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ALKULAUSE, 

Sen  harvinaisen  nopean  ja  runsaan  menekin  nojalla^  mikä  tämän  sana- 
kirjan edellisellä  painoksella  on  ollut,  olen  katsonut  parhaaksi  noudattaa 
tässäkin  uudessa  painoksessa  samaa  järjestelmää  ja  samoja  periaatteita,  kuin 
tuossa  edellisessä  olin  noudatettai^akseni  ottanut.  Tämän  uuden  painoksen 
ansiopuolelle  toivon  laskettavaksi  sen  seikan,  että  tähän  on  kirjallisuudesta 
—  pääasiallisesti  kaunokirjallisuudesta,  mutta  myös  eri  ammattialoja  käsit- 
tävästä —  otettu  runsas  määrä  (7920)  uusia  hakusanoja  sekä  suuri  joukko 
fraaseja,  uusia  merkityssanoja  ja  konstruktsioniosviittoja  (yhteensä  noin 
5900).  Kaikkiaan  on  tässä  painoksessa  68,765  suomalaista  hakusanaa, 
edellisen  painoksen  vastaavan  lukumäärän  ollessa  60,835.  Sivumäärältään 
on  tämä  painos  paisunut  edellistään  105  sivua  laajemmaksi. 

Kun  suomenkielessä  sellaisia  yhdyssanoja  kuin  esim.  »mustatukkainen^, 
»harmaatukkainen»,  »punatukkainen»,  »pitkätukkainen»,  »lyhyttukkainen»,  »ki- 
haratukkainen», »karkeatukkainen»  voi  syntyä  ja  esiintyä  miltei  rajdton  määrä, 
olen  tähän  uuteen  painokseen  ottanut  entistä  paljon  runsaammin  sellaisia  — 
enimmäkseen  vain  yhdyssanain  jälkiosana  tavattavia  —  adjektiivimuotoja 
kuin  »tukkainen  (-härig;  med  —  här;  keltatukkainen,  gulhärig;  med  gult 
här)»,  »jalkainen»,  »juurinen»,  »lajinen»,  »osainen»,  »päinen»,  »virheinen»,  »vir- 
kainen»,  jommoisten  avulla  voidaan  yllämainitunlaiset  —  sanakirjaan  otta- 
mattomatkin —  yhdysperäiset  sanat  ymmärtää  ja  saada  käännetyksi. 

Ruotsalaisten  ja  suomalaisten  sanojen  taivutuksen  osottamiseen  nähden 
olen  tässä  painoksessa  käyttänyt  samaa  menetelmää  kuin  edellisessäkin. 
Taivutusta  osottavia  liitteitä  on  melkoisesti  täydennetty  ja  entisen  lisäksi 
olen  ruotsinkielen  adjektiivienkin  taivutuksen  ja  vertailumuodot  runsain  tyyp- 
pisanoin  osottanut,  joka  seikka  tekee  ruotsalaiseen  sanakirjaan  tai  sanastoon 
turvautumisen  yhä  tarpeettomammaksi.  Poikkeukset  yleisistä  säännöistä  ovat 
merkityt  tähtösellä,  niinpä  esim.  ne  Il.sen  konjugatsionin  verbit,  joissa 
esiintyy  vokaalinvaihdos;  samoin  myös  Ill.nteen  konjugatsioniin  kuuluvat 
verbit  (vert.  strör*  ja  stör),  jota  vastoin  IV:nnen  konjugatsionin  mukaan 
taipuvien  verbien  äänteenvaihto  on  osotettu  numerolla  (1 — 6;  kts.  liite  IV). 


VI 

Merkitsemättömät  iferbit  taipuisat  säännöllisesti  tyyppien  mukaan  [-ar- päätteiset 
I:sen  ja  -( e) r- päätteiset  Il.-sen  konjugatsionin  mukaan].  Yhdysperäisten  sa- 
nain taivutusta  ei  ole  ollenkaan  osotetlu^  se  kun  helposti  kantasanain  koh- 
dalta saadaan  selville. 

Astevaihtelun    esiintyminen   on   suomalaisissa   hakusanoissa    —   paitsi 
-tar-  ja  -ton-loppuisissa  nomineissa  —  osotettu  tähtösellä  ('^). 

Helsingissä^  toukok.  31  p.  1913, 

KNUT  CANNELIN. 


LYHSNNYKSIA.     FÖRKORTNINOAR. 


a.  adjektiivi,  ad.jektiv. 

adv.  adverbi,  adverb. 

aki.  aktiivisesti,  aktivt. 

an.  anatomian  alalta,  anatomisk  term. 

a.    p.    adjektiivinen   partisiippi,    adjektivt 

particip. 
ark.  muinaistieteen  alalta,  i  arkeologin. 
astr.  tähtitieteen  alalta,  astronomisk  term. 
hioi.  biologian  alalta,  hiologisk  term. 
hoi.  kasvitieteen  alalta,  botanisk  term. 
etn.  kansatieteen  alalta,  etnografisk  term. 
j     /.  feminiini,  feminin. 
'     jarm.  lääkeopin  alalta,  farmaceutisk  term. 
fil.  filosofian  alalta,   jfilosofisk  term. 
fys.  fysiikan  alalta,  fysikalisk  term. 
fysiol.  fysiologian  alalta,  fysiologisk  term. 
gen.  genetiivi^  genetiv. 
geol.  geologian  alalta,  geologisk  term. 
geom.  mittausopin  alalta,  geometrisk  term. 
%y^-     gynekologian    alalta,     gynekologisk 

term. 
halv.  halveksien,  föraktligt. 
hist.  historian  alalta,  historisk  term. 
inf.   infinitiivi,  infinitiv. 
ilm.    vert.    ilman    vertailu (muotoi)a,    utan 

komparation. 
inter j.  kiihtosana,  interjektion. 
intr.    intransitiivinen,   intransitiv. 
jokap.  jokapäiväisessä  puheessa,  i  vardag- 

ligt  tai. 
jur.   lakitieteen  alalta,  juridisk  term.r ""' 
kam.  kameraaliopin  alalta,  kameral  term. 
kaupp,  kauppa-alalta,  handelsterm. 
keitt.  keitto-opin  alalta,  i  kokkonsten. 
kem.  kemian  alalta,  kemisk  term. 
kiel.    kielitieteen   alalta,   spräkvetenskaplig 

term, 
kir.  kirurgian  alalta,  kirurgisk  term. 
kirj.  kirjallisuudenhistorian  alalta,  i  littera- 

turhistorien. 
kirjap.  kirjapainon  alalta,  typografisk  term. 
kirk.  kirkolliselta  alalta,  kyrklig  term. 
kirkkoh.  kirkkohistorian  alalta,  i  kyrkohis- 

torien. 
komp.   komparatiivi,  komparativ. 
kts.  katso,  se. 


kut.  kutomateollisuuden  alalta,  i  vävnads- 

industrin. 
kuv.  kuvaannollisessa  merkityksessä,  i  bild- 

lig  bemärkelse. 
lak.  lakitieteen  alalta,  i  rättsvetenskapen. 
leik.  leikillinen  lausetapa,  i  skämtsam  stii. 
Hik.  liikealalta,  afförsterm. 
log.  logiikan  alalta,  i  logiken. 
luonn.    luonnontieteen    alalta,    naturveten 

skaplig  term. 
ly  h.  lyhennys,  förkortning. 
lääk.  lääketieteen  alalta,  medicinsk  term. 
maal.  maalarinammaiin  alalta,  mälarterm. 
maanm.  maanmitiausoloha,  lanlmäteritern  . 
maant.  maantieteen  alalta,  geografisk  term. 
maanv.   maanviljelyksen  alalta,   lantbruk^- 

term. 
mat.  matematiikan  alalta,  matematisk  term. 
mehil.  mehiläishoidon  alalta,  i  biskötseln. 
meij.  meijerihoidon  alalta,  i  mejeriskötseln. 
mer.  merenkulkuopin  alalta,  i  sjöväsendet. 
meiall.  metalliteollisuuden  alalta,  metallur- 

gisk  term. 
metr.  metriikan  alalta,  \  metriken.|; 
mets.  metsänhoito-opin  alalta,  forstlig  tenu, 
metsäst.  metsästyksen  alalla,  jaktterm. 
miekk.  miekkailun  alalta,  i  fSktkonsten. 
min.     kivennäisopin    alalta,    mineralogisk 

term. 
mon.,  monikko,  monikon,  phiral. 
mus.  soitanto-opin  alalta,  i  musiken. 
myt.  mytologian  alalta,  i  mytologin. 
määr.  m.  määrätty  muoto,  bestömd  form. 
n.   neutri,  neutrum. 

nahk.  nahkurinammatin  a/aZ^a,  igarvaryrket. 
omp.    ompeluammatin    alalta,    sömmerske- 

term. 
pank.  pankkialalta,  bankterm, 
pass.  passiivisesti,  passivt. 
pilk.  pilkallisejti,  ironiskt. 
pl.  monikko,  monikollinen,  plural. 
post.  postialalta,  i  postväsendet. 
pron.  pronomini,  pronomen. 
psyk.    sielutieteen    alalta,    i    psykologin. 
puus.  puusepän  ammatin  alalta,   i  snictar- 

vrket. 


VIII 


puut.     puutarhurinammalm    aloita,     trSd- 

gärdsmästarterm. 
raani.  raafnatussa,  i  bibeln. 
rak.  rakennustaidon  alalta,  i  arkitekluren. 
raut.  rautateollisuudenalalta, iyArnmdimtTin. 
rautat.  rautalieiermi,  järnvägsterm. 
run.  runouden  alalta,  i  poesin. 
räät.   räätälinammatin   alalta,   i   skräddar- 

yrket. 
s.  substantiivi,  substantiv. 
sanani,    sananp.    sananlasku,    sananparsi, 

ordspräk,  ordstäv. 
sep.  sepänammatin  alalta,  i  smedyrket. 
soi.   sotilaalliselta  alalta,  militarterm. 
superl.   superlatiivi,   superlativ. 
suut.  suutarinamniatin  alalta,  i  skomakar- 

yrket. 
sähk.   sähkötekniikan   alalta,   i   elektrotek- 

niken. 
taid.  täit.  taidealalta,  i  konsten. 
teal.  teatterialalta,  i  teaterspräket . 
tekn.  tekniikan  alalta,  i  tekniken. 
teol.  jumaluusopin  alalta,  i  teologin. 
teur.  ieurastusammaUn  alalta,  slaktarterm. 
tiet.  tieteen  alalta,  i  vetenskapen. 


tpm.  taipumaton,  indeklinabel. 

tr.   transitiivinen,  transitiv. 

urh.  urheilun  alalta,  sportterm. 

usk.  uskonnon  alalta,  i  religiös  stil. 

valok.    valokuvauksen   alalta,    i    fotografin. 

valt.   valtio-opin  alalta,  i  politiken. 

vastak.  vastakohta,  motsats. 

vet.  eläinlääkeopin  alalta,  i  veterinärveten- 

skapen. 
vir.  virallisessa  tyylissä,  i  officieU  stil. 
voim.  voimistelun  alalta,  i  gymnastiken. 
vri.   vertaa,   jämför. 

yhd.  yhdistyksissä,  vid  sammansättning, 
zo.  eläinopin  alalta,  zoologisk  term. 

jku  =  joku,  jk  =  jokin;  jkta  = 
jotakuta,  jtk  =  jotakin;  jkn  =  jonkun,  jnk 
=  jonkin;  jkssa  =  jossakussa,  jssk  =  jos- 
sakin; jkh  =  johonkuhun,  jhk  —  johonkin; 
jksta  =  jostakusta,  jstk  =--  jostakin;  jklla 
=  jollakulla,  jllak  =  jollakin;  jklle  =  jolle- 
kulle, jllek  =  jollekin;  jklta  =  joltakulta, 
jltk  =  joltakin;  jkksi  =  joksikuksi,  jksk  = 
joksikin;  ngn  =  nägon,  ngt  =  nägot,  ngns 
=  nägons. 


aakkoisellinea  aifabetisk.  -set  pl.  alfabet 
-et   =.   -sl järjestys  aifabetisk   ordning. 

aall|ehdin*  svallar;  böljar.  -okas  -kkaan 
vägig,  böljande.  -okko*  vägsvall  -et; 
sjögäng  -en;  (tyrsky)  bränning. 

Äallon|harja  vägkam.  -korkeus  vaghöjd. 
-loiske  vägskvalp.  -murtaja  vägbrytare; 
(sataman)  pir  -en  -ar.  -pinta  vägyta. 
-pituus  väglängd.  -pohja  vägdal  -en 
-ar. 

aalio|tar  sjönymf  -en  -er.  -ton  utan  vägor; 
(tyyni)  lugn. 

aalto*  väg  -en  -or;  bölja;  joudun  aalto/en 
valtaan,  faller  i  sjön;  (hukun)  drunk- 
nar;  on  aaltojen  ajeltavana,  driver  pä 
böljorna;  är  pä  drift. 

asitoilleminea  svallande,  böljande.  -Ien 
svallar,  böljar;  gär*  i  vägor;  (huojun) 
vajar;  ruis  aaltoilee  tuulessa,  rägen  va- 
jar  för  vinden.  -lu-vägsvall -et,  böljande; 
vajande. 

aalto|inea  vägig;  (yhd.)  med  -^  vägor;  kuo- 
huaalioinen,  med  skummände  vägor. 
~isa  vägig.  -isuus  vägighet.  -liike  väg- 
rörelse.  -mainen  väglik,  vägformig.  -mai- 
sesti  vägformigt.  -nen  =  aalto. 
-viiva  väglinje. 

aarni  äm  -en  -ar. 

aamiainen  frukost  -en  -ar;  aamiaisen  ai- 
kaan, frukostdags;  olen  aamiaisella,  in- 
tager,  spisar  (min)  frukost;  frukosterar. 

aamiais|aika  frukosttid.  -astiasto  frukost- 
servis.  -ateria  frukostmältid.  -kutsut  pl. 
frukostbjudning.  -loma  frukostrast.  -pöy- 
tä frukostbord.  -ruoka  frukostmat.  -tunti 
frukosttimme. 

aami|llinen   en   äm   (fuU).   -ttain   ämtals. 

aamu  morgon  -onen  -nar;  aamulla,  ommor- 
gonen;  aamuin  illoin,  morgon  och  af  ton; 
aamun  sarastaessa,  i  morgongryningen; 
aamusta  päivin,  pä  morgonen,  förmidda- 
gen;  aamusta  varhain,  aikaisesta  aamusta, 
frän  tidigt  pä  morgonen;  bittida;  tänä 
aamuna,  i  dag  pä  morgonen.  -aikaisesta 
(frän)  tidigt  pä  morgonen.  -askare  mor- 
gonsyssla.  -aurinko  morgonsol.  -hartaus 
morgonandakt.  -hetki  morgonstund;  a. 
kullan  kallis,  (sanani.)  morgonstund  har 
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guld  i  mund.  -hämärä  morgonskymning, 
dagning.  -ilma  morgonluft.  -inea  (yhd.) 
med  —  morgon;  morgon-;  kirkasaamui- 
nen  päivä,  en  dag  med  klar  morgon.  -isin 
om  morgnarna.  -jumalanpalvelus  mor- 
gongudstjänst.  -juna  morgontäg.  -juo- 
ma morgondryck.  -kahvi  morgonkaffe; 
aamukahvia  juotaessa,  vid  morgonkaffet. 
-kaste  morgondagg.  -kello  (kirk.)  mor- 
gonringning.  -kirkko  morgongudstjänst. 
-koi  morgongryning,  -rodnad.  -kukko 
morgonfjäsk  -en  -ar.  -kylmä  morgon- 
kyla.  -kävely  morgonpromenad.  -lehti 
morgontidning,  -blad.  -luku  morgon- 
läsning. -Uinen:  a.  sade,  regnei  pä  mor- 
gonen; regnet  i  morse.  -maito  morgon- 
mjölk.  -nen  =  a  a  m  u.  -n|koite,  -n|saras- 
tus  morgongryning.  -nuttu  morgonrock. 
-a|  virkku  morgontidig.  -pala  morgonrisp 
-en  -ar.  -pimeä  mörkret  pä  morgonen. 
-puhde  morgonstund  -en  -er  (vid  elds- 
Ijus).  -puku  morgondräkt;  aamupuvussa 
oleva,  morgonklädd.  -puoli  förmiddag 
-en  -ar;  tänään  aamupuolella,  i  dag  pä 
förmiddagen;  aamupuolesta  yötä,  efter 
midnatt.  -päivä  förmiddag  {-llä,  pä); 
(-hetki  förmiddagsstund;  -kahvi  förmid- 
dagskaffe;  -kävely  förmiddagspromenad; 
-käynti  förmiddagsbesök,  -visit;  -luke- 
minen förmiddagsläsning;  -tunti  förmid- 
dagslektion).  -rukous  morgonbön.  -ruoka 
frukostmat;  (aamiainen)  frukost  -en  -ar. 
-rupeama  ari3etstid  -en  före  frukosten. 
-rusko  morgonrodnad.  -ryyppy  morgon- 
sup.  -saarna  (kirk.)  ottesäng  -en  -er. 
-sade  morgonregn;  (aikainen)  arlaregn. 
-sella  pä  morgonen.  -stan  förser*  med 
frukost;  bespisar,  trakterar  med  frukost. 
-tervehdys  morgonhälsning.  -tuima  :  aa- 
mutuimaan, pä  nykter  mage.  -tunnelma 
morgonstämning.  -tuulahdus  morgon- 
fläkt.  -tuuli  morgonvind.  -työ  morgon - 
arbete.  -tähti  morgon stjärn a.  -uni  mor- 
gonsömn.  -uninen  morgonsömnig.  -usva 
morgondimma.  -valaistus  morgonbelys- 
ning.  -varhaalla  tidigt  pä  morgonen;  bit- 
tida; pä  morgonkulan.  -varhaasta  frän 
tidigt    pä    morgonen.    -varhainen    den 


aap 

tidiga  morgonen.  -vartio  inorgonväkt. 
-viileä  morgonsvalka.  -virkku  a.  mor- 
gontidig;  s.  morgonfjäsk.  -virsi  morgon- 
psalm.  -vuoro  morgoniur.  -yö  tiden 
efier  midnatt;  aamuyöstä,  efter  midnatt. 

aapinen  abcbok  -boken  -böcker. 

aapis|kirja  =  aapinen,  -kukko  tuppen 
i  abc-boken.  -lapsi  abcdarie  -n  -r. 

aapisto  alfabet  -et  =. 

aarakki*  arrak  -en.  -punssi  arrakspunsch. 

aari  (alamitta)  ar  -et  (-en)  =. 

aaria  aria. 

aarnihauta*  (i  jorden  gömd)  skatt  -en  -er; 
drakgömma. 

aarniometsä  urskog  -en  -ar. 

aarre*  skatt  -en  -er.  -aitta  ja  -kammio 
skattkammare. 

aarteen] etsijä  skattsökare.  -kaivaja  skatt- 
grävare. 

»artei|nen  (yhd.)  mad  —  skatt(er);  runsas- 
aarleinen,  med  rika  skatter.  -sto  skatt 
-en  -er;   (aarreaitta)  skattkammare. 

aasi  äsna. 

aasialainen  s.  asiat  -en  -er;  a.  asiatisk. 

aasimainen  äsneaktig. 

aasinjajaja  äsnedrivare.  -korva  äsneöra. 
-silta  äsnebrygga.  -tamma  äsniuna.  -var- 
sa äsneföl.  -vuota  äsnehud. 

aate*   ide    -(e)n    -er.    -kanta  ständpunkt. 

aateli  adel  -n.  -nen  adlig;  frälse  (tpm.). 

aatelisi  arvo  adelskap  -et.  -kalenteri  adels- 
kalender.  -kartano  adligt  gods.  -kilpi  ad- 
lig sköld.  -kirja  adelsbrev.  -kunnia  adels- 
mannaära.  -marsalkka  adelsmarskalk. 
-mies  adelsman.  -nainen  adelsdam.  -nei- 
ti adelsfröken.  -nimi  adligt  namn.  -nuo- 
rukainen adlig  yngling.  -oikeudet  /)/. 
adelsprivilegier.  -suku  adelssläkt.  -su- 
kuinen av  adlig  börd.  -sukukirja  adels- 
matrikel  -eln  -lar.  -sääty  adelsständ; 
korotan  aatelissäätyyn,  upphöjer  i  adligt 
ständ. 

aatelisto  adel  -n. 

aatelis|uus  adlighet.  -vaakunafadligt  va- 
pen.  -valta  adelsvälde.  -ylpeys  adels- 
högfärd,  -högmod. 

aateliton  oadlig;  ofrälse  (tpm.j. 

aateli oiminen  adlande.  -oin  /a -oitsen  adlar. 

aateluus  adel  -n;  (aatelisarvo)  adelskap  -et. 

aateimaailma  idövärld.  -piiri  idökrets.  -ri- 
kas id6rik.  -rikkaus,  -runsaus  iderikedom. 
-ryhmä  meningsgrupp.  -suunta  menings- 
riktning. 

aatkela  sorgsen,  vemodig. 

aatos  tanke  -en  -ar;  ide  -(e)n  -er. 

aatteellijnen  ideell;  (peri-)  principiell.  -ses- 
ti  ideelt;  (peri-)  i  princip;  principiellt. 
-snus  idealism;  idealitet  -en. 


i  agr 

aatteeton  som  är  utan  ideer. 
aattelen  =  ajattelen, 
aattelias  -aan  id^rik. 

aattojilta  afton  före  holg;  helgdagsafton. 
-päivä  dag  före  helg.  -yö  natt  före  helg. 

aava  s.  flackt,  öppet  ställe  -t  -n;  a.  öppen; ' 

(avara)   vid;  aavalla  merellä,  pä  öppna, 

vida  havet. 
aave  (aavistus)  aning;  (enne)  förebud  -et 

=  ;   (kummitus)  spöke  -t  -n. 
aaveellinen  spöklik;  skrockfull,  vidskeplig. 
aavehdin*  anar. 
aaveidenjpelko  spökrädsla. 
aaveiien  förebädar;  spökar. 
aa ve| mainen  spöklik.  -maisuus  spöklikhet. 
aavikko*   öppen  slätt   -en   -er;    (erämaa) 

öken  -knen  -knar. 

aavistamaton  oanad,  oförutsedd. 
aavistjan  anar;  förutser*;  a.  jtk,  anar  ngt; 

har  aning  cm  ngt;  aavistamalla,  aningsvis; 

aavistamattani,  utan  atl  jag  anar,  anade. 

-uksellinen  aningsfull,  divinatorisk.  -us 

aning;  minulla  ei  ole  aavistustakaan  siitä, 

jag  har  ingen  aning  därom;  (-kyky  anings- 

förmäga).     -utan*:     minua    aavistuttaa,     '-L 

det  anar  mig. 
aavuus  vidd  -en  -er. 
abbedissa  abbedissa. 
absolutislmi  absolutism.  -ti  absolutist. 
abstra|hoin  abstraherar.  -ktinenabstrakt. 
adjektiivi  adjektiv  -ef  =  (-er). -nenadjekti- 

visk,   adjektiv.   -sesti  adjektiviskt;  som 

adjektiv.  -vartalo  adjektivstam. 
adressi  adress  -en  -er.  -kirjelmä  adresskri- 

velse. 
adventisti  adventist. 
adventti*    advent    -et.    -aika    adventstid. 

-sunnuntai  adventssöndag.- virsi  advents- 

psalm. 
adverbi  adverb  -et  =  \-er).  -aali  adverbial 

-et   =  (-er);  (-nen  adverbial;   -määräys 

adverbialbestämning).    -nen    adverbi  eli. 

-sesti  adverbiellt;  som  adverb. 

adversatiivinen  adversativ. 
affekti  affekt  -en  -er. 
afganilainen  afgan  -en  -er. 
aforismi  (mietelmä)  aforism. 
afrikkalainen 5.  afrikan  -en  -Qv;a.  afrikansk. 
afääri  affär  -en  -er. 

agaatti*  agat  -en  -er.  -kivi  agatsten.  -lasi 
agatglas. 

agentti*   (kiel.)  agent. 

agio  (Hik.)  agio  -t.  -voitto  agiovinst. 

agit|aattori  agitator.  -atsioni  agitation; 
(-matka  agitationsresa;  -rahasto  agita- 
tionsfond).    -eeraan    ja    -oin    agiterar. 

agraari-  agrar-;  agrarisk.  -komitea  agrai'- 
kommitt^.   -kysymys  agi^arfräga.   -liike 


agr  i 

agrarrörelse.  -liitto  agrarförbund.  -poli- 
tiikka agrarpolitik.   -puolue  agrarparti. 

agronomi  agronom  -en  -er.  -nen  agronomisk. 

abav|a  värvind  -en  -ar.  -oidun*  blir  väder- 
biten,  solbränd;  ahavoitunut,  väderbiten, 
solbränd.  -oitan*  gör*  väderbiten. 

ahdaln*  (sullon)  packar,  proppar;  (täytän) 
fyller;  a.  riihen,  uppsätter  säd  i  rian;  a. 
mk  täyteen  jtk,  packar,  proppar  ngt 
fullt  med  ngt;  täyteen  ahdettu,  fullpackad. 
-nta*  packande,  fyllande. 

ahdas  -htaan  träng*;  (tiukka)  snäv;  ahtaas- 
sa, ahtaalla  asuva,  trängbodd;  asun  ah- 
taalla, bor  trängt;  panen  ahtaalle,  ansät- 
ter  (härt);  olen  ahtaalla,  är  beträngd; 
(pulassa)  är  i  trangmäl;  joudun  ahtaalle, 
räkar  i  trangmäl;  räkar  illa  ut;  blir  härt 
ansatt;  kun  ahtaalle  ottaa,  när  det  kni- 
per;  när  det  klämmer  efter;  häntä  pi- 
dellään  ahtaalla  joka  taholta,  han  är 
beträngd  pä  alla  häll;  ahtaaseen  raken- 
nettu, trängt  byggd;  ahtaat  ajat,  (vaikeat) 
svära  tider.  -alainen  träng*;  (rajotettu) 
begränsad.  -mielinen  trängbröstad,  träng- 
synt.  -mielisyys  trängbröstad  uppfatt- 
ning;  trängsynthet;  trängbröstenhet. 

ahdatan*  läter*  packa,  fylla. 

ahde*  I  brant  -en  -er;  sluttning;  (mäki) 
backe  -en  -ar. 

ahde*  II  :  riihi  on  ahteessa,  säden  är  upp- 
satt  i  rian  (tili  torkning). 

ahdinko*  trängsel  -n;  (pula)  trangmäl  -et 
=  .  -tila  trangmäl  -et  =;  betryckt  ställ- 
ning;  svär  belägenhet. 

ahdisti  aja  som  ansätter;  förföljare.  -an 
tränger,  klämmer;  (käyn  kimppuun) 
attackerar;  (kuv.)  ansätter*;  (painos- 
tan) beklämmer;  (vainoan)  förföljer; 
(jalkapallopelissä)  dribblerar;  rintaani 
ahdistaa,  har  andtäppa,  andnöd;  (det) 
täpper  andan;  a.  jkta  sodalla,  ansätter, 
(käyn  kimppuun)  överfaller^,  attackerar 
ngn  med  krig;  kammo  ahdistaa  sydän- 
täni, fasan  gör  mitt  hjärta  beklämt; 
mieltäni  alkaa  ahdistaa,  blir  beklämd, 
betryckt;  ahdistettu,  ansatt;  beklämd; 
beträngd;  (masentunut)  betryckt;  olla 
pahasti  jhi,  jnk  ahdistama,  vara  illa 
ansatt  av  ngn,  ngt.  -elen  =  a  h  d  i  s  t  a  n. 
-elu  ansättande,  förföljande.  -us  be- 
klämning;  (tuska)  vända;  ahdistuksen 
alainen,  betryckt. 

ahdos  uppsättning  (av  säd  i  rian). 

aher|ran*  arbetar  ivrigt;  ävlas;  strävar, 
bräkar;  a.  jssk,  ävlas,  arbetar  ivrigt 
med  ngt.  -rus  ävlan;  bräk  -et.  -taminen 
ävlan,  bräkande. 

ahingas  -nkaan  Ijusterjärn  -et  =,  Ijuster 
-tret  =. 


aie 

ahjo  ässja;  (kuv.)  härd  -en  -ar. 

ahkeria  flitig.  -aan  ja  -asti  flitigt.  -oimi- 
nen  flit  -en.  -oin  ja  -oitsen  beflitar  mig; 
bemödar  mig;  vinnlägger*  mig  {jtk, 
om  ngt);  a.  edisiyäkseni,  beflitar  mig  om 
att  göra  framsteg.  -uus  flit  -en;  a.  on 
ilomme,  flit  är  värt  nöje;  (-palkinto 
flitpremie;  -rahat  flitpennningar;  -todis- 
tus flitbetyg). 

ahkio  lappsläde  -en  -ar;  ackja.  -retki  ackje- 
färd. 

ahma  järv  -en   -ar.   -n|nahka  järvskinn. 

ahmai|len  frossar  {jtk,  pä  ngt);  (nielaisen) 
glufsar,  slukar  -lu  frossande;  glufsande, 
slukande. 

ahmaisen  slukar;  äter*  glupskt;  glufsar; 
a.  suuhuni,  slukar  i  mig. 

ahmatti*  frossare,  storätare. 

ahmijja  frossare.  -n  =  a  h  m  a  i  1  e  n. 

ahnjaasti  glupskt.  -as  -aan  glupsk;  snäl,  -e 
snäl,  glupsk;  (saita)  girig,  nidsk,  sniken; 
(halukas)  lysten  (jnk,  efter  ngt);  ah- 
nein silmin,  med  lystna  blickar.  -eesti 
glupskt;  med  glupskhet.  -ehdin*  snälas 
{jtk,  efter  ngt);  eftertraktar  (ngt);  har 
lust  (tili  ngt).  -eus^  glupskhet;  snäl- 
het;  (saituus)  girighet,  nidskhet;  rahan 
a.,  begär  efter  penningar;  girighet. 

aho  (öde  lämnad)  sved  -en  -er;  (kenttä) 
fält  -et  =.  -sieni  champinjon  -en  -er. 

ahrain  =  a  h  i  n  g  a  s. 

ahtaalle  kts.  ahdas. 

ahtaanlainen  nägot  träng*. 

ahta|minen  packande.  -udun*  packas, 
proppas. 

ahtaus^  tränghet,  trängsel  -n;  tilan  a., 
trängt  utrymme;  brist  pä  utrymme. 

ahti*  (kirk.)  akt  -en  -er.  -saarna  aktpre- 
dikan. 

ahtojjää  packis;  (-vyöhyke  packisband 
-et  =). 

ahven  abborre  -en  -ar.  -enjpyynti  abbor- 
fiske  -t.  -koukku  abborkrok.  -parvi  ab- 
borstim.  -verkko  abbomät.  -vita  abbor- 
nate. 

ahvetun*  =  ahavoidun. 

ai  aj. 

aidake*  skrank  -et  =. 

aidan Ipano  gärdande,  gärdning.  -seiväs 
gärdsgärdsstör.    -vitsas    gärdselvidja. 

aidas  gärdsel  -slet.  -puutpZ.  hägnadsvirke  -t. 

aiemmin  tidigare,  förut. 

aie*  avsikt  -en  -er;  (päätös)  föresats  -en  -er; 
(tuuma)  pian  -en  -er;  olin  aikeessa  läh- 
teä, hade  för  avsikt  att,  stod  i  beräd  att 
begiva  mig;  ämnade  begiva  mig;  var 
betänkt  pä  att  begiva  mig:  tappamisen 
aikeessa,  (aikoen  tappaa)  i  avsikt  att 
döda;  lähdön  aikeessa  oleva,  betänltt  pä 


aih 


aik 


avfärd;  luovun  aiheestani,  avstäi*  frän 
min  föresats;  hänellä  on  pahat  aikeet^ 
han  hyser  onda  avsikter,  planer. 

aihe  anledning;  (syy)  skäl  -et  =;  (aine) 
ämne  -t  -n;  (taideteoksen)  motiv  -et  =; 
(alku)  uppslag  -et  =;  valituksen  aihetta 
ei  ole  olemassa,  nägon  anledning,  nägot 
skäl  tili  klagomäl  förefinnes  icke;  antaa 
aihetta  jhk,  giva  anledning  tili  ngt; 
ei  ole  aihetta  siihen,  därtill  finnes  ingen 
anledning;  det  saknar  fog;  on  aihetta 
tehdä  se  muistutus,  den  anmäi'kningen 
kan  med  skäl,  med  log  göras;  mts^ä  oZei 
aiheen  saanut,  var  har  du  fätt  uppslaget, 
motivet? 

aiheeillinen  grundad,  motiverad;  (oikeu- 
tettu) befogad.  -nipitelymotivbehandiing. 
-ton  ogrundad,  omotiverad;  obefogad; 
opakallad;  a.  pelko,  ogrundad  fruktan; 
Iruktan  utan  anledning,  utan  fog;  a. 
muistutus,  obefogad  anmärkning;  a.  hä- 
lyytys,  blint  alarm.  -ttomasti  utan  an- 
ledning, skäl;  omotiverat;  aivaii  a., 
utan  (den)  ringaste  anledning.  -ttomims 
obefogenhet,  grundlöshet. 

aihelma  utkast  -et  =;  motiv  -et  ==  (-er). 

aiheu|dun*  föranledes,  härrör;  betingas; 
(syimyn)  uppstäi^*,  uppkommer*;  mis- 
tä tämä  aiheutuu,  varav  härrör,  betingas, 
kommer  detta?  siitä  aiheutuu  hänelle 
suuria  kustan?iuksia,  därigenom  äsam- 
kas  honom  stora  kostnader.  -tan*  för- 
anleder,  framkallar;  förorsakar;  giver* 
upphov  (at  ngt);  har  tili  följd;  (edelly- 
tän) betingar;  (tuotan)  bereder;  jnk  ai- 
heuttama, föranledd  av  ngt;  härflytande 
frän,  av  ngt;  betingad,  (vaatima)  pä- 
kallad  av  ngt;  laki  on  aiheuttava  sen,  että, 
lagen  konuner  att  ha  tili  följd,  att;  se 
aiheutti  meille  monta  yllätystä,  det  be- 
redde  oss  mänga  överraskningar.  -ttami- 
nea  föranledande. 

aije  kts.  a  i  e. 

aijoa  kts.  aion. 

aika*  I  s.  tid  -en  -er;  sadan  vuoden  a.,  en 
tid  av  hundra  är;  kahden  viikon  aikana, 
under  en  tid  av  tvä  veckor;  aikoja  sitten, 
för  länge  sedän;  ajan  pitkään,  aikaa 
voittaen,  ajan  ollen,  med  tiden;  aika 
ajoin,  toisin  ajoin,  tidtals;  siihen  aikaan, 
vid,  pä  den  tiden;  da  för  tiden;  kaikkina 
aikoina,  (i)  alla  tider;  kasainvaelluksen 
a.  tiden  för  folkvandringen;  oikeaan 
aikaan,  i  rätt(an)  tid;  hyvissä  ajoissa, 
ajoin,  i  god  tid;  enimmät  ajat,  för  det 
mosta;  mestadels;  vähän  aikaa,  en  liten 
tid;  en  kort  stund;  ajoissa,  i  tid;  (asian- 
mukaisen ajan  kuluessa)  inom  behörig 
tid;  ei  aikaakaan,  innan  kort;  ei  moneen 


aikaan,  icke  pa  länge;  saan  aikaan, 
ästadkommer;  fär  tili  ständ;  bringai' 
ä  bane;  ilman  aikojaan,  för  ro  skull; 
tulen  aikaan,  kommer  tili  rätta;  siär  mig 
ut;  aikaa  myöten,  efter  hand;  vasta  aika 
tullaksesi,  du  kommer  sä  tids  nu;  minun 
aikanani,  under,  pä  min  tid;  mihin  ai- 
kaan, vilken  tid?  riär?  tähän  aikaan,  nu 
för  tiden,  för  närvarande;  niihin  aikoi- 
hin, dä  för  tiden;  jonkun  aikaa,  nägon 
tid;  för  en  tid;  vielä  jonkuji  aikaa,  ännu 
en  tid  (framät),  (edelleen)  hortät;  kauan, 
pitkän  aikaa,  länge;  ajan  tullen,  när  tid 
blir;  med  tiden;  dä  tiden  är  inne;  jksk 
aikaa,  för  en  tid;  (edelleen)  för  en  tid 
bortät;  pitkiksi  ajoiksi,  för  länga  tider; 
samaan  aikaan,  samtidigt;  aikanaan, 
aikoinaan,  ajallansa,  i  sinom  tid;  mi- 
nun on  aika  lähteä,  det  är  pä  tiden  att 
jag  gär;  nu  mäste  jag  gä;  ensi  aikoina, 
(under)  de  första  tiderna;  entisiltä  ajoilta, 
irän  forna  tider;  uudella  ajalla,  i,  under 
nya  tiden;  hetken  aikaan,  pä  en  stund; 
aika  on  tullut,  tiden  är  kommen;  ennen 
aikojaan,  i  förtid;  för  tidigt;  kerran 
aikoinaan,  engäng  i  tiden;  aterian  ai- 
kana, under  mältiden;  kun  aika  joutuu, 
i  sinom  tid;  kun  minusta  aika  jättää, 
dä  jag  gär  hädän,  gär  ur  tiden;  yhtä- 
aikaa, pä  en  gäng;  samtidigt;  tun- 
nin aika,  en  timmes  tid;  kahdeksan  ai- 
kana, vid  ätta  tiden;  silVaikaa,  under  ti- 
den; därunder;  silV aikaa  kuin,  medan; 
viime  aikana,  pä  senaste  tiden;  viime 
aikoina,  under  de  senaste  tiderna;  se 
viepi  aikaa,  det  drager  ut  pä  tiden; 
därtill  ätgär  tid;  joka  aika,  alltid;  ai- 
kansa kullakin,  alit  har  s  in  tid;  odotan 
yli  aikani,  väntar  utöver  tiden;  kesken 
aikojaan,  oväntat,  plötsligt;  pian  ai- 
kaa, snart  nog;  jos  aikaa  riittää,  om  tid 
blir  övrig;  minulla  ei  ole  aikaa  tulla, 
jag  har  ej  tid  att  komma;  jag  hinner  ej 
komma;  ajan  kuluksi,  tili,  som  tidsför- 
driv;  vanhaan  aikaan,  förr  i  tiden;  kuu- 
mimpana  aikana,  under  den  hetaste  tiden; 
pahaan  aikaan,  pä  olämplig  tid;  puoli- 
sen aikaan,  middagstiden;  kuukauden 
ajalla,  under  en  mänads  tid;  yhden  vuo- 
den ajaksi,  för  ett  ärs  tid;  för  ett  är; 
lyhyeksi  ojaksi,  pä  kort  tid;  kaikin  ajoin, 
alltid;  städse;  kaiken  aikaa,  hela  tiden; 
vasta  aika  lähteä,  det  är  sä  tids,  sä  dags 
att  gä. 
aika  II  1)  tpm.  a.  duktig,  stor*;  a.  lohi,  en 
duktig  lax;  a.  valhe,  en  veritabel  lögn; 
a.  veitikka,  en  stor  skälm;  a.  tavalla, 
lailla,  duktigt;  rätt  mycket;  (kunnolli- 
sesti) med  besked;   2)  adv.  rätt;  myc- 


aik  ' 

ket;  (melkoisen)  ansenligt;  a.  hyvä, 
rätt  god;  a.  paljon,  rätt  mycket;  a.  rikas, 
mycket,  ansenligt,  mäkta  rik. 

aikaani  saaminen  ästadkommande.  -saan 
ästadkommer*;  fär*  tili  ständ;  (aiheu- 
tan) förorsakar,  framkallar;  (johdan) 
leder  tili;  a.  häiriöitä,  ästadkommer, 
framkallar  störingar;  stör;  a.  sovinnon, 
ävägabringar*  försoning.  -saanti  ästad- 
kommande. -saattaja  som  ästadkommer, 
ästadkommit;  (jnk  pahan)  anstiftare 
(av  ngt). 

aika|arvo  tidsvärde. 

aikaa  [kuluttava  tidspillande,  -säästävä  tid- 
besparande.    -viepä    tidsödande,    dryg. 

aikaihminen  fur.vuxen  människa. 

aikaijleminen  bölande,  drönande.  -Ien  sö- 
lar,  drönar.  -lu  söi  -et,  drön  -et.  -nen  ti- 
dig;  jkn  a.,  frän  ngns  tid;  laittomuusai- 
kainen,  (härstammande,  härrörande) 
frän  olaglighetstiden;  vrt.  aikuinen. 
-seen  tidigt;  a.  aamulla,  bittida  (pä  mor- 
gonen).  -semmin  tidigare;  (ilm.  vert.) 
tillförne,  förut.  -simmin  tidigast.  -sin 
=  aikaiseen,  -sintaan tidigast.  -stun 
blir  fullvuxen.  -suus  tidighet. 

aikai  jakso  tidsperiod;  tiderymd  -en  -er. 
-järjestys  kronologisk  ordning,  följd. 
-kausi  (tids)period;  tidevarv  -et  =; 
tidsälder  -ern  -rar;  tiderymd  -en  -er; 
(-kirja  ja  -lehti  tidskrift  -en  -er;  -lehti- 
nen a.  tidskrifts-).  -kautinen  periodisk. 
-kirja  tidebok,  krönika.  -kirjat  joZ.  anna- 
ler.  -käsite  tidsbegrepp.  -lainen  samtida 
(tpm.);  hänen  aikalaisensa,  ha  ns  sam- 
tida. 

aikajmies  fullvuxen  kari.  -moinen  duktig; 
ansenlig,  betydlig,  väldig;  a.  valhe,  en 
veritabel  lögn. 

aikajmääräys  tidsbestämning.  -naan  i  tid; 
vrt.  aika  I.  -peräinen  kronologisk. 
-suhde  tidsförhällande.  -taulu  tidtabell. 
-tulos  tidsresultat.   -yksikkö  tidsenhet. 

aikoja  som  *ämnar  sig;  som  strävar;  kou- 
luun a.,  som  ämnar  sig  tili  skolan;  inträ- 
dessökande. 

aiko|maton  icke  avsedd;  oavsiktlig.  -minen 
tillärnande.  -mus  avsikt  -en  -er;  (tuuma) 
pian  -en  -er;  (ajatus)  mening;  vahin- 
goittamisen aikomuksessa,  i  avsikt  att 
skada;  minulla  on  a.  lähteä  matkalle,  jag 
har  för  avsikt  att,  är  betänkt  pä  att 
begiva  mig  pä  resa;  (-lause  avsiktssats). 

aikuinen  (saman-)  samtidig;  (täysikas- 
vuinen) fullvuxen;  sen  a.  tapa,  den  tidens 
sed;  seden  pä  den  tiden;  hänen  onnensa 
a.  tuttava,  en  bekant  frän  hans  lyckas 
dagar;  kivikauden  a.,  härstammande 
Iran  stenäldern. 


aio 

ailahldan*  spritter*,  skälver.  -telen*  röj' 
mig;  skiftar;  vrt.  ailahdan.  -telu  rörelse; 
skiftning. 

aimo  tpm.  duglig,  duktig,  präktig;  a.  kii- 
toslauseet,  ampla  lovord;  vrt.  aika  II. 

aina  I  adv.  alltid,  städse;  (yhä)  alit;  a.  vain 
oupphörligt,  alit;  a.  siihen  aikaan  asti. 
alit  intill  den  tiden;  a.  tähän  asti,  alli 
hittills. 

aina  II  s.  (verkossa)  tein  -en  -ar. 

ainaijnen  beständig.  -seksi  för  alltid.  -sesti 
beständigt. 

aina|kaan  ätminstone;  ei  a.  hän  sitä  saa, 
ätminstone  fär  icke  han  den;  allra  minsl 
färhanden.  -kin  ätm.instone;  (kyllä)  nog: 
kuin  a.,  alldeles  som. 

aine  ämne  -t  -n;  (keino)  medel  -dlet  =. 

aineelli|nen  materiell;  (maallinen)  timlig; 
a.  etu,  materiell  fördel;  a.  toimeentulo, 
timlig  utkomst.  -isuus  det  materiella. 
m.aterialism.  -isesti  materiellt;  timligen. 
timligt. 

aineenjkulutus  ämnesförbrukning.  -mu- 
kainen: a.  luettelo,  sakregister.  -vaihto 
ämnesomsättning. 

aineeton  immateriell. 

aineijnen  av,  i  —  ämne(n);  eriaineinen,  i,  av 
skilt  ämne,  skilda  ämnen.  -sto  (luettelo) 
sakregister  -tret  =;  (ainekset)  mate- 
rial  -et. 

aine|kirjotus  ämneskrivning.  -ksinen  (yhd.) 
med  —  material;  runsasaineksinen,  med 
rikt  material;  rik  pä  material.  -opettaja 
ämneslärare.    -ryhmä   ämnesgrupp. 

aines  ämne  -t  -n;  stoff  -et;  material  -et  =; 
(osa)  element  -et  =;  kerään  aineksia 
uutta  teosta  varten,  samlar  ämnen,  ma- 
terial för  ett  nytt  arbete;  kansan  par- 
haat ainekset,  folkets  bästa  elemeni: 
ruokalajin  ainekset,  ingredienserna  i  en 
maträtt. 

ainesana  ämnesnamn  -et  =. 

aineskokoelma  materialsamling. 

aineyhdistys  ämnessammansättning. 

ainijaaksi  för  alltid.  -aan  beständigt,  all- 
tid, evinnerligen. 

aino|a  enda  (tpm.);  yksi  a.  vain,  blott  en 
enda;  a.  laatuaan,  ensam  i  sitt  slag; 
ensamstäende,  enastäende;  joka  a.  vai- 
enda  en;  yksi  a.  poika,  en  enda  son: 
a.  poika,  enda  sonen;  ei  ainoakaan. 
icke  en  (ett)  enda;  ainoa  hyväksyttävä. 
allena  antaglig;  (-laatuinen  ensam  i  siti 
slag).  -astaan  endast,  allenast,  blott; 
ci  a.  —  vaan  myös,  icke  endast,  blott  — 
utan  även.  -asti  =  ainoastaan. 
-inen  ja  -kainen  enda  (tpm.).  -syntyinen 
enfödd. 

aion*  ämnar,  ärnar;  har*  för  avsikt  (att); 
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tillämnar;  stär,  är  i  beräd  (att);  är 
betänkt  (att);  a.  lukea,  ämnar,  ärnar 
läsa;  har  för  avsikt  att  läsa;  a.  (mennä) 
teatteriin,  ämnar,  ärnar  gä  pä  teatern; 
ämnar  mig,  är  i  beräd  att  gä  pä  teatern; 
hän  aikoo  papiksi,  hän  ämnar  bliva 
präst;  aiottu  matkani,  min  tillämnade, 
tillärnade,  beramade  resa;  kokous  aiot- 
tiin pidettäväksi,  (oli  määrä  pitää) 
ett  möte  blev  beramat;  paikka  on  aiottu 
toriksi,   platsen  är  ämnad,   avsedd  tili 

airo  ära;  istun  airoille,  sätter  mig  vid 
ärorna;  (soutamaan)  sätter  mig  att  ro. 
-inen  (yhd.)  med  —  äror;  moniairoinen, 
med  mänga  äror,  -kas  -kkaan  försedd 
med  ära.  -n|hanka  ärklyka,  ärtull. 
-n [kolke  ärslag  (pL).  -n | lapa  ärblad. 
-n  I  veto  ärtag.  -pari  ärpar. 

airut  -uen  (sanansaattaja)  budbärare,  hä- 
rold  -en  -er;  (juhlassa)  marskalk  -en  -ar. 

aisa  (reen)  fimmelstäng  -stängen  -stänger; 
(kärryjen)  skalm  -en  -ar;  (vaunujen) 
tistel  -eln  -lar;  (nuotan-)  arm  -en  -ar; 
panen  aisoihin,  spänner  för;  päästän 
aisoista,  spänner  ur;  on  aisoissa,  är  i 
redet,  är  förspänd;  astun  aisoihin,  (kuv.) 
träder  i  redet;  pidän  jkta  aisoissa,  (kuv.) 
häller  ngn  i  styr;  häller  styr  pä  ngn; 
pysyn  aisoissa,  häller  mig  i  styr;  (leik.) 
häller  mig  pä  mattan.  -hevonen  stäng- 
häst.  -kello  kurirklocka. 

aisti  sinne  -t  -n;  (maku)  smak  -en;  runouden 
a.,  sinne,  smak  fär  poesi.  -kas  -kkaan 
smakfull/i2/2/^iÄ:ä5^stilfull.-kkaastismak- 
fullt,  stilfullt,  med  smak.  -kkuus  smak- 
fullhet;  smak  -en.  -Uinen  sinnlig.  -Uisen- 
nan*  försinnligar.  -llisuus  sinnlighet. 
-mellinen  sinnligt  förnimbar;  sinnes-. 
-mus  fömimmelse,  sensation.  -n  I  s. 
sinnesorgan  -et  =,  sinne  -t  -n.  -n  II  v. 
förnimmer^.  -ton  (epäaistikas)  smak- 
lös.  -ttomuus  smaklöshet. 

aisti] viallinen  andesvag,  abnorm.  -vial- 
lis|koulu  skola  för  andesvaga;  abnorm- 
skola.  -viallisuus  andesvaghet;  abnormi- 
tet  -en  -er. 

aita*  (aidaksista)  gärd(e)sgärd  -en  -ar; 
(aitaus)  stängsel  -slet  =;  (pensas-) 
häck  -en  -ar;  (pysty-)  staket  -et  =; 
(laudoista)  plank  -et  =;  (huoneessa) 
ski^ank  -et  =;  panen  aitaa,  gärdar; 
panen  aitaan,  ihhägnar. 

aitaa|maton  oinhägnad.  -minen  inhägnande. 

aitaan*  inhägnar. 

aitajuoksu  (urh.)  häcklöpning. 

aitanjkatto  visthustak.  -nurkka  visthus- 
knut.  -ovi  visthusdörr.  -soppi  visthusvrä. 

aita  j  udun*    avstänger    mig;     (eristäydyn) 


separerar  mig.  -us  inhägnande,  gärd- 
ning;  (aita)  hägnad;  (aidattu  ala) 
inhägnad  -en  -er,  gärde  -t  -n;  (pelto- 
tilkku) äkertäppa;  (huoneessa)  skrank 
-et  =.  -rasitus  hägnadsbesvär.  -vel- 
vollinen hägnadsskyldig.  -velvollisuus 
hägnadsskyldighet. 

aitio  loge  -n  -r.  -paikka  logeplats.  -rivi 
logerad. 

aitojhopea  rent,  bergfint  silver.  -hopeinen 
av  rent  silver.  -peräinen  äkta  (tpm.). 
-pohjoismaalainen  äkta  nordisk.  -puhdas 
(hopeasta)  bergfin.  -saksalainen  äkta 
tysk.  -suomalainen  äkta  finsk;  purfinsk. 

aitoi  varsi,  -vieri  ja  -vierus  ställe  -t  -n  invid 
gärdesgärden;  aitovieressä,  -viereen,  in- 
vid, intill  gärdesgärden. 

aitta*  visthus  -et  =,  bod  -en  -ar.  -nen  = 
aitta,    -rakennus    visthusbyggnad. 

aituu  gärdande,  inhägnande.  -s  -ksen  in- 
hägnad -en  -er,  gärde  -t  -n;  vrt.  aitaus. 

aivan  alldeles;  helt;  (hyvin)  mycket;  (täy- 
sin) fuUt;  (täydellisesti,  kokonaan)  full- 
komligt;  (juuri)  just;  (kovin)  alltför; 
a.  yksin,  helt,  alldeles  ensam;  hän  on  a. 
toinen  mies,  han  är  en  helt  annan  kari; 
a.  rauhassa,  helt  lugnt;  i  allsköns  lugn; 
a.  huono,  mycket  skral;  a.  hyvin,  helt, 
mycket  väl;  a.  yhtä  hyvä,  fullt  (ut)  lika 
god;  a.  tosi,  fullkomligt  sann;  jos  ei  a., 
om  icke  fullt;  a.  äsken,  helt,  just  nyss; 
a.  Jiiin,  oikein,  just  sä,  rätt  sä;  a.  kuin, 
som  om;  ei  a.  paljon,  icke  alltför,  (erit- 
täin) synnerligen  mycket;  a.  ilman  mitään 
apua,  utan  nägon  som  helst  hjälp. 

ai vas Itäminen  nysande.  -tan  ja  -telen  ny- 
ser.  -tus  nysning.  -tutan*  framkallar 
nysning;  minua  aivastuttaa,  jag  besväras 
av  nysning. 

aivina  skäktat  Iin  -et;  (-kangas)  lärft  -et 
-er.  -inen  av  linne,  av  lärft;  linnelärfts-. 

aivo  kts.  aivot,  -aine  hjärnmassa,  -sub- 
stans  -en.  -halvaus  hjärnförlamning, 
hjärnslag.  -hermo  hjärnnerv.' -inen  (yhd.) 
med  —  hjärna;  heikkoaivoinen,  med 
svag  hjärna.  -kalvo  hjärnhinna.  -kerros 
hjärnlager.  -kohju  hjärnbrock.  -koppa 
(leik.)  skalle  -en  -ar.  -komero  hjärn- 
kammare.  -kuori  hjärnbark.  -kuume 
hjärninflammation.  -pehmennys  hjäm- 
uppmjukning.  -poimu  hjärnvindel  -eln 
-lar.  -puolisko  hjärnhemisfär  -en  -ei', 
-pöhöhjärnvattensot -en.  -t  pl.  hjärna. 
-tauti  hjärnsjukdom.  -teltta  hjärntält. 
-tulehdus  hjärninflammation. 

aivotus  tanke  -en  -ar. 

aivo|tykytys  hjärnpulsation.  -tärähdys 
hjärnskakning.  -uurre  hjärnfära.  -ydin 
hjärnmärg. 
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ajaja  pädrivare,  (ajuri)  äkare;  (kuski) 
kiisk  -en  -ar,  körsven  -nen  -ner;  (kuv.) 
iorfäktare,  förkämpe  -en  -ar;  (edistäjä) 
främjare;  befordrare;  jnk  asian  innokas  a. , 
ivrig  förfäktare  av,  förkämpe,  mälsman 
för  ngn  sak;  hän  on  harras  työväen  asian 
a.,   han  ivrar  varmt  för  arbetarfrägan. 

aiallijnen  timlig,  (maallinen)  jordisk. 
-sesti  timligen.  -s|muoto  tidsform,  tem- 
pus =  .  -suus  timlighet;  det  timliga  livet; 
denna  världen. 

aja I maton  (tiestä)  obefaren.  -minen  dri- 
vande,   körande,  jagande,   äkande. 

ajan  driver',  kör,  jagar;  (ajoneuvoilla) 
aker;  (ammennan)  öser;  (kuv.)  ivrar 
(för);  bedriver^,  arbetar,  verkar  (för); 
förfäktar;  myrsky  ajoi  laivan  karille, 
stormen  drev  fartyget  pä  grund;  a.  pois, 
driver  bort;  a.  takaa,  förföljer;  (kuv.) 
far  efter;  a.  ulos,  driver,  kör,  föser  ut; 
a.  pakoon,  jagar,  driver  pä  flykten;  a. 
reellä  pihaan,  äker  med  släde  in  pä 
gärden;  osaatko  ajaa  hevosta,  kan  du 
köra  en  häst?  a.  vettä  veneestä,  öser  vat- 
ien ur  bäten;  a.  raittiutta,  ivrar,  arbetar, 
verkar  för  nykterhet;  a.  sitä  asiaa,  be- 
driver,  förfäktar  den  saken;  arbetar  för 
den  saken;  se  ajaa  saman  asian,  det  gär, 
det  kommer  pä  ett  ut;  a.  ohjelmaani, 
driver,  häller  pä  mitt  program;  a.  sitä 
mielipidettä,  förfäktar  den  äsikten;  a.  po- 
litiikkaa, driver  politik;  a.  karille,  stö- 
ter  pä  ginmd;  grundstöter;  a.  ovesta  ulos, 
kör  pä  dörren;  ajan  vaunuja,  kör  en  vagn; 
a.  jtk  jkn  päähän,  (pänttään)  inpluggar 
ngt  i  ngn;  a.  läpi,  driver  igenom;  genom- 
driver;  a.  jkn  asiaa  oikeudessa,  (be)dri- 
ver  ngns  mäl,  för  ngns  taian  inför  rätta; 
advocerar  för  ngn;  ajaa  karvansa, 
(luopi)  fäller  sitt  här;  a.  susia,  Jagar 
vargar;  koira  ajaa  jänistä,  hunden  ja- 
gar, driver  (en)  hare;  ajaa  hielle,  driver 
tili  svettning;  jalkaani  ajaa,  min  fot 
värker;  a.  partaani,  rakar  mig;  hänen 
sileäksi  ajettu  leukansa,  ha  n  s  slätrakade 
haka. 

ajanlerotus  tidsskillnad.  -henki  tidsanda. 
-hukka  tidsförlust,  tidsspillan,  tidsut- 
dräkt  -en.  -jakaja  som  indelar  tiden; 
tidmätare.-jaksotidsperiod,-skede,-följd. 
-kohta  tidpunkt.  -kulu  tidsfördriv  -et  = ; 
a — ksi,  tili,  som  tidsfördriv.  -kuluke* 
tidsfördriv.  -kulutus  tidsspillan,  tidsut- 
dräkt  -en.  -kuva  tidsbild.  -kuvaus  tids- 
skildring.  -kysymys  tidsfräga.  -käänne 
tidskifte;  epok  -en  -er.  -laskeminen  tids- 
beräkning.  -lasku  tideräkning.  -luonne 
tidsanda(n).  -merkki  tidens  tecken.  -mit- 
ta tidmätt.   -mittaaja  ja  -mittari  tid- 
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mätare.  -mittaus  tidmätning.  -mukai- 
nen tidsenlig.  -mukaisesti  tidsenligt.  -mu- 
kaisuus tidsenlighet.  -määrä  tidsmätt. 
-määräämistäpä  sätt  att  bestämma  ti- 
den. -määräys  tidbestämning.  -olot  pl. 
tidsförhällanden.  -pidennys  uppskov  -et 
=  (med  tiden).  -pitkään  i  längden.  -pituus 
tidslängd.  -puute  brist  pä  tid;  bristande 
tid.  -suunta  tidsriktning.  -säästö  tids 
besparing.  -tarve  tidsbehov.  -tieto  krö- 
nika.  -vaatima  tidsenlig;  motsvarande 
tidens  fordringar.  -vaihe  tidsskifte.  -viet« 
ja  -vietto  tidsfördriv  -et  =.  -viivytys 
tidsutdräkt  -en.  -virtaus  tidsströmning. 
-voitto  tidsvinst. 

ajastaika*  (vuosi)  är  -et  =. 

ajatan*  läter*  driva  /.  n.  e.;  vrt.  a  j  a  n;  a. 
partani,  läter  raka  mig. 

ajateltava  värd  att  tanka  pä;  tänkvärd; 
(ajateltavissa  oleva)  tänkbar;  (huomioon- 
otettava) beaktansvärd;  vrt.  ajattelen. 

ajaton  oläglig,  olämplig. 

ajattelel maton  obetänksam,  oeftertänksam, 
tanklös;  (jota  ei  ole  ajateltu)  oöverlagd; 
(kevytmielinen)  lättsinnig.  -mattomasti 
obetänksamt;  utan  eftertanke;  tanklöst; 
oöverlagt;  lättsinnigt.  -mattomuus  obe- 
tänksamhet,  tanklöshet;  lättsinne  -t. 
-minen  tänkande;  sen  pelkkä  a.,  blotta 
tanken  därpä;  hänellä  on  niin  vähän 
ajattelemista,  han  har  sä  litet  att  tanka 
pä;  vrt.  ajattelen. 

ajattelen*  tänker  {jtk,  pä  ngt);  (punnitsen) 
överväger;  tänker  (efter);  (kuvittelen) 
tänker  mig;  (harkitsen)  besinnar;  (otan 
huomioon)  betänker;  besinnar;  älä  enää 
sitä  ajattele,  tänk  ej  längre  därpä!  siä 
den  tanken  ur  hägen!  ajatelkaa  asiaa, 
tänken  pä,  övervägen  saken!  betänken, 
besinnen  den  saken!  betänken,  besinnen 
eder!  et  ole  sitä  ollenkaan  ajatellut,  du 
har  ej  alls  betänkt  det,  besinnat  det; 
ajattelin  häntä  nuoremmaksi,  jag  tänkte 
mig,  (kuvittelin)  föreställde  mig  honom 
yngr-e;  a.  sitä  helpoksi,  tänker,  att  det  äi' 
lätt;  ajattele  ennenkuin  puhut,  tänk  efter 
förrän  du  talar!  ajatteleppas,  jos,  tänk 
cm!  ajatteleppas,  että,  betänk  att!  voiko 
ajatella  mitään  sen  hullumpaa,  kan  man 
tanka  sig  nägot  galnare;  ajatelkaa  tark- 
kaan, tänken  noga  efter!  betänken  noga! 
besinnen  (er)  noga!  jos  ajattelee,  että, 
om  man  besinnar,  betänker,  att;  hän 
ajatteli  kauan,  ennenkuin  uskalsi,  han 
betänkte  sig  länge,  förrän  han  vägade; 
en  tiedä  mitä  siitä  ajatella,  vet  ej  vad  jag 
skall  tanka  därom;  sitä  en  voi  ajatella, 
därpä  kan  jag  ej  tanka;  (luulla,  uskoa) 
det  kan  jag  ej    tanka   mig;   kauheinta 
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mitä  ajatella  voi,  det  förfärligaste  (som) 
man  kan  tanka  sig;  a.  hyvää  jksta,  tän- 
ker  gott  om  ngn;  sitä  ajatellessani,  aja- 
tellen, vid  tanken  därpa;  tarkemmin  aja- 
tellessani, vid  närmare  eftertanke,  efter- 
sinnande;  saan  jkn  ajattelemaan  jtk, 
iippväcker  hos  ngn  tanken  pä  ngt;  se  oli 
ajattelemalla  tehty,  det  var  betänksamt 
gjort;  ajattelematta,  utan  att  tanka  pä;  1 
tanklöst;  (arvelematta)  utan  betänkande; 
sitä  ei  ole  ajatteleminenkaan,  det  kan 
man  aldrig  tanka  pä;  det  är  aldrig  tänk- ' 
bart;  mitä  minun  on  hänestä  ajattele-  j 
minen,  ajateltava,  vad  skall  jag  tanka  ' 
om  honom?  o?i  ajateltava  maaseutua-  \ 
kin,  man  mäste  tanka  ocksä  pä  lands- 
orten;  man  bör  hava  ocksä  landsorten 
i  ätanke;  paras  ajateltavissa  oleva  tulos, 
det  bästa  tänkbara  resultat;  det  bästa 
resultat  man  kan  tanka  sig;  se  ei  ole 
ajateltavissakaan,  det  är  ej  tänkbart; 
det  är  otänkbai^t;  kaikki  ajateltavissa 
olevat  keinot,  alla  upptänkliga  medel; 
en  tullut  sitä  ajatelleeksi,  jag  kom  ej  att 
tanka  därpä;  jag  föll  ej  pä  den  tanken; 
hänellä  on  paljon  ajateltavaa,  han  har 
mycket  att  tanka  pä;  ajateltu,  pätänkt; 
(aiottu)  beramad;  viekkaasti  ajateltu 
tuuma,  en  listig  uttänkt  pian;  tarkem- 
min (asiaa)  ajateltuani,  efter  närmare 
betänkande. 

ajattele  vai  |nea  tänkande;  (huolellinen)  om- 
tänksam;  (malttavainen)  besinningsfuU; 
(arvelevainen)  betänksam.  -suus  om- 
tanke  -n,  eftertanke  -n;  betänksamhet. 

ajatte ilija  tänkare.  -lu  tänkande.  -lutan* 
gör*  fundersam;  (arvelutan)  ingiver* 
betänkligheter;  minua  alkoi  ajatte- 
luttaa, blev  fundersam;  [jk,  ngt)  ingav 
mig  betänkligheter;  ngt  gjorde  mig  be- 
tänksam; började  hysa  betänkligheter 
(beträffande,  vid  ngt). 

ajatuksellinen  tanke-;  som  rör  tanken; 
(loogillinen)  logisk. 

ajatuksen Iharjotus  tankeövning-.  -juoksu 
tankegäng  -en.  -kulku  tankegäng.  -lento 
tankeflykt.  -ponnistus  tankeansträng- 
ning.  -selvyys  tankereda. 

ajatuksinen  (yhd.)  med  —  tankar;  -tänkt; 
syyäajatuksinen,  med  djupa  tankar; 
(ijuptänkt. 

ajatus  tanke  -en  -ar;  (mielipide)  mening; 
äsikt  -en  -er;  a.  tehdä  jtk,  tanken  pä  att 
göra  ngt;  mikä  siinä  on  ajatuksena, 
vilken  tanke  ligger  däi'i?  vad  är  ande- 
meningen?  sen  a.,  (ajatteleminen)  tan- 
ken därpä;  tein  sen  ajatuksissani,  gjor- 
de det  i  tankarna;  ole)i  ajatuksissani,  är 
försjunken  i  minä  tankar;  är  tankfull; 
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gär  i  tankai'na;  mikä  on  sinun  ajatuksesi 
asiasta,  vilken  är  din  tanke,  mening  om 
saken?  -aika  betänketid;  (vara-)  respit- 
tid.  -elämä  tankeliv.  -esine  tankeföre- 
mäl.  -hiukkanen  tankekorn.  -häiriö  tan- 
kestöring.  -juoksu  tankegäng  -en.  -kania 
ständpunkt  -en;  (tapa)  tänkesätt  -et  =. 
-kyky  tankeförmäga,  -gäva.  -merkki 
tankstreck  -et  =.  -muoto  tankeform. 
-oppi  logik  -en.  -peräinen  abstrakt. 
-piiri  id^krets.  -rakenne  tankebyggnad. 
-sarja  tankeserie.  -sisällys  tankeinnehäll. 
-suunta  tankeriktning,  -gäng  -en.  -sääntö 
tankelag  -en  -ar.  -tapa  tänkesätt,  före- 
ställningssätt;  äskädning.  -ten [lukija  tan- 
keläsare.  -ten|luku  tankeläsning,  -ten{- 
vaihto  tankeutbyte  -t  -n.  -toimi  tanke- 
akt  -en  -er.  -toiminta  tankeverksamhet. 
-työ  tankearbete.  -vapaus  tankefrihet. 
-viiva    tankstreck.    -voima   tankekraft. 

ajaudun*  driver^;  drives^;  laiva  ajautui  ka- 
rille, fartyget  drev,  stötte  pä  grund. 

ajelehjdin*  driver^  (omkring);  vi'äker,  \Tä- 
kes.  -timinen  vräkande. 

ajellen  (hevosella)  äker;  (ajan  takaa)  dri- 
ver^,  jagar.  -lu  äkning;  lähden  ajelulle, 
företager  en  äklur. 

ajettui  ma  bulnad  -en  -er;  svullnad  -en  -er. 
-minen  bulnande,  svullnande,  svällande. 

aje|tun*  bulnar,  svullnar,  sväller.  -tus:  on 
ajetuksissa,  är  svullen. 

ajo  (metsästys)  jakt  -en  -er;  (koiran)  drev 
-et  -en;  (hevos-)  äkning;  (kuorman) 
korsia,  -haukka  jaktfalk.  -hevonen  äk- 
häst,  körhäst.  -hiekka  flygsand.  -härkä 
dragoxe.  -juhta  dragare;  ök  -et  =.  -jää 
drivis. 

ajoittai|n  tidtals.  -nen  tidtals  inträffande, 
skeende;  periodisk, 

ajo|kalastus  drivgarnsfiske,  -kalut  pL  kör- 
redskap,  kördon.  -kas  -kkaan  körhäst. 
ök  -et  — ;  (bot.)  bändling.  -koira  stövare. 
-metsästys  drev  jakt.  -mies  körsven  -nen 
-ner,  kusk  -en  -ar;  (mets.)  drevkaj'1; 
ajomiehet,  (mets.)  drevfolk.  -neuvot  pl. 
fordon,  äkdon;  körredskap.  -palkka  for- 
lön.  -pelit  =  ajokalut,  -poro  korren. 
-rata  körbana.  -reki  äksläde.  -retki 
äktur  -en  -er. 

ajos  bulnad  -en  -er,  svullnad  -en  -er; 
(paise)  böld  -en  -er. 

ajo|tie  körväg. 

ajullinen  (henkinen)  intellektuell;  (nero- 
kas) snillrik;  intelligent. 

ajuri  (pika-)  äkare,  hyrkusk  -en  -ar: 
(kuorma-)  forman  -mannen  -män.  -am- 
matti hyrkuskyrke.  -asema  äkaresta- 
tion.  -n|hevonen  äkarhäst.  -nlkärryt 
äkarkärra.    -njtaksa    äkartaxa.    -n|van- 
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nut  hyrkuskvagn.   -yhdistys  äl-iareföre- 
ning. 

ajuruoho  timjan  -en. 

ajutantti*  adjutant  -en  -er. 

akallinen  (nainut)  gift. 

akana  agn  -en  -ar. 

akankaali  (bot)  bläsuga. 

akanvirta*  bakström  -men,  bakvatten 
-ttnet. 

akateem|ikko*  akademiker.  -illinen  ja  -inen 
akademisk. 

akatemia   akademi   -(e)n   -er   {-ssa,   vid). 

akka*  gumma,  käring.  -mainen  käringak- 
tig.  -maisesti  käringaktigt.  -maisuus 
käringaktighet.  -nen  =  a  k  k  a.  -tora 
käringträta.  -valta  kvinnovälde. 

akkumulaattori  (tekn.)  ackumulator. 

akkuina  f önster  -tret  =;  vrt.  ikkuna. 
-nus  fönsterglugg  -en  -ar. 

akkusatiivi  ackusativ  -en  -er.  -nen  acku- 
sativ.  -n|pääte  ackusativändelse.  -ob- 
jekti ackusativobjekt. 

akleija  akleja. 

akordi  ackord  -et  =  (-er). 

akrobaatti*  akrobat  -en  -er.  -nen  akroba- 
tisk.  -seurue  akrobatsäliskap. 

akromaattinen  akromatisk. 

akseli  axel  -eln  -lar.  -nen  med  —  axel, 
axlar;    kaksiakselinen,    med    tvä    axlar. 

aksidenssipaino  accidenstryck. 

aksiisi  accis  -en  -er. -n [alainen  accispliktig. 
-varat/?/,  accismeddel.  -vero accis  -en  -er. 

aksioma  axiom  -et  =  (-er). 

aktiivi  aktiv  -et  ==  (-er).  -nen  aktiv.  -sesti 
aktivt. 

aktuaari  aktuarie  -n  -r. 

akumenttijtalo  augmentshemman.  -talo- 
kas  augmentsbonde.  -vero  augments- 
ränta. 

akusjtiikka*  akustik  -en.  -tinen  akustisk. 

akutin*  gardin  -en  -er. 

akvarelli  akvarell  -en  -er.  -maalaus  akva- 
rellmäining.  -paino  akvarelltryck.  -väri 
akvarellfärg. 

akvaari  akvarium  -iet  -ier. 

ala  omräde  -t  -n;  (pinta-)  areal  -en  -er; 
(alue,  tila)  terräng  -en  -er;  (ammatti-) 
fack  -et  =;  (toimi-)  fält  -et  =;  (puoli, 
suunta)  gebit  -et  =,  bransch  -en  -er; 
(ura)  bana;  (laajuus)  vidd  -en  -er; 
tieteellisellä  alalla,  pä  vetenskapligt  om- 
räde, gebit;  voittaa  alaa,  (leviää)  vinner 
mark,  terräng;  (tulee  käytäntöön)  vinner 
insteg;  pysyn  alallani,  häller  mig  tili 
mitt  fack,  gebit;  (kurissa)  häller  mig 
i  styr;  taitava  alallaan,  skicklig  pä  sitt 
omräde,  i  sitt  fack,  i  sin  bransch;  avata 
uusia,  aloja  toiminnalleen,  öppna  nya 
fält,  vidder  för  sin  verksamliet;  hän  on 
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valinnut  toisen  alan,  han  har  valt  etl 
annat  omräde,  en  annan  bransch,  bana; 
se  ei  kuulu  hänen  alaansa,  det  hör  ej 
tili  hans  fack,  bransch;  etsin  alaa  toi- 
minnalleni, söker  ett  omräde,  ett  fäli 
för  min  verksamhet. 

ala  I  arvoinen  underhaltig;  (halveksittu) 
ringaktad.  -arvoisuus  underhaltighet: 
ringa  värde  -t.  -aste  lägre  stadium. 
-hanka  aktertull  -en  -ar;  (laivan  vasen 
puoli)  babord  -et;  soudan  alahangoissa, 
ror  i  aktern.  -huone  (valt.)  underhus(et). 
-huuli  underläpp.  -ikäinen  minderärig;. 
-ikäisyys  minderärighet. 

alai|nen  underkastad;  utsatt  (för  ngl);  fö- 
remäl  (för  ngt);  underiydande  (jknngn); 
verotuksen,  rangaistuksen  a.,  underkas- 
tad beskattning,  straff;  belagd  med 
skatt,  straff;  beskattningsbar,  straffbar; 
joudun  naurun  alaiseksi,  blir  utsati 
för  ätlöje;  blir  ett  föremäl  för  ätlöjc: 
tulee  keskustelun  alaiseksi,  blir  föremäl 
för  diskussion;  toisen  isäntävallan  a., 
underiydande  en  annan;  hovioikeuden 
alaiset  tuomioistuimet,  hovrätten  under- 
iydande domstolar;  hän  on  poliisin  val- 
vonnan a.,  han  stär  under  polisuppsiki : 
hänen  alaisensa  (virkamiehet),  honom, 
hans  underiydande  (tjänstemän);  hans 
underordnade;  saatan  jnk  alaiseksi,  (esi- 
neeksi) gör  tili  föremäl  för  ngt;  on 
lääkärin  hoidon  alaisena,  är  under 
läkarebehandling;  saatan  vaaran  alai- 
seksi, utsätter  för  fara;  riskerar;  saatan 
jnk  alaisekseni,  (vallotan)  underlägger* 
mig  ngt;  underkuvar  ngt;  se  kohtalo, 
jonka  alaiseksi  ehdotus  joutui,  det  öde, 
som  drabbade  förslaget;  kaupunki  oli 
monen  onnettomuuden  alaisena,  staden 
var  hem.sökt,  hem^söktes  av  mänga 
olyckor;  on  ollut  pohdinnan  alaisena, 
har  underkastats  dryftning;  antaudun 
jnk  alaiseksi,  (jllek  alttiiksi)  blottställer 
mig  för  ngt.  -sin  I  vrt.  y  1  ö  s  a  1  a  i  s  i  i\. 

alaisin  II  (pajan)  kts.  alasin. 

alaisin  III  -imman  (alin)  ncderst,  undevst 
belägen. 

alaljaotus  underindeluing.  -kerros  ja  -ker- 
ta nedre  väning;  alakerroksessa,  (sano- 
malehden) under  strccket.  -kkain  undn- 
varandra.  -komitea  subkommittt^  -kos- 
ki lägre  belägen  fois.  -kuloinen  ned- 
stämd,  nedslagen,  förstämd;  modfälld, 
modlös;  (masentunut)  betryckt;  teen 
alakuloiseksi,  nedstämmer.  -kuloisesti 
nedslaget,  modlöst ;  (alakuloisena)  ncd- 
stämd  /.  n.  e.  -kuloisuus  nedslagenhet. 
nedstämdhet,  förstämning;  modlöshcl; 
betryckthet.  -kuu  ncdan  -et  =.  -kylki- 
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luu  uiiderrevben.  -kynsi  :  joudun  alakyn- 
teen, blir  övorvunnen;  blir  den  förlorande; 
(jksta)  blir  ngn  underlägsen;  olen  ala- 
kynnessä, är  iindeiiägsen.  -lause  under- 
sats.  -leuka  underkäk.  -luokka  lägre 
klass;  (rahvaari)  imderklass.  -luokka- 
lainen elev  a  en  lägre  klass.  -luomi  nedre 
ögoiilock.  -lääkäri  underläkare;  vrt.  a  1  i-. 
-maa  lägre  belägen  trakt  -en  -er;  vrt. 
a  1  a  s  m  ä  k  i. 

alamai|nen  s.  undersäte  -en  -ar  (-er);  ala- 
maisen velvollisuus,  undersatlig  plikt, 
förpliktelse;  a.  undersatlig;  (nöyrä)  un- 
derdänig  superl.  -(a)st;  on  jklle  a.,  är 
ngii  nnderdänig.  -sesti  undersätligt; 
underdänigt;  i  underdanighet.  -simmasti 
underdanig(a)st.  -s | kansa  underlydande 
folk.  -SUU3  undersätlighet,  underdanig- 
het; undersäteskap  -et;  syvimmässä  ala- 
maisuudessa, i  djupaste  underdanighet; 
[-vala  undersatlig  ed;  (uskollisuus-)  tro- 
hetsed]. 

alamäki  =  alasmäki. 

alan*  börjar,  begynner  [jtk,  ngt,  med  ngt); 
(ryhdyn)  vidtager^,  (med  ngt);  alkaa 
luulla,  sataa,  det  börjar  bläsa,  regna; 
a.  työni,  börjar,  begynner,  vidtager  med 
mitt  arbete;  päbörjar  mitt  arbete;  a. 
Iästä  kohdasta,  begynner  vid,  (lähden) 
utgär*  frän  denna  punkt;  uusi  alkaa 
siitä,  det  nya  börjar,  vidtager,  tager  vid 
där;  a.  uutta  suuntaa,  uuteen  suuntaan, 
inslär*  en  ny  riktning;  työn  alkaessa, 
alettua,  da  arbetet  vidtager,  vidtagit; 
siitä  (ajasta)  asti  alkaen,  alit  frän  den 
tiden;  hänestä  alkaen,  siitä  alkaen,  be- 
gynnande  m.ed  honom,  därmed;  asian 
alkaen,  (varta  vasten)  enkom;  tästä  al- 
kaen, (tämän  jälkeen)  härefter;  pääsen 
alkamaan  jtk,  kan  börja,  vidtaga  med 
ngt;  on  alkamaisillaan,  alka?nassa,  är  i 
sin  början,  begynnelse;  begynner;  al- 
kava kesä,  den  stundande  sommaren; 
uusi  vuosi  on  alkanut,  ett  nytt  är  har  in- 
gätt,  gätt  in;  nyt  alkanut  vuosi,  det  nu 
ingängna  äret;  sota  alkaa,  (puhkeaa) 
kriget  brytcr  ut;  uusi  ajanjakso  on 
alkanut,  ett  nytt  tidskifte  har  inträtt; 
alkaa  kokous,  tanssi,  öppna  ett  möte; 
öppna  balen;  yhdistys  alkaa  toimintansa, 
föreningen  vidtager  med  sin  verksamhet; 
alkavalla  viikolla,  under  ingäende  vecka. 

alanko*  ja  alanne*  lägland  -landet  -län- 
der;  (laakso)  däld  -en  er.  -maalainen 
s.  nederländare;  a.  nederländsk. 

ala|osa  nedre  del(en);  nedandel,  underdel. 
-osasto  underavdelning.  -ote  undergrepp. 
-puoleUa  ja  -puolelle  pä  undre  sidan  {jtk 
av  ngt);  nedanom  (ngt);  nedanför  (ngt); 
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uudertill;  nedantill;  nedanpä.  -puolelta 
(jnk)  frän  undre  sidan  (av  ngt);  under- 
ifrän,  undertill.  -puoli  undre,  nedre  del; 
nedandel.  -puolinen  undre  ("^/j/t?.^. -puolis- 
ko undre,  nedre  hälft.  -pää  nedre  ända. 
-päällikkö  underbefälhavare;  (-kunta 
underbefäl  -et),  -raajat  pl.  nedre  extre- 
miteter.  -raaka  underrä.  -reuna  under- 
kant.  -rivi  nedre  rad(en).  -ruumis  nedre 
del  en  av  kroppen. 

alas  ned;  (myötä)  nedför,  utför;  painan 
alas,  trycker  ned;  nedtrycker;  vedän  alas 
lipun,  hissar  ned  flaggan;  alas  portaista, 
portaita  alas,  nedför,  utför  trapporna; 
jokea  alas,  ned  för  floden;  alas  tultaessa, 
under,  pä  nedfärden;  a.  astuessaan,  vid 
nedstigandet,  nedstigningen.  -ahde  = 
alasmäki.  -heitto  nedkastning.  -huu- 
to nedropning,  protestrop.  -hyppäys 
nedspräng. 

alasin  städ  -et  =.  -pölkky  städstabbe. 

alas|kaareva  bägig  nedät.  -kanto  nedbär- 
ning.  -käsin  nedät.  -kääntäminen  ned- 
vikning.  -lasku  nedläggning,  nedfäll- 
ning;  (luisuminen)  nedglidning;  (kos- 
kessa) nedfärd  -en  -er.  -meno  nedgäng. 
-mäki  backe  utför;  utförsbacke.  -nosto 
nedlyftning.  -otto  nedtagning.  -painu- 
nut nedsjunken.  -päin nedät;  nedför;  ned- 
efter,  nedemot.  -repiminen  nedrivning. 
-suin  upp  och  ned;  (kumossa,  kumoon) 
omkull.  -syydäntä  nedfösning.  -taipunut 
nedätböjd,  nedböjd.  -tempaus  nedryck- 
ning. 

alas|ti  :  olen  a.,  är  naken;  är  (helt  och  häl- 
let)  avklädd;  riisun  itseni  a.,  kläder  mig 
naken.  -tomuus  nakenhet.  -ton  naken; 
(paljas)  bar;  (riisuutunut)  avklädd; 
alastomin.  käsivarsin,  hartioin  (oleva), 
bararmad,  baraxlad. 

alas  [tulo  nedfärd  -en.  -vetäminen  neddrag- 
ning.  -vienti  nedföring. 

alati  städse,  beständigt,  alltjämt. 

ala  Itse  (jnk)  under  (ngt).  -tusten  under 
varandra. 

ala|va  läglänt;  (alhainen)  läg*;  (-peräi- 
nen läglänt).  -vuus  läglänthet;  lägt  lä- 
ge  -t.  -ääni  läg*  ton,  stämma;  under- 
stämma. 

albumi  album  -et  =. 

albumiini  (kem.)  albumin  -et  (-en)  -er. 
-n|pitoinen  albuminhaltig.  -n [pitoisuus 
albuminhallighet. 

aleksandrinen  aleksandrinsk. 

alem|ma(ksi)  lägre  ned;  (-siirto  nedflytt- 
ning).  -muus  lägre  läge  -t;  hinrian  a., 
det  lägre  priset.  -paa  lägre,  längre, 
nedifrän,  nedtill:  undertill;  alempaa  ta- 
vara on  parempaa,  varan  är  bättre  ned- 
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tili.  -pana  lägi'e  ned(till);  nedanför  {jtk, 
iigt);  nedanföre;  ( tuonnempana)  längre 
fram;  (kirj otuksessa)  (här)  nedan;  a, 
mainittu,  här  nedan  nämnd;  nedan- 
nämnd.  -pi  komp.  lägre  (belägen);  (-sää- 
tyinen  av  lägre  ständ). 

alene|minen  sjunkande,  fallande,  nedgäen- 
de.  -n  sjunker^,  faller^;  gär*  ned;  hinta 
alenee,  priset  sjunker,  faller,  gär  ned; 
oppilas  alenee,  (siirretään  alemmaksi) 
eleven  nedflyttas;  on  alenemassa,  häl- 
ler  pa  att  gä  ned;  (huononee)  är  i  nedät- 
gäende. 

alenlnan*  sänker;  (kuv.)  nedsätter*,  (hxil- 
vennan)  förringar;  a.  hintaa,  sänker  pri- 
set; nedsätter,  slär*  ned  priset;  a.  jnk, 
jkn  arvoa,  förringar  ngt;  nedsätter  ngn; 
(halveksin  jtk)  ringaktar  ngt;  a.  soia- 
mieheksi,  degi'aderar  tili  soldat;  a.  itseni, 
kts.  alennun;  a.  ääneni,  sänker  rös- 
ten;  alentava,  kis.  a  1  e  n  t  a  v  a  i  n  e  n; 
alennettuun  hintaan,  tili  nedsatt  pris. 
-nun*  kts.  alenen;  (kuv.)  nedläter* 
mig;  förnedrar  mig  {jhk,  tili  ngt).  -nus 
sänkning;  nedsättning;  (hinnan-)  pris- 
fall  -et  =;  (kurssi-)  kursfall  -et  =; 
(myönti-)  rabatt  -en  -er;  (virka-)  de- 
gradering,  degradation;  annan  alennusta 
(jstk),  beviljar  rabatt  (pä  ngt);  rabat- 
terar;  (-kausi  förnedringsperiod;  -ti- 
la förnedringstillständ).  -taminen  sän- 
kande;  nedsättande,  förringande.  -tau- 
dun*  försjunker^;  sänker  mig;  (kuv.) 
nedläter*  mig.  -tavainen  nedsättande, 
förnedrande.  -tavasti  nedsättande;  ring- 
aktande.  -tuminen  sjunkande;  (kuv.) 
förnedring.  -tu vainen  (kuv.)  nedlätande. 
-tuvaisesti  nedlätande.  -tuvaisuus  ned- 
lätenhet. 

alfenidi  alfenid   -en.   -teos   alfenidarbete. 
algebra  algebra,  -inen  algebraisk. 
alhaalUa  (lägt)  nere;  ned  tili;  neduti;  pysyy 

alhaalla,  haller  sig  (lägt)  nere.  -Ile  ned; 

nedtill.  -Ita  nedifrän;  se  on  a.  parempaa, 

det  är  nedtill  bättre;   (-päin  nedifrän, 

-tili). 

alhainen läg(*),  (halpamainen)  simpel,  lum- 
pen;  (katala)  nedrig;  (vähäpätöinen) 
obetydlig;  ringa  (tpm.);  arvostelen  jnk 
liian  alhaiseksi,  värderar  ngt  för  lägt; 
underskattar  ngt;  hinta  pysyy  alhaisena, 
priset  häller  sig  lägt,  nere;  kaikkein 
alhaisimmat  vietit,  de  allra  lägaste  drifter. 

albais|o  lägre  befolkning;  pöbel  -n;  (-valta 
pöbelvälde).  -sukuinen  av  läg  börd;  av 
läg  härkomst.  -sukuisuus  läg  börd  -en. 
-säätyinen  av  lägt  ständ.  -säätyisyys 
lägt  ständ  -et.  -uus  läghet. 


alho  däld  -en  -er;  (suoperäinen  maa)  sank 
mark  -en  -er. 

ali-  kts.  a  1  a-,  -hylly  nedre  hylla.  -insinööri 
underingeniör.  -johtaja  underdirektör, 
-dirigent.  -konduktööri  underkonduk- 
tör.  -konstaapeli  underkonstapel.  -kuol- 
leisuus underdödlighet.  -luutnantti  under- 
löjtnant.  -lääkäri  underläkare.  -mainen 
nederst,  lägst,  underst  belägen;  neder- 
st(a);  lägst(a);  underst(a). 

alimm|aksi  lägst  ned;  nederst,  underst. 
-in  adv.  lägst. 

alimpaa  längst  nedifrän. 

alin  superl.  lägst;  (alinna  oleva)  nederst(a), 
underst(a). 

ali|nen  lägt,  under,  lägst,  underst  befint- 
lig,  belägen;  a.  Wolga,  nedre  Wolga. 
-nna  lägst,  underst,  nederst. 

alin|omaan  beständigt;  alltjämt;  jämt  och 
samt;  för  jämnan.  -omainen  beständig, 
ständig. 

ali|oikeus  underdomstol,  -rätt.  -opettaja 
underlärare.  -palomestari  underbrand- 
mästare.  -perämies  understyrman. 

alis|taminen  hemställande;  hänskjutande. 
-tan  hemställer,  underställer;  (lykkään) 
hänskjuter^;  a.  jnk  jkn  ratkaistavaksi, 
hemställer,  hänskjuter  ngt  tili  ngns  av- 
görande;  a.  lainan  myönnettäväksi,  hem- 
ställer om  beviljande  av  länet;  a.  jnk  jkn 
harkittavaksi,  underställer  ngt  ngns  pröv- 
ning;  alistava  konjunktsioni,  (kiel.)  un- 
derordnande,  subordinerande  konjunk- 
tion; alistettu  lause,  underordnad  sats; 
(sivu-)  bisats;  alistettu  asia,  (lak.)  ett 
hemställt  mäl.  -tumaton  som  ej  under- 
kastar  sig;  (taipumaton)  oböjlig.  -tumat- 
tomuus  oböjlighet.  -tuminen  under- 
kastelse;  (nöyryys)  undergivenhet.  -tun 
underkastar,  (taivun)  underordnar  mig 
{jhk,  ngt;)  (mukaannun)  fogar  mig  (i 
ngt);  a.  kärsimään  rangaistuksen,  under- 
kastar mig  straffet;  a.  noudattamaan  jkn 
tahtoa,  underordnar  mig  ngns  vilja,  -tus 
(lak.)  hemställan.  -tuvainen  (nöyrä) 
undergiven.  -tuvaisesti  undergivet.  -tu- 
vaisuus undergivenhet;  (-puolue  under- 
givenhetsparti). 

alitse  (jnk)  under  (ngt). 

alituijnen  beständig,  ständig;  oupphörlig. 
-seen  ja  -sesti  beständigt;  oupphörligt; 
jämt  och  samt;  för  jämnan. 

ali|tuomari  underdomare.  -upseeri  under- 
officer.  -ääni  understämma. 

alje*  olement  -et  -er;  (perustus)  grund  -en 
-er;  on  alkeella,  (alulla)  är  päbörjad;  är  i 
(sin)  början;  hän  ei  tunne  tieteen  alkeita, 
han  känner  ej  vetenskapens  elementer, 
grunder. 
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alju  tam. 

alkaa  inf.  kis.  alan, 

alkalia  som  börjar;  upphovsman  -mannen 
-män;  (perustaja)  grundläggare;  stiftare. 
"jäiset  pl.  (jnk)  högtidlighet  vid  öpp- 
nandet  (av  ngt);  (yliopiston)  inskrip- 
tion. 

aUvajais|puhe  inledningstal,  introduktions- 
tal;  (yliopistossa)  inskriptionstal.  -saar- 
na (yliopistossa)  inskriptionspredikari. 
-soitto  uvertyr  -en  -er. 

aikain  =  alkaen;  vrt.  alan. 

alkali  (kem.)  alkali  -t  -er.  -nen  alkalisk. 

alka|maton  opäbörjad.  -minen  början,  be- 
gynnelse;  vidtagande;  ennen  vaalin  al- 
kamista, före  valets  början;  förr  än  valet 
beg}Tiner;  odotan  puheen  alkamista,  vän- 
tar  pä  talet.  -vainen  (alottelija)  nybe- 
gynnare. 

alkeeili|nen  primitiv;  (alku-)  primär;  (al- 
keis-)  elementär.  -sestiprimitivt;  elemen- 
tärt. 

alkeineu  elementär. 

alkeis-  elementär,  elementär-.  -kirja  ele- 
mentarbok.  -koulu  elementarskola.  -kurs- 
si elementarkurs.  -opettaja  elementar- 
läi^are.  -opetus  elementarundervisning. 
-opinnot  pl.  elementarstudier.  -opisto  ele- 
mentarskola. -oppi  elementarlära.  -oppi- 
laitos elementarläroverk.  -tiedot  pl.  ele- 
mentära  kunskaper;  (alku-)  förkunska- 
per. 

alkemi|a  (kullanvalmistustaiio)  alkemi  -n. 
-allinen  alkemisk.  -sti  alkemist. 

alkio  fzo.)  embryo  -t  -n;  (gyn.)  fosterämne 
-t  -n. 

alkoholi  alkohol  -en.  -juoma  alkoholhaltig 
dryck.  -lainsäädäntä  alkohollagstiftning. 
-myrkytys  alkoholförgiftning.  -n|käyttö 
alkohol  f  örbrukning.  -n|pitoinen  alkohol- 
haltig. -nipitoisuus  alkoholhaltighet, 
-hait.  -smi  alkohol ism..  -sti  alkoholist. 
-ton  alkoholfri.  -ttomuus  alkoholfrihet. 
•«•väkevyys  alkoholstyrka. 

aikoo  vi  (makuukomero)  alkov  -en  -er. 

alku*  början,  begynnelse;  (synty)  ursprung 
-et;  (lähde)  upphov  -et;  (merkki)  till- 
stymmelse;  panen  jnk  alulle,  päbörjar 
ngt;  bringar  ngt  a  bane;  startar  ngt; 
on  alulla,  är  päbörjad;  är  a  bane;  har 
(just)  börjat,  vidtagit;  on  alullaan,  är 
i  s  in  begynnelse;  hän  on  hyvällä  alulla 
tullakseen  ylioppilaaksi,  han  har  goda 
ansatser  att  bliva  student;  aluksi,  tili 
en  början;  hyväksi  aluksi,  tili  en  god 
början;  alussa,  i  början;  i  begynnelsen 
{jnk,  av  ngt);  (ensin)  i  förstone;  alus- 
sa loi  Jumala  taivaan  ja  maan,  i  begyn- 
nelsen skapade  Gud  himmel  och  jord; 


aik 

alkuaan,  alustxi,  ursprungligen;  alusta  pi- 
täen, alkaen,  alit  frän  början,  begynnel- 
sen; av  begynnelsen;  frän  första  början; 
pääsen  alkuun,  kommer  i  början,  (saan. 
alkaa)  iar  börja,  beg}'nna;  (vauhtiin) 
kommer  i  farten;  (valtaan)  vinner  insteg: 
pääsen  keskustelun  alkuun,  färsamtaleti 
gäng;  konnmer  i  farten  med  samtaiet: 
saapi  alkunsa,  (alkaa)  tager  sin  början: 
(syntyy)  uppstär*;  (johtuu)  leder  sitt 
ursprung;  autan  alkuun,  alulle,  hjälper 
pä  traven;  jumalanpelko  on  viisauden 
alku,  gudsfruktan  är  vishetens  begyn- 
nelse; papin  alku,  prästämne;  alusta 
viikon,  i  början  av  veckan;  vuoden  1911 
alussa,  i  början  av  är  1911;  alun  toista 
sataa,  inpä  andra  hundradet;  över  ett 
hundra;  ei  alunkaan,  (vähintäkään)  icke 
det  minsta;  ej  ett  grand;  ej  i  minsta 
män;  pysähtyi  alkuunsa,  avstannade  i 
sin  begynnelse;  alun  perin,  frän  första 
början;  hänessä  on  hyvä  alku,  han  har 
gott  gry  i  sig;  saan  hyvään  alkuun,  (käy- 
mään) fär  väl  i  gäng,  (vauhtiin)  i  farten; 
lakko  on  saanut  alkunsa  kiihotuksesta, 
strejken  har  sitt  upphov  i  agitation; 
se  aika  on  tuskin,  alullakaan,  (tullut)  den 
tiden  har  knappt  inträtt;  ei  ole  heinän 
alkuakaan,  det  finns  ej  tillstymmelse  tili 
hö.  -aihe  ursprunglig  anledning;  grund- 
motiv  -et  =.  -aika  urtid;  (alku)  begyn- 
nelse; alkuaikoina,  (ensi)  under  de  för- 
sta tiderna.  -aikainen  urtida  (tpm.). 
-aine  urämne;  (perus-)  grundämne; 
(sisällys-)  substans  -en  -er;  (tarve-) 
ingrediens  -en  -er;  (alje)  element  -et  -er. 
-arvo  ursprungligt  värde.  -aste  primäi^- 
stadium.  -asukas  urinvänare;  (synnyn- 
näinen) inföding.  -eläin  urdjur.  -inen 
(yhd.)  med  —  början;  (alkuperäinen) 
ursprunglig;  vaikea-aikuinen,  m.ed  svär 
början;  svär  i  början.  -isuus  ursprung- 
lighet.  -jakso  begynnelseperiod.  -johto 
härledning;  (alku)  ursprung  -et.  -juuri 
ursprung  -et.  -jäykkyys  begynnelsestyv- 
het.  -kerake  begynnelsekonsonant.  -kesä 
försommar  [-stä,  pä).  -keväinen  lorsom- 
marens  (gen.).  -kevät:  alkukeväästä, 
tidigare  pä  vären.  -kieli  urspräk;  (al- 
kuperäinen) grund-,  orginalspräk.  -kir- 
jain begynnelsebokstav;  (nimessä)  ini- 
tial  -en  -er.  -kirjotus  (johdanto)  inled- 
ning.  -kohta  begynnelsepunkt.  -kotiur- 
hem.  -kuva  original  -et  =  (-er).  -lause 
förord  -et  =;  företal  -et  =;  (johdanto) 
inledning.  -lehti  det  första  bladet;  (ot- 
sake-) titelblad.  -liite  (kiel.)  prefix 
-et  =  (-er).  -lima  urslem.  -luku  (ensi- 
mäinen)    första   kapitlet;    (mal.)   prim- 
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tai  -merkitys  grundbetydelse.  -muoto 
ursprunglig  form;  (geoL)  urform.  -no- 
peus begynnelsehastighet.  -näytös  för- 
spel  -et  =.  -olento  urväsen.  -opetus 
den  första  undervisningen;  primäjunder- 
visning;  (alkeis-)  elementarundervisning. 
-osa  förra  del  (en),  -perin  urspriingligen. 
-peruste  grund  -en  -er;  (periaate)  princip 
-en  -er;  (-vaikutin)  grundmotiv  -et  = 
(-er).  -perä  ursprung  -et;  (-todistus  ur- 
sprungsbevis).  -peräinen  ursprunglig;  (o- 
miluinen)  originell;  (yhd.)  original-; 
«.  asiakirja,  originalhandiing;  a.  kirjo- 
tiis,  teos,  original  -et  =  (-er).  -peräisesti 
/a -peräisin  ursprungligen.  -peräisyys  ur- 
sprunglighet;  originalitet.  -potku  (urh.) 
avspark.  -puoli  (edellinen)  förra  del(en); 
(alku)  början  (-lla,  \)\ensi  viikon  alku- 
puolella, i  början  av  nasta  vecka.  -puo- 
lako förra  hälft(en);  tämän,  vuosisa- 
dan alkupuoliskolla,  under  förra  hälf- 
ten  av  detta  ärhundrade.  -päivä  första 
dagen;  tämän  kuun  alkupäivinä,  (under) 
de  första  dagarna  av,  i  denna  mänad. 
-raja  begj^nnelsegräns.  -sana  begynnel- 
seord,  inledningsord;  a — t,  (saarnan) 
ingängsord.  -sivistys  förbildning.  -sointu 
(run.)  begynnelserim  -met  =;  allit- 
teration.  -soitto  uvertyr  -en  -er.  -suoma- 
lainen urfinsk.  -syy  grundorsak.  -sävel 
(mus.)  förspel  -et  =.  -tekijä  (mat.) 
primfaktor.  -teksti  grundtext.  -teos  ori- 
ginalcirbete,  -verk;  original  -et  =  (-er). 
-tiedot  pl.  förkunskaper.  -tila  ursprung- 
ligt  tillständ;  (geol.)  urtiilständ.  -toimi 
förberedelse.  -työ:  alkutyökseni  luin 
kirjan,  mitt  första  göra  var  att  läsa 
boken. 

alkuun] pani] a  (jnk)  som  börjar  pä  (med 
ngt);  som  tager'  initiativ  (tillngt);upp- 
hovsman  -mannen  -män;  auktor;  initiativ- 
tagare.  -pano  föranstaltande,  initiativ  -et 
=  {-sta,  pä). 

alku I  valmistelu  ja  -valmistus  förberedande 
ätgärd  -en  -er;  förberedelse.  -vauhti 
start  -en.  -viikko  :  alkuviikosta,  i  början 
av  veckan.  -voima  urkraft.  -vuosi  början 
av  äret.  -väestö  urbefolkning.  -ääni 
grundton. 

alla  (jnk)  under  (ngt);  pöydän  alla,  under 
bordet;  aivan  jnk  alla,  mitt  under  ngt; 
joulun  alla  (just)  före  jul;  hän  asuu 
allani,  han  bor  (i  väningen)  under  mig; 
alla  päin  oleva,  nedslagen;  missmodig, 
nedstämd.  -mainittu*  ja  -nimitetty*  ne- 
dannämnd.  -oleva  underliggande;  under 
befintlig;  (alle  kirjotettu)  nedanstäende; 
allaolevat  muistutukset,  anmärkningarna 
här  nedan;  nedanstäende  anmärkningar. 


allas  altaan  träg  -et  ==;  (kylpy-)  bassäng 
-en  -er.  -kylpy  bassängbad. 

alle  under;  (alapuolelle)  nedanföre;  pöydän 
alle,  under  bordet;  on  alle  50,  under- 
stiger  50;  panen  jnk  valtani  alle,  under- 
lägger  mig  ngt;  hän  muuttaa  allemme, 
han  flyttar  (i  väningen)  under  oss;  hän 
paiskasi  toisen  allensa,  han  slängde  den 
andra  under  sig. 

allekirjoitan  underskriver^,  undertecknar; 
allekirj ottanut,  undertecknad.  -ttaja  un- 
dertecknar e;  (minä)  undertecknad.  -tta- 
minen  undertecknande.  -tus  underskrift 
-en  -er;  (nimi)  namnteckning. 

alle  [viivaan  understreckar,  understryker®. 
-viivaus  understreckande;  understryk- 
ning. 

alli  (zo.)  alfägel  -eln  -lar. 

alligaattori  (zo.)  alligator. 

allianssi  (liitto)  allians  -en  -er. 

allikko*  (vesi-)  vattenpöl  -en  -ar,  -puss  -en 
-ar;  ojalta  allikkoon,  (kuv.)  ur  askan 
i  elden. 

allodi|maa  allodialjord.  -tila  allodialgods. 

almanakka*  almanack  -en  -er,  almanacka. 

almu  allmosa.  -n|antaja  allmosegivare. 
-n|kerääjä  alimosesamlare.  -n|ottaja  all- 
mosetagare.  -n|pyytäjä  bettlare. 

aio I kas  -kkaan  nybörjare.  -tan*  börjar; 
gör*  början  {jtk,  med  ngt);  a.  toiseen 
suuntaan,  inslär*  en  annan  riktning.  -te* 
initiativ  -et  =  (-er);  teen  alotteen  jhk,  ta- 
ger  initiativ  tili  ngt;  gör  början  med  ngt; 
jkn  ulotteesta,  pä  initiativ  av  ngn;  omasta 
ulotteestaan,  pä  eget  initiativ;  (omin  lu- 
vin), pä  eget  beväg.  -telma  början,  be- 
gynnelse;  päbörjat  arbete  -t  -n;  (luon- 
nos) utkast  -et  = .  -ttajaiset  pl.  öppnings- 
högtidlighet.  -ttajais| esitelmä  inlednings- 
föredrag.  -ttamaton  icke  päbörjad;  opä- 
börjad.  -ttaminen  börjande;  (alku)  bör- 
jan, begynnelse.  -tteen] tekijä  initiativ- 
tagare.  -ttelen*  =  a  1  o  t  a  n.  -tteliaisuus 
företagsamhet;  initiativ  -et.  -ttelija  ny- 
börjare, nybegynnare;  adept  -en  -er. 
-ttelu  börjande;  början;  (koetus)  försök 
-et  =. 

alpi^*  penningört  -en  -er. 

alppi*  alp  -en  -er.  -jono  alpkedja.  -kasvi 
alpväxt.  -kasvisto  alpflora.  -kauris  sten- 
bock.  -maa  alpland.  -maisema  alpland- 
skap.  -maja  alphydda.  -matkailija  alp- 
vandrare.  -nen  (yhd.)  med  —  alp(er);  kor- 
kea-alppinen,  med  höga  alper.  -paimen 
alpherde.  -ruusu  alpros.  -sauva  alpstav. 
-seutu  alptrakt. 

alta  underifrän,  undanifrän;  (tieltä,  pois) 
undan;  pois  a.,  (undan)  ur  vägen!  tem- 
paan tuolin  hänen  altaan,  aitansa,  ry  e- 
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ker  st  olen  undan  honom;  hän  tempasi 
tuolin  aitani,  han  ryckte  siolen  undan 
mig.  -päin  frän  undre  sidan;  underifrän; 
undertill;  (alhaalta)  nedifrän;  a.  valkea, 
undertill  vit. 

altis  -ttiin  (taipuvainen)  villig,  benägen; 
(vastaanottavainen)  motlagiig;  (harras) 
hängiven;  (alainen)  utsatt,  blottställd; 
(valmis)  beredvillig;  a.  auttamaan,  villig, 
benägen  att  hjälpa;  taudille  a.,  utsatt, 
mottaglig  för  sjukdom;  panen  jllek 
alttiiksi,  blottställer,  utsätter*  för  ngt; 
joudun  alttiiksi  jllek,  blir  utsatt,  blott- 
ställd för  ngt;  utsättes*,  blottställes  för 
ngt;  hemfaller^  ät  ngt;  vaaralle  a., 
utsatt,  blottställd  för  fara;  a.  työ,  hän- 
givet,  (uhrautuvainen)  uppoffrande  ar- 
bete;  satama  on  a.  kaikille  tuulille,  ham- 
nen  är  utsatt  för,  (avoinna)  ligger  öppen 
för  alla  vindar;  hyville  vaikutteille  a. 
mieli,  (avoin)  ett  för  goda  intryck  öppet 
sinne;  kuolemalle  altis,  utsatt  för  död; 
hemfallen  ät  död;  panen  henkeni  alt- 
tiiksi, blottställer,  prisgiver  mitt  liv; 
(uskallan)  riskerar,  vedervägar  mitt  liv; 
(uhraan)  giver  mitt  liv  tili  pris;  upp- 
offrar  mitt  liv;  antaudun  alttiiksi  jllek, 
blottställer  mig  för  ngt;  jätän  ystäväni 
alttiiksi,  (hylkään)  övergiver  min  vän; 
jätän,  annan,  panen  kaikki  alttiiksi, 
(menneeksi)  giver  alit  förlorat,  alit  tili 
spillo.  -tan  utsätter*,  blottställer  (jllek, 
för  ngt);  (heitän  menneeksi)  giver*  tili 
spillo. 

altruislmi  (lähimäisenrakkaus)  altruism. 
-ti  altruist.  -tinen  altruistisk. 

alttari  altare  -t  -n.  -aita  altarkrans  -en  -ar. 
-koriste  altarprydnad.  -liina  altarduk. 
-palvelus  altartjänst.  -taulu  altartavla. 
-toimitus  altartjänst  -en.  -vaate  altar- 
duk. 

altti*  (mus.)  alt  -en  -ar. 

alttiiksi] antaminen  ja  -antamus  prisgiv- 
ning;  (uhraus)  uppoffring;  (pidättymi- 
nen) försakelse.  -antava  (uhraava)  upp- 
offrande; (pidättyvä)  försakande,  (altis) 
hängiven.  -antavaisuus  uppoffring,  för- 
sakelse; hängivenhet. 

alttiisti  villigt,  benäget;  hängivet;  upp- 
offrande. 

alttius^  villighet;  benägenhet;  mottaglig- 
het;  (hartaus)  hängivenhet;  (uhrautu- 
vaisuus) offerviUighet;  vrt.  altis. 

alttijviulu  altfiol.  -ääni  altröst,  altstämma. 

altto*  -  altti. 

alu|e  (ala)  omräde  -t  -n;  (piiri)  distrikt 
-et  =  (-er);  krets  -en  -er.  -eellinen  ter- 
ritorial-;  territoriell;  a.  seurakunta,  terri- 
lorialföi*samling;  alueellisella  perusteella, 


pä  territoriell  grund.  -eellisesti  territo- 
riellt.  -einen  (yhd.)  med — omräde;  laaja- 
alueinen,  med  vidsträckt  omräde. 

alue|kunta  distrikt  -et  =  (er).  -lääkäri 
distriktläkare. 

aluksin] kuljettava  segelbar. 

alulle ]pano  initiativ  -et  = ;  startning.  -pantu 
startad;  päbörjad. 

alumiini  (min.)  aluminium  -iet. 

aluna  alun  -en  (-et),  -inen  alun-,  -live  alun- 
lut.  -liuos  alunlösning.  -louhos  alunbrott. 
-tehdas  alunbruk. 

alus  underlag  -et  =;  (laiva,  vene)  fartyg 
-et  =,  farkost  -en  -er;  (kiel)  subjekt  -et 
=  (-er);  silmän  a.,  stället  under  ögal; 
ögongrop  -en  -ar.  -hame  underkjol.  -hir- 
si dynstock.  -housut  pl.  kalsonger.  -kivi 
dynsten.  -kunta  underlydande  om- 
räde -t  -n;  (henkilöt)  underlydande,  un- 
derhavande  (pl);  (-lainen  underhavande; 
vrt.  alustalainen),  -lehti  (hot.)  rot- 
blad.  -maa  underlydande  land;  lydland; 
alusmaat,  (jnk  valtakunnan  alaiset)  be- 
sittningar.  -ta  underlag  -et  =;  (-raken- 
ne) underrede  -t  -n;  (perustus)  grund  -en 
-er;  (-lainen  underhavande). 

alus]taja  (taikinan)  som  knädar  (deg); 
knädare;  (kysymyksen)  referent  -en  -er. 
-taminen  knädande,  knädning;  refere- 
rande.  -tan  (taikinan)  blandar  tili  (deg), 
(vaivaan)  knädar;  (maalilla)  grundar; 
(kysymystä)  refererar;  (ainetta)  dispo- 
nerar;  (valmistelen)  förbereder;  alusta- 
vat työt,  förarbeten.  -tavasti  förberedel- 
sevis,  preliminärt.  -teellinen  prelimi- 
när.  -telen  =  alustan;  alusteleva 
tutkinto,  förberedande,  preliminär  under- 
sökning.  -tin  underlag  -et  =.  -tus 
knädning;  (kysymyksen)  referat  -et  = 
(-er). 

alus] vaatteet  pl.  underkläder.  -vaatteisil- 
la(an)  i  underkläder;  i  neglig^. 

alve  binnikemask  -en  -ar;  alveet,  (kalan) 
fiskyngel  -glet.  -juuri  (bot.)  ormkagge 
-en  -ar. 

amalgaami  (kem.)  amalgam  ~et. 

amanuenssi  (kirjastoapulainen)  amanuens 
-en  -er. 

amatsoni    (naissoturi)    amason    -en    -er. 

amatööri    (taiteenharrastaja)    amatör. 

ambulanssi  (kenttäsairaala)  ambulans  -en 
-er. 

amen  amen. 

amerikkalainen  s.  amerikanare;  a.  ameri- 
kansk. 

ametisti  (jalokivi)  ametist. 

amfiteatteri  amfiteater  -ern  -rar. 

amiraali  amiral  -en  -er.  -kunta  amhalitet 
-ot  -er;  amiralitetsstat(en).  -njarvo  ami- 


amm  . 

ralsvärdighet,  amiraiskap  -et.  -n|laiva 
amiralskepp.  -n  |  lippu  amiralsflagg.  -n|- 
rouva  amiralska. 

ammah|dan*  studsar;  springer*;  (lennän) 
flyger*^;  ovi  ammahti  auki,  dörren  sprang, 
flög  upp.  -dus  studsning.  -taminen  stud- 
sande. 

ammatilli|nen  yrkesmässig;  fackmässig; 
(yhd.)  yrkes-,  fack-;  a.  työ,  yrkesmässigt 
arbete;  a.  taito,  yrkesskicklighet;  a.  tieto 
fackkunskap.  -sesti  yrkesmässigt,  fack- 
mässigt.  -suus  yrkesmässighet,  fackmäs- 
sighet. 

ammatin  Iharj ottaja  yrkesidkare.  -harjotus 
yrkesdrift.  -taitava  yrkeskunnig.  -vaara 
yrkesfara. 

ammatisto  skrä  -et  -n. 

ammatti*  (käsityö)  yrke  -t  -n;  (ala)  fack 
-et  =  {-ssa,  i).  -ala  fack  -et  =  {-lla,  i). 
-järjestö  fackorganisation.  -kateus  yrkes- 
avund.  -kerjuu  yrkestiggeri.  -kokemus 
yrkeserfarenhet.  -koulu  yrkes-,  facksko- 
la.  -kumppani  yrkesbroder.  -kunnallinen 
yrkes-;  fack-;  skrä-;  a.  opetus,  yrkes-, 
fackundervisning;  a.  henki,  skräanda. 
-kunta  yrkeskär;  (-yhdistys)  yrkesföre- 
ning,  fackförening;  (ammatisto)  skrä  -et 
-n;  (-asetus  skräförfattning;  -henki  skrä- 
anda; -laitos  skräinrättning,  skräväsen). 
-lainen  yrkesidkare,  yrkesarbetare;  (käsi- 
työläinen) hantverkare.  -lehti  facktid- 
ning.  -mainen  yrkesmässig,  fackmässig. 
-maisesti  yrkesmässigt,  f  ackmässigt.  -mai- 
suus yrkesmässighet,  fackmässighet.-mies 
yrkesman;  (tuntija)  fackman.  -oikeus 
yrkesrättighet;  skrärättighet.  -opettaja 
facklärare.  -opetus  fack-,  yrkesundervis- 
ning.  -osasto  fackavdelning.  -pakko  yr- 
kestväng.  -poliitikko  yrkespolitiker.  -seu- 
ra yrkes-,  fackförening.  -soutaja  yrkes- 
roddare.  -taito  yrkesfärdighet,  -skicklig- 
het.  -taitoinen  yrkeskunnig.  -tarkastaja 
yrkesinspektor.  -tarkastus  yrkesinspek- 
tion.  -tiedot  pl.  fackkunskaper,  fackin- 
sikter.  -tottumus  yrkesvana.  -toveri  yr- 
keskamrat.  -urheilija  yrkessportman. 
-valtuusto  yrkesfullmäktige  fpZ.j.- vapaus 
yrkesfrihet.  -veli  yrkesbroder.  -yhdis- 
tys fackförening.  -ylpeys    yrkesstolthet. 

amme  kar  -er  =.  -kylpy  karbad. 

ammenjnan*    öser;    (kuv.)    (hankin)    för- 
skaffar,    (opin)   inhämtar;   a.   runsaista 
lähteistä,  (myös  kuv.)  öser  ur  rika  käl- 
lor;  a.  tietoja,  inhämtar  kunskaper.  -nus  i 
ösande,  ösning;  förskaffande;  inhämtan-  i 
de.  I 

amm|oin  (saatikka)  an  mindre;  et  sinä 
sitä  voi,  a.  hän,  du  kan  det  icke,  än 
mindre  han;  a.  aikoja  (sitten),  för  läng- 


>  amp 

liga  tider  tillbaka;  sedän  längliga  tider. 
-öinen  urgammal,  uräldrig;  urminnes 
(tpm.);  (etäinen)  avlägsen;  jo  ammoi- 
sista ajoista,  frän  urminnes  tider. 

ammollaan  :  on  a.,  är  vidöppen;  gapar; 
ovi  on  a.,  dörren  stär  pä  vid  gavel;  sei- 
soo suu  a.,  stär  och  gapar;  silmät  a.,  med 
vidöppna  ögon. 

ammoniakki*  ammoniak  -en.  -suola  am- 
moniaksalt. 

ammotan*  gapar;  (on  auki)  äi'  vidöppen; 
ammottava  haava,  ett  gapande,  öppet 
sär. 

ammo|n  rämar,  bölar  -nta*  rämande,  bö- 
lande. 

ammu|minen  rämande,  bölande.  -n  I  = 
am  m  o  n. 

ammuin*  II  skjuter^;  (rangaistukseksi) 
ar'kebuserar;  ammuin  jäniksen,  sköt  en 
hare;  ammuin  jänistä,  sköt  pä  en  hare; 
a.  maaliin,  skjuter  tili  mäls;  a.  seinään, 
skjuter  i  väggen;  a.  sivu,  syrjään,  skjuter 
bom;  bommar;  a.  kuoliaaksi,  nedskjuter; 
a.  vialle,  anskjuter,  skadskjuter,  skral- 
skjuter;  alan  ampua  jkta,  ämnar  skjuta 
pä  ngn;  (sodassa)  öppnar  eld  mot  ngn; 
ampua  kapinallinen  sotamies,  (rangais- 
tukseksi) arkebusera  en  upprorisk  sei- 
dat; tuomitsen  ammuttavaksi,  dömer  tili 
arkebusering;  on  ammuttavissa,  är  inom 
skotthäll;  ammuttu  nuoli,  en  avskjuten 
pii;  a.  laukauksen,  avlossar  ett  skott; 
a.  kiviä,  (louhin)  spränger  sten.  -nta* 
skjutning.  -s  skott  -et  =;  (viskanne) 
projekti]  -en  -er.  -skeleminen  skjutande. 
-skelen  skjuter  s.  -tan*  läter*  (ned)- 
skjuta;  (sot.)  arkebuserar. 

amnestia  (armahdus)  amnesti  -n. 

ampaisen  skjuter ^  (plötsligt);  (kuv.)  (vis- 
kaan) siänger. 

ampiainen  geting  -en  -ar. 

ampiaislparvi  getingsvärm.  -pesä  getingbo. 
-pisto   getingsting.    -yrtti   drakblomma. 

amppeli  (riippulamppu)  ampel  -eln  -lar. 

ampu|ilen  skjuter ^  -ja  som  skjuter'';  skytt 
-en  -ar;  karhun  a.,  björnskytt.  -ma  skott 
-et  =;  (yhd.)  skott-,  skjut-. 

amputoin  amputerar. 

ampuma|ala  skottfält  -et  =.  -ase  skjutva- 
pen,  -geväi\  -aukko  skottglugg.  -haava 
skottsär.  -harjotus  skjutövning.  -hauta 
skyttegrav.  -kenttä  skjutplan.  -kilpailu 
skyttetävlan,  skjuttävling.  -koe  skjut- 
försök;  provskjutning.  -laukku  skjut- 
väska;  (metsästys-)  jaktväska.  -linja 
skottlinje.  -matka  skotthäll  -et;  ampu- 
mamatkan  päähän,  päässä,  inom  skott- 
häll. -niekka  skytt  -en  -ar.  -piiri  skjut- 
fält.   -rata  skjutbana.   -reikä  skotthäl. 
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-suunta   skottiin j  e.    -taito    skjutfärdig- 

het,   -skicklighet,   -konst.   -taulu  skott- 

tavla.  -varat  pl.  ainmunition  -en.  -väli 

=  ampumatka. 
ampui minen  skjutando.  -varat  pl.  ammu- 

nition. 
amuletti*   (taikaesine)  amulett  -en  -er. 
amykos  ainykos  -en. 
aiiabaptis|mi     (jälleenkastainisoppi)     ana- 

baptism.  -ti  anabaptist.  -tinen  anabap- 

tistisk. 
anakronisjrai  (aikavirhe)  anakronism.  -ti- 
nen anakronistisk. 
anaiogi|a     (yhtäläisyys)    analogi    -n    -er; 

{-muodostus  analogibildning).  -ubh  ana- 

iogisk. 
analysoin  (erittelen)  analyserar. 
aaalyy|si  analys  -en  -er.  -tikko*  analyti- 

ker.  -ttinen  analytisk. 
ananas  (-hedelmä)  ananas  -en  =  (-er). 
aaapesti  (metr.)  anapest  -en  -er.  -nen  ana- 

pestisk. 
anarki|a  anarki   -a.   -nen  anarkisk.   -smi 

anaikism.  -sti  anarkist.  -stinen  anarkis- 

tisk. 
anasjtaja  inkräktare;  (valtaistuimen)  usur- 

pator;    (-luokka    inki*äktareklass).    -ta- 

miaen  inkräktande;    usurperande.    -tan 

(valtaan)     bemäktigar     mig,    tillvällar 

mig  (jtk,  ngt);  (otan)  tillgriper^;  (panen 

alaisekseni)  släi'*  under  mig;  inkräktar; 

(valiotan)  ockuperar;  usurperar,  annek- 

terar.  -tus  inkräktning;  ockupering,  usur- 

pering,  usurpation,  annektering. 
anateema  (kirous)  anatem  -et  -er. 
anatomi  (lääk.)  anatom  -en  -er.  -a  anatomi 

-n;   (-sali  anatomisal).  -nen  anatomisk. 
ane  avlat  -en.  -kauppa  avlatshandel,  -krä- 

mei^i.    -kauppias    avlatsförsäljare,    -krä- 

mare.  -kirja  avlatsbrev. 
aneksi  (kirk.)  annex  -et  =   (-er).  -kirkko 

annexkyrka.   -seurakunta  annexförsam- 

ling.  -talo  annexhemman. 
ane|leminen  begarande.  -Ien  beder*,  begär, 

anhaller-  (jtk,  om  ngt).  -lu  begäran,  an- 

hällan. 
angervo    (bot.)    spir6a,    kassöta.    -pensas 

spireabuske. 
ani  mycket;    (erittäin)   ytterst,  högst;   a. 

harvoin,  mycket,  ytterst,  högst  säilän; 

a.  varhain,  mycket  tidigt;  underst  bit- 

tida;  arla. 
aniliini  (väri)  anilin  -en  (-et),  -puna  anilin- 

rött.    -väri   anilinfärg.  -»rärinen   anilin- 

färgad. 
animaalinen  (eläin-)  animalisk. 
anis  (mauste)  anis  -en.  -etti*  anisett  -en  -er. 

-viina  anisbrännvin.  -öljy  anisolja. 
ankaria  sträng;  (voimakas)  stark;  (tuima) 


ann 

häftig;  bister;  (kova)  Mrd,  skarp;  a.kuri, 
sträng  disciplin;  a.  pakkanen,  sträng, 
bister  köld;  a.  tuuli,  stark,  häftig,  skai'p 
bläst;  a.  taistelu,  häftig,  skarp  strid;  a. 
kuumuus,  stark  hetta;  a.  tauti,  häftig, 
(vaikea)  svär  sjukdom;  ankarat  sanat, 
skarpa,  bistra,  härda  ord;  teen  anka- 
rammaksi, skärper.  -an|lainen  ganska 
sträng  /'.  n.  e.  -asti  strängt,  strängeligen; 
starkt;  häftigt;  härt,  skarpt;  se  on  a. 
kielletty,  det  är  strängt  förbjudet.  -uus 
stränghet;  st^Tka;  häftighet;  härdhet; 
skärpa. 

anke|a  (vaikea)  svär;  (ahdistettu)  beträngd; 
(alakuloinen)  betryckt.  -asti  svärt;  Be- 
tryckt.  -us*  svärighet;  beträngdhet,  be- 
tryckthet. 

ankeriainen  =  ankerias. 

ankerias  -aan  äl  -en  -ar.  -arkku  älkista, 
älkar  -et  =.  -merta  alkupa. 

ankka*  anka. 

ankkuri  (laivan)  ankar(e)  -t  =  (-en);  (as- 
tiamitta)  ankar  -en  -e;  on  ankkurissa, 
ligger  för  ankar;  ligger  förankrad;  ank- 
kurissa oleva,  förankrad;  lasken  laivan 
ankkuriin,  förankrar  fartyget;  lasken 
ankkuriin  satamaan,  kastar  ankar  i 
hamnen;  gar  tili  ankars  i  hamnen; 
nostan  ankkurin,  lyfter,  lättar  ankar, 
-kela  ankarspel  -et  =.  -kello  ankarui'. 
-ketju  ankai^kätting.  -kukko  ankarboj 
-en  -ar.  -n|iiaara  ankararm.  -n|kynsi 
ankarfly  -et  -n,  ankarklo.  -paikka  an- 
karplats.  -pohja  ankargrund  -en,  -bot- 
ten.  -poiju  ankarboj.  -solmu  ankarstek 
-et  =.  -touvi  ankartäg.  -varppi  ankar- 
tross.  -vitjat  pl.  ankarkätting. 

ankkuri  oin  ja  -oitsen  ankrar  {jhk,  i  ngt); 
a.  laivan,  förankrar  fartyget. 

annan*  giver*;  (jätän)  lämnar;  (myön- 
nän) beviljar;  (suon,  tuotan)  skänker; 
(lahjotan)  förlänar;  (sallin)  later*;  (jul- 
kaisen) utfärdar;  minä  en  anna  mitään 
hänelle,  jag  giver  honom  ingenting;  se 
antaa  minulle  paljon  tekemistä,  det  giver 
mig  mycket  att  göra,  mycket  arbete; 
annan  ääneni  jnk  puolesta,  jnk  hyväksi, 
angiver  min  röst  för  ngt,  tili  förman 
för  ngt;  antaisitko  minulle  rahaa,  viUe 
du  giva  mig  penningar?  a.  jkn  käteen, 
lämnar  i  ngns  hand;  annan  suurta  arvoa 
jllek,  (tunnustan)  tillerkänner  ngt  ett 
högt,  stort  värde;  annan  lakiehdotuksen 
eduskunnalle,  inlämnar  tili,  (esitän)  före- 
lä^er  representationen  ett  lagförslag; 
a.  asetuksen,  käskyn,  utfärdar  en  för- 
ordning,  befallning;  a.  kutsumuksen  jhk, 
utfärdar  en  kallelse,  läter  en  kallelse 
utgä  tili  ngt;  a.  lupauksen,  avgiver  ett 


an  n 


i: 
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löfte;  a.  kertomuksen  ma^tkastanL  avgi- 
ver  en  berättelse  om  min  resa;  a.  ope- 
tuisui  jklle,  meddelar  iign  undervisning; 
a.  tietoja  jklle,  (hankin)  tiUhandag^är* 
ngn  med  upplysningar;  a.  kiitosta  jklle, 
täldelar  ngn  beröin;  a.  jUek  tunnustuk- 
seni, giver,  skänker  ngt  mitt  erkännande; 
se  antaa  minuUe  paljon  iloa,  det  skän- 
ker  mig  mycken  glädje;  sille  asialle 
annetaan  suuri  merkitys,  den  saken  till- 
skrivesS  lillerkännes  en  slor  beUdelse; 
a.  tietoja  jstk,  läinnai",  meddelar  upp- 
lysningar om  ngt;  kirje  annetaan  pos- 
tista, brevet  utlämnas  frän  posten  a. 
lykkäystä,  beviljar  uppskov;  jos  Jumala 
antaa  hxuwlle  ter-y-eijttä,  om  Gud  giver, 
förlänar,  skänker  honom  hä-lsa;  a.  Ju- 
malan haltuun,  (övor)lämnai''  i  Uuds 
hand;  se  antaa,  hyviä  tuloksia,  det  läm- 
nar  goda  resultat;  a.  henkeni  jkn  edestä, 
giver  mitt  liv  för  ngn;  anna  Mnen  pu- 
hua, Iät  honom  tfda!  annappa^  minun 
kertoa,  (kun)  kerron,  Iät  mig  berätta! 
annalian  olla,  (odotappa)  vänta!  (katso- 
taanpa) Iät  se!  antakaa  luinen  olla 
rauluissa,  Iät  honom  vara  i  fred!  läm- 
iia  honom  i  fred!  ikkuna  antaa  pohjoi- 
seen, (on)  tonstret  vettar  at  norr. 

anna|nta*  givande.  -nfeo*  (kiel.)  da!  iv  -en 
-er.  -tan*  läter*  giva. 

anne"^  :  annan,  suon  jklle  jnk  anteeksi,  lorlä- 
ter*  ngn  ngt;  (olen  huomuxm  ottam-atta) 
överser*  med  ngt;  pyydän  jnk  anteeksi, 
(rikoksen)  j  ag  ber  om  förlätelse,  tillgif t 
för  ngt;  (virheen)  jag  ber  om  över- 
seende  med  ngt;  (erehdyksen)  jag  ber 
om  ursäkt  för  ngt;  sitä  ei  voi  antaa  an- 
teeksi, det  kan  ej  förlätas,  ursäktas;  anon 
virJiettäni  anteeksi,  ber  om  överseende 
med  mitt  fel;  avbeder  mitt  fel;  antaa 
anteeksi  jkn  viat,  överse  med  ngns  fel; 
ajion  julkisesti  anteeksi,  gör  offentlig 
avbön;  annan  velan  anteeksi,  efterskän- 
ker  skulden;  anon  velkani  anteeksi,  an- 
häller  om  att  fä  min  skuld  efterskänkt; 
saan  velan  anteeksi,  fär  skulden  efter- 
skänkt; suotakoon  meille  anteeksi,  jos, 
mä  det  förlätas,  tillgives  oss,  om;  mä 
man  ursäkta  oss,  om;  anna  aneeksi 
rohkeuteni,  förlät,  ursäkta  (mig)  min 
djärvhet!  sa^tn  jnk  anteeksi,  fär  för- 
lätelse, tillgift  för  ngt;  sen  olen  jo  saanut 
anteeksi,  det  bar  redan  blivit  mig  förlä- 
tet;  suokaa  anteeksi,  förlät!  ui^kta! 
(pyydän)  jag  ber  om  förlätelse,  m^säkt. 

annin*  (lahja)  gäva,  skänk  -en  -er;  maan 
antimet,  jordens  hävor;  karjan  antimet, 
(tuotteet)  ladugärdsprodukter. 

anniskelleminen  utskänkande.  -Ien  utskän- 
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ker;  (jakelen)  utdelar.  -lu  utskänkning; 
(-kielto  utskänkningsförbud;  -oikeus  ut- 
skänkningsrättighet;  -paikka  utskänk- 
ningssiälle;  -varat  pl.  utskänkningsme- 
del;  -yhtiö  utskänkningsbolag). 

annoksittain  (lääkettä)  i  doser;  (ruokaa) 
i  p^jrtioner;  portionsvis;  (sot.)  i  ransoner. 

annos  (lääkettä)  dos  -en  -er.;  (ruokaa) 
porlion  -en  -er;  (sot.)  ranson  -en  -er; 
(määrä)  sats  -en  -er. 

anojia  petitionäi*  -en  -er;  supplikant.  -mi- 
nen  anhällande,  petitionerande.  -muk- 
senitekijä  petitionär  -en  -er.  -mus  an- 
hällan;  begäran;  petition;  (hakemus) 
ansökan,  ansrikning;  jkyi  anomuksesta, 
pä  ngns  anhällan;  pä  anhällan  av  ngn; 
anomukseeni  joiuiosta,  pä  (gnmd  av)  min 
anhällan,  begäi'an;  teen  anomuksen  jstk, 
gör  en  anhällan  om  ngt;  anhäller', 
petitionerar  om  ngt;  [-asia  ansöknings-, 
supplikärende;  -ehdotus  ja  -esitys  peti- 
tionsförslag,  -memorial  -et  --  (-er); 
-kirja  ja  -kirjelmä  skriftlig  anhäJlan, 
petition;  ansökan;  -luettelo  petitions- 
lista;  -oikeus  petitionsrätt;  -teitse  i  peti- 
tionsväg;  -valiokunta  petitions-,  hesvärs- 
utskottj. 

anon  anhAUer-  (jklta  jtk,  hos  ngii  om  ngt); 
petitionerai'  (jtk,  om  ngt);  (pyydän) 
begär;  beder*  (om  ngt);  a.  asian  lyk 
käämistä,  anhäller  om  uppskov  (med 
ärendet);  a.  apua,  begär  hjälp;  beder 
om  lijMp. 

anonymi  (nimetön)  anonym. 

anoppi*    svärmo(de)r    -modern    -mödrai'. 

ansa  -snara;  menen  ansaan,  (kuv.)  gär  i 
snaran,  tallan. 

ansaitjsematon  oförtjänt,   oförskyild.   -se- 
minen  förtjänande.  -sen  förtjänar;  (olen 
jnk    arvoinen)   är   (ngt)   väi*d;   a.   rahaa 
jUak,  förtjänar  pengar  pä  ngt;  hän  au 
saitsee    muistamista,    han   förtjänar  att 
ihägkommas;  asia.  ansaitsee  hyvin  miet 
timistä,  saken  förtjänar  att,  är  väl  värd 
att  begrundas;  työmies  on  palkkansa  an 
sainnut,  arbetaren  är  sin  iön  värd;  hän 
ansaitsee  kunnioitusta,  han  är  värd  akt 
ning,  är  aktningsvärd;  olen  sen  hyvin  an- 
sainnut,hsa^  gjort  mig  därav  väl  förtjänt; 
huomiota  ansaitseva,  som  förtjänar  upp- 
märksamhet;  förtjänt  av,  värd  uppmärk 
samliet;  hyvin  ansaittu,  välförtjänt;  näyt 
tää  ansaitsevan  jtk,  visar  sig  förtjänt  av 
ngt;  ansaitsematta,  (cuiv.)  oförtjänt. 

ansari  orangeri,  drivhus  -et  --.  -kasvi  dri>, 
husväxt.   -taimi  drivhusplanta. 

ansas  -aan  bjälke  -en  -ar. 

ansio  förtjänst  -en  -er;  (virka-)  merit  -en 
-er;  se  luetaan  hänen  ansiokseen,  se  pi- 
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dvtään  häium  answiuian,  dcl.  räknas  ho- 
riorn  tili  lortjänst;  förtjänsten  därav  iill- 
skrives  honora;  minä  luen  sen  ansiok- 
seni, että,  jag  räknar  det  nii|>  lill  tör- 
fjänst,  atl;  if^'oin  kerskailla  sillä)  jag 
kan  berömma  mig  av  att;  kirjan  ansio 
on  siinä,  bokens  förtjänst,  li^er,  be- 
stai'  däri;  ansion  mukaan,  ofter  lor- 
tjänst; ansiotta,  oförtjäiit,  oförskyllt; 
ansiofumi.  utan  min  törskyllan.  -inen 
rncxi — lortjänst;  hyvän  asioinen,  med  god 
förtjänst;  (tuottava)  inbringande,  in- 
(iräktig.  -itun*  gör*  mig  f<)rtjänt;  an- 
sioittujiut,  iörtjänt.  -kas  -kkaan  för- 
tjänstfuli;  (tuottava)  iribiingande,  in- 
komstbringande;  tee?i  hyvin  ansiokasta 
lyötä  jnk  hyväksi,  inlägger  stora  för- 
tjänster  om  ngt.  -kka,asti  iorljänstfullt. 
-liinen  förljänstfuil,  mi3ri1,erad.  -liisesti 
lörtjanstfullt.  -ilisuUÄ  förtjänstlullhot. 
-luettelo  incriiförtsickning,  (virka-)  tjän- 
sl  eför t('(  kning.  -lähde  förvärvskälla. 
-puoli  god  sida;  förljänsl  -en  -er.  -ton 
(iförtjäni,  oförskylld;  (tuottamaton)  icke 
inbringande.  -ttomasti  oförskyllt.  -työ 
arbete  för  förtjänst (ens  skidi);  ( luot- 
tava) inbringande  arbete  (ansiokas  teko) 
förtjänstfull  handling;  bedrift  -en  -er; 
bragd  -en  -er  (luotyö)  stordad  -et  — ; 
(koe)  prov  -et  =. 

antaa  inf.  kts.  annan. 

antalja  givare;  förlänare,  -ininen  givande 
/.  n.  e.;  vrt.  anna  n;  lausunnon  anta- 
mista varten,  för  avgivande  av  utlatande. 
-udun*  (jättäydyn)  överlämnar  mig; 
(alistun)  underkastar,  giver*  mig;  (ryh- 
dyn) företager-  mig  (att);  skrida  (tili); 
inläter*  mig  {jhk,  i,  pä  ngt);  (imrras- 
tuksella,  halulla)  ägnar  iiiig,  härtg(iv)or* 
mig;  (rupean)  börjar;  (astun)  (in)trä- 
der;  a.  jkn  turviin,  överlämnar,  (sul- 
keudun) anbefaller',  inneslutej-'  mig  i 
Qgns  skydd;  a.  jkn  valtaan,  överlJuu- 
-nar  mig  i  ngns  väld,  at  ngii;  (alistun) 
underkastar  mig  ngn;  antautua  ilon 
valtaan,  överlämnn  sig  at  glädje;  a.  jkn 
käsiin,  överlämnar  mig  i  ngns  hand; 
a.  väittelyyn,  keskusteluihin  jkn  kanssa, 
Lnlater  mig  i  dlspyt,  i  underhandlingar 
mtid  ngn;  en  antaudu  sitä  arvostele- 
maan, jag  inläter  mig  ieke  pä  att  be- 
döma  det;  a.  kauppaan,  inläter  mig  i 
handel;  a.  tähän  toijn^Tn,  ;'»gn(u-,  hänger 
mig  at,  skrider  tili  det*a  värv;  börjar 
med  denna  verksamhct:  a.  ty^htävään., 
(ryiidya)  skrider  tili  en  uppgift;  (suos- 
tun) atager*  mig  en  uppgift:  a.  töihini, 
(olen  kiintyneenä)  gar  upp  i  minä  ar- 
bete!!:   a.    järjesl-önmän    olot,    företager 


mig  att  ordna  förhällanderia;  a.  ihaile- 
maan jtk,  hänger  mig  M,,  gär  uy>p  i 
beundi'an  av  ngt,  i  att  beundra  '  ngt.: 
a.  jkn  palvelukseen,  tager  anställning 
hos  ngn;  a.  toiselle  alalle,  slär  mig  pä, 
inträder  pa,  gäi-  en  annan  bana;  (valit- 
sen toisen  alan)  väljer  (mig)  ett  annat 
omrade;  a.  laiskuutee?i,  slär  mig  pä  lätt- 
ja;  a.  ilon  valtaan,  överlämnai',  hängt3r 
mig  ät  glädje;  linnotus  antautui  (viJvA- 
lisille),  fästningen  kapitnlerade,  uppgavs; 
viliollinen  antautui,  fienden  gav  sig;  a.  jkn 
joluietlavaksi,  (annan  jkn  johtaa  minua) 
läter  mig  ledas  a^■  ngn;  a.  van;:^iksi, 
giver  mig  fängen;  saan,  pakotan  jkn 
antautumaan,  förmär,  t^^ingar  ngii  tiB 
underkastelse;  hätien  täytyi  antautua, 
(antaa  perään,  luopua)  han  maste 
giva  efter,  ge  tapt,  ge  vika;  antautuva. 
hängiven;  tutkimuksiijisa.  kokonaan  an- 
tautunut, gäende  hoit  ocli  hället  upp  i 
sinä  for-skningar.  -utuniinen  (alistumi- 
nen) underkastcdse;  (linnotuksen)  ka- 
pitulatior],  kapi  tul ering;  (harrastus)  hän- 
givenhet. 

antantumisjaika     (soi.)     kapitidationstid. 

-ehto  kapitidationsvillkor.   -lippu   kapi- 

tulationsflagga. 
antautuva  hängiven.    -sti  hängivet;   med 

hängi^•enhet. 
antavaiineu   (antelias)  givmild;   (tuottava) 

givande,    inbringande,    indräktig'.    -suus 

givmildhet;  indräktighet. 

anteeksi  kts.  a  n  n  e.  -annettava  förlät- 
iig,  m'säktlig.  -antamaton  oiörlällig. 
oui^lktlig;  (jförsvarlig.  -antamattomuus 
oförlätlighet,  oursäktlighet,  olorsvarlig- 
l)et.  -antamus  ja  -anto  förlätelse;  ursi\kt 
-en  -er;  (voit.)  amnesti  -n.  -antava 
fö['latande;  överseende.  -antavasti  för- 
lätande,  ursäktande;  med  övei-seende. 
-pj^yntö  bön  om  förlätelse;  vu^säkt  -en 
-er;    avbön    -en    -er.    -suotava   förlätlig. 

antelen*  utdelar. 

antelijaasti  givmilt;  incKl  givmildliet;  (run^ 

saasti)     frikostigt;     med     Irikostighet . 

-aisuus    givmildhet;     frikostighet.     -a» 

-aan  givmild,  frikost^];:. 
anti*  gava;  vrt.  a  n  n  i  n. 
antiikki*    vV.    (muinaisaika)    imtLk(en);    a. 

(muina iso ikain Cli)  antik.  -nen  aniik. 

antiikva  antikva. 
antikristus  en  milikiist. 
antikvaaiiiien  (vanha)  antikvarisk. 
antikviteetti*     (muinaisesine)     antikvitet.. 
antilooppi*  (zo).  antilop  -en  -er. 
antinioni   (kem.)  antimon  -en  (-et), 
antipatia  (vastemnielis-yys}  antipati  -n  -6r. 
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antipodi    (rtiaant.)   antipod   -en   -«'i'.   -nen 

antipodisk. 
antipyriini  (lääk.)  antipyrin  -en  (ot). 
antiseptinen  (lääk.)  antiseptisk. 
antiteesi  (vastakohta)  antiles  -en  -ei'. 
anto^"  givning  /.  n.  c.  vrt.  a  n  n  a  n.  -isa 

givande;  (antelias)  givmild,  fiikostig'. 
antologia   (runoiHilikoifua)  antologi  -n  -ei*. 
antopäivä  datum  (pL  data). 
antropologiia   (ihmisoppi)   ant.['op()loj>'i  -n. 

-aen  antropologisk. 
actitfa  silla,  -kenkä  sko  itied  sula.  -nahka 

Kidläder. 
antinjroitjseminen  siilande.   -sen  sular. 
aorta  (päävaUimo)  aorta. 
apaja  {not)vai'p  -et  =.  -paikka  varpslällo. 
apan*     (ahmin)    äter*    gliipskt;     shikar; 

(luon)  öser. 
apanaashi  (\>uotuineti  eläke)  apanaf»(-'  -t  -\\ 
apaattinen  ( välit ipitätnätön)  apalisk. 
apatia  (välinpitärfiättömy^ys)  apati  -n. 
ape*  sörpa. 
ö-peja   iörstämd,   nedslagon,   nedstäind;  a. 

mi^U,   förstämning,    nedslageiihet;   mie- 

kili  on,  asuu  apeana,  jag  är  nedslagen, 

nedstämd    (tili    sinnet);    käyn    apeaksi, 

apealle   mielelle,    hlir    nedslagen;    (mur- 
heelliseksi)   blir    bedrövad.    -a|mielinen 

föi-stämd,   nedstämd,   nedslagen;    (mur- 

^icellinen)   bedrövad.    -aimielisyys   ned- 

slagenhet.  -asti  nedslaget.  -us'  (mklen-) 

Töz^stäinning,  nedslagenhet. 
apöa  klöver  -n.  -maa  klöverfalt.  -njkuk- 

ka   Idöverblomma.    -njlehti  klöviiblad. 

-n|siemen  klöverfrö.  -nurmi  klövervall. 

-n I viljelys   klöverodling.    -s  —  apila. 

-vieras    (hot.)    snarreva,    klöver-snärja. 
apinja  apa;  (-luonto  apnatur;  -mainen  ap- 

aktig,  ajjlik;  -naama  apfysionomi  -n  -er; 

-ninäköinen  apliknande;  -olento  apligiir). 

-oiminen    efterapande.    -oin    efterapar. 

-oitseminen   efterapande.    -oitsen   efter- 

apar, 
apokalyptinen     (salaperäinen)     apokalyp- 

Visk.  i ' 

apoki\vfinen     (epätarkka,     häniärä))    apo- 

ktyiisk. 
£4>oIo|geetti'*'   (puolustaja)  apologet  -en  -er; 

(-nen  apologetisk).  -gia  apologi  -n  -er. 
apostoli  apustol  -eln  -lar;  apostolien   teoL 

apostlagrlr'ningar(na).     -nen    apostolisk. 

-n {hevoset  apostlahästai-.  -njtoimi  apost- 

lakall,   -ämbete   -t  -n;   apostlaskap   -et. 
apostroä    (heittomerkki)    apostrof  -en  -er. 
apcttin  [arvo  abbotsväi*dJghet. 
apotti*   abl>oL   -en    -e.T'.   -kunta   abbotsdö- 

me    i  -n. 
appellatiivi  ikiei.)  appellativ   -et  =--    (-er), 

-nen  appdlativ. 


appelsiini  apeLsin  -en  -er.  -hyytelö  apel- 
singelt'.  -jäätelö  apelsinglass.  -laatikko 
apelsinlada.  -lähetys  apelsinsändning. 
-mehu  a|)elsinsatl.  -njkuori  apelsinskal. 
-uisiemen  apelsinlTö. 

appi^*  sväri'a(do)r  -fadern  -tader.  -ukko 
-^  appi. 

applodi  (käticniaputus)  applod  -en  -er, 
apposen  :  a.  alasli  oleva,  spriltnaken;  blott 

och  bai". 
appositsioni  (kiel.)  apposition  -en  -er. 
aprikka*  aprikos  -en  -er. 
aprikoitsen    IVmderar,    reilekterar;    täuktT 

(pa  n.gt). 

aprikoosi  ~-  a  p  r  i  k  k  a. 
apriorinen   (ennakollinen)   apriorisk, 
apteekkaii     apotekare.     -njrouva     apote- 
kerska. 

apteekki*  apotek  -el  --a.,  -oikeus  aputeks- 
p3'ivilegium.  -oppilas  apotekselev.  -tak- 
sa apotekartaxa.  -tavai*a  apoteksvara. 
-yi'tti  apoteksörl, 

apu*  hjälp  -en;  biständ  -et;  undsättning: 

(hyöty)  nytta;   (parannus)   batnad  -en; 

annan  apua  jklle,  bringar,  lämnai-  ngn 

lijälp,  biständ,  handräckning;  bistäi*  ngn: 

(palvellen)    betjänar    ngn;     tulen    jklle 

avuksi,  kommer  ngn  tiJi  hjälp,  biständ, 

(hädässä)   tiU  undsättning;    bispringer* 

ngn;   siitä  tulee  meille  a.,   det  blii'  väi' 

])jälp;  minun   avullani,   med  niin   (till)- 

lijälp;  (kauttani)  nied   Lillhjälp  av  mig: 

genom  mig;  Jumalan  avulla,  nied  Guds 

hjälp;  otan  avukseni,   tager  tili  biträde; 

onko  sinulla  siitä   (riiltävästi)  apua,  är 

du   betjänad   därmed?   on   avuksi  jllek, 

länder  ngn  tili  nytta,   batnad;  hänellä 

on  sinusta  hyvä  apu,  han  har  stor  hjälp 

av   dig;   du  är  honom   tili  stor  hjälp; 

ei  siitä  ole  (minulle)  mitään  apua,  det 

bätar*,    gagnar    (mig)    tili    intet;    hänen 

muistuttaen isestaan   ei  ole  mitään   apua. 

det  gagnar,  tjänar  tili  intet  ett  paminna 

honom;    olen    jklle   hyvänä    apunu    jssk, 

är  ngn   tili  stor  hjälp,  nytta  vid   ngt: 

olen   työssä  apunxi,   hjälper   tili,    är   be- 

hjälplig",  biträder  vid  ai^bctet.  -aietsivä 

hjälpsökande.    -aine    (sijuis-)    suiTogat 

-et    =     (-er).    -a [tarvitseva    hjälpbeliö- 

vande.    -harvennus    (mets.)    Iijälpgall- 

(ing.  -joukko  hjälp Inipp,  -kär  -en  -er; 

un dsättningskar.- jäsen  adjungerad  (med- 

k^m);  otan  jkn  apu  jäseneksi,  adjungerar 

ngn;  olla  apujäsenenä,  vara  adjunger;;d. 

-jäsenyys   adjunktion.    -kamreeri   kam- 

uiarjorvant  -en  -er.  -kassa  undsättnings- 

I      l\»nd    -en   -tr.   -keino  hjälpniedel.   -lai- 

j      nen  me<ötjäl]K.u'e;   (toitnes.^a)   biträde^  -I 
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-h;   (papin-)  adjuiikt  -en  -v;V\  (ylhäisen 
virkoinkhen )   adjoini  -en  -er. 

apulaisjkielenkääutäjä  translatoi-sbiträde  -t 
-n.  -lääkäri  biträdande  iäkaro;  assL^tent- 
lidiare,  assistenl.  -neuvoja  biträdande 
iUvStruklör.  -opettaja  biträdando  lärare, 
dupiikanl.  -pappi  biträdande  präst, 
Iijälppräst.  -toimi  ja  -uus  adjunktskap 
-et,  adjunktur  -en  -er. 

apuilannotus  l)ij^'ödning;  (-aine  l)igödnings- 
ämne).  -lisä  bidrag.  -lähde  lijälpkälla. 
-maksu  bidrag  -et  =.  -mies  medhjälpare; 
bitiäde  -f  -n.  -miehistö  hjälpmanskap. 
-määrä  understödsbelopp.  -neuvo  hjäJp- 
medel.  -opettaja  --  apulaisopet- 
taja, -raha  understiid  -et  - -- ;  (-maksu) 
bidrag  -et  =.  -rahasto  understödsfond. 
-ri  niodlijäJpare.  -risteilijä  hjälpkr\'s- 
sare.  -sana  (kiel.)  partikel,  -tiede  hjälp- 
vetenskap.  -tila  (kam.)  augmentshem- 
nian.  -toimittaja  niedredaktör;  biträ- 
dande redaktör.  -verbi  hjälpverl».  -vero 
skattebidrag  -ei  =;  kontribution.  -viiva 
hjälplinje.  -väki  bjälptrupp  -en  -er;  (va- 
ra-) reserv  -en. 

arabeski  (laid.)  arabesk  -en  -ei*. 

arabiallainea  s.  arab  -en  -er;  a.  iirabisk. 
-laisjnainen   ai-ablska.   -njkieli  arabiska. 

araksi I paleltunut  ömkyld. 

arasltan  ömmar  {jtk,  för  ngt);  (välttelen) 
skyr*;  (ujostelen)  är  generad  {jtk,  i'ör 
ngt);  gcnerar  mig  (för  ngt);  hevonen  aras- 
taa kannusta,  hästen  ömmar  för  sporren; 
h/nnpaita  arastaa,  det  ömmar  i  tänderna; 
tänderna  ömma;  a.  työtä,  sk\r  firbete; 
drar  mig  för  arbete;  arastamatta,  ogenerai. 
-telen  kts.  arasta  n;  a.  jtk,  (surkeilen) 
ömmar  för  ngt;  (vetäydyn  jstk)  di'ar  mig 
U)r  ngt.  -ti  skyggt;  (varovasti)  fömktigt. 
-tun  blir  öm,  ömtälig. 

arenti*  arrende  -t  -n;  vrt.  v  u  o  k  r  a;  an- 
nan arennille,  lämnar  pä  arrende;  ut- 
arrenderar;  otan  arennille,  mottager  pä 
arrende;  arrenderar;  minuUp  on  aren- 
nilla,  jag  har  pä  arrende.  -aika  arrende- 
tid.  -lainen  ja  -mies  arrendatoi*.  -nen 
(yhd.)  med — -arrende;  kallisarentinen , 
med  högt  arrende,  -oikeus  ai'F'underättig- 
het.  -sopimus  arrendeavtal,  -kontrakt. 
-tila  arrendehemman. 

areometri  (nestepuntari)  areometer  -ern  -rar. 

aresti  arrest  -en  -er.  -aika  arresttid.  -huo- 
ne arrestnim.  -käsky  aiTestoringisorder. 
-lainen  arrestant  -en  -er.  -rangaistus 
iirreslstraif. 

arho  (hot.)  sandnarv  -en. 

arina  äril   -(e) n   -ar.   -Id Vi  äriisten. 

arisitan  ja  -telen  kt^.  a  r  a  s  t  a  n  /a  a  r  a  s- 

I.  <'1(MI. 


aristo|kraattineu  (yliniyksellinen)  aristo- 
ki'atisk.  -kratia  aristokrati  -n  -er. 

aristun  kts.  a  r  a  s  t  u  n;  (ujostun)  blir 
skygg\ 

aritjmeettinen  (mat.)  aiitmetisk.   -metiik 
ka*  aritmetik  -en. 

arjalainen  s.  arier  -n  =;  a.  arisk. 

arka*  ömtidig  [jllek,  för  ngt);  (pelokas) 
aktsam;  rädd  {jstk,  om  ngt);  (vauhko) 
skygg;  (johon  voi  päästä  käsiksi)  an- 
griplig;  a.  kunniastaan,  rädd  om,  öm- 
tälig om  sin  heder;  paleltuu  araksi,  blir 
ömkyld. 

arkaillen  iii-  rädd,  feg,  försiktig;  visaj*  mig 
feg;  arkaileva,  rädd,  klenmodig,  feg,  för 
siktig;   skygg;  arkaillen  försikiigl.    -lija 
})racka.    -lu    räddhäga,    klenmodighei, 
feghet;  pjäk  -et,  pjunk  -t. 

arkais|mi  (vanliennus)  arkaism  -en  -er. 
-tinen  arkaistisk. 

arka I luontoinen  ömtalig;  grannlaga  (tpm.), 
delikat.   -luontoisesti  grannlaga.   -luon- 
toisuus  ömtälighet,  gi^annlagenhet.  -mai- 
nen klenmodig,  feg.  -maisesti  Idenmo 
digt,  fegt..  -maisuus  klenmodighei,  feg 
het,  räddhäga.  -mielinen  --  a  r  k  a  m  a  i 
nen.  -silmäinen  med  ömma  ögon;  (va 
lonarka)    Ijusskygg;     (-katseinen)    med 
skygg  blick.  -tuntoinen  ömtälig;  (hieno-) 
grannlaga    (tpm.);   finkänslig.    -tuntoi- 
sesti grannlag-a;  finkänsligt.  -tuntoisuus 
graniilagenhet,  finkänslighei. 

arkeologi  (muinaistieteilijä)  arkeolog.  -a 
arkeologi  -n.  -nen  arkeologisk. 

arki^*  söcken;  (yM.)  vardags-;  pyhänä 
ja  arkena,  i  helg  och  söcken. 

arkiaatteri  (ylilääkäri)  arkiater  -ern  -rar. 

arki|askare  vardagsbestyr.  -elämä  vai'dags- 
liv.  -huone  vaidagsrum.  -ihminen  var 
dagsmänniska.  -ilta  vardagskväll.  -kieli 
vardagsspräk.  -maailma  vardaglighei, 
alldaglighet.  -nen  vardaglig,  alldaglig; 
profan.  -olot  alldagliga  förhällanden; 
arkioloissa,  i  vardagslag. 

arkipelagi  (saaristomeri)  arkipelag  -en  -er. 

arki I puku  vardagsdräki,  -kostym.  -päivä 
söckendag,  vaj'dag.  -päiväinen  vardaglig, 
aJldaglig.  -päiväisesti  vardagligt,  alldag 
ligt.  -ruoka  vardagsmai,  husmanskosi. 
-sana  vardagsord.  -sesti  vardagsvis.  -sin 
i    vardagslag.    -sittain   vardagsvis. 

arkisto  arkiv  -et  ~   (-er).  -kappale  aikiv 
exemplar.    -njhoitaja    arkivarie    -n    -r. 
-tutkimus    arkivforskning;    arkistotutki- 
mukset, arkivstudier. 

arkitoimi'   vardagsbestyr   -ei   — ,    -syssla. 

arkittain  arktals,  arkvis. 

arkijtupa  dagligstuga.  -vaatteet  vardags- 
kläder.  -vieras  vardugsgäst. 
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arkki*  1  (paperi-)  ark  -'d  —■. 

arkki*  II   (raam.)  ark  -en  (-ar). 

arkki|herttaa  ärkehertig.  -hiippakunta  är- 
kestift. 

arkkijluku  arktal  -et.  -nen  pa,  med — ark; 
K^iismrkkinen,  pä  iem  ark;  bestäende 
av,  iiinehallando  fem  ark. 

arkki Ipiispa  ärkebiskop  -en  -ar. 

ai'kkitehti*  arkitekt  -en  -er.  -klubi  arkitekt- 
klubb. 

arkku*  kista. 

arktinen  ( pohjanperäinen)  arktisk. 

arkunjavain  kistnyckel.  -kansi  kistlock. 

arkuus  (unhet;  ömlälighel;  (pehkkuus) 
skygghet. 

armaasti  älskligt,  Ijuvi;  (hellästi)  ömt, 
milt. 

ami(ah)aiuen  ==  armas. 

armah|dan*  förbarmar  mig  (jkia,  över 
ngn);  (annan  amioa)  benädai'  (jkta,  ngn; 
(annan  anteeksi)  överser*  (Jtk,  med  ngt). 
-dus  benadning;  pardon  -en;  (hallitsi- 
jan) aniiiesti  -(e) n;  [-julistus  amnestiför- 
klaring,  -dekret  -et  =;  -kirja  pardons- 
plakat  -et  =  (-er);  -oikeus  ja  -valta 
benädniiigsrätt].  -taja  som  benadar; 
(usk.)  förbai'mare.  -tamaton  (akt.)  sko- 
ningslös,  obai'mhärtig;  (pass.)  obenä- 
dad.  -tamattomasti  skoning-slöst,  obai'm- 
härtigt.  -tamattomuus  skoningslöshet, 
obarmhärtighet.  -taniinen  benädande, 
benädning.-ta vainen  förbarmande,  barm- 
härtig,  nädig.  -tavaisesti  iorbai'mande; 
med  förbarmande.  -tavaisuus  förbai'- 
mande ,  barmhäi'tigliet. 

armas  -aan  a.  (rakas)  kär,  älskad;  (ra- 
kastava) kärleksfull;  (suloinen)  Ijuv, 
behaglig,  älsklig;  (liellä)  öm,  huld;  s. 
älskade,  älskling;  (f.)  käresta;  pidän 
annasta  huolta  jksta,,  värdar  mig  kärleks- 
full l  om  ngii.  -tan  ja  -telen  älskai'; 
slär*  (jkta,  för  ngn);  km'tiserar  (ngn); 
fjäsar  (ngn);  annasteleva,  kärlig.  -tele- 
vaisuus  kärlighet.  -telija  älskare;  kur- 
tisör.   -telu  älskog  -en;  km'tis  -en. 

armaus-  Ijuvhet,  älsldighet;  ömhet,  hul(i- 
het;  vrt.  armas. 

ai*meija  ai'me  -(e)n  -er.  -kunta  ai'mekar. 
-osasto  armeavdelning. 

armeliaasti  barmhärtigt.  -aisuus  baiTOhär- 
(ighet;  (-laitos  barmhärtighetsanstalt; 
-työ  l)armhärtighetsgäiniing,  -verk).  -as 
-aaii    barmhärtig,    (arrtwllincn)    nadig. 

armeniaj lainen  ,s-.  armenier  -n  —\  a.  iirme- 
nisk.  -lais|nainen  armeniska.  -njkieli 
armcniska  (spraket). 

armias  -aan  —  armelias. 

armo  nad  -en;  (sääli)  förskoning,  pardofi 

•     -en;  (vait.)  anmesti  -n;  ano/t  annoa,  beder 


om  iiad,  pardon;  saan  armoa,  lar  par- 
don, amnesti;  blii'  benädad;  annan  ar- 
moa jklle,  (armahdan  jkta)  benadar  ngn; 
armossa,  inäder;  armotta  (ja  säälittä), 
litan  näd  (oeh  förbarmande);  n  tan  försko- 
ning,  pardon;  ota?i  armoihin,  tager  tili 
näder;  elää  jkn  annoilla,  armosta,  lever 
pä  ngns  näd,  pä  näder  lios  ngn;  on  jkn 
armoissa,  stär  i  näd  hos  ngn;  pääsen 
jkn  armoihin,  finner  näd  för  ngns  ögon; 
antaudun  (jkn)  armoille,  giver  mig  pä 
näd  och  onäd;  Jumalan  armosta,  med 
Guds  näde;  Teidän  armonne,  Ers  näd! 
-istuin  nädastol.  -kirja  nädebrev.  -lahja 
iiädegäva.  -leipä  nädebröd.  -liitto  nade- 
förbund.  -Uinen  nädig,  nädefuU;  (lau- 
pias) ])armhärtig.  -llisesti  nädigt,  näde- 
ligen;  barmhärtigt.  -llisimmasti  nädigsl. 
-lupaus  nädelöfte.  -njaika  nadatid.  -nj- 
anomus  nädeansökan.  -njanto  t)enäd- 
ning,  amnesti  -e (n),  -n j järjestys  (usk.) 
nädens  ordning.  -njosotus  nädebetygelse, 
nädebevisning,  nädevedermäl<3  -t  -n. 
-n|pyytäjä  som  anhäller  om  näd,  be- 
nadning. -n I saanut  benädad.  -päätös 
(usk.)  nädaval  -et.  -pöytä  nädebord. 
-rikas  näderik.  -tila  nädatillständ.  -teitse 
ja  -tietä  i  nädeväg.  -ton  obarmiiärtig: 
(säälimätön)  skoningslös;  (orpo)  värn- 
lös.  -ttomasti  obarmhärtigt;  skonings- 
löst;  utan  förskoning.  -ttomuus  obarm- 
härtighet, skoning^öshet;  värnlöshet. 
-työ  nädeverk.  -vuoden  {saarnaaja  näd- 
ärspredikant.  -vuosi  nädär.  -välikappale 
nädemedel. 

aro  stäpp  -en  -er.  -aasi  stäppäsna.  -alue 
stäppomräde.  -eläin  stäppdjuj-.  -heinä 
stäppgi^äs.  -humala  brunört  -en  -ec.  -ka- 
na stäpphöna.  -kansa  stäppfolk.  -kas- 
visto stäppflora.  -lainen  stäppinvänare. 
-luste  (bot.)  axlosta.  -maa  stäppland, 
-mark.  -nata  rödsvingel.  -sentn  stäpp- 
trakt.  -vyöhyke  stäppregion. 

arpa*  lott  -en  -er;  lyön,  panen  arpaa  jstk, 
kastar  lott  om  ngt;  fiostan  arpaa,  dra- 
ger  lott;  arpa  on  langennut  hänelle,  lot- 
ten  har  ialiit  pä  honom;  ratkaisen  ojvalla, 
avgör  genom  lottning.  -astia  lotturna. 
-heinä  klöv(T  -n. 

arpajaiset  pl.  lotteri  -et  -er. 

ai>pajais|ilmotus  lotteriannons.  -lippu  lotte- 
riscdel.  -lupa  tiUständ  att  anställa  lot- 
teri. -toimikunta  lotteribestyrelse.  -voit- 
to lotterivinst. 

arpajkapula  iMidkayel  -ehi  -lar.  -kuutio 
(noppa)  tärning.  -lippu  lottsedel.  -luet- 
telo lottlista.  -peli  lotterispel. 

arpeuden*  gror*  igen:  igengror*. 

ai'pi2*  ;^.{.  _^^i  _,-^    .jjgjj  ärrig. 
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arpojia  soni  dra;;'/)-  loit;  (taihin)  Iroll- 
karl  -ei)  -;u';  (ennustaja)  siaro.  -miaen 
Joitdragniug.  utiottiiing-,  lotlaiui',';  (lei- 
kissä) tokaiide,  tekning. 

arsenaali  (asehuone)  arsenal  -en   -er. 

arsenikin ipitoinen  ^ysonikliaJtig.  -syöjä  ai' 
soinkäUu'('. 

arsenikki*  ai"soiiik    on.  -myrkytys  arsenik 
iV)]'gittning.   -määrä  arseniklialt.  -näyte 
ai'sonik])!'ov.  -tutkimus  ajsenikimdorsök- 
liiag. 

arsina  (ven.  niiUa)  arscliin  -(iu  --. 

artikkeli  (kiel.)  ariikel  -eln  -lar. 

arvaalja  som  gissar;  uttydare;  hyvä  a. 
soin  gissar  väl.  -maton  oberäknelig;  (ar- 
vostelenmton)  ovärderlig,  oskattbaj-;  (kä- 
sittämätön) obegriplig;  (aavistamaton) 
oanad;  (odottamaton)  oväntad;  a.  vahinko, 
oberäknelig  skada;  arvaa niaftoman  hy- 
vin, (»Yäntal  väl,  bra;  bättro  än  nian 
kundr  vänta.  ana;  över  aJl  beräkning 
väl.  -minen  gissande  /.  n.  c;  liiun  suu- 
reksi, pieneksi  a.  överskattning;  im- 
dorskattning;  vrl.  a  i-  v  a  a  n. 

arvaan  (ennakolta)  förulsor*;  (aavistan) 
anar;  (tiedän)  vet*,  (käsitän)  inser*; 
(luulen)  tormodar,  t,ror*:  (arvostelen) 
iippskattar,  bedömer,  viu'derar:  (liar- 
kitsen)  anslär*;  (otaksun)  antager'; 
(lasken)  beräknar;  (arvailen)  gissar; 
(pääsen  selville)  kommer*  imderfund; 
(voin)  kan*;  (pidän)  ansor*;  (päätöji) 
avg(>i-*;  sen  minä  jo  arvasin,  det  för- 
iilsäg,  gissado  jag  redaii;  (sitä  od/)tinkin) 
del  var  jag  beredd  pa;  sinä  et  voi  ar- 
vata, kuka  tänne  tulee,  du  kan  ej  ana, 
gissa,  vein  som  kommer  hit;  arvaa  oma, 
tilasi,  överväg,  bodöni  din  egen  ställ- 
ningl  (tunne  itsesi)  känn  dig  själv!  sitä 
en  voinut  arvata,  del  kimde  jag  ej  ana, 
tro,  veta,  inse,  beräkna,  (odottaa)  vänta; 
a.  arvotuksia,  gissar,  löser,  ntfcydep  gä- 
ior;  minä  en  arvannut  odotiaxi,  että.  niin 
kävisi,  jag  kundo  ej  vänta,  att  det  sa 
skulle  gä;  minä  arvasin  hänen  aikomuk- 
snisa,  jag  insag,  vLsste,  anade  hans  av- 
sikl;  voitko  arvata,  missä  vika  on,  kan  du 
komina  underfund  med,  gissa,  inse 
var  felet  ligger?  a.  himian  100  markaksi, 
uppskattar,  beräknar,  anslar  priset  tili 
100  mark;  a.,  että  hän  pian  tulee,  jag 
föj-modar,  antager,  tror,  att  han  snart 
koinmei';  a.  oikeaan,  gissar  räit;  hän  ei 
arvannut  sanoa,  han  visste  ej  att  s.'iga, 
kunde  ej  siiga:  a.  sen  merkityksen  liian 
suureksi,  nppskaltai-  dess  Ixdydelse  för 
högi;  (ivcrskatlar  dess  hclyiMsir,  niin 
minä.  (sen)  arva/tn,  sä  ansor  jag;  siksi 
tavara  arvattiin,   sa    uppskattades,   vär- 


derades  varaa;  a.  liian  vähäksi,  under- 
skattar;  en  voinut  arvata,  miestä  sinuksi, 
kunde  ej  tro,  att  mannen  var  du;  a.  sen 
mahd/^lliseksi,  anser  det  (vara)  möjligt; 
a.  hinnan,  bedömer,  beräknar  priset; 
arvaappas  ilofii,  d(»m  om  min  glädj(i! 
a.  raflassa,  uppskattar,  värderar  i  pen 
ningar;  panen  jnk  arvaojnalla,  gissar 
mig  tili  ngt;  tager  ngt  pa  mafä,  pä  lioft; 
arvaten,  arvawnalla,  gissningsvis;  sehän 
oli  arvattavissa,  det  var  ju  att  föruUs(^; 
(!e'  kunde  man  ju  lonitse,  gissa;  niin- 
kuin arvattava  olikin,  som  det  ju  var 
att  förmoda;  som  man  ju  kunde  glssa; 
arvamnaita,    (odottamatta)  oförmodat. 

arvailen  gissai-;  (tuumailen)  funderar,  tän- 
ker  {jtk,  pa  ngt);  (mietin)  begrundar, 
överväger  (ngt);  (aavistamaJla)  anar; 
a.  sinne  tänne,  gissar,  funderar,  tänker 
hit   ocli   dit;   arvailemaUa,   gissningsvis. 

arvanjheitto  lottkastning.  -myyjä  Jottför- 
säljare,  (f.)  -törsiiljerska.  -nosto  lott- 
dragning,  lottning. 

arvatenkin  ja  arvattavasti  förmodligen,  tro 
ligen;  (t.odfmnäköi.sesti)  sarmolikt. 

arvaus  (arviounin^n)  värd^Ting. 

arvelleminen  tänkande  /.  n.  e.  vrt.  a  r  v  e- 
1  e  n.  -Ien  (ajattelen)  länker;  (tuumin) 
funderar  {jtk,  pä  ngt);  (luukn)  tror*, 
förinodar,  menar,  föi-menar;  (katson) 
anser*;  (huomaan.)  iinner^;  (pi^^ärr)  häl- 
ler-  för;  (aion)  ämnar;  (mielin  empien) 
betänker  mig;  a.  asiata,  tänk(?r,  funderar 
pä  saken;  mitä  sinä  asiasta,  arvelet,  va(i 
tänker,  menar  du  om  saken?  minä  a. 
parhaaksi  ostaxi  talon,  jag  anser  (ibr) 
bäst,  finner  för  bäst  att  köpa  en  gard; 
a.  voivani  maksaa,  jag  tror,  anser  mig 
kunna  betala;  keneksi  minua  arvelet, 
\  em  anser,  tror  du  mig  vara?  vem  haller 
du  mig  för?  a.  lähteä  pois,  ämnar  begiva 
mig  bort;  aika  kuluu  arvellessa,  tiden 
lider  medan  man  betänker  sig;  Jiän  ar 
veli  kauan  ennenkuin,  lupaj^i.  han  be- 
tänkte  sig  länge,  innan  lian  gav  si(t 
löfte;  jään  arvelemaani,  lähdenkö  mukaan, 
drager-  i  betänkande  att  gä  med; 
myöntäminen  tapahtui  hyvin  arvellen, 
beviljandct  stötte  pä  b«3iänkligheter;  teen 
sen  vähääkään  arvelematta,  gör  det  utan 
minsta  betänkande^,  betänklighet;  a.'iia 
panee  arvelemaan,  sakon  inger  betänk- 
ligheter;  vähän  (asiaa)  arveltaa.(an) ,  efter 
ngt  b{4änkande;  vrt.  a  r  v  a  i  1  e  n.  -1»- 
vainen  betänksam;  ( luuleva incn)  miss 
tänksam.  -levaisesti  botänksamt.  -levai- 
suus  ])etänksarr]liot;  misstänJcsamhet.  -le- 
vasti  betänksam  t.  -lo  ja  -lu  (ajatus) 
tanke  -en  -ar:  (luuh)  formodan,  lörmo 
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grad;.  betänkligt. 
het;  (vakavuus) 
det   betänkliffa. 
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dande,  iörmenando;  (atveluttavuus)  be- 
tänklighet;  (micuimiiwn)  betänkande; 
(-nialainen  kis.  a  r  v  c  1  ii  1 1  a v  a),  -lutan* 
inger*  betänkliglieter;  asia  arveluttaa 
minua,  saken  inger  mig  botänkligheter: 
saken  gör  mig  betänksani;  (huolestuttaa) 
saken  oroar,  bekyiurar  mig;  jag  är  orolig, 
bekymrad  för  saken;  hyvin  minua  arve- 
lutti, ennenkuin  lähdin,  Jag  hyste  myc- 
ket  betänkligheter,  jag  betänkte  mig 
mycket,  [örrcin  jsig  boga\'  vnig:  häntä 
arvelutti  lahjan  vnstaanottaniinen,  lahjaa 
K-^maanottaeasaan,  h  an  hyste  betänk- 
ligheter  vid  alt  emottaga  gavan.  -lattava 
betänkJig;  (vaikea)  kiitisk,  svar;  (va- 
kava) alivai^sain.  -kittavasti  i  betänktig 
-luttavims  betänklig- 
tdtvar  -et;  asian  a., 
det  kritiska  i  saken; 
saKens  allvar. 

arvetun*  :  a  r  v  e  1 1  u  u,  ärrar  sig. 

ai*vijo  värdering,  taxering;  iippskattniug; 
(kam.)  förslag  -et  =;  arviolta,  npp- 
skattningsvis;  ( suunnilleen)  ungefär; 
(wnpiniähkään)  pamafä;pahöft;  (kam.) 
lörslagsvis;  (-hinta  värdering-spris).  -oinia 
(olettamus)  antagande,  (tiet.)  hypotes 
-en  -er.  -oiminea  värdering;  bedömande; 
ink  liian  suureksi  a.,  överskattning  av 
ngt.  -oimist  toimitus  värderingsförrätt- 
ning.-oimisikastannusvärderingskostnad. 
-oin  värderar,  ta:i:erar,  iippskatta!';  a.  kal- 
liiksi, väi'derar.  taxerar  högt;  a.  alhm- 
seksi,  vftrderar  lagt;  fkuv.)  skattrn*  lagt; 
(liian)  imderskattar;  a.  jtk  liian  suu- 
reksi, (kuv.)  överskattar  ngt;  a.  jkn 
jksk,  värderar  ngt  tUl  ngt.  -oin ta*  vär- 
dering.  -oitsen  =   a  r  v  i  o  i  n. 

ajTvioj  kauppa  :  arv ia  kaupalla.,  (umpimäh- 
kään) pk  mafä;  pa  höft;  (arvawyudla.) 
gissningsvis.  -kirja  väi'dering?;instrument 
-et  —  (-er).  -laskeima  förslag-skalkyl. 
-lasku  beräkning.  -mies  värdeiingsman. 
-määräraha  förskigsanslag'.  -määrin 
(ka.in.)  förslagSTis.  -n|niukairien  iingetiir- 
lig.  -sumina  förslagssujnma. 

a*vo  värde  -t  -n  {jnk,  av  ngt);  (nuTkitys) 
betydenhet;  betydeise:  (kunnia)  heder 
-n;  (arvokkuus)  värdighet,  anseendo; 
(muine)  prestige  -n;  (virka-)  rang  -en; 
(opin-)  grad  -en;  (setelin  y.m.)  valör  -en 
-i^r;  (arvonanto)  aktning:  arvoltaan  suu- 
rempi, (AX  str>tTe  vörde,  betydenhet,,  be- 
tyd(ilse;  an?iaii  arvoa  muiAen  mieli pi- 
teiUe,  aktar,  rf:*spekterar,  senterar  andras 
j\sikter,  hyser  aktning  för  andras  asik- 
ter;  annan  liian  suuren  arvon  jllek,  över- 
skattar n^l:  ajtiaU/i  on  suuri  a.,  saken 
ä.r  av  Stor  b+^tvdels*^^:  hän  ei  osa-a  aniiu} . 


panim  nrvcKi  va.paudelie,  ha  n  kan  ej 
värdera,  iippskatta,  sen  terä  friheten, 
kan  ej  sätta  värde  pä  friheten;  ahn- 
aan fkn  arvoa,  förringai'  ngns  värde, 
anseende:  jkn  atvoa  alentava,  nedsät- 
tande  för  ngn;  nautin  arvoa,  ätnjuter 
anseonde,  aktning,  prestige;  pidän 
arvossa,  aktar  ijkta,  ngii);  hyser  akt- 
ning (för  ngn);  häntä  ei  pidetä  mis- 
sään arvossa,  han  har  intet  anseende; 
arvossa  pidelty,  ansedd,  värderad,  aktad; 
arvossa  pidettävä,  aktningsvärd;  pidän, 
jtk  suuressa  arvossa,  värderar,  skattar, 
aktar  ngt  högt;  sätter  högt  värde  pa 
ngt;  se  käypi  hänen  arvolleen,  det  gar 
hans  heder  föi*  niii*;  jätän  sen  onman  ar- 
voonsa, länmar  det  i  dess  väi'de;  häjum 
arvofisa  mukainen,  honom  värdig;  (hä- 
nelle tuleva)  honom  tillkommande;  (oj^i- 
anmukainen)  tillbörlig;  se  ei  ole.  ar- 
voni mukaista,  arvolleni  sopivaa,  det  är 
under  min  värdighet;  det  är  mig  icke 
värdigt,  mig  ovärdigt;  det  anstär  mig 
icke:  muistaa  oma  arvonsa,  taga  sin 
person  i  akt;  mikä  a.  miehellä,  on,  vi!- 
ken  rang  har  mannen?  suomen  kieli 
on  kohonnut  sivistyskielen  arvoon,  finska 
spraket  hru-  appnätt  rcmgen  av  ett  kul- 
turspräk;  arvoltaan  korkea,  av  hög  rang; 
högtuppsatt;  maisterin  a.,  rnagisteip-ad; 
arvon  veli,  värde  broderl  a?-von  ystävä, 
värderade  vän!  arvolleen,  (kuitenkin) 
lik^-äJ;  likafnllt.  -ajloukkaava  nedsätUm 
de.  kränkande.  -asema  rangstäUning, 
rang  -en.  -aste  grad  -en  -er;  rang  -en; 
kohnan  arvoastei.ssa,  stigei'  i  graderna. 
-asteikko  rang-skala.  -esine  värdeföre- 
mäl,  -sak.  -erotus  rangskiJlnad.  -hen- 
kilö dignitär  -on  -er;  a — /  bonoratiores. 
-inen  värd:  av  (ngt)  värde;  (ansait- 
seva) värdig;  (ylid.)  botydande;  vä- 
heimnän  a.,  a\-  inindre  värde,  betyden- 
het; ynarkan  a.,  värd  en  mark;  piispan 
a.,  av  sammu  J'ang  som  en  biskop;  nied 
en  bisk«.)ps  rang;  se  ei  ok'  minkään  a., 
det  hcii'  intet  värde;  det  är  ingenting 
värt;  (on  merkitystä  vailla)  det  är  utan 
betydelse;  he  ovat  toistensa  arvoiset,  den 
ena  är  den  jindra  värd;  (tasa.-)  de  äro 
jämngoda;  Jiän  ei  ole  sen  tytön  a.,  him 
äj'  ej  den  fliekan  värd,  värdig;  asia  ei 
ole  sen  a.,  Sixken  förtjänar  det  icke,  är 
ej  Si\  mycket  värd;  työ  on  tekemisen  a., 
(kannaJtaa)  det  lönar  sig  att  utföra  ar- 
betet;  näkemisen  a.,  värd  att  ses;  sovärd; 
jnk  a.,  av  ngt  värde;  av  ngn  betydelse; 
pidän  mi^-itä.  pw'enmw.n  palkan  arvoisena, 
anser  mannen  (vara)  lörljänt  av,  värd, 
im  högre  lön,  förljiina  en  Viögre  lon;  min- 
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kä  a.  on  tämä  raha,  vilket  varde,  vilken 
vdlör  har,  vad  gälicr  deniia  penniiig? 
hur  myckct  Av  denna  penning  värd?  hän 
on  sinui^ta  saanul  afvoisenso  va^^iluslajan, 
haii  har  i  dig  fuiinit  on  värdig  motslän- 
dare;  suurempiarvoinen,  a^  stöiTe  värde; 
inera  betydande;  vrt.  suur  i-,  t  a  s  a-, 
y  h  d  e  n  a  r  V  o  i  n  e  n  ij.  ra.  -isa  ärad, 
värd;  a.  luJdja,  ärade,  värde  läsare!  -isuus 
värdighet;  Teidän  arv>oisuutenntJ,  Ers 
vördighet.  -järjestys  rangordning.  -jär- 
jestelmä rangsystem.  -ks,rtta  (post.) 
värdekarta.  -kas  -kkaan  värdig;  (kun- 
ni.oiteUu)  akiad;  (arvossa  pidelty)  an- 
sedd;  (kallis)  värdt^full;  av  (stort)  värde; 
a.  saamaan,  värdig  ait  ia;  a.  kirja,  en 
bok  av  värde;  en  väj'detiill  bok;  arvok- 
kaan näköinen,  vördnadsbjudande.  -kirje 
värdebrev.  -kkaasti  värdigt;  med  vär- 
dighet.  -kkaisuus  värdighei.  -kkuus 
kts.  a  r  V  o  k  k  a  i  s  u  u  s;  (kunnia)  an- 
seende;  (arvo)  värde  -t.  -lause  vitsord 
-et  ~.  -lisäys  värdeökning.  -Uinen  ~ 
arvokas,  -luettelo  ranglista,  -nilla. 
-luokka  rangklass;  toisen  arvoluokan 
risteilijä,  en  kiyssai'e  av  andra  rangen. 
-lähetys  värdeiorsändelse.  -merkki  he- 
dersteckeii,  utmärkelsetecken;  opin  arvo- 
merkit, lärdomsiasignier.  -mitta  värde- 
mätare.  -määrä  värde  -t  n;  (setelin) 
valör  -en  -er. 

arvon*  lot,tai%  utlottar. 

arvon janto  aktning.  -korotus  gradtörhöj- 
ning;  (ylennys)  befoj^dran.  avancemang 
-et  =." 

arvojnimi  hedei^stitel,  äreiitel;  (virka)  ti- 
tel  -eln  -lar.  -nimistö  titulatur  -en  -er. 
-n  j merkki  utmäj'kelsetecken.  -n  i  mukai- 
nen (fllek  tuleva)  tillbörlig. 

arvonta*  (ut)lottmng;  (lottjdragning.  -alus 
utlottningsbat.  -kutteri  utloitningskut- 
ter. 

arvoipaperi  värdepapper.  -rasia  värdeask. 
-riita  rangstrid,  -tvist.  -sana  vitsord. 
-sija  rangplats;  (kunnia-)  iir»«tälle.  -ssa|- 
pidetty*  aktad;  värderad.  -ssajpito*  akt- 
ning  (jnk.   för  ngt). 

arvoste|leminen  be<jrimande,  kritiseiande. 
-Ien  bedömer,  (arvimn)  uppskattar,v^ir- 
d«;rar;  (kritikoin)  Ivritiserar;  a.  jtk  liian 
suureksi,  vrt.  arvioi  n;  asi^a  anka- 
rasti afvosteltaessa,  vid  nti.  sti-ängL  be- 
dömande  av  saken;  arvosteUruaiM,  utan 
kritik;  kritiklöst;  antatj  jkun  arvostel- 
tavaksi, överlämnii,  överl.Ha  at  ngii  att 
bedörna.  -Uja  som  bed«)rner;  bedörnare; 
kritiker.  -lu  bedörnande;  (-kyky)  om- 
dönic  -t  -o;  (kritikoiminen)  kritik  en 
-er;     (hukinta)     prövning:     semmoinen 


olo/en  arvosudu,  cli  sadan  l  bedörnande 
av,  omdörne  om  förhällandena;  en  sadan 
syn  pä  tingen;  {-asteikko  skala  för  bedö- 
rnande; -haluinen  kritiklysten;  -kyky 
omdömesiöiinäga;  omdörne  -t;  -kykyi- 
nen som  har  omdömesförmäga;  omdö- 
nicsgill;  -kyvyttömyys  omdömesbrist  -en, 
uindönieslöshet;  -muoto  omdömesform; 
•peruste  värderingsgTund) . 

arvojton  värdelös;  (?nerkityksetön)  bety- 
ddselös;  a.  tavaranäyte,  (vjU'u)prov  utan 
\ärde.  -ttomuus  värdeiöshet;  betydelse- 
löshet. 

arvojtukseUinen  gatfiill,  gätlik.  -tuksen|ta- 
painen  gätlik.  -tus  gäta:  puhun  arvotvM-- 
sifi,  talar  i  gätor;  se  jääpi  minulle  arvo- 
tukseksi, det  förblir  mig  en  gäta. 

ase  vapen  -pnet  — ;  (kivääri)  ^gwöx  -et  = ; 
(työ-)  redskap  -et—;  lasken  aseeni,  luovun 
aseistani,  nedlägger  vapen;  riisun  aseet 
(jklta),  avväpnar  (ngn);  aviustar;  tahdo- 
ton ase,  ett  vHjelöst  redskap,  verktyg; 
ase  kädessä,  med  vapen  i  hand;  (asestet- 
tuna)  beväpnad;  aseihin,  tili  vapen! 
kutsun  aseihin.  kaliar  tili  vapen;  on 
aseissa.  Stor  uiider  vapen;  varustan 
aseilh.,  beväpnai';  aseella  varustettu,  för- 
sedd  med  ^apen;  beväpnad. 

aseellinen  beväpnad:  a.  kapina,  väpnat 
uppror. 

aseenkantaja  vapendiagaie. 

aseesjtan  beväpnai*.  -tus  beväpning, 

aseeton  obeväpnad,  vapenlös. 

asejhai'jotus  vapenövnhig.  -huone  vapen- 
hus,  Ivghus,  arsenal  -en  -er. 

asehdin*  beväpnai'. 

aseiden  [katselmus  möTislring.  -riisunta  av- 
väpnuig.  -tuonti  vapeninförsel,  -import. 

aseijnen  (yhd.)  med  vapen;  beväpnad;  mo- 
niascinen,  med  rnänga  vapen;  raskas- 
aseinen,  tungt  beväpnad.  -sto  vapen- 
förräd  -et,  vapensaniling. 

asejkatselmus  vapenmönstring.  -kokoel- 
ma vapensamling.  -kumppani  vapenbro- 
der  -brodern  -bröder.  -kuntoinen  vapen- 
för.  -laji  vapenslag.  -lepo  vapenvila. 
-löytö  vapenfynd. 

asema  (paikka)  läge  -t  -n;  (sija)  plats  -en 
-er;  ställe  -t  -n;  (mihin  on  asettunut)  po- 
sition -en  -er;  {toimi)  post  -en  -er;  (tila) 
stjillning;  (tilanne)  belägenhet,  situa- 
lion  -en  -er;  (kanta)  .ständpunkt  -en; 
(rautatie-  y.  m.)  stalion  -en  -er;  kau- 
pungin a.,  sladensläge;  pysyy  asemissaan, 
bibehäller  sin  ställning,  sinä  positioner: 
luovun  asemastani,  viker  frän  min  post; 
frängär  min  ständpunkt;  avträder;  (pe- 
räydyn) träder  tillbaka;  on  korkeassa 
asemassa,   innehar  en  hög  stäUning;  är 


ase 


25 


ase 


högluppsati;  hän.  on\>aikeassa  asfmojisa, 
haa  är  i  en  svär  stAllning,  belägeiihel, 
situation,  pa  en  svär  post;  pelastan 
iisenian,  räddai*  situalionen;  jnk  ase- 
ffMsta,  {sijasta)  i  stället  för  ngt;  saatan 
asemiihen,  bringar  i  rätt  läge,  stäilning; 
släller  pä  rätt;  joutuu  asemiltaan,  brin- 
gas  ur  sitt  läge;  rubbas;  on  asemillaan, 
är  i  sitt  rätta  läge;  är  pä  rätt;  äi'  pä  sin 
post;  jään,  jätän  huojiompaan,  epäedulli- 
senipaan  asemuan,  blir  förfördelad;  för- 
fördelar.  -alae  stationsoinräde.  -henkilö- 
kunta stationspersonaJ.  -huone  stations- 
hus.  -kaava  plaiikaria,  pian  -en  -er. 
-kartano  stationshus;  (rata-)  bangard. 
-kartta  plankarta.  -kirjuri  stationsbok- 
b.Jllare.  -mies  stationskarl.  -paikka  sta- 
tioasort;  (asunto-)  boningsort.  -piirros 
planritning.  -päällikkö  stationschef,  -fö- 
reständare.  -päällystö  stationsbefäl.  -ra- 
kennus stationsbyg"g'nad,  -silta  peiTong 
en  -er.  -talo  stationshus.  -väli  sträcka 
tncllan  (tvä)  stationer. 

asemesta  :  jnk  a.,  i  stället  för  ngt. 

asemosana  (kiel.)  pronomen  -niinet  -minä. 

asento*  stäilning;   (tila.)  läge  -t  -n:  asen- 

.  toon,  (ooim.)  uppställning! 

asejoppi  vapenlära.  -paja  vapenverkstad, 
-fabrik.  -palvelija  ja  -poika  vapensven 
nen  -ner. 

asep Itiini  aseptin  -et.  -tinen  (mätäjieniistä 
estäi>ä)  aseptisk. 

asejpuku  vapenrustning.  -seppä  vapensmed. 

asessori  assessor.  -n|rouva  assess<.)rska. 

asestan  ~  a  s  e  e  s  t  a  n. 

ase  {takki  vapenrock. 

asetan*  ställer,  placerar;  sätter*;  (saan  aset- 
tumaan) stillar,  dämpar;  (estän)  hämmar, 
stävjar;  a.  ehdokkaita  vaalia  varten.,  upp- 
ställer  kandidater  för  valet;  laki  asettaa, 
sellaisen  vaatimuksen,  määräyksen,  lagen 
uppställer  en  sadan  fordran,  bestämning; 
a.  sotajoukon,  uppställer  en  här;  a.  leirin, 
slär  upp  läger;  a.  hallituksen,  valiokun- 
nan, tillsätter  en  regering,  ett  utskott; 
a.  sinne  erityisen  virkamielien,  anställer 
däi'  on  särskild  tjänsteman;  a.  viran, 
tillsätter  ett  ämbete;  (täytän)  besätter 
ett  ämbete;  a.  papin  virkaan,  tillsätter 
en  präst;  (juhlallisesti)  instailerar  en 
präst  (i  ämbetet);  a.  piwlestani  sijaisen, 
ställer  en  vikarie  för  mig;  a.  suuria  vaati- 
muksi/i  itselleni,  itseni  suhteen,  ställer 
Stora  anspräk  pä  mig  själv;  a.  jnk  teh- 
täväkseni, gör  ngt  tili  min  uppgift;  fattar 
ngt  som  min  uppgift;  a.  jnk.  päätnää- 
räkseni,  uppstJiUer  ngt  som  mitt  mäl; 
a.  vekselin,  iiiställer  en  växel;  a.  suun 
säkkiä  myöten   rättar   mun    efter    mat- 


säcken;  a.  mellakan,  stiilai-,  dämpar, 
stävjar  ett  upplopp;  a.  aallot,  dämpar 
väg-orna;  a.  verenvuodon,  hämmai*  blod- 
flödet;  seruiatUle  oksetettu  hakemus,  en  tili 
senaten  stäUd  ansökan;  haltijalle  ase- 
tettu velkakirja,  en  pä  innehavaren  ställd 
skuldsedel. 

ase I tehdas  vapentabrik. 

asetelma  uppställning. 

asetin*  stäilning;   (yhd.)   -ställ  -et  — . 

asetoveri   vapenbroder    -brodern    -bröder. 

aset|taja  (vekselin)  utställare.  -mus  upp- 
ställning. 

asettelen*  ställer;  (sovittelen)  jämkar;  ap- 
terar;  vrt.  asetan. 

asetti*  assiett  -en  -er. 

asettuminen  (asunuian),  J^osättuing. 

asetukseni  mukainen  författningsenlig.  -vas- 
tainen torfattningsvidrig-. 

asetun*  ställer  mig;  (järjestykseen)  upp- 
ställer mig;  asettuu,  (lauhtuu)  lägger* 
sig;  stJllas;  (esty^j)  hammas,  (heikkene£) 
dämpas;  a.  ovelle,  stiiller  mig  vid  dörren; 
asetumme  riviin,  vi  uppställa  oss  i  led. 
rad;  a.  rauhaan,  slär  mig  i  lugn  och  ro: 
a.  tömie  asuinaan,  slär  mig  ned  häi': 
bosätter  mig  här;  slär  ned  minä  bo- 
pälar  här;  (vakituisesti)  blir  här  bo- 
fast;  a.  istmnaan,  slär  mig  ned;  sätter 
mig;  a.  paikalleni,  intager^  min  plats: 
a.  ehdokkaaksi  jhk,  uppställer  mig  som 
kandidat  för  ngt;  a.  levolle,  lägger  mig 
(tiU  vila);  laivasto  asettui  lahteen,  i\oi\<kTi 
lade  sig  i  viken;  he  asettuivat  sinne  ki- 
riin, de  slogo  där  läger;  a.  jkn  tielle,  stäl- 
ler mig  i  vägen  för  ngn;  tuuli  asettuu, 
(tyyntyy)  vinden  mojnar  av;  blästen 
lugnar  av;  det  lugiiar;  myrsky  asettuu, 
stormen  läg-ger  sig;  pakkanen  asettuu, 
köiden  slär  sig;  hän  on  asettunut  sille 
kamialle,  han  hai'  stäUt  sig  pä,  inta^it 
en  sadan  ständpunkt;  a.  ehdotusta  vas- 
taan, motsätter  mig  försla^^et;  asettukaa 
(raufuittukaa)  lugnen  er!  tuskat  asettu- 
vat, plägorna  stillas,  lägga  sig;  viha  aset- 
tuu, hatet  lägg'er  sig;  saada  verenvuota 
as4mwnaan,  fä  blodflödet  st  illat,  häni- 
rnat. 

asetus  förordning-;  författning;  (sääntö) 
stadga.  -ehdotus  författningsförslag.  -ko- 
koelma författnuigssamling.  -sanat 
(kirk.)  pL  instiftelscord(en). 

asetutan*  läter*  ställa,  plaoera. 

a^el  varasto  vapenförräd.  -varustus  vapen- 
raistning.  -veikko  vapenbroder.  -veljeys 
fostbrödi^alag  -et  = ;  vapenbroderskap 
-et  --. 

asevelvollinen  värnepliktig. 
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asevelvoiiisuus  väni(e)pJik1  -en.  -asia  vAr- 
i\eplikfslraga.  -asetas  värnepiilvisför- 
lattning.  -ikä  \  ärnepliktsalder.  -katsian- 
ta  yärneT)liktPiippbäd.  -kysymys  variK^- 
j:>lik tstVaga.  -laitos  vänieplikisinsti tiition. 
-laki  vSi-neplikislaiT.  -rasitus  värneplikts- 
tunga.    -valiokunta    viiimopliktsutskott. 

asejvoima  ja  -väki  vapenmakt. 

asfaltti*  asialt  -en;  panen  jnk  a.sfaltilla,  as- 
falterar  {iv:\.  -huopa  asfaltiilt.  -katto 
tuslditak.   -työntekijä  asfaltarbetare. 

asia  sak  -en  -er;  ( loimi tettava)  ärende  -t 
-n;  ( loimi- J  angeiägenhc-t;  (kauppa-,  lii- 
ke-) affär  -en  -er:  (kysymys)  iräga; 
( juttu.)  mal  -el,  ^^^^i  (tapaJitumn)  händei- 
se;  (esine)  ting  -el  -- :  katson  asiakseni 
ffuiksaa,  anser  det  vara  min  saic,  anser 
dfii  tillhöra,  tillkoinma  niig  att  betala; 
on  jkn  a^iwm.,  ankommer  pä  ngn;  ojiruin 
ffik  fkllf  asiaksi,  uppdrager  ngt  ät  ngn; 
lätei'  ngt  ankoiTuna  pa  ngn;  saan  se?i 
asiakseni,  fär  det.  i  iippdrag;  asia  ei  kuu- 
lu hämylle,  det  är  ej  hans  sak;  det  an- 
kemnier  ej  pa  honom;  'nallitu.ksen  asia  on 
l\(Usoa,  det  aiikomme]-  ä,  beror  pä  sty- 
i'eisen  att  iillse;  asiuin  meno,  sakernas, 
liändelseraas  gäng;  sinuUa.  ei  ole  sinn-e 
m.ilädn  asiaa.,  (siellä  Ickeniistä)  du  har 
dirii'  ingenting  att  göra,  skaffa;  omissa 
asioissani,  i  minä  egna  angelägenheter, 
ä]'enden;  menen  asimlleni,  gtU*  att  ut- 
rätta  minä  ärenden;  juoksen,  kuljen  mui- 
den, asioilla,  Springer,  gär  andras  ären- 
den; yleinen  a..,  allmän  angelägenhet; 
val.ia.huvum  asiat,  rikets  augelägenheter; 
m.illä  asi-alln  olet  täällä,  i  vilket  ärende 
är  du  häi"?  käyn  jkn  asioilla,  gilr  (och 
iiträttar)  ngns  ärenden;  ryMyn  Inajoihin 
asioihin,  inläter  mig  ividiyftiga  alfärer; 
oll/j  asix>i.ssa  jkn  kanssa,  sta  i,  hava  affä- 
rer  med  ngn;  mitä  sinulla,  on  asi.aa,  vad 
har  du  för  ärende?  mikä.  on  a.,  vad  gäl- 
ler  det?  kuinka  ova.t  asiat,  huru  sta 
sakerna,  alfär-erna?  hur  äi'  det  tatt?  otnn 
asian  puheeksi,  tager  saken,  irägan  tiU 
t<Als;  se  ajaa.  sajnmi  asiun,  det  gör  s^un- 
ma  tjäast;  {on  yhdentekeviä)  det  gtir  pä 
ett  ut;  asi.a.fi  aikain,  {varta  vasten)  en- 
kom;  t7-9c  asiassa,  i  själva  verket;  se  on 
oma.  asian.^a,  det  äi'  hans  sak;  {syyttä- 
köön itseänsä)  h  an  mä  skylla  sig  sjäiv; 
asiatta,  (aiheetta)  utan  anledning,  skäl; 
obeiiörigen:  asiaan  tili  saken!  jos  (asiu) 
nim  olisi,  om  sa  vore  fallet;  asiain  näin 
ollen,  undei-  aidana  förhäll^nden;  i  ett 
Siidant  saldäge;  pysyn  asiassa,  häller 
mig  tili  sak  (en);  asiasta  toiseen,  frän  ett 
tili  ajinat:  apräpä, 

asiaalbaiTastava   intressi-rad.  -n!kaui?.ma- 


ton  soin  ej   hör  tili  saken;   (syrjäinen) 
<->l)ehörig.   -n j vaikuttamaton  som  ej    m 
verkar  pä  sak  (en). 

asiain  {tila  saklägt'. 

asiakas    kkaan  kvind  -en  -er. 

asiakirja  (vir.)  handJing,  dokument  -el  -= 
(-er),   aki  -en   -(t;  panna,  asiakirjoihin, 
(jättää  käsittelemättä)  lägga  tiJl  hajidJin- 
garna;  lägga  ad  acta.  -kokoelma  d(tku 
mentsamling. 

asiaUijuen  s.  (lak.)  8akäg'aix\  pari  -en  -er; 
a.  saklig.  -sesti  sakligt.  -suks  saldighet. 

asia|luett«lo  sakregister;  (juttu-)  mäJJäJigd. 
-mies  ombud  -et  =-- ;  (liike-)  agtjnt    en 
-er;  (asi/jn/xjaja.)  sakförare;  (-toimi  om 
budskap   -et  —;  agentskap   -et  ^^  sak- 
förareuppdrag). 

asianajaja  sakförare,  advokat  -en  -er;  oUa 
asianajajana,  advocera;  föra  (ngns')  taian. 
-aoimatti  sakförareyrke.  -kunta  sakfö- 
rarekar.  -laitos  sakförareväsende  t. 
-n!tomii  sakförarebefattning,  -väsosuif;; 
advokatskap  -et.  -pakkosalcföraretväng. 
-ylidistys  saivförareförening. 

asianajo  sakföring,  advokat\T  -en  -er.  -kont- 
tori saklorarf)-,  advokatkontor.  -palk- 
kio Siikföraj^e-,  advokatarv  ode,  -temppsi 
advokatknep.  -toimisto  advokatbyrä . 

asian|haara  omständighet;  lijiventävi/>.n  asi- 
anliaarain  vallitessa,  under  iörmildrande 
omständigheter;  se  on  asianhaaroissa.,  det 
beror  pä  (omständighet erna).  -haiTas- 
tus  (jnk)  intresse  -t  -n  (för  ngt).  -laita 
förhällande;  (tila)  sakiägi'  -t  -n;  niin 
on  a.,  sa  är  failot.  -mukainen  Siikeniig; 
(-omainen)  vederbörlig;  (oikea)  behörig; 
(tarpeellinen)  tillböjlig.  -mukaisesti  sak - 
enligt:  vederbörlig^en,  behörigen;  tili 
börligen.  -mukaisuus  sakenlighel;  be- 
hörighet;  tilD>örlighet.  -omainen  a.  (hen- 
kilöstä) vederbörande,  (asiasta.)  veder- 
b<)rlig:  {-mukainen)  behörig;  (tarpeelli- 
nen) tillbödig';  s.  vederbörande;  (asialli- 
7wji)  sakägare,  paii,  -en  -er.  -omistaja 
sakägare.  -osainen  Siikägiire;  (osakump 
pani.)  medintrf^ssent  -en  -er;  (riita pu/)li) 
part  -en  -er.  -tila  sakläge,  -förhällande 
-t  -n.  -tuntemus  sakkännedom.  -tun- 
teva sakkunnig.  -tuntija  s^ikkänna/e; 
( val.i/)kuntaan  y.  m.  kutsuttu)  expert  -en 
-er.  -ymmäreys  sakkunnighet,  sakknn 
skap  -en,  sakkännedom  -en.  -ymmärtävä 
sakförständig,  sakkunnig;  (anmuxtti ) 
fackmaima-;  a — vissä  piirei^ssä,  i  fack- 
maFniakretsar. 

asiajoikeus  s^ikrätt.  -paperi  —asiakirja. 
-puoli  part  -en    -er.    -selitys  s^ikförlda 
ring.  -toimi  affär  -en  -er.  -toimisto  agen 
tur  -en   -er.  -tieto  (-timiema--;)  sakkun 
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skap,  -kännedom:  {'ilfnofu-ij  sak- 
uppgift.  -toji  som  ej  hör  tUl  s^ikon; 
(epäoleellinen)  oväsenliig;  (aiheeVm)  obe- 
logad,  oberättigad.  -ttomasti  obofogat; 
ufan  fog. 

a^ioimismatka  affäi^sresa. 

■asioimisto  agentiir  -en  -er;  (liike-)  affä!'s- 
hyra-  (e)n  -er;  (välitys-)  konvmis^ions- 
byrä  -(e) n  -er. 

asioit|sen  (leen  asioita)  gör*  affäre]';  (as- 
kartelen) sysslar  (jssk,  med  ngl).  -sija 
agent    -en    -er;    kommissionär    -en    -er, 

assistentti*   (avustaja)  assistont. 

-askai'e  syssla,  göromäl  -et~;  (puuha) 
bt?st.yr  -et  — ;  m£nen  askareilleni,  gar  tili 
minä  sysslor,  göromal, 

-askalroiminen  sysslande,  syssolsiittning. 
-roin  ja  -roitsen  sysslar;  a.  tyhjää,  syss- 
lar med  lappri, 

^karrutan*  sysselsiUter*. 

askartelen*  sysslar  (itk,  jssk,  med  ngl); 
mitä  sinä  askartelet,  vad  sysslar  du  med? 
-lu  sysselsättning. 

.askeejsi  (lihankiclutus)  askes  -en.  -tti*  tus- 
l^et  -en  -er.  -ttinen  askelisk. 

askel  ja  askele  steg  -(^t  =;  (jälki)  fjät 
-ot  =;  a.  askeleelta,  st<?g  för  steg;  joka 
akseleeUa,  vid  varjo  steg.  fjät.  -inen 
(yhd.)  av  —  steg"s  längd;  —  steg  läng; 
sata-askelinen  matka,  en  v;\g  av  hundra 
>?tegs  längd;  en  väg  hundra  steg  läng. 
-ittain  steg  för  steg;  stegvis.  -laskija 
*1egräknare,  stegmätare.  -ma  (portaissa) 
avsats  -en  -er;  (askel)  steg  -et  ~. 

aapiratsioni  (loppuhinkäys)  aspuvalion. 

-a^piroin  (kiel.)  cispirerar. 

assignatsioni  (osotus)  assignation. 

-^ssinailjatsioni  (yhtäläistymimm)  assimila- 
\lo\\.   -oidun*   (yhtäläistyn)    Jissimileras. 

aujsisteutti*  (avustaja)  assistent. 

^nssyrialainen  s.  assyrier  -n  =;  a.  afisy- 
risk. 

iistabdan*  stigor^;  gär*. 

-iäste  gi-ad  -en  -er;  (kehitys-)  stadium  -iet 
-ier;  (kanta)  standpunkt  -en;  (korkeus-) 
niva  -(e) n  -er;  (oikeus-)  instans  -en 
-er;  aste  asteelta.,  steg  för  steg;  gradvis; 
10  asteen  pakkanen,  10  graders  köld; 
kohota  asteissa,  (virka-)  stiga  i  gra- 
derna;  kansa  on  vielä  allioiseUa  asteella, 
folket  befinner  sig  ännu  pä  ett  lagt  sta- 
di?mfi,  pä  en  lag  standpunkt,  pä  en  lag 
niva;  folkei  stär  ännu  lägt;  on  korkeim- 
m<dla  astcelh,  (korkeimmiUa/ni)  stär 
hf)gst;  taudin  viimeiseUä  asteella,  under 
sjukdomens  sista  stadium;  vesi  on  kohon- 
nut ylunpään  asteeseen,  vattnet  har  nätt 
sinhögstanivä;  heikko,  vahva  aste,  (ki^l.) 
s-\'agt,  starkt  .stadium. 


asieeilijnea  (hk.)  li^titudinär.  -suus  gra- 
dalion. 

asteikko*  skala;  (lak.)  latilud  -en  -er. 

asteilnen  graders  (gen.),  -gradig;  viisi- 
asteinen, fem  gradei*»;  femgradig.  -suus 
gradation. 

asteit|tain  gTad^•is;  (koliotcn)  progTe.'-'^ivt; 
i  progression;  (perättäin)  successivt. 
-täinen  gradvis  skeraide,  sligande;  pro- 
gressiv;  succeSvsiv.  -taisuus  gradation. 

asteljako  gradindejning.  -kaari  gi^adbäge. 
-lasta  gradskiva.   -luku  gradtal. 

ast-ejlen  stiger^;  (kävelen)  vandrai*,  piome- 
nerar.  -la  stigande;  vandrande,  prome- 
nerande. 

astelmittari  gTadmätai"e.  -mittaus  grad- 
mätning.  -määrä  gradlaJ. 

asteri  (hoi.)  aster  -ern  -rar. 

asteroidi  (pikku  planeetti)  asteroid  -en  -er. 

astevai3it«lu  (kiel.)  {konsonant)avljud  -et=. 

asti  adv.  än<la;  jhk  a.,  ända  tili  ngl;  /.y^/f 
a.,  ända  ifran  ngl,  sedän  ngt;  tähän  a., 
hittills,  hitintill(s);  (iälä  ennen)  liär- 
förinnan;  .siilien  päivään  a.,  intill  den 
dagen;  siihen  a.,  (yiiilHi^,  ditintills;  siihen 
a.,  että,  därhän,  att;  siihen  a.  kuin, 
(kunnes)  tiUs;  perille  a,,  ända  f  ram; 
riittämään,  tarpeeksi  a.,  tiUräckligt,  till- 
f yllesi,,  nog;  sä  det  förslär;  joulusta  a., 
(sitten  joulun)  (nllt)  sedän  jul;  keväästä 
a.,  sedän  vären. 

astia  kärl  -'M  -— ;  (tynnyri)  fat  -et  =.  -hylly 
hylla  för  kärl.  -kaappi  skänk  -on  -ar. 
-lauta  kim  -men  mar.  -njteko  kärlfabri- 
kation.  -pyyhe  kökshandduk.  -sto  ser- 
vis  -en  -er.  -vanne  baiid  (pä  kärl). 

astin  fotsteg  -el  =.  -lauta  (laam.)  fota- 
pall  -en  -ar. 

astioiii  inlägger*. 

astrojlogi  (tähtironusiaja)  astrolog.  -iogia 
astrologi  -n.  -aonii  astrononi  -en  -er. 
-nomia  astronomi  -n.  -nominen  astro- 
nomisk. 

astuin  fotsteg  -et  ~ ;  (portaissa)  trappsteg. 

astuja  vandrai^e;  (jalan-)  fotgängare. 

astumaijalka  (zo.)  springfol.  -Imtu  .spi-ing- 
fägel. 

astuin  stiger':  (käyn)  träder,  gai'*;  (käve- 
len) vandrar:  a.  esille,  stiger,  träder 
fram;  hevonen  astuu  (käyden),  häsien 
s^ar  i  skriit;  a.  tuttua  tietä  vandrar,  gi^r 
p;'i  en  bekant  väg;  följer  en  bekant  viig; 
a.  näkyviin,  framträder;  (kuv.)  träder 
i  dagen;  a.  toimeeni,  tillträder;  a.  lai- 
vaan, stiger  ombord  (pä  ett  fartyg); 
a.  valtaistuimelle,  bestiger  tronen;  a.  jnk 
rajojen  yli,  (kuv. )  överekrider  gi"änserna 
iör  ngl.;  sisään  astuessani,  vid  mitt  in- 
träde;    a.    elämään,    träder    ut    i    livet; 
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miehen  uh^  astuttua,  eftei'  maiinens  ut- 
Iräde;  (ustuu  voimaan,  Iräder  i  (gällan- 
de)  krall;  blir  <^^ällande;  astuessani  ka- 
dulla, f  kävellessäni)  rnedari  jag  vandrar, 
pr(>iii«meraj'  pa  gatan;  a.  katua,  gäi*  pä 
gat.au;  a.  vakoa  (pitkin),  gar  längs  färan; 
a.  hevosen  selkäöji,  stiger  tili  häst;  astun 
pitkän  askelen,  (otan)  tager  ett  langt 
Kteg;  ajan  astuen,  aker  fot  iör  fot;  a.  jkn 
sijalle,  ti'äder  i  iigns  ställo;  avlöser  ngn; 
a.  jalkani  jhk,  Iräder  med  min  fot,  sät- 
t(*r  iiHii  fot  ngnstäde^s;  a.  hallitukseen  till- 
trädec  regeringen;  a.  puhujalavalle,  be- 
träder  talarestraden;  fiätien  sijalleen  as- 
tuu toinen,  hans  plats  intages  av  en  an- 
nan; a.  syrjään,  träder  ä  sido;  gäi'  at 
sidan:  astukaa  sisään,  stigen  inl  -nta* 
stigning;  (käynti)  gäng  -en;  (kävely) 
vandring,  promenad  -en  -er. 

astuskejleminen  vandrande,  promenerande. 
-Ien  vandrar,  promenerar. 

astajtan*  läter*  gä  i'ot  för  fot.  -tus  bestig- 
ning. 

asa  (uiko-)  (yttre)  skick  -et;  (muoto) 
forrn  -en  -er;  (puku)  dräkt  -en,  (juhla-) 
skrud  -en  -ar;  (rakenne)  byg'gnad;  (laa- 
dinta) avfattning;  (varustus)  rustning; 
mundering;  hyvässä  asjissa,  i  gott  skick; 
kirjan  asu,  bokens  iitstyrsel;  mietinnön 
asu,  betänkandets  form,  avfattning; 
suomenkieliseensä  asussa^  i  finsk  dräkt; 
kielen  asu,  sprakets  by^nad;  täydessä 
asussa,  i  full  rustning.  -inen  (yfid.)  — 
utstyrd;  med  —  yttre,  utstyrsel;  6oma- 
as uinen  vackert,  väl  utstyrd;  med 
vackert   yttre,     med   vacker    utstyrsel. 

asain|huoue  boning-srum.  -kumppani  rum- 
kamrat,  bolagist  -en  -er.  -maa  beijodd 
trakt  -en  -er;  (koti-)  hemland.  -paikka 
boningsort;  (asunto)  bostad  -staden 
-städer;  otan  jnk  asuinpaikakseni,  bo- 
sätter  mig  i  ngt.  -rakennus  boningshus, 
manbyggnad.  -sija  boningsplats.  -tila 
bostadslägenhet. 

asujaijn  (maan)  inbyggare:  (kaupungin, 
kfflän)  invänare.  -misto  befolkning. 

asukaa  -kkaan  ~  n  s  u  j  a  i  n;  (tilan)  abo 
n  -(a)r.  -luku  ja  -määrä  invanaj*antal, 
-oikeus  äborätt.  -velvollisuus  aboskyl- 
dighet. 

asukki*  intern  -en  -er.  -laitos  internat  -et—. 

asukkuus  ahoskap  -et. 

asumalalue  bosäitningsomräde.  -huone  bo- 
ningsi-mn.  -laitos  internat  -et  =.  -oppi- 
las intfrn  -en  -er.  -ton  obebodd. 

asumus  bostad  -staden  -städer.  -olot  pl. 
bostadsförhällanden. 

asun  (intr.)  bor*;  (oleskelen)  är  l)<)satt; 
(tr.)  b^bor*;  (vUjelen)  (be)bnikar;  (kan- 


sotan)  betoBkai';  missä  hän  asuu,  var  bor 
lian?  vai'  äi-  han  bosatt?  a.  alaa,  bebor 
ett  omiäde;  jkn  asuma,  bebodd  av  ngn; 
asuttavissa  oleva,  asuttava,  beboelig;  ti- 
heään asuttu  seutu,  tätt  bebodd,  befol- 
kad  trakt;  ottaa  jku  asumaan  luokseen, 
logera  ngn;  giva  bostad  at  ngn;  huoneet 
asuvat  kylminä,  (pysyttelevät)  rummen 
lialia  sig  kalla;  liänessä  asuu  miehuutta, 
(kuv.)  niandom  bor  i  honom. 

asunnon I muutos  ja  -vaihto  lokalombyte. 
-puute  bostadsbrist. 

asunnoton  husviJl. 

asunto*  bostad  -staden-  städer;  (-huone) 
boning;  okn  asuntoa,  är  bosatt;  bor*. 
-huoneisto  bostadsväning.  -lautakunta 
bostadsnämnd.  -maksu  bostadsavgift. 
-olot  pl.  bostadsförhällanden.  -osake 
bostadsaktie.  -osakeyhtiö  bostadsaktie- 
bolag.  -palsta  bostadsparcell.  -pula  bo- 
stadsnöd.  -rakennus  bostadsbyggnad. 
-talo  bostadsgärd.  -tieto  bostadsuppgift. 
-toveri  rumkamrat,  bolagist  -en  -er. 

asusjkelenbor*;  är  bosatt;  (oleskelen)  uppe- 
hälle)'"  mig-  vistas.  -tan  uppehäller-  mig: 
hai'  mitt  tillhäll. 

asujtan*  (kansotan)  befolkar,  koloniserar; 
(rakennuksina)  beby^'er.  -ttaminen 
befolkande,  bebyggande.  -ttava:  asut- 
tavassa kunnossa  oleva,  asuttavaksi  kel- 
paava, beboelig.  -tus  bosättmng,  koloni- 
sation;  [-alue  bebott  omräde;  bosätt- 
ningsomi-äde;  -olot  pl.  bosättnings-. 
(väestö-)  befolkningsförhällanden;  -seutu 
bebodd  trakt;  -suhde  bosättningsförhäl- 
lande;  -toiminta  kolonisationsverksaok- 
het]. 

atavisjmi  (etäisperintö)  atavism  -en.  -tineck 
atavistisk. 

ateenalainen  s.  atenare,  ateniensciru;  u.. 
atensk,  ateniensisk, 

ateisjmi  ( jumalan kieltämys)  ateisiii  -en.  -ti 
ateist.  -tinen  ateistisk. 

ateljeen  (taiteilijan  työhuone)  atelje  -n  -«.'. 

atesti  (todistus)  attest  -en  -er. 

aterija  mältid  -en  -er;  (vero)  mäJ  -et  =; 
olen  aterialla,  intager  min  maltid;  spisar; 
(pöydässä)  sitter  tili  bords;  pääsen  ate- 
rialta, slutar  min  maltid.  -oin  ja  -oitsen 
spisar;  intager'  en  maltid;  a.terioides- 
saan,  under  mältiden;  aterioitua(an}, 
efter  intagen  maltid. 

atlantilainen  attanlisk. 

atlas  (-vaate)   atlas   -en    {-et). 

atleetti*  (voimailija)  atlet  -en  -ar.  -klubi 
atletklnbb.  -nen  atlctisk. 

atletiikka*  a  tie  tik  -en. 

atmosfeeh  (ilmakehä)  atmosfär  -en  -er. 
-nen  atmosfärisk. 
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atomi  atom  -en  -er.  -arvo  atomviirde.  -nen 
atomisk.  -oppi  atonilära.  -paino  atoin- 
vikt. 

attentaatti*  (mkivaUant^ko)  attfuitat  -pf:^^. 

attikalainen  6-.  attiker  -n  =;  a.  attisk. 

attiaktsioni    (vetovoima.)    attraktio-i. 

attrijbutiivi  (kiel.)  attributiv  -el  = .  -bu- 
tiivinen  attributiv  = .  -buutti*  attribut 
-et=. 

atulat  (pifidit)  pl.  pinceti  -en  -er. 

■auder*  solrök  -en;  (usva)  dimrna;  töcken 
-<^knet  =. 

audienssi  ( puheillepääsy ,  puJieiUa  käynti) 
audiens  -en  -er.  -n|pyytäjä  audionssö- 
kande.  -päivä  audiensdag.  -sali  audiens- 
sal. 

auditori    (kuulijakunta)    auditorium 
-ier. 

auditööri  (sotatuomari)  aiiditör. 

augmentti*    (kiel.)   augmenl    -et  — 
(kam.)  vrt.    a  k  u  m  e  n  1 1  i. 

au^uri  (ennustaja)  augur  -en  -er. 

aukaijseminen  öppnande.  -sen  öppnar;  a. 
kirjan,  öppnar  boken,  slär*  upp  boken; 
aukaise  ovi,  öppna,  (lukosta)  Iät  upp 
dörren!  a.  sateenvarjon,  slär-*  upp  para- 
plyn;  a.  linjan  metsään y  hugger'  upp  en 
linje  i  skogen;  a.  solmun,  löser  en  knut. 
-sija  som  öppnar,  uppläter. 

äukea  a.  öppen,  flack;  (laaja)  vid;  s.  (ta- 
mnko)  slätt  -en  -er,  flacka;  (aukko) 
öppning.  -ma  (aukea  paikka)  öppet 
stMle  -t  -n;  öppen  plats  -en  -er;  (aukko) 
öppning;    (laajennus)   utvidgning. 

aukean*  ja  aukenen*  öppnas;  aukeaa, 
(menee  auki)  gär*  upp;  öppnai'  sig, 
(puhkeaa)  slär*  ut;  (leviää)  utbreder 
sig,  {laajenee)  vidgar  sig;  vidgas;  järvi 
on  auennut,  sjön  har  gätt  upp,  blivit 
isfri;  nuppu  aukeaa,  knoppen  slär  ut; 
nöJcöala.  aukeaa,  en  utsikt  öppnas;  utsik- 
ten  vidgar  sig;  suuri  tasanko  aukeaa  sil- 
miemme eteen,  en  stor  slätt  öppnar  sig, 
utbreder  sig  för  vara  blickar;  uusi  toi- 
miala aukeaa,  (kuv.)  ett  ny  tl  verksam- 
hetsfält  öppnar  sig,  (ilmestyy)  yppar 
sig;  kun  paikka  aukeaa,  (haettavaksi) 
när  en  plats  blir  ledig. 

auki  upp;  on  a.,  är,  stär  öppen;  a.  oleva, 
öppen;  saan  a.,  fär  upp;  päästän  a., 
öppnar,  (puran)  löser  (upp);  otan  a., 
öppnar;  ovi  on  a.  dörren  är,  star  öppen; 
kuljen  silmät  a.,  gär  med  öppna  ögon, 
öppen  blick;  en  saa  solmua  a.,  kan  ej 
öppna,  lösa  upp  knuten;  konttori  on  a., 
kontoret  är,  häUes  öppet;  pidän  a.,  häl- 
ler  öppen;  järvi  meni  auki,  sjön  gick 
upp,  blev  isfri;  juttu  jäi  a.,  (ratkaise- 
matta) mälei  blev  oavgjort;  virka,  on  a.. 


(haettavana)  tjänsten  är  ledig.  vakant. 
-nainen  öppen.  -o  öppen  plats  -en  er. 
-oloaika  tid(en)  för  öppenhällande;  pan- 
kin a.,  tiden  för  bankens  öppenhällande; 
tiden,  under  vilken  banken  häUe^s,  är 
öppen.  -pitäminen  öppenhällande.  -re- 
vitty uppriven. 

aukko*  öppning;  (seinässä)  glu^  -en  -ar; 
(kuv,)    (puutteellisuus)    lucka;    kir jaossa. 
on   aukkoja,    i   boken    förekomma   lue 
kor.  -paikka  öppen  fläck  -en  -ai-. 

auktoriteetti*  (arvovalta)  auktoritel.  -usko 
auktoritetstro. 

aujliisti    (runsaasti)    frikostigt;    ( Imi  i  dia) 
villigt,   beredyiUigt.    -lis   -iin   frikostig'; 
(halukas)  villig,  benägen.  -lius^  f  rikos 
tigbet;  villighet. 

aum!a  {sädes)stack  -en  -ar;  dös  -en  :w. 
-aan   (upp)lägger*  i  stack(ar);  stackar. 

aunukselainen  s.  olonetsare;  a.  olonetsisk. 

auon*  öppnar  (of ta). 

aurja  plog  -en  -ar.  -aan  plöjer. 

aurani  ala   plogland    -et  -  .    -kukka   äker 
klätt  -on.  -kurki  plog-stjärt.  -kärki  plog- 
bill   -en   -aj\   -painaja    (kuv.)    äkerbru- 
kare.  -terä  plogrisi  -en  -er.  -vako  plog 
fära. 

auringon] alainen  solig.  -kehä  solring.-kulku 
solens  lopp.  -lasku  solnedgäng.  -lämpö 
solväi^me.  -nousu  soluppgäng.  -paahde 
solbadd  -el,  -gass  -et.  -paiste  solsken 
-el.  -palvelija  soldyrkare.  -palvelus  soi 
dyrkan.  -pilkahdus  solgiirnt.  -pimennys 
solförniörkelse.  -pisto  solsting.  -sappi  vä- 
dersol  -en  -ar.  -säde  solsträle.  -terä  sol- 
skiva.  -vaihde  solskifte,  -valo  solljus. 

aurinko*  soi  -en  -ar.  -inen  a.  solig;  .v.  soi 
-en  -ar.  -järjestelmä  solsystem.  -kausi 
solcykel  -eln  -lar.  -kello  solur.  -kunta 
solsystem  -et==.  -kylpy  solbad.  -lasi 
solglas.  -vuosi  solär. 

aurtua  (eräs  raha)  örtug  -en  -ar. 

auskari  öskar  -et  = . 

ausknlj tantti*  (kuuntelija)  auskultant.-toin 
auskulterar. 

austin   (veneessä)  ösruni   -med  — . 

austi'alialainen  s.  austraiier  -n  ^;  a.  austra- 
lisk. 

autan*  hjälper;  (korjaan)  avhjälper;  (hyö^ 
dyiän)  gagnar,  bätar;  (avustan)  förhjäl 
per,  hjäl[)er  tiU;  bistär*;  (pelastan)  räd- 
diU"    (okn   mukana    vaikuttoinassa)    bi 
drager';   (kelpaan)   duger;   (saatan)  \w, 
fordrar;    auttaa    toisiaan,    hjälpa,    l)istä 
varandra;  hjälpas  ät;   a.   jkta  hädässä, 
hjälper,  bistär  ngn  i  nöden;  asia  on  silJä 
autettu,  saken  är  därmed   avhjälpt;   tu- 
letko sillä  autetuksi,  (riittääkö  sinulU;}  är 
du   betjänt  därmed?   a.   jkta  lukejvaan, 


aut 


30 


avi 


hjälper  x\gn  att  läs<i;  a.  jkta  pakoon,  kar- 
kamn-aan,  hjälper  ngn  pa  llykten;  asia 
tulee  autetuksi,  saken  blir  avhjäipt;  hän 
tuU'€  kyllä  autetuksi,  han  blir  iiog  hjäjpt, 
hulpen;  vähän  se  minua  auttaa,  det  gag- 
nar,  batar  mig  löga;  ei  se  auta  mitään, 
det  gagnar.  bätar  tUl  in  tel;  niin  totta 
kuin  Jumala  minua  auttakoon,  sa  sant 
mig  Gud  hjälpe;  a.  jkta  hänen  oikeu- 
tecn^-a,  förhjälper  ngn  tili  ha  ns  rätt; 
se  auttaa  tekemään  hänet  iloiseksi,  det 
bjdrager  (tili)  att  göra  hoiiont  glad; 
hän  auttoi,  oli  auttojnassa  minua  kir- 
jettä kirjottaessani,  han  hjälpte  tili,  var 
mig  behjälplig,  han  bistod,  biträdde  mig, 
var  mig  tili  hjä^lp  vid  brevskiivningen; 
mitä  se  auttaa,  vad  hjaiper,  gagnar  det? 
siinä  ei  auta  säästäminen  där  kan  man 
tij  spara;  där  duger  ej  att  spara:  auta 
minua  pulasta,  hjäJp,  rädda  mig  ui'  kläm- 
man!  se  ei  ote  enää.  autettaessa,  det  kan 
i:\  mer  (av)hjälpas;  ei  auta  viipyä,  {käy 
päinsä)  det  gär  ej  an  att  dröja;  ei  auta 
muu  kuin  totteleminen,  maii  f  ai-  lov  att, 
man  niaste  lyda  (där  hjälper  ej  annat); 
ei  hänen  kanssaan  auta  ruveta  väittele- 
mään, det  dugai'  ej,  det  tjänar  tili  intet 
atl  börja  disputera  mwi  honom;  tässä  ei 
auta  enää  mikään,  (on  mennyttä)  här 
Star  mer  intet  att  göra;  a.  jkn  toimeen, 
iTtrhjälper,  belordrar  ngn  tili  en  be- 
fattning;  sinun  ei  auta  kieltää,  (et  voi) 
du  kan  ej  neka;  auttava,  (a.)  behjälplig; 
auttamatta,  (adv.)  ohjälpligt,  ohjälpligen; 
minun  auttamattani,  utan  min  hjälp, 
mitt  bistand. 

autereinen  fuU  av  sokök;  (usvainen)  dim- 
mig,  töcknig. 

auti|o  öde  (tpm.),  (hylätty)  övergiven;  jä- 
tän talon  autioksi,  lämnai'  hiiset  öde; 
teen  maan  autioksi,  ödelägger  landet; 
autioksi  jätetty  kylä,  en  övergiven  by; 
tila  on  autiorm,  hemmanet  ligger  öde, 
(lak.)  i  ödesmal.  -oidun*  blir  öde. 
-oitan*  ödelägger*;.  (tuhoan)  i'öröder, 
-tts^  ödslighet. 

autojgrafi  (om/ikätinen  kirjotuin)  autogi'al' 
»'n  -v.v.  "  -grafia  ( valopa  ino jäljennös) 
autogi-ati  -n  -er.  -maatti*  (itsetoimiva 
koje)  automat  -en  -er.  -maattinen  auto- 
matisk.  •mobiili  automobil  -en  -er.  -no- 
mia  (itsenäisyys)  antonomi  -n.  -typia 
autotypi  -n  -er. 

auttalja  hjälpare;  (avustaja)  medhjäipare; 
blträde  -t  -n.  -maton  ohjälplig,  (akt.) 
ohjälpsam.  -matioma^ti  ohjälpligen, 
ohjälpligt.  -mattomaus  ohjJiJplighet; 
ohjälpsamliet.  -minen  hjälpande  /.  n.  e.; 
vrt.     a  11  t  a  n.     -mislkeino     hjälpniedel. 


-va  (joltinen)  behjälplig;  (avulias)  hjälp- 
sam.  -vainen  hjälpsam.  -vaisuus  hjälp- 
samhet.  -vasti  (joltisesti)  behjälpligeri, 
behjälpligt;    (auttaen)   hjälpsamt. 

auttelen*  bistar*;  hjälper  (tili). 

autuaaksi jtekevä(inen)  .saliko lande.  -te- 
kijä salig|<örare. 

autuaaiU|nen  salig;  (onnellinen)  lycksalig, 
sali.  -sesti  saligt,  saligen;  lycivsaligen, 
salit,  -suus  lycksalighet,  sällhet. 

autnjaa^ti  saligt;  saligen;  a.  nukahtanut, 
saligen  avsomnad.  -as  -aan  salig;  (onnel- 
linen) silli,  iycksalig. 

autuiijs  salighet;  sällhet.  -tan*  saliggör*; 
gör*  .sidig;  autuuttava,  saliggörande. 
-ttaja  sdiggörare.  -ttaininen  sidiggö- 
rande.  -ttavasti  saliggörande. 

auvo  giädje  -n.  -inen  glädjerik.  -ton  gläd- 
jelös. 

avaajmaton  oöppnad;  (suljettu)  slnton. 
-minen  öppnande. 

avaan  öppnar;  vrt.  aukaisen;  a.  oven., 
öppnar  dörren;  a.  ovea,  öppnar  pä  dör- 
ren;  a.  silmäni,  öppnai',  slilr*  upp  ögonen; 
se  avaa  silmmmne  näkemään,  det  ö})p- 
nar  var  blick,  vara  ögon  tili  att  se; 
valtiopäivät  tulevat  avattaviksi,  lantdtig-ert 
kornmer  att,  skall  öppnas. 

avaarit  =  a  v  a  r  i  t. 

avaimen jlehti  nyckelax  -et  — .  -reikä  nyc- 
kelhäl. 

avaiminen  (yhd.)  raed  —  nyckel,  nycklar; 
kaksiavaiminen,  med  tvä  nycklar. 

avain  nyckel  -eln  -lar  (jnk,  tiU  ngi);  (mus.j 
klav  -en  -er;  arvotuksen  a.,  lösningen  tiH 
gatan.  -kaappi  nyckelskäp.  -kilpi  nyckel- 
skylt.  -koukku  nyckclkrok.  -naulakko- 
nyckelhängare.    -rengas   nyckelring, 

avajaisjet  pl.  öppningshögticÖighet;  invig- 
ningsfest.  -puhe  tai  ^id  öppnandet  (av 
ngt);  inledningstal;  (tervehdys-)  häl*^- 
ningstal. 

avarit  pl.  (kansa)  avarer. 

avanto*  vak  -en  -ar, 

avaria  vid;  (laaja)  vidsträckt;  (-hihxtinen 
med  vida  ärmar).  -ran*  utvidgar.  -nm* 
vidgas.  -uus  vidd  -en  -er;  (ilman-)  r\m4 
-en  -er;  (-mitta  rymdmätt). 

avaludun*:  ainiutuu,  öppnar  sig;  öppnas: 
(menee  auki)  gar*  upp;  avautuu  silmieni 
eteen,  öppnai'  sig  för  min  blick.  -us  öpp- 
nande; [-puhe  tai  vid  öppnandet  (a"\ 
ngt);  inledningstal;  (tervehdys-)  häls- 
ningstal].  -utan*  läter*  öppna. 

avio  *•.  äktenskap  -et  =;  gifte  -t  -n;  äkta; 
otan  jkn  avioksi,  äktar  ngn.  -ehto  äk- 
tenskapsförord  -et  — .  -elo  äktenskap 
-et  ~-.  -elämä  äktenskapligt  liv.  -erfr 
äkti'nskapsskillnad.    -liiton frikko ja    äk- 
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tenskapsbrvlare,  (j).  -brvttirska.  -liitto 
äktenskap  -et—;  merien  avioliitioon,  in- 
gai-  äktenskap;  (-lainsäädäntä  äkteu- 
skap&lagstiftning;  -sopimcs  jiktenskaps- 
avtal;  -romaani  äktenskapsroman). 
-Uinen  äktenskapiig,  -lupaus  äkienskaps- 
k)fte.  -mies  äkta  man.  -onni  äktenskap- 
iig lycka.  -pari  äkta  par',  -pnoliso  äkta 
/nake,  (f.)  maka.  -rikos  äktenskapsbrott. 
-siippa*  (leik.)  äkta  häift  -en  -«;r.  -sääty 
äkta  stand(et).  -fcon  c>äkU.  -vaimo  äkta 
hustni. 

avo  (yhd.)  bai-;  avopäin,  barhuvacl; 
af,>ossa  suin,  rnexi  \idöppeD  mun;  ga- 
pande. 

avoimesti  öppet. 

avoin  öppen;  on  alinna  kaikille,  är  öppeii 
för  alla;  i^irka  on  avoinna,  tjänsten  är 
ledig,  vakant;  a.  virka,  ledig  tjänst;  \a- 
kans  -en  -er;  paikka  on  avoinna  sinua 
varten,  platsen  stär  öppen  för  din  räk- 
ning;  a.  valtakirja,  öppen  fiillmakt; 
blankolullmakt;  fullmakt  in  blanco. 

avolJaUtoinen.  barfotad.  -jaloin  barfota. 
-mielinen  öppenhjärtig,  öppen,  oförbe- 
hedlsam.  -mielisesti  öppenhjjirtigl,  öp- 
pet; oförbehällsamt;  Iraiikt.  -mielisyys 
öppenhjärtighet,  öppenhet,  oförbehäll- 
samhet.  -nainen  öppen;  (virasta)  va- 
kant, ledig.  -naisesti  öppet.  -silmin  med 
öppna  ögon.  -suin  med  vidöppon  mun. 
-päin(en)  barhjiivad.  -rintainen  med  blot- 
tat,  bar-t  bröst;  barbröstad.  -silmin  ined 
<>ppna  ögon.  -sydäminen  ==  a  v  o  m  i  e- 
l  i  n  e  n.  -syEn  med  öppna  annar.  -vau- 
Köt  öppen  vagn.  -vene  öppen  bät.  -vesi 
öppet  A'atten  (-Uä,  \id).  -äänestys  öp- 
pen   omröstning. 

avö  (hyve)  dygd  -en  -er;  (ansio)  förtjänst 
en  -er;  (lahja)  taiang  -en  -er;  (ominai- 
suus) ^enskap  -en  -er;  avut,  (taipu- 
mus) aniag  -et  ~. 


avnlijaasti  hjälpsamt;  (JiaUdUt.)  viiligt.  -ai- 
snns  hjälpsamhet.  -as  -aan  hjälpsain. 

avullinen  behjälplig;  olla  jklle  a.  jssk,  vam. 
ngn  behjälplig  vid  ngt;  medverka,  bi- 
tJTäda  ngn  vid  ngt. 

avnnjanto  hjälp  -en;  handräckning,  und- 
sättning;  biständ  -et.  -huuto  nödrop.  -lä- 
hetys hjälpsändning.  -pyyntö  anhällaii^ 
om  hjälp.  -pyytäjä  hjälpsökandt?.  -saaja 
understödstagäi'e.  -tarve  behov  i^x  hjälp: 
olla.  avun  tarpeessa,  vara  i  behov  av,  be- 
höva  hjälp.  -tarvitsija  hjäipbehö^  aiide. 
-teko  bisland  -et;  (avuliaisuus)  hjälp- 
samhet. 

avusjtaja  (auttaja)  hjäipare;  (apuUiimm) 
biträdc  -t  -n;  (sanomalehden)  metiarbe- 
tare;  (teatterissa  y.  m.)  medverl^ande;: 
(lääkärin)  assistent;  olen  (jkti)  avusta- 
jana, medverkar;  assister;ii'  ngn;  (-lää- 
käri assistentläkaj^e).  -taminen  iindei'- 
stödjande;  hjidpandu,  bisjiringande.  -tan 
(kannatan)  understöder*;  (autan)  hjäl- 
per,  ])ispringer'^,  bistär*;  stär*  bi;  (olen 
avusLaniassa)  medverkar;  (lääk.)  assis- 
terar;  (anmm  lisäapua)  bidrager'^;  häfitä 
on  avustettava,  han  mäste  «nderetödjas, 
hjälpas;  a.  teatterissa,  medverkai'  vid 
teaiern;  a.  sanomalehdessä,  är  medarbe- 
lare  i  en  tidning;  a.  jtk  jllak,  bidragei- 
med  ngt  tili  ngl;  hänen  avustaessaan, 
under  hans  medverkan.  -tuksenj  tarve 
behov  av  understöd;  understödsbehov. 
-Uus  understöd  -et;  hjälp  -en;  handräcJv- 
ning;  biständ  -et,  medverkan;  (hätä-J 
undsättning;  assislons  -en;  (rahu-)  bi- 
di^ag  -et  — ;  (-liitto  subsidiefördrag;  -lista 
bidragslista;  -retkikimta  undsättnings- 
exp edition;  -toimenpide  undsättnings- 
ätgärd;  -toiminta  unds.ättnings\^erksan>- 
het). 

avu]ton  hjJilplös;  redlös.  -ttomaus  hjälp 
löshet.  fccUöshet. 


baadilainen  badensisk. 

babylonialainen  ö\  babybakr  -v>  -;  o.  ha- 

byionisk. 
bahytti*  (naisfmttu)  bahytt  -<m  -ejr. 
baijerilainen  $.  bajnire;   (j.)  bajerska;  a. 

bajf-rsk. 
bakteeri    (taudinsiancn)    bakt(;rie    -n    -r, 

-ologi  bakterioiog.  -cloginen  bakteriolo- 

gisk.  -pesä  bakteriehili-d.  -ton  bakteriefri. 
balalaikka*     (mus.)    balalajka;     (Itanuri) 

harmonika. 
balanssi    (siitto;   KHijaus)    balans     en    -er. 


baletti*  (taidetanssi)  balett  -e.n  -er.  -iajis- 

sijatar  balettdansös  -en  -er. 
balkonki*   (parveke)  balkong  -en  -er. 
balladi  (kertomalaulu)  ballad  -en  -er.  -n|- 

tapainen    baUadar'tad.    -runous    ballad- 

diktning. 
balneologi  ( kylpy  tieteilijä)  balneolog. 
balsami i  balsam  -en  -er.  -oin  balsani erar. 
baltHainen  baltisk. 
bambu  (-ruoko)  bambu  -n.  -keppi  bambu - 

käpp.  -metsä  bambuskog,  -nfkuori  ban> 

buFkal.  -ruoko  bamburör. 
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baiiaaii  (arkipämiim-n)  banaJ. 
banaani  fhot.)  banan  -en  -er. 
banderoli   (paperisidc)   banderoll    -on   -er. 
bandiitti  (roisto)   bändit  -en  -er. 
banketti*    (juhla -ateria)   bankett    -en   -er. 
baptisjmi     (usk.)     baptism.     -ti    baptist; 

(-kaste     baptistdop;     -nen     baptistisk; 

-saarnaaja  baplistpredikaiit;  -seiirakim- 

ta  baptjstiörsamling). 
barbaari    (raakalainen)    barbar    -en    -er. 

-mainen  barbarisk.  -maisuas  barbarlsm. 
•  -nen  barbarisk.  -suns  barbari  -et. 
baretti*  (päähine)  barett  -en  -er. 
bariumi  (kem.)   (ett)  barium, 
barkaroli    (venelaulu)    barkaroU    -en    -er. 
barokki*   (taid.)  barock. 
barometri    (ilmapuntari)  barometer  -ern 

-rar. 
barrikadi    (tilapäinen    vaUitUb)    barrikad 

-en  -er. 
barsrtoni  (mus.)  baryton  -en  -er.  -laulaja 

baiytonist. 
baryytti*  (kem.)   baryt  -en. 
basaari  (myyjäiset)  basar  -en  H?f. 
basaltti  (min.)  basalt  -en. 
bashkiiri  baschkir  -en  -er. 
basilika  (rak.)  basilika,  -tyyli  basilikastil. 
basiliski  (zo.)  basilisk.  -en  -er.   -silmä  ba- 

silisköga. 
basilli  (lääk.)  baciJl  -en  -er. 
basisti  (mus.)  basist. 
baskilaijnen  s.  bask  -en  -er;  (j.)  bi\skiska; 

a.  baskisk.  -s i kieli  baskiska. 
basso  (mus.)  bas  -en  -er.  -avain  basklav. 

-kieli    bassträng.    -laulaja    bassängai-e, 

basist.    -nuotti   basnot.    -osa   basparti. 

-rumpu  bastrumma.  -viulu  basfiol.  -ääni 

basröst,  -stämma. 
bastardi  (sekasikiö)  bastard  -en  -er. 
batisti  (vaatelaji)  batist.  -nen  av  batist; 

batist-.  -nenäliina  batistnäsduk. 
battenssi  (lankku)  battens  (pL). 
bautalkivi  (ark.)  bautasten. 
beduiini  (Arabian  alkuasukas)  bediiin  -en 

-er.    -heimo    beduinstam.    -nainen    be- 

duinkvinna.  -teltta  beduintält. 
belgialainen  .s\  belgier  -n  =;  (f.)  belgiska; 

a.  belgisk. 
benediktiläisi luostari    (hist.)   benediktiner- 

kloster.      -munkki     benediktinerraunk. 

-munkisto     benediktinerorden.    -nunna 

benediktinernunna. 
bengalilainen  s.  bengal  -en  -er,    bengalier 

-n=;  (f.)  bengaliska. 
bensiini     (kaasuöljy)     bensin     -en     (-et). 

-lamppu  bensinlampa.  -moottori  bensin- 

motor.  -pullo  bensinflaska.   -säiliö  ben- 

sincistern  -en  -er. 
benisoli  (kem.)  benzol  -en. 


berberiiäi|nen  berber  -n  =^~.  -s|heimo  ber 

berstam. 
bei^amotti*     (omenalaji)    berganiott    -en 

-er.  -puu  bergainotträd. 
berlinii Iäinen  *\  berlinare;  a.  berliner  ;  ber 

linsk.  -sini  berlinerblätt. 
berylli  (jaloki\>i)  beryll  -en  -er. 
bessemerteräs  bessemei-stäl. 
beton    (rak.)  betong  -en. 
bibliojfiili    (kirjanharrastaja)    bibiiofil    -ea 

-or.    -gnosti    (kirjantuntija)    bibliognost 
I      -en  -er.     -mania     (kirjakiihko)     biblio 

mani  -n. 
I  biffi  {selkäpaisti)  biij"  -en    ar.  -paisti  bitf- 
\     stek. 

bigamia   (kaksinnaiminen)   bigarni     n. 
biisami  (en)  bisam. 
biisoni  Ihärkä  bisonoxe. 
bilanssi  (pankk.)  bilans  -en  -er. 
biljardi   biljard    -en    -er.    -huone   biljard- 

rum.  -keppi  biljardkäpp,   -kö  -(e) n  -er. 

-njpelaaja   biljardspelare.    -n|peluu   bil- 

jardspel.    -paUo    biljardboll.  -pussi  bil- 

jardpäse,  -blus  -en  -ar.  -sali  biljardsal. 
biljoona  (mat.)  biljon  -en  -er. 
billi  (engl.   lakieJidotus )   bill   -en   -er. 
binokkeU  (kaksoissilmälasi)  binockel   -eln 

-lai*. 
binomi  (mat,)  binom  -et~. 
biografi  ja    (elöjnä  kerta)    biografi      n     er. 

-nen  biograflsk. 
biologija  (elo-oppi)  biologi,  -nen  biologisk. 
birgittiläis [luostari  birgittinerkloster. 
bisarri  (omituinen)  bisarr, 
bishoffi  (viinilaji)  bischoff  -en. 
biskvii  (keksileivos)  biskvi  -n  -er. 
bjai'malaiset  ja  bjarmit  pl.  bjarmer(na). 
blanketti*  (lomake)  blankett  -en  -er. 
blanko  (avoin)  blanko   (tpm.).  -tunnuste 

blankoaccept. 
blaseerattu*   (velttbutunut)  blaiserad. 
blokadi    (saxirtaminen)    blockad    -en    -er. 
boggivauuu  (makuu-)  boggivagn. 
boikotjtaan*    (sorran)    bojkotterar.    -taus 

bojkottering. 
bonshuuri  (lievcnuttu)  bonjour  -en  -»t. 
booli  (malja)  bäl  -en  -ai\ 
booraksi  (kem.)  l:>orax  -en. 
boori    (kem.)    (ett)   bor.   -happo   borsyra. 

-happoinen  borsyrad. 
bota|niikka*  (kasvitiede)  botanik  -en.  -ui- 
nen botanisk. 
bottiini  (jalkine)  bottin  -en  -er. 
brakteaatti*  (koristeraJia.)  brakteat  -en  -er. 
bra|miini    (bramapappi)    bramin    -en    -er. 

-manismi  bramanism. 
brasilialainen  s.  })rasilian  -en  -er.  brasUia- 

nfiie;  a.  brasiliansk. 
breslinki*  (pikkusiili)  brässling. 


bri  33 

briketti*  (puriste)  brikett  -en  -er. 

briljantti*  (jalokivi)  briljant.  -koriste  bril- 
jantsmycke.    -sormus  briljantring. 

britanni(a) lainen  britannisk. 

brittiläinen  s.  britt  -en  -er;  a.  brittisk. 

brokadi  (kultakutoinen  vaate)  brokad  -en 
(-8t)  -er. 

bromi  (kem.)  brom  -en  (-et),  -hopea  brom- 
silver. 

brovninki*  (-pistoli)  brovning  -en  -ar. 

brutto  (Hik.)  brutto,  -arvo  bruttovärde. 
-paino  bruttovikt.  -tulo  bruttoinkomst, 
(-tuotto)  bruttoavkastning.  -voitto  brut- 
to vinst. 

brysselil kaali  brysselkäl. 

buddalaijnen  s.  buddaist;  a.  buddaistisk. 
-suus  buddaism. 

bufetti*  (tarjoimisto)  buffet  -en  -er. 

bnksbomi  (puulaji)  buxbom  -en. 
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bulevardi  (puistokatu)  bulevard  -en  -er. 
bulgarialainen  s.  bulgar  -en  -er;  (f.)  bul- 

gariska;  a.  bulgarisk. 
buljonki*    buljong    -en.    -liha    buljongs- 

kött. 
bulldoggi  (-koira)  bulldogg  -en  -ar. 
bulletiini  (ilmotus)  bulletin  -en  -er. 
bulvaani  (kuvalintu)  bulvan  -en  -er. 
burleski  (hullunkurinen)  burlesk. 
bushmanni  buschman  -mannen  -män. 
bussoli   (tekn.)   bussol  -en  -er. 
buun|aaja  bonare.   -aan   (vahaan)  bonar. 

-aus  bonande. 
buuri  boer  -n  -s.  -valtio  boerstat. 
byro|kratia      (virkavalta)      byräkrati     -n. 

-kraatti*  byräkrat  -en  -er.   -kraattinen 

byräkratisk. 
bysantilainen  s.  bysantinare;  a.  bysantisk. 
böömiläinen  s.  bömare;  a.  bömisk. 


daktyli  (run.)  daktyl  -en  -er.  -nen  dak- 

tylisk. 
damask|i   (säärys)   damask   -en  -er.  -koi- 

minen     damaskering.     -oin    damaske- 

rar. 
damasti   (vaatelaji)   damast  -en   (-et)   -er. 
damokleen [miekka  damoklessvärd. 
darvinislmi    (kehitysoppi)    darvinism.    -ti 

darvinist.  -tinen  darvinistisk. 
datiivi  (kiel.)  dativ  -en  -er.   -muoto  da- 

tivform.  -nen  dativ-. 
debet  (vastattava)  ett  debet.  -puoli  debet- 

sida. 
debyytti* (ensi  esiintyminen)  debut  -en  -er. 
dedikatsioni  (omistus)  dedikation. 
deduk|oin    deducerar.  -tiivinen  (f il.)  de- 

duktiv. 
degeneratsioni  (suvustaan  huonontuminen) 

degeneration. 
deis|mi  (usk.)  deism.  -ti  deist.  -tinen  deis- 

tisk. 
dekal  gramma  dekagram.   -litra  dekaliter. 

-metri  dekameter. 
dekaanus    (tiedekunnan   esimies)    dekanus 

=  -ni. 
dekemviri  (hist.)  decemvir  -en  -er. 
deklamoin  (lausun)  deklamerar. 
deklaratsioni  (selvittely)  deklaration. 
deklinatsioni   (taivutus)   deklination,   böj- 

ning. 
dekoratjiivinen    (koristeellinen)    dekorativ. 

-sioni  dekoration. 
dekstriini  (kem.)  dextrin  -et. 
delegatsioni  (valtuusto)  delegation. 
delfiini  (zo.)  del  fin  -en  -er. 

12.  25  —  3 


delikaatti*  (herkullinen)  delikat. 
delinkventti*   (syyllinen)   delinkvent. 
deltamaa  (suisto-)  deltaland. 
demagogi    (kansanyllyttäjä)    demagog   -en 

-er.  -nen  demagogisk. 
demaskoin  (paljastan)  demaskerar. 
dementtaan*  (osotan  vääräksi)  dementerar. 
deminutiivi  =  diminutiivi. 
demografi|a  (kansankuvaus)  demografi  -n 

-er.  -nen  demografisk. 
demo|kraatti*      (kansanvaltainen)     demo- 

krat  -en  -er;  (-nen  demokratisk).  -kra- 

tia  demokrati  -n. 
demoni  (paha  henki)  demon  -en  -er.  -nen 

demonisk. 
demonstral  tiivinen     (kiel.)    demonstrativ. 

-tsioni  (mielenosotus)  demonstration. 
demoralisatsioni  (tapainturmelus)  demora- 

lisation. 
denaturoin  (farm.)  denaturerar. 
dentjaali  (kiel.)  s.  dental  -en  -er;  a.  den- 

tal.  -isti  (hammaslääkäri)  dentist. 
deplasementti*   (jys.)   deplacement  -et  =. 
deponentti*   (kiel.)   deponens  pl.  =;    (tal- 
lettaja) deponent  -en  -er.  -nen  deponen- 

tiell. 
depositsioni  (talletus)  deposition. 
deputatsioni  (lähetystö)  deputation. 
dervishi    (muhamettilainen    munkki)    der- 

visch  -en  -er. 
desentralisatsioni  (hajottaminen)  decentra- 

lisation. 
deshifroin    (luen  salakirj otuksen)    dechiff- 

rerar. 
designoin  (määrään  ennakolta)  designerar. 
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desi  I  gramma    decigram.     -litra    deciliter. 

-maali  (kymmenys)  s.  decimal  -en  -er; 

a.  decimal-.  -metri  decimeter. 
desinf|ektsioni     (puhdistus)     desinfektion. 

-sioin  desinficierai'. 
deskriptiivinen   (esittävä)  deskriptiv. 
despootti*    (yksinvaltias)    despot   -en   -er. 

-nen  despotisk. 
desääri  (jälkiruoka)  dessert  -en  -er. 
detektiivi  (etsivä)  detektiv  -en  -er. 
de  termin  latiivinen      (kiel)     determinativ. 

-ismi  (jil.)  determinism.  -isti  determi- 

nist. 
deviisi  (kilpilause)  devis  -en  -er. 
diaari  (päiväkirja)  diarium  -iet  -ier. 
diadeema  (otsaside)  diadem  -et  =  (-er). 
diagnoosi  (lääk.)  diagnos  -en  -er. 
diagonaali  (mat.)  diagonal  -en  -er. 
diagramma  (tekn.)  diagi^am  -met  =. 
diakonaatti*  diakonat  -et  =. 
diakoni   (kirkonpalvelija)   diakon  -en  -er. 
diakonissa    (sairaanhoitajatar)    diakonissa. 

-laitos    diakonissanstalt.    -puku    diako - 

nissdräkt.    -toimi    diakonissverksanihet. 
dialek|tiikka    (väittelytaito)    dialektik    -en. 

-tikko*  dialektiker  -n  == .  -tinen  dialek- 

tisk. 
dialogi  (vuoropuhelu)  dialog  -en  -er.  -nen 

dialogisk. 
diametri  (mat.)  diameter  -ern  -rar. 
diatoninen  (mus.)  diatonisk. 
didak|tiikka    (opetusoppi)    didaktik    -en. 

-tinen  didaktisk. 
dieetti*    (elanto  järjesty  s)    diet    -en.    -nen 

dietisk. 
difierentsiaali    a.    differential-;    s.    diffe- 

rential  -en  -er. 

difteri|a  (kurkkumätä)  difteri  -n.  -nen  dif- 

teritisk. 
diftongi    ( kaksoisääntiö )    diftong  -en    -er. 
digniteetti*  (mat.)  dignitet  -en  -er. 
diiva    (kuuluisa    laulajatar,    näyttelijätär) 

diva. 
diktami   (sanelu)   diktamen  pl.   -minä. 
diktaattori   (valt.)   diktator.   -valta  dikta- 

torsmakt. 
dikta|torinen  diktatorisk.    -tuuri  diktatur 

-en  -er. 
dilettantti*     (taiteenharrastaja)     dilettant. 

-mainen  dilettantisk. 
dilishanssi  diligens  -en  -er. 
diili  (-kasvi)  dill  -en.  -kastike  dillsäs. 
diminutiivi  s.  (kiel.)  diminutiv  -et  =  (-er); 

a.  (pienennys-)  diminutiv.  -pääte  (kiel.) 

diminutivändelse. 
diopjteri  (maanm.)  diopter  -ern  -rar.  -tri- 

nen  dioptrisk. 
dioraama  (läpinäkyvä  kuvasarja)  diorama. 
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diplomjaatti*    (valt.)    dipjomat    -en    -er. 

-aattinen  diplomatisk.  -atia  diplomati  -n. 
diplomi    (arvokirja)    diplom    -et  =     (-er). 

-tehtävä   diplomuppgift.   -tutkinto   dip- 

lomexamen. 
disjunktiivinen  (kiel.)  disjunktiv. 
diskantti*   (mus.)   diskant  -en   -er.   -ääni 

diskantröst,  -stämma,  -ton. 
diskonti  taaja    (pankk.)    diskontör.    -taan* 

diskonterar.    -taus   diskontering.  -ti*  ja 

-to*  diskont;  (-komitea  diskontkommitte; 

-korko  diskontränta;  -laina  diskontlan; 

-liike    diskontrörelse;    -pankki   diskont- 

bank). 
diskos  ja  diskus  (kiekko)  diskus  -en  -ar. 
dispaash|i  (merivahingon  arvaus)  dispasch 

-en.  -ööri  dispaschör. 

dispanssi  (erivapautus)  dispens  -en  -er. 
-hakemus  dispensansökan. 

disponentti  (isännöitsijä)  disponent. 
dissonanssi  (mus.)  dissonans  -en  -er. 
distributiivinen  (kiel.)  distributiv. 
dityrambi  (ylistysruno)  dityramb  -en  -er. 

-nen  dityrambisk. 
divaani  (sohva)  divan  -en  -er.  -pöytä  di- 

vanbord. 
divergoin  (käyn  erilleen)  divergerar. 
dodekaedri  (mat.)  dodekaeder  -ern  -rar. 

dogi  (hist.)  doge  -n  -r.  -n|arvo  dogevär- 

^-  dighet. 

dogmaal  tikko*    dogmatiker.    -pttinen    dog- 

matisk. 
dogma|tiikka*  dogmatik  -en.  -tismi  dog- 

matism.  -tisoin  dogmatiserar. 
dogmi  (usk.)  dogm  -en  -er.  -historia  dogm- 

historia. 
doktriini  (opinhaara)  doktrin  -en  -er. 
dokumentti*    (todistuskappale)    dokument 

-et=. 
dollari  (raha)  dollar  -n  =  (-s). 
dolomiitti*  (kiv.)  dolomit  -en  -er. 
doloroso  (mus.)   (tuskallisesti)  doloroso. 
dominantti*  (mus.)  dominant. 

dominikaani  (hist.)  dominikan  -en  -er. 
-luostari  dominikanerkloster.  -munkisto 
dominikanerorden.  -munkki  dom.inika- 
nermunk. 

domino  (herra)  domino  -n  -s;  (peli)  do- 
mino -t.  -naamari  dominomask.  -peli 
domino  spel. 

donatisti  (kirkkohist.)  donatist. 

doori( a) lainen  .9.  dor(i)er  -n  --=;  a.  dorisk. 

dcsent|ti*  docent;  (-apuraha  docentunder- 
stöd  -et  =).  -uuri  docentur. 

draama  (näytelmä)  dram  -en  -er,  drama  -t. 
-Uinen  dramatisk.  -nnan*  drama tise- 
rar.  -nnus  dramatisering. 

drakoninen  (ylen  ankara)  drakonisk. 
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dramaattinen  dramatisk. 

drastinen  (valtavasti  kuvaava)  drastisk. 

dressiina  (raut.)  dressin  -en  -er. 

dritteli  (voiastia)  drittel  -eln  -lar.  -tehdas 

drittelfabrik.  -voi  drittelsmör. 
dromedaari  (zo.)  dromedar  -en  -er. 
drontti*  (zo.)  dront  -en  -ar. 
drotsi  (hist.)  drots  -en  ar. 
druidi  (keltiläinen  pappi)  druid  -en  -er. 
dryadi  (metsänneito)  dryad  -en  -er. 
duaali  (kiel.)  (en)  dualis;  dual  -en  -er. 
dualis|mi  (fil.)  dualism.  -ti  dualist.  -tinen 

dualistisk. 


duetti*  (mus.)  duett  -en  -er. 
duhoborit  pl.  (usk.)  duhoborer. 
dukaatti*  (-raha)  dukat  -en  -er. 
dupletti*  (kaksoiskappale)  duplett  -en  -er. 
duplikaattji*    duplikat    -et  =     (-er).    -ori 

(fys.)   duplikator. 
duuma  (eduskunta)  duma  -n. 
dynaaminen  dynamisk. 
dyna|miikka*  (fys.)  dynamik  -en.  -miitti* 

dynamit    -en;    (-laukaus   dynamitskott; 

-patroona  dynamitpatron).  -mo  dynamo 

-n  -s;  (-harja  dynamoborste;     -kone  dy- 

namomaskin). 


E. 


ebenholtsi   kts.   eebenpuu. 

eboniitti*  (tekn.)  ebonit  -en. 

edelle  (eteen)  framför;  (ennen)  förut;  (si- 
vuitse) framom,  förbi;  pääsen,  menen 
jkn,  jksta  edelle,  kommer,  gär  (fram) 
om,  förbi  ngn;  fär  förspräng;  distanse- 
rar  ngn;  edelleen,  (jatkuen)  fortfarande; 
(eteenpäin)  vidare,  framät;  (yhä  vielä) 
ytterligare;  alit  framgent;  alit  fort; 
lue  edelleen,  las  vidarel  edelleen  toimi- 
tettavaksi, för  vidare  befordran;  jksk 
aikaa  edelleen,  för  ngn  tid  framät;  joh- 
dan edelleen,  fortleder;  on  edelleen  voi- 
massa, fortfar  att  vara  gällande;  asiaa 
edelleen  käsiteltäessä,  vid  en  fortsatt  be- 
handling  av  frägan;  jää  e.  olemaan, 
fortbestär. 

edellinen  föregäende;  (aikaisempi)  (den) 
förra;  edellisestä  päättäen,  att  döma  av 
det  föregäende;  lähinnä,  tämän  e.,  när- 
mast  föregäende;  nästföregäende;  sun- 
nuntain e.  yö,  natten  mot  söndagen; 
viimeisen  e.,  näst  (den)  sista;  minun 
edelliseni,  (edeltäjäni)  min  föregängare, 
företrädare;  hänen  edellisensä  viran  hoi- 
taja, som  skötte  tjänsten  före  honom; 
hans  företrädare  i  tjänsten;  edellisenä 
päivänä,  dagen  förut;  föregäende  dag; 
joulun  e.  aika,  tiden  före  jul;  e.  —  jäl- 
kimäinen, den  förra  —  den  senare;  e. 
osa,  förra  delen. 

edelly|tys  förutsättning;  betingelse  (jnk, 
jhk,  för  ngt);  sillä  edellytyksellä,  että, 
under,  med  den  förutsättning,  att;  för 
utsatt,  att;  häneltä  puuttuu  ne  edelly- 
tykset, han  saknar  sädana  förutsättnin- 
gar,  betingelser;  on  edellytyksenä  jllek, 
jnk  edellytyksenä,  utgör  förutsättnin- 
g(en)  för  ngt.  -tän*  förutsätter*;  betin- 
gar;  hänellä  edellytetään  olevan,  han  för- 


utsättes  äga;  edellyttäen,  että,  edellyttä- 
mällä, että,  förutsatt  att. 

edellä  prep.  före;  framom;  adv.  förut; 
(yllä)  ovan;  e.  puolenpäivän,  före  mid- 
dagen;  olen  ajastani  e.,  lever  före  min 
tid;  on  jksta,  jkta  e.,  (parempi)  äger 
företräde,  stär  framom  ngn;  on  aikansa 
edellä,  stär  framom  sin  tid;  niinkuin 
e.  on  sanottu,  säsom  förut  är  sagt;  mene 
sinä  e.,  gä  du  förut!  on  e.,  (edempänä) 
har  ett  förspräng,  försteg.  -kerrottu 
förenämnd;  ovan  omtalad.  -kuvattu 
ovanskildrad.  -kävijä  föregängare;  (hist  ) 
förelöpare;  (-kansa  föregängsfolk).  -käy- 
nyt, -käypä  ja  -käyvä  föregäende.  -mai- 
nittu* före-,  förutnämnd;  (yllä-)  ovan- 
nämnd. 

edellän*  föregär*;  (edellytän)  förutsätter*. 

edellä!  oleva  föregäende.  -sanottu  före-, 
förutnämnd. 

edeltä  (-käsin)  pä  förhand. 

edeltäjä  föregängare;  (virassa)  företrädare. 
-maa  föregängsland.  -mies  föregängs- 
man. 

edeltä|käsin  ja  -päin  pä  förhand;  i  förväg; 
förut.  -kävijä  förelöpare.  -vä  föregäende; 
(alustava)  preliminär. 

edem| maksi  längre  fram,  framät;  (kauem- 
maksi) längre  bort;  fjärmare;  (lähem- 
mäksi) längre  fram;  närmare;  (syrjään) 
avsides.  -pänä  längre  fram;  (kauempana,) 
längre  borta;  (syrjässä)  avsides.  -pää 
längre  ifrän. 

edennän*  för  längre  fram,  framät;  (vien 
syrjään)  för  avsides;  aviägsnar. 

edes  (esiin)  fram;  (ainakin)  ätminstone; 
ens;  jos  näkisin  hänet  edes  vilahdukselta, 
om  jag  säge  ätminstone  skymten  av 
honom;  ei  e.  hän,  icke  ens  han;  icke  en- 
gäng  han.  -autan  förhjälper;  (edistän) 
främjar.  -käsin  framät.  -käypä  uppas- 
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sare.  -mennyt  (kulunut)  förfluten,  för- 
gängen;  (vainaja)  framliden,  hädangän- 
gen,  avliden.  -päin  framät;  (edelleen) 
vidare;  ja  niin  e.  (f.  n.  e.),  och  sä  vi- 
dare  (o.  s.  v.). 

edessä  (etupuolella)  framför,  framom;  för; 
(puhuttelua,  kuulustelua  varten)  inför; 
(tiellä)  i  vägen;  aivan  jkn  edessä,  mitt 
(fram)för  ngn;  hän  seisoo  edessäni,  han 
Star  framför,  inför,  för  mig,  i  vägen 
för  mig;  oikeuden  e.,  inför  rätta;  sellai- 
nen tehtävä  on  edessäni,  (odottaa)  en  sa- 
dan uppgift  förestar  mig,  (on  annettu) 
är  mig  förelagd;  meillä  on  edessämme 
vaikeuksia,  (tulossa)  svärigheter  före- 
stä  oss,  (vastassa)  möta  oss;  parempia 
aikoja  on  e.,  bättre  tider  föresta,  (toi- 
vottavissa) äro  i  utsikt. 

edestakaisin  fram  och  äter;  av  och  tili; 
av  och  an;  tur  och  retur;  kuljen  e.,  fär- 
das,  gar  fram  och  äter,  av  och  tili; 
matka  maksaa  e.  5  markkaa,  resan  kos- 
tar  tur  och  retur  5  mark. 

edestä  (-päin)  framifrän;  (jnk  hyväksi, 
korvaukseksi)  för;  (tieltä)  undan;  ur 
vägen;  (sijasta)  i  stället  för;  kuolla  isän- 
maansa e.,  dö  för  sitt  fosterland;  2  mar- 
kan e.,  för  2  mark;  e.  auki  oleva,  fram- 
till  öppen;  pois  edestämme,  undan,  ur 
vägen  (för  oss)!  kun  me  vanhat  e.  kaa- 
dumme, när  vi  gamla  fallaTundan. 

edeslvastauksellinen  ansvarsfull.  -vastaus 
ansvar;  joudun  edesvastaukseen  jstk,  blir 
ansvarig  för  ngt;  saatan  lailliseen  edes- 
vastaukseen, befordrar  tili  laga  ansvar; 
vaadin  e — sta  jklle,  yrkar  ansvar  a  ngn; 
edesvastauksen  uhalla,  vid  ansvar.  -vas- 
tuu =  edesvastaus;  [-laki  an- 
svarighetslag;  -Uinen  ansvarsfull;  -Uisuus 
ansvarsfullhet;  -määrä  ansvarighetsbe- 
lopp;  -n|alainen  ansvarig;  {-Uinen)  an- 
svarsfull; -n Itunne  ansvarskänsla;  känsiä 
av  ansvar;  -seuraamus  ansvarspäföljd; 
-ton  ansvarsfri,  oansvarig;  -ttomasti  an- 
svarslöst;  -ttomuus  ansvarsfrihet,  oan- 
svarighet;  -vaatimus  ansvarsyrkande, 
-pästäende). 

ediili  (hist.)  edil  -en  -er, 

edikti  (hist.)  edikt  -et  = . 

edistyksen! mies  framstegsman. 

edis|tyminen  framätskridande,  fortskridan- 
de;  fortgäende,  fortgäng  -en;  förkovran; 
tillväxt  -en;  utveckling;  framgäng  -en 
-ar.  -tyn  gar*  framät;  skrider*  framät; 
avancerar;  (etenen)  framskrider^  fort- 
skrider^;  (sujun)  lider';  (jatkun)  fort- 
gär*;  (vaurastun)  förko\Tas;  (kasvan) 
tillväxer;    (kehityn)   utvecklas;    (menes- 


tyn) har  framgäng;  (opinnoissa)  gör* 
framsteg;  förkovrar  mig;  (edistetään) 
befrämjas,  befordras;  työ  edistyy  ripeästi, 
arbetet  gär  raskt  framät,  lider  undan, 
fortskrider,  framskrider,  avancerar  raskt; 
miten  pitkälle  hän  on  edistynyt,  hur  längt 
har  han  kömmit,  avancerat?  oppilas  on 
huomattavasti  edistynyt,  eleven  har  gjort 
märkbara  framsteg;  lapsi  on  hyvin  edis- 
tynyt, barnet  är  mycket  försigkommet; 
pääsen  työlläni  edistymään,  arbetar  upp 
mig;  kauppa  edistyy,  handein  befräm- 
jas; on  edisty neemmällä  asteella,  (pitem- 
mälle päässyt)  är  längre  kommen;  (kor- 
keammalla) stär  pä  ett  högre  stadium. 
-tys  framätskridande  /.  n.  e.;  vrt.  edis- 
tyminen; (opinnoissa  y.  m.)  fram- 
steg -et  =;  (uudistus)  reform  -en  -er; 
[-aate  framstegside;  -askel  framsteg; 
-haluinen  framstegsvänlig;  -harrastus 
intresse  för  framätskridande;  framstegs- 
intresse;  -kansa  föregängsfolk;  -kanta 
=  kehityskanta;  -kysymys  re- 
formfräga;  -mahdollisuus  utvecklings- 
möjlighet;  -mielinen  framstegsvänlig; 
-ohjelma  reformprogram;  -puolue  fram- 
stegsparti;  -pyrintö  ja  -riento  fram- 
stegsvänligt  strävande;  framstegssträ- 
van(de);  -rientoinen  =  edistysha- 
luinen;  -työ  reformarbete;  -vihamie- 
linen framstegsfientlig;]  -tytän*  för  fra- 
mät; förkovrar;  befrämjar;  utvecklar; 
befordrar  vrt.  edistän,  -täjä  befräm- 
jare;  befordrare.  -täminen  befrämjande 
/.  n.  e.;  vrt.  edistän;  yhdistyksen  tar- 
kotusten  edistämiseksi,  för  befrämjande 
av  föreningens  syften.  -tämisl keino  me- 
del,  sätt  att  befrämja.  -tän  (hyödytän) 
(be)främjar,  befordrar; f^/ce/^i^ä^j  utveck- 
lar; (vien  eteenpäin)  för  framät;  (suosin) 
gynnar;  (vaurastutan)  förkovrar;  (li- 
sänä) bidrager^;  e.  kehitystä,  befordrar, 
gynnar  utvecklingen;  e.  jkn  parasta, 
befrämjar  ngns  bästa;  e.  lisääntymistä, 
bidrager  tili  att  föröka.  -tävästi  befräm- 
jande. 

editse  framom,  (sivuitse)  förbi;  portaiden  e., 
framom,  förbi  trappan. 

edulli|nen  fördelaktig,  förmänlig,  (hyödyl- 
linen) gagnelig;  (tuottava)  inbringande, 
indräktig;  (suotuisa)  gynnsam.  -semmin 
fördelaktigare;  med  större  fördel;  gynn- 
sammare.  -sesti  fördelaktigt;  med  för- 
del; förmänligt;  gynnsamt.  -suus  för- 
delaktighet,  förmanlighet;  gagnelighet; 
indräktighet;  gynnsamhet. 

eduskunnallinen  representations-;  (perus- 
tuslaillinen) konstitutionell;  (valtiopäi- 
vä-) lantdags-;  e.  työ,  lantdagsarbete. 
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edaskunnanmuutos  representationsförän- 
dring. 

eduskunta*  representation  (ssa,  inom); 
(kamari)  kammare(n)  (i);  (valtiopäivät) 
lantdag  -en  -ar  (vid).  -enemmistö  re- 
presentationsmajoritet.  -esitys  motion. 
-kausi  lantdagsperiod.  -keskustelut  pl. 
lantdagsförhandlingar.  -komitea  repre- 
sentationskommitte.  -laitos  representa- 
tionsväsen;  representation;  eduskunta- 
laitoksen uudistus,  representationsreform. 
-muoto  representationsform.  -työ  lant- 
dagsarbete.  -uudistus  representations- 
reform. -vaali  lantdagsval.  -valtainen 
konstitutionell. 

edus|miehyys  (jur.)  mälsmanskap  -et. 
-mies  (edustaja)  representant  -en  -er; 
(valtio  päivämies)  lantdagsman;  (jur.) 
mälsman;  (valtuutettu)  fuUmäktig;  (-eh- 
dokas lantdagsmannakandidat) .  -ta  1) 
stället  framför  (ngt);  framsida;  jnk  edus- 
talla, -lie,  framför;  (lähellä)  in  vid  ngt; 
laivasto  on  Helsingin  edustalla,  flottan 
ligger  utanför  Helsingfors;  2)  (paidan) 
(skjort)bröst  -et  =.  -taja  representant; 
(valtuutettu)  delegerad  (jnk,  för  ngt); 
[-huone  deputeradekammare;  -kokous 
representantmöte;  (valt.)  representant- 
församling;  -kunta  representation;  -n|- 
toimi  lantdagsmannavärv;  mandat  -et 
=  ;  -n|  vaali  vai  av  representant;  (valt.) 
lantdagsmannaval;  -paikka  representant- 
plats;  -ryhmä  representantgrupp;  -toimi 
lantdagsmannaskap  -et;  värv  som  re- 
presentant; -velvollisuus  skyldighet  som 
representant;  -tajisto  representation; 
representanterna  (pl.)].  -tamaton  icke 
representerad.  -tamis|taito  representa- 
tionsförmäga.  -tan  representerar;  före- 
träder.  -taudun*  representerar  mig;  fö- 
reträdes.  -tuksellinen  representativ.  -tus 
representation;  (-kustannus  representa- 
tionskostnad;  -oikeus  representations- 
rätt;  -olot  pl.  representationsförhällan- 
den;  -tapa  representationssätt;  -velvol- 
lisuus representationsskyldighet).  -tun 
representeras.  -tutan*  läter*  represen- 
tera. 

eduton  ofördelaktig,  onyttig. 

eeben|puinen  av  ebenholtz;  ebenholtz-. 
-puu  ebenholtzträd. 

eep|illinen   (kirj.)   episk.  -os  epos  -et  =. 

eetillinen  (siveellinen)  etisk. 

eetteri  eter  -n. 

efesiläi|nen  s.  efesier  -n  =;  a.  efesisk.  -si- 
kirje  efeserbrevet. 

efori  (hist.)  efor. 

egois|mi  (itsekkyys)  egoism.  -ti  egoist  -en 
-er.  -tinen  egoistisk. 


egyptiläinen  s.  egyptier  -n=;  a.  egyp- 
tisk. 

ehdin*  hinner^;  har  tid;  (tulen  ajoissa) 
kommer*  i  tid;  (kiirehdin)  skyndar; 
(tulen)  kommer*;  (edistyn)  framskri- 
der^;  e.  (tehdä)  jnk,  hinner  med  ngt; 
en  ehdi  tulla,  hinner  ej  komma,  har 
ej  tid  att  komma;  kun  e.  siihen  asti,  da 
jag  kommer  sä  längt,  därhän;  e.  avuksi, 
skyndar  tili  biständ,  hjälp;  kuta  kauem- 
maksi kesä  ehti,  ju  längre  sommaren 
framskred. 

ehdo|kas  -kkaan  kandidat  -en  -er;  asetan 
jkn  ehdokkaaksi  jhk,  uppställer  ngn  som 
kandidat  tili  ngt;  (-lista  kandidatlista). 
-kkuus  kandidatur  -en  -er. 

ehdollepano  förslag  -et  = . 

ehdolli|nen  villkorlig.  -sesti  villkorligen, 
villkorligt.  -suus  villkorlighet. 

ehdonalainen  fakultativ;  vrt.  ehdolli- 
nen. 

ehdo|tan*  föreslär*;  proponerar;  e.  jnk  hy- 
väksyttäväksi, föreslär  ngt  tili  godkän- 
nande;  e.  likempää  tuttavuutta,  föreslär, 
proponerar  närmare  bekantskap;  e.  asian 
niin  järjestettäväksi,  föreslär  att  saken 
ordnas  sä;  föreslär  ett  sädant  arrange- 
mang.  -telma  förslag  -et  = .  -ton  ovill- 
korlig;  (tinkimätön)  oeftergivlig,  obe- 
tingad;  (täydellinen)  absolut;  e.  raitis, 
absolutist;  e.  kuuliaisuus,  ovillkorlig, 
blind  lydnad.  -ttaja  som  föreslär;  för- 
slagsställare.  -ttaminen  föresläende.  -ttau- 
dun*  föreslär*  mig;  (tarjoudun)  erbju- 
der^  mig.  -ttelen*  =  ehdotan,  -tto- 
masti  ovillkorligen;  obetingat;  absolut; 
(tahtomatta)  ofrivilligt;  e.  paras,  obe- 
tingat, absolut,  (kerrassaan)  avgjort 
den  bästa.  -tuksen| tekijä  förslagsställare. 
-tus  förslag  -et=;  (suunnitelma)  pro- 
jekt  -et  =  (jksk,  tili  ngt);  hänen  ehdo- 
tuksestaan pä  förslag  av  honom;  teen  eh- 
dotuksen jksk,  gör,  (esitän)  framställer 
ett  förslag  tili  ngt;   (-sija  förslagsrum). 

eh|dyn*  (för)sinar;  lähde  on  ehtynyt,  kallan 
har  sinat  ut.  -dys:  on  ehdyksissä,  är  i 
sin;  (kuv.)    har   sinat    (ut). 

ehdätän*  skyndar. 

ehei  hej!  (ei  suinkaan)  visst  icke! 

ehe|ys^  helhet;  (koskemattomuus)  integri- 
tet;  (luonteen)  helgjutenhet;  (yhtenäi- 
syys) enhetlighet.  -ä  hei;  (kuv.)  helgju- 
ten;  (yhtenäinen)  enhetlig;  pääsen  ehe- 
änä, kommer  helskinnad;  gär  kuppfri. 
(-luonteinen  med  helgjuten  karaktär; 
-piirteinen  helgjuten;  -scintuinen  fullt 
harmonisk). 

ehjä  =  eheä. 


ehk 


38 


eks 


ehkä  mähända,  kanske;  (mahdollisesti) 
niöjligen;  tilläventyrs;  ehkä  vielä  suu- 
rempi, om  möjligt  ännu  större. 

ehkäilsemätön  ohämmad.  -sen  (pidätän) 
hämmar;  (estelen)  förebygger,  förhin- 
drar,  förekommer*;  (lopetan)  stävjar; 
(torjun)  avstyr;  (johdan  toisaalle)  av- 
leder;  (vastustan)  motverkai';  (teen  tyh- 
jäksi) korsar;  verenvuotoja  ehkäistäessä, 
vid  hämmande(t)  av  blodflöden;  se 
ehkäisee  kehitystä,  det  hämmar,  (för)- 
hindrar  utvecklingen;  e.  uhkaavan  vaa- 
ran, förekommer,  avleder  en  hotande 
fara;  saan  jnk  ehkäistyksi,  förekommer 
ngt;  e.  kapinan,  stävjar,  avstyr  ett  upp- 
ror;  e.  hänen  tuumansa,  korsar  hans 
plan(er).  -sevästi  hämmande,  hinder- 
ligt.  -styn  blir  hämmad,  förhindrad, 
förekommen;  (kärsin)  lider^  avbräck. 
-sy  hämmande;  förhindrande,  förekom- 
mande;  [-keino  (jnk)  medel  att  hämma, 
förhindra,  förekomma   (ngt)]. 

eho  förträffhg;  entistä  ehompana,  (run.) 
i  förklarad  gestalt;  siitä  tulee  edelli- 
siänsä ehompi,  den  bhr  förmer  än  dess 
föregängare,  än  de  föregäende;  den  över- 
träffar  alla  föregäende. 

ehtimiseen  gäng  pä  gäng;  gäng  efter  an- 
nan; alltjämt;  beständigt,  oavlätligt. 

ehto*  villkor  -et  = ;  (edellytys)  betingelse; 
(rajotus)  förbehäll  -et  =;  silläehdolla,  pä, 
med  det  villkor;  panen  sen  ehdoksi,  upp- 
ställer  det  som  villkor;  gör  det  förbe- 
häll; millä  ehdolla,  pä,  under  vilka, 
hurudana  villkor?  panen  ehdolle,  upp- 
ställer  pä  förslag;  asetan  ehtoja  jllek, 
uppställer  villkor  för  ngt;  omin  ehdoin, 
(päin)  pä  eget  beväg;  (itsestään)  själv- 
mant;  (vapaaehtoisesti)  frivilligt;  hä- 
nellä on  ehdon  valta,  (saa  vapaasti)  det 
Star  honom  fritt  (att);  on  jnk  ehtona, 
ehtona  jllek,  utgör  villkoret  för  ngt; 
tyytyväisyys  on  onnellisuuden  ehtona, 
lyckan  betingas  av  förnöjsamhet;  mi- 
tään ehtoa  panematta,  utan  ngt  förbe- 
häll; omasta  ehdosta(an)  självmant;  eh- 
doin tahdoin,  (täysin  tietoisesti)  med  vett 
och  vilja;  med  fullt  uppsät.  -inen  (yhd.): 
ankaraehtoinen,  med,  pä  stränga,  svära 
villkor.  -isa  (antelias)  givmild. 

ehtoo  afton  -onen  -nar;  vrt.  ilta.  -Uinen 
aftonmältid  -en  -er;  (kirk.)  nattvard 
-en  -er  (-air)";  käyn  Herran  ehtoollisella, 
begär  nattvarden. 

ehtoollisella I käynti  (kirk.)  nattvardsgäng 
-en.  -käypä  nattvardsgängen. 

ehtoollisj kalkki  nattvardskalk.  -leipä  hos- 
tia, -oppi  nattvardslära.  -pakko  natt- 
vardstväng.  -pöytä  nattvardsbord.  -vie- 


ras nattvardsgäst.  -viini  nattvardsvin. 
-virsi  nattvardspsalm. 

ehtotapa*  (kiel.)  (en)  konditionalis. 

ehtyi minen  sinande.  -mätön  som  ej  sinar 
ut;  aldrig  sinande;  (tyhjentymätön)  out- 
tömlig. 

ehyt  -yen  =  eheä.  -laitainen  (bot.)  hel- 
bräddad. 

ehätän*  kts.  e  h  d  ä  t  ä  n. 

ei  kts.  e  n.  -kä  och  icke;  ei  —  eikä,  ick« 
—  icke,  ej  heller;  varken  —  eller;  en 
minä  eikä  hän,  varken  jag  eller  han; 
eipä  ei,  nej,  nej;  (tietysti  ei)  naturligt- 
vis  icke. 

eilen  i  gär;  e.  aamulla,  i  gär  pä  morgonen. 

eilinen  gärdagens  (gen.);  e.  sanomalehti, 
gärdagens  tidning;   e.  päivä,  gärdagen. 

eilis  I aamu  morgonen  i  gär;  e — na,  i  gär 
pä  morgonen.  -aamuinen  (som  skedde, 
rädde)  i  gär  pä  morgonen.  -ilta  aftonen, 
kvällen  i  gär;  e-na,  i  aftons;  i  gär  afton; 
i  af  tse.  -iltainen:  e.  tapaus,  händelsen 
(frän)  i  gär  kväll,  i  aftse.  -lehti  gärda- 
gens blad.-päivä  gärdag(en);  eilispäivänä^ 
i  gär;  e — n  lapsi,  gärdagsbarn;  e — stä 
lukien,  frän  gärdagen,  frän  i  gär  räk- 
nat.  -yö  natten  mot  gärdagen;  e — nä, 
i  gär  natt. 

ein|e  frukost  -en;  vrt.  aamiainen,  -ee- 
tön  (som  är)  utan  frukost,  föda.  -ehdin* 
spisar  frukost;  frukosterar. 

eittä|mättä  utan  gensägelse;  onekligen, 
ovedersägligen,  obestridligt,  ogensägligt. 
-mättömyys  obestridlighet.  -mättömästi 
=  eittämättä,  -mätön  oförneklig, 
ovedersäglig;  obestridlig,  obestridd; 
ogensäglig. 

eitän*  förnekar,  bestrider. 

eklektinen  (valikoiva)  eklektisk. 

eklogi  (paimenlaulu)  eklog  -en  -er. 

eksaktinen  (tarkka)  exaktisk. 

ekselgeettinen  (teol.)  exegetisk.  -gotiikka* 
exegetik  -en. 

eksellenssi    (ylhäisyys)    exellens    -en   -er. 

eksentrinen  (yltiöllinen)  excentrisk. 

eksoteerinen  (yleistajuttava)  exoterisk. 

ekspeditööri  expeditör. 

eksponentti*  (mat.)  exponent. 

ekspressijuna  (pika-)  expresstäg. 

ekstrakti  (uutos)  extrakt  -et  =. 

ekstravagantti*    (liiotteleva)    extravagant. 

eksy|minen  ja  -mys  villfarelse,  förvillelse; 
förirring.  -mä  (jys.)  deviation.  -mätön 
oförvillad.  -n  gär*  vilse;  (erehdyn)  felar; 
(joudun  eksyksiin)  förirrar  mig;  villar 
mig;  e.  metsään,  gär  vilse,  villar  mig, 
irrar  mig  i  skogen;  sinä  eksyit  totuu- 
desta, du  for  vilse  om  sanningen;  eksyi 
yksityisseikkoihin,  förirrade  sig  i,  förlo- 
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rade  sig  i  enskildheter;  eksynyt,  vilsen, 
vilsekommen;  eksynyt  luoti,  en  förlupen 
kula.  -s:  eksyksissä,  eksyksiin,  vilse;  on 
eksyksissä,  är  vilse (kommen);  har  gätt 
vilse;  (kuv.)  är  pä  villovägar,  villo- 
spär;  joudun  eksyksiin,  gär  vilse;  förvillar 
mig;  förirrar  mig;  (erehdyn)  tager  miste; 
far  vilse;  kommer  pä  villospär;  korjaan 
eksyksistä,  räddar  frän  villospär,  villo- 
vägar. -ttäminen  vilseledande,  miss- 
ledande;  förvillande.  -ttävä  vilsele- 
dande, missledande;  e — n  yhtäläinen, 
förvillande  lik.  -ttävästi  pä  ett  vilse- 
ledande, förvillande  sätt.  -tän*  vilse - 
leder,  missleder;  (hämmennän)  förvillar; 
blandar  bort;  eksytetty,  vilseledd. 

ekumeeninen  (yleinen)  ekumenisk. 

ekvaattori  (päiväntasaaja)  ekvator. 

ekvatsioni  (mat.)  ekvation. 

ekvilibristi  (taitovoimistelija)  ekvilibrist. 

elanto*  (elämä)  liv  -et,  levnad  -en;  (yllä- 
pito) uppehälle  -t.  -järjestys  levnads- 
ordning;  (ruoka-)  diet  -en.  -kustannus 
levnadskostnad.  -tapa  levnadsvana,-sätt. 
-tarpeet  ja  -varat  pl.  livsförnödenheter. 
-tarve  näringsbehov. 

elasti|nen  (kimmoava)  elastisk.  -sesti  elas- 
tiskt. 

elatiivi  (sisäeronto)  elativ  -en  -er. 

elatus  uppehälle  -t;  vrt.  eiätys,  eläte 
ja  elanto,  -aineet  pl.  livsmedel.  -apu 
(bidrag  för)  underhäll  -et.  -huoli  om- 
sorg  om,  bekymmer  för  uppehället. 
-keino  näringsfäng  -et,  -gren  -en;  föd- 
krok  -en;  förvärv  -et  =.  -laitos  kts. 
elätelaitos.  -tarpeet  ja  -varat  pl. 
livsförnödenheter. 

eleet  pl   ätbörder;   (kasvojen)   miner. 

elefantti*  elefant;  vrt.  norsu. 

elegia  (run.)  elegi  -n  -er. 

eleinen  (yhd.)  med — ätbörder,  miner;  vil- 
kaseleinen,  med  livliga  ätbörder. 

elekieli'  minspräk  -et. 

eleksin  ja  elelen  lever*. 

elektrometri  (jys.)  elektrometer  -ern  -rar. 

elementti*  element  -et  -er. 

elevaattori  (nostorana)  elevator. 

eli  ja  elikkä  eller. 

eli|meilinen  organisk.  -mellisesti  organiskt. 
-metön  oorganisk.  -mistö  organism;  (eli- 
met) organ  (pl.). 

eliminoin  (mat.)  eliminerar. 

elimistö  organism. 

elin  organ  -et  =   (-er). 

elin|aika  livstid  (-na,  under;  -ksi,  för). 
-aikainen  ja  -aikuinen  livstids-.  -ehto 
livsvillkor,  -betingelse.  -ikä  livstid;  elin- 
iäkseen,  för  hela  livet,  -juuri  livsrot. 
-kausi  livstid.  -kautinen  livstids-. 


elinkautisl eläke  livstidspension.  -työ  livs- 
tidsarbete.  -vanki  livstidsfänge. 

elin  I keino  näring;  förvärv  -et  =;  (-asetus 
näringsstadga;  -elämä  näringsliv;  -etu 
näringsintresse;  -ilmotus  anmälan  om 
(idkande  av)  näring;  -lainen  näringsid- 
kare;  -laki  näringslag;  -Uinen  närings-; 
-maksu  näringsavgift;  -n|harjottaja  nä- 
ringsidkarc;  -oikeus  näringsrätt(ighet); 
-vapaus  näringsfrihet;  -vero  närings- 
skatt).  -korko  livränta;  (-vakuutus  liv- 
ränteförsäkring).  -kustannukset  pl.  ut- 
gifter  för  uppehälle.  -kysymys  livs- 
fräga.  -laatu  levnadssätt.  -neste  livssaft; 
livselixir  -et  =  (-er).  -päivä  levnadsdag; 
kaikkina  elinpäivinäni,  i  alla  minä  livs- 
dagar.  -tapa  levnadssätt,  -vana.  -tarve 
livsbehov;  elintarpeet,  livsförnödenheter. 
-toimi  livsfunktion.  -voima  livskraft. 
-voimainen  livskraftig.  -voimaisesti  livs- 
kraftigt.  -voipa  livskraftig. 

elisioni  (poisheitto)  elision. 

eliö  organism. 

elje*  (kuje)  knep  -et  =;  upptäg  -et  =; 
(tapa)  sätt  -et  =;  (oikku)  nyck  -en 
-er;   vrt.  eleet. 

eljet  pl.  =  elkeet  vrt.  elje. 

elkeellinen  mimisk. 

elkeilen  gör*  miner;  (irvistelen)  grimaserar. 

elki^*  =  el  j  e. 

eiren  =  jos  en. 

ellip|si  (mat.)  ellips  -en  -er.  -tinen  elliptisk. 

eliösi tan:  ellostaa,  kväljer.  -tus  kväljning. 

elmontuli  elmseld  -en. 

elo  (elämä)  liv  -et;  (vilja)  säd  -en,  spann- 
mäl  -en;  (laiho)  gröda;  olen  elossa,  är 
vid  liv;  (elän)  lever;  jään  eloon,  blir  vid 
liv;  herään,  herätän  eloon,  vaknar,  väc- 
ker  tili  liv.  -aika  =  elonaika,  -aitta 
sädesbod,  spannmälsmagasin.  -hiiri  fib- 
rillär  muskelryckning,  sendarrning.  -hin- 
kalo spannmälslär,  sädeslär.  -hopea 
kvicksilver;  (-myrkytys  kvicksilverför- 
giftning). 

eloi|sa  livaktig,  livfull;  (vilkas)  livlig. 
-suus  livaktighet,  livfullhet;  livlighet; 
liv  -et.  -sasti  livaktigt,  livfullt;  livligt. 

elojuhla  skördefest. 

elokas  -kkaan  =  eloisa. 

elokuu  skördemänad  -en,  augusti.  -n | ilta 
augustiafton. 

elolli|nen  levande;  (eloisa)  livaktig.  -suus 
livaktighet,  livfullhet. 

eion|aika  skördetid. -antaja  livgivare.  -ha- 
luinen levnadslysten,  -glad.  -henki  livs- 
anda.  -ilmiö  livsföreteelse.  -intoinen  lev- 
nadslustig,  -frisk.  -intoisuus  levnadslust 
-en,  livsglädje  -n.  -kipinä  livsgnista. 
-korjuu    skörd   -en;   (-aika    skördetid). 
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-leikkuu  skörd  -en.  -lämpö  livsvärme.  ' 
-merkki  livstecken.  -määrä  livsmäl. 
-puute  spannmälsbrist.  -päivä  levnads- 
dag;  e — t,  levnads-,  livsdagar.  -retki 
levnadsbana.  -voimainen  kts.  elin- 
voimainen. 

elosaatavat  pl.  gäld  -en  i  spannmäl;  spann- 
mälsinkomster. 

elossaoleva  (ännu)levande. 

elosjtan  ja  -telen  lever*  om;  (riehun)  far^ 
fram;  grassei'ar;  (mellastan)  väsnas. 
-telija  som  lever  om,  far''  fram,  grasse- 
rar,  väsnas;  vivör;  sälle  -en  -ar.  -telu 
framfart  -en;  grasserande,  väsende.  -tun 
upplivas;  fär*  liv;  uppiggas;  vrt.  elvyn, 
-tutan*  livar,  piggar  upp. 

elo|ton  livlös,  (kuollut)  död.  -ttomasti  liv- 
löst.  -ttomuus  livlöshet.  -virna  foder- 
vicker. 

elpy|minen  uppblomstring,  uppsving  -et  =; 
(kehitys)  utveckling.  -ä  inf.  kts.  elvyn. 

elsassilainen  s.  elsassare;  a.  elsassisk. 

eltaan|nun*  blir  härsken;  härsknar;  el- 
taantunut, härsken,  härsk.  -tuminen 
härsknande. 

elukka*  kräk  -et=;  kreatur  -et=;  djur 
-et=. 

elvyke*  impuls  -en  -er,  eggelse;  (heräte) 
väckelse;   (virike)  näring. 

elvy|n*  vaknar  tili  liv;  (upp)livas;  (kehi- 
tyn) utvecklas;  (kukoistan)  blomstrar 
upp;  uppblomstrar;  (menestyn)  frodas; 
e.  uuteen  eloon,  far  nj^tt  liv;  on  suuresti 
elpymässä,  är  stadd  i  starkt  uppsving; 
e.  eloon,  livas  upp;  lever  upp.  -tän*  väc- 
ker  tili  liv;  upplivar;  utvecklar. 

elä  =  ä  1  ä. 

eläh|dyn*  blir  gammal;  äldras;  blir  beda- 
gad;  elähtynyt,  bedagad. 

elähdy|ttäjä  som  upplivar,  inspirerar. 
-ttäminen  upplivande.  -tän*  (upp)  li- 
var; giver*  liv  (at);  besjälar;  aatteensa 
elähdyttämä,  besjälad  av  sin  ide;  eläh- 
dyttävä, livgivande,  upplivande. 

elähtänyt  äldrig,  bedagad;  passerad. 

eläimelli|nen  djurisk;  (eläinkunnasta  oleva) 
animalisk;  e.  kohtelu,  djurisk,  (raaka) 
ra,  brutal  behandling.  -sesti  djuriskt; 
pa  djuriskt  sätt.  -syys  djuriskhet;  bru- 
talitet. 

eläimistö  djurvärld  -en;  (zo.)  fauna. 

eläin  djur  -et  =;  (elukka)  kreatur  -et  =. 
-jäännös  lämning  av  djur.  -kuljetus 
djurtransport.  -kunta  djurrike(t);  vrt. 
eläimistö,  -laji  djurart.  -luokka 
djurklass.  -lääkäri  djurläkai'e,  veteri- 
när  -en  -er.  -maailma  djurvärld  (en). 
-markkinat  pl.  boskaps-,  kreaturs- 
marknad.     -muoto     djurform.     -nahka 
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djurskinn,  -hud.  -näyttely  (karja-) 
kreatursutställning;  (harvinaisten  eläin- 
ten) menageri  -et  -er.  -oppi  zoologi  -n. 
-rata  (astr.)  zodiak(en).  -rutto  bo- 
skaps-,  kreaturspest.  -rääkkäys  djur- 
plägeri.  -satu  djurfabel.  -suojelus  djur- 
skydd;  (-yhdistys  djurskyddsförening). 
-suoli  djurtarm.  -sähkö  animalisk  elek- 
tricitet.  -tarha  djurgärd.  -tauti  krea- 
turssjukdom.  -ten|palvelus  djurdyrkan. 
-tiede  zoologi,  -tieteellinen  zoologisk. 
-tieteilijä  zoolog.  -vakuutus  kreaturs- 
försäkring. 

eläjä  (asuja)  inbyggare,  begyggare,  äbo 
-(e) n  -(a)r;  (henkilö)  person  -en  -er; 
maasta  eläjä,  som  livnär  sig  med  jord- 
bruk;  jordbrukare;  omillaan  e.,  som  stär 
sig;  självförsörjare. 

eläke*  pension;  (kiinteistöstä)  sytning; 
eläkkeeseen  oikeutettu,  pensionsberätti- 
gad;  panen  eläkkeelle,  pensionerar;  pää- 
sen eläkkeelle,  blir  pensionerad;  fär  pen- 
sion; eläkettä  nauttiva,  som  ätnjuter  pen- 
sion; pensionerad.  -apu  pensionsbidrag. 
-etu  pensions-,  sytningsförmän.  -ikäi- 
nen pensionsmässig.  -järjestely  pen- 
sionsreglering.  -kassa  pensionskassa.  -kir- 
ja pensionsbrev.  -laitos  pensionsanstalt, 
-inrättning,  -luokka  pensionsklass.  -Iäi- 
nen pensionerad;  sytningstagare.  -maksu 
pensionsavgift.  -mies  sytningstagare, 
-hjon  -et=,  -man.  -määrä  pensionsbe- 
lopp.  -oikeus  rätt  tili  pension;  pen- 
sionsrätt.  -raha  apanage  -t  -r.  -rahasto 
pensionsfond.  -sopimus  sytningsavtal. 
-varat  pl.  pensionsmedel.  -yhdistys  pen- 
sionsförening. 

eläkkeellä I olija  pensionerad;  sytningshjon 
-et=. 

eläköön  leve!  hurra!  -huuto  leverop,  hur- 
rarop. 

elämijnen  liv  -et;  elämiseen  tarpeellinen, 
nödvändig  för  livet,  -s | oikeus  rätt  att 
levä. 

elämys  upplevelse. 

elämä  liv  -et;  leverne  -t;  koko  elämäni  ai- 
kana, under  hela  mitt  liv;  under  hela 
min  livstid;  hänellä  oli  paha  elämä,  han 
hade  kväljningar;  (hän  oli  pahoinvoipa) 
han  mädde  iUa;  pitää  pahaa  elämää, 
göra  oväsen;  väsnas;  stoja,  larma;  elää 
jumalatonta  elämää,  föra  ett  ogudaktigt 
liv,  leverne;  täällä  on  hirveää  elämää, 
här  är  ett  fasligt  leverne.  -kerrallinen 
biografisk.  -kerta  levnadsbeskrivning, 
minnesteckning,  biografi  -n  -er;  (elä- 
mänjuoksu)  levnadslopp  -et;  oma  teke- 
mä e.,  autobiografi  -n  -er;  elämäkerran 
tekijä,  biograf  -en  -er. 
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elämän|aihe  livsprincip  -en.  -aika  kts. 
elinaika,  -aikainen  livstids-;  e. 
{^ankeus,  livstidsfängelse.  -ala  levnads- 
omräde.  -arvo  livsvärde.  -ehto  kts. 
elinehto,  -halu  levnads-,  livslust. 
-haluinen  levnadslustig.  -ikä  kts.  e  1  i  n- 
i  k  ä.  -ilmiö  livsföreteelse.  -ilo  levnads-, 
livsglädje.  -iloinen  levnadsglad.  -ilta 
levnadsafton,  -kväll.  -juoksu  levnads- 
lopp.  -järjestys  levnadsordning;  (lääk.) 
diet  -en.  -katsanto  livsäskädning.  -kat- 
somus livssyn  -en.  -kertoja  biograf  -en 
-er.  -kohtalo  livsöde.  -kokemus  livser- 
farenhet.  -kulku  levnadslopp  -et.  -kyl- 
lästys levnadströtthet,  livsleda.  -käsitys 
livsäsikt.  -laatu  levnadssätt.  -lanka  livs- 
träd;  (convolvulus)  snärvinda.  -loppu 
(kuolema)  död  -en.  -nautinto  livs-,  lev- 
nadsnjutning.  -ohje  levnadsregel;  livs- 
norm  -en  -er.  -olot  pl.  levnadsvillkor, 
-omständigheter,  -förhällanden.  -onni 
livslycka.  -osa  levnadslott.  -rohkeus 
livsmod,  levnadsmod.  -suhteet  pl.  lev- 
nadsomständigheter.  -taistelu  kamp(en) 
för  livet,  -tapa  levnadsvana,  -sätt.  -ta- 
rina ja  -taru  levnadssaga.  -tarve  livs- 
behov.  -tehtävä  livsuppgift.  -tie  lev- 
nadsbana.  -toiminta  livsverksamhet.  -työ 
livsgärning.  -unelma  levnadsdröm.  -ura 
levnadsbana.  -vaatimus  levnadsanspräk. 
-vaellus  levnadsvandel.  -vaihe  levnads- 
öde.  -vesi  livselixir  -et  =  (-er).  -viisaus 
levnadsvishet.  -voima  livskraft.  -yhteys 
livsgemenskap. 

elämää] kokenut  livserfaren.  -n|kyllästymi- 
nen  livsleda,  levnadströtthet.  -n|kylläs- 
tynyt  led  vid  livet;  levnadstrött. 

elä|möiminen  leverne  -t;  (melu)  väsende, 
vasen;  huserande.  -möin  lever*  om; 
far^  fram;  väsnas;  huserar. 

elän  lever*;  (elätän  itseni)  livnär  mig 
.  (jstk,  jllak,  av,  med  ngt);  hänellä  ei  ole 
millä  elää,  han  har  ingenting  att  levä 
av;  hän  eli  tämän  onnen  päivän,  ban 
upplevde  denna  lyckodag;  kirja  on  elä- 
nyt monta  painosta,  boken  har  upplevat 
mänga  upplagor;  elää  onnellisia  aikoja, 
upp-,  genomleva  lyckliga  tider:  elä- 
essäni, medan  jag  lever;  under  min 
livstid,  levnad,  mitt  liv;  viimeksi  eletyt 
vuodet,  de  är,  som  vi  senast  genomlevat; 
jääpi  elämään  jksta,  överlever  nägon; 
jääpi  elämään,  (henkiin)  blir  vid  liv. 
-tä*  liv  -et. 

elä|te*  underhäll  -et;  försörjning;  on  elät- 
teellä,  fär  underhäll;  är  utackorderad; 
(-laitos  försörjningsanstalt,  -inrättning). 
-tti*  som  ätnjuter  underhäll;  försörj- 
ningshjon    -et  =;    (-porsas    päläggsgris; 
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-vasikka  päläggskalv).  -ttäjä  som  upp- 
föder,  uppehäUer,  underhäller;  försör- 
jare.  -ttäminen  uppfödande,  underhäl- 
lande,  försörjande.  -tys  =  e  1  ä  t  e.  -tän* 
uppföder;  (ylläpidän)  uppehäUer 2,  un- 
derhäller 2;  (pidän  elossa)  häller^  vid 
liv;  (hankin  elatuksen)  livnär;  (pidän 
huolen)  försörjer;  e.  itseni  jllak,  liv- 
när, uppehäller  mig  med  ngt;  köyhät 
elätetään  kunnan  kustannuksella,  de  fat- 
tiga  underhällas  pä  kommunens  bekost- 
nad;  poika  elättää  isäänsä,  sonen  försör- 
jer sin  far;  ottaa  jku  elättääkseen,  emot- 
taga  ngn  tili  försörjning.  -vyys  livlig- 
het.  -vä  levande;  (vilkas)  livgig;  (eläin) 
djur  -et  =;  poltan  elävältä,  bränner  le- 
vande; näin  hänet  silloin  viimeisen  ker- 
ran elävin  silmin,  jag  säg  honom  da  för 
sista  gängen  i  livet;  elävät  kuvat,  biogra- 
fiska  bilder.  -vältä [leikkaus  vivisektion. 
-västi  livligt.  -ydyn*:  e.  jhk,  lever  mig 
in  i  ngt. 

emakko*  =  i  m  i  s  ä. 

emallji  emalj  -en  -er;  (-kirjain  emaljbok- 
stav;  -väri  emaljfärg).  -join  emaljerar. 

emansipatsioni    (vapautus)    emancipation. 

embryo  (alkio)  embryo  -t  -n. 

emi  (bot.)  pistin  -en  -er.  -kukka  honblom- 
ma.  -lehti  (bot.)  fruktblad.  -tähkä  hon- 
ax.  -tön  (som  är)  utan  pistill.  -neu- 
voinen (bot.)  honkönad. 

emiiri  (turkk.  ruhtinas)  emir  -en  -er. 

emintimä  styvmo(de)r  -modern  -mödrar; 
e — n  tavoin,  styvmoderligt. 

emissioni   (pankk.)  emission. 

em|min*  tvekar;  (arvelen)  betänker  mig; 
(olen  kahden  vaiheella)  drager^  i  betän- 
kande;  hän,  empi  tullessaan,  han  tvekade 
att  komma;  empimättä,  utan  tvekan, 
betänkande;  minä  teen  sen  empimättä, 
jag  drager  ej  i  betänkande  att  göra  det. 
-piminen  tvekande.  -pivä  tvekande;  on 
empivällä  kannalla,  är  tvehägsen,  tve- 
kande. 

emo  ja  emo|nen  mo(de)r  -modern  -möd- 
rar. -ton  moderlös. 

em|piirinen  (fil.)  empirisk.  -pirismi  em- 
pirism. 

emulsioni  (lääk.)  emulsion. 

emä  =  e  m  o;  (kohtu)  livmoder  -n;  emä- 
(yhd.)  -hona.  -hirvi  älgko.  -jänis  har- 
hona.  -karhu  björnhona,  björninna. 
-kirkko  moderkyrka.  -kki*  (bot.)  jordrök 
-en.  -ksinen  (kem.)  alkahsk,  basisk. 
-kylä  bolby.  -lammas  tacka.  -lehmä 
mjölkko.  -lippu  (pankk.)  talong  -en  er. 
-maa  moderland. 
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emännyys  värdinneskap  -et.  -huoli  vär- 
dinneomsorg.  -toimi  värdinnesyssla;  (ta- 
lous-) hiishällssyssla. 

emännöit  Iseminen  hushällande.  -sen  hiis- 
hallar;  sköter  värdinneskapet.  -sija  hus- 
hällsföreständarinna,  hushällerska;  (-nj- 
paikka  hushällerskeplats). 

emäntä*  värdinna;  husmo(de)r,  matmo(de)r 
-modern  -mödrar;  emännän  velvollisuu- 
det, värdinnepiikter.  -koulu  husmoder- 
skola. 

emälpurje  storsegel.  -puu  (aluksessa)  köl 

-en  -ar.  -rata  stambana. 
emäs   (kem.)  bas  -en  -er;  alkali  -(e)t  -er. 
emä  I  seurakunta*    moderförsamling.    -sika 

sugga.  -talo  sätesgärd. 
emätin*    (gyn.)    moderslida;    (ruokatorvi) 

matstrupe  -en  -ar. 
€mä| valhe   veritabel   lögn.  -valtio  moder- 

stat. 

en  et  ei  emme  ette  eivät  (kieltosana)  icke 
inte,  ej;  (vastauksissa)  nej;  ei  — •  eikä 
icke  —  icke  heller;  varken  —  eller;  en 
minä  etkä  sinä,  varken  du  eller  jag; 
icke  jag  ej   heller  du. 

endeeminen  (biol.)  endemisk. 

enemmistö  pluralitet,  majoritet  -en  -er; 
saan  e — n  jkn  puolelle,  ernar,  vinner  plu- 
ralitet för  ngn.  -kieli  pluralitetens  spräk. 
-periaate  majoritetsprincip.  -päätös  plu- 
ralitetsbeslut.  -ryhmä  majoritetsgrupp. 
-sorto  majoritetsförtryck.  -vaali  plura- 
litetsval.  • 

«neml miten  merendels.  -myys  större  mängd 
-en,  antal  -et;  (enemmistö)  pluralitet  -en. 
-maiti  mer;  (vielä)  vidare.  -män  mer(a); 
högre;  sitä  e.  kuin  sa  mycket  mer  som; 
(ei)  enemmän  kuin  ennenkään,  lika  litet 
som  förut;  rakastan  e.,  älskar  högre;  e. 
aikaa,  längre  tid;  tarjoan  e.  kuin  jku, 
överbjuder  ngn;  tarjoamalla  e.,  genom 
överbjudning;  ei  kuitenkaan  e.  kuin,  lik- 
väl  högst;  (-arvoinen  mer  värd;  av  högre, 
större  värde).  -pi  komp.  mer(a);  vidare; 
enempää  minä  en  voi,  mer  (a)  förmar 
jag  ej;  ilman  enempiä  mutkia,  utan  vi- 
dare omvägar;  sen  enemmittä,  utan  vi- 
dare; enemmältä  osalta,  (suuremmalta) 
tili  större  delen;  merendels;  enempää 
käsittelyä  varten,  för  vidare  behandling; 
enempää  vaivaa  näkemättä,  utan  vidare 
besvär. 

€ne|neminen  tilltagande,  lillväxt  -en;  (för)- 
ökning;  stegring.  -nen  ja  -nnyn*  tillta- 
ger^,  tillväxer;  (lisäännyn)  (för)ökas; 
(kohoan)  stiger';  enenevässä  määrässä,  i 
alit  högre  grad.  -nnys  ja  -ntäminen 
(för)ökande.    -nnän*    förökar;    (suuren- 


nan)    förstorar;     (kohotan)     (för)höjer, 
stegrar. 

energija  (tarmo)  energi  -n.  -nen  energisk. 

englan|ninkielinen  pä  engelska  (spraket); 
engelsk.  -tilainen  s.  engelsman  -mannen 
-män;  a.  engelsk.  -tilais]  mallinen  efter 
engelsk  modell. 

enim|  miten  mest,  mestadels.  -mäkseen  tili 
största  delen;  för  det  mesta;  företrädes- 
vis;  mestadels,  övervägande.  -män  mest; 
(-tarjoova  högst-,  mestbjudande).  -mästi 
mest. 

enin  superl.  mest;  e.  kaikesta,  allra  mest; 
enimmät,  (useimmat)  de  flesta;  enim- 
mältä osalta,  tili  största  delen.  -tään 
högst;  (ei  yli)  ej  över. 

eniten  mest;  (etupäässä)  främst. 

enkeli  ängel  -eln  -lar.  -joukko  änglaskara. 
-Uinen  änglalik. 

enkelin  [hahmo  änglagestalt.  -kaltainen 
änglalik.  -kuva  änglabild.  -ääni  ängla- 
röst. 

enkliittinen  (kiel.)  enklitisk. 

ennakko|arvio  budget  -en  -er.  -korko  för- 
skottsränta.  -laina  förskottslän,  läne- 
förskott  -et  =.  -lasku  beräkning;  kal- 
kyl  -en  -er;  teen  ennakkolaskuja,  gör  be- 
räkningar;  kalkylerar.  -luulo  fördom  -en 
-ar.  -luuloinen  fördomsfuU.  -luuloisesti 
fördomsfullt.  -luuloisuus  fördomsfullhet; 
fördom  -en.  -luulottomasti  fördomsfritt. 
-luuloton  fördomsfri.  -luulottomuus  för- 
domsfrihet.  -maksu  förskott  -et  = .  -mie- 
lipide förutfattad  mening.  -osto  förköp. 
-päätös  prejudikat  -et  =.  -sensuuri  pre- 
ventiv  censur.  -tapaus  precedensfall. 
-tilaaja  abonnent.  -tilaus  abonnemang 
-et  =  (-er). 

ennako|llinen  preventiv;  apriorisk.  -Ita  pä 
förhand;  i  förväg;  sanon  e.,  förutsäger; 
annan  rahaa  e.,  förskotterar  pengar; 
teen  e.  sen  muistutuksen,  förutskickar 
den  anmärkningen;  e.  määrätty,  förut- 
bestämd;  (jhk  toimeen)  designerad  (tili 
ngt);  tilaan  e.,  abonnerar. 

ennallaan  ja  ennalleen  som  förut;  vid  det 
förra;  oförändrad;  asia  on  ennallaan, 
jää  ennalleen,  saken  är,  blir  vid  det 
förra,  oförändrad,  som  förut;  saatan  en- 
nalleen, äterställer  (i  dess  förra  skick). 

ennalta  =  ennakolta,  -määräys  pre- 
destination. 

enne*  förebud  -et  =;  varsel  -n.  -merkki 
(jär)tecken. 

ennemmin  förr;  (mieluummin)  hellre;  fast- 
mer. 

ennen  före  (prep.);  (aikaisemmin)  förr, 
förut  (adv  );  (muinoin)  tillför(e)ne;  (mie- 
luummin) hellre;  hän  tuli  ennen  minua. 


enn 


43 


ent 


han  kom  före  mig;  han  kom  förr  än  jag; 
vähää  ennen  puolta  yötä,  kort  före  mid- 
natt;  ennen  aikaan,  (muinoin,  vanhaan) 
förr,  förut  i  tiden;  fordom(dags);  ennen 
ja  nyt,  förr  och  nu;  jota  ennen  varför- 
innan;  pääsin  ennen  perille  kuin  sinä, 
kom  förr  f  ram  än  du;  kom  f  ram  före 
dig;  e.  kaikkea,  framför  alit;  främst, 
förnämligast;  ennen  muita,  före  andra. 
(edellä)  framom,  framför  andra;  ennen 
aikojaan,  i  förtid;  för  tidigt;  ennen  pit- 
kää, innan  kort;  ennen  huomispäivää, 
innan  morgondagen;  ennen  tämän  vuoden 
kuluttua,  före  ärets  utgäng;  tätä  ennen, 
härförinnan;  (tähän  asti)  härintills;  niin- 
kuin ennenkin,  säsom  förut,  tillförne; 
sitä  ennen,  dessförinnan,  därförinnan; 
tämä  tapahtui  e.  hänen  kuolemaansa, 
detta  föregick  hans  död;  otan  e.  tämän, 
tar  hellre  denna;  (pidän  parempana) 
föredrager  denna.  -aikainen  (alit)  för 
tidig;  förtidig;  otidig;  e.  uutinen,  för- 
hastad  notis.  -kuin  förr  än;  förrän;  in- 
nan. -kuulumaton  oerhörd.  -mainittu 
förenämnd. 

ennelstään  förut;  av  gammalt;  e.  oleva, 
(den)  förra.  -ttäin  tidigare,  förut. 

ennus  =  enne.  -lause  förutsägelse,  pro- 
fetia, -merkki  =  ennemerkki.  -taja 
profet  -en  -er,  siare;  som  förebadar, 
späman  -mannen  -män;  (roomalaisilla) 
augur  -en  -er.  -taminen  förutspäende, 
profeterande,  bebädande;  tähdistä  e., 
stjärntyderi.  -tan  förutspär*,  förespär*, 
profeterar,  bebädar,  förutsäger*  (ngt); 
varslar  (om  ngt);  pilvi  ennustaa  sadetta 
molnet  (be)bädar  regn;  se  ennustaa  hyvää 
toisille,  det  bädar  gott  för  andra.  -tuk- 
sellinen  profetisk.  -tus  spadom  -en  -ar, 
profetia,  förutsägelse;  (-henki  spädoms- 
anda;  -kirja  profetisk  bok;  -lahja  spä- 
domsgäva;  -raamattu  profetisk  bok; 
-taito  siarekonst;  spädomskonst;  pro- 
fetisk förm.äga). 

ennäin*  skyndar,  ilar,  hinner*.  -tys  upp- 
nätt  resultat  -et  =;  (paras)  rekord  -et 
=  (-er);  (-hiihto  distanslöpning;  -juoksu 
distanslopp;  -ratsastus  distansritt).  -tän* 
hinner*;  (on  aikaa)  \id,vi\äi;  (saan  kiinni) 
upphinner*;  (saavutan)  uppnar*;  (yllä- 
tän) överraskar;  e.  ennen  jkta  jssk,  hin- 
ner  före  ngn  i  ngt;  förekommer  ngn  i 
ngt;  ennättävä  armo,  förekommande  näd. 

eno  morbro(de)r  -brodern  -bröder. 

ensi  (tpm.)  först,  främst;  (ensintuleva) 
förstkommande,  instundande;  nasta;  ensi 
kerran,  kerralla,  första  gängen;  nasta 
gäng;  ensi  sijassa,  i  främsta  rummet; 
asetan  hänet  ensi  sijalle,  ställer  honom  i 


främsta  rummet;  (vir.)  uppställer  ho- 
nom pä  första  (förslags) rummet;  ensi 
vuonna,  (i)  nasta  är;  ensi  viikko,  in- 
stundande, nasta  vecka;  ensi  alussa,  tili 
en  början.  -arvoinen  av  första  ordnin- 
gen;  förnämst.  -ilta  (teat.)  premiär  -en 
-er.  -kertainen  som  sker  första  gängen; 
e.  varkaus,  första  resan  stöld.  -kertalainen 
nybörjare;  (tulokas)  nykomling;  (uusi) 
ny;  (teat.)  debutant.  -kesäinen  som  sker, 
hälles  nasta  sommar;  e.  näyttely,  utställ- 
ningen  (i)  nasta  sommar.  -ksi  först;  (etu- 
päässä) främst;  e.  —  toiseksi,  för  det 
första — för  det  andra;  ensiksikin,  främst; 
(aluksi)  tili  en  början.  -luokkainen 
förstklassig;  första  klassens.  -luokka- 
lainen förstaklassist.  -mainen  den  för- 
sta; (etumainen)  den  främsta.  -mältä  i 
förstone;  i  början.  -n  först,  främst;  ei 
ensinkään,  alls  icke;  absolut  icke;  (vä- 
hintäkään) icke  det  minsta,  ringaste; 
(-mainittu  förstnämnd;  -tuleva  först- 
kommande; näst(a);  nästinstundande, 
-kommande). 

ensinnä(kin)  först  och  främst;  (ensin) 
först;  (aluksi)  tili  en  början;  (alkujaan) 
ursprungligen. 

ensistään  först;  främst. 

ensituleva  kts.  ensintuleva. 

ensyklopedi|a  (fil.)  encyklopedi  -n  -er. 
-nen  encyklopedisk.  -sti  (hist.)  encyk- 
lopedist. 

enteellinen  ominös. 

entinen  (den)  förra;  förutvarande;  (mui- 
noinen) forntida  (tpm.),  forna;  (kulu- 
nut) förfluten;  e.  virkamies,  (ennen  ollut) 
för(e)  detta  tjänsteman;  entiseen  aikaan, 
förr  i  tiden;  entisiltä  ajoilta,  frän  för- 
gängna  tider;  e.  senaattori,  exsenator; 
entistä  parempi,  entiseen  nähden  parempi, 
bättre  än  den  förra,  förutvarande,  (kuin 
ennen)  än  förr,  tUlförene,  (kuin  mil- 
loinkaan) än  nägonsin;  entistä  useam- 
mat, flere  än  förut;  entiseen  tapaan,  pä 
samma  sätt  som  förut;  jää  entiselleen, 
blir  oförändrad;  (jatkuu)  fortbestär*; 
jätän  jnk  entiselleen,  läter  ngt  bli  därvid; 
saatan  entiselleen,  äterställer;  (kuntoon) 
ställer  tili  rätta;  on  entisensä  näköinen, 
är  sig  lik;  pysyy  entisensä  näköisenä, 
bibehäller  sitt  förra  utseende;  tulen  en- 
tiselleni, blir  äterställd;  entistään  huo- 
nompi, sämre  än  förut;  vähenee  enti- 
sestääji,  blir  mindre  än  förut;  avtager; 
nedgär;  kasvaa  entisestään,  tillväxer. 

entis|aika  forntid;  entisaikaan,  förr  i  tiden. 
-aikuinen  forntida  (tpm.).  -elleen  ja 
-ellään  kts.  entinen,  -päättymä  (kiel.) 
pluskvamperfekt  -et  =. 
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entisyys  forntid  -en;  förtid  -en;  (entinen 
elämä)  föregäenden  (pL),  antecedentier; 
(mikä  on  ollut)  det  förflutna,  det  för- 
gängna;  ulottuu  pitkälle  entisyyteen,  gär 
längt  tillbaka  i  tiden. 

entomologi  (hyönteistutkija)  entomolog.  -a 
entomologi. 

entuudesta(an)  förut;  (vanhastaan)  sedän, 
av  gammalt. 

entä  än  sedän;  entä  jos,  tänk  om;  (oletta- 
malla että)  antaget  att;  (ehkä)  mähända; 
entäpä  se  katookin  tänk  om  den  för- 
svinner;  Iät  vara  att  den  försvinner;  entä 
se  asia,  hur  är  det  med  den  saken? 
e.  sitten,  än  sedän!  entäpä  jos  minulla 
olisi  omat  syyni,  vad,  om  jag  hade  minä 
skäl;  entäpä  jos  se  olisi  hän,  tänk  om 
det  vore  han! 

enää(n)  mer;  vidare;   (kauemmin)  längre. 

epakko*  ja  epatto*  a.  oduglig;  s.  odugling. 

epideeminen  (kulkutaudinluontoinen)  epi- 
demisk. 

epikurolaijnen  (f il.)  epikureisk.  -suus  epi- 
kureism. 

epileptinen  (lääk.)  epileptisk. 

epilogi  (loppupuhe)  epilog. 

episkopaalinen  (kirkj  episkopal. 

epistola  epistel  -eln  -lar.  -teksti  epistel- 
text. 

epiteetti*  (lisänimitys)  epitet  -et  =    (-er). 

epoletti*   (olkanauha)  epälett  -en  -er. 

epuu  kts.  e  p  ä  y  s.  -tan*  giver*  äterbud; 
(peruutan)  atertager^;  (jätän  pitämättä) 
inhiberar.  -tus  äterbud  -et  =;  inhibe- 
ring;  (-käsky  kontraorder). 

epä|aistikas  osmaklig;  smaklös.  -edulli- 
nen ofördelaktig,  oförmänlig.  -edulli- 
sesti ofördelaktigt,  (haitallisesti)  men- 
ligt.  -edullisuus  ofördelaktighet.  -filo- 
sofinen ofilosofisk.  -hedelmä  falsk  frukt. 
-hieno  ofin,  ohyfsad.  -huomio  förbiseen- 
de,  (hajamielisyys)  distraktion.  -hurs- 
kas orättfärdig. 

epäi|leminen  tvivlande,  tvekande,  miss- 
tänkande;  siitä  ei  ole  epäilemistäkään, 
därom  är  intet  tvivel;  det  är  intet  tvi- 
vel  underkastat;  det  lider  intet  tvivel. 
-lemättömyys  otvivelaktighet,  otvety- 
dighet;  obestridlighet.  -lemätön  otvivel- 
aktig;  otvetydig;  (kieltämätön)  obestrid- 
lig;  hänen  rehellisyytensä  on  aivan  epäi- 
lemätön,  hans  ärlighet  stär  höjd  över 
alit  tvivel.  -Ien  betvivlar  (jtk,  ngt); 
(arvelen)  misstänker;  (olen  epätietoinen) 
tvivlar  (jtk,  pä  ngt);  hyser  tvivelsmäl 
(om  ngt);  (emmin)  tvekar;  (panen  ky- 
seeseen) ifrägasätter*;  drager^  i  tvi- 
velsmäl; sitä  minä  en  epäile,  det  tviv- 
lar jag  icke  pä;  det  betvivlar  jag  icke; 


minä  epäilen  häntä  varkaaksi,  jag  miss- 
tänker att  han  är  tjuv(en);  e.  asian  oi- 
keutta, tvivlar  pä,  betvivlar  sakens  be- 
rättigande;  e.  asian  menestymistä,  tviv- 
lar pä  sakens  framgäng;  häntä  epäiltiin 
petoksesta,  han  misstänktes  för  bedrä- 
geri;  minä  e.  sitä,  (se  arveluttaa)  hyser 
betänkligheter  därvid;  e.,  tuleeko  hän 
ollenkaan,  jag  hyser  tvivelsmäl,  jag  und- 
rar,  om  han  alls  kommer;  e.  että  hän  ei 
tule,  misstänker  att  han  ej  kommer; 
epäilen  että  hän  on  sairas,  jag  miss- 
tänker, (luulen)  förmodar  att  han  är 
sjuk;  saan  jkn  epäilemään,  inger  ngn 
misstankar,  (arvelemaan)  betänklighe- 
ter; hän  epäili,  tulisiko  tänne,  han  tve- 
kade,  satte  i  fräga  att  komma  hit;  olen 
epäilevällä  kannalla  (jnk  suhteen),  är 
tveksam,  hyser  tvivel  (om  ngt);  ställer 
mig  skeptisk;  epäillen,  (empien)  tve- 
kande; med  tvekan;  epäilemättä,  iitan 
tvivel;  tvivelsutan,  otvivelaktigt;  (em- 
pimättä) utan  tvekan;  aivan  epäile- 
mättä, utan  alit  tvivel;  utan  nägon  som 
helst  tvekan;  epäiltävä,  tvivelaktig;  (ri- 
koksesta) misstänkt;  (epäilyttävä)  miss- 
tänklig. 

epäile  väi|nen  misstänksam,  misstrogen; 
(fil.)  skeptisk.  -sesti  misstänksamt, 
misstroget;  skeptiskt.  -syys  misstänk- 
samhet,  misstrogenhet. 

epäili ijä  tvivlare,  skeptiker.  -tävä  miss- 
tänklig. 

epäilys  tvivel  -viet;  misstanke  -en  -ar; 
(empiminen)  tvekan,  tvivelsmäl;  (ar- 
veluttavuus) betänklighet;  epäilyksen 
alainen,  misstänkt,  (asiasta)  misstänk- 
lig;  siitä,  ei  ole  epäilystäkään,  därom 
räder  intet  tvivel,  tvivelsmäl;  saatan 
epäilyksen  alaiseksi,  gör  misstänkt,  miss- 
tänklig;  misstänkliggör;  minulla  on  epäi- 
lyksiä jstk,  jag  hyser  misstankar  om 
ngt,  (minua  arveluttaa)  betänkligheter 
vid,  farhägor  för  ngt;  joudun  epäilyk- 
seen, räkar  i  tvivelsmäl;  kaikki  epäilyk- 
set haihtukoot,  inga  betänkligheter! 

epäily|tän*  väcker  tvivel;  gör*  tvivlande; 
(saatan  empimään)  gör*  tveksam;  in- 
ger* betänkligheter;  minua  epäilyttää, 
jag  tvivlar,  tvekar;  hyser  betänklighe- 
ter; asia  epäilyttää  minua,  saken  är 
misstänklig,  inger  mig  betänkligheter; 
epäilyttävä,  misstänklig,  (arveluttava)  be- 
tänklig;  epäilyttävän  näköinen,  av  miss- 
tänkligt  utseende.  -ttävyys  betänklig- 
het. 

epä|  inhimillinen  inhuman;  omänsklig. 
-isänmaallinen  ofosterläHdsk,  opatrio- 
tisk.  -itsekkyys  oegennytfa.  -itsekkäästi 
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oegennyttigt. -itsekäs  oegennyttig.  -itse- 
näinen osjälvständig.  -itsenäisesti  o- 
självständigt;  utan  självständighet.  -itse- 
näisyys osjälvständighet.  -jalo  oädel. 
-johdonmukainen  följdvidrig,  inkonse- 
kvent.  -johdonmukaisesti  följdvidrigt,  in- 
konsekvent.  -johdonmukaisuus  följdvid- 
righet,  inkonsekvens  -en  -er.  -jumala 
avgud;  (-n|alttari  avgudaaltare;  -n|kuva 
avgudabild,  avgudabeläte  -t  -n;  -n  |  pal- 
velija avgudadyrkare;  -n|palvelus  av- 
gudadyrkan,  avguderi;  -n|pappi  avguda- 
präst;  -n|temppeli  avgudatempel).  -ju- 
malinen avgudisk.  -järjestys  oordning. 
-kansallinen  antinationell.  -kansanval- 
tainen icke  demokratisk.  -kelpo  a.  odug- 
lig;  s.  odäga,  odugling.  -kelpoinen  odug- 
lig;  (kykenemätön)  oförmögen.  -keskei- 
nen excentrisk.  -keskeisyys  excentrici- 
tet.  -kesko  excenter  -ern  -rar.  -kielinen 
spräkvidrig.  -kielisyys  spräkvidrighet. 
-kirkollinen  okyrklig.  -kohta  missför- 
hällande.  -kohteliaasti  oartigt,  ohövligt; 
esinnyn  e.,  begär  en  oartighet.  -kohte- 
liaisuus oartighet,  ohövlighet.  -kohtelias 
oartig,  ohövlig.  -kristillinen  okristlig. 
-kristillisesti  okristligt.  -kristillisyys 
okristlighet.  -kunniallinen  ohederlig,  van- 
hederlig.  -kunniallisesti  ohederligt.  -kun- 
niallisuus ohederlighet.  -kunnioittava 
ohövlig,  ohövisk;  missaktande.  -kun- 
nioittavasti ohövligt,  ohöviskt;  med  miss- 
aktning.  -kunnioitus  sid-,  vanvördnad; 
missaktning.  -kunto  oskick,  obeständ, 
olag;  joutuu  epäkuntoon,  räkar  i  oskick, 
ölag;  kommer  pä  obeständ,  iir  lag;  on 
epäkunnossa,  är  i  oskick,  olag.  -kuntoi- 
nen som  är  i  oskick;  (kelvoton)  oduglig; 
(huono)  dälig,  skral.  -kuuliainen  oly- 
dig,  ohörsam.  -kyky  oförmäga.  -kykyi- 
nen oförmögen.  -kypsä  omogen.  -käs 
-kkään  (mat.)  trapezoid  -en  -er.  -käy- 
tännöllinen opraktisk;  (sopimaton) 
olämplig.  -käytännöllisesti  opraktiskt; 
olämpligt.  -käytännöllisyys  opraktisk- 
het.  -laillinen  olaglig,  illegal.  -lojaalinen 
illojal.  -lojaalisuus  illojalitet.  -loogilli- 
nen ologisk.  -lukuinen  otalig.  -lukuisuus 
otalighet;  ett  otal.  -luonnollinen  ona- 
turlig.  -luonto  onatur.  -luotettava  opä- 
litlig,  otillförlitlig;  (epävarma)  osäker; 
(petollinen)  bedräglig.  -luotettavuus  opä- 
litlighet,  otillförlitlighet;  osäkerhet.-luot- 
tamus  misstroende,  misstro  -n  (jhk,  för 
ngt);  (-lause  misstroendevotum  pl.  -vota) 
-luulo  misstanke  -en  -ar;  misstro  -n; 
joudun  epäluulon  alaiseksi  jstk,  blir  miss- 
tänkt  för  ngt.  -luuloinen  misstänksam, 
misstrogen.    -luuloisesti    misstänksam  t; 


med  misstro.  -luuloisuus  misstänksam- 
het,  misstrogenhet.  -luulon|aihe  indi- 
cimn  -iet  -ier.  -miellyttävyys  oangenäm- 
het,  obehaglighet.  -miellyttävä  oange- 
näm,  obehaglig,  misshaglig,  osympatisk. 
-miellyttävästi  oangenämt,  obehagligt, 
osympatiskt.  -mieluinen  misshaglig;  (epä- 
tervetullut)  ovälkommen.  -mieluisasti 
ogärna.  -mieluisuus  misshaglighet.  -mo- 
raalinen omoralisk.  -mukainen  olikfor- 
mig,  osymmetrisk.  -mukaisesti  olikfor- 
migt.  -mukaisuus  olikformighet.  -mu- 
kava obekväm.  -mukavasti  obekvämt. 
-mukavuus  obekvämlighet.  -muodos- 
tus missbildning.  -muoto  missbildning. 
-muotoinen  missbildad;  (muotopuoli) 
osymmetrisk;  (muodoton)  oformlig,  form- 
lös.  -murtoluku  oegentligt  bräk.  -mää- 
räinen obestämd.  -määräisesti  obestämt. 
-määräisyys  obestämdhet.  -naisellinen 
okvinnlig.  -naisellisesti  okvinnligt.  -nai- 
sellisuus okvinnlighet.  -oikeudellinen 
orättmätig.  -oikeudellisesti  orättmätigt. 
-oikeudellisuus  orättmätighet.  -oikeutet- 
tu oberättigad,  obefogad.  -oikeutus  obe- 
fogenhet.  -oleellinen  oväsentlig.  -oleelli= 
sesti  oväsentligt.  -oleellisuus  oväsentlig- 
het.  -onnellinen  osäll.  -onnistun  miss- 
lyckas.  -onnistuneesti  misslyckat.  -on- 
nistunut misslyckad.  -orgaaninen  oor- 
ganisk,  anorganisk.  -parlamentaarinen 
oparlamentarisk.  -peräinen  oäkta.  -pe- 
rustuslaillinen inkonstitutionell.  -poliit- 
tinen opolitisk.  -puhdas  oren.  -pyhä  ohe- 
lig.  -raitis  onykter;  (-terveellinen)  osund. 
-rehellinen  oärlig;  (petollinen)  bedräg- 
lig; -rehellisesti  pä  ett  oärligt,  bedräg- 
ligt  sätt.  -rehellisyys  oärlighet;  bedräg- 
lighet.  -ritarillinen  oridderlig.  -ritarilli- 
suus oridderlighet.  -runollinen  opoetisk. 
-runollisesti  opoetiskt. 

epä|röiminen  tvekande;  tveksamhet,  tve- 
hägsenhet;  obeslutsamhet.  -röin  tvekar; 
är  tveksam,  tvehägsen,  obeslutsam;  dra- 
ger^  i  betänkande;  epäröivä,  tvekande, 
tveksam,  obeslutsam;  betänksami;  minä 
epäröin  sitä  antaessani,  jag  tvekade  att 
giva  den,  drog  i  betänkande  att  giva 
den. 

epä|selvyys  oklarhet,  otydlighet;  (hämä- 
ryys) dunkelhet,  dunkel  -klet.  -selvä 
oklar,  otydlig;  dunkel.  -selvästi  oklart, 
otydligt;  dunkelt.  -siivo  ostädad;  (sii- 
voton) osnygg;  (säädytön)  oanständig. 
-siivosti  ostädat;  osnyggt;  oanständigt. 
-siivous  osnygghet.  -sikiö  missfoster. 
-siveellinen  osedlig.  -siveellisesti  osed- 
ligt.  -siveellisyys  osedlighet.  -siveä 
okysk.     -siveys     okyskhet.     -sivistynyt 
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obildad,  obelevad.  -sivuinen  oliksidig. 
-sointu  missljud  -et=,  disharmoni  -n 
-er,  dissonans  -en  -er.  -sointuinen  dis- 
harmonisk.  -sopu  missämja,  osämja.  -so- 
puineu  oonse  (tpm.),  osams  (tpm.). 
-suhde  ja  -suhta  missförhällande;  (suh- 
teettomuus) disproportion.  -suhteinen 
oproportionerlig.  -suomalainen  ofinsk. 
-suopea  avogt  stämd  (jklle,  moi  ngn). 
-suora  indirekt.  -suorasti  indirekte.  -suo- 
sio missgunst,  ogunst,'  onäd  -en;  joudun 
jkn  epäsuosioon,  faller  i  ogunst,  onäd 
hos  ngn;  blir  lila  anskriven  hos  ngn. 
-suosiollinen  ogynnsamt  stämd;  obevä- 
gen,  ogunstig.  -suosiollisesti  obeväget. 
-suosiollisuus  obevägenhet.  -suotuisa 
ogynnsam.  -suotuisasti  ogynnsamt.  -suo- 
tuisuus: ilman  e.,  det  ogynnsamma  vä- 
dret.  -suunnikas  (mat.)  trapezoid  -en 
-er.  -suunta  missriktning.  -suuntainen 
missriktad.  -symmetrinen  osymmetrisk. 
-säännöllinen  oregelbunden;  (mat.)  irre- 
guljär.  -säännöllisesti  oregelbundet.  -sään- 
nöllisyys oregelbundenhet.  -säätyinen: 
e.  avioliitto,  messallians  -en  -er.  -tahti 
otakt.  -tarkka  inexakt;  inkoncis;  (epä- 
luotettava) otillförlitlig.  -tarkkuus  otill- 
förlitlighet.  -tasainen  ojämn.  -tasaisesti 
ojämnt.  -tasaisuus  ojämnhet.  -tavallinen 
ovanlig.  -terveellinen  ohälsosam;  osund. 
-terveellisesti  ohälsosamt.  -terveellisyys 
skadlighet  för  hälsan.  -tieteellinen  ove- 
tenskaplig.  -tieto  ovisshet.  -tietoinen 
oviss;  (epäiltävä)  tvivelaktig;  (arvaa- 
maton) oberäknelig;  olen  e.  jstk,  svävar 
i  ovisshet  om  ngt.  -tietoisuus  ovisshet; 
tvivelaktighet;  oberäknelighet.  -todelli- 
nen icke  verklig;  osann.  -todenmukainen, 
-todennäköinen  osannolik.  -toivo  miss- 
tröstan,  hopplöshet;  förtvivlan;  olen  epä- 
toivossa tuloksesta,  misströstar  om  re- 
sultatet,  utgängen;  joudun  epätoivoon, 
misströstar;  blir  förtvivlad;  räkar  i  för- 
tvivlan; epätoivon  partaalla,  pä  gränsen 
tili  förtvivlan.  -toivoinen  hopplös;  för- 
tvivlad. -toivoisesti  utan  hopp;  förtviv- 
lat;  med  förtvivlan.  -toivoisuus  hopp- 
löshet. -tyydyttävä  otillfredsställande. 
-tyydyttävästi  otillfredsställande.  -täy- 
dellinen ofullständig;  (puuttuvainen) 
ofullkomlig.  -täydellisesti  ofullständigt 
ofullkomligt.  -täydellisyys  ofullständig- 
het;  ofuUkomlighet.  -usko  otro;  (harha-) 
vantro.  -uskoinen  otrogen;  vantrogen. 
-uskoisuus  =  epäusko,  -vakainen 
ostadig;  vansklig;  (horjuva)  vacklande; 
(vaihteleva)  ombjtlig.  -vakaisesti  osta- 
digt.  -vakaisuus  ostadighet;  vansklighet; 
ombytlighet.  -vapaa  ofri.  -vapaus  otri- 


het.  -varma  osäker;  oviss;  (tietymätön) 
vansklig;  e.  siitä,  minne  hän  joutuu, 
oviss  om,  vart  han  kommer.  -varmasti 
osäkert.  -varmuus  osäkerhet;  vansklig- 
het; (-tila  osäkerhetstillständ).  -vii- 
saasti oklokt.  -viisas  oklok.  -viisaus  o- 
klokhet.  -virallinen  icke  offciell.  -vointi 
illamäende;  opasslighet.  -voipa  illa- 
mäende,  opasslig.  -yhdistys  (kiel.)  oäkta 
sammansättning.  -yhtenäinen  osamman- 
hängande.  -yhteellinen  (mat.)  inkon- 
gruent. 

epäys  avstyrkande;  avslag  -et  = ;  avbö- 
jande;  förvägran. 

epäystävälli|nen  ovänlig.  -sesti  ovänligt. 
-syys  ovänlighet. 

epää|minen  =  epäys.  -mättömyys  obe- 
stridlighet.  -mätön  obestridlig;  epäämät- 
tömän selvä,  oförtydbar. 

epään*  (ehdotan  hylättäväksi)  avstyrker; 
avböjer;  (hylkään)  avslär*,  (kiellän) 
förvägrar;  epäävä  lausunto,  avstyrkande 
utlätande;  e.  jklta  jnk,  förvägrar  ngn  ngt; 
e.  ehdotuksen,  avstyrker,  avböjer  ett  för- 
slag;  e.  pyynnön,  avslär  en  begäran. 

erakko*  eremit  -en  -er;  (yksinolija)  enstö- 
ring.  -elämä  eremitliv.  -inen  enstörig. 
-isuus    enstörighet.  -maja  eremithydda. 

ereh|dyn*  misstager'  mig;  tager'  miste; 
f^/siÄ,  om  pä  ngt);  (teen  erehdyksen)  be- 
gär*  ett  misstag;  (hairahdun)  förirrar 
mig;  tager  2  f  el  (om  ngt);  (rikon)  felar; 
(eksyn)  far^,  tager'  vilse  (om  ngt); 
(petyn)  bedrager^  mig  (pä  ngt);  hän 
erehtyi  oikeasta  ovesta,  han  tog  vilse  om 
(rätta)  dörren;  e.  henkilön  suhteen,  miss- 
tager  mig  om,  pä  person;  e.  laskuissani, 
missräknar  mig;  erehdyin  sen  sanomaan, 
jag  försade  mig;  erehdyin  kirjoittamaan, 
jag  misskrev  mig.  -dys  misstag  -et=; 
missgrepp  -et=;  (hairahdus)  förseelse, 
felsteg  -et  =;  (eksymys)  villfarelse;  (vir- 
he) fel  -et  = ;  teen  erehdyksen,  begär  ett 
misstag,  fel;  tässä  on  ikävä  e.,  här  före- 
ligger  ett  ledsamt  misstag;  minulle  voi 
tulla  e.,  jag  kan  begä  ett  misstag;  jag 
kan  misstaga  mig,  bedraga  mig,  fara 
vilse;  erehdyksestä,  av  (ett)  misstag. 
-dyttäminen  vilseledande.  -dytän*  vilse- 
leder,  missleder;  erehdyttävä,  vilseledan- 
de; (petollinen)  bedräglig.  -tymättö- 
myys  ofelbarhet.  -tymättömästi  ofelbar- 
ligen.  -tymätön  ofelbar.  -tyväinen  ofull- 
komlig.   -tyväisyys  ofuUkomlighet. 

eri  skild;  (erilainen)  olik;  se  on  eri  asia, 
det  är  en  skild  sak;  det  är  en  sak  för 
sig.  -aikainen  frän,  pä  skilda  tider.  -ar- 
voinen av  olika  väi^de.  -asteinen  pä,  i 
olika  stadier.  -heimoinen  av  olika,  skilda 
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stammar.  -karvainen  av  olika  färg. 
-kielinen  särspräkig;  pä,  med  olika 
spräk;  olikspräkig;  som  talar  ett  skilt 
spräk.  -koinen  särskild;  (erityinen)  syn- 
nerlig;  (omituinen)  säregen  (jllek,  för 
ngt);  speciell,  special-,  sär-;  separat; 
erikoisen  sopiva,  särskilt  lämplig. 

erikois I ala  specialomräde.  -asema  särstäil- 
ning,  separatställning;  (poikkeus-)  un- 
dantagsställning.  -asetus  specialförfatt- 
ning.  -asia  skild  sak;  e — ni,  min  ensak. 
-ehdotus  specialförslag.  -ennän*  specifi- 
cerar.  -esti  särskilt,  speciellt.  -etu  före- 
trädesrättighet,  privilegium  -iet  -ier. 
-harrastus  special-,  särintresse.  -kartta 
specialkarta.  -kirjallisuus  speciallittera- 
tur.  -kohta  detalj  -en  -er.  -kokous  se- 
paratmöte.  -komitea  specialkommitte. 
-kurssi  special-,  särkurs.  -kysymys  spe- 
cial-, detalj  fräga.  -laatuinen  av  särskild 
beskaffenhet;  speciell.  -laki  speciallag. 
-leima  särskild  prägel;  särmärke,  -liike 
specialaffär.  -luettelo  specialkatalog;  spe- 
cifikation.  -luokka  sär-,  specisQklass. 
-luonne  säregen  karaktär;  säreget  lynne. 
-olot  pl.  säregna  förhällanden.  -opetus 
särundervisning.  -opinnot  pl.  special- 
studier.  -osa  speciell  del;  enskildhet;  de- 
talj -en  -er.  -osasto  specialavdelning. 
-piiri  specialomräde.  -piirre  säreget  drag. 
-rauha  separatfred.  -seikka  enskildhet, 
detalj  -en  -er.  -selitelmä  specialbeskriv- 
ning.  -taipumus  speciell  fallenhet.  -tan 
speciaiiserar.  -tapaus  särskilt,  enskilt 
f  ali.  -tarkotus  specialändamäl.  -tehtävä 
specialuppgift.  -teos  specialarbete,  -verk. 
-tiedot  pl.  specialkunskaper,  -insikter. 
-tili  specificerad  räkning;  specialräkning; 
specialkonto.  -tan  speciaiiserar.  -tumi- 
nen  specialisering.  -tun  specialiseras. 
-tuntija  specialist.  -tutkimus  special- 
undersökning,  -studium;  monografi  -n 
-er.  -tutkinto  specialexamen.  -uus  sär- 
egenhet;  specialitet.  -vaatimus  särskild, 
speciell  fordran.  -vero  specialskatt.  -väri 
specialfärg. 

erikokoinen  av  olika  storlek;  olika  stor. 

erikseen  särskilt;  (syrjään)  avsides;  (syr- 
jässä) avskilt. 

eri|laatuinen  av  olika  slag;  olika  beskaffad; 
olikartad;  heterogen;  erilaatuiset  aineet, 
olika  slag  av  ämnen.  -lainen  olik;  (eri- 
tyinen) skild;  mitä  erilaisimmat  ainek- 
set, de  mest  olika  element;  aivan  eri- 
lainen kuin  tämä,  fullkomligt  olik  denna. 
-laisesti  olikt;  pä  olika  sätt;  (toisin)  pä 
annat  sätt;  annorlunda.  -laistun  blir 
olik;  differerar;  (muutun)  förändras. 
-laisuus  olikhet,  differens  -en  -er;  palkan 


e.,   olikhet  i  lön;   lönedifferens.    -lehti- 
nen (bot.)  fribladig. 

erille(en),  erillä(än)  skilt;  panen  erilleen, 
avskiljer;  joutuu  erilleen  jstk,  blir  skild 
frän  ngt;  pääsen  jutusta  erilleni,  blir 
skild  frän  mälet;  joutuvat  erilleen  toisis- 
taan, de  bliva  ätskilda;  erillään  oleva, 
avskild;  pysyn  erilläni  jstk,  häller  mig 
avskild  frän  ngt;  avhäller  mig  frän  ngt; 
(vetäydyn  pois)  tager  avständ  frän  ngt; 
pääsee  erilleen  jstk,  blir  fri  frän  ngt; 
blir  av  med  ngt;  (kuitiksi)  blir  ngt 
kvitt;  (saa  jnk  tehdyksi)  fär  ngt  un- 
danstökat;  he  elävät  erillään  (toisistaan), 
de  levä  ätskilda;  kuormasta  joutui  eril- 
leen muusta  joukosta,  trossen  blev  avsku- 
ren  frän  den  övriga  trnppen;  mielipiteet 
käyvät  erilleen,  meningarna  gä  ätskils, 
divergera. 

eriliijnen  skild;  avskild;  fristäende;  e.  ase- 
ma, avskilt  läge;  e.  artikkeli,  (kiel.)  fri- 
stäende artikel.  -syys  avskildhet. 

eri  [luokkainen  av,  med  olika  klasser.  -luon- 
toinen av  olika  natur;  olik.  -luontoisesti 
olika.  -luontoisuus  olikhet.  -mielinen 
av  olika,  skiljaktig  mening;  (riitainen) 
oenig;  oense  (tpm.).  -mielisesti  oenigt. 
-mielisyys  meningsolikhet,  meningsskilj- 
aktighet;  meningsdivergens  -en  -er.  -muo- 
toinen av  olika  form;  olik.  -niminen 
med  skilda,  olika  namn;  (mat.)  olik- 
nämnig. 

erinomai|nen  synnerlig;  utomordentlig; 
(harvinainen)  ovanlig;  erinomaisissa  ta- 
pauksissa, i  utomordentliga  fall.  -sen 
särdeles,  synnerligen,  utomordentligt. 
-sesti  synnerligen,  utomordentligt.  -suus 
utomordentlighet. 

erinomaittain  synnerligen;  (etupäässä)  i 
(ali)  synnerhet;  företrädesvis. 

erinäijnen  särskild;  (erillinen)  avskild. 
-sesti  särskilt.  -syys  särskildhet. 

erinäköi|aen  av  olika  utseende;  (tili  utseen- 
det)  olik.  -syys  olika  utseende;  olikhet. 

eri  [oikeudellinen  privilegierad.  -oikeudeton 
oprivilegierad.  -oikeus  privilegium  -iet 
-ier.  -oikeutettu  privilegierad.  -painos 
särtryck. 

eripuraijnen  oenig;  oense  (tpm.).  -sesti 
oenigt.  -suus  oenighet,  missämja,  miss- 
hällighet,  split  -et  (-en),  tvedräkt  -en; 
eripuraisuutta  synnyttävä,  splitalstrande. 

erirotuinen  av  annan,  skild,  olika  ras. 

eriseurai|nen  separatistisk.  -suus  separa- 
tism. 

eri|sisällyksinen  av  annat,  olika  innehälL 
-sivuinen  (mat.)  oliksidig. 

eriskummaijnen  (för)underlig,  besynnerlig; 
(merkillinen)  märkvärdig,  märklig;  (har- 
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vinainen)  sällsam.  -sesti  (för)underligt, 
besynnerligi;  märkvärdigt;  sällsamt. 
-suus  besynnerlighet;  märkvärdighet; 
sällsamhet. 

erisi  kummallinen  kts.  eriskummai- 
n  e  n;  (omituinen)  egendomlig,  kuriös; 
(ihmeellinen)  underbar;  (kuulumaton) 
vidunderlig.  -nimi  (kiel.)  egennamn. 
-tapainen  egenartad;  (omituinen)  ori- 
ginell;  (kummallinen)  kuriös.  -tyn  av- 
skiljes;  isoleras;  (irtonen)  avsöndras. 
-tys  isolering;  (-aine  isoleringsämne; -kap- 
seli isoleringskapsel;  -laatta  isolerings- 
platta;  -nauha  isoleringsband;  -pahvi 
isolierpapp;  -parannus  isoleringskur; 
olla  eristysparannuksella,  undergä  isole- 
ringskui';  -putki  isoleringsrör;  -side  iso- 
leringsbandage).  -täjä  (fys.)  isolator; 
(-aine  isolerande  ämne).  -tän  avskiljer; 
isolerar. 

erisuuntai|nen  (som  gär*)  i  olika  riktnin- 
g(ar);  divergerande;  som  gär*  ätskils; 
(erilainen)  olik.  -suus  divergens  -en  -er; 
olikhet. 

erisuurui|nen  av  olika  storlek;  olika  stor. 
-suus  olika  storlek  -en  -ar, 

erisäätyi|nen  av  olika  ständ.  -syys  ständs- 
olikhet. 

erite*  (fysiol.)  sekret  -et  =  (-er). 

eri|ten(kin)  i  synnerhet;  speciellt.  -teräinen 
(hot.)  med  fribladig  krona.  -toten  sär- 
skilt;  i  synnerhet. 

eritte|leminen  avskiljande,  särskiljande; 
(fil.)  analyserande;  klassificerande. 
-Ien*  avskiljer,  särskiljer;  analyserar; 
(luokittelen)  klassificerar.  -ly  analys 
-en  -er;  vrt.  eritteleminen. 

erittäin  särdeles,  särskilt;  högeligen;   (eri- 
koisesti) speciellt,  extra;  kukin  e.,  var ' 
för  sig;  erittäinkin,  särskilt;  i  (ali)  syn- 
nerhet;  (etusijassa)  främst;  luettelen  e., 
specificerar. 

erityijnen  synnerlig;  (eri)  särskild;  (erikoi- 
nen) speciell;  ilman  erityisiä  syitä,  utan 
synnerliga  skäl;  ilman  erityistä  lupaa, 
litan  särskilt  tillständ;  vrt.  erikoi- 
nen, -sesti  särskilt;  speciellt;  enkom. 
-s|kysymys  specialfräga.  -s|luettelo  spe- 
cifikation.  -s|toimi  särskild  syssla,  sys- 
selsättning.  -syys  särskildhet;  vrt.  eri- 
koisuus. 

eri I tyn*  avskiljes,  avsöndras;  separeras; 
(eristyn)  isoleras.  -tys  (fysiol.)  sekre- 
tion.  -tän*  avskiljer,  avsöndrar;  sepa- 
rerar;  (eristän)  isolerar;  erittää  nestettä, 
avsöndrar  en  vätska;  vrt.  erittelen. 

eri|uskoinen  heterodox.  -uskoisuus  hete- 
rodoxi  -n.  -uskolainen  a.  av  annan  tros- 
bekännelse;  heterodox;  s.  dissenter  -n  -s. 


eriuskolais|laki    dissenterlag.    -seurakunta 

dissenterförsamling. 

erivapautus  dispens  -en  -er;  antaa  e.  jklle, 
dispensera  ngn;  meddela  ngn  dispens; 
erivapautuksen  saanut,  dispenserad.  -ha- 
kemus dispensansökan. 

erivärinen  av  olika  färg;  olikfärgad. 

eriä|mättömästi  oskiljaktigt.  -mättömyys 
oskiljaktighet.  -mätön  oskiljaktig. 

eri|än  skiljer*  mig;  eriän  maailmasta,  (kuo- 
len) gär  ur  världen;  gär,  far  hädän;  eriä- 
vä mielipide,  skiljaktig,  avvikande  me- 
ning;  vrt.  eroan,  -ä vainen  skiljaktig. 
(poikkeava)  avvikande;  (erilainen)  olik. 
-äväisyys  skiljaktighet;  olikhet. 

erkanen*  skiljer*  mig;  he  erkanevat  toisis- 
taan, de  skiija  sig  frän  varandra,  skiljas 
ät;   (eri  taholle)  de  gä  ätskils. 

ero  skilsmässa;  (erotus)  skillnad,  differens 
-en  -er;  (virasta)  avsked  -et  =;  (eroa- 
minen)  avgäng  -en;  eron  hetki,  skilsmäs- 
sans  stund;  niiden  välillä  on  suuri  ero, 
det  är  stor  skillnad  mellan  dem;  se  vain 
eroa  että,  med  den  skillnad,  att;  otan 
eron  virastani,  tager  avsked  frän  min 
tjänst;  annan  eron  jklle,  giver  ngn  av- 
sked; (erotan)  avskedar  ngn;  senaatin 
ero  on  mahdollinen,  senatens  avgäng  äi' 
möjlig;  eron  saanut,  som  fätt  avsked; 
(erotettu)  avskedad;  mies  on  saanut  eron 
vaimostaan,  mannen  har  fätt  skillnad 
frän  sin  hustru;  aviopuolisoiden  ero, 
skillnad  emellan  äkta  makar;  pysyä 
erossa,  halla  sig  ätskils. 

eroa I maton  oskiljaktig;  som  ej  skiljer  sig; 
som  ej  avgär;  he  ovat  eroamattomat  ys- 
tävykset, de  äro  oskiljaktiga  vänner. 
-mattomasti  oskiljaktigt.  -mattomuus 
oskiljaktighet.  -minen  skilsmässa;  av- 
gäng -en;  vrt.  ero.  -mis| vuoro  tur  ätt 
avgä;  e — ssa  oleva,  som  är  i  tur  att 
avgä. 

eroan  skiljer*  mig;  (otan  eron)  tager'  av- 
sked; (poistun)  utträder;  avgär*;  (poik- 
kean) avviker^;  eroan  koulusta,  skiljer 
mig  frän  skolan;  eroan  yliopistosta,  av- 
gär frän  universitetet;  se  eroaa  suuresti 
entisistä,  den  skiljer  sig,  avviker  mycket 
frän  de  föregäende;  hän  eroo  liiaksi 
muista,  han  skiljer  sig,  (pistää  silmään) 
avsticker  för  mycket  jfrän  de  övriga; 
eroava  virkamies,  avgäende  tjänsteman; 
virasta  eronnut,  som  tagit  avsked  (frän 
sin  tjänst);  avskedad;  avgängen;  virka- 
miehen erotessa,  vid  tjänstemans  av- 
gäng; eroaa  kirkon  yhteydestä,  utträder 
ur  kyrkans  gemenskap;  e.  puolueesta, 
utträder  ur  ett  parti;  tiemme  eroavat, 
(käyvät  erilleen)  vara  vägar  gä  ätskils; 
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eromnme  toisistamme,  vi  skiijas  ät;  erouK^a 
mielipide,  avvikande,  skiljaktig  äsikt; 
eroan   täältä,    (kuolen)   far,   gär  hädän. 

eroavaijnen  skiljaktig;  (eriJmnen)  olik; 
(poikkeava)  avväkande.  -suus  skiljak- 
tighet,  differens  -en  -er;  oUkhet:  avvi- 
kelse. 

erofhakemns  avskedsansökan.  -jäiset  pl. 
skilsmässa;  (-juhla)  avskedsfest  -en  -er. 
-jais|hetkiskilsmässans,  avskedets  stiind. 
-jaisjjuhla  avskedsfest.  -jais|malja  av- 
skedsskäl.  -kekkerit  pl.  avskedskalas. 
-kirja  avskeds-,  skiljebrev.  -kohta  skilj- 
aktighet.  -kyynel  avskedstär.  -njhetki 
avskedsstund;  skilsmässa.  -n|pyyntö  av- 
skedsanhällan. 

eroottinen  (lemmen-)  erotisk. 

erojperuste  grund  för  skilsmä&sa.  -soitto 
(telef.)  avringning.  -sopimus  skiljeavtal. 

ero|tan*  skiljer*,  avskiljer;  urskiljer,  ätskil- 
jer;  (virasta)  avsätter*;  (palveluksesta) 
avskedar;  (irrotan)  lösgör*,  lössliteri; 
hän  ei  voi  erottaa  hyvää  pahasta.,  han 
kan  ej  skilja  mellan  gott  och  ont; 
e.  muista,  avskiljer  frän  andra;  en  voi  sil- 
milläni mitään  erottaa,  jag  kan  med  min 
blick  ingenting  urskilja;  mikä  heidät  toi- 
sistaan erottaa,  vad  skiljer  dem  ät?  e. 
pirkamiehen,  avsätter  en  tjänsteman: 
e.  työmiehen,  avskedar  en  arbetare;  e. 
koulusta,  rel^erar.  -todistus  avgängs- 
betyg. 

erottalmaton  oskiljaktig;  (virasta)  oav- 
sättlig.  -mattomasti  oskiljaktigt.  -matto- 
muus  oskiljaktighet;  oavsättlighet;  (-pe- 
riaate oavsättlighetsprincip).  -minen  skil- 
jande;  avskiljande;  urskiljande;  ätskil- 
Jande;  avsättande;  avsättning;  avske- 
dande;  lösgörande,  lösslitande.  -misl- 
valta  raakt  att  avskeda,  avsätta.  -udun* 
skiljer  mig;  (näöltään)  urskiljes;  (eris- 
täydyn) separerar  mig. 

eroftun*  skiljer*  mig;  avskiljes;  (näyn)  ur- 
skiljes. -tuomari  skiljedomare.  -tus  skill- 
nad,  ätskillnad;  differens  -en  -er;  (eri- 
laisuus) olikhet;  niiden  välinen  e.,  skill- 
naden  dem  emellan;  iJman  erotusta 
utan  ätskillnad;  [-summa  (Hik.)  balans 
-en  -er].  -virsi  avskedspsalm. 

erä  (saalis)  fängst  -en  -er;  (osuus)  andel 
-en  -ar;  (määrä)  belopp  -et  =;  (ainetta) 
kvantitet  -en  -er;  ett  kvantum;  mängd 
-en  -er;  (tili-)  post  -en  -er;  (kerta)  gäng 
-en  -er;  kulkea  erissä,  (metsästää)  jaga; 
vähin  erin,  i  smä  poster;  litet  i  sänder; 
yksi  erältänsä,  en  i  sänder,  i  gängen; 
(yksitellen)  en  och  en;  tällä  erää,  denna 
gäng;  för  tillfället.  -kulkija  jägare,  -maa 
ödemark;  ökenland;  öken  -knen  -knar; 

1.8.  2Ä  ~  4 


Lapissa  on  suuria  erämaita,  i  Lappland 
finnas  slora  ödemai'ker;  Saharan  e.,  Sa- 
hara öken. 

erämaan  [eläin  ökendjur.  -hiekka  öken- 
sand.  -ilma  ökenluft.  -ilmasto  ökenkli- 
mal.  -kaltainen  ökenartad.  -kansa  öken- 
folk.  -myrsky  ökenstorm.  -tuuli  öken- 
vind.  -vaellus  ökenvandring.  -vaeltaja 
ökenvandrare. 

erän|kävijä  jägai^e.  -käynti*  jakt  -en  -er. 

eräretki»  jaktfärd. 

eräs  -ään  nägon  -ot  -ra;  (yksi)  en  ett; 
(eräänlainen)  viss;  eräät  muut,  nägra, 
vissa  andra;  tässä  eräänä  vuonna,  päi- 
vöjiä,  yönä,  häromäret,  -dagen,  -natten. 

eräänlainen  viss;  ett  slags;  (jonkinlainen) 
nägot  slags;  eräänlaiset  ihmiset,  vissa, 
ett  slags  människor. 

esi  (yhdist.)  för-,  före-;  vrt.  esille, 
esillä,  -europpalainen  föreuropeisk. 
-harjotus  förövning.  -historia  förhisto- 
ria.  -historiallinen  förhistorisk. 

esiin  fram;  astun  e.,  stiger,  träder  fram; 
framträder;  huudan  e.,  ropar  fram;  fram- 
ropai';  tuon  e.,  frambär,  framhämtar;  (esi- 
tän) framlägger*;  förebär^;  vrt.  esille. 
-huuto  framropning;  (konkurssissa)  upp- 
rop.  -kaivaminen  framgrävande.  -loit- 
siminen framtrollande.  -nyn*  (tulen  nä- 
kyviin) framträder;  (näyttämöllä  y.  m.) 
I  uppträder;  (satun)  inträffar;  (tavataan) 
förekommer*;  (olen)  framstär*;  semmoi- 
nen piirre,,  esiintyy,  ett  sädant  drag 
framträder;  esiintyy  huonossa  valossa, 
framstär  i  ful  dager;  hän  esiintyy  koh- 
teliaasti, han  uppträder,  (käyttäytyy) 
uppför  sig  artigt;  tapahtumia  esiintyy, 
det  inträffar  händelser;  händelser  före- 
komma;  kysymys  esiintyy,  frägan  kom- 
mer  före;  (syntyy)  en  fräga  uppstär; 
esiinnyn  edukseni,  framstär*  tili  min 
fördel;  esiintyy  selvemmin,  framträder 
tydligare.  -tullut  förekommen.  -tuon 
frambär*;  (puheessa)  framlä^er*;  (huo- 
mautun)  framhäller*,  (lausun)  anför; 
e.  kiitokseni,  frambär  min  tacksamhet; 
e.  tosiseikkoja,  framlä^er,  anför  fakta; 
mitä  sinulla  on  esiintuotavana  puolustuk- 
seksesi,  vad  har  du  att  framhälla,  an- 
föra  tili  ditt  försvar,  din  ursäkt?  -tyjä 
en  uppträdande.  -tyminen  framträdande; 
uppträdande,  inträffande;  förekomst  -en. 

esiintymisjkyky  förmäga  att  uppträda. 
-oikeus  rätt  att  uppträda.  -tapa  sätt  att 
uppträda;  (seurustelu-)  umgängessätt. 
-tottumus  vana  att  uppträda;  (seurus- 
telu-) sällskapsvana. 

esilisä:  e — t,  förfäder.  -juoksija  förlöpare. 
-kartano    förgärd.    -kaupunki    förstad. 
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-kko*  förstling.  -kkö*  (bot.)  gullviva. 
-koineii  a.  förstfödd;  5.  förstling. 

esikois|koe  förstlingsförsök.  -oikeus  först- 
födslorätt.  -runo  förstlingsdikt.  -teos 
förstlingsai-bete.  -uhri  förstlingsoffer. 
-uus  förstfödslorätt  -en. 

esikoitsen  debuterar. 

esi  I  kristillinen  förkristen.  -kunta  (sot.) 
stab  -en  -er;  (-joukko  stabtrupp;  -pääl- 
likkö stabchef;  -upseeri  stabsofficer). 
-kuva  förebild  (fnk,  för  ngt);  föredöme 
-t  -n;  (tyyppi)  typ  -en  -er;  (malli)  mön- 
ster  -tret  =;  otan  jnk  esikuvakseni  tdiger 
ngn  tili  (mitt)  föredöme,  (min)  förebild; 
hyveen  e.,  dygdemönster.  -kuvallinen  fö- 
rebildlig;  typisk.  -kuvallisesti  förebild- 
ligt.  -lause  försats.  -liina  förkläde  -t  -n; 
(-n|nauha  förklädsband;  -vaate  förkläds- 
t3^g).  -liite  (kiel.)  prefix  -et  =   (-er). 

esille  fram;  före;  astun  e.,  träder  fram; 
tuon  e.,  hämtar  fram;  framhämtar;  esi- 
tän) framställer;  (huomautan)  framhäl- 
ler;  tuon  e.  vaatimukseni,  framställer 
minä  anspräk;  panen  e.,  sätter,  lägger 
fram;  (nähtäväksi)  utställer;  otan  e.,  ta- 
ger  fram;  framtager;  (käsiteltäväksi) 
upptager;  käsi  e.,  fram  med  handen! 
tulen  e.  jllak,  framkommer  med  ngt;  ky- 
symys tulee  e.,  frägan  kommer  före,  blir 
upptagen  (tili  behandling).  -astuminen 
framträdande.  -huuto  framropning.  -ot- 
taminen framtagande;  kysymyksen  e., 
upptagande  av  en  fräga.  -puristaminen 
frampressande.  -tuleva  som  kommer 
före;  förekommande.  -tuleminen  upp- 
trädande.  -vetäminen  framdragande. 

esillä  framme;  före;  kirja  on  e.,  boken  är 
framme;  kysymys  on  e.,  (käsiteltävänä) 
frägan  är  före,  föreligger  tili  behand- 
ling. -oleva  förevarande,  föreliggande. 
-olo  förekomst  -en. 

esilukija  lektör.  -tar  lektris  -en  -er. 

esi|maku  försmak  -en  (jstk,  av  ngt).  -mer- 
killinen exemplarisk.  -merkki  exempel 
-piet  =  (jstk,  pä  ngt);  (esikuva)  före- 
döme -t  -n;  föresyn  -en;  esimerkiksi 
(esim.),  tili  exempel  (t.  ex.);  exempel- 
vis;  olla  hyvänä  esimerkkinä  jklle,  vara 
ngn  tili  ett  gott  föredöme;  giva  ngn  ett 
gott  föredöme;  föregä  ngn  med  gott 
exempel;  antaa  esimerkki  jhk,  lämna 
ett  exempel  för,  pä  ngt;  näytän  hyvää 
esimerkkiä  jklle,  föregär  ngn  med  ett 
gott  exempel;  (-kokoelma  exempelsam- 
ling),  -miehyys  förmanskap  -et;  ord- 
förandeskap  -et.  -mies  förman;  (puheen- 
johtaja) ordförande.  -muoto  lu^form. 
-muuri  förmur.  -nahka  förhud. 


esin|e  föremäl  -et=;  (kalu)  ting  -et  ==, 
sak  -en  -er;  (kauppa-)  artikel  -eln  -lar; 
on  ankaran  arvostelun  esineenä,  är  före- 
mäl för  sträng  kritik;  näillä  esineillä  on 
hyvä  menekki,  dessa  föremäl,  ting,  saker, 
artiklar  hava  god  ätgäng.  -eellinen 
(kiel.)  konkret.  -e|oikeus  sakrätt.  -e|sana 
substantiv  -et  =   (-er). 

esi|opinnot  (pl.)  förstudier.  -piha  förgärd. 
-puhe  företal.  -ratsastaja  förridare. 
-rippu  förhänge  -t  -n;  (näyttämössä)  ridä 
-(e)n  -er;  e.  laskee,  nousee,  ridän  gär 
ned,  upp;  esiripun  ylhäällä  ollessa,  nous- 
tua, för  öppen  ridä,  -rukoilija  förebed- 
jare.  -rukous  förbön.  -ruoka  förrätt  -en 
-er.  -taistelija  förkämpe  (jnk,  för  ngt). 
-tarina  förhistoria  -ien  -ier. 

esitel|mä  föredrag  -et  =  (jstk  aineesta,  över 
ngt  ämne);  [-n|pitäjä  föredragshällare, 
föredragare;  -sarja  serie  (av)  föredrag; 
föredragsserie].  -möin  häller^  föredrag. 
-möitsijä  föredragare. 

esijtieto  förkunskap.  -toimi  förarbete  -t  -n; 
(valmistelu)  förberedelse. 

esit|teleminen  föresläende;  vrt.  esitte- 
len, -telen*  (ehdotan)  föreslär*;  (esi- 
tän) framställer*;  (ratkaistavaksi)  före- 
drager^;  (vieraita  toisilleen)  föreställer*, 
presenterar;  milloin  asia  esitellään,  när 
föredrages  ärendet?  onko  heidät  esitelty 
toisillensa,  äro  de  presenterade,  före- 
ställda  för  varandra?  -telijä  föred.ragande 
-n  = ;  (-sihteeri  refendariesekreterare). 
-tely  föredragning;  presentation;  vrt. 
esittelen,  -telytän*  läter*  föredra- 
ga(s).  -täjä  som  framställer;  som  presen- 
terar. -tämis|tapa  framställningssätt. 
-täydyn*  föreställer,  presenterar  mig. 

esitutkimus  förstudium  -iet  -ier. 

esityksentekijä  förslagsställare]  motionär 
-en  -er. 

esi|tys  framställning  (jnk,  av  ngt);  (ehdo- 
tus) förslag  -et  =  (jksk.,  tili  ngt);  (halli- 
tuksen) proposition;  (eduskunta-)  mo- 
tion;  (näyte,  luoma)  prestation;  (näy- 
tös) föreställning;  (hallitukselle)  hem- 
ställan;  jkn  esityksestä,  pä  framställning 
av  ngn;  taiteellinen  e.,  konstnärlig  fram- 
ställning, prestation;  [-ehdotus  (valu) 
motionsförslag;  -kyky  framställnings-, 
prestationsförmäga;  -lista  föredragnings- 
lista;  -oikeus  (valt.)  motionsrätt;  -tapa 
framställningssätt;  föredragssätt].  -ty- 
tän*  läter*  presentera,  föredraga. 

esitän*  framställer*  (jklle,  för  ngn);  vrt. 
esittelen;  (mainitsen)  anför;  (näy- 
tän) företer*;  (esittelijänä)  föredrager'^; 
e.  kysymyksen  keskusteltavaksi,  fram- 
ställer,   (nostan)   framkastar,    (ehdotan) 
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föreslär  en  fraga  tili  diskussion;  e.  syitä, 
frambär^,  framlägger*,  anför  skäl;  edellä 
esitetyn  nojalla,  pä  grund  av  det  ovan 
anförda;  pä  grund  av,  vad  ovan  an- 
förts;  e.  näytelmän,  uppför  ett  skädespel; 
e.  jnk  vahvistettavaksi,  hemställer  ngt 
tili  stadfästelse;  e.  takauksen,  företer 
borgen;  e.  todistukseni,  (näytän)  företer, 
uppvisar  mitt  betyg;  esitän  tietoja,  läm- 
nar,  giver*  upplysningar;  e.  esimerkkejä 
jstk,  anför,  (luettelen)  uppräknar  exem- 
pel  pa  ngt;  e.  eduskunnalle  jtk,  före- 
lägger  representationen  ngt;  e.  suunni- 
telman jksk,  framlägger  en  pian  tili  ngt; 
e.  hallitsijalle,  föredrager  för  regenten; 
e.  jnk  lunastettavaksi,  företer,  presente- 
rar  ngt  tili  inlösen;  e.  jnk  kierosti,  giver 
en  skev  framställning  av  ngt;  e.  soittoa, 
exekverar  musik. 

esi  {vaate  (raam.)  förlät  -en  -er.  -valta 
överhet;  (hallitus)  styrelse,  regering. 
-vanhemmat  pl.  förfäder.  -ydyn*  upp- 
träder;  framträder;  vrt.  esiinnyn. 

eskaaderi  eskader  -ern  -rar. 

eskadroona  eskvadron  -en  -er. 

eskatologia  (teol.)  eskatologi. 

eskimolainen  s.  eskimä  -(e) n  -er;  a.  eski- 
mäisk. 

eskimolaisi kieli  eskimäiska.  -koira  eskimä- 
hund.  -nainen  eskimäkvinna. 

eskissi  (luonnos)  eskiss  -en  -er. 

eskortti*   (saattue)  eskort  -en  -er. 

esoteerinen  (sisäinen,  sala-)  esoterisk. 

espanjalainen  s.  spanjor  -en  -er;  a.  spansk 
e.  nainen,  spanjorska. 

espanjalais Ikieli  spanska  (spräket).  -kär- 
pänen spanskfluga.  -ruoko  spanskrör. 
-vihreä  spanskgröna. 

espanjoletti*  ( ikkunansalpa)  espagnolett 
-en  -er. 

esplanadi  (kenttä)  esplanad  -en  -er. 

essiivi  (olento)  essiv  -en  -er. 

este  (för)hinder  -dret=;  (pääsemästä, 
tulemasta)  förfall  -et=;  (jäävi)  jäv 
-et  =;  on  pahana  esteenä  jllek,  utgör 
ett  svärt  hinder  för  ngt;  hänellä  on 
useita  esteitä,  han  har  mänga  förhinder; 
sille  ilmestyy  esteitä,  hinder  (upp)resa 
sig  däremot;  minulle  sattui  este,  jag  fick 
förhinder,  förfall;  jag  blev  förhindrad; 
panen  esteitä  jllek,  ställer  hinder  i  vägen 
för  ngt;  asettuu,  tulee  esteeksi  jllek,  stäl- 
ler sig,  reser  sig  (förhindrande)  i  vägen 
för  ngt;  ställer  hinder  i  vägen  för  ngt; 
on  esteeksi  jllek,  är  tili  hinders  för  ngt; 
jäädä  esteettä  pois,  utebliva  utan  förfall; 
laillinen  este,  laga  förfall;  estettä  ilmot- 
tamatta,  utan  anmält  förfall;  esteeii 
sattuessa  jklle,    vid   förfall   för  ngn;   es- 
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teettä,  utan  hinder;   (esteettömästi)  obe- 
hindrat. 

esteeUijnen  (esteenä  oleva)  hinderlig;  (jolla 
on  este)  som  har  förfall;  (jäävi)  jävig. 
-syys  jävighet. 

esteel tikko*  estetiker.  -ttinen  estetisk. 

esteejttömyys  hinderlöshet;  (-todistns  hin- 
derlöshetsbetyg).  -ttömästi  obehindrat; 
oförhindrat;  (vapaasti)  fritt.  -töö  obe- 
hindrad;  (oikeutettu)  oförhindrad;  (avio- 
liittoon) hinderlös;  (vapaa)  fri;  ledig;  e. 
matka,  obehindrad  resä;  hän  on  e.  sen 
tekemään,  han  är  oförhindrad  att  göra 
det;  e.  poissaolo,  förfallolöst  uteblivande; 
e.  näköala,  (aava)  öppen  utsikt. 

este  1  juoksu  hinderlopp.  -leminen  förhin- 
drande. -Ien  (estän)  förhindrar;  (teen 
vaikeuksia)  gör*  svärigheter;  (etsin  te- 
kosyitä) söker  undflykter,  förevändnin- 
gar.  -ly  förhinder  -dret  =;  (vaikeus) 
svärighet;  (arveluttavuus)  betänklighet; 
(tekosyy)  undflykt  -en  -er;  förevändning; 
(vastaväite)  invändning. 

estetiikka*  (kaunotiede)  estetik  -en, 

estradi  (koroke,  lava)  estrad  -en  -er. 

es|tyn  förhindras;  (ehkäistyn)  hammas, 
-tytän*  jävar.  -tämätön  obehindrad;  (va- 
paa) fri.  -tän  (för)hindrar;  (ehkäisen) 
förebygger,  förekommer*,  (lakkautan) 
stävjar;  (vastustan)  motverkar;  (pidä- 
tän) avhäller^;  estää  liikennettä,  för- 
hindrar trafiken;  ei  ole  mikään  estämässä, 
det  är  ingenting  som  hindrar;  intet  hin- 
der föreligger;  estän  lankeamasta,  hindrar 
frän  att  f  alla,  frän  f  ali;  e.  sitä  käyttä- 
mästä, (för)hindrar  användningen,  an- 
vändandet  därav;  e.  kyyneleeni,  (pidä- 
tän) tillbakahäller  minä  tärar;  se  estää 
hajaannusta,  det  förhindrar,  förebygger, 
förekommer  splittring;  e.  mellakan,  stäv- 
jar ett  upplopp;  saan  estetyksi,  förekom- 
mer; se  ei  ollut  estettävissä,  det  kunde 
ej  förhindras,  förekommas;  estämättä, 
obehindrat;  utan  hinder. 

etana  snigel  -eln  -lar.  -n|kulku  snigelgäng. 
-n  [kuori  snigelskal.  -n |  vauhti  snigelfart. 

eteen  framför,  inför;  för;  (tielle)  i  vägen; 
(esille)  f  ram;  (luokse)  tili;  pysähdyn  jkn, 
jnk  e.,  stannar  inför  ngn,  framför  ngt; 
panen  uutimet  ikkunan  eteen,  sätter  gar- 
diner  för  fönstret;  astun  oikeuden  eteen, 
träder  inför  rätten;  katson  eteeni,  ser 
framför  mig;  (varoen)  ser  mig  för;  katso 
eteesi,  (ole  varuillasi)  se  dig  förc!  eteensä 
katkova,  ajatteleva,  förtänksam;  eteensä 
katsomatta,  utan  att  se  sig  för;  (sokeasti) 
blint;  hän  ottaa,  mitä  eteen  sattuu,  han 
tager,  vad  som  räkar  i  hans  väg.  -päin 
framät;    (-pyrkivä  framätsträvandc). 
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ete(h)inen  tambur  -en  -er;  (porstua)  iör- 
stuga,  farstu  -n  -r;  (sydämen)  förmak 
-et=. 

eteis|ovi  farstudörr.  -portaat  pl.  farstu- 
trappa. 

etelimpänä  längst  i  söder. 

etelä  Söder  -n;  (etelämaat)  södern  (määr. 
m.);  etelästä,  söder  ifrän;  etelään,  söder 
ut;  (etelämaihin)  tili  södern;  etelässä 
(päin)y  i  söder;  (elelämaissa)  i  södern; 
tuuli  on  etelästä,  etelässä,  det  bläser  frän 
söder;  vinden  är  sydlig;  etelä- Suomessa, 
i  södra,  sydliga  Finland;  etelämpään, 
längre  at  söder;  se  on  etelämmässä,  den 
ligger  längre  söderut,  ligger  sydligare; 
etelämmästä,  längre  söderifrän.  -afrik- 
kalainen sydafrikansk.  -amerikkalainen 
sydamerikansk.  -europpalainen  sydeu- 
ropeisk.  -inen  sydlig;  södra;  syd-,  söder-; 
eteläiset  seudut,  sydliga  trakter;  eteläi- 
set nmat,  sydliga  länder;  (Välimeren 
maat)  söderlanden,  södern;  maapallon 
e.  puolisko,  södra  halvklotet;  eteläisin 
osa,  den  sydligaste  delen.  -karjalainen 
a.  sydkareisk.  -kärki  den  sydliga  spet- 
sen;  sydspets.  -maalainen  a.  sydländsk; 
s.  sydlänrring.  -maat  pl.  sydliga  länder; 
södern  (määr.  m.),  -mmäksi  längre 
söderut;  sydligare.  -myrsky  sunnan- 
storm.  -napa  sydpol(en);  (yhd.)  ant- 
arktisk  (a.);  etelänapaseudut,  de  ant- 
arktiska  trakterna;  (-retkeUijä  syd- 
polsfarare;  -retki  sydpolsfärd;  -retki- 
kunta sydpolsexp edition).  -n|puoleinen 
=  eteläinen;  jnk  e.,  som  ligger  söder 
om  ngt.  -osa  (den)  sydliga,  södra  delen. 
-puoli  södra  sidan;  sydsidan;  jnk  etelä- 
puolella, -puolelle,  söder  om  ngt;  jnk 
eteläpuolelta,  frän  södra  sidan  av  ngt; 
(kuljettaessa)  söder  om  ngt.  -rannikko 
sydkust.  -ruotsalainen  sydsvensk.  -slaa- 
vilainen sydslavisk.  -stäjpäin  söder  ifrän; 
irän  söder{n).  -suomalainen  s.  sydfinne; 
a.  sydfinsk.  -tuuli  sydlig  vind;  sunnan- 
vind. 

etemmäksi,  etempänä,  etempää  kts. 
e  d  e  m  m  aksi,  edempänä,  edem- 
p  ä  ä. 

etenemijnen  framskridande;  framryckning; 
avancerande;  fjärmande;  förskjutning; 
vri.  etenen,  -s (nopeus  (fys.)  fort- 
plantningshastighet. 

etenen*  f ramskrider  ^ ;  framrycker,  avan- 
cerar;  (loittonen)  avlägsnar  mig,  fjär- 
mar  mig;  (siirryn)  förskjutes';  kulkue 
etenee,  processionen  skrider  fram,  fram- 
skrider;  sotajoukko  etenee,  truppen  fram- 
rycker, avancerar;  kuinka  pitkälle  asia 
on  edennyt,  huru  längt  har  ärendet  fram- 


skridit,  avancerat;  hän  etenee  puolueesta 
yllä  enemmän,  han  avlägsnar  sig,  fjär- 
mar  sig  alit  mer  frän  partiet;  etenevä, 
(sot.)  avancerande;  (progressiivinen) 
progressiv. 

etenkin  i  synnerhet;  (etupäässä)  främst, 
förnämligast;  e.  kun,  helst  (som);  isyn- 
nerhet  som. 

eterjnelli  (iäisyyskukka)  eternell  -en  -er. 
-niittiliuska   eternitskiffer. 

ete|vyys  (henkilön)  (kyky)  framstäende 
förmäga,  (ominaisuus)  egenskap  -en  -er; 
kapacitet  -en  -er;  (asian)  utmärkthet; 
vrt.  etevämmyys.  -vä  framstäen- 
de; (mainio)  utmärkt;  etevämpi,  mer 
framstäende;  (parempi)  överlägsen;  för- 
mer;  löysi  etevämpänsä,  fann  sin  överman; 
on  muita  etevämpi,  är  andra  överlägsen; 
(voittaa  muut)  överträffar  (alla)  andra; 
etevin,  mest  framstäende;  främst;  för- 
nämst,  ypperst.  -vämmyys  företräde  -t 
-n;  överlägsenhet;  hänen  opUlinen  ete- 
vämmyytensä,  hans  överlägsenhet  i  lär- 
dom.  -västi  pä  ett  framstäende  sätt; 
(mainiosti)  utmärkt. 

etiikka*  (siveysoppi)  etik  -en. 

etiketti*  etikett  -en  -er. 

etikka*  ättika.  -happo  ättikssyra.  -happoi- 
nen ättikssyrad.  -kurkku  ättiksgurka. 
-pullo  ättiksflaska.  -tehdas  ättiksfabrik. 

etiologia  (syyoppi)  etiologi  -n. 

etiopialainen  etiopisk. 

etnografi! a  (kansantiede)  etnografi  -n.  -nen 
etnografisk. 

etnologia  (kansaoppi)  etnologi  -n. 

eto  tpm.  (mitätön)  obetydlig;  (mokoma) 
sadan,  slik. 

etoan*  kväljer:  mieltäni  etoo,  det  kväljer 
mig. 

etruskilaijnen  a.  etruskisk;  s.  etrusker  -n==. 
-s|kieli  etruskiska. 

ets  jaan  (syövytän)  etsar.  -aus  etsning. 

etsijjä  sökande.  -kko*  besökelse;  (-aika 
besökelsetid;  -päivä  besökelsedag).  -kkö* 
räfst  -en;  (-käräjät  räfsteting).  -minen 
sökande,  letande.  -mätön  osökt.  -n  söker, 
letai';  (efter)spanar;  (kuritan)  tuktar, 
hemsöker;  ketä  sinä  etsit,  (tahdot  tavata) 
vem  söker  du?  lasta  etsittiin  metsäistä, 
man  sökte  efter,  letade  efter  barnet  i 
skogen;  etsi  se  käsille,  sök  rätt  pä  den! 
olen  etsinyt  kaikki  paikat,  har  genom- 
sökt  alla  stäUen;  joka  etsii,  se  löytää, 
den  som  söker,  han  finner;  etsivä  poliisi, 
detektiv  polis;  spaningspolis;  etsivä 
osasto,  detektiv  avdelning;  on  etsittä- 
vissä jstk,  stär,  är  att  söka(s)  ngn- 
städes;  etsitty  sijy,  en  sökt  anledning. 
-nko*  ja  -ntä*  sökande,  letande.  -ntö* 
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(tarkastus)  rannsakan,  visitation;  (-oi- 
keus visitationsrätt).  -skelen  efterspanar; 
vrt.  etsin,  -skely  efterspaning. 

ettone  eftermiddagslur  -en  -ai%  -vila;  siesta. 

että  att;  sekä  —  että,  bäde  —  ock;  säväl 
—  som. 

etu*  fördel  -en  -ar;  förmän  -en  -er;  intres- 
se  -t  -n;  (hyöty)  gagn  -et;  se  on  minulle 
suureksi  eduksi,  jag  hai'  därav  en  stor 
fördel,  stort  gagn;  on  eduksi  jllek,  inne- 
bär  en  fördel,  är  fördelaktigt,  tili  favör 
för  ngt;  se  olisi  asialle  eduksi,  saken 
skulle  vinna  därpä;  hänellä  on  siinä  suu- 
ria etuja,  han  har  där  stora  fördelar, 
förmäner;  valvon,  katson  etuani,  bevakar 
min  fördel,  minä  intressen;  omaa  etuani 
silmällä  pitäen,  i  eget  intresse;  luovun 
eduistani,  avstäi'  frän  minä  förmäner; 
näyttäytyy  edukseen,  visar  sig,  framstär 
tili  sin  fördel;  käyttää  jtk  edukseen,  draga 
fördel  av  ngt;  begagna  sig  av  ngt;  a^ia 
päättyi  sinun  eduksesi,  saken  utföll  tili 
din  förmän,  fördel;  katson  jkn  etua, 
ser  pä  ngns  fördel,  bästa;  ajattelin  sinun 
etuasi,  tänkte  pä  din  fördel,  (parastasi) 
pä  ditt  bästa;  etujansa  valvova  mies,  en 
man,  som  bevakar  sinä  intressen;  en 
beräknande  man. 

etu  [akseli  framaxel.  -ala  förgrund  -en  (-lla, 
i);  astuu  etualalle,  träder  i  förgi'unden. 
-anti  förskott  -et  =.  -hakkaus  förhugg- 
ning.  -hammas  framtand.  -huone  för- 
rum.  -Ilen  skaffar  mig  fördel  (ar),  vinst; 
(voitan)  vinner*  (jllak,  pä  ngt);  gör* 
affär;  ockrar  (pä  ngt).  -inen  ja  -isa 
(edullinen)  fördelaktig,  förmänlig.  -is- 
tuin framsits,  -säte.  -isuus  fördelaktig- 
het,  förmänlighet;  (pare?nmuus)  före- 
träde  -t  -n.  -jalka  framfot,  -ben.  -joukko 
förtrupp.  -kammio  förrum.  -kansi  (lai- 
van) fördäck.  -kavio  framhov.  -kenkä 
framsko.  -keula  ja  -kokka  för  -en,  fram- 
stam  -men.  -kumara  framätlutad  ställ- 
ning;  seison  e — ssa,  stär  framätlutad, 
-böjd.  -kjmsi:  etukynteen,  (edeltäpäin) 
pä  förhand;  i  förväg;  on  etukynnessä, 
(johdossa)  är,  stär  i  spetsen;  gär  i  täten; 
innehar  ledningen.  -käpälä  framtass. 
-käteen  pä  förhand;  maksan  e.,  betalar 
i  förskott,  förskottsvis;  annan  e.,  Jäm- 
nar  i  förskott,  pä  hand;  förskotterar. 
-lasta  (zo.)  bröstkam  -men  -mar.  -la- 
tinki förladdning.  -lukko  hängläs,  utan- 
läs.  -mainen  (den)  främsta.  -maksu 
förskott  -et  =.  -masto  förmast.  -mer- 
kintö  förteckning.  -merkki-  (mus.)  för- 
tecken.  -muuri  förmur.  -nenä:  olen  jnk 
e — ssä,  stär  i  spetsen  för  ngt;  är  för- 
styre  för  ngt;  asetun,  astuji   jnk    etune- 
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nään,  träder  i  spetsen  för  n^t;  (otan 
johdon)  övertager  ledningen  av  ngt; 
poistun  jnk  e — stä,  avgär  frän,  lämnar 
ledningen  av  ngt.  -nimi  förnamn.  -no- 
jassa =  etukumarassa,  -näyttä- 
mö avantscen.  -oikeudellinen  privile- 
gierad.  -oikeudeton  oprioriterad.  -oikeus 
företrädes-,  förmänsrätt;  (eri-)  privile- 
gium  -iet  -ier;  (etusija)  företräde  -t  -n. 
-oikeutettu  som  har  företrädesrätt,  för- 
mänsrätt. -osa  framdel;  främre  del; 
(lak.)  fördel  -en  -ar.  -osto  förköp.  -paino 
framvikt.  -puoli  framsida,  framdel; 
främre  sida(n);  fas  -en  -er;  (jnk)  etu- 
puolella, etupuolelle,  framför,  framom 
(ngt);  framtill;  jnk  etupuolelta,  framifrän 
ngt;  on  auki  etupuolelta,  är  framtill  öppen; 
jnk  etupuolitse,  framom  ngt.  -purje  förse- 
gel.  -pyörä  framhjul.  -pää  förända;  främre 
ända(n);  etupäässä,  (etunenässä)  i  spet- 
sen; (erittäin)  företrädesvis,  förnämli- 
gast,  i  synnerhet;  (etusijassa)  främst;  i 
främsta  rummet;  (lähinnä)  närmast. 
-raaja  främre  extremitet.  -rinta  fram- 
sida;  (-rivi)  främre,  främsta  led  (et);  hän 
on  eturinnan  miehiä,  han  är  en  man  i 
främsta  ledet;  han  gär  i  täten,  -rivi 
främsta,  första  rad  (en),  led  (et);  (rin- 
tama) front  -en  -er;  e — ssä,  i  främre, 
främsta  ledet,  (-nenässä)  i  spetsen.  -ruu- 
mis främre  del  (en)  av  kropp(en);  fram- 
kropp.  -salonki  försalong.  -sana  (kiel.) 
preposition,  -seinä  framvägg.  -sija  före- 
träde -t;  främsta  rum(met);  hänellä  ol- 
koon etusija,  han  äge  företrädel  asetan 
jnk  e — lie,  ställer  ngn  i  främsta  rummet, 
framom,  främst;  giver  ngn  företräde. 
-silta  perrong  -en  -er,  plattform  -en  -er. 
-sivu  främsta  sida(n).  -sormi  pekfinger. 
-tasku  framficka.  -tanko  förstäng.  -tavu 
förstavelse. 

etuus  (etu)  förmän  -en  -er;  (erioikeus)  pri- 
vilegium  -iet  -ier;  (etuoikeus)  företrä- 
desrätt; (velkojan)  förmänsrätt  en. 
-oikeus  prerogativ  -et  =  (-er). 

etujvaljakko  förspann.  -vartija  förpost  -en 
-er;  (-asema  förpostställning;  -kahakka 
föi^postfäktning;  -ketju  förpostkedja; 
-linja  förpostlinje;  -palvelus  föiT)ost- 
tjänst;  -taistelu  förpoststrid).  -vartio  = 
e  t  u  V  a  r  t  i  j  a.  -varustus  förskansning; 
förpost  -en  -er.  -varvas  framtä.  -voit- 
toinen  framtung.  -vokaali  främre  vokal. 
-väki  (sot.)  avantgarde  -t.  -äänne  fram- 
Ijud. 

etydi  (mus.)  etyd  -en  -er. 

etyli  (kem.)  etyl  -en. 

etymologi|a  (kiel.)  etymologi  -n  -er.  -nen 
etymologisk. 
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etäi|aen  avlägsen;  etäisempi,  etäisin,  längre, 
längst  avlägsen.  -sesti  avlägset.  -syys 
avlägsenhei;  avsländ  -et=;  distans  -en 
-er;  kaukainen  e.,  ett  avlägset  fjärran; 
niiden  e.  toisistaan,  avständet  emellan 
dem,  frän  den  ena  tili  den  and  ra;  (-mit- 
tari distansmätare;  -mittaus  distansmät- 
ning). 

etäydyn*  avlägsnar  mig. 

etää|lle  längt  (bort);  (loitolle)  fjärran.  -llä 
längt  borta;  fjärran;  e.  toisistaan,  längt 
frän,  vitt  skilda  frän  varandra.  -Itä  pä 
längt  häll,  avständ;  fjärran.  -mmälle 
längre  bort;  fjärmare.  -mmällä  längre 
borta;  fjärmare.  -mmältä  längre  ifrän. 
-mpänä  längre  borta;  fjärmare;  e.  oleva, 
bortre.  -nnyn*  =   etäydyn. 

eufemisjmi  (sieväpuheisuus)  eufemism. 
-tiaen  eufemistisk. 

eukko*  gumma;  (vaimo)  hustru  -n  -r. 
-nen  liten  gumma;  eukkoseni,  gumma 
mia! 

eunukki*  (kuohilas)  eunuck  -en  -er. 
europpalai|nen  a.  europeisk;  s.  europe  -(e) n 


-er.  -sesti  europeiskt.  -s|mallinen  efter 
europeiskt  mönster. 

evankellinen  evangelisk.  -lis|  luterilainen 
evangelisk-luthersk.  -lista  evangelist. 
-liumi  evangelium  -iet  -ier;  (-kirja  evän- 
geliebok;  -teksti  evangelietext). 

eversti  överste  -en  -ar.  -luutnantti  överste 
löjtnant.  -n |  arvo  överstegrad. 

evolutsioni  (kehitys)  evolution.  -oppi  evo- 
lutionsteori. 

evä  fena.  -alus  fenbät  -en  -ar.  -jalkainen 
fenfotad.  -kalvo  fenhinna.  -lisko  fenödla. 
-Uinen  försedd  med  fena;  fen-.  -mainen 
fenlik.  -piikki  fentagg.  -ruoto  ja  -säde 
fensträle.  -valas  fenval. 

eväs  -ään  vägkost  -en;  proviant.  -kontti 
ja  -laukku  matsäck  -en  -ar,  -väska. 
-kori  =  eväsvasu.  -reppu  vägkost- 
ränsel.  -tys  proviantering;  (kui>.)  ut- 
talande  (vid  remiss  av  ett  ärende;  (-kes- 
kustelu remissdebatt  -en  -er).  -tän  för- 
ser  med  vägkost;  provianterar;  (kuv.) 
iittalar  mig  (vid  remissen).  -varat  pl. 
vägkostförräd  -et=.  -vasu  matsäcks- 
korg. 


F- 


faanjunkkari  (sot.)  fanjunkare. 

faarao  (raam.)  farao  -n  -ner. 

fagotti*  (mus.)  fagott  -en  -er.  -ääni  fagott- 
stämma. 

fajanssi  (saHposliini)  fajans  -en  -er.  -as- 
tia f  ajanskärl. 

fakiiri   (kerjäläismunkki)   fakir  -en  -er. 

faksimile  (tarkka  jäljitelmä)  faksimile  -t  -n, 

faktillinen  (todellinen)  faktisk. 

faktori  (kirjap.)  faktor. 

faktumi   (tosiasia)   ett  faktum  pl.   fakta. 

faktuura  (Hik.)  faktura. 

fakultatiivinen    (ehdonalainen)   fakultativ. 

falangi  (taistorivi)  falang  -en  -er. 

falernolainen  falernisk. 

falsetti*  (mus.)  falsett  -en  -er.  -ääni  fal- 
settröst,  -stämma. 

falss|aan   (puus.)   falsar.   -i  fals  -en  -ar. 

fanaatikko*  (yltiöpää)  fanatiker  -n  = . 

fanaattinen  (yltiöpäinen)  fanatisk. 

faneeri  (puus.)  faner  -et  =. 

fanfaari  (merkkisoitto)  fanfar  -en  -er. 

fantastinen  (haaveellinen)  fantastisk. 

fariinisokeri  (jaufto-)  farinsocker. 

farisealai|nen  e.  (raam.)  farise  -(e) n  -er; 
a.  fariseisk.  -suus  (teko jumalisuus)  fa- 
riseism  -en. 

farmajseutti*  farmaceut  -en  -er.  -senttinen 
farmaceutisk.  -sia  farmaci  -n. 


farmi  (maatalo)  farm  -en  -er.  -lainen  far- 

mare. 
farssi  (ilveily)  fars  -en  -er. 
fasaani  (zo.)  fasan  -en  -er.  -kukko  fasan- 

tupp.  -metsästys  fasanjakt. 
fasadi  (julkipuoli)  fasad  -en  -er.  -piirustus 

fasadritning. 
f  asetti*  (hiottu  pinta)  fasett  -en  -er. 
fatalis|mi  fatalism.  -ti  (sattumaan  uskova) 

fatalist.  -tinen  fatalistisk. 
feminiini  (kiel.)  feminin  -et  -er  (-a),  -nen 

feminin.  -pääte  femininändelse. 
fenkoli  (-mauste)  fänkäl  -en. 
feodaali  (hist.)  feodal.  -aateli  feodaladel. 

-järjestelmä    feodalsystem.    -laitos    feo- 

dalväsen.  -linna  feodalborg.  -oikeus  feo- 

dalrätt. 
fermaatti*   (mus.)  fermat  -en  -er. 
fermiitti*  (tekn.)  fermit  -en. 
fetishi  (taikaesine)  fetisch  -en  -er. 
fetsi  (päähine)  fez  -en  -er. 
fibriini  (kem.)  fibrin  -en  (-et). 
fideikomissi    (sääntöperintö)    fideikommiss 

-et  =   (-er). 
fiikus  (kasvi)  fikus  -en  -ar  (=).  -lehti  fi- 

kusblad. 
filantropia    (ihmisystävyys)    filantropi    -n. 
filanti'ooppi*    (ihmisystävä)    filantrop    -en 

-er.  -nen  filantropisk. 
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filatelisti     (postimerhinkerääjä)     filatelist. 

-nen  filatelistisk. 
filharmoninen  (mus.)  filharmonisk. 
filhelleeni  (hist.)  filhellen  -en  -er. 
filiaali  (haaraosasto)  filial  -en  -er. 
filippiikki*  (hyökkäyspuhe)  filippik  -en  -er, 
filippiläinen  (raam.)  filipper  -n  =. 
filistealainen    (raam.)  s.    filiste    (-e)n   -er; 

a.  filisteisk. 
filmi  (valok.)  fil  m  -en  -er. 
filologi   (kielitieteilijä)   filolog.  -a  filologi. 

-nen  filologisk. 
filosofi  filosof  -en  -er.  -a  filosofi  -n;  (-n]- 

kandidaatti    filosofiekandidat;    -n Imais- 
ten filosofiemagister.  -nitohtori  filosofie- 

doktor).  -nen  filosofisk. 
filtr|aatti*  (kem.)  filtrat  -et  =  (-er).  -umi 

(suodatin)   filter   -tret  =,   filtrum   -tret 

-trer. 
finaali  a.  (kiel.)  final;  s.  (mus.)  final  -en 

-er.  -lause  finalsats.  -nen  final. 
finanssi  finans-;  finanssit,  (raha-asiat)  f inan- 

ser.  -asia  finansärende.  -hallinto  finans- 

förvaltning.    -järjestelmä   finanssystem. 

-kansi  finansperiod.  -kertomus  finansre- 

lation.  -laitos  finansväsende.  -laki  finans- 

lag.    -mies   finansman;  finansiär  -en  -er. 

-ministeri  finansminister.  -oikeus  finans- 

rätt.  -oppi  finanslära.  -politiikka  finans- 

politik.  -päällikkö  finanschef.  -talous  fi- 

nanshushällning.  -tiede  finansvetenskap. 

-tilasto  finansstatistik.  -tulli    finanstull. 

-velka  finansskuld.  -vuosi  finansär. 
finiitti-  (kiel.)  finit.  -muoto  finit  form. 
finkkeli    (huo?io    viina)    finkel    -n.    -öljy 

(sikuna)  finkelolja. 
firma  (toiminimi)  firma. 
fiskaali  fiskal  -en  -er. 
fisteli    (lääk.)  fistel   -eln  -lar.  -n|tapainen 

fistelartad. 
flageoletti*  (mus.)  flageolett  -en  -er.  -ääni 

flageoletton. 
flamingo  (zo.)  flamingo  -n  -s  (-er). 
flandrilainen  flandrisk. 
flanelli  (kangas)  flanell  -en  -er.  -hame  fla- 

nellkjol.    -nen   flanells-.    -paita    flanell- 

skjorta.  -sisuste  flanellfoder. 
flegmaal  tikko*    flegmatiker   -n=.    -ttinen 

(hidasluontoinen)  flegmatisk. 
fleksioni  (taivutus)  flexion. 
floretti  (miekkailuase)  florett  -en  -er.  -isku 

florettstöt.    -miekkailu    florettfäktning. 

-säilä  florettklinga. 
floriini  (itul.  raha)  florin  -en  -er. 
floristinen  (kasvistoa  koskeva)  floristisk. 
fluktuatsioni  (aaltoilu)   fluktuation. 
fluori  (kem.)  fluor  -en  (-et). 
flussi  (lääk.)  fluss  -en  -er. 
flyygeli  (mus.)  flygel  -eln  -lar. 


foajee  (lämpiö)  foaje. 
foinikilainen  s.  fenicier  -n=;  a.  fenicisk. 
foksterrieri   (-koira)  foxterrier  -n  =. 
foliantti*  (kirjap.)  foliant. 
folklore   (kansantieto)   folklore  -n. 
fondi  (tausta)  fond  -en  -er. 
foneemi  (kiel.)  f onem  -et  = . 
fon|eetikko*   (kiel.)  fonetiker  -n  =.  -eet- 
tinen fonetisk.  -etiikka*  fonetik  -en. 
fonojgrafi  (äänenpiirtäjä)  fonograf  -en  -er, 

-grafia  fonografi  -n.  -grammi  fonogram 

-met  =   (-mer). 
fonteeni  (suihkukaivo)  fontän  -en  -er. 
forelli  (rautu)  forell  -en  -er. 
formaliini  (kem.)  formalin  -et. 
formali|smi  (muodollisuus)  formalism.  -sti 

formalist.  -teetti*  formalitet  -en  -er. 
formulääri  (kaavake)  formulär  -et  =. 
formeli  (laskukaava)  formel  -eln  -ler. 
fortissimo  (mus.)  fortissimo. 
forumi    (oikeuspaikka)    (ett)  forum. 
fosfaatti*    (kem.)  fosfat  -et  =   (-er). 
fosfori i  (kem.)  fosfor  -n.  -i| happoinen  fos- 

forsyrad.    -ismi    (kirj.)  fosforism.    -isti 

fosforist.     -istinen     fosforistisk.     -iitti* 

(min.)  fosforit  -en, 
fossiili  (maadunnainen)  a.  fossil;  s.  fossil 

-iet  -ier. 
foto|geeni  (-öljy)  fotogen  -en  (-et),  -grafi 

(valokuvaaja)    fotograf   -en    -er.  -grafia 

fotografi  -n  -er.  -terapia  ( valoparannus ) 

fototerapi  -n. 
fotölji  (nojatuoli)  fotölj  -en  -er. 
fraasi  (puhetapa)  fras  -en  -er. 
fragmentti*  (katkelma)  fragment  -et  =. 
frakki*  (hännystakki)  frack  -en  -ar.  -puku 

frackkostym.  -pukuinen  frackklädd. 
fraktsioni  (puolueryhmä)   fraktion. 
fraktuura    (kirjap.)  fraktur    -en.  -kirjain 

frakturbokstav.  -kirjake  frakturtyp,  -stil. 
frangi  (ranskal.  rahayksikkö)  franc  pl.  -s. 
frankki*  ja  frankkilainen  s.  frank  -en  -er; 

a.  frankisk. 
fransiskaani     (hist.)     (harmaaveli)     fran- 

ciskan  -en  -er.    -luostari     franciskaner- 

kloster.     -munkisto     franciskanerorden. 

-munkki    franciskanermunk. 
fraseologia  (kiel.)  fraseologi  -n. 
fregatti*  (laiva)  fregatt  -en  -er. 
frekventatiivi(nen)  frekventativ. 
frenologi    ( päänmuodon-tutkija)    frenolog. 

-a  frenologi  -n.  -nen  frenologisk. 
fresko! maalari  freskomälare.   -maalaus 

(kalkki-)  freskomälning. 
frikadelli  (keitt.)  frikadell  -en  -er. 
friisi  (otsikko)  fris  -en  -er. 
friisiläinen  s.  fris  -en  -er;  a.  frisisk. 
fryygialainen  s.   frygier  -n  =,  a.   frygisk. 
fuksia  (ka^vi)  fuchsia. 
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funktsioni  (mat.)  funktion. 

fuuga  (mus.)  fuga. 

furiiri  (sot.  )  fiirir  -en  -er. 

futuuri  (kiel.)  futurum    -ret  ==     (-er    -a) 

-nen  futural.  -muoto  futurform. 
fylkekuningas   (hist.)  fylkeskonung. 


gro 

fysliikka*   fysik   -en   -er.   -Ikaalinen  fysi- 

kalisk. 
fysiologi  (eloUmiöiden  tutkija)  fysiolog  -en 

-er.  -a  fysiologi  -n.  -nen  fysiologisk. 
fyysi|kko*  fysiker  -n=.  -(lli)nen  fysisk. 
följetoni  (viivanalainen)  följetong  -en  -er. 


galatilaijnen  galat  -en  -er;  galater  -n==. 

-s  [kirje  gaJaterbrev(et). 
galilealainen  s.  galile  -(e)n  -er;  a.  galileisk. 
galjoona  (mer.)  gal j on  -en  -er.  -kuva  gal- 

jonsbild. 
galleria  (kumsali)  galleri. 
gallialainen  5.  galler  -n  = ;  a,  gallisk. 
galv|aaninen     (fys.)    galvanisk.     -anismi 

galvanism. 
galvan|oiminen    galvanisering.    -oin    gal- 

vaniserar. 
galvanoi  metri    (fys.)   galvanometer   -tern 

-trar.    -plastiikka    galvanoplastik    -en. 

-plastinen  galvanoplastisk. 
gaselli  (zo.)  gasell  -en  -er.  -silmä  gasellöga. 
gastrinen  (lääk.)  gastrisk, 
gastronomi  (herkkusuu)  gastronom  -en  -er. 

-a  gastronomi  -n.  -nen  gastronomisk. 
gavotti*  (tanssi)  gavott  -en  -er.  -sävel  ga- 

vottmelodi. 
geminaatta*  (kiel.)  geminata. 
gemssi  =  k  e  m  s  s  i. 
gemyyttinen  (laatuisa)  gemytlig. 
genealogi  (sukutieteilijä)  genealog.  -a  ge- 

nealogi.  -nen  genealogisk. 
geneettinen  (fil.)  genetisk. 
genetiivi    (kiel.)  genetiv    -en    -er.    -attri- 
buutti genetivattribut.  -muoto  genetiv- 

form.  -määräys  genetivbestämning.  -pää 

te  genetivändelse. 
genovalainen  a.  genuesisk;  s.  genues(are). 
gentlemanni  (hyvin  kasvatettu  mies)  gent- 

leman  -mannen  -män. 
geodeetti*   (maanmittaaja)  geodet  -en  -er. 

-nen  geodetisk. 
geodesia    (maanmittaustiede)    geodesi    -n. 
geologi    (maanpinnantutkija)    geolog.     -a 

geologi,  -nen  geologisk. 
geometri|a     (mittaustiede)     geometri     -n. 

-kko*  geometriker  -n  — .  -nen  geomet- 

risk. 
germanismi  (saksalaisuus)  germanism. 
germaanilai|nen  s.  german  -en  -er;  a.  ger- 

man(i)sk.    -stan    germaniserar.    -stami- 

nen  ja  -stuminen  germanisering.  -suus 

germanism. 
gerun|diivi  (kiel.)  gerundivum  -vei  -ver. 

-di  gerundium  -iet  -ier. 


gigan ttinen    (jättiläissuuruinen)   gigantisk. 
giljojtiini    (mestauskone)   giljotin   -en   -«■. 
-tinoin  giljotinerar. 

gladiaattori  (hist.)  gladiator.  -koulu  gia- 
diatoi^kola.  -taistelu  gladiatorstrid. 

glaubersuola  (jarm.)  giaubersalt. 
glsnptoteekki*     (rakennus     kuvanveistoksia 
varten)  glyptotek  -et  =. 

gluteenijrehn  glutenfoder. 

glyseriini  (kem.)  glycerin  -en  (-et),  -saip- 
pua glycerintväl. 

gneissi  (kiv.)  gnejs  -en  -er.  -mainen  gnejs- 
artad. 

gnostijkko*    (kirkkoh.)   gnostiker.   -lainen 

gnostisk.  -laisuus  gnosticism. 
gobelengi  ja  gobeliini   (seinävaate)   gobe- 

läng  -en  -er. 

gondola  (ital.  vene)  gondol  -en  -er.  -njsou- 

taja  gondol jär  -en  -er. 
goottilaijnen  s.  got  -en  -er;  a.  gotisk.  -sj- 

kieli  gotiska.  -suus  gotik  -en. 

gorilla  (-apina)   gorilla. 

gotlantilainen  s.  gottlänning;  a.  gottländsk; 

g.  nainen,  gottländska. 
graafillinen  ja  graafinen  (piirros-)  grafisk. 
grafiitti*  (kiv.)  grafit  -en. 
graani  (painamitta)  gran  -et  =. 
graduoin    (annan   akateemisen   oppiarvon) 

graduerai*. 

graham] leipä  grahambröd.? 

gramma  (mitta)  gram  -met  =. 

grammofoni  grammofon   -en   -er. 

granaatti*  (räjähdyskuula)  granat  -en  -er. 

graniitti*  (kiv.)  granit  -en  -er.  -kallio 
granitklippa.  -mainen  granitartad.  -möh- 
käle granitblock.  -patsas  granitvärd. 
-pylväs  granitpelare.^. -vuori  granitberg. 

granuloin  (t^kn.)  granulerar. 
gratifikatsioni  (lahjapalkkio)  gratifikation. 
gratisti    (maisterinvihkiäisissä)   gratist. 
gravitatsioni  (fys.)  gravitation. 
graviteettinen  (juhlallinen)  gTavitetisk. 
gregoriaaninen  gregoriansk. 
grogi  (-juoma)  grogg  -en  -ar. 
grossi   (12  tusinaa)  gross  -et  (-en)  =. 
groteski  (taid.)  grotesk. 
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gröönlan tilainen  s.  grönländare;   a.   gröii- 

ländsk. 
guano  (linnunlanta)  guano  -n  (-t). 
guldeni  (rahayksikkö)  gulden   (tpm.). 
gurmandi   (herkuttelija)  gurmand  -en  -er. 
guttaperkka*  (kumi)  guttaperka. 


haa 

gynekologi|a  (naistentautioppi)  gyneko- 
logi, -nen  gynekologisk. 

gööteporUainen  s.  göteborgare;  a.  göte- 
borgsk. 

göötti*   göt   -en   -er.   -Iäinen*   götisk. 


H. 


haahka  ejder  -ern  -rar.  -n|untava  ejder- 
dun  -et  = . 

haahlot  pl.  grythängsle  -t  -n. 

haahmo  uppsyn  -en;  vrt.  hahmo. 

haaksi  haahden  (laiva)  fartyg  -et  = ;  (vene) 
farkost  -en  -er.  -rikko*  skeppsbrott 
-et  =,  haveri;  joutuu  haaksirikkoon,  lider 
skeppsbrott;  gör  haveri;  förliser.  -rik- 
koinen  skeppsbruten;  h.  laiva,  haverist. 

haalakka*  =  hailakka  ja  haalea. 

haaleta  Ijum;  (vaalea)  blek,  black.  -nen 
=  haalistun.  -us'  Ijumhet;  blek- 
het. 

haali|minen  rafsande;  släpande;  samlande; 
väi'vande.  -n  rafsar;  (laahaan)  släpar; 
(kokoon)  samlar;  (värvään)  värvar, 
-nta*  =  haaliminen. 

haalisi tan  Ijummar;  (lämmitän)  värmer 
upp;  (valkaisen)  bleker.  -tun  blir  Ijum; 
bleknar;  blacknar. 

haalukainen  Ijum;  (kalpea)  blek. 

haamilainen  s.  hamit  -en  -er;  a.  hamitisk. 

haamotan*  =  häämötän. 

haamu  välnad,  skepnad;  (varjo)  skugga; 
(yhd.)  -hamn  -en  -ar;  ihmisen  haa- 
mussa, i  människohamn;  vrt.  hahmo. 

haapa*  asp  -en  -ar.  -inen  av  asp;  asp-. 
-metsä  aspskog.  -näätä  stenmärd.  -puu 
asp  -en  -ar.  -sieni  aspsvamp. 

haapana  (zo.)  bläsand  -anden  -änder. 

haapio  bät  -en  -ar  (av  asp);  äsping. 

haapparoin  är  stripig. 

haar|a  gren  -en  -ai';  (joen  y.  m.)  arm  -en 
-ar;  (suunta)  hali  -et=;  eri  haaroille, 
at  skilda  hali;  kaupungin  joka  haaralle, 
haaralla,  överallt  i  staden.  -aannun* 
förgTenas;  haaraantuu,  (för)gi'enar  sig; 
(jakaantuu)  delar  sig.  -aantumis  [piste 
förgreningspunkt. 

haara  {apteekki  filialapotek;  apoteksläda. 
-asento  (voim.)  grenställning.  -haukka 
glada.  -hyppäys  grenspräng.  -inen  gre- 
nig;  kaksih.,  tvägrenig.  -isuus  grenighet. 
-jalkainen  (försedd)  med  grenig  fot, 
greniga  fötter.  -joukko  avdelning. 
-kas  -kkaan  grenrik,  grenig.  -ke*  (an.) 
utskott  -et  =.  -kkuus  grenighet.  -kont- 
tori   avdelnings-,   filialkontor.   -kynttilä 


grenljus.  -liike  filialaffär.  -nne*  utgre- 
ning.  -osasto  filialavdelning,  filial  -en  -er. 
-pankki  filialbank.  -päinen  grenig;  (kak- 
sihalkoinen)  kluven.  -pääskynen  ladu- 
svala.  -rata  bibana.  -sarvinen  med  gre- 
niga horn.  -sieni  fingersvamp.  -suoninen 
gi-enigt  nervig.  -tie  biväg,  skiljeväg. 
-ton  (som  är)  utan  grenar.  -udun*  = 
haaraannun.  -utuma  förgrening, 
gren  -en  -ar.  -vesa  grenskott.  -yhdistys 
filialförening. 

haaremi  (naisela)  harem  -et  =. 

haari|kka*  stänka,  kanna;  (tuoppi)  stop 
-et  =;  (harkki)  dragg  -en  -ar.  -kko* 
(bot.)  hönsbet  -et. 

haarnisk|a  harnesk  -et=;  (-pukuinen 
harneskklädd).  -allinen  försedd  med 
harnesk.  -oin  förser*  med  harnesk;  klär 
i   harnesk;   liaarniskoitu,   harneskklädd. 

haaroin  kts.  haaraannun.  -tan*  spär- 
rar  (ut);  haarottaa,  (haaraantuu)  grenar 
sig;  (ulkonee)  stär*  ut.  -tun*:  haarot- 
tuu,  grenar  sig. 

haaru  =  haara,  -kka*  gren  -en  -ar; 
(kahveli)  gaffel  -eln  -lar. 

haasi|a  hässja;  panen  haasiaan,  hässjar. 
-oiminen  hässjande.  -oin  sätter*  upp  i 
hässja;  hässjar. 

haas|ka  (eläinten)  kadaver  -vret  =;  as 
-et=;  luder  -dret=;  ätel  -eln  -lar; 
(tuhlaus)  slöseri;  pyydän  haaskalta,  lud- 
rar;  missä  haaska  on,  sinne  korpit  ko- 
koontuvat, där  ateln  är,  dit  samia  sig 
örnarna.  -kaaja  ödare,  slösare;  (metsän-) 
äverkare.  -kääminen  ödande,  slösande. 
-kaan  öder;  (tuhlaan)  slösar;  h.  metsää, 
(för)öder,  skövlai'  skog.  -kaannun*  ödes; 
slösas;  (menen  hukkaan)  gär*  förlorad. 
-kaus  ödande;  skövlande,  skövling;  (tuh- 
laus) slösande,  slöseri;  haaskauksen  teko, 
äverkan,  ohägn  -et.  -kio  äverkan. 

haaso|tan*  slamsar.  -ttaminen  slamsande. 

haas Itäminen  talande;  (lak.)  instämmande, 
instämning.  -tan  (puhun)  talar;  (lak.) 
(in)stämmer;  h.  oikeuteen,  stämmer  tUl 
rätta;  h.  todistajaksi,  instämmer  som 
vittne;  h.  miekkasille,  utmanar  pä  duelL 
-tattaja  intervjuare.  -tatan*  läter*  stäm.- 
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ma;  siäniiner.  -taitelen*  (puhuUelen)  till- 
talar;  intervjuar.  -tatteiu  intervju-(e)n 
-er.  -te  stämning;  (urh.)  utmaning; 
(-aika  stäniningstermin  -en  -er;  -asia 
^  stämiiiiigsmäl;  -hakemus  stämningsan- 
sökan,  -inlaga;  -kirja  sLämningsskrift; 
-mies  stäinniiigsman;  -rahat  pl.  stäm- 
ningspenningar;  -todistus  stämnings- 
bevis;  -vaatimus  stämningspästäende). 
-teleminen  talande;  (keskustelu)  samtal 
-et  = .  -telen  talar,  pratar;  haastella  kes- 
kenään, samtala,  samspräka.  -telias  -aan 
pratsam.  -telu  prat  -et;  (keskustelu) 
samtal  -et  = .  -to  =  haaste. 

haasu  slamsa;  (-kortti)  hacka. 

haava  sär  -et=;  (haavottuma)  särnad, 
blessyr  -en  -er. 

haava:  yhtä  liaavaa,  pä  en  gäng;  med  ens; 
tällä  haavaa,  (kertaa)  (för)  denna  gäng; 
i  detta  ögonblick;  i  detta  nu;  vid  det 
här  laget;  (nykyään)  för  närvarande. 

haava|inen  sarig.  -kanava  särkanal.  -kuu- 
me särfeber.  -lääkäri  kirurg  -en  -er. 
-n I hoito  särbehandling.  -n | kuori  sär- 
skorpa. 

haavan ]lastu  aspspän.  -lehti  asplöv. 
haavan|pinta      säryta.     -reuna     särkant, 

-rand.  -vihat    pl.    inflammation    i    sär. 

-vuoto  särblödning. 
haava|sakko  särabot.  -side  särbindel,  -för- 

band.  -tauti  särsjukdom.  -ton  utan  sär; 

icke  särad;   osärad.   -vamma  särskada. 

-voide  salva. 

haajve  fantasi  -n  -er;  (kuvittelu)  inbill- 
ning.  -veellinen  svärmisk,  fantastisk. 
-veellisesti  svärmiskt,  fantastiskt.  -veel- 
lisuus  fantasteri.  -veileminen  svärmande. 
-veilen  svärmar,  fantiserar;  (uneksin) 
drömmer.  -veilija  fantast  -en  -er,  svär- 
mare;  drömmare.  -veilu  svärmeri,  dröm- 
meri.  -veksija  =  h  a  a  v  e  i  1  i  j  a.  -vek- 
sin=haaveilen.  -veksi vainen  svär- 
misk. -ve|kuva  drömbild;  fantom  -en  -er. 
-velma  fantasi  -n  -er.  -ve|  mielin  en  svär- 
misk; sentimental. 

haaveri  (haaksirikko)  haveri. 

haavi  häv  -en  -ar;  kannan  haavia,  gär  med 
häven.  -Uinen  en  häv  (full). 

haavikko*  ja  haavisto  aspskog  -en  -ar, 
aspdunge  -en  -ar. 

haaviin  hävar;  h.  vedestä,  hävar  upp. 
-nta*  hävning.  -rahat  /;/.  liävpengar. 

haavoitan*  särar;  blesserar.  -ttamaton  osä- 
rad. -ttaminen  särande;  (jur.)  säramäl 
-et  =.  -ttuma  särnad;  blessyr  -en  -er. 
-ttumaton  osärbar.  -ttumattomuus  osär- 
barhet.  -ttuvainen  särbar.  -ttuvaisuus 
särbarhet.  -tun*  blir  särad;  säras;  hau- 
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vottunut,  särad.  -tus  särande;  (-juttu 
säramäl). 

haavuri  fältskär  -en  -er. 

haen*  söker;  letar;  (käsiini)  uppsöker; 
(tuon)  hämtar;  (jur.)  (virkaa  y.  m.) 
ansöker;  haen  lohdutusta  jstk,  söker  tröst 
i  ngt;  mistä  minä  sitä  haen,  var  skall 
jag  söka  (efter)  den?  haen  esille,  söker, 
letar  f  ram;  tulen  hakemaan  sinua  meille, 
jag  kommer  för  att  avhämta  dig  tili  oss; 
poika  haki  kirjaansa,  gossen  sökte,  le- 
tade  efter  sin  bok;  minä  hain  hänet  kä- 
siini, jag  sökte  rätt  pä  honom,  upp  ho- 
nom,  uppsökte  honom;  h.  muutosta  jhk, 
söker  ändring  i  ngt;  h.  lainaa,  ansöker 
om  Iän;  haen  virkaa,  ansöker  en  tjänst; 
virka  on  haettavana,  tjänsten  är  (an- 
slagen)  ledig;  mistä  sellainen  on  haetta- 
vissa, var  stär  en  sadan  att  söka?  julistan 
viran  haettavaksi,  anslär  tjänsten  ledig; 
haettavaksi  julistettu,  ledig  anslagen;  me- 
nen hakemaan  vettä,  gär  att  hämta,  gär 
efter  vatten;  haen  korvausta,  söker  er- 
sättning;  haen  saatavaani,  söker  ut  min 
fordran. 

haeskellen  letar,  söker  (]tk,  efter  ngt); 
efterspanar.  -lu  efterspaning. 

haetan*  läter*  (upp)söka;  (lähetän  nouta,- 
maan)  eftersänder,  efterskickar;  (tuo- 
tan) läter*  hämta;  (tilaan)  beställer, 
rekvirerar;  (kutsun)  tiUkallar;  haetti- mi- 
nulla. Iät  mig  söka,  hämta. 

hahmo  (olento)  gestalt  -en  -er;  (haamu) 
välnad;  (varjo)  skugga;  kontur  -en  -er; 
(kasvot)  anlete  -t  -n;  vrt.  haamu, 
-ttelen*  giver*  gestalt  (jtk,  ät  ngt); 
tecknar,  uppdrager^  konturerna  (av  ngt). 

hahtuva  (töyhtö)  tofs  -en  -ar;  flock  -en; 
(pilven-)  fjädermoln  -et  =;  (hiude)  flinga. 

haihjde*  utdunstning.  =  -dun*  (för)sking- 
ras;  förflyger^;  (katoan)  försvinner*; 
förgär*;  (ilmaan)  avdunstar;  fördun- 
star;  dunstar  bort;  (häviän)  utplänas; 
(poistun)  häves;  (kaikkoan)  flyktar; 
.  suru  haihtuu,  sorgen  (för)skingras,  för- 
gär, utplänas;  neste  haihtuu,  vätskan 
förflyger,  fördunstar,  (vähitellen)  av- 
dunstar; pilvet  haihtuvat,  moinen  sking- 
ras;  muisto  haihtuu  (mielestä),  minnet 
utplänas,  (himmenee)  förbleknar;  sumu 
haihtuu,  dimman  lättar;  haihtuu  muis- 
tista, utplänas,  faller''^  ur  minnet;  se  on 
kuin  tuuleen  haihtunut,  det  är  som 
bortbläst;  haihtuva  neste,  flyktig  vät- 
ska;  haihtuvat  öljyt,  eteriska  oljor. 
-dutan*  (för)skingrar;  läter*  förflyga; 
läter*  avdunsta,  fördunsta;  avdunstar; 
avdunstar;  utplänar;  häver.  -dutus  av- 
dunstning;  (-kone  exsickator;  -lasi  av- 
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dunstningsglas).  -tumaton  soin  ej  sking- 
ras,  förflyger,  förgär;  outplänlig.  -tu- 
ma ttomasti  outplänligt.  -tumattomuus 
outplänlighet.  -tuminen  avdunstning; 
(fysiol.)  transspiration.)  -tu vainen  flyk- 
tig.  -tuvaisuus  flyktighet. 

haji  (haikala)  haj  -en  -ar. 

haikaillen  (päivittelen)  jämrar  mig;  kla- 
gar;  (kaipaan)  saknar.  -lu  jämmer  -n; 
klagan;  saknad  -en. 

haikara  stork  -en  -ar;  häger  -ern  -rar. 

haikeja  smärtsam;  (katkera)  bitter,  -asti 
smärtsamt;  bittert.  -roin  klagar;  jäm- 
rar mig.  -us^  smärtsamhet;  smärta;  bit- 
terhet.  -utan*  smärtar;  gör*  smärtsam; 
(katkeroitan)  gör*  bitter;  förbittrar. 

haiku*  (savu)  rök  -en;  (häkä)  os  -et; 
(tupru)  bloss  -et  =;  (kaipaus)  längtan; 
saknad  -en. 

hailak|ka*  blek;  black;  vrt.  haalea. 
-kuus  blekhet;  blackhet. 

haili  strömming;  fjzo.jsill  -en  -ar.-n|pyynti 
strömmingsfängst.  -parvi  strömmings- 
stim.  -verkko  strömmingsnät,  -sköt. 

haima  (an.)  magspottkörtel  -eln  -lar. 
-neste  magspott  -et. 

haimenjnan*  skymtar;  vrt.  häämötän. 
-nus  skymt  -et  =. 

haimi^  aning,  nys,  hum  (jstk,  om  ngt); 
förkänsla  (av  ngt). 

hairaannun*  =  hai  rahdun. 

hairah|dan*  ja  -dua*  (eksyn)  far^  vilse; 
förirrar  mig;  (erehdyn)  tager^  miste 
(jstk,  om  ngt);  (rikon)  felar;  förgar* 
mig,  förlöper  mig;  (joudun  kiusaukseen) 
läter*  förleda  mig;  vrt.  erehdyn. 
-äus  felgrepp  -et  =,  felsteg  -et  =;  (ek- 
symys) förvillelse,  förirrelse;  (rikkomus) 
försyndelse,  förseelse,  förlöpning;  sned- 
spräng  -et  =.  -dutan*  vilseleder,  för- 
villar.  -tuminen  förirring;  felsteg  -et  =. 

haisjeminen  luktande;  stinkande.  -en  luk- 
tar;  stinker*;  haisee  hyvältä,  luktar, 
(tuoksuu)  doftar  väl;  haisee  pahalta, 
luktar,  stinker  illa;  haisee  tervalle,  luk- 
tar (av)  tjära;  haisee  kahville,  det  osar 
kaffe;  oma  kiitos  haisee,  egetberöm  luktar 
illa;  haisee  palaneelta,  det  osar  brännt. 
-kahdan*  luktar.  -tan  luktar  (jtk,  pä 
ngt);  (vainuan)  vädrar;  haistaa  kukkaa, 
lukta  pä  en  blomma.  -telen  luktar  (pä 
ngt);  vädrar;  h.  käryä,  vädrar  os;  (kuv.) 
luktar  bränt  horn;  et  saa  sitä  haistellak- 
kaan,  (kuv.)  det  gär  din  näsa  förbi.  -ti 
lukt  -en,  luktsinne  -t.  -tin  luktorgan 
-et  =.  -u  =  haju;  (-kalkki  orstens- 
kalk;  -kivi  orsten;  -nenä  stinknäsa; 
-näätä  skunk  -en  -ar;  -pihka  =  h  a  j  u- 
p  ih  k  a). 


haitaUijnen  menlig,  (turmiollinen)  fördärv- 
lig;  (hankala)  ]3esvärlig,  obekväm;  se 
on  terveydelle  haitallista,  det  är  menligt 
för  hälsan;  hälsan  lider  därav.  -sesti 
menligt.  -suus  menlighet;  fördärvlighet. 

hait|ta*l)  men  (tpm.),  olägenhet;  (häiriö) 
omak  -et;  (vahinko)  skada;  onko  siitä 
sinulle  haittaa,  har  du  men  därav?  se 
ei  tuota  meille  mitään  haittaa,  det  vällar 
oss  ingen  olägenhet,  intet  omak;  siitä 
on  asialle  haittaa,  se  on  asialle  haitaksi, 
det  inverkar  menligt  pä  saken;  (asia 
kärsii)  saken  lider  däi^av;  asiassa  on  se 
Jiaittana,  saken  har  det  emot  sig;  (se)  ei 
olisi  haitaksi,  det  skulle  ej  skada;  tekee 
tuntuvaa  haittaa,  generar  märkbart;  olen 
haitaksi  jklle,  ästadkommer  omak  at 
ngn;  (vahinkoa)  gör  ngn  avbräck;  kär- 
sin haittaa,  lider  avbräck;  haitta  ja  ra- 
site, (lak.)  besvär  och  last;  haitatta,  utan 
men;  (huoleti)  saklöst;  2)  (avaimen) 
skär  -et  =.  -taan*  generar;  (vaivaan) 
besvärar;  (vahingoitan)  skadar;  ei  se 
haittaa  mitään,  det  generar,  skadar  icke; 
(tee)  det  gör  ingenting;  (se)  ei  haittaisi, 
det  skuUe  ej  skada;  työtä  haittaa  puutteet, 
(vaivaa)  arbetet  lider  av  brister;  brister 
vidläda  arbetet. 

haituva  fjun  -et  ==. 

haiven  fjun  -et=;  (karva)  har  -et  =. 
-inen  fjunig;  härig. 

haja:  on  hajallaan,  (hajotettu)  är  skingrad; 
(siellä  täällä)  är  spridd;  hajallaan  oleva, 
spridd;  hiukset  ovat  Jiaj allaan,  häret  är 
utslaget;  hajalla  Jiapsin,  med  utslaget 
har;  kädet  hajallaan,  med  utbredda  ar- 
mar;  seisoa  sääret  hajallaan,  stä  bred- 
bent;  heinät  ovat  hajallaan,  hoet  är  ut- 
brett;  he  asuvat  hajallaan,  de  bo  spridda; 
menee  hajalle,  skingras,  sprides,  (eril- 
leen) gär  ätskils;  (rikki)  gär  i  sär;  otan 
hajalle,  tager  i  sär;  söndertager;  (irti) 
löstager. 

hajaan|nuksellinen  schismatisk.  -nun* 
skingras;  upplöses;  splittras;  (leviän) 
sprides;  (erkanen)  ätskiljes*;  kansa  lia- 
jaantuu,  folket  skingras;  kokous  hajaan- 
tui, mötet  upplöstes,  upplöste  sig;  äänet 
hajaantuivat,  rösterna  splittrades;  edus- 
tajat hajaantuivat,  representanterna  ät- 
skildes.  -nus  skingring;  upplösning;  (eri- 
puraisuus) splittring,  söndring;  (riita) 
schism  -en  -er;  (-tila  upplösningstill- 
ständ).  -nutan*  skingrar;  läter*  skingra; 
upplöser;  läter*  upplösa;  splittrar.  -tu- 
minen =  hajaannus. 

haja|hapset  utslaget,  upplöst  har.  -hapsi- 
nen  med  utslaget,  upplöst  har.  -kylvö 
(mets.)  bredsädd.  -Uinen  skraltig;  (rik- 
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kinainen)  söndrig;  (kuv.)  splittrad.  -löy- 
tö spritt  fynd.  -mielinen  tankspridd, 
förströdd,  diströ,  konfys.  -mielisesti 
Jförstrött;  (ajatukf^issa)  i  tankarna.  -mie- 
lisyys tankspriddhet,  förströddhet,  kon- 
fusion,  distraktioii.  -nainen  spridd;  (epä- 
yhtenäinen) osammanhängande;  (irto- 
nainen) lösryckt;  vri.  hajallinen. 
-naisesti  utan  sammanhang;  osamman- 
hängande. -naisuus  brist  -en  pä  sam- 
manhang. -rakenne  (sot.)  spridd  ord- 
ning.  -reisin  grensle.  -säärin:  seison  h., 
Star  bredbent.  -tukkainen  med  utslaget, 
upplöst  här.  -udun*  =  ha  j[a  a  n  n  u  n. 
-ääni  stänkröst. 

hajo  lamaten  som"ej  skingras;  oupplöslig. 
-amattomasti  oupplösligen.  -amattomuus 
oupplöslighet.  -an  skingras;  upplöses; 
(säryn)  splittras;  gär*  i  sär,  sönder; 
kokouksen  hajottua,  efter  mötets  upp- 
lösning;  rakennus  on  hajoamaisillaan, 
(kukistumaisillaan)  hiiset  är  fallfärdigt; 
vrt.  hajaannun,  -tan*  skingrar;  (lo- 
petan) upplöser;  (levitän)  utbreder;  (sär- 
jen) splittrar;  (otan  erilleen)  tager'  i 
sär;  (puran)  söndertager',  (rakennuk- 
sen) nedriver^,  raserar;  h.  kokouksen, 
skingi^ar,  upplöser,  (väkivaltaisesti)  sprän- 
ger  ett  möte;  h.  voimiani,  splittrar  minä 
krafter;  h.  maan  tasalle,  jämnar  med 
jorden;  talo  on  tuomittu  hajotettavaksi, 
huset  är  utdömt,  är  dömt  att  raseras, 
nedrivas;  h.  valtiopäivät,  upplöser  lant- 
dagen;  h.  koneiston,  tager  i  sär,  sön- 
dertager  mekanismen.  -ttajajlinssi  sprid- 
ningshns.  -ttaminen  skingrande;  upp- 
lösande,  upplösning;  splittrande;  valtio- 
päiväin h.,  lantdagens  upplösning.  -tus 
skingring;  upplösning;  utbredande;  splitt- 
rande; söndertagning;  rasering.  -tutan* 
later*  skingra  /.  n.  e. 

haju  lukt  -en  (jnk,  av  ngt);  (tuoksu)  doft 
-en  -er.  -aine  parfym  -en  -er.  -aisti  lukt- 
sinne.  -elin  luktorgan.  -heinä  (cinna) 
sötgräs.  -hermo  luktnerv.  -herne  lukt- 
ärt.  -inen  luktande;  jnk  h.,  som  luktar, 
doftar  av  ngt;  luktande,  doftande  av 
ngt.  -pihka  dyvelsträck  -en.  -pullo  lukt- 
flaska,  parfymflaska.  -stamaton  opar- 
fymerad.  -stan  parfymerar.  -suola  lukt- 
salt.  -ton  luktfri,  luktlös,  -ttomuus  lukt- 
frihet,  luktlöshet.  -tyyny  luktdyna.  -vesi 
luktvattcn;  essens  -en  -er.'? -voide  po- 
mada.  -öljy  essens  -en  -er. 

haka*  I  (säppi)  hake  -en  -ar;  (pieni)  häkta; 
hasp  -en  -ar;  panen  hakaan,  (kiinni) 
hakar  (fast,  igen);  panna  pukunsa  ha" at 
kiinni,  häkta  sin  dräkt;  päästän  hakasta, 


hakar  upp,  av;  ovi  on  hakassa,  dörren 
är  hakad  (igen). 

haka  II  (aitaus)  hage  -en  -ar. 

hakaan*  hakar;  häktar. 

hakallan*  stapplar;  (änkytän)  stammar, 
hackar. 

haka  I maa  hagmark. 

hakajnen  hake  -en  -ar;  häkta;  (sulku- 
merkki) klammer  -n  = ;  (kirjan)  knäp- 
pe  -t  -n;  panen  hakasiin,  hakar,  häktar, 
knäpper  (fast,  igen).  -neula  (lukko-)  sä- 
kerhetsnäl.  -risti  hakkors. 

hake|a  m/,  kts.  haen.  -minen  sökande, 
letande;  uppsökande;  hämtande;  ansö- 
kande;  vrt.  haen.  -mis  [oikeus  rätt  att 
ansöka;  ansökningsrätt.  -misto  uppslags- 
bok  -boken  -böcker,  -verk  -et  =.  -mnk- 
sen|tekijä  som  gör  en  anhällan;  suppli- 
kant.  -mus  ansökning,  ansökan;  panen 
hakemukseen,  (lak.)  söker  ut;  (-aika 
ansökningstid;  -asia  ansökningsärende, 
inlaga;  -kirja  ansökningshandling;  an- 
sökan; inlaga.  -paperit  pL  ansöknings- 
handlingar).  -udun*  söker  mig. 

hakija  sökande  -n  = ;  (pyrkijä)  aspirant; 
(astr.)  sökare. 

hakkaa  {maton  ohueen,  -minen  huggande. 

hakkaan*  hu^er^;  h.  poikki,  hugger  av; 
h.  maston  (laivasta),  kapar  masten;  h. 
metsää,  a\'verkar  skog. 

hakkailen  hugger  ö;  (armastelen)  s\kT*(jkta, 
för  ngn). 

hakkapeliitti*   (hist.)  hakkapelit  -en  -er. 

hakkajus  hu^ning;  (metsän-)  avverkning; 
(-paikka)  hygge  -t  -n;  (-aika  avverk- 
ningstid;  -ala  ja  -alue  avverkningsom- 
räde;  hygge  -t  -n;  -ehdotelma  avverk- 
ningsförslag;  -jakso  hyggesföljd;  -jär- 
jestys avverkningsföljd;  -kausi  avverk- 
ningsperiod;  -määrä  avverkning^belopp; 
-oikeus  avverkningsrätt;  -palsta  avverk- 
ningsskifte;  -suunnitelma  avverknings- 
plan;  -tapa  avverkningssätt).  -utan* 
läter*  hugga,  avverka;  (poikki)  läter* 
.  avhugga. 

hakkelus  hackelse;  (sose)  mos  -en. 

häkkinen*  (naakka)  kaja. 

hakku*  hacka.  -ri  hackho  -n  -ar. 

hakkuu  =h  a  k  k  a  u  s. 

hako*  kvist  -en  -ar  av  barrträd;  ruska; 
ris  -et;  vrt.  h«vu.  -kirves  yxa  för  fin- 
huggning  av  granris,  talbis.  -metsä  = 
havumetsä,  -viitta  ruskprick. 
haku*  sökande;  (hakemus)  ansökan;  olen 
työn  haussa,  söker  arbete;  menen  puun 
hakuun,  gär  efter  ved;  tulen  puun  Jiausta, 
har  värit  efter  ved;  vrt.  hakemus. 
-aika  ansökningstid.  -kelpoinen  kompe- 
tent.    -kelpoisuus   kompetens.    -kirja  = 
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hakemuskirja.    -kumppani    med- 
sökande  -n=.  -sana  uppslagsord. 

hakuli  palissad  -en  -er. 

hallaan  (kaulailen)  1)  faller^  (ngn)  om 
haisen;  2)  (haluan)  ästundar.  -lailen  = 
halaan. 

halaistu  kts.  halkaisen. 

halava  (puu)  pilträd  -et  =. 

halikka*  (hot.)  fjärva. 

haljeta  kts.  halkean. 

halkaijsematon  okluven.  -sen  ldy\'er®;  (sär- 
jen) spränger,  spräcker;  laiva  halkaisee 
aaltoja,  fartyget  klyver,  (kyntää)  plöjer 
böljorna;  hän  ei  puhunut  halaistua  sa- 
naa, han  talade  ej  ett  enda  ord;  ei  suu- 
ret sanat  suuta  halkaise,  skryt  kostar  ej 
pengarl  -sija  (mat.)  diameter  -ern  -rar; 
(mer.)  klyvare. 

haikejama  rämna;  (pienempi)  spricka. 
-aminen  rämnande;  sprickande.  -an* 
rämnar;  spricker*;  klyves*^;  nauran  hal- 
jetakseni,  spricker  av  skratt;  sydän  hal- 
kee,  hjärtat  brister*;  haljennut  lasi,  ett 
sprucket  glas.  -ilen  spricker*;  gär*  i 
sär;  fär*  rämnor;  halkeilee,  (min.)  skiv- 
rar  sig.  -ilu  skivring,  skiffring. 

halki  tvärsigenom;  tvärsöver;  (kahtia)  i 
tu;  (rikki)  i  sär;  sönder;  h.  elämäni, 
hela  mitt  liv  (igenom);  menee  h.,  gär  i 
tu,  i  sär,  sönder;  spricker*,  rämnar;  h. 
metsän,  tvärsigenom  skogen;  h.  torin, 
tvärsöver  torget;  h.  vuoden,  äret  om; 
h.  aikojen,  genom  tiden,  tiderna.  -leik- 
kaus längdsnitt,  ^enomskärning.  -nai- 
nen sprucken,  kluven,  rämnad.  -piirros 
längdprofil. 

halko*  vedträ  -et  -n;  halot,  ved  -en.  -han- 
kinta vedleverans. 

halkohelmatakki*  bonjour  -en  -er. 

halkolkuorma  vedlass.  -kirves  vedyxa. 
-kauppias  vedhandlare.  -kellari  ved- 
källare.  -kuorma  vedlass.  -hiteri  ved- 
Uder.  -metsä  vedskog.  -minen  klyvning. 
-mitta  vedmätt.  -piha  vedgärd.  -pino 
vedstapel,  -trave.  -pölkky  vedkubb. 
-saha  vedsäg.  -syli  vedfamn.  -sylys  ved- 
fäng.  -tarha  vedgärd.  -vaja  vedskjul. 
-varasto  vedupplag. 

haUa  frost  -en  -er;  tuottaa,  tekee  halUm  jllek, 
(haittaa)  gör  förfäng  ät  ngt;  (vahingoit- 
taa) skadar  ngt;  sade  tekee  hallaa  oraalle, 
brodden  lider  av  r^^et;  h.  pani  rukiin, 
frosten  skadade  rägen;  rägen  härjades, 
skadades  av  frost;  hallan  panema,  ska- 
dad,  härjad  av  frost;  frostskadad.  -inen 
frostig.  -n|arka  frostöm.  -n|arkuus  frost- 
<5mhet.  -njpurema  frostbiten.  -njvahinko 
frostskada.  -njvikuuttama  frostskadad. 
-perhonen    frostfjäril.    -peräinen    frost- 


ländig,  -länt.  -soihtu  frostfackla.  -va- 
kuutus frostförsäkring.  -vuosi  frostär. 
-yö  frostnatt, 

hallava  blekgrä.    -n  |  harmaa   blackgrä. 

halleluja  halleluja,    -huuto    hallelujarop. 

haUi  I  (harmaahylje)  grasäl  -en  -ar. 

halli  II  (kauppa-)  hali  -en  -ar. 

halUnnollinen  administrativ;  förvaltnings-; 
hallinnollista  tietä,  pä,  i  administrativ 
väg. 

hallinnon! haara  förvaltningsgren. 

hallinta*  (lak.)  besittning;  hallintaan  otta- 
minen, besittningstagande.  -aika  besitt- 
ningstid.  -etu  besittningsförmän.  -maa 
besittningsjord.  -oikeus  besittningsrätt. 
-turva  besittningsskydd. 

haUinto*  förvaltning,  administration;  (hal- 
litus) styrelse;  vrt.  hallinta,  -asia 
administrativ  fräga;  administrativt  ären- 
de.  -alue  förvaltningsdistrikt,  -omräde. 
-juttu  förvaltningsmäl.  -kunta  admi- 
nistration. -mies  administrator.  -neu- 
vosto förvaltningsräd.  -oikeus  förvalt- 
ningsrätt.  -oppi  förvaltningslära.  -piiri 
förvaltningsdistrikt.  -tehtävä  förvalt- 
ningshandling.  -toimenpide  ja  -toimi  ad- 
ministrationsätgärd;  förvaltningsätgärd; 
hallintotoimin,  pä  administrativ  väg. 
-tutkinto  förvaltningsexamen.  -valio- 
kunta förvaltningsutskott.  -viranomai- 
nen administrativ  myndighet;  förvalt- 
ningsmyndighet;  överhetsperson  -en  -er. 
-virasto  förvaltningsverk;  administra- 
tivt verk.   -vuosi  förvaltningsär. 

halliparta*  s.  gräskägg;  a.  gräskäggig. 
hallisi tan  urbleker.  -tun  blir  urblekt;  black- 
nar.  -tus  urblekning. 

halhtjseminen  behärskande;  regerande.  -sen 
behärskar  (jtk,  ngt);  härskar  (över  ngt); 
(olen  hallitsijana)  regerar  (jtk,  över 
ngt);  (lak.)  (pidän  hallussani;  omistan) 
besitter*,  (määrään)  räder,  förfogar  (jtk, 
över  ngt);  (vallitsen)  dominerar;  befal- 
ler,  bjuder^  (jtk,  över  ngt);  h.  aseman, 
behärskar  situationen;  h.  valtakuntaa, 
regerar  över,  i  ett  rike;  härskar  över 
ett  rike;  Kustaa  Waasan  hallitessa,  un- 
der  Gustaf  Wasas  regering;  hallitseva 
asema,  dominerande  ställning,  plats; 
maailmaa  hallitseva,  världsbehärskande; 
h.  omaisuuttani,  räder,  förfogar  över  min 
egendom;  liallitseva  lause,  översats.  -sija 
härskare,  regent;  (-kumppani  medre- 
gent;  -kumppanuus  medregentskap  -et; 
-luettelo  regentlängd;  -perhe  regenthus; 
-suku  regentsläkt,  dynasti  -n  -er;  -tar 
härskarirma,  regentinna;  -vaihdos  regent- 
ombyte;     -vakuutus     regentförsäkran). 
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hallituksej  Uinen  regerings-.  -staj  luopumi- 
nen abdikation. 

hallitus  stjTelse;  (maan)  regering;  Kaarle 
suuren  hallituksen  aikana,  under  Karl 
den  Stores  regering;  hallituksen  jäsen, 
medlem  av  Styrelsen;  styrelseledamot, 
-medlem;  luovun  hallituksesta,  avgär  frän 
Styrelsen;  (valtaistuimesta)  avsäger  mig 
regeringen,  tronen.  -aika  regeringstid. 
-asia  regeringsärende.  -huoli  regerings- 
omsorg.  -kaupunki  residensstad.  -kausi 
regeringstid,  regering.  -koneisto  rege- 
ringsmaskineri.  -konselji  regeringskon- 
selj.  -kunta  regering.  -laitos  styrelseverk. 
-mielinen  regeringsvänlig.  -mies  sty- 
relseman.  -muoto  regeringsform.  -muu- 
tos regementsförändring.  -neuvosto 
radkammare;  vrt.  hallintoneu- 
vosto, -ohjakset  pl.  regeringstyglar. 
-piiri  regeringskrets.  -pula  regerings- 
kris.  -puolue  regeringsparti.  -puo- 
luelainen regeringsvän  -nen  -ner.  -suunta 
regim  -en  -er;  hallitussuunnan  muutos, 
regimförändring.  -taakka  regeringsbörda. 
-talo  residenshus.  -tapa  regerings-,  sty- 
styrelsesätt.  -tehtävä  regeringsuppgift. 
-toimi  regerings-,  styrelseätgärd.  -valta 
regeringsmakt.  -viranomainen  regerings- 
myndighet.  -virasto  styrelseverk.  -ystä- 
vällinen regeringsvänlig. 

hallussa  ja  hallusta  kts.  h  a  1 1  u. 
hallusinatsioni  (harha-aistimus)  hallucina- 
tion. 

halme  (besädd)  sved  -en  -er. 

halon*  klyver^;  (palotan)  styckar. 

halon|ajaja  vedkörare.  -hakkaaja  vedhug- 
gare.  -hakkaus  vedhuggning.  -hinta  ved- 
pris.  -kantaja  vedbärare.  -sahaaja  ved- 
sägare.  -sahaus  vedsägning. 

halpa*  (vähäpätöinen)  obetydlig,  betydel- 
selös,  ringa  (tpm.);  (alhainen)  lag*; 
simpel;  (-hintainen)  billig;  (kehno)  lum- 
pen;  pidän  halpana,  aktar  ringa,  ring- 
aktar;  (hylkään)  försmär,  underkänner; 
pidän  liian  halpana,  underskattar;  05- 
tan  Jmhalla,  köper  för  gott,  billigt  pris; 
h.  hinta,  lägt  pris.  -arvoinen  av  ringa 
värde;  (alhainen)  lag*,  -arvoisuus  ringa 
värde  -t;  läghet.  -hintainen  billig.  -kor- 
koinen:  h.  laina.  Iän  mot  lag  räntä. 
-mainen  lag;  (halveksittava)  föraktlig; 
simpel;  (katala)  nedrig;  (-mielinen) 
lägsint.  -maisesti  lägt;  föraktligt;  ned- 
rigt;  lägsint.  -maisuus  läghet:  föraktlig- 
het;  ncdrighet;  lägsinthet.  -mielinen  läg- 
sint, lumpen.  -mielisesti  lägsint,  lumpet, 
nedrigt.  -mielisyys  lägsinthet,  lumpen- 
het,  nedrighet.  -sukuinen  av  lag*  här- 


komst.  -sukuisuus  lag*  härkomst  -en. 
-säätyinen  av  lägt  ständ. 

hal|penen*  blir  billig(are).  -puus  ringhet; 
(hinnan)  billighet. 

halssi  (mer.)  hals  -en  -ar. 

halstarji  haJster  -tret  =;  halstarilla  pais- 
tettu, stekt  pä  halster;  halstrad.  -oin 
halstrar. 

haltia  (myt.)  skyddsande  -en  -ar;  beskyd- 
dare;  tomte  -en  -ar;  ra  -et  -n.  -henki 
skyddsande.  -tar  genie  -n  -r,  fe  -n  -er. 

haltija  (omistaja)  ägare  (jnk,  tili  ngt); 
innehavare  (jnk,  av  ngt);  (lak.)  besit- 
tare;  viran  h.,  innehavare  av  en  tjänst. 
-paperi  innehavarepapper.  -tar  ägarinna. 
-ton  som  är  utan  ägare. 

haltijo:  on  haltioissaan,  är  i  extas;  är  exal- 
terad,  inspirerad;  joutuu  haltioihinsa, 
räkar  i  extas;  blir  exalterad,  inspirerad; 
saan  kuulijat  haltioihinsa,  gör*  furor. 
-oidun*  blir  exalterad,  inspirerad;  in- 
spireras.  -oissalolo  extatiskt  tillständ; 
extas  -en.  -oitsen  inspirerar  (jhk,  tili 
ngt).  -oituminen  inspiration. 

haltu*  varjo  (tpm.);  (omistus)  ägo  (tpm.), 
besittning;  (valta)  väld  -et;  (hoito)  värd 
-en,  hand  -en;  otan  jnk  haltuuni,  tager 
ngt  i  min  varjo,  ägo;  tager  ngt  i  besitt- 
ning; (huolekseni)  övertager  ngt;  tager 
hand  om  ngt;  (anastari)  bemäktigar 
mig  ngt;  annekterar  ngt;  kenen  hallussa 
talo  on,  vem  rär  om  gärden?  vem  inne- 
har,  besitter  gärden? (käytettävänä)  vem 
disponerar,  förfogar  över  gärden?  pidän 
tilaa  hallussani,  innehar,  besitter  lägen- 
heten;  rär  om  lägenheten;  annan  hul- 
lustani, överläter*;  (luovutan)  avträder; 
vihollisen  haltuun,  i  fiendens  väld;  jätän 
lapsen  sinun  haltuusi,  lämnar  barnet  i 
din  värd,  hand;  arinan  jkn  haltuun,  ö ver- 
an tvardar,  överlämnar  ät  ngn;  Jumalan 
haltuun,  Gud  med  dig,  med  er!  adjö.f 
saan  jnk  haltuuni,  kommer  i  besittning 
av  ngt;  fär  ngt  i  min  ägo,  varjo,  i  mitt 
väld;    (hoitaakseni)  fär  ngt  om  hand. 

halu  lust  -en  -ar  (jhk,  jnk,  tili,  för  ngt); 
häg  -en  (för  ngt);  (kaipuu)  äträ  -n, 
längtan  (efter  ngt);  (toivo)  önskan;  ä- 
stundan;  (taipumus)  benägenhet,  böjelse 
(för  ngt);  (himo)  lusta;  begärelse;  (mie- 
li-) begärlighet;  tunnen  jhk,  jnk  halua, 
känner  lust  för  ngt;  känner  längtan,  be- 
gärelse efter  ngt;  halulla,  halusta,  med 
lust;  med  begärlighet;  (mielellään)  gär- 
na;  omasta  halusta,  av  egen  lust,  drift; 
hänellä  ei  ole  halua  lukea,  han  har  ej 
lust  för  läsning.  -an  har  lust  (jtk,  tili  ngt); 
(himoan)  har  begär  (jtk,  efter  ngt); 
(toivon)    önskar,    ästundar;    (tavottelen) 
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eftersträvar,  aträr*;  (ikävöitsen)  längtar 
efter;  efterlängtar;  (tahdon)  viii*;  alan 
haluta  ftk,  fär  lust,  begär,  längtan  efter 
ngt;  h.  nähdä,  har  lust  att  (fä)  se;  ön- 
skar  (fä)  se;  h.  kouluun,  önskar  komma 
tili  skolan;  h.  jksk,  har  lust  att  bli, 
önskar  bli  ngt;  h.  asiati  niin  järjestet- 
täväksi, önskar  fä  saken  sä  ordnad;  hän 
tekee  niinkuin  haluaa,  han  gör  som 
honom  lyster,  hur  han  viii;  mitä  haluatte, 
vad  önskar  ni?  vad  behagas?  haluatteko 
kupin  kahvia,  behagar  ni,  önskar  ni  en 
kopp  kaffe?  haluttu,  efterlängtad,  efter- 
sökt,  äträdd,  begärlig;  (pidetty)  om- 
tyckt.  -Ilen  har  lust  (jtk,  tili  ngt);  friar 
(tili  ngt).  -inen  lysten  (jnk,  efter  ngt); 
(-himoinen  begärlig  (jnk,  efter  ngt); 
(valmis)  n^^ldigd  (för  ngt);  kunnian  h., 
lysten  efter  ära;  ärelysten;  kiitoksenha- 
luinen,  begärlig  efter  beröm;  ilveilyha- 
luinen,  upplagd  för  skämt  -kas  -kkaan 
lysten;  (ahne)  fiken;  (taipuvainen)  be- 
nägen  (jhk,  för  ngt),  villig  (tili  ngt), 
hugad  (för  ngt),  böjd  (för  ngt);  (val- 
mis) redo  (tpm.)  tili  ngt;  beredvillig; 
(himoinen)  begärlig  (efter  ngt);  haluk- 
kain silmin,  med  lystna,  fikna,  begärliga 
blickar;  h.  auttamaan,  benägen,  viUig, 
hugad  att  hjälpa;  halukkaat  ostajat,  hu- 
gade  köpare.  -kkaasti  lystet;  benäget, 
villigt,  beredvilligt;  halulla  med  begär- 
lighet;  (mielellään)  gärna;  halukkaam- 
min, hellre;  halukkaimmin,  helst.  -kkuus 
benägenhet,  villighet;  beredvillighet. 
-Uinen  hugad;  vrt.  halukas,  -tan*: 
minua  haluttaa,  jag  har  lust;  det  lyster 
mig;  haluttaako  sinua  tulla,  sinun  tule- 
maan mukaan,  har  du  lust,  lyster  det 
dig  att  komma  med?   önskar,   viii  du 

■  komma  med?  -ton  ohägad,  obenägen; 
ovillig  (jtk  tekemään,  att  göra  ngt); 
som  är  utan  lust;  som  ej  har  lust  (jhk, 
för  ngt);  (välinpitämätön)  apatisk.  -tto- 
masti  ogärna;  motvilligt.  -ttomuus  obe- 
nägenhet;  olust  -en;  (vastenmielisyys) 
motvUja  (jhk,  för  ngt);  apati  -n. 

halivaan  lamslär*;  förlamar.  -vaannun*  ja 
-vaudun*blir  lamslagen;  förlamas;  träffas 
av  slag;  fär*  slag;  halvautunut,  slagrörd; 
lamslagen;  förlamad.  -vaus  slaganfall 
-et  = ;  slag  -et  = ;  förlamning;  saan  hal- 
vauksen, fär  slag;  träffas  av  ett  slagan- 
fall; (-kohtaus  slaganfall;  -vesi  slagvat- 
ten).  -vautan*  =  h  a  1  v  a  a  n. 

halvek|sija  som  föraktar  /.  n.  e.;  vrt.  hal- 
veksin, -siminen  föraktande,  förakt 
-et;  ringaktande;  ringaktning  (jnk,  för 
ngt);  missaktande;  försmäende.  -sin  för- 
aktar, ringaktar,  missaktar;    (arvostelen 


liian  vähäksi)  underskattar;  (hylkään) 
försmär*;  halveksien  jtk,  med  förakt  för 
ngt.  -sinta*  förakt  (jnk,  för  ngt).  -si vai- 
nen ringaktande;  föraktlig,  föraktfuU. 
-sivaisesti  ringaktande,  föraktligt,  för- 
aktfullt.  -sittava  föraktlig.  -sittavuus 
föraktlighet.  -sivasti  ringaktande;  med 
ringaktning,  förakt;  föraktligt,  förakt- 
fullt.  -sun  ringaktar;  förklenar.  -sunta* 
förakt  (jnk,  jtk  kohtaan,  för  ngt). 

halvemmuus  lägre  pris  -et. 

haiven |nan*  ringaktar,  förringar;  (alennan) 
nedsätter*,  förklenar.  -nun*  =  hal- 
penen, -taminen  ringaktande;  ned- 
sättande,  förklenande.  -nus  ringaktning; 
förklening.  -tavainen  nedsättande;  för- 
klenlig.  -tavaisesti  nedsättande,  förklen- 
ligt. 

haimaan  (asti)  (jhk)  alit  intill  (ngt.) 
-masta  alit  ifrän  (ngt). 

hamara  (kirveen-)  (yx)hammare;  (veitsen) 
bak  -en  -ar. 

hame  kjol  -en  -ar;  (naistenpuku)  klänning. 
-inen  (yhd.)  med  —  kjol;  lyhythameinen, 
med  kort(a)  kjol(ar),  (klädd)  i  korta 
kjolar.  -kangas  klänningstyg.  -väki  kjol- 
folk. 

hameen|helma  kjolfäll.  -kannatin  page  -n 
-r.  -lieve  kjolfäll.  -tasku  klänningsficka; 
kjolsäck  -en  -ar. 

hammas  -mpaan  tand  tanden  tänder;  (rat- 
taassa) kugg  -en  -ar;  piippu  on  ham- 
paissa, pipan  är  i  mun;  on  joka  miehen 
hampaissa,  är  i  var  mans  mun.  -ajos 
tandböld.  -harja  tandborste.  -jauhelma, 
tandpulver.  -juuri  (hot.)  tandört  -en  -er. 
-kaava  (zo.)  tandformel.  -kiille  tand- 
emalj.  -kivi  tandsten.  -kivut  pl  tand- 
plägor.  -klinikka  tandklinik.  -kuoppa. 
tandhäla;  alveol  -en  -er;  [-äänne  (kiel.) 
alveolar  -en  -er].  -laitainen  (hot.)  tan- 
dad.  -levy  tandskiva.  -luu  tandben. 
-lääke  tandmedicin.  -lääkäri  tandläkare,. 
dentist  -en  -er;  (-tutkinto  tandläkare- 
examen).  -mätä  tandröta.  -pora  tand- 
borr.  -pihdit  pl.  tandtäng.  -puikko  tand- 
petare.  -pyörä  kugghjul.  -rakenne  tand- 
byggnad.  -rata  kuggbana.  -ratas  kugg- 
hjul. -rivi  tandrad.  -rohdot  tanddrop- 
par.  -sato  tandfällning.  -tahdas  tand- 
pasta.  -tan  tandar;  förser*  med  kuggar; 
(kuv.)  häcklar;  gnatar,  grälar  (jkta,  pä 
ngn);  gär*  (illa)  ät  (ngn)  -tarha  tand- 
gärd.  -tauti  tandvärk.  -telen  naggar. 
-ten|kiristys  tandagnisslan.  -tikku  tand- 
petare.  -valas  tandval.  -vesi  tandvatten. 
-vika  tandfel.  -välinen  (kiel.)  interden- 
tal.    -äänne    tandljud,    dental    -en    -er. 

hampaallinen  tandad. 
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hampaan I juuri  tandrot.  -kolo  ihälighet 
i  tand;  minulla  on  hampaankolossa  jtk, 
(kuv.)  gömmer  pä  ngt.  -lähtö  tand- 
fällning.  -otto  tandutdragning.  -pakotus 
tandvärk.  -särky  tandvärk.  -puhkeami- 
nen tandsprickning.  -siru  tandskärva. 
-terä  tandkrona.  -täyte  tandplomb  -en 
-er.  -vaihto  tandömsning.  -veto  tand- 
utdragning. 

hampaajsto  tänder  (pL),  tandbyggnad  -en. 
-ton  tandlös.  -ttomuus  tandlöshet. 

hampainen  tandad;  taajah.,  täit  tandad; 
viisih.,  femtandad. 

hamppu*  hampa;  aika  hamppua,  (leik.) 
med  god  fart.  -kangas  hampväv.  -kudos 
hampvävnad.  -kuitu  hampfiber.  -köysi 
hamprep,  -täg.  -lanka  hampgarn.  -letku 
hampslang.  -loukku  hampbräka.  -nuora 
hamplina.  -paperi  hamppapper.  -pelto 
hampäker.  -rihma  hampgarn.  -vaate 
hamptyg.  -varppi  hamptross.  -varpu- 
nen =  hempponen  -öljy  hampolja. 

hampun jrohtimet  pl.  hampblänor.  -siemen 
hampfrö.  -viljelys  hampodling. 

hamssin  kylsar  (päälleni,   pä  mig). 

hamsteri  (zo.)  hamster  -ern  -rar. 

hamu|an  ja  -ilen  nafsar  (jtk,  efter  ngt). 

-han  (-hän)  ju,  saledes,  da;  (kysymyslau- 
seissa) männe;  (kai)  väl;  johan  sinä  sait, 
du  fick  ju  redan;  onkohan  hän  kotona, 
männe  han  är  hemma?  tulethan  sinä,  du 
kommer  ju,  väl;  vrt  -p  a  (-pä). 

hana  kran  -en  -ar;  (pyssyn)  hane  -en  -ar; 
nostan  hanan,  spänner  hänen. 

hanajkasti  (innokkaasti)  ivrigt;  enträget; 
(jyrkästi)  styvt.  -kka*  ivrig;  enträgen; 
styv.   -kkuus  iver  -n;   enträgenhet. 

hana|llinen  försedd  med  kran,  hane.  -ton 
som  är  utan  kran,  hane. 

hangas  -nkaan  stängsel  -slet  =  (vid  ren- 
fängst). 

hangaton  som  är  utan  tull(ar). 

hangonmuotoinen  gaffelformig. 

hanhenjjalka  gäsfot;  (bot.)  fingerört  -en 
-er.  -kaula  (zo.)  länghals.  -kulku  gäs- 
marsch.  -kynä  gäspenna.  -maksa  gäs- 
lever.  -muna  gäsä^.  -nahka  gäshud. 
-paisti  gässtek.  -paju  krypvide.  -poika- 
(nen)  gäsunge,  gässling.  -rasva  gäsflott. 
-rintia  gäsbröst.  -siipi  gäsvinge.  -silmä 
gäsöga.  -sulka  gäspenna. 

hanhli'  gäs  gäsen  gäss,  gäs  -en  -ar;  (-huone 
gässtia;  -lauma  en  flcck  -en  -ar,  skara 
gäss).  -inen  ja  -onen  =  h  a  n  h  i. 

hanikka'*'  kran  -en  -ar. 

hanka*  (veneen-)  ärtull  -en  -ar;  vedämme 
yhtä  hankaa,  (kuv.)  vi  draga  ens. 

hank|aama  skavning;  skavfel  -et  =.  -aan* 
skaver;     (raavin)    skrapar;     (kihnutan) 


skubbar;  (mer.)  skamfiJar;  h.  kirkkaaksi, 
skurar  blank;  h.  vastaan,  [olen  vasta- 
fiakoinen)  är  motsträvig;  stretar  emot. 
-ain  skavjärn  -et=. 

hankainen:  kaksi-,  med  Iva  ärpar. 

hankalia  (vaikea)  svär;  (vaivalloinen)  be- 
svärlig;  (epämukava)  obekväm.  -asti 
med  svärighet;  med  besvär;  obekvämt. 
-a|soutuinen  tungrodd.  -uus  svärighet; 
besvärlighet;  olägenhet.  -uutan*  för- 
svärar. 

hankajluu  (zo.)  gaffelben.  -tuuli  bidevind; 
purjehdin  hankatuuleen,  -tuulta,  seglar 
bidevind. 

hankari  (mer.)  hangare. 

hankau|dun*  skaves;  skrapas;  skubbas. 
-ma  skavning,  (-haava)  skavsär  -et  =; 
(mer.)  skamfilning.  -s  skavning;  (kitka) 
friktion;  (-pyörä  friktionshjul;  -rauta 
skavjärn;    -sähkö    friktionselektricitet). 

hanka  vitsa  vidjeband  -et  ==,  tullvidja  (i 
bät). 

hanke*  (yritys)  företag  -et  = ;  (vehje)  till- 
tag  -et  =,  anslag  -et  =;  (varustus)  (till)- 
rustning  (jnk,  för  ngt);  (valmistus)  för- 
beredelse;  (aikomus)  avsikt  -en  -er;  be- 
räd  -et;  (tuuma)  pian  -en  -er;  (jhk  pa- 
haan) anstiftan;  ryhdyn  hankkeeseen,  in- 
läter  mig  i  ett  företag;  olen  hankkeessa 
lähteä,  rustar  mig  för  avfärd;  är  i  be- 
räd  att  begiva  mig;  (aion)  ärnar  be- 
giva  mig;  hankkeissa  ollut  matka,  (ai- 
ottu) en  beramad,  pätänkt  resa;  olen 
täydessä  hankkeessa,  rustar  mig  med  fuU 
fart;  pahat  hankkeet,  onda  avsikter,  an- 
slag; jkn  hankkeesta,  pä  anstiftan  av  ngn. 

hanki'*  skare  -n,  skarsnö  -n;  (kinos)  (snö-) 
driva;  hankien  alainen,  som  ligger  un- 
der  drivorna;  betäckt  av  drivor.  -ainen 
skare  -n,  skarsnö  -n;  (jäniksenpoika) 
marshare  -en  -ar. 

hanjkin*  (för)skaffar,  anskaffar;  förvärvar; 
(valmistan)  tillrustar,  bereder;  (aion) 
tillämnar;  (saan  toimeen)  utverkar;  (va- 
rustan) förser*;  (kaupp.)  levererar;  (an- 
nan, tuotan)  bibringar*  (jklle  jtk,  ngn 
ngt);  vaivalla  hankittu,  med  möda  för- 
värvad;  h.  matkalle,  rustar  mig  för  en 
resa;  tillämnar  en  resa;  h.  sivistystä, 
förv^ärs^ar,  (jklle  toiselle)  bibringar  (ngn) 
bildning;  h.  itselleni  jtk.,  skaffar  mig 
ngt;  förser  mig  med,  lägger  mig  tili 
ngt;  h.  suojaa  jklle,  bereder  skydd  ät 
ngn;  h.  tietoja  jstk,  inhämtar,  inför- 
skaffar  uppgifter  om  ngt;  h.  luvan  jhk, 
utverkar  tillständ  för,  tili  ngt;  h.  tie- 
toja jklle,  tillhandagär*  ngn  med  upp- 
lysningar;  h.  itselleni  tuloja,  gör*  mig 
inkomster;    h.    vahvistusta   jllek,    utver- 
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kar  fastställelse  a  ngt;  otan  jtk  hank- 
kiakseni, atager  mig  att  anskaffa  ngt, 
leveransen  av  ngt;  hankkii  sadetta,  det 
drager,  lagar  sig  tili  regn.  -kinta*  an- 
skaffning;  förvärv  -et;  (kaupp.)  leve- 
rering;  leverans  -en  -er;  maan  h.,  jord- 
förvärv;  (-aika  leveranstermin;  -hinta 
leveranspris;  -huutokauppa  leveransauk- 
tion;  -luettelo  ackvisitionskatalog;  -so- 
pimus leveransackord,  -avtal;  -tarjous 
leveransanbud).  -kitsen  =  hankin. 

hankki*  (vitsa)  hank  -en  -ar. 

hankkija  anskaffare;  (kaupp.)  leverantör; 
(mer.)  furnerare. 

hankkilus  gehäng  -et  =. 

hankki] minen  anskaffande;  i>rt.  hankin 
t  a.   -udun*    (varustaudun)   rustar  mig; 
(valmistaudun)  gör*  mig  färdig,  i  ord- 
ning;  förbereder  mig  (jhk,  för  ngt,  tili 
ngt).   -utuminen   förberedelse. 

hanko*  klyka;  (heinä-)  tjuga;  (haarukka) 
gaffel  -eln  -lar.  -an*:  h.  heiniä,  stackar 
hö  (med  tjuga).  -kaulainen  med  klyka 
om   haisen. 

hansa|lainen  s.  hanseat  -en  -er;  a.  han- 
seatisk.  -liitto  hanseförbund(et).  -kau- 
punki hansestad. 

hansikas  -kkaan  =  hansikka. 

hansikka*  handske  -en  -ar.  -koukku 
handskknäppare.  -nahka  handskskinn. 
-numero  handsknummer.  -rasia  handsk- 
ask.  -tehdas  handskfabrik. 

hanuri  dragharmonika. 

hapahko  syrlig. 

hapan  -ppamen  sur;  on  happamen  näköi- 
nen, ser  sur  ut;  surar;  är  surmulen. 
-imelä  sursöt.  -kaali  surkäl.  -leipä  surt 
bröd.  -omena  suräpple.  -paisti  surstek. 
-rehu  surfoder.  -suola  syrsalt.  -taikina 
surdeg 

haparoi  jminen  famlande  -n  famlar  (jtk, 
efter  ngt) 

hapa|tan*  syrar;  läter*  surna.  -te*  syra. 
-ton  osyrad.  -tus  syrsättning;  (raam.) 
surdeg  -en  -ar. 

hape*  syre  -t.  -hdun*  blir  syrlig.  -n|pitoi- 
nen  syrehaltig. 

hapera  skör,  spröd;  vrt.  hauras,  -sieni 
krämla. 

hape|tan*  (kem.)  occiderar.  -ton  syrefri. 
-tun*  syrsättes*,  occideras. 

hapoke*  (kem.)  syrlighet. 

hapoUinen  försatt  med  syra. 

haponherättäjä   (meij.)   syreväckare. 

happajmaton  osyrad.  -muus  surhet.  -ne- 
minen  surnande,  syrning.  -nen*  blir 
sur;  surnar. 

happeu|dun*  =  hapetun,  -ma  oxid 
-en  -er.  -tan*  syrsätter*. 
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happi^*  (kem.)  syre  -t.  -kaasu  syrgas. 
-nen  syrehaltig.  -rikas  syrerik.  -suola 
syresalt.  -yhtymä  syreförening.  -marja 
berberis  -en. 

happo*  syra.  -inen  syrad.  -marja  berbe- 
risbär;   (-pensas  berberisbuske). 

hapro  (bot.)  fjällsyra. 

hapsenkakkiainen  (zo.)  timmerman  -man- 
nen  -män. 

hapsi':  hapset,  här  -et.  -juuri  (hot.)  rhi- 
zoid  -en  -er. 

hapsin  hafsar. 

hapuilen  famlar;  trevar  (jtk,  efter  ngt); 
h.  sanoja,  letar  efter  ord;  stapplar  pä 
mälet. 

hara  (karhi)  harv  -en  -cU';  sormet  ovat  ha- 
rallaan, fingrarna  äro  utspärrade. 

haraa|minen  harvande;  draggande.  -n  har- 
var;  (naaraan)  draggar  (jtk,  efter  ngt); 
h.  vastaan,    (kuv.)    spjärnar   emot. 

harakan] hattu  (kukka)  prästla*age  -en  -ar. 
-muna  skatägg.  -pesä  skatbo.  -poika- 
(nen)  skatunge.  -varvas  (hot.)  lummer  -n. 

harakka*  skata;  hyppään  harakkaa,  hop- 
par  kräka. 

harangi  (korulause)  harang  -en  -er. 

harareisin  skrevbent. 

harasilmäi|nen  (kiero-)  skelögd.  -syys  skel- 
ögdhet. 

haraus  harvning;  draggning. 

harava  räfsa;  härv  -en  -ar;  (rauta-)  kratta. 
-njpiikki  räfspinne.  -n| varsi  räfsskaft. 

haravoi|minen  räfsande,  räfsning.  -n  ja 
-tsen  räfsar.  -tsija  räfsare;  (f.)  räfserska. 

harhaan  vilse;  (väärin)  miste;  johdan  h., 
vilseleder,  vilseför,  missleder;  (epäonnis- 
tun) slär  fel;  astun  h.,  stiger  miste;  för- 
stiger  mig;  isken  h.,  slar  fel;  ammun  h., 
(sivu)  skjuter  förbi,  bom.  -johdettu  vil- 
seledd,  vilseförd;  missledd.  -johtava  ja 
-viepä  vilseledande.  -johtunut  missrik- 
tad.  -nun*  =  harhaudun. 

harhajaskel  felsteg.  -henki  villoande.  -iien 
irrar,  strövar  omkring;  flackar;  (hapui- 
len) famlar;  ajatukseni  harhailevat  sinne 
tänne,  minä  tankar  irra,  (lentävät)  flyga 
hit  och  dit;  h.  metsässä,  irrar,  strövar, 
flackar  omkring,  (kuljen  eksyksissä)  gär 
vilse,  viii  i  skogen.  -isku  misshugg; 
(miekk.)  felstöt.  -kuulo  hörselvilla.  -ku- 
va vrängbild;  (erehdys)  villa;  (kuvittelu) 
fantom  -en  -er.  -kuvitelma  fantom  -en 
-er.  -lasku  missräkning.  -laukaus  (va- 
hingon) vädaskott.  -luulo  irrmening; 
(kuvittelu)  inbillning,  illusion;  (ennakko-) 
fördom  -en  -ar;  (eksymys)  villfarelse, 
förvillelse.  -näky  synvilla.  -oppi  irrlära, 
villolära;  heresi  -n  -er.  -oppinen  a.  irrlä- 
rig;    s.    irrlärare.    -oppisuus    irrlärighet. 
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-ote  felgrepp.  -polku  irrväg  -en  -ar. 
-retki  irrfärd.  -suunta  missriktning. 
-suuntainen  missriktad,  -tie  villoväg, 
irrväg,  villostig  -en  -ar;  (syrjä-)  avväg; 
joutuu  harhateille,  räkar  pä  villovägar, 
villospär,  avvägar;  johtaa  harhateille, 
leder  (in)  pä  villospär.  -udun*  förvillar 
mig;  förvUlas;  harhautunut,  vilsekom- 
men.  -usko  irrmening;  villomening.  -utu- 
minen  förvillelse. 

hari|tan*:  h.  sahaa,  skränker  en  säg.  -tus 
skränkning. 

harlja  (vuoren  y.  m.)  as  -en  -ar;  kam  -men 
-mar;  (katon-)  (tak)äs  -en  -ar;  kropp- 
äs  -en  -ar;  (huippu)  krön  -et  =;  (he- 
vosen) man  -en  -ar;  (vaate-  y.  m.)  borste 
-en  -ar;  templin  harjalle,  pä  tinnarna 
av  templet;  muurin  h.,  murens  krön. 
-jaaja  borstare.  -jaamaton  oborstad. 
-jääminen  borstande.   -jaan  borstar. 

harjaan|nun*  övas;  fär*  övning;  blir  (upp)- 
övad  (jhk,  i  ngt);  (totun)  blir  van,  vän- 
jer*  mig  (jhk,  vid  ngt);  harjaantunut, 
övad,  van.  -nus  övning;  inövning.  -nu- 
tan*  övar.  -tumaton  oövad;  ovan.  -tu- 
minen  övning. 

harja Ihirsi  kroppäs  -en  -ar.  -kaiset  pl.  ja 
-kannu  (rakennuksen)  kroppäskalas  -et; 
(kaupan  päätyttyä)  köpskäl  -en  -ar. 
-ksinen  borstig.  -lasta  bröstkam.  -lintu 
härfägel.  -Uinen  försedd  med  äs,  kam 
/.  n.  e.;  vrt.  harjakaiset,  -nne*  äs 
-en  -ar.  -n|nostajaiset  taklagsöl  -et=. 
-n [tekijä  borstbindare.  -orsi  takstol  -en 
-ar.  -päällä:  h.  oleva,  (kukkurainen) 
rägad.  -rinta  gäsbröst. 

harjas  borst  -et=;  nostaa  harjakset  pys- 
tyyn, borsta  sig. 

harjajtehdas  -tehtaan  borstbinderi.  -teolli- 
suus borstindustri. 

harjaudun*  =  harjaannun. 

harjaus  borstning. 

harjoitan*  ( har j ottelen)  övar;  (toimitan) 
idkar,  bedriver^;  (teen)  utövar,  gör*, 
begär*,  förövar;  h.  laulua,  övar  en  säng; 
(opiskelen)  övar  mig  i  säng;  tager  säng- 
lektioner;  h.  jkta  kirjottamaan,  övar  ngn 
i  skrivning;  kuka  tämän  kappaleen  on 
teille  har j ottanut,  vem  har  inövat  er  (i) 
detta  stycke;  h.  sotamiehiä,  inövar,  exer- 
cerar  soldater;  harjata  järkeäsi,  uppöva 
ditt  förständ!  h.  viekkautta,  övar  list; 
h.  vieraanvaraisuutta,  övar  gästfrihet; 
h.  vilppiä,  begär,  bedriver  underslev;  h. 
opintoja,  kauppaa,  idkar,  bedriver  stu- 
dier,  handel;  h.  taidetta,  idkar,  utövar 
konst;  h.  liikettä,  (be)driver  en  affär; 
h.  ammattia,  utövar  ett  yrke;  h.  vaali- 
oikeuttani, utövar  min  valrätt;  h.  väki- 


valtaa, förövar  väldsdäd;  övar  väld  (jkta 
vastaan,  mot  ngn);  h.  mielivaltaisuutta, 
utövar  godtycke;  h.  laittomuuksia,  be- 
gär olagligheter;  förfar  olagligt;  h.  sanaa, 
övar  ordet;  h.  agitatsionia,  bedriver  agi- 
tation.  -telma  övning;  (taid.)  studie 
-n  -r,  -ttaja  idkare,  utövare  (jnk,  ay 
ngt);  (johtaja)  ledare;  (opastaja)  in- 
struktör.  -ttamaton  oövad.  -ttaminen 
övande  /.  n.  e.  -ttelen*  övar  mig;  h.  kir- 
jotusta, övar  mig  i  skrivning;  h.  uimaan, 
övar  mig  att  simma;  övar  mig  i  simning; 
h.  jssk  ammatissa,  övar  mig.  praktise- 
rar  i  ngt  yrke.  -ttelija  praktikant  -en  -er. 
-ttelu  övande,  övning;  praktiserande, 
praktik  -en.  -tus  övning;  (kertaus)  re- 
petition; (manööveri)  manöver  -ern  -rer; 
(ase-)  exercis  -en  -er;  [-aika  övningstid; 
-aine  övningsämne;  -esimerkki  övnings- 
exempel;  -huone  rum  för  övningar,  exer- 
cis; -kappale  övningsstycke;  -kenttä 
(sot.)  exercisplan;  -kokous  övnings-,  re- 
petitionsmöte;  -koulu  övningsskola;  -lai- 
va övningsfartyg;  -laivasto  övningseska- 
der;  -laji  övningsart;  -leiri  övningsläger; 
-opettaja  övningslärare,  instruktör;  -sali 
övningssal;  -soitto  överspelning;  -teh- 
tävä övningsuppgift;  -tunti  övningstim- 
me;  -velvollisuus  övningsskyldighet]. 

harju  äs  -en  -ar.  -mainen  äslik,  kamlik. 

harjuri  borstare. 

harjus  (zo.)  harr  -en  -ar. 

har|kinta*  överläggning;  prövning.  -kitse- 
maton  oöverlagd.  -kitsen  uttänker,  över- 
lägger*;  (arvostelen)  prövar;  (tuumin) 
övertänker;  (ajattelen)  tänker  pä;  be- 
tänker;  (arvaan,  lasken)  beräknar;  (huo- 
maan) finner*;  (punnitsen)  överväger; 
asiaa  tarkemmin  harkitessani,  vid  näi'- 
mare  överläggning;  vid  närmare  över- 
vägande  av  saken;  (asiaa)  tyystin  har- 
kittuani, efter  mogen  överläggning;  efter 
moget  övervägande;  hyvin  harkittu,  väl- 
uttänkt,  betänkt,  överlagd;  huonosti  har- 
kittu, mindre  väl  betänkt;  h.  soveliaim- 
maksi, prövar,  finner  lämpligast;  se  on 
sinun  harkittavanasi,  det  ankommer  pä 
din  prövning;  otan  jnk  harkittavakseni, 
tager  ngt  i  övervägande,  under  om- 
prövning;  upptager  ngt  tili  prövning;  on 
harkittavana,  är  under  prövning;  oletko 
harkinnut  seurauksia,  har  du  tänkt  pä, 
betänkt,  beräknat  följderna?  -kitusti 
överlagt,  uttänkt. 

harkki*  dragg  -en  -ar. 

harkko*  (rauta-)  tacka;  (bot.)  spira;  (kul- 
ta-) plants  -en  -ar;  (nirkko)  udd  -en  -ar; 
(vipsu)  frans  -en  -ar,  -rauta  tackjärn. 

harleikki*  (ilveilijä)  arlekin  -en  -er. 
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harmaa  grä;  (hevosen  nimenä)  grälle  -en 
-ar.  -haikara  grähäger.  -hanhi  grägäs. 
-hapsinen  ja  -hiuksinen  grähärig.  -hylje 
gräsäl.  -kerttu  törnsängare.  -kivi  grä- 
sten.  -leppä  gräal.  -lokki  grätrut.  -munkki 
grämunk.  -njkailava  gräskäckig.  -n|kel- 
tainen  grägul.  -n|kirjava  gräspräcklig. 
-nnun*  gränar.  -n  [ruskea  gräbrun.  -n|- 
sininen  gräblä.  -njtäplikäs  gräfläckig. 
-n| vaalea  gräblek.  -n| vihreä  grägi^ön. 
-n  I  voipa  gräaktig;  (hiuksista)  grasprängd. 
-paperi  gräpapper.  -parta(inen)  gräskäg- 
gig.  -pilkkuinen  gräprickig,  -fläckig.  -pu- 
kuinen  gräklädd.  -päinen  grähärig;  h. 
ukko,  grähärsgubbe.  -silmäinen  gräögd. 
-Sirkku  kornsparv.  -sänkinen  med  grä 
(skägg)stubb.  -tikka  gräspett.  -tukkai- 
nen grähärig.  -täpläinen  gräfläckig.  -veli 
(hist.)  gräbroder.   -voide  gräsalva. 

harjmahtava  skiftande  i  grätt;  gräaktig; 
gränaride;  (parrasta)  grasprängd.  -maja 
=  h  a  r  m  a  a.  -menen  =  h  a  r  m  e  n- 
n  u  n.  -mennan*  gör*  grä.  -mennun* 
blir  grä;  gränar;   harmentunut,  gränad. 

harmi  harm  -en;  förtret  -en;  förargelse; 
förtrytelse;  olen  harmissani  jstk,  är  harm- 
sen,  förtretad  över  ngt;  harmillanikin, 
i  harmen,  förtreten;  jopa  harmiksi  asti, 
ända  tili  förargelse.  -Uinen  harmlig, 
förtretlig,  förarglig,  försmädlig,  förtryt- 
sam;  (onneton)  fatal;  h.  tapaus,  fatali- 
tet.  -llisesti  harmligt,  förtretligt,  förarg- 
ligt,  förtrytsamt.  -llisuus  förtretlighet, 
förarglighet,  förtrytsamhet.  -stun  har- 
maSj  förargas,  förtretas;  blir  harmsen, 
förargad  (jklle,  pä  ngn;  jstk,  över  ngt). 
-tan*  harmar,  förtretar,  förtryter^,  irri- 
teraj;  (suututan)  förargar;  minua  har- 
mittaa, det  harmar  mig;  harmittava, 
harmlig,  förarglig.  -ton  hai^mlös,  o  för- 
arglig. -ttelen*  harmas  (jtk,  pä,  över 
ngt). 

harmonia  (mus.)  harmoni  -n  -er. 
harmoni  harmonium   -iet  -ier.  -kka*  har- 
monika. 

haron  draggar;  vrt.  haraan. 

harotan*  sticker*  upp;  stär*  upp;   (ulko- 

nen)  stär*  ut. 
harpikko*  cirkelbestick  -et  = . 
harpp|aan*    kliver';     (loikkaan)    skuttar; 

(hyppään)  hoppar;  (juoksen)  Springer*. 

-aus  skutt  -et  =;  hopp   -et  =;  spräng 

-et  =. 

harppi*  passare. 
harppiisi  (tekn.)  harpois  -en. 
harppu*  harpa. 

harppuun|a  harpun  -en  -er.  -oin  harpu- 
nerar. 


harpunjhelkytys  harpolek.  -kieh  harp- 
sträng.  -soittaja  harpspelare,  harpo- 
lekare.  -soitto  harpspel.  -ääni  harpton. 

harpyija  (raivotar)  harpyja. 

harras  -rtaan  (uuttera)  ihärdig;  trägen;  ni- 
tisk;  (lämmin)  varm,  innerlig;  (usk.) 
andäktig;  (hellittämätön)  enträgen;  (hu- 
vitettu) intresserad  (jhk,  för  ngt);  (an- 
tautuvainen)  hängiven  (jhk,  ngt);  har- 
tain  toivomukseni,  min  innerligaste,  from- 
maste,  livligaste  önskan.  -mielinen  varm- 
hjärtad;  intresserad;  andäktig.  -mieli- 
syys varmhjärtenhet;  intresse  -t;  andäk- 
tighet,  andakt  -en.  -taja  som  intresse- 
rar  sig,  ivrar  (jnk,  för  ngt);  ivrare  (för 
ngt);  förfäktare  (av  ngt);  (taiteen-)  ama- 
tör,  dilettant.  -tan  ivrar,  strävar  (jtk^ 
för  ngt);  intresserar  mig  (för  ngt);  (ah- 
keroin) vinnlägger*  mig  (om  ngt),  nit- 
älskar  (för  ngt);  (hellin)  ömmar;  h. 
valtion  parasta,  ivrar,  ömmar  för  sta- 
tens  bästa;  asiaa  harrastava,  intresse- 
rad (för  saken);  oikeutta  harrastava,  rätt- 
rädig;  h.  hyviä  tapoja,  nitälskar  för  goda 
seder.  -telen  =  harrastan,  -telija 
=  harrastaja.  -tun  blir  intresserad 
(jhk,  för  ngt).  -tus  ivran;  intresse  -t  -n; 
(pyrintö)  strävan(de);  (ahkeroiminen) 
nitälskan;  (lämpö)  värme  -t;  h.  jhk,  jnk, 
intresse  för  ngt;  otan  harrastuksella  osaa 
jhk,  omfattar  ngt  med  intresse.  -tutan* 
intresserar    (jkta   jhk,    ngn    för    ngt). 

harri  =  harjus. 

har|sea  gles,  skir.  -sin  träcklar;  (mets.) 
blädar.  -sinta*  träckling;  blädning.  -so 
flor  -et=;  (lääk.)  gas  -en;  (-huivi  skir 
duk;  -huntu  florslöja;  -inen  florlik;  -kan- 
gas flortyg;  -korento  florslända;  -nauha 
florband;  -puku  florsklänning;  -vaate 
flortyg). 

harsti  (hiasin)  bryne  -t  -n. 

har|taasti  ihärdigt,  enträget;  med  nit; 
varmt;  innerligt;  andäktigt;  med  intresse; 
hängivet;  vrt.  harras.  -tauden|harjo- 
tus  andaktsövning.  -taus''  andakt  -en; 
enträgenhet;  (lämpö)  värme  -t;  (mielen- 
ylennys)  uppbyggelse;  vrt.  harras. 
(-hetki  andakts-,  uppbyggelsestund;-kei- 
no  sätt  att  öva  andakt;  -kirja  andakts-, 
uppbyggelsebok;  -kirjallisuus  uppbyg- 
gelsehtteratur.  -kokous  andakts-,  upp- 
byggelsemöte). 

harjteinen  =  hartiainen.  -teva  axel- 
bred,  skulderbred.  -tia  skuldra;  kannan 
hartioillani,  bär  pä  minä  skuldror;  [-inen 
(yhd.)  -axlad;  med  —  axlar;  kapeahartiai- 
nen,  smalaxlad;  med  sm  ala  axlar;  -kas 
-kkaan  =  h  a  r  t  e  v  a]. 

hartsi  aan  hartsar.  -aus  hartsning. 


har 


hartsi  harts  -et  (-en)  -er.  -laserrus  hai'ts- 
glasyr.  -liima  hartsiini,  -mainen  harts- 
aktig.  -n  hartsar.  -nen  hartsig.  -nta* 
hartsning.  -suopa  hartssäpa.  -öljyharts- 
olja. 

harus  (mer.)  vant  -en  -er. 

harva  gles;  (karsea)  skir;  (ei  moni)  icke 
mängen;  hangat,  fä;  ett  fätal;  ylen  har- 
vat ihmiset,  ytterst  fä,  ett  ringa  fatal 
inänniskor;  muutamat  harvat,  nägra  fä; 
h.  se  (mies),  joka  ei,  de  äro  räknade, 
som  ej;  harva  se  päivä,  nastan  varje  dag; 
on  harvassa,  (harvinainen)  är  sällsynt; 
förekommer  enstaka,  sparsamt;  puut 
ovat  harvassa,  träden  stä  glesa;  harvaan, 
(adv.)  glest,  (hitaasti)  längsamt;  (har- 
voin) Sallan;  harvaan,  harvemmin  asuttu, 
glest,  glesare  bebodd;  harvakseen,  (adv.) 
längsamt;  nu  och  dä;  (yksitellen)  en 
och  en. 

harvainl valta  fämannavälde,  oligarki  -n. 
-valtainen  oligarkisk. 

harvalhampainen  glestandad.  -karvainen 
gleshärig.  -kudoksinen  glest  vävd;  (har- 
sea)  skir.  -kukkainen  glesblommig.  -kyl- 
vöinen  glest  sädd.  -lajinen  fattig  pä  ar- 
ter.  -lehtinen  glesbladig.  -lukuinen  fä- 
talig.  -lukuisuus  fätalighet.  -läntä  ngt 
gles.  -metsäinen  beväxt  med  gles  skog. 
-n [lainen  tämligen  gles  -oppilainen  med 
fä  elever;  fätaligt  besökt.  -puheinen 
fäordig,  ordkarg,  förtegen,  tystläten. 
-puheisuus  fäordighet,  ordkarghet,  förte- 
genhet,  tystlätenhet.  -puinen  glest  be- 
vuxen  (med  träd).  -sanainen  =  h  a  r  va- 
puheinen,  -seinäinen  med  gles(a) 
vägg(  ar).  -silmäinen  (verkosta)  medgrova 
maskor. 

har  vasteeseen  längsamt;   (harvoin)  säilän. 

haTve|neminen  glesnande;  minskning.  -nen 
blir  gles(are);  glesnar;  (lukumäärältään) 
blir  fätalig(are);  (vähenen)  minskas. 

harvemmin  kts.  harvoin. 

harven|nan*  gör*  gles(are);  (kirjap.)  spär- 
rar;  (mets.)  gallrar.  -nun*  blir  gles(are). 
-nus  spärrning;  gallring;  (-hakkaus  gall- 
ringshygge).  -taminen  spärrande;  gall- 
rande. 

harvinai|nen  sällsynt;  rar;  sällspord;  (omi- 
tuinen) sällsam;  (tavaton)  ovanlig;  har- 
vinaisen suuri,  ovanligt  stor.  -suus  säll- 
synthet,  sällsamhet;  ovanlighet;  (harvi- 
nainen esine)  raritet;  liuriositet. 

har  Ivoin  säilän;  harvemmin,  mera  säilän; 
mindre  ofta;  harvimmin,  minst  ofta;  h. 
nähty,  kuultu,  sällsynt,  sällspord.  -vuus 
gleshet. 

hasardi  (sattuma)  hasard   -en. 

hassah|dan*  galnas.  -tava  icke  rätt  klok. 
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hassu  fänig,  tokig,  besatt,  galen,  befängd. 
-mainen  galen;  fjoskig;  (naurettava)  löj- 
lig,  komisk.  -maisesti  galet.  -njkurinen 
löjlig,  komisk,  besatt;  tokrolig.  -n|kuri- 
sesti  löjligt;  tokroligt.  -n|kurisuus  löjlig- 
het;  tokrolighet.  -sti  fänigt,  tokigt,  be- 
satt. -ttelen*  galnas,  tokas.  -ttelu  tokeri 
-et  -er,  fäneri  -et  -er.  -tus  galenskap  -en 
-er;  vrt.  hassuttelu. 

hassuus  fänighet,  tokighet;  befängdhet. 

hataria  otat;  (harva)  gles;  (löyhä)  lös;  (lä- 
pikuultava) genomskinlig;  (ontto)  ihä- 
lig;  (harsea)  skir;  (heikko)  svag;  h. 
muisti,  uselt  minne;  hatarat  tiedot,  ihä- 
liga  kunskaper.  -oidun*  blir  gles,  lös, 
skir,  svag.  -uus  gleshet;  löshet;  genom- 
skinJighet;  svaghet. 

hatikka*  (hot.)  spergel  -n. 

hattara  molntapp  -en  -ar;  moln  -et  =. 

hattu*  hatt  -en  -ar;  käy  hatussa,  är,  gär 
klädd  i  hatt;  nostan  hattuani,  lyfter  pä 
hatten;  panen  hatun  päähäni,  pätager 
hatten.  -harja  hattborste.  -huopa  hatt- 
filt.  -lastu  hattspän.  -liike  hattaffär. 
-neula  hattnäl.  -palmikko  hattfläta. 
-puolue  (hist.)  hattparti(et).  -rasia  hatt- 
ask.  -tehdas  hattfabrik,  -makeri.  -tukki 
hattstock.  -tyyny  hattdyna. 

hatu*  fjun  -et=.  -inen  fjunig. 

hatun|kehä  hattstomme.  -koppa  hatt- 
kulle.  -lieri  hattbrätte.  -nauha  hatt- 
band.  -nosto  hattavtagning.  -nyöri  hatt- 
snodd.  -reuna  hattbrätte  -t  -n.  -sisuste 
hattfoder.  -solki  hattspänne.  -tekijä 
hattmakai^e.  -teko  hattmakeri  -et. 

hatuton  som  är  utan  hatt;  hatuttomin  päin, 
med  blottat  huvud;  barhuvad. 

hatuutan*  skakar  (jtk,  om  ngt). 

haubitsi    (heittotykki)   haubits   -en   -er. 

haudan I häpäisijä  gravskändare.  -häväistys 
gravskändning.  -kaivaja  dödgrävare. 
-ryöstäjä  gravplundrare.  -ryöstö  grav- 
plundring.  -sija  gravställe.  -siunaus  jord- 
fästning.  -suu  gravöppning.  -takainen: 
h.  elämä,  livet  bortom  graven,  efter  dö- 
den. 

haudatan*  läter*  begrava. 

haude*  baddning;  (kääre-)  omslag  -et  = . 

hau|don*  baddar;  (tulessa)  basar;  (lin- 
nusta)  ruvar;  h.  aarteitani,  (kuv.)  ruvar 
pä  minä  skatter;  h.  tuumia,  välver  pla- 
ner;  h.  salajuonia,  har  ngt  i  bakhäll. 
-donta*  baddning,  basning;  ruvning. 
-dun*  baddas;    (puhkean)  utkläckes. 

hauen|koukku  gäddkrok.  -pyynti  gädd- 
fängst,  -fiske.  -uistin  gäddrag. 

haukahdan*  (haukun)  gläfsar  (tili);  (pu- 
raisen) biter^;  (pureskelen)  tuggar. 
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hanis|lihas    överarmens    böjmuskel;    tve- 

hövdad(e)  muskel(n). 
haiikanlpesä  hökbo.    -poikanen  hökunge. 

-silmä  falkblick,  -öga. 
hauki 2*  gädda. 
haukka*  hök  -en  -ar;  (falco)  falk  -en  -ar. 

-metsästys  falkjakt.  -metsästäjä  falkjä- 

gare;  falkenerare,    falkenär    -en   -er. 
haukkjaan*    (puren)    biter^;    (pureskelen) 

tuggar;  h.  leivästä,  biter  av  brödet.  -aus 

bitande;   tuggande.   -elen*  tuggar. 
haukku*  skall  -et  =. 
hankkumalnimi    spenamn.     -sana    okvä- 

dingsord,     speord,    skällsord,    glapord; 

skymford. 

haukkuminen  skällande;  skymfande,  okvä- 
dande; -saa^  haukkumisia,  fär  ovett. 

haukon*:  haukkoo  henkeänsä,  kippar  efter 
andan;  kikar;  haukkoo  ilmaa,  hämtar 
luft. 

hauko |tan*  gäspai*.  -tus  gäspning.  -tutan* 
bringar*  att  gäspa;  retar  tili  gäspning. 

haukuin*  skäller  (jksk,  för  ngt);  (kuv.)  ök- 
nämner,  okvädas,  okvädar;  giver*  (ngn) 
ovett;  (loukkaan)  skymfar;  h.  jkn  pa- 
hanpäiväiseksi, överöser  ngn  med  ovett. 
-nta*  skällning;  skall  -et;  vrt.  hauk- 
kuminen, -tan*  läter*  skälla. 

hauli  hagel  -glet  = .  -kko*  hagelbössa. 
-laukaus  hagelskott.  -numero  hagelnum- 
mer.  -panos  hagelladdning.  -pussi  ha- 
gelpung.  -pyssy  hagelbössa.  -ropsaus  ha- 
gelsvärm.  -tehdas  hagelfabrik. 

haupitsi  haubits  -en  -er  (-ar). 

hau|raasti  skört,  sprött.  -ras  -aan  skör, 
spröd.  -rastun  blir  skör,  spröd. 

haureellilnen  otuktig.  -sesti  otuktigt.  -suus 
otukt  -en. 

haure|lias  =  haureellinen,  -udenl- 
pesä  otuktsnäste. 

haureus^  otukt  -en;  skörlevnad;  prostitu- 
tion.  -synti  otuktssynd. 

hauska  trevlig;  nöjsam;  underhällande;  in- 
tressant;  (iloinen)  glad;  (miellyttävä) 
angenäm;  olisi  hauska  nähdä,  det  vore 
trevligt,  intressant  att  se;  det  lyster 
mig  att  se;  on  h.  kuulla,  det  är  trevligt, 
angenämt  att  höra;  siellä  pidettiin  haus- 
kaa, där  förlustade,  roade  man  sig;  där 
gick  det  muntert  tili,  -heikki  munter- 
gök  -en  -ar,  muntrationsräd  -et  =.  -ilen 
roar  mig.  -n [näköinen  som  ser  trevlig 
ut;  med  trevligt  utseende.  -sisältöinen 
med   trevligt  innehäll.   -sti  trevligt. 

hausku|tan*  roar;  muntrar;  underhäller^, 
förströr*.  -tus  underhällning;  förströelse; 
(hauskuus)  trevnad.  -ttelen*  roar  mig; 
förlustar  mig;  förströr*  mig. 


hauskuus  nöje  -t,  trevnad,  förströelse; 
(huvi)  lustbai'het;  jkn  hauskuudeksi,  för 
ngns  trevnad,  nöje. 

hausta   (majavan)   bävergäll   -en   (-et). 

haulta*  grav  -en  -ar;  (holvattu)  grift  -en 
-er;  (kuoppa)  grop  -en  -ar;  haudan  hil- 
jaisuus, en  gravlik  tystnad.  -taaja  som 
begraver^.  -taamaton  obegraven.  -taan* 
begraver^,  gravlägger*;  jordar;  elävältä 
haudattu,  levande  begraven.  -taannun* 
begraver^  mig;  begraves;  hautaantunut, 
begraven.  -taan|paniaiset  gravläggning, 
bisättning,  begravning,  jordfästning. 

hauta|holvi  gravvalv;  grift  -en  -er. 

hautajais |et  pl.  begravning  (-ssa,  pä);  lik- 
begängelse.  -ilmotus  begravningsan- 
nons.  -menot  pl,  begravningsceremo- 
ni(er).  -puhe  griftetal.  -saattue  likpro- 
cession.  -tilaisuus  begravningstillfälle. 

hauta|kammio  gravkammare.  -kappeli  grav- 
kapell.  -kirjotus  gravskrift.  -kivi  grav- 
sten,  -värd  -en  -ar.  -kumpu  gravkuUe. 
-kuori  gravkor.  -löytö  gravfynd.  -merkki 
gravvärd  -en  -ar.  -paikka  gravplats.  -pat- 
sas gravvärd  -en  -ar,  -monument  -et  =. 
-puhe  griftetal.  -risti  gravkors.  -seppele 
gravkrans.  -sija  gravställe.  -udun*  be- 
graver^  mig;   begraves^;   gravlägges*. 

hautaus  begravning;  (kirk.)  jordfästning. 
-apu  begravningshjälp;  (-kassa  begrav- 
ningskassa;  -rengas  begravningshjälp- 
ring).  -juhlallisuus  begi^avningshögtid- 
lighet.  -kassa  begravningskassa.  -kellot 
pl.  begravningsringning.  -kortti  be- 
gravningskort.  -kustannus  begravnings- 
kostnad.  -maa  begravningsplats.  -marssi 
begravningsmarsch.  -menot  pl.  begTav- 
ningsceremoni.  -rahat  pl.  begravnings- 
medel.  -saatto  begravningstäg,  likpro- 
cession.  -soitto  begi^avningsmusik;  (kir- 
konkelloilla) begravningsringning.  -to- 
distus begravningsattest,  -bevis.  -toi- 
misto begravningsbyrä.  -virsi  begrav- 
ningspsalm.f 

hautauurna  gravurna. 

hau|teleminen  baddande.   -telen*  baddar. 

-telu  baddning. 
hautomalaika   (linnun)   ruvningstid,   ligg- 

tid.  -kana    ligghöna.  -koje  kläcknings- 

apparat.    -muna   ruvägg.    -uuni   kläck- 

ningsugn. 

hautoi minen  baddande;  (linnun)  ruvande. 

-udun*  baddas. 
hautuumaa  =  hautausmaa. 
havaannolli|nen  äskädlig.  -sennan*  äskäd- 

liggör*.   -sesti  äskädligt.  -suus  äskädlig- 

het. 


hav 


havaanto*  äskädning.  -opetus  äskädnings- 
undervisning.  -välineet  pl.  äskädnings- 
materiel. 

havahjdan"'  ja  -dun*  (herään)  uppvaknar. 
-dus  uppvaknande.  -dutan*  uppväcker. 
-taminen  ja  -tuminen  uppvaknande. 

havainnollinen  =  havaannollinen. 

havainto*  iakttagelse;  (kokemus)  rön  -et=; 
(huomio)  observation;  (keksintö)  upp- 
täckt  -en  -er;  teen  havaintoja,  gör  iaktta- 
gelser;  anställer  observationer;  vrt.  h  a- 
V  a  a  n  t  o.  -aika  observationstid.  -kyky 
iakttagelseförmäga.  -menetelmä  obser- 
vationsmetod.  -paikka  observations- 
plats.  -virhe  observationsfel. 

havait|sematon  omärkbar;  oförnimbar; 
(tarkkaamaton)  ouppmärksam;  (näky- 
mätön) omärklig.  -seminen  märkande, 
varsnande  /.  n.  e.  vrt.  havaitsen. 
-semus  förnimmelse.  -sen  (huomaan) 
(för)märker,  varsnar,  iakttager'',  obser- 
verar;  befinner^;  (näen)  skönjer;  (saan 
tietää)  finner*,  inhämtar,  förnimmer*, 
(käsitän)  inser*;  se  havaittiin  tarpeelli- 
seksi, det  befanns  nödigt;  havaittavissa 
oleva,  som  kan  förmärkas,  skönjas,  pä- 
visas;  märkbar,  förnimbar,  skönjbar. 
-sevainen  uppmärksam. 

havas  -ksen  nät  -et  =.  -lanka  segelgarn. 

havautan*  =  havahdutan. 

haven*  (parta)  skägg  -et  = . 

haveri  =  haaveri. 

havittejlen*  (haluan)  ästundar,  äträr*;  (ta- 
vottelen)  efterfikar.  -lu  ästundan,  äträ  -n. 

havu  ris  (av  barrträd);  (kuusen)  granris 
-et;  (-neulanen)  barr  -et  (-en)  =.  -inen 
av  granris;  granris-.  -kasa  ja  -koko 
(gran)rishög.  -kko*  barrskog  -en  -ar. 
-kylpy  barrbad.  -linna  slott  av  ris. 
-maja  riskoja.  -metsä  barrskog.  -n|- 
hakkuukone  granrishackelsemaskin.  -nj- 
neula  barr  -et  (-en)  =.  -n | oksa  barr- 
kvist.  -n|tuoksu  barrdoft.  -oksa  riskvist. 
-puu  barrträd,  -tan*  beströr*  med  gran- 
ris; granrisar.  -ttaminen  granrisande. 
-tukki  kubb  för  huggning  av  granris. 
-öljy  barrolja. 

he  heidän  de. 

hede*!)  (bot.)  ständare;  2)  (lähde)  kalla; 
(rimpi)  f  ly  -et  -n.  -kasvi  hanväxt. 
-kukka  hanblomma. 

hedelmistö  frukter(na)  (pL). 

hedelmiä! kantava  fruktbärande.  -tuottava 
fruktbringande. 

hedelmys  (bot.)  smäfrukt  -en  -er,  karpell 
-en  -er, 

hedelmä  frukt  -en  -er;  hedelmästä  puu  tun- 
netaan, av  frukten  känner  man  trädet. 
-aika  frukttid.  -happo  fruktsyra.  -hyy- 
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telo  fruktgelö.  -kakku  fruktkaka.  -kas- 
tike fruktsäs.  -kasvi  fruktväxt.  -kauppa 
frukthandel.  -kauppias  frukthandlare, 
-kaupustelija  fruktmönglare;  (f.)  frukt- 
mänglerska,  -koppi  fruktgömme  -t  -n. 
-kori  fruktkorg.  -laji  fruktart,  fruktsort. 
-lautanen  frukttallrik,  -liemi  fruktsoppa. 
-litu  fruktskida.  -Uinen  fruktbar;  (elä- 
västä) fruktsam.  -Uisesti  fruktbart. 
-Uisyys  fruktbarhet;  fruktsamhet.  -mal- 
jakko fruktskäl.  -mehu  fruktsaft,  -myy- 
jätär frukthandlerska.  -neste  fruktsaft. 
-n I korjuu  fruktskörd.  -n | kuori  fruktskäl. 
-njmaku  fruktsmak.  -n|raakila  fruktkart. 
-n I sydän  fruktkärna.  -näyttely  frukt- 
utställning.  -puoti  fruktbod,  -puu  frukt- 
träd.  -puutarha  fruktträdgärd.  -rikas  rik 
pä  frukter!  -sato  fruktskörd.  -sokeri 
fruktsocker.  -säilyke  fruktkonserv. 
-ttömyys  ofruktbarhet;  o  fruktsamhet. 
-tön  ofruktbar;  (elävästä)  ofruktsam, 
-veitsi  fruktkniv,  -viini  fruktvin.  -viljelys 
fruktodling.  -vuosi  fruktär, 

hedelmöi|minen  fruktbildning;  (rukiin) 
blomning,  -n  ja  -tsen  bär^  frukt;  (ku- 
kin) blommar.  -dyn*  sätter*  frukt;  be- 
fruktas.  -tyminen  fruktsättning.  -tyn* 
befruktas.  -tys  befruktning.  -tän*  be- 
fruktar;  hedelmöittävä,  (hedelmää  tuot- 
tava) fruktbringande.  -ttävästi  befruk- 
tande;  fruktbringande. 

hede I neuvoinen  (bot.)  hankönad,  -tähkä 
hanax, 

hegemonia    (johtaja-asema)  hegemoni    -n. 

hehke|ys'  blomstring;  (rehevyys)  yppig- 
het.  -ä  blomstrande;  yppig.  -asti  blom- 
strande;  yppigt. 

hehko  =  hieho. 

hehku*  glöd  -en.  -a  kts.  h  e  h  u  n.  -lamppu 
glödlampa.  -minen  glödande,  glödning. 
-n  kts.  h  e  h  u  n,  -rauta  glödjärn.  -ton* 
=  hehuton.  -tuli  glödeld.  -uuni  glöd- 
ugn.  -valo  glödljus. 

hehtaari  hektar  -et  (-en).  =  -n|ala  hektar 

,  -et  (-en)  =;  h.  maata,  ett  hektar  jord. 

hehtolgrafi  (monistin)  hektograf  -en  -er. 
-gramma  hektogram.  -litra  hektoliter 
-metri  hektometer. 

hehujn*  glöder;  (palan)  brinner*;  (liekit- 
sen)  lägar;  (leimuan)  blossar;  posket  heh- 
kuvat, kinderna  glöda,  blossa;  hehkuu 
tulta,  glöder  av  eld;  h.  innostusta,  glö- 
der av  hänförelse;  hehkuva  into,  glö- 
dande, brinnande,  lägande  iver;  mieleni 
hehkuu  sinne,  jag  brinner  av  begär  att 
komma  dit;  hehkuvan  kuuma,  glödhet; 
hehkuvan  punainen,  blossande  röd;  heh- 
kuva kuumuus,  glödhetta.  -tan*  glödgar. 
-tus  glödgning. 


hei 


71 


hei 


heijari  (tekn.)  hejare. 

heijas|taja  (valon)  strälkastare.  -taminen 
äterkastande;  reflekterande,  reflexion; 
strälande;  skimrande.  -tan  äterkastar; 
(fys.)  reflekterar;  (säieilen)  strälar  (jtk, 
av  ngt);  (hohdan)  skimrar  (jtk,  av  ngt); 
(kuvastan)  äterspeglar.  -tin  reflektor. 
-tumis loppi  katoptrik  -en.  -tun  äterkas- 
tas,  reflekteras;  äterspeglas.  -tus  reflex 
-en  -er;  reflexion;  strälning;  skimmer 
-mret;  äterspegling,  ätersken  -et,  äter- 
glans  -en;  (-kulma  reflexionsvinkel;  -lii- 
ke reflexrörelse;  -peili  reflexionsspegel). 

faeikenjnyn*    försvagas.    -nän*    försvagar. 

heikkejneminen  (väheneminen)  avtagande; 
(voimien)  avmattning;  (kiel.)  förmild- 
ring.  -nematön  oförsvagad.  -nen*  blir 
svag(are);  försvagas;  (huononen)  för- 
sämras;  (vähenen)  avtager^  (i  styrka); 
(tulen  voimattomaksi)  avmattas;  (kiel). 
förmildras. 

heikko*  svag,  (huono)  klen;  (kehno)  skral; 
(hento)  späd;  heikompi,  svagare  /.  n.  e.; 
(voimiltaan,  kyvyltään)  underlägsen;  hän 
on  kilpailijaansa  heikompi,  han  är  sin 
medtävlare  underlägsen;  väkevämpi  sor- 
taa heikompaansa,  den  starkare  för- 
trycker  den  svagare.  -hermoinen  nerv- 
svag;  nervös.  -hermoisuus  nervsvaghet. 
-j arkinen  andesvag.  -järkisyys  ande- 
svaghet.  -korkoinen  accentsvag.  -kykyi- 
nen klent  begävad.  -kykyisyys  klen  be- 
gävning.  -mielinen  svagsint.  -mielisyys 
svagsinthet.  -nen*  =  heikkenen. 
-näköinen  svagsynt.  -näköisyys  svag- 
synthet.  -päinen  =  h  e  i  k  k  o  m  ie  1  i- 
n  e  n.  -rakenteinen  klent  byggd.  -rin- 
tainen  med  svagt  bröst.  -silmäinen  = 
heikkonäköinen. 

heikkouden  [aika  svaghetstid.  -merkki 
svaghetstecken.  -synti  svaghetssynd. 

heikko|us^  svaghet;  klenhet;  spädhet;  vrt. 
heikko,  -uskoinen  klentrogen.  -us- 
koisuus klentrogenhet.  -valoinen  Ijus- 
svag.  -verinen  blodsvag,  anemisk.  -ve- 
risyys anemi  -n.  -ääninen  med  svag  röst. 

heikommuus  underlägsenhet. 

heikon llainen  ngt,  tämligen  svag.  -nan* 
försvagar.  -nun*  försvagas;  vrt.  heik- 
kenen; heikontunut,  försvagad.  -tami- 
nen försvagande.  -tavasti  försvagande. 
-tumaton  oförsvagad.  -tuminen  kts. 
heikkeneminen. 

hiekosti  svagt. 

heikäläinen  en  av  dem;  (heidän  oma)  de- 
ras  egen;  (heidän  mies)  deras  man;  ei 
kukaan  heikäläisistä,  ingen  bland  deras 
egna;  ingen  av  deras  män;  ingen  bland 
dem. 


heilah|dan*  svänger.  -dus  svängning;  [-laa- 
juus (fys.)  svängningsvidd;  -nopeus 
svängningshastighet].    -dutan*   svänger. 

heilake*  ja  heilakka*  (tyttö-)  slinka. 

heilimöin  =  hedelmöin. 

heiluin  svänger;  (keinun)  gungar;  (huojun) 
vajar;  (hulmuan)  svajai';  (roikun)  ding- 
lar.  -ri  pendel  -eln  -lar;  (-kello  pendel- 
ur;  -laki  pendellag;  -liikunta  pendelrö- 
relse;  -n|lyönti  pendelslag;  -njpituus  pen- 
dellängd;  -n|viippaus  pendelsvängning). 
-tan*  svänger;  gungar;  bringar*  att  vaja, 
svaja;  (huiskutan)  viftar  (jtk,  med  ngt). 
-ttaminen  svängande;  gungande;  vif- 
tande.  -ttelen*  svänger;  vrt.  heilutan, 
-tus  svängning;  gungning;  viftning. 

heimo  (kansan-)  stam  -men  -mar;  (suku) 
släkt  -en  -er;  (bot.,  zo.)  familj  -en  -er; 
on  heimoa  jklle,  är  släkt  med  ngn.  -kansa 
besläktat  folk.  -kieli  besläktat  psräk. 
-kunta  =  heimo,  -lainen  s.  stamför- 
vant  -en  -er;  frände  -n  -r;  (sukulai- 
nen) anförvant,  släkting;  a.  befryndad. 
-laisuus  stamiörvantskap  -en;  anför- 
vantskap  -en,  släktskap  -en.  -n|päällikkö 
stamhövding.  -us^  =  h  e  i  m  o  1  a  i- 
s  u  u  s;  (-henki  samhörighetskänsla). 

heinikko*  gräsbevuxen  plats;  gröngräs(et); 
(niitty)  äng  -en  -ar;  istun  heinikossa, 
sitter  i  gröngräset,  i  det  gröna. 

heinä  hö  -et;  (kasvava)  gräs  -et  =;  teen 
heinää,  bärgar  hö;  olen  heinässä,  är  pä 
höbärgning;  tulen  heinästä,  kommer  irän 
höbärgning,  slättern;  puhun  puuta  hei- 
nää, talar  likt  och  ohkt.  -aika  höbärg- 
ningstid.  -aro  grässtäpp.  -auma  höstack. 
-hanko  högaffel.  -harava  höräfsa.  -häkki 
höhäck,  -skrinda.  -kasvi  gräs  -et.  -kaura 
knylhavre.  -kuorma  hölass.  -kurppa  (zo.)^ 
dubbelbeckasin.  -kuu  hömänad;  juli 
(tpm.) ;  heinäkuun  viides  päivä,  den 
femte  juli.  -kuume  höfeber.  -lato  hö- 
lada.  -luoko  hösträng.  -maa  ängsmark. 
-mato  ängsmask.  -mies  slätterkarl;  hei- 
nämiehet,  slätterfolk.  -niitty  höäng. 
-n|kasvu  höväxt.  -n|korjuu  höbärgning. 
-njpöyhijä  höspridare.  -n|siemen  höfrö. 
-njteko  höbärgning;  slätter  -n;  olen  hei- 
nänteossa, är  pä  höbärgning;  bärgar  hö; 
(-aika  höbärgningstid;  -ilma  höväder). 
-n I  viljelys  höodling.  -pieles  höstack.  -pu- 
ristin höpress.  -rehu  höfoder.  -ruko  hö- 
säte,  -välm.  -sato  höskörd.  -seiväs  sicka- 
tor.  -sirkka  gräshoppa;  (-parvi  gräs- 
hoppssvärm).  -sisilisko  skogsödla  -sorsa 
gräsand.  -suova  höstack.  -sylys  en  famn 
hö.  -säkki  hösäck.  -sää  höbärgningsvä- 
der.  -talkoo  slätteröl  -et.  -tavi  (zo.) 
ärta.   -tukko  hötapp.   -tys  höbärgning, 
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slättei"  -n.  -tän*  bärgar  hö  (jtk.,  frän 
ngt);  h.  niityn,  bärgar  en  äng.  -varat 
pl.  höförräd  -et.  -väki  slatterfolk. 

heisi|mato  binnikemask.  -puu  olvon  -et  =. 

heiskah|dan*  svänger.  -dus  sväng  -en  -ar. 
-dutan*  svänger;  h.  itseni,  svänger  mig. 

heiskaroin  f j  askar. 

heisku|n  vaggar,  riinkar;  (notkun)  sviktar; 
(huojun)  svajar.  -tan*  vaggar,  runkar. 

heitin*  (etn.)  kastredskap  -et  = .  -hihna 
kastrem. 

heitte|lehdin*  kastar  mig.  -ieminen  kas- 
tande,  slängande. 

heitte|len*  kastar,  slänger.  -ly  kastande, 
slängande. 

heittiö  odäga,  odugling;  kanalje  -n  -r; 
(konna)  skurk  -en  -ar. 

heitto*  kast  -et  =.  -ase  kastvapen.  -hihna 
kastrem,  lasso  -n  -er.  -kappale  kastkropp 
-en  -ar;  projektil  -en  -er.  -keihäs  kast- 
spjut.  -kone  kastmaskin.  -kieppi  fritt 
överslag  -et  = .  -liike  kaströrelse.  -kul- 
ma (fys.)  elevationsvinkel.  -kylpy  stört- 
bad.  -käyrä  projektilbana.  -oppi  ballis- 
tik  -en.  -leikki  kastlek.  -merkki  (kiel.) 
utelämningstecken,  apostrof  -en  -er. 
-nuija  kastklubba.  -pallo  kastboU.  -vuo- 
ro kast  -et  =.  -väli  kastvidd  -en  -er. 

heittä |jä  som  kastar;  (yhd.)  -kastare.  -mi- 
nen  kastande;  lämnande.  -ydyn*  kastar 
mig;  (antaudun)  Överlämnar  mig  (jhk, 
at  ngt);  heittäydyn  pitkäkseni,  kastar 
mig  rakläng;  lägger  mig;  h.  järveen,  kas- 
tar mig  i  sjön;  h.  irstailuun,  överlämnar 
mig  ät  utsvävningar;  h.  laiskaksi,  lägger 
mig  pä  latbänken. 

heitukka*  hejduk  -en  -ar. 

hei|tän*  kastar;  (jätän)  lämnar;  (hylkään) 
övergiver*;  h.  henkeni,  giver  upp  andan; 
h.  toivoni,  uppgiver*,  (menetän)  förlo- 
rar  hoppet;  h.  hyvästi  jklle,  tager  avsked 
av  ngn;  säger  ngn  farväl;  h.  kaikki  me- 
nemään, menneeksi,  giver  alit  förlorat, 
kastar  alit  över  bord;  läter*  alit  fara; 
h.  sikseen,  lämnar  därhän;  h.  huolet  sik- 
seen, slär  bort  bekymren;  h.  huolivaat- 
teet,  avlägger*  sorgen.  -tätän*  läter* 
kasta. 

hekotan*  ja  hekottelen*  (nauran)  skrattar. 

hekatombi  (hist.)  hekatomb  -en  -er. 

heksametri  (metr.)  hexameter  -ern  -rar. 

hektografi  hektograf  -en  -er.  -nen  hekto- 
grafisk. 

hekuma  vällust  -en;  frosseri.  -Uinen  väl- 
lustig.  -llisesti  vällustigt.  -Uisuus  väl- 
lust -en;  frosseri. 

hekumoi j n  ja  -tsen  lever*  i  vällust,  frosseri; 
frossar  (i  vällust).  -tsija  vällusting;  fros- 
sare;  epikure  -(e) n  -er. 


hela  rörka;  holk  -en  -ar;  hylsa;  helat,  (lyöte) 
beslag  -et  =.  -inen  försedd  med  rörka, 
holk. 

helakan  I  punainen  högröd;  scharlakansröd. 
-sininen  högblä,  klarblä. 

helakka*  klar;  (räikeä)  bjärt;  (loistava) 
lysande,  Ijus. 

hela|torstai  kristihimmelsfärdsdag  -en  -ar. 
-valkea  pingsteld. 

helakoin  (loistan)  lyser;  (hohdan)  skim- 
rar;  (välkyn)  glimmar. 

hele|ys-  klarhet.  -ä  klar;  vrt.  helakka; 
[-n  I keltainen  höggul;  -silmäinen  klar- 
ögd;  -sti  klart;  -värinen  i  klara  färger; 
(korea)   grann;   -ääninen  klarstämmig]. 

helinä  klang  -en;  kiingande. 

helio|grafi  (astr.)  heliograf  -en  -er.  -grafia 
(valok.)  heliograf i  -n.  -gravyyri  helio- 
gravyr  -en  -er.  -staatti  (aurinkokuvas- 
tin)  heliostat  -en  -er. 

heli|seminen  kiingande.  -sen  klingar;  (kili- 
sen) pinglar;  (kalisen)  skallrar;  helisevä 
raha,  kiingande  mynt;  on  helisemässä, 
(kuv.)  är  illa  däran;  helisevä  vaski,  en 
Ijudande  malm;  joudun  helisemään, 
(kuv.)  räkar  illa  ut.  -stelen  klingar, 
pinglar,  skallrar  (jtk,  med  ngt).  -stely 
kiingande;  pingiande.  -stin  skallra;  (kol- 
mio) triangel  -eln  -lar.  -stän  =  h  e  1  i  s- 
telen;  h.  kokoon,  skramlar  i  hop. 

heliumi  (kem.)  helium. 

helkal virsi  pingstsäng  -en  -er. 

helke*  klang  -en. 

helkkari:  helkkarissa,  för  pocker;  helkka- 
rin hyvä,  naggande  god. 

heik|yn*  klingar;  (soin)  Ijuder^'.  -yttelen* 
ja  -kytän*  läter*  klinga,  Ijuda;  (soitan) 
spelar;  (näppäyiän)  knäpper  (jtk,  pä 
ngt);  (liverrän)  drillar.  -yttäjä  som  lä- 
ter klinga,  Ijuda.  -ytys  spel  -et;  knäpp- 
ning;  drill  -en  -ar.  -ähdän*  klingar;  (soin) 
Ijuder^. 

hella  häll  -en  -ar.  -n  [laatta  hällplit  -en  -ar. 
-n luuni  hällugn. 

helle*  hetta. 

helle  |hdin*  (arastelen)  ömmar.  -nen  blir 
öm(mare);  veknar. 

helleeni  (hist.)  hellen  -en  -er. 

hellenii lainen  s.  hellen  -en  -er,  a.  hellenisk. 
-smi  hellenism.  -stinen  hellenistisk, 

helliin  ömmar  (jtk,  för  ngt);  (lasken  sydä- 
melleni)  behjärtar;  (suosin)  omhuldar; 
(rakastan)  älskar.  -ttelen*  behandlar 
ömt;  (hemmottelen)  klemar  (jtk,  med 
ngn),  förklemar. 

hellittämä|ttömyys  enträgenhet;  enständig- 
het;  ständaktighet.  -ttömästi  enträget; 
enständigt;  ständaktigt.  -tön  enträgen; 
(kiihkeä)  enständig;   (luja)  ständaktig; 
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(herkeämätön)  oavlätlig;  (väsymätön) 
oiörtruten. 

hellittävästi  ömmande,  behjärtansvärt. 

hellitän*  (annan  perään)  giver*  efter;  gi- 
ver*  Y\\idi\  (irrotan)  löser;  gör*  loss;  los- 
sar  (pä  ngt);  (päästän)  släpper  (mitt 
tag);  (mer.)  firar;  (herätän  myötätuntoa) 
väcker  medlidande,  medömkan;  är  be- 
hjärtansvärd;  (lakkaan)  upphör;  h.  ot- 
teeni,  släpper  mitt  tag;  hellittävä  kohta, 
en  ömmande,  behjärtansvärd  punkt. 

heilun  sviktar,  gungar. 

helluntai  pingst  -en;  h — n  aikana,  pingst- 
tiden.  -iltapingstafton.  -juhla  pingsthög- 
tid.  -loma  pingstlov.  -pyhät  pL  pingst- 
helg  -en.  -päivä  pingstdag;  toinen  h., 
annandag  pingst.  -viikko  pingstvecka. 
-virsi  pingstpsalm. 

helli yn*  veknar;  blir  vek;  (tulen  araksi) 
blir  öm;  (tulen  liikutetuksi)  röres;  mieli 
heltyy,  sinnet  veknar;  jalat  heltyvät,  föt- 
terna  bli  ömma;  h.  itkemään,  röres  tili 
tärar;  heltyvä,  vek,  känslig.  -ytän*  (lepy- 
tän) blidkar;  (taivutan)  beveker;  h.  it- 
kemään, (liikutan)  rör  tili  tärar;  hel- 
lyttävä, bevekande,  beveklig.  -yys  öm- 
het;  vekhet. 

hellä  öm;  (armas)  huld;  (taipuisa)  vek; 
jalka  tuntuu  hellältä,  foten  ömmar. 
-hampainen  ömtänd.  -j aikainen  ömfo- 
tad.  -ksi| paleltunut  ömkyld.  -luontoinen 
vek-,  ömhjärtad;  kansio sam.  -mielinen 
ömsint.  -mielisesti  ömsint;  med  ömsint- 
het.  -mielisyys  ömsinthet.  -sydäminen 
ömhjärtad.  -suinen  lösmunt.  rsydämi- 
syys  ömhjärtenhet.  -tunteinen  känslo- 
sam.  -tunteisuus  känslosamhet.  -varoin 
varsamt,  försiktigt;  med  varsamhet; 
med  Ien  hand. 

helma  (lieve)  fäll  -en  -ar;  (syli)  sköte  -t 
-n,  famn  -en  -ar;  luonnon  helmassa,  i 
naturens  sköte;  yön  helmassa,  i  nattens 
famn;  otan  kirkon  helmaan,  (kuv.)  upp- 
tager  i  kyrkans  sköte;  kuoleman  hel- 
massa, i  dödens  famn.  -lapsi  skötebarn. 
-synti  skötesynd. 

helmehdin*  =  helmeilen. 

helmei|len  pärlar.  -ly  pärlande. 

heimen|harmaa  pärlgrä.  -pyynti  pärlfiske. 
-värinen  pärlfärgad. 

helmesjtys  pärlfiske  -t.  -tän  idkar  pärlfiske. 

helmi ^  pärla;  (rukousnauhassa)  kula.  -kana 
pärlhöna.  -kaulusta  pärlhalsband.  -kkä* 
(bot.)  slok-,  pärlgräs  -et.  -koriste  pärl- 
smycke.  -kuu  februari  (tpm );  (-n|- 
julistuskirja  ja  -manifesti  februarima- 
nifestet;  -vallankumous  februarirevolu- 
tionen).  -lauta  räknebräde.  -nauha  pärl- 
band;    (rukous-)  radband.   -nyöri  pärl- 


snöre.  -ompelija  pärlstickare.  -ompeln(s) 
pärlstickeri  -et  -er.  -pöllö  pärluggla. 
-ripsu  pärlfrans.  -ristikko  pärlgaller. 
-ryyni  pärlgryn.  -sauva  pärlstav.  -seppä 
juvelerare.  -simpukka  pärlmussla.  -särk- 
kä pärlbank.  -tauti  pärlsjuka.  -tuhka 
pärlaska.  -venhe  (zo.)  pärlbät.  -vyö 
pärlband  -et  =.  -väri  pärlfärg.  -äinen 
pärlemo  -n.  -äis|kiille  perlemoglans. 
-äisjnappi    pärlemoknapp. 

helmus  fäll  -en  -ar.  -nauha  fällband. 

helo|kivi  (min.)  peridotit  -en  -er.  -kki* 
(hot.)  gultrav. 

helootti*  (hist.)  helot  -en  -er. 

helo|siimäinen  klarögd.  -tan*  skiner^,  ly- 
ser  (klar). 

helpi^*  (hot.)  flen  -en. 

helpo|sti  lätt;  med  lätthet;  h.  sulava,  lätt- 
smält;  h.  syttyvä,  lättantändlig;  mitä 
helpoimmin,  med  (allra)  största  lätthet. 
-tan*  (under)lättar;  (lievennän)  lindrar; 
(vähenen)  lättar,  avtager^;  (annan  pe- 
rään) giver*  vika,  efter;  ger*  med  mig; 
(alennan)  sänker,  nedsätter*;  jnk  hel- 
pottamiseksi, för  underlättande  av  ngt; 
h.  tuskia,  lindrar  smärtorna;  sade  ei  hel- 
pota, regnet  häller  i  sig;  tuuli  helpottaa, 
vädret  lättar,  bedarrar;  blästen  avtager; 
tuska  helpottaa,  smärtan  ger  vika;  sjuk- 
domen  lättar,  avtager;  h.  hintaa,  sänker, 
nedsätter  priset;  (tingin)  prutar  av  pri- 
set;  sydäntäni  helpottaa,  känner  m.ig 
lättare  om  hjärtat.  -ttamaton  oavlätlig. 
-tun*  underlättas;  lindras;  blii'  lättare, 
lindrigare;  lättar;  avtager.  -tus  lättnad; 
lindring,  avtagande;  eftergift  -en  -er; 
nedsättning;  helpotuksen  tunne,  känsiä 
av  lättnad;  päästän  lielpotuksen  huo- 
kauksen, drager  en  suck  av  lättnad, 
en  lättnadens  suck;  sairas  tuntee  helpo- 
tusta, den  sjuka  känner  lättnad,  lindring; 
saan  helpotusta  toimessani,  fär,  vinner 
lättnad  i  min  befattning;  ei  mitään  hel- 
potuksia myönnetä,  inga  eftergifter  gö- 
ras;  annan  helpotusta  hinnassa,  beviljar 
nedsättning  i  priset;  rabatterar;  (-lääke 
palliativ  -et  =). 

helppi|hihna  (stövel)stropp  -en  -ar;  (raksi) 
trans  -en  -ar. 

helppo*  lätt;  (hinnasta)  billig,  god*;  se 
on  helppo  tehdä,  det  är  lätt  gjort;  hänen 
on  h.  päästä  takaisin,  han  har  lätt  att 
komma  äter;  pääsen  helpolla,  slipper 
lätt,  för  gott  pris;  on  helpolla,  har  det 
lätt.  -hihna  =  helppihihna.  -hin- 
tainen prisbillig;  gottköps-;  h.  painos, 
gottköpsupplaga;  h.  näytäntö,  billighets- 
föreställning.  -hintaisuus  prisbiJlighet. 
-hoitoinen  lättskött.  -juontinen  lättdruc- 
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ken.  -kurinen  lättagad.  -käyttöinen  lätt- 
hanterlig.  -käyttöisyys  lätthanterlighet. 
-liikkeinen  lättrörlig.  -liikkeisyys  lätt- 
rörlighet.  -lukuinen  lättläst.  -myyntinen 
lättsald.  -nen*  blir  lätt(are);  underlättas. 
-soittoinen  lättspelt.  -soutuinen  lättrodd. 
-tajuinen  lättfattlig;  (kansan-)  folklig, 
populär.  -us^  lätthet;  billighet.  -vilje- 
lyinen  lättbrukad. 
helsinkiläinen  a.  i,  frän  Helsingfors;  h.  sa- 
nomalehti, heisingforstidning;  s.  helsing- 
forsbo  -n  -(a)r. 

liels|ke  skrammel  -mlet,  slammer  -mret. 
-kyn  skramlar,  slamrar.  -kyttäminen 
skramlande,  slamrande.  -kyttelen*  ja 
-kytän*  skramlar,  slamrar  (jtk,  med 
ngt);  (soitan)  spelar  (pä  ngt).  -kähdys 
klingande,  klang  -en;  (ääni)  Ijud  -et  =. 
-kähdän*  klingar,  (soin)  Ijuder^. 

heltei|nen  (sol)het;  solvarm.  -syys  solhetta. 

heltiä Imätön  som  ej  ger  vika;  (uuttera) 
oförtruten.  -n*  (irtaudun)  lossnar;  (an- 
nan perään)  giver*  vika;  (helpotan) 
lättar;  (lepyn)  blidkas;  (herpoan)  slak- 
nar;  vrt.  h  e  1 1  y  n  /a  h  e  1 1  i  t  ä  n;  kädet 
heltiävät,  händerna  lossna:  händerna 
släppa  sitt  lag. 

heltta*  (kukon)  slör  -et  =;  (hot.)  lamell 
-en  -er.  -mainen  franslik,  flikig.  -sieni 
lamellsvamp;  skivling. 

heltyi minen  veknande.  -ä  inj.  kts.  hellyn 

helve*  agn-  -en  -ar;  (bot.)  fjäll  -et  =; 
(nirkko)  flik  -en  -ar. 

heivetialaiset  pl.  (hist.)  helvetier. 

helvetillinen  helvetisk;   (kuv.)  infernalisk. 

helvetin|kone  helvetesmaskin.  -oppi  helve- 
teslära.  -liekki  avgrundsläga.  -tuska  hel- 
veteskval,  avgrundskval.  -tuli  avgrunds- 
eld. 

helvetti*  helvete  -t  -n;  avgrund(en). 

hely  grannlät  -en  -er,  nipp  -en  -er;  pai j  ett 
-en  -er.  -levy  (mus.)  tallrik  -en  -ar. 

heläh|dys  klang  -en;  (ääni)  Ijud  -et=; 
(raiku)  skall  -et  =.  -dytän*  läter* 
klinga,  Ijuda,  skalla;  (viritän)  uppstäm- 
mer.  -dän*  klingar;  (kuulun)  Ijuder^; 
(raiun)  skallar;  ääni  helähtää  teräkseltä, 
rösten  klingar  stäl;  helähtää  kauniilta, 
klingar  vacker,  skön.  -telen*  klingar; 
vrt.    helähdän. 

hematogeeni  (lääk.)  hematogen  -en. 
hemme*  Ijuv,  vän;  i>rt.  hempeä. 
hemmotteileminen  (för)klemande.  -Ien*  kle- 

mar  (jkta,  med  ngn);  bort-,  förklemar; 

skämmer  bort;  hemmoteltu,  bortklemad, 

bortskämd;     (arka)    pjunkig.    -lu    kle- 

mande;  pjunk  -et. 
hemorroidit  pL  (lääk.)  hemorrojder. 


hempejys*  (sulo)  Ijuvhet;  (kukoistus) 
blomstring;  (herttaisuus)  älsklighet; 
(kauneus)  fägring;  (miellyttävyys)  be- 
hag  -et  =;  (vienous)  vekhet;  (hellyys) 
ömhet.  -ä  Ijuv;  blomstrande;  älsklig; 
fager;  behagfuU,  behaglig;  vek;  öm; 
luonto  on  hempeimmillään,  naturen  är 
som  fagrast,  stär  i  sin  högsta  fägring. 
(-mielisyys  ömsinthet).  -asti  Ijuvt;  be- 
hagligt;  vekt;  ömt. 

hempponen  (zo.)  hämpling. 

hempukka*  älskling;  flamma. 

hengellijnen  andlig.  -sennän  förandligar. 
-sesti  andligen.  -syys  andlighet. 

hengen  [ahdistus  andnöd  -en;  andtäppa; 
astma,  -asia  livssak.  -elatus  livsuppe- 
hälle  -t.  -heimolainen  själs-,  menings- 
frände.  -heimolaisuus  själsfrändskap  -en. 
-heitto  död  -en.  -hitu  livhank(en).  -hätä 
dödsängest;  (-vaara)  livsfara.  -jalous 
andens  höghet;  ädelhet.  -lahja  andlig, 
intellektuell  begävning;  intellekt  -et; 
h-t,  andegävor.  -lähtö  (kuolema)  död 
-en.  -pelastus  livbärgning,  -räddning. 
-rikos  livssak  -en  -er;  syytän  hengen- 
rikoksesta,  anklagar  tili  livet,  -sakko 
mansbot.  -tuote  andlig,  intellektuell 
produkt.  -vaara  lifsfara;  fara  för  livet. 
-vaarallinen  livsfarlig.  -vaarallisesti  livs- 
farligt.  -vara  =  hengenvuoro. 
-veto  andedrag  -et  = ,  andetag  -et  = . 
-viljelys  intellektuell,  andens  odling. 
-vuoro  andrum;  saan  h — a,  fär  andrum. 
luft;  annan  jklle  h — a,  giver  ngn  luft. 

hengejtär  genie  -n  -r,  genius  -ien  -ier;  (suo- 
jelushenki)  skyddsande  -en  -ar.  -ttö- 
myys  livlöshet.  -tön  andlös,  livlös; 
(kuollut)  död. 

hengillelpano  mantalsskrivning.  -pantu* 
mantalsskriven. 

hengi|n*  andas.  -tin*  andningsorgan.  -tys 
andning,  andhämtning,  andedräkt  -en; 
respiration;  täysin  hengityksin,  i  fulla 
(ande)drag;  hengitystään  pidellen  under 
,  andlös  tystnad;  [-elin  andningsorgan; 
-harjotus  andningsövning;  -laitos  and- 
ningsapparat;  -liike  andningsrörelse; 
-torvi  andningsrör;  (zo.)  luftstrupe  -en 
-ar].  -ttäminen  andning;  respiration. 
-tän*  andas;  h.  sisään,  ulos,  in-,  utan- 
das;  h.  raitista  ilmaa,  inandas,  insuper 
frisk  luft;  olen  hengittämättä,  häller 
andan. 

hengäh|dys  andning;  (hengenveto)  ande- 
drag -et  =;  (tuulahdus)  fläkt  -en  -ar; 
yhdellä  Jiengähdyksellä,  i  ett  andedrag. 
-dän*  andas. 

hengäsjtyminen  andfäddhet,  andtrutenhet. 
-tyn  blir  andfadd,  andtruten;  mister  an- 
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dan;  hengästynyt,  andfädd,  andtruten. 
-tys  andfäddhet,  andtrutenhet.  -tytän* 
gör*  andtruten. 

henkelvyys  själfullhet.  -vä  själfull,  ande- 
rik,  spirituell.  -västi  själfuUt,  spirituellt. 

henki- *  ande  -en  (-an)  -ar;  (elämä)  liv  -et== ; 
(henkilö)  person  -en  -er;  (suunta)  an- 
da  -n;  (ilma)  luft  -en;  (hengitys)  ande- 
dräkt  -en;  otan,  saatan  jkn  hengiltä,  be- 
rövar,  avhänder  ngn  livet;  bringar  ngn 
om  livet;  tager  ngn  av  daga;  avdaga- 
tager  ngn;  siellä  oli  viisi  henkeä,  där  fun- 
nos  fem  personer;  me  saimme  kaksi  mark- 
kaa henkeä  kohti,  (miestä)  vi  fingo  tvä 
mark  tOl  mans,  per  man;  panen,  kirjo- 
tan  hengille,  mantalsskriver;  olen  hen- 
gillä js^k,  är  mantalskriven  ngnstädes; 
olen  hengissä,  är  vid  liv;  lever;  henkeni 
edestä,  för  livet;  för  liv  och  död;  annan 
henkeni  jkn  edestä,  läter  mitt  liv  för 
ngn;  tuomitsen  hengiltä,  dömer  tili  dö- 
den,  att  avlivas;  jään,  jätän  henkiin, 
blir,  lämnar  vid  liv;  pysyn  hengissä,  be- 
häller  livet;  herätän  uudelleen  henkiin, 
väcker  tili  liv;  äteruppväcker;  äterupp- 
livai";  ajan  h.,  tidens  anda;  tidsanda; 
pyhä  henki,  den  heliga  ande;  paha  h., 
den  onde;  kirjan  h.,  andan  i  boken;  tulen 
henkiin,  kommer  tili  livs;  pelastan  hen- 
kiin, räddar  tili  livet;  pääsen  hengissä 
jstk,  kommer  (undan)  med  livet  frän 
ngt;  henki  on  lähtenyt,  livet  har  flytt. 
-eläke  livsuppehälle.  -elämä  andeliv. 
-enlmanaaja  andebesvärjare.  -enjmanaus 
andebesvärjelse.  -en|palvelus  animism. 
-en|tutkija  andeskädare.  -hieverissä  vid 
litet  liv.  -ilmotus  personaluppgift. 

henkiin  [herättäjä  som  upp  väcker;  som  ger* 
liv.  -herätys  uppväckande,  äteruppli- 
vande;  (-yritys  upplivningsförsök).  -he- 
rääminen (äter)uppvaknande.  -jäänyt 
överlevande. 

henkiljoukko  =  henkivartijasto. 
-kirja  mantalslängd  -en  -er.  -kirjotiis 
mantalsskrivning.  -kirjuri  häradsskri- 
vare.  -kirjottaja  häradsskrivare.  -laita* 
(raukka)  usling,  stackare.  -luettelo  man- 
talslängd. -lääkäri  livmedikus  pl.  -dici. 

henkilö  person  -en  -er,  personlighet.  -idyn* 
personifieras.  -itymä  personifikation. 
-itän*  personifierar.  -kohtainen  person- 
lig.  -kunta  personal  -en  -er.  -liike  per- 
sontrafik.  -Uinen  personell,  personal-. 
-muutos  person(al)förändring.  -oikeus 
personrätt.  -tuntemus  personalkänne- 
dom.  -vero  personlig  skatt. 

henki  [maailma  andevärld.  -menneisiin:  h. 
asti,  sä  att  det  är  (var)  svärt  att  fä 
fram  andan.  -meno:  h — ssa  oleva,  all- 
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deles  uppgiven.  -nen  andlig;  (älyllinen) 
intellektuell;  (yhd.)  (-miehinen)  av  — 
personer,  (-jäseninen)  av,  med  —  med- 
lemmar;  -talig;  ( -sisälly ksinen)  i — anda; 
h.  ravinto,  andlig  spis;  själaspis;  h.  työ, 
andligt  arbete;  själsarbete;  viisihenki- 
nen toimikunta,  en  bestyrelse  av  fem 
personer,  med  fem  medlemmar;  femta- 
lig  bestyrelse;  vakavahenkinen,  i  allvar- 
lig  anda;  allvarlig.  -olento  andeväsen(de). 
-oloinen  immateriell.  -pano  mantals- 
skrivning. -patto  biltog.  -raha  mantals- 
penning.  -rakko  luftbläsa.  -reikä  and- 
häl;  (ilma-)  lufthäl;  (tynnyrissä)  svick- 
häl.  -sesti  andligen;  intellektuellt.  -syys 
andlighet.  -tappi  svicka.  -toreet  pL 
själ(a)täg  -et;  on  henkitoreissaan,  ligger 
i  själtäget;  drager*  sinä  sista  andedrag; 
kämpar  sin  dödskamp;  drages  med  dö- 
den.  -torvi  luftstrupe  -en  -ar.  -vakuu- 
tan* livförsäkrar.  -vakuutus  livförsäk- 
ring;  (-asiamies  livförsäkringsagent;  -kir- 
ja livförsäkringspolis  -en  -ar,  -brev; 
-maksu  livförsäkringspremie;  -yhtiö  liv- 
försäkringsbolag).  -vartija  ja  -vartio 
livvakt;  (-väki  livgarde).  -veljeys  and- 
ligt broderskap.   -vero  personlig  skatt. 

henkseli  hängsle  -t  -n. 

henkuri  svicka. 

henkäi|sen  andas;  drager'  andan.  -sy  an- 

detag  -et  = ,  -drag  -et  = . 
henkäys  andning;   (tuulen)  pust  -en  -ar; 

(tuulahdus)  fläkt  -en  -ar;  c^r^  h  e  n  g  ä  h- 

d  y  s. 
hennon  nänns;  en  Äen^ion^^,  jag  nändes  ej; 

jag  hade  ej  hjärta   (att). 
hento*  vek;   (pieni)  späd;   (heikko)  svag; 

(hieno)  fin.  -mielinen  vekhjärtad,  vek. 

-mielisyys    vekhet.    -nen*    veknar;  blir 

svag(are).    -rakenteinen    spänslig.    -us® 

vekhet;  spädhet;   svaghet;  finhet. 

henttu*  flamma. 

hepo*  häst  -en  -ar.  -katti*   (zo.)  värtbi- 

tare.  -tatti  fläsksvamp. 
heprea|lainen  s.  hebr^  -en  -er;  a.  hebreisk. 

-lais[  epistola     hebreerbrev(et).     -njkieli 

hebreiska. 
hera  vassla;  (lääk.)  serum  -et. 
herahdan*  sipprar  (fram). 
herajinen  vasslig.  -juusto  mesost.  -silmäi- 

nen  glasögd.  -udun*:  herautuu,  vasslar 

sig. 

herakka*  uppsluppen;  (pirteä)  pigg. 
heral[diikka*  (vaakunatiede)  heraldik  -en. 

-dikko*  heraldiker.  -dinen  heraldisk. 
herastuomari  häradsdomare. 
herbaari    (kasvikokoelma)    herbarium    -iet 

-ier. 
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here:  saatan  hereille,  väcker;  olen  hereillä, 
är  vaken;  vakar;  liereillään  oleva,  vaken; 
pidän  hereillä,  häller  vaken. 

heretikko*   (kerettiläinen)  heretiker, 

here|ys-  ymnighet.  -ä  ymnig;  flödande. 
-asti  ymnigt. 

herhiläi|nen  bälgeting.  -s  | pesä  bälgetingbo. 

lierisi  telen  höter  (jtk,  med  ngt).  -tämi- 
nen  hötande,  spetsande.  -tän  höter; 
spetsar;  (asettelen)  ställer  i  ordning; 
(aion)  (till)ämnar;  h.  nyrkkiä  jklle,  hö- 
ter (med  knytnäven)  at  ngn;  h.  iskun, 
mättar  ett  slag;  heristää  korviaan,  spet- 
sa  öronen;  draga  öronen  at  sig. 

heritän*  ==  heristän. 

herja  s.  (raukka)  stackare;  (häpeä)  skymf 
-en;  a.  skamlig;  skymflig;  tuo  h.,  den 
kanaljen! 

herjaa I ja  smädare.  -minen  smädande,  -n 
smädar;  (pilkkaan)  hädar.  -va(inen) 
smädlig.  -vasti  smädligt. 

herjaisänä  =  herjaussana,  -ukselli- 
nen  smädefull. 

herjaus  smädelse.  -halu  smädelystnad.  -ha- 
luinen smädeslysten.  -kirje  sniädebrev. 
-kirjailija  smädeskrivare.  -kirjotus  smä- 
deskrift,  pamflett  -en  -er.  -nimi  smäde- 
namn.  -puhe  smädetal.  -runo  smädedikt. 
-sana  smädeord. 

herkenen*  =  herkeän. 

herkeä|minen  upphörande;  (loppu)  slut  -et. 
-mättömyys  ihällighet.  -mättä  ja  -mät- 
tömästi  oavlätligt,  oupphörligt,  oavbru- 
tet;  ihällande.  -mätön  oavlätlig,  oupp- 
hörlig,  oavbruten;  (alituinen)  bestän- 
dig;  (kestävä)  ihällande;  (uuttera)  rast- 
lös. 

herkeän*  (lakkaan)  upphör  (jstk,  med 
ngt);  avstannar;  (lopun)  slutar;  (rupean) 
börjar  (jhk,  med  ngt);  (joudun)  förfal- 
ler^;  sade  herkeää,  regnet  upphör,  avstan- 
nar, slutar;  herkeää  satamasta,  det  upphör 
att  regna;  h.  huolettomuuteen,  blir  häg- 
lös;  förfaller  i  häglöshet;  h.  laiskaksi, 
förfaller  i  lättja;  lägger  mig  pä  latbän- 
ken;  herkesi  juomaan,  började  dricka; 
herkeämättä,  kts.  herkeämättö- 
mästi. 

herkistyn  blir  känslig;  herkistynyt,  känslig. 

herkku*  läckerhet;  delikatess  -en  -er.  -ilen 
äter*,  lever*  läckert.  -inen  läcker,  deh- 
kat;  kräslig;  -  (maittava)  aptitlig.  -isuus 
kräslighet,  aptitlighet.  -juusto  delika- 
tessost.  -kauppa  delikatesshandel.  -pala 
läckerbit.  -pöytä  läckert  bord.  -sieni 
champinjon  -en  -er.  -silli  dehkatessill. 
-suu  läckermun,  läckergom  -men  -mar; 
gurmand  -en  -er;  finsmakare. 

herkkyys  känslighet  /.  n.  e.;  vrt.  herkkä. 
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herkkä*  känslig  (jllek,  för  ngt);  sensibel; 
(taipuvainen)  l3öjd,  fallen  (för  ngt); 
(vastaanottavainen)  mottaglig;  (yhd.) 
(helppo)  lätt;  (arka)  ömtälig;  (pikainen) 
snar;  (löyhä)  lös;  h.  onnettomuuksille ^ 
känslig  för  olyckor;  h.  taudille,  mottag- 
lig, disponerad  för  sjukdom;  h.  suuttu- 
maan, lättretlig;  snar  tili  vrede;  h.  itke- 
mään, grätmild;  blödig;  h.  laukeamaan, 
löstryckt;  h.  pelästymään,  lättskrämd; 
h.  syttymään,  lättantändlig;  h.  uni,  lätt 
sömn;  h.  sydän,  lättrört  hjärta;  h.  nau- 
ramaan, som  har  lätt  för  skratt;  fallen 
för  skratt;  h.  liikkumaan,  lättrörlig;  h. 
vaaka,  känslig  väg;  h.  omatunto,  öm- 
täligt  samvete;  h.  korva,  (hieno)  fint 
öra,  fin  hörsel.  -itkuinen  grätmild.  -kor- 
vainen  med  fint  öra,  fin  hörsel.  -kätiKcn 
lätthänt.  -luontoinen  lättrörd,  känslig, 
blödig.  -luontoisuus  lättrördhet,  käns- 
lighet, blödighet.  -luuloinen  lättrogen. 
-mielinen  lättlynt;  (pehmeä-)  blödsint; 
vrt.  herkkätuntoinen,  -suiren 
lösmunt.  -sydäminen  lättrörd;  (pehmeä-) 
blödig.  -sydämisyys  lättrördhet;  blödig- 
het. -tunteinen  ja  -tuntoinen  känslig; 
sensibel;  lättrörd;  (hieno-)  finkänslig, 
grannlaga  (tpm.);  (arka-)  ömtälig.  -tiin- 
teisesti  ja  -tuntoisesti  känsligt;  sensibelt; 
finkänsligt;  ömtäligt.  -tunteisuus  ja  -tun- 
toisuus  känslighet;  sensibilitet;  lättrörd- 
het; finkänslighet;  ömtälighet.  -uninen 
lättsövd.  -unisuus  lättsövdhet.  -uskoi- 
nen god-,  lättrogen.  -uskoisesti  god-, 
lättroget.  -uskoisuus  god-,  lättrogen- 
het. 

herkulli|nen  läcker;  kräslig.  -sesti  läckert; 
kräsligen.  -suus  läckerhet;  kräslighet. 

herkutte|leminen  frossande.  -Ien*  gottar^ 
mig;  mojar  mig;  (hekumoitsen)  frossar. 
-lija  finsmakare,  frossare.  -lu  frossande, 
frosseri. 

herkähdän*  =  herkeän;  herkähti  ru- 
noksi, tog  sig  uttryck  i  ett  poem. 

herkästi  lätt;  känsligt;  h.  liikkuva,  lättrör- 

lig. 

hermafrodiitti*  (kaksineuvoinen)  herma- 
frodit   -en   -er. 

hermeettinen  (ilmanpitävä)  hermetisk. 

hermo  nerv  -en  -er;  hermoja  tärisyttävä, 
nervskakande.  -halvaus  nervförlamning. 
nervslag.  -heikko  nervsvag.  -juuri  nerv- 
rot.  -kalvo  nervhinna.  -keskus  nerv- 
centrum.  -kiihotus  nervretning.  -kimppu 
nervknippe.  -kipu  nervsm.ärta.  -koh- 
taus nervattack.  -kouristus  nervkramp. 
-kudos  nervvävnad.  -lanka  nervträd. 
-lääke  nervmedicin.  -nipää  nervspets. 
-pari  nervpar.  -solmu  nervknut;  ganglie 
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-n  -r.  -solu  nervcell.  -sto  nervsystem 
-et  =.  -säie  nervfiber.  -tauti  nervsjuk- 
dom,    nervlidande.    -tautinen   nervsjuk. 

hermosi tuminen  nervretlighet,  nervositet. 
-tun  blir  nervös;  liermoslunut,  nervös, 
nervretlig.  -tuneesti  nervöst.  -tuneisuus 
nervositet.  -tus  nervositet,  nervretlig- 
het. -tutan*  gör*  nervös;  enerverar. 
-tuttaminen  enerverande,  enervering. 

hermo|ton  som  är  utan  nerver;  i>ri.  h  e  r- 
V  o  t  o  n.  -tärähdys  nervskakning.  -väre 
spasm  -en  -er,  -venähdys  nervsträckning. 
-vävähdys  nervskakning.  -ydin  nerv- 
märg. 

herua  (zo.)  salskrake  -en  -ar. 

herne  ärt  -en  -er.  -jauhot  pl.  ärtmjöl. 
-kasvi  ärtväxt.  -keitto  ärtsoppa.  -kerttu 
^  ärtsangare.  -kivi  (min.)  pisolit  -en. 
-kukka  ärtblomma.  -kukkainen  ärt- 
blomstrig.  -lava  ärtbänk.  -lumi  trindsnö. 
-luu  (an.)  ärtben.  -maa  ärtland.  -mai- 
nen ärtlik.  -palko  ärtbalja,  -skida.  -pelto 
ärtäker.  -puu  ärtträd.  -rokka  ärtsoppa. 
-ruoka  ärträtt.  -varsi  ärthalm.  -veUi 
ärtvälling. 

hernhutilainen  (kirkkoh.)  s.  herrnhutare; 
a.  herrnhutisk. 

heroismi  (sankarimaisuus)  heroism. 

her I  paanuun*  slappas.  -paisen  förslappar, 
förlamar.-paudun*  avslappas;  avmattas 
-pautan*  förlamar,  förslappar.  -poan* 
förslappas,  förlamas;  (irtaudun)  fal- 
ler^;  (puudun)  domnar.  -poudun*  = 
h  e  r  p  o  a  n;  herpoutunut,  slapp,  domnad. 

herra  herre  herrn  herrar;  (Jumalasta) 
herre  herren;  (nimen  edessä)  herr;  Herra 
Jumala,  Herren  Gud;  herra  K.,  herr  K.; 
h.  tohtori,  herr  doktor;  Herran  nimessä, 
i  Herrans  namn;  Herrassa  nukkunut, 
i  Herranom  avsomnad;  Herran  voideltu, 
Herrans  smorde;  Herran  tähden,  för 
Guds  skull!  gubevars!  elämän  ja  kuole- 
man H.,  Herre  över  liv  och  död;  Herran 
rukous,  Herrans  bön;  minä  tunnen  sen 
herran,  jag  känner  den  herrn;  tapasin 
erään  herran,  jag  mötte  en  herre;  olen 
herrana,  är  herre;  (isännöitsen)  reside- 
rar;  on  itsensä  h.,  'är  herre  över  sig  själv; 
hän  on  omana  herranaan,  (ei  riipu  ke- 
nestäkään) han  beror  av  ingen;  elän  her- 
roiksi, lever  som  en  herre;  (i>oin  hyisin) 
mär  gott;  (suuresti)  lever  stort;  palve- 
len herroissa,  tjänar  hos  herrskap;  hy- 
vät herrat,  minä  herrar!  -inen:  herrainen 
aika,  (huudahdus)  vad  i  ali  världen! 
för  alit  i  världen!  Herre  Gud!  gubevars! 
bevars! 

herrain|huone  (valt.)  herrehus(et).  -kut- 
sut pl.  herrbjudning.  -puku  herrkostym. 


-päivät  pl.  (hist.)  herredagar.  -vaatteet 
pl.  herrkläder. 

herramai|nen  herraktig.  -sesti  herraktigt. 
-suus  herraktighet. 

herrasi  elämä  herrskapsliv.  -kainen  herr- 
skapsaktig.  -kaisesti  herrskapsaktigt. 
-kaisuus  herrskap  saktighet.  -kartano 
herregärd,  -gods.  -luokka  herremanna-, 
herreklass.  -mainen  =  herraskai- 
n  e  n.  -mies  herreman.  -nainen  herr- 
skapsdam.  -paikka  herresäte  -t  -n.  -per- 
he herrskapsfamilj .  -seura  herrsällskap. 
-sääty  herrskapsklass.  -talo  herr{e)gärd. 
-tan  ja  -telen  lever*  som  en  herre  -tun 
blir  en  herre.  -vieras  herrfrämmande; 
(ylhäinen)  förnäm  gäst.  -väki  herrskap 
-et=. 

herra  jton  herrelös.  -us^  herradöme  -t  -n; 
herravälde  -t  -n  (jnk,  över  ngt);  herrau- 
det  ja  vallat,  herradömen  och  väldig- 
heter. 

herruus  =  herrans;  elämän  ja  kuole- 
man h.  herreväldet  över  liv  och  död. 

hertta*  (-kortti)  hjärter  -n  =.  -kuningas 
hjärterkung.  -mainen  hjärtformig. 

herttai|nen  älsklig,  älskvärd;  (miellyttävä) 
behaglig,  angenäm.  -sesti  älskligt,  älsk- 
värt;  behagligt,  angenämt.  -suus  älsk- 
lighet,  älskvärdhet;  behaglighet. 

herttarauta*  lässkylt  -en  -ar. 

herttua  hertig  -en  -ar.  -kunta  hertigdöme 
-t  -n.  -llinen  hertiglig.  -n|arvo  hertigti- 
tel.  -tar  hertiginna. 

herukka*  (rött)  vinbär  -et=. 

heru|minendrypande,  framkvällande;  ökan- 
de.  -n  dryper^;  (pulppuan)  framkväl- 
ler;  (tihun)  (fram)sipprar;  (lisään)  ökar. 
-tan*  dryper®;   (puserran)  frampressar. 

hervahjdan*  avdomnar;  förslappas;  av- 
mattas; (putoan)  faller^  (ned).  -taminen 
avdomnande;  avslappning. 

hervo|ton  avmattad;  (laimea)  lam;  (voi- 
maton) vanmäktig;  (veltto)  slapp;  (ha- 
luton) apatisk.  -ttomasti  matt;  van- 
mäktigt;  lamt;  slappt.  -ttomuus  av- 
mattning;  matthet,  vanmakt  -en;  slapp - 
het;  apati  -n. 

herahdan*  vaknar. 

heräjän  =  herään. 

heränneisyys  =  herännäisyys. 

herännäi|nen  väckt;  (pietisti)  pietist.  -syys 
pietism;  (-liike   pietistisk   rörelse). 

heräsi tys  (fys.)  induktion,  -täjä  induktor. 

herä|te*  väckelse.  -ttäjä  som  väcker;  (-kello 
väckarur).  -ttäminen  uppväckande, 
väckning. 

herätys  väckelse;  (elvy ke)  impuls  -en  -er; 
(fys.)  influens  -en.  -aika  väckelsetid. 
-hetki  väckelsestund.   -huuto   väckelse- 
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rop.  -kello  väckarur.  -kokoas  väckelse- 
möte,  -puhe  väckelsetal.  -saarna  väc- 
kelsepredikan.  -saarnaaja  väckelsepre- 
dikant.  -sana  väckelseord.  -seura  väc- 
kelsemöte.  -työ  väckelsearbete. 

herätän"^  (upp)väcker;  (synnytän)  fram- 
kallar,  alstrar;  herättää  epäilyksiä,  väc- 
ker  misstankar;  h.  henkiin,  väcker  tili 
liv;  (jälleen)  äterupp väcker;  h.  luotta- 
musta, väcker,  ing(iv)er  förtroende;  he- 
rättää kauhua,  väcker  fasa;  injagar  för- 
skräckelse;  h.  jkn  järkiinsä,  väcker  ngn 
tili  besinning;  h.  jkssa  ihmettelyä  väcker 
förväning  hos  ngn;  toii^oa  herättävä,  som 
inger  hopp;  hoppgivande;  h.  kuolleista, 

■  uppväcker  frän  de  döda. 

heräys   uppvaknande;   (herätys)  väckelse. 

herää|minen  (upp)vaknande.  -n  (upp)vak- 
nar;  (usk.)  blir  väckt;  en  herännyt 
ajoissa,  försovde  mig;  herätessä{än) ,  vid 
uppvaknandet;  herännyt,  vaken;  (usk.) 
väckt;  s.  pietist  -en  -er;  heräsin  hänen 
huutoonsa,  vaknade  vid  hans  rop. 

hesperidi  (myt.)  hesperid  -en  -er. 

hessiläinen  s.  hessare;  a.  hessisk. 

hetale  frans  -en  -ar;  slimsa. 

hete*  =  hede.  -ikkö*  (gung)fly  -et  -n. 
-inen  med  — •  ständare;  kymmenheteinen, 
med  tio  ständare;  tiomänning. 

heti  strax,  genast;  (pian)  snart;  h.  (kohta) 
kun,  sä  snart;  h.  paikalla,  pä  stället; 
omedelbart;  utan  uppskov;  ei  hetikään, 
(läheskään)  icke  närmelsevis.  -kään 
(lähes-)  närmelsevis;  ei  h.,  pä  längt 
när  icke;  längt  ifrän.  -mmiten  med  det 
första,   snaraste;   omedelbart. 

hetkelli|nen  (jokahetkinen)  stundlig;  (sa- 
tunnainen) tillfällig;  (silmänräpäykselli- 
nen) ögonblicklig,  momentan;  (lyhyt- 
aikainen) kortvarig;  efemär;  (haihtuva) 
flyktig;  (epävakaa)  ostadig.  -sesti  stund- 
ligen;  (satunnaisesti)  tillfälligtvis;  (het- 
keksi) för  ett  ögonblick;  för  en  stund; 
momentant;  efemärt.  -syys  tillfällighet; 
kortvarighet,  flyktighet;  ostadighet. 

hetki 2  stund  -en  -er;  (aika)  tid  -en  -er; 
(tunti)  timme  -en  -ar;  (silmänräpäys) 
ögonblick  -et  =;  h.  on  tullut,  lyönyt, 
stunden  är  kommen,  slagen;  pauhu  kas- 
vaa hetki  hetkeltä,  dänet  växer  för  varje 
stund  (som  gär);  oikealla  hetkellä,  i  rätta 
stunden,  ögonblicket;  ratkaisevalla  het- 
kellä, i  det  avgörandu  ögonblicket;  het- 
keksi, pä,  för  en  stund;  ett  ögonblick; 
viimeisellä  hetkellä,  i  sista  stunden, 
senaste  laget;  tällä  hetkellä,  för  ögon- 
blicket, (nykyään)  för  tillfället;  i  detta 
nu;  hetkessä,  (heti)  pä  stunden;  genast; 
ögonblickligen;    hänellä    ei    ole    hetkeä- 


kään, hetkenkään  rauhaa,  han  har  ej  en 
enda  stunds  vila;  hetken  aikaa,  en  stund; 
syntyi  hetken  kestävä  äänettömyys,  det 
uppstod  en  stunds  tystnad.  -nen  s.  liten 
stund  -en  -er;  ögonblick  -et  = ;  a.  som 
varar  en  liten  stund;  av  kort  varaktig- 
het;  kortvarig;  efemär;  (pian  haihtuva) 
snart  övergäende.  -telien,  -ttäin  ja  -ttäi- 
sin  stundtals;  (ajoittain)  tidtals. 

hetku  Iminen  (hytkyminen)  guppande; 
(keinuminen)  gungande;  (huojuminen) 
vajande,  vaggande;  (heiluminen)  svän- 
gande;  (horjuminen)  vacklande.  -n  gup- 
par;  gungar;  vajar,  vaggar;  svänger; 
vacklar.  -ttelen*  gungar,  vaggar;  svän- 
ger. -tus  guppning;  gungning;  vaggning; 
svängning. 

hetmanni  (kasakkapäällikkö)  hetman  -en 
-er. 

hetula  (zo.)  bard  -en  -er;  vrt.  hetale. 
-valas  bard  vai. 

heuristinen   (keksinnöllinen)  heuristisk. 

hevillä  ja  hevin  lätt;  ei  h.,  icke  lätt;  med 
svärighet. 

hevonen  häst  -en  -ar. 

hevosen Iharja  hästman.  -hoitaja  hästskö- 
tare.  -häntä  hästsvans.  -jouhi  hästtagel. 
-kavio  hästhov.  -kengittäjä  hovslagare. 
-kengitys  hovslageri;  (-koulu  hovslagar- 
skola).  -kenkä  hästsko;  (-naula  hästsko- 
söm).  -kerintä  hästklippning;  (-koje 
hästklippningsapparat).  -liha  hästkött. 
-loimi  hästtäcke,  -filt.  -nahka  hästhud; 
hästläder.  -omistaja  hästägare.  -opetus 
hästdressyr  -en  -er.  -pää  hästhuvud. 
-selkä  hästrygg;  istun  h — selässä,  sitter 
tili  häst;  ajan  h — selässä,  rider^;  nousen 
h — selkään,  stiger  tili  häst;  putoan  h — 
selästä,  faller  av  hästen.  -tuntemus  häst- 
kännedom.  -tuntija  hästkännare.  -vaih- 
taja  hästbytare.  -vaihto  hästbyte;  (muu- 
tos) hästombyte.  -vuota  hästhud. 

hevosjhaka  hästhage.  -hara  hästharv.  -ha- 
rava hästräfsa.  -hoidon [neuvoja  häst- 
avelsinstruktör.  -hoito  hästskötsel,  -avel 
-n.  -huijari  hästsko jare.  -intoilija  häst- 
vurm.  -jalostus  hästförädling;  (-yhdis- 
tys hästförädlingsförening).  -juotikas 
hästigel.  -kaakki  hästkrake.  -kaarti  häst- 
garde;  kavalleri.  -kaartilainen  hästgar- 
dist,  kavallerist.  -kastanja  hästkas- 
tanje.  -kasvattaja  hästuppfödare.  -kas- 
vatus hästavel.  -kauppa  hästhandel. 
-kauppias  hästhandlare.  -kavio  hästhov; 
(-n [alusta  hästhovsunderlag).  -kengän- 
muotoinen  hästskoformig.  -kenkänaula 
hästskosöm.  -kierto  hästvandring.  -koni 
hästkrake.  -kunta  hästlag.  -kuorma 
hästlass.    -kyyti   hästskjuts.    -kärpänen 
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hästfluga.  -lanta  hästspillning,  -gödsel. 
-lääkitys  hästkur.  -lääkäri  hästläkare. 
-markkinat  hästmarknad.  -mies  häst- 
karl;  (sot.)  kavallerist.  -muisti  häst- 
minne.  -näyttely  hästutställning.  -päivä- 
työ hästdagsverke.  -raitiotie  hästspär- 
väg.  -rata  hästbana.  -rotu  hästras.  -sii- 
tos hästavel;  (-liitto  hästavelsförbund). 
-suka  hästskrapa.  -tauti  hästsjukdom. 
-työ  hästarbete.  -urheilu  hästsport.  -va- 
kuutus hästförsäkring;  (-yhtiö  hästför- 
säkringsbolag).  -varas  hästtjuv.  -var- 
kaus häststöld.  -voima  hästkraft.  -voi- 
mainen hästki'afters;  3-hevosvoimainen, 
tre  hästkrafters;  av  tre  hästkrafter.  -väki 
(ratsu-)  rytteri,  kavalleri.  -ystävä  häst- 
vän. 

hiai|sin  bryne  -t  -n;  (partaveitsen-)  stri- 
gel  -eln  -lar.  -sen  brynar;  striglar. 

hidas  hitaan  trög,  längsam;  (hidasteleva) 
sölig,  senfärdig;  h.  työtä  tekemään,  trög 
att  arbeta;  hitain  askelin,  med  längsam- 
ma  steg;  h.  suuttumaan,  sen  tili  verde. 
-ajatuksinen  trögtänkt.  -ajoinen  trög- 
körd.  -juoksuinen  med  trögt  lopp.  -kul- 
kuinen  som  gär*  längsamt;  som  har  trög 
fart.  -liikkeinen  som  rör  sig  trögt.  -lu- 
kuinen trögläst.  -luontoinen  llegma- 
tisk,  -oppinen  som  inhämtar  trögt,  -sy- 
däminen  senhjärtad.  -tan  (viivytän)  för- 
dröjer;  (myöhästän)  försenar,  försinkar 
(fys.,  mus.)  retarderar.  -teleminen  sö- 
lande;  drönande.  -telen*  sölar,  drönar; 
hidasteleva,  sölig,  drönig.  -teiu  sölighet, 
drönighet;  (viivytys)  dröjsmäl-et=. -tun 
(tulen  hitaaksi)  blir  trög(are),  längsam- 
mare;  (viivästyn)  blir  fördröjd;  fördrö- 
jes;  (fys.  mus.)  retarderas;  (myöhästyn) 
blir  försenad;  försenas;  (vähenen)  av- 
tager^;  (ehkäistyn)  hammas;  hidastunut, 
fördröjd,  försenad;  vauhti  hidastuu,  far- 
ten  blir  längsammare,  trögare,  avtager, 
hammas;  työ  hidastuu,  arbetet  fördröjes, 
försenas,  (häiriytyy)  störes,  lider  av- 
bräck;  hidastuen,  (mus.)  retardando. 
-tus  fördröjande;  försenande,  försin- 
kande;  vrt.  hidastan;  fördröjning; 
försening;  försinkning;  retarderande;  vrt. 
hidastun,  -tutan*  fördröjer;  förse- 
nar; (hiljennän)  saktar;  (hillitsen)  hej- 
dar;  (ehkäisen)  hämmar;  h.  askeleitani, 
gär  med  längsamma  steg;  saktar,  hej- 
dar  minä  steg.  -tuumainen  trögtänkt. 
-tuumaisuus  trögtänkthet.  -verinen  fleg- 
matisk. 

hieho  kviga. 

heikanjotto  sandtäkt.  -pitoinen  sandhal- 
tig.  -sekainen  sandblandad. 


hiekka*  sand  -en.  -aavikko  sandöken.  -aro 
sandstäpp.  -harjanne  ja  -harju  sandäs. 
-haude  (kem.)  sandbad.  -hauta  sandgrop. 
-inen  sandig.  -jyvänen  sandkorn.  -kan- 
gas sandmo.  -kenttä  sandplan.  -kello 
sandur.  -kerros  sandlager.  -kiitäjä  (zo.) 
sandjägare.  -kinokset  pl.  dyner.  -kivi 
Sandsten;  (-louhos  sandstensbrott).  -kum- 
pu sandhympel.  -kuoppa  sandgrop.  -kuor- 
ma sandlass.  -kylpy  sandbad.  -käytävä 
sandgäng.  -liete  sanddyn.  -läjä  sandhög. 
-maa  sandjord.  -mato  sandmask.  -multa 
sandmylla.  -muodostus  sandformation. 
-mäki  sandbacke.  -niemi  sandig  udde. 
-nummi  sandhed.  -paperi  sandpapper. 
-penger  sandvall.  -pohja  sandbotten, 
-grund.  -pohjainen  med  sandbotten, 
sandgrund.  -ranta  sandig  strand.  -rän- 
täinen med  sandig  strand.  -riutta  sand- 
rev.  -säkki  sandsäck.  -särkkä  sandbank. 
-tasanko  sandslätt.  -tuhotin  sandbläs- 
ter.  -täyte  sandfyllning.  -vieremä  sand- 
ras.  -vuori  sandberg.  -välppä  sandharpa. 

hiekoitan*  sandar;  strör*  sand  (jnk,  i,  pä 
ngt)  -ttamaton  osandad.  -ttaminen  san- 
dande.  -tus  sandning. 

hieman  nägot  (litet);  obetydligt;  ett  grand. 

hieaennän*  =  hienonnan. 

hieno  fin;  (ohut)  timn;  (muhkea)  elegant 
(ylevä)  nobel;  (kaita)  smal;  (pehmeä) 
ien.  -aistinen  med  fin  smak.  -hampai- 
nen fintandad.  -helmainen  med  fina 
fällar.  -hipiäiuen  finhyllt.  -inen  vrt. 
hieno;  (yhd.)  jnk  h.,  sä  fin  som  ngt. 
-juovainen  finädrig,  -strimmig.  -jy vai- 
nen finkornig.  -karvainen  finhärig.  -ksun 
anser*  för  fin.  -kuorinen  med  fint  skal. 
-kärkinen  finspetsad.  -lankainen  finträ- 
dig.  -makuinen  med  fin  smak;  finsmak- 
lig.  -mmuus  större  finhet.  -nen  blir 
fin(are),  tunn(are);  (pienenen)  avtager', 
-njhieno  finfin.  -nnan*  gör*  fin(are); 
(murennan)  sönderdelar,  -smular;  (liu- 
ennan)  upplöser;  (survon)  sönderstöter, 
-krossar.  -nnun*  blir  fin(are);  (kuv.) 
förfinas;  vrt.  hienostun,  -n [näköinen 
som  har  (ett)  fint  utseende;  med  (ett) 
fint  utseende.  -n|puoleinen  tämligen  fin. 
-n  Itäminen  sönderdelande,  -smulande 
/.  n.  e.;  vrt.  hienonnan.  -n|tuminen 
(kuv.)  förfining.  -piirteinen  med  fina 
drag.  -raitainen  finrandig.  -rakeinen 
finkornig.  -rakenteinen  fint  byggd.  -ste- 
len  snobbar.  -stelija  snobb  -en  -ar. 
-sti  fint.  -sto  nobless  -en;  (kerma) 
grädda.  -stumaton  oförfinad.  -stuminen 
förfining.  -stun  blir  förfinad;  förfinas; 
hienostunut,  förfinad;  liian  hienostunut, 
överförfinad.   -stus   förfining;   liika  hie- 
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nostus,  överförfining.  -suoninen  finädrig. 
-tae  finsmide.  -tunteinen  finkänslig. 
-tunteisesti  finkänsligt.  -tunteisuus  fin- 
känslighet.  -us'^  finhet;  tunnhet;  ele- 
gans  -en;  nobless  -en.  -villainen  finullig. 
-ääninen  med  fin  röst. 

hierakka*  (hot.)  syra. 

hierarjkia  (pappisvalta)  hierarki  -n  -er. 
-kkinen  hierarkisk. 

hierin  kräkla.  -kivi  (maal.)  rivsten. 

hieroglyfi  (kuvakirjoitus)  hieroglyf  -en  -er. 
-nen  hieroglyfisk. 

hieroja  massör  -en  -er.  -tar  massörska, 
massös  -en  -er. 

hieroma] koje  massageapparat.  -liike  mas- 
sagerörelse.  -opisto  massageinstitut. 
-tilkku  frotterlapp. 

hierominen  gnuggande;  gnidande,  frotte- 
rande;  masserande. 

hieroin  gnuggar;  (hankaan)  gnider^;  ska- 
ver;  (lääk.)  masserar;  frotterar;  h.  kaup- 
paa, (kuv.)  underhandlar,  avhandlar 
om  ett  köp;  köpslagai',  köpslär*;  (pää- 
tän) avslutar  ett  köp;  h.  rauhaa,  (kuv.) 
underhandlar  om  fred;  (välitän)  medlar 
fred;  h.  käsiäni,  gnuggar  händerna. 
-nta*  gnuggning;  gnidning;  massage  -n; 
(-hoito  massagebehandling;  -liike  mas- 
sagerörelse;  -opetus  undervisning  i  mas- 
sage). -tan*  ja  -tutan*  läter*  gnida,  mas- 
sera,  frottera.  -udun*  gnuggas,  gnidesS 
skaves. 

hiesi tyminen  svettning.  -tyn  blir  svettig; 
svettas;  ikkuna  hiestyy,  det  immar  pä 
fönstret;  lasi  hiestyy,  glaset  blir  anlupet; 
hiestynyt,  svettig;  immig;  anlupen.  -tys 
svettning.  -tän  driver^  tili  svettning; 
hiestävä,  svettdrivande;  vrt.  hiostan. 

hiet|a  =  hiekka,  -ajampiainen  (zo.) 
sandstekel.  -a | kana  sandhöna.  -a|su'- 
riäinen  sandlöpare.  -a|sisilisko  sandödia. 
-ikko*  sandfält  -et  =;  sand  -en;  (-ranta 
sandig  strand). 

hiavah|dan*  rör  mig;  röres;  (siirryn)  rub- 
bas;  hievahtamatta,  orubbligt;  paikal- 
taan hievahtamatta,  utan  att  röra  sig, 
rubbas  frän  sin  plats;  utan  att  komma 
ur  fläcken.  -dutan*  (liikutan)  rör  (jtk, 
pä  ngt).  -telen*  rör  (pä)  mig. 

hiha  ärm  -en  -ar.  -Uinen  (försedd)  med 
ärm(ar).  -n|kaulus  ärmlinning.  -n|reikä 
ärmhäl.     -n[sisuste     ärmfoder.     -tilkku 


ärmspjäll   -et 
ärmar. 


-ton*   (som   är)   utan 


hihhuli  hihhulit  -en  -er. 

hihi|nä  fnittrande,  fnissande.  -ttäminen  = 

h  i  h  i  n  ä.  -tän*  fnittrar,  fnissar. 
hih|kaisen  skriar;  upphäver  skri;  skriker' 


tili.  -kaus  skri  -et  -n;  skrik  -et  =.  -ku- 
minen skrikande. 
hihna  rem  -men  -mar;  (nauha)  band 
-et  =;  hihnat,  (valjaissa)  remtyg  -et  =. 
-asetin  remställ.  -levy  remskiva.  -lukko 
remläs.  -njkiinnitin  remfästare.  -pyörä 
remskiva.  -ruuvi  remskruv.  -saha  band- 
säg.  -sto  remtyg  -et  =.  -voide  rem- 
smörja. 

hihun*  =  hihkaisen. 

hiiden|hyrrä  diabolo  -n  -s.  -kirnu  jätte- 
gryta.  -kiuas  (ark.)  jättekast  -et  =. 

hiih|dän*  löper*,  äker  pä  skidor;  skidar. 
-däntä*  skidlöpning.  -dätän*  läter*  skida 
-telen*  löper*  pä  skidor.  -to*  skidlöp- 
ning, skidande;  (yhd.)  skid-;  (-keli  skid- 
före;  -kilpailu  skidtävling;  -matka  skid- 
färd;  -mies  skidlöpare;  -puku  skidko- 
stym;  -retki  skidfärd;  -seura  skidföre- 
ning;  -urheilu  skidsport).  -täjä  skidlö- 
pare. -täminen  skidande,  skidlöpning. 

hiilen I menekki  kolätgäng.  -mittaaja  kol- 
mätare.  -nöhtä  falaska.  -otto  koltäkt. 
-poltto  koining. 

hiili ^  koi  -et  =.  -asema  kolstation.  -astia 
kolfat  -et  =.  -hanko  eldgaffel,  brand- 
stake   -en   -ar. 

hiilihappo*  kolsyra;  -lieriö  kolsyrecylinder. 
-myrkytys  kolsyreförgiftning.  -määrä 
kolsyrehalt.  -inen  kolsyrad. 

hiili|hauta  kolmila.  -häkä  kolos.  -kaasu 
kolgas.  -kaivos  kolgruva.  -kasa  kolhög. 
-kerros  kollager.  -koukku  brandstake 
-en  -ar.  -kärki  kolspets.  -lapio  kolskyf- 
fel.  -muodostuma  kolformation.  -murska 
kolstybb  -en.  -pannu  kolpanna.  -pihdit 
(pl.)  koltäng.  -piirustus  kolritning,  kol- 
teckning.  -puikko  kolstift  -et  =.  -pöly 
kolstoft.  -säiliö  kolbox  -en  -ar.  -terva 
koltjära.  -työmies  kolarbetare.  -uuni 
kolugn.  -varasto  kolförräd.  -vaunu  kol- 
vagn.  -vety  kolväte. 

hiil|los  kolbädd  -en  -ar;  (hehkutuli)  glöd- 
,  eld,  glöd  -en  = .  -lyn*  förkolnar,  förko- 
las.  -Iän*  förkolar.  -tyminen  förkolning. 
-täminen  förkolnande,  förkolning. 

hiilos  ja  hiilus  =  hiillos. 

hiipai|seminen  smygande.  -sen  smyger^. 

hiipan] juoksu  (leikki)  frilöpare. 

hiipiljä  =  h  i  i  V  i  s  k  e  1  i  i  ä.  -minen  smy- 
gande. 

hiippa*  biskopsmössa;  hiipan  kantaja,  (piis- 
pa) biskop  -en  -ar.  -kunnittain  stiftsvis. 
-kunta  (biskops)stift  -et  =;  (-hallitus 
stiftsstyrelse;  -kaupunki  stiftsstad).  -silla 
olen  h,,  leker  frilöpare. 

hiipuminen  falnande. 

hiirakko*  musblack  (häst). 
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hiirenjherne  kräkvicker  -n.  -häntä  (boi.) 
mustippa.  -karvainen  mössgrä,  mus- 
black;  (tukan-)  askgrä.  -korva:  koivu  on 
h-lla,  björken  har  mössöron.  -pesä  möss- 
bo.  -pyydys  mössfälla.  -reikä  mösshäl. 
-syömä  mössäten. 

hiiri  2  mus  musen  möss;  möss  -et=. 
-haukka  ormvräk  -en  -ar.  -äisjpöUö  hök- 
uggla. 

hiisi  hiiden  den  onde;  fan;  heitän  hiiteen, 
kastar  at  fanders,  över  bord;  mene  hii- 
teen, drag  at  fanders! 

hiiskah|dan*  knystar,  knyster;  vrt.  h  i  e- 
V  a  h  d  a  n.  -dus  ett  kny;  knyst  -et; 
knystning;  (ääni)  Ijud  -et—,  -taminen 
knystande. 

hiisku  {maton  som  ej  knystar;  (äänetön) 
Ijudlös;  h.  hiljaisuus,  Ijudlös,  andlös, 
djup  tystnad.  -mattomuus  (äänettö- 
myys) Ijudlöshet.  -minen  knystande.  -n 
knystar;  (äännän)  giver*  Ijud  ifrän  mig; 
(annan  tietoa)  läter*  höra  av  mig;  olla 
sanaakaan  hiiskumatta,  ej  knysta  ett 
ord;  vara  moltyst. 

hiistakka*  stenskvätta. 

hiiva  jäst  -en.  -aine  jästämne.  -jauhe 
jästpiilver,  -mjöl.  -leipä  jästbröd.  -n|- 
valmistus  jästberedning.  -sieni  Jäst- 
svamp.  -tehdas  jästfabrik. 

hiivijn*  smyger^  (i^ig);  hiipivä  kuume, 
smygande  feber;  smygfeber.  -skeien 
smyger®  (mig).  -skelijä  smyger  -n;  smy- 
gare.  -skely  smygande. 

hiivon*  =  h  i  v  e  1  e  n. 
hiivun*  falnar. 
hija  =  hiha. 

hikerjrys  fnitter  -ttret.  -rän*  fnittrar. 
hikeäl ajava  svettdrivande.  -valuva  sveit- 
dr}'pande. 

hiki'^  svett  -en;  (höyry)  imma;  hiki  vuo- 
taa, svetten  lackar;  hikeä  vuotava,  dry- 
pande  av  svett;  svettdrypande;  tulen  hi- 
keen, blir  svettig;  olen  hiessä,  är  svettig; 
svettas;  ikkuna  on  hiessä,  fönstret  är 
immigt;  hiessä  päin,  svettig.  -hatussa 
drypande  av  svett.  -helmi  ja  -herne 
svettpärla.  -hihna  svettrem.  -huokonen 
Bvettpor.  -karpalo  svettpärla.  -kylpy 
svettbad.  -liina  svettduk.  -löyly  imbad. 
-märkä  svettdrypande.  -nen  svettig;  im- 
mig.  -pisara  svettdroppe.  -päissä(än) 
svettig.  -rakkula  frisel  -n.  -rauhanen 
svettkörtel.  -reikä  svetthal,  svettpor 
-en  -er,  -rokko  friselutslag  -et.  -syys 
svettighet.  -tiehyt  svettgäng.  -tilkku 
svettlapp. 

hikka*  hicka;  vH.  n  i  k  o  t  u  s. 
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hikoijleminen  svettning.  -Ien  svettas;  hi- 
koillen, svettig.  -lu  svettning;  (-järjes- 
telmä svettningssystem). 

hila  (aidassa)  led  -et  =;  (veräjä)  grind 
-en  -ar;  hilat,  (-valjaat)  skakelrede  -t  -n; 
(fys.)  galler  -llret  =.  -aita  staket  -et  =. 
-heiluri    (fys.)    kompensationspendei. 

hilaan  =  släpar;  vrt.  haalin. 

hiljaa  sakta;  (liikkumatta)  stilla;  (vähi- 
tellen) smäningom;  (keveästi)  lätt;  (ver- 
kalleen) längsamt;  sakteligen,  i  sakta 
mak;  (ääneti)  tyst;  kuljen  h.,  färdas 
sakta,  längsamt,  i  sakta  mak;  olen  h., 
är  still(a),  tyst;  häller  mig  still(a),  tyst; 
puhun  h.,  talar  sakta;  koskettelen  h.,  be- 
rör  sakta,  lätt. 

hiijai|nen  sakta  (tpm.);  (sävyinen)  be- 
skedlig;  (rauhallinen)  stilla  (tpm.);  still- 
sam;  (äänetön)  tyst;  hiljaisella  tulella, 
över  sakta  eld;  hiljaisessa  kodissa,  i  ett 
stilla  hem;  h.  mies,  en  stilla,  stillsam 
man.  -sesti  sakta;  stilla;  stillsamt; 
(ääneti)  tyst.  -suns  stillhet;  beskedlig- 
het;  tysthet,  tystnad;  kaikessa  hiljai- 
suudessa, i  ali  stillhet,  tysthet;  vaadin 
hiljaisuutta,  bjuder  tystnad. 

hiljajkkoin  nyligen.  -kseen  ja  -Ueen  sakte- 
ligen; i  sakta  mak;  (vähitellen)  smä- 
ningom; vrt.  hiljaa,  -n  (äsken)  nyli- 
gen; h.  hitain,  sist  ooh  slutligen;  sent 
omsider.  -stun  kommer  sent;  försinkar 
mig.  -ttain  nyligen  nyss. 
hiljemmin  saktare  /.  n.  e.;  vrt.  hiljaa, 
hiljejneminen  avtagande.  -nen  saktar,  stii- 
lar  mig,  (vähenen)  avtager^,  minskas; 
(asetun)  lägger*  mig,  -nnyn*  =  h  i  1- 
j  e  n  e  n;  (tyynnyn)  lugnar  mig;  hiljen- 
tyen, (mus.)  dekrescendo.  -nnys  sak- 
tande,  stillande;  lugnande,  hejdande. 
dämpande;  (fys.)  dämpning;  vrt.  h  i  1- 
j  e  n  n  ä  n.  -nnän**  saktar;  (rauhotan) 
stillar;  (tyynnytän)  lugnar;  (hillitsen) 
hejdar,  dämpar;  (vähenjiän)  minskar; 
h.  vauhtia,  saktar,  hejdar  farten.  -nty- 
minen  avtagande;  minskning. 

hiljun  =  hirnun, 
hilkka*  hätta, 
hilkkaan*  klingar, 
hilkkaisen  (läikyn)  skvalpar. 
hilla  (moget)  hjortron  -et  =;  vrt.  hillo, 
hilleri  (zo.)  (h)iller  -ern  -rar.  -njnahka  hil 
lerskinn. 

hillike*  hämsko  -n  -r. 

hillintä*  kts.  hillitseminen. 

hillitse  [minen  hejdande;  stävjande;  behär 
skande;    avstyrande;    dämpande;    häm- 
mande;   vrt.   hillitsen,   -mättömyys 
hejdlöshet.  -mättömästi  hejdlöst,  ohoj- 
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dat,  ohämmat.  -mätön  hejdlös,  ohejdad, 
ohämmad. 

hillitsen  hejdar;  (hallitsen)  behärskar;  (ase- 
tan)  stävjar;  (rauhotan)  lugnar;  (pidä- 
tän) dämpar,  tyglar;  (ehkäisen)  häm- 
mar;  (masennan)  kuvar;  (taistelen  vas- 
taan) bekämpar;  h.  itseäni,  hejdar,  be- 
härskar, lugnar  mig;  (maltan)  besinnar 
mig;  lägger  band  pä  mig;  hillitse  mielesi, 
behärska,  stävja,  kuva  ditt  lynne!  lugna 
dig!  behärska  dig;  h.  nauruani,  dämpar, 
äterhäller^  mitt  skratt;  hillitty  ääni, 
dämpad,  äterhällen  röst;  h.  himoni,  ku- 
var, (taistelen  vastaan)  l3ekämpar,  (voi- 
tan) besegrar  begären,  lustarna;  h.  kei- 
nottelut,   stävjar,    avstyr   intrigerna. 

hiili Ittömästi  hejdlöst;  ohejdat;  ohämmat; 
tygellöst.  -tön  hejdiös,  ohejdad;  ohäm- 
mad; otyglad,  tygellös;  ostyrig;  vrt. 
hillitsemätön. 

hillo  sylt  -en  -er;  (sose)  mos  -et;  keitän 
hilloksi,  syltar  (in),  -aminen  syltande. 
-an  syltar.  -n [keitto  insyltning.  -ke* 
kompott  -en  -er.  -ndun*:  hilloutuu,  mo- 
sar  sig. 

hilpaisen  skyndar. 

hilpari   (sotakirves)  hällebard   -en   -er. 

hilpe|ys^  (iloisuus)  glättighet,  frynthghet, 
munterhet;  (reippaus)  raskhet,  hurtig- 
het;  (eloisuus)  livlighet;  (pirteys)  pigg- 
het.  -ä  glättig,  fryntlig,  munter;  rask, 
hurtig;  livlig;  pigg;  (hauska)  animerad; 
on  hilpeimmillään,  är  som  gladast,  ras- 
kast,  livligast;  on  hilpeällä  tuulella,  är 
livad,  upprymd;  saan  hilpeälle  tuulelle, 
upplivar;  animerar;  h.  mieliala,  anime- 
rad sinnesstämning;  (-luontoinen  ja  -mie- 
linen gladlynt,  glättig,  munter;  -luon- 
toisuus  ja  -mielisyys  gladlynthet,  glät- 
tighet). -asti  glättigt,  fryntligt,  mun- 
tert. 

hilperokeihäs  -ään  hällebard  -en  -er,  hille- 
bard  -en  -er. 

hiipi»*  (bot.)  tätel  -n. 

hilse  (ihossa)  mjäll  -et,  fnassel  -sslet,  fnas 
-et;  fjäll  -et  =;  (kuonan)  flaga.  -hdin* 
fjällar.  -htiminen  fjällande.  -ileminen 
fjällande,  fjällning.  -ilen  fjällar;  iho 
hilseilee,  huden  fjällar  (sig).  -inen  fnass- 
lig,  fnasig;  fjälHg.  -ttyminen  fjällbild- 
ning.  -tyn*  bildar  fjäll.  -ydyn*  =  h  i  1- 
s  e  i  1  e  n.  -ytyminen  =  hilseilemi- 
n  e  n. 

hilsma  =  hilse. 

hinime|nemätön  ofördunklad.  -nen  för- 
dunklas;  blir  dunkel,  matt;  (kalpenen) 
förbleknar.  -nnin*  (valok.)  bländarc. 
-nnyn*  blir  dunkel  (dunklare);  för- 
dunklas;    blir   matt(are);   (hapetun)  blir 


anlupen;  (pimenen)  blir  skum(mare); 
himmentynyt,  dunkel;  fördunklad;  matt; 
anlupen;  skum.  -nnys  fördunkling;  bländ- 
ning.  -nnän*  fördunklar;  (kaihdan) 
skymmer;  (valok.)  bländar.  -ntymätön 
ofördunklad.  -ntäjä  (valok.)  bländare. 
-ntäminen  fördunklande.  -ys^  dunkel- 
het,  dunkel  -klet,  skumhet.  -ä  dunkel; 
matt;  skum;  (vaalea)  blek;  (metallista) 
anlupen;  h.  valo,  dunkelt,  matt  sken; 
himmeäksi  hiottu,  mattslipad.  -asti  dun- 
kelt, matt;  skumt.  -ä|valoinen  med  matt 
sken;  dunkel;  skum.  -ä| värinen  matt 
färgad. 

himmi  (metall.)  anlöpning. 

himo  begäreise,  lusta;  (yhd.)  lystnad  -en; 
(halu)  lust  -en,  äträ  -n,  begär  -et=; 
(into-)  passion;  (mieltymys)  begiven- 
het  (pä  ngt).  -inen  begärlig,  lysten  (jnk, 
efter  ngt);  (yhd.)  -lysten;  -sjuk;  (miel- 
tynyt) begiven  (jnk,  pä  ngt);  kunnianh. 
ärelysten;  pelinh.,  spelsjuk;  begiven  pä 
spel.  -itseminen  äträende;  vrt.  h  i  m  o. 
-itsen  har  lust  (jtk,  tili  ngt);  äträr*; 
(tavottelen)  fikar  (efter  ngt);  (olen  miel- 
tynyt) är  begiven  (jtk,  pä  ngt).  -kas 
-kkaan  =  h  i  m  o  i  n  e  n.  -kkaasti  be- 
gärligt,  lystet.  -tan*:  himottaa  ruokaa, 
har  längtan  efter  mat.  -ton  passionsfri. 

hina  (bot.)  knägräs  -et. 

hinaajia  (-laiva)  bogserare;  (-höyry,  -laiva 
bogserängare,  -bät).  -minen  bogserande; 
släpande.  -n  bogserar;  (laahaan)  släpai". 

hinaus  bogsering;  släpning;  (yhd.)  bogser-. 
-alus  bogserbät.  -köysi  bogsertross. 
-nuora  bogserlina.  -varppi  bogserkabel. 
-yhtiö  bogserbolag. 

hindulainen  (Intian  asukas)  s.  hindu  -en 
-er;  a.  hinduisk. 

hingun*  kiknar. 

hinkalo  (jyvä-)  binge  -en  -ar,  lär  -en  -ar; 
(lehmän-)  bäs  -et  = .  -Uinen  en  lär  full 
(jtk,  av  ngt). 

hinkkikivi  putssten. 

binkkula  (suut.)  putskäpp  -en  -ar. 

hinku(yskä)  kikhosta. 

hinnan]  alennus  prisnedsättning;  prisfall; 
rabatt  -en;  saan  hinnanalennusta  jssk, 
fär  rabatt  pä  ngt.  -kallistuminen  pris- 
stegring.  -korotus  prisförhöjning.  -mää- 
räys prissättning.  -nousu  prisstegi'ing. 
-pano  prissättning. 

hinnasto  (hintaluettelo)  prisförteckning, 
-kurant  -en  -er. 

hinnoitan*  ja  -ttelen*  prissätter*.  -ttelu 
ja  -tus  prissättning. 

hinta*  pris  -et  =;  sillä  on  kallis  h.,  se  on 
kalliissa  hinnassa,  den  star  högt  i  pris, 
är  dyr;  tavarain  h.,  varornas  pris;  pri- 
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set  pä  varoma;  mistä  hinnasta,  tili  vil- 
ket  pris?  mitä  sinä  pidät  niillä  hintana, 
vilket  pris  häller  du  pä  dem?  saan  hy- 
vällä hinnalla,  fär  för  gott  köp;  hin- 
nasta mistä  hyvänsä,  tili  varje  pris;  ei 
ole  hinnalla  pilattu,  (kallis)  är  ej  dyr; 
se  tuottaa  hintansa,  den,  det  betalar  sig. 
-ilmotits  prissuppgift,  -notering.  -inen 
tili  ett  pris  av;  (maksava)  kostande; 
viiden  markan  hintainen,  tili  ett  pris  av 
fem  mark;  som  kostar,  kostande  fem 
mark;  minkä  hintainen,  tili  vilket  pris? 
(kuinka  kallis)  huru  dyr?  minkä  hin- 
taista on  ruis,  huru  dyr  är,  vad  kostar, 
vilket  pris  har,  i  vilket  pris  stär  rägen? 
-lippn  prislapp.  -luettelo  prisförteckning, 
-kurani  -en  -er. 

hintejlyys  spenslighet,  smärthet;  klenhet, 
spädhet;  spinkighet.  -lä  spenslig,  smärt; 
(heikko)  klen,  späd;  (hoikka)  spinkig; 
(-kasvuinen  klen  tili  växten;  spenslig; 
spinkig). 

hiojia  slipare.  -ma|kone  slipmaskin.  -ma- 
ton oslipad;  (kuv.)  ohyfsad.  -matto- 
muus  oslipat  tillständ;  (kuv.)  brist  pä 
hyfsning.  -minen  slipande.  -mo  sliperi, 
-n  slipar;  (terotan)  vässer;  kirkkaaksi 
hiottu,  blankslipad;  h.  pois,  avslipar; 
slipar  av.  -n ta*  slipning. 

hiosjtan  driver^  tili  svettning;  framkallar 
svettning;  hiostava,  svettdrivande.  -tun 
blir  svettig;  svettas.  -tus  svettning; 
(yhä.)  svett-;  (-aine  svettmedel;  -juo- 
ma svettdryck).  -tutan*  =  hiostan. 

hiotan*  I:  minua  hiottaa,  jag  svettas. 

hiotan*  II  läter*  slipa,  vässa;  vrt.  hion. 

hion|dun*  blir  slipad;  slipas;*  hioutunut, 
slipad.  -tuminen  slipning. 

hipaijsen  snuddar  (jtk,  vid  ngt);  (kosket- 
telen) berör  (sakta).  -su  snuddande;  be- 
röring. 

hipale  (liten)  bit  -en  -ar. 

hipiä  hy  -n;  vrt.  i  h  o.  -inen  (yhd.)  -hyad. 
tummahipiäinen,  mörkhyad;  med  mörk 

hy. 

hipoan*  vidrör  lätt;  vrt.  hipaisen. 
hippa  =  hiippa, 
hippiäinen  (zo.)  kungsfägel  -eln  -lai'. 
hippodromi  (hevosrata)  hippodrom  -en  -er. 
hippoinen  ledig;  böjlig;  (mukava)  bekväm. 
hippologi   (hevostuntija)  hippolog. 
hiprakka*:  on  hiprakassa,  har  sig  en  flors- 

huva. 
hipsutan*  =  tipsutan. 
hirmu  skräck  -en;  fasa.  -hallitsija  tyrann 

-en  -er;  despot  -en  -er.  -hallitus  skräck - 

regering. 
hirmui|nen    förskräcklig,    faslig;    förfärlig, 

lyslig.  -sen  ja  -sesti  förskräckligt,  fas- 


ligt,  förfärligt,  rysligt.  -suus  förskräck- 
lighet,  faslighet,  förfärlighet,  ryslighet. 

hirmu  [järjestelmä  skräcksystem.  -kuolema 
digerdöd(e)n.  -kuva  skräckbild,  skräck- 
scen  -en  -er.  -Uinen  =  hirmuinen. 
-myrsky  orkan  -en  -er.  -näky  skräck- 
syn.  -stun  =  kauhistun,  -tapaus 
skräckscen  -en  -er.  -valta  ja  -valtius' 
skräckvälde,  tyranni  -et,  despotism. 
-valtainen  tyrannisk,  despotisk.  -val- 
tias tyrann  -en  -er,  despot  -en  -er. 

hirnui  ja  som  gnäggar.  -minen  gnäggande. 
-n  gnäggar;  (oriista)  vrenskas.  -rita* 
gnäggning;  vrenskning. 

hirren lajaja  timmerkörare.  -alku  timmer- 
ämne.  -hakkuu  timmeravverkning,-hugg- 
ning.  -pää  stockände.  -veto  stocksläp- 
ning. 

hirsi  hirren  stock  -en  -ar;  timmerstock 
-en  -ar;  (hirtto-)  galge  -en  -ar;  hirret, 
timmer  -mret.  -kasa  stockstapel.  -ker- 
ros stockvarv.  -kerta  bjälklag  -et=. 
-kuorma  stocklass.  -läjä  timmerhög. 
stockstapel.  -maja  ja  -mökki  blockhus 
-et=.  -metsä  timmer-,  stockskog.  -ren 
gjord  av  stock;  stock-.  -puu  (hirtto-) 
galge  -en  -ar;  vedän  hirsipuuhun,  hän- 
ger.  -rakennus  stockhus.  -seinä  stock- 
vägg.  -seinäinen  med  väggar  av  stock. 
-tuli  stock eld.  -tys  bjälklag -et  =;  katon 
h.,  takresning.  -varasto  stock-,  timmer- 
upplag. 

hirssi  (viljalaji)  hirs  -en.  -jauhot  pl.  hirs- 
mjöl.  -suurimat  pl.  hirsgryn. 

hirtehi|nen  galgfägel  -eln  -lar.  -s|naama 
galgfysionomi.  -s|pila  galghumor. 

hirtto*  hängning.  -nuora  galgrep,  -streck 
-et  =.  -paikka  galgbacke  -en  -ar. 

hirttä|minen  hängande.  -mätön  ohängd. 
-ytyminen  hängning.  -yäyn*  hänger 
mig. 

hirtä|n*  hänger;  hirtettäväksi  tuomittu, 
dömd  att  hängas,  tili  hängning.  Am* 
läter*  hänga. 

hirvas  -aan  rentjur  -en  -ar. 

hirven  |ajo  älgjakt;  olen  hirvenajossa ,  är 
pä  älgjakt;  jagar  älg.  -ampuja  älgskytt. 
-hiihtäjä  älgskytt  -en  -ar;  hirvenhiihtä- 
jät, älgskyttar(ne).  -juuri  (bot.)  alant 
-en  -er.  -jälki  älgspär.  -liha  älgkött. 
-nahka  älghud,  -skinn.  -nahkairen  av 
älghud;  älghuds-.  -paisti  älgstek.  -pyynti 
älgjakt  -en.  -sarvi  älghorn.  -tappo  dö- 
dande  av  älg;  (ampumalla)  älp;skvtte 
-t.  -vasikka  älgkalv.  -vuota  älghud. 

hirve|ys^  faslighet,  gräslighet,  gru\lighet; 
(julmuus)  grymhet;  (kauheus)  ohyc-^g- 
lighet,  ryslighet.  -ä  faslig,  gräslig;  gruv- 
lig,  gtym;  ohyggiig,  ryslig.  -än  =•  h  i r- 
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V  i  ä  n.  -asti  fasligi,  gräsligt,  gruvligt; 
grymt;  ohyggiigl,  rysligt. 

hirvi  älg  -en  -ar;  (kauris)  hjort  -en  -ar. 
-eläin  (zo.)  hjortdjur.  -kuula  älgkuia. 
-puisto  älg-,  hjorlpark. 

hirvijtän*:  minua  hirvittää  (jk),  jag  fasar, 
ryser  (för  ngt);  förfäras,  hisnar;  hirvit- 
tävä, faslig,  ryslig.  -än  (rohkenen)  vä- 
gar,  dristar  (mig).  -ö  odjur  -et=,  vid- 
under  -dret  =,  monster  -stret  =;  (-mai- 
nen monströs). 

hissi  (nostokone)  hiss'-en  -ar. 

hissuksiin  sakta;  i  sakta  mak. 

histologi  histolog  -en  -er.  -a  (kudosoppi) 
histologi. 

historia  historia  -ien  -ier.  -kirja  historie- 
bok.  -Uinen  historisk.  -llis| kielitieteelli- 
nen historisk-filologisk.  -llisesti  histo- 
riskt.  -maalari  historiemälare.  -maalaus 
historiemälning,  -mäleri.  -njkirjotus  his- 
torieskrivning.  -n|kirjottaja  historieskri- 
vare.  -njopetus  undervisning  i  historia; 
historieundervisning.  -n  |  takainen  för- 
historisk.  -njtutkija  historieforekare.  -n|- 
tutkimus  historieforskning,  hävdaforsk- 
ning.  -teos  historieverk.  -tunti  historie- 
timme. 

histojriikka*  historik  -en  -er.  -rioitsija  his- 

toriker,  historieskrivare. 
hitaasti   längsamt,    trögt;   (mus.)  adagio. 
hitailnen  längsam;   (hidasverinen)  flegma- 

tisk;  vrt.  hidas,  -sesti  längsamt.  -suus 

längsamhet;  (mielen)  flegma  -t. 
hitaus 2  tröghet,  längsamhet;  sölighet,  sen- 

färdighet;  vrt.  hidas,  -momentti  trög- 

hetsmoment. 

hitiä  stylta. 

hit|saan  (raut.)  svetsar,  väller.  -saus  svets- 

ni ng,  vällning;   (-kohta)  väli  -en  -ar.  -si 

väli  -en  -ar;  (-kuumuus  svetsningshetta; 

-lämpö  vällvärme;  -rauta  välljärn;  -uuni 

vällugn). 

hitto*  fanken,  knävel(n). 

hitu*  (kuori)  skal  -et  =. 

hitunen  smula;  grand  -et  =;  (sirunen) 
skärva,  flisa;  ei  hitustakaan,  ej  ett  grand, 
ej  en  smula. 

hiude*  (lumi-)  flinga. 

hiudjun*  avmattas,  försmäktar.  -utan* 
avmattar. 

hiuea|nan*  (kiel.)  muljerar.  -nus  mulje- 
riiig. 

hiuk|a*  (nälkä)  hunger  -n;  sugning;  mi- 
nulla on  h.,  jag  känner  mig  sugen.  -aan* 
=  hiukaisen,  -aisen:  minua  hiu- 
kaisee, känner  mig  sugen,  hungrig;  hiu- 
kaiseva, (tuskallinen)  plägsam.  -aisu 
sujyninör. 


hiukan  (vähäisen)  (helt)  litet;  obetydligt; 
(jotenkin)  nägot,  tämligen;  h.  tarpeeton, 
nägot,  tämligen  onödig;  h.  liian  suuri, 
nägot  för  stor;  h.  enemmän,  obetydligt, 
nägot  mer;  h.  isompi,  nägot  större; 
en  liten  män  större;  h.  rahoja,  litet 
penningar. 

hiukapaia  risp  -en  -ar.  * 

hiuke*  grand  -et  = ;  (jys.)  molekyl  -en  -er. 

-voima  molekylarkraft. 
hiukejneminen  mjuknande;  förtvinande, 
försmäktande;  upplösning.  -nen*  (peh- 
menen) mjuknar,  uppmjukas;  (kuih- 
dun) förtvinar,  försmäktar;  (liukenen) 
upplöses. 

hiukka(nen)  smula;  (kauna)  korn  -et  =; 
(osanen)  partikel  -eln  -lar;  (alku-)  atom 
-en  -er;  vrt.  hitunen;  hiukkasen,  en 
smula,  ett  grand;  obetydligt. 

hiuksen  [hienoinen  härfin.  -leveys  härs- 
bredd.  -verta  härsmän. 

hiukse|ton  härlös;  (paljas)  kai.  -ttomuus 
härlöshet. 

hiuksinen:  mustah.,  med  svart  här;  svart- 
härig. 

hius  (huvud)här  -et.  -halkominen  härkly- 
veri.  -huokoisuus  (fys.)  kapillaritet  -en. 
-juuri  härrot.  -kampa  härkam,  friser- 
kam.  -karva  härsträ;  h-n  verta,  en  härs- 
män. -kasvu  härväxt.  -kiemura  här- 
slinga.  -koriste  härprydnad.  -kutri  här- 
lock.  -laite  härklädsel  -n,  koaffyr  -en  -er. 
-mainen  härlik.  -marto  härfäste.  -nauha 
härband.  -neula  härnäl.  -nuoli  härpil. 
-palmikko  härfläta.  -pihdit  pl.  härtäng, 
frisertäng.  -pilli  (an.)  härrör,  kapillarrör, 
-kärl  -et  =;  (-voima  kapillarkraft).  -raja 
härfäste  -t  -n.  -ristikko  (jys.)  härkors. 
-rohto  härmedel.  -solu  härcell.  -suoni 
=  h  i  u  s  p  i  1 1  i.  -suonisto  (an.)  kapil- 
larnät  -et  = .  -suoni verkko  =  hius- 
suonisto,  -suortuva  härtest,  (-kutri) 
härlock.  -tauti  härsjukdom. 

hiustenlkähertäjä  härfrisör.  -leikkuu  här- 
klippning;  (-kone  härklippningsmaskin). 
-väri  härfärg. 

hius|tuppi  (an.)  härslida.  -töyhtö  härtofs. 
-verkko  härnät,  -voide  härpomada.  -väri 
härfärg.  -öljy  härolja. 

hiutale  (hiude)  flinga;  (sirunen)  flisa, 
skärva. 

hive|leminen  strykande;  smekande.  -Ien 
stryker^;  (hyväilen)  smeker;  (kutkutan) 
kittlar;  h.  partaani,  stryker  mig  om  skäg- 
get;  ääni  hivelee  korvia,  rösten  smeker 
orat;  se  hivelee  hänen  turhamaisuuttaan, 
det  kittlar  hans  fäfänga.  -ly  strykning; 
smekning;  kittling. 
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hivon*  =  hipaisen;  ilo  lakea  hipoi, 
(kuv.)  glädjen  stod  högt  i  tak. 

hivus  =  hius. 

hivulttaminen  gnidande;  gnuggande;  skub- 
bande;  tärande.  -tan*  (hieron)  gnider^; 
(hykerrän)  gniiggar;  ( syyhy tän)  skub- 
bar;  (kalvan)  tär;  (hankaan)  skaver; 
hivuttava  tauti,  tärande  sjukdom.  -tus 
gnidning;  gnuggning;  skubbning;  (-tauti 
tvinsot).  -udun*  gnides^;  gnuggas;  täres; 
skaves;   (luisun)  ghder^. 

hode*:  hoteissani,  heteisiini,  i  min  varjo, 
värd;  otan  heteisiini,  tager  i  min  varjo, 
(hoitaokseni)  i  min  värd;  tager  värd, 
hand  om  (ngt);  olen  omilla  hoteillani,  är 
iämnad  pä  egen  hand;  sköter  mig  själv. 

hoe|n*  gär*  pä  (jtk,  med  ngt);  (toistan) 
upprepar;  hoetaan,  (huhuillaan)  det 
skrockas.  -nta*  upprepande. 

hoh|dan*  skimrar;  (kiillän)  glänser,  ghm- 
mar;  (säteilen)  (ut)strälar;  (loistan)  ly- 
ser;  taivas  hohtaa  punaiselta,  punaisena, 
himmein  skimrar,  lyser  röd,  har  ett 
rött  skimmer;  kullalta  liohtava,  guld- 
skimrande;  hohtavan  valkoinen,  skim- 
rande,  (häikäisevän)  bländande  vit; 
jää  hohtaa  kylmää,  isen  utsträlar  köld, 
kylä;  isen  kyler.  -de*  skimmer  -mret; 
glans  -en. 

hohkaijnen  porös;  svampig.  -suus  porosi- 
tet;  svampighet. 

hohka  (rauta-)  (järn)svamp  -en.  -kivi 
pimsten. 

hohojttaminen  skrattande.  -tan*  skrattai' 
(högljiitt);  flatskrattar.  -tus  flatskratt 
-et. 

hoh Itäminen  skimrande.  -telen*  skimrar; 
(välkkyen)  briljerar;   vrt.  hohdan. 

hohtimet  pl.  hovtäng  -tängen  -tänger. 

hohto*  skimmer  -mret;  glans  -en.  -inen 
ja  -isa  skimrande;  glänsande;  valkoisen 
h.,  vitglänsande.  -kivi  briljant;  hohto- 
kivillä  varustettu,  briljanterad;  (-sormus 
briljantring;  -koriste  briljantsmycke). 
-kivinen  briljanterad. 

hoi  hör  hit!  halla!  hoj! 

hoida|n*  sköter  (om);  (vaalin)  värdar; 
(johdan)  förestär*;  h.  tointa,  viransijai- 
suutta, sköter,  handhar,  bestrider  en 
syssla,  ett  vikariat;  h.  sairasta,  sköter, 
värdar  en  sjuk;  h.  lapsia  hyvin,  sköter 
väl  om  barnen;  hän  hoitaa  itseänsä  huo- 
nosti, han  sköter  illa  om  sig;  h.  muka- 
vuuttani, sköter  min  bekvämiighet;  hoi- 
dan omaisuuttani,  sköter,  förvaltar  min 
egendom;  h.  opetusta,  sköter,  handhar, 
omhänderhar  undervisningen;  h.  jkn  ta- 
loutta, förestär  ngns  hushäll;  hän  on  mi- 
nun hoidettavanani,  han  stär  under  min 


värd;  jag  sköter  om,  värdar  mig  om  ho- 
nom;  hän  on  lääkärin  hoidettavana,  han 
är  under  behandling  av  läkare,  under 
läkarbehandling;  otan  heitaakseni  jtk, 
ätager  mig  att  sköta  ngt;  (huostaani) 
tager  värd  om  ngt;  omhändertager  ngt: 
h.  huonosti}  sköter,  värdar  illa;  vanskö- 
ter,  vanvärdar;  huonosti  hoidettu,  van- 
skött,  vanvärdad;  (pidetty)  illa  hallen. 
-nta*  =  hoito. 

hoidokas  -kkaan  ja  hoidokki*   (holhokki) 

myndling;  (sairas)  patient  -en  -er;  (vai- 

vais-)  (fattig)hjon  -et  =. 
hoijakka*  karusell  -en  -er. 
heikennän*  gör  smal(are),  klen(are). 
hoikka*  smal;  (ohut)  tunn;  (hente)  klen, 

späd;  (hintelä)  smärt;  (hailakka)  gäng- 

lig.  -saarinen  smalbent. 
hoikke|neminen  avsmalnande.   -nen*   blir 

smal(are),    klen(are);     avsmalnai^;    blu* 

tunn(are). 

hoikkuus  smalhet;  tunnhet;  klenhet;  späd- 

het;  gänglighet;  vrt.  hoikka, 
hoijlaan  =  hoilotan,  -laus  =  h  o  i- 

1  o  t  u  s. 
hoilakk|a*  gänglig.  -uus  gänglighet. 
hoilo|tan*  hojtar;  (meluan)  slo*Mar.  -ttaja 

skrälhals  -en  -ar.  -tus  hojtande;  skräl 

-et. 

hoipertelleminen  raglande;  vacklande.  -Ien* 
raglar;  (horjun)  vinglar. 

hoijppuminen  vacklande;  sviktande.  -ppu- 
roin  raglar,  vinglar.  -pun*  vacklar;  (not- 
kun) sviktar;  (horjun)  vinglar;  (hoiper- 
telen) raglar. 

hoitalja  skötare;  värdare;  forvaltare;  (joh- 
taja) föreständare;  vrt,  hoidan,  -jatar 
sköterska;  värdarinna;  föreständarinna. 
-maton  icke  skött;  ovärdad.  -mattomuus 
(huolimattomuus)  värdslöshet;  (laimAn- 
lyönii)  försumlighet.  -minen  skötande; 
värdande;  handhavande;  förvaltande; 
lorestäende;  vrt.  hoidan. 

hoitejlen*  sköter,  pysslar  (jtk,  cm  ngt). 
-lu  skötande,  pysslande. 

hoito*  skötsel  -n;  värd  -en;  (lääk.)  kur 
-en  -er;  (hallinto)  förvaltning;  (viran-, 
toimen-)  handhavande;  vrt.  hoidan; 
jnk  h.,  varden  om  ngt;  huono  h.,  van- 
skötsel,  vanvärd;  annan  hoitoa  jklle, 
ägnar  ngn  min  värd.  -aine  (mets.) 
revir  -et  =.  -kulut  pl.  förvaltningskost- 
nad.  -kunta  förvaltningsnämnd  -en  -er; 
(hallitus)  styrelsG.  -kustannus  kostnad 
-en  -er  lor  varden  (av  ngt);  (hallinto-) 
förvaltningskostnad.  -lainen  =  hoi- 
dokas. -laitos  värdanstalt.  -lapsi  fos- 
terbarn,    (turvatti)    skyddsling.    -lohko 
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(mets.)  block  -et  = .  -piiri  revir  -et  = . 
-suunnitelma  Iiushällningsplan. 
hoivia  lindring,  lättnad  -en;  Iisa;  (hoitc) 
värd  -en;  (suoja)  skydd  -et;  saan  hoi- 
vaa, fär  lindring,  lättnad,  Iisa,  skydd; 
otan  jkn  fwii>iini,  tager  värd,  hand  ora 
ngn.  -aaminea  hndrande;  värdando; 
skyddande,  -aan  (huojennan)  Hndrar, 
lättar;  (Jioidmi)  värdar  (mig)  (jtky  om 
ngt);  (suojaan)  skyddar;  (hankin)  till- 
skyndar;  skaffar.  -ailen  (hoitelen)  pyss- 
lar  (jtk,  om  ngt). 

hokeminen  upprepande. 

hokistan  (kärtän)  kältar. 

hokka*    (-naula)    brodd    -en    -ar;    hock 

-en  -ar;  (kanta)  klack  -en  -ar. 
hokkeijnuija    hockeyklubba.    -pallo    hoc- 

keyboll.  -peli  hockeyspel. 
hoku*  ramsa;  (laulu-)  Iät  -en  -ar. 
holho  (holhous)  förmynderskap  -et;  (hoito) 

värd  -en;  (suoja)  skydd  -et. 
holhooja    förmyndare. '  -hallitus   förmyn- 

darregering.    -nJmääTäys    förrnyndar(e)- 

förordnande.    -n|palkkio    förmyndar(e)- 

arTode. 

holjhoon  (hoidan)  sköter,  värdar;  (elätän) 
försörjer;  (olen  holhoojana)  är  förmyn- 
dare (jkn,  för  ngn).  -hotti*  skyddsling; 
pupill  -en  -er. 

holhous  förmynderskap  -et  =;  on  holhouk- 
sen alaisena,  stär  under  förmynderskap; 
panen  holliouksen  alaiseksi,  ställer  under 
förmynderskap.  -asia  förmynderskaps- 
mäl;  vrt.  h  o  1  h  u.  -hallitus  förmyndar- 
styrelse.  -laki  förmyndar(e)lag.  -lauta- 
kuuta  förmyndar(e)nämnd.  -pöytäkirja 
förmynderskapsprotokoll.  -tili  förmyn- 
dar(e)redovisning.  -toimi  förmyndare- 
förvaltning.    -varat   förmyndar(e)medel. 

holhu  =  holhous,  -toimi  förmynder- 
skap -et  =.  -valta  förmynderskapsrätt. 

holju|n  runkar.  -tan*  runkar. 

hollantilainen  s.  holländare;  a.  holländsk. 

holli|hevonen  hällhäst.  -kyyditys  hällskjuts- 
ning.  -kyyti  hällskjuts.  -mies  hällkarl. 
-n I teko  hällgöring.  -tupa  hällstuga.- vuoro 
halltur.  -väli  hali  -et  =. 

holo|tan*  skrävlai'  -tus  skrävel  -viet. 

holtiton  hällningslös. 

holtti*  häilning. 

hol|vaarniaeii  yälvande.  -vaan  välver. 
-vaus  välvning. 

holvi  vfilv  -et  ^.  -hauta  grift  -en  -er. 
-kaari  valvbäge.  -kas  -kkaan  välvd. 
-katto  välvt  tak.  -kattoinen  med  välvt 
tak.  -kehikko  valvstomme.  -käytävä 
val\gäng.  -mainen  valvlik.  -portti  välvd 
porl.  -tan*  välver. 


home  mögel  -glet;  (vasken)  ärg  -en. 
-hdun*  blir  möglig;  möglar,  möglas;  ho- 
mehtunut, möglig.  -htuma  mögelbild- 
ning.  -htuminen  möglande,  mögling. 
-inen  möglig.  -pilkku  mögelfläck.  -sieni 
mögelsvamp;   (kasveissa)  mjöldagg  -en. 

homeopaatti*  (lääk.)  homeopat  -en  -er. 
-nen  homeopatisk. 

homiletiikka*  (saarnaoppi)  homiletik  -en. 

bomm|abestyr-et=;  (yritys)  företag-et=; 
(toiminta)  förehavande;  (vaiva)  bräk 
-et;  olen  hommassa,  är  pä  bestyr;  (hää- 
rin) är  beställsam;  (rehin)  bräkar.  -aaja 
som  bestyr  om;  anordnare,  arrangör 
-en  -er.  -aaminen  bestyrande  /.  n.  e. 
-aan  bestyr  (jtk,  om  ngt);  förehar*;  brä- 
kar (med  ngt);  (toimeenpanen)  ombe- 
sörjer,  anordnar,  föranstaltar,  arrange- 
rar;  (hankin)  (an)skaffai';  mitä  siellä 
hommataan,  (on  tekeillä)  vad  är  där  ä 
bane?  -ailen  sysslar;  förehar*;  (napos- 
telen) pysslar;  vrt.  hommaan,  -akas 
-akkaan  beställsam;  bestyrsam.  -a|mies 
bestyrsam  man;  (toimeenpanija)  till- 
ställare,  arrangör  -en  -er. 

homogeeninen  (mat.  y.  m.)  homogen. 

hongatar  (myt.)  dryad  -en  -er. 

hongi|kko*  furuskog.  -sto  =  hongikko. 

honka*  fura.  -inen  av  furu;  furu-;  h. 
lauta,  furubräde.  -metsä  furuskog.  -puu 
furuträd. 

honoraari  (palkkio)  honorai'  -et  =. 

honotan*  talar  i  näsan. 

honte|lo  ranglig,  skranglig.  -luus  rang- 
lighet,  skranglighet. 

hopea  silver  -vret;  hopeat,  silverpjäser,  sil- 
ver;  hopeaa  sisältävä  kivi,  silverförande 
Sten.  -aika  silverälder(n).  -astia  silver- 
kärl.  -astiasto  silverservis.  -esine  silver- 
pjäs.  -fasaani  silverfasan.  -haapa  silver- 
asp.  -haarukka  silvergaffel.  -hapset  pl. 
silverhär.  -hapsinen  silverhärig.  -harkko 
silvertacka,  -plants.  -hela  silverbeslag. 
-helainen  silverbeslagen.  -hiukset  =  h  o- 
peahapset.  -hohde  (kem.)  argentit. 
-häät  pl.  silverbröllop.  -hääpäivä  silver- 
bröllopsdag.  -inen  av  silver;  silver-. 
-kaivos  silvergruva.  -kala  silverfisk. 
-kalu  silverpjäs.  -kaluna  silvergalon. 
-kannu  silverkanna.  -kanta  silvermynt- 
fot.  -kausi  silverälder(n).  -kello  silver- 
klocka,  -ur.  -kiille  (min.)  silverblände. 
-kori  silverkorg.  -koriste  prydnad  av 
silver;  silver  ornament.  -kruunu  silver- 
krona.  -kuorinen  (kellosta)  med  silver- 
boett.  -kutri  silverlock.  -kuusi  silver- 
gran.  -lanka  silverträd.  -liuos  silver - 
lösning.  -lehmus  silverlind.  -lejeerinki 
silverlegering.  -levy  silverplät.  -lohi  sil- 
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verlax.  -lusikka  silvereked.  -löytö  sil- 
verfynd.  -malja  silverbägare,  -skäl.  -mi- 
tali silvermedalj .  -morsian  silverbrud. 
-muranen  silverkorn.  -määrä  silverhalt; 
lödighet.  -nauhas  silvergalon. 

hopeani  harmaa  silvergrä.  -heleä  silverklar. 
-helke  silverklang.  -hohde  silverglans. 
-hohtoinen  silverglänsande.  -karvainen 
sUverfärgad.  -kiilto  silverglans.  -kirkas 
silverklar.  -loiste  silverglans.  -näköinen 
liknande  siiver;  silverlik.  -pitoinen  sil- 
verhaltig.  -pitoisuus  silverhalt.  -sekai- 
nen silverblandad.  -valkea  silvervit. 
-välkkyinen  silverglimmande.  -värinen 
silverfärgad. 

hopea  {penninki  silverpenning.  -perät  pl. 
urked  av  siiver;  silverked.  -pikari  silver- 
bägare. -raha  silvei^enning,  -slant.  -reu- 
nainen  silverkantad.  -reunus  silverbärd, 
-riksi  silverriksdaler.  -risti  silverkors. 
-rupla  silverrubel.  -seos  sUverblandning. 
-legering.  -seppä  silverarbetare.  -silainen 
försilvrad.  -silaus  försilvring.  -solki  sil- 
verspänne;  (rinta-)  silverbrosch.  -sol- 
kinen med  silverspänne.  -suoni  silver- 
ader.  -talari  silverdaler.  -teos  ja  -työ 
silverarbete.  -tina  silvertenn.  -tähti  sil- 
verstjärna.  -tähtinen  (prydd)  med  sil- 
verstjärnor.  -töyhtö  silvertofs.  -vati  sil- 
verfat.  -veitsi  silverkniv.  -vipsu  silver- 
tofs, -frans.  -vitjat  silverked.  -väri  sil- 
verfärg.  -ylkä  silverbrudgum. 

hopeinen  av  siiver;  siiver-. 

hopeoi|maton  oförsilvrad.  -minen  försilv- 
rande,  försilvring.  -n  försilvrar. 

hoppu*  hast  -en;  (levottomuus)  oro  -n; 
(huoli)  ängslan;  olla  hopussa,  göra  sig 
brätt;  hava  brätt. 

hopsu  hoppetossa. 

hopu|tan*  päskyndar;  pädriver^;  skyndar 
pä;  (tyrkytän)  trugar,  -ttaja  päkörare. 
-ttaminen  ja  -tus  päskyndande;  tru- 
gande. 

horisen  (hourailen)  yrar;  (hupsuttelen) 
koUrar. 

horisontti*  (astr.)  horisont  -en  -er. 

horjah|dan*  vacklar,  sviktar;  (kompastun) 
snavar;  (hairahdun)  felar;  (luovun)  av- 
viker*;  h.  totuuden  tieltä,  avviker  frän 
sanningen.  -dus  vacklande,  sviktande; 
snavande;  (rikkomus)  felsteg  -et  =. 
-dutan*  bringar*  att  vackla.  -taminen 
vacklande  j.n.e.;  vrt.  horjahdan, 
-telen*  =  horjahdan. 

horjuma|ton  orubblig.  -ttomuus  orubblig- 
het. 

horju Iminen  vacklande,  sviktande;  rubb- 
ning.  -n  vacklar,  sviktar;  (järkyn)  rub- 
baa;  saan  horjumaan,  rubbar,  (kuv.)  un- 
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dergräver.  -tan*  bringar*  att  vackla, 
svikta;  rubbar;  undergräver.  -vainen 
vacklande,  sviktande;  (päättämätön)  obe- 
slutsam;  (epävarma)  osäker;  (epävakaa) 
ostadig;  labil.  -vaisesti  vacklande;  obe- 
slutsamt;  osäkert.  -vaisuus  osäkerhet, 
obeslutsamhet;  ostadighet. 

horkka*  frossa. 

hormi  rör  -et  == . 

horna  avgrund(en);  (kyöpeli)  bläkulla. 
-n|henki  avgrundsande.  -n|  valta  av- 
gi"undsmakt. 

horoskooppi*  horoskop  -et  — . 

horros  dvala;  on  horroksissa,  ligger  i  dvala. 
-tila  (tillständ  av)  dvala;  on  horros- 
tilassa,  ligger  i  dvala;  (kuv.)  ligger  nere. 
-uni  letargisk  sömn. 

horsma  (bot.)  mjölke  -en  -ar,  dunört  -en  -er. 

hosianna  (kirk.)  hosianna. 

hospitaali  (sairaala)  hospital  -et  =   (-er). 

hospitantti*  (kuuntelija)  hospitant.  -luokka 
hospitantklass. 

hospitsi   (vieraskoti)   hospits   -et   =    (-er). 

hosu|minen  fäktande;  svängande,  slän- 
gande;  daskande;  pryglande.  -n  (huidon) 
fäktar;  (huiskin)  svänger,  slänger  (jtk, 
med  ngt);  (lyön)  slär*;  daskar  (jkta,  pä 
ngn);  (ruoskin)  pryglar  (ngn);  h.  kä- 
silläni, fäktar  med  händerna;  h.  ympä- 
rilleni, slär  omkring  mig.  -nta*  fäktande; 
svängning,  slängning;  daskande;  pryg- 
hng. 

hotai|seminen  slukande;  glupande,  gluf- 
sande.  -sen  slukar;  (syön  ahneesti)  äter* 
ghipskt;  giupar,  glufsar. 

hotei|siin  -ssa  kts.  h  o  d  e. 

hotelli  hotell  -et=.  -huone  hotellrum. 
-njomistaja  hotellägare. 

hoto*  (ahne)  glupsk. 

hottentottilainen  s.  hottentott  -en  -er;  a. 
hottentottisk. 

hottinen  gräspar^^ 

honkkja*  a.  tokig,  fänig;  .s\  tok  -en  -ar, 
f  ane  -en  -ar.  -io  tok,  f  a  ne  -en  -ar;  dum- 
snut  -en  -ar. 

houku|tin*  lockelse.  -tteleminen  lockande; 
frestande;  övertalande;  förledande.  -tt«- 
len*  lockar  (jtk  jklta,  ngt  av  ngn);  (kiu- 
saan) frestar;  (kehottelen)  övertalar; 
(viettelen)  förleder;  h.  jklta  jtk,  frän- 
lockar  ngn  ngt;  kuka  houkutteli  sinut 
tätä  lupaamaan,  vem  lockade,  frestade, 
övertalade,  förledde  dig  tili  detta  löftc? 
vem  avlockade  dig  detta  löfte?  hän  h/)u- 
kutteli  minua  jäämään  yöksi,  han  sökte 
övertala  mig  att  stanna  över  natten; 
se  on  hyvin  houkuttelevaa,  det  är  mycket 
lockande,  frestande;  ehdotus  houkuttelee 
minua,    (miellyttää)    förslaget   behagar, 
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lilltalar  mig;  houkuttelemalla  ja  vaati- 
malla, med  lock  och  pock.  -ttelevasti 
lockande,  IVestande.  -ttelija  frestai^e; 
förledare.  -ttelu  övertalning;  vrt.  hou- 
kutteleminen; (-kyky  övertal- 
ninsfönnaga).  -tus  lock  -et,  lockelse; 
frestelse;  övertalning;  {-keino  lockmedel; 
-kyky  övertalningsförmäga;  -lintu  lock- 
fägel). 

hourai|leminen  yrande;  fantiserande.  -Ien 
(taudissa)  yrai';  (kuv.)  kollrar,  fantise- 
rar,  -lija  som  yrar;  fantast  -en  -er.  -lu 
yrande;  koUer  -llret,  fantasteri. 

houraudun*  blir  galen;  hourauduin  anta- 
maan, var  nog  galen  och  gav. 

hourje  yrsel  -n;  houreet,  yrsel;  (kvv.)  fan- 
tasier;  griller;  houreissa  (an),  i  yrseln; 
-einen  jTande;  yr.  -e|kohtaus  yrselan- 
fall.  -e|kuva  yrselfantasi  -n  -er;  hjärn- 
spöke  -t  -n.  -in  =  houraile  n.  -io 
yrsel  -n. 

hour|u  däre  -en  -ar.  -uin|hoito  därvärd. 
-ula  därhus  -et=.  -u|päinen  huvudyr; 
kollrig;  (heikkomielinen)  sinnessjuk,  sin- 
nessvag.  -u|päisyys  koUrighet;  sinnes- 
svaghet. 

housulkangas  byxtyg.  -nlhaka  bjTKhake. 
-n|kannatia*  byxhängsle  -t  -n.  -njlahje 
byxben  -et  =.  -njnappi  byxknapp.  -n|- 
tasku  byxficka.  -n| vyötärö  byxlinning. 
-t  pl.  byxor,  benkläder.  -ton  byxlös. 

hovi  hov  -et  =;  (herraskartano)  herr(e)- 
gärd  -en  -ar;  (tila)  egendom  -en  -ar; 
hovissa,  vid  hovet.  -elämä  hovliv.  -hal- 
linto hovförvaltning.  -hankkija  hov- 
leverantör.  -herra  hovherre.  -ilma  hov- 
hift.  -jahtimestari  hovjägmästare.  -juhla 
hovfest.  -junkkari  hovjunkare.  -juoni 
hovintrig.  -kalenteri  hovkalender.  -ka- 
marilla hovkamarilla.  -kansleri  hov- 
kansler.  -kieli  hovspräk.  -kirkko  hov- 
kapell.  -kunta  hovstat  -en.  -laulaja  hov- 
sängare.  -laulajatar  hovsängerska.  -linna 
slott  -et  =.  -lääkäri  hovmedikus  pl. 
-medici.  -maalari  hovmälare.  -marsalkka 
hovmarskalk.  -menot  pl.  hovceremoniel 
-et  =  (-er).  -mestari  hovmästare.  -met- 
sästäjä hovjägare.  -miehentapainen  hov- 
mannamässig.  -mies  hovman;  hovimi^- 
hen  tavat,  hovmannalater.  -ministeri 
hovminister.  -nainen  hovdam.  -narri 
hovnarr.  -neiti  hovfröken.  -neuvos  hov- 
!'äd.  -n|pito  hövhällning. 

hovioikeuden  I  asessori  hovrättsassessor. 
-auskultantti  hovrättsauskultant.  -neu- 
vos hovrättsräd.  -presidentti  hovi-ätts- 
])resident. 

hovi|oikeus  hovrätt;  (-rakennus  ja  -talo 
hovrättshus).  -pai velijahovtjänare.. -pal- 


velus hovtjänst.  -palveiuskunt^.  hovbe- 
tjäning.  -piiri  hovkrets.  -poika  page  -n 
-r.  -puku  liovdräkt.  -puolue  hovparti. 
-päällikkö  hovintendent.  -runoilija  hov- 
skald.  -saarnaaja  hovpredikant.  -seura 
hovcirkel  -eln  -lar.  -sihteeri  hovsekre- 
terare.  -suosio  hovgunst.  -suru  hovsorg. 
-tallimestari  hovstallmästare.  -tapa  hov- 
sed,  hovetikett  -en.  -toimi  hovsyssla. 
-virkailija  hovfunktionär  -en  -er.  -väki 
hovfolk. 

hugenotti*  (hist.)  hugenott  -en  -er. 

huhdon*  =  huuhdon. 

huhi|n*  (suhisen)  viner^;  (kiidän)  kilar. 
-na  vinande. 

huhkain  =  huuhkaja. 

huhkai|sen  skriker^,  ropar  tili.  -su  skrik 
-et  = ,  rop  -et  — - . 

huhkaja  =  huuhkaja. 

huhmar  stampho  -n  -ar,  stampkvarn  -en 
-ar;  (mortteli)  mortel  -eln  -lar. 

huhta*  sved  -en  -er;  (metsäniitty)  skogs- 
äng  -en  -ar.  -niitty  skogsäng.  -sieni 
spetsmurkla. 

huhtikuu  aprji.  -n|ilma  aprilväder.  -nj- 
päivä  aprildag. 

huhu  rykte  -t  -n;  huhuna  kerrotaan,  ryk- 
tet  förmäler;  kuulin  huhuna  mainitta- 
van, hörde  ryktesvis  omtalas.  -an  =  h  u- 
h  u  il  e  n. 

huhui|leminen  glunkande;  berättande. 
-Ien  glunkar;  (kerron)  berättar;  (huu- 
dan) ropar;  huhuilkuin,  det  glunkas,  be- 
rättas;  det  gär  ett  ry-kte;  ryktet  förmä- 
ler. -lu  glunkande;  berättelse;  ropande. 

huhutar  rykte(t);  »fama». 

huidon*  slänger;  (lyön)  slär*;  (hosun)  fäk- 
tar. 

huijlaan  skojar.  -ari  skojare.  -aus  skoj  -et, 
skojeri. 

huikaisen  =  häikäisen;  (pyörrytän) 
svindlar;  vrt.  huimaan. 

huikeja  (tuima)  häftig;  (kolea)  kuslig;  (vai- 
kea) svär;  (ilkeä)  genant;  vrt.  haikea, 
-asti  häftigt;  kusligt;  svärt. 

huikenen*  bländas;  blir  bländad  (jhk, 
jstk,  av  ngt). 

huikeus^  häftighet,  kuslighet  /.  n.  e. 

huikente|len*  är  vankelmodig,  flyktig,  lätt- 
sinnig,  Iättfäi'dig.  -levainen  vankelmo- 
dig, flyktig;  (kevytmielinen)  lättsinnig, 
lättfärdig.  -levaisesti  vankelmodigt,  flyk- 
tigt;  lättsinnigt,  lättfärdigt.  -ievaisuus 
vankelmod  -et,  flyktighet;  lättfärdighet. 

huik|kaan*  (huudan)  ropar  tili,  hojtar; 
(vaihdan)  tuskar.  -kaus  rop  -et  = ;  tus- 
kande. 

huilahdutan*  läter*  gä;  mennä  h.,  gär  med 
fart;  (kiidän)  ilar. 
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huilu  flöjt  -en  -er.  -kappale  flöjlstycke. 
-kerta  flöjtverk  -et  =.  -niekka  llöjtist. 
-n|kotelo  flöjtfodral.  -njselvä  flöjtklar. 
-nuotti  flöjtnot.  -n | soittaja  flöjtblasare, 
flöjtist.  -n|soitto  flöjtspel,  -musik,  -bläs- 
ning.  -osa  flöjtpai*ti  -et  -er.  -pilli  flöjt- 
pipa.  -sävel  flöjtton,  -melodi.  -taituri 
flöjtvirtuos.  -ääni  flöjtstämma,  -ton. 
-äänistö  flöjtregister. 

huimja  a.  yster;  yr;  (hillitön)  hejdlös, 
huvudlös,  överdädig;  (hurja)  vild,  obän- 
dig;  (järjetön)  oförnuftig;  (hullu)  ga- 
len;  s.  (vauhtipyörä)  svänghjul.  -aan 
gör*  yr;  svindlar;  (hämmennän)  förvir- 
rar;  (innostan)  hänför;  (hurmaan)  be- 
därar;  päätäni  huimaa^  hai*  yrsel  i  hu- 
vudet;  känner  yrsel,  svindel;  jag  hisnar; 
mikä  sinua  nyt  huimaa^  (riivaa)  vad  är 
det  som  nu  rider  dig?  huimaavaa  vauh- 

•  tia,  med  svindlande  fai't;  huimaavan 
korkea,  svindlande  hög.  -aisen  =  hui- 
maan; (lyön)  rappar,  dänger.  -njluste 
(bot.)  därrepe.  -a {pyörä  svänghjul.  -a|- 
päinen  yr,  huvudlös,  oförnuftig,  över- 
dädig; (raju)  vild;  (pelkäämätön)  oför- 
vägen.  -ajpäisyys  yra,  huvudlöshet,  oför- 
nuft  -et;  oförvägenhet.  -a|pää  vild- 
hjärna.  -asti  ystert;  hejdlöst,  huvudlöst, 
överdädigt,   vilt,    oförnuftigt;   galet. 

huimaus  svindel  -n;  yra;  (hämmennys) 
förvirring;  (lyönti)  slag  -et  = ,  rapp 
-et  =. 

huimiin  (lyön)  slär*,  dänger  (pä);  (hosun) 
fäktar.  -nta*  släende,  dängande,  rap- 
pande;  fäktande. 

huimuus  yra;  hejdlöshet,  huvudlöshet, 
överdäd  -et,  vildhet;  oförnuft  -et;  ga- 
lenskap;  vrt.  huima. 

huipen|nan*  tillspetsar.  -taja  som  tillspet- 
sar.   -taminen  tilspetsande. 

huippe|neminen  tillspetsning;  avsmalnande. 
-nen*  blir  tillspetsad;  tillspetsas;  (hoik- 
kenen)  avsmalnar. 

huippu*  spets  -en  -ar,  topp  -en  -ar,  krön 
-et  =;  (korkeus)  höjd  -en  -er;  (korkein 
aste)  kulmination;  vuoren  huipulla,  pä 
bergets  spets,  topp,  krön;  tornin  h.,  torn- 
spira;  kaiken  huipuksi,  (lisäksi)  tili  räge 
pä  alit;  päästä  tieteen  ylimmille  huipuille, 
(kuv.)  nä  vetenskapens  högsta  höjder; 
onnen  huipuilla,  pä  lyckans  höjder;  val- 
tansa huipulla,  pä  höjden  av  sin  makt; 
nousee,  kohoaa  huippuunsa,  när  sin  kul- 
mhiation;  se  on  hulluuden  h.,  det  är 
höjden  av  galenskap.  -hinta  toppris. 
-inea  spetsig,  tillspetsad;  (yhd.)  med  — 
spets;  korkeah.,  med  hög  spets.  -kaari 
(rak.)  spetsbäge.  -kohta  kulmination, 
kulmen  (tpm.);  nousee  huippukohtaansa, 


när  sitt  kulmen,  sin  kulmination;  kul- 
minerar.  -piste  höjdpunkt.  -sävel  (mus.) 
dominant  -en  -er. 

huiskah|dan*  slänger;  (heilutan)  svänger, 
viftar  (jtk,  med  ngt);  (löyhyttelen)  fläk- 
tar.  -dus  släng  -en  -ar;  svängning;  vift- 
ning;  fläktning.  -dutan*  =  h  u  i  s  k  a  h- 
d  a  n.  -auttaminen  slängande;  svän- 
gande,  viftande. 

huiskilo  (bot.)  (blom)kvast  -en  -ar.  -mai- 
nen kvastlik. 

huiskijminen  =  huiskahduttami- 
nen.  -nl  =  huiskahdan;  (hosun) 
fläktar;  (lyön)  slär*. 

huiskin  II:  huiskin  häiskin,  om  vai'tannat; 
om  varandra;  huUer  om  buller. 

huisku  viska,  -minen  svängande.  -n  svän- 
ger.  -tan*  viskar;  (heilutan)  svänger, 
viftar  (jtk,  med  ngt);  (puhdistelen)  ska- 
kar  (om  ngt).  -tin*  viska.  -tus  svän- 
gande, svängning;  viftande,  viftning; 
skakande,  skakning.  -viitta  (mer.)  kvast- 
prick. 

huitaijsen  slär*,  rappar,  slänger  tili.  -su 
slag  -et  = ,  rapp  -et  = ;  (letkaus)  släng 
-en  -ar. 

huitominen  slängande;  svängande;  vrt. 
huidon. 

huitukka*  (raukka)  stackare. 

huivi  duk  -en  -ar. 

hujahdus  (suhina)  vin  -et;  (vauhti)tdSi-Qi\. 

hujan:  hujan  hajan  =  huiskin  hais- 
k  i  n. 

hukan Ikuoppa  =  sudenkuopp  a.-put- 
ki  vildpersilja. 

hukka*  s.  (turmio)  fördärv  -et;  (tappio) 
förlust  -en  -er;  (susi)  varg  -en  -ar;  a. 
(hyödytön)  onödig,  förspilld,  förfelad, 
lönlös;  hän  on  hukassa,  han  är  förlorad; 
det  är  förbi  med  honom;  (kadonnut) 
han  är  försvunnen;  menee,  kuluu  huk- 
kaan jklta,  gär  förlorad  för  ngn; 
kaikki  on  hukassa,  alit  är  förlorat; 
minulta  joutui  hattuni  hukkaan,  (me 
netin)  jag  blev  av  med,  jag  förlorade 
min  hatt;  hukkaan  joutunut,  förlorad; 
(kadonnut)  förkommen,  borttappad; 
ajan  h.,  tidsförlust;  siinä  menee  aikaa 
hukkaan,  det  förorsakar  tidsförlust; 
h.  sinut  perii,  du  är  förlorad;  (käy  huo- 
nosti) det  gär  dig  illa;  hukka  reisu,  en 
onödig,  förfelad,  lönlös,  (epäonnistunut) 
misslyckad  resa;  h.  vaiva,  förspilld  möda; 
hukkaan  mennyt,  kulunut,  förfelad,  för- 
spilld; (hyödytön)  fruktlös;  som  gätt 
tili  spillo;  tili  spillo  given;  (pois  Jieitetty) 
bortkastad;  heitän  hukkaan,  ger  tili  spillo; 
menetän  hukkaan  rahani,  gör  av  med 
minä  pengai'. 
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bakjkaamiuen  förlorande;  förspillande. 
-kaan*I  (menetän)  förlorar;  (kadotan) 
tappai';  (tuhlaan)  förspiller;  aikaa  huk- 
kaamatta, utan  tidsutdräkt. 

hukkaan  J I  (turhaan)  förgäves;  vrt.  h  u  k- 
k  a.  -nun*  gar*  förlorad;  förloras;  (hä- 
viän) förkommer*. 

hukkajkaura  vildhavre. 

hukkuminen  drunkning;  förlisning;  för- 
svinnande;  vrt.  hukun. 

huku  I  n*  (veteen)  drunknar;  omkommer*; 
(laivasta)  förliser,  förgäs*;  (katoan)  för- 
svinner*;  (joudun  kadoksiin)  kommer* 
bort;  förkommer*;  (häviän)  gar*  un- 
der;  hukkuu  yleiseen  hälinään,  drunk- 
nar- i  det  alhnänna  sorlei.  -n ta*  drunk- 
ning; förlisning.  -s:  on  hukuksissa,  (ka- 
doksissa) har  kömmit  bort;  är  borta; 
förkommen.  -tan*  (veteen)  dränker, 
(upotan)  sänker;  (kadotan)  tappar  bort; 
borttappar.  -ttaminen  dränkande;  sän- 
kande;  borttappande.  -ttaudun*  (veteen) 
dränker  mig. 

hulah|dan*     skvalpar.     -dus    skvalpning, 

skvalp  -et.  -dutan*  skvalpar;  (kaadan) 

häller  (med  fart). 
huligaani     (ilkityön     harjottaja)     huligan 

-en  -er. 
hulikka*  bytta. 
hnlijna  porlande,  sorl  -et.  -sen  porlar,  sor- 

lar. 

hulivili  vindböjtel  -eln  -lar;  sälle  -en  -ar. 

hulju  spö  -et  -n. 

hulju|minen  skvalpande;  glidande.  -nskval- 
pajp;  (solun)  glider^  -tan*  (läikytän) 
skvalpai';  (pudistan)  skakar.  -ttaminen 
skvalpande.  -tus  skvalpning. 

hullaan|nun*  blir  förryckt,  besatt;  h.  jkh, 
(mielistyn)  blir  betagen  i  ngn;  hullaan- 
tunut, galen  (jkh,  i  ngn);  förryckt;  be- 
satt. -nutan*  gör*  förryckt,  besatt.  -tu- 
mus  förryckthet. 

huilu  a.  galen,  fänig,  tokig;  (mieletön)  där- 
aktig;  (hassu)  befängd;  s.  galning,  däre 
-en  -ar;  sepä  oli  hullua,  det  var  da  galet, 
befängt;  ei  olisi  hullumpaa,  det  vore  ej 
sä  galet,  tokigt,  dumt,  illa;  det  vore  ej 
ur  vägen,  ej  oävet;  eipä  hullummaksi 
inte  sä  galet,  oävet!  ei  hänestä  tule  hul- 
lua viisaammaksi,  man  blir  ej  alls  klok 
pä  honom. 

hulluin I hoito  därvärd;  (-laitos  därvärds- 
anstalt).  -huone  därhus. 

hullunkuri |nen  tokrolig,  galen;  (hassu)  be- 
fängd; bisarr;  (lystillinen)  putslustig, 
komisk.  -sesti  tokroligt,  galet;  befängt; 
komiskt.  -suus  tokrolighet,  galenskap 
-en  -er;  befängdhet;  bisarreri. 


hullu  Iruoho  (bot.)  spikklubba.  -sti  galet; 
fänigt;  pä  tok;  hänen  käy  hullusti,  hul- 
lummin, (pahasti)  det  gar  honom  illa, 
värre;  sepä  oli  h.,  det  var  (för)  galet, 
(för)  besatt!  -tteleminen  gycklande.  -tte- 
len*  galnas,  tokas;  är  galen,  tokig; 
g}'Cklar.  -ttelija  galenpanna;  toker  -ern 
-ar;  upptägsmakare,  gycklare,  gyckel- 
makare.  -ttelu  galenskap  -en  -er;  tokeri; 
gyckleri.  -tus  galenskap  -en  -er;  därskap 
-en  -er;  barockhet;  befängdhet;  bisarreri; 
se  olisi  hullutusta,  det  vore  en  galen- 
skap; det  vore  barockt. 

hulluus  galenskap  -en  -er,  fänighet;  be- 
fängdhet; (mielettömyys)  därskap  -en  -er, 
däraktighet;  vrt.  hullu. 

hulmah|dan*  fladdrar;  (leimahdan)  (upp)- 
blossar.  -dus  fladdrande;  blossande;  (tuu- 
lahdus) fläkt  -en  -ar.  -dutan*  bringar* 
att  fladdra,  att  blossa. 

hulmi  (ahne)  glupsk.  -n  glupar.  -us^ 
glupskhet. 

hulmujaminen  fladdrande;  svajande;  virv- 
lande.  -an  fladdrar;  (liehun)  svajar; 
(tupruan)  virvlar;  hulmuaa  tuulessa, 
fladdrar,  svajar  för  vinden. 

hulpi(l)o  stad  -en  -er;  (piena)  list  -en  -er. 

hulttio  slarver  -ern  -ar.  -mainen  slarvaktig. 

humaaninen   (inhimillinen)  human. 

humah|dan*  dänar;  (tuulahdan)  fläktar. 
-dus  dän  -et;  fläkt  -en  -ar.  -taminen 
dänande;  fläktande. 

humala  humle  -n;  (juopumais)  rus  -et  =, 
fylla;  on  humalassa,  är  drucken,  rusig, 
full;  juo  itsensä  humalaan,  berusar  sig. 
-inen  berusad,  drucken.  -kukka  humle- 
blomma.  -käpy  humleknopp  -en  -ar, 
humlekoppa.  -köynnös  humleranka, 
-reva.  -n j taimi  humleplanta.  -n| viljelys 
humleodling.  -päinen  berusad.  -päis- 
sä(än)  i  berusat  tUlständ;  i  fyllan.  -riuku 
Immmelstäng.  -salko  hummelstör.  -tarha 
hiimmelgärd.  -vieras  (bot.)  snarreva. 
-öljy  hnmleolja. 

huma|listo  humlegärd  -en  -ar.  -Uun*  be- 
rusas;  blir  berusad;  blir  yr.  -Uutan*  be- 
rusar; (pyörrytän)  gör*  yr.  -loitan*  för- 
sätter*  med  humle. 

humanjismi  (hist.)  humanism.  -isti  liuma- 
nist.  -iteetti  (ihmisyys)  humanitet  -en. 

humaus  ==  humahdus. 

humi|na  sus  -et;  (humu)  dän  -et.  -seminen 
susande;  dänande,  -sen  susar;  (kumisen) 
dänar. 

hummeri  hummer  -mern  -rar.  -tölkki  hum- 
merburk. 

humor listinen  (lystikäs)  humoristisk.  -eski 
hiimoresk  -en  -er. 

humppaisen  löper. 
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humpuuki  humbug  -en. 

humu  dän  -et;  sus  -et,  (kuv.)  yra;  hu- 
mussa ja  sumussa,  i  sus  och  dus.  -an  = 
humisen. 

hunaja  honung  -en;  vri.  mesi.  -inen  av 
honimg;  honungs-.  -kakku  honungs- 
kaka;  (vaha-)  vaxkaka.  -kasvi  honungs- 
växt.  -kenno  honungscell.  -linko  ho- 
nungsshinga.  -neste  honungssaft.  -njkel- 
tainen  honungsgul. 

hunguusi   (kansanheimo)  hungus  -en   -er. 

hunninko*  förfall  -et;  on  hunningolla,  är 
pä  förfall,  pä  kneken;  ligger  för  fäfot; 
joudun  hunningolle,  räkar  pä  förfall,  pa 
kneken,  pä  slarv;  blir  lämnad  vind  för 
väg. 

hunnit  pl.  hunner. 

hunnu|tan*  beslöjar;  hunnutettu,  beslöjad. 
-ton  obeslöjad. 

hunttio  =  hulttio. 

huntu*  slöja;  (nunnan)  dok  -et  =;  hun- 
tuun kiedottu,  beslöjad;  pukeudun  hun- 
tuun, tager  en  slöja  pä  mig;  (menen 
luostariin)  tager  doket. 

huoah|dan*  suckar;  (henkäisen)  andas;  dra- 
ger'  andan;  (läähätän)  pustar;  h.  hel- 
potuksesta, drager  en  lättnadens  suck. 
-dus  suck  -en  -ar;  andedrag  -et  =,  and- 
ning;  pust  -en  -ar. 

huohojtan*  fläsar;  (läähätän)  flämtar; 
pustar.  -ttaminen  fläsande;  flämtande, 
pustande.  -tus  fläsning;  flämtning,  pust- 
ning. 

huois|tan  (tingin)  prutar  (jtk,  pä  ngt); 
h.  hintaa,  fäller,  sänker  priset.  -tun:  ta- 
vara huoistuu,  varan  blir  billigare,  fäl- 
ler i  pris;  hinta  huoistuu,  priset  gär  ned, 
faller^,  -tus  prutning;  (hinnan)  prisfall 
-et=. 

huojah|dan*  (notkun)  sviktar;  (huojun) 
vajai".  -telen*  sviktar;  vajar.  -telu  svik- 
tande;  vajande. 

huojenjnan*  lättar;  (helpotan)  underlät- 
tar;  (lievennän)  lindrar,  mildrar;  h.  hin- 
taa, slär  ned,  slär  av  pä  priset;  prutar 
av  priset;  h.  ehtoja,  jämkar  villkoren; 
h.  sydäntäni  jklle,  lättar  mitt  hjärta 
för  ngn.  -nun*  blir  lättare;  lindras; 
(hinnasta)  blir  billigare;  gär*  ned.  -nus 
lättnad  -en  -er;  lindring,  Iisa;  (alennus) 
nedsättning,  a\'prutning.  -taminen  lät- 
tande;  underiättande;  lindrande;  av- 
pruiande. 

huoju jminen  vajande,  svajande;  sviktande; 
vaggande.  -n  vajar,  (liehun)  svajar; 
(notkun)  sviktar;  (keikun)  vaggar;  (hei- 
lun) svänger;  (horjun)  vacklar,  stapplar; 
huojuvin  askelin,  med  vacklandc,  stapp- 
lande   steg.    -tan*    bringar*    att    vaja, 


svaja,  svikta;  vaggar,  svänger;  bringar* 
att  vackla,  stappla;  (pudistan)  skakar 
(jtk,  om  ngt).  -ttaminen  vaggande;  svän- 
gande;  skakande.  -ttelen*  =  h  u  o- 
j  u  t  a  n.  -tus  vaggTiing;  svängning;  skak- 
ning. 

huojkaaminen  suckande;  vilande.  -kaan* 
suckar;  (lepään)  vilar.  -kailen  ja  -kaisen 
suckar.  -kaus  suck  -en  -ar. 

huokea  (helppo)  lätt;  (hinnasta)  läg*,  bil- 
lig;  myyn  huokeasta,  säljer  för  lägt  pris; 
säljer  billigt;  ostan  huokeasta,  köper  bil- 
ligt,  för  gott  pris;  myyn  markkaa  huo- 
keammasta, säljer  under  en  mark.  -hin- 
tainen (pris)billig.  -hintaisuus  (pris)bil- 
lighet.  -korkoinen  mot,  med  läg  räntä; 
h.  laina,  Iän  mot  läg  räntä,  -maksuinen 
billig.  -sti  lätt. 

huokejnen*  ==  huojennun,  -us^  lätt- 
het;   (hinnan)  bOlighet. 

huokoa  inf.  kts.  h  u  o'o  n. 

huokojinen  porös;  vrt.  hohkainen. 
-nen  (anat.)  por  -en  -er;  (reikä)  häl 
-et=. 

huoku*  (veto)  drag  -et;  (haihtunimem)  ut- 
dunstning;  (hengitys)  andning.  -a  inf. 
kts.  h  u  o  u  n.  -minen  fläsande;  vrt. 
h  u  o  u  n. 

huoleh|din*  (pidän  huolta)  drager ^  försorg; 
värdar  mig  (jstk,  om  ngt);  vinnlägger*, 
bekymrar  mig;  (ahkeroin)  beflitar  mig 
(jtk,  jstk,  om  ngt);  lägger  an  (pä  ngt); 
(toimitan)  (om)besörjer,  ombestyr;  (olen 
huolissani)  är  bekymrad;  ängslas  (jstk, 
för  ngt);  (ajattelen)  tänker  (pä  ngt); 
har  omtanke  (om  ngt);  (katson)  till- 
ser*;  huolehtien  isänmaan  etuja,  med, 
av  omtanke  för  fosterlandets  intressen; 
h.  etujani,  tager  tili  vara  minä  intressen; 
ei  sinun  tarvitse  siitä  huolehtia,  du  be- 
höver  ej  bekymra  dig  därom,  ängslas 
därför,  tanka  därpä;  h.  jkn  parasta, 
ömmar  för  ngns  bästa;  kukin  huolehtii 
omiaan,  envar  drager  försorg  om,  har 
omtanke,  omsorg  om,  ömmxar  för  sinä 
egna;  h.,  että,  ser  tili,  att;  ombesörjer, 
att;  ställer  sä  tUl,  att;  h.  lukujani,  vinn- 
lä^er  mig,  beflitai'  mig  om  minä  studier; 
h.  parannusta,  beflitar  mig  om,  lägger 
an  pä  förbättring;  huolehdi  tavarat  tänne, 
ombesörj  varoma  hitl  -timinen  ombe- 
sörjande;  ängslan;  ömmande. 

huolekas  -kkaan  =  huolellinen. 

huolelli|nen  omsorgsfuU,  omtänksam,sorg- 
fällig.  -sesti  omsorgsfullt,  omtänksamt, 
sorgfälligt.  -suus  omsorgsfullhet,  om- 
tänksamhet,  sorgfällighet;  (huolenpito) 
omtanke  -n. 
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huoleni  alainen  bekymmersam;  bekym- 
merfull;  (vastuun-)  ansvarsfull;  (huoles- 
tunut) bekymrad.  -kantaja  (som  är)  be- 
kymrad.  -pitoomsorg  -en,  iöTsovg\(1wiio) 
omvärdnad;  omtanke  -en  -ar;  jnk  h., 
omsorgen  om,  tillgodoseendet  av  ngt; 
hänen  huolenpitonsa  kautta,  genom  hans 
försorg;  huolenpidotta  jäänyt,  försum- 
mad.  -pitämätön  =^  huolimaton. 

huoies|tan  behandlar  omsorgsfullt;  värdar 
mig  (jtk,  om  ngt);  vrt.  huolehdin. 
-tuminen  (huoli)  bekymmer  -mret.  -tun 
blir  bekymrad;  (tulen  murheelliseksi)  blir 
bedrövad  (jstk,  över  ngt);  huolestunut, 
bekymrad;  bedrövad.  -tuneesti  bekym- 
rat;  med  bekymmer.  -tuneisuus  bekym- 
mer -mret.  -tutan*  bekymrar;  inger* 
väcker  bekymmer;  gör*  bekymrad; 
oroar;  inger*,  väcker  oro,  ängslan  (jkta, 
hos  ngn);  (suretan)  bedrövar;  huoles- 
tuttava, bekymmersam;  bekymmerfuU, 
oroväckande,  oroande. 

huole|tan*  bekymrar;  (teen  levottomaksi) 
oroar;  (suretan)  bedrövar;  minua  huo- 
lettaa jk,  känner  mig  bekymrad  för  ngt; 
är  ängslig  för  ngt;  ängslas  över  ngt; 
minua  ei  huoleta,  (en  välitä)  är  likgiltig 
(för  ngt);  kuolettava,  bekymmerfull.  -ti 
obekymrat;  sorglöst;  (turvallisesti) 
tryggt;  (levollisesti)  med  lugn;  lugnt; 
(haitatta)  saklöst;  ole  huoleti,  var  lugn! 
oroa  dig  icke!  trösta  digl  -ton  bekym- 
merfri,  bekynrunerslös,  sorgfri;  sorglös; 
obekymrad;  trygg  (jstk,  för  ngt);  (huo- 
limaton) värdslös;  (välinpitämätön)  lik- 
giltig. -tta  =  huoleti,  -ttaminen  be- 
kymrande,  oroande;  bedrövande.  -tto- 
masti  bekymmerslöst;  (huolimattomasti) 
vardslöst;  nonchalant;  vrt.  huoleti, 
-ttomuus  bekymmerslöshet;  sorgfrihet, 
sorglöshet;  värdslöshet;  nonchalans  -en. 

huoli 2  bekym.mer  -mret  =  ;  (huolenpito) 
omsorg  -en  -er,  omtanke  -en  -ar;  (tuska) 
ängest  -en;  (hätä)  ängslan;  pidän  huolta 
jstk,  drager  försorg  om  ngt;  sörjer  för 
ngt;  har  omsorg,  omtanke  om  ngt; 
(toimitan)  ombesörjer  ngt;  bestyr  om, 
ombestyr  ngt;  (hoidan)  värdar  mig  om 
ngt;  (ahkeroin)  beflitar  mig  om  ngt; 
pidän  erityistä  huolta  jstk,  ägnar  ngt 
en  särskild  omsorg,  omvärdnad,  om- 
tanke; är  synnerligen  angelägen,  män 
om  ngt;  siitä  on  sinun  pidettävä  huoli, 
därom  skall  du  draga  försorg;  det  skall 
du  sköta  om,  ombesörja;  se  on  oleva 
sinun  huolenasi,  det  skall  vara  din 
omsorg,  föremäl  för  din  omsorg;  otan 
pitääkseni  huolta  jstk,  jnk  huolekseni, 
tager  hand   om   ngt;   ätager   mig   ngt; 


otan  tehtävän  huolekseni,  tager  mig 
värvet  an;  pidän  hyvää  huolta  jstk,  (hoi- 
dan hyvästi)  sköter  väl  om  ngt;  pitää 
sielustaan  huolta,  akta  pä  själen;  jätän 
sen  sinun  huoleksesi,  överlämnar  det  at 
dig;  förelägger  det  dig;  minun  huolek- 
seni jäi  rahojen  hankkiminen,  mig  före- 
lades  att  anskaffa  penningar;  (toimek- 
seni) jag  skulle  anskaffa,  jag  fick  i  upp- 
drag  att  anskaffa  penningar;  minulla  on 
paljon  huolia  hänestä,  jag  har  mycket 
bekymmer,  ängslan  för  hans  skull; 
huoli  siitä  asiasta  kuuluu  sinulle,  om- 
sorgen om  denna  sak  tillkommer  dig; 
herättää  huolia,  inger  bekymmer,  (pel- 
koa) farhägor;  nähdä  huolta,  utstä  be- 
kymmer, ängest;  (puutetta)  Iida  nöd; 
olen  huolissani  jstk,  är  bekymrad,  orolig, 
ängslig  för  ngt;  oroar  mig,  ängslas  för 
ngt;  (suren)  sörjer  över  ngt. 

huolima  I ton  värdslös,  häglös;  (leväperäi- 
nen) försumlig.  -tta  kts.  huolin,  -tto- 
masti  vardslöst,  häglöst.  -ttomuus  värds- 
löshet, häglöshet;  försumlighet  (-sta  av). 

huolin  bryr*,  kekymrar  mig  (jstk,  om  ngt); 
(tahdon)  viii*;  (pidän  tärkeänä)  är  an- 
gelägen (jstk,  om  ngt);  en  minä  siitä 
paljonkaan  huoli,  (välitä)  jag  bryr,  be- 
kymrar mig  ej  stort  därom;  (pane  pai- 
noa, arvoa  sille)  jag  fäster  ej  stort  av- 
seende  därvid;  jag  aktar  det  ej  stort; 
en  huoli  mainita  hänen  nimeään,  jag 
viii  ej  nämna  hans  namn;  emme  huoli 
siitä  puhua,  vi  skola  ej  tala  därom; 
älä  huoli  mennä  sinne,  du  skall  ej  gä 
dit!  Iät  bli  att  gä  dit!  huolimatta  siitä 
seikasta,  että,  (lukuunottamatta  sitä  seik- 
kaa) oberoende  av,  fränsett,  oavsett  den 
omständigheten  att;  oaktat;  minä  teen 
sen  sinusta  huolimatta,  jag  gör  det  obe- 
roende av  dig;  huolimatta  seurauksista, 
obekymrad  om  följderna;  siitä  huoli- 
matta, (sittenkin)  det  oaktat;  icke  förty; 
icke  desto  mindre;  emellertid;  kiellosta 
.huolimatta,  (valtoin  kieltoa)  (i)  trots 
(av),  (välittämättä)  med  äsidosättande 
av  förbudet;  kaikesta  huolimatta,  trots 
alit;  ei  hänen  avullaan,  vaan  hänestä 
huolimatta,  icke  med  hans  tillhjälp,  men 
honom  tili  trots. 

huolittejlen*  (ahkeroin)  beflitar  mig  (jtk, 
om  ngt);  (hoidan)  värdar  mig  (om  ngt); 
(toimitan)  ombesöi'jer;  (teen  huolelli- 
sesti) gör*  omsorgsfullt.  -lu  omsorg  -en. 

huoli  [vaatteet  pl.  sorgdräkt  -en;  pukeudun 
huolivaatteisiin,  anlägger  sorg. 

huol|lan*  ombesörjer.  -taja  som  ombesör- 
jer; (oppilaan)  kurator.  -tamilien  om- 
besörjande;   (huolenpito)  omsorg  -en. 
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huollun*  (hcunpaista)  blir  öm. 

huoma  (turva)  beskydd  -et,  hägn  -et; 
(hoito)  värd  -en;  jätän  jkn  huomaan, 
lämnar  i  ngns  hägn,  värd;  jätän  omaan 
huomaansa,  lämnar  at  sig  själv,  (on- 
nensa nojaan)  at  sitt  öde;  otan  jkn  kuo- 
muani, tager  mig  an  ngn;  antager 
mig  ngn;    vrt.  h  u  o  s  t  a. 

huomaaja    aktgivare. 

huomaama|ton  (jota  ei  näy)  omärklig, 
omärkbar;  (ei  huomattu)  obemärkt; 
(tarkkaamaton)  ouppmärksam.  -ttomasti 
omärkligt;  obemärkt;  ouppmärksamt. 
-ttomuus  omärklighet,  obemärkthet; 
ouppmärksamliet;  (epähuomio)  förbi 
seende;  blunder  -n. 

huomaaminen  märkande  /.  n.  e.;  vrt.  huo- 
maan. 

huomaan  märker,  förmärker;  observerar; 
(näen)  skönjer;  iakttager',  varsebli- 
ver^,  varsnar;  fär*  sikte;  (liavaitsen) 
befinner*;  (keksin)  upptäcker;  (mieles- 
säni) förnimmer*;  (tarkkaan)  giver  akt 
(jtk,  pä  ngt);  (muistan)  erinrar  mig; 
on  huomattava,  että,  det  är  att  märkä, 
man  bör  observera,  att;  huomaan  hä- 
nessä taiteili jantaipumuksia,  förmärker, 
finner,  skönjer  hos  honom  konstnärs- 
anlag;  h.  hänen  äänestään,  märker  pä  ha  ns 
röst;  olen  ollut  huomaavinani,  har  tyckt 
mig  märkä,  observera,  finna;  h.  petty- 
neeni, finner  mig  besviken;  en  voi  olla 
huomaamatta,  kan  ej  undgä  att  märkä, 
observera;  on  huomattavissa,  kan  för- 
märkas;  (näkyy)  visar  sig;  skönjes;  nyt 
■olen  tullut  huomanneeksi,  että,  nu  har 
jag  kömmit  att  märkä,  finna,  tili  insikt 
om,  att;  h.  jnk  ikäväksi,  finner  ngt  led- 
samt;  se  on  hyväksi  huomattu,  den  är 
befunnen  god;  monta  tapausta  on  huo- 
mattu, mänga  fall  ha  iakttagits;  se  huo- 
mattiin hävinneeksi,  det  befanns,  att 
den  försvunnit;  se  huomattiin  tarpeetto- 
maksi, det  befanns  (vara)  onödigt;  jääpi 
jklta  huomaamatta,  undgär  ngns  upp- 
märksamhet;  undfaller,  undgär  ngn; 
jääpi  yleisesti  huomaamatta,  undgär 
den  allmänna  uppmärksamheten;  minä 
en  voi  huomata  häntä  väkijoukosta,  jag 
kan  ej  märkä,  varsebliva  honom,  fä 
sikte  pä  honom,  upptäcka  honom  i  folk- 
hopen;  voit  täällä  huomata  monta  tutta- 
vaa, du  kan  här  iakttaga,  skönja  mänga 
bekanta;  en  ole  huomannut  pyytää,  jag 
har  ej  erinrat  mig  att,  (tullut  pyytä- 
neeksi) ej  kömmit  att  begära;  huomasin 
olevani  yksin,  fann  mig  ensam;  huo- 
maan jkn  syylliseksi,  finner  ngn  skyldig; 
h.  jnk  todeksi,  finner  ngt  vara  sant;  fin- 
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ner  ngt  besannat;  ser  ngt  besannas; 
h.  varmaksi,  konstaterar;  huomaamalla 
jtk,  (tarkkaamalla)  genom  aktgivande 
pä  ngt;  huomaa,  observera;  huomattu, 
bemärkt;  tulen  huomatuksi,  blir  bemärkt; 
lukijan  huomattavaksi,  för  läsaren  att 
beakta;  lukija  huomatkoon,  läsaren  be- 
hagade  observera;  huomattakoon,  märkas 
bör;  det  är  att  märkä;  hän  ei  ollut  sitä 
huomaavinaan,  han  lätsade  ej  märkä 
det;  han  blundade  för  det;  huomaa- 
matta, oförmärkt,  (epähuomiosta)  av 
förbiseendc. 

huomaavai!nen''uppmärksam;  (kohtelias) 
artig.  -sesti  uppmärksamt;  artigt.  -suus 
uppmärksamhet;  artighet. 

huomatta!  va  (tuntuva)  mäi'kbar;  anmärk- 
ningsvärd,  avsevärd,  beaktansvärd; 
(melkoinen)  betydande;  (näkyvä)  skönj- 
bar;  (huomattu)  bemärkt;  (merkillinen) 
märklig;  olen  huomattavalla  sijalla,  in- 
tager  en  bemärkt  plats;  vrt.  h  u  o- 
m  a  a  n.  -vasti  märkbart.  -vuus  an- 
märkningsvärdhet;  bemärkthet. 

huomau|tan*  gör*  uppmärksam  (jkta  jstk 
jklle  jtk,  ngn  pä  ngt);  (muistutan)  pä- 
minner  (ngn  om  ngt),  erinrar  (ngn  om 
ngt),  anmärker;  (viittaan)  päpekar,  an- 
tyder  (ngt  för  ngn);  (selitän)  upplyser 
(ngn  om  ngt);  (tuon  esille)  framhäller^, 
framhäver;  (merkitsen)  markerar;  (ko- 
rostan) betonar;  h.  ensiksi,  että,  anmär- 
ker, päpekar,  framhäller  först,  att;  gör 
främst  den  anmärkningen,  att.  -ttaja 
anmärkare.  -ttaminen  päminnande,  er- 
inrande;  päpekande  /.  n.  e.  -tus  pämin- 
nelse,  erinran;  anmärkning;  (väite)  in- 
kast  -et  =. 

huomen  (aamu)  morgon  -onen  -nar;  (hiio- 
mispäivä)  morgondag(en);  huomenelta, 
pä  morgonen;  hyvää  huomenta.,  god 
morgon!  huomenna,  i  morgon.  -aamu: 
h — na  i  morgon  bitlida.  -es  morgon 
-onen  -nar.  -ilta:  h — im,  i  morgon  afton. 
-iltainen:  h.  kokous,  mötet  i  morgon 
afton.  -lahja  morgongäva.  -laulu  mor- 
gonsäng.   -tervehdys  morgonhälsning. 

huominen  s.  morgondag(en);  a.  morgon- 
dagens;  huomisesta  viikko  (eteenpäin), 
i  morgon  efter  en  vecka;  huomiseksi, 
huomiseen,  tills  i  morgon;  tili  morgon- 
dagen;  h.  kokous,  morgondagens  möte; 
mötet  i  morgon, 

huomio  (tarkkaavaisuus)  uppmärksamhet; 
(havainto)  iakttagelse;  (katsanto)  av- 
"  seende,  hänsyn  -en;  (kummastelu)  upp- 
seende;  (ihmettely)  förväning;  otan  huo- 
mioon, tager  i  akt;  tager  i  betraktande; 
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uppmiirksamniar,  observerai*;  (arkaan) 
beräknar;  (pidän  silmällä)  beaktar; 
(ajattelen)  belänker,  behjärtar;  besin- 
nar;  (kiinnitän  huomion)  tager  hänsyn 
(tili);  fästor  avseende  (vid);  (lasken  sydä- 
nielleni)  behjärtar;  sinulle,  sinun  huomi- 
oon otettavaksi,  för  dig  att  beakta;  se  kan- 
nattaa ottaa  huomioon,  det  förtjänar 
att  beakta;  jätän  jnk  huomioon  otta- 
matta, lämnar  ngt  obeaktat,  utan  av- 
seende; (sivuutan)  lämnar  ngt  ur  sikte; 
förbiser*  ngt;  fränser*  frän  ngt;  negli- 
gerar  ngt;  kaiken  tämän  huomioon  ottaen, 
oiuunalla,  i  betraktande  av,  med  av- 
seende k,  med  hänsyn  tili,  med  iaktta- 
gande  av  alit  detta;  oletko  ottanut  huo- 
mioon menot,  har  du  tagit  i  betraktande, 
(laskenut)  beräknat  utgifterna?  tein  sen 
huomion,  gjorde  den  iakttagelsen,  (kek- 
sinnön) den  upptäckten;  käännän  huo- 
mioni jhk,  riktai'  min  uppmärksamhet 
pä  ngt;  se  ei  ansaitse  mitään  huomiota, 
det  förtjänar  ingen  uppmärksamhet,  in- 
tet  avseende,  beaktande;  herättää  huo- 
miota, väcker  uppmärksamhet,  upp- 
seende,  förväning;  suon  huomiota  jllek, 
ägnar  ngt  uppmärksamhet,  fäster  av- 
seende vid  ngt;  panen  huomiota  jhk,  gi- 
ver  akt  pä,  observerar  ngt;  ägnar  ngt 
uppmärksamhet;  tager  hänsyn  tUl  ngt; 
fäster  uppmärksamhet  vid  ngt;  vetää 
huomion  puoleensa,  tilldrager  sig  upp- 
märksamhet (en);  panen  jnk  huomiolle, 
fäster  mig  vid  ngt;  giver  akt  pä  ngt; 
huomiota  ansaitseva,  värd  uppmärksam- 
het; avsevärd;  anmärkningsvärd;  pyydän 
tulla  huomioon  otetuksi,  anhäller  att 
komma  i  ätanke;  saan  huomiota  osak- 
seni, blir  uppmärksanunad;  blir  bemärkt; 
gör  mig  bemärkt;  pääsen  huomioon,  (tu- 
len huomatuksi)  blir  bemärkt;  kiinnitän 
huomiota  jhk,  fäster  avseende,  uppmärk- 
samhet vid  ngt;  lakia  huomioon  otta- 
matta, utan  beaktande  av  lag;  huomioon 
otettava,  huomiota  ansaitseva,  beaktans- 
värd,  avsevärd;  behjärtansvärd.  -n|alai- 
nen  uppmärksammad;  (vireillä  oleva) 
aktu'^11.  -njtekijä  aktgivare;   iakttagare. 

huomioon  j  otettava  beaktansvärd ,  avsevärd , 
behjärtansvärd.  -ottaminen  ja  -otto  be- 
aktande, hänsyn  -en. 

huomiotaherättävä  som  väcker  uppseende; 
sensationell. 

huomisjaamu  ^huomenaamu,  -päi- 
vä morgondag(en). 

huonje  rum  -met  =;  (rakennus)  hus-  et  =; 
olen  huonetta,  logerar.  -eenjtanlu  hus- 
tavla(n).  -een|vaokra  hushyra.  -eisto  lo- 
kal   -en   -er;    (asunto)   väning. 


huone I hämähäkki  husspindel.  -kalu  möbel 
-eln  -ler;  (-kangas  möbeltyg;  -kauppa 
möbelhandel;  -kauppias  möbelhandlare; 
-myymälä  möbelmagasin;  -naula  möbel- 
spik;  -tehdas  möbelsnickeri;  -vaate  mö- 
beltyg; -vaunut  möbelvagn).  -koriste 
i'umprydnad.  -kumppani  rumkamrat. 
-kunta  hushäll  -et  = ;  (perhe-)  husfolk 
-et,  familj  -en  -er.  -kärpänen  husfluga. 
-kömmänä  ruckel  -klet  =.  -rivi  hus- 
länga,  -rad.  -sisustus  ruminredning. 
-urut  pl.  kammarorgel.  -us  =  h  u  o- 
n  e  i  s  t  o. 

huono  dälig*;  (kurja)  usel;  (heikko)  svag, 
klen,  skral;  (vähäinen)  ringa  (tpm.); 
h.  terveys,  svag,  klen,  skral  hälsa;  ohälsa; 
h.  hoito,  vanvärd,  vanskötsel;  h.  vuosi, 
oär;  on  huonona  (sairaana),  ligger  dä- 
lig; ligger  svärt  sjuk;  huono  ajatus  jstk, 
en  läg  tanke  cm  ngt;  h.  lohdutus,  klen 
tröst;  h.  muisti,  svagt  minne;  oti  jkta 
huonompi,  är  ngn  underlägsen;  huonolla 
menestyksellä,  med  ringa  framgäng;  med 
uselt  resultat;  huonommassa  asemassa 
oleva,  sämre  ställd;  huonompaan  päin, 
tili  det  sämre;  käy  huonoksi,  blir  skral; 
(laihdun)  faller  av;  huonoksi  käynyt^ 
a vf alien,  -kuuloinen  lomhörd,  dövhörd. 
-kuuloisuus  lomhördhet.  -kykyinen  ja 
-lahjainen  klent  begävad.  -lihainen  som 
har  däligt  kött.  -lukuisuus  skral  läsning. 
-maineinen  iUa  beryktad;  vanfrejdad. 
-maineisuus  vanfrejd  -en.  -makuinen 
illasmakande,  osmaklig.  -mmuus  under- 
lägsenhet;  (tavaran)  sämre  beskaffenhet. 
-mpi|  osainen  sämre  lottad;  mindre  lyck- 
ligt  lottad.  -muistinen  med  däligt  minne. 
-nen  blir  sämre;  försämras,  skralnai*; 
(laihdun)  faller*  av;  (laskeudun)  gär* 
nedät;  faller';  on  huononemaan  päin^ 
är  i  nedätgäende;  arvo  huononee,  värdet 
faller;  h.  suvustani,  vansläktas.  -n [lai- 
nen nägot,  tämligen  dälig,  usel,  svag, 
klen,  skral;  sämre.  -n|laisesti  tämligen 
illa.  -nnan*  gör*  sämre;  försämrar, 
-nnun*  =  huononen.  -nnus  försäm- 
ring.  -ntaminen  försämrande.  -ntuminen 
försämring.  -n | näköinen  som  ser*  dälig, 
skral,  klen  ut.  -näköinen  svagsynt.  -On- 
ninen som  hai'  otur;  olycklig;  (epäonnis- 
tunut) misslyckad.  -ounisesti  olyckligt. 
-oppinen  oläraktig.  -osainen  illa  lottad. 
-palkkainen  illa  avlönad.  -päinen  klent 
begävad.  -siivoinen  ostädad;  (siivoton) 
snuskig.  -sti  illa;  skralt;  minun  oli  käydä 
huonosti,  det  höll  pä  att  gä  mig  illa; 
asiat  ovat  h.,  sakerna  stä  illa;  viihdyn  h., 
vantrives;  hoidan  h.,  vanvärdar,  van- 
sköter.  -us"^  dälighet;  uselhet;  svaghet^ 
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klenhet.  -vointinen  illamäende,  opasslig. 
-voimainen  orklös. 

huo'o|n*  (huokaan)  suckar;  (humisen)  su- 
sar.  -ntia*  suckande;  susning. 

huopia*  filt  -en  -ar.    -aan*  I  filtar. 

haopaan*  II  (airoilla)  stryker"  med  aran); 
myndar. 

huopajantura  liltsula.  -hattu  filthatt.  -kan- 
gas filtväv.  -katto  asfalttak.  -kenkä 
filtsko.  -lakki  filtmössa.  -levy  filtskiva. 
-matto  filtmatta.  -naula  filtspik.  -peite 
filttäcke.  -pohja  filtsula.  -päällinen  filt- 
överdrag.  -rihma  (bot.)  svampträd.  -saa- 
pas filtstövel.  -teos  filtarbete,  -tohveli 
fiJttoffel.  -vaate  filtduk. 

huor|a  sköka,  hora.  -in:  tekee  h.,  gör  hor; 
(-tekijä  horkarl  -en  -ar;  bolare;  -teko 
hor  -et),  -uus  hordom  -en,  hor  -et;  hore- 
ri;   (-pahe  hordomslast). 

huosi|ain  (mer.)  svabb  (en  -ai\  -n  svab- 
bar;  skurar. 

huosta  (omistus)  varjo;  (hoito)  värd  -en; 
otan  jnk  huostaani,  tager  ngt  i  min 
varjo;  tager  ngt  om  hand,  om  händer; 
omhändertager  ngt;  tager  värd  om  ngt; 
övertager  ngt;  on  huostassani,  har  i  min 
varjo,  värd;  har  om  hand,  händer;  om- 
händerhar. 

huotra  hölster  -tret  = . 

huoun*  (läähätän)  fläsar;  (haihdun)  (ut)- 
dunstar;  (kuv.)  andas;  sanoista  huokuu 
lämmin  ystäi>yys,  orden  andas  en  varm 
vänskap;  siitä  huokuu  kapinallinen  henki, 
en  upprorisk  anda  slär  emot  därur; 
kaikki  huokuu  iloa,  alit  andas  glädje; 
kertomuksesta  huokuu  runollisuus,  berät- 
telsen  andas  poesi;  huokuu  hallan,  (syn- 
nyttää)   framkallar    frost. 

huo I vasto  (bot.)  mycelium  -iet.  -vikas 
-kkaan  filtsko  -n  -r. 

huove  (lumi-)  mjuk  snö  -n. 

huovi  knekt  -en  -ar.  -joukko  knekthop. 

hupa*  (kuluina)  odryg;  (hauska)  trevlig. 
-ilen  roar  mig.  -inen  ja  -isa  trevlig,  nöj- 
sam;  (hauskuttakaa)  underhällande.  -sesti 
trevligt,  nöjsamt.   -isuus  trevnad. 

hupakko*  s.  fjoller  -n;  pjosker  -n;  (f.) 
f  jolla;  a.  fjollig;  pjoskig. 

hnpelo  smätassig. 

hupenejminen  avtagande;  förminskning. 
-n*  avtager^;  förminskas,  rednceras; 
Itrymper;  (katoan)  försvinner*;  h.  jouk- 
koon, gär  upp  i  mängden. 

huppa*   (sose)  mos  -et  =. 

huppel|ehdin*  ja  -oin  spritter^;  (virtaan) 
ilyter^;  (hulluttelen)  tokas,  galnas,  fänar. 

huppu  {korviin  ja  -korvissa  med  täckta 
öron;  vetää  huivi  huppukorviin,  draga 
duken  över  öronen. 


hups|ahdan*     (hupsuilen)     Ijollas,    fänar, 
galnas;    (putoan)   faller',   sjimker^.   -in 
kollrar;  vrt.  hupsuilen.  -u  a.  fjollig, 
fänig,  galen,  tokig;  kollrig;  5.  fan  -et  = ; 
tosing;  (narri)  narr  -en  -ar.  -uilen  gal- 
nas, tokas,  fjoUas,  pjoskar,  fänar;  (hou- 
rin) kollrar.  -ukka*  fjoller  -n;  pjosker 
-n;    (f.)    f  jolla,    -uttelen*  =  h  u  p  s  u  1- 
1  e  n.  -uttelija  fäne  -en  -ar;  tok  -en  -ar 
fjoller  -n.  -uttelu  ja  -utus  tokeri,  fäneri 
fjolleri,  fjoll  -et;  pjosk  -et.  -uus  fjollighet 
fänighet,    galenskap    -en    -er,    tokighet 
kollrighet. 

hurah|dan*  gär*  med  fart;  (sähisen)  frä- 
ser.  -dus  fart  -en;  fräsande.  -dutan*: 
laskea  h.,  läter*  gä  med  fart. 

hu rakka*   fart   -en. 

huri|na  (vauhti)  fart  -en;  (hyörinä)  virn- 
mel  -mlet.  -sen  gär*  (med  fart).  -stan 
läter*  gä  med  fart;  ajaa  h.,  äker  med 
fart;  mennä  h.,  far,  ilar  fram. 

hurjja  vild;  (raisu)  yr;  (hillitön)  tygellös; 
(vallaton)  överdädig;  (raivokas)  ursin- 
nig,  rasande,  frenetisk;  (uskalias)  för- 
vägen;  (liiallinen)  överdriven;  vrt.  h  u  i- 
m  a;  on  hurjimmillaan,  är  som  vildast. 
-aileminen  =  hurj  astelu,  -ailen  = 
hurjastelen,  -anjrohkea  dumdris- 
tig,  oförvägen;  (-sti  dumdristigt,  oför- 
väget).  -ajpää  vildhjärna,  rabulist;  (yl- 
tiö) fanatiker.  -a|päinen  vildsint;  (pel- 
käämätön) oförvägen.  -a|päisyys  vild- 
sinthet;  oförvägenhet;  rabulism.  -aste- 
len är  vild,  yr,  överdädig;  lever*  vilt. 
överdädigt;  (elostelen)  lever*  om;  extra- 
vagerar,  dobblar;  (teen  pahoja)  begär* 
excesser.  -astelija  vildhjärna;  dobblare; 
rabulist.  -astelu  vilt,  överdädigt  liv  -et, 
leverne  -t;  extravagans  -en  -er;  över- 
däd  -et;  dobbel  -bblet;  excess  -en  -er; 
rabulism.  -asti  vilt;  tygellöst;  överdädigt; 
ursinnigt;  förväget;  överdrivet.  -istan 
gör*  vild,  ursinnig,  rasande;  förvildar. 
-istuminen  förvildning,  överdäd  -et, 
överdrift  -en.  -istun  blir  vild,  ursinnig, 
rasande;  förvildas;  hurjistunut,  vild,  ra- 
sande. -uri  rabulist,  vildhjärna.  -uus 
vildhet,  tygellöshet,  överdäd  -et;  ur- 
sinne  -t;  raseri;  överdrift  -en  -er;  (-työ 
vilt  däd). 

hurm jääminen  tjusande,  bedärande,  hän- 
förande;  förtrollande.  -aan  tjusar,  be- 
därar;  hänför;  (huumaan)  berusar;  (lu- 
moan) förtrollar;  hurmaavan  kaunis,  tju- 
sande vacker.  -aa vaisuus  tjuskraft  -en. 
-ajhenki  fanatiker,  fantast  -en  -er.  -a]- 
henkinen  inspirerad.  -aannun* /a -audun* 
tjusas,  bedäras;  hänföres;  berusas;  blir 
förtrollad    (jhk,  av  ngt);   hurmaantunut^ 
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bedärad,  hänförd;  (kiihkoisa)  exalterad. 
-aus  tjusning;  hänförelse;  berusning; 
(Jialtio)  extas  -en;  exaltation;  (-tila 
exaltation). 

hnrme  blod  -et  (-en),  -inen  blodig;  blod- 
bestänkt.  -tanner  (taistelu-)  slagfält 
-et  =,  valplats  -en  -er. 

hurmio  extas  -en;  inspiration,  -tila  exta- 
tiskt  tillständ;  extas  -en. 

hurraa  I  huuto  hurrarop.  -minen  hurrande. 
-n  hurrar;   hurratessa,   under  hurrarop. 

hurrikas  -kkaan  gäst  -en  -er  (pä  sitt  första 
besök). 

hursjkaasti  fromt;  (hartaasti)  andäktigt. 
-kailija  bigott  (person),  -kailu  fromleri, 
bigotteri.  -kas  -kaan  from.  -kaus*  from- 
het. 

hursti  säckväv  -en.  -nen  av  säckväv; 
säckvävs-. 

hurtta*  hund  -en  -ar. 

hurvitte|lenhuttlar;  (tuhlaan)  slösar;  (i^ete- 
lehdin)  släntrar.  -lu  huttlande;  slösande; 
släntrande. 

husaari  husar  -en  -er.  -luutnantti  husar- 
löjtnant.    -n|puku  husaruniform. 

hutikka*  fylla;  (leik.)  florshuva;  hutikassa 
oleva,  ankommen. 

hutil|oiminen  slarvande,  slarv  -et;  fjäskan- 
de,  fjäsk  -et;  fuskande,  fusk  -et;  fubb- 
lande.  -oin  slarvar,  slamsar;  (hätiköin) 
fjäskar;  (patustan)  fuskar,  kläpar,  fubb- 
lar;  hafsar,  hamsar;  hutiloiva,  slarvig, 
slamsig;  fjäskig;  hafsig,  hamsig;  hutiloi- 
malla turmella,  bortfuska.  -us  slarv(er) 
-ven  -var;  tasker  -n;  fjäsk(er)  -en  -ar; 
fuskare,  kläpare;  fubblare;  (-työ  fusk- 
verk,  kJäperi). 

hutkijminen  basande,  plaggande.  -n  basar. 
piskar,  plaggar  (jtk,  pä  ngt).  -nta*  bas 
(tpm.),  plagg  -et=. 

huttu*   (puuro)  gröt  -en  -ar. 

hnudahjdan*  ropar  tili;  utropar.  -dus  ut- 
rop  -et  =,  exklamation;  (-lause  utrops- 
sats;  -merkki  utropstecken;  -sana  ut- 
ropsord,  interjektion),  -taminen  utrop 
-et  =. 

hundajn*  ropar;  (kuv.)  anropar;  (kirun) 
skriker^;  (toitotan)  utropar;  h.  alas, 
(puhujalle)  protesterar,  hyssjar;  h.  esiin, 
framropar;  h.  huutokaupassa,  inropar 
pä  auktion;  (tarjoon)  bjuder  pä  auktion; 
h.  jkta  (luokseni),  ropar  pä,  an  ngn; 
h.  (koko)  maailmalle,  h.  julki,  utropar, 
utbasunar  (för  hela  världen);  h.  jkn  alas, 
hyssjar  ned  ngn;  nedhyssjar  ngn;  h. 
apua,  ropar  pä  hjälp;  h.  ajuria,  ropar 
pä  äkare;  h.  jnk  apua,  jkta.  avuksi,  an- 
ropar ngn  om  hjälp;  h.  jklle,  tiliropar 
ngn;   huudettaessa  hän  vastasi,  vid   till- 


rop  svarade  han;  sieluni  huutaa  Juma- 
laa, min  själ  ropar  tili  Gud;  huutava 
epäkohta,  ett  skriande  missförhäUande; 
o/en  huutavassa  hukassa,  är  i  en  himmels- 
skriande,  svär  nöd;  (menehtyä)  är  upp- 
given,  (epätoivossa)  är  förtvivlad;  kansa 
huutaa  raskaita  veroja,  folket  skriker 
över  tunga  skatter;  h.  kuninkaaksi,  ut- 
ropar tili  konung;  h.  pappia  (valitsen) 
väJjer  präst,  (äänestän)  röstar  pä  en  präst; 
h.  myytäväksi,  uppbjuder'*;  bjuder^  ut. 
-tan*  läter*  utropa;  (lak.)  uppbjuder^; 
h.  tilan  laissa,  söker  fasta,  lagfart  pä  en 
iägenhet.  -ttaminen  uppbjudande.  -tus 
(lak.)  uppbud  -et  =;  (-kirjat  pL  upp- 
budshandlingar;  -pöytäkirja  uppbuds- 
protokoU;  -todistus  uppbudsbevis). 

huude*  =  h  u  u  r  r  e. 

huuhjde*  sköljning;  huuhteet,  skulor;  (-kan- 
nu irrigator;  -kylpy  sköljbad;  -vesi  y.  m. 
kts.  h  u  u  h  t  o  m  a  V  e  s  i  j.  n.  e.),  -don* 
sköljer;  spolar;  (lietän)  slammar;  h. 
kultaa,  vaskar  guld;  h.  vatsaani,  spolar 
magen;  h.  pois,  avsköljer,  bortsköljer. 
-donta*  sköljning;   (kullan)  vaskning. 

huuhkaja  (zo.)  berguv  -en  -ar.  -n|huuto 
uvlät  -en.  -njpesä  uvbo.  -n|poika  uv- 
unge. 

huuhtjaisen  sköljer.  -elen*  sköljer;  (vale- 
len) begjuter^.  -elu  sköljning;  (lääk.) 
irrigation;  (-ruisku  irrigator). 

huuhtikuu  gräsmänad  -en,  april  (tpm.), 
-n liima  april väder. 

huuhto|kannu  (lääk.)  irrigator.  -liitu  slam- 
mad  krita. 

huuhtoma  I  allas  sköljbalja;  vaskträg.  -huo- 
ne sköljhus.  -kannu  skölj kanna,  -laitos 
sköljinrättning;  vaskverk.  -pumppu  spol- 
pump.  -sanko  skulämbar.  -vati  skölj fat. 
-vesi  skölj ningsvatten,  skulvatten;  spol- 
vatten. 

huuhtoi  minen  skölj  ande.  -mo  vaskeri.  -u- 
dun*  skölj  es. 

huuli ^  läpp  -en  -ar;  (laudassa)  fals  -en 
-ar;  (tekn.)  fläns  -en  -ar;  painan  huu- 
lilleni, tiycker  tili  minä  läppar;  lähtee 
jkn  huulilta,  gär  över  ngns  läppar; 
-harppu  mungiga.  -höylä  falshyvel.  -kuk- 
kainen (bot.)  läppblomstrig.  -liitos  fals- 
förbindning.  -lihas  labialmuskel.  -mai- 
nen iäppformig.  -nen  mcd  —  läpp(ar); 
paksuh.,  med  tjocka  läppar.  -parta 
mustascher  (pl.).  -putki  flänsrör.  -rihma 
(zo.)  läppalp.  -voide  munpomada. 
-äänne  läppljud,   (kiel.)  labial    -en  -er. 

hunll|an*  (puus.)  falsar.  -os  falsning. 

huum|aaminen*  bedövande;  förvirrande; 
bedärande,  iortrollande.  -aan  gör*  yr; 
bedövar;    berusar;     (hämmennän)    för- 
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virrar;  (lumoan)  förtrollar,  bedärar; 
huumaavia  aineita,  bedövande  medel; 
bedövningsmedel;  vrt.  huimaan,  -aan- 
nun*  ja  -audun*  blir  yr;  bedövas;  be- 
rusas;  förvirras;  förtrollas,  bedaras;  huu- 
maantunut, yr,  bedövad;  förvirrad;  för- 
troUad,  bedärad.  -aus  yra,  bedövning; 
berusning;  förvirring;  förtroUning;  yh- 
dessä ainoassa  huumauksessa,  i  en  enda 
yra;  on  huumauksissaan,  är  jt,  bedö- 
vad, berusad,  förvirrad;  päästän  huu- 
mauksesta, löser  ur  förtrollningen;  saa- 
tan huumauksiin,  bedövar;  (-aine  be- 
dövningsmedel). -autan*  bedövar;  (nu- 
kutan) narkotiserar;  vrt.  huumaan. 
-e:  on  huumeissaan,  är  bedövad,  bedä- 
rad, förtroUad,  (haltioissaan)  i  extas, 
exalterad. 

huumori  humor  -n. 

huur|re*  rimfrost  -en;  on  huurteessa,  är 
rimfrusen;  rimmar.  -teinen  höljd  i,  be- 
täckt  med  rimfrost;  rimfrusen. 

huuru  dunst  -en;  (höyry)  änga;  (usva) 
imma;  (huurre)  rimfrost  -en;  on  huu- 
russa, är  immig,  rimfrusen;  är  betäckt 
med  rimfrost.  -an  dunstar;  ängar;  im- 
mar.  -inen  immig;  rimfrusen;  vrt.  huur- 
teinen. 

huusmanni  (pikkuviljelijä)  husmand. 

huut|aja  ropare;  (julistaja)  utropare;  (kir- 
kuja)    skrikhals    -en    -ar.    -aminen    ro- 
pande,  rop  -et  =;  skrikande;  avuksi  h. 
rop    pä    hjälp.    -ava    ku.    huudan 
-elen*    ropar;    hojtar;    vrt.    huudan 

huuto*  rop  -et=;  (kirku)  skri  -et  -n 
(julistus-)  utrop  -et  =;  (nimi-)  upp 
rop  -et  = ;  (kiinne-)  uppbud  -et  = 
(maine)  rykte  -t  -n;  ihmettelyn  h.,  ett 
rop  av  förundran;  pääsen  huutoon,  kom- 
mer  i  ropet;  on  huonossa  huudossa,  är 
illa  utropad,  illa  beryktad;  är  misskredi- 
terad;  är  illa  ansedd;  joutuu  pahaan 
huutoon,  räkar  i  misskredit,  i  ont  rykte; 
blir  misskrediterad.  -kauppa  auktion 
(jnk,  jstk,  pä  ngt);  myydä  huutokau- 
palla, sälja  pä  auktion;  (tarjota)  auktio- 
nera  bort;  (-hinta  auktionsskilling,  -pris; 
-huone  ja  -kamari  auktionskammare; 
-maksu  auktionsskilling;  -pöytäkirja 
auktionsprotokoU;  -prosentti  auktions- 
procent;  -tilaisuus  auktionstillfälle).  -lai- 
nen fattighjon  -et  =  (vars  underhäll 
anförtrotts  ät  den  minstfordrande). 
-merkki  utropstecken.  -päivä  upprops- 
dag..  -sakko  absentieböter  (pL);  upprops- 
böter   (pL).  -äänestys  acklamation. 

huvi  nöje  -t  -n;  (huvitus)  förlustelse,  för- 
ströelse;  huviksensa,  för  sitt  nöje;  omaksi 
huvikseen,    för    (sitt)    eget    nöje;    huvin 


vuoksi,  för  nöjes,  ro  skull;  käyn  huveissa, 
besöker  nöjen.  -juna  lusttäg.  -ke*  för- 
ströelse. 
huvila  villa,  -alue  villaomräde.  -asutus 
villakoloni  -n  -er.  -kaupunki  villastad. 
-n|asukas  villabo  -n  -r.  -njtapainen  a. 
villalik;  s.  kvasivilla.  -tyyli  villastil. 
-varas  villatjuv. 

huvi|linna  lustslott.  -maja  lusthus.  -matka 
lustresa,  -tur  -en  -er.  -metsä  park  -en 
-er.  -näytelmä  lustspel  -et  = ;  komedi 
-n  -er.  -puisto  lustpark.  -pursi  lustjakt. 
-ratsastus  lustritt.  -retki  lustparti,  -färd, 
-tur,  -tan*  roar,  intresserar;  (hauskutan) 
underhäller^;  (ilahdutan)  förnöjer,  fäg- 
nar;  se  huvittaa  minua,  jag  finner  nöje 
däri;  olla  huvitettu  jstk,  vara  road,  in- 
tresserad  av  ngt;  olen  huvitettu  tarkasta- 
masta, är  intresserad  av  att  granska; 
huvittava,  roande;  (mieltäkiinnittävä)  in- 
tressant;  (hauska)  trevlig,  nöjsam;  un- 
derhällande.  -toimikunta  nöjesbestyrel- 
se.  -ton  ointressant.  -ttaminen  roande; 
intresserande.  -tta vainen  roande;  in- 
tressant.  -ttavasti  roande;  underhäl- 
lande;  trevligt.  -ttavaisuus  intresse  -t. 
-ttelen*  roar  mig;  förlustar  mig;  för- 
strör*  (mig);  vrt.  huvitan,  -ttelu  för- 
lustelse; förströelse;  nöje  -t  -n;  (-halu 
nöjeslystnad;  -haluinen  begiven  pä  nö- 
jen; -kausi  nöjessäsong;  -paikka  för- 
lustelseställe).  -tus  nöje  -t;  förlustelse; 
förströelse;  (ilo)  fägnad  -en,  förnöjelse. 

hyasintin] värinen   hyacintfärgad. 

hyasintti*  hyacint  -en  -er.  -sipuli  hya- 
cintlök. 

hybridi  (sekasikiö)  hybrid  -en  -er, 
hydraatti*  (kem.)  hydrat  -et  =  (-er). 
hydrau|liikka  (fys.)  hydraulik  -en.  -inen 

hydraulisk. 
hydrografija     (vesitiede)     hydrografi     -n. 

-nen  hydrografisk. 
hydroterapia     (vesiparannus)     hydrotera- 

pi  -n, 

hyeena  hyena. 

hygi|eninen   hygienisk.    -enia   hygieni    -n. 

hygro|logia  (kosteusoppi)  hygrologi.  -metri 
hygrometer. 

hyhmä  =  h  y  y  h  m  ä. 

hyi  fy!  h.  häpeä,  fy  skäms!  fy  skam! 

hyinen  (jäinen)  isig;  (huurteinen)  rimfru- 
sen; (kylmä)  kulen;  hyinen  halla,  stark 
frost. 

hyker|täminen  gnuggande.  -rys  gnugg- 
ning.  -rän*  (hieron)  gnuggar;  (vään- 
nän) vrider^. 

hykähjdys  sprittning;  skälvning.  -dytän* 
bringar*  att  spritta,  skälva.  -dän*  (säp- 
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sähdän)  spritter*;  (värähdän)  skälver. 
-täminen   sprittande ;    skälvande. 

hylin*   försmär*,   ratar;   i>rt.   hylkään. 

hylje*  s(j)äl  -en  -ar.  -eläin  säldjur.  -laji 
sälart. 

hyljeksin  =  h  y  1  i  n. 

hylkeen  [nahka  sälskinn.  -nahkainen  av 
sälskinn;  sälskinns-.  -pyynti  sälfangst 
-en,  -skytte  -t;  (-retki  sälfärd).  -pyy- 
täjä sälfängare,  -skytt  -en  -ar.  -rasva 
sältran  -en,  -späck  -et.  -verkko  sälnät. 

hylkijä  inf.  kts.hj\in.-ö  odiigling,  odäga. 

hylky*  "STak  -et  =;  joutuu,  jää  hylyksi, 
blir  vrak;  heitän  jnk  hylyksi,  vrakar, 
vräker  ngt;  (hylkään)  överg(iv)er  ngt; 
on  hylkynä,  är  vrak;  är  vrakad,  vräkt. 
-joukko  drägg  -en.  -lauta  vrakbräde. 
-maa  impediment  -et  =  (-er).  -puu  vrak- 
träd,  -virke,  -rauta  vrakjärn.  -tavara 
vrakgods,  utskottsvara.  -tiili  vraktegel. 

hylk|äys  förkastande;  förskjutande;  av- 
slag  -et  = ;  kassation;  [-päätös  avslags- 
resolution;  -tuomio  förkastelsedom  (jnk, 
över  ngt);  (epuu)  avslag  -et  —  ],  -ääjä 
som  förkastar,  förskjuter-"',  försmär*. 
-ääminen  förkastande;  försmäende;  över- 
givande;  förskjutande;  avsläende;  av- 
slag -et=;  kasserande;  vrakande,  vrä- 
kande.  -ään*  (en  hyväksy)  förkastar; 
(en  välitä)  försmär*;  (jätän)  övergiver*; 
(työnnän  luotani)  förskjuter';  (epään) 
avslär*,  tillbakavisar;  (tutkinnossa)  un- 
derkänner;  (julistan  kelvottomaksi)  kas- 
serar;  (en  puolla)  avböjer;  (julistan 
hylyksi)  vrakar,  vräker;  h.  ehdotuksen, 
förkastar  förslaget;  h.  lahjan,  försmär 
gävan;  hylkää  vaimonsa,  överger,  för- 
skjuter  sin  hustru;  h.  pyyntösi,  tarjouk- 
sesi, avslär  din  anhällan;  tillbakavisar, 
avslär  ditt  anbud;  ehdotan  anomuksen 
hylättäväksi,  föreslär  avslag  pä  ansökan; 
avböjer  ansökan;  minun  äänestyslip- 
puni hylättiin,  min  röstsedel  kasserades; 
paljon  tavaroita  hylättiin,  en  massa  varor 
vrakades,  vräktes;  asetun  hylkäävälle 
kannalle  jnk  suhteen,  ställer  mig  avvisan- 
de  inför  ngt;  hylkäävä  lausunto,  ett 
avböjande,  avstyrkande  yttrande;  hyl- 
käävä päätös  jhk,  avslag  pä  ngt;  hän  on 
hylätty  tutkinnossa,  han  har  blivit  under- 
känd,  improberad  i  examen;  hylättävä 
(a.)  förkastlig. 

hylly  hylla.  -kaappi  hyllskäp.  -lauta  hyll- 
bräde.  -pöytä  etagere  -n  -r.  -reunus 
hyllremsa. 

hyllyin  (keinun)  gungar;  (hytkyn)  gup- 
par;  (notkun)  sviktar;  (kohoan)  jäser, 
pöser;  (hölkötän)  skumpar.  -maa  jäs- 
jord.   -neva  flymossa.   -ntä*  gungning; 


guppning;  sviktande  /.  n.  e.  -savi  pös- 
lera. 

hylättäjvyys  förkastlighet.  -vä  förkastlig; 
vrt.  hylkään. 

hymijnä  susande,  sus  -et;  laulun  h.,  gno- 
lande.  -sen  susar;  (soin)  Ijuder'^;  laulaa 
h.,  gnolai*. 

hymni   (mus.)  hymn   -en  -er, 

hymy  leende;  löje  -t  -n;  (ivallinen)  smä- 
leende,  smil  -et;  smilande;  vedän  suuni, 
huuleni  hymyyn,  ler*,  smilar,  myser; 
drar  pä  mun;  (leik.)  drager  pä  smilban- 
det;  suu  hymyssä,  hymyssä  suin,  med 
ett  leende  pä  läpparna;  (hymyillen) 
leende.  -huuli:  hymyhuulin,  med  ett 
leende  pä  läpparna.  -huulinen  med  leende 
läppar.  -ilen  (smä)ler*;  myser.  -ilijä 
som  ler*;  smiler  -ern  -ar;  smilare.  -ily 
leende;  smäleende,  smilande.  -ilytän* 
bringar*  att  le;  (huvitan)  roar.  -kuoppa 
smilgrop;  kindgrop.  -suu  =  hymy- 
huuli, -än  smäler*;  myser. 

hymäh|dys  smälöje  -t  -n,  mysning.  -dän* 
smäler*,   myser;  dra(ge)r2   pä  munnen. 

hynttyyt  pL  effekter. 

hypellän*  =  hypistelen. 

hyperbeli  (mat.)  hyperbel  -eln  -ler. 

hyperbola  (liiennys)  hyperbol  -en  -er. 

hypi|n*  hoppar;  (juoksen)  Springer'^;  (tans- 
sin) dansar.  -ntä*  hoppande;  springande; 
dansande.  -skelen  hoppar,  dansai\  -skely 
hoppande,  dansande. 

hypis|telen  (sormin)  fingrar  (jtk,  ngt,  pä 
ngt);  (koskettelen)  rör  (vid  ngt);  (näp- 
lin)  plockar  (pä  ngt).  -tely  ja  -tys  fing- 
rande;  vidrörande.  -tän  =-■  h  3^  p  i  s  t  e- 
1  e  n. 

hypittelen*  (hyssytän)  hyssar. 

hypitän*  bringar*  att  hoppa,  (tanssitan) 
att  dansa;  h.  jkta,  hoppar,  dansar  med 
ngn;   (vie?i  tanssissa)  för  i  dansen. 

hypnoo|si  (nukunta)  hypnos  -en.  -ttinen 
hypnotisk. 

hypno|tismi  hypnotism.  -tisoin  hypnotise- 
,  rar.  -tisointa*  hypnotisering. 

hypo|teekki*  (pantti)  hypotek  -et  =;  (-lai- 
na hypotekslän;  -pankki  hypoteksbank; 
-yhdistys  hypoteksförening).  -teesi  hypo- 
tes  -en  -er.  -teettinen  hypotetisk.  -te- 
nuusa  (mat.)  hypotenusa. 

hypp|elen*  hoppar;  (tanssin)  dansar;  (höl- 
kötän) skumpar;  (loikkaan)  skuttar. 
-ely  hoppande;  dansande  /.  n.  e.  -y* 
hopp  -et  = ,  spräng  -et  = ;  skutt  -et  = ; 
(-rotta  springrotta).  -yri  (mäessä)  skvätt 
-en  -ar,  stalp  -et  = .  -yytän*  =  h  y  p  i- 
t  ä  n. 

hyppy  IJalkainen  (zo.)  hoppande.  -liike 
sprängrörelse. 
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h3^py|nen  fingerspets  -en  -ar;  (sormi) 
finger  -ern  -rai'  (-gret  =).  -sellinen  en 
nypa  (full). 

liyppyi  tauti  danssjuka. 

hyppläys  spräng  -et  =;  hopp  -et  =;  (-nuo- 
ra spränglina).  -ään*  hoppar;  (teen  hy- 
pyn) Springer*. 

hypsometri  (mets.)  hypsometer. 

hypäh|dys  hopp  -et  =;  skutt  -et  =;  vrt. 
hyppäys,  -dän*  tager^  ett  spräng; 
(loikkaan)  skuttar;  (kavahdan)  spritter*; 
i-rt.  hyppään. 

hypäkehtelen*  hoppar;  dansar. 

hypäkkä*  bockspräng  -et  =,  kapriol  -en 
-er;  heittää  hypäkkää,  göra  bockspräng. 

hyreh|dyn*  =  hyrähdän. 

h5rri|nä  surr  -et;  snurr  -et;  gnolande.  -sen 
surrar;  (pyörin)  snurrar;  (hyräilen) 
gnolar. 

hyi'r|ä  snurra.  -ään  snurrar. 

hyrsk|in  (aaltoilen)  svallar;  (kohiseji)  bru- 
sar;  (sähisen)  fräser;  (itken)  gräter*. 
-y  svall  -et;  brus  -et.  -yinen  svallande; 
brusande;  (myllertynyt)  upprörd.  -yn 
=  hyrskin,  -ähdän*  svallar;  brusar 
(räiskyn)  stänker,  skvätter, 

hyrysysy  automobil  -en  -er. 

hj^ähldys  utbristande.  -dän*  brister*  ut; 
utbrister*;  h.  itkuun^  brister  ut  i  grät, 

hyräillen  gnolar.  -ly  gnolande. 

hyssi|tys  hyssjning.  -tän*  hyssjar. 

hyssyltys  hyssande.  -tän*  hyssar. 

hysteerinen  (lääk.)  hysterisk. 

hytkyin  guppar.  -tys  gnppande;  (pudis- 
tus)  skakande,  ruskande.  -tän*  bringar* 
att  guppa;  skakar  (jtk,  om  ngt);  ruskar 
(pä  ngt). 

hytkäh|dys  skakning;  skälvning;  sprittning. 
-dän*  (hytkyn)  guppar;  (vapisen)  ska- 
kar; (värisen)  skälver;  (vavahdan)  sprit- 
ter* (tili);  sydämeni  hytkähti,  det  klack 
i  mig. 

hytkäytän*  =  hytkytän. 

hytti*  hytt  -en  -er.  -paikka  hyttplats. 

hytty*  (metall.)  hytta.  -mies  hyttarbetare. 

hytty|nen  mygga;  vrt.  sääski.  -s|parvi 
myggsvärm. 

hyv|e  dygd  -en  -er.  -eellinen  dygdig.  -eelli- 
syys  dygdighet. 

hyvilleen,  hyvillään  kts.  hyvä. 

hyvin  (hyvästi)  väl;  (kelvollisesti)  bra; 
(sangen)  ganska;  (aika)  mycket;  (erit- 
täin) särdeles,  synnerligen;  (ylen)  ytterst 
h.  tietäen,  väl  vetande;  h.  tehty,  väl 
gjord;  väl  gjort!  h.  suuri,  ganska,  myc- 
ket stor;  h.  varhain,  mycket,  ytterst 
tidigt;  underst  bittida;  h.  paljon,  särde- 
les, synnerligen  mycket;  (runsaasti)  rik- 
ligen;  (suurin  määrin)  i  massa,  i  myc- 
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kenhet;  i  (stor)  mängd;  h.  paljon  kir- 
joja, böcker  i  massa,  mängd;  en  mycken- 
het  böcker;  h.  monta,  ganska  mänga; 
niin  h.  kuin  voin,  sä  gott  jag  kan;  siinä 
teit  h.,  däri  gjorde  du  väl,  bra;  det  vai" 
bra  gjort  av  dig;  tehkää  hyvin,  var  sä 
god!  h.  huono,  mycket,  ytterst  skral; 
hyvinkin,  (jotenkin)  tämligen;  (melko) 
rätt;  bra  nog;  hyvinkin  suuri,  tämligen, 
rätt  stor;  jos  hyvinkin,  (kuitenkin)  om 
likväl;  om  i  alla  fall;  (mahdollisesti)  om 
möjligen;  (ehkä)  mähända;  kanske  ändä; 
kaikki  h.,  alit  väli  -ajatteleva  vältän- 
kande.  -ansaittu  välförtjänt.  -hoidettu 
välskött,  -värdad.  -järjestetty  välordnad; 
välbeställd.  -kasvatettu  väluppfostrad. 
-kevelty vä  välsittande.  -kin  kts.  hyvin, 
-lajiteltu  välsorterad.  -oppinut  vällärd. 
-perustettu  välgrundad.  -varustettu  väl- 
försedd,  -rustad.  -vointi  välständ  -et; 
(terveys)  välbefinnande,  välmäga.  -voi- 
pa välmäende;  (varakas)  burgen,  väl- 
lottad;  pääsen  työlläni  hyvinvoivaksi, 
arbetar  mig  tili  välständ.  -ymmärret- 
tävä välförstädd. 

hyvijte*  (lepyte)  blidkande;  (hyvitys)  gott- 
görelse;  jkn  hyvitteeksi,  för  att  blidka 
ngn.  -ttelen*  (lepytän)  blidkar;  vrt. 
hyvitän,  -ttäjäiset  pl.  gottgörelse. 
-tys  (korvaus)  gottgörelse,  gengäld  -en; 
upprättelse;  (palkkio)  dusör  -en  -er; 
(ilo)  fägnad  -en;  hyvitykseksi,  som  gott- 
görelse, i  gengäld;  annan  hyvitystä  jstk, 
lämnar  gottgörelse  för  ngt;  gottgör  ngt. 
-tän*  gottgör*;  (tyydytän)  förnöjer;  (ti- 
leissä) krediterai';  (tuotan  iloa)  fägnai'; 
h.  jkn  mieltä,  fröjdar  ngn,  hugnar  ngn. 

hyvyys  godhet;  hänellä  on  kyllä  tämän 
maailman  hyvyyttä,  han  har  nog  av 
denna  världens  goda. 

hyvä  a.  god*;  (kelpo)  bra  (tpm.);  s.  (etu) 
fördel  -en  -ar;  bästa  (tpm.);  väl  (tpm.); 
se  tekee  sinulle  hyvää,  (terveyteen  näh- 
den) det  gör  dig  gott;  det  bekommer 
dig  väl;  du  befinner  dig  väl  därav; 
kylpy  tuntuu  hyvältä,  badet  kännes  skönt; 
(seurauksiltaan)  badet  bekommer  (ngn) 
väl;  täällä  on  meidän  hyvä  olla,  här  är 
oss  gott,  skönt  att  vara;  vi  ha  det  bra 
här;  hänen  ei  ole  hyvä  mennä  sinne,  det 
är  ej  gott  för  honom  att  gä  dit;  (varo- 
koon) han  mä  akta  sig  att  gä  dit;  mitä. 
hyvää  tästä  on,  vartill  tjänar  detta? 
hyvä  työ,  välgärning;  (usk.)  en  god  gär- 
ning;  hyvällä  syyllä,  (täydellä)  med  fullt 
skäl;  pidän  jnk  hyvänäni,  (tyydyn)  häl- 
ler  tili  godo  med  ngt;  pidän  hyvänä, 
(kestitsen)  undfägnar,  välplägar;  pidä 
hyvänäsi,   häll    tili    godo!    (saat  syyttää 
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itseäsi)  du  fär  stä  ditt  kast!  behällen 
gäva!  (onneksi)  väl  bekomme!  hyvän  ai- 
kaa, en  vacker  tid;  länge  nog;  hyvän  mat- 
kaa,längi  nog;  aineellinen  h.,  det  mate- 
riella  goda;  kostan  hyvän  pahalla,  veder- 
gäller  gott  med  ont;  liian  paljon  hyvää, 
för  mycket  av  det  goda;  näen  hyväksi, 
finner  för  gott;  (suvaitsen)  behagar; 
vaikutan  jnk  hyväksi,  verkar  (tili  from- 
ma,  förmän)  för  ngt;  köyhien  hyväksi, 
(tili  förmän)  för  de  fattiga;  se  on  hä- 
nelle hyväksi,  det  länder  honom  tili  godo; 
han  har  gott  därav;  se  kääntyy  vielä 
hyväksi,  det  blir,  gär  ännu  bra;  isän- 
maan hyväksi,  för  fosterlandets  väl, 
bästa;  luen  hyväkseni,  räknar  mig  tili 
godo,  tili  favör;  yleiseksi,  yhteiseksi  hy- 
väksi, för  det  allmänna,  gemensamma 
bästa;  hänen  hyväkseen,  för  hans 
bästa;  honom  tili  godo,  favör;  se  tulee 
minun  hyväkseni,  det  kommer  mig  tili 
godo;  kyllä  siitä  hyvä  tulee,  det  blir  nog 
bra;  asialla  on  se  hyvä  puoli,  että,  saken 
har  det  goda  med  sig,  att;  saken  har 
den  fördelen,  att;  hyvässä  rauhassa,  i  go- 
dan  ro;  olisit  hyvä  mies,  jos,  du  vore  en 
bra  kari,  om;  hyvällä,  (pakotta)  godvil- 
ligt;  med  godo;  sopia  hyvällä,  förlikas  i 
godo;  ei  hyvällä  eikä  pahalla,  varken 
med  godo  eller  ondo;  käytän  jtk  hyväk- 
seni, tillgodogör  mig  ngt;  gör  bruk  av 
ngt;  begagnar  mig  av  ngt;  (nautin) 
tillgodonjuter  ngt;  (teen  tuottavaksi) 
exploaterar  ngt;  jätän  jnk  hyväkseni 
käyttämättä,  underläter  att  begagna  mig 
av  ngt;  sillä  hyvä,  därmed  väl!  (kyllin) 
därmed  nog!  (loppu)  därmed  basta!  ei 
vielä  sillä  hyvä,  ej  nog  därmed;  hyvä 
ilma,  vackert  väder;  onko  runo  sinusta 
hyvä,  (miellyttääkö)  behagar  dig  dikten? 
tycker  du  om  dikten?  h.  tuuma,  en  Ijus 
ide;  hyvät  toiveet,  Ijusa  utsikter;  hyvä 
mieli,  (tyytyväisyys)  belätenhet,  till- 
fredsställelse;  förnöjdhet;  olen  hyvilläni 
jstk,  (iloinen)  är  glad  över  ngt;  (tyyty- 
väinen jhk)  är  beläten  med  ngt,  förnöjd 
över  ngt;  olen  hyvilläni  siitä,  minulla  on 
hyvä  mieli,  että,  jag  är  nöjd,  (iloitsen) 
glad,  nyter  däröver,  att;  upptager  väl, 
att;  tulen  hyvilleni  jstk,  (iloiseksi)  blir 
glad  över  ngt;  blir  beläten  med  ngt; 
mistä  hyvästä,  (minkä  palkkioksi)  som 
belöning  för  vad?  miten  hyvänsä,  kis. 
hyvänsä;  niine  hyvinesi,  (sellaisella 
vastauksella)  med  sädant  besked;  (sem- 
moisenasi) som  du  gäi*  och  stär;  hyvä  on, 
det  är  bra;  hyvä  (on)  jo  sekin,  vackert 
sä!  det  är  alit  gott  och  väl;  tule,  hyvä 
ystävä,  tänne,  kom,  bästa  vän,  hit!  hyvät 


herrat,  (puhuteltaessa)  minä  herrar! 
hyvät  ihmiset,  gott  folk!  hyvä  herraseni, 
(ivall.)  min  gunstig  herre!  on  hyvä,  jos, 
der  är  väl,  om;  hyvä  on,  gott!  alit  väl! 
no  hyvä,  nä  väl!  valan!  hyvä,  (vai  niin) 
jaha!  (puhujalle)  bravo!  bra!  -arvoinen 
vällovlig.  -avuinen  begävad  (med  goda 
anlag).  -enteinen  lyckobädande.  -huuto 
bifalls-,  bravorop. 

hyväillen  smeker;  (mielistelen)  fjäsar;  he 
hyväilevät  toisiaan,  de  smekas;  hyväilevä, 
smekande;  smekfuU,  smeksam.  -ly  smek- 
ning;  (-haluinen  smeksam;  -nimi  smek- 
namn;  -sana  smekord). 

hyvä|inen  god*;  h.  aika,  för  ali  del!  för 
alit  i  världen!  bevars!  -kasvuinen  (rehe- 
vä)  frodig. 

hyväksyjiä  (vekselin)  acceptant.  -minen 
ja  -mys  godkännande,  gillande;  erkän- 
nande;  bifall  -et;  anklang  -en;  (tunnuste) 
accept  -et  =  (-er);  saavutan  hyväksy- 
mystä,  vinner  bifall,  anklang.  -mätön 
icke  godkänd;  underkänd,  ogillad.  -n 
godkänner,  gillar;  (tunnustan)  erkän- 
ner;  (pankk.)  accepterar;  (noudatetta- 
vaksi) antager-J;  (myönnyn)  bifaller'; 
(yhdyn  jhk)  omfattar;  (myönnän  koh- 
tuulliseksi, oikeaksi)  billigar;  yhdistys 
hyväksyi  säännöt,  föreningen  godkände, 
antog  stadgarna;  h.  lain,  antager  en 
lag;  h.  hänen  pyyntönsä,  bifaller  hans 
begäran;  h.  maksettavaksi,  godkänner, 
accepterar  tili  betalning;  h.  sen  mieli- 
piteen, godkänner,  omfattar  den  äsik- 
ten;  hän  nyökkäsi  hyväksyen  päätään, 
han  nickade  sitt  bifall  (jllek,  tili  ngt); 
häntä  ei  hyväksytty  tutkinnossa,  han  blev 
ej  godkänd,  blev  underkänd,  ogillad  i 
examen;  han  blev  improberad;  en  hy- 
väksy hänen  käytöstään,  godkänner  ej, 
gillar  ej,  (paheksun)  ogillar  hans  be- 
teende;  ehtoja  ei  voi  hyväksyä,  villkoren 
äro  oantagliga;  ehdotan  jnk  hyväksyttä- 
väksi, föreslär  ngt  tili  godkännande;  hy- 

■  väksyvä  ääni,  bifallsröst;  ei  ole  hyväk- 
syttävissä, kan  ej  godkännas;  är  ej  an- 
taglig;  är  oantaglig;  hyväksyttävä,  an- 
taglig,  acceptabel;  (kohtalainen)  rimlig. 
-itävyys  antaglighet.  -västi:  nyökkäsi 
h.  päätään,  nickade  sitt  bifall. 

hyvä|käs  -kkään  s.  gynnare.  -lahjainen 
begävad.  -lihainen  med  gott  kött. 
-luontoinen  godlynt.  -luontoisuus  god- 
lynthet.  -maineinen  med  gott  rykte; 
(lak.)  välfrejdad.  -muistinen  med  gott 
minne,   -nahkainen   (kuv.)   beskedlig. 

hyvän  I  hajuinen  välluktande,  -doftande. 
-kokoinen  tämligen  stor;  stor  nog;  (mel- 
koinen) ansenlig.  -lainen  tämligen,  gan- 
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ska  god.  -laisesti  tämligen  (väl);  bra 
nog.  -makuinen  välsmakande.  -puolei- 
nen =  hyvänlainen,  -päiväinen 
rätt  Stor,  duktig.  -päiväisesti  rätt  myc- 
ket.  -suopa  välmenande,  välvillig,  väl- 
sinnad;  bevägen.  -suopuus  välvilja; 
bevägenhet. 

byvänsä  (som)  helst;  olipa  sen  laita  miten 
h.,  väre  därmed  hur  som  helst;  hur  där- 
med  än  ma  förhälla  sig;  mitä  laatua  h., 
av  vad  slag  det  vara  mä;  vrt.  t  a  h  a  n- 
s  a. 

hyvänsävyi|nengodmodig;  beskedlig;  (suut- 
tumaton)  oförarglig.  -sesti  godmodigt; 
beskedligt.  -syys  godmodighet,  besked- 
lighet.   -sä  =  hyvänsävyinen. 

hyväntahtoi|nen  välvillig,  välmenande. 
-sesti  välvilligt,  välmenande;  benäget. 
-suus  välvilja,  välmening;  hyväntahtoi- 
suudessaan, i  sin  välmening. 

hyväntapainen  välartad. 

hyvän  |teke  vainen  välgörande.  -tekeväi- 
syys  välgörenhet;  (-laitos  välgörenhets- 
inrättning;  -myyjäiset  välgörenhetsba- 
sar;  -seura  väJgörenhetssällskap).  -te- 
kijä välgörare.  -tekijätär  välgörarinna. 
-tekiäiset  pl.  ätertjänst  -en  -er.  -tunto 
känsiä  av  välbehag.  -tuoksuinen  väl- 
doftande. 

hyvänälpito  välfägnad  -en,  välplägning. 

hyvä|oppinen  läraktig.  -osainen  vällottad; 
lyckligt  lottad.  -palkkainen  väl  avlönad. 
-pukuinen  välklädd.  -päinen  med  gott 
huvud;  (lahjakas)  begävad.  -päivä:  teen 
jklle  hyvänpäivän,  bjuder  ngn  god  dag. 
-rotuinen  av  god  ras,  avel.  -stelen  tager^ 
avsked  (jkta,  av  ngn);  säger*  (ngn) 
farväl.  -sti  väl,  bra;  vrt.  hyvin;  (jää- 
hyväisiksi) farväl!  mä  väl!  adjö!  jää- 
(kää)  h.,  farväl!  adjö!  jätän  jklle,  jkn  h., 
tager  farväl,  avsked  av  ngn;  bjuder  ngn 
farväl;  h.  jättäessään,  vid  avskedet;  hy- 
västiksi, tili  avsked;  hellät  hyvästit,  ömt 
avsked,  farväl;  (-jättö  avsked  -et). 
-sydäminen  godhjärtad.  -sydämisesti 
godhjärtat.  -sydämisyys  godhjärtenhet. 
-sävyinen  =  hyvänsävyinen.  -te- 
koinen  välgjord.  -toiveinen  löftesrik.  -tu- 
loinen indräktig.  -työ  välgärning;  (usk.) 
god  gärning,  -varainen  vällottad. 

hyvää Itarkottava  välmenande.  -tekevä  väl- 
görande. 

kyy  (jää)  is  -en;  (kylmyys)  kylä,  frost 
-en.  -de*  (jää-)  isbildning;  (riite)  is- 
skorpa.  -dyn*  stelnar;  (maksotun)  lev- 
ras;  koagulerar;  hyytynyt,  stelnad,  stel, 
levrad,  koagulerad.  -dytän*  bringar*, 
kommer*  att  stelna.  -dän*  (jäädän) 
överdrager^  med  is;  ( jähmety tän)  brin- 
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gar*,  kommer*  att  stelna;  on  hyytänyt 
järven,  sjön  har  isbelagts.  -dös  stelnad 
massa;  koagulation;   (hyytelö)  gele. 

hyyhmä  (is)sörja;  stop  -et=;  järvi  menee 
hyyhmään,  det  stöper  pä  sjön.  -inen 
stöpig. 

hyyppä*   (zo.)   vipa. 

hyyr|y  hyra;  vrt.  vuokra,  -yläinen  hy- 
resgäst  -en  -er.  -äys  hyrande.  -ään  hyr; 
förhyr. 

hyysinki*  (mer.)  hysing. 

hyytelö  gele.  -jauhe  gelepulver.  -malja 
geleskäl.  -mainen  geleartad,  -aktig. 

hyödelava  (puut.)  drivbänk  -en  -ar. 

hyödyke*  nyttighet, 

hyödylli|nen  nyttig,  gagnelig.  -sesti  nyt- 
tigt;  gagneligt.  -syys  nytta,  gagnelighet; 
(-näkökanta  nyttighets-,  utilitetssyn- 
punkt;  -oppi  utilism;  -opillinen  utilistisk; 
-periaate  utilitetsprincip). 

hyödyin*  (saan  etua)  drager',  har  fördel 
(jstk,  av  ngt);  profiterar  (av  ngt);  har 
nytta,  gagn  (av  ngt);  (voitan)  vinner* 
(pä  ngt);  drager^  fördel,  vinning  (av 
ngt);  (vaurastun)  förkovras;  (paranen) 
blir  bättre;  (rehotan)  frodas.  -ttäminen 
gagnande.  -ttömyys  gagnlöshet;  frukt- 
löshet;  ofruktbarhet.  -ttömästi  gagnlöst; 
fruktlöst.  -tän*  gagnar;  (autan)  bätar; 
se  ei  hyödytä  mitään,  det  gagnar,  bätar 
tili  intet.  -tön  gagnlös;  onyttig;  (huk- 
kaan mennyt)  fruktlös;  (hedelmätön) 
ofruktbar;  (tarpeeton)  onödig;  (tuotta- 
maton) improduktiv. 

hyödän*  (maanv.)  driver*. 

hyökkäilen  =  hyökkään. 

hyökkäys  rusning,  störtande;  anfall  -et  == 
(jkn  kimppuun,  pä  ngn);  utfall  -et=; 
angrepp  -et  = ;  (rynnäkkö)  attack  -en 
-er;  vrt.  hyökkään;  teen  kovia  hyök- 
käyksiä jkta  vastaan,  anfaller^  ngn 
skarpt.  -ase  anfallsvapen.-asentof^mie/c/c.  j 
utfallställning.  -kohta  anfalls-,  angrepps- 
punkt.  -liike  anfallsrörelse.  -linja  an- 
fallslinje.  -merkki  anfallssignal.  -sota 
anfallskrig.  -suunnitelma  anfallsplan. 
-tapa  anfallssätt.  -työnti  utfallsstöt.  -väli 
utfallsavständ. 

hyök|kääjä  (en)  anfallande;  angripare; 
(jalkapallopelissä)  forwards.  -kään* 
(syöksyn)  rusar,  störtar;  (ryntään)  stor- 
mar;  (teen  hyökkäyksen)  gör*  ett  anfall; 
(ahdistan)  anfaller^,  angriper*;  aliacke- 
rar;  (käyn  käsiksi)  överfaller^;  h.  jkn 
päälle,  kimppuun,  rusar,  störtar  pä,  fal- 
ler  över  ngn;  gör  ett  anfall  mot  ngn; 
anfaller,  angriper,  överfaller  ngn;  (mor- 
katen) far^  ut  mot  ngn;  h.  esille,  rusar, 
störtar,    stormar    fram;    hänen    kimp- 
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puunsa  hyökättiin,  han  blev  överfallen; 
vihollinen  hyökkäsi  maahan,  kaupun- 
kiin, fienden  inföll  i  landet,  inryckte  i 
staden;  esiinnyn  hyökäten,  gär  anfalls- 
vis,  offensivt,  agressivt  tili  väga;  hyök- 
käävä,  anfalls-;  agressiv. 

hyöky*  svall  -et,  svallning;  brottsjö  -n 
-ar;  (maininki)  dyning.  -aalto  svallväg, 
störtväg,  störtsjö  -n  -ar.  -jää  svallis. 
-sora  svallgnis.  -ä  inf.  kts.  hyöyn. 

hyönteinen  insekt  -en  -er. 

hyönteis|jauhe  insektpulver.  -kokoelma  in- 
sektsamling.  -laji  insektart.  -neula  in- 
sektnäl.  -syöjä  insektätare.  -suosija  (bot.) 
entomofil  -en  -er.  -ten|kerääjä  insekt- 
samlare.  -toukka  insektlarv.  -tiede  ento- 
mologi, -tieteellinen  entomologisk.  -tuho 
insektskada.  -tutkija  entomolog.  -va- 
hinko insektskada. 

hyöri|n  flänger;  (touhuan)  stökar;  (puu- 
haan) bräkar;  (häärään)  fjäskar;  är 
beskäftig;  (parveilen)  stimmar;  svär- 
mar;  hyörii  ja  pyörii,  far  och  flänger; 
lapset  hyörivät  lattialla,  barnen  tumia 
(om)  pä  golvet;  hyörien,  beskäftigt. 
-ntä*  ja  -nä  fläng  -et;  stök  -et;  fjäsk 
-et;  beskäftighet;  (tuoksina)  vimmel 
-mlet;  (sekasorto)  villervalla;  maailman 
hyörinässä,  i  världens  vimmel. 

hyöty*  nytta,  gagn  -et;  (etu)  fördel  -en 
-ar;  (apu)  bätnad  -en;  (voitto)  vinst  -en, 
vinning;  on  hyödyksi,  gör  gagn;  siitä  ei 
ole  mitään  hyötyä,  det  gagnar  tili  intet; 
jkn  hyödyksi,  för  ngns  väl;  se  ei  ole  ke- 
nellekään hyödyksi,  ingen  har  nytta, 
gagn  därav;  det  länder  ingen  tili  nytta, 
gagn,  fördel,  bätnad;  omaksi  hyödyk- 
seen, för  egen  vinning;  käytän  jtk  hyö- 
dykseni, drager  vinst  av  ngt;  tästä  on  h. 
silminnähtävä,  nyttan  härav  är  pätag- 
lig.  -inen  ja  -isä  (rehevä)  frodig;  vrt. 
hyödyllinen.  -isyys  frodighet. 
-mansikka  jordgubbe  -en  -ar.  -minen 
tillväxt  -en,  förkovran.  -pyrkimys  utili- 
tetssträvande,  -syfte.  -vä  —  hyötyi- 
n  e  n. 

hyöyn*  svallar;  (aaltoilen)  böljar. 

hädintuskin  med  mycken  möda;  med  knapp 
nöd. 

hädissään  kts.  hätä. 

hädänalainen  nödlidande,  nödställd. 

häijy  stygg;  led;  (paha)  eläk,  otäck;  (ka- 
tala)  nedrig;  (pahansuopa)  illvillig.  -Iäi- 
nen stygger  -en;  aka}i  h.,  käring.  -n|il- 
kinen  illparig,  illmarig;  arglistig.  -n|il- 
kisesti  illparigt,  illmarigt.  -n|ilkeys  ill- 
parighot,  illmarighet.  -n|ilkisyys  arglist 
-en.  -n|kurinen  =  häijynilkinen. 
-sti    styggt;    elakt;    nedrigt;    illvilligt. 


häijyys  stygghet;  elakhet;  nedrighet;  ill- 
viija;  vrt.  häijy. 

häikäilemälttömyys  hänsynslöshet,  oför- 
synthet;  oförvägenhet;  oförskämdhet. 
-ttömästi  hänsynslöst;  oförsynt;  oför- 
väget;  oförskämt.  -tön  hänsynslös;  (aras- 
telematon)  oförsynt;  (uhkarohkea)  oför- 
vägen;    (hävytön)   oförskämd. 

haikaillen  har  hänsyn,  försyn  (jtk,  för  ngt); 
(arastelen)  skyr*;  ryggar  tillbaka  (för 
ngt);  (hätäilen)  ängslas  (för  ngt);  (väli- 
tän) bryr*  mig  (om  ngt);  (ujostelen)  är 
generad,  generar  mig  (för  ngt);  haikai- 
lematta, utan  hänsyn;  hänsynslöst;  oför- 
synt; utan  försyn,  ängslan;  ogenerat; 
(muitta  mutkitta)  utan  vidare;  burdus; 
utan  omsvep;  (arvelematta)  utan  be- 
tänkande.  -ly  försyn;  ängslan. 

häikäi|sen  bländar;  (sokaisen)  förblindar; 
häikäisevän  valkea,  bländande  vit;  bländ- 
vit;  häikäisee  silmiä,  det  skimrar  för 
ögonen.  -sy  bländande,  bländning;  (-ku- 
va bländverk  -et=). 

häilyi  n  (keinun)  gungar;  (heilun)  svän- 
ger;  (horjun,  notkun)  sviktar;  (huojun) 
vajar;  (liidän)  svävar;  (olen  epävakava) 
är  ostadig;  (horjun)  vacklar;  (oikkui- 
len) är  nyckfull;  häilyy  ilmassa,  svävar 
i  luften;  häily vä( inen),  (kuv.)  svävande; 
(epävakaa)  obeständig,  ostadig;  vack- 
lande;  (muuttuvainen)  ombytlig,  vansk- 
lig;  (oikukas)  nyckfull.  -ttelen*  gungar; 
svänger;  bringar*  att  svikta,  vaja,  sväva; 
(huiskutan)  viftar  (jtk,  med  ngt).  -ttäjä 
som  svänger  /.  n.  e.  -tän*  svänger;  vrt. 
heilutan,  -vä(inen)  kts.  häilyn. 

häilähdän*  svänger,  (liikun)  rör  mig; 
(vaihtelen)  växlar;  (horjun)  sviktar; 
(roikun)  dinglar;  (hulmahdan)  fladdrar. 

häipy|minen  försvinnande;  skingring.  -ma- 
ton outplänlig.  -vä  (kestämätön)  ovarak- 
tig.  -ä  inf.  kts.  häivyn. 

häiriinnyn*   =   häiriydyn. 

häiri|tsemätön  ostörd.  -tsen  stör;  (vaivaan) 
generar;     (haittaan)    förorsakar    omak; 

■  (horjutan)  rubbar;  (hätyytän)  oroar; 
(hämmennän)  förvirrar;  h.  jkn  rauhaa. 
stör  ngns  frid;  ofredar,  oroar  ngn;  vai- 
kuttaa häiriten  jhk,  inverkar  störande 
pä  ngt;  häiritsemättä,  ostört;  hän  ki/- 
jottaa  puheen  häntä  häiritsemättä,  han 
skriver  ostörd  av  talet.  -tsevästi  stö- 
rande.  -tsijä  (rauhan-)  fridstörare.  -ydyn* 
störes;  blir  störd;  oroas;  generas;  rub- 
bas;  mistään  häiriytymättä,  utan  att 
Iata  störa  sig  av  ngt;  ostört.  -ytymätön 
ostörd;  orubblig.  -ö  störing;  rubbning; 
förvirring;  (haitta)  omak  -et;  (rauhatto- 
muus) oro  -n:  teen  häiriötä,  ställer  tili, 
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astadkommer    störingar,     omak;     stör; 

(jkia)   oroar,    ofredar    (ngn);    (-njtekijä 

orostiftare). 
häive  (väri)  färg  -en  -er;  (vivahdus)  skift- 

ning,  nyans  -en  -er;  (varjostus)  schatte- 

ring.     -nnys     nyansering;     schattering. 

-nnän*  nyanserar;  schatterar. 
häivyn*    (katoan)    försvinner*,    utplänas; 

(haihdun)    fördunstar;    skingras;    (jou- 
dun) hamnar;  tager^  vägen. 
häivä  =  häive.  -hdän*  skiftar  (jllek,  i 

ngt);  (häämötän)  skymtar. 
häkillä   häckla.    -öin   ja   -öitsen   häcklar. 

-öitsijä  häcklare;  (f.)  häcklerska. 
häkkeii  (aitaus)  inhägnad  -en  -er. 
häkki*  (linnun  y.  m.)  bur  -en  -ar;  (heinä-) 

häck   -en   -ar;    stege  -en  -ar;    skrinda; 

grind   -en   -ar;    (istutus)   häck  -en  -ar; 

(ristikko)  galler  -llret  = ;  (aitaus)  skrank 

-et=;  panen  häkkiin,  bursätter;  burar 

in.  -juoksu  häcklöpning.  -lintu  biirfägel. 

-rattaat  pl.   stegkäiTa. 
häkkyrä   (katto-)   krona;   (pöytä-)  kande- 

laber  -ern  -rar;  (kuivaus-)  torkställning; 

(heinä-)  sickator. 

häksään  f j  askar. 
häkylä  =  h  ä  k  i  1  ä. 

häkä*  OS  -et;  työntää  häkää,  osar;  tapan 
häkään,  osar  ihjäl;  kuolen  häkään,  dör 
av  os;  bUr  ihjälosad. 

häli|nä  buUer  -llret;  tumult  -et;  (melu)  oljud 
-et;  larm  -et,  sorl  -et;  stoj  -et;  (huuto) 
skräl  -et;  (elämöiminen)  väsen(de);  (puu- 
ha) stök  -et;  nostan  hälinän,  siär  alai"m. 
-sen  bullrar;  larmar,  stojar;  skrälar;  väs- 
nas;  stökar. 

häive |nen  (vähenen)  avtager^;  (haihdun) 
fördunstar;  förskingras;  (himmenen)  för- 
bleknar;  (katoan)  försvinner*,  förgär*. 
-nnän*  minskar;  {för)skingrar;  (poistan) 
avlägsnar;  (karkotan)  ^örjagar. 

häly  (kajahdus)  klang  -en;  (hämmennys) 
uppständelse,  uppseende;  vrt.  halin  ä; 
nostan  hälyä,  väcker  uppständelse. 

liälyy|tys  alarm  (tpm.);  (-kello  alarm- 
klocka;  -laitos  alarminrättning,  -appa- 
rat;  -laukaus  alarmskott;  -merkki  alarm- 
signal;  -rumpu  alarm  tr  umma,  storm- 
trumma;  -torvi  alarmhorn).  -tän*  alar- 
merar   (jnk,   ngt);   slär*   alarm. 

hälyän  =  h  ä  li  s  e  n. 

hämi:  olen  hämilläni,  är  förlägen,  generad; 
(häpeissäni)  är  skamsen,  (ujo)  försagd; 
tulen,  joudun  Jiämilleni,  blir  förlägon, 
generad,  skamsen,  försagd;  (sekosin) 
blir  konfunderad.  -Uinen  förlägen,  gene- 
rad, skamsen;  försagd.  -Ilisyys  förlägen-, 
het. 


hämmenjnyn*  (asiasta)  räkar  i  oordning, 
oreda;  förbistras;  (selkkaudun)  blir  bort- 
trasslad;  (henkilöstä)  förvirras;  blir  för- 
virrad,  förbryllad;  förbryllas;  blir  bort- 
kollrad,  bortkommen;  förblandas;  (hä- 
täännyn) kommer*  av  mig;  tappar  kon- 
cepterna;  (samennun)  blir  grumlad; 
grumlas;  (sekotun)  blandas  (bort): 
-nys  oordning,  oreda;  förbistring;  för- 
virring;  grumling;  (sekasorto)  viller- 
valla;  ett  kaos;  (selkkaus)  trassel  -sslet; 
(sekotus)  blandning;  (sekaannus)  för- 
blandning;  on  hämmennyksissä,  är  i 
oordning;  (sekava)  är  borttrasslad,  ore- 
dig;  är  bortkoUrad,  bortkommen;  jou- 
dun hämmennyksiin,  (hämilleni)  brin- 
gas  ur  fattningen;  blir  bortkollrad;  saa- 
tan hämmennyksiin,  trasslai^  bort;  bort- 
kollrar;  kollrar  bort.  -nän*  (sekotan) 
blandar  (om);  rör  i,  om;  (samennaji) 
grumlar,  fördunklar;  (myllerrän)  upp- 
rör;  (sotken)  bringar*  oreda  (jnk,  i  ngt); 
blandar,  trasslar  bort;  förrycker;  för- 
bistrar;  (eksytän)  förvillar,  förvirrar, 
förbryllar;  konfimderar;  (sekaannutun) 
förblandar;  (häiritsen)  stör,  rubbar; 
(teen  mutkikkaaksi)  invecklar.  -telen* 
=  hämmennän.  -tymätönoblandad; 
ogrumiad,  ofördunklad;  oförvillad.  -tä- 
mätön  oblandad;  ogrumiad. 

hämminki*  (häiriö)  störing;  (sekasorto) 
förvirring;  villervalla;  ett  kaos. 

liämmäs|tyn  (pelästyn)  blir  uppskrämd, 
hapen,  bestört;  häpnar  (jstk,  jtk,  över, 
för  ngt);  (kummastun)  blir  förvänad; 
förvänas  (över  ngt);  (ällistyn)  blir  för- 
bluffad;  förbluffas  (över,  av  ngt);  (tu- 
len hämilleni)  h\\r  förlägen,  (noloksi) 
snopen;  en  voi  olla  hämmästymättä,  mä- 
ste  häpna;  hämmästyin  hänen  raakuut- 
taan, jag  häpnade  över  hans  rähet; 
hämmästynyt,  uppskrämd;  hapen,  be- 
stört; förvänad;  förbkiffad;  förlägen, 
snopen.  -tys  skrämsel^  -n;  häpenhet; 
häpnad  -en;  bestörtning;  förväning;  för- 
lägenhet,  snopenhet;  (yllätys)  överrask- 
ning;  suureksi  hämmästyksekseni,  tili 
min  Stora  häpnad,  förväning,  överrask- 
ning;  olen  hämmästyksissäni  jstk,  är 
hapen,  bestört  över  ngt.  -tytän*  skräm- 
mer;  gör*  hapen,  bestört;  förvänar;  väc- 
ker förväning;  förbluffar;  gör*  förlägen, 
snopen;  (yllätän)  överraskar;  hämmäs- 
tyttävä, skrämmande,  förvänande;  för- 
vänansvärd;  häpnadsväckande;  (häpeäl- 
linen) skandalös. 

hämy  skymning;  illan  h.,  kvällsskymning. 
-hetki  skymningsstund.  -inen  skum, 
dunkel.   -än  blir  skum. 
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hämähäkin  I siima  spindelträd  -en  -ar.  -seit- 
ti spindelväv  -en  -ar.  -sääri  spindelben. 
-verkko  spindelnät,   -väv  -en   -ar. 

hämähäkki*  spindel  -eln  -lar.  -eläin  spin- 
deldjur. 

häpiäläi|nen  s.  (hist.)  tavasi  -en  -er; 
(Hämeen  asukas)  tavastlänning;  a.  ta- 
vastländsk.  -s [osakunta  tavastländska 
avdelningen. 

hämär|ryn*  blir  skum(mare);  skymmer; 
skyrnlar;  hämärtyvä,  skymmande;  hä- 
märtynyt, (hämärä)  skum. -rän*: /iämär- 
tää  (silmiäni),  det  skymmer  (för  minä 
ögon);  alkaa  hämärtää,  det  börjar  skym- 
ma,  skymla,  bli  skumt.  -tyminen  skym- 
mande. 

hämä|ryys  dunkel  -klet;  (aamun,  illan) 
skymning.  -rä  a.  dunkel,  (hämyinen) 
skum;  (epäselvä)  oklar;  (kuv.)  förtäckt; 
s.  skymning;  on  hämärän  peitossa,  är 
höljd  i  dunkel;  h.  aavistus,  en  dunkel 
aning;  hämärin  sanoin,  (peitetyin)  i  för- 
täckta  ord;  [-inen  skum;  -peräinen  dun- 
kel; (sala-)  hemlighetsfull;  -peräisyys 
dunkelhet;  hemlighetsfullhet;  -silmäi- 
nen  skumögd].  -rästi  dunkelt;  oklart. 

hän  hänen  pron.  han,  (f.)  hon. 

-hän  kts.  -h  a  n;  ethän  sitä  katune,  du  mä 
väl   aldrig  ängra  det! 

hännitte|len*  svansar,  krumbuktar  (jkta, 
för  ngn);  (mielistelen)  f j askar  (för  ngn), 
lismar  (med  ngn).  -ly  svansande,  krum- 
buktande;  fjäskande,  lismande. 

hännys  skört  -et  =;  (laahus)  släp  -et 
=  .  -takki  frack  -en  -ar.  -telen  ja  -tän 
=  hännittelen. 

hännä|llinen  försedd  med  svans.  -tön  (som 
är)  utan  svans;  (typy häntäinen)  stubb- 
svansig. 

häntä*  svans  -en  -ar.  -inen  (yhd.)  med  — 
svans;  pitkähäntäinen,  med  läng  svans; 
kiemurahäntäinen,  med  knorr  pä  svansen. 
-nikama  svanskota.   -ruoto  stjärtben. 

häpeissään  kts.  häpeä. 

häpeä  skam  -men;  (häpeäminen)  blygsel 
-n;  (nöyryytys)  nesa;  (häväistys)  skymf 
-en;  on  häpeäksi  jklle,  är  en  skam  för 
ngn;  länder  ngn  tili  skam;  skämmer  ngn; 
kommer  ngn  pä  skam;  häpeäkseni,  tili 
min  skam;  joutuu  häpeään,  kommer  pä 
skam;  saatan  jkn  häpeään,  bringar  ngn, 
kommer  ngn  pä  skam;  häpeällä  sanoen, 
skam  tili  sägandes;  häpeän  vuoksi,  för 
skams  skull;  salasi  häpeänsä,  dolde  sin 
skam,  blygsel,  nesa,  skymf;  olen  siitä 
häpeissäni,  jag  skämmes,  blyges  däröver; 
häpeissään  oleva,  skam  se  n,  skamflat; 
(nolo)  snopen,  flat  (jstk,  över  ngt); 
hän  lähti  häpeissään  ulos,  han  gick  skam- 


sen  ut.  -juttu  skandal  -en  -er.  -Uinen 
skamlig;  (katala)  neslig;  (kunniaton) 
vanhedrande;  (herjaava)  skymflig;  (ros- 
kainen) skandalös;  h.  teko,  en  skamlig 
gärning;  h.  rikos,  ett  nesligt  blott;  h. 
juttu,  (ruma)  en  smutsig  historia;  skan- 
dalhistoria;  skandal  -en  -er;  häpeällisen 
voiton  tähden,  för  slem  vinning.  -llisesti 
skamligt;  nesligt;  skymfligt.  -Uisyys 
skamlighet.  -mättömyys  oförskämdhet, 
skamlöshet.  -mättömästi  oförskämt, 
skamlöst.  -mätön  oförskämd;  skamlös; 
oblyg.  -n*  skämmes,  blyges  (jkta,  för 
ngn;  jtk,  för,  över  ngt);  (annan  arvoa) 
har  försyn  (för  ngt);  h.  itseäni;  skäms, 
blyg(e)s  för  mig  själv;  panen  jkn  nurk- 
kaan häpeämään,  ställer  ngn  i  skamvrän; 
h.  sanoa,  sanomasta,  blyges  att  säga; 
saan  hävetä,  fär  stä  med  skammen; 
päästän  jkn  häpeämästä,  besparar  ngn 
skammen;  etkö  häpeä,  har  du  ingen  skam! 
(hyi)  fy  skäms!  häpeämättä,  utan  att 
skämmas,  blygas;  utan  försyn;  (hävyttö- 
mästi) skamlöst,  oblygt.  -paalu  skam- 
päle.  -penkki  skampall  -en  -ar.  -pilkku 
skamfläck.  -rangaistus  skamstraff.  -tau- 
lu skam  tavia. 

häpy*  hlygd  -en;  skam  -men.  -kannus 
(bot.)  springkorn  -et.  -luu  blygdben. 

häpäi|sen  (olen  häpeäksi)  skämmer  ut; 
(jtk  pyhää)  vanhelgar,  ohelgar;  (pilk- 
kaan) hädar;  (loukkaan)  skändar;  (her- 
jaan) skymfar;  tillfogar  (ngn)  en  skymf; 
smädar;  h.  itseni,  skämmer  ut  mig; 
(teen  tuhmasti)  blamerar  mig;  häpäisevä, 
skymflig.  -sija  hädare;  skändare;  smä- 
dare.   -sy  =  häväistys. 

härisjtän  ja  -telen  (pelotan)  skrämmer; 
(uhkaan)  hotar;    (ärsytän)   retar. 

härkin*  kräckla.  -mylly  skvaltkvarn. 

härkä*  oxe  -en  -ar;  (sonni)  tjur  -en  -ar. 
-höylä  oxhyvel.  -jyvä  mjöldryga.  -karja 
oxdrift  -en  -er.  -kierto  oxvandring. 
-lintu  (zo.)  svarthakedoppning.  -mai- 
nen oxaktig.  -papu  spritböna;  bondböna. 
-peipponen  bergfink.  -päinen  tjurskal- 
lig;  (juro-)  tjuraktig.  -päisyys  tjurskal- 
lighet.  -pää  tjurskalle.  -renki  oxdräng. 
-taistelu  tjurfäktning.  -tynnyri  oxhuvud 
-et  =.  -vaunut  oxvagn.  -viikko  vecka 
utan  heigdag;    (työ-)   arbetsvecka. 

härmennän*   (metall.)  beslär*. 

härmä  rimfrost.  -inen  höljd  i  rimfrost; 
rimfrusen. 

härnäi|len  retar.  -ly  retande. 

härn|äys  retande;  uppvigling;  utmaning. 
-ään  retar;  (yllytän)  uppviglar;  h.  kiis- 
taan, utmanar. 

härpi|n*  sörplar.  -ntä*  sörpling. 
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härskiinnyn*  =  eltaannun. 

härsytän*  =  ärsytän. 

härtsä  (kiusa)  förargelse. 

härän] ajaja  oxdrivare.  -häntä  oxsvans. 
-kieli  oxtunga;  (hot.)  tungört  -en  -er. 
-liha  oxkött.  -paisti  oxstek.  -pää  oxhu- 
vud.  -rakko  oxbläsa.  -rinta  oxbringa. 
-sappi  oxgalla.  -sarvi  oxhorn.  -silmä 
oxöga;  (hot.)  siätterfibla.  -sorkka  ox- 
klöv.  -turpa  oxmule.  -vuota  oxhud. 

häthä|tää  (kiireellä)  i  hast;  i  fluxen;  flyk- 
tigt;  (tuskin)  jämt  och  nätt.  -täinen 
nödtorftig;  (niukka)  knapp. 

häti|kkö*  fjäsk  -en  -ar,  fjäsker  -ern  -ar; 
(-työ  hastverk).  -köiminen  fjäskande, 
fjäsk  -et;  beskäftighet.  -koin  ja  -köit- 
sen  fjäskar;  (hyörin)  är  beskäftig;  häti- 
köity, (ennenaikainen)  förhastad. 

hätistän  schasar,  kasar. 

hätkähdän*  =  h  y  t  k  ä  h  d  ä  n;  h.  unesta, 
spritter*  upp  ur  sömnen. 

hätyyittämätön  oantastad,  oanfäktad.  -tys 
antastande,  ansättande;  anfäktande;  ofre- 
dande,  oroande.  -tän*  antastar,  ansat 
ter*,  anfäktar;  (häiritsen)  ofredar,  oroar; 
hän  on  saanut  olla  hätyyttämättä,  han 
har  fätt  vara  oantastad,  oanfäktad,  fre- 
dad. 

hätä*  nöd  -en;  (pula)  trängmäl  -et=; 
(-tila)  nödställd  belägenhet;  (vaara) 
fara;  (huoli)  ängslan;  (tuska)  ängest 
-en;  (kiire)  brädska,  hast  -en;  hädän 
tullen,  i  nödens  stund;  (hätätilassa)  i 
nödfall;  kuin  henkensä,  hädässä,  för  brin- 
nande  livet;  tytöllä  oli  hätä  käsissä,  flic- 
kan  var  i  (en)  nöd,  i  (en)  ängest;  mi- 
nulle tuli  hätä,  jag  blev  i  nöd,  blev 
ängslig;  (kiire)  jag  fick  brätt  (om); 
riennän  hätään,  (apuun)  skyndar  tili 
hjälp,  biständ,  undsättning;  joudun  hä- 
tään jstk,  blir  ängslig  för  ngt;  oli  hätä 
käsissä,  det  var  nöd  pä  färde;  mikä 
(sinulla)  on  hätänä,  vad  är  pä  färde? 
vad  stär  pä?  vad  gär  ät  dig?  ei  ole 
mitään  hätää,  det  är  ingen  nöd,  fara  pä 
färde;  ei  hänellä  ole  mitään  hätää,  ingen 
nöd  gär  pä  honom;  hätäkös  meillä  on, 
pä  oss  gär  ingen  nöd;  mihin  sinulla  on 
sellainen  hätä,  vart  har  du  en  sadan 
brädska,  hast?  ei  ensi  hädässä,  icke  i 
första  hast,  i  brädkastet;  ensi  hädässä, 
i  första  rycket;  on  hädissään,  är  i  nöd; 
meni  yhä  enemmän  hätiinsä,  blev  alit 
ängsligare.  -apu  nödhjälp;  (-komitea 
nödhjälpskommitte;  -laina  undsättnings- 
län;  -rahasto  nödhjälpsfond;  -toimi  nöd- 
hjälpsätgärd;  -työ  undsättnings-,  nöd- 
hjälp sarb  e  te),  -huuto  nödrop. 


hätäi|lemättömyys  (levollisuus)  lugn  -et, 
trygghet.  -lemätön  lugn,  trygg.  -Ien 
brädskar,  hastar;  förhastar  mig;  (häti- 
köin) fjäskar;  (tuskailen)  är  ängslig; 
ängslas;  (olen  huolissani)  oroar  mig;  älä 
hätäile,  ingen  brädska!  (ole  levollinen) 
var  lugn!  -ly  brädskande,  hastande; 
fjäskande,  fjäsk  -et;  ängslan;  oro  -n. 

hätäijnen  (nopea)  snabb,  hastig;  (levoton) 
orolig,  otälig;  (huolestunut)  ängslig;  (hu- 
tiloiva) fjäskig;  (hetkellinen)  flyktig; 
(ennenaikainen)  förhastad;  (äkillinen) 
brädstörtad.  -sesti  snabbt;  hastigt;  i 
hast;  oroligt;  ängsligt;  fjäskigt;  flyktigt 
förhastat;  i  fläng;  silmäilen  hätäisesti 
läpi,  ögnar  flyktigt  igenom.  -syys  snabb- 
het,  hast  -en;  oro  -n;  ängslan;  fjäskighet; 
flyktighet. 

hätäljarru  nödbroms.  -kaste  nöddop;  pa- 
nen hätäkasteeseen,  nöddöper.  -keino 
nödfallsutväg  -en  -ar;  regress  -en  -er. 
-kello  alarmklocka;  (henkilöstä)  pjäk 
-et,  pjunker  -n;  soitan  hätäkelloa,  slär 
alarm;  ringer  tili  storms.  -laukaus  nöd- 
skott;  larmskott.  -leipä  nödbröd.  -lippu 
nödflagg.  -merkki  nödsignal.  -pikaa  i 
hast;  i  en  handvändning.  -pumppu 
stormpump.  -puolustus  nödvärn.  -päivä: 
ei  hänellä  ole  hätäpäivää,  ingen  nöd  gär 
pä  honom.  -rumpu  larmtrumma. 

hätärä  sur.  -silmäinen  surögd. 

hätäjsatama  nödhamn.  -tila  nödfall;  -valhe 
nödlögn.  -vara  nödfallshjälp  -en;  (-keino) 
nödfallsutväg.  -varjelus  nödvärn;  (-oi- 
keus nödvärnsrätt).  -vuosi  nödär.  -ydyn* 
räkar  i  nöd;  blir  nödställd;  (huolestun) 
blir  ängslig;  (hämmennyn)  kommer*  av 
mig;  (pelästyn)  blir  uppskrämd;  skräm- 
mer  mig;  blir  tili  mig;  (joudun  pulaan) 
räkar  i  förlägenhet.  -ytyminen  nöd  -en; 
änglsan;  skrämsel  -n;  förlägenhet.  -ys 
=  hätäytyminen;  hätäyksissäni, 
i  min  nöd,  ängslan. 

hätääkärsivä  nödlidande. 

hätäännyn*  =  hätäydyn;  hätäänty- 
nyt, ängslig,  uppskrämd. 

häveli|äisyys  blygsamhet;  (kainous)  blyg- 
sel  -n;  pryderi;  (vaatimattomuus)  an- 
spräkslöshet;  (arvonanto)  försynthet.  -äs 
-ään  blygsam;  pryd;  anspräkslös;  för- 
synt;  (ujo)  generad;  tillbakadragen. 
-äästi  blygsamt;   anspräkslöst. 

hävellän*  (puhelen)  orerar;  (ahmin)  slu- 
kar. 

haveri  förödelse,  förfäng  -et. 

hävetän*  väcker  skam,  blygsel;  minua 
hävettää,  skämmes,  blyg(e)s  (jk,  för  ngt); 
känner  blygsel  (över  ngt);  blyg(e)s  (över 
ngt);  har  försyn  (för  ngt). 
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hävikki*    (tappio)   iorlust   -en   -er. 

häviittäjä  förstörare.  -tys  förstöring,  för- 
störelse;  ödeläggelse;  förödelse;  härjning; 
förslösande;  plundring;  saattaa  aikaan, 
tuottaa  hävitystä,  anställa  förödelse;  [-ase 
förstörelsevapen,  -verktyg;  -halu  förstö- 
relselusta,  förstöringsbegär;  -keino  för- 
störelseverktyg  -et  =;  -retki  (ryöstö-) 
plundrings-,  härjningstäg,  -färd;  -sota 
utrotningskrig;  -työ  förstörelseverk;  öde- 
läggelse]. -tän*  förstör  (jklta,  för  ngn); 
(teen  autioksi)  ödelägger*,  föröder;  (ko- 
konaan) förintar,  tillintetgör*;  (ryöstän) 
plundrar,  (maata)  (för)härjar,  skövlar; 
(tuhlaamalla)  förslösar;  (menetän)  gör* 
av  (med);  (kadotan)  förlorar,  (hukkaan) 
tappar  (bort);  (kavallan)  förskingrar; 
(sukupuuttoon)  utrotar;  utöder;  (tap- 
pamalla) förgör*;  (puran)  raserar;  (ha- 
jotan) skingrar;  (poistan)  utplänar; 
(raivaan  pois)  undanröjer;  (teen  lopun) 
gör  slut  (jnk,  pä  ngt);  (jään  ilman)  gär* 
miste  (om  ngt);  h.  omaisuuteni,  gör  av 
med,  förslösar,  förlorar,  förskingrar  min 
förmögenhet;  h.  maan  tasalle,  jämnar 
med  jorden;  h.  jnk  jäljet,  utplänar,  un- 
danröjer spären  av  ngt;  hävitän  tervey- 
teni, (turmelen)  ruinerar  min  hälsa;  h. 
jnk  jäljet,  utplänar,  undanröjer  spären 
av  ngt.  -ämättömyys  outplänlighet;  oför- 
gänglighet;  ovansklighet.  -ämättömästi 
outplänligt;  (katoamatta)  oförgängligt. 
-ämätön  oförstörbar;  outplänlig;  (ikui- 
nen) oförgänglig,  ovansklig;  som  ej 
försvinner,  förgär.  -än  (katoan)  för- 
svinner*;  (hukuksiin)  tappas  (bort), 
kommer*  bort;  förkommer*;  (sukupuut- 
toon) dör*  ut;  (kaupassa,  pelissä)  för- 
lorar (jssk,  pä  ngt);  (joudun  häviöön) 
gär*  förlorad;  ruineras;  (poistun)  utplä- 
nas;  (saan  tappiota)  fär*  förlust;  poika 
on  hävinnyt,  gossen  är  försvunnen;  hän 
hävisi  kaupassa,  han  förlorade,  fick  för- 
lust pä  äffären;  hän  on  hävinnyt  mies, 
han  har  gätt  förlorad;  (mennyt)  han  är 
en  förlorad,  ruinerad  man;  lian  är  ka- 
putt; sen  jäljet  ovat  hävinneet,  spären 
därav  ha  utplänats;  on  tietymättömiin 
hävinnyt,  är  försvunnen  i  obekanta 
öden;  hävinnyt  terveys,  (murtunut)  sköv- 
lad,  ruinerad  hälsa.  -ö  (turmio)  fördärv 
-et;  (tuho)  undergäng  -en;  (kukistumi- 
nen) fall  -et;  ruin  -en;  (rappio)  förfall 
-et;  (tappio)  förlust  -en  -er;  pelastan 
häviöstä,  räddar  frän  fördärv(et),  un- 
dergäng, undan  förgängelsen;  joudun 
häviöön,  räkar  pä  förfall;  blir  ruinerad; 
ruinerar  mig;  kommer  pä  ruin,  fall;  li- 
-der  förlust;   (menetän  omaisuuteni)  blir 


ruinerad;  saatan  häviöön,  tuotan  häviön 
(jklle)  bringar  (ngn)  pä  fall;  ruinerar 
(ngn);  se  vie  hänet  häviöön,  det  blir  hans 
undergäng,  ruin;  [-tila  (rappio-)  förfaU 
-et;  obeständ  (-ssa,  pä)]. 

hävy|ttömyys  skamlöshet,  fräckhet,  oför- 
skämdhet;  oförsynthet;  otidighet;  oblyg- 
het;  gemenhet;  oanständighet.  -ttömästi 
skamlöst,  oförskämt,  fräckt;  oförsynt; 
oblygt;  gement;  oanständigt.  -tön  skam- 
lös,  oförskämd,  fräck;  (julkea)  oför- 
synt; (sopimaton)  otidig;  (häpeämätön) 
oblyg;  (ilkeä)  gemen;  (säädytön)  oan- 
ständig. 

häväi|sen  —  häpäisen,  -sija  =  h  ä- 
p  ä  i  s  i  j  ä.  -stys  vanhelgande,  ohelgan- 
de;  hädelse;  skändande;  kränkning; 
skymfande,  skymf  -en;  smädelse;  (hä- 
peä) skam  -men;  vrt.  häpäisen: 
(-juttu  skandalhistoria;  -kirjotus  smäde- 
skrift,  paskill  -en  -er;  -lehti  skandal- 
blad;  -runo  smädedikt;  -sana  skymf 
ord). 

häväs  häpään  manke  -en  -ar. 

häyry  os  -et.  -än  osar. 

häädyn*  (minun  täytyy)  mäste;  ser*  mig 
nödsakad;   h.  pakenemaan,  mäste   fly. 

häädä|n*  avhyser,  vräker;  häädettäväksi 
tuomittu,  dömd  att  avhysas,  vräkas,  tili 
avhysning,  vräkning;  häädetty  nauru, 
(hillitty)  dämpat  skratt.  -ntä*  =  h  ä  ä- 
tö. 

hää|ilo  bröllopsglädje.  -ilta  bröUopsafton. 
-joukko  bröllops-,  brudskara.  -juhla 
bröllopsfest.  -kansa  bröllopsfolk;  brud- 
följe  -t.  -kutsu  bröllopsbjudning.  -lahja 
bröllopsgäva.  -lento  (mehiläisten)  bröl- 
lopsflykt. 

häälyn  =  h  ä  i  1  y  n. 

hää  I  matka  bröllopsresa.  -menot  pl.  bröl- 
lopsceremoni. 

häämö|tys  skymt  -en  -ar;  förtoning.  -tän*: 
häämöttää,  skymtar;  (kangastan)  hägrar; 
(hämärrän)  skymlar  (silmissä,  för  ögo- 
nen);  (kuvastuu)  avtecknar  sig;  (mer.) 
'  förtonar;  häntä,  vastassa  häämötti  on- 
nellinen tulevaisuus,  för  honom  hägrade 
en  lycklig  framtid. 

hää  I puhe  bröllopstal.  -puku  bröllopsdräkt, 
-skrud.  -päivä  bröllopsdag. 

hääri|n  fjäskar;  (hyörin)  flänger;  (tou- 
huan) stökar;  (puuhaan)  bräkar;  äv- 
las;  (hommaan)  bestyr;  är  beskäftig; 
vrt.  hyörin,  -ntä*  fjäsk  -et;  fläng -et; 
stök  -et;  bräk  -et;  ävlan;  bestyr  -et  —. 
-vainen  beställsam,  beskäftig.  -väisyys 
beställsamhet,  beskäftighet. 

hää|runo  bröllopsdikt,  -poem.  -saatto  bröl- 
lopstäg. 


hää 


hääri äilen  ja  -ään  =  häärin. 

häät  pl.  bröUop  -et  =;  häissä,  häihin,  pä 

bröllop. 
hää  I  talo   bröllopsgärd.    -tapa   bröllopssed. 
häätelen*  driver^  (bort);  fördriver^ 
häätämi|nen  vräkande,  vräkning.  -s  |  oikeus 

avhysningsrätt.  -s | riita  avhysningstvist. 

-s  I  toimenpide  vräkningsätgärd. 
häätö*  avhysning,  vräkning.  -juttu  avhys- 

ningsmäl.  -käsky  avhysning-,  vräknings- 

order,   -päbud.   -oikeus  avhysningsrätt. 

-parvi  (mehil.)  svärm  -en  -ar.  -tuomio 

avhysningsutslag,  -dom. 
hää| vaatteet  pl.   bröllopskläder. 
häävi  duglig;  ngt  att  komma  med. 
hää| vieras  bröUopsgäst.  -väki  bröllopsfolk; 

brudfölje  -t  -n. 
hökkeli  hybble  -t  -n;  ruckel  -Idet  = ;  käk 

-en  -ar;  kyffe  -t  -n;  ett  krypin  (tpm.). 
hökkä*  byxängest  -en;  (esiintyessä)  ramp- 

feber  -n. 
hökä*   (yskä)  kv  arka. 
hökötys:  koko  h.,  hela  skrälldusen,  subber- 

ten,  tutten. 
hölkkjä*  lunk  -en;  hiljaista  hölkkää,  i  sakta 

hmk,  -ään*  limkar. 
hölkyjn*  guppar,  -tän*  ja  -ttelen*  lunkar; 

(hytkyn)    skumpar;    guppar;     ajaa    h., 

kör  i  lunk. 
hölkötän*  =  h  ö  1  k  y  t  ä  n. 
höllen|nyn*  blir  lös(are),   slapp(are),   sla- 

k(are);   slappas,   slappnar;   slaknar;   i^rt. 

höllä;  höllentynyt,   (kuv.)   förslappad, 

slapp;   (löyhä)  lös;  tavat  höllentyvät,  se- 

derna    förslappas.     -nys     förslappning. 

-nän*  gör*  lös(are),  slapp(are),  slak(are); 

lossar  (pä  ngt);  släpper  efter;  (km'.)  för- 

slappar;  (heikonnan)  försvagar. 
höllitän   kts.   hellitän;    (mer.)   släcker 

(jtk,  pä  ngt). 
höll|yn*  =  h  öl  1  e  n  n  y  n.     -yys     löshet; 

slakhet;  (kui>.)  slapphet.  -ä  (löyhä)  lös; 

(veltto)  slapp;  sladdrig;  (rento)  slak;  on 

höllässä,  sitter  lös;  on  höllällä,  är  slapp, 

slak;    (-kätinen    släpphänt;    -luontoinen 

med  slapp  karaktär;  karaktärslös;  -luon- 

toisuus  karaktärslöshet).  -asti  löst;  slappt. 
hölmis|tyn  förbliiffas;  blir  förbluffad;  höl- 
mistynyt, förbliiffad,  dum.  -tys  förbliif- 

felse.  -tytän*  förbluffar. 
hölmö  stolle  -en  -ar;  tosing;   (tollo)   tölp 

-en  -ar;  väp  -et  =.  -pää  (tuhmus)  dum- 

huvud  -et  =. 
hölplpä*  (lavertelija)  skrävla.  -ötän*  skräv- 

lar. 
hölsky  tän*    (pudistan)    skakar    (jtk,    om 

ngt);    (läikytän)    skvalpar   (om   ngt). 
höly:  ei  hölyn  pölyä,  ingenting  alls;  icke 

ett  grand;  icke  det  minsta;  puhua  hölyn 
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pölyä,  prata  skräp;  prata  i  vädret;  prata 
nonsens;  (lavertelen)  svamlar,  pladdrar; 
nostan  hölyä  jstk,  skriker^  om  ngt;  vrt. 
häly.  -njpöly  nonsens;  (törky)  dravel 
-viet;  minä  en  tiedä  siitä  hölynpölyä, 
jag  har  ej  en  aning  om  det.  -än  glun- 
kar;  höly  tään,  det  glunkas. 

hölö  väp  -et  =. 

hönttänä  lunsa. 

hömötiiainen   (zo.)  entita. 

hönkäisen  (tiuskaan)  snäser. 

hönkään*   (löyhytän)  fläktar. 

hönötän*   snövlar. 

höpeilän*  =  höperrän. 

höpelö  =  h  ö  p  e  r  ö. 

höperjryn*  blir*  bortblandad,  (hämmen- 
nyn) förvirrad,  (hölmistyn)  stollig,  koU- 
rig;  förkollras;  (vanhuuttani)  blir  av- 
sigkommen.  -rän*  mumlar  (fram).  -yys 
stollighet;  kollrighet.  -ö  s.  kts.  hölmö; 
a.  bortblandad;  förvirrad;  stollig;  avsig- 
kommen;  (sekava)  oredig;  kollrig.  -öin 
pratar  i  vädret;  pratar  dumheter. 

höpisen  (mutisen)  mumlar;  (lavertelen) 
pladdrar,  svamlai';    (puhelen)  pratai\ 

höpsin  pratar  i  vädret. 

höpäkkö*  s.  tosing;  fjoUer  -n;  a.  fjollig. 

hörijsen  (mörisen)  brummar;  (surisen) 
surrar.  -stän  bringar*  att  surra;  vrt. 
heristän. 

hörähtelen*  brummar,  (mutisen)  mumlar. 

höröstän  lyssnar,  lurar;  vrt.  heristän. 

höskä  skräp  -et;  koko  h.,  hela  subberten. 

hötelö  (kömpelö)  klumpig;  (tollo)  tölpig. 
-tekoinen  klumpigt  gjord. 

hötäkkä*  (sekasorto)  villervalla;  veva; 
(hälinä)  vimmel  -mlet;  (melu)  larm  -et; 
oväsende, 

höyhen  fjäder  -ern  -rar;  (untuva)  dun  -et 
=  .  -etön  utan  fjädrar;  ofjädrad. 
-huisku  fjäderviska.  -inen  dunig,  -kau- 
lus (zo.)  halskrage.  -koriste  fjäder- 
prydnad,  -garnityr.  -loisto  fjäderprakt. 
-luokka  (urh.)  fjäderviktsldass.  -nys 
plockning.  -nän*  plockar;  (kuv.)  av- 
basar.  -patja  fjäderkudde,  dunbolster. 
-peite  ja  -puku  fjäderbeklädnad.  -peit- 
teinen  fjäderbeklädd.  -pilvi  fjädermoln. 
-töyhtö  fjäderbuske  -en  -ar.  -vuode  dun- 
bädd.  -ys  fjäderbeklädnad.  -en. 

höyli  hövlig;  (kohtelias)  artig.  -sti  hövligt; 
artigt.  -ys'  hövlighet;  artighet. 

höylä  hyvel  -eln  -lar.  -kone  hyvelmaskin. 
-n [lastu  hyvelspän.  -n | terä  hyvelbett, 
-järn  -et  =.  -n  |  tukki  hyvelstock.  -penk- 
ki hyvelbänk.    -ys   hyvling,   hyvlande. 

höylää|mätön  ohyvlad;  (kuv.)  oborstad; 
ohyfsad.  -mö  hyvleri.  -n  hyvlar:  (kuv.) 
avhvvlar. 
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höyrehdin*  =  höyryän. 

höyry  änga;  (kaasu)  dunst  -en  -er,  gas 
-en  -er;  (katku)  os  -et;  (huuru)  imma; 
(-alus)  ängare.  -aura  ängplog.  -hana 
ängkran.  -hepo  änghäst.  -juntta  äng- 
pälkran.  -jyrä  äng\'ält.  -kaappi  ängskäp. 
-kattila  ängpanna.  -keitto  angkokning. 
-keittiö  ängkök.  -kone  ängmaskin,  -kyl- 
py äng-,  imbad.  -laiva  ängbät,  -fartyg; 
(-liike  ängbätstrafik;  -n | päällikkö  äng- 
bätsbefälhavare;  -vuoro  ängbätstur;  -yh- 
tiö ängbätsbolag).  -lautta  angfärja.  -lei- 
pomo ängbageri.  -lämmitys  ängvärm- 
ning.  -läppä  ängventil.  -mylly  ängkvarn. 
-n I muoto  ängform;  gasform.  -n [synty 
ängbildning.  -paine  ängtryck.  -painin 
ängpress.  -pannu  ängpanna.  -patsas 
ängpelare.  -pilli  ängvissla.  -puimakone 
ängtröskverk  -et  =.  -pumppu  ängpump. 
-pursi   ängslup.    -putki   ängrör.    -ruisku 


ängspruta.  -saha  angsäg.  -silinteri  äng- 
cylinder.  -sireeni  ängsiren.  -ssäjpaah- 
dettu*  ängrostad.  -säiliö  ängreservoar. 
-turbiini  ängturbin.  -tän*  (tekn.)  deka- 
terar.  -vaunu  ängvagn.  -vene  ängbät. 
-vihellin  ängvissla.  -vintturi  ängvinsch. 
-voima  ängkraft. 

höyryän  ängar;   (haihdun)  dunstar. 
höyst|e    (mauste)    krydda;    (suurus)    av- 

redning.  -einen  kryddad;  avredd.  -elen 

kryddar;  avreder.  -e|liha  ragu-(e)n  -er. 

-ämätön  okryddad.  -än  kryddar;  späckar; 

(suurustan)    avreder.    -ö  pölsa.    -öjsavi 

märgel  -n. 

höyty*    (sulassa)    fan   -et;    (untuva)   fjun 
-et  = ,  dun  -et  = .  -säde  fansträle. 

höytäle     (hiude)     flinga;     flock    -en    -ar; 
(töyhtö)   tofs   -en   -ar, 

höytö*  =  höyty. 


I. 


iankaiken  hela  livet  igenom;  i  evighet; 
(aina)  alltid,  beständigt. 

iankaikkijnen  evig;  evinnerlig;  iankaikki- 
sesta iankaikkiseen,  frän  evighet  tili  evig- 
het. -sesti  evigt;  evinnerligt,  evinnerli- 
gen.  -suus  evighet;  (-kaipaus  evighets- 
längtan;  -toivo  evighetshopp). 

idarran*  är  nidsk. 

ideali|smi  (aatteellisuus)  idealism.  -sti  idea- 
list. 

ibis  kts.   iibis. 
idempänä  längre  i  Öster. 
identifioin  (samastan)  identifierar. 
identtijnen    (aivan  sama)    identisk.   -syys 
identitet. 

idiomi  (erikoiskieli)  idiom  -et  =. 
idi|ootti*   (tylsämielinen  henkilö)  idiot  -en 

-er.  -otismi  idiotism. 
idylli   (kuva)  idyll  -en  -er.  -nen  idyllisk. 
idän*  gror*;    itävä,   groende;    (siemenestä) 

grobar. 

idänpuoleinen  som  ligger  Öster  cm  (ngt); 

Östra. 
idästäpäin  ostan,  Öster  ifrän. 
idätys|kone  groningsapparat.  -lautanen  gro- 

ningstallrik. 

idätän*  kommer*  (ngt)  att  gro;  läter*  gro. 
ien*    tandkött    -et;    (kidub)    gäl    -en    -ar; 

ikenet   irvissä,   grinande,    grimaserande. 

-äänne   (kiel.)   supradental   -en   -er. 
ies  ikeen  ok  -et  =;  panen  ikeeseen,  okar; 

kuljen  ikeen  alitse,  gär  under  oket;  luon 

ikeen  niskoiltani,  avskuddar  oket. 


ihaili eminen  beundrande.  -Ien  beundrar; 
ihailtava,  beundransvärd.  -lija  beundra- 
re.  -lu  beundran  (jnk,  för  ngn);  ( -n  j  se- 
kainen blandad  med  beundran). 

ihala  (ihmeellinen)  underbar;  vrt.  ihana. 

ihan  alldeles;  fullkomligt;  (kerrassaan 
rent  av;  ei  i.,  icke  alldeles,  (täysin)  fullt 
(ut);  ihan  tuore,  pinfärsk;  menee  ihan 
poikki,  gär  tvärt  av;  ihan  vastoin,  tvärt 
emot;  ihan  vieressä,  tätt  invid. 

ihana  härlig;  (suloinen)  Ijuv;  (kaunis) 
skön,  fager;  (hurmaava)  förtjusande, 
hänförande;  ihanan  kaunis,  förtjusande 
vacker;  hänförande  skön.  -inen  ==  i  h  a- 
n  a.  -sti  härligt;  Ijuvt;  skönt,  fagert; 
förtjusande,   hänförande. 

ihan|ne*  ideal  -et  =  (-er)  (jnk,  för  ngt); 
(-ihminen  idealmänniska;  -kuva  ideal- 
i)ild;  ideal  -et  =;  -maisema  idealland- 
skap;  -tila  idealtillständ;  -valtio  ideal- 
stat).  -noiminen  idealiserande.  -noin 
idealiserar.  -nointa*  idealisering. 

ihanteeni I nen  idealisk;  (aatteellinen)  idea- 
listisk;  ihanteellisen  kaunis,  idealiskt 
skön.  -sesti  idealiskt;  idealistiskt.  -s|mie- 
linen  ideellt  sinnad;  idealistisk.  -suus 
idealism;  idealitet. 

ihantejleminen  idealiserande;  beundrande. 
-Ien*  idealiserar;  (ihailen)  beundrar. 
-lija  idealist;  beundrare.  -lu  beundran. 

ihanuus  härlighet;  fägring. 

ihas|teleminen  beundrande,  -telen  beun- 
drar. -telija  libhaber  -ern  -rar.  -telu  för- 
tjusning,    libhaberi.    -tuminen    förtjus- 
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ning.  -tun  blir  förtjust  (jsik,  över  ngt; 
jhk,  i  ngt);  blir  betagen  (i  ngt);  (för)tju- 
ses,  intages'*  (jstk,  av  ngt);  ihastunut 
jhk,  förtjust  i  ngt,  intagen  av  ngt;  ihas- 
tunut jkh,  förtjust  i,  betagen  i  ngn. 
-tus  förtjusning;  ihastuksissa(an) ,  i  sin 
förtjusning;  förtjust.  -tutan*  (för)tjusar; 
(miellytän)  behagar;  (sulostutan)  för- 
Ijuvar;  ihastuttavan  kaunis,  (för)tjusande 
vacker.  -tuttaja  förtjusare;  elämän  i., 
som  förljuvar  livet,  -tuttajatar  förtju- 
sarinna;  som  förtjusar.  -tuttaminen  för- 
tjusande;  behagande;  förljuvande.  -tut- 
telen  ==  ihastutan. 
ihka(sen)  =  ihan. 

ihme  s.  (kumma)  under  -dret  =;  (-työ) 
underverk  -et  =;  a.  underbar;  ihmeen 
kaunis,  underskön;  ett  under  av  skönhet; 
ihmeen  pieni,  underbart  liten;  ihmeen 
hyvin,  underbart,  (mainion)  utmärkt 
väl;  ihmeen  tavalla,  pä  ett  underbart 
sätt;  ihmeen  ihana,  underskön;  (kuvan-) 
bildskön;  ihmekös,  ei  i.,  jos,  intet,  ej 
under,  om;  mitä  ihmettä,  vad  i  ali  värl- 
den?  miten  ihmeessä,  hur  i  ali  världen? 
ei  ihmeeksikään,  ej  för  unders  skuU; 
jos  ihmeeksi  sen  tekisit,  om  du  för  un- 
ders skuU  skuUe  göra  det;  pidän  jtk  ylen 
ihmeenä,  (ihmettelen)  förundrar,  förva- 
nar  mig  synnerligen  över  ngt;  pa- 
nen ihmeeksi,  undrar;  näen  ihmeekseni, 
ser  tili  min  förväning;  olen  ihmeissäni 
jstk,  är  fuU  av  förundran,  förväning,  är 
förvänad  över  ngt;  stär  undersam,  un- 
drande;  ihmeissään  sitä  katselee,  förvä- 
nad, full  av  förväning  betraktar  man 
det,  den;  hyvä  ihme,  för  alit  i  världen! 
kuin  ihmeen  kautta,  som  genom  ett  un- 
der, underverk;  on  ikuinen  ihme,  det  är 
ett  evigt  under;  teen  ihmeitä,  gör  under- 
verk; mikä  ihme  ja  kumma,  under  över 
alla  under! 

ihmeelli|nen  underbar;  (kummallinen)  un- 
derlig,  besynnerlig;  (merkillinen)  märk- 
värdig;  (harvinainen)  ovanlig,  sällsam. 
-sesti  underbart,  -barligen;  underligt, 
besynnerligt;  märkvärdigt;  ovanligt,  säll- 
samt.  -syys  underlighet,  besynnerlighet; 
märkvärdighet;   ovanlighet,   sällsamhet. 

ihme|eläin  ja  -elävä  underdjur. 

ihmeesti  underbart,  underbarligen;  (aivan 
hyvin)  mycket  väl. 

ihmeh|din*  förundrar,  förvänar  mig  (jtk, 
över  ngt);  undrar  (över  ngt);  (ihailen) 
beundrar.  -timinen  förundran,  förvä- 
ning,  undran(de);   beundran(de). 

ihmeiden I tekijä  undergörare. 
ihmeitä I  tekevä  undergörande. 


ihme|kalu  underting.  -lahja  underbar  gäva. 
-lapsi  underbarn.  -lääkäri  underdoktor, 
-näky  undersyn.  -parannus  underkur. 
-satu  undersaga.  -sävel  underbar  ton. 
-teko  underverk  -et  =.  -teitä vä  förvä- 
nansvärd;  (ihailtava)  beundransvärd; 
(merkillinen)  märkvärdig;  i — n  hyvin, 
märkvärdigt  bra.  -teltävästi  förvänans- 
värt;  beundransvärt;  märkvärdigt.  -tte- 
leminen  förundran,  förväning;  undran- 
(de);  beundran(de).  -ttelen*  förundrar, 
förvänar  mig,  förvänas  (jtk,  över  ngt); 
undrar  (pä,  över  ngt);  (ihailen)  beun- 
drar; kysyn  ihmetellen,  frägar  med  för- 
väning; ei  ole  ihmettelemistä,  det  är  ej 
att  undra  pä,  över;  ihmettelevä  kysymys, 
förvänad  fräga.  -tteleväinen  undrande, 
undersam.  -tteleväisesti  undrande,  un- 
dersamt.  -tteleväisyys  undersamhet.  -tte- 
ly  förundran,  förväning,  undran;  be- 
undran.  -tytän*  förundrar,  förvänai^; 
väcker  förundran,  förväning;  sätter*  i 
förväning;  minua  ihmetyttää,  det  förun- 
drar, förvänar  mig.  -työ  underverk. 

ihminen  människa;  ihmiset,  människor(na); 
(väki)  folk  -et  =;  älä,  hyvä  ihmJnen, 
sitä  tee,  gör  för  ali  del  icke  det  (bästa 
vän)!  olen  ihmisiksi,  uppträder  som 
folk;  uppträder  hyggligt,  städat,  hu- 
mant;  milloin  hän  alkaa  (olla)  ihmi- 
siksi, när  skall  det  bliva  folk  av  honom? 
saan  jkn  olemaan  ihmisiksi,  gör  folk  av 
ngn;  oppii  liikkumaan  ihmisten  parissa, 
ihmisissä,  lär  sig  att  umgäs  med  folk; 
onko  se  (ihmisten)  laitaa,  är  det  folk- 
folor?  ihmisten  tavalla,  som  folk. 

ihmis-  (yhd.)  människo-;  mänsklig.  -aja- 
tus människotanke.  -alku  människo- 
material  -et  = ;  (-lapsi)  barn  -et  = . 
-apu  människohjälp.  -arka  människo - 
skygg.  -arkuus  människoskygghet.  -arvo 
människovärde.  -arvoinen  människovär- 
dig.  -asunto  människoboning. 

ihmiseksi I  tullut  människobliven.  -tulo  män- 
niskoblivande,    inkarnation. 

ihmiselli|nen  mänsklig.  -sesti  mänskligt. 
-syys  mänsklighet. 

ihmis  I  elo  ja  -elämä  människoliv. 

ihmisen|arvoinen  människovärdig.  -muo- 
toinen liknande,  som  liknar  en  män- 
niska. -poika  (raam.)  människoson(en). 
-veri  människoblod. 

ihmis  I haamu  människohamn.  -henki  män- 
niskoande,  (elämä)  -liv.  -ihailu  män- 
niskobeundran.  -ikä  människoälder. 
-joukko  folkhop.  -kauppa  människohan- 
del.  -keksinnöt  pl.  människofunder. 
-kohtalo  människoöde.  -korva  människo- 
öra.  -kunta  mänsklighet  (en);  människo- 
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släkte(t).  -kuvaaja  människoskildrare. 
-käsi  människohand.  -käsky  människo- 
bud.  -lapsi människobarn.  -liha  männi- 
skokött.  -lisät  pl.  människofunder. 
-luonne  människokaraktär.  -luonto  män- 
niskonatur.  -maantiede  antropogeografi. 
-maantieteilijä  antropogeograf.  -muoto 
människogestalt.  -nero  människosnille. 
-oikeus  mänsklig  rätt;  människorätt. 
-olento  människovarelse.  -pari  människo- 
par.  -parka  arin,  stackars  människa. 
-pelko  människofruktan.  -pienuus  mänsk- 
lig ringhet.  -polvi  (suku-)  generation. 
-pyörre  människovimmel.  -pää  männi- 
skohiivud.  -rakas  människoälskande; 
folkkär.  -rakkaus  människokärlek.  -rauk- 
ka stackars  människa.  -rotu  människo- 
ras.  -ruoka  människomat,  -föda.  -ruu- 
mis människokropp,  (kuollut)  -lik.  -ryös- 
tö människorov.  -sielu  människosjäl. 
-silmä  människoöga.  -suku  människo- 
släkte(l).  -sydän  människohjärta.  -syö- 
jä människoätare;  kannibal  -en  -er.  -ta- 
vat pl.  folkfolor.  -tappio  mandräp. 
-tiede  antropologi  -n.  -tieteilijä  antropo- 
log  -en  -er.  -tuntemus  människokänne- 
dom.  -tuntija  människokännare.  -tuu- 
ma människopäfund.  -tyn  folkar  mig; 
blir  human(are);  humaniseras.  -tytän* 
humaniserar.  -työ  människoverk.  -uhri 
människooffer.  -valta  mänsklig  makt; 
människomakt.  -veri  människoblod.  -vi- 
ha människohat;  misantropi  -n.  -vihaaja 
människohatare,  -fiende;  misantrop  -en 
-er.  -vihollinen  a.  människofientlig,  mi- 
santropisk;  s,  =  ihmisvihaaja. 
-voima  mänsklig  makt;  människomakt, 
-kraft.  -ystävä  människovän;  filantrop 
-en  -er.  -ystävällinen  människovänlig; 
filantropisk.  -ystävällisesti  människovän- 
ligt.  -ystävällisyys  människovänlighet. 
-yys  mänsklighet,  humanitet;  folkvett 
-et;  ihmisyyden  nimessä,  i  mänsklighe- 
tens  namn;  hänessä  ei  ole  ihmisyyttä 
ollenkaan,  han  har  ej  det  ringaste  folk- 
vett. -ääni  människoröst. 
iho  hud  -en;  (hipiä)  hy  -n;  näkyy,  mistä, 
iho  on  arka,  (kuv.)  det  synes,  var 
skon  klämmer.  -haava  hudsär,  hullsär. 
-hengitys  perspiration.  -hurtta  (lääk.) 
lupus,  -inen  (yhd.)  med  —  hy;  -hyllt, 
-hyad;  hienoihoinen,  med  fin  hy;  fin- 
hyllt.  -jauhe  puder  -dret.  -karva  fjun 
-et=.  -kilpi  (zo.)  hudsköld.  -kudos 
hudvävnad.  -käsnä  hudvalk.  -laskimo 
hudven.  -luusto  hudskelett.  -maali  smink 
-et.  -myötäinen  ätsittande.  -n {alainen 
under  huden  befintlig;  underhuds-; 
(lääk.)  subkutan;  hypodermatisk.  -n| vä- 


rinen livfärgad.  -poimu  hudveck.  -ras- 
va hudtalg  -en.  -saippua  toalettval. 
-takki  livrock.  -tauti  hudsjukdom.  -toi- 
minta hudverksamhet.  -ttuma  utslag 
-et;  (-kuume  utslagsfeber;  -tauti  utslags- 
sjukdom).  -valtimo  hudpulsäder.  -väri 
hudfärg. 

ihra  ister  -tret.  -häntä  fettsvans.  -leuka 
isterhaka.  -maha  isterbuk,  -mage.  -voi 
istersmör;  mai'garin  -et  -(en);  smult  -et. 

ihvi  (hiki)  svett  -en;  (märkyys)  fukt  -en; 
(rasva)  flott  -et.  -nen  svettig;  fuktig; 
flottig.  -syys  svettighet;  fuktighet;  flot- 
tighet.  -villa  otvättad  ull. 

iibis  (zo.)  ibis  -en  -ar. 

iilimato  igel  -eln  -lar. 

iiriläiset   (kansa)  irer. 

iislan tilainen  s.  isländare;  a.  isländsk. 

ijankaikkinen,  ijen»  ijäinen,  ijäkäs,  ijäti 
=  iankaikkinen,  ien,  iäinen, 
iäkäs,  iäti. 

ikenet  kts.  i  e  n. 

iki  (iäksi)  för  alltid;  evigt;  (täysin)  allde- 
les;  (yhd.)  (vanha)  uv-,  (ylen)  över-; 
(iäinen)  evig;  iki  häpeäksi,  tili  evig 
skam;  vrt.  ikinä,  -honka  urgammal 
fura.  -ihastunut  övertförtjust.  -ihastus 
innerlig  förtjusning.  -ilo  innerlig  glädje. 
-laulaja  evärdelig  sängare.  -liikkuja 
»perpetuum  mobile»,  -metsä  urskog. 
-muistettava  evigt  minnesvärd;  (unohtu- 
maton) oförgätlig.  -muistoinen  urminneg 
(tpm.).  -muistot  pl.  urhävder.  -nen: 
joka  i.,  var  enda  en.  -nä:  en  ikinä 
aldrig  (i  världen,  i  livet,  nägonsin);  kuka 
ikinä,  (hyvänsä)  vem  än,  helst;  niin 
paljon  kuin  ikinä  voin,  sä  mycket  jag 
nägonsin  kan;  vrt.  i  k  ä.  -oma  egen  för 
alltid.  -päivä:  en  ikipäivinäni,  aldrig  i 
minä  dagar;  aldrig  i  livet;  ei  ikipäivinä, 
aldrig  i  världen;  ikipäiviksi,  för  alltid, 
evigt;  för  evärdliga  tider.  -runo  ur- 
äldrig  säng;  urgammalt  kväde.  -uni  evig 
sömn;  (kuolema)  den  eviga  sömnen. 
-valtias  allsväldig.  -vanha  urgammal. 
uräldrig.  -vuori  urberg. 

ikkuna  fönster  -tret  =;  katson  ulos  ikku- 
nasta, ser  ut  genom  fönstret.  -aukko 
fönsterglugg  -en  -ar,  -luft  -en  -er.  -haka 
fönsterhake.  -hyppäys  (voim.)  fönster- 
spräng.  -inen  (yhd.)  med  —  fönster; 
pieni-ikkunainen,  med  litet,  smä  fönster. 
-kamana  fönsterkarm.  -kasvi  fönster- 
växt.  -kehä  fönsterbäge.  -kiskotus  fön- 
sterbeslag.  -kitti  fönsterkitt.  -kolo  fön- 
stersmyg  -en  -ar.  -komero  fönsternisch. 
-lasi  fönsterglas.  -lauta  fönsterbräde, 
-luukku  fönsterlucka.  -lyijy  fönsterbly, 
-n|rako  fönsterspringa.  -njsärjentä  fön- 
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sterinslagning.  -paperi  fönsterpapper. 
-pieli  fönsterpost.  -piena  fönslerlist. 
-raami  fönsterram.  -raudat  pl.  fönster- 
beslag.  -reikä  fönsteröppning.  -ristikko 
JPönstergaller.  -ruutu  fönsterruta.  -salpa 
fönsterregel.  -tarha  fönsterträdgärd. 
-uudin  fönstergardin.  -vanu  fönster- 
vadd.  -varjostin  fönsterskärm.  -vent- 
tiili fönsterventil.  -verho  fönstergai^din, 
-draperi. 

iktyoli   (lääk.)   iktyol   -en. 

ikuijnen  (iankaikkinen)  evig;  (ainainen) 
eviiinerlig,  evärdlig,  (katoamaton)  oför- 
gänglig,  o(för)vansklig.  -sesti  evigt;  evin- 
nerligen;  (iäksi)  för  evigt;  (kaikiksi 
ajoiksi)  för  alla  tider;  för  alltid.  -stami- 
nen  förevigande.  -stan  ja  -stutan*  för- 
evigar.   -suus  evighet. 

ikutie  ali  världens  väg;  menee  ikuieilleen, 
gär  ali  världens  väg. 

ikä*  älder  -ern  -rar;  (elämä)  liv  -et  = ; 
(aika)  (livs)tid  -en  -er;  hän  kuoli  10 
vuoden  iässä,  han  dog  vid  10  ars  älder,  10 
är  gammal;  siinä  iässä,  vid  den  äldern; 
koko  ikäni,  hela  mitt  liv;  mitt  liv,  livet 
igenom;  (aina)  alltid;  minun  iälläni, 
vid  min  älder;  (eläessäni)  i  min  (livs)- 
tid;  under  mitt  liv;  sä  länge  jag  lever, 
lavat;  vanhalla,  korkealla  iällään,  vid 
hög  älder;  pä  sin  höga  älderdom;  pä 
gamla  dagar;  jos  Jumala  minulle  ikää 
antaa,  (minun  elää)  om  Gud  läter  mig 
levä;  parhaassa  iässään,  vid,  i  sinä  bästa 
är;  en  ikänä,  aldrig;  en  elettyyn  ikääni, 
aldrig  i  livet;  vrt.  ikinä;  iäksi  (päi- 
viksi), för  hela  livet;  (ainiaaksi)  för 
alltid;  (ikuisesti)  för  evigt.  -aste  älders- 
stadium.  -ero  skillnad  i  älder;  älders- 
skillnad.  -esimies  älderspresident.  -ham- 
mas visdomstand.  -inen:  jkn  i.,  sä  gam- 
mal som  ngn;  av  samma  älder  som 
ngn;  jämnärig  med  ngn;  av  ngns  älder; 
sen  i.,  sä  gammal;  i  den  äldern;  hän  on 
30  vuoden  i.,  han  är  30  är  gammal;  han 
är  av  30  ärs  älder;  30  vuoden  i.  mies, 
en  man  av  30  ärs  älder;  hän  kuoli  80 
vuoden  ikäisenä,  han  avled  i,  vid  en 
älder  av  80  är,  vid  80  ärs  älder,  80  är 
gammal;  on  kehittynyt  ikäisekseen,  är 
utvecklad  för  sin  älder;  minun  ikäiseni 
mies,  en  man  av  min  älder.  -järjestys 
äldersföljd.  -kausi  (-elin)  livstid  -en; 
(elämä)  liv  -et  =,  levnad  -en;  (ikä)  äl- 
der -ern  -rar;  eri  ikäkausilla,  under  olika 
äldrar.  -kautinen  =  elinkautinen. 
-kulu  utlevad;  utsliten;  (hyvin  vanha) 
ut-,  lastgammal.  -kumppani  jämnäring. 
-likkö*  (vanha)  gammal,  äldre;  älder- 
stigen,    bedagad.    -loppu  =  i  k  ä  k  u  1  u. 


-luokka  äldersklass.  -mies  gammal,  äl- 
dre man.  -presidentti  älderspresident. 
-puoli  älderstigen.  -raja  äldersgräns. 
-vuosi  äldersär;  kolmannella  ikävuodel- 
laan, i  sitt   tredje  äldersär. 

ikävysty |minen  ledsnad  -en.  -n  känner 
leda;  led(e)s,  ledsnar  (jhk,  vid  ngt);  ikä- 
vystynyt, ledsen,  led.  -Itäminen  utleds- 
nande,  utträkande.  -tän*  utledsnar,  ut- 
träkar;  träkar  ut. 

ikä|vyys  ledsamhet;  träkighet;  obehag  -et 
=  ;  jnk  tuottama  i.,  obehaget  av  ngt; 
joudun  ikävyyksiin,  blir  utsatt  för  obe- 
hag; ädrager  mig  ledsamheter;  räkar  ut 
för  ledsamheter;  saatan  ikävyyksiin, 
utsätter  för  ledsamheter,  obehag.  -vä 
s.  ledsamhet,  leda;  (viihtymättömyys) 
vantrevnad;  (kaipaus)  saknad;  längtan 
(jnk,  jhk,  efter  ngt;  jhk  päästäkseni, 
tili  ngt);  tränad;  a.  ledsam;  träkig;  otrev- 
lig;  ointressant;  (surkuteltava)  beklag- 
lig;  minun  tulee  sinua  ikävä,  jag  kom- 
mer  att  ledas  efter  dig,  att  sakna  dig; 
hänen  tuli  ikävä  meitä,  han  leddes  efter, 
kände  saknad  efter  oss;  tulee  ikävä  jik, 
fär  längtan  efter  ngt;  minun  on  ikävä, 
jag  leds  (jtk,  efter  ngt);  (en  viihdy)  jag 
vantrives;  hänen  ikävänsä  seikkailuihin, 
hans  längtan  efter  äventyr;  istun  ikä- 
vissäni, täres  av  saknad,  längtan;  trä- 
nar;  (huolissani)  sitter  bedrövad;  ikä- 
vissään oleva,  tränande,  tränsjuk;  olisi 
ikävää  ikävämpi,  det  vore  mer  än  led- 
samt;  ikävä  kyllä  hän  ei  tullut,  ledsamt 
nog  kom  han  icke;  tyvärr  kom  han 
icke;  ikäväksi  asti,  ända  tili  (lust  ooh) 
leda;  i.  erehdys,  ett  ledsamt,  beklagligt 
misstag;  [-mielinen  (surullinen)  sorgsen; 
(alakuloinen)  nedslagen;  -mielisesti  sorg- 
set;  nedslaget;  -mielisyys  sorgsenhet; 
nedslagenhet].  -västi  ledsamt;  träkigt; 
otrevligt.  -vöimys  saknad,  längtan  (jnk, 
efter  ngt).  -voiminen  saknande,  läng- 
tande;  saknad,  längtan.  -vöin  ja  -vöii- 
sen  (kaipaan)  saknar  (jtk,  ngt);  (haluan) 
längtar,  trängtar  (efter  ngt);  känner 
saknad,  längtan  (efter  ngt);  tränar;  (hi- 
moan) smäktar  (efter  ngt);  i.  maalle, 
längtar  tili  landet;  ikävöitty,  saknad; 
efterlängtad. 

ikään  (aivan)  alldeles;  (äsken)  nyss;  niin 
i.,  (samoin)  likaledes.  -kuin  alldeles 
som;  som  om. 

ilah|dan*  ja  -dun*  blir  glad;  fägnar  mig; 
(ihastun)  blir  förtjust  (jstk,  över  ngt); 
ilahtava,  sprittande  glad.  -dus  glädje  -r, 
fägnad;  förnöjelse;  förtjiisning;  -dutan* 
gläder*;  fröjdar,  fägnar,  förnöjer;  ilah- 
duttava   uutinen,    en   glädjandc,    fägne- 
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sam  nyhet;  ilahduttavan  suuri  edistys,  ett 
glädjande  stort  framsteg.  -duttaminen 
glädjande  /.  n.  e. 

ilakka*  glam  -mmet. 

ila|koiminen  glammande.  -koin  ja  -koitsen 
glammar;  är  uppsluppen;  roar  mig 
(jllak,  at  ngt).  -koin ta*  glam  -met;  upp- 
sluppenhet. 

iliadi  (Homeeroon)  iliad  -en. 

iljanjko*  halka;  (jää-)  isgata.  -ne*  =  Il- 
janko. 

ilje|ttävyys  vämjelighet,  vidrighet;  skänd- 
lighet.  -tys  avsmak  -en;  vämjelse;  styg- 
gelse;  tuo  i.,  den  otäckan!  -tän*  väcker 
avsmak,  vämjelse;  är  vämjelik;  se  iljet- 
tää minua,  det  väcker  avsmak,  väm- 
jelse hos  mig;  jag  stygges,  vämjes  därvid; 
iljettävä,  vämjelik,  vidrig,  vederstygg- 
lig;  (häpeällinen)  skändlig;  (roskainen) 
ruskig,  smutsig;  (ruma)  otäck. 

ilka|moin  spektaklar,  gäckas,  gycklaj;  skal- 
kas;  (pilkkaan)  hänar,  begabbar;  (kiu- 
saan) retar;  vrt.  ilakoin  ja  ilkun; 
ilkamoiva,  skalkaktig;  uppsluppen.  -mus 
skalk    -en    -ar.    -stelen  =  i  1  k  a  m  o  i  n. 

ilkenen*  =  ilkeän. 

ilkeys^  stygghet,  elakhet;  illvilja. 

ilkeä  stygg,  eläk;  (kavala)  arglistig;  (ruma) 
otäck.  -juoninen  illistig.  -mielinen  illa- 
sinnad,  eläk;  (pahansuopa)  illvillig. 
-mielisyys  elakhet,  ondska.  -n*  djärves; 
har  mod;  täck(e)s;  en  ilkeä  mennä  sinne, 
är  generad  att  gä  dit;  blyges  att,  täcks 
ej  gä  dit.  -n  {näköinen  stygg;  (ruma)  f  ui; 
otäck.  -sti  styggt,  elakt;  otäckt. 

ilkialaston  splittnaken. 

ilki|mielinen  illvillig.  -mielisyys  illvilja. 
-mys  stygger  -n.  -teko  ja  -työ  nidings- 
däd;  illgärning,  illdäd,  illbragd;  (-valta) 
ofog  -et.  -vallan [tekijä  illgärningsman; 
som  bedriver  ofog.  -valta  ofog  -et;  (pa- 
hanteko) illdad  -et  =;  (vallattomuus) 
okynne  -t;  teen  ilkivaltaa,  bedriver  ofog. 
-valtainen  som  bedriver  ofog;  okynnig. 
-valtaisuus  ofog  -et;  illdäd  -et  =;  okyn- 
nighet;  okynne  -t.  -varkaus  nidings- 
stöld.  -ö  stygger  -n;  (pahantekijä)  ill- 
gärningsman, niding. 

ilkku*  hän  -et;  spe,  gäck  (tpm.);  (iva) 
satir  -en.  -inen  hänfull,  spefull;  satirisk. 
-ja  spefägel  -eln  -lar,  gäck  -en,  -ar.  -mi- 
aen  hänande,  begabbande.  -nauru  hän- 
skratt.  -sana  speord,  speglosa. 

ilkoalasti:  on  i.,  är  splitter-,  splittnaken. 

ilkosilla(an)  pä  elakhet. 

ilka|n*  hänar  (jklle,  ngn;  jstk,  jtk,  ngt); 
gör*  narr,  spe,  gäck  (jtk,  av  ngt);  dri- 
ver^  gäck;  gäckas  (med  ngn);  ilkkuva,  hä- 


nande, spefull.  -nta*  hänande,  hän  -et; 
gäckeri;   (iva)  ironi  -n. 

illakko*  (bot.)  (en)  hesperis. 

illalli|nen  kvällsvard  -en  -er  (-ar);  afton- 
mältid  -en  -er,  aftonvard  -en  -er;  supe; 
illallisen  syötyä(än),  efter  kvällsvarden, 
supen;  illallisen  aikaan,  supedags;  on 
illallisella,  spisar,  intager  sin  kvällsvard; 
äter  k  väli;  superar;  i.  on  pöydässä,  supen 
är  dukad.  -sjpuku  supedräkt.  -s|pöytä 
kvälls(vards)bord. 

illan|hämy  kvällsskymning.  -istujaiset  pl. 
aftonsits  -en  -er.  -torkku*  kvällssömnig. 
-vietto  aftonunderhällning;  -samkväm 
-et  =.  -virkku  kvällskry. 

illas|tan  (syön  illallista)  spisar  kvällsvard; 
superar;  (annan  illallista)  giver*  kvälls- 
vard; alkaa  illastaa,  (tulla  ilta)  det 
kvällas.  -tutan*  undfägnar  med  kvälls- 
vard. 

illatiivi  (sisätulento)  illativ  -en  -er. 

illatsu   af tonsamkväm    -et  = ,   vaka. 

illemmalla  kts.  ilta. 

illeri  kts.  hilleri. 

illojaalinen  (uskoton)  illojal. 

illyrialainen  a.  illyrisk. 

ilma  luft  -en;  (sää)  väderlek  -en;  väder 
-dret;  i.  on  viileä,  luften  är  sval;  i.  on 
kaunis,  vädret  är  vackert,  det  är  vac- 
kert  väder;  kauniilla  ilmulla,  i,  vid,  under 
vackert  väder;  näillä  ilmoilla,  (seuduil- 
la) i  dessa  trakter,  nejder,  landamären; 
ihmisten  ilmoilla,  ilmoille,  (joukossa, 
joukkoon)  bland  människor,  bland  folk; 
korkealle  ilmaan,  korkealla  ilmassa,  högt 
i  luften,  i  vädret;  tuntuu  ilmassa,  (kuv.) 
ligger  i  luften. 

illus|ioni  (kuvitelma)  Illusion,  -orinen  illu- 
sorisk. 

ilmaan |nun*  (näyttäydyn)  visar  mig;  kom- 
mer*  tili  synes;  (ilmestyn)  uppenbarar 
mig;  dyker  upp;  (ilmenen)  yppar  mig; 
yppas;  framträder;  (esiinnyn)  uppträ- 
der;  förekommer*;  missä  hänen  ahneu- 
tensa ilmaantuu,  varuti  visar  sig,  yppar 
sig,  manifesterar  sig,  yttrar  sig,  fram- 
träder hans  snälhet?  mies  on  ilmaan- 
tunut tänne,  mannen  har  uppenbarat 
sig,  dykt  upp  här;  kun  tilaisuutta  il- 
maantuu, da  tillfälle  yppar  sig,  förekom- 
mer; se  ilmaantuu  eri  muodoissa,  den 
kommer  tili  synes,  den  uppträder,  före- 
kommer, den  yttrar  sig,  tager  sig  ut- 
tryck  i  olika  former;  esteen  ilmaan- 
tuessa, vid  förekommande,  (sattuessa) 
inträffande  förhinder,  förfall.  -tuminen 
framträdande;  uppträdande;  förekomst 
-en. 

ilma|hyppäys  luftspräng. 
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ilmaijlija  aeronaut  -en  -er,  aviatiker.  -lu 

aeronautik  -en,  aviatik  -en. 
ilmaijnen    I     (maksuton)    kostnadsfri;     i. 

paikka,    gratisplats;    ilmaiseksi,    gratis; 

tehdä   ilmaisia  päivätöitä,   utgöra   dags- 

verken  utan  ersättning. 

flmailnen  II  (ilmava)  luftig;  (yhd.)  med  — 
luft;  huonoi.,  med  dälig  luft.  -sa  luftig. 

iImai|sematon  icke  yppad  /.  n.  e.;  ajatuk- 
siaan i.,  som  ej  yppar  sin  mening. 
-seminen  yppande,  uppenbarande;  ädaga- 
läggande  /.  n.  e.  -sen  yppar,  uppenba- 
rar;  (paljastan)  blottar,  förräder;  (näy- 
tän) visar;  (osotan)  ädagalägger*,  röjer; 
(lausun)  uttalar,  uttrycker;  (luon  ilmi; 
kuvaan)  giver*  uttryck  (at);  (ilmo- 
tan)  tillkännag(iv)er*,  giver*  tili 
kanna;  uppg(iv)er*;  (merkitsen)  be- 
tecknar;  i.  salaisuuden,  yppar,  iippen- 
barar  en  hemlighet;  se  ilmaisee  tietä- 
mättömyyttä, det  ädagalägger,  förräder, 
röjer  okunnighet;  ilmaisen  iloni,  yppar, 
visar,  uttalar,  uttrycker,  tillkännager 
min  glädje;  giver  uttryck  at  min  glädje; 
subjekti  ilmaistaan  pronominilla,  subjek- 
tet  äterges  med  ett  pronomen;  verbi 
ilmaisee  toimintaa,  verbet  anger,  beteck- 
nar,  uttrycker  en  handling;  i.  rikoksen, 
yppar,  (ilmiannan)  anger  ett  brott; 
i.  itseni,  giver  mig  tili  kanna;  i.  asiani, 
anger,  tillkännager,  uppger  mitt  ärende; 
ilmaisi  läsnäolonsa,  olevansa  läsnä,  gav 
tiU  kanna  sin  närvaro;  i.  jklle  kunnioi- 
tukseni, betygar  ngn  min  högaktning. 
-sija  som  yppar  /.  n.  e.;  jnk  i.,  (tulkit- 
sija) tolk  för  ngt.  -su  yppande  /.  n.  e.; 
yttring;  jnk  L,  (ilmaus)  uttryck  för 
ngt;  (-keino  medel  att  uttrycka  sig; 
meddeleisemedel;  -muoto  uttrycksform; 
-tapa  meddelelsesätt). 

ilmajjarru  luftbroms.  -johto  luftledning. 
-juuri  luftrot.  -kas  -kkaan  luftig.  -kehä 
luftlcrets,  atmosfär  -en  -er.  -kerros  luft- 
lager.  -kivi  meteorit  -en  -er.  -kkuus 
luftighet.  -kuiva  lufttorr.  -kuva  luft- 
bild.  -kylpy  luftbad.  -käytävä  (-torvi) 
luftrör  -et  =.  -laiva  luftskepp.  -lämmi- 
tys luftvärmning.  -mainen  luftartad. 
-matka  luftresa.  -meri  lufthav.  -moot- 
tori luftmotor.  -määrä  lufthalt,  -massa. 

ilman  (vailla)  (för)utan;  (muuten)  annars, 
eljes(t);  jään  jtk  ilman,  blir  ngl  förutan; 
jota  ilman,  varförutan;  ilman  muuta, 
utan  vid^re;  ilman  vain,  ilman  aiko- 
ja(ni),  för  ro  skull;  ilmankos  hän  viipyi 
niin  kauan,  det  var  ej  för  ro  skull  han 
dröjde  sä  länge;  voin  olla  sitä  i.,  kan 
vara  det  förutan;  kan  försaka,  undvara 
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det,     umbära    det.     -olo    undvarande; 
(puute)  umbärande,  försakelse. 

ilman|aalto  luftväg.  -ala  luftstreck  -et; 
kiimat  -et;  totutan,  totun  ilmanalaan, 
acldimatiserar;  acklimatiseras.  -ennustaja 
väderspäman.  -ennustus  väderleksspä- 
dom.  -henki  väder  -dret.  -kaltainen 
luftartad.  -koettaja  aerometer  -ern  -rar. 
-lintu  luftens  fägel.  -lämpötila  lufttempe- 
ratur.  -muutos  väderskifte,  -växling. 
-ohennus  luftförtunning.  -paine  luft- 
tryck.  -pitävä  lufttät,  hermetisk.  -pitä- 
västi lufttätt,  herraetiskt.  -puhdistus 
ventilation.  -puristuskone  kompressions- 
pump.  -suunta  väderstreck  -et=.  -ti- 
hennys  luftförtätning.  -tulo  lufttillopp 
-et.  -vastus  luftmotständ.  -vaihdin  ven- 
tilator.  -vaihto  luftväxling,  ventilation; 
(-järjestelmä  ventilationssystem;  -koje 
ventilationsapparat).  -veto  luftdrag.  -ää- 
ri väderstreck  -et  — ;  (seutu)  trakt  -en 
-er. 

ilma|paine  lufttryck,  atmosfärtryck.  -pallo 
luftballong;  aerostat  -en  -er;  (-retki 
luftballongsfärd).  -parannus  luftkur;  olen 
ilmaparannuksella,  undergär  luftkur.  -pa- 
rantola luftkurort,  sanatorium  -iet  -ier. 
-patjanen  luftkudde.  -patsas  luftpelare. 
-pumppu  luftpump.  -puntari  barometer 
-ern  -rar.  -purjehdus  luftsegling,  aero- 
nautik -en;  (-taito  luftseglingskonst). 
-purjehtija  luftseglare,  aeronaut  -en 
-er.  -putki  luftrör.  -puskuri  luftbuffert. 
-pyssy  luftbössa.  -rakko  luftbläsa.  -rako 
klyvöppning.  -rata  luftbana.  -reikä 
lufthäl;  (veto-)  draghäl.  -rengas  luftring. 
-retki  luftfärd.  -ruutu  fortuschka. 

ilmasto  kiimat  -et  = .  -haava  klimatsär. 
-häiriö  klimatstöring.  -kuume  kiimat 
feber.  -Uinen  klimatisk;  klimatologisk . 
-olot  pl.  klimatförhällanden.  -opillinen 
klimatologisk.  -oppi  klimatologi  -n.  -pa- 
rannus klimatkur,  luftkur.  -suhteet  pl. 
klimatförhällanden. 

ilma|sähkö  luftelektricitet.  -säiliö  luftbe- 
hällare,  -reservoar.  -tiede  meteorologi; 
(ilmasto-)  klimatologi  -n.  -tiehyt  luft- 
gäng.  -tieteellinen  meteorologisk;  kli- 
matologisk. -ton  lufttom.  -torpedo  luft - 
torpedo,  -torvi  luftrör. 

ilmajudun*  =  ilmaannun,  -uma  (il- 
miö) företeelse;  vrt.  ilmaus,  -us  vrt. 
ilmaantuminen;  (merkki)  uttryck 
(jnk,  för  ngt;  jstk,  av,  för  ngt);  yttring; 
(ilmiö)  företeelse;  (ilmestys)  uppenba- 
relse;  lause  on  ajatuksen  kielellinen  il- 
maus, sats  är  det  spräkliga  uttrycket 
för  tanken;  on  ilmauksena  jstk,  utgör  ett 
uttryck  för,  av  ngt,  en  yttring  av  ngt; 
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taudin  ilmaukset,  sjukdomens  yttringar, 
(oireet)  symplom;  vituin  i.,  yttring  av 
hat. 

ilmalva  luftig;  (tilava)  rymlig.  -vaippa 
lufthölje.  -virta  luftström.  -vuoto  luft- 
läcka. 

ilm|e  uttryck  -et=;  (katse)  uppsyn  -en. 
-eetön  som  är  utan  uttryck;  uttrycks- 
lös;  (tylsä)  slö.  -eikäs  -kkään  uttrj^cks- 
full;  expressiv;  (kuvaava)  drastisk.  -ei- 
nen  uppenbar;  (selvä)  tydlig,  evidenl; 
(kouraantuntuva)  pätaglig;  (yhd.)  med 
—  uppsyn;  käy  ilmeiseksi,  että,  blir  up- 
penbart,  tydligt,  att;  i.  valhe,  en  uppen- 
bar, (aika)  veritabel  lögn;  ankarailmei- 
nen,  med  bister  uppsyn.  -eisesti  uppen- 
bart,  uppenbarligen;  tydligt.  -eisyys 
tydlighet;  evidens  -en;  pätaglighet.  -e- 
nen  yppar  mig;  yppas;  (esiinnyn)  fram- 
träder;  (näyttäydyn)  visar  mig;  (näyn) 
skönjes;  röjes;  späras;  vrt.  ilmaan- 
n  u  n;  vastustus  ilmenee,  oppositionen 
framträder,  visar  sig;  yttrar  sig;  viha 
ilmenee  hänen  puheessaan,  hatet  fram- 
träder i,  tager  sig  uttryck,  röjes  i  hans 
tai;  miten  tauti  ilmenee,  huru  visar,  yp- 
par, yttrar  sig  sjukdomen?  siitä  ilmenee, 
där  kommer  tili  synes;  (käy  selville) 
därav  framgär;  kirjassa  ilmenee  puut- 
teita, i  boken  framträda,  skönjas  brister; 
epäilyksiä  ilmenee,  tvivelsmäl  yppa  sig, 
framträda,  späras,  (kuuluu  olevan)  för- 
spörjas.  -ennys  =  ilmaus. 

ilmestymilnen  framträdande;  utkommande; 
uppkomst  -en.  -sjlupa  (julkaisun)  till- 
lätelse  att  utkomma,  utgivas.  -sjoikeus 
rätt  att  utkomma,  utgivas;  utgivnings- 
rätt.  -sipaikka  utgivningsort.  -stpäivä 
utgivningsdag. 

flmesltyn  framträder;  (julkaisusta)  utkom- 
mer*;  (synnyn)  uppstär*,  uppkommer*; 
(tulen)  kommer*;  (näyttäydyn)  vrt.  i  1- 
m  a  a  n  n  u  n  ja  ilmenen;  (saavun) 
infinner*  mig;  esteitä  ilmestyy  jllek,  hin- 
der  uppstä  för,  yppa  sig  för,  uppresa 
sig  mot  ngt;  laki  ilmestyy,  lagen  utkom- 
mer,  emanerar;  sanomalehti  ilmestyy 
joka  päivä,  tidningen  utkommer,  ut- 
gives  varje  dag;  mistä  taudit  ilmesty- 
vät, varav  uppstä,  {upp)komma  sjukdo- 
marna?  miten  mies  on  tänne  ilmestynyt, 
hur  har  mannen  kömmit  hit,  uppen- 
barat  sig  här?  matoja  on  ilmestynyt  nii- 
tyille, mask  har  yppat  sig,  uppenbarat 
sig  pä  ängarna;  i.  kaupunkiin,  infinner 
mig  i  staden.  -tys  uppenbarclse;  [-kirja 
uppenbarelsebok(en);  -kirjallisuus  apo- 
kalyptik  -en;  -mnoto  uppenbarelseform; 
-päivä   (Maarian)  bebädelsedag]. 


ilmetty*  (oikea)  äkta,  veritabel;  hän  on 
i.  isänsä,  han  liknar  ut  och  in  sin  fai'; 
han  är  sin  fars  avbild. 

ilmi:  tulee  ilmi,  kommer  i  dagen;  upptäc- 
kes;  blir  upptäckt;  blir  uppenbar,  kun- 
nig;  uppenbaras;  (paljastuu)  blottas; 
näytäji  i.,  ädagalägger;  upptäcker;  tuon 
ilmi  tunteeni,  tyytymättömyyteni,  giver 
minä  känslor,  mitt  missnöje  luft;  i. 
sota,  (julkinen)  öppet  krig;  öppen  fejd; 
siitä  käypi  ilmi,  (selville)  därav  fram- 
gär. -annan  ang(iv)er*  (jkn  jstk,  ngn 
för  ngt).  -antaja  angivai-e.  -anto  angi- 
velse;  jkn  ilmiannon  nojalla,  pä  angi- 
velse  av  ngn.  -elävä  livslevande.  -lau- 
sun uttalai-,  förkunnar.  -liekki  Ijus  läga; 
ilmiliekissä  oleva,  (stäende)  i  Ijusan  läga; 
puhkeaa  ilmiliekkiin,  bryter  ut  i  Ijusan 
läga.  -saaminen  uppdagande.  -saama- 
ton oupptäckt,  ouppdagad.  -siittiö  (bot.) 
fanerogam.  -sota  öppet  krig;  he  ovat 
ilmisodassa,  de  ligga  i  öppen  fejd.  -tule- 
minen uppdagande;  upptäckt  -en;  ilmi- 
tultmistn  pelosta,  av  fruktan  för  upp- 
täckt. -tuli  eld;  ilmitulessa,  i  Ijusan 
läga;    vrt.    ilmiliekki. 

ilmiö  företeelse,  fenomen  -et  =  (-er);  (ä- 
mestys)  uppenbarclse;  vrt.  ilmaus. 
-Uinen  fenomenell. 

ilmoinen:  ei  (sinä)  ilmoisna  ikänä,  aldrig 
i  valaiden. 

ilmoitan*  (annan  <ieÄ)/fsijtillkännag(iv)er*; 
(ennakolta,  virallisesti)  anmäler;  (sanon) 
meddelar;  uppg{iv)er*;  (neuvon)  upp- 
lyser;  (ilmaisen)  yppai";  (julistan)  för- 
kunnar, kungör*;  (sanomalehdessä  y. 
m.)  annonserar;  (annan  raportin)  rap- 
porterar;  i.  asiasta  jklle,  anmäler  om 
saken  hos  ngn;  i.  tuloni^  tulostani,  an- 
mäler min  ankomst;  kokous  ilmoiettiin 
pidettäväJtsi,  det  tillkännagavs,  meddela- 
des,  uppgavs,  förkunnades,  annonsera- 
des,  att  mötet  skulle  hällas;  päätös  ibno- 
tcttiin  yleisölle,  beslutet  meddelades,  dei- 

,  gavs  aJlmänheten;  sen  mukaan  kuin  on 
ilmotettu,  enligt  tillkännagivande,  an- 
mälan,  uppgift;  ilrnota  hänelle  uutinen, 
meddela  honom  nyheten!  i.  nimen,  luku- 
määrän, uppger  namnet,  antalet;  uusia 
oppilaita  ibnotettiin  kouluun  otettaviksi, 
nya  elever  anmäldes  för  intagning  i 
skolan;  älä  ilmota  salaisuutta  kenelle- 
kään, yppa  ej  hemligheten  för  ngn! 
i.  kirjan,  anmäJer  en  bok;  i.  jkn  todista- 
jaksi, äberopar  ngn  som  vittne;  i.  kuo- 
lemantapauksen, anmäler,  (kortilla)  noti- 
ficerar  ett  dödfsall;  i.  luentoni,  (taululla) 
intimerar  om  min  föreläsning.  -ttaja 
som  tillkäimager  /.  n.  e.;  (kertoja)  med- 
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delare;  (kirjallisuuden)  anmälare;  (sa- 
nomalehdessä) annonsör.  -ttamaton  oan- 
mäld;  icke  uppgiven;  nimeään  i.,  som 
icke  uppgivit  sitt  namn;  icke  namn- 
given,  -ttaminen  tillkännagivande  /.  n. 
e.;  (kirjan)  anmälan.  -ttaudun*  anmä- 
ler  mig. 

ilmottautumi|nen  anmälning.  -sjaika  an- 
mälningstid.  -s |  velvollisuus  anmälnings- 
skyldighet. 

ilmottelen*  giver*  tili  kanna;  yppar;  i^rt. 
il  m  o  t  a  n. 

ilmotus  tillkännagivande;  anmälan;  upp- 
gift  -en  -er;  (julkipano)  anslag  -et  =; 
(tieto)  underrättelse,  upplysning;  (teoL) 
uppenbarelse;  (raportti)  rapport  -en 
-er;  (sanomalehdessä  y.  m.)  annons  -en 
-er;  (kortilla)  notifikation;  vrt.  i  1  m  o- 
t  a  n;  teen  ilmotuksen  jkll-e,  gör  anmälan 
ho  s  ngn;  panen  ilmotuksen  jhk,  läter 
införa  en  annons  i  ngt;  annonsera  i  ngt; 
ilmotusten  vaihto,  annonsbyte;  jkn  ilmo- 
tuksesta,  pä  anmälan  av  ngn.  -hinta 
annonspris.  -järjestelmä  annonserings- 
system.  -konttori  annonskontor,  -byrä 
-n  -er.  -kuitti  annonskvitto.  -kustannus 
annonskostnad.  -lehti  annonsblad.  -leh- 
tinen affisch  -en  -er.  -lista  anmälnings- 
lista.  -lomake  anmälningsblankett. -mak- 
su annonsavgift;  (osanotosta  jhk)  an- 
mälningsavgift.  -osasto  annonsavdelning. 
-patsas  annonspelare.  -taksa  annons- 
taxa.  -taulu  anslagstavla;  (oppilaitok- 
sessa) intimationstavla.  -toimisto  an- 
nonsbyrä.  -velvollisuus  anmälningsskyl- 
dighet. 

ilmotutan*  läter*  tillkännagiva,  anmäla, 
annonsera;  vrt.  i  1  m  o  t  a  n. 

ilo  glädje  -n;  (riemu)  fröjd  -en  -er;  (huvi) 
nöje  -t  -n;  lausun  iloni  jstk,  uttalar  min 
glädje  över  ngt;  ilolla  ja  riemulla,  med 
liv  och  lust;  olen  iloissani  jstk,  är  glad 
över,  glädes  över  ngt;  elämässä  on 
ilonsa,  livet  har  sinä  fröjder;  ilokseni, 
tili  min  glädje;  iloksemme  huomasimme, 
med  glädje  förnummo  vi;  tunnen  iloa 
saadessani  auttaa,  känner,  erfar  glädje 
av  att  fä  hjälpa;  sain  ilokseni  nähdä, 
hade  nöjet  att  se;  mitä  panemme  iloksi, 
varmed  skola  vi  roa,  förströ  oss?  pitää 
ilojaan,  (huvittelee)  roar  sig;  olla  iloksi 
jklle,  (tuottaa  iloa)  bereda  ngn  glädje. 
-huuto  glädje-,  fröjderop. 

iloijnen  glad.  -sa  glättig,  gladlynt;  frynt- 
lig.  -sasti  glättigt.  -sesti  glatt.  -s|kat- 
seinen  med  glad  uppsyn.  -suus  glättighet; 
1'ryntlighet. 

iloitjseminen  glädje  -n.  -sen  gläder*  mig; 
gläd(e)s*  (jstk,  över,  at  ngt);  hän  iloitsi 


saadessaan  auttaa,  han  gladde  sig  över 
att  f  a  hjälpa. 

ilo I juhla  glädjefest.  -kaasu  luatgas.  -kas 
-kkaan  glättig,  gladlynt.  -kisa  glädje- 
dans;  (huvi)  nöje  -t  -n.  -kyynel  glädje- 
tär.  -laulu  glädjesäng.  -mieli  glatt  sinne; 
lust  -en;  nöje  -t;  ilomielin,  med  glatt 
mod;  (mielihyvällä)  med  lust,  nöje. 
-mielisyys  glättighet,  gladlynthet. 

ilon|aihe  glädjeämne.  -aika  glädj'"sliind 
-en  -er.  -ilmaus  glädjeyttring.  -cs<:^tus 
glädjebetygelse,  -yttring.  -pito  rolie^hf^t, 
förströelse.  -päivä  glädjedag.  -liesti 
glädjebudskap.  -vimma  glädjeyra. 

ilo|sanoma  glädjebudskap.  -silmä  glad  upp- 
syn -en;   ilosilmin,  med  glad  uppsyn. 

ilos|tuminen  glädje  -n.  -tun  blir  </lad, 
munter,  upprymd,  upplivad;  urr.jivas; 
i.  jstk,  blir  glad  över  ngt;  gläder  mig 
över  ngt;  ilostuen,  glad,  glättigt. 

ilo|ton  glädjelös.  -ttomasti  glädjplöst. 
-ttomuus  glädjelöshet.  -tuli  gläcljepld. 
-tulitus  fyrverkeri;  (juhla-)  illumination. 

ilta*  afton  -onen  -nar;  kväll  -en  -ar; 
tänä  iltana,  i  (dag)  afton,  kväll;  aamuin 
illoin,  morgon  och  afton;  illalla,  pä  afto- 
nen,  kvällen;  (eilen)  i  gär  afton;  täksi 
illaksi,  för  denna  afton;  för  i  afton; 
illan  suussa,  mot  aftonen;  ilta  lähenee, 
det  lider  mot  aftonen;  hyvää  iltaa,  god 
afton!  illempana,  illemmalla,  senare  pä 
aftonen.  -askare  kvällssyssla.  -R,teria 
aftonvard  -en  -er.  -aurinko  aftonsol. 
-hetki  aftonstund.  -huuto  (sot.)  afton- 
upprop.  -huvit  pl.  soarö.  -hämy:  ilta- 
Jiämyssä,  i  skumrasket.  -hämärä  af- 
tonskymning.  -ilma  aftonluft.  -i^en 
(yhä.):  tämän  i.  kokous,  mötet  i  afton; 
aftonens  möte.  -isin  om  aftnarna.  -is- 
tunto aftonsession.  -jumalanpalvelus  af- 
tongudstjänst.  -juna  aftontäg.  -kaste 
särla-,  aftondagg.  -kirkko  aftonsäng  -en 
-er.  -koulu  aftonskola.  -kutsut  pl.  afton- 
bjudning.  -kylmä  afton-,  kvällskyla. 
-lehti  aftonblad,  -tidning.  -lypsy  kvälls- 
mjölkning.  -masoare.  -maito  aftonmjölk. 
-messu  vesper  -n.  -myöhä:  i — llä,  sent 
pä  aftonen,  kvällen.  -nen  (ilta)  afton 
-onen  -nar;  (illallinen)  kvällsvard  -en 
-er  (-ar);  iltasella,  pä  aftonen;  pä  afton- 
kvisten;  iltasin,  om  aftnarna;  olen  ilta- 
sella, (iltaruoalla)  spisar  kvällsvard; 
superar.  -numero  aftonnummer.  -nainos 
aftonupplaga.  -perhonen  svärmare.  -prio- 
li  eftermiddag  -en  -ar  (-lla,  pä);  ilta- 
puoleen,  tili  eftermiddagen;  (illan  suus- 
sa) mot  aftonen.  -prhc^e  aftonstund  -en 
-er  (vid  eldsljus).  -päivä  oftermiddag; 
(-aurinko  eftermiddagssol;  -isturto  cfter- 
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middagssössion;  -kahvi  eftermiddagskaf- 
fo;  -kutsut  pl.  eftermiddagsbjudning). 
-rukous  aftonbön.  -ruoka  kvällsvard 
-en  -er  (-ar).  -rusko  aftonrodnad.  -saar- 
na aftonsängspredikan.  -sade  särlai-egn. 
-soitto  aitoiiririgning;  (sot.)  aftontapto. 
-sumu  aftondimma.  -taivas  aftonhim- 
mel.  -tuuli  aftonvind.  -tähti  aftonstjärna. 
-täysi-istunto  af  tonplenum.  -uninen  kväll- 
sömnig.  -valaistus  aftonbelysning.  -vie- 
railu aftonvisit.  -viileä  aftonsvalka.  -yö 
tiden  förc  midnatt;  iltayöstä,  tidigare 
pä  natten;  pä  förnatten;  före  midnatt. 

iltikseen  utan  vidare;   (ilmaiseksi)  gratis. 

iltti*  plös  -en  -ar. 

ilvahdan*  kts.  ilvehdin. 

ilve  gyckel  -cklet,  spektakel  -klet,  upptäg 
-f)t  =;  (peli)  fyr  (tpm.),  nojs  -et;  ilveet, 
(eljel)  later;  ei  millään  iheellä,  för  intet 
i  världen;  alldeles  icke;  platt  icke;  (hin- 
nalla) ej  för  ngt  pris.  -hdin*  gycklar, 
spektaklar;  har  upptäg  för  mig;  driver^ 
fyr;  raljerar,  jonglerar.  -htijä  gycklare, 
gyckelmakare,  upptägsmakare;  jonglör. 
-htiminen  gycklande,  gyckleri;  spektak- 
lande;   upptäg  -et  =. 

ilveijleminen  gycklande.  -Ien  gycklar,  spek- 
taklai';  raljerai';  i^rt.  ilvehdin,  -lijä 
=  i  1  V  e  h  t  i  j  ä.  -ly  gyckel  -klet;  spek- 
takel -klet  =;  gyckleri;  raljeri;  (näy- 
telmänä) lustspel  -et=,  fars  -en  -er; 
(-haluinen  upplagd  för  gyckel). 

ilveksenljälki  lospär.  -nahka  loskinn. 

ilves  lodjur  -et=,  lo   -n  -ar. 

imaginaarinen  (mat.)  irnaginär. 

imarja  söt,  sötaktig;  vrt.  imelä,  -rus 
smicker  -kret.   -uus  sötaktighet. 

imartejleminen  smickrande.  -Ien*  smickrar. 
-lija  smickrare.  -lu  smicker  -kret. 

imel|lyn*  sötnar.  -lys  mältning;  (-amme 
mältkar).  -lyttäjä  mältare.  -Iän*  mältar. 
-täminen  mältande. 

imelly ys  sötma,  sötaktighet;  äcklighet, 
sUskighet;  inställsamhet.  -lä  söt,  söt- 
aktig; (äitelä)  äcklig,  sliskig;  (mieliste- 
lemä) inställsam;  (-juusto  sötost;  -omena 
sötäpple).  -lasti  sött;  äckligt,  sliskigt;  in- 
ställsamt. 

imelminen  sugande;  diande.  -n  suger^; 
(nisästä)  diar;  imee  itseensä,  suger  in; 
(tekn.)  absorberar;  hän  imee  siellä  itseen- 
sä hylättäviä  aatteita,  han  insuper  där  för- 
kastliga  ideer.  -ntä*  sugning;  diande. 
-ttäjä  amma.  -ttäjäinen  (zo.)  däggdjiir 
-ei  =,  -ttäminen  digivning;  ammande. 
-ttävä(inen)  a.  däggande;  s.  däggdjur 
-ol=.  -ttäväis|laji  däggdjursart.  -tän* 
giver*  di;  ammar;  (eläimestä)  däggar. 
-ydyn*:   imei/tyy,  suger^   sig   (jhk,  in  i 


ngt);  uppsuges,  upptages;  absorberas; 
(tunkeutuu)  intränger.  -ytyminen  in- 
trängande;  absorbering.  -ytän*  (tekn.) 
impregnerar. 

imijjä  (yhd.)  -sugare;  vereni.,  blodsugare. 
-kkä*  (hot.)  lungört.  -sä  (emäsika) 
sugga;  (naaras)  hona;  (narttu)  hynda, 
tik  -en  -ai*. 

imitat|iivinen  (jäljittely-)  imitativ.  -sioni 
imitation. 

immanenssi  (teol.)  immanens  -en. 

immuniteetti*  (lak.)  immunitet. 

impedimentti*  (maanm.)  impediment  -et 
=  (-er). 

immyt  -mpyen  =  impi. 

imperatiivi  (kiel.)  imperativ  -en  -er. 
-muoto  imperativ  form.  -nen  impera- 
tiv, imperativisk.  -sesti  imperativt. 

imperfekti  (kiel.)  imperfekt  -et  =  (-er). 

imperiaali|koko    (iso-)    imperialformat. 

imperiali|smi  (suurvalta-politiikka)  impe- 
rialism.   -sti  imperialist. 

impi^*  tärna,  mö  -n  -r;  (neito)  jungfru 
-n  -r. 

imponoin  (vaikutan)  imponerar. 

impopulääri(nen)  (epäkansanomainen)  im- 
populär. 

impressionis|mi  (taid.)  impressionism.  -ti 
impressionist. 

improvisoin  (sepitän  valmistelematta)  im- 
proviserar. 

imu  sugning.  -jalka  (zo.)  sugfot.  -juoksu- 
tin sughävert.  -juuri  sugrot.  -kaasu 
suggas.  -kala  sugfisk.  -ke*  munstycke 
-t  -n.  -kka*  napp  -en  -ar.  -kko*  (muste-) 
läskare.  -korkeus  sughöjd.  -lasi  sugglas, 
-lava  (zo.)  sugskiva.  -letku  sugslang. 
-levy  sugskiva.  -mato  sugmask.  -neste 
(fysiol.)  lymfa,  -nystyrä  sugvärta.  -oja 
sugdike.  -painin  plumppress.  -paperi 
läskpapper.  -pullo  sugflaska.  -pumppu 
sugpump.  -putki  sugrör.  -rata  sugbana. 
-rauhanen  lymfkörtel.  -reikä  sughäl. 
-ri  läsktryckare;  (-koje)  sugapparat  -en 

,  -er.  -sarvi  dihorn.  -siili  sugsil.  -suoni 
sugäder;  (jysiol.)  lymf kärl  -et  = .  -suu 
sugmun.  -tin*  (lappo)  hävert  -en  -ar. 
-torvi  sugrör,  -trumma.  -venttiili  sug- 
ventil.  -vesi  sugvatten.  -voima  sugnings- 
kraft. 

indefiniitti-  (kiel.)  indefinit. 

indeksi  (mat.)  index  -en. 

indeterminismi  (fil.)  indeterminism. 

indiaani  kts.  intiaani. 

indifferentismi  (välinpitämättömyys)  indif- 
ferentism. 

indigo  indigo  -n.  -liuos  indigolösning. 

indikatiivi  (kiel.)  indikativ  -en  -er.  -muo- 
to  indikativform.    -nen  indikativ. 
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indikoitu*  (jys.)  indicerad. 

indojeuroppalainen  s.  indoeuropeisk.  -ger- 
maanilainen indogermansk. 

induk|tiivinen  (fil)  induktiv.  -tsioni  (jys.) 
induktion. 

inessiivi  (sisäolento)  inessiv  -en  -er. 

infektsioni  (tartunta)   infektion. 

infernaalinen  (helvetillinen)  infernalisk. 

infijniitti-  (kiel.)  infinit.  -nitiivi  infinitiv 
-en  -er.  -nitiivinen  infinitivisk;  infini- 
tiv-. 

influenssa  (nuhakuume)  influensa. 

inha  snöd;  (vaikea)  svär;  (paha)  ond; 
(ilkeä)  stygg,  eläk.  -kka*  stygg;  (iljet- 
tävä) vidrig. 

inhimilli|nen  mänsklig,  human.  -sesti 
mänskli^t;  i.  nähden,  mänskligt  sett. 
-styn  blir  mänsklig;  humaniseras.  -syys 
mänsklighet,  humanitet. 

inho  avsky  -n;  (vastenmielisyys)  motvilja, 
aversion;  (iljetys)  vämjelse;  styggelse; 
on  inhoksi  jklle,  väcker  avsky  hos  ngn; 
är  en  styggelse  för  ngn.  -an  avskyr*; 
känner  motvilja,  aversion  (jtk,  för  ngt); 
(vihaan)  hatar.  -tan*  väcker  avsky, 
motvilja,  aversion;  minua  inhottaa  jk, 
känner  avsky  för,  vämjelse  vid  ngt; 
stygges  vid  ngt;  se  alkaa  minua  inhot- 
taa, jag  fär  avsky  därför;  jag  vämjes 
därvid;  inhottava,  avsky\'ärd;  (vasten- 
mielinen) motbjudande,  vidrig;  veder- 
värdig;  (iljettävä)  vämjelig;  inhottavan 
ruma,  avskyvärt  ful.  -ttavasti  avsky- 
värt.  -ttavuus  avsky värdhet;  vidrighet; 
vämjelighet.  -tus  avsky  -n;  vämjelse; 
vrt.  inho. 

inkarnatsioni  (teol.)  inkarnation. 

inkasso  |  vekseli  inkasso växel . 

inkeri|kko*  kvinna  frän  Ingermanland. 
-Iäinen  s.  ingermanländare;  a.  inger- 
manländsk. 

inkivääri  (mauste)  ingefära. 

inkvisitsioni  inkvisition. 

inno|kas  -kkaan  ivrig;  (innostunut)  intres- 
serad,  entusiastisk;  (virkeä)  livlig;  (tar- 
mokas) energisk;  (uuttera)  nitisk.  -kkaas- 
ti  ivrigt;  med  iver;  livligt;  nitiskt. 
-kkuus  ivrighet,  iver  -n;  intresse  -t; 
nit-  et. 

iunosjtaminen  intresserande,  entusiasme- 
rande;  inspirerande;  hänryckande.  -tan 
intresserar,  entusiasmerar  (jhk,  för  ngt); 
(elähdytän)  inspirerar,  livar;  besjälar; 
(tempaan  mukaan)  hänför,  hänrycker; 
jnk  aatteen  innostama,  besjälad  av  en 
ide.  -telen  gör*  (ngt)  med  iver,  intresse; 
(intoilen)  braskar,  svassar.  -tuminen 
iver  -n.  -tun  blir  intresserad  (jstk,  jhk, 
av,  för  ngt);  blir  ivrig;  blir  entusiasme- 


rad,  inspirerad,  hänförd  (jstk,  av  ngt); 
i.  liiaksi,  förivrar  mig;  innostunut,  intres- 
serad (jhk,  för  ngt),  ivrig,  entusiasme- 
rad,  entusiastisk;  livad  (för  ngt);  hän- 
förd (av  ngt);  (antautunut)  hängiven 
(jhk,  ngt).  -tuneesti  ivrigt;  med  intresse, 
hänförelse.  -tus  intresse  -t  (jhk,  för  ngt); 
entusiasm  -en;  hänförelse  (jhk,  för  ngt); 
hänrj^ckning.  -tutan*  intresserar  (jhk, 
för  ngt);  (elähdytän)  entusiasmerar, 
upplivar;  vrt.  innostan. 

innottejlen*  är  intresserad,  entusiasmerad, 
hänförd,  hänryckt.  -lija  entusiast  -en 
-er.  -lu  intresse  -t,  entusiasm  -en,  hän- 
förelse, hänryckning. 

insinööri  ingeniör.  -kunta  ingeniörkär. 
-tiede  ingeniörsvetenskap.  -upseeri  geni- 
officer. 

inspehtori  inspektor. 

inspiratsioni  (innotus)  inspiration. 

instruktööri  (neuvoja)  instruktör. 

intendentti*  (esimies)  intendent.  -halli- 
tus intendentur(en). 

intensiivinen  (voimaperäinen)  intensiv. 

interjfolieeraan  (välilehditän)  interfolierai\ 
-iööri  (sisäkuva)  interiör.  -jektsioni 
(kiihtosana)  interjektion,  -rogatiivi- 
(kiel.)  interrogativ. 

intiaani  indian  -en  -er.  -heimo  indianstam. 

intialainen  s.  indier  -n  =;  a.  indisk. 

intimjatsioni  (virallinen  ilmotus)  intima- 
tion.  -eeraan  ja  -oin  intimerar. 

into*  iver  -n;  (harrastus)  intresse  -t; 
(uuraus)  nit  -et  (jnk,  jhk,  för  ngt);  on 
innoissaan,  är  ivrig,  intresserad,  (hur- 
maantunut) hänryckt,  exalterad;  on  oi- 
kein innoissaan,  är  rätt  i  taget;  saatan 
intoihin,  uppeldar;  entusiasmerar,  inspi- 
rerar. -himo  lidelse,  passion  -en  -er. 
-himoinen  lidelsefull,  passionerad.  -hi- 
moisesti  lidelsefullt;  med  passion;  passio- 
nerat.  -himoisuus  lidelsefullhet,  passion. 
-himoton  lidelsefri,  passionsfri.  -himot- 
tom.asti  passionsfritt. 

intoillen  (kopeilen)  svassar,  braskar;  (me- 
nen liiallisuuksiin)  överUar  mig;  (olen 
innoissani)  är  hänförd,  hänryckt,  ivrig, 
inspirerad;  (haltioissani)  är  i  extas. 
-lija  som  svassar,  braskar;  entusiast  -en 
-er.  -lu  svassande,  braskande;  (huu- 
maus) exaltation.  -nen  hänförd,  hän- 
ryckt, entusiasmerad;  inspirerad;  (kii- 
vas) ivrig.  -suus  hänförelse,  hänryckning; 
entusiasm  -en;  extas  -en;  iver  -n. 

into  [mieli  =  i  n  t  o  i  s  u  u  s.  -mielinen  = 
intoinen;  (mahtipontinen)  patetisk. 
-mies   besvärjare,    schaman    -en    -er. 

intransitiivi(nen)    (kiel.)    intransitiv. 
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intläijlen  (torun)  grälar;  (kinastelen)  käbb- 
Idi"  (jankkailen)  käfsar;  käxar;  i.  vas- 
taan, iväbblar,  käfsar,  käxar,  prutar  emot; 
(mstustun)  opporierar  mig;  protesterar. 
-ly  grälande;  protesterande;  käbbel 
-bblet;  käfs  -et;  käx  -et. 

intäi*  (väitän)  pästär;  vrt.  i  n  1 1  ä  i  1  e  n. 

invaiiii  (raihnalainen)  invalid  -en  -ei*. 

irlaatilainen  s.  irländare;  a.  irländsk. 

irralljaan  ja  -een  lös  (a.);  (irti)  loss;  hei- 
tän irralleen,  kastar  loss;  on  irrallaan,  är 
lös,  loss;  pääsen  irralleen,  blir  lös;  loss- 
nar;  päästän  irralleen,  gör  lös;  lossar; 
vene  pääsee  irralleen,  (vesille)  bäten 
blir  flott.    -iaen  lös;    (liikkuva)  rörlig. 

irratsionaalinen  (/nat.)  irrationell. 

irro|tan*  gör*  lös,  loss;  lossar;  löstager'^; 
(vapautan)  frigör*;  (erotan)  skiljer*,  (toi- 
sistaan) ätskiljer.  -ttamaton  oskiljaktig. 
-ttamattomasti  oskiljaktig t.  -ttaudun* 
lösgör*  mig;  lösgöres*;  skiljes*;  (riuh- 
taudun)  lössliter,  lösrycker  mig;  (vapau- 
dun) frigör*  mig.  -tun*  blir  lös;  blir  loss; 
lossnar;  löser  mig;  lösgör*  mig;  lösslites  ^ , 
lösryckes. 

irstaasti  lättsinnigt,  liderligt,  lösaktigt. 

irstai|lea  lever*  liderligt,  lättsinnigt;  är 
liderlig.  -Iija  som  lever*  liderligt,  lätt- 
sinnigt; liderlig,  lättsinnig  person;  väl- 
iusting;  libertin  -en  -er.  -lu  lättsinnigt, 
liderligt  liv  -et;  lättsinne  -t,  liderlighet; 
utsvävning,  -aen  lättsinnig,  liderlig,  lös- 
aktig;  utsvävande;  irstaiset  huvit,  orgier. 
-suus  lättsinne  -t;  liderlighet,  lösaktig- 
het;  utsvävning. 

irstas     aan  =  irstainen.     -aus^     vrt. 

i  r  s  t  a  i  s  u  u  s;     (vallattomuus)     excess 

-en  -er. 
irtaa|ilaan    =    irrallaan,    -nnun*    = 

irrotun. 

irtaijinisto  lösegendom  -en;  lösöre  -t  -n; 
(kalusi/))  inventarier  (pl.);  (-huuto- 
kauppa lösöreauktion).  -n  lös;  (siirtyvä) 
flyttbai^;  (liikkuva)  rörlig. 

irtaiildun*  vrt.  i  r  r  o  1 1  a  u  d  u  n  ;a  i  r  r  o- 
t  u  u.  -tan*  =  irrotan,  -tumaton 
olöslig.  -taminen  lossnande;  lösslitning; 
frigöring. 

irti  lös  (a.);  loss;  pääsee  irti,  gär,  kommer 
l(>s;  (irtautuu)  lossnar;  (vapautuu)  blir 
iri;  päästän  i.,  lösgör;  (vapautan)  lös- 
giver,  frigiver;  vrt.  irrallaan;  tuli 
on  irti,  eldcn  är  lös;  sanoudun  irti,  upp- 
säger  mig;  sanon  jnk  irti,  uppsäger  ngt; 
säger  upp  ngt;  olen  irti  hänestä,  (vapaa) 
är  honom  tri,  (kuitti)  kvitt.  -leikattava 
för  utklipp.  -leikattu  lösskuren,  -klippt. 
-pääsy  löskomst;    (vapautus)    befrielse. 


-sanominen    uppsägning.    -sanomisjaika 

uppsägningstid. 

irto|kapine  lösörepersedel  -eln  -lar.  -kau- 
lus löskrage.  -köli  lösköl.  -lainen  s. 
lösdrivare;  (maankuljeksija)  vagabond 
-en  -er;  a.  (tilaton)  obesutten.  -laisjnai- 
nen  lösdriverska.  -laisuus  lösdriveri; 
obesuttenhet.  -laisj väestö  ja  -väki  lös 
befolkning;  löst  folk;  obesutten  befolk- 
ning.  -laukku  lösväska.  -nainen  lös. 
-naisjnumero  lösnummer.  -parta  kis. 
teko-,  v  a  1  e  p  a  r  t  a.  -pohja  lössula. 
-seinä  avdelningsskärm. 

irvi:  hänen  on  suu  irvissä,  menee  suu  ir- 
viin,  han  grinar,  grimaserar;  irvissä  ham- 
pain, suin,  gi^nande.  -hammas  grinare; 
(kuv.)  spefägel  -eln  -lar;  (ivaaja)  ironi- 
ker.  -kuva  vrängbild;  karrikatyr  -en 
-er;  teen  i — n  jstk,  karrikerar  ngt.  -stelen 
giunar;  (virnistelen)  flinar;  (eleilen) 
grimaserar.  -stelijä  grinare;  giinolle  -en 
~ar;  vrt.  irvihammas,  -stely  ja 
-stys  grinande;  grimas  -en  -er.  -stän 
grinar.  -suinen  flinig. 

irvollaan:  on  i.,  grinar. 

isagogiikka*  (teol.)  isagogik  -en. 

isiltäperitty*    fäderneärvd. 

isintimä  styvfader  -fadern  -fäder. 

iskjen  slär*;  (hakkaan)  hugger^;  (työnnän) 
stöter;  iskee  tulta,  det  slär  eld;  (salamoi) 
det  blixtrar;  sibnä  iski  tulta,  ögat 
blixtrade;  det  blixtrade  i  ögat;  i.  sil- 
mää jklle,  blinkar  ät  ngn;  isken  silmäni 
jhk,  spänner  minä  ögon  pä  ngt;  isken 
suonta,  slär,  läter*  äder;  iskee  saalii- 
seensa, slär  ned  pä  sitt  rov;  i.  haavan 
jhk,  särar  ngn;  tillfogar  ngn  ett  sär; 
i.  kinnii  jhk,  hugger  (fatt)  i  ngt;  päästän 
itseeni  kiinni  iskemään,  (kuv.)  giver 
hugg  pä  mig;  iskee  hampain  jhk,  (puree) 
biter  i  ngt;  iskee  kyntensä  jhk,  spänner 
sinä  klor  i  ngt;  i.  huomioni  jhk,  observe- 
rar  ngt;  hän  on  iskenyt  siihen  silmänsä, 
han  har  gott  öga  tili  den,  det;  salama 
iski  puuhuji,  trädet  träffades  av  blix- 
ten.  -etän*  läter  siä,  hugga.  -eydyn* 
släs;  i.  kiinni  jhk,  (tartun)  hakar  mig 
fast  vid  ngt.  -os  (seos)  smet  -en  (-et); 
(betoni)  betong  -en;  (-holvi  betongvalv; 
-työ  betongarbete).  -ostan  överdrager', 
fyller  med  smet.  -ostun:  iskostuu,  klib- 
bar  sig  (jhk,  vid  ngt).  -u  slag  -et=; 
hugg  -et=;  (murto)  knäck  -en  -ar; 
raskas  i.,  (kuv.)  ett  tungt  slag;  en  svär 
knäck;  yJidellä  iskulla,  med  ett  slag; 
(-haka  änterhake;  -mittari  slagräknare). 
-uittain  slag  pä  slag;  hugg  pä  hugg. 
-un|lukija  slagräknare.  -uri  (suoni- 
rauta)  snäppare. 
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islami     (mahometinusko)     islam     (tpm.). 

iso  Stor*;  (pitkä)  läng*;  isoon  aikaan,  pa 
läng  tid;  pä  länge.  -akseli  (inat.)  stor 
axel. 

isoan  hungrar  (jtk,  efter  ngt). 

isobaari   (painekäyrä)   isobar   -en   -er. 

iso|hko  ganska,  tämligen  stor;  dryg.  -ilen 
är  stor  pa  mig;  (pöyhkeilen)  yves. 
-inen  stor*;  (pöyhkeä)  stormodig,  över- 
modig;  (ylpeä)  högmodig,  högdragen; 
förnäm.  -isesti  stormodig t,  övermodigt. 
-isuns  stormodighet,  övermod  -et;  hög- 
mod  -et,  högdragenhet;  förnämhet.  -isä 
farfar;  (äidinisä)  morfar.  -jako  stor- 
skifte.  -jalkainea  med  stor  fot,  stora 
fötter.  -joutsen  sängsvan.  -kasvuinen 
storväxt,,  -katkismus  storkatekes.  -kier- 
to (bot.)  snärvinda.  -kitainen  med  stort 
gap.  -koskelo  storskrake,  skräcka.  -ksun 
anser*  (ngt)  för  stort.  -kukkainen  stor- 
blommig.  -kuovi  storspov.  -kyntinen 
med  stora  klor  (försedd,  beväpnad). 
-lehtinen  storbladig.  -llinen  (kopea)  för- 
näm; urt.  isoinen,  -mahainen  med 
stor  buk;  stormagad.  -nenäinen  stornäst. 
-n|kokoinea  stor*.  -n|lainen  ganska  stor. 
-nnan*  förstorar;  (laajennan)  vidgar. 
-nnun*  förstoras.  -nokkainen  med  stoi' 
näbb;  stornäbbad.  -purje  storsegel.  -päi- 
nen  med  stort  huvud.  -rokko  smitt- 
koppor  (pL).  -rutto  digerdöd(en).  -ruu- 
tuinen storrutig.  -rysä  storryssja.  -sti 
stort;  elän  isosti,  lever  pä  stor  fot;  slär 
pä  stort.  -suomuinen  med  stora  fjäll. 
-surma  digerdöd(en).  -tilainen  (tilaa 
ottava)  skrymmande.  -tteien*  (kehun) 
skryter«  (jllak,  med  ngt;  jstk,  över  ngt); 
(ylpeilen)  förhäver  mig  (över  ngt); 
hoverar  mig;  är  stor  pä  mig;  (pöyhkeilen) 
yves  (över  ngt).  -ttelu  förhävning.  -töi- 
nen som  erfordrar  mycket  arbete;  ar- 
betsdryg.  -vanhemmat  pl.  fiirföräldrar. 
-varvas  stortä.  -venäläinen  storryss. 
-viha  (hist.)  »stora  ofreden».  -ympyrä 
storcirkel.  -äiti  farmor;  (äidinäiti)  mor- 
mor.    -ääninen   högljudd,    högröstad. 

ispravnikka*   ispravnik   -en   -er. 
israelilainen  s.  Israelit  -en  -er;  a.  israelitisk. 
issikka*   (pika-ajuri)  äkare. 
istah|dan*  sätter*  mig.  -dutan*  bringar* 
att  sitta;  sätter*. 

istua |ila(an)  i  sittande  ställning;  sittande. 
-lle(en):  nousen  istualleni,  sätter  mig 
upp;  autan  jkta,  jkn  istualleen,  hjälper 
ngn  (upp)  i  sittande  ställning,  att  sitta. 
-lta(an)  (paikaltaan)  frän  sin  plats, 
(tuolilta)  frän  sin  stol;  (istuen)  i  sit- 
tande ställning. 


istuin  sits  -en  -er;  säte  -t  -n;  (tuoli)  stol 
-en  -ar;  (valta-)  tron  -en  -er;  piispan  i., 
biskopsstol,  (asuntopaikka)  biskopssäte; 
paavin  i.,  den  pä\liga  stolen.  -kamara 
(zo.)  sittdyna.  -lauta  sittbräde.  -luu 
sittben.  -paikka  sittplats. 

istui  ja  som  sitter;  en  sittande.  -kas  -kkaan 
(taimi)  planta;  (-oksa)  ympkvist,  ymp 
-en  -ar;  (-vesa  stickling).  -kka*  (hot,) 
fruktfäste  -t  -n;  (gyn.)  placenta;  (sor- 
vissa) patron  -en  -er. 

istuma I kylpy  sittbad.  -leikki  sittlek.  -lintu 
sittfägel.  -paikka  =  istuinpaikka, 
-penkki  sittbänk.  -rengas  sittring.  -toimi 
sittsyssla.  -työ  sittarbete. 

istuin  sitter*,  (jhk,  jllek)  sitter*  ned; 
sätter*  mig,  tager^  plats  (i,  pä  ngt); 
istu  odottamaan,  sätt  dig  (ned)  och 
vänta!  i.  tuomarina,  sitter  (som)  domare; 
oikeus  istuu,  rätten  sitter;  i.  oikeutta, 
sitter  tili  doms;  häller  rättegäng;  i. 
käräjiä,  sitter,  (toimitan)  förrättar  (ett) 
ting;  i.  sohvaan,  sitter  ned,  sätter  mig, 
(heittäydyn)  slär  mig  ned,  (sijotun)  pla- 
cerar  mig  i  soffan;  i.  k ir /ottamassa,  kirjo- 
telien,  sitter  och  skriver;  jään  rauhassa 
paikalleni  istumaan,  sitter  lugnt  kvar 
pä  min  plats;  käy(kää)  istumaan,  tag(en) 
plats!  -nta*  sittande;  sittning,  sits  -en 
-er;  (-valta  säte;  istunta-  ja  puhevalta, 
säte  och  stämma).  -nto*  session;  [-aika 
sessionstid;  -huone  sessionsrum;  -kausi 
sessionstid;  period  -en  -er;  (istunnot) 
sessioner  (pL);  -oilceus  =  istunta- 
valta;  -päivä  sessionsdag].  -skelen 
=  istun,  -tan*  läter*  sitta;  (maahan) 
planterar;  (kuv.)  inplantai*  (jkh,  hos 
ngn);  (sijotan)  placerar;  i.  taudin  jkh, 
inympar  en  sjukdom  pä  ngn.  -tus  plan- 
tering;  inplantering;  placering;  inymp- 
ning;  (-ala)  plantage  -n  -r;  (-ase  plan- 
teringsverktyg;  -kaira  sätt-,  planterings- 
borr;  -kuoppa  planteringsgrop;  -maa 
planteringsland;  -puikko  sätt-,  plante- 
ringspinne;  -rokko  ympkoppor;  -tapa 
planteringssätt;  -vesa  stickling).  -tutan''^ 
läter*  pian  terä  /'.  n.  e. 

istuudun*  sätter*  mig,  tager-  plats  (jhk, 
jllek,  i,  pä  ngt). 

isyys  faderskap  -et. 

isä  fa(de)r  fadern  fäder;  isä  Jumala,  Gud 
fader;  L^äni  aikuinen,  frän  min  fa(de)rs 
tid;  isäni  tulee  kotiin,  (min)  far  kom- 
mer  heni.  -llinen  faderiig.  -llisesti  fader- 
ligen.  -meitä  (ett)  fadervär  (tpm.). 

isänlasanto  fäderneboning.  -ilo  fadersglädje, 
-isä  farfa(de)r.  -kostaja  som  hämnai* 
sin  far.  -koti  fa<lershem. 
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isänmaa  (syntymä-)  fosterland;  (isien)  fä- 
(lernesland;  fädernejord.  -Uinen  foster- 
ländsk,  patriotisk.  -llisuus  fosterländsk- 
het,  patriolism.  -nikavaltaja  fosterlands- 
föiTädare.  -nlpuolustaja  fosteriandsför- 
svarare.  -n|rakkaus  fosterlandskärlek. 
-n  I  ystävä  fosterlandsvän;  patriot  -en  -er. 
-tajrakastava  fosterlandsälskande.  -ton 
som  är  utan  fosterland.  -ttcmuus  sak- 
nad  av  fosterland. 

isänjmieli  faderssinne.   -nimi  fadersnanni. 

isännjistö  (johtokunta)  direktion;  (halli- 
tus) styrelse;  (laivan-)  rederi;  (säästö- 
pankin) principaler(na).  -yys  husbonde- 
välde  -t;  värdskap  -et.  -än|sijainen  vice- 
värd.  -ätön  (som  är)  utan  husbonde. 
herre;  herrelös.  -öin  ja  -öitsen  är,  age- 
rar  husbonde;  (olen  valtiaana)  reside- 
rar;  (komennan)  för,  hai'  komniandot; 
kommenderar;  (elämöin)  huserar.  -öit- 
sijä  disponent. 

isänjperintö  fädernearv.  -rakkaus  faders- 
kärlek.  -surma  fadermord.  -surmaaja 
fadermördare.  -sydän  fadershjärta. 

isäntä*  husbonde  -bonden  -bönder;  (pi- 
doissa) värd  -en  -ar;  (toiminimessä) 
principal  -en  -er.  -eläin  (zo.)  värddjur. 
-kasvi  (bot.)  värdväxt.  -koulu  lant- 
niannaskola.  -renki  husbonddräng.  -val- 
ta husbondevälde.  -väki  husbondfolk; 
värdsfolk.    -yhdistys   husbondeförening. 

isänjvalta    fadersvälde.    -äiti    fai'mo(de)r. 

isäjpuoli  =  i  s  i  n  t  i  m  ä.  -tön  faderlös. 
-ukko  farsgubbe.  -vainaja  avlidne  far. 
-vanhus  äldfar. 

italia|lainen  s.  italienare,  (f.)  italienska; 
a.  italiensk.  -n|kieli  italienska. 

itar|a  sniken.  -asti  sniket.  -uus  snikenhet. 

iteratiivinen    (toistuva)    iterativ. 

itikka*  (hyönteinen)  insekt  -en  -er;  krypfä 
-(e)t  -n. 

itiö  (bot.)  spor  -en  -er.  -hedelmä  spor- 
frukt.  -kasvi  sporväxt.  -kotelo  sporhylsa. 
-pesäke  sporgömme.   -pussi   sporsäck. 

itkejmätön  obegi'äten.-n  gräter*;  (vuodatan) 
kyyneleitä)  täras;  i.  jkta,  begräter  ngn; 
i.  jtk,  gräter  över  ngt;  lapsi  itkee  leipää, 
(saadakseen)  barnet  gräter  efter  bröd; 
purskahdan  itkemään,  brister  ut  i  grät; 
herkkä  itkemään,  som  har  lätt  för  grät; 
grätmild;  itkenyt,  förgräten.  -ttynyt  för- 
gräten.  -tys| virsi  (valitus-)  klagovisa. 
-tytän*  ja  -tan*  framkallar  grät;  kom- 
mer*  att  gräta;  läter---  gräta;  avlockar 
tärar;  minua  itkettää,  har  lust  att  gräta; 
jag  täras;  häntä  alkoi  itkettää,  han 
började  gräta,  täras;  i.  jkta,  kommer 
ngn  att  gräta,  läter  ngn  gräta;  avlockar 
ngn  tärar. 


itkijä  som  gräter*;  (f.)  gräterska. 

itku  grät  -en;  (valitus)  jämmer  -n;  itkussa 
silmin,  under  tärar;  hellyn  itkuun,  smäl- 
ter  i  tärar.  -inen  =  i  t  k  u  k  a  s.  -isuus 
grätmildhet.  -kas  -kkaan  (itkenyt)  för- 
gräten; (herkkä  itkemään)  gi^ätmild. 
-n [sekainen  blandad  med  grät.  -silmä: 
itkusilmin,  med  tärar  i  ögonen;  under 
tärar.  -silmäinen  tärögd.  -virsi  grät- 
kväde   -t   -n. 

itse  pron.  själv  -t  -a;  itseksesi,  för  dig 
sjäJv;  (mielessäsi)  inom  dig  sjädv;  pidän 
itsessäni,  (olen  ilmaisematta)  häller  inom 
mig;  viiva  on  itsensä  jatke,  Iin j  en  utgör 
sin  egen  fortsättning;  oma  itseni,  mitt 
eget  jag;  oma  itsensä,  hans  eget  jag; 
otan  jstk  itseeni,  tager  ngt  ät  mig; 
itsestään,  av  sig  själv;  (vapaaehtoisesti) 
självmant;  itse  puolestani,  jag  för  min 
egen,  speciella  del;  tunne  itsesi,  känn 
dig  själv!  hänen  itsensä  tähden,  för  hans 
egen  skuU;  asia  on  itsessään  vähäpätöi- 
nen, saken  är  i  sig  själv  obetydUg; 
meille  itsellemme,  ät  oss  själva;  kavahda 
itseäsi,  akta  dig!  itseensä  tyytyväinen, 
självbeläten.  -aiheuttama  självförvällad. 
-hallinnollinen  autonomisk.  -hallinto 
självstyrelse;  (valt.)  autonomi  -n.  -hal- 
litus självstyrelse.  -halveksinta  själv- 
förakt.  -kidutus  askes  -en.  -hankittu  ja 
-hankkima  självförvärvad.  -hillitsemis- 
kyky  förmäga  av  självbehärskning.  -hy- 
väinen  självbeläten,  -behaglig.  -hyväi- 
syys  självbelätenhet,  -behag  -et.  -jumaloi- 
minen självförgudning.  -kasvatus  själv- 
uppfostran.  -kehunta  självberöm.  -kei- 
tin självkokare.  -kieltämys  självförsa- 
kelse.  -kkyys  ja  -kkäisyys  själv\askhet; 
egoism.  -kkäästi  själviskt;  egoistiskt. 

itsekohtaijnen  subjektiv;  (mies-)  personlig; 
(kiel.)  reflexiv.  -sestisubjektivt;person- 
ligt,  personligen.  -suus  subjektivitet. 

itsejkukin  -kunkin  envar;  (kukin  kohdas- 
taan) vai'  för  sig.  -kutsuma  självbju- 
den. 

itsekylläi|nen  självtillräcklig;  (-hyväinen) 
självbeläten,  -behaglig.  -sesti  självtill- 
räckligt,  -belätet.  -syys  självtillräcklig- 
het,  -belätenhet. 

itsekäs  -kkään  självisk;  egoistisk. 

itsellinen  (loinen)  inhysing. 

itse|luottamus  självtilht,  -förtroende.  -luo- 
va ja  -luovuttava  (niittokoneesta)  själv- 
avläggande.  -merkitsevä  sjähTegistre- 
rande.  -multiva  självmyllande.  -murha 
självmord;  (-halu  självmordsbegär;  -yri- 
tys självmordsförsök).  -murhaaja  själv- 
mördare,  självspilling.  -myrkytys  själv- 
förgiftning.  -määrääminen  självbestäm- 
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ning.  -määräämisoikeus  självbestäm- 
ningsrätt. 

itsensä  I alentaminen  självförnedring.  -ar- 
Tostelu  självkritik.  -anttaminen  själv- 
hjälp.  -elättäjä  självförsörjare.  -elättä- 
minen självförsörjning.  -halveksiminen 
självförakt  -et.  -hillitseminen  självbe- 
härskning.  -ivaaminen  självironi  -n,  -pa- 
rodi  -n.  -jumaloiminen  självförgudning. 
-jääväys  självjäv.  -kehuminen  själv- 
beröm  -met;  eget  beröm.  -Jsiduttaja  själv- 
plägare.  -kidutus  självplägeri,  -kieltämys 
självförnekelse,  -försakelse.  -kieltä vainen 
självförsakande.  -pettäminen  självbedrä- 
geri.  -puolustus  självvärn.  -säilytys  själv- 
bevarelse,  uppehällelse.  -säilytys  själv- 
bevarelse-,  -uppehällelsedrift.  -tuntemi- 
nen ja  -tuntemus  självkännedom.  -tunto 
självkänsla.  -tutkimus  självprövning. 
-tutkistelu  självrannsakan.  -uhraa vainen 
självuppoffrande.  -uhraa  vaisesti  med 
självuppoffring.  -uhraa vaisuus /a  -uhraus 
självuppoffring.  -unohdus  självförgäten- 
het.  -unohtanut  självförgäten.  -valinnut 
självvald.  -varjeleminen  =  itsensä- 
säilytys,  -voittaminen  självövervin- 
nelse,  -övervinning. 

itsenäi|nensjälvständig;  (riippumaton)  obe- 
roende;  (valt.)  autonom;  oavhängig. 
-sesti  självständigt;  autonomt.  -styn 
blir  självständig,  oberoende.  -syys  själv- 
ständighet;  oberoende;  autonomi  -n; 
oavhängighet;  (-pyrintö  strävan  tili  själv- 
ständighet). 

itsejohjaava  självstyrande.  -oikeutettu 
självskriven.  -oikeutus  självskrivenhet. 
-opiskelu  ja  -oppiminen  självstudium. 
-oppinut  självlärd;  s.  autodidakt  -en 
-er.  -ottama  självtagen.  -palaminen  själv- 
bränning.  -peräinen  (-nainen)  själv- 
ständig; (-syntyinen)  spontan;  (fil.) 
absolut.  -peräisyys  självständighet;  spon- 
tanitet.  -petos  självbedrägeri. 

itsepintai{nen  envis,  egensinnig;  (hellittä- 
mätön) enständig,  enträgen;  (vastaha- 
koinen) halsstarrig.  -sesti  envist,  egen- 
sinnigt;  enständigt,  enträget.  -suus  en- 
vishet,  egensinne  -t;  enträgenhet;  hals- 
starrighet. 

itse  i  puolustus  självförsvar. 

itsepäi|nen  egensinnig,  envis.  -sesti  egen- 
sinnigt,  envist.  -syys  egensinne  -t,  en- 
vishet. 

itse|päällä(nsä)  för  sig  själv.  -pölytys 
(bot.)  självpollination.  -rakas  egenkär, 
självkär.  -rakkaasti  egenkärt.  -rakkaus 
egenkärlek,  självkärlek.  -saastutus  själv- 
befläckelse.  -sitova  självbindande.  -soi- 
maus självanklagelse,  -förebräelse.  -stäi- 


nen   (-oikeutettu)  självskriven;   (-syntyi- 
nen) spontan.   -suojelus  självbevarelse. 

itsestään  [käypä  självgäende.  -palaminen 
självbränning.  -pitävä  självkär.  -selvä 
självklar,  -falJen.  -toimiva  automatisk. 
-ylpeily    självförhävelse. 

itse  [syntyinen  spontan.  -syntyisyys  spon- 
tanitet.  -syttyminen  självantändning. 
syytös  =  itsesoimaus.  -säilytys- 
vaisto  självbevarelseinstinkt.  -säätävä 
självreglerande.  -tajuinen  självmedveten. 
-tajuisesti  självmedvetet.  -tajunta  själv- 
medvetande,  -medvetenhet.  -tarkotus 
självändamäl.  -tartutus  (lääk.)  autoinfek- 
tion.  -tiedoton  omedveten.  -tiedottomasti. 
omedvetet.  -tietoinen  ==  itsetajui- 
n  e  n.  -toimiva  självverkande,  -verksam; 
automatisk;  i.  koje,  automat  -en  -er. 
-tunnustus  självbekännelse.  -tunto  själv- 
känsla. -tuottama  självförvällad.  -tut- 
kimus självbetraktelse,  -studium.  -tyy- 
tyväinen =  itsekyUäinen.  -uh- 
raa vainen  =  itsensäuhraavai- 
n  e  n.  -valaiseva  självlysande.  -valta 
självhärskarmakt;  autokrati  -n.  -val- 
tainen (oma-)  självrädig,  egenmäktig; 
(yksin-)  autokratisk;  suverän.  -valtai- 
sesti självradigt.  -valtaisuus  självrädig- 
het,  egenmäktighet.  -valtias  s.  själv- 
härskare,  suverän  -en  -er;  autokrat  -en 
-er.  -valtius  (yksin-)  envälde.  -valvonta 
självövervakning.  -vanhurskaasti  själv-,. 
egenrättfärdigt.  -vanhurskas  själv-,  egen- 
rättfärdig.  -vanhurskaus  själv-,  egen- 
rättfärdighet.  -varjelus  =  itsensä- 
säilytys,  -varma  självsäker.  -var- 
muus självsäkerhet.  -verotus  självbe- 
skattning;  (-oikeus  självbeskattnings- 
rätt).  -ääntyvä  (kiel.)  självljudande. 

itu*  grodd  -en  -er  (-ar).  -lehti  groddblad. 
-silmu  groddknopp. 

itä*  Öster  -n;  ost  (tpm.);  (itäinen)  ost-^ 
Östra;  ostlig;  kaukaisessa  idässä,  i  f j är- 
rän öster(n);  Itä-Aasia,  Ost-Asien;  Jtä- 
Suomi,  Östra  Finland;  idästä,  österifrän; 
ostan;  itään  (päin),  Öster  ut;  ostvart; 
i  österväg;  idässä,  i  Öster;  tuuli  on  idässä, 
idästä,  vinden  är  östlig;  det  blaser  frän 
Öster;  tie  kulkee  idästä  länteen,  vägen 
gär  i  Öster  ooh  väster.  -goottilainen  s. 
östgot  -en  -er;  a.  östgotisk.  -inen  östra 
(tpm.);  ostlig;  östlig;  i.  osa,  (den)  Östra 
delen;  i.  tuuli,  ostlig  vind;  i.  naapuri, 
granne  i  Öster,  -intialainen  ostindisk. 
-koillinen  ostnordost.  -maalainen  s. 
österlänning;  (f.)  österländska;  a.  öster- 
ländsk.  -maat  pl.  österlanden;  orienten 
(määr.  m.),  -mainen  österländsk,  orien- 
talisk. 
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itämeren Ikanppa  östersjöhandel(n).  -kul- 
kija östersjöfarare.  -maakunta  östersjö- 
provins.  -satama  östersjöhamn. 

itämjinen  groende,  groning.  -is[aika  gro- 
ningstid;  (lääk.)  inkubationstid.  -is|- 
kyky  grobarhet.  -isjprosentti  gronings- 
procent.  -is |  teho  groningsenergi.  -ätön 
som  ej  gror;  slö;  i.  vilja,  slösäd. 

itä  j  osa  Östra  del  (en),  -piiri  östra  distrik- 
t(et).  -puoli  Östra  sida(n);  itäpuolella  jlk, 
fstk,  Öster  om  ngt.  -pää  östra  ända(n). 
-raja  östra  gräns(en);  gi'äns  at  öster.  -ran- 
nikko östra  kust(en);  öst-,  ostkust.  -retki 
(hist.)  härtäg  i  öster väg.  -roomalainen 
östromei-sk.  -saaristo  östra  skärgärd(en). 
-tuuli  ostlig  vind;  östanvmd(en),  ostan. 
-valtalainen  s.  österrikare;  a.  östeiTikisk. 

itävyys  grobarhet. 

itävä  grobar.   -isyys  grobarhet. 

itää  inf.  kis.  idän. 

itäänpäin  österut;  Helsingistä  i.,  öster  om 
Helsingfors;  österut  frän  H. 

iva  hän  -et;  ironi  -n;  satir  -en;  (pilkka) 
spe;    ivalla^  pä  hän;  pä  spe;   teen   ivaa 


jstk,  hänar  ngt;  satiiuserar  ngt;  kohtalon 

iva,  ödets  lek. 
ivaalja  satiriker;  spefägel  -eln  -lar;  begab- 

bare.  -n  hänar;  gör*  spe  (ftk,  av  ngt); 

(pilkkaan)  begabbar. 
iva|hymy  hänleende,   -löje. 
ivaillen  =  ivaan,  -lija  satiriker.  -lu  hä- 

nande. 
ivaUi|nen  hänfull,  hänlig;  försmädlig;  iro- 

nisk;  satirisk;  (pilkallinen)  spefull.  -sesti 

hänfiillt;    ii^oniskt;     satiriskt;     spefullt. 

-suus  försmä'dlighet. 
iva|mukailuparodi  -n  -er.  -nauru  hänskratt. 

-runo  satir  -en  -er.  -sana  speord;  speglosa. 
iäi|nen  evig,  evinnerlig;  (alituinen)  bestän- 

dig.  -sesti  evigt;  beständigt.  -syys  evig- 

het;  (-arvo  evighetsvärde;  -ihanne  evig- 

hetsideal;  -kukka  eternell  -en  -er). 
iäkäs  -kkään  äldrig;  (elähtänyt)  bedagad. 
iänikui|nen    evinnerlig,    evig,    evärd(e)lig; 

(vanhan  vanha)  uräldrig.  -sesti  evinner- 

ligen,  evärdeligen;  i  evighet. 
iäti  evigt;  evinnerligen;  i  evighet;  i.  sama, 

evigt  densamma. 


j. 


ja  och. 
jaa  ja. 

jaala  (m^r.)  jala. 

jaamailen  talar  läng^amt,  släpar  pä  orden, 
mälet. 

ja'an  delar;  (sijottden)  tordelar;  (oikeu- 
denmukaisesti) skiftar;  (osastoihin)  in- 
delar;  (jaeskelen)  utdelar;  (jakelen,  le- 
vittelen) distribiierar;    (mat.)   dividerar; 

.  (erotan)  söndrai*;  (Jiaikaisen)  klyver*^; 
/.  kahtia,  delar  i  tii;  tudelar;  /.  työn  pal- 
velijoille., fördelar  arbetet  pä  tjenarena; 
/.  perinnön,  skiftar  ett  arv;  /.  maata, 
skiftar  jord;  /.  tilan,  klyver  ett  hemman; 
/.  luvun  alkutekijöihin,  upplöser  ett  tai 
i  dess  enkla  faktorer;  pesää  jaettaessa, 
(lak.)  vid  boskiftet;  /.  määräyksiä,  ut- 
delar befallningar;  /.  ehtoollista,  (kirk.) 
utdelar  nattvarden;  lasten  kesken  jaetta- 
vaksi, tili  delning,  tili  skiftes  barnen 
emeUan;  /.  sanan  eri  riveille,  avdelar  ett 
ord  pä  skilda  rader;  /.  ryhmiin,  indeiai' 
i  grupper;  jaettava,  som  skall  delas; 
(mat.)  dividend  -en  -er;  jaettavissa  oleva, 
delbai*. 

jaapanilainen  s.  japanes  -en  -er,  japan  -en 
-er;  (f.)  japaa(esi)ska;  a.  japan(esi)sk. 

jaarittejlen*  pladdrar,  sladdrar;  svamlar, 
skrärlar.  -lija  pladdrare;  skrävlai^e.  -lu 


ja  jaaritus  pladder  -ddret,  sladder  -ddret, 
svammel  -mlet,  skrävel  -viet,  snack  -et. 

jaarli  (hist.)  Jarl  -en  -ar. 

jae|skelen  utdelar.  -ttava  (mat.)  dividend 
-en  -er.  -ttavuus  delbarhet. 

jaguaari  (zo.)  jaguar  -en  -er. 

jahka  sä  snart  (som);  (kun)  dä,  när;  (jos 
vain)  (om)  blott. 

jahkaan  ja  jahkailen  (torun)  träter;  (puhe- 
len) pratar. 

jahti*  jakt  -en  -er.  -haukka  jaktfalk.  -koira 
jakthund.  -mestari  jägmästai^e.  -vouti 
skallfogde. 

jakaanjnun*  delar  mig;  delas;  fördelar  mig; 
fördelas  (jkta  kohti,  pä  ngn);  (Jiajoan) 
sönderfaller-;  jakaantunut,  fördelad.  -tu- 
minen  fördelning. 

jakalja  som  delar,  fördelar,  skiftar,  inde- 
lar,  utdelar;  distributör;  (mat.)  divisor. 
-maton  odelad;  outdelad;  oskiftad;  (lii- 
kuttamaton)  orubbad.  -minen  delande 
/.  n.  e.;  kts.  j  a'a  n.  -udun*  ==  j  a  k  a  a  n- 
n  u  n.  -us  bena;  panna,  kammata  hiuk 
set  jakaukselle,  bena  häret.  -utumaton 
odelbar.  -utumattomuus  odelbarhet.  -utu- 
vaisuus  delbarhet.  -utuva  delbar;  tasan 
/.,  (mat.)  divisibel. 

jakellen*  utdelar;  (levitän)  sprider^  distri- 
buerar.  -lija  distribuent.  -lu  utdelning; 
distribution. 
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jakkara  pall  -en  -ar. 

jako*  delning;  fördelning;  skifte  -t  -n;  in- 
delning;  utdelning;  distribution;  (run.) 
cesur  -en  -er;  vrt.  j  a'a  n;  ehtoollisen 
jako,  (kirk.)  utdelning  av  nattvai'den; 
jako  kahteen,  (voim.)  indelning  tili  tvä. 
-asetus  skiftesstadga.  -avain  skiftnyc- 
kel. 

Jakobiini  (hist.)  Jakobin  -en  -er. 

jakojinen  (yhd.)  -delad,  (liuskainen)  -fli- 
kig;  monij.,  mängdelad,  -flikig;  nelij., 
fyrdelad.  -jyvitys  (maanm.)  skiftesgra- 
dering.  -kartta  skifteskarta.  -kirja  (kam.) 
delnings-,  skiftesinstrument.  -kone  del- 
ningsmaskin.  -kunta  skifteslag.  -laitos 
skiftesverk,  -väsende.  -lasku  (mat.)  divi- 
sion, -linja  skifteslinje.  -lista  fördelnings- 
lista.  -luettelo  (lak.)  fördelningslängd. 
-menettely  fördelningsförfarande.  -mies 
skiftesman.  -osa  skifteslott.  -osakas 
skiftesdelägare.  -osuus  (Hik.)  dividend 
-en  -er.  -peruste  (in)delningsgrund; 
(maanm.)  skiftesgrund,  -piste  delnings- 
punkt.  -perä  divisionsrest.  -raja  skiftes- 
rä.  -sieni  (bot.)  klyvsvamp.  -suunni- 
telma fördelningsplan.  -tapa  delnings- 
sätt;  indelningsmetod.  -taulu  (mat.)  divi- 
sionstabell.  -tie  skiftad  väg. 

jaksama|ton  orkeslös;  (kykenemätön)  oför- 
mögen.  -ttomuus  orkeslöshet;  oförmäga. 

jaksa|minen  orkande;  (voima)  kraft  -en 
-er;  (kyky)  förmäga.  -n  orkar;  (on  voi- 
mia) äger  styrka;  (kykenen)  förmär*, 
kan*;  (kestän)  stär*  ut;  mäktar;  (ter- 
veyden puolesta)  mär*;  en  jaksa  sitä 
(tehdä),  orkai',  förmär  ej  (göra)  det;  or- 
kar ej,  stär  ej  ut  därmed;  en  jaksa  enem- 
pää, orkar,  förmär,  mäktar  ej  (med) 
mer;  en  jaksa  odottaa,  stär  ej  ut  med  att 
vänta;  kuka  hänen  kanssaan  jaksaa,  vem 
orkai",  (pitää  puoliaan)  rär  med  honom? 
hän  ei  jaksa  maksaa,  han  kan,  mäktar 
ej  betala;  en  jaksa  sitä  kestää,  kärsiä, 
härdar,  stär  ej  ut  därmed;  minkä  jak- 
san, sä  mycket  jag  förmär;  (kaikin) 
voimin)  av  alla  minä  krafter;  miten 
jaksat,  (voit)  hur  mär  du? 

Jakso  (jono)  räcka;  (järjestys)  följd  -en 
-er;  (sarja)  serie  -e  -r;  (osasto)  avdel- 
ning;  (ajan-)  period  -en  -er,  (vaihe) 
skede  -t  -n;  (rautat.)  sektion;  katkeamaton 
j.  jtk,  en  oavbruten  räcka,  följd,  serie  av 
ngt;  yhteen  jaksoon,  i  en  räcka,  följd; 
(menoon)  i  en  fortsättning;  i  (ett)  sträck. 
-inen  (yhd.)  i  —  serier,  avdelningar; 
monijaksoijien,  i  mänga  avdelningar. 
-ittain  i  serier;  serievis;  avdelningsvis; 
periodvis;   i  perioder.   -Uinen  periodisk. 


-ttelen*   (mus.)  fraserar.  -ttelu   (mus.) 
frasering. 
jakuutti*  jakut  -en  -er. 

jalanjala  fotsbredd  -en;  /.  maata,  en  fots- 
bredd  jord.  -astuja  fotgängare.  -heitto 
fotkastning.  -jälki  fotspär.  -korkuinen 
fotshög.  -kulkija  fotgängare.  -levyinen 
fotsbred.  -paksuinen  fotstjock.  -pesu 
fottvagning.  -sija  fotfäste  -t  -n;  saa, 
voittaa  jalansijaa,  vinner  fotfäste;  (tu- 
lee käytäntöön)  vinner  insteg.  -taivutus 
fotböjning. 

jalas  mede  -en  -ar,  med  -en  -ar.  -hirsi  un- 

derlagsbjälke  -en  -ar. 
jalaton  som  är  utan  fot,  fötter;  fotlös. 
jalava  alm  -en  -ar.  -kujanne  äimällä.  -n|- 

lehti  almblad,  -löv.  -puu  almträ(d). 

jalka*  fot  foten  fötter;  (mittana)  fot  -en  = ; 
(koipi)  ben  -et  — ;  (kynttilän-)  (Ijus)- 
stake  -en  -ar;  seison  omilla  jaloillani, 
stär  pä  egna  fötter;  kengät  jalassa,  med 
skor  pä  fötterna;  panen  kengät  jalkaani, 
pätager  skorna;  riisun  kengät  jalasta, 
avtager  skorna;  saan  jalat  alleni,  fär 
benen  under  mig;  autan  jaloille(en), 
hjälper  pä  benen;  10  jalan  korkuinen, 
10  fot  hög;  av  10  fots  höjd;  pöydässä  on 
4  jalkaa,  bordet  har  4  fötter;  jalan,  (jal- 
kaisin) tili  fots;  gäende;  kuivin  jaloin, 
torrskodd;  joutuu  hevosen  jalkoihin,  kom- 
mer  under  hästens  fötter;  lapset  hyörivät 
jaloissa,  (tiellä)  barnen  stimma  i  vägen; 
päästän,  lasken  vapaalle  jalalle,  ställer 
pä  fri  fot;  on  sodan  jaloissa,  (kuv.) 
hemsökes  av  krig;  sodan  jaloista,  undan 
kriget;  maailman  jaloissa,  (kuv.)  i  värl- 
dens  vimmel;  laskeudun  jkn  jalkain  juu- 
reen, faller  ngn  tili  fota.  -asento  fot- 
ställning.  -harppi  passaile,  -hiki  fotsvett. 

jalkai|neu  (yhd.)  med  —  fötter;  -fotad; 
kymmenj.,  (jolla  on  10  jalkaa)  med  10 
fötter;  (10  jalan  pituinen)  10  fot  läng; 
nopeaj.^  snabbfotad.  -sin  tili  fots;  (käy- 
den) gäende. 

jalkaljakkara  fotpail.  -kylpy  iotbaa.  -käy- 
tävä (-rata)  gängbana;  (kadun)  trottoar 
-en  -er.  -lauta  fotbräde.  -liepeinen  fot- 
sid.  -lihas  fotmuskel.  -lista  (rak.)  fot- 
list.  -matto  fotmatta.  -matka  fotvan- 
dring,  -resa.  -mies  fotgängare,  -vandrare; 
(sot.)  fotsoldat  -en  -er,  infanterist. 
-mitta  fotmätt.  -noja  fotstöd.  -pallo 
fotboll;  (-kenttä  fotbollsplan;  -kilpailu 
fotbollstävling;  -pelaaja  fotbollspelare; 
-peli  fotbollspel).  -patikassa  tili  fots; 
med  apostlahästar.  -pohja  fotsula;  (sän- 
gyn) fotända,  -gavel  -eln,  -lar.  -puoli 
1)  med  en  fot,  ett  ben;  2)  kts.  jalka- 
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pohja,  -puu  stock  -en  -ar.  -pöytä  fot- 
rygg  -en  -ar,  (-rinta)  -vrist  -en  -er. 
-päivätyö  fotdagsverke.  -pöytä  vrist  -en 
-er;  (zo.)  mellanfot  -en.  -raudat  pl.  fot- 
bojor.  -rinta  fotvrist.  -sotamies  fotsoldat. 
-terä  fotblad  -et  = .  -vaimo  mätress  -en 
-er;  bihustru.  -varsi  ben  -et  = .  -väki 
fotiblk,  infanteri;  (-kunta  infanterikär). 

jalk|eilla,  -eille:  on  /.,  ^kr  uppe;  är  tili 
fötters,  pä  benen;  pääsen  jalkeille,  kom- 
mer  pä  benen. 

jalkine  skodon  -et  = ;  skoplagg  -et  = . 
-kauppa  handel  med  skodon;  skoaffär. 
-liike  skodonsaffär.  -teollisuus  skoin- 
dustri.  -työntekijä  skoarbetare. 

jalkio  (mus.)  pedal  -en  -er. 

jalkopää  =  jalkopohja. 

jalo  ädel;  (ylevä)  upphöjd,  nobel.  -aattei- 
nen  stortänkt.  -fasaani  ädelfasan.  -hauk- 
ka falk  -en  -ar. 

jaloittain  fotvis. 

jalo|kivi  ädelsten,  juvel  -en  -er.  -koralli 
ädelkorall.  -luontoinen  av  ädel  natur, 
-metalli  ädel   metall. 

jalomieli|nen  ädelsinnad,  ädelmodig;  (yle- 
vä-) högsinnad,  högsint;  storsinnad. 
-sesti  ädelsinnat,  ädelmodigt;  högsinnat, 
storsinnat.  -syys  ädelmod  -et;  högsinthet. 

jalopeura  lejon  -et=.  -nlharja  lejonman. 
-n|häkki  lejonbui*.  -n|kesyttäjä  lejon- 
tämjare.  -n|kita  lejongap.  -n|kämmen 
lejonram.  -n|luola  lejonkula.  -n|pyytäjä 
lejonjägare. 

jalorotuinen  av  ädel  ras. 

jalosjtaja  (jnk)  som  förädlar  (ngt).  -tan 
förädlar.  -ti  ädelt;  (jalomielisesti)  ädel- 
sinnat, ädelmodigt;  högsinnat,  stort. 
-tumaton  oförädlad.  -tun  blir  förädlad; 
förädlas;  jalostunut,  förädlad.  -tus  föräd- 
ling;  (-tapa  förädlingsmetod;  -teollisuus 
förädlingsindustri).  -tutan*  förädlar;  (aa- 
teloin)   adlar.    -tuttamaton    oförädlad. 

jalo|sukuinen  av  ädel  börd;  välboren;  (kor- 
kea-) högboren.  -sukuisuus  ädel  börd 
-en;  välborenhet.  -sydäminen  =  j  a  1  o- 
mielinen,  -syntyinen  ädelboren;  av 
ädel  börd;   (hög)välboren. 

j aiotte  |len*  (liikun)  rör  pä  mig;  motione- 
rar  mig;  (kävelen)  promenerar;  käyn  ja- 
lottelemassa,  tager  mig  en  promenad- 
tur.  -lu  motion  -en;  promenerande. 

jalous*  ädelhet;,  (jalomielisyys)  ädelmod  -et. 

jalus  (mer.)  skot  -et  =.  -kivi  sockelsten. 
-nuora  skot  -et  =.  -ta  fotställning; 
piedestal  -en  -er;  (jalka)  fot  foten  fötter; 
(alus)  underlag  -et  =;  (maal.)  staffli 
-et  -er;  (rakennuksen)  sockel  -eln  -lar; 
(maanm.)  stativ  -et=.  -tin  (selkäsatu- 
lan)  stigbygel  -eln  -lai'. 


jamaa|minen  gnatande;  kältande.  -n  gna- 
tar;  (mangun)  kältar. 

jambi  (metr.)  jamb  -en  -er. 

jana  (jono)  sträcka,  räcka;  följd  -en; 
(rivi)  rad  -en  -er;  (viiva)  linje  -n  -r; 
(mat.)  sträcka.  -ompelu  kedjesöm. 

jankkjaaminen  käfsande;  käbblande;  sag- 
gande,  kältande;  grälande.  -aan*  käfsar; 
(kinastelen)  käbblar;  (mangun)  gnatar, 
saggar,  kältar;  (torun)  grälar.  -aus  käfs 
-et;  käbbel  -bblet;  gnat  -et,  sagg  -et; 
kält  -et;  gräl  -et. 

jankko*  alv  -en.  -aura  alvplog.  -pohja  alv- 
botten. 

jankon|kyntö  alvplöjning.  -möyhennys  alv- 
luckring.  -möyhentäjä  alvluckrare. 

janku|tan*  saggar,  kältar;  vrt.  jank- 
kaan, -ttaminen  saggande,  kältande. 
-tus  sagg  -et;  kält  -et. 

jan|o  törst  -en;  kuolen  janoon,  törstar 
ihjäl;  förgäs  av  törst;  minun  on  /.,  äi* 
törstig;  minulle,  minun  tuli  jano,  jag 
blev  törstig;  juon  janooni,  dricker  i  min 
törst,  för  att  släcka  min  törst.  -oan  ja 
-oon  törstar  (jtk,  efter  ngt).  -oa| sam- 
muttava törstsläckande.  -öinen  törstig; 
törstande  (jnk,  efter  ngt).  -oominen 
(jnk)  törstande  (efter  ngt).  -o | parannus 
törstkur.  -otan*  väcker  törst;  törstar; 
minua  janottaa,  är  törstig;  känner  mig 
törstig;  känner  törst;  jag,  mig  törstar. 

jansenilaisuus  (usk.)  jansenism. 

jaojllinen  delbar;  (mat.)  divisibel.  -llisuus 
delbarhet.  -n|järjestely  skiftesreglering. 
-njsauvotus  skiftesutstakning.  -sto  av- 
delning.  -tan*  indelar;  (jakelen)  förde- 
lar.  -ton  odelbar;  (mat.)  icke  divisibel; 
irreduktibel.  -ttelen*  indelar;  fördelar. 
-ttelu  indelning;  fördelning.  -ttomuus 
odelbarhet.  -tus  indelning;  fördelning; 
(-laitos  indelningsverk). 

jarru  broms  -en  -ar;  (kuv.)  hämsko  -n  -r. 
-jousi  spärrfjäder.  -kenkä  bromssko. 
-ketjut  pl.  spärrkedja.  -koje  ja  -laite 
bromsapparat.  -laitos  broms-,  spärrin- 
rättning.  -mies  bromsare.  -ratas  spärr- 
hjul.  -säppi  spärrhake.  -tan*  bromsar; 
(kuv.)  utövar  obstruktion  (jtk,  pä  ngt). 
-tanko  bromsstäng.  -tus  bromsning; 
(kuv.)  obstruktion;  (-järjestelmä  ob- 
struktionssystem;  -merkki  bromssignal; 
-politiikka  obstruktionspolitik).  -vaunu 
bromsvagn. 

jasmiini  (bot.)  jasmin  -en  -er. 

jaspis  (min.)  jaspis  -en  -ar. 

jata*  (jono)  sträcka,  räcka;  (verkko-) 
drivgarn  -et  =.  -kalastus  diivgarnsfiske. 

jatka|maton  oskarvad.  -minen  fortsättande; 
skarvande.    -n    fortsätter*;    (pidennän) 
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förlänger;  (panen  jatkoksen)  skarvar; 
(liitän)  fogar;  /.  siitä,  fortsätter  där; 
/.  lukujani,  fortsätter  (med)  rnina  stu- 
dier;  /.  kirjeen  lukemista,  fortsätter  att 
läsa  brevet;  fortsätter  med  läsningen 
av  brevet;  ennenkuin  lähdemme  jatka- 
nrnan,  innan  vi  fortsätta,  (etenemme)  gä 
vidare;  jatkaa  ikää,  förlänger  livstiden; 
j.  kasvamistani,  fortfar  att  växa;  växer 
fortfarande;  jos  tätä  menoa  jatkaa,  (kes- 
tää) om  det  fortgär  pä  detta  sätt;  /. 
hametta,  skarvar  en  k  joi;  /.  matkani,  fort- 
sätter, (ulotutan)  utsträcker  min  resa; 
jatkanpahan,  jag  viii,  skall  fortsätta. 
-vaisuus  (fys.)  inertie  -n. 

jatke  =  jatko,  -inen  (yhtämittainen) 
kontinuerlig. 

jatko  fortsättning  (jhk,  pä  ngt);  (piden- 
nys) förlängning;  (jatkos)  skarv  -en  -ar; 
jatkoksi,  som  fortsättning;  on  joukon 
jatkona,  (kuv.)  är  i  släptäg.  -koulu  fort- 
bildningsskola.  -kurssi  fortsättnings-, 
fortbildningskurs.  -levy  skarvplät.  -luok- 
ka fortsättningsklass.  -opetus  fortbild- 
ning.  -opisto  fortbildningsläroverk.  -s 
skarv  -en  -ar;  (liitos)  fog  -en  -ar;  (-rauta 
skarvjärn).  -vihko  fortsättnings-,  (täy- 
dennys-) kompletteringshäfte. 

jatku|maton  avbruten.  -mattomasti  avbru- 
tet;  med  avbrott.  -minen  fortsättning; 
fortgäende;  förlängning;  fortlöpande. 

jatkuin  fortsättes*;  (kestän)  fortfar^,  fort- 
gär*; fortbestär*;  (pitenen)  förlänges; 
(ulotun)  sträcker  mig;  (etenen)  fortlö- 
per;  jatkuu  jatkumistaan,  fortsättes,  fort- 
gär oavbrutet;  sadetta  jatkui  puoliyöhön 
asti,  regnet  fortgick,  fortfor,  det  fortfor 
att  regna  ända  tili  midnatt;  katua  jat- 
kuu jokeen  asti,  gatan  sträcker  sig  tili 
älven;  asia  jatkuu  ripeästi,  ärendet  fort- 
löper  raskt;  (sujuu)  det  gär  raskt  undan 
med  ärendet;  jos  hänellä  ikää  jatkuu, 
om  han  (ännu)  fär  levä;  asian  jatkuessa, 
under  ärendets  fortgäng,  förlopp;  jat- 
kuva,  fortsatt;  fortfarande,  fortgäende; 
(katkeamaton)  oavbruten;  fortlöpande; 
kontinuerlig;  (alituinen)  beständig;  (her- 
keämätön) oavlätlig.  -vainen  =  j  a  t- 
k  u  V  a;  kts.  jatkun,  -vaisuus  fort- 
farande, fortgäende;  kontinuerlighet;  (ali- 
tuisuus)  beständighet;  (voiman)  inertie 
-n.  -vasti  fortsättningsvis;  fortfarande, 
fortgäende;  oavbrutet;  kontinuerligt. 

jatulintarha  (ark.)  trojeborg  -en  -ar. 

jatulit  (etn.)  jatuler. 

janha|maton  omalen.  -minen  malande; 
rivande,  rivning.  -n  mal(ar);  (maal.) 
river';  (kuv.)  tuggar  (om  ngt).  -tan* 
läter*  mala;   förmal(ar).   -tus  malande, 


förmalning;  mäld  -en  -er;  (-maksu  mäld- 
skatt  -en  -er). 

jauh|e  mäld  -en  -er;  (jauhelma)  pulver 
-vret  =;  (pöly)  stoft  -et.  -elma  pulver 
-vret  =.  -ennän*  pulveriserar.  -ennus 
pulverisering;  (jauhe)  pulver  -vret.  -en- 
taja  pulverisator.  -ejruisku  pulverspruta. 
-ettava  mäld  -en  -er.  -etun*:  jauhettuu, 
(murenee)  mjölar  sig.  -in|kivi  (myllyn-) 
kvarnsten;  (maal.)  rivhäll  -en  -ar;  jau- 
hinkivet,   (käsimylly)    handkvarn. 

jauho  mjöl  -et;  jauhot,  mjöi  -et;  vaatteet 
ovat  jauhossa,  kläderna  äro  mjöliga;  sai 
vaatteensa  jauhoon,  mjölade  ned  sinä 
kläder.  -an  mjölar.  -hinkalo  mjölbinge, 
-lär.  -inen  mjölig.  -kas  -kkaan  mjöl- 
stark.  -kauppa  mjölhandel.  -kauppias 
mjölhandlare.  -kokkare  mjölklimp.  -kuli 
mjölmatta.  -laari  mjöllär.  -lasti  mjöUast. 
-maali  slamfärg.  -mainen  mjölig;  farinös. 
-mato  mjölmask.  -matto  mjölmatta. 
-mylly  mjölkvarn.  -n|kaltainen  mjöllik. 
-njpitoinen  mjölbemängd.  -pukki  mjöl- 
bagge.  -purnu  =  jauhohinkalo. 
-pussi  mjölpäse.  -puuro  mjölgröt.  -pöly 
mjöldamm.  -ruoka  mjölmat,  -rätt.  -salk- 
kari  mjölkar.  -seula  mjölsikt.  -sokeri 
farinsocker.  -säkki  mjölsäck.  -tan*  mjö- 
lar. -ttaminen  mjölande.  -tulli  mjöltull. 
-tun*;  jauhottuu,  läter*  mala  sig.  -tus 
mjölande.  -tynns^i  mjöltunna.  -velh 
mjölvälling.  -väkinen  mjölstark. 

jauhuri   (kirjap.)  löpare. 

Jeesus  Jesus;  Jeesuksen  Kristuksen  nimessä, 
i  Jesu  Kristi  namn. 

jefreitteri  (sot.)  gefrejter  -ern  -rar. 

jenkki*  (pohjoisamerikkalainen)  yankee 
pl.  -s. 

jeremiadi    (valitusvirsi)  jeremiad  -en  -er. 

jesta  (lyhenn.)  =  Jeesusta. 

jesuiitta*  jesuit  -en  -er.  -luostari  jesuiter- 
kloster.  -mainen  jesuitisk.  -maisuus  je- 
suitism.  -munkisto  jesuiterorden.  -munk- 
ki jesuitermunk. 

jetonki   (palkintoraha)   jetong   -en   -er. 

jiikaan  (mer.)  gigar. 

jiina  (mer.)  gina. 

jo  redan;   vrt.  johan. 

jodi  (lääk.)  jod  -en  (-et),  -happo  jodsyra. 
-myrkytys  jodförgiftning. 

jodoformi  (lääk.)  jodoform  -en. 

joel|lan*  joddlar.  -lus  joddlande. 

joenjhaara  flodarm,  -gren.  -haltia  flodgiid 
-en  -ar.  -polvi  flodkrökning.  -ranta  flod- 
strand.  -reuna  äbryn.  -suu  flod-,  ämyn- 
ning.  -törmä  äbrant,  flodbrädd.  -äyräs 
äbrädd. 

johan  redan;  /.  nyt,  (kaukana  siitä)  la  ngt 
ifrän;    (ei  suinkaan)   ingalunda;    (todel- 
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lakin)  verkligen;  johan  olet  sen  nähnyt, 
du  har  ju  redan  sett  den,  det. 

johdake*  (mus.)  förspel  -et  =. 

johdaja*  leder;  (saatan)  bringar*,  för; 
(olen  päällikkönä)  anför  (jtk,  ngt),  har 
befäl(et)  (jtk,  över  ngt);  för  (ngt);  (hal- 
litsen) styr;  (kiel.)  avleder,  härleder, 
deriverar;  (mat.)  deducerar;  johtaa  tu- 
loksiin, leder  tili  resultat;  /.  pulaan, 
bringar  i  trängmäl,  förlägenhet;  /.  yri- 
tystä, leder  ett  företag;  (olen  etunenässä) 
Star  i  spetsen  för  ett  företag;  /.  sota- 
joukkoa, anför  en  här;  har  befälet  över 
en  här;  /.  laulukuntaa,  leder,  anför,  diri- 
gerar  en  sängkör;  /.  puhetta,  leder  för- 
handlingarna;  för  ordet;  presiderar;  /. 
työtä,  leder  arbetet;  /.  jnk  jkn  mieleen, 
leder  ngns  uppmärksamhet  pä  ngt;  gör 
ngn  uppmärksam  pä  ngt;  (muistutan)  er- 
inrar  ngn  om  ngt;  (neuvon)  ingiver*  ngn 
ngt;  sattuma  johti  niin,  ödet  fogade  sä; 
johtaa  jhk,  leder  tili  ngt;  (antaa  aihetta) 
föranleder  (tili)  ngt;  /.  liikettä,  leder  en 
affär;  (olen  hoitajana)  förestär  en  affär; 
/.  laivaa,  har,  för  befälet  pä  fartyget; 
för  fartyget;  (suuntaan)  styr  fartyget; 
hän  on  muiden  johdettavissa,  han  läter 
styra,  leda  sig  av  andra;  han  gär  i  andras 
ledband;  mistä  sana  on  johdettu,  varifrän 
är  ordet  härlett?  on  johtavassa  asemassa, 
innehar  en  ledande  ställning.  -nnainen 
a.  avledd,  härledd;  s.  (kiel.)  avlett, 
härlett  ord  -et  =.  -nta*  (johto)  ledning. 
-nto*  inledning;  johdannoksi,  som  inled- 
ning;  inledningsvis;  [-soitto  introduktion; 
-tiede  (teol.)  isagogik  -en],  -tan*  leder; 
/.  jtk  jkn  mieleen,  erinrar  ngn  om  ngt; 
/.  muistooni,  (palautan)  äterkallar  i 
minnet;  /.  kiusaukseen,  inleder  i  frestelse. 
-tus  ledning;  (kirjansa)  inledning;  vrt. 
johto. 

johde*  ledning;  (vaikutin)  motiv  -et  =; 
(kiihotin)  drivfjäder  -ern  -rar;  (veteen 
ulottuva  aita)  vattengärd  -en  -ar;  jnk 
johteeksi,  tili  ledning  för  ngt.  -ttavans 
möjlighet  att  leda. 

johdonmukai|nen  följdriktig,  följdenlig, 
konsekvent.  -sennan*  bringar*  i  kon- 
sekvens;  gör  *konsekvent.  -sesti  följd- 
riktigt,  följdenligt,  konsekvent.  -suus 
följdriktighet,  följdenlighet,  konsekvens 
-en  -er, 

johdos  (mat.)  avledning,  derivata. 

joh|dosta  (jnk)  i  följd  (äv  ngt);  med  an- 
ledning  (av  ngt);  (jhk  nähden)  med  av- 
seende  a  (ngt).  -doton  som  är  utan  led- 
ning;  (langaton)  trädlös. 

johdun*:  johtuu,  (tulee)  kommer*;  (aiheu- 
tuu) föranledes;  (koituu)  härflyter";  (on 


peräisin)  härleder  sig;  härrör;  (ilmenee) 
framgär*;  (seuraa)  följer;  (sattuu)  fal- 
ler';  se  johtuu  huonoista  vaikuttimista, 
det  föranledes,  härflyter,  härrör  av  dä- 
liga  motiv;  se  johtuu  itsestään,  det  föl- 
jer, faller  av  sig  självt;  det  är  en  själv- 
f alien  följd;  mistä  tämä  johtuu,  varav 
kommer  (sig),  härflyter,  härrör  detta? 
mistä  johtuu,  että,  varav,  (miten)  hur 
kommer  det  sig,  att?  se  johtuu  siitä, 
että,  det  kommer  sig  därav,  det  har  sin 
grund  däri,  att;  (se)  johtui  mieleeni,  del 
föll  mig  in;  (muistui)  det  rann  mig  i 
hägen;  jag  erinrade  mig;  (tulin  ajatel- 
leeksi) kom  att  tanka  (därpä);  det  kom 
i  minä  tankar;  edellisestä  johtuu,  että. 
av  det  föregäende  följer,  framgär,  att; 
sana  johtuu  latinasta,  ordet  är  härlett 
frän  latinet;  siitä  johtuu  paljon  pahaa, 
därav  häi'flyter,  följer  mycket  ont: 
mistä  olet  johtunut  siihen  päätökseen, 
käsitykseen,  varav  har  du  kömmit  tili 
den  slutsatsen,  uppfattningen?  jutusta 
johtuvat  kustannukset,  av  mälet  härfly- 
tande,  föranledda,  härrörande  kostnader. 

johonkin  nägonstädes. 

johtaja  ledare;  (liikkeen)  direktör;  (fys.) 
ledare;  avledare;  konduktor;  jkn  johta- 
jana ollessa,  under  ngns  ledning;  rupean 
jnk  johtajaksi,  övertager  ledningen  av 
ngt;  (etunenään)  ställer  mig  i  spetsen 
för  ngt.  -kumppani  meddirektör.  -n|ase- 
ma  ja  -njpaikka  ledarepost.  -njtoimi  an- 
förarskap  -et;  föreständareskap  -et;  (joh- 
to) ledning.  -tar  ledarinna;  (laitoksen) 
föreständarinna;    direktris    -en    -er. 

johtaminen  ledande  /.  n.  e.;  vrt.  johdan. 

johtelen*  leder;  (suuntaan)  stjT. 

johto*  ledning;  (kiel.)  här-,  avledning; 
jkn  johdolla,  under  ngns  ledning;  jnk 
johdolla,  med  ledning  av  ngt;  on  joh- 
dossa, (han)  har  ledningen;  ryhdyn  jnk 
johtoon,  övertager  ledningen  av  ngt; 
saan  jnk  johdon  käsiini,  fär  ledningen 
av  ngt  om  hand;  sen  johdosta,  /r<5.  j  o  h- 
d  o  s  t  a;  lukea  jkn  johdolla,  läsa  under 
ngns  ledning;  läsa  för  ngn.  -aate  ledande 
princip.  -aihe  (mus.)  ledmotiv.  -asema 
ledande  ställning.  -kunnan [kokous  di- 
rektionssammanträde.  -kunta  direktion; 
(hallitus)  styrelse.  -kyky  ledningsförmä- 
ga.  -langaton  trädlös.  -lanka  lednings- 
träd;  ledning;  (kuv.)  ledträd.  -lause  anfö- 
ringssats.  -loisto  ledfyr.  -lämpö  lednings- 
värme.  -mies  ledande  man;  ledare.  -piste 
(kirjap.)  utförspunkt.  -puomi  ledbom. 
-pääte  (kiel.)  här-,  avledningsändelse. 
-päätös  slutsats  -en  -er;  (seuraus)  konse- 
kvens -en  -er;  teen  johtopäätökset,  drager 
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slutsatser,  konsekvenser.  -solukko  (bot.) 
kärikiiippe.  -sävel  inledningston.  -sääntö 
instruktion;  (-ehdotus  förslag  tili  in- 
struktion), -torvi  ledningsrör.  -tähti  led- 
stjärna.  -valta  (hist.)  hegemoni  -n. 
-vastus  (fys.)  ledningsmotständ. 
joi|ku*  (lappsk)  säng  -en  -er;  joddling. 
-un*  joddlar;  (hyräilen)  gnolar.  -unta* 
joddling. 

joka  I  tpm.  pron.  indef.  varje  (tpm.);  var 
(vart);  (kaikki)  ali;  joka  päivä  hän  käy 
meillä,  varje  dag,  alla  dagar  besöker 
han  oss;  /.  kansan  elämässä,  i  varje 
folks  liv;  /.  mies  mukaan,  alle  man  med! 
(miehissä)  mangrant  med!  /.  ikinen, 
varenda  en  (vartenda  ett);  se?i  tietää  /. 
ihminen,  det  vet  var  människa;  /.  miehen 
suussa,  i  var  mans  mun;  joka  toinen, 
kolmas,  var  annan,  tredje,  vart  annat, 
vart  tredje. 

ioka  II  jonka  pron.  rel.  vilken  vilket  vilka; 
som  (tpm.);  (se)  joka,  den  som;  vilkeii 
som. 

j oka-aikainen   ali-,   vai-daglig;   vai-dags-. 

jok|ainen  5.  envar;  a,  varje  (tpm.);  j. 
sen  tietää,  envar  vet  det;  (kaikki)  alla 
veta  det;  /.  jäsen,  varje  medlem;  alla 
medlemmar.  -ainoa  varenda  (en)  (n.) 
vartenda   (ett);  varje   (tpm.) 

jokai  hetkinen  stundlig.  -kesäinen  vaije 
sommar  äterkommande.  -päiväinen  var- 
daglig,  alldaglig;  daglig;  (yleinen)  vul- 
gär;  (typerä)  trivial;  (kulunut)  banal; 
/.  lehti,  en  daglig  tidning;  vrt.  arki- 
päiväinen, -päiväisyys  vardaglighet, 
alldaglighet;  trivialitet.  -talvinen  varje 
vinter  (äterkommande).  -viikkoinen  var- 
je vecka  (äterkommande,  inträffande, 
utkommande);  vecko-;  /.  aikakauskirja, 
veskotidskrift.  -vuotinen  varje  är  (äter- 
kommande, inträffande,  utkommande); 
ärlig;  /.  vieras,  (som  är)  gäst  varje  är; 
ärlig  gäst. 

jokeljlan*  joUrar;  vrt.  j  o  e  1 1  a  n.  -lus  (lap- 
sen) joller  -llret.  -taminen  jollrande. 

joki^*  flod  -en  -er;  älv  -en  -ai';  (pieni)  ä 
-n  -ar;  Reinin  /.,  floden  Rhen;  Oulun j., 
Uleäälv;  Auraj.,  Aui^a  a.  -ahde  flod-, 
älvstrand.  -alue  flodomräde,  -gebit. 
-alus  flodfartyg.  -järvi  flodsjö.  -kalas- 
tus strömfiske. 

jokaikinen  varenda  en,  (n.)  vartenda  ett. 
jokijkylpy  flodbad.  -laakso  floddal.  -laiva 

flodfartyg.  -liike  flodfart.  -matka  flod- 

fart  -en. 
jokin    jonkin  nägon  -got  -gra;  jos  /.,  ali 

möjlig;  jos  jollakin  tavoin,  pä  alit  möj- 

ligt  sätt;  joksikin  aikaa,  för  en,  nägon 


tid  (f rämät);  onko  sinulla  jtk  sanottavaa^ 
sanomista,  har  du  ngt  att  säga? 

jokii simpukka  llodmussla.  -uoma  flodbädd, 
strömfära.  -varsi  flod-,  älvstrand  -stran- 
den  -stränder;  jokivarsilla,  utmed  floden, 
älven;  kuljen  (pitkin)  jokivartta,  följer 
flodstranden  ät.  -vene  flodbät.  -verkko 
flodnät.  -vesi  ävatten.  -äyriäinen  flod- 
kräfta.  -äyräs  flodbank  -en  -ar. 

joko  (männe)  redan?  joko  hän  on  tullut, 
har  han  redan  kömmit?  (jokohan) 
männe  han  redan  kömmit?  joko  — 
tai(kka)  antingen  —  eller;  väre  sig  — 
eller. 

jokseenkin  ja  joksikin  nägorlunda,  tämli- 

joku  jonkun  nägon  -got  -gi^a;  en  och  an- 
nan, -nen  nägon,  nägot  enda. 

joku|tan*  ja  -ttelen*  lunkar,  lufsar,  luffar. 

jollainen  (sadan)  som. 

joirei  =  j  o  s   ei. 

jolloin  dä,  när;  (jonka  tapahtuessa)  var- 
vid;  jolloin  kulloin,  nägon  gäng;  stun- 
dom. 

jolppi*  (poika-)  glop  -en  -ar. 

joltilnen  nägorlunda;  (melkoinen)  tämlig; 
(kohtalainen)  skälig;  (jonkunlainen)  viss; 
(mukiinmenevä)  passabel;  joltisella  var- 
muudella, med  nägorlunda,  tämlig,  en 
viss  säkerhet.  -sesti  nägorlunda;  tämli- 
gen;  skäligen. 

jommoinen  (sadan)  som.  -kin  nägorlunda 
(tpm.);  vrt.  joltinen. 

jomotan*  molar,  molvärker. 

jompikumpi  jommankumman  nägondera 
nägotdera;  endera  ettdera. 

jonglööri  (silmänkääntäjä)  jonglör. 

jonkalainen  (sadan)  som;  (jonka  vertainen) 
vars  like. 

jonkin] arvoinen  av  nägot  värde;  av  nägon 
betydenhet.  -joutava  fullkomligt  onö- 
dig;  puhun  jonkinjoutavia,  pratar  (alit 
möjligt)  lappri.  -lainen  nägot  slags  pL 
nägra  slags;  av  ngt  slag;  viss;  vrt.  jol- 
tinen; jos  /.,  ali  möjlig,  alit  möjligt; 
av  allahanda  slag.  -moinen  av  ngn  stor- 
lek;  (melkoinen)  ansenlig,  tämlig.  -tapai- 
nen =  jonkinlainen. 

jonkun  [lainen  (erään-)  nägon  nägot  nägra; 
en  viss,  ett  visst;  se  tekee  jonkunlaisen 
vaikutuksen,  det  gör  ett  visst  intryck; 
jos  saan  jonkunlaista  apua,  om  jag  fär 
nägon  hjälp;  /.  tarkastus  on  tarpeen,  en 
Aiss,  nägot  slags  kontroll  är  av  nöden; 
vrt.  jonkinlainen,  -verran  i  nägon 
män;  nägot. 

jonne(kka)  vai't,  dit. 

jono  sträcka,  räcka;  (jakso)  följd  -en  -er; 
(rivi)  rad  -en  -er;  (peräkkäis-)  kö  -(e) n 
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-er;  yhteen  jonoon,  (menoon)  i  sträck; 
i  en  fortsättning,  räcka,  sträcka;  seison 
jonossa,  stär  i  rad,  i  kö. 

joonialainen   (hist.)  jonisk. 

jopa  redan;  (-kin)  (ja)  tili  och  med;  jopa 
hän  tuli,  han  kom  ju  redan;  sinä,  jopa 
hänkin,  du,  ja  tili  och  med  han;  jopa 
nyt  jouduit  johonkin,  (niin)  sä  har  du 
nu  rakat  ut  för  ngt,  illa  ut;  en  anna 
sinulle,  jopa  että  muille,  (saatikka)  jag 
giver  ej   at  dig,   än  mindre  at  andra. 

jos  om;  i  händelse;  i  fall;  säframt;  jos  kohta, 
om  än;  även  om;  ehuru;  jos  kuinkakin, 
hur  än;  jos  jokin,  (milloin  mikin)  än  en, 
än  en  annan;  (kaikenlainen)  ali  möjlig; 
varjehanda  (tpm.);  atskilhg;  (sitä  ia 
tätä)  ditt  och  datt;  likt  ocd  olikt;  jos  ei, 
om  icke;  därest  icke;  säframt  icke; 
(paitsi  jos)  med  mindre;  jos  — •  jos  ei, 
om  —  varom  icke;  jos  tunnustat,  saat 
anteeksi,  jos  et,  saat  rangaistuksen,  om  du 
bekänner  fär  du  förlätelse,  varom  icke, 
blir  du  bestraffad;  olen  nähnyt  sen  jos 
miten  monta  kertaa,  jag  har  sett  den 
otaliga  gänger;  jos  hetkeksikään,  om  blott 
för  en  stund;  jos  vain,  om  blott;  sävida. 
-han  i  fall;  i  händelse;  /.  vain,  om  blott. 
-kaan:  /.  ei,  om  än  icke;  om  ock  icke; 
änskönt  icke;  /.  hän  ei  tule,  om  än,  än- 
f>könt  han  icke  kommer.  -kin  om  ocksä; 
om  ock;  änskönt.  -ko  om;  huruvida; 
].  lie,  (ehkä)  mähända;  kanske.  -kus 
stundom;  nägon  gäng.  -pa  om;  (vaikka) 
även  om;  (kenties)  mähända,  kanske; 
oi  jospa,  o  att  (dock)!  jospa  hän  pian 
tulisi,  (tulkoon)  mätte  han  snart  kom- 
ma! 

jossa  adv.  varest,  där.  -kin  adv.  nägon- 
städes. 

jota:  /.  — •  sitä,  ju  —  desto,  dess,  ju;  /. 
suurempi  sitä  parempi,  ju  större  desto 
bättre;  jota.  pikemmin  sitä  parempi,  ju 
förr  desto,  dess,  ju  bättre.  -in  =  jo- 
takin, -kuinkin  tämligen,  nägorlunda; 
(kyllä)  ä(h)  jo,  ja!  -vastoin  varemot; 
(kun  taas)  medan  (däremot). 

joten  pä  vilket  sätt;  (jonka  kautta)  varige- 
nom;  (jonka  tähden)  varför,  vadan.  -kin 
nägorlunda;  nägot;  (melkoisen)  ganska, 
tämligen;  (kohtalaisen)  skäligen;  (jolla- 
kin tavalla)  pä  nägot  sätt;  (suunnilleen) 
ngt  sä  när;  (tavallu  tai  toisella)  pä  ett 
eller  annat  sätt;  /.  onnistuinaton,  täm- 
ligen misslyckad;  föga  lycklig;  /.  vaikea, 
nägot,  tämligen,  skäligen  svär;  icke  sä 
litet  svär;  /.  vaarallinen,  ej  ofarlig;  /. 
tärkeä,  ej  oviktig;  /.  varmasti,  mcd  täm- 
lig  säkerhet;  /.  hyvin,  tämligen  bra, 
völ;  bra  nog.  -kuten  pä  nägot  sätt;  pä 


ett  eller  annat  sätt;  vrt.  jotenkin; 
(tavallaan)  pä  sätt  och  vis. 

jotta  (pä  det)  att;  (sä)  att.  -moinen  = 
joltinen. 

joudan*  (ehdin)  hinner'*;  (olen  vapaa,  jou- 
tilas) är  ledig,  icke  upptagen;  (on  ai- 
kaa) har  tid;  (voin)  kan*;  en  jouda  tu- 
lemaan, jag  hinner  ej,  har  ej  tid  att 
komma;  (olen  kiinni)  är  upptagen;  en 
jouda  töiltäni,  hinner  ej  för  minä  arbe- 
ten;  är  upptagen  av  minä  arbeten;  jou- 
taisi poistettavaksi,  det  kunde  (saklöst) 
avlägsnas,  avskaffas;  se  joutaa  (jäädä) 
pois,  det  kan  bortlämnas;  (jääköön)  det 
mä  bli  borta;  det  mä  utelämnas;  jou- 
taako sinulta,  (voitko  luovuttaa)  kan  du 
avstä?  joudat  olla  rauhassa,  du  kan  (ju) 
vara,  (saat)  fär  vara  i  fred;  huoneet  ei- 
vät jouda,  rummen  äro  ej  lediga,  äro 
upptagna;  vrt.  j  o  u  d  u  n  ;a  j  o  u  t  a  v  a. 

joudun*  (satun)  räkar,  faller^;  träffar; 
(ehdin)  hinner*;  (tulen  jksk)  blir;  (tu- 
len valmiiksi)  blir  färdig;  (päädyn)  ham- 
nar;  (siirryn)  förflyttas;  (kulun)  (för)- 
lider^;  (kiirehdin)  skyndar;  (häivyn) 
tager^  vägen;  blir  av;  (katoan)  försvin- 
ner*;  (lähestyn)  stundar,  nalkas;  (tulen) 
kommer*;  (tulen  osaksi)  tillfaller^;  (saa- 
tetaan) bringas*;  bliver^  bragt;  joutuu 
vaaraan,  räkar  i  fara;  träffar  ut  för  en 
fara;  (vaaranalaiseksi)  äventyras;  jou- 
tuu saman  kohtalon  alaiseksi,  röner  sam- 
ma  öde;  gär  samma  öde  tili  möte;  jou- 
tuu ohjelman  ulkopuolelle,  faller  utom 
programmet;  /.  jkn  käsiin,  räkar,  faller 
i  händerna  pä  ngn;  tule,  jos  joudut,  kom, 
om  du  hinner,  (on  aikaa)  har  tid;  /. 
naurettavaksi,  blir  utsatt  för  löje;  /.  jkn 
vihoihin,  ädrager,  äsamkar  mig  ngns 
hat;  kun  joudut  omakseni,  dä  du  blir 
min  egen;  kunhan  kahvi  joutuu,  när 
kaffet  blir  färdigt;  miten  työ  joutuu, 
(sujuu)  hur  lider  det  med  arbetet?  työ 
joutuu  5  tunnissa,  arbetet  blir  färdigt, 
medhinnes  pä  5  timmar;  minne  hän  on 
'  joutunut,  var  har  han  hamnat?  var  har 
han  tagit  vägen,  försvunnit?  var  har 
han  blivit  av?  /.  näkemään,  kommer 
att  se,  (saan  nähdä)  fär  se;  /.  kärsi- 
mään jstk,  blii'  lidande  pä  ngt;  hän  oli 
joutunut  sinne  asumaan,  han  hade  där 
fätt  sin  bostad;  jää,  joutuu  ihmettele- 
mään, kuinka,  stannar  och  undrar,  hur; 
aika  joutuu,  tiden  (för)lider;  joudu  meille, 
skynda  dig  tili  oss!  joulu  joutuu,  julen 
stundar,  nalkas;  kenelle  tämä  kirja  jou- 
tuu, vem  tillfallor  denna  bok?  vem  fär 
denna  bok?  milloin  joudut  perille,  när 
hinner,  kommr  du  fram?  hattuni  joutui 
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pois,  min  hatt  kom  bort;  (menetin)  jag 
förlorade  min  hatt;  /.  ahdinkoon,  räkar, 
bringas  i  trängmäl;  /.  vahinkoon,  räkar 
i  olycka;  (tappioon)  drabbas  av  förlust; 
7.  rettelöihin,  räkar  ut  för,  räkar  i  kon 
flikter;  joutuu  uuteen  ajankäänteeseen, 
inträder  i  ett  nytt  skede;  /.  takaisin, 
ätervänder,  -kommer;  (omistajalle)  äter- 
gär;  kaikki  joutuu  häviöön,  alit  hemfal- 
ler'  ät  förgängelse;  viran  avoimeksi  jou- 
tuessa, dä  tjänsten  blir  vakant;  vid  in- 
träffande  vakans;  kevään  joutuessa,  vid 
värens  annalkande;  joudun  vähemmis- 
töön, räkar,  (jään)  stannar  i  minoriteten; 
hän  on  joutunut  paremmasta  paikasta 
huonompaan,  han  har  förflyttats  frän 
en  bättre  plats  tili  en  sämre;  rakennus 
joutuu  purettavaksi,  huset  kommer  att, 
skall  raseras;  vrt.  joudan. 

joudu |tan*  ja  -ttelen  skyndar  pä;  päskyn- 
dar  (ngt);  driver^  {pä  ngt);  pädriver^; 
sade  jouduttaa  kasvullisuutta,  regnet  pä- 
skyndar,  driver  pä  växtligheten;  jou- 
duta talosi  valmiiksi,  (koeta  saada)  för- 
sök  fä  din  gärd  färdig!  jouduta  työtä, 
(muiden)  päskynda,  skynda  pä  arbetet! 
(tee  kiireesti)  skynda  pä  med  arbetet! 
-ttaminea  ja  -tus  päskyndande  (jnk, 
av  ngt).  -ttaudun*  skyndar  mig. 

jouhenlkarva  tagelsträ. 

jouhi^  tagelsträ  -et  -n,  tagel  -glet  = ;  jou- 
het, tagel.  -harja  tagelborste.  -huisku 
tagelviska.  -kangas  tageltyg  -kvartetti 
sträkkvartett.  -mainen  tagellik.  -mato 
tagelmask.  -mänty  klen  tali,  -nauha 
tagelband.  -orkesteri  sträkorkester.  -pai- 
ta tagelskjorta.  -palmikko  tagelpiska. 
-patja  tageidyna.  -seula  tageisikt.  -siima 
tagelrev,  -snärt.  -sivellin  tagelpensei. 
-soitin  =  jousisoitin.  -sorsa  stjärl- 
and.  -sotka  vigg  -en  -ar.  -täyte  tagel- 
stoppning.  -töyhtö  tagelplym. 

joukkio  följe  -t  -n;  (määrä)  massa. 

joukko*  hop  -en  -ar,  skara;  (sota-)  trupp 
-en  -er,  (suurempi)  här  -en  -ar;  (pal- 
jous) mängd  -en  -er,  massa;  (liuta) 
svärm  -en  -ar;  (sakki)  klunga;  (luku- 
määrä) aiital  -et;  (ryhmä)  grupp  -en 
-er;  (seura)  sällskap  -et  =;  lolje  -t  -n; 
joukot,  (rahvas)  massorna;  /.  talonpoikia, 
en  hop,  skara  (av)  bönder;  joukossa, 
joukkoon,  joukosta,  bland;  meidän  jou- 
kossamme, bland  oss;  sen  joukossa,  däri- 
bland;  joukossa  on  parempia  ja  huonom- 
pia, det  finnes  bättre  ooh  sämre  i  hopen; 
näiden  joukkoon  kuuluu  hänkin,  bland 
dessa  är  ock  han;  tili  dessa  hör  även 
han;  kutsun  joukkoomme,  bjuder  i  värt 
sällskap,  (mukaamme)  följe;  'otan  mie- 
13.  25  —  9 


hiä  teidän  joukostanjie,  (riveistänne)  ta- 
ger  män  ur  edra  led;  suurissa  joukoissa, 
i  Stora  hopar,  skaror,  rnängder,  massor, 
svärmar,  grupper;  (paljon)  i  stor  mängd; 
i  stort  antal;  (miehissä)  manstarkt; 
joukolla,  (paljon)  i  (stor)  mängd;  i 
stort  följe;  i  massa;  (miehissä)  man- 
grant;  /.  virkamiehiä,  ett  antal  tjänste- 
män;  koko  joukon,  kts.  joukon,  -ad- 
ressi massadress.  -anomus  masspetition. 
-ero  massavgäng.  -esitys  massmotion. 
-karkotus  massutvisning.  -kokous  mass 
möte.  -kunta  skara;  (joukkio)  följe  -t 
-n.  -mestaus  massavrättning.  -mielen- 
osotus  massdemonstration.  -murha  mass- 
mord.  -sopimus  massavtal;  kollektivav- 
tal.  -surma  m^assaker  -ern  -rer.  -van- 
ginta  masshäktning. 

joukkue  följe  -t  -n;  (seura)  sällskap  -et  =; 
(rikos-)  band  -et  ==;  (kunta;  urh.)  lag 
-et  =.  -juoksu  laglöpning.  -kilpailu  lag- 
tävlan. 

joukoittain  hoptals,  skarvis;  i  (stora)  ska- 
ror; i  mängd,  massa;  massvis. 

joukojn:  koko  /'.,  (melkoisesti)  betydligt, 
ansenligt;  (paljon)  mycket,  vida;  koko 
joukon  rohkeampi,  betydligt  modigare; 
k.  joukon  enemmän,  betydligt,  vida  mer. 
-n| jatko  släp  -et  =;  / — na,  i  släp(täg). 
-ssa  kts.  joukko. 

joulu  jul  -en  -ar;  jouluna,  om,  under  ju- 
len;  (viime)  i  julas;  vietän  jouluni,  firar 
min  jul;  (olen)  jular;  joulun  aikaan,  jul- 
tiden.  -aamu  julmorgon.  -aatto  julafton, 
-kväll.  -hartaus  julandakt.  -huvi  julnöje. 
-ilo  julfröjd,  -glädje.  -ilta  julafton. 
-juhla  julhelg,  -högtid.  -kakku  julkaka. 
-kala  julfisk.  -kausi  jultid;  (-loma)  jul- 
ferie  -n  -r.  -kekkerit  ja  -kestit  pl.  jul- 
kalas.  -kinkku  julskinka.  -kutsut  jiil- 
bjudning.  -kirjallisuus  jullitteratur.  -kuu 
julmänad;  december  (tpm.);  [-n|mies 
(hist.)  dekabrist].  -kuusi  jiilgran;  (-ko- 
ristus julgransprydnad,  -grannlät;  -kynt- 
tilä julgransljus).  -kynttilä  julljus.  -lahja 
julgäva,  julklapp  -en  -ar.  -laulu  julsäng. 
-lehti  julblad,  -tidning.  -leikki  juUek. 
-leipä  julbröd.  -leivonta  julbak.  -liikkiö 
julskinka.  -loma  jiillov;  julferier  (pl.) 
(-lla,  under).  -luettava  jullektyr  -en. 
-lupa  jullov.  -markkinat  julmarknad. 
-n|aika  jultid;  joulunaikaan,  (vid)  jul- 
tiden.  -n|alusviikko  veckan  före  jul. 
-a|pyhät  julhelg;  joulunpyhinä,  under 
julhelgen.  -numero  julnummer.  -njvietto 
firande(t)  av  jul;  julande.  -näyttely  jul- 
utställning.  -oljet  pl.  julhalm.  -olut  julöl. 
-onnittelu  julgratulation.  -paisti  julstek. 
-porsas  julgris.  -puhde  kvällstund  under 
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julhelgen.  -pukki  julbock.  -puu  julgran 
-en  -ar.  -puuro  julgröt.  -päivä  juldag(en); 
toinen  /.,  annandag  jul;  / — ti  aamu- 
saarna^  julotta.  -pöytä  julbord.  -rauha 
julfrid.  -ruoka  julmat,  -sanoma  julbud- 
skap;  (-lehti)  jultidning.  -touhu  julstök. 
-tunnelma  julstämning.  -ukko  julbock 
-en  -ar.  -uutinen  julnyhet,  -notis.  -viikko 
julvecka.   -virsi  julpsalm.    -yö  julnatt. 

jousen] jänne  bägsträng.  -käyttö  (mus.) 
sträkföring.  -veto  sträkdrag,   -tag. 

jousi''  (kaari)  bäge  -en  -ar;  (-pyssy)  arm- 
borst  -et=;  (ponnin)  fjäder  -ern  -rar; 
(joustin)  resär  -en  -er;  (mus.)  sträke  -en 
-ar;  jännitän,  pingotan  jousta  Hion  tiu- 
kalle, (kuv.)  spänner  bägen  för  högt; 
häntä  on  jousella,  svansen  är  böjd  i 
bäge.  -hartsi  sträkharts.  -kvartetti  sträk- 
ks'^artett.  -luku  (lak.)  bägatal.  -mies 
bägskytt  -en  -ar.  -moottori  fjädermotor. 
-orkesteri  sträkorkester.  -pyssy  sprätt- 
bäge  -en  -ar.  -soitin  sträkinstrument. 
-teräs  f jäderstäl.  -vaaka  f jäderväg.  -viila 
fjäderfU.  -äes  fjäderharv. 

jous|tamaton  oelastisk.  -tan:  joustaa,  är 
spänstig;  fjädrar  (sig);  är  elastisk;  jous- 
tava, spänstig;  elastisk.  -tavasti  spänstigt; 
elastiskt.  -tavuus  spänstighet,  spänn- 
ki-aft;  elasticitet;  (-raja  spänstighets- 
gräns}.  -timeton  utan  resar(er).  -tin 
resär  -en  -er;  (-nauha  resärband;  -pohja 
resärbotten).  -to  resär-;  (-sohva  resär- 
soffa;   -tuoli  resärstol). 

jouta|va  (tarpeeton)  onödig;  (liika)  över- 
flödig;  (kurja;  mitätön)  lumpen;  (turha 
fäfäng;  (pikkumainen)  smäaktig;  (pe- 
rusteeton) ogrundad,  grundlös;  (arvoton) 
värdelös;  (vapaa)  ledig;  (jota  ilman  tul- 
laan toimeen)  umbärlig;  puhun  joutavia, 
(pötyä)  pratar  lappri,  skräp,  strunt, 
(tuhmuuksia)  dumheter;  mitä  (siitä) 
joutavasta,  (mokomasta)  sädant  lappri, 
skräp!  /.  asia,  bagatell  -en  -er;  (pikku-) 
smäsak;  jonkin  joutavaa,  bara  lappri, 
pjosk;  /.  vaiva,  onödigt  besvär;  fäfäng 
möda;  /.  syytös,  ogrundad,  grundlös  be- 
skyllning;  hän  on  meistä  joutavin,  (jouti- 
lain) han  är  den  mest  lediga,  minst  upp- 
tagna  bland  oss;  /.  aika,  ledig  tid;  jouta- 
via, bagateller!  pjoskigheter!  ä(h)  struntl 
surei  joutavia,  (turhaa)  du  sörjer  i  onö- 
dan;  joutavan  pieni,  (kovin)  alltför  liten. 
( -n  I  päiväinen  =  joutava),  -vuus 
onödighet;  batagell  -en  -er  (pöty)  skräp 
-et=,  lappri  -et;  pjosk  -et. 
jouten:  olen  /.,  (vapaa)  är  ledig,  (toime- 
tonna)  sysslolös,  overksam.  -olo  ledig- 
het;  sysslolöshet;  overksamhet. 
joutillaisuus  ledighet;  sysslolöshet;  overk- 
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sainhet.  -as  -aan  (vapaa)  ledig;  ej  upp- 
tagen;    (toimeton)   sysslolös,    overksam; 
kuljen   joutilaana,    slär    dank;    gär    och 
slär. 
Jouto*  s.  ledighet;  (loma)  frist  -en;  a.  — 


joutilas,  -aika 


ledig 


tid; 


fritid;  le- 
dighet. -hetki  ledig  stund;  fristund. 
-maa  icke  odlingsbar  mark;  impediraent 
-et  =  (-er).  -maanantai  frimändag. 
-mies  en  man  utan  syssla,  sysselsättning; 
(his-)  inhysing.  -pyörä  friskiva.  -päivä 
fridag;  ledig  dag.  -väki  löst  folk.  -viikko 
frivecka. 

joutsen  svan  -en  -ar  (-or).  -joiunta  svane- 
säng.  -joukko  f  look  (av)  svanar.  -lampi 
svandamm.  -laulu  svanesäng.  -lisko 
svanödla.  -untuva  svandun;  (-vuode 
svandunsbädd). 

Joutsi-  =  jousi,  -mies  (astr.)  skytt(en). 

joutuin  flinkt;  i  hast;   (heti)  strax. 

joutuisia  snabb,  skyndsam;  (nopsa)  flink, 
färm.  -asti  snabbt,  skyndsamt;  flinkt, 
färmt.  -uus  snabbhet,  skyndsamhet; 
flinkhet;   (kiire)  brädska,  hast  -en. 

joutuminen  räkande;  hinnande  /.  n.  e.; 
vrt.  joudun. 

joutuun  fordersamt,  forderligen;  fort;  vrt. 
joutuin. 

joviaali(nen)   (hilpeätuulinen)  jovialisk. 

juhannus  midsommar  -arn  -rar;  johanne 
(tpm.).  -aatto  midsommarafton.  -aika 
midsommartid;  / — aikaan,  midsommar- 
tiden.  -aurinko  midsommarsol(en).  -kok- 
ko midsommareld,  Johann eeld.  -kukka 
kamomillblomma.  -päivä  midsommar-, 
johannedag.  -ruis  midsommarräg.  -saar- 
na midsommarpredikan.  -yö  midsom- 
marnatt;  (-n|aurinko  midsommarnatts- 
sol;   -unelma  midsommarnattsdröm). 

juhkura  klump  -en  -ar;  tamp  -en  -ai', 
-inen  klumpig;  tampig. 

juhla  högtid  -en  -er;  (kirk.)  helg  -en  -ar; 
(maali.)  fest  -en  -er.  -aamiaiset  pl.  fest- 
frukost  -en  -ar.  -aatto  högtidsafton;  da- 

,  gen  före  helg.  -asu  fest-,  högtidsskrud. 
-ateria  festmältid.  -esine  festföremäk 
-esitelmä  festföredrag.  -hanke  arrange- 
mang  för  en  fest;  festarrangemang. 
-hetki  högtidsstund.  -huoneisto  festlokal, 
-väning.  -illalliset  pl.  festsupö  -(e)n  -er, 
-sexa.  -ilo  festglädje.  -ilta  högtidsafton, 
-kväll.  -isa  högtidlig.  -isasti  högtidligt. 
-isuus  högtidlighet.  -joukko  högtids- 
skara.  -julkaisu  festpublikation,  fest- 
skrift  -en  -er.  -koriste  festgrannlät. 
-kulku  ja  -kulkue  festtäg,  procession; 
juhlakulkueessa,  i  festligt  täg. 

juhlalii|nen  högtidlig;  solenn.  -sennan* 
gör*  fiögtidlig;  högtidlighäller''';  (vietän) 
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firar,  celebrerar.  -sesti  högtidligt,  hög- 
tidligen.  -stutan*  celebrerar.  -suus  hög- 
tidiighet;  festlighet,  festtillställning,  festi- 
vitet. 

jahlalmalja  festskal,  -pokal.  -meno [ohjeet 
pl.  ceremoniel  -et  =  (-er).  -menot  pl. 
(högtids)ceremonier;  juhlamenojen  (yli)- 
johtaja,  (över)ceremonimästare.  -merkki 
festmärke.  -mieli  högtids-,  feststämning. 
-n  I  toimeenpani]  a  festarrangör.  -n  |  vietto 
firande  av  fest.  -näytäntö  fest-,  (loisto-) 
galaföreställning.  -ohjelma  festprogram. 
-pahe  festtal.  -puhuja  festtalare.  -puku 
högtids-,  festdräkt;  (loisto)-  galadräkt; 
(pyhä-)  helgdagsdräkt.  -pukuinen  hög- 
tids-, festklädd;  (pyhä-)  helgdagsklädd. 
-puoliset  pl.  festmiddag.  -puuha  fest- 
arrangemang.  -päivä  högtidsdag,  festdag; 
(pyhä-)  helgdag;  (-njaatto  högtidsafton; 
helgdagsafton).  -päivälliset  pl.  festmid- 
dag. -riemu  festglädje.  -runo  festpoem. 
-runoilija  festskald,  -poet.  -saatto  (hög- 
tidlig)  procession.  -saattue  (fest)proces- 
sion.  -salifestsal.  -taivas  tronhimmel,  bal- 
dakin  -en  -er.  -tamineet  pl.  festskrud  -en 
-ar;  täysissä  juhlatamineissa,  i  fuU  parad. 
-tila(isuus)  högtidligt,  festligt  tillfälle; 
(juhlallisuus)  högtidlighet,  festlighet; 
juhlatiloissa,  vid  högtidliga  tillfällen. 
-toimikunta  festbestyrelse.  -touhu  fest- 
bestyr,  -stök.  -tunne  ja  -tunnelma  hög- 
tidlig  stämning;  feststämning.  -tunteel- 
linen högtidligt  stämd;  högstämd.  -tuuli 
feststämning;  olen  juhlatuulella,  är  fest- 
stämd.  -vaatteet  pl.  högtidskläder.  -va- 
laistus illumination.  -varustukset  pl. 
festarrangemang  -et  =  (-er),  -anord- 
ning.  -veikko  festprisse  -en  -ar.  -vieras 
(kutsu-)  inbjuden  gäst.  -virsi  högtids 
psalm. 

juhli  [ja  en  festande;  (riemu-)  jubilar  -en 
-er.  -minen  festande.  -n  festar;  (vietän) 
firar,  celebrerar.  -stan  celebrerar.  -va 
festande;  (riemuitsevaa)  jublande.  -vasti 
jublande;  med  jubel. 

juhmuri  (survin)  ramm  -en  -ar. 

juhta*  ök  -et  =;    (kuorma-)  dragare. 

juhti*  (-nahka)  juft  -en  (-et). 

jukerraJi*  (rehin)  bräkar;  (raadan)  molar. 

jukkolnuora  draglina. 

juliaaninen  juliansk. 

julis Itäminen  förkunnande  /'.  n.  e,  -tan  för- 
kunnar;  (kuulutan)  kungör*,  (tiedoksi- 
paruilla)  anslär*;  (selitän)  förklarar;  /. 
uutta  oppia,  förkunnar,  (saarnaan)  pre- 
dikar  en  ny  lära;  /.  kirkossa,  kungör, 
tillkännager  i  kyrkan;  /.  viran  haetta- 
vaksi, anslär  en  tjänst  ledig;  /.  kuolleeksi, 
förklai^ar  (för)  död;  /.  päätöksen,  avkun- 
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nar  ett  utslag;  /.  lakon,  förklarar,  (alan) 
etablerar  strejk;  /.  sodan,  rauhan,  för- 
klarar, proklamerar  krig,  fred;  /.  jnk 
alkaneeksi,  päättyneeksi,  förklarar  ngt 
päbörjat,  avslutat;  avlyser  ngt;  keräys 
julistettiin  alkaneeksi,  insamlingen  för- 
klarades  päbörjad;  /.  valtiopäivät  päät- 
tyneeksi, avblaser  lantdagen;  /.  lain  ku- 
motuksi, avlyser  en  lag;  /.  kuninkaaksi, 
(huudan)  utropar  tili  konung.  -tus  kun- 
görelse;  (tiedoksipano)  anslag  -et  =,  pla- 
kat  -et  = ;  (keisarillinen)  manifest  -et  = 
(-er);  (hallituksen)  proklamation;  (käsky) 
päbud  -et  =,  (kirjallinen)  edikt  -et  = 
(-er);  (sodan-)  (krigs)förklaring;  [-kirja 
manifest  -et  =  (-er)].  -tutan*  läter*  för- 
kunna  /.  n.  e.;  promulgerar. 

julkai|s6maton  icke  offentliggjord;  outgi- 
ven;  icke  publicerad;  icke  promulgerad. 
-seminen  offentliggörande  /.  n.  e.  -sen 
(tuon  julki)  offentliggör*;  (painotuo- 
tetta) utgiver*,  publicerar;  (julistutan) 
promulgerar;  (ilmaisen)  yppar;  /.  lain, 
promulgerai'  en  lag;  /.  salaisuuden,  offent- 
liggör, yppar  en  hemlighet;  /.  sanoma^ 
lehden,  utgiver,  publicerar  en  tidning;  /. 
kihlaukseni,  eklaterar  min  förlovning; 
asetus  julkaistiin,  (annettiin)  en  förord- 
ning  emanerade.  -sija  (painotuotteen) 
utgivare.  -su  publikation;  (-oikeus  ut- 
givningsrätt). 

julke|a  (häikäilemätön)  oförsynt;  (hävy- 
tön) oförskämd;  (röyhkeä)  fräck;  (ilkeä) 
gemen;  (ilmeinen)  uppenbar;  (näkyväi- 
nen) synlig;  (huomattu)  bemärkt;  (roh- 
kea) djärv;  (uskalias)  förmäten;  /.  valhe, 
en  gemen,  uppenbar  lögn.  -an*  skyr* 
icke;  täckes;  drager^  icke  i  betänkande; 
(rohkenen)  djärves.  -asti  oförsynt  /.  n.  e. 
-us^  oförsynthet;  oförskämdhet;  fräck- 
het;   gemenhet;   djärvhet;   förmätenhet. 

julki  (avonaisesti)  öppet;  (yleisesti)  offent- 
ligt;  (näkyvästi)  synligt;  tuon  j.,  kom- 
mer  fram  (jnk,  med  ngt);  (julkaisen) 
offentliggör;  publicerar;  (esitän)  fram- 
lägger;  (paljastan)  blottar,  avslöjar; 
(ilmi)  bringar  i  dagen;  yppar;  lausun 
/.,  uttalar  (offentligen,  öppet);  tulee 
julki,  kommer  inför  offentligheten;  (il- 
mestyy) ser  dagen;  saatan  /.,  bringar  in- 
för offentligheten,  i  dagen;  gör  uppen- 
bar; huudan  /.,  utropar.  -huutaja  utro- 
pare.  -lausun  uttalar  (offentligen,  öppet). 
-nainen  offentlig;  (ilmeinen)  uppenbar. 
-naulaan  uppspil^ar;  uppslär*. 

julkijnen  offentlig;  (avonainen)  öppen;  (il- 
meinen) uppenbar;  (yleinen)  publik;  /. 
anteeksipyyntö,  offentlig  avbön;  /.  sota, 
öppet  krig;  /.  äänestys,  öppen  omröst- 
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ning;  /.  totielemattomuus,  uppeiibar  olyd- 
nad;  /.  ifirka,  (yleinen)  allmäii  tjänst; 
/.  paikka,  allmänt,  publikt  stälLe.  -pano 
anslag  -et  = .  -puoli  fasad  -en  -er.  -sesti 
offentligen;  öppet;  (ilmeisesti)  uppen- 
barligen;  /.  kadulla,  pa  öppen  gata. 
-sota  öppet  krig.  -suus  offentlighet; 
saatan,  vedän,  toimitan  julkisuuteen, 
bringar  tili  offentligheten,  (yleisön  tie- 
toon) tili  allmänhetens  kännedom;  publi- 
cerar;  päästän  julkisuuteen,  läter  komina 
tili  offentligheten;  offentliggör;  utsän- 
der,  publicerar;  jos  se  pääsee  julkisuu- 
teen, (tulee  tunnetuksi)  om  det  blir 
kunnigt,  blir  bekant,  känt;  (ilmenee 
julkisesti)  om  det  tager  sig  offentligt 
uttryck.  -äänestys  öppen  omröstning; 
acldamation. 

julkottellen'*  (loikkailen)  skuttai';  (hölk- 
kään) lunkar.  -lu  skuttande;  lunkande. 

juUa  (vene)  julle  -en  -ar. 

julmja  grym;  (raivoisa)  rasande;  julman 
hyvin,  rasande  väl.  -asti  grymt,  grym- 
meligen;  /.  suuttunut,  rasande  ond.  -is- 
tun blir  förgrj^-mmad;  förgrymmas;  (hur- 
jistun) blir  vild,  rasande;  julmistunut, 
förgrymmad;  vild,  rasande.  -uri  tyrann 
-en  -er;  (hirviö)  vilddjur  -et  =.  -uus 
grymhet. 

jumala  gud  -en  -ar;  (jumalaisolento)  gu- 
domlighet;  gudom  -en  -ai*;  jumalan  kii- 
tos, gud  ske  lof;  se  on  j — n  säätämä,  det 
är  av  gudi;  vannon  j — -n  kautta,  svär  vid 
gud;  on  jumalasta,  är  av  gudi;  /.  nähköön, 
paratkoon,  gunäs!  jumal' auta,  vid  gud! 
-inen  gudomlig,  guda-. 

jumalainljuoma  gudadryck.  -palvelus  guda- 
dy rkan.  -ravinto  gudaspis. 

jumalaisi elämä  gudaliv.  -olento  guda-,  gii- 
domsväsende;  gudomlighet;  gudom  -en 
-ar.  -oppi  gudalära,  mytologi,  -taru 
gudasaga,  myt  -en  -er.  -tarusto  mytologi. 
-usko  gudatro. 

jumala I käsite  gudsbegrepp. 

jumalallil nen  gudomlig.  -sesti  gudomligt. 
-suus  gudomlighet. 

jumalani  aate  gudsidö.  -hylkääjä  gudsför- 
aktare.  -ilma  gudaväder.  -kaltainen 
gudalik.  -kieltäjä  gudsförnekare,  ateist. 
-kieltämys  gudsförnekelse,  ateism.  -kuva 
gudabild.  -laina  gudslän.  -mies  gudsmaa. 
-palveluksellinen  gudstjänstlig,  rituell. 
-palvelus  gudstjänst;  (-järjestys  guds- 
tjänstordning,  ritual  -en  -er).  -pelko 
gudsfruktan.  -pilkka  hädelse.  -pilkkaaja 
hädare.  -rauha  (hist.)  gudsfred(en). 
-taju  gudsmedvetande.  -tuomio  guds- 
dom;  ordal  -en  -ier.  -unohtanut  gudsför- 


gäten.  -vihollinen  gudsfientlig.  -vilja 
gudslan  -et.  -äiti  gudsmoder. 

jumala |tar  gudinna.  -ton  gudlös,  ogiidak- 
tig.  -ttomasti  gudlöst,  ogudaktigt.  -tto- 
muus  gudlöshet,  ogudaktighet. 

jumalihmi|nen  gudamänniska.  -syys  guda- 
mänsklighet. 

jumali|nen  gudlig,  gudaktig.  -sesti  gudligt, 
gudaktigt.  -ste  vid  gudi  -suudenjharjotus 
gudaktighetsövning.  -suus  gudlighet, 
gudaktighet. 

jumaloin  =  j  u  m  a  1  o  i  t  s  e  n. 

jumaloi Itseminen  avgudande,  förgxidning; 
apoteos  -en  -er.  -sen  agvudar,  förgudar; 
tillbeder*;  jumaloitu,  avgudad,  tillbedd. 
-sija  som  avgudar;  tillbedjare. 

jumaluus  gudom  -en  -ar.  -olento  gudaväsen. 
-opillinen  teologisk. 

jumaluusopin lerotutkinto  teologisk  dimis- 
sionsexamen.  -kandidaatti  teologiekandi- 
dat.  -tohtori  teologiedoktor. 

jumaluus  [oppi  teologi,  -oppinut  teolog. 
-tiede  teologi,  -voima  gudamakt. 

jumoava  (lääk.)  adstringerande. 

jumpru  (mitta)  jungfru  -n  -r,  jumfru  -n  -r. 

juna  täg.  -este  täghinder.  -henkilökunta 
tagpersonal.  -ilija  konduktör;  (-n| vaunu 
konduktörsvagn).  -järjestys  tagordning. 
-kilometri  tägkilometer.  -laituri  platt- 
form  -en  -er.  -lautta  tägfärja.  -miehistö 
tägpersonai.  -n|kuljettaja  tägförare.  -nj- 
nopeus  täghastighet.  -n {suistuminen  täg- 
urspärning.  -n| vaihto  tägombyte.  -on- 
nettomuus tägmissöde,  -olycka.  -signaali 
tagsignal. 

jungmanni  (mer.)  jungman  -mannen  -män. 

junkkari  Junkare;  Junker  -ern  -rar;  (veitik- 
ka) filur  -en  -er,  luver  -ven  -var,  munsjör. 

junttja*  hejare;  pälkran  -en  -ar;  (käsi-) 
stamp  -en  -ar.  -aan*  slär*,  driver^  ned, 
in  med  hejare,  pälkran;  (käsivoimin) 
stampar.  -ajkone  ja  -a|rana  pälkran  -en 
-ar. 

juohdeväki  brudfölje  -t. 

juohdun*:  juohtui  mieleeni,  föU  mig  in; 
vrt.  johdun. 

juok|sen  juosta  löper*,  springer*;  (virtaan) 
rinner^,  flyter*^;  (hyörin)  flänger;  maito 
juoksee,  mjölken  skär^  sig,  ystar  sig, 
löpnar;  /.  vettä  (noutamaan) ,  löper,  Sprin- 
ger efter  vatten;  ajan  juosten,  äker  i 
spräng;  /.  toisten  asioita,  löper,  Springer, 
flänger  i  andras  ärenden;  tynnyri  juok- 
see tyhjiin,  innehället  i  tunnan  rinner 
ut;  juoksevat  aineet,  flytande  ämnen; 
(nesteet)  vätskor;  vesi  ei  pääse  juokse- 
maan, vattnet  saknar  avlopp;  veri  juok- 
see haavasta,  blodet  rinner,  flyter  ur 
säret;  juoksevat  asiat,  löpande  ärenden; 


JUO 


133 


juo 


juokseva  köysistä,  (mer.)  löpande  gods; 
juokseva  tili,  löpande  räkning.  -sentelen* 
löper*,  ränner.  -sentelu  löpande,  rän- 
nande;  ränn  -et.  -siainen  (zo.)  delfin  -en 
-er.  -sija  löpare;  (-hevonen)  springare, 
travare;  {-ori  travarehingst). 

juoksu  lopp  -et  = ,  spräng  -et  = ;  (hää- 
rääminen) fläng  -et;  täyttä  juoksua,  i 
fullt  spräng.  -aika  löptid.  -akka  ränn- 
käring.  -asia  spring-,  slinkärende.  -as- 
kel: juoksuaskelin,  i  sprängmarsch.  -as- 
kare slinkgöra  -t,  -ärende.  -hauta  löp- 
grav.  -inen  (yhd.)  med  —  lopp;  hidas- 
juoksuinen,  med  trögt  lopp;  som  löper 
trögt.  -jalka  (zo.)  springfot;  juoksu- 
jalkaa, -jalassa,  (juosten)  springande; 
i  sprängmarsch.  -jäätikkö  gletscher  -ern 
-rar.  -kilpailu  tävlan  i  lopp.  -kissa 
löpkatt.  -kynttä  (juosten)  springande;  i 
sprängmarsch.  -laatikko  skottläda.  -lauta 
skottbräde,  -lucka.  -leikki  springlek. 
-lippu  (post.)  löpsedel  -eln  -lar.  -marssi 
sprängmarsch.  -metri  löpande  meter. 
-miora  spränglina.  -poika  springgosse. 
-puhe  skvaller  -llret.  -rata  rännarbana. 
-solmu  ränn-,  löpknut.  -syli  löpande 
famn.  -tan*  läter*  löpa,  springa;  läter* 
rinna,  flyta;  /.  kirjeen  jklle,  löper,  Sprin- 
ger* med  ett  brev  tili  ngn;  /.  maitoa, 
ystar  mjölk;  vrt.  juoksen,  -te*  /a 
-tin*  (maidon)  yste,  löpe  -t;  (metall.) 
fluss  -en  -er;  (fys.)  hävert  -en  -ar; 
(pullo-)  sifon  -en  -er.  -toimi  spring- 
ärende.  -ttelen*  läter*  löpa,  ränna.  -tus 
löpning;  (-maha  löpmage).  -tyttö  spring- 
flicka. 

juolahdan*:  juolahti  mieleeni,  (det)  föll 
mig  in;  (muistui)  rann  mig  i  hägen. 

juolal  vehnä  kvickvete. 

juoleja  (hintelä)  slank;  (pulska)  prydlig; 
(ikävä)  ledsam,  träkig.  -us''  slankighet; 
prydlighet;  ledsamhet,  träkighet. 

juolukan  [varsi  odonris. 

juolukka*  odon  -et  =.  -pensas  odonbuske. 

juoma  dryck  -en  -er;  (yhd.)  dryckes-, 
dricks-.  -astia  dryckes-,  drickskärl.  -haa- 
rikka ja  -kannu  dryckeskanna.  -halu 
begär  att  dricka.  -himo  dryckenskaps- 
passion.  -juhla  backanal  -en  -er.  -jumala 
vinets  giid;  Backus.  -kekkerit  dryckes- 
kalas.  -lakko  rusdrycksstrejk.  -lasidricks- 
glas.  -laulu  dryckessäng,  -visa.  -leili 
drickslägel.  -n  [laskija  mnnskänk  -en 
-ar.  -pöytä  dryckesbord.  -raha  dricks- 
penning;  dusör  -en  -er.  -ratti  fyllpuppa. 
-retki  vift  -en  -er  (-llä,  pä).  -ri  drinkare. 
-sankari  dryckeskämpc.  -sarvi  dryckes - 
horn.  -seura  dryckesgille.  -seurue  dryc- 
keslag  -et  =.  -tapa  dryckessed.  -tavara 


dryckes  vara.  -ton  (raitis)  nykter.  -tuuli: 
on  juomatuulella,  är  i  suptagen.  -uhri 
drickoffer.  -veikko  dryckesbro(de)r.  -vesi 
dricksvatten. 

juominki*  dryckeslag  -et  = ;  backanal  -en 
-er. 

juomu  strimma;  (raita)  rand  randen  rän- 
der.  -inen  med  strimmor;  strimmig;  ran- 
dig;  sinijuomuinen,  med  blä  strimmor. 
-isuus  strimmighet;  randighet.  -tan* 
randar.  -tus  randning. 

juon  dricker*;  /.  rahani  kahviin,  dricker 
upp  minä  penningar  i  kaffe;  j.  loisin 
pohjaan,  loppuun,  tyhjäksi,  dricker  ur 
ett  glas;  /.  suuhuni,  dricker  upp;  häitä 
juotiin,  bröllopet  firades  med  dryckes- 
lag. 

juoni''  (suoni)  äder  -n,  ädra;  (jousen-) 
skära;  (kuv.)  (lanka)  träd  -en  -ar; 
(näytelmän)  intrig  -en  -er;  (aihe)  upp- 
ränning;  (kepponen)  knep  -et  = ;  (hanke) 
anslag  -et  = ;  (juonittelu)  krängel  -glet; 
juonet,  intriger,  ränker;  viritän  juonia, 
smider  ränker.  -kas  -kkaan  (kuv.)  intri- 
gant,  ränkfuU;  kränglig.  -kkaasti  intri- 
gant,  ränkfullt;  krängligt.  -kko*  krän- 
gelmakare,  kältring.  -kkuus  ränkfullhet; 
kränglighet.  -n  stämplar.  -näytelmä  in- 
trigstycke  -t  -n. 

juonitte  [Ien*  kränglar;  (vehkeilen)  intrige- 
rar;  /.  itselleni  jtk,  kränglar  mig  tili  ngt; 
/.  julkisesti,  driver  öppet  spel.  -lija 
krängelmakare;  kältring;  intrigör,  intrig- 
makare;  ränkmakare.  -lu  kräng^el  -glet; 
intrigerande. 

juon|nan*  leder.  -ne*  (uurre)  fära;  (piirre) 
drag  -et=;  (geol.)  flöts  -en  -ar;  (-savi 
flötslera;  -vuori  flötsberg). 

juonti*  drickande. 

juopa*  svalg  -et=;  (kuilu)  klyfta. 

juopotte|len*  dricker*,  viftar;  (mässään) 
rumlar,  rucklar.  -lija  viftare;  rumlare, 
rucklare.  -lu  drickande,  viftande;  rum- 
lande;  rummel  -mlet,  rucklande,  mckel 
-klet. 

juoppo*  s.  drinkare,  suput  -en  -er;  a.  begi- 
ven  pä  dryckenskap.  -asyli  drinkarasyl 
-en  -er.  -hullu  delirant.  -hulluus  fylleri- 
galenskap,  delirium  -iet.  -pai'antola  kur- 
anstalt  för  drinkare.  -sairas  alkoholist. 
-sairaus  alkoholism.  -us^  dryckenskap 
-en,  fylleri;  juoppouden  turmelema,  för- 
supen;  [-pahe  dryckenskapslast(en)]. 

juopumus  berusning,  rus  -et  =;  fylla;  (lak.) 
fylleri.  -rikos  fylleriförseelse.  -sakko  fyl- 
leriböter    (pL). 

Juopunut  kts.  juovu  n. 

juoru  skvaller  -llret;  juoksen,  juoksutan 
juoruja,   Springer  med   skvaller;   levitän 
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juoru/a^  utiör  skvaller.  -akka  skvaller- 
käring.  -an  skvallrar.  -haluinen  skvaller- 
sjuk.  -hetki  skvallerstund,  -timme.  -ilen 
=  juoruttelen.  -ilu  smäskvaller 
-llret.  -inen  skvalleraktig.  -isuus  skvailer- 
aktighet.  -joukkue  skvallerfölje,  -herr- 
skap  -et.  -juttu  skvallerhistoria.  -kontti 
skvallerbytta.  -mus  skvallra;  skvaller- 
bytta.  -neuvosto  skvallerkoUegium.  -pe- 
sä skvallerhäl  -et  =.  -sisko  skvaller- 
syster.  -soppi  skvallerhäl  -et  =.  -teitä 
skvallervägen.  -ttelen*  skvallrar;  (lör- 
pöttelen)  sladdrar,  pladdrar.  -ttelija 
skvallra.  -ttelu  skvaller  -llret;  sladder 
-ddret,  pladder  -ddret. 

juostenajo  äkning  i  spräng. 

juotajn*   läter*   dricka;   giver*    (ngn)   att 

£  ,  dricka;  (tekn.)  löder;  /.  lääkkeitä  jklla, 
läter  ngn  taga  in  medicin;  /.  hevosta, 
vattnar  hästen;  /.  metallia,  löder  metall. 
-va  a.  drickbar;  s.  (juoma)  dryck  -en 
-er;  annan  jkUe  juotavaa,  giver  ngn  att 
dricka;  onko  sinulla  juotavaa,  har  du 
ngt  att  dricka?  -vuus  drickbarhet. 

juote*  (tekn.)  lödkorn  -et  =;  lod  -et=. 
-suola  lodsalt.  -uuni  lödugn.  -vaski  löd- 
koppar.  -vesi  lödvatten. 

juotikas  -kkaan  (zo.)  igel  -eln  -lar. 

juotin*  iödkolv  -en  -ar.  -pilli  ja  -putki 
bläsrör.  -rauta  =  j  u  o  t  i  n. 

juotos  lödning.  -kohta  =  j  u  o  t  o  s. 
juottamaton  ovattnad;  olödd;  vrt.  juotan, 
juotto*  vattnande;  lödning;  vrt.  juotan. 

-porsas  gödgris.  -pilli  bläsrör.  -tina  löd- 

tenn.  -uuni  =  juoteuuni.  -valmiste 

lödpreparat.    -vasara   Iödkolv  -en    -ar. 

-vasikka  gödkalv. 
juov|a  strimma;  vrt.  j  u  o  m  u  /a  j  u  o  p  a. 

-ainen    strimmig;    keltajuovainen,    med 
.    gula  strimmor.   -ikas  -kkaan  strimmig; 

randig,   randad.    -ikka*    (-kudos)    flox. 

-itan*  randar. 

juovuin*  blir  drucken,  berusad,  riisig;  juo- 
punut, drucken,  berusad,  rusig  -s:  juo- 
vuksissa (oleva),  drucken,  berusad;  tu- 
lee juovuksiin,  blir  drucken,  rusig;  juo- 
tan juovuksiin,  berusar;  överlastar;  [-päis- 
sä(än)  i  berusat  tillständ;  i  f  yllän;  /. 
oleva,  drucken,  berusad].  -tan*  berusar. 
-tus  berusning;  (-aine  berusningsmedel 
-dlet;  -juoma  rusdryck). 

jupaklka*  (kiista)  gräl  -et  =;  gurgel  -glet, 
klammeri;  (riita)  tvist  -en  -er;  (mel- 
l-akka)  tumult  -et  =;  kravall  -en  -er; 
upplopp  -et=;  (kahakka)  fejd  -en  -er. 
-oin  grälar;  gurglar;  tvistar. 

jupi|na  gräl  -et;  puttrande.  -sen  grälar; 
(porisen)  puttrair. 


jura|kausi  (geol.)  juraperiod(en).  -muodos- 
tuma juraformation(en). 

jurid|inen  (lainopillinen)  juridisk.  -sti  Ju- 
risi. 

juro  trumpen,  tvär;  (nyrpeä)  surmulen; 
(ärtyisä)  butter;  (jäykkä)  stel.  -sti  trum- 
pet,  tvärt;  surmulet;  buttert;  stelt. 
-tan*  är  trumpen,  tvär,  surmulen,  but- 
ter, stel;  tjurar,  sturar.  -us^  trumpen- 
het,  tvärhet;  surmulenhet;  butterhet; 
stelhet. 

jurri  trumpen  person  -en  -er;  vanhanpojan 
/.,  inbiten  ungkarl. 

jurtta*  (etn.)  jurt  -et  =. 

jury  (lak.)  jury  -n  -er.  -oikeus  jurydom- 
stol. 

jutelma  berättelse. 

jutka|us  lurande,  purrande;  (kepponen) 
spratt  -et  = .  -utan*  lurar,  purrar;  spe- 
lar  (ngn)  ett  spratt. 

jutko  draglina. 

jutte|leminenberättande,  resonerande.  -Ien* 
berättar;  (keskustelen)  resonerar;  (pu- 
helen) pratar.  -lu  resonemang  -et  =  (-er); 
prat  -et;  (juttu)  historia;  (-haluinen 
pratsjuk). 

juttu*  berättelse;  historia;  (keskustelu) 
samtal  -et  =;  (kasku)  anekdot  -en  -er, 
skits  -en  -er;  (lak.)  mäl  -et  = ;  (riita-) 
process  -en  -er;  (oikeudenkäynti)  rätte- 
gäng  -en  -ar;  (tapaus)  fali  -et  =;  Luodon 
juttu,  mälet  mot  L.;  fallet  Luoto;  se  oli 
ikävä  /.,  det  var  en  ledsam  historia, 
ett  ledsamt  fall;  teen  lyhyen  jutun  jstk, 
gör  processen  kort  med  ngt.  -an*  (kärä- 
jöin) processar;  vrt.  juttelen,  -ilen 
processar.  -ilija  processmakare.  -jako 
mälfördelning.  -luettelo  mällängd.  -pu- 
kari processmakare.  -sille:  tulen  /'.,  kom- 
mer  i  samspräk,  resonemang;  kommer 
för  att  samspräka.  -tupa  spräkrum. 

jutustellen  pratar,  resonerar.  -lu  prat  -et, 
resonemang  -et  =. 

juurakko*  rotstubbe  -en  -ar;  (bot.)  rot- 
stock  -en  -ar. 

juiirelkas  -kkaan  rotstark.  -kset  pl.  rotsa- 
ker.  -Uinen  som  har  roi,  rötter. 

juureni  nenä  rotspets.  -niska  rothals.  -otto 
(ma.t.)  rotutdragning. 

juure|ton  som  är  utan  rot;  (kuv.)  som  är 
utan  (rot)fäste.  -ttomuus  saknad  -en  av 
rot.  -udun*  =  j  u  u  r  r  u  n.  -va  rotstark, 
rotfast. 

juuri  I  just;  (täysin)  fuUt;  (äsken)  nyss; 
juuri  mainittu,  nyssnämnd;  ei  juuri  mi- 
tään, (tuskin)  knappt  ngt;  ei  juuri  niin 
paljon,  icke  fullt  sä  mycket;  juuri  sitä 
sanoessaan,  just,  rätt  som  han  sade  det; 
juuri  kun  tulin,  rätt  som  jag  kom. 
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juuri^  II  rot  roteii  rötter;  (vuoren)  fot  -en; 
(alku)  ursprung  -et;  hakkaan  juurineen, 
rothugger;  kiskon  juurineen,  upprycker 
med  rötterna;  vuoren  juurella,  vid  foten 
av  berget;  puun  juurella,  invid,  (oksien 
alla)  under  ett  träd;  muurin  juurella, 
invid  muren;  ristin  juurella,  vid  foten 
av  korset;  jalkaini  juuressa,  invid,  inför 
minä  fötter;  vaivun  jalkaisi  juureen,  sjun- 
ker  ner  för  dina  fötter;  ottaa  /.,  (mat.) 
utdraga  en  rot.  -aine  rotämne.  -hakkuu 
rothygge.  -hapsi  rothär.  -harja  rotborste. 
-hattu  ro  thatt.  -hedelmä  rotfrukt.  -huisku 
rotviska.  -j aikainen  (zo.)  rotfoting.  -kas 
-kkaan  beta;  (puna-)  rödbeta;  (valko-) 
vitbeta;  (-sokeri  betsocker).  -kasvi  rot- 
växt;  (-hedelmä)  rotfrukt;  (-viljelys 
rotfruktsodling).  -ku'ves  rotyxa.  -kka* 
(-puu)  rotved  -en;  vrt.  juurikas. 
-kkaan [viljelys  betodling.  -kori  rotkorg. 
-kuitu  rotträd.  -kääpä  rotsvamp.  -laho 
rotröta.  -luku  (mat.)  rottal.  -mato  träd-, 
rotmask.  -merkki  (mat.)  rottecken,  in- 
dex -en.  -metsä  (ali-)  underskog.  -muku- 
la rotknöl.  -n  rothugger^.  -nen  (yhd.) 
med  —  rot,  rötter;  lujajuurinen,  med 
fast  rot,  fasta  rötter.  -puu  rotved. 
-rihma  rotträd,  -sakset  rotsax.  -sana  rot- 
ord.  -säie  rotfiber,  -träd,  -täga.  -taikina 
jäsdeg.  -tse:  vuoren  /.,  längs  foten  av 
berget;  utmed  bergets  fot.  -vasu  rotkorg. 
-vesa  rotskott,  -telning.  -yhtälö  rotekva- 
tion.  -äes  rotharv.  -ääntiö  rotvokal. 

juurruin*:  juurtuu,  slär*  rot,  rotar  sig; 
(kuv.)  inrotar,  rotfäster  sig;  fär*  rot- 
iaste;  rotfästes;  inrotas;  gi^or*  in;  pääsee 
sinne  juurtumaan,  (kuv.)  slär  där  rot; 
fär  där  rotfäste;  juurtuu  syvään,  slär 
djupa  rötter;  paha,  hyvä  juurtuu,  det 
onda  inrotar  sig;  det  goda  rotfästes.  -tan* 
rotfäster;  (istutan)  inplantar;  (pänt- 
tään)  inpräglar;    (terotan)    inskärper. 

juurtajaksai|n  grundiigt;  (seikkaperäisesti) 
omständligt;  i  (minsta)  detalj.  -nen  om- 
ständlig;  grundiig. 

juurtunut  rotad;  rotfast;  (kuv.)  inrotad; 
vrt.  juurrun;  lujaan  /.,  fast  rotad; 
rotfast. 

juurukka*  (bot.)  rotämne  -t  -n. 

juusto  ost  -en  -ar.  -aine  ostämne;  kasein 
-et.  -hera  ostvassla.  -hylly  osthylla. 
-inen  ostig.  -juoksutin  ostlöpe.  -kaava 
ostform.  -kakku  ostkaka.  -kannikka  ost- 
kant.  -kauppias  osthandlare.  -kehä  ost- 
form -en  -ar.  -koetin  ostprovare.  -kupu 
ostkupa.  -kärpänen  ostfluga.  -mainen 
ostig.  -maito  ystad  mjölk;  (terni-)  rä- 
mjölk.  -mato  ostmask.  -munakas  ost- 
omelett.    -muru   ostsmula.    -mylly   ost- 


kvarn.  -njmaistaja  ostprovare.  -n| val- 
mistus ostberedning,  osttillverkning.  -ora 
ostborr.  -palanen  ostbit.  -punkki  (zo.) 
ostkvalster  -tret  =.  -puserrin  ostpress. 
-s  ostmassa.  -saha  ostlyra.  -sammio  ost- 
kar.  -udun*  ystas;  ostvandlas;  juustou- 
tunut,  ostvandlad.  -vaate  ostduk.  -vasu 
ostkorg.  -veitsi  ostkniv.  -viipale  ostskiva. 
-voileipä  ostsmörgäs.  -vuoka  ostform. 
-väri  ostfäi^. 

juutalainen  s.  jude  -en  -ar;  a.  judisk. 

juutalaisi kansa  judafolk(et).  -kirkko  syna- 
goga, -kortteli  judekvarter.  -kristillisyys 
judekristendom.  -kristitty  judekristen. 
-kuningas  judekonung.  -kunta  judesam- 
fund.  -kysymys  judefräga(n).  -lähetys 
judemission.  -mellakka  judekravall.  -nai- 
nen judinna.  -pappi  judepräst.  -perhe 
judefamilj.  -poika  judegosse.  -syntyinen 
av  judisk  härkomst.  -tyttö  judeflicka. 
-uus  judendom  -en.  -vaino  judeförföljel- 
se.  -vapautus  judeemancipation.  -viha 
judehat,  antisemitism.  -vihollinen  s. 
judehatare,  antisemit  -en  -er;  a.  anti- 
semitisk. 

Juutilainen  (Jutlannin  asukas)  jute  -en  -ar. 

juveli  (jalokivi)  juvel  -en  -er. 

jykerrän*  gnager. 

jyke|vyys  tyngd  -en;  grovhet.  -vä  (raskas) 
tung*,  svär;  (järeä)  grov*.  -ys^  =  j  v- 
kevyys.  -ä  =   jykevä. 

jylh|istyn  blir  dyster:  fördystras.  -yys  vild- 
het;  ödslighet;  dysterhet.  -ä  (raivaama- 
ton) vild;  (autio)  ödslig;  (synkkä)  dyster; 
(syvä)  djup;  (-räntäinen  med  ödslig 
Strand,  ödsliga  stränder;  -vuorinen  med 
vilda  berg).  -asti  vilt;  ödsligt;  dystert. 

jyii|Kiä  (pauhu)  dän  -et;  (kolina)  buller 
-Uret;  (jyrähtely)  mullrande.  -sen  dun- 
drar;  dänar;  bullrar,  rungar;  mullrai\ 

jylselys^  (karkeus)  strävhet;  (tuimuus) 
bisterhet;  (tylyys)  kärvhet.  -ä  sträv; 
bister;  kärv.  -asti  strävt;  bistert;  kärvt. 

jymeä  (kumea)  dov;  (karkea)  grov*.  -sti 
dovt. 

jymi|nä  dän  -et;  gny  -et;  (kolina)  buller 
-Uret.  -sen  dänar;  gnyr*;  bullrar. 

jymy  =  jyminä,  -kokous  bullersamt, 
bullrande  möte.  -puhe  dundrande  tai. 
-vaikutus  knalleffekt.  -än  (pauhaan)  dä- 
nar, rungar;  (meluan)  bullrar;  jymyävä 
eläköön,  ett  rungande  leve.  -ääni  run- 
gande  röst;  stentorsstämma. 

jyftiäh|dys  dän  -et,  buller  -Uret;  (räjähdys) 
skräll  -en  -ar;  (paukahdus)  knall  -en  -ar; 
(jyske)  brak  -et.  -dän*  dänar,  bullrar; 
skräller  (tUl);  knallar  (tili);  brakar  (tili). 
-telen*  dundrar;  bullrar. 
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jymäkkä*   (melu)  buller  -llret;  oväsende; 
(mellakka)    tiimult    -et  =,    kravall    -en 
-er;  (hälinä)  alarm  -et. 
jyreä  =  j  ä  r  e  ä. 

jyrijnä  =  j  y  1  i  n  ä.  -sen  =  jylisen. 
jyrke|ys-  kullrighet;  plumphet.  -ä  (kupera) 
kullrig;  (kömpelö)  plump.  -asti  plumpt. 
jyrkimmin  kts.  jyrkästi. 
jyrkk|enen*  blir  brant(are),  tvär(are),  skar- 
p(are),  radikal(are);  (kärjistyn)  tillspet- 
sas.    -yys    branthet,    tvärhet,    stelhet; 
skarphet;    (kuv.)   skärpa;   radikalism. 
jyrkkä*   brant,   tvär,   stel;    (kuv.)   skarp; 
(selvä)  utprägiad,  avgjord;  (huima)  ra- 
dikal;   (ehdoton)  kategorisk;   (äkillinen) 
plöislig,    brädstörtad;     (lyhyt)    abrupt; 
(päättävä)    bestämd;    (ankara)    sträng; 
/.   kallio,  brant,   tvär  klippa;  /.   erotus, 
tvär,  skarp  skillnad;  /'.  vasemmistolainen, 
en  utprägiad,  radikal  vänsterman;  jnk  j. 
vihollinen,   en   avgjord   fiende   tili   ngt; 
/.  uudistus,  en  radikal,  brädstörtad  re- 
form;  /.    vastakohta,    (räikeä)   skärande 
motsats;  /.  vastaus,  ett  skarpt,  katego- 
riskt,    abrupt    svar;    vrt.    jyrkästi, 
[-luontoinen    radikal;     (karski)    barsk; 
-peräinen  radikal;  -piirteinen  markerad, 
utprägiad;  -räntäinen  med  brant  strand, 
branta  stränder]. 
jyrkä|nne*  brant  -en  -er;  stup  -et  =,  stupa. 
-sti  tvärt;  skarpt;  utpräglat,  avgjort;  ra- 
dikalt;   kategoriskt;   plötsligt,  brädstör- 
tat;  abrupt;  vrt.  jyrkkä;/,  laskeutuva, 
brant    stupande;    kiellän    /.,    förbjuder 
tvärt,  kategoriskt,  bestämt;  /.   erotettu, 
skarpt  ätskild;  mitä  jyrkimmin,   (vaka- 
vimmin) pä  det  bestämdaste,  (ankarim- 
min) strängaste,  skarpaste. 
jyrrään  bullrar,  väsnas,  larmar. 
jyrsi    (tekn.)    fräs    -en    -ar.    -jä   gnagare; 
(-korento    gnagareslända).    -kone    fräs- 
maskin.  -n  I  s.  (tekn.)  fräs  -en  -ar.  -n 
II    (nakerran)  gnager.   -ntä*  gnagning, 
gnag  -et.  -skelen  gnager,  knaprar  (jtk, 
pä  ngt). 
jyry    I    (valamiehistö)    jury    -n    -er;    vrt. 

j  VI  1-  y. 
jyr|y    TI    buller    -llret.    -y|basso    rullbas. 
-yyttelen*  ja  -yytän*  ästadkommer*  bul- 
ler  (jtk,   med   ngt);  bullrar   (med   ngt). 
-yäminen  bullrande.  -yän  bullrar;  mull- 
rar;  dundrar;  vrt.  jyrisen. 
jyräh|dys  =  dunder  -dret;  skräll   -en   -ar; 
vrt.  j  y  m  ä  h  d  y  s.  -dän='  dundrar;  skräl- 
ler;  vrt.  jymähdän,  -telen*  dundrar; 
skräller;   brakar;   vrt.   jymähtelen. 
J3rrä  vält  -en  -ar. 
jyräkkä*  =  j  y  m  ä  k  k  ä. 
J3n'ää|minen  vältande,  vältning.  -n  vältar. 


jysk|e  buller  -llret,  brak  -et;  (kolahdus) 
dunk  -en  -ar;  aika  jyskeellä,  med  buller 
ooh  bäng.  -in  ja  -yn  bullrar,  brakar; 
laiva  jyskii,  fai'tyget  stampar;  jyskyen, 
med  buller,  brak.  -ytys  bullrande,  bra- 
kande  (jnk,  med  ngt);  bultande,  dun- 
kande.  -yttelen*  ja  -ytän*  bullrar  (jtk, 
med  ngt);  läter*  (ngt)  braka;  (koputan) 
dunkar,  bultar  (jtk,  pä  ngt).  -ähdän* 
brakar.    -än  =  j  y  s  k  y  n. 

jystän  stöter;  /.  jäätä  (irti),  stöter  lösis. 

jysäh|dys  brak  -et;  (räjähdys)  skräll  -en 
-ar;  dunk  -en  -ar;  stöt  -en  -ar.  -dytän* 
bringar*  att,  läter*  braka,  skrälla;  (lyön) 
slär*,  dunkar,  stöter.  -dän*  brakar; 
skräller;   (putoan)  faller'   (tungt). 

jyvijtys  (maanm.)  gradering,  -tän*  grade- 
rar. 

jyvä  korn  -et==;  (maanm.)  grad  -en  -er; 
jyvät,  (vilja)  spannmäl  -en,  säd  -en; 
(yhd.)  vrt.  vilja,  -aitta  spannmälsbod, 
kornbod.  -hinkalo  spannmälslär.  -luka 
korntal;  (maanm.)  gradtal.  -mato  sädes- 
mask.  -nen  litet  korn  -et==.  -sin  (pys- 
syn) korn  -et  = .  -mitta  sädesmätt.  -stö 
spannmälsförräd  -et  =;  (laina-)  läne- 
magasin  ~et  =  (-er).  -säkki  spannmäls- 
säck;  en  säck  spannmäl.  -tähkä  sädesax. 
-varasto  spannmälsförräd. 

jähdyn**  =  j  ä  ä  h  d  y  n. 

jähme|ttyminen  stelnande.  -tyn*  blir  stel 
(för)stelnar;  (kangistun)  blir  styv;  styv- 
nar.  -tys  (för)stelning;  [-kohta  (jys.) 
stelningspunkt].  -tytän  gör*  stel;  brin- 
gar* att  stelna;  gör*  styv;  bringar*  att 
styvna.  -ys'  stelhet;  styvhet.  -ä  stel; 
(kankea)  styv;   (mat.)  solid. 

jähmälhame  styvkjortel. 

jäidenlähtö*  islossning. 

jäihinajo  nedkörning  (i  isen). 

jäinen  isig;  av  is. 

jäkkärä  (bot.)  kattfot  -foten  -fötter. 

jäkäljikkö*  lavfält  -et  =.  -inen  bevuxen 
med  lav;  (runsas-)  rik  pä  lav.  -istö  (bot.) 
lavflora.  -ä  lav  -en  -ar;  (-laji  lavart; 
-viina  lavbrännvin). 

jälekkäin,  jälelle  y.  m.,  kts.  j  ä  1  j  e  k  k  ä  i  n 
jäljelle/,  n.  e. 

jäliste  =  j  ä  1  j  i  s  t  e. 

jälje|kkäin  efter  varandra.  -Ile  kvar;  (jäl- 
keen) efter;  (yli)  över;  jään  /.,  (muista) 
blir  efter;  (tähteeksi)  äterstär;  (olemaan) 
blir  kvar;  /.  jäänyt,  efterb liven;  kvarb li- 
ven; (yli-)  överbliven;  rahaa  jäi  jäljelle, 
penningar  blevo  kvar,  över.  -llä  kvar; 
(yli)  över,  (takaisin)  äter;  on  /.,  (täh- 
teenä) är  övrig;  är  över;  äterstär;  jää 
jäljelle,  blir  övrig;  blir  över;  hänellä  ei 
ole  mitään  rahoja  /.,  han  har  inga  pen- 
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niiigar  kvar,  över,  äter,  (tallessa)  i  be- 
häll;  /.  oleva,  äterstäende;  olen  j.  jksta 
fssk,  Star  efter  ngn,  tillbaka  för  ngn  i 
ngt.  -Itä  efter;  sateen  /.,  efter  regn.  -mmin 
-mmä,  -mpänä  ja  -mpää  (myöhemmin) 
senare,  (jäljestäpäin)  efterät;  (jälkeen) 
efter. 

jäljenjuys  =  j  ä  1  j  e  n  n  ö  s.  -nän*  (kopi- 
oin) kopierar;  /.  kirjeen,  kopierar,  av- 
skriver  ett  brev.  -nös  kopia;  (kirjotettu.) 
avskrift  -en  -er;  jäljennöksen  oikeaksi 
todistaa,  avskriftens  riktighet  bestyrker; 
(-kehys  kopieringsram;  -kirja  kopiebok; 
-kuva  efterbikf,  kopio;  -painin  kopie- 
press;   -paino  omtryck). 

jäljejssä  efter;  seuraan  jkn  /.,  följer  efter 
rigii;  (jäljissä)  följei'  ngn  i  spären;  he 
ovat  meistä  f.,  de  sta  efter  oss.  -stä 
efter;  [-päin  efterät;  (myöhemmin)  se- 
nare; -sanonta  eftersägning,  (-tavaus) 
efterstavning]. 

jä!je|ttömiin  ja  -ttömästi  spärlöst.  -tön 
spaj'lös. 

jäljjiii  -mmän  efterst;  (viimeinen)  sist; 
(myöhin)  senast.  -iste  (kirjap.)  avtryck 
-et  =;  (jälkiruoka)  efterrätt  -en  -er, 
dessert  -en  -er.  -itelmä  efterapning; 
facsimile   -t   -n. 

jäljittejleminen  efterapande;  härmande;  ef- 
terbildande,  imiterande.  -Ien*  (apinoin) 
efterapar;  (matkin)  härmar;  (mukailen) 
efterbildar,  imiterar.  -lijä  efterapare; 
härniare;  efterbildare,  imitator.  -ly  ef- 
terapning; efterbildning,  imitation;  (-tai- 
to härmningskonst). 

jälkeen  efter;  (taakse)  bakom;  toinen  toi- 
sensa jälkeen,  den  ena  efter  den  andra; 
jätän  jkn  jälkeeni,  lämnar  ngn  efter, 
bakom  mig;  (kilpailussa)  distanserar 
ngn:  jonka  /.,  varefter,  varpä;  sen  j. 
kuin,  sedän,  -eiokorko  överlevelseränta. 
-jättämä  efterlämnad;  /.  omaisuus,  kvar- 
lätenskap  -en.  -jäänyt  efterbliven; 
(eloon-)  efterlämnad;  ö\erlevande.  -tu- 
leva {efter)kommande. 

jälke|inen  näst  (efter)följande;  (myöhempi) 
senare;  jnk  j.  (yhd.),  efter  ngt;  joulun 
jälkeiset  ajat,  tiderna  (näst)  efter  jul; 
sen  /.,  nästföljande;  den  därnäst;  seii 
jälkeisenä  aikana,  imder  den  därpä  föl- 
jande  tiden;  jääkauden  /.,  postglacial; 
meidän  jälkeisemme  (pL),  (jälkecntule- 
vat)  vara  efterkommande;  vara  efter- 
följare;  m.yrskynjälkeinen  tyyni,  lugnet 
efter  stormen;  jälkeiset,  (synnytyksessä) 
efterbörd  -en.  -Iäinen  (jälkeeniuleva)  ef- 
terkommande; (toimessa)  efterträdare; 
(seuraaja)  efterföljare;  (syntyperäinen) 
ättling;    avkomling;    (sikiö)    avkomma. 


jälki'*  spär  -et  =;  (askel)  f  jät  -et  =; 
(merkki)  märke  -t  -n;  pääsen  jnk  jäl- 
jille, kommer  ngt  pä  spären;  uppspärar 
ngt;  olla  jnk  jäljillä,  vara  ngt  pä  spären; 
ha  spär  av  ngt;  hän  on  huonoilla  jäljillä, 
(kuv.)  han  är  pä  däliga  vägar;  huonoille 
jäljille  joutunut,  (kuv.)  urspärad;  tekee 
hyvää  jälkeä,  (työtä)  gör  ett  gott  arbete: 
(suoriutuu  hyvin)  gör  väl  ifrän  sig; 
(vaikuttaa  hyvää)  ästadkommer  gott; 
siitä  ei  näy  jälkeäkään,  därav  synes  ej 
ett  spär;  jälkeä(kään)  jättämättä,  utan 
att  lämna  ett  spär  efter  sig;  spärlöst; 
hän  kulkee  isänsä  jälkiä,  jäljissä,  han 
följer  sin  far  i  spären,  gär  i  sin  faders 
fotspär,  fjät;  joudun  jäljiltä,  kommer  av 
späret;  tappar  späret;  pysyn  jäljillä, 
häller  spär;  koira  on  jäljillä,  hunden  har 
slag;  saatan,  johdan  jäljille,  för  pä  spä- 
ret; siinä  ei  ole  neron  jälkeäkään,  där 
finns  ej  ett  spär  av  snille;  siitä  ei  ole 
jälkeäkään  jäljellä,  det  finns  ej  ett  spär 
kvar  därav. 

jälkijaskel  eftersteg.  -hoito  efterkur,  efter- 
behandling.  -isku  efterhugg.  -joukko  ef- 
tertrupp.  -kaihi  (lääk.)  efterstarr.  -kaiku 
efterklang;  (kuv.)  efterspel  -et.  -kanto 
efteruppbörd.  -kappale  efterpjäs.  -kat- 
sa(hd)us  äterblick.  -kesä  eftersommar. 
-kirjotus  efterskrift;  postskript  -et  = 
(-er).  -korjuu  efterbärgning,  -skörd.  -ku- 
va efterbild.  -kylvy  eftersäning.  -lasku 
efterräkning.  -lause  eftersats;  (loppu-) 
slutord.  -liite  suffix  -et  =  (-er).  -maa- 
ilma eftervärld.  -maininki  efterdyning. 
-maksu  efterbetalning.  -maku  eftersmak. 
-moite  efterräkning.  -muisto  eftermäie 
-t  -n;  minne,  -mainen  senare.  -näytelmä 
efterpjäs.  -näytös  efterspel  -et  =.  -pai- 
nos eftertryck;  (yli-)  övertryck  -et  = . 
-parvi  eftersvärm.  -pisto  efterstyng.  -poi- 
minto efterplockning,  efterskörd  -en  -ar. 
-poltto  eftervärk.  -polvi  kommando  släkt 
led;  (fil.)  efterterm  -en  -er;  jälkipolvet, 
(efter)kommande  släkten;  (-maailma) 
eftervärld  (en),  -puheet  pl.  efterräkning. 
-puolisko  senare  hälft.  -päivä  (jnk)  da- 
gen  efter  (ngt).  -pyörähdys  eftersväng. 
-rettelö  efterräkning,  -spel  -et  = .  -roiske 
efterstänk.  -romaanilainen  senromanisk. 
-ruoka  efterrätt.  -sammutus  eftersläck- 
ning.  -sato  efterskörd.  -seuraus  efter- 
släng  -en  -ar;  svit  -en  -er.  -soitto  efter- 
spel; postludium  -iet  -ier.  -syntyinen 
postum.  -tarkastus  eftergranskning.  -sää- 
dös testamente  -t  -n;  (-lahjotus  legat  -et 
=  ).  -tauti  efter-,  följdsjukdom.  -tili  ef- 
terräkning. -touhu  efterstök.  -työ  efter- 
arbete.      -vaali      (täyte-)     fyllnadsvaL 
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-vaatimas  efterkrav.  -vaikutus  efter- 
verkning.  -valvonta  efterbevakning.  -vuo- 
to efterblödnine:.  ^ 

jälleen  äter;  igen;  tulen  /.,  kommer!*äter, 
igen;  yhä  /.,  äter  igen;  voitan,  saavutan 
/.,  ätervinner;  asetan,  astun  j.  virkaan, 
äterinsätter,  äterinträder  i  ämbetet;  aje- 
tun j.  paikalleni  riviin,  äterintager  min 
plats  i  ledet;  saatan  /.,  äterbringar,  äter- 
ställer;  yhdistän  /".,  äterförenar;  elvytän 
j.,  citerupplivar;  perustan  /.,  äterupp- 
rättar;  herätän  f.  (eloon),  äteruppväcker. 
-diskonttaan  rediskonterar.  -elpyminen 
äteruppblomstring.  -elvyttäjä  som  äter- 
upplivar.  -elvytys  äterupplivande,  -upp- 
livning.  -herätys  äteruppväckelse.  -kasvu 
äterväxt.  -muistelu  erinring,  hagkorast 
-en  -er.  -myyjä  äterförsäljare.  -myynti 
äterförsäljning.  -nousu  äteruppständelse. 
-näkeminen  aterseende.  -ryhtyminen 
äterupptagande  (jhk,  av  ngt).  -solmittu 
äterknuten.  -vakuutan  äterförsäkrar.  -va- 
kuutus äterförsäkring;  (-yhtiö  aterför- 
säkringsbolag).  -voitettu  ätervunnen. 

jälsi  jällen  sav  -en. 

jälttäneste  sav  -en. 

jämssi  skavjärn  -et  =;  (raspi)  rasp  -en  -ar. 
-n  skaver;  raspar.  -rauta  skavjärn, 

jämssä  (kellon)  (klock)sträng  -en  -ar. 

jäniksen|ajo  harjakt  (-ssa,  pä).  -jälki  har- 
spär.  -käpälä  hartass.  -liha  harkött. 
-nahka  harskinn.  -paisti  harstek.  -poika- 
nen harunge.  -räty  harskramla.  -sydän 
harhjärta.  -villa  harull. 

jänis  hare  -en  -ar.  -ansa  harsnara.  -emä 
harhona.  -hauli  harhagel.  -koira  harhund, 
stövare.  -lanka  harsnara.  -patti  (hevo- 
sessa) piphas  -en  -ar.  -räikkä  harskramla. 

jänis|tys  harjakt.  -täu  jagar  hare;  (kuv.) 
(vetäydyn  pois)  drager^  mig  undan; 
(väistyn,  pakenen)  tager^  tili  harvärjan; 
flyr*. 

jänne*  (suoni)  sena;  (kielen)  band  -et  =; 
(jousessa)  sträng  -en  -ar;  (jousi)  fjäder 
-ern  -rar;  (mat.)  korda;  on  jänteessä,  är 
(upp)spänd;  vedän  jänteeseen,  spänner. 
-heijastus  senretlex.  -kalvo  senhinna. 
-mitta  spännvidd  -en.  -saha  spännsäg. 
-side  ligament  -et  =.  -solmu  senknut. 
-voide  sensalva.  -yhdistys  senförbindning. 

jänni|tin*  spännare.  -ttyneesti  med  spän- 
ning;  i  spänning.  -tyn*  spänner  mig; 
spännes;  blir  spänd;  kommer  i  spänning; 
/.  kuuntelemaan,  spänner  minä  öron  för 
att  lyssna.  jännittyneinä,  under  spän- 
ning; -tys  spänning;  (fys.)  tension;  {-li- 
has spännrauskel;  -väli  spännvidd.)  -tän* 
.spänner;  jännittävä,  spännande;  jännit- 
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tää  jkn  mieltä,  försätter  ngn  i  spänning; 
(kannustan)  sporrar  ngn. 

jänteen  [katkeama  senbrott,  (vet.)  senklapp 
-en  -ar.  -säie  senträd,  -fiber.  -tapainen 
senaktig.  -tuppi  senslida,  -skida.  -ve- 
nähdys sensträckning. 

jäntei|nen  senig.  -syys  senighet. 

jänte|re  sena.  -rä  =  jäntevä,  -vyys 
senfullhet;  kraftfullhet;  spänstighet;  (jän- 
nitysvoima) spännkraft.  -vä  senfull; 
(voimakas)  kraftfull;  (joustava)  spänstig. 
-västi  kraftfuUt;  spänstigt. 

jäntterä  (tanakka)  satt,  undersätsig;  (va- 
kava) stadig;  vrt.  jäntevä. 

jänö  jösse  -en  -ar;  vrt.  jänis. 

järelys^  grovhet;  klumpighet.  -ä  grov; 
(fcarkea)  sträv;  (kömpelö)  klumpig;  /. 
tykistö,  grovt  artilleri;  /.  ääni,  grov, 
sträv  röst;  /.  taonta,  grovsmide.  -asti 
grovt;  strävt;  klumpigt.  -ä|tekoinen 
grovt,  klumpigt  gjord.  -äjääninen  med 
grov,  sträv  stämma,  röst. 

järin  (liian)  alltför;  för. 

järi|nä  skakning,  skälvning.  -sen  skakar, 
skälver,  darrar,  bävar.  -stys  skakning, 
skalv-et  =,darrning,bävan{de);  (maan-) 
jordbävning.  -sytän*  bringar*  att  skaka, 
skälva,  darra,  bäva;  (kuv.)  uppskakar; 
järisyttävä  kertomus,  en  uppskakande 
historia. 

järjelli|nen  förnuftig.  -sesti  förnuftigt;  med 
förnuft.  -syys  förnuftighet. 

järjenljuoksu  tankegäng  -en.  -mukainen 
förnuftsenlig;  rationeU.  -mukaisesti  för- 
nuftsenligt. 

järjestellen  ordnar;  (laittelen)  anordnar; 
(säännöstelen)  reglerar;  (muodostelen  val- 
miiksi) organiserar;  (rautat.)  rangerar. 
-lijä  ordnare;  organisatör.  -ly  ordnande; 
anordning;  reglering;  organisering,  orga- 
nisation;  on  järjestelyn  alainen,  är  under 
reglering,  organisation;  (-kyky  organisa- 
torisk  förmäga;   -raide  rangeringsspär). 

järjesteellinen  ordnad;  reglerad. 

järjeste|lijä  ordnare;  administratör.  -Imä 
System  -et  =  (-er);  (-lUnen  systematisk; 
-Uisesti  systematiskt;  -n|muutos  system- 
förändring;    -oppi   systemlära). 

järjestyksellijnen  som  berör  ordningen; 
ordnings-.  -sesti  i  ordningsföljd. 

järjestyksen|pito  upprätthäUande  av  ord- 
ning.  -valvoja  som  övervakar  ordningen; 
ordningens  väktare.  -mukainen  över- 
ensstämmande  med  ordningen.  -vastai- 
nen som  är,  strider  mot  ordningen;  ord- 
ningsvidrig. 

järjesty|minen  organisering.  -mättömyys 
oordnat  skick  -et;  brist  -en  pä  ordning, 
organisation;   saknad   -en  av  organisa- 
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tion.  -mätön  oordnad;  icke  organise- 
rad;  oorganiserad.  -n  ordnar  mig;  jär- 
jestykää riveihin,  ordnen  er  i  led!  työ- 
väki järjestyy,  arbetarena  organisera  sig; 
järjestynyt  työväki,  de  organiserade  arbe- 
tai'ena;  yhtiö  järjestyy,  bolaget  konstitue- 
rar  sig.  -neesti  ordnat;  i  (god)  ordning. 

järjestys  ordning;  (-vuoro)  (ordnings)följd 
-en;  panen  järjestykseen,  ställer  i  ord- 
ning; ordnar;  hän  on  järjestyksessä  lähinnä 
sinua,  han  kommer  näst  dig  i  ordningen; 
pidän,  valvon  järjestystä,  upprätthäller, 
övervakar  ordningen;  noudatan  järjes- 
tystä, iakttager  ordning;  luettelen  jär- 
jestyksessä, uppräknar  i  ordningsföljd. 
-aisti  ordningssinne.  -harjotus  (voim.) 
ordningsövning.  -henki  ordningsanda. 
-liike  ordningsövning.  -luku  ordnings- 
tal.  -mies  ordningsman.  -määräys  ord- 
ningsföreskrift.  -numero  ordningsnum- 
mer  -ohje  ordningsregel.  -oikeus  ord- 
ningsrätt.  -rangaistus  ordningsstraff.  -ri- 
kos brott  moi  ordningen;  disciplinärt 
brott.  -sääntö  ordningsregel;  (lak.)  ord- 
ningstadga.  -valta  ordningsmakt.  -vuoro 
ordningsföljd. 

järjestäljä  ordnare;  anordnare;  (-veturi 
rangeringslokomotiv).  -minen  ordnande; 
anordnande;  organisation.  -mis|komi- 
tea  organisationskommitt^.  -mätön  oord- 
nad. -n  ordnar;  ställer  i  ordning;  (hom- 
maan) anordnar;  (säännöstelen)  orga- 
niserar;  vrt.  j  ä  r  j  e  s  t  e  1  e  n;  /'.  taloni, 
ställer  om  mitt  hus;  /.  kokouksen,  an- 
ordnar ett  möte  (jhk,  i  ngt);  järjestävä 
kyky,  organisatorisk  förmäga. 

järjesjtänsä  ja  -tään  (järjestyksessä)  i  ord- 
ning; (jäljekkäin)  den  ena  efter  den  an- 
dra;  efter  varandra;  kaikki  /.,  (tyyni) 
aiiihop(a);  allesamman;  samtliga;  (il- 
man erotusta)  utan  ätskillnad;  över  en 
bank. 

järjestäyjdyn*  gör*,  ställer,  lagar  mig  i 
ordning;  (puvun  puolesta)  ajusterar  mig; 
puolue  järjestäytyy,  partiet  konstitiierar 
sig;  vrt.  järjestyn,  -tyminen  ajuste- 
ring;  konstituering;  (järjestyminen)  or- 
ganisering.  -tymis]  kokous  (perustava) 
konstituerande  möte. 

järjestö  organisation;  (luonn.)  system 
-et  =.  -Uinen  organiserad,  (yhd.)  orga- 
nisations-.  -liisesti  organiserat. 

järje|ttöjnyys  oförnuftighet,  oförnuft  -et; 
däraktighet;  vanvett  -et;  se  on  järjettö- 
myyttä, det  är  oförnuft,  däraktigt,  van- 
vettigt.  -ttömästi  oförnuftigt;  däraktigt, 
vanvettigt.  -tön  oförnuftig;  (mieletön) 
däraktig;  vanvettig;  förnuftsvidrig;  pu- 
hua  järjettömiä,    prata    oförnuft,    (tuh- 


jär 

muuksia)     dumheter;    /.    luontokappale, 
ett  oskäligt  djur.  s    »:s  - 

järkei|len  filosoferar.  -ly  filosoferande. 
-sijohteinen  (jil.)  deduktiv.  -s|usko  för- 
nuftstro;  rationalism.  -s|uskonto  för- 
nuftsreligion. 

järkejnään  (kunnollisesti)  ordentligt;  (ai- 
van) alldeles;  (kokonaan)  hei  och  hallen; 
helt  och  hället.  -vyys  förnuftighet;  för- 
nuft  -et;  (ymmärrys)  förständ  -et.  -vä 
förnuftig;  iförständig;  (ajattelevainen)  be- 
tänksam.  -västi  förnuftigt;  med  för- 
nuft;  förständigt;  med  förständ;  betänk- 
samt. 

järki  I  adv.  (liian)  alltför;  för;  vrt.  järin. 

järki'*  II  förnuft  -et;  (ymmärrys)  för- 
ständ -et,  vett  -et;  saatan  jkn  järkiinsä, 
väcker  ngn  tili  besinning;  bringar  ngn 
tili  förnuft,  besinning,  reson;  palaa  jär- 
kiinsä, tager  sitt  förnuft  tili  fänga;  kom- 
mer tili  besinning;  tager  reson;  on  täy- 
dessä j  arjessaan,  är  vid  sitt  f  ulia  för- 
nuft; joudun  järjiltäni,  förlorar  förstän- 
det,  vettet;  on  järjiltään,  är  frän  vettet, 
frän  sinä  sinnen.  -nen  (yhd.)  med  — 
förnuft,  förständ;  selväjärkinen,  med 
klart  förständ;  klartänkt.  -olento  för- 
nuftigt väsen(de).  -peruste  förnufts- 
grund.  -peräinen  rationell.  -peräisesti 
rationellt.   -syy  förnuftsskäl. 

järkkymälttömyys  orubblighet.  -ttömästi 
orubbligt.  -tön  orubblig;  vrt.  järkäh- 
tämätön. 

järkyin*  rubbas;  (tärisen)  skakar;  (horjun) 
sviktar,  vacklar;  järkkynyt,  rubbad;  som 
börjat  vackla.  -ntä*  rubbning;  skakning; 
sviktande,  vacklande.  -itämätön  orub- 
bad;  (koskematon)  oförryckt.  -tys  rubb- 
ning. -tän*  rubbar;  skakar  (om  ngt); 
bringar*  att  svikta,  vackla;  (tasapai- 
nosta) bringar*  ur  jämvikt;  (kauhistan) 
uppskakar;  järkyttävä,  uppskakande. 

järkäh|dytän*  =  järkytä  n.  -dän*  rub- 
bas;   vrt.    järkyn. 

järkäbtämälttömyys  orubblighet;  ständak- 
tighet;  obevekiighet;  osviklighet.  -ttö- 
mästi orubbligt;  ständaktigt;  osvikligt; 
oförryckt.  -tön  orubblig;  (kestäväinen) 
ständaktig;  (taipumaton)  obeveklig;  (pet- 
tämätön) osviklig;  (koskematon)  oför- 
ryckt. 

järkäle  block  -et  ==. 

järsin  =  j  y  r  s  i  n. 

järven  [laskeminen  ja  -lasku  sjöfällning, 
-tappning.  -pohja  sjöbotten.  -ranta  Sjö- 
strand, -rantalainen  som  bor  vid  Sjö- 
strand, -selkä  fjärd  -en  -ar. 

järvi^  sjö  -n  -ar;  (sisä-)  insjö  -n  -ar.  -an- 
kerias sötvattensäl.  -jättömaa  uppland- 
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riing.  -kaisla  sjösäv.  -kala  insjöfisk.  -ka- 
lastus insjöfiske.  -kasvi  sjöväxt.  -korte 
dyfräken.  -kylpy  sjöbad.  -lohi  insjölax. 
-malmi  sjömalm;  ( -n | nosto  ja  -n lotto 
sjöinalnistäkt).  -mittaus  sjömätning. 
-mainen  liknande  en  sjö.  -nen  rik  pä 
sjöar;  (yhd.)  med  —  sjö(ar);  monijärvi- 
nen,  med  mänga  sjöar;  rik  pä  sjöar. 
-rehu  sjöfoder.  -rikas  rik  pä  sjöar. 
-ryhmä  sjögrupp.  -stö  sjögrupp;  sjö- 
system  -et  =.  -syvänne  sjöbäcken.  -vesi 
sjövatten,  sötvatten. 

järäh|dys  skräll  -en  -ar;  skalv  -et  =;  (isku) 
stöt  -en  -ar.  -dän*  skräller;  (tärisen) 
skälver;  vrt.  jyrähdän. 

jäsen  (nivel)  led  -en  -ar;  (raaja)  lem  -men 
-mar;  extremitet  -en  -er;  (mat.)  term 
-en  -er;  (yhdistyksessä  y.  m.)  medlem 
-men  -mar;  (hallituksessa)  ledamot  -mo- 
ten  -möter;  (näytelmässä)  person  -en 
-er.  -ehdokas  recipiend  -en  -er.  -inen 
av,  med  —  medlemmar;  monij.,  med 
mänga  medlemmar;  (-nivelinen)  mäng- 
ledad;  5-jäseninen  valiokunta^  ett  utskott 
av  5  medlemmar;  ett  femmannautskott. 
-heinä  knavel  -eln  -lar.  -istö  (kollcgi) 
kdJlegium  -iet  -ier;  (jäsenet)  lemmarna; 
medlemmarna,  ledamöterna  (pl.  määr. 
m.),  -lippu  medlemskort.  -luettelo  med- 
lemsförteckning.  -luku  medlemsantal. 
-maksu  medlemsavgift.  -merkki  med- 
lemsmärke.  -määrä  =jäsenluku.  -nys 
(jako)  fördelning;  (kiel.)  analysering. 
-nän*  ja  -telen*  (kiel.)  analyserar. 
-tely  (kiel.)  analysering,  analys  -en  -er; 
(mus.)  frasering.  -särky  ledvärk.  -yys 
medlemskap,  ledamotskap  -et. 

jästi  jäst  -en;  vrt.  hiiva,  -jauhe  jästpul- 
ver.  -n| valmistus  jästberedning.  -tehdas 
jästfabrik. 

jäte*  lämning,  kvarleva,  rest  -en  -er;  jät- 
teet, (karikkeet)  avfall  -et;  avskräde  -t. 
-kasa  (tunkio)  avskrädeshög;  (ark.) 
kjökkenmödding. 

jätinroukkio  (ark.)  jättekast  -et  =. 

jätkä  (tukki- )5iocki\ö\aiVe',  (satama-)  hamn- 
buse  -en  -ar;  (vetelehtijä)  dagdrivai^e. 

jätti*  ja  jättiläinen  jätte  -en  -ar;  gigant. 

jättiläis|alus  jättefarkost,  -fartyg.  -askel 
jättesteg.  -hahmo  jättegestalt.  -hauta 
jättegrav,  (ark.)  -gryta.  -heitto  jätte- 
kast. -höyrylaiva  jätteängbät.  -joki 
jätteflod.  -kaupunki  jättestad.  -kirkko 
(ark.)  kämpagrav  -en  -ar.  -kokoinen 
jättestor,  jättelik;  gigantisk.  -konsertti 
monsterkonsert.  -käärme  jätteorm.  -lai- 
va jätteskepp.  -lakko  jättestrejk.  -lintu 
jättefägel.  -mullistus  katastrof  -en  -er. 
-mainen     jättelik,     gigantisk.     -nainen 


jättekvinna,  jättinna.  -rakennus  jätte- 
byggnad.  -raunio  (ark.)  jättekast  -et  =. 
-simpukka  jättemussla.  -työ  jättearbete, 
-verk.  -valas  jätteval.  -voima  jätte- 
kraft,  -styrka. 

jättimäinen  jättelik;  (yhd.)  jätte-;  (ta- 
vattoman suuri)  gigantisk,  kolossal. 

jättä|minen  lämnande  j.  n.  e.;  vrt.  ']  äi'An. 
tekeminen  ja  /.,  görande  och  lätande. 
-ydyn*  lämnar  mig;  (antaudun)  över- 
lämnar  mig;  (jään)  {för)blir;  /.  jäljelle j 
lämnar  mig  efter;  /.  laiskaksi,  överläm- 
nar,  hänger  mig  at  lättja;  /.  välinpitä- 
mättömäksi jllek,  (för)blir  likgiltig  för 
ngt. 

jättö*  lämning.  -puu  överständare. 

jätyn*:  jos  minusta  aika  jättyy,  om  jag 
gär  ur  tiden, 

jätän*  lämnar;  (annan)  överlämnar;  (luo- 
tani) avlämnar;  (jälkeeni)  efterlämnar; 
(olemaan)  kvarlämnar;  (pois)  bortläm- 
nar;  (sisään)  inlämnar;  (ottamatta)  ute- 
lämnar;  (esille)  framlämnar;  (annan) 
olla)  läter*  stä,  vara;  (tekemättä)  läter* 
bli;  (hylkään)  övergiver*;  /.  jnk  kotiin, 
kaupunkiin,  ulos,  lämnar  ngt  hemma, 
i  staden,  ute;  /.  oikeuden  käsiin,  över- 
lämnar i  rättvisans  händer;  hän  on  jät- 
tänyt (jälkeensä)  suuren  omaisuuden,  lian 
har  efterlämnat  en  stor  förmögenhet;  ;. 
kauas  jälkeeni,  lämnar  längt  efter, 
bakom  mig;  /.  tavarani  asemalle,  kvar- 
lämnar effekterna  pä  stationen;  sanoja 
on  jätetty  pois,  ord  äro  bortlämnade; 
/.  kirjeen,  avlämnar,  framlämnar  ett 
brev;  /.  kirjeen  postiin,  inlämnar  ett 
brev  pä  posten;  /.  siitä  anomuksen  se- 
naattiin, inlämnar,  ingiver  en  ansökan, 
(menen  anomuksella)  ingär  med  en  an- 
hällan  därom  tili  senaten;  /.  muutamia 
kohtia  pois,  bortlämnar  nägra  punkter; 
/.  mainitsematta,  (sivuutan)  förbigär; 
jättääkseni  mainitsematta,  för  att  ej 
nämna;  /.  asian  päätökselle,  (lak.)  läter 
(ärendet)  bero  vid  utslag;  /.  jnk  luke- 
matta, läter  ngt  vara  oläst;  läter  bli  att 
läsa  ngt;  lämnar  ngt  oläst;  /.  koske- 
matta, läter  stä  orörd;  läter  bli  att  röra; 
jätä  sinne  menemättä,  Iät  bli  att  gä  dit; 
jätän  jäähtymään,  läter  stä  och  svalna; 
/.  jnk  tekemättä,  lämnar  ngt  ogjort; 
underläter  (att  göra)  ngt;  (laiminlyön) 
försummar  ngt;  /.  vähemmäksi,  minskar; 
(supistan)  inskränker;  /.  viholliselle  lin- 
nan, överlämnar  fästningen  ät  fienden; 
sotavankeja  ei  jätetä  viholliselle,  (luovu- 
teta) krigsfängarna  utlämnas  icke  (ät 
fienden);  /.  toimeni  tmselle,  överlämnar, 
(siirrän)    överläter   min   befattning   ät 
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en  annan;  /.  jnk  määräämisen  jklle,  över- 
lämnar  bestämmandet  över  ngt  at  ngn; 
/.  ystväni,  övergiver  min  vän;  /.  hy- 
västi jklle,  säger  farväl  at  ngn;  tager  av- 
sked  av  ngn;  kun  aika  hänet  jättää,  när 
han  gär  ur  tiden;  hyvästi  jättäessään, 
jätettyään,  vid,  efter  avskedet;  /.  an- 
teeksi velan,  skänker  efter,  efterskänker 
skulden. 

jätätän*  lämnar;  (menen  edelle)  gär*  fram- 
om  (ngn);  kello  jätättää,  uret  drar  sig 
efter. 

jäydäa*  (kalvan)  gnager;  (kulutan)  tär 
(jtk,  pä  ngt);   (syövytän)  fräter. 

jäykisjte  styvning;  (-kangas  kamfas  -en). 
-telen  (vastustelen)  är  motspänstig,  styv, 
uppstudsig.  -tyn  blir  styv(are);  styvnar; 
(jäfimetyn)  blir  stel(are);  stelnar.  -tän 
gör*  styv(are),  stel(are);  styvar. 

jäykkyys  styvhet.  -vastus  (fys.)  styvhets- 
motständ. 

jäykkä*  styv;  stel.  -j aikainen  =  k  a  n- 
keajalkainen.  -jäseninen  =  k  a  n- 
keajäseninen.  -kouristus  stelkramp 
-leukaiset  pl.  (zo.)  fastkäkar.  -luontoi- 
nen styvsint.  -luontoisuus  styvsinthet. 
-mielinen  =jäykkäluontoinen. 
-niskainen  styvnackad;  halsstarrig.  -op- 
pinen oläraktig.  -selkäinen  styvryggad. 

jäykästi  styvt. 

jäystän  klär*;  (kalvan)  gnager;  (raadan) 
arbetar  mödosamt  (jtk,  pä  ngt). 

jää  is  -en  -ar;  (kaihi)  starr  -en  -ar;  on 
jäässä,  är  frusen;  (jääpeitossa)  isbelagd, 
tillfrusen;  menee  jäähän,  tillfryser^,  is- 
belägges*;  lägger*  sig;  pudota  jäihin,  gä 
ner  sig  i  isen;  jäitse,  över  isen,  isar;  is- 
vägen,  -aavikko  isfält  -et  =.  -aikainen 
glacial-.  -de*  isbark  -en;  (-piste  frys- 
punkt).  -dyn*  fryser^;  (järvestä)  till- 
fryser^;  jäätynyt,  frusen;  (kuv.)  isad. 
-dytän*  bringar*  att  frysa,  tili  frysning; 
(jäähdytän)  avkyler.  -dän*  bildar  is; 
isar;  on  jäätänyt  järven,  sjön  har  isbe- 
lagts.  -däntä*  isande,  isning.  -este  ishin- 
der.  -etikka  isättika.  -harkko  isblock 
-et=. 

jäähdyin*  avkyles;  (av)svalnar.  -tin*  (av)- 
kylare.  -ttelea*  sval(k)ar  (mig).  -ttäjä 
avkylare.  -ttävästi  avkylande.  -tys  av- 
kylning;  (-astia  avkylningskärl;  -huone 
kylrum;  -kone  kyl-,  avkylningsapparat; 
-laitos  kylinrättning;  -putki  kylrör;  -vau- 
nu kylvagn;  -vesi  kylvattenj.  -tän*  av- 
kyler; (viillyltelen)  svalkar,  svalar;  jääh- 
dyttävä, avkylande,  svalkande. 

jää|hile  isblomma.  -hiude  isflinga. 

jäähyväisjet  pl.  avsked  -et;  käyn  jäähyväi- 
sillä,  gör  (min)  avskedsvisit;  sanon  jää- 


hyväiset kaikille,  säger  farväl  at  alla;  ta- 
ger avsked,  farväl  av,  vid  alla;  lausuen 
viimeiset  jäähyväiset,  med  ett  sista  far- 
väl; jäähyväisiksi,  tili  avsked.  -juhla 
avskedsfest.  -katse  avskedsblick.  -kirje 
avskedsbrev.  -käynti  avskedsbesök,  -vi- 
sit.  -lahja  avskedsgäva.  -malja  avskeds- 
skäl.  -näytäntö  avskedsföreställning.  -pi- 
dot pl.  avskedskaias  -et  — .  -puhe  av- 
skedstal.  -puoliset  pl.  avskedsmiddag 
-en  -ar.  -sana  avskedsord. 

jääljahti  isjakt.  -juoma  isdryck.  -kaappi 
isskäp.  -kaista  isbälte  -t  -n.  -kappale 
isstycke.  -karhu  isbjörn.  -kasa  ismassa. 
-kauden! jälkeinen  postglacial.  -kausi  is- 
period,  glacialperiod.  -kautinen  glacial, 
diluvial.  -kellari  iskällare;  (-lohi  iskäl- 
larlax;  -sahti  iskällardricka).  -kenttä  is- 
fält. -kide  iskristall.  -kivi  issten,  kryo- 
lit  -en.  -kohva  isskorpa.  -kuikka  islom. 
-kukka  isblomma.  -kuori  isbeläggning. 
-kylmä  s.  iskyla;  a.  iskall.  -kylmästi 
iskallt.   -kyyhkynen  alkekung   -en   -ar. 

jääkäri  jägare.  -ketju  jägarked.  -kunta  jä- 
garkär. 

jää|lasi  isglas.  -lautta  isflake.  -lintu  isfägel. 
-lohkare  isblock,  -stycke.  -loiste  isblink 
-en.    -matka   isfärd.    -möhkäle   isblock. 

jäämistö  kvarlätenskap  -en.  -vero  kvarlä- 
tenskapsskatt. 

jäämit  pl.  jämer. 

jäämä  äterstod  -en  -er,  rest  -en  -er;  (yli-) 
överskott  -et  =.  -tahti  (mus.)  upptakt. 

jään  jäädä  blir^;  stannar;  (jäljelle)  äter- 
stär*;  (entiselleni)  förblir^;  blir  övrig; 
(tulematta)  uteblir;  (pysyn)  kvarstär*; 
jään  kotiin,  kaupunkiin,  blir,  stannar 
hemma,  i  staden;  jää  olemaan,  blir,  stan- 
nar kvar,  (tähteeksi)  äterstär;  (poista- 
matta) kvarstär;  /.  seisomaan  oven  suu- 
hun, blir  stäende,  stannar  vid  dörren; 
/.  istumaan,  blir  sittande;  sitter  kvar; 
/.  velkaan,  stannar  i  skuld;  /.  entiselle 
palkalleni,  kvarstär  vid,  bibehäller  min 
förra  lön;  /.  virkaani,  toimeeni,  kvarstär 
i  min  tjänst,  befattning;  /.  terveeksi, 
förblir  frisk;  behäller  hälsan;  /.  tänne 
asumaan,  bosätter  mig  här;  /.  kotiin 
lukemaan,  blir  hemma  för  att  läsa;  se 
määräys  jää  olemaan,  den  bestämningen 
kvarstär,  blir  bestäende;  siihen,  siksi  se 
(asia)  jää,  därvid  blir  det;  jään  yöksi 
kylään,  blir,  stannar  över  natten  i  byn; 
övernattar  i  byn;  jään  sinne  viikoksi, 
blir,  stannar  där  en  vecka;  kirje  jäi 
lähettämättä,  brevet  blev  ej  avsänt;  se 
jäi  minulta  näkemättä,  det  fick  jag  ej 
se;  se  jäi  minulta  tekemättä,  det  blev  ej 
gjort  av  mig;  det  blev  för  mig  ogjort; 
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(sen  minä  laiminlöin)  det  försummade, 
uraktlät  jag;  minulta  jäi  kysymättä,  jag 
försummade  att  fräga;  se  jääpi  häneltä 
saamatta,  det  fär  han  ej;  han  blir  det 
förutan;  det  ligger  han  ifrän;  minulle 
ei  jää  mitään  tehtävää,  för  mig  äterstär 
ingen  uppgift;  för  mig  blir  ingen  upp- 
gift  övrig;  kirja  jää  minun  ostettavakseni, 
det  är,  blir  jag  som  skall  köpa  boken; 
syötäväksi  ei  jäänyt  mitään,  ingenting 
blev  övrigt  att  äta;  se  jää  minun  huo- 
lekseni, det  skall  bli  min  omsorg;  jää 
tähteeksi,  blir  övrig,  över;  jää  ainaiseksi 
tulematta,  uteblir  för  alltid;  kommer  al- 
drig;  jää  toteutumatta,  förverkligas  icke; 
se  jääpi  minun  suoritettavakseni,  det  an- 
kommer  pä  mig  att  utföra  det;  det  skall 
jag  utföra;  jää  jklle  hämäräksi,  förblir 
dunkel(t)  för  ngn;  se  määräys  jääpi  pois, 
den  bestämningen  bortfaller;  /.  sellai- 
seen päätökseen,  stannar  vid  ett  sädant 
beslut;  ehdotukseksi  jäi,  että,  man  stan- 
nade  vid  det  förslaget,  att;  /.  kummas- 
telemaan, stannar  i  förväning;  /.  vähem- 
mistöön, stannar  i  minoriteten;  se  ei  jää- 
nyt yhteen  kertaan,  det  avlopp  icke  med 
en  gäng;  hän  jäi  lapsena  vanhemmistaan, 
han  blev  som  barn  föräldralös;  hans  för- 
äldrar  dogo  medan  han  ännu  var  ett 
barn;  jään  odottamaan,  inväntai%  av- 
vaktar;  jääkäämme  odottamaan,  lätom 
oss  vänta!  jos  aikaa  jääpi,  (riittää)  om 
tid  blir  övrig;  jäänyt  vuosi,  det  gängna 
äret, 

jään|ajo  isgäng  -en.  -lähtö  islossning.  -mur- 
taja isbrytare;  (-alus  isbrytarfartyg). 
-murto  isforcering. 

jäännös  lämning,  kvarleva;  äterstod  -en 
-er  (jnk,  av  ngt);  (säästö)  behällning; 
(mat.)  rest  -en  -er;  hänen  maalliset 
jäännöksensä,  hans  jordiska  kvarlevor; 
pyhäin  jäännökset,  reliker. 

jääni  raja  isgräns.  -reuna  iskant.  -riite  tunn 
is  -en;  järvi  on  jäänriitteessä,  sjön  är 
belagd  med  tunn  isskorpa.  -sulaminen 
issmältning.  -särjentä  isforcering,  is- 
ning. 


jää| palanen  isbit.  -peite  istäcke;  luopi  jää- 
peitteensä,  avkastar  sitt  istäcke.  -pulkka 
ispigg.  -pursi  isjakt.  -pussi  ispäse.  -rakko 
isbläsa.  -rata  isbana.  -riite  isbark  -en. 
-riutta  isbank.  -röykkiö  ismassa. 

jäärä  gumse  -en  -ar. 

jää|saha  issag.  -seutu  isregion.  -siide  is- 
bark -en.  -silu  isfhnga.  -sirpale  isskärva. 
-sohjo  issörja.  -ssä|oleva  tillfrusen.  -suh- 
teet pl.  isförhällanden.  -sulku  isbarrikad. 
-sumu  istjocka.  -teli  isflak  -et=.  -telo 
giass  -en  -er;  (-kone  glassmaskin).  -tie 
isväg.  -tikkö*  isgata,  isfält  -et  ==;  (al- 
peilla) glaciär  -en  -er,  gletscher  -ern 
-rar.  -tuura  isbill  -en  -ar. 

jäätymi|nen  frysning.  -s  | piste  =  jääty- 
m  ä  p  i  s  t  e. 

jäätymä|kohta  ja  -piste  fryspunkt.  -tön 
ofrusen. 

jää|tön  isfri.  -urheilu  issport.  -varasto  is- 
förräd.  -vesi  isvatten.  -virta  jökel  -eln 
-lar.  -vuori  isberg.  -vyöhyke  isband  -et 
=  ;    (-seutu)    isregion. 

jäävi  s.  jäv  -et  =;  a.  jävig;  jäävin  sattu- 
essa hänelle,  vid  jäv  för  honom.  -asia 
jävstalan.  -kysymys  jävsfräga.  -llisyys 
jävighet;  (-suhde  jävsförhällande).  -muis- 
tutus jävsanmärkning.  -n | alainen  jävig. 
-njperuste  jävsgrund.  -päätös  jävsbe- 
slut.    -ttömyys   ojävighet.    -tön  ojävig. 

jää! vieremä  isskred.  -virta  gletscher  -ern 
-rar.  -vuori  isberg.  -vyöhyke  isbälte, 
-band  -et  =;  (-seutu)  isregion.  -vyöry  is- 
skred; (alpeilla)  jöckel  -eln  -lar,  glacier 
-en  -er. 

jääväys  jävande,  jäv  -et  =. 

jäävää|minen  jävande.  -mis(kysymys  jävs- 
fräga. -mättömyys  ojävaktighet.  -mätön 
ojävaktig.  -n  jävar. 

jörö  trumpen,  tvär,  butter;  vrt.  juro. 
-Jukka  drummel  -meln  -lar.  -mainen 
trumpen,  butter;  drumlig,  drummelak- 
tig.  -mäisesti  trumpet,  buttert;  drum- 
ligt.  -mäisyys  trumpenhet,  butterhet; 
drumlighet.  -sti  trumpet,  buttert.  -tte- 
len*    är   trumpen;   drumlär. 

jöölinki*  (mer.)  göling. 


K. 


ka  se  (pä)!  kors!  ka  häntä,  se  pä  honom! 
ka  kummaa,  kors,  vilket  under;  det  är 
märkvärdigt;  vrt.  k  a  h. 

kaadan*  stjälper;  (suistan)  fäller;  störtar; 
(kumoon)  välter;  (valan)  häller,  slär*, 
(tahtomattani)s^\\\QT\  (hakkaamalla)  hug- 
ger^  ned;  (lyömällä)  slär*  ned;  k.  kuor- 


man ojaan,  stjälper,  välter,  (tyhjennän) 
stjälper  ur,  lossar  lasset  i  ett  dike;  k. 
kumoon,  stjälper,  välver,  slär,  välter  om- 
kull;  k.  nesteen  maahan,  häller,  (tyhjen- 
nän) häller  ut,  uthäller,  slär  ut,  av,  spil- 
ler  vätskan  (pä  marken);  k.  kahvin  kup- 
peihin, häller  upp,  slär  i  kaffet;  k.  met- 
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sää,  hu^er  ned,  nedhu^er,  fäller  skog; 
karhu  kaatoi  lehmän,  björnen  slog  en  ko; 
hän  on  kaatanut  monta  karhua,  (tappa- 
nut) han  har  nedgjort,  fällt  mänga  björ- 
nar;  kaataa  hallitus,  (kukistaa)  störta 
regeringen;  sade  on  kaatanut  rukiin  la- 
koon, regnet  har  slagit  ned  rägen;  sataa 
kaatamalla,  regnet  störtar  ned;  det  skval- 
regnar;  metsä  on  vielä  kaatamatta,  sko- 
gen  stär  ännu. 

kaaderi  (sot.)  kader  -ern  -rar. 

kaadun*  stjäJper;  (kumoon)  välter;  (suis- 
tun) störtar;  stupar;  (keikahdan)  dim- 
per^;  faller^  (omkull);  (sorrun)  rasar, 
ramlar;  kuorma  kaatui  ojaan,  lasset 
stjälpte,  väite  i  diket;  hän  kaatui  sodassa, 
han  stupade,  föU  i  kriget;  torni  kaatui, 
tornet  störtade,  rasade,  ramlade;  seinä 
kaatui,  väggen  rasade;  k.  selälleni,  faller, 
dimper  pä  ryggen;  puu  löi  kaatuessaan 
miestä  päähän,  trädet  slog  i  fallet  man- 
nen  i  huvudet;  laiva  kaatui,  fartyget 
kantrade;  mies  kaatui  kumoon,  mannen 
stalp,  ramlade,  föll,  damp  omkull;  kaa- 
tunut sankari,  en  fallen  hjälte;  on  kaatu- 
maisillaan, lutar  tili,  mot  sitt  fall;  kaa- 
tunut puu,  kullfallet  träd. 

kaahaan  driver\  kör. 

kaakao  kakao  -n.  -papu  kakaoböna.  -pun 
kakaoträd.  -voi  kakaosmör.  -öljy  kakao - 
olja. 

kaakeli  kakel  -klet  =.  -n|laserrus  kakelgla- 
syr.  -tehdas  kakelfabrik.  -uuni  kakelugn. 

kaakertelen*  kacklar. 

kaakin  |puu  =  kaakki. 

kaakki*  (kaakinpuu)  käk  -en  -ar;  spöpäle 
-en  -ar;  (hevos-)  krake  -en  -ar. 

kaakko*  sydost  -en.  -inen  (asemaltaan) 
sydöstra  (tpm.),  sydöstlig;  (suunnal- 
taan) sydostlig;  kaakkoisessa  kulmassa, 
i  sydöstra  hörnet;  k.  suunta,  sydostlig 
riktning. 

kaakkois  [puolinen  sydostlig;  [sydöstra 
(tpm.).  -tuuli  sydostlig  vind;  sydost(en). 

kaakku*  kaka;   (leipä-)  limpa. 

kaakkuri  (kuikka)  smälom  -men  -mar. 

kaako|tan*  kacklar,  skrockar.  -ttaminen 
kacklande,  skrockande.  -tus  kackling, 
kackel    -klet. 

kaalaamal paikka  =   vadställe.f  " 
ka^llaan   vadar;    vrt.    kahlaan,    -lamo 

vadställe  -t  -n.  -laus  vadande. 
kaali  käl  -en.  -keitto  kälsoppa.  -kset  pl. 
grönsaker.  -kääryle  käldolma.  -laji  käl- 
sort.  -maa  källand.  -mato  kälmask.  -n|- 
kerä  ja  -n|kupu  kälhuvud.  -n [lehti  käl- 
blad.  -njsiemen  kälfrö.  -n[taimi  kälplanta. 
-n [tynkä  kälstock  -«n  -ar.  -ohdake  käl- 


tistel.  -penkki  kälsäng.  -perhonen  käl- 
fjäril.  -rapi  kälrabbi  -n. 

kaarne  [a  hemsk;  (synkkä)  dyster.  -asti 
hemskt;  dystert.  -us^  hemskhet;  dyster- 
het. 

-kaan  (-kään)  (jälkiliite)  (myöskään)  hel- 
ler,  (edes)  ens;  (ollenkaan)  alls;  (ieke) 
en  gäng;  et  sinäkään  tullut,  icke  heller, 
ens  du  kom;  et  tätäkään  tietänyt,  du 
visste  icke  engäng  detta;  et  sinä  tullut- 
kaan, du  kom  icke  alls. 

kaapeet  =  kaappeet. 

kaapeli  (touvi)  kabel  -eln  -lar.  -lanka 
kabelgarn. 

kaapi[ainen  skrapkaka.  -minen  skrapande. 
-n*  skrapar;  vrt.  kaavin. 

kaapinlavain  skäpnyckel.  -hylly  skäphylla. 
-ovi  skäpdörr. 

kaappjaaja  kapare;  (-laiva  kaparefartyg). 
-aaminen  kapande.  -aan*  kapar.  -aisen 
snappar.  -aisu  snappande.  -ari  kapai^e. 
-aus  kapande;  kaperi;  (ote)  tag  -et  =; 
(-kirje  kaparbrev). 

kaappeet  pL   (av)skrap   -et;  skovor   (pl.). 

kaappi*  skäp  -et  = .  -rotta  skäpratta.  -ruo- 
ka skäpmat. 

kaapu*  käpa;  kaapuun  puettu,  kaavussa 
oleva,  klädd  i  käpa;  käpklädd. 

kaapultan*  (raavin)  skrapar;  (kuopin) 
krafsar.  -ttaminen  skrapande;  krafsande. 
-tus  skrapning;  krafsning. 

kaarei[len:  kaareilee,  buktar  sig;  (holvin 
tapaan)  välver  sig.  -lu  buktning;  välv- 
ning. 

kaare|ke*  bäge  -en  -ar.  -n|muotoinen  bäg- 
lormig.  -udun*  bildar  bäge;  vrt.  k  a  a- 
r  e  i  1  e  n.  -utuminen  vrt.  k  a  a  r  e  i  1  u. 
-va  bägig,  böjd;  buktad,  buktig;  svängd; 
(holvimainen)  välvd;  (-sivuinen  med 
buktade   sidor).    -vasti   buktigt.    -vuus 

.    buktning,  buktighet;  välvning. 

kaari'  bäge  -en  -ar;  (veneen-)  spant  -et  =; 
(laissa)  balk  -en  -ar;  painuu  kaarelle^ 
bägnar;  kaaressa,  i  bäge.  -asteikko  grad- 
skiva.  -holvi  bägvalv.  -ikkuna  bägfön- 
ster.  -lamppu  bäglampa.  -liekki  bägläga. 
-mainen  bägformig,  bägig.  -marssi  bäg- 
marsch.  -pyssy  sprättbäge  -en  -ar.  -puu 
spant  -et  =.  -rauta  spantjärn.  -sarja 
(rak.)  arkad  -en  -er.  -tarpeet  pl.  spant- 
virke.  -valo  bägljus.  -viiva  bäglinje. 

kaariska  krake  -en  -ar;  spräte  -en  -ar. 

kaarna  flarn  -et  =;  bark  -en.  -inen  barkig. 
-kuoriainen  (zo.)  barkborr  -en  -ar. 
-kynsi  kartnagel.  -vene  barkbät. 

kaarn|e  korp   -en   -ar.  -een|kivi  korpsten. 

kaarjran*  (väännän)  böjer;  svänger;  (kier- 
telen) kretsar;  kaartaa,  (kaartuu)  böjer, 
buktar  sig;  (ympäröi)  omgiver*  (i  forra 
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av  en  bäge);  (tekee  mutkan)  gör*  en  om- 
väg;  (mutkittelee)  gör  krumbukter;  kuur- 
taen  kaartaen,  pä  omvägar,  i  krumbukter. 
-roke*  (omp.)  kokett  -en  -er.  -ros  böj- 
ning;  sväng  -en  -ar;  kretsning;  krmn- 
bukt  -en  -er;  teen  kaarroksen,  slär  en 
bukt.  -run*:  kaartuu,  buktar  sig;  gär* 
i  bäge;  (taipuu)  böjer  sig;  (holviksi)  väl- 
ver  sig;  kaartunut,  buktig,  böjd;  välvd. 
-rattelen*  =  kaarrun,  -taminen  bö- 
jande,  svängande  /.  n.  e.  -telemiuen  svä- 
vande;  vrt.  kaartelen,  -telen*:  kaar- 
telee, böjer  sig;  buktar  sig;  (on  holvina) 
välver  sig;  (liitelee)  svävar;  (kiemurte- 
lee) slingrar  (sig). 

kaarti  garde  -t  -n.  -lainen  gardist.  -njkap- 
teeni  gardeskapten.  -n|pataljoona  gardes- 
bataljon.  -n | upseeri  gardesofficer. 

kaarto*  böjning;  (mutka)  bukt  -en  -er; 
(holvaus)  välvning;  (polvi)  krök  -en  -ar; 
vrt.  kaarros. 

kaaso  brudsäta,  -främma. 

kaasu  gas  -en  -er;  kaasuna,  i  gasfoim. 
-hehku valo  gasglödljus.  -hella  gashäll. 
-hiili  gaskol.  -johto  gasledning.  -joukkio 
gasmassa.  -kalkki  gaskalk.  -kangas  gas 
-en.  -keittiö  gaskök.  -kello  gasklocka. 
-kylpy  gasbad.  -laite  gasapparat.  -laitos 
gasverk.  -lamppu  gaslampa.  -liekitin 
gasbrännare.  -liekki  gasläga.  -liesi  gas- 
spisel.  -lyhty  gaslykta.  -lähde  fumarol 
-en  -er.  -mainen  gasformig.  -mittari  gaso- 
meter  -ern  -rar.  -moottori  gasmolor. 
-muoto  gasform.  -myrkytys  gasförgifi- 
ning.  -paine  gastryck.  -putki  gasrör.  -rä- 
jähdys gasexplosion.  -säiliö  gasreservoar, 
-klocka.  -tan*  förgasar.  -ttaja  lorgasare. 
-uuni  gasugn.  -valo  gassken,  -belysning. 
-valaistus  gasbelysning.  -öljy  gasolja. 

kaatjaminen  stjälpande,  fällande;  hällande; 
nedhuggande.  -elen*  vräker,  välver  om- 
kull.  -o*  stjälpning;  fällning;  avstjälp- 
ning;  hällning;  avhällning;  nedhuggning; 
vrt.  kaadan;  [-kärryt  /;/.  stupkäiTa; 
-paikka  avstjälpningsplats;  -piste  (iys.) 
metacentrum;  -puut  pl.  fällved;  -rattaat 
pl.  stupkärra;  -sade  slagregn].  -uilen  ial- 
ler»,  stupar;  (horjun)  stapplar.  -uminea 
stjälpande;  fallande,  fall  -el  =;  stör- 
tande,    stupande.    -nut  /cf.s.  k  aa  dii  n. 

kaatuvatauti  .  fallandesjuka,  epilepsi  -n. 
-nen  a.  fallandesjuk,  epilepiisk;  .s-.  •'{){- 
leptiker. 

kaavia  (muotti)  form  -en  -ar;  (malli)  mr.n- 
ster  -tret  =;  modell  -en  -er;  (nmt.)  for- 
mel  -eln  -ler;  (kaavake)  ionnulär  -et  ~ ; 
(kaavio)  schema  -t  -ta;  (juurtunut  tapa) 
manor  -et  = ;  kaavoihin  kangistunut,  stel- 


nad  i  former;  förfalien  i  maner.  -aan 
modellerar;  (valamalla)  gjuter". 
kaavai|leminen  modellerande;  avforinande, 
formulerande;  (luonnos)  utkast  -et  =. 
-Ien  modellerar;  (muodostelen)  fonnule- 
rar;  (teen  luonnoksen)  gör*  ett  utkast 
(jhk,  tili  ngt);  (koettelen)  försöker  mig 
(pä  ngt);   (kaavioin)  schematiserar.  -lu 

i     modellering;  formulering;  utkast  -et  =; 

I      scliematisering. 

j  kaava|ke*  formulär  -et  =;  (lomake)  i)lan- 
I  kett  -en  -er.  -kuva  schema  -t  -ta.  -mai- 
j  nen  formalistisk;  (kaavio-)  schema tisk; 
i  (]äykkä)  stel.  -maisesti  formalistiskt; 
I  ibrmellt;  stelt.  -maisuus  tormalism;  slen- 
I  trian  -en.  -nne*  forrmilär  -et  ==.  -mies 
formalist.  -n [mukainen  formenlig.  -pa- 
peri blankett  -en  -er. 
I  kaavaus  modellering;   (valanta)  gjutning. 

-hiekka  gjutsand. 
kaave*  skav  -et. 

kaaviin*  I  v.  skrapar;  (kuopin)  kralsar; 
(nahk.)  sliktar.  -n*  II  5.  skrapa.  -nta* 
skrapning;  krafsning;  sliktning.  -njrauta 
skrapa,  skavjärn.  -n|  veitsi  skrapkniv. 
kaavi|o  schema  -t  -ta;  (kaavake)  formulär 
-et  =;  (rak.,  maal.)  schablon  -en  -er. 
-oin  schematiserar.  -ollinen  schematisk. 
-o I mainen  schematisk.  -o ! maisesti  sche- 
matiskt. 

kabaali   (salajuoni)  kabal  -en  -er. 
kabbalistinen   (salaperäinen)   kabbalistisk. 
kabeljoo  (turska)  kabeijo  -n. 
kabinetti*  kabinett  -et  =  (-er).  -asia  kabi- 
nettsärende.    -hallitus    kabinettstyrelse, 
-regering.  -koko  kabinettsformat.  -kuva 
kabinettsporträtt  -en  -er.  -kysymys  ka- 
binettsfräga.  -pula  kal)inettskris. 
kabyli  pl.  (etn.)  kabyl  -en  -er. 
kade  I:  on  kuteessa,  (hävinnyt)  är  försvun- 
nen;  (joutunut  hukkaan)  är  borttappad; 
liar  förkommit;  är  förkommen. 
kade  II*  s.  (kateu<)  avund  -en;  a.  avund- 
sam,  avundsjuk;  se  käy  hänelle  kateeksi, 
det  väcker  avund  hoshonom,  hans  avvmd. 
I  kadehjdin*  avundas,  missunnar  (jklta  jtk, 
\      ngn  ngt);  ei  sitä  teiltä  kadehdita,  det  är 
:      Er  väl  unt;  kadehtien,  med  avund;  ka- 
dehdittava,  avundsvärd;   kadehdittu,   av- 
undad;  kaikki  häntä  kadehtivat,  han  är 
I      avundad  av  alla.  -tija  avundsman  -man- 

nen  -män. 
i  kadenssi  (mus.)  kadens  -en  -er. 
j  kadetti*  kadett  -en  -er.  -koulu  kädet tsk< »la. 
-kunta    kadettkär.    -puolue    kadettpar- 
!      ti(et). 

i  kadmiumi  (kem.)  (ett)  kadmium. 
i  kadonnut  kts.  katoan. 
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kados:  kadoksissa  oleva,  försvunnen;  för- 
kommen;  joutuu  kadoksiin,  kommer  bort; 
försvinner;  förkommer;  löydän  kadok- 
sista,  äterfinner;  vrt.  kade  I. 

kadojtan*  förlorar,  mister;  (hukkaan)  tap- 
par  bort;  kadotettu,  (usk.)  förtappad. 
-ttaminen  förlorande,  mistande.  -tus  för- 
dömelse,  förtappelse;  on  samassa  kado- 
tuksessa, är  i  samma  fördömelse;  jou- 
dun kadotukseen,  blir  fördömd,  förtap- 
pad;  tuomitsen  kadotukseen,   fördömer. 

kadun*  ängrar  (jtk,  ngt);  hyser,  känner 
änger  (över  ngt). 

kadun|kiveys  gatläggning.  -kulma(ke)  gat- 
hörn.  -lakaisija  gatsopare.  -lakaisu  gat- 
sopning;  (-kone  gatsopningsmaskin;  -kär- 
ryt pl,  gatsopningskärra).  -laskija  gat- 
läggare.  -lasku  gatläggning.  -puhtaana- 
pito  gatnrenhällning.    -risteys   gathörn. 

kadutan "*":  se  kaduttaa  minua,  det  ängrar 
mig;  jag  känner  änger  däröver. 

kafferilainen  s.  kaffer  -ern  -rer;  a.  kaffer-; 
k.   päällikkö,   kafferhövding. 

kaitaani  (pitkätakki)  kaftan  -en  -er. 

kagaali  (pol.)  kagal  -en  -er. 

kah  se!  kors!  k.  mikä  kumma,  se,  kors, 
vilket  under! 

kaha  =  katiska. 

kahahjdan*  (kahisen)  prasslar;  vrt.  k  a- 
V  a  h  d  a  n.  -dus  prassel  -sslet. 

kahara  =  k  i  h  a  r  a. 

kahajkka*  (meteli)  tumult  -et  =,  upplopp 
-et  = ;  (käsi-)  handgemäng  -et  = ;  (tais- 
telu) drabbning,  strid  -en  -er;  träffning, 
skärmytsling;  (ottelu)  dust  -en  -er;  kamp 
-en;  fejd  -en  -er.  -koiminen  samman- 
drabbande;  skärmytslande;  kärapande. 
-koin  är  i  handgemäng;  drabbar  sam- 
man;  strider^;  skärmytslar;  kämpar; 
fejdar;  ligger*  i  fejd  (med  ngn). 

kahda|käteea  at  tvä  häll;  i  tvä  riktningar; 
i  bägge  riktningarna.  -nne  ja  -päin  = 
kahdakäteen.  -reisin  grensle. 

kahdeksan  ätta.  -jalkainen  ättafotad.  -ker- 

-  täinen  ättadubbel,  -faldig.  -kulmainen 
ättahörnig.  -kulmio  ättahörning.  -kym- 
mentä ättio.  -luokkainen  ättaklassig. 
-nes  ättondedel  -en  -ar;  (-nuotti  ätton- 
dedelsnot).  -rivinen  ättaradig.  -sataa 
ättahundra.  -tavuinen  ättastavig.  -toista 
aderton.  -tuhatta  ättatusen.  -vuotias  a. 
ättaärig;  s.  ättaäring.  -ääninen  ätta- 
stämmig. 

kahdeksas  -annen  (den)  ättonde.  -toista 
(den)  adertonde. 

kahdeksjikko'^  ätta;  (mus.)  oktett  -en  -er; 
oktav  -en  -er.  -jalka  ättfoting. 

kahden:  k.  miehen,  tvä  man;  pä  tu  man 
hand;  tvemännings;  me  k.,  vi  tvä  (till- 
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samman);  vi  pä  tu  man  hand;  vrt. 
kaksi,  -istuttava  tväsitsig.  -kamp- 
pailu tvekamp.  -kertainen  =  kaksin- 
kertainen, -kesken  pä  tvä,  tu  man 
hand;  (kenenkään  kuulematta)  mollan 
fyra  ögon.  -keskinen  konfidentiell.  -laa- 
tuinen tveggehanda  (tpm.);  av  tvenne, 
tvä  slag.  -maattava  tvämans-;  k.  sänky 
tvämanssäng.  -nettu*  (kiel.)  geminata. 
-puoleinen  ömsesidig.  -puoleisesti  ömse- 
sidigt.  -toista|lyönti  tolvslag(et).  -vai- 
he: olen  kahdenvaiheella,  är  tveksam, 
viUi^ädig;  svävar  i  villrädighet;  tvekar; 
är  tvehägsen;  joudun  kahdenvaiheelle,  blir 
tveksam,  villrädig,  tvehägsen.  -vertai- 
nen dubbel. 

kahdes|osa  tväendel.  -sadas  tvähundrade. 
-ti  tvä,  tvenne  gänger;  (mus.)  bis.  -toista 
(den)  tolfte.  -tuhannes  tvätusende. 

kahdis Itäminen  fördubblande.  -tan  för- 
dubblar.  -tun  fördubblas.  -tus  fördubb- 
ling. 

kahila  =  kaisla. 

kahi|na  prassel  -sslet;  frasande.  -seminen 
prasslande;  frasande.  -sen  prasslar;  fra- 
sar. 

kahlaaja  vadare.  -lintu  vadare-,  vadfägel. 

kah|laaminen  vadande.  -laan  vadar.  -lailen 
vadar.  -lailu  vadande,  vadning.  -laus 
ja  -luu  vadande,  vadning;  [-jalka  (zo.) 
vadfot;  -paikka  vadställe,  vad  -et  =]. 

kah|leet  pl.  bojor,  fjättrar;  (koiran-)  kop- 
pel  -pplet  =;  kahleissa,  (slagen)  i  bojor; 
panen  kahleisiin,  slär  i  bojor,  fjättrar; 
belägger  (ngn)  med  bojor;  panen  koiran 
kahleisiin,  kopplar  hunden.  -lehdin*  slär* 
i  bojor;  fjättrar;  (vangitsen)  fängslar; 
k.  koiran,  kopplar  en  hund;  k.  kiinni  jhk, 
fastkedjar,  -binder  vid  ngt;  k.  vapautta, 
(kuv.)  lägger  band  pä  friheten.  vrt. 
kahlitsen,  -lehtiminen  fjättrande; 
fängslande;  kopplande;  fjättring;  fängs- 
ling;  koppling.  -le | koira  bandhund.  -lit- 
sen  =  kahlehdin;  (kuv.)  fjättrar; 
klavbinder*;  jnk  kahlitsema,  fjättrad  av 
ngt;  jhk  (kiinni)  kahlittu,  fjättrad  vid 
ngt;  kahlittu,  slagen  i  bojor;  (kytketty) 
klavbunden. 

kahmaisen  grabbar;  (hamuan)  rafsar. 

kahmalo  göpen  -pnen  -pnar;  (kourat)  nä- 
var  (pl.)  -ittain  göpenvis.  -käsi  grabb- 
näve  -en  -ar;  kahmalokädellä,  med 
grabbnäven.  -Uinen  en  göpen  (full); 
nävarna  (f ulia).  -n|täytteinen  som  fyller 
en  göpen,  nävarna. 

kahn|aan  (hankaan)  gnider^;  (torailen) 
gnabbas.  -aus  gnidning;  gnabb  -et. 

kahta  dubbelt;  (vielä)  ännu;  (yhä)  alit; 
k.  parempi,  dubbelt,  ännu,  alit  bät.ti-e; 
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kahta    iniiokkaofnmin,    med    fördubblad 
iver. 

kahtaa|lla  pä  tvä  hali,  sidor.  -Ile  ät  tvä 
hali,  sidor;  i  tvä  riktningar.  -Ita  frän 
tvä,  tvenne  häll,  sidor. 

kahtais-  (yhd.)  dubbel-.  -taittiiminea  (fys.) 
dubbelbrytning. 

kahtalai|nen  av  tvä,  tvenne  slag;  onnea,  on 
kahtalaisia,  det  finnes  tvä  slag  av 
lycka.  -sesti  pä  tvä  sätt. 

kahtia  i  tu;  panen  k.,  tudelar;  (ja' an)  hal- 
verar;  k.  jaettu,  tudelad;  k.  jaettavaksi, 
tili  tudelning,  tveskiftes.  -jakautuminen 
tiidelning.  -jako  tudelning,  tveskifte. 
-päin  ät  tvä  häll. 

kahu| jyvät  pl.  slösäd  -en.  -kaura  slöhavre. 

kahva  (miekan)  fäste  -t  -n;   (ripa)  hand- 
tag  -et  =.  -inen  försedd  med  fäste;  kul 
takahvainen,  med  fäste  av  guld. 

kahveli  gaffel  -eln  -lar. 

kahvi  kaffe  -t;  olen  kahvilla  jkn  luona,  är 
pä  kaffe,  dricker  kaffe  hos  ngn;  käyji 
kahvilla,  gör  en  kaffevisit.  -aamiainen 
kaffefrukost.  -istutus  kaffeplantage  -n 
-r.  -kalusto  kaffeservis.  -kannu  kaffe- 
kanna,  -keitin  kaffekokare.  -keittiö  kaf- 
fekök.  -kerma  kaffegTädde.  -kestit  pl. 
kaffekalas  -et  — .  -koju  kaffeständ.  -kup- 
pi kaffekopp;  en  kopp  kaffe;  kahvikupin 
ääressä,  vid  en  kopp  kaffe;  vid  kaffet. 
-kutsut/?/,  kaffebjudning.  -la kaf6  -et  -er. 
-laji  kaffesort.  -leipä  kaffebröd.  -11a- 
käynti  kaffevisit.  -mylly  kaffekvarn. 
-neuvot  pl.  kaffeservis. 

kahvin] jatke  kaffesurrogat  -et=.  -juoja 
kaffedrickare.  -juonti  kaffedrickning. 
-keitto  kaffekokning.  -käyttäjä  som  be- 
gagnai'  kaffe.  -käyttö  kaffeförbrukning. 
-lisäke  kaffesurrogat.  -maku  kaffesmak. 
-menekki  kaffeätgäng(en).  -poro  kaffe- 
grums,  -sump.  -sijake  kaffesurrogat 
-et  =  (-er).  -väki  kaffein  -et.  -värinen 
kaffebrun,  -ystävä  kaffevän. 

kahvi|paahdin  kaffebrännare.  -pannu  kaf- 
fepanna.  -papu  kaffeböna.  -pensas  kaffe- 
buske.  -puu  kaffeträd.  -pöytä  kaffebord 
(-ssä,  vid);  (-liina  kaffeduk).  -sato  kaffe- 
skörd.  -selvike  kaffeklarning.  -seura 
kaf ferep  -et  = .  -säkki  kaf fesäck;  en  säck 
kaffe.  -tan*  tralcterar  med  kaffe.  -tar- 
joilu kaffeservering.  -tarjotin  kaffe- 
bricka.  -tilkka  kaffetär.  -ttaminen  trak- 
terande  med  kaffe;  kaffetraktering.  -tunti 
kaffetimme. 
kai  (luultavasti)  troligen,  väl;  (ehkä)  mä- 
hända,  kanske;  kyllä  kai,  alit  ännu!  jo 
pytt!  visst  ocksä! 
kaide  (pirta)  vävsked  -en  -ar;  kaiteet,  kis. 
k  a  i  d  e  p  u  u.    -puu   ledstäng   -stängen 


-stänger;  räck  -et  = ;  (aitaus)  balustrad 
-en  -er;  barriär  -en  -er. 

kaihjdan*  ja  -din*  I  skymmer;  (varjostan) 
skuggai';  (karttelen)  skyi'*.  -din*  II  s. 
(uudin)  gardin  -en  -er. 

kaiherran*  tär. 

kaihi  starr  -en  -ar.  -silmäinen  med  starr  i 
ögat;  starrblind.  -silmäisyys  starrblind- 
het. 

kaihjo  (kaipaus)  saknad  -en;  (ikävöiminen) 
längtan,  trängtan,  tränad  -en  (jnk,  ef- 
ter  ngt);  (suru)  sorg  -en.  -oaminen  sak- 
nande,  längtande,  tränande  (jnk,  efter 
ngt).  -oan  saknar  (jtk,  ngt);  längtar, 
trängtar,  tränar,  smäktar  (efter  ngt);  A*. 
sinne,  längtar,  trängtar  dit.  -oilen  kts. 
kaihoan,  -oilu  =  kaiho,  -öinen  ja 
-oisa  längtansfuU,  tränande;  smäktande 
(surumielinen)  vemodsfull,  vemodig. 

kaihomieli  |nen  längtansfuU,  tränande; 
smäktande.  -sesti  längtansfuilt,  tränande. 
-syys  tränad  -en;  (suru)  vemod  -et. 

kaihteli I as    (arka)    skygg.    -aasti   skyggt. 

kaijaan  (mer.)  kajar. 

kaiji  =  k  a  j  i. 

kaikellainen  =  kaikenlainen. 

kaiken  likainen:  kaikenikäiset,  av  aUa  äl- 
drai\  -karvainen  av  alla  fäi^er;  ali  möj- 
lig;  alit  slag~s.  -'kokoinen',  kaikenkokoiset, 
av  alla  storlekar.  -kuosinen  i  alla  mön- 
ster.  -laatuinen  av  alla  slag,  sorter;  vrt. 
kaikenlainen,  -lainen  aUt  slags: 
allsköns  (tpm.):  ali  möjlig;  ätskillig, 
allehanda,  varjehanda  (tpm.),  diverse 
(tpm.).  -moinen  =  kaikenlai- 
nen, -näköinen  allehanda,  varjehanda 
(tpm.).  -puolinen  allsidig.  -puolisesti 
allsidigt.  -puolisuus  allsidighet.  -sisäl- 
töinen av  alit  möjligt  innehäll;  med, 
av  diverse,  varjehanda  innehäll.  -sukui- 
nen av  diverse  härkomst.  -sunruiuen 
av  alla  storlekar. 

kaikesti  alltid. 

kailielti  (luultavasti)  troligen,  fönnodligen; 

.  (vannaankin)     visserligen,     säkerligen; 

(todennäköisesti)    sannolikt;    begripligt- 

vis;  (kai)  väl;  (todella)  ja  visst;  i  san- 

ning.  -tikkin  =   kaiketi. 

kaikiste  ja  kaikistellen  alltid. 

kaikkein  allra;  k.  suurin,  allra  störst;  den 
största  av  alla;  kaikkein  enimmin,  allra 
mest;  k.  vähimmin,  allra  minst.  -ala- 
maisimmasti  allerunderdänigst.  -alamai- 
sin allerunderdänigst(e).  -armollisim- 
masti  allernädigst.  -armollisin  allernä- 
digst(o).  -korkeimmasti  allerhögst.  -kor- 
kein allerhögst(e).  -pyhin  (det)  allrahe- 
ligaste. 

kaikkeus'^  allhet. 


Kai 


147 


kai 


kaikki^""  ali;  samtliga  (mon.);  (koko)  hei; 
k.  muut,  alla  övriga,  andra;  k.  hyvät 
toverit,  alla  goda  kamrater;  alla  de  goda 
kamraterna;  k.  läsnäolijat,  alla,  samtliga 
närvarande;  siinä  k.,  det  är  alit;  därmed 
alit,  (kyllin)  nog;  kaikki  tyyni,  allt- 
samman,  allesamman;  allihop,  alltihop; 
eikä  vielä  siinä  kaikki,  och  icke  nog 
därmed;  kaikkine (nsa),  med  alit;  kai- 
ken kaikkiaan,  i  ett  för  alit;  (kaikkiaan) 
inalles;  kaikessa  hiljaisuudessa,  i  ali, 
allsköns  tysthet;  teen  kaikkeni  päästäk- 
seni sinne,  jag  gör  alit  mitt  tili  för  att 
komma  dit;  k.  miehet  mukaan,  alle  mau 
med!  kaikin  puolin,  i  alla  avseenden; 
i  allo;  kaikista  huonoin,  sämst  av,  bland 
alla;  (kaikkein)  allra  sämst;  kaikki  kai- 
kessa, alit  i  allom;  ennen  kaikkea,  fram- 
för  alit;  yhtä  kaikki,  (kuitenkin)  lika- 
fuUt;  se  on  yhtä  kaikki,  (yhdentekevä) 
det  är  likgiltigt;  (tekee  saman)  det  gär 
pa  ett  ut;  (olkoon)  mä  gä!  kaiken  päi- 
vää, hela  dagen;  dagen  om,  igenom; 
kaiken  maailman,  ali  världens;  k.  hyvä, 
alit  väl!  -aan  ja  -ansa  inalles;  (yhteensä) 
tillsamman;  kaiken  k.,  alit  sammanlagt. 
-a|käsittävä  alltomfattande.  -jumalai- 
suus panteism  -en. 

kaikkiallla  överallt,  allestädes;  k.  läsnä- 
oleva, allestädesnärvarande;  vähän  k., 
ngt  varstädes.  -Ile  överallt,  allestädes. 
-Ita  allestädes  ifrän;  frän  alla  hali. 

kaikkijnainen  =  kaikenlainen,  -nan- 
sa  inalles.  -näkevä  allseende.  -ruokainen 
a.  allätande;  s.  allätare.  -tietävä  allve- 
tande.  -tietäväisyys  allvetenhet.  -val- 
ta(isuus)  allmakt.  -valtias  allsmäktig; 
(mahtava)  allrädande.  -valtius  allmakt. 
-viisas  allvis.  -viisaus  allvishet.  -voipa 
allsmäktig.  -voipaisuus  allmakt  -en.  -yh- 
teinen: k.  takaus,  solidarisk  borgen. 
-yhteisesti  en  för  alla  och  alla  för  en; 
solidariskt.  -yhteisyys  (takaajien)  soli- 
daritet.  -yhteysoppi  monism  -en.  -ym- 
märtäväinen allvis. 

kaikko|aminen  avlägsnande,  fjärmande. 
-an*  avlägsnar  mig;  (pakenen)  flyr*; 
(katoan)  försvinner*;  (haihdun)  flyktar. 

kaiku*  eko  -t  -n;  genljud  -et=;  (sointi) 
(kuv.)  klang  -en;  (laulusalin)  akustik 
-en;  sillä  nimellä  on  hyvä  k.,  det  nam- 
net  har  god  klang,  -a  inf.  kts.  kaiun, 
-tan*  =  kaiutan,  -kammio  reso- 
nanshäla.  -minen  ekande;  genljudande; 
klingande.  -pohja  resonansbotten.  -vai- 
nen genljudande;  klingande;  (kuuluva) 
Ijudande.  -vasti  Ijudeligt,  Ijudeligen. 

kaila|va  (juovainen)  strimmig;  (täplikäs) 
fläckig,  flammig;  (kirjava)  brokig.  -vuus 


strimmighet;  fläckighet,  flammighet; 
brokighet. 

kailea   (tuhanvärinen)   askfärgad,   askgrä. 

kaima  namne  -en  -ar, 

kaimaani  (zo.)  kajman  -en  -er. 

kainalo  armhäla;  (mutka)  bukt  -en  -er; 
(kulma)  vinkel  -eln  -lar,  hörn  -et  =; 
pistän  käteni  jkn  kainaloon,  tager  nägon 
under  armen;  käsi  kainalossa,  (med)  han- 
den  under  armen;  lahden  kainalossa,  in- 
vid  viken;  niemen  k — ssa,  i  bukten  in- 
vid  udden;  vid  näset  av  udden  -hiki 
armsvett.  -kuoppa  armgrop,  -häla.  -sau- 
va krycka.  -tilkku  armspjäll  -et  =. 
-viiva  axillarlinje. 

kainiitti*  (kem.)  kainit  -en. 

kaininmerkki*  kainsmärke  -t  -n. 

kaino  blyg,  försagd,  generad;  (arka)  skygg. 
-stelematon  ogenerad.  -stelen  blyges;  är 
blyg,  försagd,  generad;  generar  mig; 
(jtk,  för  ngt);  kainostelematta,  ogenerat. 
-stelu  blygsel  -n;  försagdhet;  skyggliet. 
-sti  blygt;  försagt;  skyggt.  -stutan*:  mi- 
nua kainostuttaa  jk,  jag  blyges  för  ngt; 
känner  blygsel  för  ngt;  generar  mig 
för  ngt.  -us 2  blyghet,  blygsel  -n,  för- 
sagdhet; skygghet. 

kainulainen  kvän  -en  -er. 

kaip jääminen  saknande;  klagaude.  -aan* 
(olen  ilman)  saknar;  (ikävöitsen)  läng- 
tar,  trängtar  (jtk,  efter  ngt);  (kyselen) 
frägar  (jtk,  efter  ngt);  (tarvitsen)  tar- 
var;  behöver;  är  i  behov  (av  ngt);  (vaa- 
din) päkallar;  (valitan)  klagar  (jklle, 
hos  ngn);  k.  rauhaa  saknar  frid;  längtar 
efter  frid;  är  i  behov  av  frid;  onko  hän 
kaivannut  minua,  har  han  saknat  mig, 
frägat  efter  mig?  täällä  kaivataan  ra- 
hoja, här  behövas,  tarvas  penningar, 
här  äro  penningar  av  nöden;  kaipaisin, 
(toivoisin  saavani)  skulle  önska  (mig); 
se  ei  kaipaa  kehumista,  det  stär  över 
alit  beröm;  asia  kaipaa  selitystä,  saken 
tarvar,  päkallar  förklaring.  -aus  saknad 
(jnk,  efter  ngt);  längtan,  trängtan; 
(halu)  ästundan;  (tarve)  behov  -et  = 
(av  ngt).  -io  ja  -uu  ==   kaipaus. 

kair|a  (kiila)  kil  -en  -ar;  (lävistin)  borr 
-en  -ar.  -an|reikä  borrhäl.  -a|simpukka 
borrnmssla.  -o  kil  -en  -ar;  (sukan) 
svickla. 

kaiskerja  spinkig.  -uus  spinkighet. 

kaisila  säv  -en  (-et),  (-kerttu  sävsängare; 
-korento  sävslända;  -matto  sävmatta; 
-putki  vassrör;  -rääkkä  rörhöUri;  -sirkku 
sävsparv).    -ikko*   säv   -en. 

kaista  (liuska)  remsa;  (piedin)  väd  -en 
-er;  (nirkko)  flik  -en  -ar,  snibb  -en  -ar. 
-le  remsa;  flik  -en  -ar. 


kai 

kaita*  smal.  -inen  smal.  -kinttuinen  smal- 
bent.  -läntä*  nägot,   lämligen  smal. 

kaiteet  pl.  kts.  kaide. 

kaitlselmus  försyn  -en.  -seminen  vallancle; 
hägnande;  värdande;  uppsikt  -en.  -sen 
(paimennan)  vallar;  (suojelen)  hägnar, 
skyddar;  (hoidan)  värdar  niig,  sköter 
(jtk,  om  ngt);  (pidän  silmällä)  har,  häl- 
ler*  uppsikt,  tillsyn  (över  ngt);  (valvon) 
övervakar.  -sija  hägnai-e,  beskyddare; 
värdare,  skötare;  soin  hai*,  häller  upp- 
sikt, tillsyn  (jnk,  över  ngt);  som  över- 
vakar (ngt);  tui-,  uppsyningsman  -man- 
nen  -män;  kontroUör,   kontrollant. 

kaitura(inen)  spinkig,  späd. 

kaiu|n*  ekar,  genljuder»;  (raiun)  skallai-; 
(kuulun)  Ijuder^;  (soin)  klingar;  (jymi- 
sen) dänar;  metsä  kaikuu,  skogen  ekar, 
genljuder;  torvi  kaikuu,  hornet  skallar; 
naurun  kaikuessa,  under  ett  skallande 
skratt;  ääni  kaikuu  kauniilta,  rösten 
Ijuder,  klingar  skön;  kaikuu  loppuun, 
förklingar.  -nta*  genljud  -et;  vrt.  kaiku, 
-tan*  bringar*  att,  läter*  eka,  genljuda, 
skalla,  Ijuda,  klinga,  däna;  vrt.  kaiun: 
/f.  laulun,  läter  sängen  klinga;  (viritän) 
uppstämmer  en  säng.  -itäminen  (lau- 
lun) uppstämmande. 

kaivajia  grävare.  -minen  grävande,  gräv- 
ning;  petande.  -misltyö  grävningsarbete. 
-n  gräver;  (kuv.)  undergräver;  (kaive- 
len) petar;  (kairalla)  borrar;  k.  maata, 
gräver  (i)  jorden;  k.  maahan,  nedgräver 
(i  jorden);  k.  maasta,  gräver  upp  (ur 
jorden);  k.  esiin,  framgräver;  gräver 
fram;  k.  aita,  gräver  under;  k.  hänen  val- 
taansa, undergräver  hans  makt;  k. 
Jiampaitani,  petar  mig  i  tänderna;  k. 
reiän  lautaan,  borrar  ett  häl  i  brädet. 
-nta*  =  kaivaminen,  -nto*  (ka- 
nava) kanal  -en  -er;  (hauta)  grav  -en 
-ar:  (kaivos)  gruva.  -tan*  läter*  gräva; 
(ojitan)  (ut)dikar;  utgräver.  -ttaja  som 
läter  gräva,  (ut)dika,  utgräva.  -itäminen 
(ojittaminen)  (ut)dikning,  utgrävning. 
-udun*  gräver  mig  [jhk,  (in)  i  ngt];  (tun.- 
keudun)  tränger  mig;  intränger;  (syven- 
nyn) fördjupar  mig.  -us  gi'ävning.  -uian* 
läter*  gräva.  -uiuminen  inträngande. 
kaive|leminen  grävande;  petande;  tärande; 
gnagande.  -ien  gräver;  (songin)  petar 
(i  ngt);  (hivutan)  tär  (jtk,  pä  ngt;  (kal- 
van) gnager;  omaatuntoa,  omatunto  kai- 
velee, samvetet  gnager;  sydäntäni,  miel- 
täni kaivelee  nähdessäni  sellaista,  det 
grämer  mig  att  se  sädant.  -lija  grävare. 
kaiverjran*  (piirrän)  graverar;  i>rt.  kai- 
velen, -rin*  stickel  -eln  -lar.  -rnn* 
gror*   in    (jhk,   i   ngt).   -rus  gravering; 
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gi'avyr  -en  -er;  (-paino  gravyrtryck; 
-taide  ja  -taito  gravyrkonst;  -teos  gra- 
vyrverk).  -rutan*  läter*  gravera.  -taja 
gravör  -en  -er.  -iaminen  graverande. 
-telen*  =  kaiverran. 

kaivin  (yhd.)  -petare,  -grävare. 

kaivo  brunn  -en  -ar  (-lla,  vid).  -huone 
brunnshus. 

kaivokseni  aukko  gruvöppning.  -omistaja 
gruvägare. 

kaivoni  kansi  brunnslock.  -kehä  brunnskar 
-et  =,  -timra.  -kippa  ja  -kiulu  brunns- 
hink.  -sanko  brunnsämbar.  -suoni 
brunnsäder.  -suu  brunnsöppning.  -vipu 
brunnssvängel. 

kaivo|puisio  brunnspark;  (nimenä)  Brunns- 
parken. 

kaivos  (metalli-)  gruva;  (hauta)  grav  -en 
-ar.  -ala  gruvfält.  -asetus  gruvstadga. 
-aukko  gruvöppning.  -insinööri  gruv- 
ingeniör.  -kaasu  gruvgas.  -kartta  gruv- 
karta.-kentiä  gruvfält. -kuilu  gruvschakt. 
-kunta  gruvlag.  -käytävä  =  kaivos- 
kuilu,  -liike  gruvröselse,  -drift.  -mies 
gruvarbetare.  -onnettomuus  gruvolycka. 
-palo  gruvbrand.  -pölkky  gruvstötta; 
kaivospölkyt,  (pit)props  -en  =.  -räjäh- 
dys gruvexplosion.  -teollisuus  gruvdrift 
-en;  (vuori-)  bergshantering.  -toimi  = 
k  a  i  V  o  s  1  i  i  k  e.  -työ  gruvarbete;  (kai- 
vamis-) grävningsarbete.  -työmies  gruv- 
arbetare. -vieremä  gruvras.  -vipu  gruv- 
spel.  -väki  gruvfolk.  -yhtiö  gruvbolag. 

kaivoi  vesi  brunnsvatten. 

kaivu  =  kaivaus,  -kone  (tekn.)  ex- 
kavator. 

kajah|dan*  (raiun)  skallar,  (soin)  klingar; 
(kuulun)  Ijuder^;  läter*;  (jymähdän)  dä- 
nar; (kaiun)  genljuder»,  ekar;  vrt. 
kaiun;  nimi  kajahtaa  tuttavalta,  nam- 
net  klingar,  läter  bekant;  k.  nauramaan, 
brister  ut  i  ett  skallande  skratt.  -dus 
skall  -et=;  klang  -en;  genljud  -et  =, 
eko  -t  -n.  -dutan*  =  kaiutan,  -dut- 
taminen  =  kaiuttaminen,  -tami- 
nen  skallande  j.n.  e.;  vrt.  kajahdan, 
-ta vainen  skallande;  klingande.  -telen = 
kajahdan,  -uian*  =  k  a  j  a  h  d  u- 
t  a  n. 

kajakasti  klart;  genomskinligt. 

kajakkia*  (kirkas)  klar;  (läpinäkyvä)  ge- 
nomskinlig.  -uus  klarhet;  genomskin- 
lighet. 
kajakki*  (palkovene)  kajak  -en  -er. 
kajas|taminen  skimrande;  hägrande;  äter- 
speglande.  -tan  (välkyn)  skimrar;  (kan- 
gastan) hägrar;  (kuvastun)  äterspeglas; 
(kuvastan)  äter-,  avspeglar;  (koitan) 
gryr*.    bräcker;     (häämötän)    skymtar; 
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kajastaa  silmissäni,  skimrar,  hägrar  för 
minä  blickar;  taivaanranta  kajastaa  va- 
loisampaa aikaa,  vid  horisonten  hägrar, 
bräcker,  skymtar  en  Ijusare  tid.  -tus 
skimmer  -mret;  hägring;  äterspegling, 
-sken  -et  =,  -glans  -en;  giyning,  bräck- 
ning;  skymt  -en  -ar. 

kajava  (lokki)  fiskmäse  -en  -ar. 

kaji  (rantalaituri)  kaj  -en  -er. 

kajo|amaton  ovidrörd.  -ammen  vidrörande, 
berörande.  -an  rör  (jhk,  jtk,  vid  ngt); 
(koskettelen)  vidrör,  berör  (ngt);  tager' 
(pä  ngt);  älä  kajoo  siihen,  rör  icke  vid 
det;  Iät  bli  att  röra  vid,  vidröra,  beröra 
det. 

kaj  uutan  likknna  kajutfönster.  -kansi  ka- 
jutdäck.  -ovi  kajutdörr.  -portaat  pl. 
kajuttrappa. 

kajuutta*  kajuta.  -matkustaja  kajutpas- 
sagerare.  -vahti  kajutvakt. 

kakara  (lapsi-)  barnunge  -en  -ar. 

kakis Itäminen  harklande,  racklande;  hos- 
tande.  -tan  harklar,  racklar;  (yskin) 
hostar.  -tus  harkling,  rackel  -cklet;  host- 
ning. 

kakkara  (kaakku)  kaka,  hmpa. 

kakkonen  tväa. 

kakku*  =  kaakku. 

kakkula  (aisa)  skakel  -eln  -lar;  skalm  -en 
-ar;  k — t,  skaklar,  (sangat)  skalmar; 
(rillit)  brillor.  -nenä  näsa  med  brillor 
pä.  -valjaat  pl.  skakelrede. 

kaksi  kahden  tvä,  tvenne,  tu  (tpm.);  (kak- 
sinkertainen) dubbel;  kahden  (miehen), 
pä  tu  man  hand;  tvemännings;  kahdet 
kengät,  dubbla  skor;  on  kahtena,  (poikki) 
är  i  tu;  kahta  suurempi,  tväfalt,  tvefalt, 
dubbelt  större;  (paljon)  mycket,  (vielä) 
ännu  större;  kahden  puolen  jtk,  (molem- 
min) pä  ömse  sidor  av  ngt;  ostan  kak- 
sin kallein,  köper  och  betalar  sju  för  tu; 
näen  kaksin,  ser  dubbelt.  -eminen  (bot.) 
med  tvä  pistiller;  tväkvinnad.  -haarai- 
nen  tvägrenig,  -armad;  (bot.)  klynnede- 
lad.  -halkoinen  tvä-,  tvekluven.  -ham- 
painen tvätandad.  -heteinen  (bot.)  a. 
tvämännig;  s.  tvämänning.  -huippuinen 
med  tvä  spetsar,  toppar.  -jako  =  k  a  h- 
t  i  a  j  a  k  o;  (-viljelys  tväskiftesbruk). 
-jakoinen  tvä-,  tudelad.  -jalkainen  tvä- 
fotad.  -kamarijärjestelmä  tväkammar- 
sy Stern,  -kamarinen  tväkammar-.  -kan- 
tinen  (laivasta)  tvädäckad.  -kerroksinen 
med  tvä  väningar;  tvävänings-.  -kieh- 
kurainen  (bot.)  dubbel.  -kielinen  tvä- 
spräkig;  (ristiinpuhuva)  tvetalig.  -kie- 
lisyys  tväspräkighet;  tvetalighet.  -kko* 
(kiel.)  (en)  dualis;  (mus.)  duett  -en  -er. 
-kotineu  (bot.)  tvälDyggare.  -kruununen 


(raha)  tväkrona.  -kuorinen  tväskalig. 
-kylkinen  tväsidig.  -kymmentä  tjugo. 
-kyttyräinen  tväpucklig.  -kärkinen  tvä- 
uddig;  med  tvä  spetsar.  -käsitteinen 
tvetydig.  -lehtinen  tväbladig.  -leukai- 
nen  med  dubbelhake.  -liuskainen  tvä- 
flikig.  -luokkainen  tväklassig.  -mark- 
kanen tvämarksslant  -en  -ar.  -mastoi- 
nen  tvämastad;  A*,  laiva,  tvämastare. 
-mielinen  dubbelsinnad;  (epätietoinen) 
tvetydig;  (vilpillinen)  falsk;  (kahden- 
vaiheella  oleva)  tvehägsen,  tveksam. 
-mielisesti  tvetydigt.  -mielisyys  tve- 
tydighet;  falskhet;  tvehägsenhet,  tvek- 
samhet;  dubbelmening.  -muotoinen  tvä- 
formad.  -nainen  (-kertainen)  dubbel. 
-naisesti  dubbelt.  -naisuus  dubbelhet. 
-nais {vakuutus  dubbelförsäkring.  -nen 
(kelvollinen)  dugiig;  (arvokas)  värde- 
full;  ei  se  (kovin)  k.  ollut,  den  var  icke 
mycket  värd.  -neuvoinen  (hot.)  tvä- 
könad.  -neuvoisuus  hermafroditism.  -ni- 
doksinen  i  tvä  band.  -niitinen  tveskäftad. 

kaksin I kerroin  dubbelt;  käännän  k.,  viker 
dubbel.  -kertainen  dubbel;  tvefaldig. 
-kertaisesti  dubbelt;  tvefalt.  -kertaisnus 
dubbelhet.  -naiminen  tvegifte.  -nan* 
fördubblar;  (kiel.)  reduplicerar.  -nos  för- 
dubbling;  reduphkation.  -nus|väki  (hist.) 
dubblering.  -näkö  diplopi  -n.  -puhelu 
dialog.  -taistelija  duellant.  -taistelu  dueU 
-en  -er;  tvekamp. 

kaksi  I numeroinen  tväsiffrig.  -näytöksinen 
i  tvä  akter;  tväakts-.  -osainen  i  tvä  de- 
lar;  (-jakoinen)  tudelad;  (-osastoinen)  i 
tvä  avdelningar.  -palstainen  tväspaltig. 
-pesäinen  (bot.)  tvärummig.  -piippuinen 
med  tvä  pipor;  k.  pyssy,  dubbelbössa. 
-pohjainen  dubbelbottnad.  -puolinen  tvä- 
sidig; (-kertainen)  dubbel;  k — set  ovet, 
dubbeldörrar.  -purjeinen  med  tvä  segel. 
-pyöräinen  med  tvä  hjul;  tvähjulig.  -päi- 
nen  tve-,  tvähövdad;  k.  pussi,  tvä»'säck. 
-päis|kotka  fläkterörn.  -raiteinen  tväspä- 
rig.  -rihmainen  tväträdig.  -rivinen  trära- 
dig.  -sataa  tvähundra.  -silpinen  a.  tvä- 
vingad;  s.  (zo.)  tvävinge  -en  -ar.  -sirk- 
kainen  med  tvä  hjärtblad;  (bot.)  dikoty- 
ledon.  -sivuinen  tväsidig.  -sorkkainen 
tväklövad.  -stan  duplerar;  fördubblar. 
duplicerar.  -säikeinen  tväträdig.  -säinen 
dubbeltvinnad;  (köydestä)  tvästrängad. 
-tahokas  (mut.)  dieder  -ern  -rar.  -tavui- 
nen  tvästavig.  -teräinen  tveeggad.  -toi- 
minen dubbelt  verkande.  -toista  tolv; 
[-heteinen  (bot.)  tolvmänning;  -kertai- 
nen toh^dubbel,  -faldig;  -kulmio  tolv- 
hörning;  -luotinen  tolvlödig;  -sivuinen 
tolvsidig;  -tahokas  dodekaeder  -ern  -rar; 
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-vuotinen  tolvärig].  -ttain  tva  i  sänder; 
tvä  och  tvä;  (parittain)  parvis.  -tunti- 
nen som  varar  tvä  timmar;  tvä  tim- 
inars  (gen.J.  -tuhatta  tvätusen.  -vai- 
moisuus  tvegifte  -t  -n,  bigami  -n.  -val- 
jakko tväspann,  -valtainen  (bot.)  didy- 
namisk.  -varpainen  tvätäig.  -vartinen 
med  tvä  skaft;  (kajikaasta)  tväskäftad. 
-vertaa  dubbelt.  -vertainen  dubbel.  -vii- 
vainen (mus.)  tvästruken.  -vuoroinen 
tväskiftes-;  k.  viljelys,  tväskiftesbruk. 
-vuotias  a.  tväärig;  s.  tvääring.  -vuoti- 
nen tväärig;  bienn.  -värinen  tväfärgad. 
-ääninen  tvästämmig.  -äänisesti  tvä- 
stämmigt. 

kaksoinen  =  kaksonen. 

kaksois-  (yhd.)  dubbel-;  tvillings-.  -aura 
dubbelplog.  -avain  dubbelnyckel.  -elämä 
dubbelliv.  -haamu  dubbelgängare.  -huilu 
dubbelfiöjt.  -häät  dubbelbröllop.  -ik- 
kuna tvillingsfönster.  -kaari  dubbelbäge. 
-kappale  duplettexemplar,  duplett  -en 
-er.  -kerake  dubbelkonsonant.  -kiikari 
dubbeikikare.  -kotka  dubbelörn.  -ko- 
vero (fys.)  bikonkav.  -kudos  dubbel- 
vävnad.  -kupera  bikonvex.  -kysymys 
dubbelfräga.  -lihakset  pl.  tvillingmusk- 
ler.  -muoto  dubbelform.  -murha  dubbel- 
mord.  -naiminen  tvegifte,  bigami  -n. 
-osakekirja  duplettaktiebrev.  -ovi  dub- 
beldörr.  -pari  tvillingpar.  -piste  kolon 
-et  = .  -raide  dubbelspär.  -raiteinen  dub- 
belspärig.  -risti  (mus.)  dubbelkors.  -sisar 
tvillingsyster.  -sisarukset  pl.  tvilling- 
systrai\  -syskon.  -tontti  dubbeltomt. 
-tähti  dubbelstjärna,  tvillingstjärna.  -veli 
tvillingbroder.  -veljekset  pl.  tvilling- 
bröder.  -äänne  tveljud.  -ääntiö  diftong 
-en  -er. 

kaksonen  tvilling;  he  ovat  kaksoset,  de  äro 
tviilingar. 

kaktus  (-kasvi)  kaktus  -en  -ar. 

kala  fisk  -en  -ar;  pyydän  kaloja,  idkar  fis- 
ke;  fiskar;  olen  kalassa,  (kalastamassa) 
är  pä  f  iske;  jnenen  kalaan,  beger  raig  pä 
fiske,  att  fiska;  tulen  kalasta,  kommer 
frän  fisket.  -arkku  fisksump  -en  -ar. 
-astia  fiskkärl. 

kalabaliikki*  (mellakka)  kalabalik  -en  -er. 

kala] eukko  fiskgiimma.  -guano  fiskguano. 
-haavi  fiskhäv.  -halli  fiskhall.  -heimo 
fiskfamilj. 

kalahjdan*  skallar,  skallrar;  (rämähdän) 
skj'äller  (tili),  -dus  skall  -et,  skaller  -llret 
=  ;  skräll  -en  -ar.  -telen*  skallrar.  -lelu 
skallrande,  skaller  -llret  =. 

kala! hyytelö  fiskgcle.  -inen  ja  -isa  fiskrik, 
fiskförande.  -isuus  rikedom  -en  pä  fisk. 
-jauhot   pl.    fiskmjöl.    -kassi    fiskkasse. 


-kastike  fisksäs.  -kauppa  fiskhandel. 
-kauppias  fiskhandlare.  -keitto  fisksoppa. 
-kirves  fiskyxa.  -kontti  fiskränsel.  -kouk- 
ku fiskkrok.  -kouru  fiskränna.  -kukko 
fiskpirog  -en  -er.  -kymmenykset  pl. 
fisktionde.  -laji  fisksort;  (zo.)  fiskart. 
-lammikko  ja  -lampi  fiskdamm.  -lauta 
fiskbräde.  -liemi  fiskbiiljong,  -soppa. 
-liima  fisklim.  -lippo  fiskhäv.  -lisko  fisk- 
ödla.  -lokki  fiskmäs.  -luoto  fiskeskär. 
-maja  fiskarhydda.  -markkinat  fisk- 
marknad.  -mies  fiskare.  -mureke  fisk- 
färs. 

kalanjhaju  fisklukt.  -haudonta  fiskkläck- 
ning.  -hautomo  fiskkläckningsapparat 
-en  -er.  -istutus  fiskplantering.  -kasva- 
tus fiskkultur  -en.  -kaupustelija  fisk- 
mänglare,  (f.)  -lerska.  -kuljetus  fisk- 
transport.  -kutu  fisklek.  -luu  fiskben. 
-maima  fiskyngel.  -maiti  fiskmjölke. 
-maksa  fisklever;  (-rasva  fisklevertran; 
-öljy  fiskleverolja).  -maku  fisksmak; 
pääsen  k — uun,  fär  smak  pä,  fär  smaka 
fisk.  -muotoinen  tili  formen  liknande 
en  fisk.  -myyjä  fisksäljare.  -myynti 
fiskförsäljning.  -mäti  ja  -määhnä  fisk- 
rom.  -nahka  fiskskinn.  -ostaja  fisk(upp)- 
köpare.  -osto  fiskuppköp.  -perkeet  pl. 
fiskavfall,  fiskräk.  -poika(nen)  fiskyngel 
-glet.  -pyrstö  fiskstjärt.  -pyydys  fisk- 
redskap  -et=;  pl.  fiskbragder;  (-liike 
fiskredskapsaffär).  -pyynti  fiskfängst, 
fiske  -t  -n;  fiskafänge  -t  -n.  -pää  fisk- 
huvud.  -rakko  fiskbläsa.  -rasva  fisk- 
tran.  -rauhotus  fiskens  fredande.  -ruoto 
fiskben.  -saalis  fiskafänge  -t  -n,  fisk- 
fängst  -en  -er.  -savustus  rökning  av 
fisk.  -siitos  fiskavel.  -suolaus  saltning 
av  fisk.  -suomus  fiskfjäll.  -säilytys 
fiskkonservering.  -totkut/?/.  fiskavfall, 
avskräde,  -räk.  -tuonti  fisktillförsel. 
-tymä  husbloss  -et.  -viljelys  fiskodling, 
-kultur  -en,  -avel  -n. 

kala|onni  fisklycka;  fisketur.  -paistos  fisk- 
läda.  -parvi  fiskstim.  -pato  fiskeverk. 
-piiranen  fiskpastej.  -porras  fisktrappa. 
-rikkaus  fiskrikedom.  -rotu  fiskstam 
-men  -mar.  -ruoka  fiskmat,  -rätt.  -ränni 
fiskränna.    -satka   fisksump. 

kalastaja  fiskare.  -joukko  skara  (av)  fis- 
kare. -kaupunki  fiskarstad.  -kokous  fis- 
karmöte.  -kylä  fiskarby.  -lappalainen 
fiskarlapp.  -mökki  fiskarkoja,  -stuga. 
-n  I  poika  fiskargosse.  -n  |  tyttö  fiskar- 
flicka.  -n| vaimo  fiskarhustru.  -ukko  fis- 
kargubbe.  -vene  fiskarbät.  -väestö  fis- 
karbefolkning. 

kalas Itäminen  fiskande,  fiskeri.  -tan  idkar 
fiske;  fiskar.  -teleminen  fiskande.  -telen 


kai 


151 


kai 


fiskar.  -telu  fiske  -t  -n.  -timet  pl.  fisk- 
don.  -to  fiskfauna. 

kalastuksen  [hoito  fiskevärd.  -kaitsija  fis- 
keritillsyningsman.  -neuvoja  fiskerikon- 
sulent.   -tarkastelija  fiskeriinspektör. 

kalastus  fiske  -t  -n;  fiskeri.  -aika  fisketid. 
-alue  fiskelägenhet.  -asetus  fiskeriför- 
ordning,  -stadga.  -elinkeino  fiskerinä- 
ring.  -kunta  fiskelag  -et  =.  -lainsää- 
däntö fiskerilagstiftning.  -laitos  fiskeri- 
inrättning.  -lanka  fiskgarn.  -museo  fis- 
kerimuseum.  -näyttely  fiskeriiitställning. 
-oikeus  fiskerätt.  -olot  pl.  fiskeriför- 
hällanden.  -paikka  fiskeläge  -t  -n.  -piiri 
fiskeridistrikt.  -retki  fiskefärd.  -sääntö 
fiskeristadga.  -talous  fiskerihushällning. 
-tapa  sätt  att  fiska;  fiskesätt.  -tarpeet 
pl.  fiskredskap,  -don.  -ten|  katsastus- 
mies fiskeritillsyningsman.  -ten|  tarkas- 
taja fiskeriinspektör.  -urheilu  fiskesport. 
-vene  fiskarbät.  -verkko  fisknät.  -vouti 
fiskeritillsyningsman  -mannen  -män. -yh- 
distys fiskeriförening.  -yhtiö  fiskeri - 
bolag. 

kalajsäiliö  fisksump  -en  -ar.  -säilyke  f''sk- 
konserv.  -sääski  fiskgjuse  -en  -ar.  -tiira 
fisktärna.  -tokeet  pl.  fiskeverk.  -tori 
fisktorg.  -ukko  fiskargubbe.  -varas  fisk- 
tjiiv.  -vasu  fiskkorg.  -vati  fiskfat.  -vene 
fiskarbät.  -verkko  fisknät.  -vesi  fiske- 
vatten.  -öljy  fiskleverolja.  -väylä  fisk- 
led. 

kaldealainen  s.  kaide  -(e)n  -er;  a.  kaldeisk. 

kaleirijorja  galerslav. 

kalenteri  kalender  -ern  -rar.  -kuukausi  ka- 
lendermänad.   -vuosi  kalenderär. 

kalevallaisuus  kalevalanatur  -en.  -nj- 
miekka  Orions  bälte.  -n [tuli  kornblixt 
-en  -ar. 

kali  (kem.)  kali  -t. 

kalifi  kalif  -en  -er.  -kunta  kalifat  -et  =. 

kalifornialainen  a.  kalif ornisk;  s.  kalif or- 
nier  -n  =. 

kalikka*  kavle  -en  -ar;  (keppi)  käpp  -en 
-ar. 

kalillasi  kaliglas.  -lipeä  kalilut. 

kalijna  skrammel  -mlet.  -seminen  skram- 
lande.  -sen  skramlar,  skallrar.  -stan 
ski'amlar  (jtk,  med  ngi).  -steleminen 
skrarnlande  (jnk,  med  ngt).  -stelen 
skramlar  (jtk,  med  ngt). 

kali  [suola  (kem.)  kalisalt. 

kalium [i  (kem.)  (ett)  kalium,  -kloridi  ka- 
liumklorid. 

kalja  svagdricka  -t,  spisöl  -et. 

kaljaasi  galeas  -en  -er. 

kaljama  h  aika,  isgata. 

kaljanvalmistus  svagdricksbrygd   -en    er, 

kalja|tynnyri  svagdriclcstunna. 


kalju  kai,  (sileä)  glatt.  -päinen  flintskal- 
lig.  -päisyys  flintskallighet.  -pää  flint- 
skalle  -en  -ar. 

kaljuuna  galjon  -en  -er.  -kuva  galjonsbild. 

kalka|n*  skramlar,  skallrar,  klapprar;  (ki- 
lisen) pinglar;  (soin)  klingar;  (rämisen) 
skräller.  -tan*  =  k  a  1  k  a  n.  -tus  skram- 
mel -mlet;  skallrande  /.  n.  e.  -utan* 
skramlar  (jtk,  med  ngt);  (kolkutan)  bul- 
tar  (jtk,  pä  ngt). 

kalke*  slammer  -mret,  skallring;  klapp- 
rande;  pinglande;  (vasaran-)  hamrande; 
(kolina)  buller  -llret.  -hdin*  slamrar; 
(olen  jouten)  är  sysslolös;  skolkar.  -hti- 
minen  slamrande;  skolkande. 

kalkin [pitoinen  kalkhaltig.  -pitoisuus  kalk- 
halt.  -polttaja  kalkbrännare.  -poltto 
kalkbränning.  -sekainen  kalkblandad, 
-haltig.  -ta*  kalkning,  kalkslagning. 

kalkio  (kem.)  kalcium  -iet.  -karbonaatti 
kalciumkarbonat . 

kalkijoin  kalkerar.  -ointa*  kalkering.-o- 
paperi  kaJkerpapper.  -o  |  vaate  kalkerduk. 

kalki[tan*  kalkar,  kalkslär*.  -tsen  (för)kal- 
kar.  -ttaminen  kalkande,  kalksläende. 
-ttuminen  förkalkning.  -tun*  förkalkas. 
-tus  kalkning,  kalkslagning;  (verisuo- 
nien) förkalkning. 

kalkkaan*  =  k  a  1  k  a  n. 

kalkkaro [käärme  skallerorm. 

kalkki*  I  (malja)  kalk  -en  -ar. 

kalkki*  II  (min.)  kalk  -en.  -aine  kalk- 
ämne.  -aineinen  kalkartad,  -haltig.-kars- 
ta  kalktuff.  -kerros  kalklager.  -kivi  kalk- 
sten;  (-louhos  kalkstensbrott).  -kuori 
kalkskorpa,  -skal.  -laasti  kalkbruk.  -lasti 
kalklast.  -liete  kalkslam.  -lipeä  kalklut. 
-liuos  kalklösning.  -liuske  kalkskiffer. 
-louhos  kalkbrott.  -maa  kalkjord.  -maa- 
laus freskomälning.  -maali  kalkfärg. 
-mainen  kalkaktig.  -maito  kalkmjölk. 
-miilu  kalkmila.  -määrä  kalkmängd, 
-hait.  -nen  kalkig. 

kalkkioin  kts.  k  a  1  k  i  o  i  n. 

kalkki[pohja  kalkgi-und.  -pohjainen  med 
kalkgrund.  -polttimo  kalkbränneri. -ruuk- 
ki kalkbruk.  -saippua  kalktväl.  -savi 
kalkmärgel  -n.  -sintteri  kalksinter  -n. 
-sora  kalkgi'us.  -suola  kalksalt.  -typpi 
kalkkväve.  -udun*  förkalkas.  -uuni 
kalkugn,  -vesi  kalkvatten.  -voide  kalk- 
liniment.  -vuori  kalkberg.  -väri  kalk- 
färg. 

kalkkuna  kalkon  -en  -er.  -kukko  kal- 
kontupp.  -n|poika(nen)  kalkonkyckiing. 
-paisti  kalkonstek. 

kaiku  [n*  slamrar.  -tan*  slamrar  (jtk,  med 
ngt);  vrt.  k  a  1  k  a  t  a  n;  (kolkutan)  bul- 
tar;  (nakutan)  knackar;  (vasaroin)  ham- 
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rar;  (lyön)  slär*.  -ttaminen  bultande; 
knackande;  hamrande.  -tteleminen  — 
kalkuttaminen,  -ttelen*  =  k  a  1- 
k  u  t  a  n.  -tus  slammer  -mret;  bultning; 
knackning;  hamring. 

kalkyli  (laskelma)  kaJkyl  -en  -er. 

kallas  -Itaan  sluttning. 

kallelllaan  ja  -een  i  lutande  ställning;  pä 
lut,  stup,  häll;  (vinossa,  vinoon)  pä  sned; 
on  kallellaan,  är  lutande;  lutar;  stär  pä 
lut,  stup,  sned;  menee  kallelleen,  börjar 
luta;  gär  pä  sned;  laiva  on  kallellaan, 
menee  kallelleen,  (mer.)  fartyget  har, 
fär  slagsida.  -inen  lutande;  sned. 

kalleus^  (hinnan)  dyrhet;  (arvokkuus)  dyr- 
barhet;  (kallis  esine)  klenod  -en  -er; 
(aarre)  skatt  -en  -er;  kalleudet,  dyrbar- 
heter,  klenoder,  skatter. 

kalliinlainen  nägot  dyr;  tämligen  dyr. 

kalliisti  dyrt;  k.  ostettu,  dyrköpt. 

kalUo  klippa;  (vuori)  berg  -et  = ;  (kallio 
paasi)  berghäll  -en  -ar;  kova  kuin  kallio, 
bergfast.  -hauta  klippgrav.  -imarre* 
(hot.)  bergsöta.  -inen  a.  klippig;  bergig; 
s.  (bot.)  binka.  -jyrkänne  klippbrant. 
-kala  klippfisk.  -kana  klipphöns.  -kirjo- 
tus  hällristning.  -kyyhkynen  klippduva. 
-luola  klippgrotta,  -häla.  -luoto  kobbe 
-en  -ar.  -muodostuma  klippformation. 
-muuri  klippmur. 

kallion  [halkeama  klipprämna.  -holvi  klipp- 
valv.  -huippu  klippspets,  bergspets. 
-karve*  stenmossa.  -kieleke  klipput- 
spräng  -et  =;  bergsklint  -en  -ar  (-er). 
-kolo  klipphäla,  bergskreva,  -avsats 
-en  -er.  -kovuinen  klippfast;  bergfast. 
-kynnäs  bergsklack,  -klint.  -laki^*  bergs- 
klint. -lohkare  klippblock.  -lujuinen 
bergfast,  klippfast.  -nyppylä  bergsklint, 
-klack,  -knalle.  -notkelma  ja  -notko 
bergdal.  -pengermä  klippavsats.  -rinne 
bergsluttning.  -rinta  berg-,  klippvägg 
-en  -ar.  -rotko  bergskreva,  bergsklyfta; 
(halkeama)  bergsrämna.  -riutta  klipp- 
rev.  -seinä(mä)  klippvägg.  -solmu  berg- 
knut.  -uoma  klippbädd.  -vieremä  berg- 
^as.     giS^,fe  flf,.  t^  pi^illfe  %  m  W  f^  "^ 

kallio|osa  (an.)  klippdel.  -pahta  bergs- 
klint -en  -ar  (-er).  -perustus  bergfast 
grund.  -perä  klippgrund.  -peräinen  berg- 
bunden;  med  berggrund;  (kallionluj ui- 
nen) bergfast,  klippfast.  -piirros  häll- 
ristning. -pohja  bergfast  grund,  klipp: 
grund.  -pohjainen  med  klippig  grund, 
botten.  -rannikko  klippig  kust.  -rau- 
tainen med  klippig  Strand,  klippiga 
stränder.  -ryhmä  klipp-,  berggrupp. 
-saari  klippö.  -satama  av  berg,  klippor 


omgiven  harnn.  -tasanko  bergsslätt. 
-temppeli  klipptempel. 

kallis  -iin  dyr;  (runsas)  dryg;  (arvokas) 
dyrbar,  kostljar;  (rakas)  kär;  ostan  kal- 
liilla, köper  dyrt;  kalliilla  ostettu,  dyr- 
köpt; myyn  kalliista,  säljer  högt;  mak- 
san kalliin  hinnan  jstk,  betalar  ngt  dyrt; 
k.  ystäväni,  (min)  dyra,  kara  vän!  k. 
hinta,  (korkea)  högt  pris;  on  kalliissa 
hinnassa,  stär  högt  i  pris;  pidän  kallista 
hintaa  jllak,  häller  högt  pris  pä,  är  dyr 
med  ngt;  kalliilla  (hinnalla)  saatu,  ostettu, 
dyrköpt;  kalliit  tavarat,  dyra,  dyrbara 
varor;  (kalleudet)  dyrbarheter;  kalliit 
kivet,  (jalo-)  ädla  stenar;  ädelstenar;  k. 
helmi,  en  dyrbar,  kostbar  pärla;  k.  aika, 
dyr  tid;  kalliit  verot,  dryga  skatter;  se 
voi  käydä  sinulle  kalliiksi,  det  kan  stä 
dig  dyrt;  jos  henkesi  on  sinulle  kallis,  om 
livet  är  dig  kärt.  -aikaisjlisäys  dyrtids- 
tillägg.  -arvoinen  dyrbar;  (suuriarvoi- 
nen)  av  högt  värde.  -arvoisuus  dyrbar- 
het.  -hintainen  dyrbar;  dyrköpt;  av 
högt  värde.  -nahkainen  med,  som  har 
dyrbart  skinn,  pälsverk.  -paikkaisj- 
lisäys  dyrortstiliägg.  -palkkainen  med 
hög  lön;  högt  avlönad;  dyrlegd.  -tami- 
nen  (hinnan)  (för)höjande,  ökande  (av 
priset);  fördyrande.  -tan  I  (lisään  hin- 
taa) (för)höjer,  ökar,  stegrar  priset  (jtk, 
pä  ngt);  (teen  kalliimmaksi)  fördy- 
rar.  -tuminen  (hinnan)  (pris)förhöjning, 
-stegring;  stigande.  -tun  I  fördyras;  blir 
fördyrad;  blir  dyrare;  hinta  kallistuu, 
priset  stiger;  tavara  kallistuu,  varan 
blir  dyrare,  fördyras;  varan  stiger  i  pris; 
kallistunut,  fördyrad. 

kallis] tan  II  (panen  kallelleen)  lutar;  böjer 
ned);  k.  pääni,  lutar,  böjer  ned  huvu- 
det;  kallistakaa  lasejanne,  rören  pä  edra 
glas!  -taudun*  lutar  mig;  k.  katsomaan, 
lutar  mig  (ned)  för  att  se.  -tuma  (jys.) 
inklination;  (vaajan)  utslag  -et=.  -tun 
II  lutar  (mig);  börjar  luta  (jhk,  ät  ngt); 
laiva  kallistuu,  fartyget  kränger;  k.  hä- 
nen puolelleen,  lutar  (mig)  ät  hans  sida; 
sinnepäin  se  kallistuu,  (kuv.)  dität  lutar 
det;  A',  jnk  mielipiteen  puolelle,  lutai'  ät 
en  äsikt.  -tus  lutning;  (viettymys)  drag- 
ning  (jhk,  ät  ngt);  (-mittari  klinometer). 

kallit|seminen  kallhamrande.  -sen  kall- 
hamrar. 

kallo  (pää-)  skalle  -en  -ar.  -inen  med  — 
skalle.  -oppi  kranologi.  -kas  -kkaan 
skodon   av   (renens)   huvudhud. 

kallo I tan*  storgi-äter*.   -tus  grät   -en. 

kalma  död  -en.  -n|haju  liklukt.  -n|kalpea 
ja  -n|karvainen  dödsblek,  likblek.  -n]- 
kylmä  dödskyla. 
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kalmisto  begravningsplats  -en  -er. 

kalmo I juuri  kalmusrot. 

kalmukki*  kalmuck  -en  -er.  -lainen  kal- 
muckisk. 

kalomeli  (lääk.)  kalomel  -en  (-et). 

kalori  (jys.)  kalor  -en  -er.  -feeri  kalorifer 
-en  -er.  -metri  kalorimeter. 

kalossi  galosch  -en  -er.  -merkki  galosch- 
märke.  -n|numero  galoschnummer.  -nl- 
vaihto  galoschbyte. 

kalotti*  (patalakki)  kalott  -en  -er. 

kalpa*  Svärd  -et  =;  (vanh.)  glav  -en  -ar*. 
-veljekset  pl.  (hist.)  SA-ärdsriddarne. 
-veljeskunta  (hist.)  svärdsriddarorden. 

kalpeja  blek;  käy  kalpeaksi,  blii'  blek; 
bieknar.  -neminen  bleknande;  förblek- 
nande.  ,-nen*  blir  blek{are);  bieknar; 
(kuv.)  förbieknar.  -us'  blekhet. 

kalseja  (karkea)  sträv;  (tyly)  kärv;  (kolkko 
dyster;  (tuima)  barsk;  (kylmä)  kulen; 
(kova)  härd,  sträng;  (tylsä)  slö.  -asti 
strävt;  kärvt;  dystert;  kulet;  härt, 
strängt.  -nnun*  blir  sträv,'  slö.  -us* 
strävhet;  kärvhet;  dysterhet;  kulenhet; 
härdhet;  stränghet;  slöhet. 

kalsium|i  =  k  alkio,  -karbidi  kalcium- 
karbid. 

kalso  slö;  i>rt.  kalsea. 

kalsjkahdan*  skallrar,  slamrar.  -ke  slam- 
rande,  slammer  -mret;  (vasaroiminen) 
hamrande,  hamring;  (melske)  buller 
-llret;  larm  -et;  gny  -et;  aseiden  k.,  va- 
penslammer,  -gny,  -brak.  -kuminen 
slamrande,  skallrande;  bullrande,  lar- 
mande.  -kun  slamrar,  skallrar;  buUrai', 
larmar;  gnyr*;  brakar.  -kutan*  slam- 
rar, skallrar  (jtk,  med  ngt);  hamrar; 
bullrar,  larmar  (med  ngt).  -kuttaminen 
slamrande;  hamrande;  bullrande,  lar- 
mande.  -kutns  slammer  -mret  (jnk, 
med  ngt). 

kaltai|nen  lik;  beskaffad;  on  jnk  /ir.,ärlik 
ngt;  liknar  ngt;  sen  k.,  liknande  den; 
(-laatuinen)  sä  beskaffad;  hänen  kaltai- 
sensa mies,  en  man  som  liknar  honom; 
en  sadan  kari  som  han;  en  man  sadan 
som  han;  minkä  k.,  huru  beskaffad? 
(millainen)  hurudan?  saman  k.,  lik- 
nande, likadan;  hänen  kaltaisensa  (pl.)-, 
(vertaisensa)  hans  gelikar;  sinä  ja  kal- 
taisesi, du  och  dina  gelikar;  heidän  kal- 
imsiaan  on  vähän,  sädana  (som  de) 
finnas  fä.  -sesti:  jnk,  jkn  k.,  likt  ngt, 
ngn;  pä  samma  sätt  som  ngt,  ngn. 
-suus  (yhd.)  beskaffenhet;  monenk., 
mängfaldig  beskaffenhet;  samank.,  sam- 
ma beskaffenhet;  (yhtäläisyys)  likhet. 

kaltaus'  ja  kalt^ns'  =  kaltevuus. 

kalteri  (ristikko)  galler  -llret  = . 


kaltevia  lutande,  sluttande,  -asti  lutande, 
sluttande.  -uus  lutning;  sluttning;  (-aste 
lutningsgrad;  -kulma  lutningsvinkel). 

kaltiainen    osyrat    bröd    -et  =;    jästbröd. 

kalttjaan*  skällar.  -aus  skällande,  skäU- 
ning;  (-vesi  skällvatten). 

kaltto*  =  kalteva. 

kalu  (kapine)  sak  -en  -er;  tingest  -en  -ai\ 
ting  -et=;  (esine)  föremäi  -et=,  pjäs 
-en  -er;  (työ-)  redskap  -et  =,  verktyg 
-et  =;  (kone-)  instrument  -et  =  (-er); 
kalut,  (tavarat)  saker,  effekter,  (neu- 
vot) don  (pl.);  pyhät  kalut,  heliga  före- 
mäi, pjäser;  (pyhäinjäännökset)  reliker; 
kyllä  siitä  vielä  kalu  tulee,  därav  blir 
ännii  ngt;  ei  siitä  kalua  tule,  därav  blir 
ingenting;  se  on  mennyttä  kalua,  den 
har  gätt  förlorad;  det  är  förbi  med  den; 
kaluineen  kaikkineen,  med  rubb  och 
stubb;  hän  lähti  kaluineen  kaikkineen, 
han  begav  sig  med  pick  och  pack;  ka- 
luksi tehty,  tekemätön  hopea,  arbetat, 
oarbetat  silver.   -mitta  verkmätt. 

kalun  ja  galon  -en  -er.  -oitan*  galonerar. 

kalunkirjotus  kts.  perunkirjotus. 

kaius  jtamaton  omöblerad.  -taminen  möb- 
lerande;  inredande.  -tan  möblerar;  (lai- 
tan sisältä  kuntoon)  inreder. 

kalusto  (irtaimisto)  inventarier  (pl.); 
(palo-,  ajo-,  työ-)  redskap  (pl.),  don 
(pl.);  (huone-)  möblemang  -et  =;  (pöy- 
tä-) servis  -en  -er;  (opetus-)  materiel 
-en;  (tarpeet)  attiralj  -en  -er;  (voim.) 
apparelj  -en  -er.  -aitta  redskapsbod. 
-esine  inventarium  -iet  -ier.  -huone 
redskapshus.  -kappale  inventarieperse- 
del.  -kirja  inventariebok.  -liiteri  red- 
skapslider.  -luettelo  inventarieförteck- 
ning,  -längd.  -n [katsastaja  inventerings- 
man  -mannen  -män.  -n|katsastus  inven- 
tering.  -tili  inventariekonto.  -vaja  red- 
skapsskjul. 

kalnjstus  möblering;  inredning;  vrt.  k  a- 
1  u  s  t  a  n.  -tuuma  verktum. 

kalva|kas  kkaan  ja  -kka*  blek.  -kkuus 
blekhet. 

kalva|minen  gnagande.  -n  gnager  (-ar); 
(hankaan)  skaver;  (hivutan)  tär(er) 
(jtk,  pä  ngt). 

kalve  =  katve. 

kalvetun*  =  kalpenen. 

kalvetustauti*   bleksot,   tvinsot   -en. 

kalvin  skavjärn  -et=. 

kalvinilai|nen  (kirkkoh.)  kalvinist.  -suus 
kalvinism. 

kalvistun  =  kalpenen. 

kalvo  hinna;  (pinta)  yta. 

kalvojin  (käden)  handlove  -en  -ar;  (ver- 
konkudontaa  varten)   nätkavle   -en   -ar. 
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-kas  -kkaan,  -nen  ja  -sin  f  millainen) 
mudd  -en  -ar;  (liinainen)  manschett 
-en  -er. 

kalvoi  hedelmä  hinnfrukt.  -mainen  hinnak- 
tig.  -peitteinen  betäckt  med  (en)  hinna. 

kama  (rihkama)  kram  -et;  (roju)  skräp 
-et;  kamat,  (tavarat)  varor. 

kamalla  hemsk,  förfärlig;  (kauhea)  ryslig, 
faslig.  -an|näköinen  som  ser  hemsk,  för- 
färlig ut;  ryslig,  faslig.  -asti  hemskt, 
förfärligt;  rysligt,  fasligt.  -uus  hemskhet, 
förfärlighet;  ryslighet,  faslighet. 

kamana  (oven)  (dörr)karm  -en  -ar;  (poikki- 
piena)  tvärslä  -n  -ar. 

kamara  (maan-)  sväl  -en  -ar;  (kuori)  skor- 
pa;  (kovettuma)  valk  -en  -ar;  (pään) 
skalp  -en  -er.  -aura  skumplog. 

kamari  kammare.  -aresti  kammararrest. 
-arkisto  kammararkiv.  -asia  kammar- 
sak.  -elämä  kammarliv.  -happo  (tekn.) 
kammarsyra.  -herra  kammarherre.  -ilma 
kammarluft.  -junkkari  kammarjunkare. 
-kirjuri  kammarskrivare.  -kivääri  kam- 
margevär.  -koUegi  kammarkoUegium. 
-konttori  kammarkontor.  -kunta  kam- 
marlag.  -11a  (valt.)  kamarilla,  -musiikki 
kammarmusik.  -neiti  kammarfröken, 
-neitsyt  kainmarjungfru.  -neuvoksen|- 
rouva  kammarrädinna.  -neuvos  kam- 
marräd.  -n|ovi  kammardörr.  -oikeus 
kammarrätt.  -oppi  kammarlärdom.  -op- 
pinut kammarlärd.  -paashi  kammar- 
page.  -palvelija  kammartjänare.  -re- 
visioni kammarrevision.  -rouva  kam- 
marfru.  -soittaja  kammarmusiker.  -soitto 
kammarmusik.  -teoria  kammarteori. 
-toimituskunta  kammarexpedition.  -vi- 
rasto kammarverk.   -ääni  kammarröst. 

kambrikki*  (-kangas)  kambrik  -en. 

kamea  ja  kamee  (kaiverrettu  jalokivi) 
kam6. 

kameleontti*  kameleont  -en  -er.  -nen  ka- 

meleontisk. 
kameli  kamei  -en  -er. 
kamelia  (-kasvi)  kamelia, 
kameli|eiäin  kameldjur.  -kurki  struts  -en 

-ar.  -lanka  kamelgarn.  -n | ajaja  kamel- 

drivare.  -n|karva  kamelhär. 

kamera  (valok.)  kamera. 

kameraali-  (yhd.)  kameral-.  -lainoppi  ka- 
merallagfarenhet.  -nen  kameral.  -sti 
kameralist.  -toimi  kameralväsen.  -tut- 
kinto kameralexamen. 

kameralisti  kameralist. 

kamfertti*  kamfer  -n.  -puu  kamferträd. 
-viina  kamfersprit  -en. 

kamiini  kamin  -en  -er.  -hiili  kaminkol. 
-torvi  kaminrör. 


kamman Ipii(kki)  kamtand.  -tekijä  kam- 
makare.  -tuppi  kamfodral  -et  =. 

kammin|säippä  vevstake.  -tappi  vevtapp. 
-varsi  vevarm. 

kammio  (katnari;  an.)  kammare;  (huone) 
rum  -met  =;  (koppi)  cell  -en  -er;  (hau- 
ta-) grift  -en  -er;  munkin  k.,  munkcell, 
klostercell. 

kammits|a  tjuder  -dret  =  ;  ( juoksu- )spTSing- 
lina;  panen  kammitsaan,  tjudrar.  -oin 
tjudrar;  (kuv.)  klavbinder*. 

kammo  (pelko)  fruktan;  bävan;  rädsla; 
(kauhistus)  skräck  -en;  (kauhu)  fasa, 
förfäran;  (vastenmielisyys)  motvilja;  (in- 
ho) avsky  -n  (jnk,  för  ngt);  yksinäisyy- 
den Ä-.,  fasa  för  ensamheten.  -an  fruktar; 
bävar;  är  rädd;  rädes,  förskräckes,  blir 
förskräckt,  fasar  (jtk,  för  ngt);  hyser 
motvilja,  fasa  (jtky  för  ngt);  avskyr*. 
-ksuminen  =  kammo,  -ksun  =  k  a  m- 
m  o  n.  -ksutan*  inger*  fruktan,  bävan; 
förskräcker;  väcker  fasa,  motvilja,  av- 
sky; kammoksuttavan  verinen,  fasaväc- 
kande,  avskyvärt  blodig.  -n  =  kam- 
moan, -tan*  =  kammoksuta  n; 
se  minua  kammottaa,  jag  känner,  hyser 
fruktan,  bävan,  skräck,  fasa,  förfäran 
därför;  rädes  för  det;  kammottava,  fasa- 
väckande,  faslig;  som  väcker  fruktan, 
motvilja,  avsky. 

kampja*  kam  -men  -mar.  -aamaton  okam- 
mad.  -aaminen  kammande.  -aan*  kam- 
mar. 

kampa I harja  kamborste.  -kone  kamma- 
skin.  -kotelo  kamfodral.  -laippa  kam- 
fläns.  -lanka  kamgarn.  -saniainen  kam- 
bräken.  -simpukka  kammussla.  -us  kam- 
ning.  -villa  kamull. 

kampeet  =  kompeet. 

kampela  a.  (vino)  vind;  s.  (zo.)  flundra. 
-alus  fenbät.  -verkko  flundrenät. 

kampean*  vrider^  svänger;  drager^  ät 
sidan. 

kampi*  vev  -en  -ar;  (ripa)  handtag  -et  =. 
-kirnu  rullkärna.  -ratas  vevhjul. 

kamppaillen  kämpar.  -lu  kamp  -en. 

kamppaan*  (painissa)  slär*  krokben  (för 
ngn). 

kamppaus  kamp  -en. 

kampuu  =  kampaus,  -nuttu  kamtröja. 

kampuralinen  krokig.  -jalka  klumpfot. 
-j aikainen  klumpfotad;  (länki-)  hjul- 
bent. 

kamreeri  kamrerare;  kamrer  -(e) n  -er. 
-n|rouva  kamrerska.  -n|toimi  kamrers- 
befaltning,  -syssla. 

kamssu:  kamssut,  (kapineet)  effekter,  fi- 
loker;  (tarpeet)  tillbehör;  hän  tuli  kims- 
suineen  kamssuineen,  han  kom  med  pick 


kam 


155 


k  an 


och  pack;  talo  myytiin  kimssuineen  kams- 
suineen,  gärden  säldes  med  rubb  och 
stubb. 

kamu  rafs  -et.  -an  rafsar. 

kana  höna;   höns   -et  =. 

kanadalainen  kanad(ens)isk. 

kana|haukka  duvhök.  -häkki  hönsbur. 

kanainen  inöglig. 

kana  I  koppi  hönshus  -et  =.  -la  hönseri, 
hönsgärd  -en  -ar.  -liemi  hönsbuljong, 
-soppa,  -lintu  hönsfägel.  -muori  höns- 
gumma. 

kanalja  kanalje  -n  -r. 

kanatarha  hönsgärd;  hönseri. 

kananealaijnen  s.  kanane  -(e)n  -er;  a.  ka- 
naneisk.  -s  | nainen  kananeiska. 

kanan|hoito  hönsskötsel,  -avel.  -kaaMfbot.) 
gyllen  -et.  -liha  hönskött.  -paisti  höns- 
stek.  -poika(nen)  (höns)kyckUng.  -rehu 
hönsfoder.  -varas  hönstjuv.  -muna  höns- 

kanajpiha  hönsgärd.  -piika  hönspiga. 

kanarijlintu  kanariefägel. 

kanas   -aan   mögel   -glet    (ä   väta   varor). 

kana|rutto  hönspest. 

kanava  kanal  -en  -er.  -asema  kanalstation. 
-kulku  kanalfart.  -laitos  kanalverk.-laiva 
kanalbät.  -liike(nne)  kanaltrafik. -maksu 
kanalavgift.  -n  | kaitsi] a  kanaluppsynings- 
man.  -n|penger  kanalbank.  -njrakennus 
kanalbyggnad.  -n]  vartija  kanal  vakt. 
-reitti  kanallinje.  -silta  kanalbro.  -taksa 
kanaltaxa.  -tie  kanalväg.  -työmies  ka- 
nalai^betare.  -vene  kanalbät.  -verkko 
kanalnät.  -yhtiö  kanalbolag. 

kanal visto  kanalsystem.  -voiminen  kana- 
liserande,  kanalisering.  -voin  ja  -voi- 
tan*   kanaliserar.    -voitus    kanalisering. 

kandidaatti*  kandidat  -en  -er.  -kirja  kan- 
didatbrev.  -tutkinto  kandidatexamen. 

kandidatuuri  (ehdokkuus)  kandidatur  -en. 

kandisokeri  (rinta-)  kandisocker. 

kaneli  kanel  -en.  -happo  kanelsyra.  -n|- 
kuori  kanelbark.  -n  |  maku  kanelsmak. 
-n  [ruskea  kanelbrun.  -n |  väri  kanelfärg. 
-n  I  värinen  kanelfärgad.  -puu  kanelträd. 
-tölkki  kanelbiirk.  -öljy  kanelolja. 

kanervia  Ijung  -en;  (sanajalka)  ormbunke 
-en  -ar;  (-kangas  Ijunghed;  -kukka  Ijung- 
blomma;  -käärme  slätsnok  -en  -ar;  -maa 
Ijungmark).  -ikko*  Ijungbevuxen  mark; 
Ijunghed  -en  -ar;  Ijung  -en  (ssa,  i 
Ijiingen). 

kangas  -nkaan  I  (kutoma)  väv  -en  -ar; 
(vaate)  tyg  -et  -er. 

kangas  -nkaan  II  (-maa)  mo  -n  -ar;  (num- 
mi) hed  -en  -ar.  -hiekka  mosand.  -ka- 
nerva Ijung  -en.  -kirvinen  fältpiplärka. 


-korte  skaviräken,   -gräs  -et;  skäfte  -t. 

-maa  mojord. 
kangasjkenkä  tygsko;  vrt.  vaatekenkä. 

-kukka   tygblomma.    -nappi   tygknapp. 

-nauha  tygband.  -paino  tygtryck.  -pussi 

tygpäse.  -puut  vävstol  -en  -ar. 
kangas  Isirriäinen  (zo.)  rnovipa. 
kangas  itäminen    hägrande.    -tan    hägrai'; 

förtonar.  -telen  hägi^ar.  -tun  hägrar.  -tus 

hägring. 

kangasi tukki    vävbom.    -upoke  tyginlägg. 

kangasvuokko*  (bot.)  mosippa. 

kangasi  vuori  tygfoder.  -vyö  tygbälte. 

kanger Itäminen  stapplande;  stammande. 
-ran*  stapplar;  (änkytän)  stammar;  k. 
puheessani,  häftar,  stapplar,  stammar 
pä  mälet;  talar  oredigt.  -rus  =  k  a  n- 
gertaminen.  -telen*  stammar. 

kangis Itäminen  styvande.  -tan  gör*  sty- 
v(are);  styvar;  (kuv.)  gör*  stel.  -te  styv- 
ning.  -tuminen  stelnande.  -tun  styvnar; 
blir  st}^^(are);  blir  stel(are);  stelnar; 
kangistuu  muotoihin,   stelnar   i   former. 

kango|n*  (väännän  kangella)  bänder.  -nta* 
bändning. 

kani  =  kaniini, 

kaniikki*  (kirk.)  kanik  -en  -er. 

kaniini  kanin  -en  -er.  -n|hoito  kaninavel. 
-njnahka  kaninskinn.  -n| villat  pL  ka- 
ninhär.  -paisti  kaninstek.  -tarha  kanin- 
gärd. 

kanimieli^  agg  -et. 

kanisteri  (säiliö)  kanister  -ern  -rar. 

kankaani  kutoja  vävare.  -kutojatar  väver- 
ska.  -loimi  vävränning.  -pingotin  väv- 
spännare.  -pää  stuv  -en  -ar. 

kankainen  (vaate-)  av  tyg;  tyg-;  (yhd.) 
av  • — •  tyg;  k.  vene,  bät  av  tyg;  villakan- 
kainen,  av  ylle(tyg). 

kankea  (jäykkä)  styv,  stel;  (hidas)  trög. 
-hko  nägot,  tämligen  styv,  stel,  trög. 
-jalkainen  styvbent.  -jalkaisuus  styv- 
benthet.  -jäseninen  styvlemmad,  led- 
stp/.  -oppinen  oläraktig.  -selkäinen  sty\'^- 
ryggad.  -selkäisyys  styv  rygg  -en.  -sti 
styvt,  stelt;  trögt.  -sulkainen  med  styva 
fjädrar. 

kankeus-  sty\'het;  stelhet;  tröghet. 

kanki^*  (tanko)  stäng  stängen  stänger; 
(karttu)  päk  -en  -ar;  (vipu-)  spak  -en 
-ar,  bärling,  luna,  slana;  (seiväs)  stör 
-en  -ar;  (teikki)  stake  -en  -ar;  (varras) 
spett  -et  — .  -lakka  stänglack.  -rauta 
stäng järn;  (-ahjo  stängjärnshärd;  -paja 
stängjärnssmedja,  -hammare,  -verk 
-et—),  -suitset  pl.  stängbetsel  -slet  =. 

kankominen  bändande. 

kankuri  vävare:  (j.)  vävei-ska. 
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kannake'*'  som  uppbär  (ngt);  (tuki)  stöd 
-et  =;  (pönkkä)  stötta;  (vesikaton-)  tak- 
stol  -en  -ar;  vrt.  k  a  n  n  i  k  e;  (kannas) 
näs  -et  =;  (niemi)  udde  -en  -ar. 

kannan*  bär^;  k.  kädessäni,  bär  i  handen; 
k.  käsilläni,  bär  pä  minä  händer;  k.  su- 
ruja, huolta,  bär  pä  sorger,  bekymmer; 
Ä-.  vikaa  jkta  vastaan,  bär,  hyser  hat  tili 
ngn;  k.  mielessäni,  bär  i  mitt  sinne;  bär 
inom  mig;  k.  uhria  isänmaalle,  hembär, 
bringar  fosterlandet  offer;  niin  pitkälle 
kuin  silmä  kantaa,  (ulettuu)  sä  längt 
ögat  när;  ääni  kantaa  kauas,  rösten, 
Ijudet  höres  pä  längt  hali;  hän  kantaa 
jnk  Jiimeä,  han  bär  namn  av  ngt;  k. 
kiitokseni  jklle,  frambär  min  tack  tili 
ngn;  k.  palkkani,  uppbär  min  lön;  k. 
veroja,  uppbär  skatter;  lehmä  on  kanta- 
nut, kon  har  burit;  kantakoon  tai  kat- 
ketkoon, det  mä  bära  eller  brista!  kan- 
nettava, (taakka)  börda.  -nainen  (taak- 
ka) börda;  k.  kuorma,  en  full  börda. 

kannan|muutos  förändring  av  ständpunkt; 
(hallitukseen)  regimförändring.  -selvitys 
klargörande  av  en  ständpunkt.  -taus(ta) 
(suut.)  bakkappa. 

kannas  (maa-)  näs  -et  ==,  ed  -et  =;(reen-) 
ändan  av  slädmeden;  Karjalan  k.,  Ka- 
relska  näset;  seison  kannaksilla,  stär 
pä  medarna. 

kanna |tan*  bär^  (upp);  läter*  bära;  (tuen) 
stöder*,  uppbär^;  (kuv.)  understöder* , 
(autan)  underhjälper;  (kannatutan)  lä- 
ter* bära;  (ylläpidän)  uppehäller',  upp- 
rätthäller^,  underhäller' ;  kannattaa,  (on 
tuottava)  bär"^  sig;  (on  hyödyttävä)  lönar 
sig;  renderar;  (ansaitsee)  förtjänar,  me- 
riterar;  är  värd;  k.  tavarat  sisään,  läter 
bära  in  effekterna;  pylväs  kannattaa 
kattoa,  pelaren  stöder,  uppbär  taket; 
sitä  kannattaa  suuri  enemmistö,  det  upp- 
bäres,  understödes  a.Y  en  stor  majo- 
ritet;  k.  sitä  suuntaa,  uppbär  den  rikt- 
ningen;  k.  edellistä  puhujaa,  jag  häller 
med  den  föregäende  talaren;  k.  jnk 
mielipidettä,  uppbär,  understöder,  (yh- 
dyn) omfattar,  biträder  ngns  äsikt; 
häller  med  ngn;  (liityn)  slater  mig  tili 
ngns  äsikt;  k.  yritystä,  understöder,  un- 
derhjälper företaget;  A*,  koulua,  under- 
stöder, upprätt-,  underhäller  en  skola; 
k.  tavarat  sisään,  läter  bära  in  varorna; 
kauppa  kannattaa,  handein  bär  sig,  lönar 
sig,  renderar;  se  (kauppa)  ei  kannata, 
det  blir  ingen  affär;  ei  sinne  kannata 
mennä,  (maksa  vaivaa)  det  lönar  ei 
mödan,  det  är  ej  lönt,  det  är  ej  mödan 
värt  att  gä  dit;  minun  ei  kannata  ostaa 
sellaista,  det  lönar  sig  ej   för  mig  att 


köpa  sädant;  (ei  ole  varoja)  jag  har 
ej  räd  att  köpa  sädant;  ei  kannata  kiit- 
tää, förtjänar,  meriterar  ej  att  tacka; 
siihen  kannattaa  tutustua,  det  lönar  sig, 
det  förtjänar,  meriterar  att  göra  bekant- 
skap  med  den,  därmed;  järkeni  ei  kan- 
nata, (juokse)  mitt  förständ  stär  stilla, 
(kestä)  stär  ej  bi;  kannattaa  mainita^ 
det  förtjänar  (att)  omnämna(s);  sitä 
kannattaa  katsella,  det  är  värt  att  se; 
det  är  sevärt;  det  meriterar  att  se  pä; 
sitä  kannattaa  ajatella,  (sietää)  det  täi 
att  tanka  pä,  ei  häntä  kannata  odottaa^ 
det  är  ej  värt,  lönt  att  vänta  pä  honom; 
ylevien  aatteiden  kannattama,  uppburen 
av  höga  ideer;  eduskunnan  kannattama, 
understödd,  uppburen  av  representatio- 
nen;  kannattava,  lönande,  rentabel.  -tin* 
stöd  -et=;  (kuv.)  vehikel  -eln  -lar; 
(hihna)  gehäng  -et  =;  (kaivoksessa) 
ständare;  (housun-)  hängsle  -t  -n;  (yhd.) 
stödje-;  -hällare;  k — pylväs,  stödjepe- 
lare;  uutimenk.,  gardinhällare. 

kannaton*  som  är  utan  fäste  /.  n.  e.;  vrt. 
kanta;  (kuv.)  (horjuvainen)  häll- 
ninsglös. 

kanna jttaja  som  stöder,  uppbär  /.  n.  e.; 
bärare;  vrt.  kannatan;  (puolueen, 
mielipiteen)  anhängare  (]nk,  av  ngt); 
(takaaja)  garant  -en  -er;  (puolustaja) 
förespräkare  (för  ngt);  (kannatin)  ve- 
hikel -eln  -lar;  sivistyksen  k.,  som  upp- 
bär kulturen;  vehikel  för  kulturen;  kul- 
turvehikel.  -ttamaton  som  ej  bär  sig, 
lönar  sig;  icke  rentabel;  tacklös.  -itä- 
minen stödjande,  uppbärande;  under- 
stödjande;   underhällande. 

kannattavaijnen  (tuottava)  lönande,  renta- 
bel. -sesti  lönande,  rentabelt.  -suus  ren- 
tabilitet  -en;  (-laskelma  rentabilitets- 
kalkyl,  -beräkning). 

kannattelen*  bär^  upp;  (kuv.)  häller'  un- 
der  armarna,  armen;  vrt.  kannatan. 

kannattomnus  hällningslöshet. 

kannatus  understöd  -et;  (takaus)  gai'anti 
-n;  (puolto)  medhäll  -et;  (liittyminen) 
anslutning;  (myötätunto)  sympatier  (pl.); 
(myönnytys)  bifall  -et;  (lisäapu)  bidrag 
-et  =;  annan  jklle  kannatustani,  giver, 
skänker  ngn  mitt  understöd;  jos  saisi 
kannatusta  yritykselle,  om  man  finge 
understöd,  bidrag  för  företagat;  hän 
saapi  meiltä  kannatusta,  (kuv.)  han  fär, 
vinner  understöd,  medhäll  av  oss;  han 
vinner  värt  bifall;  aate  saapi  kannatusta, 
id^n  vinner  anslutning;  sinulla  ei  ole 
kannatusta  tällä  paikkakunnalla,  du  har 
ej    medhäll,   sympatier  pä   denna   ort. 
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-voima  bärkraft.  -yhdistys  garantiför- 
ening. 

kannatutan*  läter*  bära. 

Icanne*  (lak.)  käromäl  -et  =;  (syyte)  ätal 
-et;  (puhevalta)  taian;  (syytös)  beskyll- 
ning,  anklagelse;  (valitus)  kiagomäl 
-et  =;  teen  kanteen  jkta  vastaan,  (lak.) 
kärar  mot  ngn;  ajan  jkn  kannetta,  för 
ngns  taian;  teen  kanteita  jkta  vastaan, 
gör  anklagelser,  anför  kiagomäl  mot  ngn. 
-kirja  (lak.)  (skriftligt)  käromäl  -et=. 
-Ima  kiagomäl  -et  = . 

kannel*  =  kantele. 

kanne jllinen  försedd  med  lock;  (peitetty) 
täckt;  (laivasta)  däckad.  -ton*  sora  är 
utan  lock;  (peittämätön)  icke  täckt; 
(laivasta)  odäckad. 

kannettava  (taakka)  börda. 

kanneviskaali  advokatfiskal.  -n| virasto  ad- 
vokatf  iskalsämbete . 

kannibaali  (ihmissyöjä)  kannibal  -en  -er. 

kannike*  (-hihna)  gehäng  -et  =;  (ripa) 
handtag  -et  =;  (-nauha)  band  -et; 
hängsle  -t  -n;  vrt.  kannatin. 

kannikka*  (leivän-)  kant  -en  -er;  (pyö- 
rän-) löt  -en  -ar.  -politiikka  krämar-, 
konjunkturpolitik. 

kännin*  (ruoka-)  portör  -en  -er;  vrt.  kan- 
nike. 

kanniskejleminen  bärande.  -ien  bär*.  -lu 
bärning. 

kannon|nostaja  stubbrytare.  -nosto  stubb- 
brytning.  -pää  stubbe  -en  -ar.  -vääntäjä 
=  kannonnostaja. 

kannu  kanna,  -ittain  kanntals,  -vis. 

kannukka*  (bot.)  kornell  -en  -er. 

kannu  jllinen  en  kanna  (full).  -määrin 
kanntals.  -määrä  kanntal.  -n|kansi  kann- 
lock.  -n|mitta  kannmätt.  -njvalaja  kann- 
stöpare.  -n| valaminen  kannstöperi.  -rus- 
to kannbrosk. 

kannus  sporre  -en  -ar;  isken  kannuksilla, 
sporrhugger;  sporrar.  -isku  sporrhugg. 
-kehrä  sporrhjul,  -trissa,-klinga.  -ruoho 
sporreblomma.  -veitsi  (leip.)  sporrjärn 
-et  =.  -taja  som  sporrar;  (kiihotin) 
sporre  -en  -ar.  -taminen  sporrande.  -tan 
sporrar.  -tus  sporrande,  sporrning. 

kanoninen  (teol.)  kanonisk. 

kanootti*  kanot  -en  -er. 

kans|a  folk  -et  =;  (-kunta)  nation  -en  -er; 
(kansanheimo)  folkslag  -et  =;  Suomen 
kansa,  (det)  finska  folket;  (den)  finska 
nationen;  yhteinen  kansa,  (rahvas)  all- 
moge  -n;  lukuisasti  kokoontunut  k., 
(yleisö)  en  talrikt  församlad  menighet; 
kansan  mies,  (syntyperältään)  en  man 
av  folket;  (mieleltään)  en  folkets  man; 
en  folkelig  man;   vanhun  kansan  mies. 


en  man  av  (den)  gamla  stammen;  kan- 
sassa, bland,  hos  folket;  kansassa  kas- 
vavassa, (nuorisossa)  bland  det  upp- 
växande  släktet.  -aa  |  tuhoava  folk- 
ödande. 

kansain  {oikeus  folkrätt.  -tie  allfarväg. 
-vaellus  folkvandring.  -välinen  mellan- 
folklig,  internationell;  k.  oikeus,  folk- 
rätt{en). 

kansakoulu  folkskola.  -asetus  folkskole- 
förordning.  -huoneisto  folkskolelokal. 
-kokous  folkskolemöte.  -lainen  folksko- 
leelev  -en  -er,  -barn  -et  == .  -laitos  folk- 
skoleväsende.  -lapsi  folkskolebarn.  -mak- 
su folkskoleavgift.  -määräraha  folk- 
skoleanslag.  -njjohtokunta  folkskoledi- 
rektion.  -n|opettaja  folkskolelärare,  (f.) 
-lärarinna;  (-kokous  folkskolelärarmöte; 
-seminaari  f  olkskol  elärarseminarium ) . 
-n|tarkastaja  folkskoleinspektor.  -ohje- 
sääntö folkskolereglemente.  -opetus  folk- 
skoleundervisning.  -oppilas  folkskole- 
elev.  -pakko  folkskoletväng.  -piiri  folk- 
skoledistrikt.  -puutarha  folkskoleträd- 
gärd.  -rakennus  folkskolebyggnad.  -ra- 
situs folkskoletunga.  -sivistys  folkskole- 
bildning.  -suostunta  folkskolebevillning. 
-talo  folkskolehus.  -toimi  folkskoleväsen. 
-työ  folkskolearbete.  -varat  folkskole- 
medel. 

kansakunta*   folk   -et  =;   nation  -en   -er. 

kansalainen  medborgare;  (saman  maan 
mies)  landsman;  Suomen  k.,  finsk  med- 
borgare. 

kansalais-  (yhd.)  medborgerlig;  medbor- 
gar-.  -adressi  medborgaradress.  -ansio 
medborgerlig  förtjänst.  -arvo  medbor- 
gerligt  anseende.  -henki  medborgaranda. 
-hyve  medborgerlig  dygd;  medborgar- 
dygd.  -juhla  medborgerlig  fest.  -kokous 
medborgarmöte.  -kunnia  medborgerlig 
ära.  -kunto  medborgerlig  dygd,  duglig- 
het.  -luokka  klass  av  medborgare;  med- 
borgarklass.  -luottamus  medborgerligt 
förtroende.  -mieli  medborgerlighet.  -nai- 
nen medborgarinna.  -oikeus  medborgar- 
rätt;  medborgerlig  rättighet.  -piiri  med- 
borgarkrets.  -ryhmä  medborgargrupp. 
-sivistys  medborgerlig  bildning.  -sota 
borgerligt  krig;  (sisällinen)  inbördes- 
Img.  -taminen  naturaliserande.  -tan 
naturaliserar.  -toiminta  medborgerlig 
verksamhet;  medborgarverksamhet.  -tu- 
minen  naturalisering.  -tun  naturaliseras; 
k — nut,  naturaliserad.  -tutan*  naturali- 
serar. -uus  medborgarskap  -et;  medbor- 
gerlighet. -vapaus  medborgerlig  frihet. 
-velvollisuus  medborgerlig  plikt,  skyl- 
dighet. 


ka  n 


158 


kan 


kansallinen     nationell;      (kansanomainen) 
lolklig. 

kansallis-  (yhd.)  uationell,  national-,  -asia 
naiionalangelägenhet.  -eepos  national- 
epos.  -henki  nationalanda.  -hymni  na- 
lionalhymn.  -hyve  nationell  dygd;  na- 
tionaldygd.  -juhla  nationell  fest;  natio- 
nalfest.  -kaarti  nationalgarde.  -kiihko 
nationalism.  -kiihkoinen  nationalistisk. 
-kiihkoisuus  nationalism.  -kirjallisuus 
nationallitteratur.  -kokous  nationalför- 
samling.  -laulu  nationalsäng.  -lippu  na- 
tionalfla^a.  -luonne  nationallynne,  -ka- 
raktär.  -mielinen  nationellt  sinnad.  -mie- 
lisyys nationellt  sinnelag  -et.  -museo 
nationalmuseum.  -omaisuus  national- 
egendom.  -pahe  nationell  last.  -piirre 
nationellt  drag;  nationaldrag.  -puisto 
nationalpark.  -puku  nationalkostym; 
folkdräkt.  -pukuinen  klädd  i  national- 
kostym. -päivä  nationaldag.  -sankari 
nationalhjälte.  -sivistys  nationell  kul- 
tur.  -tajunta  nationalmedvetande.  -ta- 
loudellinen nationalekonomisk.  -talous 
nationalekonomi.  -tanssi  nationaldans; 
(kansan-)  folkdans.  -taminen  nationa- 
liserande,  nationalisering.  -tan  nationa- 
liserar.  -tehtävä  nationell  uppgift.  -teat- 
teri nationalteater.  -teos  nationalverk. 
-tietoisuus  nationalmedvetande.  -tumi- 
nen  natiolanisering.  -tun  nationaliseras; 
blir  nationaliserad;  k — nut,  nationalise- 
rad.    -tunne   ja   -tunto    nationalkänsia. 

kansallisuus  nationalitet;  toisia  kansalli- 
suutta (oleva),  av  annan  nationalitet. 
-aate  nationalitetside.  -periaate  nationa- 
litetsprincip.  -pyrintö  nationalitetssira- 
vande.  -tehtävä  nationell  uppgift. 

kansallis I varallisuus  nationalförmögenliet. 
-vika  nationalfel.  -väri  nationalfärg.  -yl- 
tiö nationalist. 

k  ansani  aines  folkelement.  -asestus  folkbe- 
väpning.  -eduskunta  folkrepresentation. 
-edustaja  folkrepresentant,  -ombud.  -e- 
dustus  folkrepresentation;  (-muoto  folk- 
representationsform,  -skick  -et),  -eepos 
folkepos.  -elämä  folkliv.  -etymologia 
folketymologi.  -hallitus  folkregering. 
-heimo  folkstam.  -henki  folkanda.  -hu- 
vit /;/.  folknöje.  -johdannainen  folkety- 
mologi -n  -er.  -johtaja  folkledare;  de- 
magog  -en  -er.  -joukko  folkskara,  -hop. 
-juhla  folk  fest.  -kalenteri  folkkalender. 
-kapina  folkresning.  -kasvattaja  folk- 
uppfostrare.  -keittiö  folkök.  -kerros  lager 
av  folket;  folklager.  -kieli  folkpsräk; 
-(murre)  folk-,  landsmäl  -et  =.  -kii- 
hottaja  folkuppviglare,  -agitator.  -kir- 
ja folkbok.  -kirjailija  autodidakt  -en  -er. 


-kirjanen  folkskrift.  -kirjasto  folkbib- 
liotek.  -kirkko  folkkyrka.  -kokous  iolk- 
församling,  -möte.  -konsertti  folkkon- 
sert.  -käräjät  folkting.  -laki  folklag. 
-lapsi  folkets  barn.  -laulu  folksäng,  -visa. 
-lehti  folkblad.  -leikki  folklek.  -liike 
folkröreise.  -liitto  folkförbund.  -luokka 
folkklass.  -luonne  folklynne,  -karaktär. 
-luulo  folktro,  -mellakka  folkupplopp. 
-mielikuvitus  folkfantasi.  -mielinen  folk- 
vänlig,  folklig.  -mielipide  folkopinion. 
-mielisyys  folklighet.  -mies  (syntype- 
rältään) man  av  folket;  (mieleltään) 
folklig  man;  en  folkets  man.  -muisti 
folktradition,  -murre  folkdialekt,  -mäl. 
-nainen  kvinna  av  folket;  (rahvas-)  all- 
mogekvinna.  -nosto  folkbeväpning. -näy- 
telmä folkpjäs,  -drama.  -oikeus  folkrätt. 
-omainen  folklig,  folk-,  -omaisuus  folk- 
lighet. -omituisuus  folkegendomlighet. 
-opetus  folkundervisning. 

kansanopisto  folkhögskola.  -aate  folkhög- 
skoleid(^(n).  -kokous  folkhögskolemöte. 
-kurssit  pl.  folkhögskolekurser.  -lainen 
folkhögskoleelev.  -laitos  folkhögskole- 
väsen(de).  -mies  folkhögskoleman.  -nj- 
johtaja  folkhögskoleföreständare.  -n|- 
opettaja  folkhögskolelärare.  -nuoriso 
folkhögskoleungdom.  -seura  folkhög- 
skoleförening.  -talo  folkhögskolehus. 
-työ    folkhögskolearbete,     -verksamhet. 

kansani  painos  folkupplaga.  -paljous  folk- 
mängd;  (-joukko)  folkhop  -en  -ar,  -skara. 
-pankki  folkbank.  -psykologia  folkpsy- 
kologi.  -puhuja  folktalare.  -puisto  folk- 
park.  -puku  folkdräkt.  -puolue  folk- 
pai'ti.  -päätös  folkbeslut.  -rotu  folkras. 
-runo  folkdikt.  -runoilija  folkskald, 
-poet.  -ronoudellinen  folkloristisk.  -ru- 
nous folkpoesi;  kansanrunouden  tutkija, 
tutkimus,  folklorist;  folkloristik.  -satu 
folksaga,  -sielutiede  folkpsykologi.  -si- 
vistys folkbUdning.  -sortaja  folkförtryc- 
kai'e.  -sota  folkkrig;  (sisällinen)  inbör- 
,  des  krig.  -suosio  folkgunst.  -sävelmä 
folkmelodi.  -tahto  folkvilja.  -tajuinen 
folklig;  populär.  -tajuisesti  folkligt;  po- 
pulärt.  -tajuisuus  folklighet.  -tajunta 
folkmedvetande.  -taloudellinen  national- 
ekonomisk. -talous  nationalekonomi, 
-tanhu  ja  -tanssi  folkdans.  -tapa  folk- 
sed.  -tarina  ja  -taru  folksägen.  -tauti 
folksjukdom.  -teatteri  folkteater.  -tri- 
buuni folktribun.  -tulva  tillopp,  till- 
strömning  av  folk.  -tungos  folkträngsel, 
-skockning.  -turmelija  folkfördärvare. 
-vaellus  folkvandring.  -valistus  folkupp- 
lysning;  (-harrastus  intresse  för  folk- 
upplysning;  -ministeriö  folkupplysnings- 
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ministerium;  -psrrintö  folkupplysnings- 
strävande;  -rahasto  folkupplysnings- 
fond;  -seura  folkupplysningssällskap; 
-työ  folkupplysningsarbete).  -valitsema 
folkvald.  -valta  folkvälde,  demokrati  -n. 
-valtainen  deraokratisk.  -valtaistan  de- 
mokratiserai*.  -valtaistuminen  demok- 
ratisering.  -valtaistun  demokratiseras. 
-valtaistutan*  demokratiserar.  -valtai- 
suus  folkvälde,  -suveränitet;  demokrati 
-11.  -vapaus  folkfrihet;  (-puolue  folkfri- 
hetsparti).  -villitsijä  folkiippviglare. 
-vimma  folkyra.  -yliopisto  folkuniversi- 
tet.  -yllyttäjä  foikuppviglare.  -yllytys 
folkuppvigling.  -ystävä  folkvän.  -äänes- 
tys folkomröstning. 
kansa  I  taloudellinen  nationalekonomisk. 
-tiede  etnografi,  -tieteellinen  etnografisk. 
-tieteellisesti  etnografiskt.  -yksilö  folk- 
individ. 

kansi"^*  lock  -et  =;  (kirjan)  pärm  -en  -ar; 
(taivaan-)  (himla)valv  -et  =;  (laivan-) 
däck  -et  =;  kannet,  (kirjan)  band  -et  =; 
kauniissa  kansissa,  (kirjasta)  i  vackert 
band.  -kuva  omslagsvignett  -en  -er. 
-laiva  däckad  bät.  -lasti  däcksiast. 
-lehti  omslag  -et  = ;  (kova)  pärm  -en  -ar. 
-matkustaja  däckspassagerare.  -nen 
(yhdj  med  — •  lock,  däck  (av  ngt); 
med  —  pärm;  i  —  band;  tiiviskansinen, 
med  tätt  lock;  lasikansinen,  med  lock 
av  glas;  kaksikansinen^  med  tvä  lock, 
dubbia  lock;  (laivasta)  med  dubbla 
däck;  ohuikansinen,  (kirjasta)  med  tun- 
ma  pärmar;  i  tunt  band.  -paikka  däcks-  [ 
plats.  -piletti  däcksbiljett.  -tan*  förser* 
med  lock;  k.  laivan,  däckar  ett  fartyg. 
kansleri  kansler  -(e)n  -er.  -n| virasto  kans- 
lersämbete. 

kansilla  kansli  -et  -er;  (-huone  kanslirum; 
-huoneisto  kanslilokal;  -kieli  kansli- 
spräk;  -neuvos  kansliräd).  -sti  kanslist 
-en  -er. 

kansoitan*  befolkar.  -ttaminen  befolkande. 
-ttuminen  befolkande.  -tun*  befolkas; 
blir  befolkad. 

kanssa  med,  jämte;  jkn  k.,  med,  jämte 
iign.  -ihminen  medmänniska.  -kump- 
pani kamrat  -en  -er.  -käyminen  um- 
gänge  -t;  olen  k — -misessä  jkn  kanssa, 
idkar  umgänge,  umgäs  med  ngn.  -pe- 
rillinen medarvinge.  -sisar  medsyster. 
-veli  medbroder. 

kanssi  (mer.)  skans  -en  -ar.  -koju  skans- 
hytt.  -mies  skansgast  -en  -ar. 

kanta*  (pohja)  grund  -en  -er;  (käyttäyty- 
mis-)  hällning;    (mielipiteen,   sivistys-) 

:.  ständpunkt  -en;   (näkö-)  synpuiikt  -en 


-er;  (kohta)  punkt  -en  -er;  (kiinnitys-) 
fäste  -t  -n;  (aste)  stadium  -iet  -ier; 
(jalusta)  (kuv.)  fot  -en;  (kengän,  sor- 
muksen) klack  -en  -ar;  (-pää)  häl  -en  -ar; 
(miekan)  knapp  -en  -ar;  (mat.)  bas  -en 
-er;  (naulan-)  huvud  -et  -en  (  =  );  (varsi) 
skaft  -et  =;  (runko)  stam  -men  -mar; 
(kupongin)  talong  -en  -er;  (yhd.)  stam-: 
asetun  sille  kannalle,  intager  en  sadan 
ständpunkt;  sillä  kannalla  kuin  asiat  nyt 
ovat,  pä  den  punkt,  (niinkuin)  säsom 
sakerna  nu  stä;  siellä  ovat  asiat  surkealla 
kannalla,  där  stär  det  jämmerligen  tili; 
asia  on  vielä  samalla  kannalla,  saken  stär 
ännu  pä  samma  punkt;  saatan  asian  sille 
kannalle,  että,  bringar  saken  däjhän,  att; 
kasvatusopilliselta  kannalta,  ur  pedago- 
gisk  synpunkt;  järjestän  paremmalle  kan- 
nalle, ordnar  pä  bättre  fot;  otan  asian 
siltä  kannalta,  (puolelta)  tager  saken 
frän  den  sidan;  siltä  kannalta  katsoen, 
frän  sadan  synpunkt  betraktat.  -apteekki 
stamapotek.    -astuja    (zo.)    hälgängare. 

kantaatti*  kantat  -en  -er. 

kanta jinen  (yhd.)  som  bar  fäste  /.  n.  e.; 
lyhyt  k.,  med  kort  fäste.  -isä  stamfader. 

kantsja  bärare;  (lak.)  kärande;  (syyttäjä) 
äklagare;  (kuv.)  (äiti)  moder.  -(riita)- 
puoli  kärandepart.  -kunta  bärarlag 
-et=. 

kantajjoukko  stamtrupp.  -kirja  (siitos-) 
stambok;  ( alkuperäis- )  original  -et  =; 
(pohja-)  memorial  -et  =  (-er),  memo- 
riaiprotokoll  -et  =;  (perus-)  ursprungs- 
handling;  (-näyttely  stamboksutställ- 
ning).  -kirjasto  stambibliotek.  -kivi 
(perus-)  grundsten;  (jalusta-)  sockel- 
sten.  -kulma  basvinkel.  -laji  stamart. 
-luku  (mat.)  bas  -en  -er.  -luu  hälben, 
sprängben. 

kantalma:  ulottuu  silmän  kantamiin,  sträc- 
ker  sig  sä  längt  ögat  när.  -maton*:  sil- 
män kantamattomiin,  -missä,  utom  syn- 
häll;  längre  än  ögat  när.  -minen  bä- 
rande;  bärning  /.  n.  e.;  vrt.  kannan, 
-moinen:  onnen  k.,  lyckans  skötebarn, 
(suosikki)  gunstling.  -mus  börda. 

kanta Imuoto  stam-,  grundform.  -ompelu 
stjälksöm.  -osake  stamaktie.  -]?isio(omp.) 
stjälkstyng.  -pää  häl  -en  -ar.  -pääoma 
grundkapital.  -raha  grundkapital  -et  =, 
-plät  -en.  -rahasto  grundfond.  -rauta 
klackjärn.  -sana  stamord.  -sormus  klack- 
ring.  -tila  stomlägenhet. 

kanta|udun*  bäres*.  -vuus  bärkraft  -en; 
(laivan)  dräktighet;  (kuv.)  bärvidd  -en; 
laaja  k.,  (kuv.)  stor  bärvidd. 

kantaläiti  stammoder. 
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kantelia  (en)  kantele.  -een|kieli  kantele- 
sträng.  -eenjsoittaja  kantelespelare.-een!- 
soitto  kantelespel, 

kantejleminen  bärande;  skvallrande;  kla- 
gande.  -Ien*  bär';  (kielin)  skvallrar; 
(valitan)  klagai*.  -lija  skvallerbytta.  -lu 
skvaller  -Uret;  klagomäl  -et  ~. 

kantiini  (kenttäpullo)  kantin  -en  -er. 

kantinen  kis.  k  a  n  s  i  n  e  n. 

kanto*  I  (puun-)  stubbe  -en  -ar. 

kanto*  II  (kantaminen)  bärande,  bärning; 
(veron- y.  m.)  uppbörd  -en  -er;  (silmäti-) 
(syn)häll  -et,  synvidd  -en.  -hihna  bär- 
rern.  -kyky  bärförmäga,  bärkraft  -en. 
-luettelo    uppbördslängd. 

kantoni  (maakunta)  kanton  -en  -er. 

kanto] paarit  pl.  bärbär.  -palkka  bärarlön. 
-pussi   ryggsäck. 

kanto! raha  (meis.)  stubbhyra.  -vesa  stubb- 
skott. 

kantojtuoli  bärstol.  -vasu  bärkorg.  -väli 
(ampuma-)  skottvidd  -en. 

kantsakka*  knutpiska  -an  -or;  (pamppu) 
dagg  -en  -ar. 

kanttori  kantor. 

kanukka*  hönsbär  -et  =. 

kanunki*   kanik   -en   -er. 

kanuuna  kanon  -en  -er;  vrt.  tykki. 

kanvertti  =   kanfertti. 

kan  yli  (kir.)  kanyl  -en  -er. 

kanvasti  (jäykiste)  kanfas  -en  (-et). 

kapajhauki  torkad  gädda;  spickegädda. 
-kala  torrfisk. 

kapakan  {isäntä  krog^ärd.  -kävijä  krog- 
kund. 

kapakka*  krog  -en  -ar.  -elämä  krogliv, 
värdshusliv.  -liike  krogrörelse,  krögeri. 
-vieras  krogkund. 

kapak|oin  krögar.  -oitsija  krögare;  (f.) 
krögerska. 

kapallinen  en  kappe  (full)  [jtk,  (av)  ngt]. 

kapaljo  linda;  panen  kapaloon^  (in)lindar; 
päästän  kapalosta.,  avlindar;  lindar  av; 
tukehdutan  jnk  kapaloonsa,  kväver  ngt 
i  dess  linda.  -oiminen  lindando.  -oin  ja 
-oitsen  lindar.  -ointa*  lindning.  -ojkääre 
linda.  -ollapsi  ja  -ojvauva  lindebarn 
-et  =.  -OS  lindekläder  (pl.);  lindning. 
-o|  vaatteet  pl.  lindekläder.  -ojvyö  linda. 

kapan]  ala  kappland  -et  =.  -niittä  kapp- 
mätt. 

kapaturska  spilkinga. 

kapea  smal.   -kaulainen  med   smal   hals; 
smalhalsad.  -lehtinen  smalbladig.  -nok- 
kainen nied  smal  näbb.  -raitainen  smal 
randig.  -raiteinen  smalspärig. 

kapellimestari    (mus.)    kapellmästare. 

kapelo  (puute)  brist  -en  -er;  jstk  on  k., 
det  är  ont  om  ngt,  brist  pa  ngt. 
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kapejneminen  (av)smalnande.  -nen*  (av)- 
smalnar;   blir  smal(are).   -us*   smalhet. 

kapertelen*  knaprar. 

kapina  uppror  -et  =;  revolt  -en  -er;  (sot.) 
myteri;  (mellakka)  upplopp  -et;  (veh- 
keily) stämpling;  nousen  kapinaan  (jkia 
vaostaan),  revolterar;  gör  uppror,  reser 
mig  (mot  ngn);  (vehkeilen)  stämplar 
(mot  ngn);  (kapinassa),  i  uppror;  nos- 
tan kapinaan,  bringar  i  uppror;  nostan 
kapinan,  (saatan  aikaan)  anstiftar  ett 
uppror;  (teen  tenää)  protesterar.  -hanke 
upprorsplan.  -henki  upprorsanda.  -ju- 
listus upprorsplakat.  -laki  upprorslag. 
-lippu  upprorsfana.  -Uinen  a.  upprorisk, 
rebellisk;  s.  en  upprorisk;  myterist. 
-mies  upprorsman;  rebell  -en  -er.  -n|- 
nostaja  upprorsmakare,  -stiftare.  -n]- 
yritys  upprorsförsök. 

kapine  (esine)  föremäl  -et  =;  (kalu)  tin- 
gest  -en  -ar;  sak  -en  -er;  kapineet,  (tava- 
rat) effekter. 

kapin) oiminen  stämplande;  myteri.  -oin 
(vehkeilen)  stämplar;  (teen  kapinan)  re- 
volterar; insurgerar;  uppreser  mig;  gör* 
uppror,  myteri;  kapinoiva,  upprorisk, 
rebellisk.  -oitsija  upprorsmakare,  -stif- 
tare; upprorsman  -mannen  -män;  rebell 
-en  -er;  insurgent. 

kapiot  pl.  utstyrsel  -n. 

kapisjtan  ästadlcommer*  skrammel,  buller; 
juosta  k.,  Springer  med  fart;  sätter  av, 
astad;  k.  puuta,  (pudistan)  skakar  (om) 
trädet.  -tus  skrammel  -mlet,  buller  -Uret; 
skakning;  kapistukset,  (kapineet)  effek- 
ter; (rojut)  skräp  -et. 

kapitJaaU  (pääoma)  kapital  -et  =  (-er). 
-alismi  kapitalism.  -aUsti  kapitalist. 

kapitan*  trippar,  stultar;  vrt.  k  a  p  i  s  t  a  n. 

kapiteli  (rak.,  pylväänpää)  kapitel  -et  =. 

kapittaminen   trippande,   stultande. 

kapituli  (tuomio-)  kapitel  -tiet. 

kapia  (reen-)  fjätter  -ern  -rar. 

kaplaaki  (mer.)  kapplake  -n. 

kapoittain  kapptals. 

kapokki*  (täyteaine)  kapock  -en. 

kappa*  I  (mitta)  kappe  -en  -ar. 

kappa*  II  f'pu<to^  kappa. -kangas  kapptyg. 
-myymälä  kappmagasin  -et=. 

kappalainen  kap(el)lan  -en  -er. 

kappalaisen] toimi  ja  -virka  kapellani  -et 
-er;  kaplanssyssla.  -virkatalo  kapellans- 
bol. 

kappalje  stycke  -t  -n;  (esine)  föremäl  -et  =; 
I  (palanen)  bit  -en  -ar;  (kirja-)  exemplar 
I  ei  --=;  (vaate-)  persedel  -eln  -lar;  k.  mat- 
i  kaa,  ett  stycke  väg;  kaksin  kappalein,  i 
I  tvä  exemplar;  saan  maksun  kappaleelta, 
'      lar  betalt  per  styck.  -ejhinta  styckepris; 
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-eittain  stycktals;  styckevis;  per  styck. 
-e|luku  stycketal.  -e|luvuittain  styck- 
tals. -elpalkka  styckelön.  -e|tavara  styc- 
kegods.  -ejtulli  stycketull.  -eltyö  stycke- 
arbete. 

kappeli  kapell  -et  =  (-er).  -kirkko  kapell- 
kyrka.  -kunta  kapeUag  -et  =.  -lainen 
kapellbo  -n  -(a)r.  -n | pappi  kapellpräst; 
kaplan  -en  -er.  -saarnaaja  kapellpredi- 
kant.  -seurakunta  kapellförsamling. 

kapper|a  rapper;  (rivakka)  rask;  (terve) 
kry.  -asti  rappert;  raskt.  -uus  raskhet. 

kappi*  hyska,  märla. 

kapriisi  (oikku)  kapris  -en  -er. 

kapsahjdan*  slamrar;  rasslar;  (putoan)  fal- 
ler'^  pladask;  k.  pystyyn,  (kavahdan) 
spritter*,  Springer*  upp.  -dus  slammer 
-mret;  rassel  -sslet.  -dutan*  bringar* 
att  slarnra,  rassia;  slamrar,  rasslar  (jlk, 
med  ngt). 

kapse  slammer  -mret;  rassel  -sslet;  (pol- 
jenta) stampning;  (kavion)  hovslag 
-et=. 

kapseli  kapsel  -eln  -lar.  -paperi  kapsel- 
papper. 

kapsäkki*  kappsäck  -en  -ar. 

kapteeni  kapten  -en  -er;  laivan  k.,  kapte- 
nen  pä  ängbäten.  -n|rouva  kaptenska. 
-n [tutkinto  kaptensexamen. 

kapujaniinen  klättrande;  kravlande;  kli- 
vande.  -an*  klättrar,  klänger;  kravlar 
mig;  (harppaan)  kliver^;  k.  puuhun, 
klättrar,  klänger  upp  i  ett  träd;  k.  esiin, 
kravlar  mig  f  ram.  -ilen  =  k  a  p  u  a  n, 

kapula  kavle  -en  -ar;  ka  vei  -eln  -lar; 
(viesti)  budkavle;  kierrän  kapulaa,  läter 
budkavlen  gä.  -silta  kavelbro. 

kapusiini  |  munkisto  kapucinero  rd  e  n .  -munk- 
ki kapucinermunk. 

kapusta  (kauha)  slev  -en  -ar.  -haikara 
skedgas  -gäsen  -gäss.  -n  j  varsi  slevskaft. 

käpyysi  (mer.)  kabyss  -en  -er. 

kara  (metallinen)  ten  -en  -ar,  (lukossa) 
dorn  -en  -ar;  (tekn.)  spindel  -eln  -lar; 
(piikki)  diibb  -en  -ar;  (puinen)  pinne 
-en  -ar;  (pultti)    biilt  -en  -ar. 

karaatti*  en  karat,  -nen:  kahdeksank.,  ätta 
karaters. 

karah|dan*  (narahdan)  knastrar;  (kar- 
kaan) fljT*;  (lennän)  flyger^;  (kiidän) 
ilar;  sätter*  av;  (satun)  räkar;  reki  ka- 
rahtaa (maahan),  släden  skär  i;  karahti 
punaiseksi,  rodnade  plötsligt;  karahti 
poikki,  brast  tvärt  av;  k.  pystyyn,  (ka- 
vahdan) Springer*,  spritter*  upp.  -dus 
knastring;  flykt  -en;  ilande.  -dutan* 
läter*  knastra  /'.  n.  e.;  bringar*  att 
knastra  j.n.e.;  vrt.  karahdan;  k. 
jik,  knastrar  med  ngt.  -duttelen*  knas- 
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trar;  (kiidän)  ilar;  sätter*  av;  ajaa  k., 
spränger  fram;  äker  med  fart,  med  buller 
och  bäng;  läter*  gä  med  fart. 

karahka  (risu)  ruska;  (oksa)  bange  -en-ar. 

karahvi  karaff  -en  -er;  karaffin  -en  -er. 
-tarjotin  karaffbricka. 

karakterisjtiikka  (luonteenkuvaus)  karak- 
teristik  -en  -er.  -tika  (mat.)  karakteri?- 
tika.  -tinen  karakteristisk. 

karamelli  karamell  -en  -er.  -laatikko  ja 
-rasia  karamellask.  -tehdas  karamell - 
fabrik. 

karanauha  (kone-)  spindelband. 

karanko*  (karttu)  päk  -en  -ar;  (seiväs) 
stör  -en  -ar;  vrt.  karahka. 

karanteeni  (ruttosuojelus)  karautan  -en  -er. 
-asema  karantänstation.  -laitos  karan- 
tänsanstalt.  -lippu  karantänsflagg.  -po- 
liisi karantänspolis.  -satama  karantäns- 
hamn.    -valvonta    karantänsbevakning. 

karaportaat  pl.  spiraltrappa. 

karautan*  kör;  läter*  gä;  k.  karille,  stöter 
pä  grund;  vrt.  karahdutan. 

karavaani  karavan  -en  -er.  -kauppa  kara- 
vanhandel.  -maja  karavanhärbärge.  -tee 
karavante.  -tie  karavanväg. 

karbidi  (kem.)  karbid  -en.  -tehdas  karbid- 
fabrik. 

karhiini  (ratsuväen  kivääri)  karbin  -en  -er. 
-haka  karbinhake.  -n|luoti  karbinkula. 

karboli  (kem.)  karbol  -en.  -happo  karbol- 
syra;  (-liuos  karbolsyrelösning).  -kalkki 
karbolkalk.  -myrkytys  karbolförgiftning. 
-neumi  karbolineum.  -saippua  karbol - 
tväl.  -vanu  karbolvadd.  -vesi  karbol- 
vatten.  -öljy  karbololja. 

karbonaatti*  (kem.)  karbonat  -et  =  (-er). 

kardemumma  (mauste)  kardemumma  -an 
-or.  -njmaku  kardemummsmak. 

kardinaali  I  (kirk.)  kardinal  -en  -er;  Roo- 
man k — t,  kardinalerna  i  Rom.  -n|arvo 
kardinalsvärdighet.  -neuvosto  kardinal- 
kollegium. 

kardinaali-  II  (perus-,  pää-)  (yhd.)  kar- 
dinal-. -luku  kardinaltal.  -virhe  kardi- 
nalfel. 

kare  (tuulahdus)  fläkt  -en  -ar;  (puuska) 
bris  -en  -er;  (väre)  krusning;  (aalto) 
väg  -en  -or.  -hdin*  fläktar;  brisar;  kru- 
sas;  (leimuan)  flammar. 

karenssijaika  karenstid.  -vakuutus  karens- 
försäkring. 

karettelen  =  karahduttelen. 

karhe  hösträng  -en  -ar. 

karhela  sträv;  vrt.  karkea,  -asti  strävt. 
-nnan*:  karhentaa  kurkkua,  det  kannas 
strävt  i  haisen,  -us'  strävhet. 

karhi  harv  -en  -ar.  -ainen  (ohdake)  listel 
-eln  -lar.  -minen  harvande.  -n  harvnr. 
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-nta*  harvning.  -tan*  harvar.  -tus 
harvning. 

karhu  björn  -en  -ar;  (kivi-)  drög  -en  -ar. 
-aininen  björnande,  björning.  -an  björ- 
nar. 

karhunlajo  björnjakt.  -heinä  björnbrodd 
-en.  -keihäs  björnspjut.  -kynsi  björnklo. 
-kämmen  björnram.  -käpälä  björntass. 
-laukka  rarnslök.  -liha  björnkött.  -nahka 
björnhud,  -fäll.  -penikka  ja  -pentu 
björnunge.  -palvelus  björndyrkan.  -pesä 
björnide.  -putki  björnfloka.  -pää  björn- 
huvud.  -sammal  björnmossa.  -talja 
björnfäll.  -tanssi  björndans.  -tappaja 
björnjägare.  -tappo  björnjakt  (ssa, 
-oon,  pä).  -vatukka  björnbär  -et  =. 

karigrund  -et  =;  (luoto)  skär  -et  =;  (kal- 
lio) klippa;  ajaa,  joutuu  karille,  stöter 
pä  grund;  grundstöter;  strandar. 

karikatyyri  (irvikuva)  karrikatyr  -en  -er. 

karike*:  karikkeet,  avfall  -et. 

karikka*  (pitsi)  spets  -en  -ar. 

kari|kko*  (kari)  grund  -et  = ;  (riutta) 
rev   -et  =. 

karikoin  karrikerar. 

karilas  -aan  (ukko-)  gubbstut  -en  -ar, 
gubbkrake   -en   -ar. 

karille|ajo  grundstötning;  strandning. 

karinen  uppfylld  av  grund;  klippig. 

kari|seminen  fallande;  dräsande;  smolande; 
rinnande.  -sen  (putoan)  faller'  (ut,  ned); 
(viljasta)  dräsar,  smolar;  (juoksen)  rin- 
ner-*;  (valun)  spilles;  (sirotun)  strös*; 
(rapisen)  prasslar.  -staja  klängnings- 
ap parat  -en  -er.  -staminen  skakande; 
ströende;  spillande,  hällande;  fällande, 
prasslande.  -stan  (pudistan)  skakar  (ut, 
av,  ned);  (sirotan)  strör*  (ut,  ned);  (kaa- 
dan) spiller,  häller  (ut,  ur,  ned);  (pudo- 
tan) fäller  (ned,  ut);  (rapistan)  prasslar 
(jtk,  med  ngt);  (karistimella)  kratsar. 
-stin  (pyssyn  y.  m.)  krats  -en  -ar.  -stus 
=  karistaminen;  (väristys)  rys- 
ning. 

karisto  grund  -et  =;  rev  -et  =;yrt.  kari. 

karisutan*;   minua  karisuttaa,  jag  ryser. 

karitsa  lamm  -et  = . 

kariääri    (kohoaminen)    karriär    -en. 

karja  boskap  -en;  kreatur  (pL);  (lauma) 
hjord  -en  -ar;  lisään  karjaani,  ökar  min 
boskap,  ladugard;  käyn  karjassa,  (pai- 
menessa) gär  i  vall.  -aura  (rautat.)  ko- 
fängare.  -inen  (yhd.)  med  boskap,  ladu- 
gard; suur ikar jäinen,  med  stor  ladu- 
gard; med  mycken  boskap. 

karjai|seminen  rytande.  -sen  ryter«  (tili). 
-su  rytande. 

kar  jalkauta  kreatursbesättning,  -beständ 
-et  =.    -kauppa    l)Oskapshandel.    -kko* 


deja.  -kuja  fästig.  -kymmenykset  pl. 
kvicktionde.  -kärpänen  hästfluga.  -lai- 
dun mulbete. 
karjalaijnen  s.  karelare;  a.  karelsk,  -suiis 
karelsk  härkomst  -en;  karelskt  ursprung 
-et. 

karja|lato  fäbod  -en  -ar.  -lauma  boskaps- 
hjord;  fädrift  -en  -er.  -mökki  säterstuga. 

karjan|hoito  boskapsskötsel,  kreaturssköt- 
sel;  (-homma  bestyr  med  boskapssköt- 
sel; -koulu  skola  för  kreatursskötsel). 
-jalostus  ki'eatursförädling;  (-yhdistys 
kreatursförädJingsförening).  -kanta  bo- 
skapsstam,  kreatursbeständ  -et  =. -kaup- 
pa boskapshandel.  -kauppias  boskap s- 
handlare.  -keittiö  kokhus.  -kello  ko- 
skälla.  -laidun  kreatursbete.  -paimen 
vallhjon  -et  =.  -palkitseminen  kreaturs- 
premiering.  -polku  fästig.  -rehu  bo- 
skaps-,  kreatursfoder. -siitos  kreatursavel. 
-tuote  ladugärdsaister.  -ura  fästig  -en  -ar. 
-vakuutus  kreatursförsäkring. 

karja  I  näyttely  kreatursutställning.  -pai- 
men boskapsherde.  -piha  fä-,  ladugard. 
-piika  deja.  -rotu  kreaturs-,  boskapsras. 
-rutto  boskapspest.  -sto  (ladugards)be- 
sättning.  -talo  avelsgärd;  (vuoristossa) 
fäbod  -en  -ar;  säter  -ern  -rar.  -tarha 
l)oskapsfälla.  -tauti  boskapssjukdom. 
-tyttö  vallflicka. 

karje*  (maanv.)  linda. 

karju  galt  -en  -ar.  -porsas  galtgris.  -yh- 
distys  galtförening. 

karjujminen  bölande;  rytande.  -n  (möli- 
sen) bölar;  (karjaisen)  ryter^.  -nta* 
bölning;  rytande. 

karkaa|minen  rymmande;  flyktande;  flykt 
-en;  rusande,  störtande.  -n*  rymmer; 
(pakenen)  flyr*;  (häviän)  flyktar;  (hyök- 
kään) rusai',  stormar,  störtar;  (soti- 
laasta) deserterar;  k.  vankilasta,  rym- 
mer frän  fängelset;  k.  pois,  flyr  bort;. 
flyktar;  k.  jkn  päälle,  jkn  kimppuun, 
rusar,  stormar,  störtar  pä  ngn;  över- 
faller'  ngn;  (ahdistan)  anfaller^,  an- 
griper'  ngn;  k.  jkn  puolelle,  flyr,  löper 
över  tili  ngn;  k.  istualtani,  rusar,  sprit- 
ter*  upp;  karkaa  käsistäni,  (soluu)  gli- 
der  mig  ur  händerna;  karannut  vanki, 
en  förrymd  fänge;  karannut  sotilas^  de- 
sertör. 

karkaijseminen  härdande.  -sen  härdar.  -su 
härdning;   (-jauhe  härdningspulver). 

karkaus  rymning;  flykt  -en;  rusning,  stört- 
ning;  vrt.  karkaan,  -kuukausi  skott- 
mänad.  -päivä  skottdag.  -rikos  rym- 
ningsbrott.  -vuosi  skottär.  -yritys  rym- 
nincfs-,  flvktföi*sök. 
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karkea  grov*;  (epätasainen)  sträv;  (rosoi- 
nen) skroviig;  (jäykkä)  styv;  (sopima- 
ton) plump;  (ynseä)  kärv;  k.  työ,  grov- 
arbete;  karkean  työn  tekijä,  grovarbe- 
tare;  veistän,  höylään,  jauhan  karkeaksi, 
grovhu^er,  -hyvlar,  -mal;  k.  puhe,  grov- 
kornighet;  karkea  ääni,  sträv,  skroviig 
röst;  (kova)  skarp  stämma;  karkeat  sa- 
nat, grova,  plumpa  ord;  k.  kohtelu,  kärvt 
bemötande.  -hko  nägot,  tämligen,  grov, 
sträv,  styv;  grovlagd.  -ihoinen  grov- 
hyllt.  -jy vainen  grovkornig.  -jyväisyys 
grovkornighet.  -kantinen  (kirjasta)  med 
grova  pärmar.  -karvainen  sträv-,  styv- 
härig.  -karvaisuus  sträv-,  styvhärighet. 
-kourainen  med  grova  händer,  nävar. 
-käytöksinen  obelevad;  oborstad.  -lan- 
kainen  grovträdig.  -lehtinen  grov-,  sträv- 
bladig.  -nahkainen  grovskinnad.  -n  [lai- 
nen nägot,  tämligen  grov,  sträv,  styv. 
-njlaisesti  ngt,  tämligen  grovt,  strävt, 
styvt.  -puheinen  grovkornig;  grov  (i  sitt 
tai),  -puheisuus  grovkornighet.  -rakei- 
nen =  k  a  r  k  e  a  j  y  V  ä  i  n  e  n.  -sti 
grovt;  strävt;  styvt.  -tae  grovsmide. 
-tekoinen  grovt  bearbetad;  grovhuggen; 
(kömpelö)  otymplig.  -tukkainen  sträv-, 
styvhärig.  -villainen  grovullig. 

karkei|len  =  karkeloin,  -lija  (en)  dan- 
sande,  lekande. 

karkeis|höylä  grovhyvel.  -seppä  grovsmed. 
-seula  grovsikt.  -tae  grovsmide.  -työ 
grovarbete.  -työntekijä  grovarbetare. 

karkeljo  (leikki)  lek  -en  -ar;  (tanssi)  dans 
-en  -er.  -oiminen  lekande;  dansande. 
-oin  leker;  dansar. 

karke|nen*  blir  grov,  sträv,  styv;  blir 
grövre  strävare,  styvare.  -us*  grov- 
het;   strävhet;   styvhet;   vrt.   karkea. 

karkoa|minen  flyende,  flykt  -en.  -n* 
flyr*. 

karkojtan"^  förjagar,  fördriver^;  (koulusta) 
relegerar;  ( siirry tän)  förtränger;  k.  maas- 
ta, utvisar  (ur  landet);  k.  maanpakoon, 
förvisar  (frdn  landet);  landsförvisar;  se 
karkottaa  unen,  det  förjagar,  fördriver 
sömnen;  k.  tieltäni,  förtränger,  undan- 
tränger.  -ttaminen  förjagande,  fördri- 
vande;  relegerande,  förträngande,  undan- 
trängande;  utvisande,  förvisande.  -tus 
fördrivning;  utvisning;  (koulusta)  för- 
visning;  relegation;  (-aika  förvisnings- 
tid;  -käsky  ja  -määräys  förvisnings-, 
utvisningsorder;  -paikka  förvisningsort; 
-rangaistus  förvisnings-,  relegations- 
straff;  -tuomio  förvisnings-,  relegations- 
dom). 

kaTkvL*(pako)  flykt  -en;  (laukka)  sträck 
-et;   pääsen  karkuun,  kommer  lös;  und- 


kommer;  lähden  karkuun,  rymmer;  (pa- 
kenemaan) begiver*  mig  pä  flykten; 
täyttä  karkua,  i  fullt  sträck,  sken;  i  sporr- 
sträck;  karussa,  pä  rymning.  -lainen 
rymmare,  rymling;  (pakolainen)  flyk- 
ting.  -matka  ja  -retki  rymning(sfärd); 
on  karkumatkalla,  är  pä  rymmai'stat.  -ri 
rymmare,  rymling;  (pakolainen)  flyk- 
ting;    (luopio)   överlöpare,  desertör.  ^ 

karmeja  kärv;  (karkea)  sträv;  (kova) 
härd;  (suutuksissa  oleva)  gramse  (jklle, 
pä  ngn);  (kitkerä)  bäsk.  -asti  kärvt; 
strävt;  härt.  -us*  kärvhet;  strävhet; 
härdhet;  bäskhet. 

karmiini  (-väri)  karmin  -en  (-et),  -happo 
karminsyra. 

karmi  Iminen  ristande;  svidande.  -n  rister; 

(kirvelen)  svider^    (jtk,  i  ngt);   (revin) 

river^;    (harmitan)   grämer.   -nta*   rist- 

ning;  svidande. 
karmosiini   (väriaine)   karmosin   -et  (en). 

-punainen  karmosinröd. 

karnevaali  (laskiaisaika)  karneval  -en  -er. 
karniisi  (rak.)  karnis  -en  -er. 
karolingit  (hist.)  karolinger   (pl.). 
karotti*  karott  -en  -er. 
karpalo   (-marja)   tranbär  -et  — ,   tränjon 

-et  =;  (pisara)  droppe  -en  -ar;  tär  -en 

-ar;    (helmi)   pärla.   -hillo  tranbärssylt. 

-mehu  tranbärssaft.  -n |  varsi  tranbärsris. 
karpio    (jyvämitta)   en   tredjedels   tunna; 

tio  kappar. 

karppi*  (zo,)  karp  -en  -ar. 

karritan*:  k.  vastaan,  spjärnar  emot. 

karjsaasti  skevt,  snett;  (kuv.)  avogt.  -sas 
-saan  (vino)  skev,  sned;  (kuv.)  avog, 
oblid;  katson  karsaaseen,  skelar,  skevar 
(med  ögonen);  (kuv.)  ser  snett  (jhk  pä, 
ngn);  karsain  silmin,  med  avoga  blickar; 
med  oblida  ögon;  k.  katse,  skelande, 
skevande  blick;  (kuv.)  sned,  avog,  oblid 
blick.  -sastan  ja  -sastelen  skelar;  (kuv.) 
avundas  (ngn). 

karsi'*  (kynttilän)  skare  -en  -ar,  skarn 
-et  =;  (noki)  sot  -et. 

karsijja  som  avkvistar;  som  rensar;  som 
hyfsar.  -kko*  avtoppad  trädstam;  min- 
nesträd;  (lehto)  lund  -en  -ar  (-er).  -mi- 
nen  avkvistande;  bortrensande;  hyfsande. 
-n  (k.  oksat)  avkvistar;  (puhdistan)  ren- 
sar; (siivoan)  putsar;  (sievistän)  hyf- 
sar; (poistan)  stryker*;  (hylkään)  ut- 
mönstrar;  (revin)  river^  rafflar;  (urh.) 
gallrar  (ut);  kirjotusta  on  paljon  kar- 
sittu, mycket  i  skrivelsen  har  blivit 
struket,  utmönstrat;  karsii  kurkkua, 
rafflar  i  strupen.  -nta*  avkvistning; 
rensning;  putsning;  hyfsning;  strykning; 
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utmöiistriiig;  rafflande;  utgallring;  (-kil- 
pailu utgallringstävlan). 
karsiaa    kätie    -en    -ar;    (huoneessa)    vrä 

-n  -r  (vid  ugneii). 
karskahjdan*  ja  -telen*  (karskun)  knast- 

rar;   karskahtaa,    (kuuluu  karkealta)   lä- 

ter*,  Ijuder*  sträv;  skär*. 
karskea  =  karski. 
karski  barsk,  morsk;  (ravakka)  rask,  käck, 

hurtig.  -sti  barskt,  morskt;  raskt,  käckt, 

hurtigt.  -stun  blir  barsk,  morsk;  morskar 

upp,  tili  mig.  -us'  barskhet,  morskhet; 

raskhet,  käckhet,  hurtighet. 
karsku  knaster  -tret.  -minen  knastrande. 

-n  knastrar.  -na  knastring,  knaster  -tret. 

-tan  knastrar  (jtk^  med  ngt). 
karsseri  (vankihuone)  karcer  -n. 
karstia  I    (villa-)   kts.  kartta  I.   -aan 

kardar. 
karstja  II  (noki)  sot  -et;  (kuona)  slagg  -et; 

(-kivi)  tuff  -en  -er.  -aaminen  nedsotande. 

-aan  sotar  ned;  vri.  karttaan,  -ainen 

sotig;  slaggig.  -a|mainen  (geol.)  tuffar- 

tad. 
kartagolainen  s.  kartager  -n  =;  a.  karta- 

gisk,  kartagiensisk. 
kartallepano  kartläggning. 
karta|n*  undviker^;   (kammoksun)  skyr*; 

(pakenen)  undflyr*;  (varon)  aktar  mig 

(jkta,  för  ngn).  -nta*  undvikande;  sky- 

ende;  undflyende. 
kartano  gärd  -en  -ar;   (tila)  gods  -et  =, 

lägenhet;    (piha)    (man)gärd    -en    -ar. 

-asema  gärdstomt  -en  -er.  -n| omistaja 

gärdsägare;  (tilan-)  lägenhetsinnehavare. 

-oikeus    gärdsrätt.    -paikka    tomtplats, 

tomt  -en  -er.  -ton  (som  är)  utan  gärd. 
kartan I piirusta] a  kartritare.  -piirustus  kart- 

ritning.  -tekijä  kartograf  -en  -er. 
kartasto  kartverk  -et  =;  atlas  -en  -er. 
kartessi  (soi.)  kartesch  -en  -er.  -tuli  kar- 

tescheid. 
kartio  kägla;  (mat.)  kon  -en  -er.  -mainen 
■^/a  -njmuotoiaea  kägel-,  konformig:  ko- 
*    nisk. 
kartonki*     (pahvi-,     paperipäällys)     kar- 

tong  -en  -er. 
kartoitan*  avfattar  (pä  karta);  kartlägger*; 

(varustan    leimamerkillä)    karterar;    be- 

lägger*  med  stämplat  papper.  -ttama- 

ton  okarterad.  -ttaminen  kartläggande; 

karterande.  -tus  avfattning  (pä  karta); 

kartläggning;  kartering. 
kartta*  I  (villa-)  karda. 
kartta*  II  (maa-)  karta;  (meri-)  kort-et=; 

(-merkki)    stämpelmärke    -t    -n;    panen 

kartalle^  avfattar  pä  karta, 
karttaa  I  maton  okardad.  -minen  kardande. 

-a  kardar. 


kartta|kirja  kartbok.  -kokoelma  kartsam- 
ling,  -verk  -et  =.  -lehti  kartblad. 

karttama|ton  oaktsam,  ovarsam;  (välttä- 
mätön) oundviklig.  -ttomuus  oaktsam- 
het,  ovarsamhet. 

karttal merkki  (leima-)  stämpelmärke.  -pal- 
lo glob( karta),  -paperi  stämplat  papper. 
-selitys  kartbeskrivning,  -teos  kartverk. 

kartte|len*  =  kartan,  -liaasti  undvi- 
kande. -lu  =   k  a  r  t  a  n  t  a. 

karttu*  päk  -en  -ar;  (kapula)  kavle  -en  -ar; 
kavel  -eln  -lar;  (sauva)  stav  -en  -ar; 
(pyykki-)  klappträ  -et  -n. 

karttuisi  a  dryg;  (runsas)  rundlig,  riklig, 
ymnig;  (tuottava)  givande,  lönande,  in- 
bringande.  -asti  drygt;  rundligt,  rikligt, 
rikligen;  ymnigt.  -uus  drygsel  -n;  rund- 
lighet,  riklighet;  ymnighet. 

karttuminen  tilltagande,  tillväxande;  ök- 
ning. 

karttuuni  (-kangas)  kattun  -et  -er. 

\i2iXivL\xi^  (lisäännyn)  tilltager',  tillväxer; 
ökas;  (kerryn)  hopas,  samlas;  ikää,  vuo- 
sien karttuessa,  vid  tilltagande  älder,  är; 
hänelle  karttui  voimia,  hans  krafter  till- 
togo,  ökades;  han  tillväxte,  tilltog  i  kraf- 
ter; korkoa  karttuu  yhä  enemmän,  rän- 
tan  tillväxer,  ökas  alit  mer;  hänelle  kart- 
tuu paljon  työtä,  mycket  arbete  hopar 
sig  över  honom;  sinne  karttuu  paljon  kan- 
saa, där  samlar  sig  mycket  folk;  rahaa 
yhä  karttuu,  (tulee)  penningar  inflyta, 
(tulvaa)  tillflöda  alit  ännu;  on  karttu- 
maan päin,  är  stadd  i  tillväxt. 

kartusiaani  (kirkkoh.)  kartusian  -en  -er. 
-munkisto  kartusianerorden.  -munkki 
kartusianermunk. 

kartu|tan*  (lisään)  ökar,  förkovrar;  (edis- 
tän) befrämjar;  (rikastutan)  rikidiv(jllak, 
med  ngt);  (laajennan)  (ut)vidgar;  k. 
omaisuuttani,  ökar,  förkovrar  min  för- 
mögenhet;  k.  valistusta,  befrämjar  upp- 
h^sningen;  k.  tietojani,  riktar,  vidgar 
minä  kunskaper;  förkovrar  mig  i  kun- 
skaper.  -ttaja  som  ökar,  förkovrar;  be- 
främjare.  -ttaminen  ökande;  befräm- 
jande,   förkovrande. 

kartuusi  kardus  -en  -er.  -paperi  kardus- 
papper.  -tupakka  kardustobak. 

kar|u  karg;  (hedelmätön)  ofruktbar.  -usti 
kargt;  ofruktbart.  -uus  karghet;  ofrukt- 
barhet. 

karuselli  karusell  -en  -er.  -n|ajo  karusell- 
äkning. 

karusi  tan  skrapar;  k.  vastaan,  stretar  emot. 
-tus  skrapning;  stretning. 

karva  här  -et  =;  (hius-)  härsträ  -et  -n; 
(väri)  färg  -en;  ajaa  karvansa,  fäller  sitt 
här;   tulee  karvoihin,  on  karvoissa,  blir, 
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är  iiedhärad;  turkista  lähtee  karvoja  nut- 
tuun, pälsen  nedhärar  rocken;  nahasta 
lähtee  karvoja,  skinnet  härar  av;  oikeassa 
karvassaan,  (kuv.)  i  sitt  rätta  Ijus. 

karvlaaminen  garvande.  -aan  garvar. 

kai'va|huopa  härfDt. 

karvai|nen  härbeklädd;  luden;  (yhd.)  med 
här;  -härig;  jnk  k.,  (-värinen)  av  samma 
färg  som  ngt;  tili  färgen  som  ngt;  tiheä- 
karvainen,  med,  som  har  tätt  här,  tät 
härbeklädnad;  täthärig;  tämän  k.,  av 
samma  färg  som  denna;  tili  färgen  som 
denna.  -suus  härighet;  ludenhet. 

karva|kas  -kkaan  härrik;  luddig.  -kulu 
luggsliten,  barsliten.  -lakki  luden  mössa; 
(nahka-)  skinnmössa.  -Uinen  härbe- 
klädd, -bevuxen.  -matto här(garns)matta. 
-n I kasvu  härväxt.  -n | luonti  ja  -n | lähtö 
härfällning.  -peite  härbeklädnad,  -täcke. 
-peittoinen  härbeklädd,  -betäckt.  -puoli 
härsida. 

karvas  -aan  bitter;  (väkevä)  skarp;  (tym- 
peä)   frän. 

karvaisi  vellin  härpensel. 

karvasi  pippuri  starkpeppar.  -ruoho  spen- 
ört.  -suola  bittersalt.  -teleminen  svi- 
dande;  gi^ämande.  -telen  svider^;  (pis- 
tän) sticker*;  (kuv.)  grämer;  karvaste- 
lee nenää,  det  sticker  i  näsan;  karvaste- 
lee mieltäni,  det  svider  i  hägen,  i  mig; 
det  grämer  mig.  -telu  sveda;  grämelse. 
-vesi  bittervatten. 

karva|ton  härlös;   (paljas)  bar.   -ttomuus 

härlöshet. 
karvaus^  I  bitterhet;  skarphet;  fränhet. 
karvaus  II  (nahk.)  garvning.  -parkki  gar- 

varbark. 

karviainen  krusbär,  stickelbär  -et  =. 
karviaismarja  krusbär,   stickelbär   -et=. 

-hillo  krusbärssylt.  -home  (sieni)  krus- 

bärsmjöldagg  -en.   -mehu  krusbärssaft. 

-pensas  krusbärsbuske.  -viini  krusbärs- 

vin. 

karvikas  -kkaan  (hot.)  skäggig  riska. 

karvikka*  =  karviaismarja. 

karvi|nta*  blädning.  -tsen  blädar. 

karvo|an  löser  här;  härar  (av  mig).  -tun* 
blir  härig;  (peityn  karvoilla)  betäckes 
med  här;  fär*  här. 

kas  se!  k.  sitä,  se  pä  den,  det;  k.  niin,  nä 
väl!  rätt  säl  sä  där  ja!  se  sä!  k.  vain, 
ser  man  pä!  k.  kummaa,  se  vilket  underi 

kas  ja  hög  -en  -ar;  (joukko)  hop  -en  -ar; 
(järjestetty)  stapel  -eln  -lar.  -aaja  (tekn.) 
ackumulator.  -aaminen  hopande;  stap- 
lande;  samlande.  -aan  hopar;  anhopar; 
(pinoan)  (upp)staplar;  (kerään)  sam- 
lar;   (korkealle)  upptornar;  kasattu,  ho- 


pad,  (upp)staplad;  (koossa  oleva)  hop- 
gyttrad;  k.  läjään,  upplägger  i  en  hög; 
k.  jklle,  jhk  jtk,  (vastukseksi)  belamrar 
ngn,  ngt  med  ngt.  -aannun*:  kasaan- 
tuu, hopar,  anhopar  sig;  (an)hopas;  (ker- 
tyy) samlas;  yhteen  kasaantunut,  sam- 
manhopad;  minulle  kasaantuu  (liian) 
paljon  työtä,  blir  överhopad  med  arbete; 
kun  enemmän  rahoja  on  kasaantunut, 
dä  mer  penningar  samlats,  (saatu  ko- 
koon) fätts  ihop,  (tullut)  influtit.  -aan- 
tuma  anhopning;  (maant.)  ackumula- 
tion. 

kasakka"^  kosack  -en  -er;  (päiväläinen) 
daglönare.  -joukko  kosacktnipp.  -osasto 
kosackavdelning.    -sotnia   kosacksotnia. 

kasarmi  kasern  -en  -er;  majotan  kasarmiin, 
kasarmerar.  -aresti  kasernarrest.  -elämä 
kasernliv.  -kukkanen  kasemblomma. 
-majotus  kasernering.  -rakennus  ka- 
sernbyggnad.  -sukkeluus  kasernvits. 

kasar|ran*  renar;  (metall.)  garar.  -rus  re- 
ning;  garning;  (-ahjo  garhärd).  -taminen 
renande;  garande. 

kasauldun'*'  =  kasaannun,  -ma  ja 
-s  anhopning. 

kaseiini  (juustoaine)  kasein  -et. 

kaselli  gasell   -en   -er.   -n|silmä  gasellöga. 

kasematti*   (sot.)  kasematt  -en  -er. 

kasetti*  (valok.)  kassett  -en  -er. 

kasiainen  daggmask  -en  -ar;  vrt.  kaste- 
mato. 

kaskas  -aan  (zo.)  strit  -en  -ar. 

kaskea  Iminen  svedjande.  -n  svedjar. 

kaskelotti*  (-valas)  kaskelott  -en  -er. 

kasken|hakkaaja  som  hugger  sved.  -palo 
brinnande  sved  -en  -er.  -polttaja  som 
bränner  sved.  -poltto  svedjande.  -vilje- 
lys svedjebruk. 

kaski^  I  (poltto-)  sved  -en  -ar;  kaadettu  k., 
svedjefaJl  -et  =. 

kaski  II  (päähine)  kask  -en  -ar. 

kaski] maa  svedjeland,  -mark.  -ruis  pä 
sved  vuxen  räg;  svedjeräg.  -savu  rök 
frän  brinnande  sved;   svedjerök. 

kasku  (kertomus)  berättelse;  (taru)  sägen 
-gnen  -gner;  (juttu)  fabel  -eln  -ler;  (pi- 
lajuttu) anekdot  -en  -er;  historiett  -en 
-er;  skits  -en  -erM 

kasoittain  hoptals. 

kassa  I  (hiuspalmikko)  (här)fläta. 

kassa  II  (raha-)  kassa,  -alennus  kassa- 
rabatt.  -holvi  kassavalv.  -kaappi  kassa- 
skäp.  -kappale  kassapjäs.  -kirja  kassa- 
bok.  -kirstu  kassakista.  -kontto  kassa- 
konto.  -kreditiivi  kassakreditiv.  -lipas 
kassaskrin.  -n  |  tarkastus  kassainvente- 
ring,  -kontroll;   (-laite  kassakontroUap- 
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pai'at).  -osotus  kassaanvisning.  -säästö 
kassabehällning.  -tili  kassakonto.  -vail- 
linki  kassabalans,  -brist.  -vajaus  kassa- 
brist. 

kassarja  lövskära.  -oin  skär^  löv. 

kassatsioni  (oik.)  kassation.  -oikeus  kas- 
sationsj^ätt;  (oikeusistuin)  kassations- 
doinstol. 

kastajja  döpare;  Johannes  K.,  Johannes 
Döparen.  -maton  odöpt.  -minen  vä- 
tande,  vattnande;  doppande;  döpande. 
-n  (teen  märäksi)  väter;  (kastelen)  vatt- 
nar;  (veteen)  doppar;  (kirk.)  döper;  k. 
vaatteeni,  väter  minä  kläder;  k.  kukkia, 
vattnar  blommor;  k.  veteen,  doppar  i 
vatten;  hän  on  kastettu  Matiksi,  han  är 
döpt  tili  Matti,  -tan*  läter*  vattna, 
doppa,  döpa. 

kastanja  kastan]  -en  -er.  -n|ruskea  kastan- 
jebrun. 

kastanjetti*  (mus.)  kastanjett  -en  -er. 

kast|e  (maassa)  dagg  -en;  (kirk.)  dop-et=, 
döpelse;  k.  laskeutuu,  daggen  faller;  las- 
kee kastetta,  det  faller  dagg;  det  daggar; 
pakotan  kasteeseen,  tvingar  tili  dopet. 
-een|kertoja  (teol.)  anabaptist.  -een|- 
liitto  döpeiseförbund.  -een! toimitus  dö- 
pelseakt.  -een [uudistaja  anabaptist.  -e|- 
helmi  daggpärla.  -einen  daggig. 

kastejlematon  ovattnad.  -leminen  vätande; 

vattnande.   -lea  väter;    (virkistääkseni) 

vattnar;  bevattnar.  -lu  vätande;  vatt- 

ning;   bevattning;    (-laitos   bevattnings- 

anläggning). 
kastelijaani  (linnanpäällikkö)  kasteUan  -en 

-er.  -i  kasteli  -et  ==  (-er). 
kaste I malja    dopfunt.    -mato    daggmask. 

-mittari  drosometer.  -pisara  daggdroppe. 

-puku  dopklänning.  -todistus  dopattest. 

-toimitus  döpelse-,  dopakt.  -ttava  som 

skall    vätas,    vattnas,    doppas,    döpas; 

vrt.  kastan. 

kasti   I    (kirjap.)  kast  -en  -er. 

kasti  II  (hist.)  kast  -en  -er.  -jako  ja  -lai- 
tos kastväsende. 

kastike*  säs  -en  -er.  -kauha  sasslev. -kuppi 
säskopp.  -lusikka  sässked.  -malja  sas- 
skäl.  -pannu  säspanna.  -siivilä  sässil. 

kastikka*  (hot.)  pipven  -en. 

kastrulli  kastrull  -en  -er.  -njkansi  kastrull- 
k)ck. 

kastuin  blir  vät;  varotaan  kastumasta,  ak- 
tas  för  väta.  -tan*  väter.  -ttaminen  vä- 
tande. -ttelen*  väter;  (kostutan)  fuktar. 

kasuaari  (zo.)  kasuar  -en  -ar. 

kasualis|nii  (fil.)  kasualism.  -ti  kasualist. 

kasuistiikka*  (fil.)  kasuistik  -en. 

kasukka*  (messu-)  mässhake  -en  -ar. 


kasvain  växt  -en  -er;  (pinnalla)  svulst 
-en  -er;  (pahka)  knöl  -en  -ar. 

kasvajmaton  som  ej  (till)växer.  -minen 
tillväxt  -en. 

kas vamisi aika  tiden  för  tillväxt(en);  k — na, 
under  tillväxten,  uppväxten.  -voima 
växtkraft. 

kasvain  växer;  (vartun)  uppväxer,  (kar- 
tun) tillväxer;  (lisäännyn)  tilltager^, 
ökas;  (tuotan)  (fram)alstrar;  haava  kas- 
vaa umpeen,  säret  växer  igen;  kasvava 
nuoriso,  den  uppväxande  ungdomen; 
kasvava  tyttö,  en  växande  flicka;  jäsen- 
luku kasvaa,  medlemsantalet  tillväxer, 
ökas;  tyytymättömyys  kasvaa,  missnöjet 
växer,  tilltager;  siihen  kasvoi  puu,  där 
växte  ett  träd;  ruohoa  kasvava,  beväxt, 
(kylvetty  ruoholla)  besädd  med  gräs; 
gräsbevuxen;  poika  kasvaa  mieheksi, 
gossen  växer  upp  tili  man;  kasvaa  isoksi, 
växer  stor;  yhä  kasvava,  tillväxande; 
maa  kasvaa  hedelmiä,  jorden  (fram)alst- 
rar,  bär^  frukter;  on  kasvamassa,  är 
stadd  i  tillväxt;  är  i  upp  växt;  kasvavana 
ollessani  i  minä  uppväxtär;  kasvaa  kor- 
koa, växer,  löper  med  räntä;  bär  räntä. 
-nnainen  utväxt  -en  -er;  (lääk.)  tu- 
mör  -en  -er.  vrt.  kasvain,  -nta* 
växt  -en;  tillväxt  -en.  -tan*  läter*  växa; 
(viljelen)  odlar;  (taimesta)  uppdrager^; 
(elätän)  fostrar;  (synnytän)  alstrar,  fö- 
der;  (kuv.)  uppfostrar;  k.  partaa,  läter 
skägget  växa;  anlägger  skägg;  A-.  kaalia, 
odlar  käl;  k.  nuorisoa,  uppfostrar  ung- 
domen. -ttaja  odlare;  uppfostrare.  -tta- 
jatar  uppfostrarinna;  (koti-)  bonne  -n  -r. 
-ttamaton  ouppfostrad.  -ttaminen  od- 
lande;  uppdragande;  uppfostrande.  -tta- 
vainen  uppfostrande.  -ttavasti  upp- 
fostrande. -ttelen*  =  kasvatan. 

kasvatti*  fosterbarn  -et  =;  (holhokki) 
myndling,  pupill  -en  -er;  (oppilas)  alumn 
-en  -er.  -isä  fosterfa(de)r.  -koulu  pen- 
sionat  -et  =.  -la  pension  -en  -er,  pen- 
^ionat  -et  =.  -lapsi  fosterbarn.  -poika 
fosterson.  -sisar  fostersyster.  -sisaruk- 
set pl.  fostersyskon  (pL).  -tyttö  foster- 
flicka.  -tytär  fosterdotter.  -vanhemmat 
fosterföräldrar  (pl.)  -äiti  fostermo(de)r. 

kasvatus  (viljelys)  odling;  (kuv.)  uppfost- 
ran.  -apu  uppfostringshjälp.  -isä  foster- 
fa(de)r.  -järjestelmä  uppfostringssystem. 
-keino  uppfostringsmedel.  -kysymys  upp- 
fostringsfräga;  pedagogisk  fräga.  -laitos 
uppfostringsanstalt.  -lautakunta  upp- 
fostringsnämnd.  -opillinen  pedagogisk. 
-oppi  pedagogik  -en;  kasvatusopin  tut- 
kinto, pedagogieexamen.  -periaate  upp- 
fostringsprincip.    -tapa   uppfostringsme- 
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tod.    -tiede    pedagogik    -en.    -vanhem- 
mat =   kasvattivanhemmat. 

kasva|udnn*  växer  (jhk,  in  i  ngt).  -vainen 
växande. 

kasvetun*  växer  (kiinni  jhk,  fast  vid  ngt). 

kasvi  växt  -en  -er.  -aihe  växtämne  -t  -n. 
-aiheinen  (taid.)  med  växtmotiv.  -aine 
växtämne;  kasviaineet,  vegetabilier  (pL). 
-aineinen  vegetabilisk.  -anatomia  växt- 
anatomi.  -anatominen  växtanatomisk. 
-biologia  växtbiologi.  -emäs  (kem.)  växt- 
bas.  -fysiologia  växtfysiologl  -happo 
växtsyra.  -heimo  växtfamilj.  -huone 
växthus;  (ansari)  orangeri  -et  -er.  -jär- 
jestelmä växtsystem.  -järjestys  växt- 
följd  -en.  -jätteet  pl.  växtlämningar. 
-kännin*  växtportör.  -kemia  växt- 
kemi.  -kierto  växtomlopp.  -kokoelma 
växtsamling,  herbarium  -iet  -ier.  -korsi 
växtstjälk.  -kset  pl.  grönsaker,  ve- 
getabilier. -kuitu  växtfiber,  -täga. 
-kunta  växtrike  -t;  växtvärld  -en;  (kas- 
visto) flora.  -laji  växtart.  -lava  driv- 
bänk.  -liima  växtlim.  -lima  växtslem. 
-Uisuus  växtlighet;  vegetation.  -lonkero 
örtreva.  -luettelo  växtförteckning.  -löytö 
växtfynd.  -maailma  växtvärld.  -maan- 
tiede växtgeografi.  -maantieteellinen 
växtgeografisk.  -maito  växtmjölk.  -mor- 
fologia växtmorfologi.  -multa  växtmylla. 
-muodostuma  växtformation.  -muoto 
växtform.  -myrkky  växtgift.  -n|elo 
växtliv.  -neste  växtsaft.  -njjalostus  växt- 
förädling.  -n | juuri  växtrot. 

kasvin  {kumppani  fosterbroder  -brodern 
-bröder. 

kasvini  nimi  växtnamn.  -osa  växtdel.  -seli- 
tys växtbeskrivning.  -siemen  växtfrö. 
-syöjä  växtätare.  -tuntija  växtkännare. 
-veli  fosterbroder.  -veljeys  fostbrödra- 
lag  -et  =. 

kasvijo  flora.  -opillinen  botanisk.  -oppi 
botanik  -en.  -osa  växtdel.  -peite  växt- 
täcke.  -puserrin  växtpress.  -pönttö  växt- 
portör. -ravinto  växtnäring.  -rohdos 
växtdrog.  -ruoka  växtföda;  vegetabilisk 
föda.  -ryhmä  växtgrupp.  -solu  växtcell. 
-siruokalaji  maträtt  av  grönsaker;  ve- 
getabilisk maträtt.  -sto  växtvärld  -en; 
flora;  (-tiede  floristik  -en),  -stolhnen 
floristisk.  -s|syöjä  växtätare;  vegetarian 
-en  -er.  -suku  växtsläkte.  -syy  växtfiber. 
-tali  vegetabilisk  talg.  -tarha  trädgärd, 
kryddgard.  -tarhuri  trädgärdsmästare. 
-tauti  växlsjukdom.  -tiede  botanik  -en. 
-tieteellinen  botanisk.  -tieteellisesti  bota- 
niskt;  i  botaniskt  avseende.  -tieteilijä 
botanist. -tieto  växtkännedom. -topografia 
växttopografi  -n.  -ty mä  växtlim.  -untuva 


växtdun.  -valkuainen  växtalbumin. 
-viljelys  växtodling.  -villa  växtull.  -vuo- 
rotus  växel-,  skiftesbruk  -et.  -vyöhyke 
växtregion  -en.  -väri  växtfärg.  -yhdys- 
kunta växtsamhälle. 

kasvoin  [eleet  pl.  miner. 

kasvoinen  (yhd.)  med  —  ansikte;  ryppy- 
kasvoinen,  med  rynkigt  ansikte;  med 
rynkor  i  ansiktet. 

kasvoin|ilme  ansiktsuttryck.  -kouristus  an- 
siktskramp.  -liike  min  -en  -er.  -muoto 
ansiktsform.   -piirteet  pl.  anletsdrag. 

kasvojkulma  ansiktsvinkel.  -luut  pl.  an- 
siktsben.  -n|ilme  =  kasvoinilme. 
-ruusu  ansiktsros. 

kasvos  växt  -en. 

kasvosärky*  ansiktsvärk. 

kasvot  pl.  ansikte  -t  -n;  anlete  -t  -n;  (katse) 
uppsyn  -en;  (ulkonäkö)  (yttre)  utseende, 
miellyttävät  k.,  ett  behagligt,  intagande 
utseende,  yttre;  tunnen  kasvoista,  kän- 
ner  pä  utseendet. 

kasvu  växt  -en;  (lisääntyminen)  tillväxt 
-en;  (korko)  räntä,  -inen  (kasvava)  vä- 
xande, växtlig;  (yhd.)  -växt;  lyhytk., 
kortväxt.  -isa  växtlig;  (hedelmällinen) 
fruktbar;  (rehevä)  frodig.  -isuus  växtlig- 
het; fruktbarhet;  frodighet.  -kausi  växt- 
period.  -käyrä  tillväxtkurva.  -llinen 
växtlig.  -llisuus  växtlighet;  vegetation; 
(-luokka  växtklass;  -raja  växtgräns). 
-paikka  växtställe;  ständort.  -prosentti 
tillväxtprocent.  -seutu  växtort.  -sto  be- 
ständ  -et  =.  -voima  växtkraft. 

kasööri    (rahastonhoitaja)   kassör   -en   -er. 

katafalkki    (alusteline)    katafalk    -en    -er. 

kataja  en  -en  -ar;  (oksina)  enris  -et.  -inen 
av  en;  en-,  enris-;  (kuv.)  (sitkeä)  seg. 
-n|marja  enbär;  (-viina  enbärsbrännvin; 
-öljy  enbärsolja).  -pehko  ja  -pensas  en- 
(ris)buske.  -terva  enträtjära.  -vesi  en- 
lag  -et.   -öljy  enträolja. 

katajikko*  enbacke  -en  -ar,  -snär  -et  =. 

katakombi  (hautakäytävä)  katakomb  -en 
-er. 

katalja  (kurja)  usel,  eländig;  (alhainen) 
nedrig.  -asti  uselt,  eländigt;  nedrigt. 
-uus  uselhet,  eländighet;  nedrighet. 

katalektinen  (metr.)  katalektisk. 

katalogi  (luettelo)  katalog  -en  -er. 

kata I n*  takar,  täcker;  (peitän)  höljer;  k. 
pöydän,  dukar  bordet.  -nta*  takning; 
takläggning;  täckande. 

katarri  katarr  -en  -er.  -nen  katarralisk; 
(yhd.)  katarral-. 

katastrofi  (käännekohta)  katastrof  -en  -er. 

kate*  betäckning,  täckelse;  (peite)  hölje 
-t  -n;  (verho)  skynke  -t  -n;  (Hik.)  rem- 
burs  -en  -er. 
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katedraali  (tuomiokirkko)  katedral  -en  -er. 
-koulu  katedralskola. 

kateederi  kateder  -ern  -rar. 

kateellilnen  avundsam,  avundsjuk;  miss- 
unnsam;  olen  k.  jklle  jstk,  avundas,  miss- 
unnar  ngn  ngt.  -sesti  med  avund,  miss- 
unnsanihet.  -suus  avundsamhet,  avund- 
sjuka;  avund  -en;  missunnsamhet. 

kateen|korva  (an.)  thymuskörtel  -n.  -sol- 
mu snärjknut;  fnurra. 

kateetteri  (lääk.)  kateter  -ern  -rar. 

kateetti*  (mat.)  katet  -en  -er. 

kategorija  kategori  -n  -er.  -nen  (jyrkkä) 
kategorisk.  -sesti  kategoriskt. 

käteinen  =  kateellinen. 

katekeetti*  kateket  -en  -er.  -nen  kateke- 
tisk. 

katek|ismus  katekes  -en  -er.  -oiminen  ka- 
tekisering,  katekisation.  -oin  katekise- 
rar. 

katekumeeni  (kirkkoh.)  katekumen  -en-er. 

katetri  kts.  kateetteri. 

kateus^  avund  -en;  (nurjamielisyys)  avog- 
het. 

katguti  (lääk.)  kattgut  -en. 

katin Ikulta  kattguld.  -lieko  revlummer. 
-nauris  (bot.)  kattost  -en  -ar. 

katiska  katsa;  katse  -en  ar. 

katka  (zo.)^  räkä;  märla. 

katkai|seminen  avbrytande;  avslitande. 
-sen  bryter^  (av);  avbryter«;  (kisko- 
malla) sliter^  av;  (murran)  knäcker; 
(typistän)  stympar;  (päästä)  snoppar; 
k.  kepin,  bryter  av  en  käpp;  k.  äänettö- 
myyden, (av)bryter  tystnaden;  k.  pu- 
heen, avbryter  talet;  k.  viholliselta  pa- 
luumatkan, (suljen)  avskär  (för)  fien- 
den  ätertäget;  k.  yhteyden,  avskär  för- 
bindelsen;  k.  maston,  (hakkaan  poikki) 
kapar  masten;  k.  nauhan,  sliter  av  ban- 
det;  katkaistu  kartio,  (mat.)  stympad 
kon.  -sija  (fys.)  avbrytare;  (sikarin-) 
snoppare.  -su  avbrytande,  avbrytning; 
avslitande,  avslitning;  (keskeytys)  av- 
brott  -et  =. 

katkealma  brott  -et  =;  (lääk.)  fraktur  -en 
-er.  -maton  som  ej  brytes;  (keskeytymä- 
tön) oavbruten;  (alituinen)  beständig; 
k.  jakso,  oavbruten  räcka,  följd.  -minen 
bristande,  bristning.  -n  brytes^,  gär* 
av;  avbrytes^;  (säryn)  brister-*;  (mer.) 
Springer*;  (keskeydyn)  h\\r  avbruten; 
puhe  oli  katkennut,  talet  hade  avbrutits, 
(tauonnut)  avstannat;  minulta  katkesi 
käsi,  bröt  min  arm;  katkennut,  brusten, 
avbruten. 

katjkeilen  brister*.  -kelma  avbrutet  stycke 
-t  -n;  brottstycke  -t  -n;  (pätkä)  stump 
-en  -ar;  (kirjasta)  fragment  -et  =. 


katkerja  bitter;  (haikea)  smärtsam;  k- 
elämä,  ett  bittert,  surt  liv.  -asti  bittert; 
bitterligen;  smärtsarnt.  -a|suola  bitter- 
salt.  -o  (bot.)  sota.  -oidun*  blir  bitter; 
förbittras;  katkeroitunut,  förbittrad;  bit- 
ter, -oitan*  gör*  bitter,  sur;  förbittrar. 
-oittaminen  förbittrande.  -oituminen  för- 
bittring.  -o|vesi  bittervatten.  -uus  bit- 
terhet;   (suuttumus)  förbittring. 

katkismus  katekes  -en  -er.  -kuulustelu  ka- 
tekesförhör.  -kysymys  katekesfräga. 
-luku  katekesläsning.  -läksy  katekes- 
läxa. 

katko  (bot.)  odört  -en  -er. 

katko] minen  avbrytande;  avslitande;  stym- 
pande.  -n  bryter*  (poikki)  av,  (rikki) 
sönder;  (repimällä)  sliter^  av,  sönder; 
(typistän)  stympar;  k.  kahleeni,  sönder- 
bryter  minä  bojor;  mieltäni,  sydäntäni 
katkoo,  (etoo)  det  kväljer  mig;  jag  kän- 
ner  obehag;  (äitelyttää)  det  äcklar  mig. 
-nainen  avbruten;  (typistetty)  stympad; 
abrupt;  (katkelmainen)  fragmentarisk; 
(sotkuinen)  osammanhängande;  katko- 
naiset sanat,  avbrutna,  osammanhän- 
gande ord;  katkonaisessa  muodossa,  i 
stympad,  abrupt,  fragmentarisk  form. 
-naisesti  med  avbrott;  osammanhän- 
gande. -nta*  avbrytning;  avslitning; 
stympning. 

katkorapu*  räkä. 

katku  (haju)  lukt  -en  (jnk,  av  ngt); 
(löyhkä)  stank  -en;  (häkä)  os  -et;  jstk 
lähtee,  jk  antaa  pahaa  katkua,  ngt  luktar, 
stinker*,  osar  iJla.  -inen  luktande;  stin- 
kande;  osande;  pahak.,  illaluktande, 
-stinkande. 

kato*  (tappio)  förlust  -en  -er;  (kiel.)  eli- 
sion; (puute)  nöd  -en;  (huono  vuosi) 
missväxt  -en;  viljasta  tuli  kato,  skörden 
slog  f  el.  -amaton  (häviämätön)  oförgäng- 
lig;  (ikuinen)  ovansklig;  (poistumaton) 
outplänlig.  -amattomasti  oförgängligt; 
outplänligt.  -amattomuus  oförgänglig- 
het;  ovansklighet;  outplänlighet.  -ami- 
iien  försvinnande.  -an*  försvinner* ;  (jou- 
dun pois)  kommer*  bort;  (joudun  huk- 
kaan) förkommer*,  borttappas;  (haih- 
dun) förgär*;  kauneus  katoaa,  skönheten 
försvinner,  förlorar  sig,  förgär;  kadon- 
nut, försvunnen;  bortkommen;  förkom- 
men,  borttappad;  on  kadonnut,  har 
försvunnit,  är  försvunnen.  -avainen  för- 
gänglig;  (epävakaa)  vansklig.  -avaisuus 
förgänglighet;   förgängelse;  vansklighet. 

katoli|laisuus  =  k  a  t  o  li  s u'u  s.  -nen  s. 
katolik  -en  -er;  a.  katolsk.  -n|usko  kato- 
licism.  -s|aikuinen  frän,  pä  katolska  ti- 
den.  -suus  katolicism  -en. 
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katonialainen  takbjälke  -en  -ar,  -spane  -en 
-ar.  -alus  taldag  -et  =.  -harja  takäs. 
-kannatin  takbjälke  -en  -ar;  takstol  -en 
-ar.  -kannatus  taklag  -et.  -panijatak- 
täckare.  -pano  taktäckning.  -peiteaine 
taktäckningsmaterial.  -raja  takröste  -t 
-n.  -räystäs  takfot  -foten  -fötter.  -taite 
takbrott.  -voitelu  takbestrykning;  (-aine 
takbestrykningsämne) . 

katos  (vaja)  skjul  -et  =;  (katto)  tak-et=; 
(peite)  täcke  -t  -n;  (verho)  hölje  -t  -n. 
-alla  under  tak. 

katoj vilja  ängersäd.  -vuosi  missväxtär, 
nödär. 

katrilli  (tanssi)  kadrilj  -en  -er. 

katsahjdan*  blickar;  ser*;  he  katsahtivat 
toisiinsa,  de  blickade,  sägo  pä  varandra. 
-dus  blick  -en  -ar.  -taminen  blickande. 

katsanto*  päseende;  (katse)  uppsyn  -en; 
anblick  -en;  (näkökanta)  synpunkt,  av- 
seende;  ensi  katsannolta,  vid  första  pä- 
seendet,  anblicken.  -kanta  (näkö-)  syn- 
punkt -en  -er;  (kanta)  ständpunkt  -en 
-er  (-ha,  frän);  (mielipide)  äsikt  -en  -er. 
-tapa  äskädningssätt,  betraktelsesätt. 

katsas|taja  besiktnings-,  syneman  -man- 
nen  -män;  (tarkastaja)  granskare;  (vir.) 
inspektör.  -taminen  besiktigande;  sy- 
nande;  granskande;  inspekterande;  in- 
venterande.  -tan  besiktigar;  synar;  (toi- 
mitan katsastuksen)  anställer  besiktning 
(jnk,  av  ngt),  (katselmuksen)  syn  (ä 
ngt);  (tarkastan)  granskar;  (vir.)  in- 
spekterar;  (sot.)  mönstrar;  k.  (kalustoa, 
varastoa)  inventerar  (lagret).  -tus  be- 
siktning; (katselmus)  syn  -en  -er;  (tar- 
kastus) granskning;  inspektion;  (kalus- 
ton-) inventering;  (sot.)  mönstring;  (-kir- 
ja besiktningsinstrument;  -kustannus  be- 
siktningskostnad;  -lääkäri  besiktnings- 
läkare;  -mies  besiktningsman;  -oikeus 
besiktningsrätt;  -palkkio  besiktnings- 
arvode;  -päivä  besiktningsdag;  -toimisto 
besiktningsbyrä).  -tutan*  läter*  besik- 
tiga,  syna;  läter*  anställa  besiktning 
(jnk,  av  ngt),  syn  (ä  ngt). 

katsaus  (yleis-)  översikt  -en  -er,  -blick  -en 
-ar  (jhk,  av  ngt);  (silmäys)  blick -en -ar 
(pä  ngt);  vrt.  katsahdus. 

katse  uppsyn  -en;  (silmäys)  blick  -en  -ar; 
vrt.  katsanto,  -leminen  betraktande, 
beskädande.  -Ien  ser*  (jtk,  pä  ngt); 
(tutkien)  betraktar;  tager^  i  betrak- 
tande; (huvikseni)  beskädar,  äskädar, 
äser*;  beser*;  k.  ulos,  ser,  tittar  uL; 
taulu  on  aiottu  täältä  katseltavaksi,  tav- 
lan  är  avsedd  att  betraktas,  beskädas, 
beses  härifrän;  k.  näytöstä,  äskädar,  ser 
pä  en  uppvisning;  se  on  kaunis  katsella, 


den  är  skön  att  skäda;  den  tager  sig 
väl  ui;  k.  maailmaa,  ser  mig  cm  i  värl- 
den;  kaupungissa  on  monta  katseltavaa 
paikkaa,  i  staden  finnas  mänga  sevärda 
ställen;  k.  itselleni  jtk  istuinsijaa,  (etsin) 
ser  mig  cm  efter  ngn  sittplats;  panen 
katseltavaksi,  utställer  tili  päseende;  suo- 
siollisesti katseltavaksi,  tili  benäget  pä- 
seende. -lija  äskädare;  (tarkastelija)  be- 
traktare;  [-kunta  äskädare  (pL);  (yleisö) 
publik  -en;  -n|paikka  ja  -n|sija  äskä- 
dareplats].  -Imoin  synar;  anställer,  för- 
rättar  syn.  -Imukseni pitäjä  syneförrät- 
tare.  -Imus*  syn  -en  -er;  besiktning; 
(sot.)  mönstring;  toimittaa  jnk,  jssk  k., 
förrätta  syn  ä  ngt;  vrt.  katsastus; 
(-arvio  synevärdering;  -herra  mönster- 
lierre;  -kirja  syneinstrument  -et  = ;  -lau- 
takunta synenämnd;  -mies  syneman; 
-pyötäkirja  syneprotokoll;  -toimitus  sy- 
neförrättning). 

katsojen  kts.  katson,  -ja  äskädare;  vrt. 
katselija;  (-lava  estrad  för  äskä- 
dare). -ma [haluinen  skädelysten.  -minen 
betraktande;  /.  n.  e.;  vrt.  katselemi- 
n  e  n;  katsomista  ansaitseva,  värd  att 
beses;  sevärd.  -mo  äskädarplats  -en  -er; 
(teatterin)   teatersalong  -en   -er. 

katsojn  ser*  (pä);  (katselen)  betraktar, 
beskädar;  (pidän)  anser*,  häller^;  (huo- 
maan) finner^;  (havaitsen)  befinner*; 
(harkitsen)  prövar;  katso  tänne,  se  hiti 
tule  katsomaan,  kom  och  se!  katso  eteesi, 
se  dig  före!  katso  tätä  kirjaa,  se  pä  denna 
bok!  betrakta  denna  bok!  k.  kirjasta, 
ser  (efter)  i  boken;  k.  jkh,  ser  pä  ngn; 
k.  häntä  vieraaksi,  betraktar,  anser,  ho- 
nom  som  gäst;  häller  honom  för  en  gäst; 
k.  hänet  päteväksi,  syylliseksi  siilien, 
betraktar  honom  som,  anser,  prövar 
finner  honom  kompetent,  skyldig  därtill; 
k.  velvollisuudekseni,  anser  för  min  plikt; 
k.  oikeaksi,  anser,  prövar  rättvist;  k. 
parastani,  ser  pä  mitt  bästa;  (pidän 
puoliani)  stär  pä  mitt  bästa;  syyksi 
tähän  katson  sitä  seikkaa,  som  skäl  här- 
till  anser  jag  den  omständigheten;  skul- 
den  härtill  tillskriver  jag  den  omstän- 
digheten; k.  itselleni  paikan,  utser  at 
mig  en  plats;  ser  mig  om  efter  plats; 
älä  katso  sen  pienuutta,  se  icke  tili  dess 
litenhet;  olisi  katsottava,  että,  (pidettävä 
huolta)  det  borde  ses  tili,  tillses,  att; 
sinun  pitää  katsoa,  että,  du  mäste  se 
tili,  att;  (toimittaa)  du  bör  sä  begä.  att; 
katsoen  asian  tärkeyteen,  i  betraktande 
av,  med  avseende  pä,  med  hänsyn  tili 
sakens  vikt;  inhimillisesti  katsoen,  mSinsk- 
ligt  sett;  mielteen  katsomatta,  utan  av- 
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seende  pä  person;  utan  anseende  tili 
personen;  utan  mannamän;  tähän  katso- 
?fiatta,  utan  avseende  pä,  oavsett  detta; 
(tästä  huolimatta)  oberoende  av  detta, 
seurauksiin  katsomatta,  utan  att  fästa 
avseende  vid  följderna;  oberoende  av 
följderna;  tarkemmin  katsottaessa,  kat- 
soen vid  närmare  betraktande,  päseende; 
k.  sen  edullisemmaksi,  anser  det,  finner 
det  fördelaktigare;  en  katso  olevan  syytä 
siihen,  jag  finner  ej  skäl  därtill;  jos  hä- 
net katsotaan  siihen,  siksi  sopivaksi,  om 
han  befinnes  därtill  lämplig;  k.  hyväksi, 
finner,  aktar  för  gott;  käyn  katsomassa 
jkta,  (jkun  luona)  besöker  ngn;  (ter- 
vehtimässä) hälsar  pä  ngn;  minulla  on 
jo  talo  katsottuna,  jag  har  redan  sett 
mig  om  efter  gärd;  katsoppas  vain,  (ih- 
meteltäessä)  ser  man  pä!  katsottava,  (kat- 
somista ansaitseva)  sevärd.  -nta*  upp- 
sikt  -en;  (-mies  uppsyningsman). 

kattajia  taktäckare.  -maton  icke  täckt;  k. 
pöytä,  odukat  bord.  -minen  takning, 
taidäggning.  -misjaine  taktäckningsma- 
terial. 

kattara  (bot.)  losta. 

kattila  kittel  -eln  -lar;  (höyry-)  panna, 
-holvi  kittelvalv.  -huone  pannhus.  -ki- 
vi pannsten.  -Uinen  en  kittel  (fuU). 
-n|muotoinen  kittelformig.  -n|paikkuri 
kittelflickare.    -rengas  kittelring. 

katto*  tak  -et  =.  -ansas  takbjälke,  -sparre 
-en  -ar.  -haikara  vit  stork.  -hirsi  tak- 
spai're  -en  -ar;  (kurki-)  takäs  -en  -ar. 
-huopa  takfilt.  -ikkuna  takfönster;  (lai- 
vassa) skejleit  -et  =.  -inen  (yhd.)  med 
—  tak;  med  tak  av  (ngt);  olkik.  med 
halmtak;  med  tak  av  halm;  jyrkkäk. 
med  brant  tak.  -keitto  taklök  -en  -ar. 
-koriste  takornament.  -lamppu  taklampa. 
-lannotus  övergödsling.  -lasi  takglas. 
-levy  takplät.  -liuska  takskiffer.  -luuk- 
ku taklucka.  -maalaus  takmälning.-paa- 
nu  takspän.  -pahvi  takpapp.  -parru  tak- 
sparre.  -pienaus  takgesims.  -putki  tak- 
ränna,  stupränna.  -päre  takpärta,  -spän 
-en  -er  (-or).  -rakenne  takkonstruktion. 
-ruusuke  takrosett.  -räppänä  takven- 
til;  (savu-)  rökfäng  (i  taket).  -tiili  tak- 
tegel.  -tuoli  takstol.  -valo  takljus.  -vuo- 
li- takbjälke  -en  -ar. 

katu*  gata;  sen  kadun  varrella,  vid  den  ga- 
tan.  -häiriö  störing  av  gatufreden;  gatu- 
orolighet.  -kauppias  gatumänglare.  -kil- 
pi gatuskylt.  -kiveys  stenläggning  (ä 
gata).  -kivi  gatsten.  -kivitys  =  katu- 
kiveys,  -kohtaus  gatuuppträde,-scen. 
-kulkuri  gatstrykare,  (f.)  -kerska,  -käy- 
tävä gängbana,   trottoar   -en  -er.  -lau- 


laja gatsängare.  -laulajatar  gatsängerska 
-liike(nne)  gatutrafik.  -lika  gatsmuts. 
-lyhty  gatlykta. 

katum|aton  obotfärdig.  -attomuus  obotfär- 
dighet. 

katu  [mellakka  gatukravall.  -melske  gatu- 
tumult.  -mielenosotus  gatudemonstra- 
tion. 

katui  minen  änger  -n;  botgörelse.  -moiksi: 
(se)  käypi  k.  minulle,  det  väcker  änger 
hos  mig;  det  ängrar  mig;  se  ei  ole  ollut 
minulle  katumoiksi,  det  har  jag  ej  be- 
hövt  ängra.  -mus  änger  -n,  ruelse  (jnk, 
över  ngt);  bot;  katumuksen  tekijä,  bot- 
görare;  tunnen  katumusta  jstk,  känner 
änger  över  ngt;  katumuksen  teko,  bot- 
göring,  botövning;  (-päivä  botdag;  -saar- 
na botpredikan;  -saarnaaja  botpredi- 
kant;  -teko  ja  -työ  botövning;  -virsi 
botpsalm). 

katui  oja  rännsten  -en  -ar.  -osa  ja  -osuus 
gatuandel.  -poika  gatpojke.  -posti  gat- 
post.  -rahvas  gatupublik.  -rakennus 
gat(u)byggnad.  -rauha  gatufred.  -rau- 
hattomuus gatuorolighet.  -rähinä  oljud 
ä  gata.  -sulku  (gatu)barrikad  -en  -er. 
-valaistus  gatubelysning. 

katuvainen  ängerköpt,  -full;  (usk.)  bot- 
färdig. 

katve  skugga;  (hämärä)  skymning.  -ikas 
-ikkaan  ja  -inen  skuggig,  skuggi'ik. 

kauaksi  =  kauas;  (kauan)  länge. 

kauan  länge;  jo  k.  sitten,  redan  för  länge 
sedän,  för  läng  tid  tillbaka,  sedän;  k. 
sen  jälkeen,  länge,  längt  därefter;  k. 
ennen  sitä  aikaa,  längt  före  den  tiden; 
längt  därförinnan;  niin  k.  kuin  sä  länge 
som;  (sillä  välin)  medan;  niin  k.  kuin 
suinkin,  sä  länge  som  möjligt;  i  det 
längsta;  k.  aikaa,  (under)  en  läng  tid; 
länge;  kuinka  k.  siitä  mahtaa  olla,  hur 
länge  kan  det  vara  sedän  dess?  för  hur 
länge  sedän  kan  det  vara? 

kauas  längt  (bort);  fjärran.  -kantava  som 
gär  längt;  (kuv.)  med  stor  bärvidd;  vitt- 
gäende.  -tähtäävä  vittsyftande.  -ulot- 
tuva vittnäende. 

kauemlmaksi  längre  bort;  fjärmare;  {ai- 
kaa) pä  längre  tid;  joudun  yhä  k.,  av- 
lägsnar  mig  alit  mer;  siirrän  k.,  flyttar 
längre  bort,  fjärmare;  avlägsnar;  siirryn 
k.,  avlägsnar  mig;  kahta  viikkoa  k.,  ut- 
över  tvä  veckor.  -min  längre  (tid);  se 
kestää  k.  aikaa,  det  räcker  längre  tid. 
-paa  längre  ifrän;  pä  längre  häll;  k. 
nähtynä,  sedd  pä  längre  häll.  -pana 
längre  (borta);  k.  oleva,  längre  (borta) 
belägen;  bortre;  mer  avlägsen. 
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kauha  slev  -en  -ar;  (nappu)  skopa;  (lie- 
mi-) förläggare.  -llineu  en  slev,  skopa 
(fuU). 

kauhdun*  blir  iirblekt;  changerar. 

kauheja  förfärlig,  ryslig,  faslig,  förskräck- 
lig.  -asti  förfärligt,  rysligt,  fasligt,  för- 
skräckligt.  -us^  förfäi^lighet,  ryslighet, 
faslighet,  förskräcklighet. 

kauhis Itäminen  injagande  av  iasa,  skräck. 
-tan  injagar  fasa,  skräck  (jkta,  hos  ngn); 
förskräcker,  förfärar;  kauhistava,  skräck- 
injagande,  skräckfull,  förfärande;  för- 
färlig, faslig.  -tun  förfäras,  förskräckes 
(jth,  över  ngt);  fasar  (för  ngt);  kauhistu- 
nut, förfärad,  förskräckt,  -tus  förfäran, 
skräck  -en,  fasa,  förskräckelse;  (iljetys) 
styggelse;  hävityksen  k. ,  förödelsens  styg- 
gelse.  -tutan*  injagar  skräck;  väcker 
fasa,  förfäran  (jkta,  hos  ngn);  upprör 
{ngn);  kauhistuttava,  ski^äckinjagande, 
fasaväckande,  upprörande,  förfärande; 
se  minua  kauhistuttaa,  det  väcker  fasa 
hos,  det  upprör  mig;  jag  fasar  därför; 
vrt.  kauhistan. 

kauh|oittain  slevtals.  -on  slevar. 
kauhtana  kaftan  -en  -er. 
kauhtuminen  urblekning. 

kauhu  skräck  -en,  fasa,  förfäran;  herätän 
kauhua  jkssa,  injagar  skräck,  väcker 
fasa,  förfäran  hos  ngn;  tulee  kauhuihinsa, 
blir  förskräckt,  förfärad;  olin  kauhuis- 
sani siitä,  var  förfärad,  (suutuksissani) 
upprörd  däröver;  kauhukseni,  tili  min 
fasa,  förfäran;  sodan  kauhut,  krigets  fa- 
8or.  -inen  skräckfull,  fasansfull,  faslig, 
förfärlig.  -rikas  rik  pä  skräckscener; 
skräckfull,  fasansfull.  -työ  ohyggiig,  fa- 
sansfull gärning;  skräckdäd. 

kauimi maksi  iängst  bort.  -min  längst; 
mitä  k.,  i  det  längsta.  -pana  längst  borta; 
k.  oleva,  borterst. 

kaukaa  längtifrän;  f j ärrän  ifrän;  pä  längt 
hali;  pä  avständ;  (kauan)  länge;  hän 
tulee  k.,  han  kommer  längt,  fjärran 
ifrän;  huomaa?!  k.,  observerar  pä  längt 
hali,    pä    avständ.    -n    =    pitkään. 

kaukaasialaijnen  s.  kaukasier  -n  =;  a. 
kaukasisk.  -s [nainen  kaukasiska. 

kaukai|nen  avlägsen;  k.  seutu,  avlägsen 
trakt;  k.  sukulainen,  en  avlägsen  släk- 
ting;  kaukaisessa  lännessä,  idässä,  i  fjär- 
ran vestern,  östern;  k.  vieras,  (pitkä- 
matkainen) en  längväga  gäst;  kaukai- 
sessa etäisyydessä,  i  ett  avlägset  fjär- 
ran. -suus  avlägsenhet;  (väli)  avständ 
-et  =;  kaukaisuudessa,  kaukaisuuteen,  i 
fjärran. 


kaukalo  träg  -et  =;  ho  -n  -ar.  -njmuotoi- 
nen  trägformig. 

kaukana  längt  (borta);  fjärran;  avlägse; 
k.  toisistaan  olevilla  seuduilla,  pä  längt, 
vitt  skilda  trakter;  k.  oleva,  fjärran  be- 
lägen;  fjärrbelägen;  k.  siitä,  längt  där- 
ifrän;  kaupunki  on  hyvin  k.,  staden  är 

^  mycket  längt  borta,  fjärran,  mycket 
avlägsen. 

kaukolinna  fjärrtäg.  -kantoinen  vittgäen- 
de;  med  stor  bärvidd.  -katseinen  fjärr- 
synt,  fjärrskädande;  (laaja-)  vittskä- 
dande.  -kuvaus  telefani  -n.  -liikenne 
fjärrtrafik.  -lämpömittari  ferntermome- 
ter.  -maa  avlägset,  fjärran  (tpm.)  land. 
-matkainen  längväga  (tpm.).  -mieli  (nen) 
som  längtar  längt  bort.  -näköinen  fjärr-, 
längsynt;  fjärrskädande.  -näköisyys 
fjärrsynthet,  längsynthet.  -putki  kikare. 
-ranta  avlägsen  strand.  -valokuvaus  te- 
lefotografi   -n. 

kaula  hals  -en  -ar;  huivi  kaulassa,  (med) 
duk  pä,  om  haisen;  kavahdan,  heittäydyn 
jkn  kaulaan,  faller  ngn  om  haisen,  -ajos 
halsböld.    -helmet  pl.    pärlband    -et  =. 

kaulaan  kavlar. 

kaula|hihna  halsrem,  -band.  -huivi  hals- 
duk.  -ilen  faller ^  (ngn)  om  haisen;  häl- 
ler^  (ngn)  om  haisen,  -in  hals  -en  -ar; 
(kannas)  näs  -et  =;  (lehmän-;  mets.) 
klave  -en  -ar.  -inen  (yhd.)  med  — •  hals; 
-halsad;  pitkäk.,  med  läng  hals;  läng- 
halsad.  -ketju  halsked.  -kkain:  kädet  k., 
med  händerna  om  varandras  hals.  -ko- 
riste halssmycke.  -kuoppa  halsgrop. 
-kupu  struma.  -laskimo  halsven.  -lihas 
halsmuskel.  -liina  halsduk.  -nauha  hals- 
band.  -nikama  halskota.  -pahka  == 
k  a  u  1  a  k  u  p  u.  -paita  puta.  -puuhka 
boa.  -rauhanen  halskörtel.  -rauta  hals- 
järn.  -rengas  halsring.  -reunus  halskräs 
-et  = .  -risa  =  kaularauhanen. 
-röhkä  halsfluss.  -sepeli  krans  kring  hai- 
sen, -suoni  halsäder.  -tauti  halssjukdom. 
-tusten  med  armarna  o  m  varandras 
hals.  -valtimo  halsartär. 

kaulaus  kavling.  -lauta  kavelbräde. 

kaulal  vitjat  halsked(ja).  -vyö  halsband 
-et=:. 

kauluksinen  (yhd.)  med  —  krage;  korkea- 
kauluksinen,   med  hög  krage. 

kaululri  hnning.  -s  krage  -en  -ar;  otan 
jkta  kauluksesta,  tar,  fattar  ngn  i  kra- 
gen;  [-haikara  (zo.)  rördrom  -men  -mar; 
-kivi  kragsten;  -palttina  kraglärft;  -pussi 
kragpäse;  -saapas  kragstövel].  -sta  hals- 
linning. 

kaun|a  (muru)  smula;  (jyvä)  korn  -et  =; 
(akana)  agn  -en  -ar  ;  vihan  k.,  agg  -et; 
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groll  -et;  kannan  kaunaa  jkla  vastaan, 
bär,  hyser  agg  mot  ngn.  -aaminen  nag- 
gande;  gnagande.  -aan  (torun)  naggar; 
gnager  (jkta,  pä  ngn). 
kauneuden  [aisti  skönhotssinne,  -janoinen 
törstande  efter  skönhet.  -kilpailu  skön- 
hetstävlan.  -palvelus  skönhetsd3n:'kan. 
-piirre  skönhetslinje  -n  -r.  -tunto  skön- 
hetskänsla,  -sinne  -t. 

kaujneus^  skönhet;  fägring;  (-keino  skön- 
hetsmedel;  -vesi  skönhetsvatten).  -niisti 
skönt,  vackert. 

kaunis  -iin  skön,  vacker,  fager;  k.  isän- 
maan puolustaja,  (pilk.)  en  skön  foster- 
landsförsvarare.  -mallinen  i  vackert 
mönster;  (tyylikäs)  stilig,  stilfull.  -muo- 
toinen välformad,  -bildad.  -sanainen 
vältalig.  -silmäinen  med  sköna,  vackra 
ögon.  -sointuinen  klangskön.  -taminen 
förskönande,  försköning.  -tan  förskö- 
nar;  (koristan)  pryder.  -telematon  oför- 
skönad;  (kuv.)  (väriitämätön)  osmin- 
kad;  icke  färglagd;  (teeskentelemätön) 
okonstlad,  oförställd,  naiv.  -teleminen 
förskönande,  utsmyckande;  (kuv.)  färg- 
läggande,  sminkande.  -telen  förskönai', 
utsmyckar;  (kuv.)  (väritän)  färglägger*, 
sminkar;  (kultaan)  förgyller;  (koetan 
puolustella)  ursäktar;  (peittelen)  be- 
mantlar;  kaunisteleva  lausetapa,  eufe- 
mism  -en  -er.  -telu  försköning,  utsmyck- 
ning;  färgläggning,  sminkning,  smink  -et; 
ursäktande.  -tun  förskönas;  blir  vack- 
rare.  -tus  försköning;  (kuv.)  prydnad 
-en  -er;  on  kaunistuksena  jllek,  utgör  en 
prydnad  för  ngt;  (-keino  försköningsme- 
del;  -suunnitelma  försköningsplan;  -tai- 
de försköningskonst;  -työ  förskönings- 
arbete). 

kauno laisti  skönhetssinne;  (maku)  smak 
-en.  -inen  a.  vacker,  skön;  s.  skönhet. 
-kainen  a.  skön;  s.  skönhet;  (hot.)  bel- 
lis -en  -ar;  kaunokaiseni,  min  sköna. 
-kirjailija  skönlitterär  författare;  bel- 
letrist.  -kirjallinen  skönlitterär;  belle- 
tristisk.  -kirjallisuus  skönlitteratur.  -kir- 
jottaja  skönskrivare,  kalligraf  -en  -er. 
-kirjotus  skönskrivning,  kalligrafi  -n; 
(-malli  förskrift  -en  -er).  -kki*  (bot.) 
bläklint  -en  -ar.  -luistelu  skönskrinning. 
-luku  väll^sning.  -puheinen  vältalig. 
-puheisesti  vältaligt.  -puheis|näyte  väl- 
talighetsprov.  -puheis|taito  vältalighets- 
konst.  -puheisuus  vältalighet.  -puhuja 
vältalare.  -sielu  (aatteiden  mies)  idealist. 
-taide  skön  konst.  -tar  skönhet.  -tiede 
estetik  -en.  -tukkainen  som  har  vackert 
här;  härfager. 


kaupaksi! käymätön  som  ej  gär  at;  osälj- 
bar.  -käypä  lättsäld,  kurant. 

kaupallinen  merkantil. 

kaupan Iharjottaja  handelsidkare,  (f.)  -ker- 
ska, -hieroja  som  köpslagar;  köpslagare; 
negociant.  -hieronta  köpsläende,  köpsla- 
gan.  -hoitaja  handelsföreständare.  -kä- 
vijä handlande,  handelsman.  -käynti 
handel  -n.  -pitokirja  handelsbok.  -pääl- 
liset ja  -tekiäiset  pl.:  saan  kaupanpääl- 
lisiä, -tekiäisiä,  fär  pä  köpet.  -teko  (id- 
kande  av)  handel  -n;  (kauppa)  affär  -en 
-er;  (kuv.)  köpsläende,  kompromissande; 
rupean  k — oon,  börjar  köpslä,  kompro- 
missa.  -välittäjä  förmedlare  (av  en  han- 
del); mäklare. 

kaupit|seminen  utbjudande;  försäljande. 
-sen  (tarjoan  kaupan)  utbjuder'  (tili 
salu);  (myyn)  försäljer*;  (teen  kauppaa) 
handlar  (jtk,  med  ngt);  kaupittavaksi, 
tili  salu,  försäljning.  -sija  försäijare; 
handelsidkare,  handlande;  (kirjojen) 
kolportör.  -teleminen  utbjudande;  ut- 
pränglande,  försäljande.  -telen*  (tarjoan) 
utbjuder^;  (tyrkyttämällä)  utpränglar; 
pränglar,  falkar  ut;  (myyn)  försäljer*; 
(teen  kauppaa)  handlar  (jtk,  med  ngt); 
(kaupustelen)  mänglar,  schackrar  (med 
ngt).  -telija  utpränglare;  försäijare;  hand- 
lande, ("i/M.J-handlare;  mänglare,  schack- 
rare;  (kirjojen)  kolportör;  väärän  rahan  k., 
utpränglare  av  falskt  mynt;  kalank., 
fiskhandlare,  -mänglare.  -telu  utbju- 
dande; utprängling;  försäljning  (jnk,  av 
ngt);  handlande,  handel  -n  (med  ngt). 

kauppla*  handel  -n;  (liike)  affär  -en  -er; 
(osto)  köp  -et  =;  (sopimus)  överens- 
kommelse;  (puoti)  butik  -en  -er,  bod 
-en  -ar;  olen  tehnyt  hyvän  kaupan^  har 
gjort  en  god  handel,  affär;  käyn  kaup- 
paa, idkar  handel;  teen  kauppaa,  hand- 
lar; kadun  kauppojani,  ängrar  min 
handel,  (kuv.)  mitt  företag,  (menette- 
lyäni) mitt  handlingssätt;  tarjoan  kau- 
paksi, utbjuder  tili  salu;  on  kaupan,  är 
tili  salu;  tulen  jtk  kaupalle,  kommer  för 
att  sälja  ngt,  bjuda  ut  ngt;  olen  kau- 
poissa jkn  kanssa,  stär  i  handel  med 
ngn;  (hieron  kauppaa)  underhandlar  om 
köp  med  ngn;  pääsen  hyvällä  kaupalla, 
slipper  för  gott  köp;  käy,  menee  kau- 
paksi, gär,  stryker  ät;  har  avsättning; 
(saa  ostajia)  finner  köpare;  Pietariin 
menevä  k.,  handein  pä  Petersburg;  pään- 
sä kaupalla,  i,  med  fara  för  livet;  siellä 
olet  henkesi  kaupalla,  (kuv.)  där  riske- 
rar  du  ditt  liv.  -aaja  =  kaupitte- 
lija; jnk  k.,  som  handlar  med  ngt. 
-alala  handelsgren    -en;   rupean   k — lie, 
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ägnar  mig  at  handel.  -ajaius  kofferdi- 
fartyg.  -aaminen  =  kaupittele- 
minen ja  kaupittelu,  -aan* 
utbjuder^  (tili  salu);  vrt.  kaupitte- 
len. 
kauppa! apulainen  affärs-,  handelsbiträde. 
-arvo  salu-,  handelsvärde,  -asia  (handels)- 
affär;  affärsangelägenhet.  -asiamies  han- 
delsombudsman.  -asioitsija  handelsagent. 
-ehto  köpevillkor.  -bilanssi  handelsbi- 
lans.  -etu  affärsintresse.  -haara  han- 
delsgren,  {liike-)  affärsgren.  -halli  salu- 
hall.  -hanke  handelsföretag.  -henki  af färs- 
anda.  -hinta  salupris,  köpeskilling.  -huo- 
ne affärshus,  handelshus;  (toiminimi) 
firma,  -ilmotus  handelsunderrättelse. 
-kaari  (laissa)  handelsbalk(en).  -kalen- 
teri handelskalender.  -kamari  handels- 
kammare.  -kasvi  handelsväxt.  -kau- 
punki handelsstad.  -kemia  handelskemi. 
-keskus  handelscentrum.  -kirja  köpe- 
brev;  (-sopimus)  kontrakt  -et  =.  -kirje 
handelsbrev.  -kirjeenvaihto  handels- 
korrespondens.  -kirjuri  handelsbokhäl- 
iare.  -koju  saluständ.  -komppania  han- 
delskompani.  -konttori  handelskontor. 
-korkeakoulu  handelsakademi  -n  -er. 
-koulu  handelsskola.  -kuorma  varulass. 
-kyky  affärsförmäga.  -la  köping.  (-lai- 
nen köpingsbo).  -laiva  handelsfartyg, 
kofferdifartyg;  (-njkapteeni  kofferdikap- 
ten).  -laivasto  handels-,  kofferdiflotta. 
-laki  lag  om  handel.  -lehti  handelstid- 
ning.  -liike  handelsrörelse,  affärsrörelse; 
handel  -n.  -liitto  handelsfördrag,  -trak- 
tat.  -lippu  handels-,  kofferdiflagga. 
-maailma  handelsvärld(en).  -maantiede 
handelsgeografi.  -matka  affärsresa.  -mat- 
kustaja handelsresande.  -mies  handels- 
man,  handlande,  -ministeri  handelsmi- 
nister.  -monopoU  handelsmonopol.  -nero 
handels-,  affärsgeni.  -neuvoksenlarvo 
kommerserädstitel.  -neuvos  kommerse- 
räd.  -nimi  handelsbenämming.  -näyte 
handelsprov.  -oikeus  handelsrätt,  -rättig- 
het.  -opettaja  handel slärare.  -opisto  han- 
delsinstitut.  -oppi  handelslara.  -oppilai- 
tos handelsläroverk.  -paikka  handels-. 
saluplats,  handelsort.  -palvelija  bod-, 
handelsbetjänt  -en  -er,  -biträde  -t  -n. 
-pula  ja  -pulma  handelskris.  -puoti  han- 
dels-, salubod.  -rauha  handelsfrihet.  -re- 
kisteri handelsregister.  -sana  handels- 
term  -en  -er.  -sanasto  handelstermino- 
iogi.  -sola  passage  -n  -r;  saluhall  -en  -ar. 
-sopimus  handelsfördrag,  -traktat;  kö- 
peavtal,  -kontrakt.  -suhde  handelsrela- 
tion.  -summa  köpesumma.  -taito  affärs- 
kännedom     -en.     -taitoinen    affärskun- 


nig.  -tasapaino  handelsbilans.  -tavara 
handelsvara.  -temppu  affärsknep.  -tie 
handelsväg.  -tiede  handelsvetenskap. 
-tilasto  handelsstatistik.  -toimi  affär  -en 
-er.  -toiminimi  handelsfirma.  -tori  salu- 
torg.  -tuuma  spekulation.  -vaaka  han- 
delsväg. -vaihto  (handels) omsättning, 
-utbyte.  -valtuuskunta  handelsfullmäk- 
tiga  (pL).  -vapaus  handelsfrihet.  -voitto 
handelsvinst.  -välit  pl.  handelsrelatio- 
ner.  -yhdistys  handelsförening.  -yhteys 
affärs-,  handelsförbindelse.  -yhtiö  han- 
delsbolag.  -yritys  handelsföretag;  spe- 
kulation. 

kauppiaan] tapainen  köpmannamässig.  -ta- 
vara köpmannavara. 

kauppias  -aan  handlande,  köpman  -man- 
nen  -män.  -kokous  köpmannamöte. 
-kunta  handelskär.  -perhe  köpmans- 
familj.  -suku  köpmanssläkt.  -yhdistys 
köpmannaförening. 

kaupungin]  alue  stadsomräde.  -arkisto  stads- 
arkiv.  -arkkitehti  stadsarkitekt.  -asema- 
piirros stadsplan  -en  -er.  -asetus  stads- 
ordning.  -asukas  stadsbo  -n  -(a)r.  -duu- 
ma stadsduma.  -hotelli  stadshotell.  -in- 
sinööri stadsingeniör.  -juorut  pl.  stads- 
skvaller  -llret.  -kamreeri  stadskamrer. 
-kappalainen  stadskaplan.  -kasööri  stads- 
kassör.  -kello  stadsklocka,  -ur.  -kirjuri 
stadsbokhällare.  -kirkko  stadskyrka. 
-kortteli  stadskvarter.  -koulu  stadsskola. 
-kuulu  stadskunnig.  -laki  stadslag.  -lapsi 
stadsbarn.  -lähetti  stadsbud  -et  = .  -lää- 
käri stadsläkare.  -maa  stadsmark,  -jord. 
-maksut  pl.  stadsutskylder.  -muuri  stads- 
mur.  -neiti  stadsfröken.  -notaari  stads- 
notarie.  -oikeudet  pl.  stadsprivilegier. 
-oikeus  stadsrätt.  -osa  stadsdel.  -palve- 
lija stadstjänare.  -palveluskunta  stads- 
betjäning.  -piiri  stadsomräde  -t  -n. -portti 
stadsport.  -posti  stadspost.  -pää  stads- 
överhuvud.  -rahasto  stadskassa.  -rahas- 
tonhoitaja stadskassör.  -rakennusmes- 
tari stadsbyggmästare.  -ravintola  stads- 
källare.  -saarnaaja  stadspredikant.  -soit- 
taja stadsmusikant.  -talo  stadsgärd, 
-hus.  -tapainen  (ngt)  som  hknar  en  stad. 
-terveiset  pl.  hälsningar  frän  staden. 
-tilintarkastaja  stadsrevisor.  -tilukset  pl. 
stadsägor.  -vaaka  stadsväg.  -vaakuna 
stadsvapen.  -valli  stadsvall.  -valtuus- 
miehet ja  -valtuusto  stadsfullmäktige. 
-vanhin  -imman  stadsäldst.  -vankila 
stadshäkte.  -vartija  stadsvakt.  -viran- 
omaiset stadsmyndigheter(na).  -viskaaU 
stadsfiskal.  -vouti  stadsfogde.  -väestö 
stadsbefolkning. 

kaupungittain  efter  städer(na);  stadvis. 
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kaupanki"^  stad  staden  städer;  lähden  kau- 
punkiin, beger  iiiig  tili  staden;  lähden 
kaupungille,  olen  kaupungilla,  beger  mig 
ut,  är  ute  i  staden.  -elämä  stadsliv.-kar- 
tano  stadsgärd.  -kiintei(mi)stö  stadsfas- 
fighet.  -kortteeri  stadskvarter.  -koulu 
stadsskola.  -kunta  stadskommun.  -lai- 
nen stadsbo  -n  -(a)r.  -laisittain  pa 
stadsmanör.  -laisjoikeus  stadsrätt.  -lais- 
tapa stadssed,  -man^r.  -lais|  väestö  stads- 
befolkning.  -lähetys  stadsmission.  -seu- 
rakunta stadsförsamling.  -talo  stads- 
gärd. -tapa  stadssed.  -tavarat  pl.  stads- 
mannavaror. 

kaupuste|leminen  mänglande.  -Ien  mänglai* 
f(tk,  med  ngt).  -lija  manglare.  -lu 
niängleri. 

kaura  havre  -n.  -halme  havresved.  -jauhot 
pl.  havremjöl  -ei.  -juuri  (bot.)  havre- 
rot.  -kakku  havrekaka.  -leipä  havre- 
bröd.  -n I kylvö  havresädd.  -n {leikkuu 
havreskörd.  -n|olki  havrehalm,  -strä. 
-njvienti  havreexport.  -n|viljelys  havre- 
odling.  -pelto  havreäker.  -pussi  havre- 
päse.  -rehu  havrefoder.  -ryynit  pl.  havre- 
gryn.  -ryynipuuro  havregrynsgröt.  -sato 
havreskörd.  -soppa  havresoppa.  -säkki 
havresäck. 

kauris  -iin  bock  -en  -ar. 

kausaaliinen  kausal.  -lause  kausalsats.-yh- 
teys  kausalsammanhang. 

kausatiivinen  (kiel.)  kausativ. 

kausi^  (yhd.)  stadium  -iet  -ier;  period  -en 
-er;  (huvi-)  säsong  -en  -er;  (ikä)  älder 
-ern  -rar;  (määrä-)  termin  -en  -er;  ke- 
hity sk.,  utvecklingstadium;  aikak.,  tids- 
period;  näytäntök.,  teatersäsong;  kul- 
tak.,  guldälder. 

kausta  sidobräde  (i  släde). 

kaustinen  (polttava)  kaustik. 

kautsioni  (takuu)  kaution. 

kautsu  kautschuk  -en. -leimasin  kautschuk- 
stämpel.  -letku  kautschukslang.  -pallo 
kautschukboll.  -puu  kautschuk träd. -ta- 
varat pl.  kautschukvaror.  -tehdas  kaut- 
schuk iabrik. 

kautta  genom,  förmedels;  (teitse)  via;  tä- 
män, jonka  k.,  här-,  varigenom;  meidän 
kauttamme,  genom  oss;  ( välity ksellämme) 
genom  vär  förmedling;  toisen,  toista  k., 
(toista  tietä)  en  annan  väg;  k.  maan, 
(yli  koko)  landet  runt;  över  hela  landet; 
överallt  i  landet;  Helsingin  k.,  över, 
via  Helsingfors;  kulkea  Pariisin  k.,  taga 
vägen  över  Paris;  k.  kylän,  i  hela  byn; 
över  alit  i  byn;  kauttaaltaan,  alit  ige- 
nom;  (kokonaan)  hei  och  hallen;  (kaik- 
kialla) överallt.  -kuljetus  transitobeford- 
ran.  -kulku  genomfart;   (yhd.)  transito; 


(-juna  genomgäende  täg;  -liike  transito-, 
genomfartstrafik;  -tavara  transitogods; 
-varasto  transitoupplag). 

kauvan,  kauvas y.  m.  =  kauan,  kauas 
/.  n.  e. 

kavahdan*  (nousen)  reser  mig;  (äkkiä) 
spritter*,  springer^;  (varon)  aktar  mig; 
tager»  mig  tili  vara  (jtk,  för  ngt);  k. 
pystyyn,  seisomaan,  reser  mig  upp;  far* 
upp;  spritter,  Springer  upp;  kavahda 
viettelijöitä,  akta  dig,  tag  dig  tili  vara 
för  frestare! 

kavala  (vilpillinen)  svekfuU,  falsk;  (sala-) 
lömsk;  bakslug;  (petollinen)  förrädisk, 
försätlig,  bedräglig;  (viekas)  listig;  arg- 
listig.   -sti  svekfullt,   falskeligen  j.n.  e. 

kavalllan"^  (petän)  sviker*,  (ilmaisen)  för- 
räder;  (petkutan)  bedrager';  (anastan 
salaa)  försnillar,  undansnillar;  (vilpis- 
telen)  begar*  underslev.  -lus  svek  -et, 
förräderi;  försnillning;  underslev  -et  =; 
-juttu  försnillningsmäl;  -rikos  försnill- 
ningsbrott).  -taja  förrädare,  bedragare; 
som  försnillar,  försnillat.  -taminen  svi- 
kande,  förrädande,  bedragande;  försnil- 
lande,  undansnillande;  (begäende  av) 
underslev  -et  =.  -telen*  falskas;  vrt. 
kavallan. 

kavaluus  svekfullhet,  svek  -et,  falskhet; 
lömskhet;  bakslughet;  förrädiskhet,  be- 
dräglighet,  listighet  -en  -er;  vrt.  kavala. 

kaven|nan*  gör  smal(are);  (niukennan) 
knappar  av;  k.  sukkaa,  tager'  in  pä  en 
strumpa.  -nun*  =  kapenen,  -nus 
avsmalning;  intagning. 

kaveri  kamrat  -en  -er. 

kaverlran*  ja  -rus  kts.  koverran  ja 
koverrus. 

kaviaari  (samminmäti)  kaviar  -en.  -voi- 
leipä kaviarsmörgäs. 

kavio  hov  -en  -ar.  -eläin  hovdjur.  -kitti 
hovkitt.  -Uinen  försedd  med  hov(ar). 
-n|kapse  hovslag  -et=.  -njkuivetos 
hovträng  -et.  -n | muotoinen  hovformig. 

kede|llinen  med  hinna.  -tön  utan  hinna. 

kediivi  kediv  -en  -er. 

kehahtejlen*  (kiitän)  berömmer  (jtk,  ngt); 
(kerskailen)  skryter®  (med  ngt).  -lu  be- 
römmande;  skryt  -et. 

kehai|sen  skryter*  (jtk,  jllak,  över,  med 
ngt);  (ylistän)  prisar  (ngt).  -su  skryt 
-et;  prisande,  pris  -et. 

kehikko*  stomme  -en  -ar. 

kehikko*  (kirjap.)  kast  -en  -er. 

kehilö  (kirjap.)  ram  -en  -ar;  form  -en  -ar. 

kehijn  vindar;  (käärin)  lindar;  (kerin) 
nystar;  (vyyhdin)  härvlar.  -ntä*  vin- 
dande,  vindning;  lindande,  lindning;  nys- 
tande,    nystning;    härvlande,    härvling. 
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-te*  (valok.)  framkalliiing.  -ttelen*  = 
kehitän,  -ttyminen  utveckling.  -tty- 
mislmahdoUisaus  utvecklingsmöjHghet. 
-ttymättömyys  outvecklat  tillständ  -et, 
skick  -et;  brist  -en  pä  utveckling.  -tty- 
mättömästi  outvecklat.  -ttymätön  out- 
vecklad;  outbildad.  -ttyneisyys  utveck- 
hng.  -ttäminen  uppvecklande;  (kuu.)  ut- 
vecklande,  utbildande.  -tyn*  utvecklas; 
utvecklar  mig;  {(valmistun)  utbildar  mig; 
hän  on  paljon  kehittynyt,  h  an  har  ut- 
vecklat  sig  mycket;  on  kehittymässä, 
häller  pä  att  utveckla  sig;  kysymys  ke- 
hittyi siihen  suuntaan,  frägan  utveck- 
lade  sig  därhän,  tog  en  sadan  utveck- 
ling; hän  kehittyy  maalariksi,  han  ut- 
bildar sig  tili  mälare;  hänestä  kehittyy 
taitelija,  han  utvecklas,  utbildar  sig  tili 
konstnär;  kehittynyt,  utvecklad.  -tys  ut- 
veckling; (valok.)  framkallning;  [-aine 
(valok.)  framkallningsämne;  -aste  ut- 
vecklingsgrad,  -stadium;  -asteikko  ut- 
vecklingsskala;  -historia  utvecklingshis- 
toria;  -kanta  utvecklingsständpunkt; 
-kausi  utvecklingsperiod,  -skede  -t  -n; 
-kulku  utvecklingsgäng,  -process;  -kyky 
utvecklingsförmäga;  -kykyinen  utveck- 
lingsförmögen,  -möjlig;  -laki  utveck- 
lingslag;  -mahdollisuus  utvecklingsmöj- 
Jighet;  -neste  (valok.)  framkallnings- 
vätska;  -oppi  utvecklingslära;  -sarja  tit- 
vecklingsserie;  -työ  utvecklingsarbete]. 
-tän*  (puran)  uppvecklar;  (punoksesta) 
tvinnar  upp;  (kudoksesta)  repar  upp; 
(kuv.)  utvecklar;  (valmistan)  utbildar; 
(valok.)  framkallar;  k.  järjestelmää,  ut- 
vecklar, utbildar  ett  system. 

kehkelydjm*  (punoksesta)  tvinnas  upp; 
(kudoksesta)  repas,  rispas  upp;  (synnyn) 
alstras;  (kehityn)  utvecklas;  utbildas; 
keskustelu  kehkeytyi  kiivaaksi,  det  ut- 
spann  sig  en  häftig  diskussion;  diskus- 
sionen  blev  häftig.  -ymätön  =  kehit- 
tymätön, -än*  utvecklas;  kehkeää 
kukalle,  utvecklas  och  slär  ut  i  blom. 

kehlo  bunke  -en  -ar;  (pytty)  bytta. 

kehno  (huono)  dälig*;  (heikko)  svag;  skral; 
(kurja)  usel,  eländig,  tarvlig;  (halpa- 
mainen) lumpen,  slem;  (kelvoton)  odug- 
lig;  (mitätön)  futtig;  slät;  (katala)  ned- 
rig.  -kasvuinen  (mets.)  mindre  växtlig. 
-nen  blir  dälig,  sämre;  blir  usel,  uslare, 
eländig(are);  blir  oduglig;  (rappeudun) 
förfaller'.  -sti  illa;  skralt;  uselt  /.  n.  e. 
-us'  dälighet;  uselhet,  eländighet;  odug- 
lighet;  nedrighet. 

keho|tan*  uppmanar;  (houkuttelen)  inta- 
lai';  (muistutan)  manar;  (rohkaisen)  upp- 
muntrar;  (neuvon)  (till)räder;  (puollan) 


tUlstyrker;  (käsken)  uppfordrar;  (kan- 
nustan) sporrar;  k.  jkta  tulemaan,  upp- 
manar, uppfordrar  ngn  att  komma;  k. 
hevosta,  manar  pä  hästen;  k.  seuraamaan 
esimerkkiä,  manar  tili  efterföljd;  k.  jkn 
mieltä,  uppmuntrar  ngn;  minua  kehitet- 
tiin, jag  blev  uppmanad;  jag  fick  en 
uppmaning;  k.  jkta  alistumaan,  uppma- 
nar, tillräder,  uppfordrar  ngn  att  under- 
kasta  sig;  k.  jtk  myöntämään,  jnk  myön- 
nettäväksi, tillstyrker  beviljandet  av  ngt. 
-tin*  (rohkaisu)  uppmuntran;  (vaiku- 
tin) motiv  -et  =.  -tus  uppmaning;  ma- 
ning;  uppmuntran;  tillrädan;  tillstyrkan; 
uppfordran;  (pyyntö)  anmodan;  (ylei- 
sölle) upprop  -et  =;  jkn  kehotuksesta,  pä 
uppmaning  j.  n.  e.  av  ngn;  pä  ngns  upp- 
maning /.  n.  e.;  (-huuto  maningsrop; 
-lista  uppropslista;  -palkinto  uppmunt- 
ringspremium;  -sana  uppmuntringsord). 

kehruu  spänad  -en.  -huone  spinnhus;  (-lai- 
nen spinnhushjon  -et  =).  -kone  spinn- 
maskin.  -palkka  ersättning  för  spänad; 
spinnarlön.  -rauhanen  (zo.)  spinnkörtel. 
-tehdas  spinneri.  -teollisuus  spänads- 
industri.  -työ  spänadsarbete. 

kehrä  (kiekko)  trissa;  (väkipyörässä)  skiva; 
(rulla)  rulle  -en  -ar;  (pyörä)  hjul  -et  =; 
(bot.)  disk  -en.  -kivi  rundsvarvad  sten. 
-kukka  (bot.)  diskblomma.  -s  ja  -sjluu 
fotknöl  -en  -ar.  -varsi  (pyörässä)  eker 
-ern  -rar;  (värttinä)  slända.  -ydyn*: 
kehräytyy,  spinner  sig;  (kääriytyy)  lin- 
dar  sig;  lindas.  -ys  spänad  -en. 

kehrääjä  spinnare;  (j.)  spinnerska;  (-lintu 
(zo.)  nattskärraj.-minenspinnande.  -ma- 
ton ospunnen.  -mö  spinneri.  -n  spinner*; 
k.  jnk  jnk  ympärille,  omspinner  ngt  med 
ngt. 

kehtaan*  täck(e)s;  kun  hän  kehtaa  sel- 
laista tehdä,  att  han  täcks  göra  sädant! 
(ei  häpeä)  att  han  ej  blygs  att  göra 
sädant!  vrt.  v  i  i  t  s  i  n. 

kehto*  vagga;  (bot.)  holk  -en  -ar.  -kantai- 
nen (bot.)  skälblomstrig.  -lapsi  vagg- 
barn.  -laulu  vaggsäng,  -visa. 

kehu  skryt  -et.  -n  (ylistän)  prisar,  rosar; 
(kiitän)  berömmer;  (kerskaan)  skryter* 
(]tk,  jllak,  över,  med  ngt);  se  ei  ole  ko- 
vin kehuttavaa,  det  är  ej  mycket  att, 
skryta  med,  över,  ej  synnerligen  prisvärt; 
(suuriarvoista)  det  är  ej  mycket  värt; 
(sitä)  ei  kannata  kehua,  ei  ole  kehumista, 
det  är  ingenting  att  skryta  med;  det 
är  ej  över  sig;  hän  ei  kehu  kauppojaan, 
han  prisar  ej  sin  handel;  (leik.)  han 
rosar  ej  sin  marknad;  kehua  tavaraansa, 
prisa,  rosa  sin  vara;  kehumatta,  utan 
skryt.  -nta*  pris  -et;  beröm  -met;  skryt 
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-et.  -skelen  (puhun  kerskaten)  skroderar, 
skrävlar;  vrt.  kehun;  kehuskeleva, 
skrytsam.  -skelija  skrodör  -en  -er.  -skela 
skroderande,  skrävlande;  vrt.  kehunta. 

kehys  ram  -en  -ar;  jnk  kehyksissä,  (kuv.) 
inom  ramen  av  ngt;  panen  kehyksiin, 
inramar;  infattar  i  ram.  -lista  ramlist. 
-säle  ramspjäle.  -tin  (kukkavilion)  man- 
schett  -en  -er,  -tän  inramar;  (panen 
kuntoon)  monterar. 

kehä  (piiri)  krets  -en  -ar;  ring  -en  -ar; 
(ympärys)  omkrets  -en;  omfäng  -et  =; 
(kehys)  ram  -en  -ar;  (kehikko)  stomme 
-en  -ar;  (rakennuksen)  timra;  (kaivon) 
kar  -et  =;  (hot.)  hylle  -t  -n;  (mat.)  peri- 
feri  -n  -er,  -ke*  karkass  -en  -er.  -kukka 
ringblomma.  -kulma  periferivinkel.-käy- 
tävä  kretsformig  gäng;  labyrint  -en  -er. 
-kalvo  (an.)  (en)  iris,  -lehti  hylle- 
blad.  -lihas  ringmuskel.  -muuri  ringmur. 
-n!  muotoinen  kretsformig.  -ompelu  tam- 
bursöm.  -rusto  ringbrosk.  -tön  (hoi.) 
utan  hylle. 

keidas  keitaan  oas  -en  -er. 

keiholehti^*  (bot.)  pilört  -en  -er,  skäkt- 
gräs  -et. 

keihäs  -hään  spjut  -et  =;  lans  -en  -ar. 
-kantainen  (hot.)  spjutlik.  -maltsa  (hot.) 
spjutmoUa.  -metsä  en  skog  av  spjut. 
-mies  spjutkastare.  -ruske  spjutens  gny. 
-tän  spetsar. 

keihään  [heitto  spjutkast;  (urheilujia) 
spjutkastning.  -heittäjä  spjutkastare. 
-isku  lansstöt.  -kärki  spjutspets.  -muo- 
toinen spjutformig.  -terä  lansklinga. 
-varsi  spjutskaft. 

keijahdan*  svänger  mig. 

keiju  =  keijukainen,  -kainen  älva, 
sylfid  -en  -er;  alf  -en  -er;  (haltiatar)  fe 
-(e) n   -er.    -n  svävar. 

keikah|dan*  vickar;  (viipun)  vippar;  (kaa- 
dun, putoan)  dimper*,  faller'';  (romah- 
dan) ramlar;  (heilahdan)  svänger;  (not- 
kahdan) sviktar;  k.  kumoon,  vickar, 
dimper,  faller,  ramJar  omkull;  faller  i 
backen;  keikahti  maahan,  damp  i  mar- 
ken;  keikahtaa  toisin,  (muuttuu)  svän- 
ger om;  tuuli  keikahti  länteen,  (kääntyi) 
vinden  sprang  om  tili  västlig.  -dus  vick- 
ning;  fall  -et  =;  ramlande;  sväng  -en 
-ar;  svikt  -en;  (temppu)  kupp  -en  -er; 
(muutos)  omkastning;  (kuperkeikka) 
kull(er)bytta.  -dutan*  vickar  (jtk,  pä 
ngt);  (heilutan)  svänger;  k.  päätäni, 
knycker  pä  nacken;  vrt.  keikutan. 

keikaillen  (keimailen)  koketterar;  (korei- 
len) sprättar;  (teeskentelen)  krämar  mig. 
-lija  sprätt  -en  -ar,  snobb  -en  -ar;  (j.) 
kokett  -en  -er.  -lu  koketteri;  snobberi. 


keikari  sprätt  -en  -ar;  snopp  -en  -ar.  -mai- 
nen sprättaktig,  snobbig.-maisesti  sprätt- 
aktigt,   snobbigt.   -maisuus  snobbighet. 

keika|us  =  keikahdus.  -utan*  = 
keikahdutan. 

keikistelen  (keimailen)  koketterar. 

keikis|tyn  (lyyhistyn)  hukar  mig  ned;  (kaa- 
dun) faller 2  (ned,  omkull).  -tys  nedhuk- 
ning;  fall  -et  =,  -tän  böjer;  (kaadan) 
stjälper,  faller, 

keikkajnenä  uppnäsa. 

keikkui  Ilen  slänger  (pä)  mig;  vickar.  -lu 
slängande;  vickning. 

keikku|kärryt  vippkärra.  -lauta  vippbräde, 
-gunga.  -loisto  vippfyr. 

keikujn*  (keinun)  gungar;  (vaapun)  vag- 
gar;  (viipun)  vippar;  (tutisen)  runkar; 
(keikahdan)  vickar;  (heilun)  svänger; 
keikkuva  vene,  en  rank  bät.  -nta*  == 
keikutus,  -tan*  bringar*  att  gunga, 
vagga,  vippa,  runka,  vicka,  svänga;  kei- 
kuttaa pyrstöään,  vippar  pä,  med  stjär- 
ten;  k.  tuolia,  gungar,  runkar,  vickar  pä 
stolen;  k.  päätäni,  slänger  pä  huvudet. 
-tteleminen  =  keikutus.  -ttelen*= 
keikutan,  -ttelu  ja  -tus  gungning. 
vaggning;  vippning;  runkning;  vickning; 
svängning. 

keila  kägla;  (mat.)  kon  -en  -er;  vrt.  kar- 
tio; heitän  keilaa,  slär  kägel.  -mainen 
kägellik.  -n|heitto  kägelkastning,  kägel- 
spel  -et.  -n|heittäjä  kägelkastare,  kägel- 
spelare.-n| muotoinen  kägelformig;  (mat.) 
konisk.  -pallo  kägelklot.  -peli  kägelspel. 
-rata  kägelbana.  -seurue  kägelparti. 

keili  (kirjap.)  kägel  -eln  -lar. 

keimaillen  koketterar.  -lija  kokett  -en  -er. 
-lu  koketteri. 

keinahldan*  ja  -telen*  gungar;  (hytkyn) 
guppar;  (notkun)  sviktar.  -dus  gung- 
ning; guppning;  svikt  -en. 

keino  medel  -dlet  =;  (neuvo)  utväg  -en 
-ar;  (tapa)  sätt  -et  =;  (toimenpide)  ät- 
gärd  -en  -er;  tarkotus  pyhittää  keinot, 
ändamälet  helgar  medlen;  pitää  keksiä 
keinoja  jtk  varten,  man  mäste  finna  me- 
del, utvägar,  rad  för  ngt;  sillä  keinoin, 
pä  det  sättet;  sälunda;  (sen  kautta)  där- 
igenom;  on  ryhdyttävä  tehokkaisiin  kei- 
noihin, verksamma  medel  mäste  anli- 
tas;  verksamma  ätgärder  mäste  vidta- 
gas.  -kas  -kkaan  (neuvokas)  förslagen; 
(kekseliäs)  uppfinningsrik.  -tekoinen 
f  teko-)  konstgjord,  artificiell;  (teennäi- 
nen) konstlad.  -tekoisesti  pä  artificiell 
väg;  artificiellt;  konstlat. 

keinotte|len*  (teen  kauppoja)  spekulerar; 
(juonittelen)  intrigerar;  (hankin)  för- 
skaffar  mig;  (huijailen)  bedriver'  svind- 
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leri,  vingleri;  vinglar;  prackar;  driliar; 
jobbar;  k.  itselleni  jtk,  förskaffar  mig 
ngt;  driliar  mig  tili  ngt.  -lija  spekulant; 
intrigör;  svindlare,  vinglare,  jobbare.  -lu 
spekulation;  intrigspel  -et;  svindleri, 
vingleri,  vigilans  -en  -er;  humbug  -en; 
knep  -et  =;  jobberi. 

keinu  gunga;  vrt.  kiikku,  -hevonen 
gunghäst.  -Ilen  gungar;  (heilun)  svin- 
gar,  svänger;  (huojun)  vaggar.  -lanta 
(i>oim.)  trampolin  -en  -er;  i^rt.  kiikku- 
lauta, -n  gungar;  i>rt.  k  e  i  n  u  i  1  e  n. 
-nta*  gungning;  svingning;  svängning; 
va^ning.  -tan*  gungar;  svingar,  svän- 
ger; vaggar.  -tuoli  =  kiikkutuoli. 

keisari  kejsare;  k.  Wilhelm,  kejsar  Wil- 
helm; Venäjän  k.,  kejsaren  av  Ryssland. 
-kunta  kejsardöme  -t  -n.  -leikkaus  kej- 
sarsnitt.  -Uinen  kejserlig;  (kirk.)  impe- 
riell.  -n|arvo  kejsarvärdighet.  -n|arvo- 
nimi  kejsartitel.  -n|hovi  kejsarhov.  -n|- 
kruunu  kejsarkrona.  -nna  kejsarinna. 
-n [pitäjä  imperiellt  pastorat.  -n | vaali 
kejsar  vai.  -n  |  valtaistuin  kejsartron.  -pa- 
latsi kejsarpalats.  -suuriruhtinas  kejsa- 
re(n)-storfurste(n).  -valta  kejsarvälde. 
-valtio  kejsarstat.  -vierailu  kejsarbesök. 
-vihreä  kejsargrönt. 

keiso  (bot.)  sprängört  -en  -er, 

kei|te*  avkok  -et  =;  dekokt  -en  -er.  -tin* 
kokapparat  -en  -er;  (yhd.)  kokare,  kök 
-et  =;  teek.,  tekokare,  -kök;  (-lasi  de- 
kanterglas).  -tos  kok  -et  =;  pr^  k  e  i  t  e; 
(raudan-)  vällning;  (kuv.)  uppkok 
-et=. 

keittiö  kokhus;  (kyökki)  kök  -et  =.  -as- 
kare köksbestyr.  -astia  kökskärl.  -e;ii- 
iiina  köksförkläde.  -hylly  kökshylla. 
-kaappi  köksskäp.  -kalusto  köksattiral j , 
-saker  (pL).  -kamari  kökskammare. 
-kasvi  köksväxt.  -kasvitarha  köksträd- 
gärd.  -mestari  köksmästare.  -n|liesi  köks- 
spis.  -n|ovi  köksdörr.  -njportaatp/.  köks- 
trappa.  -osasto  köksdepartement.  -pal- 
veiuskunta  kökspersonal.  -piika  köks- 
piga.  -puut  pl.  köksved.  -pöytä  köks- 
bord.  -rakennus  köksbyggnad.  -veitsi 
kökskniv.  -väki  kökspersonal. 

keitto*  kokning;  (-ruoka)  kokt  mat  -en; 
(liemi-)  soppa;  (raudan-)  vällning.  -as- 
tia kokkärl.  -huone  kokhus,  -rum.-kaasu 
kokgas.  -kala  kokfisk.  -kattila  kokkit- 
tel.  -kirja  kokbok.  -koje  kokapparat. 
"kota  kokhus.  -koulu  hushällsskola.  -lai- 
tos kokinrättning.  -liesi  kokspisel.  ^neu- 
vot  pl.  kokredskap.  -pata  kokgryta. 
-pullo  (kem.)  kolv  -en  -ar.  -rauta  väll- 
järn.    -moka   kokföda.   -suola   koksalt. 
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-taito    kokkonst.    -vati    soppfat.    -uuni 

kokugn.  -teräs  vällstäl. 
keittäjiä  kock  -en  -ar;  (f.)  kokerska;  (kyök- 

kari)  köksa.  -minen  kokande,  kokning. 

-mätön  okokt. 
keitain*  kokar;  ^Ir.  rautaa,  (sep.)  väller  järn; 

k.  valkeaksi,  vitkokar.  -ntä*  kokning. 
kekkerit  pl.  kalas  -et  =   (-er);  svyck  -en 

-ar;    (huvi-)    tillställning;    (juhla)   fest- 

lighet. 

keko*  stack  -en  -ar;  (keila)  kägla;  (sokeri-) 
topp  -en  -ar;  panen  (heiniä)  kekoihin, 
stackar  (hö).  -mainen  =  k  e  i  1  a  m  a  i- 
n  e  n.  -muurahainen  stackmyra. 

kekotan*  stär*,  sitter*  (upprätt,  rak). 

kekri  =  k  e  y  r  i. 

keksaijsen  hittar  (jtk,  pä  ngt).  -su  pähitl 
-et=. 

kekseli Iäisyys  uppfinningsförmäga;  (älyk- 
kyys) sinnrikhet;  (nokkeluus)  fyndighet, 
fintlighet.  -äs  -ään  uppfinningsrik;  sinn- 
rik;  fyndig,  fintlig.  -äästi  uppfinnings- 
rikt;  sinnrikt;  fyndigt,  fintligt. 

keksi  I  (haka)  hake  -en  -ar;  (koukku)  krok 
-en  -ar. 

keksi   II    (-leivos)   käx   -en. 

keksiljä  uppfinnare;  upptäckare.  -minen 
uppfinnande;  upptäckande;  finnande. 
-n  (jtk  uutta)  uppfinner*;  (jtk  ennen 
tuntematonta)  upptäcker  (jtk,  ngt);  (löy- 
dän) hittar  pä(  ngt);  (havaitsen)  finner*; 
Edison  on  keksinyt  telefonin,  Columbus 
Amerikan,  E.  har  uppfunnit  telefonen; 
C.  har  upptäckt  Amerika;  k.  keinoja, 
finner,  hittar  pä  medel,  utvägar;  bere- 
der  mig  utvägar;  kuka  tämän  on  keksi- 
nyt, vem  har  uppfunnit,  upptäckt  detta; 
vem  har  kömmit  upp  med,  funnit,  hit- 
tat  pä  detta?  vems  pähitt,  päfund  är 
detta?  (saanut  selvän)  vem  har  kömmit 
underfund  härmed?  minä  keksin  sen 
erinomaiseksi,  jag  fann  den  utmärkt. 
-ntä*  ==keksiminen.  -ntö*  uppfin- 
ning;  upptäckt  -en  -er. 

kekäle  (eld)brand  -branden '^-bränder. 

kel|a  (rulla)  rulle  -en  -ar;  (valssi)  vals  -en 
-ar;  (vintturi)  vindspel  -et  =;  kierrän 
kelalle,  vindar  upp.  -aan  uppvindar  (pä 
rulle,  vals);  hankar;  (pyöritän)  ruUar; 
(valssilla)  valsar. 

keli  före  -t,  väglag  -et.  -rikko*  menföre  -t. 

kelkk|a*  kalke  -en  -ar;  lasken  kelkalla 
(m.äkeä),  äker  kalke,  -aan*  släpar,  forslar 
(pä  kalke);  kälkar.  -ajmäki  kälkbacke. 
-a|rata  rutschbana.  -ajretki  kälkparti. 
-a  I sorvi  supporlsvarv. 

kellahdan*  I  (kellerrän)  skiftar  i  gult;  giil- 
nar;  kellahtava,  gulaktig,  gulnande. 
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kellahjdan*  II  (kellistyn)  dimper*,  Liim- 
lar;  (kaadun)  stupar;  (uuvun)  dignar; 
(putoan)  faller';  vrt.  keikahdan, 
-dus  dimpande;  stupande;  dignande; 
fall  -et  =. 

kellan-  (yhd.)  =  keltaisen-. 

kellari  källare.  -ilma  källarluft.  -kerros  ja 
-kerta  käUarväning;  kellarikerroksessa,  i 
källarväningen;  (sanomalehden)  under 
sträcket. 

kellarini  aukko  källarglugg.  -avain  källai- 
nyckel.  -eteinen  källarhals  -en  -ar.  -katto 
källartak.  -luukku  källarlucka.  -ovi  käl- 
lardörr.  -porstua  källarsvale. 

keilasi tuminen  gulnande.  -tun  giilnar;  kel- 
lastunut, gulnad. 

kellelle(en)  ja  kelellä(än)  omkull,  i  kuli; 
pladask;  kaaduin  kellelleni  lattialle,  föll, 
damp  omkull,  pladask  i  golvet. 

keller|rän*  skiftar  i  gult;  kellertävä,  skif- 
tande  i  gult;  gulaktig.  -tävyys  skiftning 
i  gult;  gulaktighet. 

kellestän  (rnets.)  flankar. 

kelletän*  (hion)  ligger*  (utsträckt);  ligger* 
och  drar^   mig. 

kellis|tyn  =  k  e  1 1  a  h  d  a  n  II.  -tän  kastai', 
slänger  (tili  marken);  (kumoon)  omväl- 
ver;   (tapan)  nedlägger*,  -gör*. 

kello  klocka;  (käymä-)  ur  -et  =;  (tiuku) 
skälla,  (pieni)  pingla;  (kupla)  bubbla; 
kello  on  puolivälissä,  puoli  1,  klockan  är 
halv  ett;  k.  käy  kahta,  klockan  gär  pä, 
tili  tvä;  käy  kuin  kello,  gär  som  ett  ur- 
verk;  paljonko,  mitä  on  kello,  hur  mycket, 
vad  är  klockan?  soitan  kelloa,  ringer  pä 
klockan.  -huijari  klockskojare.  -kaappi 
klockskäp.  -kas  -kkaan  (lehmästä)  skäll- 
ko,  bjällko  -n  -r.  -kasvi  klockört.  -kauppa 
klockhandel.  -kone  urverk  -et  = .  =  -ko- 
telo klockfodral.  -kakka  klockblomma. 
-kukkainen  klockblomstrig.  -lintu  (sini- 
rintasatakieli)  blähakesängare;  (tunturi- 
leivonen)  berglärka.  -läppäi  klockventil. 
-mainen  klocklik.  -metalli  klockmetall. 

kellon|alus  urdyna,  klockdyna.  -avain  ur- 
nyckel.  -huikkaa ja  klocktuskare.  -jousi 
urfjäder.  -jämssä  klocksträng.  -kanta 
klockfäste;  (-rengas)  klockring  -en  -er. 
-kieli  klockkläpp.  -koneisto  urverk  -et  =. 
-kuori  urboett.  -lasi  klockglas.  -luoti 
klocklod.  -lyömä  ja  -lyönti  klockslag 
(-lie,  -llä,  pä).  -muotoinen  klockformig, 
-lik.  -nuora  klocksträng  -en  -ar.  -osa 
urdel.  -osotin  urvisare.  -paino  klocklod. 
-patja  klock-,  urdyna.  -perät  /?/.  =  k  e  1- 
1  o  n  V  i  t  j  a  t.  -pidin  klockställ.  -ratas 
urhjul.  -siima  klocksträng.  -sisusta  ur- 
verk -et  == ,  urmekanism.  -soittaja  klock- 
j'ingare.  -soitto  klockringning.  -teko  ur- 


fabrikation.  -vaihtaja  klockbytare. -vaih- 
to klockbyte.  -valaja  klockgjutare.  -vii- 
sari urvisare.  -vitjat  pl.  klock-,  urked 
-en  -er,  -kedja. 

kello|poiju  klockboj.  -punonnainen  klock- 
snodd.  -rämä  ett  skrälle  tili  klocka. 
-seppä  urmakare.  -sepänliike  urmakeri- 
rörelse,  -affär.  -sepäntyö  urmakararbete, 
urmakeri.  -sepäntyöntekijä  urmakeriar- 
betare.  -soitto  klockspel.  -sävel  klockton. 

kellotan*  ligger*;  vrt.  kelletän;  vene 
kellottaa  vedessä,  bäten  ligger  pä  svaj, 
bäten  svajar  (pä  vattnet);  vrt.  kellun, 

kello|tapuli  klockstapel.  -tasku  klockficka. 
-taulu  urtavla.  -tehdas  urfabrik.  -teh- 
tailija urfabrikör.  -torni  klocktorn.  -vas- 
ki klockmalm  -en,  -gods  -et.  -ääni  klock- 
ton. 

kellu|ke  (koho)  flöte  -t  -n;  (mer.)  flottör. 
-kka*  (korva-)  (ör)hänge  -t  -n;  (bot.) 
kummer  -n. 

kellu  Iminen  svajande;  flytande;  gungande; 
vaggande.  -n  (vedessä)  svajar;  (uin) 
simmar,  flyter^;  (kiikun)  gungar;  (huo- 
jun) vaggar;  on  kellumassa,  är  pä  svaj. 
-nta*  =  kelluminen,  -tan*  gungar; 
vaggar;  (keikutan)  vickar  (pä  ngt).  -tin* 
berlock  -en  -er. 

kelme|nen  bleknar.  -ys^  blekhet.  -ä  blek. 

kelm|i  skälm  -en  -ar;  (petturi)  bedragare. 
-iys'   bedräglighet. 

kelmu  (kalvo)  hinna. 

kelo|honka  rottorkad  fura.  -puu  rottorkat 
träd;  (mets.)  skelett  -et  =.  -udun*  tor- 
kar. 

kelpaamajton  oduglig;  (pätemätön)  ogiltig; 
asuttavaksi  k.,  obeboelig;  käytettäväksi 
k.,  oanvändbai";  juotavaksi  k.,  odrickbar; 
syötäväksi  k.,  oätbar,  oätlig;  julistan 
kelpaamattomaksi,  kasserar.  -ttomuus  o- 
duglighet;  ogiltighet;  käytettäväksi  /r., 
oanvändbarhet. 

kelpaajn*  duger  (jksk,  jhk,  tiU  ngt);  kel- 
paa, (on  pätevä)  är  giltig,  (virkaan)  kom- 
petent;  (on  voimassa)  gäller;  se  ei  kel- 
paa mihinkään,  det  duger  tili  intet; 
kelpaa  jklle,  duger  ät  ngn;  (on  kyllin 
hyvä)  är  nog  god  för,  ät  ngn;  kelpaa 
koettaa,  det  duger,  (sopii)  gär  an  att 
försöka;  piletti  kelpaa  vielä,  biljetten  gäl- 
ler ännu;  sitä  kelpasi  katsella,  det  var 
ngt  att  se  pä;  kirjaa  kelpaa  lukea,  (kan- 
nattaa) boken  är  läsvärd,  (voi)  läsbar; 
kelpaava,  dugande;  duglig;  giltig;  kompe- 
tent;  syötäväksi  kelpaava,  duglig  att  äta; 
ätbar;  ätlig;  juotavaksi  kelpaava,  drick- 
bar;  käytettäväksi  kelpaava,  användbar; 
bc^agnelig;  kelpaava  syy,  giltig  orsak, 
giltigt  skäl.   -vaisuus  duglighet;    (pate- 
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vyys)  giltighet,  (virkaan)  kompetens  -en; 
(-aika  giltighetstid). 

kelpo  tpm.  duglig;  (hyvä)  präktig;  (melkoi- 
nen) artig;  k.  mies,  en  duglig,  präktig 
kari;  k.  omaisuus,  en  artig,  snygg  för- 
mögenhet.  -inen  duglig;  (pätevä)  giltig; 
(virka-)  kompetent.  -isuus  duglighet; 
giltighet;  kompetens  -en;  vrt.  päte- 
vyys; (-ehto  kompetensvillkor). 

kelsi  (aluksessa)  kölsvin  -et  =. 

kelt|a*  gult;  (-väri)  giil  färg  -en;  (yhd.) 
gul-,  -aan*  mälar,  färgar  gul;  (maalaan 
keltaiseksi)  gulmalar.  -ainen  gul. 

keltaiseni  harmaa  gulgrä.  -kalvakka  gul- 
blek.  -punainen  gulröd.  -ruskea  gulbrun. 
-vaalea  gulblek.  -valkea  gulvit.  -vihreä 
gulgrön. . 

kelta  [apila  gulväppling.  -juovainen  gul- 
strimmig.  -kihara  5.  gul  lock  -en  -ar;  a. 
guUockig.  -kuume  gula  febern.  -matara 
gulmära.  -mo  (bot.)  skelört  -en  -er. 
-multa  gulockra.  -no  (bot.)  hökblom- 
ster  -tret  =.  -nokka  gulnäbb.  -okra  gul- 
ockra. -puu  gulträ.  -raitainen  gulrandig. 
-sieni  kantarell  -en  -er.  -sirkku  gulsiska, 
-sparv.  -tauti  gulsot.  -tukkainen  med 
gult  här.  -vuokko  gulsippa.  -västäräkki 
gulärla. 

kelteisillä(än)  (vähissä  vaatteissa)  oklädd; 
i  neglig^. 

keltiläinen  s.  kelt  -en  -er;  a.  keltisk. 

keltti*    (ark.)   celt   -en   -er. 

kelvolli|nen  duglig.  -sesti  dugligt.  -suus 
duglighet. 

kelvo|ton  oduglig;  (ansaitsematon)  ovär- 
dig;  k.  mies,  odugling;  julistan  kelvotto- 
maksi, kasserar.  -ttomasti  odugligt.  -tto- 
muus  oduglighet. 

kemija  kemi  -n.  -allinen  kemisk.  -sti  kemist. 

kemnerinoikeas  (jur.)  kämnersrätt. 

kemssi  (zo.)  gems  -en  -er. 

kemut ilen  kalaserar;  (juhlin)  festar.  -t  pl. 
kalas  -et  =  (-er);  (pidot)  gästabud  -et  =; 
festivitet,  festlighet;  (huvi-)  tillställning. 

ken  kenen  vem;  (se  joka)  den  som;  ken  — 
ken,  den  ena  —  den  andra;  jos  ken,  om 
ngn. 

kengijn*  skor*.  -ttäjä  (hevosen-)  hovslaga- 
re.  -tys  skoning;  (rakennuksen)  under- 
byggnad;  (-koulu  hovslagarskola,  hov- 
beslagsskola;  -kurssi  hovslagarkurs;  -oppi 
hovbeslagslära).  -tän  skor*;  (rak.)  un- 
derbygger.  -tön  oskodd. 

kenguru  (zo.)  känguru  -n  -er  (-s).  -n|- 
nahka  känguruskinn. 

kengän] antura  skosula.  -harjaus  skoborst- 
ning.  -hihna  skorem.  -kanta  skoklack. 
-kieli  kängplös.  -korko  skoklack.  -lesti 
skoläst.  -lyöttämä  skoskav  -et.  -nappi 


kängknapp.  -nauha  skoband.  -paik- 
kaaja skoflickare.  -paikkuu  skolagning. 
-paula  skosnöre.  -pohja  skosula.  -pääl- 
liset pl.  recepter,  nätlingar.  -rihma  sko- 
band. -ruoju  kängskaft.  -siivooja  sko- 
putsare.  -solki  skospänne.  -vuori  sko- 
foder. 

kengätön  som  är  utan  skor;  oskodd. 

kenkä*  sko  -n  -r;  känga,  käng  -en  -er; 
kengät  jalassa,  med  skor  pä  f  otteina; 
panen  kengät  jalkaani,  klär  pä  mig 
skorna;  otan  kengät  jalastani,  tager  av 
mig  skorna;  panen  hevosen  kenkään,  skor 
hästen;  hevonen  oji  hyvässä  kengässä, 
hästen  är  väl  skodd.  -harja  skoborste. 
-harjuri  skoborstare.  -in  (kepissä)  dopp- 
sko  -n  -r.  -jalka:  kenkäjalassa,  skodd; 
med  skor  pä  fötterna.  -kauppa  skobutik, 
-magasin  -et  = .  -koukku  skoknäppare. 
-lanka  skogarn.  -muste  skosvärta.  -naula 
skopligg  -en  -ar.  -pari  ett  par  skor. 
-pussi  skopäse.  -rätti  skotrasa.  -raja  ut- 
sliten  sko;  hasa.  -vaha  skovax.  -voide 
skosmörja;   (kiillotus-)  blanksmörja. 

kenno  (mehil.)  (bi)kaka.  -solu  bicell. 

keno:  on  kenossa,  är  bakätböjd;  panen 
pääni  kenoon,  lutar  huvudet  bakät; 
knycker  pä  nacken. 

kenraali  general  -en  -er.  -ajutantti  gene- 
raladjutant.  -esikunta  generalstab. 
-harjotus  generalrepetition.  -kuvernööri 
generalguvernör;  (-n|kanslia  generalgu- 
vernörskansli).  -luutnantti  generallöjt- 
nant.  -majuri  generalmajor. 

kensti  galant. 

kentauri  (myt.)  centaur  -en  -er. 

kenties(i)  vem  vet;  (ehkä)  mähända,  tör- 
hända;  kanske,  tilläventyrs;  (mahdolli- 
sesti) möjligen. 

kenttä*  fält  -et  =;  (taso)  pian  -en  -er. 
-ahjo  fältässja.  -ammunta  fältskjutning. 
-apteekki  fältapotek.  -armeija  fältarm^. 
-elämä  fältliv.  -harjotus  •  fältövning, 
-manöver.  -jumalanpalvelus  fältguds- 
tjänst.  -jääkäri  fältjägare.  -kattila  fält- 
kittel.  -kauhu  (lääk.)  agorafobi  -n. 
-keittiö  fältkök.  -kiikari  fältkikare.  -koe 
fältprov.  -kuormasto  fälttross.  -leiri 
fältläger.  -liike  manöver  -ern  -rer.  -lin- 
notus  fältbefästning.  -majotns  bivuak 
-en  -er.  -mittaus  fältmätning.  -muona 
fälttraktamente  -t.  -nassakka  fältflaska. 
-oikeus  ständrätt.  -paja  fältsmedja. 
-palvelus  fälttjänst.  -patteri  fältbatteri. 
-posti  fältpost.  -puhelin  fälttelefon.  -rat- 
sastus fältritt.  -sairaala  fältlasarett; 
ambulans  -en  -er.  -lennätin  fälttel^Taf. 
-sänky  fältsäng.  -tuoli  fältstol.  -tykistö 
iältartilleri,  -tädyke  laltprisa.  -tykki  fält- 
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kanon.  -urheilu  fältidrott.  -vahti  fält- 
vakt.  -varasto  fäitförräd.  -varustus  fält- 
befästning. 

kepakko"^  käpp  -en  -ar;  (raippa)  spö  -et 
-n,  spröt  -et  =. 

kepejnea*  blir  lätt(are).  -ys*  lätthet.  -ä 
lätt;  vrt.  keveä. 

kepinjkahva  käppkrycka.  -lyönti  käpp- 
slag,  -rapp  -et  =.  -nuppi  käppknapp. 

kepi|tys  (ut)stakning;  prygling;  sprötande. 
-tän*  (viitotan)  (ut)stakar;  (lyön  kepillä) 
pryglar;  k.  herneitä,  sprötar  ärter. 

kepper|yys  flinkhet;  raskhet,  hurtighet.  -ä 
flink;  (reipas)  rask,  hurtig.  -asti  flinkt; 
raskt,  hurtigt. 

keppi*  käpp  -en  -ar;  (raippa)  spö  -et  -n, 
spröt  -et  =;  annan  keppiä  jklle,  ger  ngn 
med  käppen;  (selkään)  ger  ngn  prygel; 
pryglar  (upp)  ngn;  saan  keppiä,  fär  pry- 
gel. -hevonen  käpphäst.  -kerjäläinen 
arin  tiggare;  stavkarl  -en  -ar;  joutuu 
keppikerj alaiseksi,  far  lov  att  taga  tili 
tiggarstaven. 

kepponen  spratt  -et  = ,  streck  -et  = ;  (juo- 
ni) knep  -et  =;  teen  kepposen  jklle,  spe- 
lar  ngn  ett  spratt,  puts;  käytän  rumia 
kepposia,  använder  f  ula  knep. 

kepsah|dan*  (lipsutan)  trippar;  (köpitän) 
stultar;  (kellahdan)  dimper*.  -taminen 
trippande;  stultande;  dimpande. 

kera  (jkn,  jnk)  (kanssa)  med  (ngn,  ngt); 
(ohessa)  jämte  (ngn,  ngt). 

kerake*  (kiel.)  konsonant.  -vartalo  konso- 
nantstam.  -yhtymä  konsonantförbindel- 
se.  -ääni  konsonantljud. 

kerakkeeaj  kahdennus  konsonant  f  ördubb- 
ling.  -pehmennys  konsonantförmildring. 
-pidennys  konsonantförlängning.  -pituus 
konsonaritlängd. 

kerakkeinen  konsonantisk. 

keralla  =  kera. 

keramiikka*   (saviteollisuus)   keramik  -en. 

kerettiläilnen  s.  kättare;  a.  kättersk.  -s|- 
oppi  kättersk  lära;  kättarlära.  -s| vaino 
kättarförföljelse.  -syys  kätteri. 

keri  (kääpiö)  dvärg  -en  -ar. 

keri|n  (panen  kerälle)  nystar.  -njjalka 
nystfot.  -n|puikko  nystpinne.  -njpuu 
nystfot  -foten  -fötter.  -ntä*  nystande, 
nystning;  on.  keritseminen,  -tän* 
later  nysta.  , 

keripukki*  skörbjugg  -en. 

keritjseminen  klippande,  klippning.  -semä- 
tön  oklippt.  -sen  klipper;  k.  verkaa,  över- 
skär  kläde.  -simet  pl.  (lampaan-)  fär- 
sax  -en  -ar;  (tukan-)  härsax  -en  -ar; 
(kone)  kliopmaskin  -en  -er.  -ytän*  ja 
-än*  läter*  klippa. 

kerjuri  tiggare,  bettlare. 


kerjuu  tiggeri;  käyn  kerjuulla,  gär  och  tig- 
ger,  bettlar.  -kirje  tiggarbrev.  -lista 
tiggarlista.  -Ha [kävijä  tiggare,  bettlare. 

kerjäläinen  tiggare,  bettlare. 

kerjäläis lakka  tiggargumma,  -käring.  -elä- 
mä tiggarliv.  -joukko  tiggarfölje.  -lapsi 
tiggarbarn.  -munkisto  tiggarorden. 
-munkki  tiggarmunk.  -nainen  tiggerska. 
-poika  tiggargosse.  -pussi  tiggarpäse. 
-sauva  tiggarstav.  -tyttö  tiggarflicka. 
-ukko  tiggargubbe. 

kerjjäys  tiggande;  tiggeri;  bettlande.  -ään 
tigger,  bettlar. 

kerkelys'^  snabbhet,  flinkhet;  villighet.  -ä 
snabb,  (nopsa)  flink;  (taipuisa)  villig. 
-än*  (joudun)  hinner*;  (on  aikaa)  har 
tid;  (kiirehdin)  skyndar;  tulen  minkä 
kerkeän,  jag  kommer  sä  snart  jag  hin- 
ner,  jag  kan. 

kerkiän  ==kerkeän. 

kerkkä*  ärsskott  -et  =;  (männyn)  taU- 
strunt  -en. 

kerma  grädde  -n;  (hienosto)  grädda.  -astia 
kärl  för  grädde;  gräddkärl;  (pieni) 
gräddsnäcka.  -hyytelö  blancmange  -(e) n. 
-juusto  gräddost.  -inen  gräddblandad. 
-kakku  gräddkaka.  -kannu  gräddkanna. 
-kastike  gräddsäs.  -kko*  gräddsnäcka. 
-koetin  gräddprovare.  -kulppo  ja  -kuppi 
gräddskäl.  -leivos  gräddbakelse.  -lusikka 
gräddsked.  -mainen  gräddaktig.  -maito 
gräddmjölk.  -malja  gräddskäl.  -mittari 
gräddmätare.  -n j koettelu  gräddprovning; 
(-koje  gräddprovningsapparat).  -n| väri- 
nen la'ämfärgad.  -torttu  gräddtärta. 
-vaahto  gräddskum. 

kermon  avskummar  grädden;  skummar. 

kernjaasti  gärna;  villigt;  k.  minun  puoles- 
tani, gärna  för  mig.  -as  -aan  villig;  (val- 
mis) bered villig;  k.  auttamaan,  villig 
att  hjälpa.  -aus'  villighet;  beredvillig- 
het. 

keropää  med  kortklippt  hdr;  stubbhärig. 

kerpo*  (lehti-)  (löv)kärve  -en  -ar. 

kerppu*  =  k  e  r  p  o. 

kerpukki*  =  keripukki. 

kerra|kseen  för  en  gäng.  -llaan  pä  en  gäng; 
(samanaikaisesti)  samtidigt;  (yhdellä 
tempulla)  i  ett  drag;  i  stöten;  yksi  k., 
en  at  gängen,  i  sänder,  i  stöten.  -Uinen 
lagrad;  (geol.)  varvig.  -llisuus  lagring. 
-n  en  gäng;  k.  päivässä,  en  gäng  cm  da- 
gen;  k.  toisensa  perästä,  gäng  efter  an- 
nan; esomoftast;  kerrankin,  (vihdoinkin) 
äntligen;  k.  ja  toisenkin,  gäng  pä  gäng; 
gäng  efter  annan;  k.  pari,  ett  par  gän- 
ger;  vrt.  kerta,  -ssa(an)  (kokonaan) 
helt  och  hället;  alldeles;  (ollenkaan)  alls; 
platt;     (yhdellä    kertaa)    pä    en    gäng; 
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(suorastaan)  rent  av;  (aivan)  fullkom- 
ligt;  absolut;  (varmasti)  förvisso;  on  k. 
lopussa,  är  helt  och  hället,  alldeles  slut; 
ei  k.  mitään,  alls,  platt  ingenting;  ingen- 
ting  alls;  k.  mahdoton,  absolut,  platt 
omöjlig;  se  on  k.  liikaa,  det  är  alldeles, 
absolut  för  mycket;  hän  on  k.  hullu, 
han  är  alldeles,  rent  av,  fullkomligt, 
(selvästi)  formligen  galen;  vrt.  kerral- 
laan. 

kerrok|seIlinen  (kerroksissa  oleva)  lagrad; 
som  är  i  lagerföljd.  -seton  icke  lagrad. 
-sinen  i  —  väningar;  (-kertainen)  -dub- 
bel;  i  —  varv;  kaksik.  talo,  ett  hus  i 
tvä  väningar;  ett  tväväningshus;  kolmik. 
vaate,  ett  tredubbelt  tyg;  tyg  i  tre 
varv.  -sittain  i  lager;  varvvis,  -tals;  (geol.) 
flötsvis. 

kerroin*  berättar,  förtäljer;  (mainitsen) 
förmäler;  (puhun)  omtalar;  (ilmotan) 
inberättar;  uppger*;  (ilmaisen)  yppar; 
(toistan)  upprepar;  (kertaan)  repeterar; 
(mat.)  multiplicerar;  k.  satuja,  berättar, 
förtäljer  sagor;  huhu  kertoo,  ryktet  för- 
mäler; et  saa  kertoa  sitä,  siitä  kellekkään, 
du  fär  ej  b erättä  det,  därom,  omtala 
det,  tala  därom,  yppa,  (sanoa)  säga 
det  för  ngn;  k.  asian  viranomaisille,  inbe- 
rättar saken  tili,  meddelar  saken  at 
vederbörande;  k.  jnk  sanat,  upprepar 
ngns  ord;  k.  kurssin,  repeterar  kursen; 
k.  jkn  lausunnon  sanasta  sanaan,  upp- 
repar, äterger  ngns  yttrande  ord  för  ord; 
kerrottu,  (bot.)  sammansatt.  -nta*  be- 
rättande;  förtäljande;  omtalande;  inbe- 
rättande;  yppande;  repeterande,  repeti- 
tion; multiplicerande,  multiplikation; 
(-muoto  berättande  form;  -tyyli  berät- 
tande  stil). 

kerros  lager  -gret  =;  (maaperän)  skikt 
-et  =;  (kierto-)  varv  -et  =;  (huone-) 
väning.  -juoni  flöts  -en  -er.  -kalkki 
flötskalk.  -tan  lagrar;  lägger*  i  lager. 
-tuma  avlagring.  -tun  avlagras;  kerrostuu, 
avlagrar  sig;  kerrostunut,  lagrad.  -tus 
avlagring. 

kerrottava  (mat.)  multiplikand  -en  -er. 

kerryn*:  kertyy,  (kokoontuu)  samlas;  (tu- 
lee) inflyter^;  (saadaan  kokoon)  hop- 
bringas*;  (kasaantuu)  hopar  sig;  hopas; 
kansaa  kertyy  paljon,  det  samlas,  samlar 
sig  mycket  folk,  folk  i  massa;  varoja  on 
kertynyt  vähän,  ringa  medel  ha  influtit, 
hopbringats;  paljon  työtä  kertyy,  mycket 
arbete  hopar  sig. 

kersantti*  sergeant. 

kersk laaja  skrytare.  -aaminen  skrytande, 
skryt  -et.  -aan  skryter®  (]stk,  över  ngt; 
jllak,    med    ngt);    kerskaava,    skrytsam; 


(ylimielinen)  förmäten,  övermodig.  -aa- 
vaisuus  skrytsamhet;  föraiätenhet;  över- 
mod  -et.  -ailen  skryter^;  (pöyhkeilen) 
braverar;  (ylpeilen)  förhäver  mig  (jstk, 
över  ngt);  berömmer  mig  (av  ngt);  kers- 
kaillen, skrytsamt;  kerskaile\>a,  skryt- 
sam; ei  siinä  ole  mitään  kerskailtavaa, 
det  är  ingenting  att  skryta  över,  att 
berömma  sig  av.  -ailija  skrytai*e.  -ailu 
ja  -aus  skryt  -et;  förhävelse.  -uminen 
skryt  -et.  -un  =  kerskaan,  -ujpu- 
heinen  storordig. 

kerta*  gäng  -en  -er;  (kierto-)  varv  -et  =; 
(kerros)  lager  -gret  = ;  (huone-)  väning; 
(vaate-  y.  m.)  omgäng  -en  -ar;  (ryhmä) 
sats  -en  -er;  moneen  kertaan,  monta  ker- 
taa, mänga,  upprepade  gänger;  täksi 
kerraksi,  (för)  denna  gäng;  kerralta,  för 
gängen;  /r.  kaikkiaan,  en  gäng  för  alla; 
(yhteensä)  i  ett  för  alit;  inalles;  monin 
kerroin,  mänga  gänger;  upprepade  gän- 
ger; (-kertaisesti)  mängdubbelt;  mäng- 
falt;  monin  kerroin  parempi,  mängfalt 
bättre;  samalla  kertaa  kuin,  pä  samma 
gäng  som;  (samanaikaisesti)  samtidigt; 
(sillä  välin)  medan;  kerta  kerralta,  gäng 
pä,  efter  gäng;  (joka)  för  varje  gäng; 
toiseen  kertaan,  (toistamiseen)  för  andra 
gängen;  (uudestaan)  änyo;  tällä  kertaa, 
denna  gäng;  juoksen  radan  kolme  kertaa, 
kolmeen  kertaan,  genomlöper  banan  tre 
gänger;  (kierrän)  löper  tre  varv  kring 
banan;  asun  toisessa  kerrassa^  bor  i  an- 
dra väningen;  k.  kirjakkeita,  stilsats. 

kertaalleen  (kerraksi)  för  en  gäng;  (kerran) 
en  gäng. 

kertjaamaton  icke  repeterad;  (langasta) 
otvinnad.  -aaminen  repeterande;  uppre- 
pande;  tvinnande.  -aan*  repeterar;  (tois- 
tan) upprepar;  (kierrän)  tvinnar;  k.  läk- 
syn repeterar  läxan;  k.  jkn  puheen,  upp- 
repar, äterger  ngns  tai;  k.  lankaa,  tvin- 
nar garn.  -ainen  (jnk)  -faldig,  -dubbel; 
monenk.,  mängfaldig,  -dubbel;  kymmenk., 
tio faldig,  -dubbel.  -a|maksu  engängs- 
p  rem  ie.  -audun*  repeteras;  upprepas. 
-automicen  repeterande;  upprepande; 
upprepning,  -aus  repetition;  upprepning; 
(langan)  tvinning;  kertauksin,  repeti- 
tionsvis;  (-kurssi  repetitionskurs;  -luento 
repetitionskoUegium  -iet  -ier). 

kerto*  (run.)  parallellism;  vrt.  kerronta, 
-elma  berättelse.  -ilen  berättar;  förtäl- 
jer; förmäler;  vrt.  kerron,  -ilu  =  k  e  r- 
r  o  n  t  a.  -in  (mat.)  koelficient.  -ja  be- 
rättare;  (sanoja)  sagesman  -mannen 
-män;  (sanomalehden)  referent;  (mat.) 
multiplikator.  -lasku  multiplikation.  -ma 
(kertomus)    berättelse;    (maininta)    ut- 
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saga;  urt.  kerronta;  hänen  kertoman 
mukaan,  eiiligt  hans  berättelse,  utsaga; 
[-kyky  berättarförmäga,  -talang;  -lasku 
=  kertolasku;  -lause  (lainaus-) 
anföringssats;  -merkki  (lainaus-)  anfö- 
ringstecken,  citationstecken;  -runo  episk 
dikt;  -runous  epik  -en;  -tapa:  suora  k., 
(kieL)  direkt  framställning;  »oratio  rec- 
ta»;  -taula  multiplikationstabell,  tabula]. 
-minen  =  kerronta,  -mus  berättelse; 
(selitys)  beskrivning;  (kuvaus)  skildring 
(novelli)  novell  -en  -er;  kertomuksin, 
berättelsevis. 

kerttu*  sangfägel  -eln  -lar;  (zo.)  sängare; 
(leppä-)  nyckelpiga. 

kerubi  (raam.)  kerub  -en  -er. 

keruu  insamling;  vrt.  keräys. 

kerä  nystan  -et  =;  (pallo)  klot  -et  =; 
(kaalin-)  (käl)huvud  -et  -en;  panen, 
käärin  kerälle,  nystar  upp;  uppnystar; 
kierryn  kerälle,  rullar  ihop  mig  tili  ett 
klot.  -elmä  kollektion. 

keräillen  sainlar;  (kokoon)  hopsamlar,  hop- 
bringar*;  (jhk)  insamlar;  k.  aineksia, 
samlar,  hopbringar  material.  -lijä  sam- 
lare;  hyönteisten  k.,  insektsamlare.  -ly 
samlande;   hopsamlande;    insamling. 

kerä|kaali  huvudkäl.  -njalainen  nystbot- 
ten  -ttnen  -ttnar.  -salama  kulblixt. 

kerä] ydyn*:  keräytyy,  (kasaantuu)  hopar 
sig;  vrt.  kerryn;  keräytyneet  varat,  de 
influtna  rnedlen.  -ys  insamling;  (-lista 
lista  för  insamling;  -p7iomi  samlings- 
bom;  -työ  insamlingsarbete).  -ytän*  lä- 
ter*  samia. 

kerääliä  insamlare;  (keräili/ä)  samlare. 
-miaen  {in)samlande.  -n  samlar,  insam- 
lar; keräämällä  lahjoja,  genom  insam- 
ling av  gävor.  -nnyn*:  kerääntyy,  sam- 
las;  samlar  sig;  väkeä  kerääntyi  ympä- 
rilleni, folk  samlade  sig,  (tunkeutui) 
skockade  sig  omkring  mig. 

kesajkko*!)  (-lammas)  ärsgammalt  lamm; 
2)  (ihossa)  leverfläck  -en  -ar.  -nto* 
träde  -t  -n;  (-pelto)  trädesäker  -ern  -rar; 
on  kesantona,  ligger  i  träde;  panen  ke- 
sannoksi, lägger  i  träde;  kyntää,  rikkoa 
kesannosta,  iipptaga  träde;  kynnän  kesan- 
toa, trädar;  (-aitaus  trädesgärde  -t  -n; 
-laidun  trädesbete;  -maa  trädesjord; 
-pelto  trädesäker;  -viljelys  trädesbruk: 
-vuosi  trädesär). 

kesi   keden  (kalvo)  hinna;   (hipiä)  hy  -n; 

(hilse)  fjäll  -et  =.  -minen  fjäUande.  -n 

fjällar  av;   iJw  kesii,  huden  fjällar  av, 

fjällar  sig. 
keskeen   fjnk)  bland;  mitt  ibland   (ngt); 

(väliin)  emellan  (ngt). 


keskei|nen  (keskus-)  central;  (keskimäi- 
nen)  mellerst;  (välinen)  inbördes  (tpm.); 
(yhteinen)  gemensam;  (molemminpuo- 
leinen)  ömsesidig;  se  asia  on  meidän  k,, 
det  är  en  sak  oss  emellan;  kuka  ratkai- 
see heidän  keskeisensä  riidat,  vem  avgör 
deras  inbördes  tvister?  jäsenten  k.  ka- 
teus, en  ömsesidig,  inbördes  avund  hos 
medlemmarna;  vrt.  k  e  s  k  e  n  ä  i  n  e  n. 
-sjliike  centralrörelse.  -s|lämmitys  cen- 
traluppvärmning.    -voima    centralkraft. 

keske|lle  ja  -llä  mitt  pä,  i,  under;  (jou- 
kossa, joukkoon)  mitt  ibland  (ngt);  k. 
lattiaa,  mitt  pä  golvet;  k.  kaupunkia, 
mitt  (in,  inne)  i  staden;  i  stadens  mitt; 
k.  väkijoukkoa,  mitt  i,  ibland  folkhopen; 
keskellä  päivää,  mitt  pä  dagen;  keskellä 
vuotta,  mitt  i  äret;  meidän  keskellemme, 
mitt  ibland  oss;  (väliimme)  emellan  oss; 
oss  emellan;  asetun  keskelle,  (keskeen) 
ställer  mig  i  mitten;  keskellä  saarnaa, 
(kesken)  mitt  under  predikan;  paras 
on  pysyä  keskellä,  (keskuksessa)  det  är 
bäst  att  halla  sig  i  mitten,  (keskimäisenä) 
mitterst,  mellerst;  vrt.  keski.  -Itä  mitt 
ifrän;  pä  mitten;  j?ik  k.,  frän  mitten  av 
ngt;  mitt  ifrän  ngt;  keppi  meni  k.  poikki, 
käppen  gick  mitt  i  tu;  käppen  bröts 
av  pä  mitten;  ja" an  keskeltä  kahtia,  delar 
mitt  i  tu;  k.  vyötäisiä,  mitt  om  livet;  k. 
auki,  öppen  i  mitten.  -mmälle,  -mmällä 
ja  -mmältä  närmare  mitten. 

kesken  (välillä)  emellan,  mellan;  (joukossa, 
joukkoon)  bland;  (keskellä)  mitt  under; 
(lopettamatta)  oavslutad  -at;  icke  slut- 
förd;  meidän  kesken  puhuen,  oss  emellan 
sagt;  i  förtroende  sagt;  kahden  k.,  pä  tu 
man  hand;  emellan  fyra  ögon;  olkoon  se 
meidän  k.,  det  mä  vara  oss  emellan! 
keskenään,  keskenämme  ja  keskenänne 
kis.  keskenä(än);  jakaa  useiden  kes- 
ken, fördela  emellan,  bland  mänga;  kylän 
kesken,  i  byn;  byfolket  emellan;  bland 
byfolket;  työt  ovat  vielä  k.,  arbetena 
äro  ännu  oavslutade,  icke  slutförda; 
työ  jää  k.,  (valmistumatta)  arbetet  blir 
ofullbordat,  (puolitekoiseksi)  halvfär- 
digt,  (keskeytyy)  avbrutet;  arbetet  av- 
brytes;  ( ehkäisty y)  arbetet  lider  av- 
bräck;  kasvusi  on  jäänyt  kesken,  du  har 
stannat  i  växten;  jätän,  heitän  jnk  kes- 
ken, lämnar  ngt  ofullbordat,  halvfär- 
digt;  läter  ngt  stä  efter;  (keskeytän)  av- 
bryter  ngt;  lopetan  k.,  (ennen  aikojaan) 
slutar  i  förtid,  för  tidigt;  (keskeytän)  av- 
bryter;  k.  vuoden,  mitt  i  äret;  k.  aterian, 
mitt  under  mältiden;  k.  kaiken,  mitt  un- 
der alit;  en  minä  täältä  k.  lähde,  jag  be- 
giver  mig  icke  i  förstone  härifrän;  läh- 
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den  kesken  seurasta,  bryter  laget;  kesken 
puheen,  sanoppas  minulle,  apropä,  säg 
mig!  -eräinen  (valmistumaton)  ofullbor- 
dad;  (vaillinainen)  ofullständig;  (puoli- 
tekoinen) halvgjord,  halvfärdig;  (päät- 
tämätön) icke  avslutad;  oavslutad;  (rat- 
kaisematon)  oavgjord;  meillä  on  vielä 
jtk  keskeneräistä  välillämme,  vi  ha  ännii 
ngt  obytt  med  varandra;  k.  työ,  halvfär- 
digt  arbete;  styckverk.  -etäisesti  (puut- 
teellisesti) ofullständigt.  -heittäminen 
(jnk)  lämnande  (ngt)  ofullbordat  -jou- 
tanut brädniogen.  -jäänyt  =  kesken- 
eräinen, -kasvuinen  =  keskikas- 
V  u  i  n  e  n.  -kertainen  =  keskinker- 
tainen, -kypsynyt  brädmogen.  -meno 
miss! ali  -et  = . 

kesken  Iäinen  (välinen)  inbördes  (tpm.); 
(molemminpuolinen)  ömsesidig;  k.  viha, 
inbördes  hat;  k.  testamentti,  inbördes 
testamente;  A-.  yhtiö,  ömsesidigt  bolag; 
k.  sota,  (sisällinen)  ett  inbördes  krig. 
-äisyys  ömsesidighet;  (-aate  ömsesidig- 
hetsprincip).  -ä(än)  med  varandra;  sig 
emellan;  sinsemeUan;  inbördes;  (molem- 
jninpuolin)  ömsesidigt;  asiat  ovat  yhtey- 
dessä k.,  frägorna  stä  i  samband 
(med  varandra,  inbördes};  ne  ovat  eri- 
laiset k.,  de  äro  sig  emellan,  sinsemellan 
olika;  de  äro  olika  varandra;  jakakaa 
keskenänne,  delen  emellan  er,  er  emellan! 
delen  med  varandral  Tne  jo  sovimme 
keskenämyne,  vi  förliktes  redan  (med 
varandra);  olemme  keskenäinme  erehty- 
neet, vi  hava  ömsesidigt  farit  vilse. 

keskessä  kts.  keski. 

keskeyjdyn*  blir  avbruten;  avbrytes®; 
(seisahdun)  avstannar;  keskeytymättä, 
utan  avbrott,  uppehäll;  oavbrutet;  kes- 
keytyen vähän  väliä,  med  ständiga  av- 
brott, uppehäll.  -tymätön  oavbruten; 
(oavbrutet)  fortgäende,  fortlöpande.  -tys 
avbrott  -et  = ;  (viivytys)  uppehäll  -et  = ; 
(pysähdys)  stagnation.  -tän*  avbryter^; 
gör*  avbrott  (jnk,  i  ngt);  k.  tähän  puheeni, 
avbryter  här  mitt  tai;  k.  kilpailun,  av- 
bryter  tävlingen;  (en  saata  loppuun) 
fullföljer  ej  tävlingen;  keskeyttämättä 
(jtk),  utan  avbrott  (i  ngt). 

keski^  mitt  -en;  (yhd.)  medel-,  mittel-; 
(keskus-)  Central-;  (väli-)  mellan-;  kes- 
kessä(än),  (välissään)  (mitt)  emellan; 
keski-Suomi,  mellersta  Finland;  vrt.  k  e  s- 
kenä(än),  keskelle,  keskellä, 
keskeltä,  keskinen  ja  kes- 
kitse, -aika  medeltid;  (hist.)  medel- 
tid(en)  (-lla,  under).  -aikainen  medel- 
tida  (tpm.),  medeltids-.  -aikais|linna 
medeltidsborg.  -arvo  medelvärde;  (-m.ää- 


rä)  medeltal  -et  =.  -aste  mellanstadium. 
-etäisyys  medelavständ.  -hakuinen  cen- 
tripetal.  -hakuisj  voima  centripetalkraft. 
-hallitus  centralstyrelse.  -hienoinen  me- 
delfin.  -hinta  medelpris.  -holvi  mittel 
valv.  -ikä  medelälder.  -ikäinen  medel- 
älders  (tpm.).  -jana  (mat.)  median  -en 
-er.  -juoksu  (joen)  mellersta  loppet  (av 
floden).  -kasvuinen  halvvuxen.  -katu 
keskikadulle,  mitt  pä  gatan.  -kaupunki 
stadens  mitt,  centrum;  keskikaupun- 
gilla, i  mitten,  centrum  av  staden.  -kesä: 
k — llä,  i  medlet  av,  mitt  i  sommaren. 
-kohta  mitt  -en;  mittelparti.  -koko  me- 
delstorlek.  -kokoinen  av  medelstorlek; 
medelstor.  -korkeus  medelhöjd.  -korkui- 
nen medelhög.  -korva  mellanöra(t).  -kou- 
lu mellanskola.  -kuu  medlet  av  mäna- 
den  (-lla,  -$sa,  i).  -kuvio  mittelfigur. 
-käytävä  mittelgäng.  -laji  medelsort. 
-luokka  medelklass;  mellanklass.  -lämpö- 
tila medeltemperatur.  -mainen  mitterst, 
mellerst.  -määrin  i  medeltal.  -määrä 
medeltal.  -määräinen  medel-;  k.  tulos, 
medelresultat.  -nen  mitterst,  mellerst; 
(keskus-)  Central;  vrt.  keskeinen. 
-njkertainen  a.  medelmättig,  medelgod; 
5.  medelmätta;  keskinkertaista  pienempi, 
suurempi,  under,  över  medelmättan; 
siellä  on  vain  keskinkertaisia  (miehiä), 
där  finnas  idel  medelmättor.  -n|kertai- 
suus  medelmättighet.  -njkertalainen  me- 
delmätta. -nopeus  medelhastighet.  -nai- 
nen inbördes  (tpm.):  vrt.  k  e  s  k  e- 
nainen,  -näisyys  =  keskenäi- 
s  y  y  s.  -osasto  centralavdelning.  -osa 
mellersta  del(en);  (-kohta)  mittelparti. 
-paikka  mitt  -en;  vuosisadan  keskipai- 
koilla,  i,  omkring  mitten,  medlet  av 
ärhundradet.  -pakoinen  centrifugal.  -pa- 
koisl voima  centrifugalkraft.  -paksuinen 
av  medeltjocklek.  -paksuus  medeltjock- 
lek.  -parru  mittelbjälke.  -piste  medel- 
punkt.  -pituinen  av  medellängd.  -pituus 
medellängd.  -puolue  cenleiparti.  -pyl- 
väs mittelpelare.  -päivä  middag;  keski- 
päivällä, mitt  pä  dagen;  middagstiden. 
-ratamo  (hot.)  slässkämpar  (pl.)-  -ruu- 
mis mellankropp.  -sato  medelskörd. 
-selkä  mitten  av  ryggen;  keskiselällä, 
(järven)  mitt  pä  fjärden.  -sormi  läng- 
finger;  (zo.)  mellanfinger.  -styn  centrali- 
seras;  blir  centraliserad.  -stys  centralise- 
ring.  -stän  centraliserar.  -suunta  (tie-) 
medelväg  -en.  -sääty  medelklass  -en. 
-taivas  (ett)  zenit.  -talvi  midvinter;  keski- 
talvella, mitt  i  vintern;  midvinterstiden; 
(-aika  midvinterstid;  -juhla  midvinters- 
fest;    -käräjät   midvintersting;    -pakka- 
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nen  midvintersköld;  -yö  midvinterenatl). 
-tie  medelväg;  keskitietä,  medelvägen. 
-tse  (mitt)  emellan.  -tyn  koncentreras; 
blir  koncentrerad.  -tys  koncentreriiig, 
koncentration;  (-kyky  koncentrations- 
förmäga).  -tän*  koncentrerar  (jhk,  i  ngt); 
vrt.  keskistän,  -vaihe  mitt  -en;  on 
keskivaifieilla,  är  mitt  emellan;  i>rt. 
keskipalkka,  -vako  mittelfära. 
-verto  (nmt.)  medelproportional  -en  -er. 
-viikko  onsdag  -en  -ar;  keskiviikon  nu- 
mero, onsdagsniimmer;  (-aamu  onsdags- 
morgon).  -viiva  mittellinje.  -väli  mitt 
-en;  on  (jnk)  keskivälissä,  -llä,  är,  stär 
mitt  emellan  (ngt).  -väylä  (joessa) 
kungsädra.  -yö  midnatt;  keskiyön  ai- 
kaan, vid  midnatt;  midnattstiden;  (-n|- 
aurinko  midnattssol).  -ääni  mellanstäm- 
ma.  -ö  centrum  pl.  -tra;  (-kulma  centri- 
vinkel;  -pora  centerborr). 

kesko(i)nen  a.  (gyn,)  ofullgängen;  sai  kes- 
koset, (gyn.)  fick  missfall. 

keskuksellinen  central. 

keskulainen  =  keskinkertainen. 

keskus  centrmn  pl.  -tra;  (keski)  mitt  -en; 
(-kohta)  medelpunkt  -en  -er.  -asema 
centralstation.  -elia  centralorgan.  -hallin- 
to centralförvaltning.  -hallitus  central- 
styrelse.  -hermosto  centralnervsystem. 
-kassa  centralkassa,  -kulma  centrivin- 
kel.  -kunta  centrallag  -et  =.  -lainara- 
hasto centrallänefond.  -laitos  central- 
anstalt.  -lautakunta  centralnämnd.  -liike 
centralaffär.  -lämmitys  centraluppvärm- 
ning;  (-järjestelmä  centraluppvärmnings- 
system;-laitos  centraluppvärmningsverk ). 
-opisto  centralinstitut.  -osasto  central- 
avdelning.  -osuuskunta  centralandelslag. 
-pankki  centralbank.  -puolue  center  -n. 
-ta  =  k  e  s  k  u  s.  -tan  =  keskistän. 

keskustellen  (puhelen)  samtalar,  konver- 
serar  (jkn  kanssa,  med  ngn);  (käsitte- 
len) avhandlar,  förhandlar,  diskuterar 
(jtk,  jstk,  ngt);  (neuvottelen)  rädplägar, 
överlägger*,  underhandlar  (om  ngt); 
siitä  asiasta  ei  tarvitse  keskustella,  den 
frägan  behöver  ej  diskuteras;  on  kyllin, 
loppuun  keskusteltu,  är  utdiskuterad; 
asiasta  keskusteltaessa,  under  diskussio - 
nen;  asia  oli  keskusteltavana,  saken  var 
under  överläggning;  otan  jnk  keskustelta- 
vaksi, upptager  ngt  tili  diskussion; 
gör  ngt  tili  föremäl  för  diskussion; 
tager  ngt  under  överläggning.  -lu  (pu- 
helu) samtal  -et  =;  konversation;  (vi- 
rallinen) diskussion;  förhandling;  (neu- 
vottelu) rädplägning,  överläggning;  on 
keskustelun  alaisena,  är  under  diskussion, 
överläggning;  avhandlas;  (-aine  diskus- 


sionsämne;  -huone  spräkrum;  -kieli  sam- 
tals-,  konversationsspräk;  -kokous  dis- 
kussio nsmö  te;  -kysymys  diskussio nsfrä- 
ga;  -ohjelma  diskussionsprogram;  -pöytä- 
kirja diskussionsprotokoll;  -seura  diskus- 
sio nsförening). 

keskus|tan  =  k  e  s  k  i  s  t  ä  n.  -to  center(n); 
centerparti  -et  -er. 

keskus! toimikunta  centralbestyrelse.  -toi- 
misto centralbyrä.  -valiokunta  central- 
utskott.  -virasto  centralt  ämbetsverk. 

keskuus  mitt  -en;  vrt.  keskus;  (piiri) 
krets  -en  -ar;  keskuudessa,  -desta  -teen, 
bland;  kansan  keskuudessa  bland  folket; 
valitsen  keskuudestamme,  väljer  bland 
oss,  ifrän  var  krets;  nuorison  keskuudesta, 
frän  ungdomens  lo^ets;  bland  ungdomen; 
perheensä  keskuudessa,  i  kretsen,  i  skö- 
tet  av  sin  familj;  puolueen  keskuudessa, 
(puolueessa)  inom  partiet.  -olot  pl.  (si- 
säiset) inre,  inbördes  förhällanden. 

kessu] tupakka  knaster  -n. 

kesti  (loinen)  inhysing,  (muukalainen) 
främling;  vrt.  kestit,  -vaimo  inhyses- 
kvinna. 

kestikievari  gästgiveri  (-ssa,  pä);  (-isäntä) 
gästgivare.  -kyyti  gästgiveriskjuts.  -n|- 
isäntä  gästgivare.  -njpito  gästgiverihäll- 
ning.  -njväli  hali  -et  =.  -sääntö  gäst- 
giveristadga,  -ordning.  -talo  gästgivar- 
gärd. 

kestit  pl.  (kekkerit)  kalas  -et  =;  (pidot) 
gästabud  -et  =. 

kestit Iseminen  undfägnande,  trakterande. 
-sea  undfägnar,  trakterar  (jllak,  med 
ngt);  hyvin  kestitetty,  väl  plägad.  -ys  und- 
fägnad  -en;  traktering;  traktamente  -t 
-n.  -ytän*  läter*  undfägna,  traktera. 
-än*  =  kestitsen. 

kestiystä|vyys  gästvänskap.  -vä  gästvän 
-nen   -ner. 

kestämä  (kiel.)  presens.  -ttömyys  ohällbar- 
het;  ovaraktighet.  -ttömästi  ohäilbart; 
ovaraktigt.  -tön  ohällbar;  indurabel; 
(muuttuvainen)  ovaraktig. 

kestä] n  (pysyn)  varar,  fortbestär*;  pägäi**; 
(jatkun)  fortfar^,  fortgär*,  räcker;  (vii- 
vyn) dröjer;  (olen  sortumatta)  bestär*; 
(olen  pysyväinen)  äger  beständ;  (siedän) 
fördrager';  täi;  härdar  ut;  haller^  ständ; 
uthärdar;  (jaksan)  häller^  ut;  stär*  bi, 
ut;  stär*  mig;  (pidän)  häller^;  (kärsin) 
utstär*;  (loppuun)  överstär*;  (kanna- 
tan) förtjänar;  sitä  kestää  vielä,  det  va- 
rar, fortgär,  räcker  ännu;  valtiopäiväin 
kestäessä,  medan  lantdagen  varar, 
fortfar,  pägär,  räcker;  under  pägäende 
lantdag;  under  lantdagen;  matka  kestää 
viikon,  (vie)  resan  tager  en  vecka  i  an- 
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spräk;  näytäntö  kesti  3  tuntia,  töre- 
ställningen  varade,  ((fei)  upptog  3  tim- 
mar;  sitä  ei  kestä  kauan,  det  stär  ej 
länge  om,  pä;  det  dröjer  ej  länge;  det 
tövar  ej  länge;  tätä  säätä  ei  kestä  kauan, 
denna  väderlek  stär  ej  länge;  niin 
kauan  kuin  maailma  kestää,  sä  länge 
världen  (be)stär,  äger  bestand;  kestän 
kiusauksen,  bestär  (i)  frestelsen;  hän  ei 
kestänyt  kiusausta,  han  dukade  under 
för  frestelsen;  k.  taistelun,  bestär  (i)  en 
strid;  minä  en  kestä  tätä  (kauemmin), 
jag  kan  ej  fördraga,  uthärda  detta 
(längre),  kan  ej  halla,  härda,  stä  ut  här- 
med  (längre);  (kantaa)  kan  ej  bära 
detta;  kuinka  kauan  luulet  kestäväsi,  hur 
länge  tror  du  dig  halla  ut,  stä  bi,  stä 
ut?  se  teos  ei  kestä  arvostelua,  det  arbe- 
tet  bestär  ej  inför  kritiken,  täi  ej  kritik; 
vaate  kestää  märkää,  tyget  stär  mot  väta; 
en  kestä  tätä  valoa,  jag  kan  ej  fördraga, 
täla  detta  ijus;  k.  kokeen,  häller,  bestär 
provet;  k.  taudin,  stär  över,  genomgär 
en  sjukdom;  sellaista  menoa  ei  voi  kes- 
tää kauan,  sä  kan  det  ej  fortgä  länge, 
bestä,  äga  beständ  länge;  tämä  laki  kes- 
tää kauan,  (jää  pysyväiseksi)  denna  lag 
blir  länge  bestäende,  beständande;  ei 
tämä  lanka  kestä,  denna  träd  häller  ej; 
hän  sai  kestää  kovia  tuskia,  han  fick 
utstä  svära  plägor;  kun  vielä  kesti  jkn 
aikaa,  dä  det  ännu  fortgick,  (viipyi) 
dröjde  ngn  tid;  viisi  tuntia  kestänyt, 
kestävä  keskustelu,  (jatkettu)  fem  tim- 
mar  fortsatt,  (pitkä)  fem  timmar  läng 
diskussion;  kuukausia  kestävä,  mänader 
läng;  jnk  kestäessä,  (aikana)  under  ngt; 
taudin  kestäessä,  under  sjukdomens  fort- 
varo;  under  sjukdomen;  tämän  viikon 
kestäessä,  (under)  denna  vecka;  (kulu- 
essa) under  (för)loppet  av  denna  vecka; 
minulla  on  raskas  työ  kestettävänä,  (edes- 
säni) jag  har  ett  tungt  arbete  för  mig, 
mig  förelagt;  hänellä  on  paljon  vastuk- 
sia kestettävänään,  han  har  att  utstä, 
(saa  kestää)  fär  utstä  mänga  vedermö- 
dor;  hän  on  kestänyt  monet  vaikeudet, 
han  har  genomgätt,  överstätt  mänga 
svärigheter;  ei  kestä  kiittää,  förtjänar  ej 
att  tacka!  meriterar  inte!  jag  beri  -vyys 
uthällighet;  hällbarhet;  varaktighet;  stad- 
ga;  fasthet;  ständaktighet;  ihärdighet; 
[-juoksu  uthällighetslöpning;  -koe  (urh.) 
uthällighetsprov;  (rak.)  hällbarhetsprov]. 
-vä  ja  -vainen  (uupumaton)  uthällig; 
(pitävä)  hällbar,  durabel;  (pysyväinen) 
varaktig;  (luja)  stadig,  fast,  bastant; 
(lujaluontoinen)  ständaktig;  (uuttera) 
ihärdig.     -väisyys     =     kestävyys. 


-västi  uthälligt;  hällbart;  varaktigt;  sta- 
digt,  fast;  ständaktigt;  ihärdigt. 

kesy  tam;  k.  hanhi,  sika,  tamgäs,  tamsvin. 
-eläin  tamdjur.  -ttelen*  tämjer*.  -itä- 
mätön otamd.  -tyn*  blir  tam;  tämjes*; 
kesyttyvä,  tämjbai\  -tys  tämjande.  -iän* 
tämjer*;  kesytettävissä  oleva,  tämjbar. 
-tön  otam;  (metsä-)  vild. 

kesyy|nnyn*  blir  tam;  läter*  tämja  mig. 
-s  tamhet. 

kesä  sommar  -maren  -rar;  kesällä,  om  som- 
maren;  (viime)  i  somras;  (ensi)  i  som- 
mar; kävin  heillä  kesällä,  jag  besökte 
dem  i  somras;  tulen  kesällä  teille,  kom- 
mer  i  sommar  tili  eder;  viime  kesänä, 
(under)  senaste  sommar;  i  somras;  kai- 
ken kesää,  hela  sommaren  (igenom);  ke- 
sät talvet,  somrar  och  vintrar;  sommar 
och  vinter;  kesän  tullen,  dä  sommaren 
kommer;  dä  vi  fä  sommar.  -aamu  som- 
marmorgon.  -aika  sommartid.  -asema 
sommarstation.  -asunto  sommai^bostad. 
-halla  sommar  f  rost.  -hame  sommarkjol, 
-klänning.  -hattu  sommarhatt.  -hedelmä 
sommarfrukt.  -helle  sommarhetta;  kesä- 
helteellä, i  sommarhettan.  -huvila  som- 
marvilla.  -huvi(tus)  sommarnöje,  -ilm.a 
sommarluft,  -väder.  -ilta  sommarafton, 
-kväll.  -inen  sommar-;  (-mainen)  som- 
mai^aktig;  kesäiseen  aikaan,  sommartid; 
on  jälellä  kesäisestään,  är,  stär  kvar  frän 
sommaren.  -isin  om  somrarna;  (-aikaan) 
sommartid.  -juhla  sommarfest.  -kangas 
sommartyg.  -kappa  sommarkappa.  -ka- 
ritsa sommarlamm.  -kasvi  sommarv^äxt. 
-kausi  sommarsäsong;  (kesä)  sommar 
-maren  -rar;  hän  oleskeli  meillä  kesä- 
kausia, han  vistades  hela  somrar  hos 
oss;  kesäkaudet,  -kauden  hän  hoitaa  kuk- 
kiaan,  somrarna,  sommaren  igenom,  som- 
maren i  ända  sköter  han  sinä  blommor. 
-kiire  sommarbestyr  -et  =.  -kirje 
sommarbrev.  -kuiva  s.  sommartorka. 
-kunta  sommartid.  -kunto  sommarskick. 
-kurssi  sommarkurs.  -kuu  sommarmä- 
nad;  juni  (tpm.);  (-n [aurinko  junisol; 
-n|päivä  junidag;  -n|yö  juninatt).  -kuu- 
ma ==  kesähelle,  -käräjät  somm,ar- 
ting.  -laidun  sommarbete.  -lakki  som- 
marmössa.  -lintu  sommarfägel.  -llinen: 
k.  kuumuus,  hettan  senaste  sommar;  i 
somras;  kesällisiä  tähteitä,  rester  frän 
senaste  sommar,  frän  sommaren.  -loma 
sommarferie;  (virkamiehen)  sommaree- 
mester.  -lämmin  s.  sommarvärme;  a. 
sommarvarm.  -maisema  sommarland- 
skap.  -markkinat  sommarmarknad. -myö- 
hä sensommar  -n;  k — llä,  pä  sensomma- 
ren.    -mainen    sommaraktig,    sommar-. 
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-mökki  sommarstuga.  -nuotta  sommar- 
not.  -nuttu  sommarrock.  -oleskelu  som- 
marvistelse.  -omena  sommaräpple.  -paik- 
ka sommarställe.  -pilvi  sommarmoln, 
-sky.  -pukimet  pl.  sommartoalett.  -puku 
5ommardräkt,  -kostym;  lintu  kesäpu- 
vussa,  f agel  i  sommardräkt.  -päivä  som- 
mardag.  -päällys  sommaröverdrag,  -var, 
-päällystakki  sommarpaletä.  -rata  som- 
marbana.  -ravinto  sommarföda.  -retki 
sommarutflykt,  f  jalka-)  -vandring.  -ruis 
sommarräg.  -ruoka  sommarmat,  -föda. 
-sade  sommarregn.  -siirtola  sommar- 
koloni.  -sittäin  sommartid.  -sotaretki 
sommarfälttäg,  -kampanj.  -sydän  mitten 
av  sommaren;  (juhannusaika)  midsom- 
martid  -en;  kesäsydännä,  mitt  1  som- 
maren. -taivas  sommarhimmel.  -takki 
sommarrock.  -tie  sommarväg.  -tuuli  som- 
marvind.  -työ  sommararbete,  -sysselsätt- 
ning.  -vaate  sommartyg;  kesävaatteet, 
sommarkläder,  -dräkt,  -kostym;  kesä- 
vaatteissay  sommarklädd.  -vehnä  som- 
marvete.  -verha  sommarskrud.  -verho 
kts.  kesäpäällys;  (-puku)  som- 
mardräkt. -vierailu  sommarbesök.  -vieras 
sommargäst.  -vilja  sommarsäd.  -ydyn* 
härsknar.  -yliopisto  sommaruniversitet, 
-akademi,  -yskä  sommarhosta.  -yö  som- 
marnatt. 

ketara    (reen-)    fjätter   -ern    -rar,   fjättra. 

ketine    slarva,    trasa;    ketineet,    lumpor. 

ketju  kedja;  ked  -en  -er,  kulkee  ketjussa, 
(soi.)  tägar  i  ked.  -karhi  kedjeharv. 
-kuula  kedjekula.  -laatikko  kedjeläda. 
-lasku  kedjeräkning.  -linja  kedjelinje. 
-lukko  kedjeläs.  -mainen  kedjeformig. 
-murtoluku  kedjebräk.  -n | muotoinen  ked- 
jeformig. -n|rengas  kedjering,  -länk. 
-n|silmukka  kedjelänk.  -ompelu  kedje- 
söm.  -pinta  kedjeyta.  -pumppu  kedje- 
punip.  -pyörä  kedjehjul.  -päätelmä  (f il.) 
kedjeslut  -et  =.  -viiva  kedjelinje.  -äes 
kedjeharv. 

ketkä Iselkäinen  svankryggig. 

ketkisitya  bägnar.  -tän  bringar*  att  bägna. 

keto*  fält  -et  = ;  vrt.  kenttä;  (nurmi) 
linda;  kedolla,  (ute)  pä  fältet;  metsissä 
ja  kedolla,  i  skogarna  och  pä  fältet;  i 
skog  och  mark.  -hanhikki  (bot.)  gäs- 
mura.  -katkero  (bot.)  fältsöta.  -kivi 
fältsten.  -kukka  fält-,  ängsblomma.  -or- 
vokki styvmorsblomma. 

keto  [Uinen  omgiven  av  hinna.  -ton  (som 
är)  utan  hinna;  vrt.  kesi. 

ketri(puu)  ceder  -ern  -rar. 

ketter|ehtelen*  (liikun  liukkaasti)  rör  mig 
flinkt;  (tipsuttelen)  trippar.  -yys  behän- 
dighet;    lättrörlighet;    flinkhet;    vighet; 


ledighet;  raskhet;  (kepeys)  lätthet.  -ä 
behändig;  (liikkuva)  (lätt)rörlig;  vigi- 
lant;  (vikkelä)  flink;  (notkea)  vig;  (su- 
juva) ledig;  (rivakka)  rask;  (-jalkainen 
lättfotad).  -asti  behändigt;  flinkt;  vigt; 
ledigt;  raskt;  lätt. 

kettinki*  kätting. 

ketto*  =  k  e  s  i. 

kettu*  räv  -en  -ar;  vrt.  ketto  ja  kesi. 
-ilves  rävlo.  -koira  rävhund.  -mainen 
rävaktig.  -maisesti  rävaktigt.  -maisuus 
rävaktighet.  -peli  rävspel. 

ketun|ajo  rävjakt.  (-ssa,  pä).  -hauli  räv- 
hagel.  -hauta  rävgrop.  -häntä  rävsvans. 
-jälki  rävspär.  -kuoppa  rävgrop,  -kä- 
pälä rävtass.  -leipä  (bot.)  harsyra.  -luola 
rävkula.  -myrkky  rävgift.  -nahka  räv- 
skinn.  -pala  rävkaka,  -brock  -en  -ar. 
-pentu  rävunge.  -pesä  rävlya.  -poika(nen) 
rävunge.  -pyynti  rävfängst.  -pyytäjä 
rävjägare.  -raudat  ja  -sakset  pl.  räv- 
sax  -en  -ar. 

ketän*   (karvin)  skaver;   (nylen)   flär*. 

keuhko  lunga;  täysin  keuhkoin,  med  fiiUa 
lungor.  -hakkelus  lungmos  -en.  -hal- 
vaus lungslag.  -hengitys  lungandning. 
-kala  lungfisk.  -katarri  lungkatarr.  -koe 
lungprov.  -kotilo  lungsnäcka.  -kuolio 
lungbrand.  -kuume  lunginflammation. 
-laskimo  lung\'en.  -makkara  lungkorv. 
-mätä  lungbrand  -en.  -n|kärki  lungspets. 
-pussi  lungsäck;  (-n [tulehdus  lungsäcks- 
inflammation).  -putki  bronkie  -n  -r; 
keuhkoputken  tulehdus,  bronkit  -en.  -sam- 
mal lungmossa.  -solu  lungcell.  -tauti 
lungsot;  (-nen  lungsiktig;  -parantola 
lungsotssanatorium;  -suus  lungsiktighet). 
-torvi  bronkie  -n  -r.  -tulehdus  lung- 
inflammation. -vaiva  lunglidande.  -vad- 
timo  lungartär.  -vamma  lungaffektion. 

keula  för  -en,  framstam  -men  -mar,  för- 
skepp  -et  = ;  f örstäv  -en  -ar;  keulan 
puolelta,  för  ifrän;  keulan  puolitse,  för 
om;  keulan  puolella,  för  ut;  för  över; 
keulempana,  längre  för  ut.  -hytti  för- 
hytt.  -kaari  förspant.  -kansi  fördäck. 
-luukku  förlucka.  -masto  för-,  fockmast. 
-matkustaja  fördäckspassagerare.  -puoli 
förskepp  -et.  -purje  fock  -en  -ar.  -raaka 
fockrä;  (kokkapuu)  bogspröt  -et  = . 
-rauta  stävskena.  -salonki  försalong. 
-tuhto  förtoft.  -vannas  förstäv. 

kevelllyn*:  keveltyy,  smyger®  sig;  (sopii) 
passar;  (istuu)  sitter*;  hyvin  keveltyvä 
puku,  en  välsittande  dräkt;  keveltyy  ruu- 
mista myöten,  sitter  ät.  -ä  smidig. 

keve|nen  ja  -nnyn*  blir  lätt(are);  lättas; 
(helpponen)  underlättas;  (lievenen)  lin- 
dras;    kevennyt,   lättad,   lindrad;    keven- 
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neellä,  keventyneellä  mielellä,  med  lätiat 
hjärta;  työ  kevenee  sen  kautta,  arbetet 
blir  lätt(are),  underlättas  därigenom; 
tuskat  kevenevät,  smärtorna  lindras,  bli 
lätt(are).  -nnys  lättnad;  lindring.  -nnän* 
lättar;  (helpotan)  underlättar;  (lieven- 
nän) lindrar.  -ntäminen  lättande;  under- 
lättande;  lindrande.  -ys'  lätthet;  lin- 
drighet.  -ä  lätt;  (lievä)  lindring;  v  r  t. 
kevyt,  -asti  lätt;  med  lätthet;  lindrigt; 
kosken  k.,  berör  lätt. 

kevyinen  (jnk)  sä  lätt  som  (ngt);  höyhe- 
nen k.,  lätt  som  en  fjäder;  fjäderlätt. 

kevyt  -yen  lätt.  -aseinen  lättbeväpnad. 
-jalkainen  lättfotad.  -kenkäinen  som 
är  lätt  pä  foten;  lättfärdig.  -kulkuinen 
lättgäende.  -kätinen  lätthänt.  -mielinen 
lättsinnig;  (irstas)  lättfärdig;  (ajattele- 
maton) obetänksam,  lättvindig.  -mieli- 
sesti lättsinnigt,  lättfärdigt;  obetänk- 
samt,  lättvindigt.  -mielisyys  lättsinnig- 
het,  lättsinne  -t;  lättfärdighet;  obetänk- 
samhet,  lättvindighet.  -soittoinen  lätt- 
spelt.  -soutuinen  lättrodd.  -sälpä  lätt- 
spat. 

keväi|n  =  k  e  v  ä  t.  -nen  värlig,  vär-;  tä- 
mänk.  sade,  regnet  (under)  denna  vär. 
-seltään  om  vären;  (keväästä)  Mn  vä- 
ren.  -sin  om  värarna,  vären;  k.  ja  kesäi- 
sin, vär  och  sommar;  muuttolinnut  pa- 
laavat aina  k.,  flyttfäglarna  ätervända 
varje  vär,  -sittäin  (keväällä)  om  vären; 
(joka  kevät)  varje  vär. 

kevät  -ään  vär  -en  -ar;  keväällä,  om  vären; 
(viime)  i  varas;  tänä  kevännä,  denna 
vär;  i  vär;  ensi  kevännä,  nasta  vär;  ke- 
väämpänä,  keväämmällä,  senare,  f  ram 
pä  vären;  tekee  kevättä,  tulee  kevät,  det 
varas,  -aamu  värmorgon.  -aika  värtid. 
-aurinko  varsoi,  -enne  värförebud.  -esik- 
ko (bot.)  gullviva.  -halla  värfrost.  -hanki 
värskare.  -hattu  värhatt.  -huvi(tus)  vär- 
nöje.  -ilma  värluft;  (-sää)  värväder. 
-ilta  värafton,  -kväll.  -juhla  vär-,  maj- 
fest.  -kaiho  värlängtan.  -kangas  värtyg. 
-kappa  vär  kappa,  -kausi  (kevät)  vär 
-en  -ar;  (huvi-)  värsäsong.  -keli  värföre. 
-kello  (bot.)  lövkoja.  -kesä  värsommar, 
försommar;  kevätkesin,  pä  värsommaren. 
-kokous  värmöte,  -sammanträde.  -kukka 
värblomma.  -kuukausi  värmänad.  -kyl- 
vö värsäde,  -sädd.  -kyntö  värplöjning. 
-käräjät  värting.  -laivaus  värskeppning. 
-lakki  värmössa.  -laulu  värsäng,  -visa. 
-lintu  vär-,  (muutto-)  flyttfägel.  -luku- 
kausi värtermin.  -lumi  värsnö.  -luonto 
värnatur.  -maisema  värlandskap.  -mark- 
kinat värmarknad.  -nuttu  värrock.  -oire 
värkänning.  -pilvi  värsky.  -pukimet  pL 


värtoalett.  -puku  värdräkt,  -kostym. 
-puoleen  ät  vären;  pä  värsidan.  -puro 
värbäck.  -päivä  värdag;  (-n|tasaus  vär- 
dagjämning).  -päällystakki  värp  aleta. 
-raitis  värfrisk.  -ruis  värräg.  -sade  väi'- 
regn.  -sanoma  värbudskap.  -sato  vär- 
skörd.  -taivas  värhimmel.  -takki  vär- 
rock. -talvi  värvinter  (-lla,  imder,  pä). 
-talvinen  värvinter-.  -touko  värbruk  -et, 
-sädd.  -tulva  värflod,  -flöde.  -tunnelma 
värstämning.  -tuulahdus  värfläkt.  -tuuli 
värvind.  -työ  värarbete.  -unelma  vär- 
dröm  -uutuus  värnyhet.  -vaate  sommar- 
tyg;  kevätvaatteet,  sommarkläder,  (-puku) 
-kostym,  -dräkt.  -vehnä  värvete.  -vienti 
värexport.  -vihannuus  värgrönska.  -viit- 
ta värkappa.  -vilja  värsäd.  -viljelys 
värbruk  -et.  -yhdistys  majförening.  -yö 
värnatt.  -är*  flora.  -öinen:  k.  tunnelma, 
stämningen  en  värnatt. 

keväällinen  vär-;  k.  tulva,  värflödet;  över- 
svämningen  i  varas,  senaste  vär;  kevääl- 
liset  sateet,   värregnen;   regnen  i  varas. 

keväänjmerkki  värtecken,  -förebud  -et  ~. 
-tapainen  värlik. 

keyri  allhelgonadag  -en,  (-aika)  -tid  -en. 
-juhla  allhelgonahögtid. 

kide*  kristall  -en  -er;  (lumi-)  (snö)flinga. 
-järjestelmä  kristallsystem.  -muoto  kris- 
tallform.  -oppi  kristallografi  -n.  -raken- 
teinen kristallinisk.  -ryhmä  kristallginipp. 
-vesi  kristall vätska. 

kidu|n*  (kärsin  tuskia)  pinas,  plägas; 
(surkastun)  tvinar,  tynar;  aftynar;  (kär- 
sin) lider^;  lapsi,  puu  kituu,  barnet,  trä- 
det  tvinar,  tynar  av;  elän  kituen,  lever 
nödtorftigt;  koulu  kituu  oppilasten  puu- 
tetta, skolan  lider  brist  pä  elever.  -nta* 
pina,  pläga;  tvinande,  avtynande,  av- 
tyning. 

kidus  gäl  -en  -ar.  -hengitys  gälandning. 
-jalkainen  gälfoting.  -kaari  gälbägo. 
-kalvo  gälhinna.  -kansi  gällock.  -laskimo 
gälven.  -lehti  gälflik  -en  -ar.  -rako  gäl- 
öppning.  -valtimo  gälartär. 

kidu|tan*  pinar,  plägar;  marterar,  torte- 
rar;  k.  lihaani,  späker  mig.  -tuksellinen 
inkvisitorisk.  -tus  pinande,  plägande; 
pina,  pläga;  marterande;  tortyr  -en  -er; 
(tuskat)  marter  (pl.);  [-huone  pino-, 
tortyrrum;  -keino  pinomedel;-kone  pino-, 
tortyrredskap;  -neuvot  pl.  tortyrredskap 
(pL);  -tutkinto  pinligt  förhör;  (hist.) 
inkvisition]. 

kiedoin*  lindar;  (kierrän)  slingrar;  (kää- 
rin) vecklar,  virar;  (kuv.)  snärjer  (in); 
(pyydystän)  fängar;  (sanoilla)  insnärjer; 
(viehätän)  fängslar;  k.  käteni  jkn  kau- 
laan, lindar,  slingrar  min  arm  om  ngns 
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hals;  k.  auki,  lindar,  vecklar,  virar  upp; 
kietova  kuvaus,  fängslande  skildring;  k. 
jkn  pauloihini,  insnärjer,  fängar  ngn  i 
minä  garn;  k.  jkn  huomiota,  distraherar 
ngn;  gör  ngn  tankspridd.  -nta*  lindande, 
lindning;  slingrande,  slingring;  veck- 
lande;   virande;   insnärjande;    fangande. 

kiehah|dan*  kokar  (upp);  (pulppuan)  kväl- 
ler,  väller  (fram);  (kuohahdan)  sjuder'^; 
veri  kiehahtaa,  blodet  sjuder,  spritter. 
-dus  kokande,  kokning;  kvällande;  sju- 
dande,  sjudning;  on  kiehahduksissa,  ko- 
kar, sjuder.  -dutan*  läter*  koka  (upp); 
kokar,  sjuder^  upp;  förväller;  (hitsaan) 
väller;  k.  kahvin,  kokar,  sjuder  upp  kaf- 
l'et;  k.  sieniä,  förväller  svampar.  -dutus 
uppkokning;    förvällning;    vällning. 

kiehdaln*  skiftar.  -nta*  skiftning. 

kiehdojn*  =  kiedon,  -nta*  =  k  i  e- 
d  o  n  t  a. 

kiehitän*  upplindar,  upp  virar,  uppveck- 
lar;  vrt.  kehitän. 

kiehki  (kivisappi)  stengalla. 

kiehjkiän*  upplindas,  uppviras,  uppvecklas; 
lindas,  viras,  vecklas  upp.  -kura  (sil- 
mukka) ögla;  (suortuva)  slinga;  (kutri) 
lock  -en  -ar;  (rengas)  ringel  -eln  -lar, 
ring  -en  -ar;  (köynnös)  girland  -en  -er; 
(seppele)  krans  -en  -ar;  (bot.)  spiral 
-en  -er;  (-is|hylje  ringlad  säl;  vikarsäl, 
vikare). 

kiehtominen  =  kiedonta. 

kiehuma! aste  ja  -piste  kokpunkt. 

kiehu |minen  kokande;  sjudande.  -n  kokar; 
(kuohun)  sjuder^;  (vaahtoan)  skummar; 
(kuv.)  jäser.  -nta*  kokning;  sjudande; 
skummande;  jäsning.  -tan*  läter*  koka; 
vrt.  kiehahdan,  -tus  kokning;  upp- 
kokning. 

kiekah|dan*  (kiehun)  gaP;  kukko  kiekahti, 
tuppen  gol;  vrt.  keikahdan,  -dus 
gäil  -et  =,  galande;  (kukon)  hanegäll; 
vrt.  keikahdus. 

kiekailen  kts.  k  e  i  k  a  i  1  e  n. 

kiekka*  ja  kiekko*  (kehrä)  trissa;  (rund) 
skiva;  (heitto-)  kastskiva;  (urh.)  diskus 
-en  -ar.  -kotilo  skivsnäcka. 

kiekon jheittto  diskuskastning.  -heittäjä  dis- 
kuskastare. 

kieku [minen  ja  -na  galande;  vrt.  k  i  e'  u  n. 

kiekun*  =  k  e  i  k  u  n. 

kiekura  =  (koukero)  krumelur  -en  -er; 
snirkel  -eln  -lar;  vrt.  kiehkura,  -inen 
vriden. 

kielas  -aan  (suulas)  munvig,  pratsjuk;  (pu- 
helias) pratsam.  -tan  pratar;  (lörpötte- 
len)  sladdrar,  pladdrar;  (kielin)  skvall- 
rar. 


kielejke*  (kieli)  tunga;  (niemeke)  udde  -en 
-ar;   (kallion-)  bergsudde;  utspräng  -et 
=  ;   (bot.)  snärp   -et  =;   (kita-)   (gom)- 
spene,  tungspene  -en  -ar;  (omp.)  langett 
-en  -er.  -kkeinen  tunglik.  -käs  -kkään  = 
kielas.  -Uinen  spräklig.  -Uisesti  i  spräk- 
ligt  avseende;  i  spräkväg. 
kielenjharjotus  spräkövning.  -jänne  tung- 
band.  -kännin*  ja  -kanta  tungrot  -en. 
-kärki    tungspets.    -käyttö    spräkbruk, 
-behandling;  (-taito  spräkfärdighet). -käy- 
täntö  spräkbruk.   -kääntäjä  translator. 
-mukainen  spräkenlig.  -mukaisesti  spräk- 
enligt.  -mukaisuus  spräkenlighet.  -muo- 
toinen    tungformig,     -lik.     -omituisuus 
spräkegenhet.  -opettaja  spräklärare.  -ope- 
tus spräkundervisning.   -oppinut  spräk- 
lärd.    -puhdistaja   spräkrensare;    purist. 
-puhdistus  spräkrensning.  -rakenne  spräk- 
byggnad.  -selkä  tungry gg.  -tahma  tung- 
beläggning.   -taitava  spräkkunnig.   -tai- 
to   spräkkunnighet,    -kunskap.    -tuntija 
spräkkännare.     -tutkija     spräkforskare. 
-tutkimus  spräkforskning.  -äänne  spräk- 
Ijud. 
kielev|yysmunvighet;  pratsamhet.  -ä  (suu- 
las) munvig;   (puhelias)  pratsam.  -asti 
munvigt. 
kieli'    (anat.)  tunga;   (puhuttu)  spräk  -et 
=  ;  tungomäl  -et  =;   (soittimen)  sträng 
j      -en  -ar;  (läppä)  klaff  -en  -ar;  (vaa''an) 
I      stift  -et  = ,  (kellon)  kläpp  -en  -ar;  (ken- 
gän) plös  -en  -ar;   (niemeke)  udde  -en 
-ar;  (avaimen)  spindel  -eln  -lar;  käytän 
kieltäni,  brukar  min  tunga;  olen  mielin 
kielin  jklle,  är  ngn  i  lag;  millä  kielellä, 
pä   vilket   spräk?   käännän   kielestä   toi- 
seen, översätter  frän  ett  spräk  tili  ett 
annat;  puhua  kielillä,  tala  med  tungo- 
mäl; joudun  (ihmisten)  kieliin,  räkar  ut 
för  onda  tungor,  för  skvaller;  on  kuole- 
man kielissä,  (kuv.)  är  i  dödens  käftar; 
kielellään  lintukin  laulaa,  var  fägel  sjun- 
ger  efter  sin  näbb.  -aarre  spräkskatt. 
-aines  spräkmaterial  -et  = .  -aisti  spräk- 
sinne.  -ala  ja  -alue  spräkomräde.  -ano- 
mus spräkpetition.  -asetus  spräkförord- 
ning.  -asia  spräkfräga.  -asu  spräkform. 
-ero  ja  -erotus  spräklig  olikhet;  spräk- 
olikhet.  "harjotus  spräkövning.  -harras- 
tus   spräkintresse.    -heimo    spräkfamilj. 
-hermo  tungnerv.  -historia  spräkhistoria. 
-historiallinen     spräkhistorisk.     -häiriö 
spräkstöring.  -julistus  spräkmanifest.  -jä 
skvallerbytla.  -kasvain  tungsvulst.  -kel- 
lo (kuv.)  skvallerbytta.  -kiihko  spräk- 
fanatism.      -kiihkoinen      spräkfanatisk. 
-kiista    spräkstrid.    -kko*    strängar(na) 
(pl).  -koe  spräkprov.  -koi  tungkräfta. 
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-korva  spräköra,  -gehör.  -kukkainen 
(bot.)  tungblomstrig.  -kunta  spräk- 
stam.  -kysymys  spräkfräga.  -laiasää- 
däatö  spräklagstiftning.  -laki  spräklag. 
-llä| puhuminen  tungomälstalande.  -lihas 
tungmuskel.  -luu  tungben.  -luusto  tung- 
ben(en)  (pl.).  -manifesti  spräkmanifest. 
-mestari  spräkmästare.  -mies  spräkkarl. 
-minen  skvallrande,  skvaller  -llret.  -muo- 
to spräkform.  -murre  dialekt  -en  -er. 
-n  skvallrar.  -nen  -tungad;  -spräkig; 
-strängad;  kaksik.,  tvetungad;  tväsprä- 
kig;  tvästrängad;  suomenkielinen,  finsk- 
spräkig;  pä  finska  spräket;  i>rt.  kieli. 
-nero  spräkgeni,  -snille.  -niekka  spräk- 
mästare. -näyte  spräkprov.  -ohjelma 
spräkprogram.  -olot  pl.  spräkförhällan- 
den.  -opetus  spräkundervisning.  -opil- 
linen grammatikalisk.  -opillisesti  gram- 
matikaliskt;  enligt  spräkläran.  -opinnot 
pl.  spräkstudier.  -oppi  spräklära,  gram- 
matik  -en  -er.  -puolue  spräkparti.  -raivo 
spräkfanatism.  -rakenne  spräkby^nad. 
-rauhanen  tungkörtel.  -riita  spräkstrid. 
-ryhmä  spräkgrupp.  -skely  smäskvaller 
-llret.  -soitin  stränginstrument.  -soitto 
strängaspel.  -sukulaisuus  spräkförvant- 
skap.  -sääntö  spräkregel.  -taistelu  spräk- 
strid. -taito  spräkfärdighet,  -kunnighet. 
-taitoinen  spräkkunnig.  -teoria  spräk- 
teori.  -tiede  spräkvetenskap,  -kunskap 
-en;  filologi;  lingvistik  -en.  -tiedot  pl. 
spräkkunskap  -en  -er.  -tieteellinen  spräk- 
vetenskaplig;  lingvistisk.  -tieteellisesti 
spräkvetenskapligt.  -tieteilijä  filolog,  ling- 
vist.  -tilasto  spräkstatistik.  -torvi  (uruis- 
sa) tungpipa;  (puhe-)  spräkrör.  -ttelen* 
=  kielin,  -varat  pl.  spräkförräd  -et. 
-tutkimus  spräkforskning.-vertailu  spräk- 
jämförelse.  -virhe  spräkfel.  -yhteys  spräk- 
enhet;  (yhteisyys)  spräkgemenskap. 
-äänne  spräkljud;  (labiaali)  tungljud, 
labial  -en  -er. 

kielle*  negation. 

kiellän"'  (en  salli)  förbjuder';  (en  myönnä) 
nekar;  (en  tunnusta)  förnekar;  (en  suos- 
tu antamaan)  förvägrar;  (kieltäydyn;  en 
suostu  tekemään)  vägrar;  (en  suo)  för- 
menar;  fränkänner;  (väitän  vastaan)  be- 
strider*;  (hylkään)  avslär*;  k.  jkn  jlk 
tekemästä,  förbjuder  ngn  att  göra  ngt; 
se  on  ankarasti  kielletty,  det  är  strängt 
förbjudet;  k.  sitä  käyttämästä,  förbjuder 
användandet  därav;  förbjuder  dess  an- 
vändning;  hän  kielsi  kiven  kovaan,  han 
nekado  i  sten;  hän  kielsi  kaiken,  han  ne- 
kade  tili  alit;  (ei  sallinut)  han  förbjöd 
alit;  sitä  ei  voi  kieltää  häneltä,  det  kan 
ej    förbjudas,    förvägras,    förmenas   ho- 


nom;  kieltää  vapahtajansa,  förneka  sin 
frälsare;  häneltä  kielittiin  sinne  menemi- 
nen, det  förvägrades  honom  att  gä  dit; 
häneltä  kiellettiin  passi,  pass  blev  honom 
förvägrat;  sitä  huvia  häneltä  ei  kiellet- 
täkö, det  nöjet  mä  man  ej  förmena  ho- 
nom; (sitä)  ei  voi  kieltää,  ei  käy  kieltä- 
minen, ei  ole  kiellettävissä,  että  hän  on 
oikeassa,  det  kan  ej  förnekas,  bestridas, 
att  han  har  rätt;  hän  kieltää  itseltään 
huvitukset,  han  nekar  sig  nöjen;  (on 
ilman)  han  försakar  nöjen;  sinä  kiellät 
häneltä  kaiken  ansion,  du  fränkänner 
honom  ali  förtjänst;  k.  tosiasioita,  för- 
nekar, bestrider  fakta;  k.  pyynnön,  av- 
slär en  begäran;  kieltävä  vastaus,  ne- 
kande  svar;  vrt.  kielteinen;  kieltä- 
mättä, onekligen;  ovedersägligt,  -Ugen; 
pääsy  kielletty,  tillträde  förbjudet. 

kielo  (bot.)  liljekonvalj   -en  -er. 

kielteijnen  nekande;  negativ;  negerande; 
k.  vastaus,  nekande,  negativt  svar;  k. 
ansio,  en  negativ  förtjänst;  k.  kanta,  ne- 
gerande ständpunkt.  -sesti  nekande;  ne- 
gativt. -syys  förnekelse;  negerande. 

kielte|len*  nekar;  vrt.  kiellän;  (epuut- 
telen)  avräder  (jstk,  frän  ngt);  (varotan) 
varnar  (för  ngt);  kielteli  jäämään,  (ke- 
hotteli) övertalade  att  stanna  kvar.  -ly 
nekande;  avrädande,  avrädan;  varnande. 

kielten! hämmennys  spräkblandning.  -opet- 
taja spräklärare.  -sekotus  spräkförbist- 
ring.  -taitava  spräkkunnig. 

kielto*  förbud  -et  =;  vägran;  avslag  -et 
=  ;  vrt.  kiellän,  -aika  förbudstid; 
(luvaton)  olovlig  tid.  -laki  förbudslag. 
-lause  nekande  sats.  -oikeus  förbudsrätt. 
-peräinen  negativ.  -sana  nekningsord. 
-tavara  kontraband  -et  ==.  -valta  veto 
-t  -n. 

kieltä I minen  förbjudande;  förbud  -et  = 
(/nk,  för  ngt);  nekande;  förnekande;  för- 
vägrande;  vägrande,  vägran;  bestridande; 
vrt.  kiellän;  kaupan  k.,  förbud  för 
handel.  -mys  förnekelse;  negation;  vrt. 
kieltäymys,  -mättä  kts.  kiellän. 
-mättömyys  ovedersäglighet.  -mätön 
oförneklig,  oneklig;  (vastaansanomaton) 
obestridlig,  ovedersäglig;  oav\islig;  (epää- 
mätön) ovägerlig;  (selvä)  avgjord.  -ydyn* 
(en  suostu)  vägrar;  (luovun)  avstär*; 
avsäger*  mig;  (pyydän  päästä)  undan- 
ber*  mig;  (hylkään)  tillbakavisar;  (epään 
avslär*;  (pidättäydyn)  avhäller'  mig; 
försakar;  (olen  ilman)  umbär^;  (vetäy- 
dyn) undandrager^  mig;  k.  antautu- 
masta, vägrar  att  underkasta  mig;  k. 
kaikesta,  avstär  frän  alit;  avsäger  mig 
alit;  avhäller  mig  frän  alit;  försakar,  um- 
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bär  alli;  k.  ehdokkuudesta,  avstar  1'rän, 
(ämottamalla)  avsäger  mig,  undanbeder 
mig  kandidaturen;  hän  kieltäytyi  tule- 
masta uudelleen  valituksi,  han  undan- 
bad  sig  äterval;  k.  edesvastuusta,  undan- 
drager  mig  ansvaret;  k.  tarjouksesta, 
tillbakavisar,  avslär  anbudet;  k.  äänestä- 
mästä, vägrar  att  deltaga  i,  avhäller  mig 
ifrän  omröstning;  k.  suostumasta  jhk, 
antamasta  suostumustani  jhk,  vägrar 
mitt  bifall  tili  ngt;  A-,  käyttämästä  jkn 
apua,  imdanbe(de)r  mig  ngns  hjälp;  A-. 
auttamasta  jkta,  undandrager  ngn  min 
hjälp.  -ytyminen,  -yminen  ja  -ymys 
vägran;  avsägelse;  tillbakavisande;  aA- 
slag  -et  =;  avhällsamhet;  försakelse. 
-ymisjilmotus  amnälan,  iillkännagivande 
om  avsägelse.  -yn  =  kieltäydyn, 
-ytyvä  avhällsam,  äterhällsam. 

kiemaijlen  (hyväilen)  smeker;  (mielistelen) 
lismar,  smilar  (jkta,  mig  in  hos  ngn); 
(pyrin  suosioon)  ställer  mig  in  (hos  ngn); 
(liehakoitsen)  fjäsar,  kurtiserar  (ngn); 
kiemaileva,  smekande;  lismande,  smi- 
lande;  inställsam;  fjäsande.  -Ilja  lismare, 
smiler  -ern  -ar;  kurtisör.  -lu  smekning; 
lismeri,  smilande;  inställsamhet;  fjä- 
sande; kurtis  -en. 

kiemurla  slinga;  ringel  -eln  -lar;  (hot.) 
knippe  -t  -n;  vrt.  kiekura;  (mutka) 
bukt  -en  -er;  on  kiemuroissa,  är  i  slingor; 
är  ringlad;  menee  kiemuroihin,  ringlar  sig; 
panee  häntänsä  kiemuraan,  slär  knorr 
pa  svansen.  -ainen  slingrig;  ringlad. 
•a|käynti  (voim.)  snäcktäg  -et.  -oiminen 
slingrande.  -oin  ja  -oitsen  (kierryn) 
slingrar  mig;  (vääntelen)  vrider*  mig; 
(teen  kiemuroita)  ringlar  mig;  (mutkitte- 
len) buktar  mig.  -telen*  gör*  slingerbul- 
tar,  krmnbukter;  skruvar  pä  mig;  vri. 
kiemuroin,  -telu  slingrande;  krum- 
buktande. 

kiepahjdan*  svänger  mig;  svänges;  (pais- 
kaudun) slänges;  reki  kiepahti  ojaan, 
släden  slängde(s)  i  diket.  -dus  sväng- 
ning,  sväng  -en  -ar;  släng  -en  -ar.  -du- 
tan*  svänger. 

kieppjaan*  =  k  i  e  p  u  n.  -aus  sväng  -en  -ar; 
släng  -en  -ar.  -i*  (nippu)  knippe  -en 
-ar,  knippa;   (voim.)  kipp  -en  -ar. 

kiepsah|dan*  (kiepahdan)  svänger  mig; 
svänges;  k.  kumoon,  (kaadun)  dimper*, 
faller»  omkuU;  k.  jkn  kaulaan,  faller  ngn 
om  haisen;  k.  kiinni  jhk,  fattar,  nappar 
tag  i  ngt;  nappar  i,  pä  ngt.  -dus  sväng 
-en  -ar;  dimpande;  fall  -et  =. 

kiepuin*  svänger;  (roikun)  dingldLr;  (pyö- 
rin) rolerar;  (paiskaudun)  slänges.  -nta* 
svängande;  dinglande;  slängande;  ixjte- 


rande,  rotation.  -tan*  svänger;  slänger; 
bringar*  att  rotera.  -tus  svängande; 
slängande. 

kierah|dan*  (luiskahdan)  slinker*.  -dus; 
slinkande.  -dutan*  läter*  slinka. 

kiereyyvs   (fys.)   torsion. 

kieri|n  (pyörin)  trillar,  rullai*;  (vierin) 
vältrar  mig.  -ntä*  trOlande,  ruUande. 
-ttelen*  ruUar,  trillar  (jllek,  upp  pä  ngt). 
-ttely  ruUande,  trillande.  -tys  rullning. 
trillande.  -iän*  rullai*;  (vieritän)  vältrar. 

kiero  (vino)  vind,  sned;  (kuv.)  (karsas) 
avog;  (väärä)  skev,  falsk;  (oikeudeton) 
vräng;  (nurja)  förvänd;  (epäluotettava) 
opälitlig;  kierot  silmät,  vinda,  sneda 
ögon;  avoga  blickar;  lautxi  vetäytyy  kie- 
roksi, brädet  kastar,  slär*  sig;  kieroksi 
vääntynyt,  snedvriden;  kierot  tiedot,  skeva^ 
falska  uppgifter;  k.  asema,  skev  ställ- 
ning;  k.  menetelmä,  skev,  förvänd  metod; 
k.  mies,  en  opälitlig  man;  k.  tuomio,  en 
vräng  dom;  menee  kieroon,  gär  pä  sned; 
blir  vind,  sned;  on  kierossa,  är  vind, 
sned;  katson  kieroon,  skelar,  skevar;  är 
skel-,  skevögd;  kieroon  suunnattu,  för- 
vänd. -ilen  drillar;  gör*  omsvep;  (veh- 
keilen)  intrigerar;  (juonittelen)  kräng- 
lar.  -ilija  intrigör;  kränglare,  krängel- 
makare.  -jalkainen  snedfotad.  -selkäinen 
skoliotisk.  -selkäisyys  skolios  -en.  -kau- 
lainen  snedhalsad.  -silmäinen  vind-^ 
skel-,  skevögd.  -silmäisyys  vind-,  skel-, 
skevögdhet.  -suinen  snedmunt.  -saari- 
nen skevbent.  -us'  snedhet;  skevhet, 
falskhet;  vränghet;  förvändhet;  opälit- 
lighet. 

kierre*  (ruuvin)  gänga;  (terässä)  räegg 
-en;  (langan)  tvinning;  (yhd.)  vrt. 
k  i  e  r  t  e  i  S-;  (kieru)  vindel  -eln  -lar; 
vrt.  kierros;  on  kierteessä,  (kiertynyt) 
är  tvinnad.  -kaira  gängborr,  gängtapp 
-en  -ar.  -kone  gängmaskin.  -laatta  gäng- 
skiva.  -portaat  pl.  spiraltrappa.  -sorkkia. 
gängdon  -et  =. 

kierros  (kerta)  varv  -et  =;  slag  -et  =; 
(kaarros)  bukt  -en  -er;  (kiertotie)  om- 
väg  -en  -ar;  (karhun-)  ring  -en  -ar; 
(tarkastus-)  rond  -en  -er;  (auringon 
y.  m.)  omlopp  -et  =;  ensi  kierroksella, 
under  första  varvet;  teen  kierroksen  kau- 
pungilla, gör  ett  slag,  en  rond,  rund  i 
staden;  jänis  teki  kaksi  kierrosta,  haren 
gjorde  tvä  slag;  sieltä  tulee  kierros,  där 
blir  en  omväg;  karhu  on  kierroksessa^ 
björnen  är  ringad;  (-matka  rundresa, 
rond  -en  -er). 

kierryn*  (langasta)  tvinnas;  (väännyn) 
vrides*;  (kietoudun)  slingras,  snärjes; 
(punoudun)    snos*;    (kääriydyn)    lindar 
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mig;  lindas;  viras;  virar  mig;  (kehkiän) 
uppvecklas;  (pyörin)  rullar  mig;  rullas; 
siinia  tahtoo  kiertyä,  reven  vUl  tvinna 
sig;  kiertyy  vääräksi,  blir  snedvriden; 
kiertyy  kerälle,  rullar  ihop  sig;  lanka 
kiertyy  jalkoihin,  träden  slingrar  sig, 
snärjer  sig,  iindar  sig,  virar  sig,  snor  sig, 
(sotkeutuu)  trasslar  sig  kring  fötterna; 
kartta  kiertyy  auki,  kartan  uppvecklas; 
kiertyy  keräksi,  rullar  ihop  sig  tili  ett 
klot. 
kierr|än*  (väännän)  vrider*;  (kertaan) 
tvinnar;  (kelaan)  vindar;  (käärin)  Iin- 
dar, virar;  (kiedon)  slingrar;  (kierte- 
len) gär*,  löper*  omkring,  (kuljeksin) 
strövar  (omkring);  färdas;  (vaellan) 
vandrar;  (mutkittelen)  slingrar  mig; 
(teen  mutkan)  gör*  en  omväg;  (virtaan) 
flyter^;  (välttelen)  undviker^,  väjer; 
(syrjäytän)  kringgär*;  (ympäröin)  om- 
giver*;  (asetun  ympärille)  omringar; 
(olen  liikkeellä,  yleisenä)  cirkulerar;  är  i 
omlopp;  (saarran)  ringar,  holmar;  (lii- 
kun ympärillä)  rör  mig,  kretsar  om- 
kring; (pyörin)  roterai";  (ruuvaan)  skru- 
var;  k.  avainta,  vrider  om  en  nyckel; 
k.  lankaa,  tvinnar  garn;  k.  käteni  jkn 
kaulaan,  Iindar,  virar,  slingrar  armen 
om  haisen  pä  ngn;  koira  kiertää  taloa, 
hunden  g^,  strövar,  rör  sig,  kretsar, 
(juoksee)  löper  omkring  huset;  kulku- 
kauppiaat kiertävät  maita  mantereita, 
gärdfarihandlandena  ströva,  vandra  land 
och  rike  omkring;  k.  veron  keruulla,  fär- 
das omkring  för  uppbörd  av  skatt;  k. 
seurakuntaa,  färdas  omkring  i  försam- 
lingen;  joki  kiertää  kaupungin,  floden 
slingrar  sig  omkring,  kringflyter  staden; 
sain  kiertää  koko  kaupungin,  fick  vandra 
staden  runt;  hän  kiersi  kaukaa,  pitkältä 
kotimatkallaan,  han  gjorde,  tog  en  läng 
omväg  pä  sin  hamfärd;  veri  kiertää 
suonissa,  blodet  flyter,  cirkulerar  i 
ädrorna;  miksi  minua  kierrät,  varför 
undviker  du  mig,  väjer  du  undan  för 
mig?  k.  kiveä,  väjer  för  en  sten;  k.  lakia, 
kringgär  lag;  siitä  ei  pääse  kiertäen  eikä 
kaartaen,  det  kan  ej  pä  ngt  sätt  und- 
vikas,  undgäs;  därhjälpaingaundanflyk- 
ter;  muuri  kiertää  linnan,  en  mur  om- 
giver  borgen;  koko  lauma  kiersi  minut, 
hela  skaran  omgav,  omringade  mig; 
huhu  kiertää  kaupungilla,  ett  rykte  gär, 
cirkulerar  i  staden;  panen  listan  kiertä- 
mään, läter  en  lista  cirkulera;  paperit 
ovat  kiertämässä,  pappren  äro  pä  cirku- 
lation;  joko  karhu  on  kierretty,  är  björ- 
nen  redan  ringad,  holmad?  maa  kiertää 
aurinkoa,    jorden    kretsar    kving   solen; 


k,  pöytää,  rör  mig,  kretsar  kring  bordet; 
kiertävä  neuvoja,  ambulatorisk  instruk- 
tör;  vastaan  kiertäen,  svarar  undvikande; 
kiertävä  palkinto,  vandringspris;  kään- 
nän kiertämällä,  (kiel.)  översätter  genom 
omskrivning.  -äntä*  vridande;  tvinnande 
/.  n.  €.;  vrt.  kierrän,  -ättelen*  kret- 
sar (jtk,  kring  ngt).  -ätän*  läter*  vrida, 
cirkulera  /.  n,  e. 

kierteet  Uinen  gängad.  -tön  ogängad,  utan 
gängor. 

kierteen  I  väännin*  ja  -vääntölevy  gäng- 
skiva. 

kierteinen  (väännetty)  vriden;  (ruuvimai- 
nen)  skruvformig,  skruvlik;  (kierukkai- 
nen)  spiralformig;  spiralvriden;  (bot.) 
spiraJställd. 

kierteis] häntä  gripsvans.  -jousi  spiralfjä- 
der.  -kaira  spiralborr.  -portaat  pl.  spi- 
raltrappa.  -pujottelu  (voim.)  spiral- 
slingring.  -putki  spiralrör.  -pyrstö  grip- 
stjärt.  -rihla  spiralräffla. 

kierte|len*  kretsar  (omkring);  färdas,  strö- 
var, vandrar,  flackar  omkring;  kring- 
strövar;  (liikun)  rör  mig;  vrt.  kier- 
rän; kierrellen  kaarrellen,  (kiertoteitä) 
pä  omvägar;  (välillisesti)  indirekt;  (väl- 
tellen) undvikande;  sanomalehdissä  kier- 
rellyt uutinen,  en  notis  som  cirkulerat, 
som  gjort  en  rund  i  tidningarna;  vastaan 
kierrellen,  kiertelemällä,  svarar  undvi- 
kande; koetan  päästä  (jstk)  kiertelemällä y 
söker  krumbukta  mig,  drilla  mig  fri 
(frän  ngt);  tahdon  kiertelemättä  sanoa^ 
(suoraan)  jag  viii  rent  ut  säga,  utan 
omsvep  säga.  -ly  kretsande,  kretsning: 
strövande,  kringströvande,  vandrande; 
cirkulation. 

kierto*  (-kulku)  kretslopp  -et;  cirkula- 
tion; (pyörintä)  rotation;  (liikunta) 
rörelse,  omlopp  -et;  (juoksu)  lopp  -et  =; 
(rata)  bana;  (mutka)  omväg  -en  -ar; 
(jys.)  torsion;  (kerta)  varv  -et  =;  (bot.} 
vinda,  konvolvel  -eln  -lar  (-ler);  vrt.  k  i  e  r- 
räntä /a  kiertely,  -aika  omlopps- 
tid.  -akseli  rotations-,  torsionsaxel.  -jän- 
nitys (fys.)  torsionsspänning.  -kanki 
svängel  -eln  -lar.  -kapula  budkavel. 
-kasvi  klängväxt.  -kausi  omloppstid, 
period  -en  -er.  -keskus  (jys.)  torsions- 
centrum.  -kirja  ja  -kirje  rundskrivelse; 
(vir.)  cirkulär  -et  =.  -koje  vindappa- 
rat.  -kone  rotationsmaskin.  -koulu  am- 
bulatorisk skola.  -kulku  kretsgäng,  -lopp, 
cirkulation.  -kulma  (fys.)  torsionsvin- 
kel.  -kysely  frägecirkulär  -et  =.  -kyyh- 
kynen vandringsduva.  -lainen  kring- 
strykare,  vagabond  -en  -er.  -lais|elämä 
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vagabondliv.  -lais|luonto  vagabondna- 
tur.  -lihas  vridmuskel.  -liike  kretsrö- 
relse;  rotation;  cirkulation.  -lintu  sträck-, 
strykfagel.  -lujuus  (fys.)  torsionshäli- 
fasthet.  -malja  vandringspokal.  -matka 
rundresa;  (taiteilijan)  turnö;  {-piletti 
rundresebiljett;  -suunnitelma  rundrese- 
plan).  -mittari  (tekn.)  gyrometer.  -nivel 
vridled.  -nopeus  omloppshastighet;  rota- 
tionshastighet.  -palkinto  vandringspris. 
-piata  rotationsyta.  -puhe  löst  prat; 
(huhu)  rykte  -t  -n.  -rata  ringbana. 
-retki  rundtur  -en  -er.  -taivutus  (voim.) 
böj\Tidning.  -tanko  vevsläng  -en  -ar. 
-taso  rotationsplan.  -tähti  irrstjärna, 
planet  -en  -er.  -viljelys  omloppsbruk; 
(vuoro-)  skiftesbruk. 

kiertue  turne  -e{n}  -er. 

kiertävä  ambulatorisk.  -inen  s.  (siimassa) 
lekare. 

kiertäydyn*  =  k  i  e  r  r  y  n. 

kieru  vindel  -eln  -lar;  (ruuvissa)  spindel 
-eln  -lar;  vrt.  kierre. 

kierukan  {muotoinen  spiralformig,  spindel- 
formig. 

kieru|kka*  spiral  -en  -er;  (kotilo)  snäcka; 
(ruuvi)  skniv  -en  -ar;  (-harppi  skruv- 
cirkel,  -passare;  -inen  spiral-,  snack-, 
skruvformig;  -jousi  spiralfjäder;  -ko- 
riste snäckornament;  -pora  spiralborr; 
-portaat  pl.  spiral-,  spindeltrappa).  -ma- 
tara (bot.)  snärjmära.  -ttelen*  vrickar. 
-viiva  snäcklinje. 

kierjyys  =  kierous,  -ä  =  kiero;  k. 
jää,  glansk  is.  -äilen  =  kieroilen. 

kiesit  pl.  schäs  -en  -ar. 

kietaisen  =  kiedon. 

kietolja  (zo.)  vecklare.  -udun*  snärjer  mig 
in;  insnärjer  mig;  insnärjes;  trasslar  in 
mig;  (tunkeudun)  innästlar  mig  (jhk,  i 
ngt);  (kääriydyn)  vii^ar  mig  in;  viras; 
kietoutunut,  insnärjd,  intrasslad. 

kiehun  gal';  vrt.  kiekahdan. 

kievari  =  kestikievari. 

kihah|dan*  (sihisen)  fräser;  (nousen)  sti- 
ger^;  (tihkun)  sipprar;  viini  kihahti  pää- 
hän, vinet  steg  ät,  slog  i  huvudet; 
(juovutti)  vinet  rusade;  kyynel  kihahtaa 
silmään,  en  tär  sipprar  f  ram,  tränger 
fram  (i  ögat);  vesi  kihahti  kielelle,  det 
vattnades  i  munnen.  -dus  fräsning;  sti- 
gande;  sipprande. 

kihara  s.  lock  -en  -ar;  a.  lockig;  on  kilia- 
rassa,  är  lockig;  faller  i  lockar;  panen 
kiharoille,  lockar;  menee  kiharalle,  lockar 
sig.  -inen  lockig;  keltakiharainen,  gul- 
lockig.  -tukkainen  med  lockigt  här; 
lockig. 


kiharlran*  krullar.  -run*:  kihartuu,  knoll- 
rar  sig. 

kihelmöin  kliar;  (kirvelen)  svider^;  jalkaa 
kihdmöi,  det  kliar,  morlar  i  foten. 

kihermä  (kokoelma)  samling;  (ryhmä) 
grupp  -en  -er;  (parvi)  flock  -en  -ar. 

kiherrän*:   nauraa   k.,   fnittrar. 

kiherä  =  kihara. 

kihijnä  fräsande;  väsande;  sjiidande;  myll- 
rande,  myller  -llret.  -sen  (sihisen)  frä- 
ser; (sähisen)  väser;  (kiehun)  sjuder'; 
(vilisen)  myllrar,  vimlar;  (parveilen) 
svärmai*;  torilla  kihisi  kansaa,  torget 
myllrade,   vimlade,   svärmade   av   folk. 

kihlja:  kihlat,  fästegäva;  menen  kihloihin 
jkn  kanssa,  förlovar,  trolovar  mig,  in- 
gär  förlovning,  trolovning  med  ngn;  on 
kihloissa,  är  förlovad,  trolovad.  -aan 
fäster;  trolovar;  (menen  kihloihin)  tro- 
lovar mig;  ingär*  förlovning;  kihlattu, 
trolovad;  kihlattu  morsian,  fästekvinna. 

kihlajjaiset  pl.  ja  -jais|juhla  trolovnings-, 
förlovningsfest  -en  -er;  (-kemut)  förlov- 
ningskalas  -et  =.  -kortti  =  kihlaus- 
kortti,    -kumppani   fästehjon    -et  =. 

kihlakunnan] arkisto  häradsarkiv.  -katsel- 
mus häradssyn.  -käräjät  häradsting. 
-lautakunta  häradsnämnd.  -lautamies 
häradsnämndeman.  -oikeus  häradsrätt. 
-posti  häradspost.  -raja  häradsmärke  -t 
-n.  -tuomari  häradshövding.  -vankila 
häradsfängelse.  -vouti  häradsfogde.  -yh- 
teismaa häradsallmänning. 

kihlakunta*  härad  -et  =  (-er). 

kihla I sormus  förlovningsring.  -udun*  tro- 
lovar, förlovar  mig  (jklle,  med  ngn);  in- 
gär* förlovning  (med  ngn).  -us  förlov- 
ning, trolovning;  (-aika  förlovningstid; 
-ilmotus  förlovningsannons;  -kortti  för- 
lovningskort;  -toimitus  förlovningsakt). 

kihnjaan  skubbar;  (hieron)  gnider^;  (han- 
kaan) skaver.  -aus  skubbande,  skubb- 
ning;  gnidande,  gnidning;  skavande, 
skavning.  -utan*  ( syyhy tän)  skubbar; 
'  (vingutan)  gnider^  (jtk,  pä  ngt);  (kuv.) 
knogar;  k.  eteenpäin,  knogar  mig  fram. 
-utus   skubbning;    gnidning;    knogande. 

kiho  sipprande;  retning;  (syyhy)  kläda. 
-an  (tihkun)  sipprar;  (ärryn)  retas;  (ki- 
helmöin) kliar;  vrt.  kihahdan  ja 
kihisen;  kihoaa  päähän,  stiger'  ät 
hiivudet.  -kki*  (hot.)  daggört  -en  -er. 
-raato  springmask. 

kihtelys  (^40  kappaletta)  timmer  -mret  =. 

kihti*  (luuvalo)  gikt  -en.  -kohtaus  gikt- 
anfall.  -kuhmu  giktknöl.  -nen  giktbru- 
ten.  -sormus  giktring. 

kihveli  skyffel  -eln  -lar. 

kiiaan  skriar,  skriker*. 
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kiidäjn"'  ilar;  (kiirehdin)  skyndar;  (ajau- 
dun) driver^;  (vauhdilla)  skjuter^  fart; 
pilvet  kiitävät  tuulen  mukana,  moinen 
driva  för  vinden;  k.  pois,  säiter*  av. 
-ttelen*  (joudutan)  päskyndar;  (ajan) 
driver^  -tän*  ilar,  skyndar  (jtk,  med 
ngt);  k.  sanoman  muille,  ilar,  skyndar 
med  budskapet  tili  andra;  k.  sanan 
jklle,  skyndar  med  bud  tili  ngn;  vrt. 
kiidättelen. 

kiihdyjke*  eggelse;  (en)  stimulus;  irrita- 
ment  -et  =;  (vaikutin)  drivfjäder  -ern 
-rar;  (kannus)  sporre  -en  -ar,  -n*  (saan 
intoa)  eggas;  (kiivastun)  blir  häi'tig(are); 
(ärryn)  blir  upphetsad,  hetsiga(re),  irri- 
terad;  (kuohahdan)  blir  upprörd;  (yllyn) 
tilltager-'*;  (kasvan)  växer;  k.  työtä  teke- 
mään, eggas,  blir  eggad  tili  ailiete; 
tauti  kiihtyy,  (tulee  ankarammaksi)  sjuk- 
domen  blir  häftigare;  hän  kiihtyi  kiihty- 
mistään, han  blev  alit  häftigare,  mer 
upphetsad,  hetsigare,  mer  irriterad,  mer 
upprörd;  mieli  kiihtyy,  sinnet  blir  upp- 
hetsat,  upprört;  tuuli  kiihtyy,  vinden 
tilitager;  on  kiihtymään  päin,  blir  häfti- 
gare, hetsigare;  blir  mer  upprörd;  tili- 
tager; mieliala  kiihtyy,  stämningen  sti- 
ger;  kiihtynyt  mielentila,  upprörd,  upp- 
hetsad sinnesstämning;  äärimmilleen  kiih- 
tynyt, ytterligt  upprörd;  yhä  kiihtyvä, 
alit  hetsigare,  alit  mer  upprörd.  -s:  kiih- 
dyksissä, upphetsad;  seuran  jäsenet  ovat 
kovin  kiihdyksissään,  sällskapets  med- 
lemmar  äro  mycket  upphetsade;  en 
stark  upphetsning  räder  bland  sällska- 
pets meldemmar.  -ttävä  stimulerande;  k-t 
aineet,  stimulantia.  -tän*  eggar;  stimu- 
lerar;  (joudutan)  päskyndar;  driver* 
(pä);    (lisään)    ökar;   vrt.  kiihotan. 

kiihkejnen  blir  häftig(are);  förivrar  mig. 
-ys-  häftighet,  hetsighet;  hätskhet,  ani- 
mositet;  ivrighet;  hetta;  lidelse.  -ä 
(tuima)  häftig;  (kiivas)  hetsig;  (katkera) 
hätsk;  (kiihtynyt)  upphetsad;  (innokas) 
ivrig;  (kuuma)  het;  (intohimoinen)  li- 
delsefull;  (hellittämätön)  enträgen;  kun 
keskustelu  oli  kiihkeimmillään,  närdiskus- 
sionen  var  som  häftigast,  ivrigast,  he- 
tast;  k.  riita,  en  häftig,  hetsig  strid; 
k.  vihollinen,  en  hätsk  fiende;  k.  mielen- 
tilq,,  upphetsad  sinnesstämning;  k.  tais- 
telu, en  het  drabbning.  -asti  häftigt; 
hetsigt;  ivrigt;  hett;  med  häftighet,  het- 
sighet, hätskhet,  iver;  (intohimoisesti) 
med  passion;  lidelsefullt;  (hellittämättä) 
enständigt;  kokouksessa  oteltiin  kiih- 
keästi, det  gick  häftigt,  hett  tili  pä 
mötet;  mitä  kiihkeimmin,  pä  det  ivri- 
gaste,    enträgnaste. 


kiihko  (into)  iver  -n;  (kiivaus)  häftighet, 
hetsighet;  (halu)  vurm  -en  -ar,  mani  -n 
-er;  (intohimo)  passion;  lidelse;  (vimma) 
ursinne  -t. 

kiihkoillen  är  ivrig,  häftig,  hetsig;  vurmai^ 
(för  ngt);  äi*  passionerad  (för  ngt);  kiih- 
koileva, ivi'ig,  häftig,  hetsig;  vurmig,  pas- 
sionerad. -lija  vurmare;  (yltiöpää)  fana- 
tiker.  -lu  vurmeri;  (harmaus)  exaltation; 
vrt.  k  i  i  h  k  e  y  s.  -nen  ja  -sa  lidelsefull; 
vrt.  kiihkeä,  -sesti  lidelsefullt;  vrt. 
kiihkeästi,  -suus  lidelsefullhet;  vrt. 
k  i  i  h  k  e  y  s  ja  kiihko. 

kiihko  j  mielinen  lidelsefull,  passionerad. 
-mielisyys  lidelsefullhet.  -ton  lidelsefri, 
passionsfri;  (maltillinen)  sansad;  (levol- 
linen) lugn.  -ttomasti  lidelsefritt;  san- 
sat;  lugnt.  -ttomuus  lidelsefrihet;  sans 
-en;  lugn  -et. 

kiihojke*  =  k  i  i  h  d  y  k  e.  -tan*  (yllytän) 
eggar,  uppeggar;  uppviglar;  (kiivastu- 
tan)  upphetsar;  (innostutan)  uppeldar, 
entusiasmerar,  intresserar;  (elvytän)  upp- 
iivar;  (virkistän)  stimulerar;  (ärsytän) 
irriteraa*,  hetsar,  retar;  (kannustan)  spor- 
rar;  (teen  kiiJiotustyölä)  agiterar;  (joudu- 
tan) driver^  (jlk,  pä  ngt);  (lisään)  ökar; 
k.  kapinaan,  eggar,  hetsar,  retar  tili 
uppror;  uppviglar;  k.  kansaa,  upphetsar, 
uppviglar  folket;  agiterar  bland  folket; 
k.  jkta  valistustyöhön,  uppeldar  ngn  tili, 
entusiasmerar,  intresserar  ngn  för,  spor- 
rar  ngn  tili  upplysningsarbete;  k.  mieli- 
kuvitusta, uppjagar  fantasin;  kiihottava 
juoma,  upplivande,  stimulerande,  het- 
sande  dryck;  k.  vauhtia,  päskyndai',  ökar 
farten;  vrt.  kiihdytän;  kiihotettu, 
uppeggad,  upphetsad,  uppeldad,  uppli- 
vad,  uppagiterad;  hermoja  kiihottava, 
nervretande.  -tin*  stimulans  -en  -er; 
(ärsyke)  irritament  -et  = ;  vrt.  k  i  i  h- 
d  y  k  e.  -ttaja  som  eggar  /.  n.  e.;  vrt. 
kiihotan;  uppviglare;  (agitaattori) 
agitator.  -ttelea*  =  kiihotan,  -ttelu 
=  kiihotus,  -ttnvaisans  irritabilitet. 
-tuksellinenagitatorisk,  agitations-.  -tun* 
(upp)eggas;  uppviglas;  upphetsas;  upp- 
eldas;  upplivas;  uppretas;  blir  uppeggad, 
upphetsad;  uppeldad,  upplivad,  uppre- 
tad:  (innostun)  blir  ivrig,  entusiasme- 
rad,  intresserad  (jhk,  för  ngt);  (pikais- 
tun)  förivrar  mig;  kiihottunut  mielikuvi- 
tus, överspänd  fantasi;  vrt.  kiihdyn. 
-tns  eggelse;  uppvigling;  upphetsning; 
upplivande;  stimulering,  stimulation;  ret- 
ning,  retelse,  irritation;  agitation,  agi- 
tering;  [-aine  retmedel  -dlet  =;  stimu- 
lantia (pl.);  -keino  medel  att  egga, 
uppvigla;  retmedel;  agitationsmedel,  (-ta- 
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pa)  -sätt;  -kokoas  agitationsmöte;  -mat- 
ka agitationsresa;  -pesä  agitationshärd; 
-rahasto  agitationsfond;  -sana  (kiel.) 
interjektion], 

kiihtelys    f 40    nahkaa)    timmer    -mret  = . 

kiihtyi mys  upphetsning;  vrt.  kiihko; 
(-tila  tillständ  av  upphetsning).  -nyt 
kis.  kiihdyn,  -väisyys  (fys.)  accele- 
ration.  ■ 

kiikari  kikare.  -kotelo  kikarfodral. 

kiikan  valkea  =   kitkatuli. 

kiikastan  (teen  tenää)  hakar  i;  gör*  svärig- 
heter. 

kiikkerä  =   k  i  k  k  e  r  ä. 

kiikki*  (pula)  klämma,  knipa;  on  kiikissä, 
är  i  klämma;  stär  i  sticket;  stär  sig 
slätt;  joudun  kiikkiin,  räkar  i  klämma; 
räkar  illa  ut. 

kiikku*  gunga.  -hepo  gunghäst.  -lauta 
gungbräde.  -tuoli  gungstol;  (-njmattc 
gungstolsmatta). 

kiikuin*  gungar;  (keikun)  vickar;  (mer.) 
kränger;  (heilun)  svänger;  (vaapun) 
vaggar.  -nta*  gungning;  vickning;  kräng- 
ning;  svängning;  vaggning.  -tan*  gun- 
gar; vickar;  svänger;  (tuuditan)  vaggai\ 
-ttelen*  gimgar;  vaggar;  (keikutan)  vip- 
par  (jtk,  med,  pä  ngt);  vickar  (pä  ngt). 
-tus  gungning;  vickning;  svängning; 
vaggning;  vippning. 

kiil|a  kii  -en  -ar;  vigg  -en  -ai\  -aan  kilai*. 

kiila |kirj otus  kilskrift.  -mainen  kilformig. 
-puristin  kilpress.  -n|pää  kilhuvud.  -us 
kOande,  kilning;  (-vasara  kilhammare). 

kiili|n  kesar.  -ntä*  kesning. 

kiiliäinen    (zo.)    styng,    sting    -et  =. 

kiille*  (kiilto)  glans  -en;  (min.)  glimmer 
-mret;  blände  -t;  (kiillotus)  polering; 
(emalji)  emalj  -en.  -liuske  glimmerskif- 
fer. 

kiillo|tan*  blankar;  (silitän)  glanskar; 
(puhdistan)  (av)fejar;  putsai*;  (hankaan 
kirkkaaksi)  skurar;  (puus.)  polerar; 
(vahalla)  bonar;  k.  kenkiä,  blankar  skor; 
k.  aseeni,  fejar  minä  vapen;  k.  veitsiä, 
skurar  knivar;  kiillotettu,  blank,  glansk, 
fejad,  putsad,  polerad.  -tin*  polerstäl 
-et  =.  -ton  glanslös.  -ttaja  fejare;  pole- 
rare;  (kengän-)  skoborstare.  -ttamaton 
oblankad;  opolerad.  -tus  blankande, 
blankning;  glanskande,  glanskning;  l'e- 
jande;  putsande,  polerande,  polering; 
[-aine  skurmedel;  -harja  blankborste; 
-hiekka  skursand;  polersand;  -jauho  po- 
lei-pulver;  -kalkki  putskalk;  -kivi  skur-, 
polersten;  -laatta  polerskiva;  -liuskio  j 
polerskiffer;  -luu  polerben;  -muste  blank- 
svärta;  -rauta  polerjärn;  -saippua  poler- 
tväl;   -terä  polerstäl;   -tilkku  skurlapp; 


-vaha  bon-,  polervax;  -voide  skur{)asta; 
putspomada;  (kenkä-)  blanksmörja; 
-öljy  putsolja]. 

kiillän*  ja  kiiltelen*  glänser;   (kimallelejt) 
blänker,    glimmai',     (hohdan)    skimrar; 
(loistan)  lyser;  kiiltävä,  glänsande,  glan- 
sig;  blankande,  blank,  glimmande;  skini 
rande;  lysande. 

kiilto*  glans  -en;  (kiillotus)  glansning, 
(hohto)  skinimer  -mret.  -kala  blankfisk. 
-kangas  lystertyg.  -kenkä  blanklädersko. 
-kuva  glansbild.  -lahna  glansfisk  -en 
-ar.  -lanka  lystergarn.  -mato  lysmask. 
-muste  blanksvärta.  -nahka  blankläder; 
(-hansikas  glacehandske).  -paperi  glans- 
papper.  -pintaineft  med  glänsande  yta; 
glansig.  -puu  lysved,  uggleved.  -silittäjä 
glansstrykerska.  -silitys  glansstrykning. 
-vaate  lystertyg.  -voide  blanksmörja. 
-väri  lysterfärg. 

kiiltäv|yys  gianskighet;  (kiilto)  glans  -en. 
-ä  glänsande,  glanskig;  (kirkas)  blänk; 
(loistava)  lysande;  vrt.  kiillän;  kiil- 
fävän  vihreä,  glänsande  grön;  k.  nappi, 
en  blank  knapp;  k.  väri,  lysande  färg. 

kiiluilen  =  kiilun. 

kiiluin  (loistan)  lyser;  (säteilen)  strälar; 
(kiillän)  glänser,  blänker;  (tirkistän) 
plirar.  -nta*  lysande;  strälande;  glän- 
sande; glans  -en;  blankande;  plirande. 
-silmäinen  plirögd. 

kiima  brunst  -en.  -aika  brunsttid.  -inen 
brunstig. 

kiina|hopea  (uus-)  nysilver.  -kuori  kina- 
]>ark. 

kiinalaijnen  s.  kines  -en  -er,  (f.)  kinesiska; 
o.  kinesisk.  -s|silmät  pl.  kinesögon. 

kiinalpuu  kinaträd.  -viini  kinavin. 

kiinne*  (lak.)  fasta.  -kirja  fastebrev. 
-kohta  tastpunkt.  -laastari  häftpläster. 
-voima   (fys.)   kohesionskraft. 

kiinni  last;  (käsiin)  fatt;  (suljettu)  igen; 
(umni£ssa,  umpeen)  tili;  (yhdessä,  yli- 
teen)  i  hop;  otan  k.  jkn,  tager  last,  fatt 
ngn;  griper'  ngn;  fasttager  ngn;  (pidä- 
tän) anhäller  ngn;  käyn,  tartun  jhk,  gri- 
per,  fattar  tag  i  ngt;  varas  otettiin,  saa- 
tiin k.,  tjuven  blev  gripen,  greps;  saan 
k.  jkn,  fär  fatt  (i),  fast  ngn;  fär  tag  i 
ngn;  (saavutan)  hinner  upp,  upphinner 
ngn;  saan  k.  jstk,  fär  fatt,  tag  i  ngt; 
tukka  tarttui  k.  oksaan,  luggen  fastnade 
i  kvisten;  lehdet  ovat  k.  toisissaati,  bladen 
äro  fast,  (kiinnitetyt)  fästade  vid  var- 
andra;  bladen  häfta  vid  varandra;  bla- 
den sitta  ihop;  paalu  on  lujasti  k.,  pä- 
len  sitter  härt  fast,  är  härt  fästad; 
paperi  on  tarttunut  k.  jhk,  papperet  har 
häflat  vid  ngt;  sormet  ovat  kasvaneet  k. 
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toisiinsa,  fingren  hava  vuxit  fast  vid, 
i  varandra,  vuxit  ihop;  panen  k.,  gör 
fast;  fastgör;  (kiinnitän)  fäster;  (sul- 
jen) stänger  igen,  tili;  sluter  tili;  (van- 
gitsen) häktar;  fängslar;  panen  nuoralla 
k.,  fastgör,  fäster  med  ett  snöre;  panen 
hevosen  k.,  gör  fast  hästen;  pidän  k.  jstk, 
häller  fast,  fatt  (i)  ngt;  (kuv.)  (pysyn 
jssk)  häller,  stär  vid  ngt;  fasthäller  vid 
ngt;  pitävät  k.  toisistaan,  halla  tag  i 
varandra;  pidäji  k.  hänen  lupauksestaan, 
häller  fast  vid,  (turvaan)  häller  mig  tili 
hans  löfte;  olen  keskustelussa  k.,  är  upp- 
tagen  av,  inbegripen  i  samtal;  olen  työs- 
säni k.,  är  fästad  vid,  är  upptagen  av 
mitt  arbete;  (sidottu)  är  bunden  vid 
mitt  arbete;  joudun  k.  rikoksesta,  blir 
fast  för  ett  brott;  blir  överbevisad  om 
ett  brott;  beträdes,  blir  beträdd  med 
brott;  blir  bunden  tili  ett  brott;  on  ri- 
koksesta k.,  häftar  för  brott;  on,  menee 
hyvin  k.,  (sulkeutuu)  sluter  väl  tili; 
ylhäältä  k.,  upptill  fästad,  fast,  sluten; 
ovi  ei  mene  k.,  dörren  gär  ej  igen;  katto 
katossaan  k.,  tak  vid  tak;  pysyn  mieli- 
piteessäni k.,  jag  stär  fast  vid,  häller  pä 
min  äsikt;  fasthäller  vid,  vidhäller  min 
äsikt;  pääsen  kiinni  jkh,  fär  hugg  pä 
ngn;  kommer  ät  ngn;  pidän  k.  oikeudes- 
tani, häller,  stär  pä  min  rätt;  joudun  k., 
blir  fasttagen;  (tavataan  jstk)  blir  fast 
(för  ngt);  ertappas  (för  ngt);  (vangitaan) 
blir  fängslad,  anhällen;  mies  on  pantava 
k.,  (vangittava)  mannen  bör  fängslas; 
laiva  on  k.  rannassa,  (varpilla)  fartyget 
är  förtöjt  vid  stranden;  panen  oven  k., 
stänger,  sluter  igen,  tili  dörren;  (luk- 
koon) laser  igen,  tili  dörren;  panen  sil- 
mäni k.,  (ummistan)  sluter  (tili)  ögo- 
nen;  panen  kirjan  k.,  slär  igen  boken; 
panen  kirjeen  k.,  förseglar  ett  brev; 
panen  nutun  napit  k.,  knäpper  igen,  tili 
rocken;  ovi  on  k.,  dörren  är  igen,  (igen)- 
stängd,  tillstängd,  (lukossa)  läst;  puoti 
on  k.,  butiken  är  stängd;  sidon  säkin 
suun  k.,  knyter  tili  säcken;  liimaan,  juo- 
tan, kasvan  k,,  limmar,  löder,  växer  fast, 
fastlimmar  -löder,  -växer;  muuraan  k., 
murar  tili,  igen;  k.  liimattu,  fastlimmad; 
k.  kasvettunut,  fastväxt,  fastvuxen.  -juo- 
tettu fastlödd.  -jäätynyt  fastfrusen.  -kas- 
vanut fastvuxen,  -växt;  (umpeen-)  igen- 
vuxen,  -grodd.  -ke*  f  aste  -t  -n;  infatt- 
ning.  -kierretty  fastskruvad.  -kotkattu 
fastnitad.  -kytketty  fastkopplad.  -muu- 
rattu fast-,  igenmurad.  -muuraus  fast-, 
igen-,  tillmurning.  -naulaaminen  till- 
spikning.  -naulattu  fastspikad;  tili-,  igen- 
spikad.    -ommeltu    fastsydd;    igensydd. 


-otettu  fasttagen,  gripen.  -otto  fast- 
tagande,  gripande.  -pano  stängning; 
(-aika  stängningstid).  -panta  fastsatt; 
(suljettu)  igenlagd;  (igen)stängd.  -pidin 
hällhake  -en  -ar.  -pitäminen  (kuv.)  fast- 
hällande  (jstk,  vid  ngt).  -pitävä  fasthäl- 
lande.  -sidonta  tillknytning.  -te*  ja 
-iin*  f  aste  -t  -n.  -ttelen*  fäster.  -ttely 
fästande.   -ttämätön   (lak.)  ointecknad. 

kiinnityksen|hakija  inteckningssökande. 
-haltija  inteckningshavare.  -uudistus  in- 
teckningsförnyelse. 

kiinni |tyn*  (tartun)  fastnai';  (kuv.)  fäster 
mig  (jkh,  jhk,  vid  ngn,  ngt).  -tys  fäs- 
tande; (-kohta)  fäste  -t  -n;  (yhd.)  fäst-; 
(lak.)  inteckning;  haen  kiinnitystä  jhk, 
söker  intecknmg  i  ngt;  [-asia  inteck- 
ningsärende;  -asiakirja  intecknigshand- 
ling;  -hakemus  inteckningsansökning; 
-huuhde  (valok.)  fixerbad;  -kirja  inteck- 
ningsbok;  -kohta  fästpunkt;  (kuv.)  häll- 
punkt;  -laina  inteckningslän;  -laitos 
inteckningsinstitut  -et  = ;  -myönnytys 
inteckningsmedgivande;  -nasta  häftstift; 
-pöytäkirja  inteckningsprotokoll;  -rasi- 
tus gravation;  -rengas  fästring;  -suola 
(valok.)  fixersalt;  -todistus  intecknings- 
bevis;  -velka  inteckningslän].  -tän*  fäs- 
ter; (panen  kiinni)  gör*  fast  (jhk, 
vid  ngt);  (jännitän)  spänner;  (lak.)  in- 
tecknar;  (valok.)  fixerar;  (takerrun) 
häftar;  k.  paperit  toisiinsa,  fäster,  (nidoji) 
häftar  pappren  vid  varandra;  Är.  veneen 
paaluun,  gör  fast  bäten  vid  pälen;  k. 
toiveeni  jhk,  fäster,  knyter «  minä  för- 
hoppningar  vid  ngt;  k.  jkn  huomiota 
(itseeni) ,  fäster,  fängslar  ngns  uppmärk- 
sarnhet;  (puoleeni)  ädrager  mig  ngns 
uppmärksamhet;  k.  katseeni  jhk,  jkh, 
fäster  min  blick  pä  ngt,  ngn;  observerar 
ngt,  ngn;  k.  mieltä,  (huvitan)  intresse- 
rar;  tämä  kiinnittää  puoleensa  kaikki 
hänen  ajatuksensa,  (askarruttaa)  detta 
upptager,  sysselsätter  alla  hans  tankar. 

kiinn|os  (kehyste)  infattning.  -yn*  fäster 
mig  (jhk,  vid  ngt);  blir  fäst(ad)  (vid)  ngt; 
(antaudun)  hängiver*  mig  (ät  ngt); 
(takerrun)  häftar  (vid  ngt);  olen  kiin- 
tynyt jhk,  är  fästad  vid  ngt;  (en  jouda 
jltk)  är  upptagen  av  ngt;  (huvitettu  jstk) 
intresserad  av  ngt;  k.  jhk  ajatukseen, 
växer  fast  vid  ngn  tanke;  kiintynyt 
jkh,     (uskollinen     jklle)    ngn    tillgiven. 

kiinteijmistö  =  kiinteistö,  -n  = 
kiinteä,  -stö  fastighet;  fast  egendom 
-en;  irtaimisto  ja  k.,  (egendom  i)  löst 
och  fast;  (-kirja  fastighelsbok;  -laina 
fastighetslän;  -luettelo  fastighetslängd; 
-luotto  fastighetskredit;  -n|haltija  fastig- 
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hetsiiinehavare;  -nfkauppa  fastiglieisköp; 
-njlunastus  fastigheisutlösen;  -ii|luovu- 
tus  fastighetsöverlätelse;  -n | omistaja  fas- 
tighetsägare;  -n|osto  fastighetsköp; 
-pankki  fastighetsbank;  -rasitus  reallast 
en;  -suostantavero  fastighetsbevillning; 
-vakuutus  fastighetsrörsäkriiig. 

kiintjeys*  fasthet.  -eä  fast.  -o|jää  fast  is. 
-onainen  fast.  -o|piste  fast  punkt.  -oj- 
tähti  fixstjärna.  -ymys  (antautuminen) 
hängivenhet  (jhk,  för  ngt);  (taipumus) 
böjelse  (för  ngt);  (uskollisuus)  tUlgiven- 
het  (jkh,  för  ngn). 

kiipale  =  k  i  i  p  e  1  i. 

kiipeli  (pula)  knipa,  klämma;  i>rL  k  i  i  k  k  i. 

kiipeää*  kliver^;  (kapuun)  klättrar;  i^rt. 
kiivin. 

kiipi] ä  klättrare;  (onnenonkija)  karriärist. 
-kala  kiätterfisk.  -kasvi  klängväxt. 
-lintu  klätterfägel. 

kiipimäl jalka  klätterfot.  -j aikainen  (zo.) 
partäig.  -juuri  klätterrot.  -kenkä  klätter- 
sko.  -lintu  klätterfägel.  -tanko  klätter- 
stäng.  -tikapuut  pl.  klätterstege. 

kiirahdan*  slirar;  slinter*. 

kiiras  [torstai  skärstordsag.   -tuli  skärseld. 

kiire  1  (päälaki)  hjässa;  kiireestä  kanta- 
pääJiän^  frän  hjässan  tili  fotabjället. 

kiire  II  5.  (joutuisuus)  brädska;  hast  -en; 
(nopeus)  skyndsamhet;  a.  =  kiirei- 
nen; minulla  on  kova  kiire,  jag  hai* 
mycket  brätt(om);  har  stor  hast;  pidän 
kiirettä  jUak,  brädskar,  hasiar,  skyndar 
med  ngt;  (joudutan)  skyndar  pä  ngt; 
kiireen  kaupalla,  kautta,  skyndsamligen; 
i  flygande  fläng;  med  brädskande  fart; 
(kiireimmän)  i  största  hast;  (paikalla) 
oförtövat;  en  pidä  mitään  kiirettä,  gör 
mig  ingen  brädska,  hast;  kiireellä,  i, 
mcd  hast;  med  fart;  skyndsamt;  tule 
kiireellä,  skynda  digl  mene  kiireellä  näyt- 
tämäÖM,  skynda  dig  att  visa!  hän  lähti 
suurella  kiireellä  pois,  han  avlägsnade 
sig  med  stor  hast,  skyndsamhet,  skyn- 
dade  bort  med  god  fart;  ensi  kiireellä, 
\  första  hast;  i  brädkastet;  panee  kiirettä 
jllek,  skyndar  pä  ngt;  ei  sillä  asialla  ole 
mitään  kiirettä,  det  är  ingen  brädska, 
hast  med  den  saken;  den  saken  hastar, 
brädvSkar,  skyndar  ej;  ei  kiirettä  (mi- 
tään), ingen  brädska,  hast,  skyndsam- 
het (alLs)!  det  hastar,  brädskar,  skyndar 
i!J  (alls)!  mitä  kiireimmin,  sä  snart  som 
möjligt;  Qrt.  kiireimmän. 

kiireellilnen  brädskande;  (pikainen)  skynd- 
sam;  snar;  asia  on  k.,  kiireellistä  laatua, 
ärendot  är  brädskande,  är  av  brädskande 
beskaf  fenhet;  k.  apu  on  tarpeen,  en  skynd- 
s^im,    snar   hjälj>    är   av    nöden.    -sesti 


skyndsamt;  med,  i  hast.  -syys  bräd- 
skande beskaffenhet;  skyndsamhet;  (kii- 
re) brädska,  hast  -en. 

kiireelmmin  (nopeammin)  skyndsammare, 
hastigare,  snabbare;  med  större  skynd- 
samhet, brädska,  hast,  snabbhet.  -sti 
skyndsamt,  hastigt,  snabbt;  i,  med  hast, 
fort. 

kiireh|din*  (joudun)  skyndar;  (joudutan) 
päskyndar  (jtk,  ngt);  skyndar  (pä  ngn, 
med  ngt);  (teen  tarmokkaammin)  driver^ 
pä;  forcerar;  k.  apuun,  skyndar,  (rien- 
nän) ilar  tili  hjäJp;  k.  askeleitani,  pä- 
skyndar minä  steg;  mene  häntä  kiirehti- 
mään, gä  att  skynda,  driva  pä  honom; 
k.  työtä,  brädskar  med  arbetet;  (toisen) 
päskyndar  arbetet;  (omaani)  skyndai' 
(pä)  med  arbetet;  k.  ottamaan,  skyndar 
att  taga;  työtä  olisi  kiirehdittävä,  arbetet 
borde  päskyndas,  pädrivas,  drivas  pä, 
forceras;  kiirehtien,  (mus.)  accelerando. 
-timinen  skyndande;  päskyndande;  pä- 
drivande,  forcerande. 

kiireim] miten  sä  snabbt  som  möjligt;  vrt. 
s  e  u  r.  -män:  k.  kautta,  kaupalla,  (mitä 
kiireimmin)  sä  snabbt,  snart  som  möj- 
ligt; med  görligaste  första;  sä  fort  ske 
kan;  (kovimmassa  kiireessä)  i  största 
hast;  (tavallista  pikemmin)  snabbare  än 
vanligt;   (sukkelaan)  kvicka  tagl 

kiireijnen  (nopea)  snabb,  hastig;  (kiireel- 
linen) brädskande;  bräd;  (levoton)  jäk- 
tande;  (pikainen)  skyndsam;  k.  aika, 
bräd  tid;  kiireiset  askeleet,  snabba,  hasti- 
ga,  skyndsamma  steg;  kiireiset  tehtävät, 
brädskande  göromäl;  olin  liian  k.,  för- 
hastade  mig.  -sesti  snabbt,  hastigt;  i 
hast;  skyndsamt,  -syys  snabbhet,  hastig- 
het;  brädska;  skyndsamhet. 

kiiri  hmnör  -et;  olla  pahalla  kiirillä,  vara 
vid  däligt  lynne,  pä  däligt  hiimör. 

kiiri|kka*  (kiekko)  trissa;  kastskiva.  -n 
(kierin)  rullar;  rullas;  vältrar  mig;  vält- 
ras;  (kiidän)  ilar;  (liidän)  svävar;  (lui- 
sun) glideri.  -skelen  =  kiirin.  -tt&- 
len*  rullar. 

kiir|u  =  kiire,  -uhdan*  =  k  i  i  r  e  h- 
d  i  n.  -uusti  =  kiireesti. 

kiiruna  (zo  )  fjällripa. 

kiiski  gärs  -en  -ar. 

kiisla  (zo.)  grissla. 

kiisseli  kräm  -et  (-en)  -er.  -jauhe  kräm- 
pulver. 

kiista  (riita)  tvist  -en  -er;  (taistelu)  strid 
-en  -er;  (kina)  kiv  -et,  träta;  (tora)  gräl 
-et;  (kilpailu)  tävling;  (suullinen  väit- 
tely) dispyt  -en  -er,  (kirjallinen)  pole- 
mik  -en  -er;  panen  kiistaa  jstk,  tävlar, 
kappas  cm  ngt;  olen  kiistassa  jkn  kanssa. 
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tvistar,  strider,  kivas,  disputerar,  pole- 
miserar  med  ngn.  -inen  =  r  i  i  t  a  i  n  e  n. 
-kappale  ja  -kapula  tvisteämne  -t  -n, 
-frö  -et  -n.  -kirjotus  polemisk  skrift,  ar- 
tikel.  -kysymys  =  riitakysymys. 
-njaihe  tvisteämne.  -n|alainen  omtvistad, 
tvistig;  tvist  underkastad.  -n|alaisims 
tvistighet.  -n|haluinen  =  riidanha- 
luinen. 

kiistellen  tvistar;  strider';  kivas,  träter; 
grälar;  tävlar;  disputerar;  polemiserar; 
vrt.  k  i  i  s  t  a.  -ly  polemik  -en  -er;  (sana-) 
dispyt  -en  -er;  vrt.  kiista. 

kiistä|minen  tvistande  /.  n.  e.;  vrt.  kiis- 
tän, -mättömyys  obestridlighet;  ove- 
dersäglighet.  -mätön  oomtvistlig;  icke 
omtvistad;  odisputabel;  (kieltämätön) 
obestridlig,  obestridd;  (vastaansanoma- 
ton) ovedersäglig;  k.  oikeuteni,  min  obe- 
stridliga  rätt.  -n  tvistar,  strider  /.  n.  e.; 
vrt.  k  i  i  s  t  e  1  e  n;  (kiellän)  bestrider* , 
förnekar;  k.  vastaan,  (väitän)  opponerar 
mig;  protesterar. 

kiisu  (min.)  kis  -en  -er. 

kiitettäfvyys  berömvärdhet.  -vä  kts.  k  i  i- 
t  ä  n.  -västi  berömligen. 

kiitollilnen  tacksam.  -sesti  tacksamt.  -snu- 
den|osotus  tacksamhetsgärd  -en  -er. 
-suudeni  velka  tacksamhetsskuld;  olen 
suuressa  kiitolisuudenvelassa  jklle,  stär 
i  Stor  tacksamhetsskuld  tili  ngn;  är  ngn 
Stor  tack  skyldig.  -suus  tacksamhet; 
kiitollisuudella  mainitaan,  omnämnes 
med  tacksamhet;  (-adressi  tacksam- 
hetsadress). 

kiitos  tack  -en  =;  (ylistys)  lov  -et,  pris  -et; 
(kehunta)  beröm  -met;  lovord  -et  = ; 
kiitoksia  paljon,  mycken  tackl  stor  tack! 
tack  skall  du,  (ni)  ha!  Jumalan  k.,  Gud 
väre  lov!  Gudi  lov!  gudskelov!  k.  tä- 
män (asian),  tack  väre  detta!  k.  ja  ylis- 
tys olkoon  Jumalalle,  lov  och  pris  ske 
Gud!  hän  ansaitsee  kiitosta  työstään,  han 
förtjänar  bercm,  lovord  för  sitt  arbete; 
kiitosta  ansaitseva,  bercm-,  pris-,  lovvärd; 
(hyväksyttävä)  tacknämlig;  lopussa  k. 
seisoo,  ändan  kröner  verket:  veisaan  jkn 
kiitosta,  sjunger  ngns  lov;  sen  sain  kii- 
tokseksi, det  fick  jag  tili  tack;  ei,  kiitok- 
sia, nej,  tack!  kiitoksia  viimeisestä,  tack 
för  senast!  -adressi  tacksägelseadress. 
-juhla  tacksägelsefest.  -jviralanralvelus 
tacksägelsegudstjänst.  -kirje  tacksägelse- 
brev.  -laulu  lovsäng.  -lause  (kiittäminen) 
tacksägelse;  (ylistys-)  lovtal  -et  =;  (pal- 
/fm/ion/aos5a)hedersomnämnande. -merk- 
ki tecken  pä  tacksamhet.  -runo  lov- 
kväde.  -uhri  tackoffer.  -virsi  lovpsalm, 
-säng. 


kiitte|len*  tackai*;  (ylistän)  prisar;  (kehun) 
berömmer;  (imartelen)  smickrar;  kiitte- 
levin sanoin,  i  berömmande,  smickrande 
ordalag.  -ly  tackande;  prisande,  pris  -et; 
berömmande,  beröm  -met;  smicker -ckret: 
(suosionosotus)  bifall  -et. 

kiillämä|ltcmyys  otacksamhet;  otack  -en. 
-ttömästi  otacksamt.  -tön  otacksam. 

kiitäjä  (zo.)  svärmare. 

kiitän*  tackar;  (ylistän)  prisar,  lovar;  (ke- 
hun) berömmer;  minun  on  häntä  kiittä- 
minen pelastuksestani,  jag  har  honom 
att  tacka  för  min  räddning;  työ  teki- 
jäänsä kiittää,  verket  prisar  mästaren; 
kiitän  sinua  onnelliseksi,  prisar  dig  lyck- 
lig;  ei  kestä  kiittää,  ei  mitään  kiittämistä, 
ingen  orsak  (att  tacka);  förtjänar  ej, 
meriterar  ej  (att  tacka)!  kiitä  onneasi, 
tacka,  prisa  din  lycka!  prisa  dig  lyckligi 
k.  nöyrimmästi,  tackar  cdmjukast;  hän 
kiitti  tavaraansa,  han  prisade,  berömde, 
rosade  sin  vara;  minä  en  kiitä  kauppo- 
jani, (leik.)  jag  rosar  ej  min  marknad; 
kiittää  ja  ylistää  Jumalaa,  lova  och 
prisa  Gud;  kiitettävä,  bercmvärd,  pris- 
värd,  lovvärd;  (arvosana)  berömlig; 
mitä  kiitettävin,  i  hcgsta  grad  beröm- 
värd;  som  är  över  alit  beröm;  kiitetty 
olkoon,  lovad,  prisad  varel 

kiivaalmmin  häftigare;  med  större  häftig- 
het.  -£ti  häfligt;  med  häftighet;  (innok- 
kaasti) ivrigt;  med  iver. 

kiivaillen  är  ivrig;  ivrar;  är  häftig;  vrt. 
kiihkoilen.  -Iija  ivrare;  vrt.  kii  h- 
k  o  i  1  i  j  a.  -lu  ivrande,  iver  -n;  vrt. 
kiihkoilu. 

kiivas  -aan  (innokas)  ivrig;  (tuima)  häftig; 
(kiihkeä)  hetsig;  (katkera)  hätsk;  (kuo- 
hahtava) upfbrusande;  (tulinen)  het; 
(vihainen)  arg;  taistelun  kiivaimmillaan 
ollessa,  da  striden  lagade  som  häftigast; 
under  argaste  striden.  -Irontcinen 
hetlevrad,  häflig.  -telen  vrt.  kiivai- 
1  e  n.  -telija  vurmare;  vrt.  kiihkoi- 
lija, -trn  blir  ivrig,  häftig,  hetsig, 
hätsk;  brusar  upp;  (suutun)  blir  upp- 
bragt;  (kiihdyn)  förhetsar  mig;  (pikais- 
tun)  förivrar  mig.  -tus  uppbrusning;  för- 
hetsning;  förivrirg;  (suuttumus)  animosi- 
tet.  -tutan*  gör*  (ngn)  uppbragt;  upp- 
hetsar.   -verinen  häftig,  hetlevrad. 

kiivaus^  iver  -n,  ivran;  häftighet;  hetsig- 
het;  hätskhet;  hetta;  vrt.  kiivas. 

kiivi |n*    (kapuan)   klättrar.    -ntä*   klätt- 

rande,  klättring. 
kiivu  (levy)  skiva. 
kikahjdan*  kikar.  -dun*  kiknar.  -dus  kik- 

nande. 
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kikajtan*  (nauran)  skrattar,  skvattrar; 
(hihitän)  fnissar.  -tus  skrattande;  skratt 
-et;  skvatter  -ttret;  fnissande. 

kikka  {nokkainen  med  uppätböjd  spets; 
uppnäsig. 

kilahjdan*  klingar;  kilahti  rikki,  sprang 
sönder.  -dus  klang  -en.  -dutan*  klingar 
(jtk,  med  ngt). 

kilakka*  (mellakka)  tiunult  -et  = . 

kili  killing.  -njnahka  killingskinn. 

kilijnä  klingande,  klang  -en;  pinglande, 
pingel  -glet;  kellojen  k.,  klang(en)  av 
klockor.  -sen  klingar;  (kiikun)  ping- 
lar;  klirrar;  lasien  kilistessä,  vid  glasens 
klang,  -stys  klingande;  pinglande  (jnk, 
med  ngt).  -stän  klingar;  pinglar  (jtk, 
med  ngt);  k.  laseja,  klingar  med  glasen; 
k.  kelloa,  pinglar  med  klockan, 

kiljah|dan*  uppgiver*  ett  tjut;  (vingah- 
dan) gnäller;  (kirkaisen)  skriker^  tili. 
-dus  tjut  -et  =;  gnäll  -et;  skrik  -et  =, 
skri  -et  -n. 

kiljaisen  =  k  i  1  j  a  h  d  a  n. 

kiljailaan:  silmät  k.,  med  stirrande  ögon. 

kilju Ihanhi  bläsgäs.  -kotka  skrikörn. 

kiljujn  tjuter^;  ryter^;  kiljuva  jalopeura, 
ett  rytande  lejon.  -nta*  tjutande,  tjut 
-et  =;  rytande.  -tan*  läter*  tjuta. 

kilke*  =   kilkutus. 

kilku|tan*  klinkar  (jtk,  pä  ngt);  (kilistän) 
pinglar  (med  ngt).  -tin*  pingla;  (mus.). 
kastanjett  -en  -er.  -tus  kiinkande,  klink 
-et;  pinglande,  pingel  -glet. 

kiilaan  gillar. 

killinki*  skilling. 

killiste|len  stirrar;  bligar;  lurar.  -ly  stir- 
rande; bligande;  lurande. 

killoii*  =  kiltaudun. 

killosilmäinen   med   stirrande   ögon. 

kilo  I  (hohde)  skimmer  -mret;  (väreily) 
glimmande.  -haili  vassbuk  -en  -ar. 

kilo  II  (painomitta)  kilo  -t  =.  -gramma 
kilogram. 

kilolasi  skjnnglas. 

kilometri  kilometer;  (-patsas  kilometer- 
stolpe). 

kilotan*  =  k  i  i  1 1  ä  n. 

kilovatti*  (en)  kilovatt.  -tunti  kilovattim- 
me. 

kilpa*  tävlan,  tävling;  kilvan,  kilvassa  jkn 
kanssa,  i  kapp  med  ngn;  teen  kilvan,  kap- 
pas (jtk,  i  ngt);  juostiin  kilvan  luukulle, 
det  blev  en  kapplöpning  tili  luckan; 
ajaji  kilpaa,  kör,  äker  i  kapp.  -aine  täv- 
lingsämne,  prisämne.  -ajo  kapplöpning, 
-äkning;  (-hevonen  kapplöpningshäst). 
-ajosilla:  olla  k.,  köra,  äka  i  kapp;  an- 
ställa  kappkörning.  -ammunta  tävlings- 
skjutning,  skjuttävlan.   -hakija  medsö- 


kil 

kompetitor.   -hiihto  skid- 


kande   -n 
tävlan. 

kilpaillen  tävlar;  (teen  kilvan)  kappas; 
(kaupp.)  konkurrerar;  kilpaillen,  täv- 
lingsvis;  i  kapp.  -lija  (urh.)  tävlande; 
(kanssa-)  medtävlare,  rival  -en  -er; 
(kaupp.)  konkurrent.  -lijatar  medtävla- 
rinna.  -lu  tävling,  tävlan;  rivalitet,  kon- 
kurrens  -en;  (-aika  tävlingstid;  -aine 
tävlingsämne;  -halu  tävlingslust;  -halui- 
nen tävlingslysten;  -into  tävlingsiver; 
-kelvottomuus  diskvalifikation;  -kisa  täv- 
lingslek;  -malja  tävlingspokal;  -ohjelma 
tävlingsprogram;  -palkinto  tävlingspris; 
-päivä  tävlingsdag;  -rata  tävlingsbana; 
-sarja  tävlingsserie;  -sääntö  tävlings- 
regel). 

kilpaljuoksija  kapplöpare.  -juoksu  kapp- 
löpning, -ränning;  (-rata  kapplöpnings- 
bana,  rännarbana).  -kamppailu  tävlings- 
kamp.  -kenttä  tävlingsplan,  kampplats 
-en  -er;  (kuv.)  arena,  vädjobana.  -kir- 
jotus  tävlingsskrift.  -kisa  ja  -leikki  täv- 
lingslek,  -spel.  -kosija  rival  -en  -er. 
-kumppani  medtävlare.  -kysymys  pris- 
fräga.  -luistelu  kappskrinning,  skrinn- 
tävlan.  -palkinto  tävlingspris.  -purjeh- 
dus kappsegling.  -rata  tävlingsbana; 
(kuv.)  vädjobana.  -ratsastus  kappritt. 
-silla:  olla  k.,  kappas;  tävla.  -sille:  yl- 
lyn k.,  blir  ivrig  att  kappas,  tävla;  haas- 
tan kilpasille,  utmanar.  -soutaja  kapp- 
roddare.  -soutu  kapprodd;  (-vene  kapp- 
roddbät).  -taistelu  tävlingskamp.  -tan- 
ner vädjobana.  -uinti  kappsimning. 

kilpi-*  sköld  -en  -ar;  (nimi-)  skylt  -en  -ar. 
-jäkälä  sköldlav.  -kaari  sköldbäge.  -kan- 
gas drällväv,  dräll  -en  -er.  -katto  sköld - 
tak.  -kirva  (70.)  sköldlus.  -konna  sköld- 
padda;  (-liemi  sköldpaddssoppa;  -n|- 
knori  sköldpaddsskal;  -n|kuorinen  av 
sköldpaddsskal;  sköldpadds-;  -njliha 
sköldpaddskött).  -kuva  sköldemärke  -t 
-n.  -linna  sköldborg.  -muuri  sköldmur. 
-mainen  sköldformig,  sköldlik.  -peite 
sköldbetäckning.  -peitteinen  sköldbetäckt 
-rauhanen  sköldkörtel.  -rusto  sköldbrosk. 

kilpis|tyn  studsar  tillbaka:  äterstudsar, 
kastas;  rikoschetterar.  -tys  äterstud- 
sande,  äterstudsning,  -kastning. 

kilpi|suojus  sköldtäcke.  -suoninen  sköld- 
nervig.  -täi  sköldlus.  -äyriäinen  sköld- 
kräfta. 

kilpukka*  (hot.)  dyblad  -et  =. 

kilsepensas  -aan  (Jiopea-)  silverbuske  -en 
-ar. 

kilta  gille  -t  -n. 

kiltau|dun*  (pillastun)  skenar;  (säikyn) 
skyggar;  (hurjistun)  blir  vild,  rasande, 
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ursinnig;   kiltaulunut,  skengalen.   -tumi- 

nen  skenande;  skyggaiide. 
kiltisti  siiällt;  jäät  k.  kotiin,  du  blir  snällt, 

vackert  hemma. 
kiltti*  snäll.  -ys^  snällhet. 
kilu:   kiluineen  katuineen   =    kimssui- 

neen  kamssuineen;  kts.  k  a  m  s- 

su. 

kilvan  kts.  kilpa. 

kilvellinen    sköldbärande;    (yhd.)    sköld-. 

kilven] kaltainen  sköldlik.  -kantaja  sköld- 
bärare,  -dragare,  -sven  -nen  -ner.  -ka- 
pula sköldbuckla.  -merkki  sköldmärke. 
-muotoinen  sköldformig.  -pinta  sköld - 
f  alt  -et  =.  -pidin  sköldhällare. 

kilvoittelen*  (kilpailen)  tävlar;  (olen  kilpa- 
silla) kappas;  (aherran)  ävlas;  (kamp- 
pailen) kämpar;  (ahkeroin)  bemödar 
mig;  kilvotellen  tavotella  jtk,  ävlas,  be- 
möda  sig  att  vinna  ngt.  -ttelija  täv- 
lande;  kämpe  -en  -ar.  -ttelu  ja  -tus  täv- 
lan;  ävlan;  kämpande,  kamp  -en;  be- 
mödande. 

kimahldan"^'  klingar  (gäll,  gällt);  (kajahdan) 
skallar.  -dus  (gällt)  klingande,  (gäll) 
klang  -en;  gällt  Ijud  -et  =;  skall  -et  =; 
(-laukaus  rikoschettskott).  -dutan*  läter 
(ngt)  klinga,  skalla;  klingar  (jik,  med 
ngt). 

kimal kasti  gällt.  -kka*  gäll;  (kajahtava) 
skallande;  (kova)  skarp;  (-ääninen  med 
gäjl  röst).  -kkuus  gällt,  skarpt  Ijud  -et  =. 

kimalaijnen  humla.  -s|pesä  humlebo. 

kimal|lan*  glimmar;  (väreilen)  glittrar; 
(kiillän)  glänser.  -le*  giitter  -ttret;  glans 
-en;  (-lanka  glitterträd).  -lus  glimmande; 
glimt  -en  rar;  glittrande,  giitter  -ttret; 
glans  -en. 

kimalte|len*  =  k  i  m  a  1 1  a  n.  -lu  =  k  i- 
m  a  11  us. 

kimelys^  skärpa.  -ä  gäll;  (kova)  skarp, 
-asti  gällt,  skarpt. 

kimma   (kiihko)   iver   -n;  lust  -en. 

kimmah|dan*  (kilpistyn)  studsar;  äterkas- 
tas;  (lennän)  flyger^;  (kavahdan)  sprit- 
ter*.  -dus  studsning;  sprittande.  -dutan* 
läter*  studsa,  flyga;  k.  auki,  slär*  upp. 

kimmas|tun  brusar  upp.  -tus  uppbrusning. 

kimmel|lys  —  kimallus.  -Iän*  =  k  i- 
mallan. 

kimmo  (jys.)  elasticitet;  (joustavuus)  spän- 
stighet.  -aminen  äterstudsande.  -an  är 
elastisk;  är  spänstig;  (kilpistyn)  (äter)- 
studsar;  (lennän)  flyger^';  (kuv.)  äter- 
faller';  k.  ylös,  spritter'^  upp;  kimmoava, 
elastisk;  spänstig;  moite  kimmoaa  takai- 
sin tekijäänsä,  klandret  äterfaller  pä 
dess  upphovsman.  -inen  elastisk;  spän- 


stig. -isuus  elasticitet;  spänstighet.  -n* 
=  k  i  m  m  o  a  n.  -ton  oelastisk. 

kimnaasi  =  kymnaasi. 

kimo  (päistärikkö)  skimmel,  skymmel 
-meln  -lar. 

kimoi|len  svider^;  sormiani  kimoilee,  det 
svider,  kliar  i  minä  fingrar.  -lu  svidande, 
sveda. 

kimpale  (pala)  bit  -en  -ar,  stycke  -t  -n; 
(kirpale)  klick  -en  -ar;  (kokkare)  klimp 
-en  -ar;   (paakku)  klump   -en  -ar. 

kimpi*  kim  -men  -mar,  kimme  -en  -ar; 
(katto-)  spän  -et=.  -saha  stavsäg. 

kimpoan*  ==  k  i  m  m  o  a  n. 

kimppu*  knippe  -en  -ar;  knippa;  (tukku) 
bunt  -en  -ar;  (kasa)  binge  -en  -ar; 
panen  kimppuun,  lägger  i  knippe;  bun- 
tar;  käyn  jkn  kimppuun,  (hyökkään) 
anfaller,  överfaller  ngn;  attackerar  ngn; 
faller  över  ngn;  gär  lös  pä  ngn;  (sanoilla) 
far  ut  mot  ngn;  angriper  *  ngn;  (hätyytän) 
ansätter,  anfäktar  ngn;  (moitin)  gär  at 
ngn;  käyn  kovasti  jnk  kimppuun,  (ryh- 
dyn tarmolla)  tager  härt  i  med  ngt; 
käyn  uhaten  ja  herjaten  jkn  kimppuun, 
överfaller  2  ngn  med  hotelser  och  sniäde- 
ord;  pääsen  jkn  kimppuun,  (jkh  kiinni) 
fär  tag  i  ngn;  (kuv.)  fär  hugg  pä  ngn; 
kommer  at  ngn;  riennän  jkn  kimppuun, 
skyndar  att  anfalla,  överfalla,  angripa 
ngn;  käyn  juoppouden  kimppuun,  (vas- 
tustamaan) drager  i  härnad  mot  drycken- 
skapen;  olla  jkn  kimpussa,  käydä  jkn 
kimppuun  kysymyksillään,  ligga  över 
ngn  med  sinä  frägor;  (vaivata)  ansatta, 
pläga,  besvära  ngn  med  sinä  frägor;  käyn 
työn  kimppuun,  tager  i  tu  med  arbetet; 
hänen  kimppuunsa  käydään  pahasti,  han 
är  illa  utsatt  för  anfall,  angrepp;  ban 
är  illa  ätgängen;  erotkaa  kimpustani, 
(jättäkää  rauhaan)  lämnen  mig  i  fred, 
ro!  läten  mig  vara  i  fred,  ro!  (lähtekää 
pois)  dragen  hädän!  -ranta  knippjärn. 

kimpuittain  knippvis,  -tals;  buntvis,  -tals. 

kimröökki*  kimrök  -en. 

-kin  även,  ocksä;  (vieläpä)  tili  och  med; 
än;  hänkin,  även,  ocksä,  tili  och  med  han; 
niin  uusi  kuin  se  onkin,  sä  ny  den  än  är; 
hän  sai  kuin  saikin,  han  fick  verkligen; 
hyvinkin  paljon,  tili  och  med  synnerli- 
gen  mycket;  icke  sä  litet. 

kina  I  (kuola)  fradga,  fragga. 

kin|a  II  (riita)  kiv  -et;  (tora)  träta,  gräl 
-et;  (väittely)  dispyt  -en  -er;  vrt.  k  i  i  s  ta. 
-aan  kivar,  kivas;  träter,  gi*älar;  dis- 
puterar.  -ailen  =  kinaan,  -ailija  gräl- 
makare.  -ailu  trätande,  grälande,  dispu- 
terande.  -astelen  gnabbas,  käxar,  käbb- 
lar;    kinasteleva,   käxig:    vrt.   kinaan. 
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-astelija  =  k  i  n  a  i  1  i  j  a.  -astela  gnabb 
-et;  käxande,  käx  -€t,  käbbleri. 

kinemaltiikka  (fys.)  kinematik  -en.  -to- 
grafi  kinematograf  -en  -er. 

kiniini  kinin  -et  (-en),  -annos  kinindos. 

kinkerit  /;/.  hus-,  läsförhör  -et  ~. 

kinkku*  skinka. 

kinnaan  (laahaan)  släpar  (jtk,  pa  ngt); 
(rehin)  stretar  (med  ngt);  (nyljen)  skin- 
nar;  (korotan)  skruvar  upp,  hissar. 

kinnas  -n  taan  vante  -en  -ar, 

kinner*  (-jänne)  hälsena;  (eläimen)  has 
-en  -ar;  seuraan  jkta,  olen  jkn  kintereillä, 
följer  ngn  tätt  i  hälarna,  spären;  följer 
ngn  hack  i  häl,  i  ham  och  häl;  astun 
jkn  kintereille,  stiger  ngn  pä  hälarna. 
-jänne  akillessena. 

kinos  (snö)driva;  kinoksien  peitossa,  peit- 
toon, under  drivorna.  -tan  bildar  drivor. 

kinttu*  knäveck  -et  =;  (eläimen)  has  -en 
-ar;  i^rt.  kinner,  -pahka  piphas  -en. 
-polku  gängstig. 

kinunki*  (tekn.)  ginblock  -et  =. 

kioski  (maja)  kiosk  -en  -er. 

kipa|isen:  kipaisee,  svider;  tager'  pä;  se 
kipaisi  häneen,  det  sved  i  honom;  han 
kände  sig  träffad.  -kasti  häftigt;  het- 
sigt;  gällt.  -kka*  (tuima)  häftig;  (kiih- 
keä) hetsig;  (kimeä^  gäll,  skarp;  vrt. 
kimakka.  -kku«shäflighet;hetsighet. 
-stun  blir  häftig,  hetsig;  (kuohahdan) 
brusar  upp. 

kipene  (tulen-)  gnista;  (palanen)  bit  -en 
-ar;  (muru)  smula;  (hiven)  grand  -et  =. 

kipe|rryn*  (väännyn)  vrider'  mig;  (rypis- 
tyn) skrumpnar;  (taivun)  krökes;  kiper- 
tyy,  (kiertyy  kokoon)  rullai'  ihop  sig;  lin- 
dar  ihop  sig;  (kiertyy)  knorrar  sig; 
tuohi  kipertyy,  nävern  skrumpnar,  rullar 
ihop  sig;  asia  kipertyy,  (tulee  mutkik- 
kaaksi) ärendet  blir  invecklat,  (pulmal- 
liseksi) kinkigt.  -ryys  krokighet;  kinkig- 
het.  -rä  vriden;  skrumpen;  krokig; 
krökt,  hoprullad;  knorrig;  (vino)  vind; 
(pulmallinen)  kinkig;  (mutkikas)  inveck- 
lad,   kränglig.   -rrän  =  kiverrän. 

kipelydyn*  blir  sjuk;  sjuknar.  -ys^  (tuska) 
smärta,  pläga.  -ä  sjuk;  (kuv.)  (haikea) 
smärtsam,  (vaikea)  svär,  (arka)  öm, 
(pakottava)  trängande;  k.  tunne,  en 
smärtsam  känsiä;  k.  kohta,  en  öm,  öm- 
tälig,  svär  punkt;  k.  tarve,  ett  trängande 
behov;  tekee  kipeätä,  förorsakaj  smärta; 
gör  ont.  -asti  (kovasti)  svärt;  se  koskee  k., 
del  förorsakar  smärta;  det  smärtar;  mi- 
nuun kävi,  koski  kipeästi,  (kuv.)  det 
gjorde  mig  ont;  det  berörde  mig  smärt- 
sam t;    det   smärtade   mig;    (tuntui  vai- 


kealta) det  kändes  svärt;  sitä  kaivataan 
k.,  man  har  ett  trängande  behov  därav. 

kipin  |ä  =  k  i  p  e  n  e;  (-n [sammuttaja  gnist- 
släckare).  -öin  ja  -öitsen  gnistrar. 

kippa*  (kaivon-)  (brunns)hink  -en  -ar, 
-ämbar  -et=;  (kiulu)  stäva. 

kippari  skeppare. 

kippi*  kts.  kieppi,  -vaunu  kippvagn. 

kippo*  (kuppi)  kopp  -en  -ai',  skäl  -en  -ar; 
(kehlo)  bunke  -en  -ar;  vrt.  kippa.  -nen 
mugg  -en  -ar. 

kippunta*  skeppund  -et  = 

kippura  knorr  -en  -ar;  (mutka)  bukt  -en 
-er;  häntä  kippurassa,  med  knorr  pä 
svansen;  panen  jnk  kippuraan,  slär  knorr 
pä  ngt;  knorrar  ngt;  slär  ngt  i  bukter; 
(taivutan)  kröker  ngt;  menee  kippuraan, 
slär  knorr;  knorrar  sig;  slär  bukter;  krö- 
kes. -in en  knorrig;  (kihara)  krullig. 
-karvainen  knillhärig,   krullig. 

kipristyn  =  kiperryn. 

kipsi  gips  -en  -er.  -jauho  gipsmjöl.  -jäl- 
jennös gipsavtryck.  -katto  gipstak.  -ko- 
riste gipsornament.  -kuva  gipsbild.  -ku- 
vio gipsfigur.  -liuos  gipslösning.  -malli 
gipsmodell.  -muotti  gipsform.  -nen  av 
gips;  (yhd.)  gips-;  k.  rintakuva,  gips- 
byst.  -d| valaja  gipsgjutare.  -siäe  gips- 
binda,  -förband.  -sälpä  gipsspat.  -teos 
gipsarbete.  -tys  gipsning.  -tän*  gipsar. 
-uuni  gipsugn.  -valanne  gipsavgjutning. 
-vanuke  gipsmassa.  -vucka  gipsform. 

kipu*  smärta;  (kirvely)  sveda;  (pakotus) 
värk  -en.  -ilen  skraitar. 

kipuan*  =  k  a  p  u  a  n. 

kipun|a  =  k  i  p  e  n  e.   -oin  gnistrar. 

kipu|rahat  pl.  ersättning  för  sveda  och 
värk. 

kirah|dan*  (vingahdan)  gnäller  (tili);  (kit- 
kun) gnisslar.  -dus  gnäll  -et;  gnissel 
-sslet.  -duttelen*  läter*  gnälla;  gnisslar 
(med  ngt);  k.  hampaitani,  gnisslar  med, 
skär^  tänderna.  -telen*  =  kirahdan. 

kirahvi  giraff  -en  -er. 

kirejys''  (jännitys)  spänning;  (kovuus) 
stränghet.  -ä  spänd;  (pingotettu)  stram; 
(jäykkä)  styv;  (luja)  härd;  (kova) 
sträng;  (pulmallinen,  vaikea)  kritisk; 
heidän  välinsä  on  kireä,  det  räder  ett 
spänt  förhällande  mellan  dem;  on  ki- 
reellä,  kireässä,  (pingotettu)  är  spänd, 
stram;  (lujassa,  kovalla)  sitter  härt  (tili, 
i);  asema  on  kireimmillään,  situationen 
är  som  mest  kritisk;  vedä  kireämmälle, 
drag  tili!  spänn  pä!  k.  laki,  sträng,  (ra- 
jattava) restriktiv  lag. 

kirgiifi  (etn.)  kirgis  -en  -er. 

kirilnä  gnäll  -et;  knarrande,  knarr  -et; 
pipande,    pip    -et;    kvidande,    kvidan; 
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gnLssel  -sslet.  -sen  (vingun)  gnäller; 
(narisen)  knarrar;  (piipitän)  piper*; 
(uikutan)   kvider*;    (kitisen)   gnisslar. 

kiristelen  =  k  i  r  i  s  t  ä  n. 

kiris Itorstai   skärtorsdag. 

kirisltyn  blir  spänd,  spännes;  blir  stram, 
sträng,  kritisk;  strammar;  välit  ovat 
kiristymässä  förhällandena  bli  spända; 
asema  kiristyy  yhä,  situationen  blir  alit 
mer  kritisk.  -tys  (jännitys)  spänning; 
(rahan-)  utpressning;  (supistus)  restrik- 
tion;  (-juttu  utpressningsmäl;  -järjes- 
telmä utpressningssystem;  -kirje  salmo- 
nibrev;  -laki  restriktiv  lag;  -peukki 
sträckbänk;  -j^itys  utpressningsförsök). 
-täjä  som  bedriver  utpressning.  -im 
spänner;  (kuv.)  gör*  spänd;  (supistan) 
restringerar;  (panen  narisemaan)  gniss- 
lar; k.  nuoraa,  spänner  (pä)  snöret;  k. 
rahoja,  utpressar  penningar;  k.  hampai- 
tani, gnisslar  med  tänderna;  k.  jkta 
tunnustamaan,  jklta  tunnustuksen,  av- 
pressar  ngn  en  bekännelse;  k.  välejä,  gör 
förhallandet  spänt. 

kirja  bok  boken  böcker;  (kirje)  brev  -et  =; 
(todistus)  betyg  -et  =;  (asia-)  doku- 
ment  -et  = ;  handling;  (katselmus-  y.  m.) 
instrument  -et  = ;  (passi)  pass  -et  = ; 
(kirjotus)  skrift  -en  -er;  (koristus)  sirat 
-en  -er;  (omp.)  brodyr  -en  -er;  vrt. 
kirjo;  luen  kirjasta,  laser  i  en  bok; 
selvät  kirjat,  (paperit)  klara  papper; 
panen  kirjaan,  inför  i  bok;  (muistiin) 
antecknar;  (merkitsen)  upptecknar; 
(kaupp.)  bokför;  (post.)  rekommende- 
rar;  pidän  kirjaa  jstk,  för  bok  över  ngt; 
voitko  näyttää  kirjoja,  (todistuksia)  kan 
du  dokumentera  dig?  olen  hyvissä  kir- 
joissa, är  väl  inskriven,  noterad.  -aarre 
bokskatt. 

kirjaan  (koristelen)  utsirar;  fasonerar; 
(omp.)  broderar. 

kirjaaDpano  anteckning. 

kirja|asetin  bokställ  -et  =.  -hihna  bokrem. 
-huutokauppa  bokauktion.  -hylly  bok- 
hylla.  -ilmotus  bokanmälan. 

kirjaillen  utövar  litterär  verksamhet,  för- 
fattarverksamhet;  idkar  skriftstä  lieri; 
(koristelen)  vrt.  k  i  r  j  aan;  kullalla  kir- 
jailtu, guldbroderad.  -lija  skriftslällare, 
litteratör;  (tekijä)  författare;  (-kyky 
litterär  förmäga;  skriftställarförmaga; 
-liitto  skriftställarförbund;  -luonne  för- 
fattarkynne;  -nainen  skriftställarinna, 
författarinna;  -nimi  författarnamn;  -pal- 
kinto litterärt  pris;  skriftställarpremie; 
-toimi  skriftställar-,  författarverksam- 
het;  författarskap  -et;  litterär  verksam- 
het;  skriftställeri;    -yhdistys    författar-, 


skriftställarförening).  -lijatar  skriftstäl* 
larinna,  författarinna.  -lu  skriftställeri; 
(väritys)  färgteckning. 

kirjaim|eilinen   bokstavlig.    -eilisesti   bok 
stavligen.   -isto  alfabet  -et  ==. 

kirjain  bokstav  -staven  -stäver;  tulisin 
kirjaimin,  med  eldskrift;  kirjaimelleen^ 
efter  bokstaven.  -arvotus  bokstavsgäta, 
charad  -en  -er.  -järjestys  bokstavs- 
ordning;  (aakkos-)  alfabetisk  ordning. 
-kirjotus  bokstavsskrift.  -lasku  bokstavs- 
räkning.  -leimasin  alfabetstans.  -merkki 
bokstavstecken.  -orjuus  bokstavsträi- 
dom.  -palvelus  bokstavsdyrkan.  -peli 
bokstavsspel.  -usko  bokstavstro.  -virhe 
bokstavsfel. 

kirja|ks.appi  bokskäp.  -kauppa  bokhandel, 
bokläda;  (-apulainen  bokhandelsbiträde; 
-hinta  bokhandelspris;  -ilmotus  bokhan- 
delsanmälan,  -annons).  -kauppias  bok- 
handlaro. 

kirjake*  (kirjap.)  stil  -en  -ar;  typ  -en  -er. 
-kasli  stilkast.  -kehä  stilram.  -kerta 
stiJsats.  -kokoelma  t>"psamling.  -kor- 
keus stilhöjd.  -metalli  stilmetall.  -muoto 
stilsnitt  -en.  -näyte  slilprov.  -pihti  stil- 
klove  -en  -ar.  -ruhje  stiltyg  -et  ~. 
-sarja  typserie.  -valaja  stilgjutare.  -va- 
lanta stilgjutning.  -valimo  stilgjuteri. 
-välike  stilfyllning. 

kirja|kieli  skrift-,  bokspräk.  -kiihko  bok- 
mani,  bibliomani,  -kinnas  vrt.  kirjo- 
kinnas,  -kokoelma  boksamling.  -laina 
boklän.  -lasku  bokräkning.  -leimasin 
bokstämpel. 

kirjallilren  boklig;  (kirjallisuus-)  litterär; 
(vastak.  suullinen)  skriftlig;  (kirjotetiu) 
skriven.  -sesti  litterärt;  skriftligen.  -s|hi&- 
toriallinen  littera tu rh istorisk. 

kirjallisuuden  larvosf  eli  ja  littera  turkritifcer. 
-arvostelu  litteraturkrilik.  -historia  lit- 
teraturhistoria.  -histcrianfrtkija  littera- 
turhistoriker.  -ilmotus  Htteraturanmä- 
lan.  -reura  Iit  terä  tursällskap.  -tuntemi- 
nen  litteraturkännedom. 

kirjallisuus  litteratur  -en;  Suomalaisen 
Kirjallisuuden  Seura,  Finska  Litteratur- 
sällskapet.  -lehti  litteraturblad.  -luettelo 
litteraturförteckning,  -katalog. 

kirjaltaja  typograf  -en  -er.  -ammatti  iy^o- 
grafyrke.    -yhdistys    typografförening. 

kirja  Iluettelo  bokkatalog,  -förteckning. 
-markkinat  bokmarknad.  -mytty  bok- 
paket.  -myymälä  bokkiosk  -en  -er.  -nen 
broschyr  -en   -er.  ^' 

kirjan jhakanen  bokknäppe,  -spänne  -t  -n. 
-kansi  bokpärm.  -kaurustelija  bokmang- 
lare,  kolportör.  -keräilijä  boksamlare. 
-koko  bokformat.  -kokoinen  ibokformat. 
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-kustannus  bokförlag;  (-liike  förlags- 
atfär).  -kustantaja  bokförläggare.  -ky- 
häily  bokmakeri.  -kyhääjä  bokmakare. 
-merkki  bokmärke.  -muoto  bokform. 
-nide  bokband.  -nimi  boktitel.  -oppima- 
ton ostuderad,  olärd.  -oppinut  boklärd, 
-kunnig;  (raam.)  skriftlärd.  -otsake 
boktitel.  -paino  boktryck;  vrt.  kirja- 
pa i  n  o.  -painaja  boktryckare.  -pito 
bokföring;( -järjestelmä  bokföringssystem; 
-kurssi  bokföringskurs).  -pitäjä  bok- 
förare.  -päätös  bokslut  -et  =.  -selkä 
bokrygg.  -sidonta  bokbindning.  -sitoja 
bokbindare;  (-n|ammatti  bokbindaryrke, 
bokbinderi;  -nityö  bokbindararbete,  bok- 
binderi).  -sitomo  bokbinderi.  -tarkastaja 
bokcensor.  -tekijä  författare,  auktor. 
-tunteminen  bokkännedom  -en.  -tun- 
tija bokkännare.  -ystävä  bokvän. 

kirja|opinnot  pl.  bokstudier.  -oppi  boklär- 
dom,  -kunskap.  -painin  bokpress;  (kir- 
jap.)  boktr}'ckarpress.  -paino  boktryc- 
keri;  (-lainen  boktryckeriarbetare;  -Ui- 
nen typografisk;  -oppilas  boktryckarlär- 
ling;  -taito  boktryckerikonst;  typografi 
-n;  -työmies  boktryckeriarbetare).  -pa- 
ketti bokpaket.  -ruotsi  skriftsvenska. 
-sarja  bokserie.  -sin  =  k  i  r  j  a  k  e;  (-me- 
talli   typmetall).    -sivistys  bokvett    -et. 

kirjasto  bibliotek.  -huone  biblioteksrum. 
-kassa  bibliotekskassa.  -luettelo  biblio- 
tekskatalog.  -n [amanuenssi  biblioteks- 
amaniiens  -en  -er.  -n|hoitaja  biblioteka- 
rie  -n  -r;  (-nltoimi  bibliotekariebefatt- 
ning,  -syssla).  -n  |  virkamies  biblioteks- 
tjänstenrian.  -rakennus  ja  -talo  bibiio- 
teksbyggnad. 

kirja|snkka  vrt.  k  i  r  j  o  s  u  k  k  a.  -suomi 
skriftfinska.  -teos  litterärt  arbete,  verk. 
-tieto  bokkunskap;  kirjatiedot,  (-opin- 
not) bokstudier;  (lukeneisuus)  beläsen- 
het.  -ton  som  är  utan  bok;  (passiton) 
som  är  utan  pass.  -ttomuus  brist  -en  pä 
böcker,  dokument;  (passittomuus)  brist 
pä  pass.  -toukka  bokmal  -en  -ar,  -vurm 
-en  -ar.  -tuote  litteraturalster;  litterärt 
alster.  -täi  bokmal  -en  -ar.  -uksellinen 
siratlig;  broderi-.  -us  (koriste)  sirat  -en 
-er,  utsirning;  (omp.)  brodyr  -en  -er. 
-uutinen  ja  -uutuus  boknybet. 

kirjava  brokig;  (monilaatuinen)  olikartad, 
heterogen;  (moninainen)  nriängfaldig; 
(vaihteleva)  skiftande;  kirjavat  vaiheet, 
skiftande  öden;  kirjavanaan  jtk,  brokig 
av  ngt.  -aineksinen  av  olikartade,  he- 
terogena  element;  heterogen.  -inen 
brokig.  -a I värinen  med  brokiga  färger; 
brokig.  -n|korea  bondgrann. 


kirjal varasto  boklager.  -varat  pl.  bokför- 
räd.  -vasu  korg  med  böcker.  -velka 
bokskuld. 

kirjavuus  brokighet;  heterogenitet;  mäng- 
fald  -en  -er. 

kirje  brev  -et  =  (jllek,  tili  ngn);  kirjeen 
tapaan,  i  brevform. 

kirjeelli|nen:  k.  pyyntö,  anhällan  i  brev;  i 
brev  framställd  anhällan.  -sesti  i  brev. 

kirjeen  [jäljennös  brevkopia;  (-paperi  brev- 
kopieringspapper).  -kantaja  brevbärare. 
-kanto  brevbäring.  -kirjottaja  brevskri- 
vare;  (f.)  brevskrivarinna.  -kirjotus 
brevskrivning.  -kuljetusmaksu  brevporto. 
-lunastus  brevlösen.  -pidin  brevhällare. 
-puristin  brevpress.  -saaja  adressat  -en 
-er.  -vaihtaja  korrespondent;  (-jäsen 
korresponderande  ledamot).  -vaihto  brev - 
växling,  korrespondens  -en  -er;  olen 
kirjeenvaihdossa  jkn  kanssa,  brevväxlar, 
korresponderar  med  ngn;  stär  i  brev- 
växling,  korrespondens  med  ngn.  -vas- 
taanottaja adressat  -en  -er. 

kirjelkaavio  brevställare.  -kimppu  brev- 
bunt.  -kirja  brevbok.  -kortti  brevkort. 
-kotelo  ja  -kuori  brevkuvert.  -koukku 
brevkrok.  -kyyhkynen  brevduva.  -kätkö 
brevgömma.  -laatikko  brevläda.  -lakka 
brevlack.  -laukku  brevväska.  -lippu  brev- 
lapp,  biljett  -en  -er.  -Imä  skrivelse. 
-lomake  brevblankett.  -painin  brevpress. 
-paperi  brevpapper.  -posti  brevpost. 
-pussi  brevpäse.  -salaisuus  brevhemlig- 
het.  -tyyli  brevstil.  -vaaka  brevvag. 
-vaihto  =  kirjeenvaihto,  -velka 
brevskuld. 

kirjo  a.  (kirjava)  brokig;  (kirjailtu)  bro- 
derad;  (hevosesta)  skäckig;  s.  (fys.)  ett 
spektrum  (pl.  -tra;)  (omp.)  broderi; 
(-hevonen)  skäck  -en  -ar.  -graniitti 
skriftgranit.  -kangas  damast  -en  -er, 
dräll  -en  -er.  -kinnas  broderad  vante. 
-kone  (jys.)  spektralapparat.  -putki 
(fys.)  spektroskop  -et  —  ,  -silkki  silkes- 

'  broderi,  -damast  -en  -er;  brokad  -en. 
-sukka  broderad  strumpa. 

kirjoitan*  skriver*  (jklle,  tili  ngn);  (mer- 
kitsen) tecknar;  siihen  oli  nimi  kirjo- 
tettu,  namnet  var  där  skrivet;  k.  nimen 
kirjaan,  inskriver,  antecknar,  (panen)  in- 
för  namnet  i  boken;  k.  muistiin,  tecknar 
raig  tili  minnes;  upptecknar;  k.  tileihin, 
antecknar,  inför  i  räkenskaperna;  k. 
jkn  hyväksi,  tillgodoskriver,  krediterar 
ngn;  k.  pöytäkirjaan,  (otan)  upptager  i 
protokollet;  k.  passin,  todistuksen,  (an- 
nan) utfärdar  ett  pass,  ett  intyg;  k. 
osakkeita,  tecknar  aktier;  k.  jnk  puh- 
taaksi, skriver  ngt  rent;  renskriver  ngt. 
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-telma  skrivelse;  (kyhäys)  artikel  -eln 
-lar,  uppsats  -en  -er.  -teräs  damaskener- 
stäl.  -ttaja  som  skriver;  (kirjuri)  skri- 
vare;  (kirjailija)  skriftställare,  littera- 
tör;  (sanomalehteen)  artikelförfattare; 
(tekijä)  författare,  auktor;  (kynäniekka) 
skribent;  (kynäilijä)  skribler  -n  -er; 
tämän  k.,  den  som  skriver,  skrivit  detta. 
-ttamaton  oskriven.  -ttaminen  skrivande. 
-ttaudim*  antecknar,  tecknar  mig;  k. 
jäseneksi  jhk,  (an)tecknar  mig  som  med- 
lem  i  ngt.  -ttelen*  skriver*;  (kyhäilen) 
författar.  -ttelu  skriveri. 

kirjotukseni  opettaja  skrivläi^are.  -tekijä  (ar- 

tikel)författare. 

kirjotus  skrift  -en  -er;  ( kir j ottaminen) 
skrivning;  (sanomalehdissä)  artikel  -eln 
-lar;  (hauta-  y.  m.)  inskrift  -en  -er; 
(kyhäys,  aine-)  uppsats  -en  -er;  tema  -t 
-ta;  (tieteellinen)  avhandling;  puheessa 
ja  kir j otuksessa,  i  tai  och  skrift.  -arkki 
skrivark.  -alustin  skrivunderlag.  -apu- 
lainen skrivbiträde,  -asetin  skrivställ. 
-erehdys  missskrivning.  -harjotus  skriv- 
övning.  -hiekka  skrivsand.  -huone  skriv- 
rum.  -järjestelmä  skriftsystem.  -kaava 
föreskrift  -en  -er.  -kalut  pl.  skrivdon. 
-kirja  skrivbok.  -kirjake  skrivstil,  -typ. 
-koe  skrivprov.  -kone  skrivmaskin. 
-koulu  skrivskola.  -kouristus  skrivkramp. 
-kynä  skrivpenna.  -laatikko  skrivläda. 
-laatu  stil-,  skrivart.  -liimattu  skrivlim- 
niad.  -liitu  skrivkrita. -lukutapa  skrivläse- 
meiod.  -malli  förskrift  -en  -er;  (kaavake) 
formulär  -et  = .  -matto  skrivtygsmatta. 
-merkki  skrivtecken.  -muste  skrivbläck. 
-neuvot  pl.  skrivtyg  -et  =.  -näyte 
skrivprov.  -paperi  skrivpappei'.  -piirrin 
skrivstift.  -pulpetti  skrivpulpet.  -pöytä 
skrivbord;  (-laatikko  skrivbordslada; 
-matto  skrivbordsmatta;  -tuoli  skriv- 
bordsstol).  -sarja  artikelserie.  -salkku 
skrivportfölj.  -sivu  skrivsida.  -syyhy 
skrivldäda.  -syyhyinen  skrivklädig. 
-sääntö  skrivregel.  -taito  skrivkonst, 
-kunnighet.  -taitoinen  skrivkunnig.  -tapa 
skrivsätt,  -art.  -tarpeet  pl.  skrivmateri- 
alier;  (-neuvot)  skrivtyg  -et  =.  -taulu 
skrivtavla.  -tehtävä  skrivuppgift,  upp- 
sats -en  -er.  -tuoli  skrivstol.  -tyyli 
skrivart  -en  -er;  stil.  -työ  skrivarbete. 
-vihko  skrivhäfte.  -virhe  skrivfel. 

kirjotutan*  läter*  skriva;  (merkitytän)  lä- 
ter*  anteckna,  inskriva  (jhk,  i  ngt). 

kirjojvaate  (kirjava)  brokigt  tyg;  (-kudos) 

damast  -en  -er,  dräll  -en  -er. 
kirjuri  skrivare. 
kirkailsen  skriar,  skriker*  tili;  giver*  tili 


ett   skri;   uppgiver*   ett   skri.    -su   skri 
-et  -n,  skrik  -et  =. 

kirkas  -kkaan  klar;  (valoisa)  Ijus;  (kiil- 
tävä) blank;  (puhdas)  ren,  skär;  k. 
nauru,  (raikas)  ett  klingande  skratt. 
-silmäinen  klarögd.  -tan  gör*  klar,  blank, 
ren;  (kiillotan)  fejar;  (puhdistan)  renai*, 
skärar,  putsar;  (kuv.)  förklarar,  (ylis- 
tän) förhärligar;  kirkastettuna,  i  förkla- 
rad  gestalt;  kirkastettu,  förklarad,  för- 
härligad.  -tun  blir  klar,  blank,  ren;  klar 
nar,  (kuv.)  uppklarnar;  förklaras;  taivas 
kirkastuu,  himlen  klarnar  (upp);  katse 
kirkastuu,  blicken  klarnar  upp,  uppklar- 
nar; kirkastunut,  förklarad.  -tus  (kuv.) 
förklaring.  -vesinen  ja  -vetinen  med  klart 
vatten.  -värinen  i  klar(a)  färg(er); 
(helakka-)  i  bjärt(a)  färg(er). 

kirkiheinä   (bot.)   brudgran   -en   -ar. 

kirkkaan I punainen  ja  -sininen  =  hela- 
kanpunainen,  -sininen. 

kirkkjaasti  klart;  skärt.  -aus'  klarhet;  ren- 
het,  skärhet;  vrt.  kirkas. 

kirkko*  kyrka;  kirkossa,  i  kyrkan;  käyn 
kirkossa,  besöker  kyrkan;  kirkolla,  i  när- 
heten  av  kyrkan;  invid  kyrkan;  (kirkon- 
kylässä) i  kyrkbyn;  otan  kirkkoon,  (kirk.) 
kyrktager.  -aaria  kyrkoaria.  -aika  kyrk- 
tid.  -asetus  kyrkoforfattning,  -stadga. 
-enkeli  kyrkängel.  -häkkinen  kaja.  -har- 
ju kyrkäs.  -harras  kyrksam.  -hartaus 
kyrksamhet.  -herra  kyrkoherde  -en  -ar; 
pastor;  ( -n | apulainen pastorsadjunkt;  -n|- 
saatavat  pl.  pastoralier;  -a [tehtävä  pas- 
torsgöromäl;  -n|toimisto  pastorsexpedi- 
tion;  -n [vaali  kyrkoherdeval;  -n [virka- 
talo kyrkoherdeboställe).  -historia  kyrko- 
historia.  -historiallinen  kyrkohistorisk. 
-historioitsija  kyrkohistoriker.  -holvi  kyr- 
kovalv.  -hopeat  pl.  kyrksilver.  -isä 
kyrkofader.  -järjestys  kyrkoordning,  li- 
turgi -n  -er.  -kaari  (lak.)  kyrkobalk. 
-kassa  kyrkokassa.  -konsertti  kyrko- 
konsert.  -kunta  kyrkosamfund  -et  =; 
gäll  -ot=;  kyrklig  församling;  (kirkko) 
kyrka.  -kuri  kyrkotukt.  -kuulustelu 
kyrkoförhör.  -kynttilä  kyrkljus.  -käsi- 
kirja kyrkohandbok.  -lainoppi  kyrko- 
lagfarenhet;  (-oikeus)  kyrkorätt  -en. 
-laki  k;\Tkolag.  -laulu  kyrkosäng.  -luvut 
pl.  kyrkoförhör  -et  =.  -maa  kyrkogärd 
-en  -ar.  -maja  kyrkohärbärge.  -matka 
kyrkfärd.  -menot  pl.  kyrkoceremoni. 
-mies  kyrkobesökarc;  kirkkomiehet ,  kyrk- 
folk  -et.  -musiikki  kyrkmusik.  -mäki 
kyrkbacke,  -vall  -en  -ar.  -neuvosto 
kyrkorad;  (-n| jäsen  kyrkorädsmedlem, 
-ledamot;  -n [kokous  kyrkorädssamman- 
träde).  -oikeudellinen  kyrkorättslig.  -oi- 
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keus  kyrkorätt.  -paraati  kyrkparad. 
-piha  kyrkogärd.  -poliittinen  kyrkopoli- 
tisk.  -politiikka  kyrkopolitik.  -puku 
kyrkskrud.  -pyhä  söndag  da  gudstjänst 
hälles;  kyrksöndag.  -raamattu  kyrkbibel, 
-rakennus  kyrkbyggnad;  (-taide  kyrko- 
arkitektur;  -tyyli  kyrkobyggnadsslil). 
-ranta  strand  invid  kyrkan;  kyrkstrand. 
-rauha  kyrkofrid;  häiritsen  kirkkorau- 
haa,  ställer  tili  kyrkoförargelse.  -rotta 
kyrkrätta.  -ruhtinas  kyrkofurste.  -rukous 
kyrkböri.  -sakko  kyrkobot,  -plikt.  -soitto 
kyrkmusik,  ritualmusik.  -sääntö  kyrko- 
stadga.  -talli  kyrkstall.  -tie  kyrkväg. 
-tyyli  kyrkstil.  -urut  kyrkoorgel.  -vaat- 
teet pl.  kyrkskrud  -en  ~ar;  kirkkovaat- 
teissa  (oleva),  kyrkklädd.  -valtuusto 
kyrkofiillmäktige  (pL).  -varas  kyrktjuv. 
-varkaus  kyrkstöld,  -tjuvnad.  -veisuu 
kyrkosäng.  -vene  kyrkbät.  -viina  kyrko- 
vin.  -vuosi  kyrkoär.  -väki  kyrkfolk. 
-väärtti*  kyrkvärd  -en  -ar. 

kirkkoon Imenoaika:  on  k.,  det  är  kyrk- 
dags;  k — aan,  kyrkdags.  -otto  kyrktag- 
ning. 

kirkolli|nen  kyrklig;  kyrko-;  k.  järjestys, 
kyrklig  ordning;  kyrkoordning.  -s|asiain- 
toimituskunta  ecklesiast ikexp  ed ii ion  (en ) . 
-sesti  i  kyrkligt  avseende.  -s|ballinto  ja 
-s|hallitus  kyrkostyrelse.  -s  [kokous  kyr- 
komöte.  -s|kysymys  kyrklig  fräga.  -s]- 
lainoppi  kyrkolagfarenhet,  kyrkorätt.  -sj- 
päällikkö  ecklesiastikchef.  -sltcimitus- 
kunta  ecklesiastikexpedition.  «-s|virasto 
ecklesiast ikstat(en).  -si virkatalo  kyrk- 
ligt boställe. 

kirkon  laika  kyrktid.  -aita(us)  kyrkmur  -en 
-ar.  -arkisto  kyrkoarkiv.  -avain  kyrk- 
nyckel.  -haavi  kyrkhäv.  -holvi  kyrko- 
valv.  -hopeat  pl.  kyrksilver  -vret.  -huip- 
pu kyrkspira.  -häväistys  skändning  av 
kyrka.  -isännöitsijä  ja  -isäntä  kyrko- 
värd.  -katto  kyrktak.  -kello  kyrkklocka. 
-kirja  kyrkbok;  panen  kirkonkirjoihin, 
inför  i  kyrkböckerna;  kyrkskriver;  hän 
on  siellä  kirkonkirjoissa,  h  an  är  där 
kyrkskriven;  panetaji  hänet  sinne  kir- 
konkirjoihin, läter  kyrkskriva  honom 
där.  -kirous  (kyrko)bann;  exkommunika- 
tioii;  interdikt  -et  =;  on  kirkonkirouksen 
alainen,  är  lyst  i  bann;  är  bannlyst; 
är  exkommunicerad.  -kokous  kyrko - 
stämma.  -kukko  kyrktupp.  -kylä  kyrk- 
by.  -kymmenykset  pl.  kyrkotionde. 
-kynnys  kyrktröskel,  -käräjät  pl.  kyrko- 
visitation.  -kävijä  kyrkobesökare,  -gän- 
gare.  -käynti  kyrkogäng.  -lattia  kyrko - 
golv.  -meno  kyrkoceremoni;  k — t,  ritual 
-en  -er;  (-järjestys  liturgi  -n  -er;  ritual 


-en  -er;  -llinen  ritueU,  liturgisk).  -mies 
(en)  kyrkans  man.  -omaisuus  kyrkans 
egendom;  kyrkogods.  -ovi  kyrkdörr. 
-pahennus  kyrkoförargelse.  -palvelija 
kyrkotjänare;/f — r,kyrkobetjäning.-penk- 
ki  kyrkbänk.  -rakennus  kyrkobyggnad. 
-rangaistus  kyrkostraff;  vrt.  kirkko- 
sakko,  -raunio  kyrkoruin.  -ryöstäjä 
kyrkoränare.  -ryöstö  kyrkorän.  -talou- 
denhoitaja kyrkosyssloman.  -tila  kyrko- 
gods. -torni  kyrktorn.  -uudistus  kyrko- 
reform.  -vastainen  antikyrklig.  -varat 
pl.  kyrkomedel.  -vartija  kyrkväktare. 
-vihkiäiset  kyrkoinvigning,  -vigsel. 
kirkossa Ikävijä  kyrkobesökare.  -käynti kyr- 
kogäng. 
kirkoltan*  (kirk.)  kyrktager',  -tus  kyrk- 

tagning. 
kirku*  skrik  -et=.  -a  inf.  kts.  kir  un. 
-na  skri(k)ande;  skrik  -et  =,  skri  -et  -n; 
skrän  -et. 
kirmjaan  (telmin)  väsnas;  (meluan)  buU- 
rar;  (kiidän)  sätter*,  kilar,  skolar  (av). 
-aisen  =  kirmaan, 
kirmakka*  ja  kirmeä  vrt.  kirpeä, 
kirnu  kärna.   -an  kärnar;   äsken  kirnuttu 
voi,  kärnfärskt  smör.  -maito  kärnmjölk. 
-n [muotoinen  kärnformig.  -n|mäntäkärn- 
stav  -en  -ar.  -piimä  kärnmjölk. 
kiro  =  kirous,  -an  förbannar;  (lausun 
kirouksia)     svär(je)r*.     -ilen     svärjer*. 
-ilija  svärjare.  -ilu  svärjande.  -us  för- 
bannelse;    (kiroilu)    svordom    -en    -ar; 
(-sana  svordom  -en  -ar). 
kirpa*  (zo.)  bladlus  -lusen  -löss. 
kirpai|sen  (pistän)  stinger^;  sticker*;  (kir- 
velen)  svider';  se  kirpaisi  sydäntäni,  jag 
fick  (därav)  ett  sting  i  hjärtat;  det  sved 
i  mitt  hjärta,  i  hjärtat;  kirpaiseva  pak- 
kanen, (pureva)  bitande  köld.  -su  stin- 
gande,  stickande;  svidande,  sveda. 
kirpale  (palanen)  klick  -en  -ar. 
kirpelys*     skärpa;     bitterhet;     amperhet; 
kärvhet;    beskhet.    -ä    (väkevä)    skarp; 
(katkera)  bitter;  (kitkerä)  amper;  (kar- 
mea)  kärv;    (karvas)  besk;    (kirmakka) 
pikant. 
kirpolaminen  fallande;  lossnande;  slinkan- 
de.    -an*    (putoan)    faller';    (irtaudun) 
lossnar;  (luistan)  slinker^,  slinter^;  (pää- 
sen) slipper*;  kirposi  kädestä,  föU,  slank, 
slapp  ur  handen. 
kirppa*  (zo.)  (tavi)  kricka. 
kirppavesi  bittervatten. 
kirppu*  loppa.  -teatteri  loppteater. 
kirpun  [purema  s.  loppbett;  part.  loppbiten. 
kirr[aan  kinkar.  -eys^  kinkighet.  -eä  kin- 

kig. 
kirsi  -rren  tjäle  -n;  vri.  routa. 
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kirren  [lähtö  tjällossning. 
kirsikani  kivi,  -luu  ja  -siemen  körsbärssten, 
-kärna. 

kirsikka*  körsbär  -et  =.   -hillo  körsbärs- 

syit.  -mehu  körsbärssaft.  -pihka  körs- 

bärskäda.  -puu  körsbärsträd.  -suu  körs- 

bärsmun.  -viini  körsbärsvin. 
kirsku  skri  -et  -n,  skrik  -et  = ;  skrän  -et  = . 

-lintu    skärrfägel.    -n    skriar,    skriker*; 

(rääkyn)   skränar.   -na  =  kirsku, 
kirstu  kista;  vrt.  arkku.  -n|lukko  kist- 

läs.  -n|pohja  kistbotten. 
kiru|n*  skriker*,  skriar;  (rääyn)  skränar. 

-nta*  =  kirkuna, 
kirurgi  kirurg  -en  -er.  -a  kirurgi  -n.  inen 

kirurgisk. 

kirvat  pl.  kts.  k  i  r  p  a. 

kirveea|isku  yxhugg.  -pohja  yxhammare. 
-silmä  yxöga.  -teelmä  yxämne.  -terä 
yxbett,   -blad   -et  =. 

kirvelen  svider^;  sydäntäni  kirvelee,  det 
svider  i  mitt  hjärta;  det  smärtar  mig. 

kirveli  (bot.)  körvel  -n. 

kirve|ilän*  svider i;  mieltäni  kirveltää,  det 
svider  i  mig.  -ly  svidande,  sveda.  -lytän* 
svider^;  ästadkomemr*  sveda;  kieltäni 
kin>elyttää,  det  svider  pä  tungan. 

kirves  -een  yxa;  isken  kirveeni  kiveen,  (kuv.) 

hugger  (yxan)  i  sten. 
kirvesmiehen  I  ammatti      timmermansyrke. 

-harppi   timmermanspassare.    -työ   tim- 

mermansarbete.  -työkalut  timmermans- 

verktyg. 

kirveslmies  timmerman.  -työ  timmermans- 
arbete.  -varsi  yxskaft. 

kirvinen  (zo.)  piplärka. 

kirvojn*  =  k  i  r  p  o  a  n.  -nta*  fallande,  f  ali 
-et  = ;  lossnande;  slinkande;  vrt.  k  i  r- 
p  o  a  n.  -tan*  (pudotan)  fäUer;  (ir- 
rotan) gör*  lös;  lösgör*;  löser;  lossar; 
(päästän)  släpper  (lös);  (pelastan)  räd- 
dar;  (vapautan)  befriar,  (usk.)  förlos- 
sar,  (gyn.)  förlöser.  -tun*  falier'';  loss- 
nar;  slinker'';  slipper*;  vrt.  kirpeän; 
räddas;  befrias;  förlossas;  förlöses;  blir 
räddad,  befriad,  förlossad,  förlöst;  vrt. 
k  i  r  v  o  t  a  n.  -tus  fallande;  lösgörande 
lösande;  släppande;  räddande,  räddning; 
befriande,  befrielse;  förlossning. 

kisja  (leikki)  lek  -en  -ar;  (peli)  spel  -et  =; 
(tanssi)  dans  -en  -er;  (huvi)  nöje  -t  -n; 
rolighet;  (ilonpito)  glam  -met.  -aan  ja 
-ailea  leker;  spelar;  dansar;  roar  mig; 
glammar.  -ailija  som  leker,  glammar; 
en  lekande,  glammande.  -ailu  lekande; 
spelande;  dansande;  glammande;  (kil- 
pailu) tävlan.  -alkenttä  lekplan.  -a|- 
paikka  lekplats. 


kiskaijsen  rycker;  sliter\  river^;  vrt.  kis- 
kon, -su  ryckande,  ryckning,  ryck  -et 
=  ;  slitning,  rivning. 

kisko  skena;  (rata-)  räl  -en  -er,  räls  -en 
=  (-er). 

kiskolja  som  rycker,  river,  sliter  /.  n.  e.; 
vrt.  k  i  s  k  u  r  i.  -n  (tempaan)  rycker; 
(revin)  river ^,  sliter^;  (vedän)  drager'; 
(halkaisemalla)  fläker;  (taitan)  bryter®; 
(kuv.)  (velon)  (ut)kräver;  (kiristän)  ut- 
pressar;  (otan  liikaa  korkoa)  ockrar;  dri- 
ver*  ocker  (jklta,  med  ngn);  procentar; 
(nyljen)  skinnar,  klar*  (jklta  jtk,  ngn 
pä  ngt);  k.  irti,  rycker,  river,  sliter,  bry- 
ter  lös;  lösrycker,  -river,  -sliter,  -bryter; 
k.  pois  hampaan,  rycker,  drager  ut  en 
tand;  k.  kuoren  puusta,  flänger  barken 
av  ett  träd;  hän  kiskoi  rahoja,  (kuv.) 
han  utkrävde,  utpressade  penningar; 
kiskoiko  hän  sinua,  skinnade,  kiädde 
han  dig?  k.  tuohta,  tager^  näver;  k.  pä- 
reitä, späntar  pärtor;  k.  kuormaa,  stretar 
med  lasset. 

kisko|naula  skenspik.  -n|jatko  skenskarv. 
-n I lakaisi] a  skensopare. 

kiskonta*  ryckande,  ryckning;  rivande, 
rivning,  slitande,  slitning;  dragande, 
dragning;  brytande;  utkrävande,  ut- 
krävning;  utpressande,  utpressning;  ock- 
rande,  ocker  -kret;  procenteri;  skinnande, 
skinneri;  kläende;  späntande;  (-järjes- 
telmä kläsystem). 

kiskoi  tan*  beslär*  med  skena;  (rautat.) 
skenlägger*;  (raudalla)  beslar*  (med 
järn);  kiskotettu,  beslagen  (med  skena, 
skenor);  skenlagd.  -tus  skenläggning; 
(lyöte)  beslag  -et  =. 

kiskotyyppi*  rälstyp. 

kiskoudun*  rycker,  sliter*  mig;  k.  irti,  sli- 
ter mig  lös;  arbetar  mig  lös. 

kiskuri  (koron-)  ockrare,  procentare;  (nyi- 
kyri)  skinnare.  -korko  ockerränta. 

kismitän:  kismittää,  förtretar,  förargar. 

kissa  katt  -en  -er  (-or);  (naaras-)  katta. 
-eläin  kattdjur.  -ilves  kattlo.  -mainen 
kattaktig. 

kissan|heimo  (zo.)  kattfamilj.  -häntä  katt- 
svans.  -kaltainen  kattlik,  -artad.  -kulta 
kattguld;  (-lasi  marieglas).  -kynsi  katt 
klo.  -käpälä  kattfot.  -loikkaus  (voim.) 
kattspräng.  -minttu  kattmynta.  -naama 
kattfysionomi,  -ansikte.  -nahka  katt- 
skinn.  -nahkainen  av  kattskinn;  katt- 
skinns-.  -naukujaiset  pl.  kattmusik  -en; 
kattserenad  -en  -or;  charivari  -et  -er. 
-poika(nen)  kattunge.  -päivät  pl.  (leik.) 
sötebrödsdagar;  (laiskan-)  latmansda- 
gar.   -silmä  Uattöga.   -suku  kattsläkte. 
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-sukuinen  besläktad  iiied  kaiten;  av 
kattsläktet. 

kissapöllö  kattuggla. 

kisälli  gesäll  -en  -er.  -kirja  gesällbok.  -kirje 
gesäUbrev.  -näyte  gesällprov,  -styckc 
-t  -n. 

kita*  (suu)  gap  -el  = ;  (kuono)  trut  -en 
-ar;  käft  -en  -ar;  (nielu)  svaig  -et  =. 
-kaari  gonibäge.  -kieleke  gom-,  tung- 
spene.  -laki  (suu-)  gomvalv  -et==; 
gom  -men  -mar;  pehmeä  k.,  veka  gom- 
men;  gomseglet.  -luu  (an.)  kilben(et). 
-purje  gomsegel;  [-äänne  (kiel.)  velar- 
Ijud]. 

kitara  cittra;  soitan  kitaraa,  spelar  (pä) 
cittra.  -njsoittaja  citterspelare.  -njsoitto 
citterspel. 

kitarri  gitarr  -en  -er. 

kit|eetön  (min.)  amorf.  -einen  krisiallisk. 

kiteyjdyn*:  kiteytyy,  kristalliseras;  blir 
ki'istalliserad;  kristalliserar  sig;  (kuv.) 
(vakaantuu)  stadgas;  sladgar  sig;  vin- 
ner"*  stadga;  (jähmettyy)  stelnar.  -tymi- 
nen  kristallisering;  stadga;  stelnande. 
-tän*  kristalliserar. 

kiti|nä  gnissel  -sslet;  gnäll  -et.  -sen  (kitkun) 
gnisslar;  (naukun)  gnäller.  -stän  I  brin- 
gar*  att  gnissla;  (jtk)  gnisslar  (med  ngt). 

kitis|tyn  (kutistun)  krj^mper.  -tys  krymp- 
ning.  -tän  II  (painan  kokoon)  trycker 
ihop;  sammanpressar;  (kutistan)  krym- 
per. 

kitka  (fys.)  friktion.  -pyörä  friktionsrulle. 
-sähkö  friktionselektricitet.  -tuli  ja  -val- 
kea gnideld. 

kitke |n  (temmon)  rycker,  upprycker;  (poi- 
min) plockar,  (pois)  avplockar;  k.  rikka- 
ruohoja, plockar  ogräs;  k.  ryytimaata, 
(perkkaan)  rensar  en  kryddgärd  (frän 
ogräs).  -ntä*  ryckande;  plockande,  plock- 
ning;  rensande,  rensning. 

kitker|yys  beskhet;  bitterhet.  '&hesk;( kat- 
kera) bitter;  käy  kitkeräksi,  blir  besk; 
besknar;  maistuu  kitkerältä,  smakar  besk. 
-ö  (hot.)  bittra.  -öidyn*  blir  besk;  besk- 
nar. -öitän*  gör  besk;  beskar;  (kuv.) 
forbittrar. 

kitkijä  som  rycker,  plockar  /.  n.  e.;  vrt. 
k  itken. 

kitku  =  katku. 

kitku  |tan*  (hankaan)  gnider';  (hieron) 
gnuggar;  vrt.  kilistän  I;  k.  viulua, 
gnider  (pä),  pinar  fiolen;  elää  k.,  har 
min  torftiga  bärgning;  lever  nödtorftigt; 
framsläpar  ett  uselt  liv;  knogar  (mig 
fram);  gär  och  hankar.  -ttaja  gnidare. 
-tus  gnidando,  gnidning,  gnideri;  gnug- 
gande,  gnuggiiing;   vrt.  kitinä. 

kitsaasti  nidskt  /.  n.  e.;  vrt.  kitsas. 


kitsas  -aan  njdsk;  (niukka)  njugg,  kai^, 
knapp;  (pikkumainen)  knusslig;  (ahne) 
snäl  (jllek,  om  ngt);  (saita)  sniken;  k. 
mies,  gnidare.  -telen  är  nidsk,  njugg, 
knusslig,  snäl,  sniken;  knusslar;  gni- 
der^; (säästelen)  knogar;  k.  kokoon, 
gnider,  knogar  ihop.  -telija  knusslare; 
gnidare.  -telu  knussel  -sslet,  gnideri; 
knogande. 

kitsaus 2  nidskhet;  njugghet;  knusslighet; 
snälhet;   snikenhet;   vrt.   kitsas. 

kittjaan*    kittar.    -aus  kittande;  kittning. 

kitti*  kitt  -et.  -liitos  kittskarv.  -paakku 
kittklump.  -vaha  kittvax. 

kitu|a  m/,  kts.  kidun,  -ilen  krasslar.  -ilija 
krasslare.  -kasvuinen  nödvuxen;  (kutis- 
tunut) förkrympt;  (kääpiö-)  dvärg-. 
-liaisuus  sjuklighet,  krasslighet.  -iias 
-Haan  sjuklig,  krasslig;  hängsjuk.  -pellava 
(bot.)  lindädra. 

kitu(nen)  gäl  -en  -ar;  vrt.  kidus. 

kituriima  (zo.)  grönling. 

kitustan  ja  kituutan*  ==  kitkutan. 

kituva(inen)  tvinande,  tynande,  avtynande; 
lidande;  (kitulias)  krasslig,  sjuklig;  (kur- 
ja) usel,  eländig,  torftig;  vrt.  kidun. 

kiuas  kiukaan  ugn  -en  -ar.  -lintu  =  u  u  n  i- 
lintu,  -uuni  öppen  ugn;  grästensugn. 

kiuhtaan*  skiftai*. 

kiukku*  (ärtyisyys)  vresighet;  (kiihkeys) 
hätskhet;  (suuttumus)  förbittring;  (äkä) 
ilska;  (pahuus)  ondska;  (vihaisuus)  arg- 
het;  olen  kiukuissani,  är  vresig,  hätsk, 
förbittrad,  ilsken,  ond,  arg.  -ilen  är  vre- 
sig, hätsk,  förbittrad,  ilsken,  ond,  arg. 
-ilu  =  k  i  u  k  k  u.  -inen  vresig;  hätsk, 
upphetsad;  förbittrad;  ilsken;  ond;  arg; 
argsint.  -isesti  vresigt;  ilsket;  argl.  -suus 
=  kiukku,  -pussi  etterpäse,  argbigga. 
-päinen  argsint;  ondsint;  vrt.  kiuk- 
kuinen, -päisyys  argsinthet;  ondsint- 
het. 

kiuku Istun  blii*  vresig,  upphetsad,  förbitt- 
rad, uppretad,  ilsken,  ond,  arg.  -stus 
=  k  i  u  k  k  u.  -tan*  gör*  vresig;  upp- 
hetsar;  (ärsytän)  uppretar;  minua  kiu- 
kuttaa jk,  känner  mig  ledsen,  uppretad 
över  ngt;  ngt  uppretar  mig.  -ttelen* 
ondgöres*  (jtk,  över  ngt);  vrt.  kiuk- 
kuilen, -ttelija  som  är  vresig,  ilsken. 
-ttelu  =  k  i  u  k  k  u. 

kiulu  stäva. 

kiulukka*  (bot.)  nypon  -et=. 

kiuru  (leivonen)  lärka.  -njkannus  (bot.) 
nunneörl   -en   -er. 

kius|a  förlret  -en;  (harmi)  harm  -en,  för- 
argelse;  (vaiva)  pläga,  pina;  (rasitus) 
besvär  -et  — ;  suureksi  kiusakseni,  tili 
min    Stora    förtret,    harm,    förlrytelse; 
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kiusaksi  asti,  ända  tili  förargelse;  A-m- 
salla,  i  förtreten;  minun  kiusallani,  mig 
tili   förtret;    teen   kiusaa  jklle,   gör   ngn 
förtret;     (ärsytän)     retar     ngn;     kiusa 
kiusasta,  lika  mot  lika.   -aaja  plägare; 
frestare.  -aan  (teen  kiusaa)  gör*  förtret 
(jkta,  at  ngn);  (harmitan)  harmar;  för- 
tretar;    (vaivaan)    plägar,    pinar;    (häi- 
ritsen) besvärar  (ngn);  (viekotielen)  fres- 
tar;    (ärsytän)    retar,    irriterar;    (ahdis- 
tan) ligger*  över  (ngn);  anfäktar;  (käyn 
kimppuun)     ansätter*,     attackerar;     k. 
jkta  kysymyksilläni,   plägar,   pinar,   be- 
svärar,   irriterar   ngn,   ligger  över   ngn, 
attackerar  ngn  med  minä  frägor;  k.  jkta 
tunnustamaan,  utpinar  en  bekännelse  av 
ngn;  hän  kiusasi  minua  mukaansa,  han 
frestade  mig,  (kehotteli)  övertalade  mig 
att   komma   med;   k.   jkta  jhk,   frestar, 
(iyrkyttelen)    trugar    ngn    tili    ngt;    älä 
kiusaa  lasta,  pläga  ej,  reta  ej   barnet! 
paholainen  kiusaa,  den  onde  frestar,  an- 
fäktar. -aannun*  =   k  i  u  s  a  u  d  u  n. 
kiusalliJRen    förtretlig,    förarglig;    (ikävä) 
ledsam;    (tuskallinen)   pinsam;    A*,    ereh- 
dys,  ett   förtretligt,   förargligt,  ledsamt 
misstag;  k.  asema,  en  pinsam  situation. 
-sesti    förtretligt,    förargligt;    pinsamt. 
-suus  förtretlighet;  förarglighet;  pinsam- 
het. 
kiusani  henki   plägo-,    pinoande.    -kappale 
förargelseklippa.    -teko   förtretande;   re- 
tande. 
kiusastun  =  kiusaudun. 
kiasajudun*  blir  förtretad;  plägas,  pinas, 
besväras;   frestas;   uppretas;  blir  irrite- 
f'ad;  kiusautunut,  förtretad;  plägad,  (ut)- 
pinad;  besvärad;  frestad;  uppretad;  ir- 
riterad.  -us  frestelse;  (harmi)  vrt.  k  i  u- 
s  a;  johdatan  kiusaukseen,  inleder  i  fres- 
telse. 
kiaso|tan*   (vaivaan)  plägar,  pinar;   (har- 
mitan) harmar,  förtretar;   (ärsytän)  re- 
tar,  irriterar;   kiusottava,  plägsam,  pin- 
sam;    harmlig,     förtretlig;     irriterande. 
-ttavasti   plägsamt,   pinsamt;   harmligt, 
förtretligt.  -ttavuus  plägsamhet,  pinsam- 
het;   harmlighet,    förtretlighet.    -ttelen* 
retas    (jkta,    med    ngn).    -tun*  =  k  i  u- 
s  a  u  d  u  n. 
kivja  häftig;    (kova)   härd;    (sileä)   glatt. 
-aan  (meluan)  väsnas;  (vaadin)  fordrar. 
kivah|dan*  (liuskaan)  snäser.  -dus  snäs- 

ning. 
kivalteri  gevaldiger  -n  =. 
kiveliö  ödemark  -en  -er. 
kiven] ammunta  stensprängning.  -hakkaaja 
stenhuggare.     -hakkaus     stenhuggning, 
-huggeri.  -heitto  stenkast.   -hioja  sten- 


slipare.  -hionta  stensliperi.  -hiomo  sten- 
sliperi.  -jalostus  stenförädling.  -kova 
stenhärd;  kiellän  k — aan,  nekai'  i  sten. 
-kovuinen  stenhärd.  -laskija  stenläggare. 
-lieriäinen  (zo.)  sänglärka.  -louhinta 
stenbrytning.  -murskaaja  ja  -muserrin 
stenkross  -en  -ar. 
kivennäinen  s.  mineral  -et  =;  a.  minera- 

lisk,  (yhd.)  mineral-. 
kivennäis|aihe  mineralanledning.  -aine  mi- 
neraliskt   ämne;    mineralämne;    mineral 
-et  =  (-ier).  -happo  mineralsvra.  -koko- 
elma mineral iesamling.  -kylpy  mineral- 
bad.  -lähde  mineralkälla.  -löydös  mine- 
raliyndighet.  -myrkky  mineralgift.  -mää- 
rä  mineralhalt.    -näyte    stuff    -en    -er. 
-opillinen  mineralogisk.  -oppi  mineralogi. 
-pitoinen  mineralhaltig.  -rasva  mineral- 
fett.  -suola  mineralsalt.   -tiede  minera- 
logi, -tieteilijä  mineralog.  -vesi  mineral- 
vatten;    (-tehdas    mineral vattenfabrik). 
-väri   mineraliärg.    -öljy   mineralolja. 
kiven Inostin    stenkran.    -nuoliainen    (zo.) 
grönling.  -piirräntä  litografi  -n.  -sekai- 
nen  stenblandad,    -bunden.    -siru   sten- 
skärva,  -flisa.  -tapainen  stenartad.  -tiera 
stenmossa.  -veisto  stenhu^eri.  -veistäjä 
stenhuggare.      -veistämö      stenhuggeri. 
-vieremä  stenras.  -viskaus  stenkastning. 
kiveriä  =  k  i  p  e  r  ä.  -rän*  (taivutan)  krö- 
ker;    (väännän)   vrider^.   -ryn*    =    k  i- 
p  e  r  r  y  n, 
kives  (verkon)  stensänke  -t  -n;  (an.)  testi- 
kel  -eln  -lar.  -tän  förser*  med  sänken. 
kivetty|mys     stenvandling,     petrificering. 
-mä  stenvandling,  petrifikat  -et  =  (-er). 
kivejtyn*    förstenas,    petrificeras.    -tytän* 
förstenar,  petrificerar.  -tön  stenfri.  -ys 
stenläggning.  -äminen  stenläggande,sten- 
läggning.  -än  stenlägger « ;  belägger*  med 
Sten. 
kivi'  Sten  -en  -ar;  lasken  kivillä,  belägger 
med  sten.  -aika  stenälder.  -aita  ja  -ai- 
taus  stengärd    -en    -ar,    -mur    -en    -ar. 
-alusta    stenunderlag,    -bädd    -en    -ar; 
(-jalusta)    stensockel    -eln    -lar.    -amme 
stenkar.  -ase  stenredskap.  -arkku  sten- 
kista.  -astia  stenkärl.  -hakkaamo  sten- 
huggeri. -hakku  stenhacka.  -hauki  grön- 
ling. 
kivihiili ''  stenkol.  -aihe  stenkolsfyndighet. 
-alue   stenkolsfält    -et  =.    -kaasu   sten- 
kolsgas.    -kaivos   stenkolsgruva.    -kausi 
stenkolsperiod.  -kenttä  stenkolsfält.  -ker- 
ros   stenkolslager.     -lasti    stenkolslast. 
-muodostuma  stenkolsformation.  -nappi 
stenkolsknapp.  -savu  stenkolsrök.  -terva 
stenkolstjära.  -tuhka  stenkolsaska.  -öljy 
stenkolsolja. 
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kivi|huhmar  stenmortel.  -iskos  stenbetong. 
-jalka  stenfot.  -jyrä  stenvält.  -kala  (zo.) 
stensimpa.  -kalkki  stenkalk.  -katu  sten- 
iagd  gata;  siengata.  -karhu  stenbjörn, 
-drög;  släpa.  -kasa  stenhop.  -kausi  sten- 
älder(n).  -kautinen  (härstammande)  frän 
sterialdern;  uiider  stenäldern.  -kiila  sten- 
kil.  -kirjake  sienstil.  -kirjotus  sten- 
skrift;  (ark.)  hällristning.  -kirkko  kyrka 
av  Sten;  stenkyrka.  -kirves  stenyxa. 
-kko*  stenbunden  niark  -en  -er;  (-röyk- 
kiö) stenkuminel  -mlet  =.  -kkoinen 
stenig,  stenbunden.  -kkoisuus  stenighet, 
stenbundenhet.  -kohva  stenskorpa.  -ko- 
koelma stensamling.  -koralli  stenkorall. 
-kumpu  stenkummel.  -kunta  stenrike(t). 
-kuori  stenskorpa.  -kutomus  stenmosaik. 
-kärryt  stenkärra.  -laaka  stenplatta; 
(-paasi)  stenhäll  -en  -ar.  -laatta  sten- 
platta, -skiva.  -laituri  stenkaj.  -laji  sten- 
art,  -sort.  -latomus  (ark.)  stensättning. 
-lattia  stengolv.  -lautanen  stentallrik. 
-leikkaus  (lääk.)  stensnitt,  lithotomi  -n, 
stenoperation.  -liitos  stenfog.  -liuska 
stenskärva,  -f Iisa.  -lohkare  stenblock. 
-louhimo  ja  -louhos  stenbrotl.  -lukko 
stenläs.  -läjä  stenhög.  -moukari  sten- 
slägga.  -muodostuma  stenbildning.  -muu- 
rahainen stenmyra.  -muuri  stenmiir; 
(-talo)  stenhus.  -mainen  stenartad.  -mä- 
ki stenbacke.  -möhkäle  stenblock.  -nassu 
(zo.)  stenskvätta.  -nen  stenig;  (kivik- 
koinen) stenbunden;  (yhd.)  sten-:  A*. 
sydän,  stenhjärta.  -nilkka  (zo.)  täng- 
lake  -en  -ar.  -oja  täckdike.  -paasi  sten- 
häll, (-laatta)  -platta.  -painaja  sten- 
tryckare,  litograf  -en  -er.  -paino  sten- 
tryckeri;  {-kuva  litografi  -n  -er).  -painos 
stentryck,  litografi,  -palanen  stenbil. 
-pato  stendamm,  -patsas  stenpelare. 
-penkki  stenbänk.  -permanto  stengolv. 
-peräinen  stenbunden.  -pihdit  pl.  sten- 
sax  -en  -ar.  -piira  (kupu)  kräva;  ör- 
mage  -en  -ar.  -piirros  stengravyr,  -stick. 
-pohja  stenbotten;  (-perustus)  sten- 
grund.  -pohjainen  med  stenbotten;  med 
stengrund.  -pora  stenborr,  bergborr. 
-portaat  pi.  stentrappa.  -pylväs  sten- 
pelare. -pyykki  stenrör.  -pöytä  stenbord. 
-rahi  stenbänk.  -rakenne  slenkonstruk- 
Mon.  -rakennus  stenhus.  -rana  sienkran. 
-rastas  stenskvätta.  -raunio  niin  av  st  e 
nar.  -reki  stendrög  -en  -ar;  släpa, 
-riippa  .stenankare.  -rikko  (hot.)  sten- 
bräcka.  -roukkio  stenhög,  -röse,  -kum- 
mol.  -ruukku  stenkruka.  -ruuti  berg- 
krut.  -röykkiö  --  k  i  v  i  r  o  u  k  k  i  o. 
-sade  stenregn.  -saha  stensäg.  -sakset 
pl.  st(;nsax.  -sammal  stenmossa.  -sappi 


stengalla.  -seinä  stenvägg.  -seinäinen 
med  väggar  av  sten.  -seinämä  sten- 
vägg. -silta  stenbro.  -siru  stenflisa 
-skärva.   -s|piira  =   k  i  v  i  p  i  i  r  a. 

kivis|telen:  kivistelee,  värker;  (puree)  sliter^, 
kniper^;  Jiammastani  kivistelee,  min  tand 
värker;  jag  har  tandvärk;  vatsaani  ki- 
vistelee, det  sliter,  kniper  i  magen.  -tely 
värkande.  -tys  värk  -en  -ar;  (väänne) 
slitning.    -tän   =    k  i  v  i  s  t  e  1  e  n. 

kivijsuola  stensalt.  -survin  stenstamp. 
-syys  stenighet.  -talo  stenhus.  -tasku 
(zo.)  stenskvätta.  -taulu  sten  tavia,  -tauti 
stenpassion.  -teollisuus  stenindustri. 
-teos  stenarbete.  -ttäminen  stenande; 
(kiveäminen)  stenläggande,  stenlägg- 
ning.  -ttämätön  icke  stenlagd.  -tys  ste- 
nande, stening;  (kiveys)  stenläggning. 
-työ  stenarbete,  -työmies  stenarbetare. 
-tän*  stenar;  (panen  kivillä)  belägger* 
med  sten;  stenlägger*.  -tölkki  stenburk. 
-vaivat  pl.  stenplägor.  -vati  stenfat. 
-vieremä  =  k  i  v  e  n  v  i  e  r  e  m  ä.  -yrtti 
(bot.)   hällebräkne  -t  -n.  -öljy  bergolja. 

kivo|tan*  ja  -tteler?.  besvär^;  ( kehotan )ö\er - 
talar.  -ttelu  övertalning. 

kivu Ilias  -aan  sjuklig.  -Iloinen  sjuklig.  -Uoi- 
-suus  sjuklighot.  -ton  smärtfri.  -tto- 
masti  smärtfritt.  -ttcmuus  smärtfrihet. 

kivääri  gevär  -et=.  -harjotus  gevärsöv- 
ning.  -laukaus  gevärsskott;  (yhteis-) 
gevärssalva.  -n  j lukko  gevärsläs.  -n  | perä 
gevärskolv.  -njpiippu  gevärspipa.  -paja 
ja  -tehdas  gevärsfaktori  -et  -er.  -tuli 
gevärseld. 

klaavi  (mus.)  klav  -en  -er. 

kladi  (Hik.)  kladd  -en  -ar. 

klakööri  (teatt.)  klackör. 

klareraan   (selvitän)  klarerar. 

klarinetti*  klarinett  -en  -er. 

klassikko*  klassiker. 

klassiili|nen  klassisk.  -sesti  klassiskt.  -suus 
klassicitet. 

klaveeri  klaver  -et  =. 

kleptomania  ( varkaushimo )  kleptomani  -n. 

klerikjaalinen  (papistoa  koskeva)  klerikal. 
-alismi  kierikali^m. 

klientti*  (hist.)  klient  -en  -er. 

kliiuilkko*  kliniker.  -llinen  kUnisk. 

klikki*   (ryhmäkunta)  klick  -en  -ar. 

klimatologia  (ilmasto-oppi)  klimatologi  -n. 

klinikka*  klinik   -en  -er. 

klishee   (kirjap.)  kliscli6. 

kioaakki*  (likaviemäri)  kloak    en  -er. 

kloori  (kem.)  klor  -en  (-et),  -happo  klor- 
sjra. 

klcraah  (lääk.)  kloral  -en  (-et). 

kloridi  (kem.)  klorid  -en  -er. 

kloctti  (-kangas)  klot  -en  (-et). 
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kloroform|i  kloroform  -en.  -oin  klorofor- 
merar. 

klouni  (ävehtijä)  clown  -en  -er. 

klosetti*  klosett  -en  -er.  -paperi  klosett- 
papper. 

klubi  klubb  -en  -ar. 

klusiili  (umpiäänne)  klusil  -en  -er. 

klyysi  (mer.)  klys  -et  = . 

-ko  (kysymyksissä)  om,  huruvida;  kysy, 
tuleeko  hän,  fräga,  om  han  kommeri 

koalitsioni  (liittoutuminen)  koalition. 

koboltti  (kem.)  kobolt  -en. 

kodifikatsioni  (jur.)  kodifikation. 

kodijkas  -kkaan  hemtrevlig;  (kotoisa)  hus- 
lig.  -kkaasti  hemtrevligt.  -kkaisuas  ja 
-kkuus  hemtrevnad;  huslighet.  -stumi- 
nen  orientering.  -stun  blir  nemmastadd; 
gör*  mig  hemmastadd;  blir  husvarm; 
(perehdyn)  orienterar  mig;  kodistunut, 
hemmastadd  (jhk,  i  ngt).  -ton  hemlös; 
(asunnoton)  husvUl.  -ttomuus  hemlös- 
het.  -tun*  blir  husvarm;  vrt.  k  o  d  i  s- 
tun. 

koe*  prov  -et  =;  (koete)  försök  -et  =; 
(kokemus)  rön  -et  = ;  (kokeilu)  experi- 
ment  -et  =  (-er);  kokeeksi,  pä  prov,  för- 
sök; teen  kokeita  (jllak),  anställer  prov, 
försök,  rön,  experiment  (med  ngt);  g^T  rön; 
koe  ei  onnistunut,  provet,  försöket,  ex- 
perimentet  misslyckades;  vrt.  kokeilu, 
-ajo  provkörning.  -ala  (mets.)  provyta. 
-asema  (maanv.)  försöksstation.  -esine 
föremäl  för  experiment.  -kenttä  föreöks- 
fält,  experimentalfält.  -kirjotus  prov- 
skrivning.  -käännös  provöversättning. 
-lasi  provglas.  -laukaus  provskott.  -Ima 
försök  -et  =;  experiment  -et  =;  (tut- 
ki£lma)  essay  -en  -er.  -lypsy  provmjölk- 
ning.  -mittaus  provmätning.  -matka 
provresa,  -tur. 

koe|n*  prövar;  (koettelen)  försöker;  (olen) 
alaisena)  undergär*;  (pyrin)  söker; 
(tunnen)  erfar»,  känner;  (kärsin)  vid- 
kännes;  (kestän)  utstär*;  (elän)  upp- 
lever*;  (saan  osakseni)  röner;  (katson 
pyydyksiä)  vittjar;  olen  saanut  kokea 
vastoinkäymisiä,  har  fätt  pröva,  vidkän- 
nas  motgängar;  hän  koki  päästä  sisään, 
han  (för)sökte  komma  in;  k.  helpotusta, 
erfar,  känner  lättnad;  k.  seurauksia  jstk, 
erfar  följderna  av  ngt;  k.  kamalia  tais- 
telu/a, utstÄr  fasliga  strider;  saan  kokea 
vastusta  jkn  puolelta,  fär  röna  motständ 
frän  ngns  sida;  käyn  kokemassa  pyydyk- 
siä, vittjar,  gär  att  vittja  minä  bragder; 
sen  saat  vielä  kokea,  det  fär  du  ännu  prö- 
va (pä),  erfara,  röna;  kokenut,  erfaren; 
kovia  kokenut,  härt  prövad;  A-.  seikkailu- 
ja,   upplever    äventyr;    kokenut    tietää, 
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den,  som  prövat,  vet  (ngt).  -pallo  för- 
söksballong.  -purjehdus  provsegling. 
-tan*  (jnk  laatua)  prövar;  (yritän)  för- 
söker; bjuders  tili;  (pyrin)  söker;  (ahke- 
roin) bemödar  mig;  (tutkin)  prövar; 
(panen  koetukselle)  frestar;  A:,  uutta 
konetta,  prövar  en  ny  maskin;  k.  paras- 
tani, försöker  mitt  bästa;  bjuder  tili 
mitt  bästa;  k.  päästä  irti,  bjuder  tili  att, 
söker  komma  lös;  koettakaamme  välttää, 
mä  vi  bemöda  oss  att,  mä  vi  söka  und- 
vika!  k.  (tehdä)  jtk,  försöker  mig  pä 
ngt;  k.  jtk  jkh  nähden,  jkn  suhteen,  prö- 
var ngt  pä  ngn;  k.  onneani,  prövar  min 
lycka;  frestar  lyckan;  k.  voimiani,  prö- 
var minä  krafter;  he  koettavat  olla  toinen 
toistaan  kohteliaammat,  de  överbjuda 
varandra  i  artighet;  se  on  minulta  vielä 
koettamatta,  det  har  jag  ännu  icke  för- 
sökt  (mig  pä),  prövat;  det  är  ännu  oför- 
sökt;  vrt.  koen.  -te*  försök  -et  =; 
prov  -et  =;  koetteeksi,  pä  försök;  för- 
söksvis;  (tutkittavaksi)  pä  prov;  koet- 
teeksi määrätty,  förordnad  pä  prov.  -tin* 
proberare;  (yhd.)  prober-;  [-kivi  prober- 
sten;  -neula  probernäl;  -puikko  (lääk.) 
sond  -en  -er;  -putki  proberrör;  -taito 
proberkonst].  -toiminta  försöksverksam- 
het.  -ttelematon  oförsökt;  obeprövad. 
-ttelemuksellinen  rik  pä  prövningar; 
prövningsrik.  -ttelemus  prövning;  beprö- 
velse;  koettelemusten  alainen,  utsatt  för 
prövningar;  koettelemuksen  päivä,  aika, 
prövodag,  -tid.  -ttelen*  prövar;  försöker; 
gör*  ett  f ösrök;  bjuder '^  tili;  bemödar  mig; 
prövar;  vrt.  koetan;  (panen  koetuk- 
selle) frestar;  (rasitan)  anstränger;  (kos- 
kettelen) rör  (jtk,  vid  ngt);  berör,  vid- 
rör;  (kohtaan)  hemsöker;  se  koettelee  voi- 
mia) det  prövar,  frestar,  anstränger 
krafterna;  sinun  pitää  koetella  parem- 
min, du  bör  bjuda  tili,  bemöda  dig 
bättre;  k.  vähän  kutakin,  gör  försök  med 
litet  av  varje;  k.  sormellani,  prövar 
med  fingi*et;  berör  med  fingret;  A*,  voi- 
miani jkn  kanssa,  (mittelen)  mäter  minä 
krafter  med  ngn;  hän  koetteli  kärsivälli- 
syyttäni, han  prövade,  frestade  mitt 
tälamod;  onnettomuuksien  koettelema, 
(kohtaama)  hemsökt  av  olyckor;  A",  onnea, 
prövar,  frestar  lyckan;  koeteltu  kunto, 
beprövad  dygd.  -ttelu  provande,  pröv- 
ning; vrt.  koetus;  frestande;  beröring. 
vidrörande;  voiman  k.,  (mittely)  kraft- 
mätning.  -tus  provande,  prövning;  prov 
-et  =;  försök  -et  =;  provande,  prövning; 
(kiusaus)  frestelse;  kestän  koetuksen,  be- 
stär  provet,  (voitan)  övervinner  frestel- 
sen;  koetuksen  kestävä,  provgiltig;  panen. 
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kovalle  koetukselle,  sätter  pä  härt  prov; 
-ala  i>rovyta;  -linja  provlinje).  -vaali 
provval.  -vuosi  provär   (-ksi,  pä). 

koffeiiii   (kem.)  koffein  -et. 

kohah|daa*  1)  (kohisen)  brusar;  (suhisen) 
susar;  2)  (kohoan)  reser  mig  (upp); 
(ylenen)  höjer  mig  (upp);  k.  lentoon,  fly- 
ger^  upp;  hinta  kohahti  kalliiksi,  priset 
sprang  upp.  -dus  brus  -et;  sus  -et; 
(hämminki)  uppständelse.  -dutan*  reser; 
höjer  (upp);  k.  olkapäitäni,  höjer,  (nyt- 
kähdytön)    rycker   pä   axlarna. 

kohdakkoin  snarligen. 

kohdalla,  -He  ja  -Ita  kts.  kohta  II. 

kohdanto*    (kiel.)   ackusativ   -en   -er. 

kohde*   (kiel.)  objekt  -et  =  (-er). 

kohden:  jtk  k.,  (jnk  suuntaan)  ät  ngt;  i 
riktning  mot  ngt;  (suoraan)  rätt,  rakt 
mot  (ngt);  kaupunkia  k.,  ät  staden;  i 
riktning  mot  staden;  aurinkoa  k.,  (räii) 
mot  solen;  katson  taivasta  k.,  blickar 
uppät  himlen;  tässä  k.,  (osassa)  i  denna 
del,  punkt;  (suhteessa)  i  detta  avseende; 
härvidlag,  härutinnan;  (tapauksessa)  i 
detta  fall;  yhdessä  k.,  i  ett  avseende; 
(paikassa)  pä  ett  ställe;  mistä  (kohden), 
var?  siitä  k.,  pä  det  stället;  (siinä)  där; 
kaksi  miestä  k.,  (miefieen)  tvä  till  mans; 
tvä  pä,  per  man;  vrt.  kohta  II. 

kohdis|tan  (suuntaan)  riktar;  (luen  jhk 
kuuluvaksi)  hänför  (till  ngt);  (sovellan) 
tillämpar  (pä  ngt);  k.  epäilykseni,  moit- 
teeni häneen,  riktar  minä  misstankar  pä, 
klander  emot  honom;  meihin  kohdistettu 
moite,  den  mot  oss  riktade  förebräelsen; 
-tun  riktas;  är  riktad;  kohdistuu,  (kos- 
kee) har  avseende  (jhk,  pä  ngt);  berör; 
(viittaa)  syftar  (pä  ngi);(tarkottaa)  av- 
ser*  (ngt);  hänför  sig  (till  ngt);  (kohtaa) 
träffar  (ngt);  (tähtää)  gär*  ut  (pä  ngt); 
ehdotus  kohdistuu  kaikkiin,  förslaget  har 
a\  seende  pä,  berör,  avser,  hänför  sig 
till  alla;  moite  kohdistuu  sinuun,  klandret 
riktas  mot,  träffar  dig;  väite  kohdistuu 
siihen,  että,  pästäendet  syftar  därpä,  att; 
pästäendet  avser,  att,  gär  ut  pä,  att; 
epäilys  kohdistui  häneen,  misstanken 
riktade  sig  mot  honom;  toiminta  koh- 
distuu varojen  hankkimiseen,  verksam- 
heten  avser  att,  gär  ut  pä  att  anskaffa 
medcl;  puhe  kohdistui  siilien,  talet  av- 
säg  dot,  gick  ut  därpä,  (päättyi)  utmyn- 
nade  däri. 
kohdun|kaula  (an.)  livmoderhals. 
koheni  aan*  höjer  (upp);  (nostan)  lyfter 
(upp);  k.  ilmaan,  höjer  i  luften,  upp;  k. 
kantta,  lyfter  pä  locket;  k.  tulta,  (häm- 
mennän) rör,  lagar  om  elden;  karar;  k. 
vuodelta,  (tasotan)  jämnar  bädden;  (teen 


tilan)  bäddar  en  säng.  -nus  upphöjning; 
upplyftning;  (nousu)  stigning;  [-keppi 
brandstake  -en  -ar;  -paino  (kirjap.) 
högtryck].  -taudun*  höjer  mig;  (nousen) 
stiger^;  (pystyyn)  reser  mig;  (seisoalleni) 
stär*  upp. 

kohijna  (veden)  brus  -et;  (tuulen)  sus  -et; 
(pauhu)  dän  -et.  -sen  bnisar;  susar;  dä- 
nar. 

kohju  brock  -et=.  -leikkaus  brockopera- 
tion.  -n  [tapainen  brockartad. -pussi  brock - 
säck  -en  -ar.  -side  ja  -vyö  brockband 
-et=. 

kohme  stelhet;  on  kohmeessa,  är  stel  (av 
köld).  -inen  stel.  -jää  svallis.  -kätinen 
valhänt.  -kätisyys  valhänthet.  -lo  bak- 
rus  -et  = .  -loinen  som  har  ett  bakrus. 
-tan*  bringar*  att  stelna;  gör*  stel,  va- 
len.  -tun*  blir  stel,  valen;  stelnar,  för- 
stelnar;  kohmettunut,  valen.  -tus  förstel- 
ning;  stelhet. 

kohmijn  rafsar.  -nta*  rafsande. 

koho  (kalanpyydyksessä)  flöte  -t  -n;  (pöy- 
lieys)  pösighet;  nousen  koholle,  höjer 
mig  upp;  (pystyyn)  reser  mig;  käsi 
koholla,  med  höjd  arm,  armen  uppsträckt; 
heilutan  hattuani  koholla,  (korkealla) 
svänger  min  hatt  i  höjden;  kannan  pää- 
täni koholla,  bär  mitt  huvud  högt; 
kohona  ibnassa,  högt  i  luften;  on  koholla^ 
är  upphöjd,  (pöyheä)  pösig;  keppi  ko- 
hoUa  lyödäkseen,  med  käppen  höjd  till 
slag.  -aminen  höjning;  stegring;  (virassa) 
avancemang  -et=.  -an  (ylenen)  höjer 
mig;  (arvossa)  blir  upphöjd;  blir  bc- 
fordrad;  vinner^  befordran;  avancerar; 
(nousen)  stiger*;  (kasvan)  stegras;  (pys- 
tyyn) reser  mig;  (paisun)  häver  mig; 
pöser;  (uhun)  sväller;  rannikko  kohoaa, 
kusten  höjer  sig,  häver  sig;  lintu  kohoaa 
lentoon,  fägeln  höjer  sig  till  flykt,  (läh- 
tee) flyger  upp;  kohota  yli  muiden  kuole- 
vaisten, höja  sig  över  övriga  dödliga; 
k.  kaunopuheiseksi,  höjer  mig  till  väl- 
talighet;  puu  kohoaa,  trädet  höjer  sig, 
reser  sig;  kirkko  kohoaa  keskeltä  kylää, 
kyrkan  reser  sig  mitt  i  byn;  kohota 
arvoasteissa,  stiga,  avancera  i  gi'aderna; 
kohosi  kenraaliksi,  blev  upphöjd  tUl 
general;  avancerade,  befordrades  till 
general;  k.  luoliltani,  reser  mig  frän  sto- 
len;  k.  istumaan,  sätter*  mig  upp;  hinta 
kohoaa,  priset  stiger,  stegras;  sivistys 
kohoaa,  bildningen  stiger;  hinta  on  ko- 
honnut korkealle,  priset  har  blivit  högt 
uppdrivet,  har  sprungit  upp;  kustannus 
kohoaa  yli  myönnetyn  määrän,  kostnaden 
överstiger  det  beviljadt*  brloppet;  k. 
kunniasi jaile,    (asetun)    intager   heders- 
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platsen;  kohoaa  korkeimmilleen,  när  sin 
(högsta)  höjd;  (huippuunsa)  kulminerar; 
rinta  kohoaa,  barmen  häver  sig,  häves, 
sväller,  (kuohuu)  svallar;  kohoan  ylös, 
(käsivoimillani)  häver  mig  upp;  i^esi 
kohosi  äkkiä,  vattnet  steg  plötsligt;  joki 
kohosi  yli  äyräillensä,  floden  steg,  svällde 
över  sinä  bräddar;  taikina  kohoaa,  degen 
pöser,  jäser;  lämpömittari  kohoaa,  termo- 
metern  stiger;  into  kohoaa,  ivern  stegras; 
kurssi  kohoaa,  kursen  stiger.  -Ilen 
höjer  mig;  vrt.  kohoan;  rinta  kohoilee 
barmen  sväller,  (eri  ottein)  häver  sig. 
-ke*  upphöjning;  (mus.)  upptakt  -en 
-er.  -kki*  (hot.)  (en)  glim.  -kuva  relief- 
bild,  relief  -en  -er.  -n ta*  höjning;  stig- 
ning;  stegring;  upphöjelse;  hävning;  pö- 
sande;  svällande;  mielen  k.,  sinnets 
lyftning;  [-liike  (voim.)  hävrörelse;  -nos- 
to armhävning;  -puu  hävplanka].  -paino 
(kirjap.)  högtryck.  -tahti  upptakt.  -ta- 
koinen  (tekn.)  driven.  -tan*  höjer;  upp- 
höjer;  stegrar;  reser  upp;  häver  (upp); 
(nostan)  (upp)lyfter;  k.  lasini,  höjer 
mitt  glas;  k.  valistusta,  höjer  upplysnin- 
gen;  se  kohottaa  hintaa,  det  höjer,  stegrar 
priset;  k.  everstiksi,  upphöjer,  befordrar 
tili  överste;  k.  kansakuntien  joukkoon, 
upphöjer  bland  nationernas  antal;  k. 
tikapuut  seinää  vasten,  reser  upp  en 
stege  mot  väggen;  k.  silmäni  taivasta 
kohti,  höjer  min  blick  mot,  häver  upp 
minä  ögon  mot  himlen;  k.  ääntäni,  höjer 
(pä)  rösten;  k.  ääneni,  (alan  puhua) 
häver  upp,  höjer  (upp)  min  röst;  k.  pää- 
täni, höjer,  lyfter  (pä)  huvudet;  k.  olka- 
päitäni, höjer  pä  axlarna;  k.  huudon, 
upphöjer,  upphäver  ett  rop;  k.  ilmaan, 
höjer  upp  i  luften;  (onnitellakseni)  his- 
sar  (jkn,  ngn);  k.  lipun,  hissar  flagg;  se 
kohottaa  mieltä,  det  lyfter  sinnet;  mieltä 
kohottava,  upplyftande.  -tauti  =  p  u- 
hallustauti.  -teos  upphöjt  arbete, 
-tin*  (kuv.)  hävstäng  -stängen  -stänger. 
-ttaminen  höjande;  sivistyksen  kohotta- 
miseksi, för  bildningens  höjande, 
höjande  av  bildningen.  -ttaudun*  höjer 
mig;  reser  mig;  vrt.  kohoan,  -ttavasti 
upplyftande.  -tus  höjning;  stegring. 
-udun*  höjer  mig;  höjes;  kohoutunut, 
(upp)höjd;  vrt.  kohoan,  -uma  upp- 
höjning. -us  resning.   -vesi  flödvatten. 

kohta  I  (pian)  snart;  (heti)  genast;  heti  k., 
(paikalla)  pa  stället;  pä  fläcken;  ome- 
delbart;  jos  k.,  om  än;  kohfikään,  all- 
deles  snart;  om  en  stund;  (heti)  strax. 

kohta*  II  (tila)  läge  -t  -n;  (olo)  belägen- 
het;  (asema)  ställning;  (suhde)  avseende; 
(paikka)  ställe   -t  -n;    (sija)  plats   -en 


-er;  (osa)  del  -en  -ar,  parti  -et  -er;  (kap- 
pale) stycke  -t  -n;  (piste-)  punkt  -en 
-er;  (alaosasto)  moment  -et-=  (-er); 
(puoli)  sida;  (seikka)  omständighet; 
jos  olisin  sinun  kohdassasi,  om  jag  vore 
i  ditt  läge,  din  belägenhet,  ställning,  i 
ditt  ställe;  liikutan  jtk  kohdaltaan,  rub- 
bar  ngt  frän  dess  (rätta)  läge,  plats, 
ställe;  nostan  jnk  kohdalleen,  lyfter  ngt 
pä  dess  plats,  i  rätt  läge;  saan  kohdal- 
leen, fär  pä  rätt;  tässä  kohdin,  i  denna 
del,  punkt;  vrt.  kohden;  kaikissa 
kohdin,  i,  tili  alla  delar;  tämä  on  tärkeä 
k.,  detta  är  ett  viktigt  moment,  en  viktig 
punkt,  omständighet;  arka  k.,  ett  ömt 
ställe;  (kuv.)  en  ömtälig  punkt;  koette- 
len jkn  arkaa  kohtaa,  tager  ngn  pä  det 
svaga,  ömma;  pykälän  toinen  kohta  andra 
momentet  i  paragrafen;  korkein  k.,  det 
högsta  läget;  den  högsta  punkten; 
(huippu)  spets  -en  -ar;  krön  -et  =; 
(kuv.)  höjdpunkt;  kukin  kohdastaan, 
(suunnallaan)  envar  pä  sitt  häll;  (puo- 
lestaan) envar  pä  sin  sida;  katso  sen 
pykälän  kohdalta,  se  under  den  paragra- 
fenl  useat  kohdat  on  kirjassa  mainiosti 
esitetty,  mänga  punkter,  poänger,  par- 
tier  i  boken  äro  utmärkt  fram^ställda; 
kohta  kohdalta,  punkt  för  punkt;  kirkon 
kohdalla,  (lähellä)  i  närheten  av  kyr- 
kan;  invid  kyrkan;  (seudulla)  i  trak- 
ten  av  kyrkan;  juuri  pääni  kohdalla^ 
(yläpuolella)  rätt  över  mitt  huvud; 
tällä  kohdalta,  pä  detta  ställe;  (tässä) 
här;  mistä  kohdasta  lasi  on,  oli  rikki ^ 
pä  vilket  ställe  är,  var  gla.set  sönder? 
kohdalleen,  (täsmälleen)  pä  punkten; 
precis;  asiat  ovat  kohdallaan,  det  stär 
rätt  tili;  tulen  kohdallesi,  kommer  tilL 
närä  dig;  kommer  (dit),  där  du  är;  kivi 
putosi  aivan  kohdalleni,  en  sten  föll  ned^ 
tätt  intill,  invid  mig. 

kohtaan  I:  jtk,  jkta  k.,  (e)mot,  gentemot 
ngt,  ngn;  olen  ystävällinen  jkta  k.,  är 
vänlig  mot   ngn;   visar  ngn   väniighet. 

kohtaan*  II  (tapaan)  träffar;  (kuv.)  drab- 
bar;  övergär*;  (tulen  vastaan)  möter; 
(saan  eteeni)  stöter  (pä  ngt);  (satun) 
inträffar;  (yhdyn)  samman träffar  (jkn, 
med  ngn);  jkta  kohtaa  jk,  (jklle  tapah- 
tuu) ngn  vederfares^  ngt;  ngn  drabbas 
av  ngt;  (jku  saa  kokea)  ngn  fär*  röna 
ngt;  (jku  joutuu  jhk)  ngn  räkar  i  ngt, 
(jnk  alaiseksi)  ut  för  ngt;  en  ole  vielä 
kohdannut  häntä,  jag  har  ännu  icke 
trälfat  honom;  he  kohtasivat  toisensa,  de 
träffade  varandra;  de  träffades;  de  sam- 
m.aniräffade;  vahinko  o?i  kohdannut  heitä, 
en  olycka  har  träffat,  öv(i'gätt,.drabbat 
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(lein,  vedorfarits  dem;  yritystä  on  koh- 
dannut vastus,  föreiagei  hai*  mölt,  mölts 
av  molständ,  har  slött  pä  motständ, 
rönt  motständ;  minä  kohtaan  vastusta 
hänen  puoleltaan,  jag  stöler  pä,  fär  röria 
motständ  frän  hans  sida;  (hän  vastus- 
taa) han  motarbetar  mig;  vaara  kohtaa, 
en  fara  möter;  minua  on  kohdannut  vää- 
^yys,  jag  har  drabbats  av  orättvisa;  mig 
har  vederfarits,  skett  orätt,  en  orätt- 
visa; äkälisen  taudin  kohdatessa,  vid 
plötsligi  inträffande,  päkommande  sjuk- 
dom;  mielenhäiriön  kohdatessa,  under  ett 
utbrott  av  sinnesförvirring. 

kohtalait u«u  (keskinkertainen)  medelmät- 
tig;  (jonkunlainen)  tämlig;  (kohtuulli- 
nen) mättHg,  skälig,  billig;  (parahultai- 
nen) lagom  (tpm.);  (mukiinmenevä) 
passabel,  rimlig;  (siedettävä)  dräghg; 
(hyväksyttävä)  antaglig;  (asianmukai- 
nen) iillbörlig;  vrt.  kohtuullinen; 
kohtalaisen  suuri,  lagom,  (jotenkin)  skä- 
ligen  Stor.  -sesti  medelmättigt;  mätt- 
ligt;  lagom  (mycket);  passabelt,  rimligt; 
dräghgt.  -suus  medelmättighet;  mättlig- 
het,  matta,  billighet;  rimlighet;  dräglig- 
het;  antaglighet. 

kohtalo  (vaihe)  öde  -t  -n;  (osa)  lott  -en 
-er;  (sallima)  skickelse;  tninkä  kohtalon 
hän  sai,  vilket  öde  träffade  honom?  hän 
sai  sellaisen  kohtalon  osakseen,  han  rä- 
kade  ut  för  ett  sädant  öde;  en  sadan 
lott  föll  pä  honom;  joudun  saman  koh- 
talon alaiseksi,  undergär  samma  öde. 
-kas  -kkaan  ödesdiger.  -kkaasti  ödes- 
digert. 

kohtapuoleen  snarligen;  i  den  närmaste 
framtiden. 

kohtaus  (kohtaaminen)  sammanträffande, 
möte  -t  -n;  (tapahtuma)  tilldragelse, 
episod  -en  -er;  (teatt.)  scen  -en  -er; 
(meluinen)  uppträde  -t  -n;  (taudin-) 
anfall  -et  =. 

kohtee|llinen  (kiel.)  transitiv.  -ton  intran- 
sitiv. 

kohte|len*  bemöter;  (pitelen)  behandlar. 
liaasti  artigt;  hövligt;  förekommande; 
kohteliaimmin,  förbindligast.  -liaisuuden- 
lilmaus  artighetsyttring.  -liaisuuden|oso- 
tus  artighotsbotygelse,  -bevis.  -liaisuus 
artighot;  hövlighet,  förbindlighot,  till- 
mötesgäende.  -lias  -aan  artig  (jklle, 
jkta  kohtaan,  moi  ngn);  (kunnioittava) 
hövlig,  förbindlig;  (aulis)  förekomman- 
de, tillmötesgäendo.  -lu  bemötande; 
(pitely)  bohandling;  minkälaisen  kohtelun 
alaiseksi  jouduit,  vilket  bemötande  kom 
dig  tili  del?  hur  blev  du  bemött,  be- 
handlad? 


kohti  (suoraan)  rätt,  rakt;  jtk  k.,  (jhk 
päin)  ät,  (hän)  mot  ngt;  (vastaan)  ngt 
tili  möte;  (luokse)  tili  ngt;  k.  eteen,  rätt, 
rakt  fram;  k.  yläpuolella,  alla,  rätt,  mitt 
över,  under;  kaupunkia  k.,  ät,  mot  sta- 
den;  taivasta  k.,  hän  mot  himlen;  nau- 
ran kohti  kurkkuani,  storskrattar;  hän 
kulkee  onnettomuutta  k.,  han  gär  en 
olycka  tili  möte;  yhdessä,  yhteen  k.,  pä 
ett  ställe;  käyn  jtk  k.,  (lähestyn)  när- 
mar  mig  ngt;  kahdesta  k.,  (paikasta)  pä, 
ä  tvä  ställen;  vrt.  kohden,  -o  (jys.) 
objektiv  -et  =.  -päinen  improviserad. 
-suora  (mat.)  a.  vinkelrät,  perpendiku- 
lär;  (pysty-)  lodrät;  s.  (mat.)  perpendi- 
kel  -eln  -lar.  -suoraan  ja  -suorassa  vin- 
kelrätt,  perpendikulärt;  lodrätt. 

kohtsillään  =  kohtikään  kts.  koh- 
ta I. 

kohtu*  I  (äidin-)  moderliv  -et  =;  (emä) 
livmoder  -n. 

kohtu*  II  (kohtuus)  matta,  -hinta  skäligt, 
drägligt  pris.  -lainen  =  kohtalai- 
nen. 

kohtuudenmukai  |  nen  överenstämmande 
med  billighet;  billig;  (oikeuden-)  rättvis. 
-sesti  i  överensstämmelse  med  billighet; 
billigtvis.  -suus  billighet. 

kohtuulli|nen  mättlig;  (maltillinen)  mätt- 
full;  moderat;  foglig;  (helppo)  billig; 
(asianmukainen)  skälig;  (sopiva)  tiU- 
börlig;  (kunnollinen)  anständig;  (siedet- 
tävä) dräglig;  (hyväksyttävä)  antaglig; 
(mahdollinen)  rimlig;  k.  elämässään, 
mättlig  i  sitt  leverne;  k.  vaatimuksissaan, 
mättlig  i  sinä  anspräk;  k.  esiintymises- 
sään, mättfuU,  foglig  i  sitt  uppträdande; 
k.  vaatimus,  billig  fordran;  k.  hinta,  skä- 
ligt, drägligt,  antagligt,  rimligt  pris; 
kohtuulliset  ehdot,  mättliga,  billiga,  dräg- 
liga,  antagliga,  rimliga  villkor;  k.  toi- 
meentulo, dräglig,  anständig  bärgning; 
k.  korvaus,  skälig,  anständig  ersättning; 
katson  kohtuulliseksi,  että,  prövar  skä- 
ligt att;  kohtuullisen  hyvä,  (jotenkin) 
skäligen  god;  anständig.  -sesti  mättligt; 
(kohtuudella)  med  matta;  billigtvis; 
(mahdollisesti)  rimligen;  rimligtvis;  (jo- 
tenkin) skäligen.  -suus  mättlighet;  bil- 
lighet; skälighet;  dräglighet;  antaglig- 
het; rimlighet. 

kohtuus  (määrä)  matta;  (kohtuullisuus) 
billighet;  noudattaa  kohtuutta  jssk,  iakt- 
taga  matta  i  ngt;  kohtuuden  vaatimukset, 
billighetens  fordringar;  kohtuudella,  med 
matta;  billigtvis;  (aiheella)  med  skäl; 
työskennellä  kohtuudella,  arbeta  med 
matta;  kohtuudella  ei  voi  enempää  vaa- 
tia, billigtvis,  (ei  mitenkään)  rimligtvis 
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kan  man  ej  fordra  mera,  göra  anspräk 
pä  mera;  se  ei  ole  kohtuuden  mukaista, 
det  överensstämmer  ej  med  matta  och 
billighet.    -näkökohta    biilighetshänsyn. 

kohtuu|ton  omättlig;  obillig;  (aiheeton) 
oskälig;  (sopimaton)  otillbörlig;  (mahdo- 
ton) orimlig;  kohtuuttoman  suuri,  (liian) 
övermättan  stor;  kohtuuttoman  kallis, 
övermättan,  oskäligt  dyr;  kohtuuttoman 
vähän,  mindre  än  tillbörligt;  vrt.  koh- 
tuullinen, -ttomasti  omättligt;  utan 
matta,  -ttomuus  omättlighet;  obillighet; 
oskälighet;  otillbörlighet;  orimlighet. 

kohvja  skorpa;  (-jää  skrovis,  svallis).  -et- 
tuminen  stelnande,  härdnande.  -etun* 
bildar  skorpa;  (jähmetyn)  stelnar;  (kove- 
tun) härdnar;  kohmettunut,  stelnad,  härd- 
nad;    (kova)   härd;   vrt.   kohmetun. 

koi  I   (sarastus)  gryning. 

koi  II  1)  (hyönteinen)  mal  -en  -ar;  2)  (syö- 
pä) kräfta;   (sormi-)   fulslag  -et. 

koidun*:  koituu,  (tulee)  bliver^;  (johtuu) 
härflyter^;  (syntyy)  uppstär*;  (luodaan) 
tillskapas;  (luontuu)  artar  sig;  (on 
jksk)  länder  (tili  ngt);  ei  siitä  koidu 
mitään,  därav  blir  intet;  det  artar  sig 
tili  intet;  tästä  koituu  suuri  juhla,  detta 
artar  sig  tili  en  stor  fest;  siitä  koituu 
voin  pahaa,  därav  härflyter  endast  ont; 
minulle  on  koitunut  haittaa,  det  har  länt 
mig,  värit  mig  tili  men,  förfäng;  se 
koituu  meille  hyödyksi,  det  länder  oss 
tili  gagn;  siitä  koituu  vaaraa  jllek,  därav 
uppstar  fara  för  ngt;  vaikea  tilanne  on 
siitä  koitunut,  en  svär  situation  har  där- 
av tillskapats;  siitä  koituu  meille  kus- 
tannuksia, (se  tuottaa)  det  äsamkar  oss 
kostnader;  vi  fä  därför  vidkännas  kost- 
nader;  siitä  koituvat,  koituneet  menot, 
därav  härflytande,  (aiheutuneet)  föran- 
ledda  utgifter. 

koilli|nen  s.  nordost  -en;  a.  (suunnaltaan) 
nordostlig;  (asemaltaan)  nordöstlig,  nord- 
östra.  -s|osa  nordöstra  delen.  -s|väylä 
nordostpassage(n). 

koin|sycmä  maläten. 

koinjtähti  morgonstjärna. 

koi|paperi  malpapper.  -perhonen  malfjäril. 

koipeliini  spindelben  -et  =. 

kcipi"^*  skank  -en  -ar;  (jalka)  ben  -et=. 
-nahka  benling. 

koira  hund  -en  -ar;  ei  ole  koiraa  karvoihin 
katsomista,  man  fär  ej  se  (skäda)hunden 
efter  häret;  siihen  on  k.  haudattu,  där 
ligger  en  hund  begraven;  olen  koirana, 
(kuv.)  sliter'  hund.  -mainen  hundfatt; 
hundsk;  (hävytön)  skamlös.  -maisesti 
hundfatt;  skamlöst.  -maisuus  skamlös- 
het.  -nen  =  koira. 


koiran Ihammas  (kuv.)  spefägel  -eln  -lar. 
-haukku  ja  -haukunta  hundskall.  -heisi- 
puu olvon  -et  =.  -hinta  hundpenning, 
spottstyver  -ern  -rar.  -ilma  hundväder. 
-kaulahihna  hundhalsband.  -kieli  hund- 
tunga.  -koppi  hundkoja.  -korva  hundöra. 
-koukku  rävkrok.  -kuje  tjuvknep,  skalk- 
streck.  -kuonolainen  hundturk  -en  -ar; 
kalmuck  -en  -er.  -kuri  (kepponen)  skälm- 
stycke  -t  -n;  (vehje)  knep  -et  =.  -leipä 
hundbröd.  -leuka  spjuver  -ern  -ar,  spe- 
fägel -eln  -lar.  -nahka  hundskinn.  -nal- 
kutus hundgläfs.  -nauris  hundrova.  -nimi 
hundnamn.  -opetus  hunddressyr.  -pe- 
nikka ja  -pentu  hundvalp.  -^esä  hund- 
häl.  -purema  s.  hundbett;  v.  hundbiten. 
-putki  hundkäx  -en.  -rehn  hundfoder. 
-ruoho  hundäxing.  -silmä  (kuv.)  skälm 
-en  -ar;  gäck  -en  -ar;  skalk  -en  -ar;  spe- 
fägel -eln  -lar.  -suku  hundsläkte(t). 
-tauU  hundsjuka.  -uri  (kuv.)  lätt  sömn. 
-vahti  (mer.)  hundvakt.  -vitjat/)/,  hund- 
koppel   -pplet  =.   -virka  hundsyssla. 

koiralpari  (ett)  koppel  -pplet  =  (hundar). 
-rakki  hundracka.   -rotu  hundras. 

koiras  han(n)e  -en  -ar;  vrt.  uros-,  -ankka 
ankbonde  -boden  -bönder.  -elin  han- 
organ.  -eläin  handjur.  -haahka  gudunge 
-en  -ar.  -hanhi  gäskarl,  -hanne  -en  -ar. 
-kala  hanfisk.  -karhu  björnhanne  -en 
-ar.  -kissa  katthanne  -en  -ar.  -kyyhky- 
nen duvbonde  -bonden  -bönder.  -lei- 
jona lejonhanne  -en  -ar.  -norsu  elefant- 
hanne  -en  -ar.  -puoli  (-suku)  hankön 
-et;  (koiras)  hanne  -en  -ar.  -puolinen  = 
koirassukuinen.  -sukn  hankön 
-et.  -sukuinen  av  hankön;  hankönad. 
-teeri  orrtupp  -en  -ar. 

koira  Ifarha    hundgärd.    -vero    hundskatt. 

koiruoho  malört  -en  -er.  -n|makn  malörts- 
smak.  -rohdot  pl.  malörtsdroppar.  -viina 
malörtsbrännvin.  -öljy  malörtsolja. 

koiruus  (kepponen)  skälmstycke  -t  -n; 
spratt  -et  = ;  (metku)  knep  -et  = ;  (pe- 
tos) bedrägeri,  kanaljeri;  (vilppi)  svek 
-et;  (kuje)  fuffens  (tpm.);  upptäg  -et  =; 
okynne  -t;  hän  teki  minulle  sen  koiruu- 
den, han  spelade  mig  det  skälmstycket, 
sprattet;  teen,  harjoian  koiruutta,  bedri- 
ver,  övar  bedrägeri,  svek;  har  fuffens, 
okynne  för  mig. 

koiso  (bot.)  kvesved  -en. 

koitan*  I  (yritän)  =  koetan. 

koi|tan*  II  (sarastan)  gryr*,  bräcker;  ran- 
das;  päivä  koittaa,  dagen  gryr,  bräcker, 
randas;  det  dagas;  päivän  koittaessa,  i 
daggryningen,  i  dagningen.  -tar  daggi-y- 
ning;    (aamurusko)   morgonrodnad   -en; 
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(nm.)  aurora.  -te*  daggryning,  -bräck- 
ning;  dagning. 

koito*  (kurja)  eländig,  usel,  arm. 

koitto*  =  koite,  -aika  gryningstid. 

koivahaiaea  (liten)  björk  -en  -ar. 

koivikas  -kkaan  fotplagg  -et  =  av  ben- 
ling(ar). 

koivijkko*  ja  -sto  björkdunge  -en  -ar; 
(inels.)  björkbeständ  -et  =;  (koivu- 
metsä)  björkskog  -en  -ar.       ^ 

koivu  björk  -en  -ar.  -halot  björkved 
-en.  -hiiri  buskrätta.  -iaea  av  björk; 
björk-.  -kuja  björkall6.  -liatu  (zo.)  träd- 
gärdssängare.  -metsä  björkskog. 

koivuajkaato  björkstubbe.  -käasä  björk- 
ticka.  -lehti  björklöv.  -mahla  björk- 
lake  -n.  -nuppu  björkknopp;  (-viina 
björkknoppsbrännvin).  -näre  ung  björk 
-en  -ar.  -oksa  björkkvist.  -ritva  lövrik 
björkkvist  -en  -ar.  -terva  björktjära; 
(tuohen-)  näverolja.  -tuhka  björkaska. 
-tukki  björkstock.  -urpu  björkhänge. 
-varpu  björkris.  -vesa  björktelning.  -vir- 
pa  björkkvist   -en   -ar.   -vitsa  björkris. 

koivu  [viidakko*  björksnär.  -öljy  björkolja. 

koje  apparat  -en  -er;  kojeet,  (neuvot)  tyg 
-et  =;  (astiasto)  servis  -en  -er;  (kalut) 
saker  (pL);  (tarpeet)  tillbehör  (pL); 
(varustus)  utrustning;  kahvikojeet,  kaffe- 
servis;  minkä  kojeet  kestävät,  alit  vad 
tygen  halla. 

koju  koja,  (maja)  hydda;  (kauppa-)  (sa- 
lu)ständ  -et  =;  (katos)  kur  -en  -ar; 
(laivan-)  koj  -en  -er. 

kokalmus  (bot.)  snigelmossa. 

kokardi  kokard  -en  -er. 

kokas|taa:  k.  veneen  rantaan,  styr  bäten 
mot  stranden.  -telen  (kurotan)  sträcker 
mig  (jhk,  mot  ngt). 

kokea  inf. .  kts.  koen. 

kokeelli|aen  experimentell;  experimental-. 
-sesti  experimentellt;  genom  experiment. 

kokei|leminen  experimenterande.  -Ien  an- 
ställer  ■  försök,  prov;  experimenterar. 
-lija  experimentator.  -lu  experimente- 
rande; (koe)  experiment  -et  =;  (-esine 
föremäl  för  experiment;  -kenttä  experi- 
menialfält;   -yritys   experiment   -et  =). 

kokelas  -aan  kandidat  -en  -er;  (pyrkijä) 
aspirant;  (päästö-)  abiturient. 

kokema |ton  oerfaren;  (perehtymätön)  oför- 
faren;  (koettamatta  oleva)  obeprövad; 
kokemattomampi,  kokemattomin,  mindre, 
minst  erfaren.  -ttomasti  oerfaret;  utan 
erfarenhet.    -ttomuus   oerfarenhet. 

koke|mus  erfarenhet  {-sta,  av);  (perehty- 
mys)  förfarenhet;  (huomio)  rön  -et  =; 
kokemuksesta  tunnen,  av  erfarenhet  kän- 
ner  jag;   (-peräinen  empirisk).   -neisuus 


erfarenhet.  -nut  -neen  erfaren;  förfaren; 
(koeteltu)  beprövad;  (perehtynyt)  be- 
vandrad,  inkommen  (jhk,  i  ngt);  paljon 
kokenut,  mängerfaren;  kovia  kokenut, 
kts.  koen. 

kokka    (keula)    för  -en;  vrt.  keula;  suo 
raan  kokkaa  kohti,  rätt  förut. 

kokka  [mestari  rolighetsmakare,  -minister 
-ern  -rar.  -puhe  (pila-)  gyckel  -cklet, 
skämt  -et;  (kasku)  anekdot  -en  -er, 
historiett  -en  -er;  (sukkeluus)  vits  -en 
-er;   (leikinlasku)  raljeri. 

kokka  [puomi  klyvarbom.  -puu  (aluksessa) 
bogspröt  -et  =. 

kokkar|e  klimp  -en  -ar;  (köntti)  klump  -en 
-ar;  (maa-)  (jordjkoka;  kokkareissa, 
klimpvis.  -einen  klimpig;  kokig.  -eisnus 
klimpighet.  -e[keitto  Idimpsoppa.  -oi- 
dun*:  kokkaroituu,  klimpar  sig. 

kokkasana  hittord. 

kokke|li  ystad  mjölk  -en;  (muna-)  (ägg)- 

röra.  -lo  (kokkare)  klimp  -en  -ar. 
kokki*  kock  -en  -ar.  -poika  kockspojke. 
kokko*    I    (kotka)   örn   -en   -ar. 
kokko*   II    (juhannustuli)   midsommareld 

-en  -ar,  johanneeld.  -valkea  =  k  o  k  k  o 

II. 

koko  I  tpm.  a.  hei;  (kaikki)  ali;  adv.  (aika) 
rätt;  (aivan)  helt;  k.  maa,  hela,  alit  lan- 
det; k.  kansa,  alit  folket;  k.  käännös,  hel- 
vändning;  hän  on  k.  mies,  han  är  en 
hei  kari;  koko  talven,  (talven  pitkään) 
vintern  om;  hän  tuhlasi  koko  omaisuu- 
tensa, han  slösade  bort  hela  sin  förmö- 
genhet;  sain  niitä  k.  joukon,  jag  fick 
av  dem  en  hei  hop,  mängd,  i  massa;  k. 
joukon  parempi,  rätt  mycket  bättre; 
(melkoista)  betydligt  bättre;  hän  viipyi 
siellä  koko  vuoden,  han  dröjde  där  hela 
äret,  (kokonaisen)  ett  helt  är;  olet  sinä 
koko  raukka,  (oikea)  du  är  dä  en  äkta 
stackare;  olipa  se  nyt  koko  onni,  (siu- 
nattu) det  var  dä  en  välsignad  ly  eka, 
tur;  k.  hyvä,  rätt,  helt  god;  k.  paljon, 
rätt  mycket,  mänga;  k.  hyvin,  rätt  bra, 
väl;  kokonansa,  vrt.  k  o  k  o  n  a  a  n. 

koko*  II  (kasa)  hög  -en  -ar;  (joukko)  hop 
-en  -ar;  (suuruus)  storlek  en  -ar;  (muo- 
to) format  -et=;  (tilavuus)  volym  -en 
-er;  (kasvu)  växt  -en;  kerään  yhteen  ko- 
koon, samlar  i  en  hög,  hop;  koossa  on 
eroa,  det  är  en  skillnad  i  storleken,  for- 
matet,  växten;  luonnollista  kokoa  (oleva), 
av,  i  naturlig  storlek;  pientä  kokoa  (ole- 
va), i  litet  format;  (pieni)  liten*;  (pie- 
nois-) miniatyr-;  hän  on  kooltaan  pie- 
nempi, han  är  mindre  tili  växten;  vrt. 
kokoon,    koossa,  koolle,  koolla, 
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koommin,  -an*  samiar;  (koolle)  lör- 
samlar;  (panen  kokoon)  sätter*  ihop; 
hopsätter*;  k.  rahaa,  (säästämällä)  sam- 
iar, (keräyksellä)  insamlar  penningar; 
k.  kaikki  lapseni,  församlar  alla  minä 
barn;  k.  koneen,  hopsätter,  monterar  en 
maskin;  kokoava  linssi,  (jys.)  samlings- 
lins.  -arkki  helark.  -elen  =  k  o  k  o  i  1  e  n. 
>elma  samling;  koUektion;  (-teos  sam- 
lingsverk). 

kokoillen  samiar;  k.  tavarani,  samiar  ihop 
minä  saker;  k.  veroja,  (perin)  indriver 
skatter;  vrt.  k  e  r  ä  i  1  e  n.  -lija  samlare; 
verojen  k.,  uppbördsman  -mannen  -män. 
-lu  samlande. 

kokoinen:  jnk  k.,  sä  stor  som  ngt;  herneen 
k.,  sk  stor  som  en  ärt;  av  en  ärts  stor- 
lek;  minun  k.,  av  min  storlek;  sä  stor 
som  jag;  eri  k.,  av  olika  storlek;  olika 
stor. 

koko|kylpy  helbad.  -käänne  helvändning; 
teen  kokokäänleen ,   gör  helt  om. 

kokoliitti*  (rak.)  kokolit  -en.  -laatta  koko- 
litplatta. 

kokoinaan  (tykkänään)  a.  hei  och  hallen; 
adv.  helt  och  hället;  (kaikin  puolin)  tili 
alla  delar;  (aivan)  helt;  (täydellisesti) 
alldeles,  fuUkomligt,  totalt;  hän  antau- 
tui k.,  han  gav  sig  hei  och  hallen;  k. 
uusi,  helt  och  hället  ny;  sitä  on  k.  tut- 
kittu, den  har  blivit  undersökt  tili  alla 
delar;  se  on  k.  toista,  det  är  helt  annat; 
se  on  k.  hävinnyt,  den  är  alldeles,  totalt 
försvunnen;  se  on  k.  käsittämätöntä,  det 
är  alldeles,  fullkomhgt  obegripligt,  (ker- 
rassaan) rent  av  obegripligt.  -nainen 
hei;  vrt.  koko  I. 

kokonais I arvo  totalvärde.  -arvostelu  total- 
omdöme.  -esitys  uttömmande,  fullslän- 
dig  framställning.  -heijastus  totalrefle- 
xion.  -keskiarvo  totalmedelvärde.  -kus- 
tannus totalkostnad.  -kuva  totalbild. 
-luku  totalantal;  (mai.)  helt  tai.  -määrä 
totalbelopp.  -objekti  totalobjekt.  -pi- 
mennys totalförmörkelse.  -sana  totalord. 
-summa  totalsumma.  -tappio  totalför- 
lust.  -teho  totaleffekt.  -tuonti  totalim- 
port.  -tuotto  totalprodnktion.  -uus  hel- 
het;  det  hela;  totalitet;  kokonaisuudes- 
saan, i  dess,  sin  helhet;  yhtenä  kokonai- 
suutena, som  ett  enda  helt;  se  muodostaa 
kokonaisuuden,  det  bUdar  ett  helt.  -vai- 
kutelma totalintryck.  -vaikutus  total- 
verkan.  -vienti  totalexport.  -voitto 
totalvinst. 

kokojnuotti*  helnot. 

kokoolja  samlare;  (fys.)  konduktor;  (-linssi 
ja  -mykiö  samlingslins).  -mus  samman- 
sättning,     (fys.)     konsistens    -en     -er; 


(yhd.)  (liitto-)  koalitions-;  (-hallitus 
koalitionsregering;  -lista  koalitionslista). 

kokoon*!  =  k  o  k  o  a  n. 

kokoon  II  (koolle)  tillsamman;  (yhteen) 
ihop;  (yhd.)  samman-;  hop-;  tulla  /r., 
komma  tillsamman;  sammankomma;  (ko- 
koontua) samlas;  kutsun  k.,  samman- 
kallar;  panen  k.,  lägger  ihop;  hoplägger; 
käärin  k.,  hopvirar;  hopvecklar;  rullar 
ihop;  hoprullar;  taitan  k.,  viker  ihop; 
hopviker;  vecklar  ihop;  painun  k.,  sjun- 
ker  ihop;  saan  kokoon,  fär  ihop;  hop- 
bringar. 

kokoon jkutsuminen  sammankallande.  -kut- 
suttu sammankallad.  -käännettävä  hop- 
fällbar.  -kääritty  hopvecklad,  -rullad. 
-liimattu  hoplimmad.  -lyöty  hopslagen. 
-nun*  (keräännyn)  samlas;  (tulen  koolle) 
församlas;  (kokoukseen)  sammanträder; 
kokoontunut,  församlad;  on  kokoontunut, 
(koolla)  är  församlad;  kokoonnutaan 
kirkkoon,  man  samlas,  församlas,  sam- 
manträder i  kyrkan;  sinne  oli  kokoon- 
tunut paljon  ihmisiä,  där  hade  samlats, 
samlat  sig,  församlats  mycket  folk;  där 
var  mycket  folk  (för)samlat;  kokoonnu- 
taan surutaloon,  samlingen  sker  i  sorge- 
huset.  -ommeltu  hopsydd.  -painunut 
hopsjunken.  -pano  sammansättning;  hop- 
sättning;  (täit.)  komposition;  (kappa- 
leen) konsistens  -en.  -pantu  (muodos- 
tettu) sammansatt;  (yhteen-)  hopsatt. 
-puristettu  sammanpressad,  hoppressad. 
-puristus  samman-,  hoppressning.  -saa- 
tava: on  kokoonsaatavissa,  kan  hopbrin- 
gas. 

kokoontumiin  en  sammanträdande.  -s  |  aika 
mötestid.  -sjoikeus  församlingsrätt.  -sj- 
paikka  samlingsställe,  -plats.  -s  |  vapaus 
församlingsfrihet. 

kokoontyönnettävä  hopskjutbar. 

koko|tan*  1)  (kurotan)  sträcker  (jtk,  pä 
ngt);  (ojennan)  sträcker  ut  (ngl);  2) 
knockar;  (kaakotan)  kacklar,  skrockar. 
-tus  sträckande;  utsträckande  (jnk,  av 
ngt);  knockande;  kacklande;  kackel 
-cklet;  skrockande. 

koksi  (-hiili)  koks  -en.  -hiili  kokskol.  -uuni 
koksugn. 

kokoudun*  =  kokoonnun. 

kokouksen  [aika  mötestid.  -jäsen  mötesdel- 
tagare.  -päätös  mötesbeshit. 

kokous  (yleinen)  sammankomst  -en  -er; 
(jäsenten,  edustajien)  möte  -t  -n  (-ssa., 
pä,  vid);  (valiokunnan,  velkojien,  viras- 
ton) sammanträde  -t  -n  (-ssa,  vid,  un- 
der);  (kirkon-,  yhtiö-,  kunta-)  stämma 
(-ssa,  pä);  (istunto)  session  (-ssa,  un- 
der);  (joukko)  samling;  (kansainvälinen) 
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kongress  -en  -er;  kokouksessa  oli  50  hen- 
keä, mötet  var  besökt  av  50  personer; 
vid  mötet  närvoro  50  personer.  -aika 
niötestid.  -huone  samlingsrum.  -huo- 
neisto samlingslokal.  -paikka  samlings- 
ställe,  -plats;  mötesplats.  -päivä  mötes- 
dag.  -pöytäkirja  mötesprotokoll.  -sali 
samlingssal.   -tilaisuus  mötestillfälle. 

kolahjdan*  släs*,  stötes;  dunkar;  pääni 
kolahti  seinään,  jag  slog,  stötte  mitt 
huvud  mot  väggen;  mitt  huviid  dun- 
kade  i  väggen;  vene  kolahti  kiveen,  bä- 
ten  stötte,  törnade  mot  en  sten;  se  ko- 
lahti kovasti,  det  dunkade,  (pamahti) 
smällde  härt.  -dus  (isku)  slag  -et=, 
stöt  -en  -ar;  dunk  -en  -ar;  (kuv.)  dnst 
-en  -er;  (vamma)  knäck  -en  -ar;  päkän- 
ning;  se  oli  hänelle  kova  k.,  (kuv.)  det 
var  för  honom  ett  svärt  slag,  en  svär 
stöt,  dust,  knäck;  kestän  monet  kolah- 
dukset, utstär  mänga  duster.  -dufan* 
slär*,  stöter;  dunkar;  (pamahdutan) 
smäller.  -telen*  (kolisen)  bullrar;  vrt. 
kolahdan,  -telu  buUer  -llret. 

kolaus  =kolahdus. 

kolakka*  kulen;  vrt.  k  o  1  e  a  /a  k  o  1  k  k  o. 
kolea  (epätasauien)  ojämn;   (kuoppainen) 

gropig;     (rosoinen)     skrovlig;     (kylmä) 

kylig,  kulen,  kali;  (kolkko)  kuslig;  (jylhä) 

dyster;    (karkea)    grov;    (kumea)    dov. 

-hko   kylig;    kuslig.   -sti  kyligt,   kulet, 

kalit;  grovt;  dovt. 
koleeri|kko*     (psyk.)     koleriker     -ern=. 

-nen  kolerisk. 
kolehti*  kollekt  -en  -er.  -haavi  kyrkhäv. 

-varat  pl.  kollektmedel. 
koleinen  =  k  o  1  e  a. 

kolera  kolera,  -basilli  kolerabacill.  -lippu 
koleraflagg.  -lääkäri  koleraläkare.  -njta- 
painen  koleraartad.  -n|tartuttamakolera- 
smittad.  -rutto  koleraiarsot,  -epidemi. 
-ruumis  koleralik.  -sairaala  kolerasjuk- 
hns,  -lasarett.  -sairas  kolerapatient,  -sjuk. 
-tapaus  kolerafall.  -tarttuma»  kolera- 
smitta.  -tautinen  kolerasjnk.  -vaara 
kolerafara. 

koleriini  (lääk.)  kolerin  -en  -er. 

kolens"^  ojämnhet;  gropighet;  skrovlighet; 
kylighet,  kulenhot,  kylä;  kuslighet;  dys- 
terhet;    grovhet;    dovhet;   vrt.   kolea. 

kolhjaan  slär*,  stöter,  hugger^.-aisen  slär*, 
slöter,  hugger»  (tili),  -aus  slag  -et=, 
stöt  -en  ar,  hugg  -et  =.  -in  slär*,  stö- 
tei-;  (jyskytän)  bultar;  (kirveellä)  (grov)- 
hugger^,  tillyxar;  (kuv.)  (rusikoin)  ned- 
sablar,  (pitelen  pahoin)  tilltygar.  -intä* 
släendc;  bultande;  till.^-xande;  nedsab- 
lande,   nedsabling;   tilltygande.   -o  gro- 


bian  -en  -er;  grovhuggare;  skrov  -et  =. 
-u  skavank  -en  -er. 

kolibri  (zo.)  kolibri  -n  -er  (-s). 

koliikki*  (ähky)  kolik  -en. 

kolikko*  (stor)  slant  -en  -ar;  pluring;  hä- 
nellä on  kolikoita,  (rahaa)  han  har  plu- 
ringar,  pengar,  (leik.)  .schaber. 

kolin  (teen  paljaaksi)  gör*  kai. 

koli|na  bullei*;  skrammel  -mlet;  slammer 
-mret.  -sen  bullrar;  (kalisen)  skramlar; 
(kalkun)  slamrar;  kolisevan  kylmä,  smäll- 
kall.  -stan  ja  -stelen  bullrar;  skramlar; 
slamrar  (jtk,  med  ngt);  ajaa  k.,  äker 
med  buUer,  skrammel;  skramlar.  -sielu 
buller  -llret;  skrammel  -mlet;  slammer 
-mret.  -sutan*  vrt.  kolistan;  (isken) 
stöter. 

kolja  (zo.)  kolja. 

koljo  koloss  -en  -er,  äbäke  -t  -n;  a.  kulen 
vrt.  kolho. 

kolkjan*  skramlar;  slär*.  -e*  skrammel 
-mlet;  slag  -et  =. 

kolkka*  I  (kulma)  hörn  -et  =;  (soppi) 
knut  -en  -ar,  vrä  -n  -r;  (takalisto)  ut- 
kant  -en  -er;  (seutu)  trakt  -en  -er; 
(paikka)  ort  -en  -er;  meidän  kolkallam- 
me, pä  vär  trakt,  ort. 

kelkka*  II  (nuija)  klubba. 

kolkko*  (autio)  ödslig;  (jylhä)  hemsk; 
(pelottava)  kuslig;  (synkkä)  dyster,  djup; 
(kylmä)  kulen.  -us^  ödslighet;  hemsk- 
het;  kuslighet;  dysterhet;  kulenhet. 

kolkosti  ödsligt;  hemskt;  kusligt;  dystert; 
kulet. 

kolku|tan*  bultar,  (hiljemmin)  klappar 
(jtk,  jllek,  pä  ngt).  -tin*  klapp  -en  -ar. 
-ttelen*  klappar  (pä  ngt).  -ttelu  klap- 
pande,  klappning.  -tus  bultande,  bult- 
ning;  klappande,  klappning. 

kollanöljy  collanolja. 

kollatsioncin  (vertaan)  kollationerar. 

kolleega  kollega  -an  -er.  -n| virka  kollega- 
tjänst,  kollegat  -et  =. 

kollegi  kollegium  -iet  -ier.  -asessori  kolle- 
giiassessor.  -nen  kollegial.  -neuvos  kol- 
legiiräd.  -o  =  kollegi.  -registxaat- 
tcri  kollegiiregistrator.  -sesti  kollegialt. 

kollek|ta  (kirk.)  kollekt  -en  -er.  -tiivinen 
(joukko-)  kollektiv.  -tivismikollektivism. 

kolli  (tavara-)  kolH  -t  =  (-n). 

kollikissa  katthane  -en  -ar,  katt  -en  -ar, 

koUo  =  tollo. 

kollodi  (kem.)  kollodium. 

kolmannes  tredjedel  -en  -ar.  -ti  för  tredje 
gängen. 

kolmas  -annen  den  tredje.  -kertainen:  k. 
varkaus,  tredje  resan  stöld.  -kymmenes 
den  trettionde.  -osa  =  kolmannes. 
-sadas  den   trehundrade.   -ti  tre  gän- 
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ger.  -toistaosa  tretton(de)del.  -tuhan- 
nes den  tretusende, 

kolme  kolmen  tre;  trenne;  (kello)  kol- 
men aikaan^  vid  tretiden;  kolmen  miehen, 
(insir.)  pä  tre  man  hand.  -kunta  ett 
tretal.  -kymmentä  trettio.  -n [istuttava 
tresitsig.  -n|lainen  av  tre  slag;  tregge- 
handa  (tpm.J.  -njtoistavuotias  s.  tret- 
tonäring;  a.  trettonärig.  -osainen  tre- 
delad.  -piikkinen  tretaggig.  -sataa  tre- 
hundra.  -sti  tre  gänger.  -toista  tretton; 
(-luku  trettontal).  -tuhatta  tretusen. 

kolmi|a  i  tre  delar;  ja'an  k.,  tredelar;  k. 
jaettu,  tredelad;  k.  jaettavaksi,  tili  tre- 
skiftes.  -a  I  jako  tredclning.  -asteinen 
(mat.)  kubisk.  -atominen  treatomig. 
-emäksinen  (kem.)  trebasisk.  -haara 
treudd  -en  -ar.  -haarainen  tregrenig,  -ar- 
mad;  (-jakoinen)  tredelad.  -halkoinen 
trekluven.  -hampainen  tretandad.  -han- 
koinen  treuddig.  -heteinen  s.  (bot.)  tre- 
männing.  -jako  tredelning;  (-viljelys 
treskiftesbruk).  -jakoinen  tredelad.  -jal- 
ka ja  -jalkainen  med  tre  fötter,  ben; 
trefotad,  trebent.  -jatkoinen  tredelad. 
-kantinen  (laivasta)  tredäckad.  -kas 
-kkaan  (mus.)  triol  -en  -er;  [-rykmentti 
(hist.)  tremänningsregemente].  -kielinen 
tretungad;  (soittimesta)  tresträngad. 
-kerroksinen  i,  med  tre  väningar;  tre- 
vänings-;  (-kertainen)  tredubbel.  -kier- 
teinen tregängad.  -kko*  trio  -n  -r; 
(kolmio)  triangel  -eln  -lar.  -kolkka 
(mus.)  triangel  -eln  -lar.  -kulma  tre- 
hörning,  trekant;  (mat.)  triangel  -eln 
-lar.  -kulmainen  triangulär.  -kymmen- 
kertaisesti trettiofalt.  -kymmenvuotias 
s.  trettioäring;  a.  trettioärig.  -kymmen- 
vuotinen trettioärig;  k.  sota,  trettio- 
äriga  kriget.  -kärki  treudd.  -kärkinen 
treuddig.  -laita  (vene)  trebörding.  -lai- 
tainen  med  tre  bord.  -lankainen  treträ- 
dig.  -lehti  (rak.)  trepass  -et  =.  -lehti- 
nen trebladig.  -liitto  (hist.)  trippelallians. 
-liuskainen  treflikig.  -loikkaus  trespräng, 
trestegsspräng.  -lokeroinen  (hot.)  tre- 
rummig.  -luku  tretal.  -lukuinen  tretalig. 
-mastoinen  tremastad.  -masto  |laiva  tre- 
mastare.  -n  tre  i  sänder;  tre  och  tre; 
(kolmen  miehen)  pä  tre  man  hand;  tre 
man  högt;  (kaikki  kolme)  alla  tre.  -nai- 
nen trefaldig.  -nais [liitto  =  k  o  1  m i li i t- 
t  o.  -naisesti  trefaldigt.  -naisuuden |sun- 
nuiitai  trcfaldighetssöndag. 

kolminaisuuf?  trefaldighet;  (-yhteisyys)  tre- 
enigliet;  kolminaisuuden  sunnuntai,  tre- 
faldighetssöndag(en).  -oppi  treenighets- 
lära.  -virsi  trefaldighetspsalm. 

kolmi|nen   (ungefär,   omkring)   tre;   matka 


kestää  kolmisen  päivää,  resan  tager  i  an- 
spräk  omkring,  bortät  tre  dagar.  -niiti- 
nen  treskäftad. 

kolmin Ikerrcin  ja  -kertaisesti  tredubbelt; 
(kolme  kertaa)  tre  gänger;  trefalt.  -ker- 
tainen tredubbel;  trefaldig. 

kolmil  näytöksinen  i  tre  akter;  treakters-. 

kolmijo  (mat.)  triangel  -eln  -lar.  -oiminen 
(maanm.)  triangulering.  -öinen  triangu- 
lär. 

kolmio  [istutus  (mets.)  triangelplantering. 
-mainen  triangulär.  -mitannoUinen  trigo 
nometrisk.  -mitanto  (mat.)  trigonometri 
-n.  -mittaus  triangelmätning.  -njmuc- 
toinen  triangelformig,  triangulär  -piste 
triangelpunkt.  -verkko  triangelnät. 

kolmi [osainen  tredelad,  (-näytöksinen)  i 
tre  akter;  treakters-.  -ottelu  trekamp. 
-palstainen  trespaltig.  -parinen  treparig. 
-pyörä  trehjuling.  -pyöräinen  trehjulig. 
-päinen  trehövdad;  (-kärkinen)  treud- 
dig. -rivinen  treradig.  -senkymmentä 
ett  trettiotal.  -sin  =  kolmin,  -sivui- 
nen tresidig.  -sointu  treklang.  -soutu- 
laiva  treroddarskepp.  -säin en  (köydestä) 
treslagen.  -särmäinen  trekantig.  -tahti 
tretakt.  -tavninen  trestavig.  -teräinen 
treeggad.  -tuumainen  tre  tum  läng;  tre- 
tums-;  k.  naula,  tretumsspik.  -valjaicen 
trespänd.  -valjakko  trespann.  -varpai- 
nen  tretäig.  -viivainen  (mus.)  trestru- 
ken.  -vuoroinen  treskiftes-,  tredings-;  k. 
viljelys,  treskiftes-,  tredingsbruk.  -vuo- 
tias s.  treäring;  a.  treärig.  -vuotisen 
treärig.  -vuotis|kausi  treärsperiod;  trien- 
nium  -iet  -ier.  -värinen  trefärgad.  -yh- 
teinen treenig.  -yhteisyys  ja  -yhteys  tre- 
enighet.  -ääninen  trestämmig.  -ääntiö 
(kiel.)  triftong  -en  -er.  -öinen  tre  nätter 
gammal. 

koimo{i)set  pl.  trillingar. 

kolmoissisarekset  pl.  trillingssyskon. 

kolmonen  trea. 

kolo  (reikä)  häl  -et  =;  (koverrus)  urhälk- 
ning;  (onttous)  ihälighet;  (kuoppa)  grop 
-en  -ar;  (soppi)  vrä  -n  -r;  (lovi)  skära, 
skura;  (aukko)  öppning;  (kuv.)  lucka; 
(kallion-)  (bergs)skrcva;  (kuilu)  klyfta. 
-an  ja  -n  (kuorin)  avbarkar,  skalar: 
(pilkotan)  bläckar;  (mets.)  katar.  -inen 
med  häl  /.  n.  e.;  (bot.)  gropig.  -nta* 
avbarkning,  -skalning;  bläckande;  ka- 
tando. 

kolonna  ja  kolonni  (pylväs)  kolonn  -en 
-er.  -di  (pylväsjono)  kolonnad  -en  -er. 

kolor|atuuri  (mus.)  koloratur  -en.  -ismi 
kolorism.  -isti  (väriniekka)  kolorist. 

kolos£ilai|nen  kolosser  -n  = .  -s[kirja  kolos- 
serbrev(et). 
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kolo|tan*:  kolottaa,  (särkee)  värker;  ham- 
paita kolottaa,  tänderna  värka;  vrt.  k  o- 
1  o  n.  -ttaja  värk  -en;  (kihti)  gikt  -en. 
-tus  värk  -en;  (luuvalo)  gikt  -en;  (leini) 
reumatism;  (-tauti  gikt  -en). 

kolpakko*  (malja)  bägare;  (pokaali)  po- 
kal  -en  -er. 

kolpitsa  lave  -en  -ar. 

kolportööri  (kaupustelija)  kolportör. 

kolttonen  (kepponen)  spratt  -et  =;  (kuje) 
skälmstycke  -t  -n;  teen  kolttosia  jklle, 
spelar  ngn  ett  spratt. 

kolttu*  koit  -en  -ar. 

koluan  (kolistelen)  bullrar;  (meluan)  väs- 
nas;   (etsin)  genomsöker,  snokar. 

kolvi  (tekn.)  kolv  -en  -ar. 

komahldan*  (kolahdan)  dunkar;  (jymäh- 
dän) dänar.  -dus  dunk  -en  -ar;  dän  -et. 
-dutan*  dunkar  (jtk,  pä  ngt);  (koputan) 
bultar   (pä  ngt). 

kombinoin    (yhdistän)   kombinerar. 

komea  (pulska)  stätlig;  (suurenmoinen) ; 
storartad;  (upea)  praktfull,  präktig; 
(muhkea)  prydlig,  proper,  splendid;  (hie- 
no) elegant;  (loistava)  lysande,  grann. 
-pukuinen  präktigt,  prydligt,  propert, 
elegant,  grant  klädd.  -sti  stätligt,  stor- 
artat,  stort  /.  n.  e.;  elän  k.,  för  stät. 
-vartaloinen  med  stätlig  kropp;  (pitkä) 
högväxt;  reslig.  -värinen  med  praktfulla 
färger;  (loistava)  lysande;  (korea-)  prun- 
kande. 

iomeetti*  (pyrstötähti)  komet  -en  -er. 

komeillen  stätar,  paraderar;  (loistan)  prun- 
kar;  prälar;  (ylvästelen)  stoltserar,  bril- 
jerar;  (pöyhkeilen)  braskar.  -lu  stätande, 
stät  -en;  prunkande,  prunk  -et;  präl  -et; 
braskande;   stoltserande. 

komendantti*  (linnanpäällikkö)  kommen- 
dant  -en  -er. 

komen|nan*  kommenderar;  (käsken)  be- 
faller;  on  jkn  komennettavana,  blir  kom- 
menderad  av  ngn;  (sot.)  stär  under  ngns 
kommando,  befäl,  under  befäl  av  ngn. 
-nus  kommendering;  (-kunta  kommen- 
dering;  kommando  -t  -n),  -taja  kom- 
mendör,  -telen*  =  komennan,  -to* 
kommando  -t  -n;  (järjestys)  ordning; 
(hallinto)  regim  -en  -er;  regemente  -t; 
pidän  komentoa,  kommenderar;  för,  har 
kommando;  (elämöin)  huserar;  pidän 
kovaa  komentoa,  för  ett  kraftigt  kom- 
mando, (kuv.)  regemente;  (-asia  kom- 
mandomäl;  -harjotus  kommandoövning; 
-huuto  kommandorop;  -sana  kommando- 
ord;  -sauva  kommandostav;  -silta  kom- 
mandobrygga;  -ääni  kommandoröst). 

komero  (koppi)  skrubb  -en  -ar;  (soppi) 
vrä  -n  -r;  (ikkunan-^  uunin-)  (fönster-. 


ugns)nisch  -en  -er;  (piilopaikka)  gömsle 
-t  -n,  skrymsle  -t  -n;  (laivassa)  durk 
-en   -ar. 

komeus-^  stätlighet,  stät  -en;  praktfuUhet, 
prakt  -en;  prydlighet;  elegans  -en; 
(loisto)  glans  -en;  vrt.  komea. 

komiikka*  komik  -en. 

komisaari  kommisarie  -n  -r. 

komisari jaatti*  kommissariat  -et=.  -o  ja 
-us  =  k  o  m  i  s  a  a  r  i. 

komissioni  (toimikunta)  kommission.  -kir- 
jakauppa (välitys-)  kommissionsbokhan- 
del.  -maanmittari  kommissionslantmä- 
tare. 

komitatiivi  (kiel.)  komitativ  -en  -er. 

komitea  kommitta  -(e)n  -er.  -lainen  (val- 
tuutettu) kommitterad;  (-jäsen)  komitte- 
medlem  -men  -mar.  -n j jäsen  kommittö- 
medlem.  -n {mietintö  kommittebetänkan- 
de.  -n [työ  kommitt^arbete. 

komitentti*  (toimeksiantaja)  kommittent 
-en  -er. 

kommandiittil  yhtiö  (Hik.)  konmianditbo- 
lag. 

komm|ellus  (vastus)  motgäng  -en  -ar;  (va- 
hinko) missöde  -t  -n;  (erehdys)  miss- 
grepp  -et  = ;  (hairahdus)  snedspräng  -et 
=  ;  (rettelö)  trassel  -sslet;  (seikkailu) 
äventyr  -et  = ;  (kompastus)  inplumsning. 

kommentaari  (selitys)  kommentarium  -iet 
-ier. 

komministeri  (kirk.)  komminister  -ern 
-rar.    -n [toimi  kommin istratur   -en    -er. 

kommodori  (mer.)  kommodor. 

kommunardi   (hist.)  kommunard   -en  -er. 

kommun|ismi  (yhteisyys)  konamunism.  -isti 
kommunist;   (-nen  kommunistisk). 

kompa*  satir  -en  -er. 

komparajtiivi  komparativ  -en  -er;  (-lause 
komparativsats;  -muoto  komparativ- 
form).  -tiivinen  komparativ.  -tsioni 
(kiel.)    komparation. 

kompa  Iruno  satiriskt  epigram  -met  = . 
-sana  hittord. 

kompassi  kompass  -en  -er.  -levy  kompass- 
skiva.  -neula  kompassnäl.  -piiru  kom- 
passtreck.  -rasia  kompassdosa.  -ruusu 
kompassros.  -taulu  kompasskiva. 

kompasj  telen  stapplar;  vrt.  kompas- 
tun, -tun  snavar,  snubblar;  (kaadun) 
stiipar  (jhk,  mot  ngt);  (horjahdan)  stapp- 
lar; (kuv.)  (teen  erehdyksen)  gör*  en 
inplumsning;  (takerrun)  stakar  mig; 
kompastumatta,  utan  att  stappla.  -tus 
snavande,  snubblande,  snubbling,  stapp- 
lande;  (kuv.)  inplumsning;  (hairahdus) 
felsteg  -et  = ,  snedspräng  -et  = ;  (-kivi 
stötesten). 
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kompeet  pl.  vrt.  kojeet;  (työkalut) 
verktyg;  (kamssut)  effekter;  (tarpeet) 
tillbehör. 

kompeljo  s.  fubblare;  drummel  -eln;  a. 
fubblig;  drumlig.  -oin  fubblar;  drumlar, 
huttlar.  -osti  drumligt.  -uus  drumlighel. 

kompen|di  (lyhyt  esitys)  kompendium  -iet 
-ier.    -satsioni    (tasotus)    kompensation. 

kompetenjssi  (pätevyys)  kompetens  -en. 
-tti*  kompetent. 

komple|ksi  (kokonaisuus)  komplex  -en  -er 
(-et=).  -menttikulma  komplement- 
vinkel. 

komposti   (sekalanta)  kompost  -en. 

komppanija  kompani  -et  -er.  -an |  päällikkö 
kompanichef.  -oittain  komnpanivis. 

komppasana  =  kompasana. 

kompressi  (haude)  kompress  -en  -er. 

kompromissi  kompromiss  -en  -er.  -oikeus 
kompromissrätt,  -domstol. 

kompuroi! minen  kravlande;  stultande.  -n 
kravlar  (mig);   (töpsin)  stultar. 

komssio  (lappsk)  vagga. 

komjuan  stökar;  (kolistelen)  bullrar,  skram- 
lar.  -uutan*:  ajaa  k.,  äker  med  buller 
och  bäng. 

kondensatsioni    (tiivistys)   kondensation. 

kondiittori  (sokerileipuri)  konditor. 

konditori(a)  konditori  -et  -er. 

konditsion|aali(nen)  (kiel.)  konditional-;  k. 
lause,  konditionalsats.  -i  (kotiopetus) 
kondition. 

kondori  (zo.)  kondor  -en  -er. 

konöuktori   (sähk:)   konduktor. 

konduktööri  konduktor.  -vaunu  konduk- 
törsvagn. 

kone  maskin  -en  -er;  (työkalu)  instrument 
-et=. 

koneellijnen  instrumental;  (konemainen) 
maskinmässig,  mekanisk;  k.  tutkimus, 
instrumental  undersökning.  -sesti  in- 
strumentalt;  maskinmässigt,  mekaniskt. 
-suus  maskinmässighet. 

koneen  [akseli  maskinaxel.  -hoitaja  maski- 
nist.  -koetus  maskinprov(ning).  -kokoon- 
panija maskinuppsättare,  montör.  -ko- 
koonpano maskinuppsättning.  -kolina 
maskinslammer.  -käyttäjä  maskinist; 
(-tutkinto  maskinistexamen).  -letku  ma- 
skinslang.  -osa  maskindel.  -puhdistaja 
maskinputsare.  -rakentaja  maskinbyg- 
gare.  -tapainen  maskinmässig. 
konelhalli  maskinhall.  -hihna  maskinrem. 
-huone  maskinrum.  -huopa  maskinfilt. 
-insinööri  maskiningeniör.  -isto  maski- 
nen; (pienempi)  mekanism,  mekanik 
-en  -er;  (kellon)  verk  -et  = .  -kalu  verk- 
tyg -et=;  instrument  -et=.  -kutoinen 
maskinstickad;     (verkosta)    maskinknu- 
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ten,  -bunden.  -laite  mekanism  -en. 
-lanka  maskinträd.  -liike  maskindrift 
-en.  -mainen  maskinmässig,  mekanisk. 
-maisesti  maskinmässigt,  mekaniskt. 
-maisuus  maskinmässighet.  -mestari  ma- 
skinmästare.  -nauha  maskinband.  -om- 
pelijatar maskinsömmerska.  -ompelu  ma- 
skinsöm,  -sömnad.  -oppi  maskiniära. 
-osa  maskindel.  -osasto  maskinavdel- 
ning.  -osastolainen  (oppilas)  elev  -en 
-er,  (työmies)  arbetare  ä  maskinavdel- 
ningen.  -painin  maskinpress.  -paja  me- 
kanisk verkstad.  -pajalainen  arbetare  vid 
en  mekanisk  verkstad.  -paperi  maskin- 
papper.  -piirustus  maskinritning.  -ra- 
kenne maskinbyggnad.  -rasva  maskin- 
smörja,  -fett.  -saha  maskinsäg.  -seppä 
maskinsmed.  -silkki  maskinsilke.  -soitin 
konstspelapparat  -en  -er.  -sorvi  maskin- 
svarv.  -tae  maskinsmide.  -taonta  maskin- 
smide.  -tarpeet  pl.  maskinförnödenheter, 
-tillbehör.  -taulu  (tekn.)  instrument- 
tavla.  -tehdas  maskinfabrik.  -teollisuus 
maskinindustri;  (koneenteko-)  maskin- 
fabrikation.  -tiiviste  maskinpackning. 
-tirehtööri  maskindirektör.  -työ  maskin- 
arbete.  -työmies  maskinarbetare.  -va- 
kuutus maskinförsäkring.  -voide  maskin- 
smörja.  -voima  maskinkraft.  -öljy  ma- 
skinolia. 

konfetti*    (paperimuru)    konfetti    (tpm.). 
konfirmatsioni   (kirk.)  konfirmation. 
kongregatsioni  (yhdistys)  kongregation. 
kongressi  (kokous)  kongress  -en  -er.  -nj- 

jäsen  kongressmedlem. 
koni   (hevos-)   {häst)krake  -en  -ar;  kamp 

-en  -ar. 

konjakki*  konjak  -en.  -astia  konjaksfat. 

-lasi  konjaksglas.  -pullo  konjak  sf  laska. 

-ryyppy  konjakssup;    (leik.)  konjagare. 
konjektuuri  (ehdotettu  lukutapa)  konjektur 

-en  -er. 

konjugatsioni  (kiel.)  konjugation. 
konjunktiivi    (kiel.)    konjunkliv    -en    -er. 

-muoto  konjunktivform.  -nen  konjunk- 

tiv,    konjunktivisk.    -sesti   konjunktivt. 
konjunktsioni    (kiel.)  konjunktion,   -lause 

konjunktionssats. 
konjunktuuri    (yhteensattumus)    konjunk- 

tur  -en  -er. 
konkari  gängare;  ei  lule  vanhasta  konkaria^ 

(sanani.)  det  är  svärt  att  lära  en  gam- 

mal  hund  att  sitta. 
konkelo  nedböjt  träd  -et  =;  iäga. 
konklusiivinen  (kiel.)  konklusiv. 
konkordjaatti*  (kirkkoh.)  konkordat  -et  =. 

-anssi  (teol.)  konkordans  -en  -er. 
konkreettinen  (todellinen)  konkret. 
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konkurssi  konkurs  -en  -er;  on  k — n  par- 
taalla, är  konkursmässig.  -asetus  kon- 
kursstadga.  -hakemus  konkursansökan. 
-hallinto  konkurslörvaltning.  -huuto- 
kauppa konkursauktion.  -juttu  konkurs- 
mal.  -kokous  konkurssammanträde.  -lain- 
säädäntö kimkurslagstiftning.  -laki  kon- 
kurslag.  -loppuunmyynti  konkiirsreali- 
sation.  -massa  konkursmassa.  -menette- 
ly konkiirsförfarande.  -njalainen  (som 
är)  i  konkurstUlständ.  -osinko  konkurs- 
dividend.  -pesä  konkursbo.  -rahaksi- 
muutto konkursrealisation.  -rikos  kon- 
kursbrott.  -selvitys  konkiirsutredning. 
-tila  konkurstillsiAnd;  panen  k — aan, 
försätter  i  konkurstillständ.  -tili  kon- 
kursredovisning.    -tuomio    konkursdom. 

konna  (zo.)  padda;  (kuv.)  (roisto)  skurk 
-en  -ar,  bov  -en  -ar;  (lurjus)  lurk  -en 
-ar.  -kala  paddfisk.  -marja  paddbär. 

konnamaijnen  skurkaktig,  bovaktig;  (kä- 
vytön)  skamlös.  -sesti  skurkaktigt,  bov- 
aktigt;  skamlöst;  -suus  skurkaktighet, 
bovaktighet;  skamlöshet. 

konnan jkasvot  bovansikte.  -koukku  ja 
-kuje  skurkstreck  -et  =;  tjuvknep  -et  =; 
(metku)  slingerbult  -en  -ar;  rackeri,  ka- 
naljeri.  -teko  ja  -työ  skurk-,  bovstreck 
-et  =;  (ilkityö)  illdäd  -et=,  illgrepp 
-et-:. 

konnuus  =  konnamaisuus. 

konnujllinen  a.  som  har  hemman;  s.  hem- 
mansägare.  -ton  som  är  utan  hemman; 
(tilaton)  obesutten. 

konossementti*  (Hik.)  konossement  -et  = 
(-er). 

konrehtori  konrektor, 

konsa  (koska)  när;  k.  —  k.,  än  —  än; 
enemmän  kuin,  niinkuin  konsanaan,  mer 
än,  som  nägonsin;  en  konsanaan,  aldrig 
(i  världen). 

konsekutiivi|nen  (kiel.)  konsekutiv.  -lause 
konsekutivsats. 

kousekvenssi  (seuraus)  konsekvens  -en  -er. 

konselji   (neuvosto)   konselj    -en   -er. 

konsentr|atsioni  (keskitys)  koncentration. 
-inen  (keskinen)  koncentrisk. 

konsepti  koncept  -et  =  (-er). 

konsertin  [antaja  konsertgivare.  -anto  kon- 
sertering. 

konsertti*  konsert  -en  -er  (-ssa,  -iin,  pä); 
annan  konsertin,  giver  en  konsert;  kon- 
serterar.  -aaria  konsertaria.  -flyygeli 
konsertflygel.  -huone  konsertlokal.  -ilta 
konsertafton.  -kappale  konsertstycke. 
-laulaja  konsertsängare.  -laulajatar  kon- 
sertsängerska.  -lippu  konsertbiljett.  -mat- 
ka konsertresa,  (kierto-)  -turnö  -(e)n 
-er.    -mestari  konsertmästare.  -ohjelma 


konsertprogram.  -osasto  konsertavdel- 
ning.  -piletti  konsertbiljett.  -sali  kon- 
sertsal,  -salong.  -soitto  konsertmusik. 
-yleisö  konsertpublik. 

konserv|atori  konservatorium  -iet  -ier. 
-aattori  (säilyttäjä)  konservator.  -atii- 
vinen  (vanhoillinen)  konservativ.  -i 
(säilyke)  konserv  -en  -er. 

konsessiivi  (kiel.)  koncessiv  -en  -er.  -nen 
koncessiv. 

konsessioni  (toimilupa)  koncession. 

konsistenssi  (kokoonpano)  konsistens  -en. 

konsistori  konsistorium  -iet  -ier.  -n|alainen 
konsistorien,  -n [amanuenssi  konsistorie- 
amanuens.  -nen  konsistorien.  -n|jäsen 
konsistorieledamot.  -n|notari  konsisto- 
rienotarie  -n  -r.  -päivä  konsistoriedag. 

konsoli   (olkakivi)  konsol  -en  -er. 

konsonanssi  (mus.)  konsonans  -en. 

konsonantti*  (kiel.)  konsonant,  medljud 
-et  =  vrt.  k  e  r  a  k  e.  -nen  konsonantisk. 
-vaihtelu  konsonantavljud  -et  =  .  -var- 
talo konsonantstam. 

konsortsi(o)   (yhtymä)  konsortium  -iet  -ier. 

konstaapeli  konstapel  -eln  -lar. 

konstaillen  är  konstig,  konstlar;  (juonitte- 
len) kränglar.  -lija  krängelmakare.  -lu 
konstighet;    kränglande,    krängel    -glet. 

konstantti*  (vakio)  konstant  -en  -er;  a, 
konstant. 

konsti  konst  -en  -er.  -kas  -kkaan  konstig; 
tillkonstlad;  (mutkikas)  invecklad,  teen 
konstikkaaksi,  tillkonstlar.  -kkaasti  kon- 
stigt.  -kkuus  konstighet.  -Uinen  =  k  o  n  s- 
t  i  k  a  s. 

konstitutoriaali  (virkavahvistuskirja)  kon- 
stitutorial  -et  =  (-er). 

konstitutsicni    (valtiosääntö)   konstitution. 

konstru|ktsioni  (rakenne)  konstruktion, 
-oin  konstruerar. 

konsulaatti*  konsulat  -et=. 

konsulentti*    (neuvoja)    konsulent. 

konsuli  konsul  -n  -er.  -nirouva  kon- 
sulinna.  -njtoimi  konsulsbefattning. 
-n [virasto  konsulat  -et  =.  -n [virka  kon- 
sulat -et  = . 

kcnsultlatsioni    (neuvottelu)    konsultation. 

-eeraan  ja  -cin  konsulterar. 
konsum[entti*   (kuluttaja)  konsument  -en 

-er.  -tsioni  konsumtion. 
kontin*  =  konttaan. 
kontin  |  viileke  ränselrem . 
kontio  björn  -en  -ar. 
kontistun  blir  stel,  valen. 
kontra  [altto  (mus.)  kontraalt.  -basso  kon- 

Irabas. 
kontrahti*  kontrakt  -et  =.  -kunta  (kirh.) 

kontrakt  -et  =. 


kon 


kontrolli  (tarkastus)  kontroll  -en  -er  -kont- 
tori kontrollkontor.  -laitos  ja  -virasto 
kontrollverk. 

kontta*:  on  kontassa,  är  stel,  valen.  -käti- 
nen  valhänt.  -kätisyys  valhänthet. 

konttaan*  kryper^. 

kontti*  (tuohi-)  (näver)ränsel  -eln  -lar. 

konttipuu  =  j  a  1  k  a  p  u  u. 

kontto*  (Hik.)  (tili)  konto  -t  -n.  -kurantti* 
kontokurant  -en  -er. 

konttori  kontor  -et  =.  -aika  kontorstid. 
-almanakka  kontorsalmanack.  -apulai- 
nen kontorsbiträde.  -askare  kontorsgöro- 
mäl.  -henkilökunta  kontorspersonal. 
-huone  kontorsrum.  -huoneisto  kontors- 
lokal.  -kirjuri  kontorsskrivare.  -mies 
kontorist.  -paikka  kontorsplats.  -palve- 
luskunta  kontorsbetjäning.  -päällikkö 
kontorschef.  -sti  kontorist.  -toimi  kon- 
torsgöromäl;    (virka)  kontorsbefattning. 

kontu*  (talo)  gärd  -en  -ar;  (tila)  hemman 
-et  =,  lägenhet;  lähteä  konnultaan,  (luo- 
pua) gä  frän  gärd  och  grund. 

konvehti*  konfekt  -en  -er. 

konventikkeli  (kirk.)  konventikel  -eln  -lar. 

kon  ventti*  konvent  -et  =. 

konverttjaan*  (Hik.)  konverterar.  -aus 
konvertering. 

koojkas  -kkaan  stor*,  voluminös;  (-kasvui- 
nen) storväxt;  ( pitkäkasvuinen)  reslig; 
(melkoinen)  ansenlig;  (-vartaloinen  hög- 
växt,  reslig).  -kkuus  stor  växt  -en;  stor 
volym  -en;  ansenlighet. 

kookos|köysi  kokosrep.  -maito  kokosmjölk. 
-matto  kokosmatta.  -palmu  kokospalm. 
-pähkinä  kokosnöt.  -rasva  kokosfett. 
-voi  kokossmör.  -öljy  kokosolja. 

koolla  ja  koolle  tillsamman;  ihop;  jäsenet 
ovat  koolla,  medlemmarna  äro  tillsam- 
man, (kokoontuneina)  äro  samlade;  tu- 
levat koolle,  de  komma  tillsamman;  de 
sammankomma;  de  samia  sig;  de  (för)- 
samlas;  kun  kaikki  olivat  koolla,  dä  alla 
voro  {för)samlade;  koolla  oleva  yleisö,  den 
församlade  menigheten;  saan  koolle,  fär 
samlad,  (kokoon)  ihop.  -olo  samvaro, 
sammanvaro  -n;  (-aika  samvaro  -n; 
eduskunnan  k.,  den  tid,  dä  representa- 
tionen  är  samlad). 

koollijnen  kvantitativ.  -suus  kvantitet. 

koomijkko*  komiker.  -Uinen  komisk.  -lli- 
sesti  komiskt.      -llisuus  komik  -en. 

koommin  me  ra,  vidare;  (siitä  lähtien)  se- 
dän dess;  (pikemmin)  hellre;  hänestä  en 
sen  k.  ole  kuullut  mitään,  om  honom 
har  jag  ingenting  mera,  vidare  hört,  se- 
dän dess,  efter  den  betan  hört. 

koossa  (till)samman;  ihop;  vrt.  koolla; 
pidän  k.,  sammanhäller;  (sidon)  binder*; 
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pysyn  k.,  häller  ihop.  -pitävä  samman- 
hällande. 

kopaaU  (hartsi)  kopal  -en.  -lakka  kopal- 
lack.  -vernissa  kopalfernissa. 

kopahdujtan*  ja  -ttelen*  =  koputan. 

kopea  (pöyhkeä)  dryg;  (ylpeä)  högdragen, 
högfärdig,  stolt;  (jäykkä)  styv;  (röyh- 
keä) stursk;  (urhea)  bäld,  tapper;  (to- 
pakka) morsk,  karsk;  (kerskaileva)  skryt- 
sam.  -sti  drygt;  högdraget,  högfärdigt, 
stolt;  styvt;  sturskt;  tappert;  skrytsamt; 
(suuresti)  stort. 

kopeikka*  kopek  -en    =  (-er). 

kopei|len  yves,  högfärdas  (jllak,  över  ngt); 
är  dryg,  högfärdig,  styv,  stursk.  -lu  hög- 
färd  -en;  dryghet;  vrt.  kopea. 

kopelo  =  kömpelö. 

kopeloin  trevar;  grabbar  (jtk,  i  ngt); 
(hapuilen)  famlar;  (sormeilen)  fingrar 
(jtk,  pä  ngt). 

kopeus  2  dryghet;  högdragenhet,  högfärd 
-en,  stolthet;  styvhet;  sturskhet;  tapper- 
het;  morskhet;  karskhet;  skrytsamhel, 
skryt  -et;  vrt.  kopea. 

kopia  avskrift  -en  -er;  kopia;  kopian  oike- 
aksi todistaa,  avskriftens  riktighet  be- 
styrker. 

kopina  buUer  -llret;  slammer  -mret. 

kopi|o  =  kopia.  -oiminen  avskrivande, 
kopiering.  -oimis|kehys  (valok.)  kopie- 
ringsram.  -oimisjkone  kopiepress  -en  -er. 
-oin  ja  -oitsen  tager*  en  avskrift,  kopia 
(jnk,  av  ngt);  avskriver*,  kopierar  (ngt). 

kopijsen  bullrar;  (kalisen)  slamrar.  -stelen 
bullrar,  slamrar  (jtk,  med  ngt);  (pudis- 
telen) skakar  (om  ngt);  (koputan)  bul- 
tar,  klappar  (pä  ngt);  slär*,  dunkar  (pä 
ngt);  (nakutan)  knackar;  (polkemalla) 
stampar;  k.  ovea,  bultar,  klappar  pä 
dörren;  k.  lumen  kengistä,  skakar,  stam- 
par snön  av  skorna.  -sielu  bullrande, 
slamrande  /.  n.  e. 

kopisti   (jäljentäjä)  kopist  -en  -er. 

kopla  (rikoksellinen  liitto)  band  -et  = ,  liga. 

koplotte|len*  grabbar  [jtk,  i  ngt;  (ottaak- 
seni) tag  i  ngt].  -lu  grabbande. 

koppa*  (kori)  korg  -en  -ar;  (kehä)  stomme 
-en  -ar;  (kellon)  boett  -en  -er;  (tekn.) 
skäl  -en  -ar;  (piipun-)  (pip)huvud  -et 
-en  (  =  );  (kuori)  sk  ai  -et  =;  (hatun-) 
(hatt)kulle  -en  -ar.  -eläin  skaldjur.  -hattu 
hatt  med  kulle;  (kova)  knall  -en  -ar. 
-kuoriainen  skalbagge  -en  -ar.  -laakeri 
(tekn.)  skällager. 

kopp|aan*  (tempaan)  rycker;  (tartun)  gi'i- 
per*;  (otan  kiinni)  fattar  tag  (jnk,  jstk, 
i  ngt);  (sieppaan)  nappar.  -aus  ryck 
-et  = ;  grepp  -et  = ;  napp  -et  = . 

koppava  styv;  (ylpeä)  högmodig,  stolt. 
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koppeli  (koppi)  koja;  (hökkeli)  kyffe  -t  -n. 

koppelo  tjäderhöna. 

koppi*  1)  (koju)  koja;  (vankilassa,  luosta- 
rissa) cell  -en  -er;  (hökkeli)  kyffe  -t  -n; 
2)  (palli)  boll  -en  -ar;  (hot.)  frögömme 
-t  -n;  saan  kopin  käteeni,  fär  en  lyra. 
-järjestelmä  cellsystem.  -lo  =  kop  p  i. 
-rangaistus  cellstraff.  -siemeninen  (hot.) 
gömfröig.  -vankeus  cellfängelse.  -vanki 
cellfänge.  -vankila  cellfängelse. 

kopsahjdan*  (romahdan)  ramlar;  (putoan) 
faller^;  (keikahdan)  dimper'^;  (paukah- 
dan) smäller.  -dus  ramlande;  fall  -et  =; 
dimpande;  smäll  -en  -ar.  -dutan*  brin- 
gar*  att  ramla;  fäller;  smäller. 

kopse  =  k  a  p  s  e. 

kopsin  =  koppaan. 

kopula  (kiel.)  kopula.  -tiivinen  kopiilativ. 

kopultan*  bultar,  (hiljemmin)  klappar 
(jtk,  jllek,  pä  ngt);  (jaloilla)  stampar; 
(lääk.)  perkuterar;  k.  lumen  jaloistani, 
stampar  snön  av  fötterna.  -ttelen*  = 
koputan;  k.  jalkojani,  stampar  med 
fötterna.  -tus  bultande,  bultning;  klap- 
pande,  klappning,  klapp  -en  -ar;  (lääk.) 
pei*kiission;  [-ääni  (lääk.)  perkussions- 
Ijud]. 

koraali  koral  -en  -er.  -kirja  koralbok.  -laulu 
koralsäng.  -n|säveltäjä  koralförfattare. 
-soitto  koralmiisik.  -sävelmä  koralme- 
lodi.  -teos  koralverk.  -virsikirja  koral- 
psalmbok. 

koraani  koran  -en  -er. 

korah|dan*  rosslar.  -dus  rosslande,  rossel 
-sslet. 

koralli  korall  -en  -er.  -eläin  koralldjur. 
-hiekka  korallsand.  -juuri  (hot.)  korall- 
rot.  -kalkki  korallkalk.  -kallio  ja  -luoto 
korallklippa.  -kaulanauha  korallhals- 
band.  -n [pyynti  korallfiske.  -punainen 
koralli'öd.  -riutta  korallbank.  -saari  ko- 
rallö.  -särkkä  korallrev. 

korea  grann;  (sorea)  prydlig;  (kaunis) 
vacker;  on  koreissaan,  är  grant  klädd, 
utstyrd;  on  koreimmillaan,  är  som  gran- 
nast,  vackrast.  -sti  grant;  prydligt;  vac- 
kert. 

kordongi  (ketju)  kordong  -en  -er. 

koreh  tuuri  (korjaus)  korrektur  -et  =. 
-arkki  korrekturark.  -njlukija  korrek- 
tiirläsare.  -n|luku  korrekturläsning.  -pai- 
nin korrekturpress.  -vedos  korrektur- 
avdrag. 

koreillen  prälar;  (loistelen)  briljerar;  (pu- 
keudun koreasti)  pyntar  ut  mig;  styr  ut 
mig;  (olen  turhamainen)  far-  med  flärd. 
-lu  prälande,  präl  -et;  (turhamaisuus) 
flärd  -en,  fäfänga;  (-halu  flärdfullhet: 
-haluinen  flärd full). 
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korennoinen  (zo.)  slända. 

korento*  1)  (korvon-)  sästäng  -stängen 
-stänger;  2)  (zo.)  slända. 

koreus''  (koristus)  grannlät  -en  -er;  (ko- 
reilu)  präl  -et;  (soreus)  prj-dlighet;  (tur- 
hamaisuus) flärd  -en. 

kori  korg  -en  -ar. 

koridori   (käytävä)   korridor   -en   -er. 

kori I huonekalu  korgmöbel.  -njsanka  korg 
grepe.    -n|tekijä    korgmakai-e.     -njteko 
korgflätning. 

korina  rossel  -sslet. 

korintilai|nen  s.  korintier  -n  — ;  a.  korin 
tisk.  -sjkirja  korinterbrev(et). 

koripaju  korgvide. 

korisen  rosslar. 

korisjtan  pryder;  (koristeilla)  smyckar; 
(puen  koreisiin)  styr  ut;  pyntar  ut; 
(kaunistan)  förskönar;  k.  huoneen,  pry- 
der, (juhlallisesti)  dekorerai'  ett  mm; 
k.  leikkauksilla,  utsirar;  vrt.  koriste- 
1  e  n.  -taudun*  pryder  mig,  smyckar  mig; 
styr  ut,  pyntar  ut  mig.  -te  prydnad  -en 
-er;  (koru)  grannlät  -en  -er;  (raken- 
nuksessa, kilvessä)  ornament  -et  =  (-er); 
(kirjo)  sirat  -en  -er;  (metalli-)  smycke 
-t  -n;  (vaate-)  garnityr  -et  =  (-er);  ko- 
risteet, (pikku-)  nipper;  (-lipas  nipper- 
skrin;  -rasia  nipperask).  -teellinen  deko- 
rativ.  -teellisesti  dekorativt.  -tejesine 
prydnadsföremäl.  -te|kasvi  prydnads- 
växt.  -tejkirjailu  broderi.  -telematon 
osmyckad;  (kuv.)  (luonnollinen)  natur- 
lig,  okonstlad;  (peittelemätön)  oförblom- 
merad;  (värittämätön)  osminkad.  -telen 
pryder;  (ut)smyckar;  styr,  pyntar  ut; 
utsirar;  vrt.  koristan;  koristelematta, 
(kuv.)  okonstlat;  oförblommerat.  -te- 
liina  antimakass  -en  -er.  -telija  dekoratör. 
-tejlippu  dekorationsflagga.  -telmaalari 
dekorationsmälare.  -te|  vaatetus  pryd- 
nadsbeklädnad.  -tin  ==  koriste,  -tus 
prydnad;  (koru)  grannlät  -en  -er;  (huo- 
neen) dekoration;  (-toimikunta  dekora- 
tionsbestyrelse). 

kori I teollisuus  korgindustri.  -teos  korgar- 
bete,  -fabrikat  -et.  -ttain  korgtals. 

korja  släde  -en  -ar. 

korjaalmaton  oreparerad;  okorrigerad; 
obärgad.  -minen  reparerande;  avhjäl- 
pande;  korrigerande;  bärgande;  skör- 
dande;  gottgörande;  räddande. 

korjaajn  (laitan  kuntoon)  reparerar;  (uu- 
sin) remonterar;  (laitan)  lagar;  (autan) 
avhjälper;  (poistan)  avlägsnar;  (oikai- 
sen) rättar,  korrigerar;  (muutan)  ändrar; 
(maanv.)  (heinää)  bärgar,  (viljaa)  skör- 
dar,  inhöstar;  (korvaan)  gottgör*;  (pe- 
lastan)    räddar,     bärgar:     (parantelen) 
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förbättrar,  upphjälper;  (laadin  uudes- 
taan) omarbetar;  (otan  talteen)  tager''  i 
förvar;  tager'  vai^a  pä;  (panen  talteen) 
sätter*  i  förvai-,  undan;  (otan  pois) 
borttager^;  (siistin)  städar;  A-.  huoneet, 
reparerar,  lagar  nimmen;  annan  korjat- 
tavaksi, lämnai'  tili  reparation;  huo- 
neisto on  korjattavana,  lokalen  är  under 
reparation;  k.  epäkohdat,  avhjälper,  av- 
lägsnar  missförhällandena;  se  ei  ole  kor- 
jattavissa, det  kan  ej  avhjälpas;  k.  kir- 
jotuksia,  rättar,  korrigerar  skrivningar; 
k.  virheen,  rättar,  korrigerar  ett  fel;  k. 
mitä  olen  rikkonut,  gottgör  vad  jag  bru- 
tit;  k.  omani,  räddar,  bärgar  mitt  eget; 
tager  vara  pä  mitt  eget;  k.  ruoat  pöy- 
dästä, dukar  av,  avdukar  bordet;  k.  (ro- 
mut) pöydältä,  städar  av  bordet;  k. 
ruoka-astiat  pöydältä,  avdukar  bordet; 
kuolema  on  korjannut  ruTisaan  saaliin, 
döden  har  gjort  en  rik  skörd;  kulkutauti 
on  hänet  korjannut,  (temmannut)  epide- 
min  har  bortryckt  honom;  k.  entisel- 
leen, (panen)  (för)sätter  i  dess  förra 
skick;  k.  puvun,  reparerar,  ändrar  en 
kostym;  k.  pois,  (raivaan)  undanröjer, 
(tieltä)  undanskaffar;  korjaa  tuolia,  (so- 
vittele) jämka,  (siirrä)  flytta  om  stolenl 
maka  undan  stolenl  k.  tavarat  aittaan 
(pois  tieltä)  utrymmer  varorna  i  boden; 
k.  tulta,  lagar,  (kohennan)  rör  om  elden; 
korjattavissa  oleva,  reparabel.  -nnun* 
repareras;  blir  avhjälpt,  avlägsnad;  av- 
hjälpes;  avlägsnas;  blir  rättad,  korrige- 
rad;  blir  bättre;  förbättras;  blir  upp- 
hjälpt;  blir  ändrad;  förändras;  undergar 
förändring;  (entiselleni)  äterställes. 

korjaiilen  kts.  korjaan;  (viimeistelen) 
överarbetar;  (valok.)  retuscherar.  -ilu 
överarbetning;  retuschering;  vrt.  kor- 
jaus; (-peili  retuschspegel).  -udun*  = 
korjaannun;  et  asia  siellä  korjaudu, 
saken  blir  ej  avhjälpt,  bättre  därmed. 
-us  reparation;  korrigering;  förbättring: 
(muutos)  ändring;  (uudistus)  reform  -en 
-er;  (uusinta)  remont  -en  -er;  vrt.  kor- 
jaan; on  korjauksen  tarpeessa,  tarvar 
reparation;  on  korjauksen  alaisena,  är 
under  reparation;  kaipaa  korjausta,  tarvar 
ändring,  remont;  [-arkki  korrekturark; 
vrt.  korehtuuriarkki;  -komppa- 
nia bärgningskompani;  -kustannus  re- 
montkostnad;  -luku  korrekturläsning; 
-osasto  (palokunnassa)  bärgningsdivi- 
sion;  -työ  remontarbcte;  korrigerings- 
arbete].  -utan*  läter  reparera  /.  n.  e.; 
vrt.  korjaan. 

korin(u)  förvar  -et;  (hoito)  värd  -en;  (vil- 
jan-)   skörd    -en;    (heinän)    slatter    -n; 


(hö)bärgning;  panen  korjuuseen,  korjuun^ 
sätter  i  förvar;  otan  jnk  korjuuseeni,  ta- 
ger ngt  i  mitt  förvar,  min  värd;  saan 
jnk  hyvään  korjuuseen,  fär  ngt  i  gott 
förvar,  (hyvin  pelastetuksi)  fär  ngt  väl 
bärgat. 
korkea  hög*;  (ylevä)  upphöjd;  jnk  korkein 
määrä,  (ett)  maximum  av  ngt;  vrt.  kor- 
kealla, -lie,  -1 1  a  ja  korkeim- 
millaan, -arvoinen  högtärad;  (aate- 
listosta) höglovlig.  -asemainen  (kuv.) 
högt  uppsatt;  högtställd.  -asteinen  hög- 
gradig.  -harjainen  med  hög  äs,  kam. 
-holvinen  högvähd.  -jalkainen  högbent. 
-kantainen  (kengästä)  högklackad.  -kan- 
tinen  som  har  högt  lock,  -kattein en  som 
har  högt  tak;  med  högt  tak.  -kaulailen 
höghalsad.  -kirkollinen  högkyrklig.  -koi- 
pinen  högbent.  -koulu  högskola.  -kuori 
högkor.  -lentoinen  högtflygande.  -11a 
högt  (uppe);  k.  ilmassa,  högt  (uppe)  i 
luften;  (korkeudessa)  i  höjden;  hinnat 
ovat  k.,  prisen  stä  högt;  k.  oleva  (sijait- 
seva) högt  belägen.  -lie  högt  (upp); 
(korkeuteen)  i  höjden;  kohoaa  k.,  kor- 
keammalle, stigerhögt  (upp),  högre  (upp); 
(lisääntyy)  stegras,  ökas;  asetan  kor- 
keammalle) stälier  högre.  -Ita  högt  ifrän; 
(korkeudesta)  frän  höjden;  k.  ilmasta^ 
högt  ifrän  luften;  frän  höjden;  korkeam- 
malta, högre  ifrän.  -mmalla  ja  -mmalle 
adv.  högre.  -mpi  komp.  högre.  -n|lainen 
tämligen  hög.  -oppinen  höglärd.  -ctsai- 
nen  med  hög  panna,  -paine  högtryck; 
(-kone  högtryck smaskin).  -rintainen  hög- 
l3armad.  -sti  högt.  -sukuinen  högättad. 
-ääninen  högljudd. 

korkeiimmalla  adv.  högst;  k.  ilmassa,  högst 
i  vädret,  uppe.  -mmancmakätisesti  högst- 
egenhändigt.  -mmillaan:  on  k.,  stär 
(som)  högst;  hänen  valtansa  on  k.,  han 
stär  pä  höjden  av  sin  makt.  -mmilleen: 
nousee,  kohoaa  k.,  när  sin  (högsta)  höjd, 
sitt  majcimum,  (huippuunpa)  sin  spets, 
kulmination;  kulminerar;  kohotan  k.^ 
stegrar  tili  det  yttersta.  -ntaan  högst; 
pä  sin  höjd;  (ei  yli)  ej  över. 

korkeus-  höjd  -en  -er.  -erotus  höjdskill- 
nad.  -hyppy  höjdspräng.  -kartta  höjd- 
karta.  -kerros  (maant.)  höjdskikt.  -koh- 
ta höjdpunkt.  -kulma  höjd\inkel;  eleva- 
tion.  -mitta  höjdmätt.  -mittaus  höjd- 
mätning.  -määräys  höjdbestämning.-pro- 
fiili  höjdprofil.  -suhde  höjdförhällande. 
-viiva  höjdlinje. 

korkin I jätteet  pl.  korkavfall.  -lastu  kork- 
spän. 

korkitsen  korkar. 
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korkki  aan*  korkar.  -aus  korkning;  (-kone 
korkningsmaskin). 

korkki*  kork  -en  -ar.  -antura  korksula. 
-happo  kdrksyra.  -koho  korkflöte,  -ku- 
dos korkvävnad.  -laatta  korkplatta. 
-matto  korkmatta.  -ora  korkskruv.  -puu 
korkLräd.  -ruuvi  korkskruv.  -solu  kork- 
cell.  -tylppy  korkbark  -en.  -vyö  kork- 
gördel. 

korko*  (kengän)  klack  -en  -ar;  (korkeus) 
höjd  -en  -er;  (raha-)  räntä;  (kiel.)  accent 
-en  -er,  tonvikt  -en;  panen  rahani  kor- 
koa kasvamaan,  utsätter  minä  pennin- 
gar  pä  räntä;  kasvaa  korkoa  korolle,  växer 
med  räntä  pä  räntä;  kasvatan  korkoa 
rahoilleni,  förräntar  minä  penningar; 
korkoa  kasvava,  räntebärande;  panen 
koron  tavulle,  lägger  accent,  tonvikt  pä 
en  stavelse;  (korostan)  accentuerar  en 
stavelse.  -erä  räntepost.  -hukka  ränte- 
förlust.  -inen  (yhd.)  mot  —  räntä; 
kalliskorkoinen,  mot  hög  räntä,  -kanta 
räntefot.  -kartta  höjdkarta,  reliefkarta. 
-kuva  relief  -en  -er,  reliefbild.  -lasku 
intresseräkning.  -lippu  räntekupong.  -lu- 
ku räntetal.  -merkki  accenttecken.  -mää- 
rä räntesats.  -ompelus  broderi,  -oppi 
accentlära.  -rauta  (kengässä)  klackjärn, 
skoila.  -säästö  räntebehällning.  -tappio 
ränteförlust.  -taulu  räntetabell.  -tulo 
ränteinkomst.  -vakuutus  ränteförsäk- 
ring.  -voitto  räntevinst. 

korkuinen  av  —  höjd;  sä  hög  som;  minun 
k.,  av  min  höjd;  sä  hög  som  jag;  metrin 
k.,  en  meter  hög;  av  en  meters  höjd; 
huoneen  k.,  sä  hög  som  ett  rimi;  tois- 
tensa korkuiset,  (yhtä)  lika  höga;  av 
samma  höjd;  sen  k.,  sä  hög  som  den; 
av  dess  höjd. 

korliaan  (lääk.)  gurglar  (mig).  -aus  gurg- 

Hng;  (-vesi  gurgelvatten). 
kornetti*  (mus.,  sot.)  kornett  -en  -er. 
koro  (uurre)  fära,  reffla;  (lovi)  skära;  vrt. 

kolo. 

koroilla I eläjä  rentier  -en   er. 
koroke*  upphöjning;  (lava)  estrad  -en  -er. 
korollaari   (mat.)  korollarium   -iet  -ier. 
korolli|nen    (kiel.)    betonad,    accentuerad 

(korkoakasvava)     räntebärande.     -suus 

(kiel.)  betoning. 
koronjalennus   räntenedsättning.    -kiskoja 

procentare,   ockrare.   -kiskonta  procen- 

teri,  ocker  ockret.  -korko  räqta  pä  räntä. 

-lasku  ränteberäkning.  -maksu  räntebe- 

talning. 
koros|taminen  (kiel.)  accentnerande.  -tan 

accentuerar;   lägger*   tonvikt   (pä   ngt). 

-tus  accentuering;   (-oppi  acxientlära). 


koro  I tan*  höjer;  (ylös)  upphöjer;  (lisään) 
förhöjer;  vrt.  kohotan;  k.  palkkaa, 
höjer  lönen;  ökar  pä  lönen;  k.  ääntäni, 
höjer  (pä)  rösten;  k.  jkn  jnk  arvoon  ja 
kunniaan,  upphöjer  ngn  tili  rang  och 
värdighet  av  ngt;  se  korottaa  vaikutetta, 
det  förhöjer  effekten.  -tin*  (mat.)  expo- 
nent. 

korojton  (kiel.)  obetonad,  tonsvag,  accent- 
lös;  (Hik.)  räntefri;  k.  laina,  ett  ränte- 
fritt  Iän;  k.  pääoma,  (kuollut)  ett  dött 
kapital.  -ttomuus  accentlöshet;  räntefri- 
het. 

korotus  förhöjning. 

korpi^*  sank  skogsmark  -en  -er;  (-suo) 
skogskärr  -et  = ;  (salo)  skogstrakt  -en 
-er;  (erämaa)  ödemark  -en  -er;  (raam.) 
öken  öknen  öknar:  korvessa  vaeltami- 
nen, (raam.)  ökenvandring.  -ainen  (zo.) 
stäm  -men  -mar.  -kylä  ödemarksby, 
skogsby.  -maisema  kärrlandskap.  -metso 
(zo.)  rackelhane  -en  -ar.  -sammakko 
padda.  -suo  skogskärr.  -särki  (zo.)  stäm 
-men  -mar. 

korporatsioni  (yhdistys)  korporation. 

korppi*  korp  -en  -ar.  -kotka  gam  -en  -ar. 
-luu  (zo.)  korpben. 

korppu*  skorpa.  -kahvi  kaffe  med  dopp. 

korpraali  korpral  -en  -er.  -koulu  korpral- 
skola.  -kunta  korpralskap  -et.  -vahti 
korpralvakt. 

korpus  (kirjap.)  korpus. 

korrehtuuri   kts.   korehtuuri. 

korrelaatti*   (kiel.)  korrelat  -et  = . 

korridori  =  koridori. 

korsetti*  (kureliivi)  korsett  -en  -er. 

korsi  -rren  (rl^hon)  strä  -et  -n;  (olki-) 
halmjsträ;  (varsi)  stjälk  -en  -ar;  (leh- 
detön)  stängel  -eln  -lar;  vedän,  kannan 
korteni  kekoon,  drager  mitt  strä  tili  stac- 
ken;  bidrager  med  mitt  strä. 

korsikalainen  s.  korsikan  -en  -er;  a.  korsi- 
kansk. 

korsi|rehn  sträfoder. 

korskah|dan*  ja  -telen*  frustar.  -dus  frust- 
ning. 

korskeja  (karski)  morsk;  (tuima)  barsk; 
(uljas)  stolt;  (uhkea)  stätlig.  -ilen  är 
morsk,  barsk;  stoltserar;  stätar;  (korei- 
len) prälar.  -ilu  stoltserande;  stätande. 
-us'  morskhet;  barskhet;  stolthet;  stät- 
lighet,  stät-  en. 

korsku  Iminen  frustande;  prustande.  -n 
frustar;  (pärskyn)  prustar;  vrt.  k  o  r  s- 
k  e  i  1  e  n.  -nta*  frustning;  prustning. 

korte*  (bot.)  fräken  -knen,  fräkne  -t.  -laji 
fräkenart. 

kortleva  med  frodiga  strän;  med  frodig 
halm,  stjälk.  -inen  (litet)  strä  -et  -n. 
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kortin|lyöjä  kortspelare.  -lyönti  kortspel 
-et.  -pelaaja  =  kortinlyöjä. 

kortteeri  kvarter  -et  = . 

kortteli  kvarter  -et  =. 

kortti*  kort  -et  =;  lyön  korttia,  spelar  kort. 
-huone  korthus. 

korttikaali  (vankila)  f  inka. 

kortti I kuningas  kortkung.  -lehti  kortlapp. 
-leima  kortstämpel;  (-maksu  kortstäm- 
pelavgift;  -suostunta  kortstämpelbevill- 
ning;  -vero  kortstämpelskatt).  -pakka 
kortlek  -en  -ar.  -peli  kortlek  -en  -ar. 
-temppu  kortkonst. 

kortun*  skjuter^  strä;  (hyödyn)  frodas. 

koru  grannlät  -en  -er;  (koriste)  smycke  -t 
-n,  prydnad  -en  -er;  korut,  grannläter; 
(turhamaiset)  bjäfs  -et.  -kalu  smycke 
-t  -n.  -katto  plafond  -en  -er.  -kauppa  = 
korutavarakauppa.  -kieli  blom- 
sterspräk.  -lause  ordpral  -et;  ordkram  -et; 
grann  fras  -en  -er;  (kiittely-)  harang  -en 
-er;  laskettelen  korulauseita,  slär  omkring 
mig  med  granna  fraser.  -ommeltu  bro- 
derad.  -ompeleinen  broderad.  -ompelu 
(kirja-)  brodersöm,  broderi;  (helmi-) 
tapisserisöm;  (-lanka  broder-,  tapisseri- 
garn).  -puhe  =  korulause,  -puhe- 
lija frasmakare.  -runous  klingklangpoesi. 
-sana  ordpral  -et.  -sanainen  utsmyckad 
med  granna  fraser;  floskulös.  -tavara 
galanterivara;  (-kauppa  galanterihandel). 
-ton  (yksinkertainen)  enkel;  (vaatima- 
ton) flärdlös,  flärdfri;  (teeskentelemätön) 
okonstlad.  -ttomasti  enkelt;  flärdlöst, 
flärdfritt;  okonstlat.  -ttomuus  enkelhet; 
flärdlöshet,  flärdfrihet. 

korva  öra  -at  -on  -onen  (mon.  määr.  m.); 
(mus.)  gehör  -et;  annan  jkta  korvalle, 
(lyön)  slär  ngn  vid  orat;  (korvapuustin) 
giver  ngn  en  örfil;  kindpustar  ngn;  saan 
korvilleni,  fär  pä  orat;  nipistän  jkta  kor- 
vasta, nyper  ngn  i  orat;  alkoi  korvia  kuu- 
mentaa, (kuv.)  det  blev  hett  om  öronen; 
kallistan  korvani  jhk,  jllek,  lägger  mitt 
öra  tili  ngt;  (kuuntelen)  lyssnar  tili 
ngt;  jos  se  tulee  hänen  korviinsa,  om  det 
kommer  tili  hans  öron;  olla" velassa  kor- 
viansa myöten,  sitta  i  skuld  upp  över 
öronen;  kynsin  korvani  taustaa,  klär  mig 
bakom  orat;  soitannolle  altis  korva,  öra 
för  musik;  hyvät  korvat,  (kuulo)  god 
hörsel;  hyvä  k.,  (mus.)  gott  gehör;  sil- 
lan korvassa,  vid  ändan  av  bron;  vid 
brohuvudet;  kupin  k.,  orat  pä  en  kopp; 
viidentoista  korvilla,  (paikoilla)  ungefär 
femton;  vid  pass  femton;  kello  3:n  kor- 
vissa, ungefär  klockan  tre;  vid  pass 
klockan  tre;  joulun  korvilla,  (aikana) 
(vid)  jultiden. 


korvaama  |ton  oersättlig;  (auttamaton) 
ohjälplig.  -ttomasti  oersättligt;  ohjälpli- 
gen.  -ttomuus  oersättlighet;  ohjälplighet. 

korvaan  ersätter*;  (olen  samanarvoinen) 
uppväger;  (vastaan,  maksan)  betäcker; 
(hyvitän)  gottgör*;  (palkitsen)  veder- 
gäller;  se  on  hänen  korvattava,  det  bör 
av  honom  ersättas;  se  ei  korvaa  kustan- 
nuksia, det  betäcker  ej  kostnaderna; 
korvattavissa  oleva,  ersättlig;  se  ei  ole 
korvattavissa,  den  (det)  är  oersättlig 
(oersättligt);  sitä  ei  voi  kullalla  korvata, 
det  kan  ej  med  guld  uppvägas;  tämä 
hyve  korvaa  monta  vikaa,  denna  dygd 
uppväger  monga  fel;  k.  vajauksen,  ersät- 
ter, betäcker  bristen;  k.  tappion  jklle, 
ersätter,  gottgör  ngn  förlusten;  k.  hänen 
vaivansa,  ersätter  honom,  vedergäller 
honom  för  hans  besvär. 

korva|aukko  öronöppning.  -hermo  öron- 
nerv.  -holvi  (rak.)  stickvalv.  -hylje 
öronsäl.  -kalvo  örhinna.  -kauha  örslev. 
-ke*  (an.)  örläpp  -en  -ar;  (nirkko) 
snibb  -en  -ar;  (bot.)  stipel  -eln  -ler. 
-kivi  örsten.  -kkeinen  försedd  med  stip- 
ler.  -kellukka  örhänge  -t  -n.  -kuorikko 
öronmussla.  -kuulo  hörsel  -n;  (mus.) 
gehör  -et.  -kärsäkäs  öronvivel.  -käy- 
tävä örgäng.  -lehti  örsnibb  -en  -ar;  (an.) 
öronmussla,  ytteröra.  -Uinen:  kynsin 
korvallistani,  klär  mig  bak  orat.  -lää- 
käri öronläkare,  -nipukka  örtipp,  ör- 
snibb. -n [pakotus  ja  -n [särky  örvärk. 
-njtaus  =  korvallinen,  -ontelo 
öronhäla.  -peili  öronspegel.  -puoli  med 
ett  öra;  (ilman  korvaa)  utan  öra.  -puusti 
örfil  -en  -ar.  -reikä  örgäng  -en  -ar. 
-rengas  örring.  -rippi  öronbikt.  -ruisku 
öronspruta.  -rusto  örbrosk.  -s  öronlapp 
-en  -ar.  -sieni  murkla.  -sola  =  korva- 
reikä,  -suppilo  örtratt.  -särky  örvärk. 
-tauti  öronsjukdom.  -tilkku  örlapp.  -til- 
likka örfil  -en  -ar;  kindpust  -en  -ar, 
orre  -en  -ar;  en  sinkadus.  -ton  som  är 
utan  öra,  öron;  örlös;  utan  gehör.  -torvi 
örtnimpet.  -tulehdus  öroninflammation. 

korvaudun*  ersättes*;  blir  ersatt;  gott- 
göres*. 

korvaukseni  uhka  (lak.)  ersättningspäföljd 
(-lla,  vid). 

korvaus  ersättning;  gottgörelse,  gengäld 
-en;  (vastike)  vederlag  -et;  korvaukseksi 
jstk,  som  ersättning,  gottgörelse,  veder- 
lag, i  gengäld  för  ngt.  -kanne  ersättnings- 
talan.  -määrä  ersättningsbelopp.  -vaa- 
timus ersättningsyrkande,  -krav,  -an- 
spräk.  -vastuu  ersättningsansvar.  -vel- 
vollisuus ersättningsskyldighet. 

korval vaikku  örvax.  -vuoto  örfluss. 
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korvennan*   =   kärvennän. 

korvia Ihuumaava  ja  -särkevä  öronbedö- 
vande.  -vihlaiseva  öronslitande. 

korvike*  surrogat  -et  =. 

korvo  sa  -n  -ar. 

kosaisen  friar. 

kosekantti*   (mat.)  kosekant  -en  -er. 

koseria    (keskustelu)   käseri. 

koseva   (sattuva)  träffande. 

kosi  frieri;  käyn  kosissa,  är  pä  giljarfärd; 
giljar.  -ja  friare,  giljare.  -ma|kirje  friar- 
brev.  -minen  friande,  frieri.  -mis|tarjous 
frierianbud.    -n    friar    (jkta,    tili    ngn). 

kosini  (mat.)  kosinus. 

kosinta*  frieri.  -kirje  =  kosiraa  kirje. 
-puuha:  on  kosintapuuhissa,  är  pä  friar- 
fot.  -retki  friar-,  giljarfärd. 

kosioretki  =   kosintaretki. 

kosiskellen  giljar,  friar;  k.  jkta,  jkn  suo- 
siota, friar  tili  ngn,  ngns  gunst.  -lu  frieri. 

koska  (milloin)  när;  (sentähden  että)  eme- 
dan,  eftersom;  alldenstund;  ity  (att); 
koskapa,  eftersom;  ei  koskaan,  aldrig; 
parempi  kuin  k.,  bättre  än  nägonsin. 

koskelo  (zo.)  skrake  -en  -ar.  -n|muna 
skrakägg.  -n|pesä  skrakbo. 

koskema |ton  o vidrörd;  (liikuttamaton)  orub- 
bad,  oförryckt;  (loukkaamaton)  oan- 
tastlig,  oangriplig;  (häiritsemätön)  ostörd. 
-ttomuus  oantastlighet,  oangriplighet; 
oförryckthet. 

koskeminen  vidrörande;  beröring. 

kosken  (kajoan)  rör  (jhk,  vid  ngt);  vidrör 
(ngt);  tager'  (pä  ngt);  (tarkotan)  avser*, 
gäller;  (koskettelen)  berör  (jhk,  ngt); 
(kuulun)  angär*  (ngt);  hänför  mig  (tili 
ngt);  (loukkaan)  stöter;  (käsitän)  om- 
fattar;  älä  koske  lasiin,  rör  icke  vid  gla- 
set!  vidrör  ej  glaset!  varpaat  koskivat 
lattiaan,  tärna  berörde  golvet;  rintaani 
koskee,  känner  smärta  i  bröstet;  se  kos- 
kee tätä  asiaa,  det  avser,  gäller,  berör, 
angär  denna  sak;  älä  koske  siihen  kysy- 
mykseen, berör  ej  den  fräganl  luulen 
asian  koskevan  oikeuttani,  anser  saken 
beröra  min  rätt;  anser  min  rätt  av  sa- 
ken bero;  koskee  kipeästi  jkh,  jhk,  (kuv.) 
berör  ngn,  ngt  smärtsamt;  smärtar  ngn; 
koskee  syvälti  jhk,  jkh,  (kuv.)  ingriper 
djupt  i  ngt;  gär  ngn  för  när,  djupt 
tili  sinnes;  koskiko  sinuun  pahasti,  stötte 
du  dig  illa?  (kuv.)  kände  du  dig  illa 
berörd?  jalkani  koski  kiveen,  jag  stötte 
min  fot  mot  en  sten;  jätän  jkn,  jnk 
koskematta,  lämnar  ngn  orörd,  ngt  orört, 
(rauhaan)  i  fred;  jää  koskematta,  förblir 
orörd;  koskettaessa,  vid  beröring. 
kosken  [laskija  som  styr  ned  för  en  fors; 
forsstyrman.  -lasku  forsfärd  -en  -er.  -niska 


stället  ovanför  en  fors;  k — ssa,  o  van 
forsen.  -perkaus  strömrensning. 

koske |nta*  vidröring;  beröring.  -tan*  rör 
(jtk,  vid  ngt);  vidrör  (ngt);  (kuv.)  be- 
rör. -tin*  (näppäin)  tangent  -en  -er. 
-ttelen*  berör;  vrt.  kosken,  -ttelu  be- 
röring; vidrörande.  -ttimisto  klaviatur  -en 
-er.  -tus  beröring;  (fys.)  kontakt  -en 
-er;  (mus.)  anslag  -et  = ;  (-kohta  berö- 
ringspunkt;  -sähkö  beröringselektricitet;. 
-tila  kontaktläge;  -virhe  kontaktfel). 

koski ^  fors  -en  -ar;  (virta)  ström  -men 
-mar;  juoksee,  virtaa  koskena,  forsar. 
-kalastus  forsfiske.  -kara  (zo.)  strömstare 
-en  -ar.  -nen  rik  pä  forsar;  forsande. 
-vene  forsbät. 

kosku  skiva  av  granbark. 

kosmeettinen   (kaunistava)  kosmetisk. 

kosmillinen  (maaperäinen)  kosmisk. 

kosmo|gonia  (maailmansyntyoppi)  kosmo- 
goni  -n.  -grafia  (maailmankuvaus)  kos- 
mografi  -n  -er.  -logia  kosmologi,  -logi- 
nen  kosmologisk.  -poliitti*  (maailman- 
kansalainen) kosmopolit  -en  -er.  -poliit- 
tinen kosmopolitisk. 

kosolta  (runsaasti)  ymnigt;  i  ymnighet; 
rundligt;  (lukuisasti)  i  mängd;  i  massa. 

kostalja  hämnare;  belönare.  -jatar  häm- 
nerska.  -maton  ohämnad.  -minen  häm- 
nande;  vedergällande.  -n  hämnar,  häm- 
nas;  (palkitsen)  lönar,  belönar,  veder- 
gäller;  k.  vääryyden,  hämnar  en  oför- 
rätt;  ystävän  puolesta  on  kostettu,  vänneu 
är  hämnad;  k.  jklle  jnk,  jstk,  hämnas  pä 
ngn  för  ngt;  utkräver  hämnd  av  ngn 
för  ngt;  laiminlyönti  kostaa,  försummel- 
sen  hämnar  sig;  jätän  jnk  kostamatta y 
lämnar  ngt  ohämnat;  k.  hyvän  pahalla, 
lönar,  belönar,  vedergäller  gott  med  ont. 

koste  (-vesi)  idvatten  -ttnet;  (tyyni)  lä 
(tpm.). 

kosteja  fuktig;  (märkä)  vät.  -ahko  däven. 
-asti  fuktigt.  -ikko*  fuktigt  ställe  -t  -n; 
(keidas)  oas  -en  -er. 

kostelen   (kiittelen)   tackar, 

koste|udun*  blir  fuktig,  däven;  dävnar.  -us* 
fuktighet,  fukt  -en;  väta;  (-mittari  hy- 
grometer  -ern  -rar;  -määrä  fuktighets- 
grad;  -oppi  hygrologi;  -pitoisuus  fuktig- 
hetshalt). 

koste  [virta  malström. 

kosto  hämnd  -en;  kostoa  janoava,  törstande 
efter  hämnd.  -njhalu  hämndbegär,  -lyst- 
nad.  -n  [haluinen  hämndlysten,  -full. 
-n|henki  hämndeande.  -n[himo  hämnd- 
girighet,  -lystnad,  -törst  -en.  -n[himoi- 
nen  hämndgirig,  -lysten.  -n  [jumala 
hämndens  gud.  -n  [jumalatar  hämnd - 
gudinna.    -n[tunne    hämndkänsla.    -n|- 
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vimma  hämndraseri.  -retki  hämndetäg. 
-tar  hämndgudinna;  en  nemesis.  -toimi 
hämnarkall;  kostotoimet,  repressalier; 
ryhdyn  kostotoimiin,  utövar  repressalier. 
-tuuma  hämndplan. 

kostu  Ike'*'    fuktning;    läskning;     (kosteus) 
fukt   -en;   saan  jtk  kostuketta  kielelleni, 
fär  fukta,  läska  min   tunga  med  ngt; 
tuottaa  kostuketta,   (virkistää)   giver  ve- 
derkvickelse;  vederkvicker;  friskar  upp. 
-n  blir  fuktig;  dävnar;  (voitan)  vinner* 
(jstk,   pä   ngt);    (vaurastun)    förkovras; 
(hyödyn)    frodas;    tager'    mig;    vaatteet 
kostuvat,   kläderna  bli   fuktiga;   et  sinä 
siitä  paljon   kostu,   du   vinner  ej    stort 
därpä;  oraat  kostuvat,  brodden  tager  sig 
frodas.   -nta*   förkovran.   -tan*   fuktar 
(kastan)   väter;    (kastelen)    (be)vattnar 
(pirskotan)  stänker;   (virkistän)  läskar 
(kuv.)   förkovrar;   bringar*   att   frodas 
-ttelen*  =  kostutan,  -tus  fuktande 
fuktning;  vätande;  stänkning;  läskning 
(be)vattning;   förkovrande,   förkovran. 

kota*  (lappalais-)  kata;  (maja)  tjäll  -et  =, 
hydda;  (keitto-)  kokhus  -et  =;  (bot.) 
fröhus  -et  =;  kapsel  -eln  -lar.  -kunta 
kätalag.  -paikka  kätaställe. 

kotangentti*   (mat.)  kotangent  -en  -er. 

kotel|o  fodral  -et  =  (-er);  etui  -et  -er; 
bestick  -et  =;  (kirje-)  kuvert  -et=  (-er); 
(kapseli)  kapsel  -eln  -lar;  (tuppilo) 
hylsa;  (zo.)  puppa.  -o|kaihi  kapselstarr. 
-o|koppa  (zo.)  kokong  -en  -er.  -oidun* 
inkapslas;  (zo.)  förpuppar  mig;  förpup- 
pas;  koteloitunut,  förpuppad.  -oitan* 
inkapslar.  -oituminen  inkapsling;  för- 
puppning.  -ojkausi  puppstadium.  -o|- 
sieni  säcksvamp. 

koteu|dun*  =  kotiudun,  -tan*  =  k  o- 
t  i  u  t  a  n. 

koti*  hem  -met  = ;  (huone)  hus  -et  = ; 
päästän  kotiin,  (sot.)  hemförlovar,  (mer.) 
avmönstrar.  -a  (kotiin)  hem;  (-lähtö  = 
kotiinlähtö),  -apteekki  husapotek. 
-aresti  hem-,  husarrest;  kammararrest. 
-asia  hemförhällande.  -askare  hemsyssla. 
-eläin  husdjur.  -elämä  hemliv.  -etsintö 
husrannsakan,  -visitation,  -undersök- 
ning.  -haltia  hustomte  -en  -ar.  -harjotus 
hemövning.  -hartaus  husandakt.  -hiiri 
husmus.  -hirviö  hustyrann  -en  -er.  -ikä- 
vä hemlängtan. 

kotiin  hem;  vien  kotiin,  hemför.  -kanto 
hembärning;  (-maksu  hembärningsav- 
gift).  -kuljetus  hemforsling.  -laskeminen 
ja  -lasku  hemförlovning.  -lähetys  hem- 
sändning.  -lähtö  hemfärd.  -palaava  som 
ätervänder  hem;  äterkommande.  -paluu 
hemkomst    -en.    -päin    hemät.    -päästö 


(sot.)  hemförlovning.  -pääsy  ja  -tulo 
hemkomst  -en.  -vienti  hembärning. 

koti[jumala  husgud.  -kaiho  hemlängtan. 
-kappalainen  huskaplan.  -karja  tam- 
boskap.  -kaski  hemsved.  -kasvatus  hem- 
uppfostran.  -kasvuinen  hemma  (upp-) 
vuxen;  av  egen  avei;  hemfödd.  -kau- 
punki hemstad.  -kehrätty  hemspunnen. 
-kesy  hemtam.  -kesyinen  hemtamd. 
-kieli  heraspräk.  -kipeä  hemsjuk.  -kipu 
hemsjuka.  -kirjotushemskrivning,  -tema. 
-kissa  huskatt.  -koulu  hemskola.  -kulma 
hemknut;  (-seutu)  hemtrakt;  k — lla, 
hemma.  -kunta  hemkommun.  -kuri  hus- 
aga,  hustukt.  -kutoinen  hemvävd,  -stic- 
kad.  -kynnys  hemmets  tröskel.  -kärpä- 
nen husfluga.  -laina  hemlän.  -lasku 
hemräkning.  -leipomo  hembageri.  -lei- 
puri hembagare.  -liesi  hemmets  härd; 
fädernehärd. 

kotiljonki*  (tanssi)  kotiljong  -en  -er. 
-merkki  kotiljongsmärke. 

kotilo  (zo.)  snäcka.  -eläin  snäckdjur.  -ko- 
koelma snack  samling.  -laji  snäckart. 
-njkuori  snäckskal,  -hus  -et  =. 

koti|lupa  hemlov.  -luvut  pl.  (kylän-)  hus- 
förhör  -et  =.  -läksy  hemläxa.  -lääkitys 
huskur.  -lääkäri  husläkare.  -maa  hem- 
land;  kotimaan,  (kotimainen)  inhemsk. 
-mainen  inhemsk.  -matka  hemfärd,  -resa; 
lähden  k — Ile,  begiver  mig  pä  hemväg; 
anträder  hemfärden,  hemresan.  -mies 
husvakt  -en  -er.  -mylly  hemkvarn. 
-nurkka  hemknut.  -nuttu  hemrock.  -oi- 
keus hemortsrätt.  -olot  pl.  hemförhäl- 
landen;  (-elämä)  hemliv  -et.  -opet- 
taja informator.  -opettajatar  guvernant. 
-opetus  hemundervisning.  -opinto  hem- 
studium.  -paikka  hemort,  -vist  -et  = 
(-en  -er);  (-oikeus  hemortsrätt).  -palsta 
bolstadsskifte,  hemskifte.  -palvelija  hus- 
tjänare.  -panoinen  hembryggd.  -pappi 
huskaplan  -en  -er.  -parannus  huskur. 
-pelto  bol-,  hemäker.  -perä  (alku)  här- 
komst  -en.  -pitäjä  hemsocken.  -portti 
hemport.  -puoli  hemtrakt  -en  -er.  -rakas 
hemkär.  -rakkaus  hemkärlek.  -rauha 
hem-,  husfrid;  (-n [rikkominen  hemfrids- 
brott  -et=,  hemgäng  -en),  -rauhatto- 
muus störande  av  husfriden.  -ripitys 
sparlakansläxa.  -risti  huskors.  -rohtola 
husapotek.  -saarnaaja  huspredikant. 
-seutu  hemtrakt,  -bygd;  (-tutkimus  hem- 
bygdsforskning).  -soitto  kammarmusik. 
-soppi  hemknut.  -takki  hemrock.  -tapa 
hemsed.  -tarkastus  husundersökning,  -vi- 
sitation. -tarve  husbehov  (-ksi,  tili); 
(-mylly  husbehovskvarn;  -poltto  luisbe- 
hovsbränning).     -tehtävä     hemuppgift; 
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(-askare)  hemgöra  -t,  -syssla;  (-työ) 
hemarbete.  -tekoinen  hemgjord.  -teolli- 
suus hem-,  husslöjd;  husflit  -en.  -tiluk- 
set pl.  bolägor.  -tunne  hemkänsla.  -ty- 
ranni hustyrann.  -työ  hemarbete.  -udun* 
(tulen  kotiin)  kommer*  hem;  (pereh- 
dyn) blir  hemmastadd,  (jhk,  i  ngt); 
(totun  olemaan)  bhr  husvarm;  vrt. 
kodista  n;  kotiutuu  kieleen^  (tulee 
käytäntöön)  viiiner  burskap  i  spräket. 
-uitan*  gör*  hemmastadd,  husvarm;  vrt. 
perehdytän,  -utuminen  hemkomst. 
-varas  hiistjuv.  -varkaus  hustjuvnad. 
-varpunen  gräsparv.  -voimistelu  kam- 
margymnastik.  -väki  hemfolk,  husfolk. 
-värjäys  hemfärgning.  -vävy  hemmäg. 
kotka  örn  -en  -ar. 

kotkaan  nitar;   (koukistan)  kröker. 
kotkanjkynsi  örnklo.  -lento  örnflykt.  -nenä 

örnnäsa.  -nokka  örnnäbb.  -pesä  örnbo, 

-näste.  -poika  örnunge.  -siipi  örnvinge; 

(bot.)    strutsbräken    -nen.    -silmä   örn- 

blick. 

kotkaus  nitning.  -kara  nitbult.  -laatta 
uitbricka.   -naula   nitnagel   -eln   -lar. 

kotko|tan*  skrockar.  -tus  skrockande, 
skrockning. 

kotletti*  (keiu.)  kotlett  -en  -er. 

koto*  hem  -met  =;  kotona,  hemma;  (ko- 
dissa) i  hemmet;  kotonani,  i  mitt  hem. 
-a  hemifrän.  -inen  (kodin)  hemmets 
(gen.);  huslig;  (yhd.)  hem-;  (kotimaan) 
hemlands-;  (kotimainen)  inhemsk;  k. 
liesi,  hemmets  härd;  den  hushga  härden; 
k.  tunne,  hemkänsla;  kotoiset  tavat,  hem- 
seder;  k.  sävel,  hemlandston;  kotoiset 
askareet,  husliga  bestyr;  kotoiset  taiteilijat, 
inhemska  konstnärer;  kotoiset  olomme, 
vara  hemförhällanden;  (omat)  vara  egna 
förhäUaiiden.  -isin:  mistä  olet  k.,  var 
är,  hör  du  hemma?  sieltä  kotoisin  oleva, 
hemmahörande  där;  med  hemort  där. 
-na  kts.  koto;  kotona  leivottu,  hem- 
bakad.  -olot  pl.  hemförhällanden.  -perä 
=  kotiperä,  -salia  ja -sella hemma. 

kottaraijnen  stare  -en  -ar.  -s|pönttö  star- 
holk. 

kotti*  (kotelo)  hylsa;  (väliseinä)  skott  -et 

koturni  (saapas)  koturn  -en  -er. 

kotva  (hetki)  stund  -en  -er;  (aika)  tid  -en 
-er;  kotvan  aika/i,  en  (god)  stund;  kot- 
vaksi aikaa,  för  en  tid  framät;  pitkästä 
kotvasia,  efter  lang  tid;  ei  kotvilleen,  (pit- 
kään aikaan)  icke  pä  längo;  (pian) 
icke  sa  snart. 

kouhkea  ~  kuohkea. 

kouho:  on  kouhollaan,  är  pösig. 


koukerjo  släng  -en  -ar.  -öinen  slingrande. 
-o|kuokka  svanhalshacka.  -o|  viila  svank- 
fil.  -telen*  slingrar  (mig);  koukertelevat 
kadut,  slingrande  gator. 

koukisjtan  kröker;  (taivutan)  böjer.  -tun 
krökes,  kroknar;  böjes;  kröker,  böjer 
mig;  (tulen  vääräksi)  blir  krokig.  -tus 
krökning;  böjning. 

koukkari  krok  -en  -ar. 

koukku*  krok  -en  -ar;  (haka)  hake  -en  -ar; 
(kuv.)  slingerbult  -en  -ar;  krumbukt 
-en  -er;  (vehje)  streck  -et  =;  (juoni) 
knep  -et  =;  on  koukussa,  är  böjd,  krökt, 
krokig.  -an*  (virkkaan)  virkar,  krokar. 
-ilen  kröker,  (kuv.)  slingrar  mig;  vinglar; 
(juonittelen)  kranglar;  (teen  mutkia) 
gör*  omvägar;  gör*  krokar.  -inen  krökt, 
krokig;  (kuv.)  kränglig.  -nenä  krok- 
näsa;  (kotkan-)  örnnäsa.  -nenäinen  krok- 
näst.  -nokkainen  med  krokig,  böjd 
näbb.  -rauta  krokjärn.  -selkäinen  krok- 
ryggig. 

kouku|stan  krokar.  -stus  krökning.  -tte- 
len*  kranglar;  advocerar.  -ttelija  advo- 
kat  -en  -er.  -ttelu  advocering,  advoka- 
tyr  -en  -er. 

kou|liinnun*  blir  skolad;  kouliintunut^ 
skolad.  -litsen  =  koulutan. 

koulu  skola;  käyn  koulua,  gär  i  skola;  be- 
söker  skola.  -aate  skolide.  -aika  skoltid. 
-aine  skolämne.  -a|käymätön  som  ej  be- 
sökt,  besöker  skola;  oskolad;  ostuderad. 
-ala  skolomräde.  -alue  skolkrets.  -ano- 
mus skolpetition.  -asetus  skolordning. 
-asia  skolfräga,  -ärende.  -aste  skolsta- 
dium  (-lla,  pä).  -eläinoppi  skolzoologi. 
-elämä  skolliv.  -hallitus  skolstyrelse. 
-harjotus  skolövning.  -huone  skolrum. 
-huoneisto  skoUokal.  -ikä  skolälder;  tu- 
len k — ään,  uppnär  skoläldern.  -ikäinen 
(som  är)  i  skoläldern.  -juhla  skolfest. 
-juna  skoltäg.-järjestely  skolorganisation. 
-kalusto  skolmaterial.  -kamari  skolkam- 
mare.  -kas  -kkaan  skolelev  -en  -er.  -kas- 
vatus skoluppfostran.  -kasvioppi  skol- 
botanik.  -kausi  skoltermin.  -kieli  skol- 
spräk.  -kirja  skolbok.  -kirjasto  skolbiblio- 
tek.  -kirjotus  skolkria,  -tema.  -komitea 
skolkommitt^.  -kumppani  skolkamrat. 
-kunta  skola.  -kuri  skoldisciplin.  -kuri- 
tus skolaga.  -kyhäys  skolkria.  -kysymsrs 
skolfräga.  -lainen  skolelev  -en  -er.  -lain- 
säädäntö skollagstiftning.  -laitos  skol- 
verk(et),  (koulu)  -inrättning.  -laiva  skol- 
skepp,  -fartyg.  -laki  skollag.  -lapsi  skol- 
barn.  -laukku  skolväska.  -laulu  skol- 
säng.  -loma  skolferier  (pl.)  -lupa  skol- 
lov.  -läksy  skolläxa.  -lääkäri  skolläkare. 
-maailma  skolvärld(en).   -mainen  skoi- 
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mässig.  -maisteri  skolmagister.  -maksu 
skolavgift.  -matrikkeli  skolmatrikel.  -me- 
netelmä skolmetod.  -mestari  skolmästare. 
-metodi  skolmetod.  -mies  skolman,  peda- 
gog  -en  -er.  -naama  skolmin  -en  -er. 
-neuvosto  skolräd;  (-n|jäsen  skolräds- 
medlem). 

kouluni  johtaja  skolföreständare.  -johtaja- 
tar skolf  öreständarinna.  -johtokunta  skol- 
direktion.  -käymätön  =  kouluakäy- 
m  ä  t  ö  n.  -käynti  skolgäng.  -käynyt  som 
besökt  skola;  skollärd;  studerad.  -opet- 
taja skollärare;  (-n|toimi  skollärarbefatt- 
ning,  -syssla;  -n|ura  skollärarbana;  -n|- 
virka  skollärartjänst).  -opettajatar  skol- 
lärarinna.  -oppilas  skolelev.  -oppinut 
skollärd;  -piha  skolgärd.  -sisustus  skol- 
inredning.  -tapainen  skolmässig.  -tar- 
kastaja skolinspektör.  -tarkastus  skol- 
inspektion. 

koulu Inuoriso  skolungdom.  -näytelmä  skol- 
drama.  -ohjelma  skolprogram.  -ohje- 
sääntö skolreglemente.  -olot  pl.  skolf ör- 
hällanden.  -opetus  skolundervisning. 
-opetustapa  skolmetod.  -opinnot  pl. 
skolstudier.  -oppi  skollärdom.  -painos 
skolupplaga.  -pakko  skoltväng.  -penkki 
skolbänk.  -piha  skolgärd.  -piiri  skol- 
distrikt.  -poika  skolgosse,  -pojke;  (-kep- 
ponen ja  -kuje  skolpojkstreck).  -puhe 
skoltal.  -puku  skoldräkt,  -kostym.  -pul- 
petti skolpulpet.  -puutarha  skolträdgärd. 
-pöly  skoldamm.  -pöpö  skolfux  -en  -ar. 
-rakennus  skolhus.  -rangaistus  skolstraff . 
-ratsastus  skolritt.  -sairas  skolsjuk.  -sali 
skolsal.  -sana  skolterm.  -sanakirja  skol- 
lexikon.  -siirtola  skolkoloni.  -sivistys 
skolbildning.  -talo  skolhus.  -tan*  läter* 
besöka  skola;  (puut.)  skolar.  -tapa  skol- 
bruk,  -tarkastaja  skolinspektör.  -tar- 
peet pl.  skolutensilier,  skolmateriel  -et. 
-tauti  skolsjuka.  -termi  skolterm.  -ter- 
veysoppi  skolhygien.  -tieto  skolkunskap. 
-todistus  skolbetyg.  -toimi  skolväsende; 
(-virka)  skolsyssla;  Suomen  koululoimen 
ylihallitus,  överstyrelsen  för  skolväsen- 
det  i  Finland,  -ton  som  är  utan,  som 
saknar  skola.  -toveri  skolkamrat.  -tun* 
blir  skolad;  skolas.  -tunti  skoltimme. 
-tus  skolning.  -tutkinto  skolexamen. 
-tyttö  skolflicka.  -työ  skolarbete.  -uu- 
distus skolreform.  -vahtimestari  skol- 
vaktmästare.  -velvollinen  skolpliktig. 
-velvollisuus  skolplikt.  -viisaus  skol- 
visdom.  -virasto  skolstat  -en.  -voimis- 
telu skolgymnastik.  -vuosi  sl<olär.  -yh- 
distys skolförening.  -ylihallitus  skol- 
överstyrelse. 

kouria  näve  -en  -ar;  (käsi)  hand  handen 


händer;  kovin  kourin,  med  härd  hand; 
(leik.)  med  härdhandskama;  lain  k., 
lagens  arm.  -aan  (koettelen)  känner  (jtk, 
pä  ngt);  (tartun)  fattar  (i  ngt),  -aanj- 
tuntuva  pätaglig,  handgriplig;  (ilmei- 
nen) päfallande;  (tuntuva)  kännbar; 
(-sti  pätagligt;  handgripligen).  -aisan 
fattar,  griper*,  grabbar  (jstk,  jtk,  i  ngt). 
-allin en  en  handfull;  en  göpen;  näve  -en 
-ar;  k.  sotamiehiä,  en  handfull  soldater; 
k.  suolaa,  en  göpen,  näve  sait.  -a|suoni- 
nen  (hot.)  handnervig.  -nJsilmÄ  göpen 
-nen  -nar. 

kouri  (zo.)  riida. 

kourin  grabbar  (jtk,  i  ngt). 

kouris|tan  (puserraji  kokoon)  hoppressar, 
sammanpressar;  (väännän)  vrider^;  kou- 
ristaa mahaa(ni),  det  vrider  i  magen; 
(puree)  har  slitningar  i  magen;  sydän- 
täni kouristaa,  mitt  hjärta  pressas  ihop; 
(särkee)  mitt  hjärta  värker.  -telen  kra- 
mar;  vrt.  kouristan,  -tun  hoppres- 
sas,  sammanpressas;  vrider^  mig;  vrides*. 
-tus  (väänne)  slitning;  (lihaksien)  kramp 
-en;  (-kohtaus)  konvulsion;  kouristusta 
asettava,  krampstillande;  kouristuksen 
tapainen,  krampaktig;  (-kohtaus  kramp- 
anfall;  konvulsion;  -nykähdy^  kramp- 
ryckning;  -rohdot  pl.  krampmedel;  -tauti 
krampsjukdcm;  -yskä  kramphosta). 

kouru  I   (ruutana)  ruda. 

kouru  II  5.  ränna;  (vako)  fära;  a.  (käyrä) 
böjd,  krokig.  -iren  rännformig.  -kirves 
gröpyxa.  -sarvinen  med  böjda  horn. 
-taltta  rundmejsel;  häljärn  -et=.  -tusl- 
koue  sickenmaskin. 

kcusikka*  ja  kousu  skopa. 

kova  härd;  (voimakas)  stark;  (ankara) 
sträng;  skarp;  (tuima)  häftig;  (vaikea) 
s\^är;  (luja)  fast;  k.  kuin  kivi,  härd  som 
Sten;  k.  kuumuus,  stark  hetta;  kova  tuuli, 
stark,  häftig,  skarp  bläst;  on  kovassa 
(kiinni),  (lujassa)  sitter  härt  (fast);  pi- 
dän jkia  kovalla,  häller  strängt  efter  ngn; 
klämmer  efter,  at  ngn;  (sorran)  pressar 
ngn;  pidän  kovemmalla,  strängerar  (jkta, 
med  ngn);  panen  kovalle,  ansätter  härt; 
hän  on  paljon  kovia  kokenut,  han  har 
utstätt,  siitit  mycket  ont;  han  är  myc- 
ket  härt  prövad;  kun  kova  tulee,  ottaa, 
(tiukalle)  dä  det  gäller  (pä  allvar);  ottaa 
kovalle,  (on  vaikea)  det  sitter^  ät;  sillä 
on  kova  vastassa,  det  stöter  pä  härt, 
skarpt  motständ;  panen  kovan  kovaa 
vastaan,  ställer  härt  mot  härt;  on  kovim- 
millaan, är  som  härdast,  häftigast;  kova 
rangaistus,  ett  härt,  strängt  straff;  ko- 
vat sanat,  härda,  skarpa  ord;  kovat  tus- 
kat, svära,  häftiga  plägor;  k.  meteli,  ett 
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svart  oväsen;  k.  onni,  kohtalo,  ett  härt, 
oblitt,  (katkera)  bittert  öde;  k.  raittius- 
mies, sträng,  svär  nykterist;  k.  laukaus, 
skarpt  skott;  kova  raha,  klingande  mynt; 
koi>a  ruokahalu,  en  strykande  aptit;  koua 
menekki,  en  strykande  ätgäng;  kovat  ajat, 
härda  tider;  k.  tahto,  fast  vilja;  kovalla  ää- 
nellä, med  stark,  (korkealla)  hög  röst;  ko- 
i>a  työmies,  (kelpo)  en  duktig  arbetare. 
-juote  slaglod  -et  =.  -korvainen  ohörsam. 
-kor  vaisuus  ohörsamhet.  -kourainenhärd- 
hänt.  -kouraisuus  härdhänthet.  -kumi 
guttaperka.  -kuoriainen  skalbagge  -en 
-ar.  -kuorinen  med  härt  skal.  -kurinen 
härdagad.  -kätinen  härdhänt.  -kätisesti 
härdhänt.  -kätisyys  härdhänthet.  -luon- 
toinen härdlynt.  -osainen  härt  prövad; 
(onneton)  olycklig]  (osapuoli)  vanlottad. 
-pintainen  härdnackad.  -pintaisesti  härd- 
nackat.  -pintaisuus  härdnackenhet.  -poh- 
jainen med  härd,  fast  botten,  grund. 
-päinen  som  har  däUgt  huvud;  träng- 
huvad;  (tuhma)  dum.  -pää  dumhuvud, 
-skalle  -en  -ar.  -seinäinen  med  härd(a) 
vägg(ar).  -sin  brynsten  -en  -ar;  bryne  -t 
-n;  (-teräs  slipstäl).  -sti  härt;  starkt; 
strängt;  skarpt;  svärt;  (paljon)  mycket, 
duktigt;  (erittäin)  synnerligen,  särdeles; 
aika  /r.,  rätt  mycket,  duktigt;  k.  paljon, 
synnerligen  mycket;  tarvitsen  k.,  (välttä- 
mättömästi)  behöver  nödvändigt.  -suinen 
härd-,  styvmunt.  -suisuus  styvmunthet. 
-suolainen  härdsaltad.  -sydäminen  härd- 
hjärtad.  -sydämisyys  härdhjärtenhet. 
-vatsainen  med  härt  liv;  härdlivad;  -ää- 
ninenhögljudd.  -äänisestihögljutt.  -ääni- 
syys  högljuddhet. 

koveli  krokkniv  -en  -ar;  gröpslev  -en  -ar; 
skölp  -en  -ar. 

kove Immin  härdare;  starkare;  strängare; 
svärare;  (enemmin)  mer;  (äänekkääm- 
min) högre;  puhu  k.,  tala  högre.  -nemi- 
nen  härdnande.  -nen  blir  härd(are);  härd- 
nar;  blir  stark(are),  sträng(are),  skar- 
p(are);  skärpes;  blir  häftig(are),  svär(are); 
vrt.  kova;  (karkaistun)  härdas;  blir 
härdad.  -nnan*  gör  härd(are)  /.  n.  e.; 
vrt.  kova;  (karkaisen)  härdar;  k.  ran- 
gaistusta, skärper  straffet.  -nnus  (kovene- 
minen) härdnande;  (karkaisu)  härdan- 
de;  (rangaistuksen)  skärpande,  skärpning 

kove|ra  ja  -ro  urhälkad,  urgröpt;  (fys.) 
konkav.  -roinen  skälig.  -roisuus  skälig- 
het.  -rran*  urhälkar,  urgröper,  skölper. 
-rrun*  blir  urhälkad,  urgröpt;  urhälkas, 
urgröpes.  -rrus  urhälkning,  urgröpning. 
-ruus  konkavitet. 

kove|tan*  (kuv.)  förhärdar.  -ttuma  för- 
härdning,  härdnad  -en  -er;  (lääk.)  skle- 


ros  -en;  (kädessä)  valk  -en  -ar.  -tun* 
blir  härd;  härdnar;  (paadun)  blir  för- 
härdad. 

kovike*  stärkelse. 

kovin  (erittäin)  särdeles,  synnerligen;  (hy- 
vin) mäkta;  (liian)  aUtför;  (suuressa 
määrin)  i  hög  grad;  (ylen)  ytterst;  (kyl- 
lin) nog;  ei  kovinkaan  kiitollinen,  icke 
synnerligen  tacksam;  k.  paljon,  särdeles, 
synnerligen,  alltför,  nog  mycket;  k.  eri- 
lainen, i  hög  grad  olik;  ytterst  olik;  k. 
vähän,  alltför,  ytterst,  nog  litet;  k.  suuri, 
mäkta  stor;  minun  tekee  k.  mieleni,  jag 
har  stor  lust. 

kovistjaminen  strängerande.  -an  ja  -elen 
häller'  strängt;  häller*'*  efter  (jkta,  ngn); 
strängerar  (med  ngn);  (ahdistan)  an- 
sätter*;  (hillitsen)  näpser;  (torun)  skru- 
pensar  (upp  ngn);  tager^  (ngn)  i  upp- 
tuktelse. 

kovuus  härdhet;  styrka;  stränghet;  skärpa; 

häftighet;    fasthet;    vrt.    kova.    -aste 

härdhetsgrad.  -asteikko  härdhetsskala. 
kraaniumi  (pääkallo)  kranium  -iet  -ier. 
krahhi  (kauppapula)  krach  -en  -er,  krasch 

-en  -er. 
kranaatti  kts.  granaatti. 
kraniologia  (pääkallotiede)  kraniologi. 
krappi*    (värimatara)    krapp    -en.    -puna 

krapprött. 
krapu*  kräfta.   -haavi  kräfthäv.  -kastike 

kräftsäs.  -liemi  kräftspad,  -soppa,  -voi 

kräftsmör. 

krassi  (hot.)  krasse  -n. 

kravatti*  kravatt  -en  -er.  -neula  kravatt- 

näl.  -tehdas  kravattfabrik. 
kravun  {kauppias  kräfthandlare.  -kivi  kräft- 

sten.  -kulku  kräftgäng.  -kynsi  kräftklo. 

-liha  kräftkött.  -ostaja  kräftuppköpare. 

-pyrstö  kräftstjärt.  -pyynti  kräftfängst, 

-saksi  kräftklo  -n  -r.  -syötti  kräftbete. 
kravus|taja  kräftfängare.  -tan  fängar  kräf- 

tor.  -tus  kräftfängst  -en. 
krediitti*    (luotto)    kredit    -en   -er.  -kirja 

kreditbrev. 

kreditiivi  (pankk.)  kreditiv  -et  =.  -korko 
kreditivränta.    -laina   kreditivlän. 

kreikan|kieli  grekiska.  -usko  dengrekisk- 
katolska  tron.  -uskoinen  av  grekisk- 
katolsk  trosbekännelse. 

kreikkalai|nen  s.  grek  -en  -er;  (j.)  grekinna; 
a.  grekisk.  -s|katolinen  grekisk-katolsk. 
-suus  grecism. 

kreivi  gTeve  -en  -ar;  kreivin  aikaan,  i  gre- 
vens  tid.  -kunta  grevskap  -et  =.  -llinen 
grevlig.  -n|ar\'o  grevevärdighet,  grev- 
skap -et.  -nna  grevinna.  -n|mmi  greve- 
titel. 
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krematori  (ruumiinpoltto-laitos)    kremato- 

rium  -iet  -ier. 
krenatieri  (sot.)  grenadjär  -en  -er. 
kreoli  (etn.)  kreoi  -en  -er. 
kreosootti*  (kem.)  kreosot  -en  -er. 
kreppi*  (-vaate)  krepp  -en.  -paperi  krepe- 

rat  papper. 
kretonki*   (-kangas)  kretong  -en  -er. 
kriikuna  (hedelmä)  krikon  -et  =, 
kriisi  (pulma)  kris  -en  -er. 
kriitillinen  kritisk. 
kriminaali-     (lak.)    kriminal-;    kriminell. 

-oikeus  kriminalrätt;  vrt.  rikos-. 
krimin  [kangas  krimtyg.  -nahka  krimskinn; 

(-kaulus  krimskinnskrage). 
krinoliini   (vannehame)  krinolin  -en  -er. 
kristalli  kristall   -en  -er.   -häkkyrä  lyster 

-ern  -rar.  -kirkas  kristallklar.  -lasikristall- 

glas.  -linssi  ja  -mykiö  kristallins.  -malja 

kristallskäl.  -vesi  kristallvätska. 
kristijkunta  kristenhet(en).  -Uinen  kristlig. 

'llisesti  kristligt,  kristligen.  -llisyys  krist- 

lighet.    -liisi siveellinen    kristligt    sedlig. 

-llis|  uskonnollinen  kristligt  religiös. 
kristinopin  {kappaleet  pl.   kristendomsstyc- 

ken.  -taito  kristendomskunskap.  -vihol- 
linen a.  kristendomsfientlig. 
kristinjoppi  den  kristna  läran;  (-usko)  kri- 

stendom  -en.   -usko  kristendom   -en. 
kristitty*  a.  kristen;  5.  en  kristen. 
kristijveli  medbroder  i  Kristo;  en  medkri- 

sten. 
kristusi opillinen  kristologisk.  -oppi  kristo- 

logi. 
kritikj asteri  (arvostelija)  kritikast  -en  -er. 

-oin  kritiserar. 
kroketti|nuija  krocketklubba.  -peli  krocket- 

spel. 
krokotiili  krokodil  -en  -er. 
kromaattinen  (mus.)  kromatisk. 
kromi  (kem.)  krom  -en  (-et),  -happo  krom- 

syra.  -keltanen  kromgult. 
kroni|kka*    (aikakirja)   krönika.   -koitsija 

krönikör. 
kronometri   (kello)  kronometer  -ern  -rar. 
kroonilli|nen   (pitkällinen,   alituinen)   kro- 

nisk.  -sesti  kroniskt. 
kruunjaaja  krönare.  -aan  kröner.  -aama- 

ton  okrönt.  -aus  kröning;   (-juhla  krö- 

ningsfest;    -juhlallisuus   kröningshögtid- 

lighet;    -päivä    kröningsdag;    -tilaisuus 

kröningsakt  -en  -er). 
kruunu  krona;  vrt.  valtio, 
kruunun] jyvästö  kronomagasin.  -jyvät  pl. 
kronospannmäl.  -kalastus  kronofiske. 
-kasööri  kronokassör.  -kymmenykset 
kronotionde.  -kyyti  kronoskjuts.  -leima 
kronostämpel.  -liikamaa  kronoöverlopps- 

jord.  -luontoinen  av  krononatur,  -luotsi 


kronolots.  -maa  kronojord.  -makasiini 
kronomagasin.  -metsä  kronoskog.  -nimis- 
mies kronolänsman.  -ori  kronohingst. 
-palvelija  kronobetjänt  -en  -er;  k — <, 
kronobetjäning.  -parseli  kronopersedel. 
-perillinen  tronarvinge.  -perintö  dana- 
arv.  -puisto  kronopark.  -ratsutila  krono- 
rusthäll.  -rästi  kronorest.  -talo  krono- 
hemman.  -tavottelija  tronpretendent.  -ti- 
la kronogods.  -tilallinen  kronoäbo  -n  -r. 
-tilit/?/,  kronoräkenskaper.  -torppa  krono- 
torp.  -vero  kronoskatt,  -räntä;  k — t, 
kronoutskylder;  (-hinta  kronovärdi  -et). 
-veronkanto  kronouppbörd.  -vouti  krono- 
fogde.   -yhteismaa  kronoallmänning. 

krusifiksi  krusifix  -et  =  (-er). 

kränä  krake  -en  -ar. 

ksylofoni   (mus.)   xylofon   -en   -er. 

kude*  inslag  -et  (i  väv);  panen  kankaan 
kuteelle,  sätter  upp  en  väv.  -lanka  in- 
slagsgarn.  -Ima  (sukan-)  stickning;  (sol- 
mustus)  virkning;  (kudos)  vävnad  -en  -er. 

kuden*:  kala  kutee,  f  isken  leker. 

ku|din*  =  kudelma,  -don*  (kangasta) 
väver;  (sukkaa)  stickar;  (verkkoa)  kny- 
ter^,  binder*;  (nyplään)  knypplar;  k. 
juonia,  (kuv.)  spinner  ihop  intriger. 
-donta*  vävnad;  stickning;  knytning; 
knyppling.  -dos  vävnad  -en  -er;  vrt.  k  u- 
delma;  (-oppi  histologi),  -dotan*  lä- 
ter*  väva,  sticka,  knyta,  binda,  knyppla. 

kuha  gös  -en  -ar.  -n|keittäjä  (zo.)  som- 
margylling. 

kuhahdan*  kts.  kuhisen. 

kuherjran*  kuttrar.  -rus  kuttrande,  kut- 
ter  -ttret;  (-kuukausi  smekmänad). 

kuhilas  -aan  skyl  -en  -ar;  panen  kuhilaille^ 
sätter  i  skyl;  skylar. 

kuhi|na  susning,  sus  -et;  vimmel  -mlet. 
-sen  (suhisen)  susar;  (vilisen)  vimlar; 
torilla  kuhisee  kansaa,  torget  vimlar  av 
folk. 

kuhmu  buckla;  (kyhmy)  bula;  (pahka) 
knöl  -en  -ar,  knyla;  (veri-)  svulst  -en 
-er;  on  kuhmuilla,  är  bucklig;  tulee  kuh- 
muille, blir  bucklig;  otsa  on  kuhmuilla, 
har  bulor  i  pannan,  -inen  bucklig;  knö- 
lig.  -sauva  knölpäk. 

kuhn|aaminen  sölande,  drönande;  hutt- 
lande,  -aan  sölar,  drönar;  huttlar.  -ailen 
drönar,  huttlar,  drumlar,  drular;  kuh- 
naileva, drönig,  drumlig,  drulig.  -in  = 
k  u  h  n  a  a  n.  -uri  (zo.)  drönare;  vrt. 
kuhnus;  (-mainen  sölig,  drönig,  drum- 
lig, drulig).  -us  sölare,  drummel  -meln 
-lar,  drul  -en  -ar;  (-maisuus  sölighet, 
drönighet,  drumlighet,  drulighet).  -ustan 
ja  -ustelen  =  kuhnailen,  -ustelija 
=  kuhnus,  -ustelu  söi  -et;  huttleri. 
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kuhan  adv.  vart. 

kuih|dun*  förtvinar;  tvinar,  tynar  (av); 
(lakastun)  förvissnar;  (näännyn)  för- 
smäktar;  (laihdun)  avmagrar,  (lopen) 
utmärglas;  (riudun)  täres;  blir  avtärd; 
smäktar;  (ikävästä)  tränar;  kuihtunut, 
förtvinad,  avtvinad,  avtynad;  avmagrad; 
utmärglad;  (av)tärd.  -dutan*  utmärglar; 
tär  (jtk,  pä  ngt);  bringar*  att  förvissna, 
tvina,  försmäkta,  magra.  -duttaminen 
utinärglande.  -tumaton  oförvissnelig.  -tu- 
mus  förtvining;  förvissning;  försmäk- 
tande;    avniagring;   utmärgling;   tränad. 

kuikan  Imuna  lomägg.  -nahka  lomskinn. 

kuikka*   (zo.)  storlom  -men  -mar. 

kuilu  (juopa)  svalg  -et  =;  (rotko)  klyfta; 
(syvyys)  avgrund  -en  -er;  (kaivoksessa) 
sciiakt  -et  =. 

kuin  som;  (komp.  jäljestä)  än;  (ikään) 
som  om;  kuin  (jolloin),  som  da;  siksi, 
sillä  aikaa  k.,  medan;  niin  suuri  k.,  sä 
stor  som;  jos  kuinkakin  paljon,  om  än 
sä  mycket;  suurempi  k.,  större  än;  niin 
tarpeellista  kuin  onkin,  sä  angeläget  det 
(än)  är;  oli  kuin,  det  var  som  om;  hän 
tuli  kuin  tulikin,  (todellakin)  han  kom 
(dä)  verkligen;  toisenlainen,  toinen,  muu, 
erilainen  kuin,  annorlunda,  annan,  olika 
än;  hän  ei  (muuta)  kuin  itki,  han  bara 
gi'ät.  -ka  hur(u);  k.  vanha  olet,  hur  gam- 
mal  är  du?  k.  hän  koettikin,  hur  han  än 
bjöd  tili;  kuinka  tahdot,  hur  viii  du? 
(niinkuin)  som  du  viii;  k.  onkaan,  hur 
det  är;  kuinka  paraiten  sopii,  sä  som  det 
bäst  lämpar  sig;  vai  kuinka,  eller  hur? 
vrt.  kun. 

kuiri  1)  (kuovi)  spov  -en  -ar;  2)  (lusikka) 
sked  -en  -ar. 

knirimo  (bot.)  skörbjuggsört  -en  -er. 

kuisk laaja  (teat.)  sufflör;  (-n [koppi  suff- 
lörlucka).  -aan  viskar;  (teat.)  sufflerar. 
-ailen  viskar;  (supotan)  tasslar;  (huhui- 
len) glunkar.  -ailija  tasslare;  vrt.  kuis- 
kaa] a.  -ailu  viskande;  tassel  -sslet. 
-aus  ja  -e  viskning.  -in  viskar.  -utan* 
=  kuiskaan.  -uttelen*  =  k  u  i  s  k  a  i- 
1  e  n.  -utus  viskning;  (-luukku  sufflör- 
lucka). 

kuisma  (bot.)  mannablöda. 

kuisti  (porstuan-)  (farstu)kvist  -en  -ar. 
-kon|katto  verandatak.  -kon|ovi  veran- 
dadörr.  -kko*  veranda. 

kuitenjkaan  dock,  ändock,  ändä,  likväl;  ei 
kuitenkaan,  dock  icke;  ingalunda.  -kin 
dock,  ändock,  ändä,  likväl;  emellertid; 
kuitenkin  kaikitenkin,  (kaikissa  tapauk- 
sissa) i  alla  fall;  i  alla  händelser;  i  varje 
händelse. 


kaitt|aamaton  okvitterad.  -aan*  kvitterar. 
Ä-.  jhk,  (korvaukseksi)  kvittar  med  ngt. 
-aus  kvittering;  kvittens  -et  =  (-er).  -i* 
s.  kvitto  -t  -n;  a.  kvitt;  pääsen  kuitiksi 
jstJk,  blir  ngt  kvitt;  olen  k.  jstk,  jksta, 
är  kvitt  (med),  fri  frän  ngt,  ngn. 

kuitu*  (säie)  täga,  fiber  -ern  -rer;  (rihma) 
träd  -en  -ar.  -inen  tägig. 

kuiv|a  torr;  pääsen  kuivalle  (maalle),  kom- 
mer  pä  det  torra;  vien  kuiville,  för  pä 
det  torra;  joki  on  kuivillaan,  menee 
kuiville(en),  floden  är  uttorkad,  tor- 
kar  ut;  kiehutan  kuiviin,  torrkokar; 
juoksee  kuiviin,  (tyhjäksi)  rinner  ut; 
kuivin  jaloin,  torrfotad;  torrskodd;  kui- 
vin silmin,  torrögd;  (itkemättä)  utan  att 
täras;  k.  aine,  ett  torrt  ämne;  elän  kui- 
valla (ruoalla),  lever  pä  torrdiet;  syötän 
kuivalla,  torrfodrar;  k.  syöttö,  torrfod- 
ring;  kuivat  heinät,  torrhö;  kiehua,  kie- 
huttaa kuiviin,  torrkoka;  syön  kuiviltaan, 
äter  som  torr.  -aan  torkar;  (pyyhin  pois) 
avtorkar;  (tyhjäksi  vedestä)  torkar  ut; 
uttorkar;    (ojittamalla)   torrlägger*. 

kuiva|hko  nägot  torr.  -hkosti  nägot  torrt. 
-jalkainen  torrfotad.  -kiskoinen  torr. 
-kiskoisesti  torrt.  -minen  torkande;  ut- 
torkande.  -mellotus  torrfärskning.  -n 
torkar;  kuivaa,  (menee  kuivilleen)  tor- 
kar ut;  uttorkar;  (lakastuu)  förtorkar; 
kuivanut,  uttorkad;  förtorkad;  (kuiva) 
torr;  ripustan  kuivamaan,  hänger  ut  tili 
torkning;  kieltä  kuivaa,  tungan  kännes, 
är  torr.  -nen  torrt  träd  -et  =.  -njlystik- 
kyys  torrolighet.  -n|lystikkäästi  torroligt; 
pä  ett  torroligt  säti.  -n [lystikäs  torrolig. 
-peräinen  torrländ  -nt.  -s |  mänty  förtor- 
kad, torr  tali.  -sti  torrt.  -syöttö  torr- 
fodring.  -tan*  läter*  torka;  (kuivaan) 
torkar;  (tyhjäksi)  uttorkar;  (ojittamalla) 
torrlägger*.  -telakka  torrdocka.  -teline 
torkställ.  -tislaus  torrdestillation.  -tus 
torkning;  uttorkning;  torrläggning.  -us 
=   kuivatus;  (-laitos  torkinrättning; 

■  -riihi  torkria;  -suunnitelma  uttorknings- 
plan,  -projekt). 

kuivjetun*  förtorkar,  förtorkas;  kuivettu- 
nut, förtorkad.  -etutan*  förtorkar.  -ike* 
sikkativ  -et;  (pehku)  strö  -et,  (pahnat) 
boss  -et.  -in|huone  =  kuivuuhuone. 
-umaton  icke,  aldrig  utsinande;  som  ej 
sinar  ut,  uttorkar;  (tyhjentymätön)  out- 
tömhg.  -un  blir  torr;  torkar;  torkar  ut; 
förtorkar;  vrt.  kuivan;  (ehdyn)  (för)- 
sinar;  (tyhjäksi)  sinar  ut;  utsinar;  (kuih- 
dun) tynar,  tvinar  av;  kuivunut,  uttor- 
kad, förtorkad;  utsinad;  avtynad.  -utt 
=  kuivaus,  -uus  torrhet;  (kuiva 
ilma)  torka. 
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kuja  täg  -et  =;  (polku)  stig  -en  -ar;  (ky- 
län-) bygata;  (kapea  katu)  gränd  -en 
-er;  (käytävä)  gäng  -en  -ar;  (lehti-)  all6 
-(e)n  -er;  (kaivoksessa)  ort  -en  -er.  -nen 
=  kuja.  -n I juoksu  gatlopp.  -nne*  vri. 
kuja;  spaljö;  (katu-)  gränd  -en  -er; 
muodostaa  k.,   bilda  spalj6. 

kuj|e  (ilve)  upptäg  -et  =;  (ilveily)  gyckel 
-cklet;  (juoni)  intrig  -en  -er;  (juonittelu) 
krängel  -glet;  (vehje)  knep  -et  = ;  (kep- 
ponen) skälmstycke  -t  -n,  spratt  -et=, 
streck  -et  =;  puts  -et=;  (pila)  skämt 
-et;  raljeri;  kujeet,  (konstit)  konster,  fuf- 
fens;  hänellä  on  kaikenmoisia  kujeita, 
han  har  ali  möjliga  konster,  alit  möjligt 
gyckel,  raljeri,  fuffens  för  sig.  -eellinen 
(juonikas)  kränglig;  (veitikkamainen) 
skälmaktig,  skälmsk;  skalkaktig.  -eelli- 
sesti  skälmaktigt,  skälmskt,  skalkaktigt. 
-eellisuus  skälmaktighet,  skalkaktig- 
het.  -eilen  har  upptäg,  gyckel,  knep, 
skälmstycken,  konster,  fuffens  för  mig; 
gycklar,  intrigerar;  kränglar;  skämtar, 
raljerar;  skalkas;  (kurielen)  odygdas. 
-eilija  upptägsmakare;  gyckelmakare; 
intrigör;  krängelmakare;  skälm  -en  -ar; 
skalk  -en  -ar;  putsmakare.  -eilu  gyckleri, 
raljeri;  intrigerande;  krängel  -glet;  (ku- 
jeellisuus)  skälmaktighet,  skalkaktighet; 
(-halu  lust  för  upptäg,  gyckel  /.  n.  e.; 
-haluinen  upplagd  för  gyckel  /.  n.  e.). 

kujer|ran*  kuttrar;  (ruikutan)  klagar,kvi- 
der^  -rus  kuttrande;  klagan,  klagolät 
-en;  kvidan. 

kujonen  ja  kujos  =  kuja. 

kuka  pron.  vem;  tiedätkö,  kenen  minä 
tapasin,  (huom.  interr.  pron.  ohj.)  vet  du 
vem  jag  träffade?  tiedätkö,  kuka  tämän 
on  tehnyt,  (interr.  pron.  subjektina)  vet 
du  vem  s  o  m  gjort  detta?  en  tiedä, 
kuka  hän  on,  jag  vet  ej,  vem  han  är; 
olipa  kuka  tahansa,  vem  hälst  det  vara 
mä;   eho  det  vara  mä! 

kukaan  pron.  nägon;  ei  k.,  ingen;  onko 
siellä  k.,  är  där  nägon?  yhtä  hyvin  kuin 
k.  muu,  lika  väl  som  nägon  annan. 

kukahjdan*  gal^  (tili),  -dus  galande;  (-ku- 
kon-) (hane)gäll  -et  =.  -telen*  gal*,  -telu 
galande. 

kukallinen  blombärande;  (kukitettu)  blom- 
sterströdd;   (kukikas)  blommig. 

kukan Ikanta  blomfäste.  -lehti  blomblad. 
-osa  blomdel.  -siemen  blomfrö.  -sil- 
mikko blomknopp.  -teriö  ja  -terä  blom- 
krona.  -varsi  blomskaft,  -stjälk,  -stängel. 

kukaties(i)  kanske,  kanhända,  mähända, 
törhända;  (mahdollisesti)  möjligen. 

kukerran*  =  kujerran. 


kukerrun*  tumlar;  (romahdan)  ramlar; 
(kellistyn)  dimper*;  k.  kumoon,  ramlar, 
dimper  omkull. 

kukikas  -kkaan  blommig;  blomrik. 

kukin  I  pron.  var  och  en;  (jokainen),  (en)- 
var;  (a.)  varje;  k.  saapi  kaksi,  var  och 
en,  envar  fär  tvä;  de  fä  tvä  per  man; 
de  fä  respektive  tvä;  vähän  k.,  litet  var; 
vähän  kustakin,  htet  av  varje;  kullakin 
on  oma  tapansa,  var  har  sin  sed;  aika 
aikaa  kutakin,  andra  tider,  andra  seder; 
kun  k.  ottaa  omansa,  dä  var  tar  sin;  k. 
alallaan,  var  pä  sitt  omräde;  k.  omasta 
ja  toistensa  puolesta,  en  för  alla  och  alla 
för  en;  he  lähtivät  k.  taholleen,  de  begävo 
sig  var  at  sitt  häll. 

kuki|n*  II  (kukoistan)  blommar.  -nta* 
blomning;  (-aika  blomningstid).  -nto* 
(bot.)  blomställning. 

kukisltaja  kuvare,  betvingare,  besegrare. 
-tamaton  okuvad,  obetvingad,  obeseg- 
rad;  (mahdoton  kukistaa)  okuvlig,  obe- 
tvinglig.  -tamattcmuus  okuvhghet,  obe- 
tvinglighet.  -tan  (hillitsen)  kuvar,  be- 
tvingar;  (nujerran)  kväser;  (voitan)  be- 
segrar;  (kaadan)  störtar;  (tuhoan)  för- 
intar;  (mullistan)  omstörtar;  k.  kapi- 
nan, kuvar,  betvingar,  kväser  ett  upp- 
ror;  hänet  kukistettiin  valtaistuimelta, 
han  störtades  frän  tronen.  -tumaton 
okuvlig.  -luminen  fall  -et=.  -tun  stör- 
tar; (luhistun)  rasar;  (kaadun)  faller'; 
(menehdyn)  dukar  under;  (romahdan) 
ramlar;  saatan  kukistumaan,  bringar  pä 
fall;  on  kukistumaisillaan,  lutar  tili 
(sitt)  fall.  -tus  störtande;  (kukistuminen) 
fall  -et=.  lEitLi 

kukitan*  (sirotan  kukkia)  beströr*  med 
blommor;  blomsterströr*;  (koristan  ku- 
killa) dekorerar,  pryder  med  blommor; 
kukitettu,  blomsterströdd;  dekorerad 
med  blommor;  blomsterprydd. 

kukka*  blomma;  on  kukalla,  kukassa,  stär 
i  blom;  blommar;  puhkeaa  kukkaan,  slär 
ut  i  blom;  nousee  kukalle,  (elpyy)  blom- 
strar  upp.  -astia  blomkruka.  -heinikko 
blomsteräng  -en  -ar.  -huiskilo  (bot.) 
blomkvast.  -inen  blonmiig.  -in|poimija 
blomsterplockare,  (j.)  -plockerska.  -istu- 
tus blomsterplantering.  -kaali  blomkäl. 
-kiehkura  blomsterbukett;  (bot.)  blom- 
krans  -en  -ar.  -kieli  blomsterpsräk. 
-kimppu  blombukett.  -kortti  blomster- 
kort.  -kuningas  blomsterkung.  -kupu 
blomkalk.  -laite  jardiniär  -en  -er.  -lehti 
blomblad.  -maljake  jardiniär  -en  -er. 
-nen  blomma.  -ruukku  blomkruka.  -sep- 
pele blomsterkrans. 
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kukkaro  börs  -en  -ar;  (massi)  pung  -en  -ar; 
täällä  on  kuin  herran  kukkarossa,  här 
mär  man  som  pärla  i  guld.  -mainen 
pungformig. 

kukkas|kasvi  blomsterväxt.  -kauppa  blom- 
sterhandel.  -kauppias  blomsterhandlare. 
-koreus  blomsterprakt.  -kenttä  blomster- 
plan.  -kori  blomsterkorg.  -koriste  blom- 
ornament.  -kortti  blomsterkort.  -kär- 
pänen (zo.)  slamfluga.  -köynnös  blom- 
stergirland,  -bindel  -eln  -lar.  -lasi  blom- 
glas.  -lava  blombänk,  blomstersäng. 
-loisto  blomsterprakt.  -maailma  blom- 
stervärld . -maalari  blomstermälare . -maa- 
laus blomstermälning.  -maljakko  blom- 
stervas.  -matto  blomstermatta.  -myy- 
mälä blomsterbutik.  -nurmi  blomsteräng. 
-näyttely  blomsterutställning.  -pengermä 
blomsterrabatt,  -parterr.  -pohjus  blom- 
fäste.  -puisto  blomsterpark.  -pöytä  blom- 
bord.  -sade  blomsterregn.  -sarka  blom- 
stersäng. -seppele  blomsterkrans.  -tarha 
blomstergärd.  -tulva  blomsterregn  -et. 
-tuoksu  blomsterdoft.  -vihko  blomster- 
odlare.  -viljelys  blomsterodling.  -ystävä 
blomstervän. 

kukka|teriö  blomkrona.  -terttu  (bot.)  blom- 
klase.  -verhiö  blomfoder.  -vihko  blom- 
bukett.  -viuhka  blomknippe. 

kukke|a  blomstrande;  on  kukkeimmillaan, 
stär,  är  i  sitt  högsta  flor;  är  i  sin  fulla 
blomstring;  (kaunein)  är  som  vackrast, 
fagrast.  -us'  blomstrande  utseende; 
blomstring. 

kukkimijnen  blomning.  -s|aika  blomnings- 
tid. 

kukko*  tupp  -en  -ar;  hänelle  ei  kunnian 
k.  laula,  det  gär  ej  bra  för  honom;  det 
gär  honom  lila.  -ilen  stoltserar.  -kie- 
kuu ett  kuckeliku.  -poikanen  tuppkyck- 
ling.  -taistelu  tuppfäktning. 

kukkula  kuUe  -en  -ar;  (korkeus)  höjd  -en 
-er;  on  ivaltansa  kukkuloilla,  stär  pä  höj- 
den  av  (sin)  makt;  vrt.  huippu,  -inen 
kullig;  (töyrykäs)  kullrig;  (kumpuinen) 
kuperad.  -ryhmä  grupp  av  kullar. 

kukkumi|nen  galande.  -sjaika:  käen  k.,  tid 
da  göken  gal. 

kukkura  räge  -en  -ar,  räga;  mitta,  astia  on 
kukkurallaan,  mättet,  kärlet  är  rägat; 
(ylen  täynnä)  är  överfullt;  sali  on  kuk- 
kurallaan väkeä,  salen  är  överfylld,  klick- 
full,  tili  bräddarna  fylld  av  folk;  tulee 
kukkuralleen,  blir  rägad;  (kui>.)  blir 
överfylld,  klickfuU;  blir  fylld  tili  bräd- 
darna; täytän  mitan  kukkuralleen,  rägar 
mättet.  -inen  överfull.  -mitta  rägat  mätt; 
annan  kukkuramitalla,    (leik.)   ger  med 


storsleven.    -päiuen    rägad,    upprägad; 
(täpö  täysi)  överfull. 

kukoisjtan  blomstrar;  stär*  i  flor.  -tus 
blomstring;  (-aika  blomstringstid; -kausi 
blomstringsperiod). 

kukon I askel  tuppsteg,  -fjät.  -harja  tupp- 
kam.  -heltta  tuppslör.  -kannus  tupp- 
sporre.  -laulu  hanegäll  -et  =.  -sulka 
tuppfjäder. 

kukuin*  gal',  -nta*  galande,  gäll  -et=. 
-tan*  läter*  gala;  bringar*  att  gala;  k. 
käkeä,  hör,  hur  göken  gal. 

kulahjdan*  klunkar,  kolkar.  -dus  klunk 
-en  -ar.  -dutan*  läter*  klunka;  kolkar; 
k.  suuhuni,  klunkar,  kolkar  i  mig;  dricker 
i  klunkar. 

kulen  kts.  kuljen. 

kulho  (kuppi)  skäl  -en  -ar;  kopp  -en  -ar. 

kuli  (jauho-)  mjölmatta. 

kuli|n  klipper  (ngt)  kort;  pää  kulittuna, 
med  kortklippt  här.  -pää  som  har  kort- 
klippt  här;  vrt.  m  u  1  i  p  ä  ä. 

kulissi  (teat.)  kuliss  -en  -er.  -hakkaus 
(mets.)  kulisshygge.  -juoni  kulissintrig. 
-kaari  (tekn.)  kulissbäge. 

kulje|ksija  vandrare;  (maan-)  vagabond 
-en  -er;  (-elämä  vagabondliv;  -luonne 
vagabondnatur).  -ksin  vandrar;  flackar; 
vankar;  vrt.  kuljen. 

kuljejn*  (käyn)  gär*;  (vaellan)  vandrar; 
(astun)  tägar;  (matkailen)  färdas;  (sa- 
moilen) strövar;  (kiertelen)  vankar;  flac- 
kar; (juoksen,  luistan)  löper;  (suuntau- 
dun) stryker^;  (sivuutan)  passerar;  (yllä- 
pidän liikettä)  trafikerar;  k.  omilla  asioil- 
lani, färdas  i  egna  angelägenheter;  juna 
kulkee  hitaasti,  täget  gär  längsamt;  ke- 
hitys kulkee  nopeasti,  utvecklingen  gär 
snabbt;  mies  kulkee  kotiinsa,  mannen 
gär,  vandrar  hem;  kulkee  perintönä,  gär 
i  arv;  missä  olet  kulkenut,  var  har  du 
vandrat,  färdats,  strövat,  vankat,  flac- 
kat,  (liikkunut)  rört  dig?  tie  kulkee 
tästä,  vägen  gär,  stryker  (fram)  här; 
neula  kulkee  keveästi,  nälen  löper  lätt; 
joki  kulkee  kaupungin  läpi,  floden  löper, 
stryker,  (virtaa)  flyter  genom  staden; 
siitä  kulkee  harjanne,  där  stryker  en  äs; 
k.  jnk  sivuitse,  gär  förbi,  passerar  (förbi) 
ngt;  joko  laiva  on  tästä  kulkenut,  har 
fartyget  redan  passerat  (här)?  nyt  pää- 
see vapaasti  kulkemaan,  nu  är  passagen 
fri;  k.  sivu  yli  jstk,  gär  förbi,  över  ngt; 
passerar  ngt;  k.  kanavasta,  passerar  en 
kanal;  laiva  kulkee  sitä  reittiä,  fartyget 
gär  pä,  trafikerar  den  linjen;  k.  merta, 
färdas  pä  havet;  befar'  havet;  kuljettu 
matka,  (loppuun)  tillryggalagd  väg, 
sträcka;    kuu    kulkee    ratansa,    mänen 
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tillryggalägger  sin  bana;  aluksilla  kul- 
jettava, segelbar.  -skelen  vandrar;  fär- 
das;  (irtolaisena)  stryker^  omkring;  kul- 
jeskeleva, kringvandrande.  -tan*  (vien) 
för;  (rahtaan)  forslar,  fraktar;  (kulku- 
neuvoilla) fortskaffar,  transporterar; 
(post.)  befordrar;  (luonnonvoimasta)  dri- 
ver^;  (kannan)  bär^;  (laahaamalla)  slä- 
par;  laiva  kuljettaa  100  matkustajaa,  far- 
tyget  för,  (mukanaan)  medför  100  pas- 
sagerare;  k.  lankkuja,  forslar,  fraktar, 
transporterar  plankor;  tuuli  kuljettaa  ve- 
nettä, vinden  driver  (fram)  bäten;  kaiku 
kuljettaa  ääntä,  (edelleen)  ekot  fortplan- 
tar  rösten;  kuljetettava,  (siirtyvä)  trans- 
portabei.  -tettava:  kuljetettavissa  oleva, 
transportabel.  -ttaja  som  för,  forslar, 
j.n.e.;  förare;  (rahtimies)  forkarl  -en  -ar. 
-ttelen*  =  kuljetan. 

kuljetus  förande;  forsling,  fraktning;  be- 
fordran;  frakt  -en  -er;  (sotaväen)  trans- 
port -en  -er;  vrt.  kuljetan,  -alus 
transportfartyg.  -astia  transportkärl, 
-flaska.  -höyry  (-laiva)  fraktängare. 
-keino  transportsätt,  -medel.  -kirja  for-, 
fraktsedel  -eln  -lar.  -kustannus  frakt-, 
transportkostnad.  -kyyti  transportskjuts. 
-laiva  transport-,  fraktfartyg,  -bät.  -lai- 
vasto transportflotta.  -maksu  frakt-, 
transportavgift;  (post.)  porto  -t  -n. 
-matka  transportväg.  -merkki  transport- 
märke.  -neuvot  pl.  transportfortskaff- 
ningsmedel.  -palkka  forlön,  forsellön. 
-reitti  transportled.  -toimi  transport-, 
fraktväsen.  -toimisto  transport-,  express- 
byrä.  -vakuutus  frakt-,  transportförsäk- 
ring.  -vanki  transportfänge.  -vero  trans- 
portskatt.  -välineet  pl.  befordrings-, 
transportmedel.  -väylä  transportled. 

kuljetutan*  läter*  föra,  f  orsia  /.  n.  e.;  vrt. 
kuljetan. 

kulkeiminen  gäende;  trafikerande  /.  n.  e.; 
vrt.  kuljen,  -udun*  föres;  (ajaudun) 
driver^. 

kulkija  vandrare,  vandringsman  -man- 
nen  -män;  (kuljeksija)  vagabond  -en 
-er.  -muurahainen  vandraremyra. 

kulkku  kts.  kurkku. 

kulku*  gäng  -en;  (vauhti)  fart  -en;  färd 
-en  -er;  (tie)  väg  -en  -ar;  (vaellus) 
vandring;  (suunta)  kosa;  (liike)  rörelse; 
(liikenne)  trafik  -en;  (juoksu)  lopp  -et  =  ; 
(astunta)  tag  -et  = ;  (marssi)  marsch 
-en  -er;  (meno)  förlopp  -et  =;  (pro- 
sessi) process  -en  -er;  (sivu-,  läpi-)  pas- 
sage  -n  -r;  junan  k.,  tägets  gäng;  hidas 
k.,  trög  gäng,  fart;  laivan  k.,  ängbätens 
fart,  färd,  trafik;  suuntaan  kulkuni  sinne, 
styr  min  färd,  vandring,  kosa  dit;  joen 


k.,  flodens  lopp;  päätän  kulkuni,  full- 
bordar  mitt  lopp;  sotajoukon  k.,  trup- 
pens  täg,  marsch;  se  vaikuttaa  asian 
kulkuun,  det  inverkar  pä  sakens  förlopp; 
on  kulussa,  (käynnissä)  är  i  gäng;  (mat- 
kalla) är  pä  färd,  pä  väg  (jhk,  tili  ngt). 
-aika  trafiktid.  -e  täg  -et  =;  (saattue) 
följe  -t  -n;  (juhlallinen)  procession;  (naa- 
mio-) kortege  -n  -r.  -järjestys  trafik- 
ordning.  -kauppa  gärdfarihandel.  -kaup- 
pias gärdfarihandlande  -n  =;  (leik.) 
skälknalle  -en  -ar.  -kivi  (geol.)  erra- 
tiskt  block  -et  =.  -lainen  (land)stry- 
kare,  vagabond  -en  -er;  kältring;  (irto- 
lainen) lösdrivare.  -lais | elämä  vagabond- 
liv.  -laitos  kommunikationsväsen(de); 
(-ministeri  kommunikationsminister; 
-osasto  kommunikationsavdelning;  -pääl- 
likkö kommunikationschef;  -rahasto 
kommunikationsf  ond ;  -toimituskunta 
kommunikationsexpedition;  -työ  kom- 
munikationsarbete;  -varat  pl.  kommu- 
nikationsmedel).    -lintu    strykfägel. 

kulkunen  bjällra;  kulkusten  kilinä,  klan- 
g(en)  av  bjällror;  bjällerklang. 

kulku]  neuvo  fortskaffnings-,  fortkomst- 
medel;  (säännöllinen)  kommunikations- 
medel;  kommunikation.  -nopeus  farhas- 
tighet.  -paikka  passage  -n  -r.  -puhe  folk- 
prat  -et;  (kuulema)  hörsägen  -gnen 
-gner;  (huhu)  (löst)  rytke  -t  -n;  (juoru) 
skvaller  -llret.  -reitti  kommunikations- 
led;  (-väylä)  farled  -en  -er;  strät  -en. 
-ri  =  k  u  1  k  u  1  a  i  n  e  n.  -sirkka  vand- 
rande  gräshoppa.  -tauti  farsot  -en  -er; 
epidemi  -n  -er;  (eläin-)  epizooti  -n  -er. 
-tie  farväg;  (-väylä)  farled  -en  -er. 
-vahti  (sot.)  patrull  -en  -er.  -väylä  far- 
led -en  -er;  (liike-)  trafikled.  -yhteys 
kommunikation,  samfärdsel  -n. 

kuUanjetsijä  giildsökare.  -etsintä  guldlet- 
ning.  -himo  guldtörst  -en.  -hohtava 
guldskimrande.  -huuhdonta  guldvask- 
ning.  -huuhtoja  guldvaskare.  -huuhto- 
mo  guldvaskeri.  -kaiku  guldklang.  -kai- 
vaja guldgrävare.  -karva  guldfärg.  -kar- 
vainen guldhärig;  (-värinen)  guldfär- 
gad.  -kehruu  I  teos  gulddragararbete.  -keh- 
räys  gulddrageri.  -kehrääjä  gulddragare. 
-kellahtava  ja  -keltainen  guldgul.  -kiilto 
guldglans.  -kiiltävä  guldglänsande.  -pala 
guldkorn  -et  = ;  kullanpalani,  (hyväily- 
sana)  mitt  gull.  -pitoinen  guldhaltig; 
(maasta)  guldförande.  -puhdas  guldren; 
ren  som  giild.  -takoja  guldslagare.  -taon- 
ta guldslageri.  -tekijä  guldmakare.  -teko 
guldmakeri.  -välke  guldglans.  -väri  guld- 
färg. -värinen  guldfärgad. 

kulle*   (-nuotta)  laxnot. 
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kulloin  när;  jolloin  k.,  nägon  gäng;  stund- 
om,  understundom;  emellanät;  ibland. 
-en  respektive.  -kin  varje  gäng;  (sillä 
hetkellä)  för  tillfäUet;  kuka  k.,  än  den 
ena  än  den  andra;  kuka  k.  on  kotona, 
den  som  för  tillfäUet  är  hemma. 

kulma  (nurkka)  hörn  -et=;  (soppi)  vrä 
-n  -r;  (salvoksen)  knut  -en  -ar;  (reuna) 
kant  -en  -er;  (mat.)  vinkel  -eln  -lar; 
(silmä-)  tinning;  (seutu)  trakt  -en  -er, 
ort  -en  -er;  katson  kulmaini  alta,  tittar 
under  luggen;  meidän  kulmallamme,  pä 
vär  trakt,  ort;  (meillä)  ho  s  oss;  vrt. 
nurkka,  -etäisyys  vinkelavständ.  -ha- 
ka vinkelhake.  -hammas  hörn-,  ögon- 
tand.  -huone  hörnrum.  -inen  -hörnig; 
(mat.)  -vinklig;  viisik.,  femhörnig,  -vink- 
lig.  -kamari  hörnkammare.  -karvat  pl. 
ögonbryn  -et  = .  -kivi  hörnsten.  -kko* 
(zo.)  elriza.  -korkeus  vinkelhöjd.  -kunta 
(seutu)  trakt  -en  -er,  ort  -en  -er;  (soppi) 
vrä  -n  -r.  -levy  vinkelplät.  -mittain  vin- 
kelmätt,  -hake  -en  -ar.  -myymälä  hörn- 
butik.  -n|kylki  (mat.)  vinkelben.  -n|- 
kärki  (mat.)  vinkelspets.  -patsas  hörn- 
pelare.  -peili  vinkelspegel.  -piste  hörn- 
punkt.  -puoti  hörnbod.  -rakennus  hörn- 
byggnad.  -rauta  hörnbleck  -et=;  vin- 
kel järn.  -risti  vinkelkors.  -talo  hörn- 
gärd.  -us  hörn  -et  =.  -viivain  ja  -viivo- 
tin vinkellinjal.  -vipu  (fys.)  vinkel- 
hävstäng. 

kulmi|kas  -kkaan  kantig,  -o  -hörning;  ne- 
lik.,  fyrhörning.  -ttain  hörn  mot  hörn. 

kulo  förtorkat  gräs  -et  = ;  vrt.  kuloval- 
kea, -heinä  =  kulo.  -valkea  löpeld, 
fareld. 

kulppi*  ja  kulppo*  (malja)  skäl  -en  -ar; 
(liemi-)  spilkum  -en  -ar;  (kupponen) 
mugg  -en  -ar. 

kult|a*  guld  -et;  (rakas  ystävä)  kär  van 
-nen  -ner;  (lemmitty)  (f.)  käresta;  sor- 
mus on  pelkkää  kultaa,  ringen  är  av 
idel  guld;  lapsi  k.,  kara  barnl 

kulta I aika  gy liene  älder  -n. 

kultaa  [maton  oförgylld.  -n*  förgyller. 

kulta  I  apila  guldklöver.  -astia  guldkärl. 
-esine  föremäl  av  guld;  giildsak  -en  -er. 
-fasaani  guldfasan.  -harkko  guldplants. 
-helainen  guldbeslagen.  -helotus  guld- 
beslag.  -helyt  pl.  guldnipper.  -hiekka 
guldsand.  -hiukkanen  guldkorn.  -huuh- 
de (valok.)  guldbad.  -huuhtomo  guld- 
vaskeri.  -häät  guldbröllop.  -inen  av  guld; 
gy  liene  (tpm.);  guld-;  k.  rannerengas, 
guldarnnband.  -jauhe  guldstoft  -et.  -juo- 
ni guldäder.  -juova  gyllene  rand;  guld- 
rand.  -jyvä  guldkorn.  -kaivos  guldgruva. 
-kala  guldfisk.  -kaluna  guldgalon.  -kanki 


guldtacka.  -kausi  guldälder.  -kehys 
guldram.  -kello  guldur.  -kiihko  guld- 
feber  -n.  -kirja  guldbrodyr  -en  -er. 
-kirjain  guldbokstav.  -kirjaus  guldbro- 
deri.  -koe  guldprov.  -kruunu  guldkrona. 
-kuningas  guldkung.  -kuitu  guldlan 
-en  -er.  -kuoriainen  (zo.)  guldbagge. 
-kuorinen;  k.  kello,  ur  med  guldboetter. 
-kupu  gyllene  kupol;  guldkupol.  -ku- 
puinen  med  gyllene  kupol.  -kutoinen 
guldstickad.  -kutrinen  med  guldgula 
lockar;  guldlockig.  -kuume  guldfeber. 
-laatta  guldplatta.  -lanka  guldträd.  -lau- 
tanen guldtallrik.  -lehti  guldblad.  -leik- 
kaus guldsnitt.  -levy  guldbleck,  -plät. 
-löytö  guldfynd.  -maa  guldland.  -malmi 
guldmalm.  -mitali  guldmedalj.  -määrä 
guldhalt.  -möhkäle  guldklimp.  -nahka 
gyllenläder.  -nappi  guldknapp.  -nauha 
guldband.  -nauhake  guldgalon.  -näyte 
guldprov.  -paine  guldtryck.  -paperi  guld- 
papper.  -piisku  (hot.)  guldris -et  =. -pi- 
sara gulddroppe.  -pitoisuus  guldhalt. 
-poika  guldgosse.  -pronssi  guldbrons. 
-puittein en  med  ram  av  guld.  -raha 
guldmynt;  (-rahanen)  guldslant;  (-kanta 
guldmyntfot).  -rasia  gulddosa.  -reunuk- 
sinen  med  guldbärd.  -reunus  guldbärd. 
-rikki  guldsvavel.  -rinta  (zo.)  gul- 
bröstad  sängare.  -rupla  guldrubel.  -sade 
guldregn.    -seppä  guldsmed,  -arbetare. 

kultasepän|myymälä  guldsmedsbutik.  -sälli 
guldsmedsgesäU.  -teos  /a  -työ  guldsmeds- 
arbete. 

kulta Isilaus  förgyllning.  -sirkku  gulsparv. 
-sormus  guldring.  -suoni  guldäder.  -tan- 
ko guldstäng.  -teos  guldarbete.  -tukkai- 
nen guldhärig.  -tuoli  guldstol.  -tähti 
gyllene  stjärna.  -tähtinen  (beströdd)  med 
gyllene  stjärnor.  -us  förgyllning.  -vaaka 
guldväg,  -vikt;  punnitsen  kulta  vaajalla, 
(kuv.)  väger  pä  guldvikt.  -vaate  guld- 
tyg,  gyllentyg.  -vasikka  guldkalv.  -vati 
guldfat.  -vitjat  pl.  guldkedja. 

kulti  [voiminen  kiiltiverande,  kulti  vering. 
-voin  kultiverar. 

kultuuri  kultur  -en  -er;  (yhd.)  vrt.  sivis- 
tys, -asia  kulturfräga.  -elämä  kultur- 
liv.  -etu  kulturell  fördel;  kulturintresse. 
-harrastus  kulturintresse.  -kehitys  kul- 
turutveckling.  -muoto  kulturform.  -py- 
rintö kultursträvande.  -perintö  kultur- 
arv.  -sana  kulturord.  -sanasto  (förräd 
-et  av)  kulturord  (pl).  -taistelu  kultur- 
kamp.  -yhteiskunta  kultursamhälle.  -yh- 
teisyys ja  -yhteys  kulturgemenskap. 

kulu  (rähjys)  skrabb  -en  -ar,  (f.)  skrabba; 
(ajan-)  tidsfördriv  -et;  kulut,  (kustan- 
nukset) omkostnader;   (maksut)  umgäl- 
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der;  (oikeudenkäynnistä)  expenser;  ajan 
kuluksi,  tili  tidsfördriv;  kuluksi  (asti) 
jauhettu,  (kuv.)  omtuggad;  kenkäkulut, 
utslitna  skor;  hasor.  -maton  oslitlig; 
outslitlig.  -minen  slitning,  nötning; 
(ajan)  förlopp  -et.  -mis|pinta  slityta. 
-mis|vara  slitningsmän. 

kulun  slites*,  nötes;  (riennän)  förflyter^; 
förrinner^;  förgär*;  (joudun)  lider\ 
framskrider*;  (vähenen)  förminskas;  (tu- 
len käytetyksi)  gär*  at;  atgär*;  tages''  i 
anspräk;  (riudun)  täres;  vaatteet  kulu- 
vat, kläderna  siitäs;  tahko  kuluu,  slipste- 
nen  nötes;  aika  kuluu,  tiden  förflyter, 
lider,  gär,  skrider;  ajan  kuluen,  (aikaa 
myöten)  med  tiden;  vuodet  kuluvat,  dren 
förrinnä,  förgä;  toisen  vuoden  kuluttua, 
efter  andra  ärets  utgäng;  kuta  pitem- 
mälle ilta  kului,  ju  längre  det  led  pä 
kvällen;  aika  kului  pitkään  yöhön,  tiden 
led,  framskred  längt  in  pä  natten;  aika 
on  pitkälle  kulunut,  tiden  är  längt 
framskriden;  rahat  kuluvat,  penningarna 
förminskas,  gä  ät,  tagas  i  anspräk;  aika 
kuluu  valmistuksiin,  tiden  ätgär,  gär  ät 
tili,  tages  i  anspräk  av,  upptages  av  för- 
beredelserna;  siihen  kuluu  aikaa,  därtill 
ätgär  tid;  det  tager  tid  i  anspräk;  vielä 
kuluu  paljon  aikaa,  ännu  förgär  en  läng 
tid;  (kestää)  ännu  räcker  det  länge; 
(viepi)  det  tager  ännu  läng  tid  i  an- 
spräk; miten  saat  päiväsi  kulumaan,  (lop- 
puun) hur  fär  du  din  dag  (att  gä)  tili 
ända?  siinä  kuluvat  voimat,  det  tär  pä, 
angriper  krafterna;  krafterna  bliva  där 
utslitna;  vuosikymmenien  kuluessa,  under 
ärtionden;  yhden  vuoden  kuluessa,  (ai- 
kana) under  ett  ärs  tid;  tämän  vuoden 
kuluessa,  under  (förloppet  av)  detta  är; 
aikojen  kuluessa,  under  tidernas  lopp; 
matkan  kuluessa,  under  resans  lopp;  un- 
der resan;  sen,  jonka  kuluessa,  därunder; 
varunder;  päivän  kuluessa,  under  da- 
gens  lopp;  kuluneet  vaatteet,  (för)slitna, 
(loppuun-)  utslitna  kläder;  kulunut  pu- 
heenparsi, en  utnött,  (arkipäiväinen) 
banal  fras;  viimeksi  kulunut  vuosi,  det 
sist  förflutna,  förgängna  äret;  kuluneina 
päivinä,  (entisinä)  under  framfarna 
dagar;  kuluva  vuosi,  det  löpande  äret; 
kuluva  kuu,  (tämä)  innevarande  mänad; 
vuoden  kuluttua,  efter  ett  ärs  förlopp; 
efter  (förloppet  av)  ett  är;  (päästä)  om 
ett  är;  hetken  kuluttua,  (pian)  o  m  en 
stund,  ett  ögonblick. 

kulu|nki*  (kustannus)  (om)kostnad  -en  -er; 
(meno)  utgift  -en  -er;  kulungit,  (oikeu- 
denkäynnistä) expenser;  [-arvio  (tulo- 
ja meno-)  budget  -en  -er;  (kustannus-) 


kostnadsförslag;  -sääntö  omkostnads- 
stat;  -tili  omkostnadskonto].  -nnainen 
sliten;  (kuv.)  slentrianmässig;  (arki- 
päiväinen) banal.  -nnaisuus  (kuv.)  slent- 
rianmässighet;  banalitet.  -nta*  slitning, 
nötning;  slitage  -t;  (ajan)  förlopp  -et. 
-nut  kts.  kulun,  -tan*  sliter^,  nöter; 
(käytän)  använder,  (loppuun)  förbru- 
kar;  konsumerar;  (menetän)  gör*  av 
(jtk,  med  ngt);  spenderar;  (vietän) 
tillbringar*,  fördriver^;  (riudutan)  tär 
(pä  ngt);  medtager*;  k.  loppuun,  sliter, 
nöter  ut;  förbrukar;  förtär;  k.  hukkaan, 
förnöter;  kone  kuluttaa  paljon  puuta, 
maskinen  förbrukar,  (polttaa)  bränner 
mycket  ved;  hän  kuluttaa  rahojaan  mat- 
koilla, han  använder,  gör  av  med,  (tuh- 
laa) slösar  sinä  penningar  pä  resor; 
kaikki  rahat  on  jo  kulutettu,  alla  pennin- 
gar ha  redan  använts,  (menneet)  ha  re- 
dan  gätt  ät;  k.  jhk,  använder  pä  ngt; 
kulutan  aikaa  turhaan  puheeseen,  för- 
driver,  upptager  tiden  med  tomt  prat; 
(viivytän)  uppehäller  tiden  med  tomt 
prat;  kulutan  yöni,  tillbringar  natten; 
tuli  kuluttaa  puuta,  elden  förtär  trädet; 
matka  on  kuluttanut  koko  kassani,  resan 
har  medtagit  hela  min  kassa;  se  kuluttaa 
voimia,  det  tär  pä,  angriper,  medtager 
krafterna;  (vaatii)  det  tager  krafterna 
i  anspräk;  tavaroita  kulutetaan  paljon, 
ätgängen  pä  varor  är  stor;  entinen  va- 
rasto on  jo  kulutettu,  det  förra  förrädet 
har  redan  gätt  ät,  blivit  använt,  konsu- 
merat,  är  ätgänget.  -ttaja  förbrukare, 
konsument.  -ttelen*  =  kulutan,  -tus 
(för)shtning,  slitage  -t;  nötning;  använd- 
ning;  förbrukning,  konsumtion;  (me- 
nekki) ätgäng  -en. 

kumahjdan*  dänar;  klingar  dovt.  -dus  dän 
-et;  dovt  Ijud  -et=.  -telen*  =  k  u- 
m  ah  d  an. 

kumaisen  (panen  kumoon)  vänder  upp 
och  ned  (jnk,  pä  ngt). 

kumaljan  =  kumisen,  -kka*  dov. 

kumajra  framätlutad;  on  kumarassa,  är 
framätlutad,  -böjd,  (kyyristynyt)  ned- 
hukad;  käy  kumaraan,  blir  nedböjd; 
(-hartiainen  med  framätböjda  axlar). 
-rran*  bugar  mig;  bockar;  böjer  mig 
(jkta,  för  ngn);  (kallistun)  lutar  mig. 
-rrun*  =  kumarran;  eteenpäin  ku- 
martunut, framätlutad,  -böjd.  -rrus  bug- 
ning,  bockning;  böjning;  lutning;  on  ku- 
marruksissa =  on  kumarassa; 
pää  kumarruksissa,  med  huvudet  ned- 
böjt;  med  sänkt  huvud;  nousee  kumar- 
ruksistaan, reser  sig  frän  sin  nedhukade 
ställning;  reser  sig  upp;  menee  kumar- 
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ruksiin,  böjer,  (kyyristyy)  hukar  sig 
ned;  (-matka  bockningsfärd,  -resa).  -rta- 
ja  som  bugar  sig;  (kuv.)  krypare;  (pal- 
velija) tjänare.  -rtelen*  bugar  mig  (jkta, 
för  ngn);  bockar;  (kuv.)  kryper*  (för 
ngn);  hän  pyysi  kumarrellen,  han  anhöll 
under  bugningar. 

kume|a  dov.  -asti  dovt.  -us'  dovhet. 

kumi  gummi  -t.  -hansikas  giimmihandske. 
-hihna  gummirem.  -kalossi  gummiga- 
losch.  -kangas  gummityg.  -kankainen 
av  gunimityg.  -laastari  gummipläster. 
-laatta  gummiplatta.  -lakka  gummi- 
lack,  schellack.  -letku  gummislang.  -lii- 
ma ja  -liuos  gummilösning.  -mainen 
gummiartad. 

kumina  I    (-mauste)  kummin  -en. 

kumina  II  (kumiseminen)  dän  -et. 

kumina  [juusto  kumminost.  -leipä  kum- 
minbröd.    -n [siemen  kumminfrö. 

kumi] nauha  gummiband. 

kuminal viina  kumminbrännvin.  -öljy  kum- 
minolja. 

kumi|nen  av  gummi;  gummi-. -pallo  gum- 
miboll.  -pihka  gummiharts.  -pohja  gum- 
misula.  -pohjainen  med  gummisula, 
-sulor.  -puu  gummiträd.  -rakko  gum- 
mibläsa.  -ruisku  gummispruta.  -rengas 
gummiring. 

kumisen  dänar;  klingar  dov;  kumiseva,  dä- 
nande,  dov. 

kumi I tela  gummivals.  -vaate  gummityg. 
-viitta   gummikappa. 

kumma  s.  (ihme)  under  -dret  =;  a.  un- 
derlig,  underbar;  olen  kummissani  jstk, 
förundrar,  förvänar  mig,  är  förvänad 
över  ngt;  katselen  kummissani,  betrak- 
tar  förvänad,  med  förväning;  tulen  kum- 
miini, faller  i  förväning,  förundran;  blir 
förvänad;  hän  kävi  kovin  kummiinsa, 
han  blev  mäkta  förvänad;  kaikkien  kum- 
maksi, tili  allas  förväning,  förundran, 
(hämmästykseksi)  häpnad;  eikä  kum- 
makaan, och  intet  under;  kummakos  hä- 
nen, intet  under  med  honom;  kummako 
jos  ei,  intet  under,  om  ej;  kummakos  se 
on,  ej  under!  intet  under!  pidän  jtk 
kummana,  anser  ngt  för  ett  under,  ngt 
underligt;  förvänar  mig,  undrar  över 
ngt;  sitä  ei  ole  kummaksi  pantava,  det 
är  ej  att  undra  pä;  näen  kummakseni, 
ser  tili  min  förväning;  olen  kummissa 
sen  kanssa,  (pulassa)  är  illa  ute  där- 
med;  mitä  kummaa,  kummia  sinä  sanot, 
vad  i  ali  världen  säger  du?  missä  kum- 
massa hän  viipyy,  jag  undrar,  var  han 
dröjer;  var  i  ali  världen  dröjer  han?  vrt. 
ihme;  kummia  kuuluu,  det  spörjes 
underliga,  underbara  ting;  niin  kumman 


korkealla,  sä  underbart  högt;  kumman 
suuri,  underbart,  underligt  stor.  -ilen 
förvänar  mig;  (sanon  kummastellen)  sä- 
ger förvänad;  (katselen  kummissani) 
betraktar  med  förväning.  -ksun  förvä- 
nar, förundrar  mig  (jtk,  över  ngt);  und- 
rar (pä  ngt);  sitä  ei  ole  kummaksutlava^ 
det  är  ej  att  undra  pä.  -Uinen  underligt 
underbar;  (omituinen)  egendomlig,  be- 
synnerlig;  (outo)  sällsam,  kuriös.  -llisesti 
underligt,  underbart;  egendomiigt,  be- 
synnerligt;  sällsamt,  kuriöst.  -Uisuns 
underlighet,  underbarhet;  egendomJig- 
het,  besynnerlighet;  sällsamhet,  kurio- 
sitet. 

kumman  gen.  kts.  kumpi. 

kummankin  [kielinen  som  talar  vartdera 
spräket.  -lajinen  av  vartdera  slaget. 

kummanne  ät  vilketdera  hället?  i  vilken- 
dera  riktningen?  -kin  ät  vartdera  häl- 
let; i  vardera  riktningen. 

kummasi  telen  undrar  (jtk,  pä,  över  ngt); 
vrt.  kummaksun;  (huomaan  omitui- 
seksi) finner*  (ngt)  besynnerligt;  kum- 
mastellen, undrande;  förvänad;  sitä  ei 
ole  kummasteleminen,  därpä  skall,  bör 
man  ej  undra.  -telija  som  undrar.  -telu 
undran,  förundran,  förväning.  -tun  blir- 
förvänad;  förvänas;  undrar  (jtk,  jstk, 
över  ngt).  -tus  förväning,  (för)undran; 
häpnad;  (huomio)  uppseende;  kummas- 
tuksekseni  kuulin,  tili  min  förväning 
hörde  jag;  jnk  tuottama  k.,  häpnad 
över  ngt;  herättää  kummastusta,  väcker 
förväning,  uppseende.  -tutan*  förvä- 
nar, förundrar;  väcker  förväning,  för- 
undran, uppseende;  kummastuttava,  för- 
vänande,  förvänansvärd;  (kummallinen) 
förunderlig. 

kummeksin  =  kummaksun. 

kummi  fadder  -ern  -rar.  -najolo  fadder- 
skap  -et=.  -njlahja  faddergäva. 

kumminkin  likväl,  dock,  ändä;  i  alla  fall; 
(ainakin,  vähintään)  ätminstone;  vrt. 
kuitenkin. 

kummi[toveri  medfadder  -ern  -rar.  -täti 
gudmor  -modren  -mödrar. 

kummi[ttelen*  spökar.  -ttelija  som  spökar; 
spöke  -t  -n;  (-haamu  spökgestalt).  -ttelu 
spökande,  spökeri.  -tuksellinen  vidun- 
derlig.  -tus  spöke  -t  -n;  (hirviö)  vidun- 
der  -dret  =;  (vainajan  haamu)  gengän- 
gare;  pukeudun  kummitukseksi,  spökar 
ut  mig;  pelkään  kummituksia,  är  spök- 
rädd;  (-juttu  spökhistoria;  -mainen  spök- 
lik,  vidunderlig;  -taru  spökhistoria). 

kummius^  fadderskap  -et  =. 

kummoinen  hurudan;  huru  beskaffad. 

kummukas  -kkaan  kuperad. 
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kummlun*  =  kumpuan.  -uttelen* 
(kaareilen)  välver  (mig). 

kumo  I  (kupu)  kupa;  (holvi)  valv  -et  =. 

kumo  II:  kumossa,  omkull;  upp  och  ned; 
kumoon,  omkull;  överända;  kaadan  ku- 
moon, stjälper,  häver  omkull,  överända; 
kumoon  kaadettu,  kullstjälpt;  purjehdin 
kumoon,  seglar  omkull;  hän  keikahti  ku- 
moon, han  föll  omkull;  han  tog  överba- 
lans.  -amaton  oomkullkastlig;  oomkiill- 
stötlig,  oomkullrunklig;  (eittämätön) 
ovederlagd.  -amattomasti  oomkullkast- 
ligt.  -amattomuus  oomkullkastlighet. 
-aminen  kullhävande;  upphävande;  ve- 
derläggande,  -läggning;  dementerande; 
omstörtande,  omstörtning.  -amis| hanke 
omstörtningsplan.  -an  kullhäver;  (kuv.) 
kullkastar;  (puran)  upphäver;  (todis- 
tan vääräksi)  vederlägger*;  (oikaisen) 
dementerar;  (mullistan)  omstörtar;('fee?z 
mitättömäksi,  peruutan)  annullerar;  k. 
väitteen,  kullkastar,  vederlägger  ett  pä- 
stäende;  k.  lain  upphäver  en  lag;  k.  tuo- 
mion, upphäver,  underkänner  en  dom; 
k.  uutisen,  dementerar  en  notis;  k.  jkn 
tuumat,  kullkastar,  omstörtar  ngns  pla- 
ner;  k.  hänen  epäilyksensä,  (poistan) 
häver,  (haihdutan)  skingrar  hans  tvivel. 

kumoon|ajo  kullkörning.  -kaadunta*  kuli-, 
omstjälpning;  kullvältning.  -purjehdus 
kullsegling.  -ratsastus  kullridning.  -työnti 
kullstötning. 

kumo|tan*  ja  -ttelen*  (loistan)  lyser;  (kiil- 
län) blänker;  (välkyn)  skimrar.  -tus 
lysande;  blänkande;  skimmer  -mret. 

kumoludun*  kullkastas;  bhr  kullkastad; 
upphäves;  blir  upphävd;  vederlägges*; 
dementeras;  vrt.  kumoan,  -uksellinen 
omstörtande,  omvälvande;  revolutionär. 
-us  kullhävnlng;  kullkastning;  upphäv- 
ning;  vrt.  kumoaminen;  (vallan-) 
revolution;  (mullistus)  omstörtning,  om- 
välvning;  (-aate  omstörtnings-,  revolu- 
tionside;  -halu  omstörtningsbegär;  -mies 
revolutionär  -en  -er;  -oikeus  kassations- 
domstol;  -puolue  omstörtningsparti). 

kumpainen  pron.  vilkendera  vilketdera. 
-kin  pron.  vardera  vartdera. 

kumpi  kumman  pron.  vilkendera  vilket- 
dera; (kuka)  vem;  k.  on  vanhempi,  vil- 
kendera, vem  är  äldre?  kummin  puolin 
vain  haluat,  (kuinka)  som  du  viii.  -kaan 
ei  k.,  ingendera,  intetdera.  -kin  pron.  var- 
dera vartdera;  var  vart;  k.  hyväksyttiin, 
vardera  blev  godkänd;  heillä  on  kirjansa 
kummallakin,  de  ha  var  sin  bok;  kum- 
pikin on  yhtä  hyvä,  vardera  är  lika  bra; 
(molemmat)  bäda  (delarna)  äro  lika  bra; 
he  'saivat  osansa  kumpikin,  de  fingo  var 


sin  andel;  de  fingo  sinä  respektive  an- 
delar;  k.  omalla  tahollaan,  var(dera)  pä 
sitt  hali;  kummallakin  puolen  järveä,  pä 
vardera  sidan,  (kahden)  pä  ömse  sidor 
av  sjön.  -ko  =  kumpi. 

kumppa|ni  kamrat  -en  -er;  (veli)  broder 
brodern  bröder;  (mukaantulija)  följe- 
slagare;  k.  onnettomuudessa,  olyckskam- 
rat,  -broder;  menen  jkn  kumppaniksi^ 
gör  ngn  sällskap;  elämän  k.,  följeslagare 
genom  livet;  vrt.  toveri;  (-piiri  kam- 
ratkrets).  -nisto  kamratskap  -et  =.  -nus 
kamrat  -en  -er;  he  ovat  kumppanukset,  de 
äro  kamrater.  -nuus  kamratskap  -et  =; 
(-kunta  kamratskap  -et  =). 

kumpu*  kulle  -en  -ar;  (töyry)  hympel  -eln 
-lar.  -aminen  framkvällande.  -an*  kväl- 
ler  (fram).  -ilen  kväller.  -ilu  kväUande. 
-inen  kullig.  -la  =  kumpu. 

kumu  (holvi)  valv  -et  =;  (kuomu)  kur 
-en  -ar;  (humu)  dän  -et;  (mus.)  reso- 
nans  -en.  -an  =  kumisen,  -pohja 
resonansbotten. 

kun  da;  sitten  k.,  sedän;  silloin  Ä.,  da,  när; 
k.  olin  tullut  kotiin,  dä,  när,  sedän  jag 
kömmit  hem;  kun  hän  kävi  täällä,  dä 
han  var  här;  minä  kun  en  huomannut, 
(joka)  jag  som  ej  märkte;  (etVen)  att 
jag  ej  märkte;  kun  (hän)  kehtaa,  att 
han  täcks!  k.  vain,  (jos)  (om)  blott; 
(jospa)  o  att!  kun  se  vain  tapahtuu  lail- 
lisella tavalla,  blott  det  sker  pä  lagligt 
sätt;  k.  taas,  medan  (äter);  toinen  pelas- 
tui, kun  taas  toinen  hukkui,  den  ena  räd- 
dades,  medan  (äter)  den  andra  drunk- 
nade;  annahan  kun  luen.  Iät  mig  läsa! 
-han  (om)  blott;  sä  framt;  sävida;  k. 
vain  et  tulisi  sairaaksi,  mätte  du  ej  bli 
sjuki 

kuni:  sini  —  kuni  i  den  män  —  som;  alit 
efter  som. 

kuningas  -nkaan  konung  -en  -ar,  kung  -en 
-ar;  Ruotsin  Ä.,  Sveriges  konung;  ko- 
nungen  av  Sverige;  käyn  kuninkaissa, 
gär  tili  kungs;  kuningasten  kirjat,  (raam.) 
konungaböckerna.  -hauta  kungagrav. 
-kaapu  kungamantel.  -kalastaja  (zo.) 
kungsfiskare.  -kunta  konungarike  -t  -n, 
-döme  -t  -n;  Ruotsin  k.,  konungariket 
Sverige,  -luettelo  konungalängd.  -pari 
kungapar.  -suku  konungaätt,  -valta  ko- 
nungavälde,  -makt. 

kuningatar  drottning. 

kuninkaallijnen  kunglig;  (kuninkaan)  ko- 
nungshg;  (yhd.)  kunga-,  konunga-;  k. 
komeus,  kunglig  prakt;  k.  velvollisuus, 
konungslig  plikt.  -sesti  kungligt.  -s|mie- 
linen  a.  rojahstisk;  s.  rojalist.  -s|mieli- 
syys  rojalism.  -suus  kunglighet. 
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kuninkaan  I  arvo  kungavärdighet.  -istuin 
kommgasäte,  -trori.  -kaari  konungabalk. 
-kruunu  konungakrona.  -kulku  eriks- 
gata.  -kypäri  (zo.)  nätmage  -en  -ar. 
-liana  konungaborg.  -mies  konungsman. 
-nimi  konungatitel.  -perhe  konungafa- 
mUj,  -hus.  -poika  konungason.  -puolei- 
nen konungsk.  -tytär  konungadotter. 
-vaali  konungaval.  -vala  konungaed. 
-valta  konungamakt. 

kuninkuus  kungavärdighet,  kungaskap  -et. 

kunnallinen  kommunal 

kunnallis  I  asetus  kommunalförfattning.  -hal- 
linto kommunalförvaltning.  -hallitus 
kommunalstyrelse.  -järjestö  kommunal- 
organisation.  -kieli  kommunalspräk.  -la- 
ki kommunallag.  -lautakunta  kommunal- 
nänmd;  k — kunnan  esimies,  kommunal- 
nämndsordförande.  -maksut  pl.  kom- 
munalavgifter,  -utskylder.  -mies  kom- 
munalman.  -neuvos  kommunalrad.  -po- 
litiikka kommunalpolitik.  -suostunta 
kommunalbevillning.  -sääntö  kommu- 
nalstadga.  -taksotus  kommunaltaxering. 
-talous  kommunalhushällning.  -tarve 
kommunalbehov.  -tehtävä  kommunal- 
uppgift,  kommunalt  uppdrag.  -toimi 
kommunalbefattning.  -vaali  kommunalt 
vai.  -valiokunta  kommunalutskott.  -va- 
rallisuus kommunalförmögenhet.  -vero 
kommunalskatt.  -verotus  kommunal- 
beskattning.  -viranomainen  kommunal- 
myndighet.  -virka  kommunal  tjänst. 
-yhdyskunta  kommunalsamhälle. 

kunnan!  esimies  kommunalordförande. 

-huone  kommunalhus,  -stuga.  -kirjuri 
kommunalskrivare.  -kokous  kts.  kun- 
takokous, -koulu  kommunalskola. 
-lääkäri  kommunalläkare. -omaisuus  kom- 
munalegendom.  -sairaala  kommunalsjuk- 
hus.  -talo  kommunalhus.  -tupa  kommu- 
nalstuga.  -valtuusmies  kommunalfull- 
mäktig.  -valtuusto  kommunalfuUmäk- 
tiga  (pl). 

kunnas  -aan  kulle  -en  -ar;  hympel  -eln  -lar. 

kunne  vart.  -kka  vart;  (kunnes)  tills.  -s 
tUls;  tili  dess. 

kunnia  ära;  (siveellinen)  heder  -n;  (ete- 
vyys) utmärkelse;  (kunnianteko)  hon- 
nör  -en  -er;  pidän  jotakuta  kunniassa, 
häller  ngn  i  ära;  (kunnioitan)  ärar, 
{hög)aktar  ngn;  annan  kunnian  jklle, 
giver  ngn  aran;  annan  kunniaa  jklle, 
(arvoa)  respekterar  ngn;  kunnia  sille, 
jolle  kunnia  tulee,  ära  den,  som  äras  börl 
jkn  kunniaksi,  ngn  tili  ära,  heder;  mie- 
helle (kaikki)  kunnia,  mutta,  mannen  i 
alla  ära,  men;  työ  miehen  k.,  (sanani.) 
arbetet  adlar  mannen;  pääsen  kunniaan, 


kommer  tili  ära,  heders;  se  tuottaa  sinulla 
kunniaa,  on  sinulle  kunniaksi,  det  län- 
der  dig  tili  heder,  beröm,  berömmelse; 
det  gör  dig  heder;  det  hedrar  dig;  (on 
m.airittelevaa)  det  är  smickrande  för  dig; 
saan  kuulla  kunniani,  fär  höra  ord  och 
inga  visor;  (totuuden)  jag  fär  rent  be- 
sked;  teen  jnk  kunnialla,  gör  ngt  med 
ära,  utmärkelse;  kunniani  kautta,  vid 
min  heder;  pä  heder  och  ära;  kunnialle 
käypä,  kunniaa  koskeva,  ärerörig;  pi- 
dän jtk  kunnianani,  katson  jtk  kunniak- 
seni, gör  mig  en  ära  av  ngt;  sätter  min 
ära  i  ngt;  räknar  ngt  för  en  heder;  saan 
kunnian  ilmoittaa,  har  aran  (att)  under- 
rätta;  saanko  kunnian  tarjota,  ifär,  har 
jag  (den)  aran  bjuda?  siinä  kysytään 
kunniaani,  det  gäller  min  heder  (och 
ära);  kunniaa  loukkaava,  ärekränkande; 
ärerörig;  teen  kunniaa  jklle,  (sot.)  gör 
honnör  för  ngn.  -asema  hederspost; 
(-paikka)  äreställe.  -asento:  asetun  kun- 
nia-asentoon, (soi.)  gör  front.  -asia  he- 
derssak.  -istuin  högsäte.  -jäsen  heders- 
ledamot,  -medlem.  -kas  -kkaan  ärofull, 
ärorik;  (kiitettävä)  hedrande.  -kirja  (he- 
ders)diplom  -et=.  -kkaasti  ärofuUt. 
-kkuus  (kunnia)  ära,  heder  -n.  -kuja 
spalje  -(e)n  -er. -lahja hedersgäva,  -skänk; 
(-palkkio)  honorar  -et  == .  -laukaus  sa- 
lutskott,  salut  -en  -er.  -legioona  heders- 
legion.  -llinen  ärbar,  hederlig;  vrt.  kun- 
niakas; k.  mies,  en  ärbar,  hederlig 
man;  en  man  av  ära.  -llisesti  ärbart, 
hederligt.  -Uisuus  ärbarhet,  hederlig- 
het.  -maininta  ja  -mainitseminen  heders- 
omnämnande.  -merkki  hederstecken, 
utmärkelsetecken. 

kunniani  arvoinen  ärevördig;vördnadsvärd; 
aktningsbjudande;  hedervärd;  (korkeasti 
kunnioitettu)  högtärad.  -arvoisesti  äre- 
vördigt.  -arvoisuus  ärevördighet.  -halu 
ambition,  -haluinen  ambitiös.  -himo  äre- 
girighet,  ärelystnad;  (-halu)  ambition. 
-himoinen  äregirig,  ärelysten;  ambitiös. 
-himoisesti  äregirigt.  -häpäisijä  äreskän- 
dare. 

kunnia|nimi  hedersnamn.  -nimitys  heders-, 
äretitel. 

kunniani  lonkkani  ärekränkning;  (-juttu 
ärekränkningsmäl).  -osotus  ärebetygelse; 
hedersbetygelse,  -bevisning;  aktnings- 
betygelse;  (yleinen)  hyllning,  ovation. 
-teko  (sot.)  honnörsgöring.  -tunto  he- 
derskänsla;  ambition. 

kanniajpaikka  hedersplats,  äreställe;  on 
kunniapaikalla,  innehar,  intager  heders- 
platsen,  främsta  platsen.  -palkinto  he- 
derspris.  -palvelus  hederstjänst.  -patsas 
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ärestod.  -pattoinen  äreförgäten.  -pattoi- 
suus  äreförgätenhet.  -portti  äreport; 
triumfport.  -porvari  hedersborgare.  -pu- 
he äreminne  -t  -n.  -puheenjohtaja  he- 
dersordförande.  -päivä  hedersdag.  -raha 
medalj  -en  -er.  -runo  äredikt.  -sana 
hedersord  (-lla,  pä).  -sija  hedersplats, 
-rum;  äreställe.  -tervehdys  uppvakt- 
ning;  reverens  -en  -er;  käyn  kunniater- 
vehdyksellä  jnk  luona,  gär  pä  uppvakt- 
ning  tili  ngn;  uppvaktar  ngn.  -tohtori 
hedersdoktor;  honorär  doktor.  -toimi 
hederssyssla,  -tjänst,  -post.  -ton  ärelös, 
infam;  (epärehellinen)  ohederlig;  (hä- 
peällinen) vanhedrande.  -ttomasti  äre- 
löst;  ohederligt.  -ttomuus  ärelöshet;  ohe- 
derlighet;  vanheder  -n.  -vahti  heders- 
vakt.  -vanhus  hedervärd,  ärad,  aktad 
äldring.  -vahti  ja  -vartio  hedersvakt. 
-velka  hedersskuld.  -vieras  hedersgäst. 
-virka  hederstjänst,  -post;  (luottamus^) 
förtroendepost. 
kunnioijtan*  ärar;  (osotan  kunniaa)  hed- 
rar,  behedrar;  (pidän  annossa)  hyser 
aktning  (jktay  jtk,  för  ngn,  ngt);  (hög)- 
aktar  (ngn,  ngt);  (annan  arvoa)  re- 
spekterar;  (alistuen)  vördar;  (juhlin) 
hyllar;  (palvon)  dyrkar;  k.  jkta  hyvän- 
tekijänäni, ärar,  hedrar,  behedrar,  vör- 
dar ngn  som  min  välgörare;  k.  laillista 
järjestystä,  hyser  aktning  för,  aktar, 
respekterar  den  lagliga  ordningen;  k. 
vanhempiani,  vördar  minä  föräldrar; 
k.  jkta  pyhimyksenä,  dyrkar  ngn  som 
ett  helgon;  lakia  kunnioittaen,  med  re- 
spekt  för  lagen;  k.  jkn  muistoa,  (be)hedrar, 
hyllar  minnet  av  ngn;  k.  laululla,  hyllar 
med  säng;  k.  suuresti,  aktar  högt;  hög- 
aktar;  vördar;  k.  läsnäolollani,  behed- 
rar med  min  närvaro;  häntä  kaikki  kun- 
nioittavat, han  äger  allas  aktning;  tie- 
tojasi täysin  kunnioittaen,  med  ali  akt- 
ning, respekt  för  dina  kunskaper;  kun- 
nioittaen, (kirjeessä)  med  högaktning; 
högaktningsfullt;  vördsamt.  -tettava 
ärad;  aktningsvärd;  vördnadsvärd.  -tta- 
minen  ärande,  hedrande  /.  n.  e.  -ttava 
(hög)aktningsfull;  vördnadsfull,  vörd- 
sam;  k.  tervehdys,  vördsam  helsning. 
-ttavasti  {hög)aktningsfullt;  vördsamt; 
kunnioittavimmin,  vördsammast.  -tuk- 
sen|osotus  hyllningsgärd.  -tus  (hög)akt- 
ning;  (arvo)  anseende;  (pelonsekainen) 
respekt  -en;  (alentuvainen)  vördnad; 
(kunnia)  ära;  kaikella  kunnioituksella, 
med  ali  aktning,  respekt;  kunnioitusta 
ansaitseva,  aktningsvärd;  kunnioitusta 
herättävä,  vördnadsbjudande;  osotan  jklle 
kunnioitustani,  betygar  ngn  min  (hög)- 
n.  u  ~  16 


aktning;  nauttia  kunnioitusta,  ätnjuta 
aktning,  anseende. 

kunnojkas  -kkaan  duglig.  -kkaasti  dug- 
ligt.  -kkuus  duglighet.  -lleen  ordentligt; 
(oikein)  rätt,  riktigt;  (hyvin)  bra.  -Ui- 
nen (kelpo)  diiglig;  (kohtuullinen)  an- 
ständig;  (oikea)  ordentlig;  (todellinen) 
reell.  -Uisesti  dugligt;  ordentligt  (aika 
tavalla)  med  besked.  -Uisuus  duglighet. 

kunnon  (gen.):  k.  ukko,  en  heders  gubbe; 
vrt.  kunto. 

kunnossalpito  underhäll  -et  =;  (-kustan- 
nus underhällskostnad;  -velvollisuus  un- 
derhällsskyldighet) . 

kunnos|tan  hedrar;  L  itseäni,  hedrar  mig; 
(osotan  etevyyttä)  utmärker  mig;  excelle- 
rar;  hän  ei  koskaan  ennen  ole  itseään 
niin  kunnostanut,  han  överträffar  sig 
själv.  -taudun*  hedrar,  utmärker  mig. 
-tus  hedrande;  utmärkelse. 

kunnojton  oduglig;  (huono)  dälig;  (kurja) 
usel;  (katala)  nedrig;  infam.  -ttomasti 
odugligt;  illa;  uselt;  nedrigt;  infamt. 
-ttomuus  oduglighet;  uselhet;  nedrighet. 

kunpa  (jos  vain)  (om)  blott;  (jospa)  o  attl 
kunpa  hän  ei  näkisi,  o  att  han  ej  skulle 
se!   (älköön  nähkö)  mätte  han  ej  se! 

kunta*  (kaupunki-  y.  m.)  kommun  -en  -er; 
(palo-  y.  m.)  kär  -en  -er;  (laulu-)  kör 
-en  -er;  (työ-)  lag  -et  =;  (kieli-)  stam 
-men  -mar.  -kokous  kommunalstämraa. 
-lainen  medlem  i  en  kommun,  kar; 
kärmedlem;  kuntalaiset,  kommunens,  kä- 
rens  medlemmar. 

kunto*  duglighet;  (kyky)  förmäga;  (jär- 
jestys) ordning;  (tila)  skick  -et;  (tili)- 
ständ  -et;  hänen  kuntonsa  perustuksella, 
pä  grund  av  hans  duglighet,  förmäga; 
kunnon  mies,  (kelpo)  en  duglig,  präktig 
kari;  hedersman;  en  man  av  heder; 
kuTinon  eukko,  hedersgumma;  hänellä  ei 
ole  kunnon  nuttua,  han  har  ej  en  an- 
ständig,  ärlig  rock;  on  hyvässä  kunnossa^ 
är  i  god  ordning,  i  gott  skick,  ilag;  kun- 
nolla, ordentligt;  panen,  laitan  kun- 
toon, ställer  i  ordning,  tili  rätta;  sätter 
i  lag;  försätter  i  skick,  i  ständ;  iord- 
ningställer;  iständsätter;  saatan  kur- 
jaan kuntoon,  bringar  i  uselt  skick;  min- 
kälaisessa kunnossa,  i  vilket  tillständ, 
skick?  pidän  kunnossa,  häller  vid  lag; 
underhäller;  uppehäller.  -inen  (kunnon/ 
duglig;  (yhd.)  som  är  i  — ■  skick;  hyväk., 
som  är  i  gott  skick,  ständ.  -isuus  dug- 
lighet. 

kuohah|dan*  (kiehahdan)  kokar,  sjuder»; 
(hyrskyn)  svallar;  kommer*  i  svallning; 
(kiivastun)  brusar  upp;  (purskun)  fru- 
sar;  veri  kuohahtaa,  blodet  kokar,  sjndor, 
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kommer  i  svallning;  hänen  mielensä 
kuohahti,  lian  brusade  upp;  vrt.  k  u  o- 
h  u  n.  -dus  sjudande;  svallning,  svall 
-et;  uppbrusning.  -dutan*  (kuv.)  kom- 
mer* (ngn)  att  brusa  upp.  -telen*  pulse- 
rar.  -telu  pulserande,  pulsation. 

kuohakka*  lucker,  lätt;  vrt.  kuohkea. 

kuohenlnan*  uppluckrar.  -nus  uppluck- 
ring. 

kuohijlas  -aan  eunuck  -en  -er;  kastrat  -en 
-er.  -n  ja  -tsen  kastrerar. 

kuohka  fragga,  skum  -met. 

kuohkela  lucker.  -us^  luckerhet.  -utan* 
luckrar  upp;   uppluckrar. 

kuohu  skum  -met;  svall  -et;  sjudande, 
sjudning;  brus  -et;  jäsning;  vimmel 
-mlet;  stimmande;  käy  kuohuun,  börjar 
skumma,  svalla  /.  n.  e.;  kosken  kuohui- 
hin,  i  forsens  skum;  i  en  brusande  fors; 
kuohuissaan  (oleva),  uppbrusande,  upp- 
bragt.  -ilen  svallar.  -ilu  svallning,  svall 
-et.  -inen  skummig,  svallande.  -jauhe 
fräspulver.  -lähde  springkälla.  -n  (vaah- 
loan)  skummar;  (hyrskyn)  svallar;  (kie- 
hun) kokar,  sjuder»;  (kohisen)  brusar; 
(paisun)  jäser;  (vilisen)  vimlar;  (par- 
veilen) stimmar;  (kuv.)  är  upprörd; 
saa  kuohumaan,  (myllertää)  upprör. 
-n ta*  skummande;  svallande;  svall  -et 
/.  n.  e.;  vrt.  k  u  o  h  u;  (mielten)  jäsning. 
-s:  on  kuohuksissa,  (kuv.)  är  i  jäsning, 
upprörd;  (kiehuu)  sjuder^;  joutuu  kuo- 
huksiin,  räkar,  kommer  i  jäsning,  blir 
upprörd;  (kuohahdan)  brusar  upp;  veri 
joutuu  kuohuksiin,  blodet  räkar  i  svall- 
ning; saatan,  saan  kuohuksiin,  bringar 
att  skumma,  svalla;  (myllerrän)  upp- 
rör; kuohuksissa  oleva,  upprörd.  -savi 
jäslera.  -tan*  bringar*  att  skumma, 
svalla,  koka,  sjuda,  brusa,  jäsa;  vrt. 
kuohun;  kuohuttaa  mieliä,  bringar 
sinnena  tili  jäsning;  (myllertää)  upprör 
sinnena;  mieliä  kuohuttava,  upprörande. 
-viini  skummande  vin. 

kuoki]  11*  hackar,  gräftar;  (kuv.)  (pidois- 
sa) snyltar,  snuggar.  -nta*  hackning, 
gräftning;  snyltande,  snuggande.  -tu- 
tan*  läter*  hacka,  gi^äfta,  uppgräfta. 

kuokkia*  (jord)hacka,  gi'äfta;  (-vieras 
snyltgäst  -en  -er;  matfriare;  olen  kuok- 
kavieraana, snackar).  -ija  som  hackar, 
gräftar;  vrt.  kuokkavieras. 

kuol]a  dregel  -en;  (vaahto)  fradga,  fragga. 
-aan  dreglar.  -aimet  pl.  botsel  -slet=, 
munlag  -et  =;  bett  -et  =.  -inen  dreglig, 
fradgig,  fraggig.  -a|suu  dreglare.  -a|- 
tilkka  dregellapp.  -audun*  blir  fradgig, 
fraggig. 


kuolema  död  -en  -ar;  (poistuminen)  frän- 
fälle  -t  -n;  en  kuolemakseni,  sä  sant 
jag  lever. 

kuolemani  halveksiminen  dödsförakt.  -het- 
ki dödsstund.  -ilmotus  dödsannons.-isku 
dödsstöt,  -knäck.  -jälkeinen:  k.  elämä, 
livet  efter  döden.  -kamppaus  dödskamp. 
-kolahdus  dödsknäck.  -koura  =  kuol- 
leenkoura, -pelko  dödsfruktan.  -ran- 
gaistus dödsstraff.  -rengas  dödsring.  -sa- 
noma dödsbud.  -synti  dödssynd.  -syy 
dödsorsak.  -säikähtynyt  skrämd  tili 
döds.  -tanssi  dödsdans.  -tapaus  dödsfaU. 
-todistus  dödsattest.  -tuomio  dödsdom. 
-tuottamus  dödsförvällande.  -tuska  döds- 
angest,  -kval.  -vaara  dödsfara.  -valta- 
kunta dödsriket  (määr.  m.). 

kuolema  |ton  odödlig.  -ttomuuden|  toivo 
odödlighetsliopp.    -ttomuus    odödlighet. 

kuole|n  dör*;  (menen  manalle)  avlider^; 
(puudun)  domnar;  (sorrun)  dukar  un- 
der  (jhk,  för  ngt);  (lakastun)  vissnar; 
milloin  hän  on  kuollut,  när  har  lian 
dött,  avlidit?  hän  kuoli  eilen,  han  dog, 
avled  i  gär;  en  tiedä,  onko  hän  kuollut 
vai  hengissä,  jag  vet  ej  om  han  är  död  eller 
vid  liv,  le\ande;  k.  pois,  faller''  ifrän, 
undan;  on  kuolemaisillaan,  ligger  för 
döden;  är  hart  närä  döden;  hän  on 
kuollut  maailmalta,  han  är  död  för  värl- 
den;  k.  kuumeeseen,  dukar  under  för 
febern;  A-.  nälkään,  dukar  under  för  hun- 
gern;  svälter  ihjäl;  hän  kuoli  haavoi- 
hinsa, han  dog  av  sinä  sär;  kuoli  sydän- 
halvaukseen,  dog  i  hjärtslag;  nauran 
kuollakseni,  kiknar  av  skratt;  jalka  kuo- 
lee, foten  domnar;  puu  kuolee,  trädet 
ghx  ut,  vissnar,  (kuivaa)  förtorkar;  vrt. 
kuollut,  -tan*  dödar;  k.  lainaa, 
amorteraj'  ett  Iän;  kuolettava,  dödande, 
dödlig;  kuolettavan  ikävä,  dödande  trä- 
kig.  -ttavasti  dödligt.  -tus  dödande; 
(lainan-)  amortering;  (-laina  amorte- 
ringslän;  -maksu  annuitet;  -rahasto 
•amorteringsfond).  -udun*  dör*  (bort); 
(puudun)  domnar;  (meneji  tainnoksiin) 
avdomnar;  (lääk.)  gär*  i  brand;  (tulen 
tunnottomaksi)  blir  känslolös;  kuoleutu- 
nut (av)domnad;  känslolös.  -utuminen 
domnande;  domning.  -vainen  dödlig. 
-vaisuus  dödlighet,  mortalitet;  (-pro- 
sentti dödlighelsprocent). 

kuohas:  kuoliaaksi,  tili  döds;  ihjäl;  kuo- 
liaana,  död;  ammun  kuoliaaksi,  (ran- 
gaistukseksi) fusiljerar,  arkebuserai'. 

kuoliii|haava  banesär.  -hetki  dödsstund 
(-//«,  i).  -huone  likrum.  -ilmoitus  = 
k  11  o  1  o  n  i  1  m  o  i  t  u  s.  -pesä  stärbhus 
-*<t  ~;      (-njosakas      stärbhusdelägare}. 
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-päivä  dödsdag.  -tapa  dödssätt.  -tauti 
sjukdom  tili  döds;  olen  kuolintaudissa, 
är  dödssjuk.  -uhri  dödsoffer.  -vaate 
liksvepning;  svepdräkt.  -virsi  likpsalm; 
(-laulu)  dödssäng;  (run.)  svanesäng. 
-vuode  dödsbädd.  -vuosi  dödsär. 

kuolio    (lääk.)    gangrän    -en,    brand    -en. 

kuolleen|kallo  dödskalle.  -koura  (bot.) 
örnbräken  -knen,  örbräkne  -t. 

kuolleitten  [luettelo  dödslängd. 

kuollus:  on  kuolluksissa,  ligger  i  dödsdvala, 
dödsslummer;  (puutunut)  är  avdomnad. 

kuollut  -lleen  död  (ad/.);  (manalle  men- 
nyt) avliden;  kuolleena  syntynyt,  död- 
född;  nousee  kuolleista,  uppstiger  frän 
de  döda;  on  kuollut,  har  dött  (perf.); 
(on  vainaja)  är  död;  hän  on  ollut  kauan 
kuollut,  han  har  värit  länge  död;  joko 
hän  on  kuollut,  har  han  redan  dött? 
är  han  redan  död,  avliden?  kuolleet  sie- 
lut, döda  själar;  kuolleiden  muisto,  de 
dödas,  avlidnas  minne. 

kuolo  död  -en  -ar. 

kuolon|ajatus  dödstanke.  -alainen  dödlig. 
-enkeli  dödsängel.  -hiki  dödssvett.  -hil- 
jaisuus dödstystnad,  -stillhet.  -ilmotus 
dödsannons.  -isku  =  kuoleman- 
isku,  -kalpea  dödsblek.  -kaltainen  död- 
lik,  dödsliknande.  -kamppaus  dödskamp. 
-kello  dödsklocka.  -korahdus  dödsross- 
ling.  -kylmyys  dödskyla.  -merkki  ja 
-oire  dödstecken.  -sanoma  dödsbud, 
-budskap.  -soitto  dödsringning.  -tapai- 
nen dödlik.  -tuska  dödskval.  -uni  döds- 
sömn.  -vävähdys  dödsryckning. 

kuolottomuus  odödlighet. 

kuoma  kamrat  -en  -er;  kuomaseni  min  vän! 

knomi  ja  kuomu  kur  -en  -ar;  (laskettava) 
sufflett  -en  -er.  -reki  kursi äde.  -vaunut 
pl.  sufflettvagn. 

kuona  slagg  -et  (-en);  puhdistan  kuonasta, 
slaggar  ut;  palaa  kuonaksi,  slaggas,  -hau- 
ta slaggrop.  -hella  slagghäll.  -in  en  slag- 
gig.  -kanki  slaggspett.  -kivi  slaggsten. 
-kokkare  slaggkoka.  -koukku  slaggkrok. 
-kuoppa  slaggrop.  -läjä  slagghög,  -varp 
-et=. -mainen  slagglik,  slaggig.  -m.öykky 
siaggkaka.  -njkaltainen  slagglik.  -n|kär- 
rääjä  slaggskj utare.  -n|mellotus  slagg- 
färskning.  -n [muodostus  slaggbildning. 
-njpasutus  slaggroslning.  -n  [sekainen 
slagghaltig,  slaggig.  -n  [sulatus  slagg- 
smältning.  -paakku  siaggkaka.  -reikä 
slagghäl.  -tiili  slaggtegel.  -ton  slaggfri. 
-udun*  förslaggas.  -utuma  förslaggning. 
-uuni  slaggugn.  -villa  slaggull. 

kuonnun*  (sovellun)  lämpar  mig;  (kehityn) 
utvecklar  mig;  (voin)  kan*;  ei  kuonnu 
näkemään,  kan  ej  se. 


kuono  nos  -en  -ar;  (terävä)  snyte  -t  -n; 
(kärsä)  tryne  -t  -n;  (suu)  snut  -en  -ar; 
trut  -en  -ar;  (turpa)  mule  -en  -ar. 
-inen  (yhd.)  med  —  nos,  snyte  /.  n.  e.; 
tylppäkuonoinen,  med  trubbig  nos.  -kar- 
vat pl.  morrhär.  -koppa  noskorg,  mun- 
korg.  -vyö  nosgrimma. 

kuontalo  tott(e)  -en  -ar. 

kuopa*  (sukka)  socka. 

kuopai[sen  kralsar;  (kaavin)  skrapar;  vrt. 
kuopin,  -su  krafsande,  krafsning; 
skrapande,  skrapning. 

kuopa|kas  -kkaan  gropig;  urgröpt.  -nne* 
grop    -en    -ar;    (syvänne)    fördjupning. 

kuopimajalka  (zo.)  grävfot. 

kuopin*  (rapsin)  krafsar;  (kaivan)  gi'ä- 
ver;  k.  maata,  krafsar,  gräver  i  jorden. 

kuopiolainen  kuopiobo  -n  -r. 

kuopp[a*  grop  -en  -ar;  on  kuopilla,  är  gro- 
pig; on  kuopalla,  (painunut)  ärinfallen, 
insjunken;  kuopalla  olevat  posket,  in- 
f alina,  insjunkna  kinder;  menee  kuo- 
pille, blir  gropig.  -aan*  gräver  ned;  ned- 
gräver;  (hautaan)  begraver^.  -ainen 
gropig.  -a|silmäinen  hälögd,  inögd. 

kuopus  (nuorin  lapsi)  yngsta  barnet;f'feiÄ-.^ 
skrapkaka. 

kuor[e  (zo.)  nors  -en  -ar.  -een[pyynti  nors- 
fängst.  -e|haavi  norshäv. 

kuorellinen  skalbärande;  (kuorimaton)  o- 
skalad. 

kuoren  [luonti  skalfällning.  -vaihto  skal- 
ömsning. 

kuoreton  (som  är)  utan  skal. 

kuori  I  (kirkossa)  kor  -et  =.  -alttari  kor- 
altare.  -kaapu  korkäpa. 

kuori 2  II  skal  -et  =;  (puun-)  bark  -en  -ar; 
(kellon-)  boett  -en  -er;  (kirjeen-)  ku- 
vert  -et  =  (-er);  (kohva)  skorpa;  (kalvo, 
kesi)  hinna;  panen  kirjeen  kuoreen,  ku- 
verterar  (in)  ett  brev.  -ainen  (zo.)  skal- 
bagge  -en  -ar.  -kerros  barklager.  -ma- 
ton oskalad,  obarkad;  (maidosta)  o- 
skummad.  -n  skalar;  avbarkar;  (kisko- 
malla) flänger;  k.  maitoa,  skummar 
mjölk;  lintu  kuorii  munansa,  (puhkai- 
see) fägeln  kläcker  (ut),  utkläcker  sinä 
ägg.  -nen  (yhd.)  med  —  skal,  bark 
/.  n.  e.;  pehmeäk.  med  mjukt  skal;  kak- 
sikuorinen kello,  ett  ur  med  dubbla 
boetter.  -n  [kauha  skumslev.  -n[hisikka 
skumsked.  -nta*  skalning;  avbarkning; 
(maidon)  skumning;  (munan)  (ut)kläck- 
ning.  -udun*  avskalas,  -barkas;  utkläc- 
l  es. 

kuormia  lass  -et  =;  (rahti-)  foi'a;  (lasti) 
last  -en  -er;  (paino)  tyngd  -en  -er; 
(taakka)  börda;  panen  kuormaa,  lassar; 
puran  kuormaa,  lassar  av.   -aan  lassar 
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(jhk,  pä,  i  ngt);  lastar.  -ajaasi  lastäsna, 
packäsna.  -a| automobiili  lastautomobil. 
-ajeläia  lastdjur.  -a|hevonen  draghäst; 
(last)dragare.  -ainen  (yhd.)  med  — 1  ass, 
last;  raskaskuormainen,  med  tungt  lass, 
tung  last;  tungt  belastad.  -a| juhta  (last)- 
dragaro,  ök  -et=.  -a|kyyti  transport- 
skjuts.  -ajlaiva  lastfartyg.  -allinen  ett 
lass  (/tky  ngt).  -a|renki  trosskusk  -en 
-ar.  -asto  (sot.)  tross  -en;  (rahti-)  trans- 
port -en  -er;  (-hevonen  trosshäst;  -poika 
trosspojke;  -sotamies  trossknekt  -en  -ar). 
-a|satula  packsadel.  -a| vaunut  lastvagn, 
forvagn.  -itan*  belastar.  -ittain  lasstals. 
-itus  belastning. 

kuoro  kor  -en  -er;  (kööri)  kör  -en  -er;  i>rt. 
kuori  I.  -lainen  korist.  -laulaja  kor- 
sängare.  -laulajatar  korsängerska.  -lau- 
lu korsäng.  -n | johtaja  korförare,  korag 
-eii  -er.  -mestari  kormästare.  -poika  kor- 
gosse.  -tanssi  kordans. 

kuorroa*  (hylin)  skräder,  ratar. 

kuorsjaan  snarkar.  -aus  snarkning. 

kuorskun  kis.  korskun. 

kuorukka*  (heitt.)  krokett  -en  -er. 

kuosi  (malli)  modell  -en  -er;  (kaava)  mön- 
ster  -tret  = ,  fason  -en  -er;  (muoto) 
f  urin  -en  -er;  (muoti)  mod  -et  =  (-er); 
(tyyli)  stil  -en  -ar;  tehty  samaan  kuosiin, 
gjord  efter  samma  modell,  mönster, 
mod,  pä  samma  fason,  i  samma  form, 
stil.  -kas  -kkaan  (aistikas)  smakfull; 
(tyylikäs)  stilfull,  stilig;  (muodikas) 
modern.  -kkaasti  smakfuUt;  med  smak; 
stilfullt;    modernt. 

kuotta*  (kuola)  slem  -met. 

kuotus  (raukka)  ynkrygg  -en  -ar;  (rupa) 
slam  -met. 

kuovi  (zo.)  spov  -en  -ar. 

kuovia  kts.  kuopin. 

kupari  koppar  -n;  i>rt.  vaski,  -kaivos 
koppargruva.  -kenttä  koppar  f  ält.  -laatta 
kopparplatta.  -lanka  kopparträd.  -lan- 
kainen  av  kopparträd.  -nauha  koppar- 
band.  -levy  kopparplat.  -nen  av  kop- 
par.- -n|pitoinen  kopparhaltig.  -n|pitoi- 
suus  kopparhalt.  -n  |  värinen  koppar  f  är- 
gad.  -oksidi  kopparoxid.  -putki  koppai"- 
rör.  -suoni  kopparädra.  -tanko  koppar- 
stäng,  -bult. 

kupeejUa  (f'nk)  vid  sidan  av  ngt;  (vieressä) 
invid  (ngt).  -He  intill  (ngt).  -Ita  frän  när- 
heten  (av  ngt);  kupeeltani,  frän  min  sida, 
närhet;  Qrt.  k  u  v  e. 

kupeitse:  fnk  k.  förbi  ngt;  utmed  ngt. 

kuperja  kullrig;  (kupuinen)  kupig;  (hol- 
vattu) valvd;  (mat.)  konvex.  -keikka* 
kullbytta;   teen  kuperkeikan,  gör  en  kuU- 


bytta;  kuUbytterar.  -uus  kullrighet;  ku- 
pighet;  konvexitet  -en. 

kupeva  =  kupera. 

kupillinen  en  kopp  (jtk,  ngt). 

kupla  bubbla,  bläddra;  (rakko)  bläsa; 
kuplilla,  kuplissa  oleva,  bläddrig,  bläsig. 
-hdan*  plumsar.  -hdus  plumsning.  -hyl- 
je blässäl.  -inen  bläddrig. 

kupletti*  (rnus.)  kuplett  -en  -er. 

kuplikas  -kkaan  bläddrig. 

kupo*  karve  -en  -ar. 

kupoli  (kupu)  kupol  -en  -er. 

kuponki*  kupong  -en  -er.  -kirja  kupong- 
bok. 

kuppa*  I  (koho)  flöte  -t  -n. 

kuppa*  II  ja  -tauti  (lääk.)  syfilis,  -tau- 
tinen syfilitisk,  venerisk. 

kupp jääminen  koppande.  -aan*  koppar. 
-aus  koppning;  (-kirves  koppjärn  -et  =; 
-koje  koppningsapparat;  -rauta  kopp- 
järn; -sarvi  kopphorn).  -autan*  läter* 
koppa. 

kuppi*  kopp  -en  -ar;  (malja)  skäl  -en  -ar. 

kuppopuu  pockenholz  -en  (-et). 

kuppuroin  tumlar. 

kupsahjdan*  faller^,  tumlar,  dimper*  (ku- 
moon, omkull).  -dus  fall  -et  =,  tum- 
lande,  dimpande. 

kupu*  (linnun)  kräva;  (uunin)  huv  -en  -ar; 
(lampun)  kupa;  (kaalin-)  (käl)huvud 
-et  -en;  (kupoli)  kupol  -en  -er;  (holvi) 
valv  -et  =;  (maha)  buk  -en  -ar;  (ha- 
tun) kulle  -en  -ar;  (mat.)  kalott  -en  -er. 
-holvi  kupolvalv.  -inen  kupig.  -isuus 
kupighet.  -istutus  (mets.)  kupplantering. 
-kaali  huvudkäl.  -katto  kupoltak.  -kat- 
toinen  med  kupoltak;  kupoltäckt;  (hol- 
vattu) välvd.  -kirkko  kupolkyrka.  -kyyh- 
kynen kroppduva.  -la  buckla;  (kyhmy) 
bula;  (pahka)  knöl  -en  -ar;  [-tauti  (vet.) 
springorm  -en],  -pinta  (mat.)  kalott  -en 
-er.  -sieni  buksvamp,  äggsvamp.  -uuni 
kupolugn. 

kur|a  (lika)  smuts  -en;  (rupa)  gorr  -et; 
(sonta)  träck  -et;  lort  -en.  -aan  smut- 
sar;  träckar;  lortar.  -ainen  smutsig; 
träckig.  -aisuus  smutsighet;  träckighet. 

kuraattori  kurator.  -n|toimi  kuratel  -et  =. 

kurahdan*  (kurisen)  kurrar;  (hiiskun) 
knyster. 

kure  rynka;  (ryppy)  skrynkla;  (poimu) 
veck  -et  = .  -inen  rynkig  skrynklig,  vec- 
kad.  -lanka  rynkträd.  -liivi  snörliv;  kor- 
sett  -en  -er.  -maksa  (lääk.)  snörlever. 
-nauha  rynkband;  snörband.  -udun*  ryn- 
kas,  skrynklas;  kureutuu,  drager  sig  i 
rynkor,  skrynklor;  snörpes  (ihop). 

kurho  (bot.)  spämanstistel  -eln  -lar. 
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kuri  tukt  -en;  (ruumiillinen)  aga;  (koulu-, 
sota-)  disciplin  -en;  (tapa)  sätt  -et  =; 
fason  -en  -er;  kurit,  (juonittelu)  krängel 
-glet;  (ilveily)  gyckel  -cklet;  raljeri;  narri 
(kepponen)  spratt  -et  =;  skälmstycke; 
(pahanteko)  odygd  -en  -er;  pidän  ku- 
rissa, häller  i  tukt,  i  tygel,  i  styr;  ku- 
jonerar;  kurissa  ja  herran  nuhteessa,  i 
tukt  och  herrans  förmaning;  ei  millään 
kurilla,  pä  inga  fasoner,  (ehdoilla)  vill- 
kor;  (mahdotonta)  omöjligt;  hänellä  on 
kaikenmoiset  kurit,  han  kränglar  pä  alit 
möjligt  sätt;  (metkut)  han  har  alla 
möjliga  knep;  kurillaan,  pä  gyckel,  ral- 
jeri, narri,  skälmstycke;  pä  skoj;  pä 
odygd.  -eleminen  kränglande,  krängel 
■glet;  gyckel  -cklet;  raljeri.-elen  (juonit- 
telen) kränglar;  (ilveilen)  gycklar;  dri- 
ver^,  häller 2  fyr;  raljerar,  odygdas. 

kuriiri  (pikalähetti)  kurir  -en  -er. 

kurikka""  (nuija)  klubba;  (pyykki-)  klapp- 
trä  -et  -n. 

kuriko i|minen  klubbande,  bultande;  das- 
kande;  nedsablande.  -n  klubbar;  (kopis- 
telen) bultar  (jtk,  pä  ngt);  (hosun)  das- 
kar  (pä  ngn);  (kuv.)  nedsablar;  (kohte- 
len pahasti)  behandlar  (ngn)  illa;  far^ 
illa  (med  ngn);  k.  pyykkiä,  klappar  byke. 

kurimus  (virran-)  strömvirvel  -eln  -lar; 
(kita)  svalg  -et  =;   (pula)  klämma. 

kurinpito*  disciplin  -en;  kurinpitoa  koskeva, 
disciplinär.  -asia  disciplinärt  ärende, 
mäl.  -komitea  disciplinskcmmitt^.  -rik- 
komus disciplinsbrott.  -toimikunta  di- 
sciplinskommission. 

kurijna  kurrande,  kurrning;  kväkande. 
-sen  kurrar;  (kurnutan)  kväker.  -sutan* 
läter*  kurra. 

kuris|tan  stryper;  rintaani  kuristaa,  kän- 
ner  en  beklämning.  -tun  strypes;  blir 
strypt.  -tus  strypning;  (kuv.)  obstruk- 
tion;  (-järjestelmä  strypnings-,  obstruk- 
tionssystem;  -keino  strypningsmedel;  -la- 
ki obstruktiv,  restriktiv  lag;  -nuora  = 
hirttonuora;  -politiikka  obstruk- 
tionspolitik;  -tauti  strypsjuka). 

kuri|tan*  tuktar;  (ruumiillisesti)  agar;  till- 
delar  (ngn)  aga;  (rankaisen)  bestraffar, 
näpser;  k.  lihaani,  (kidutan)  späker  mitt 
kött.  -ton  tuktlös;  agelös;  (sot.)  odi- 
sciplinerad;  (hillitön)  tygellös,  ostyrig. 
-ttaja  tuktomästare.  -ttavasti  tuktande, 
bestraffande.  -ttomuus  tuktlöshet;  brist 
-en  pä  tukt,  disciplin;  ostyrighet. 

kuritus  tuktan;  (ruumiillinen)  aga;  (ran- 
gaistus) straff  -et  =,  näpst  -en.  -huone 
tukthus;  (-lainen  tukthushjon  -et  =; 
-rangaistus  tukthusstraff;   -vanki  tukt- 


husfänge).  -komppania  straff  kompani, 
-vitsa  tuktoris. 

kuritutan*  läter  tukta,  aga,  bestraffa;  vrL 
kuritan. 

kurJIa  eländig;  (huono)  usel;  (surkea)  jäm- 
merlig,  ömklig;  (mitätön)  futtig;  (katala) 
nedrig;  (häpeällinen)  neslig;  (vaivainen) 
avm;  k.  raukka,  en  eländig  stackare;  us- 
ling;  k.  ilma,  ruskigt  väder.  -asti  elän- 
digt;  uselt;  ömkligt;  jämmerligen;  fut- 
tigt;  nedrigt;  nesligt.  -uus  eländighet, 
elände  -t  -n;  ömklighet;  armod  -et. 

kurjen |kaula  tranhals.  -kello  (bot.)  stor- 
klocka.  -nokka  (bot.)  skatnäva.  -polvi 
(bot.)  storknäva.    -sääri   tranben. 

kurki^*  1)  (zo.)  trana;  2)  (auran)  (plog)- 
stjärt  -en  -ar.  -hirsi  kroppäs  -en  -ar. 

kurkin*  tittar,  gluttar;  kisar. 

kurkisjtan  ja  -telen  tittar,  gluttar;  (tirkis- 
tän) kisar;  pääsen  kurkistamaan  jhk, 
(kuv.)  fär  en  inblick  i  ngt.  -telu  tittande. 
-tus  titt  -en  -ar;  (-aukko  tittglugg; 
-kaappi  tittskäp;  -reikä  titthäl). 

kurkkailen  tittar,  lurar. 

kurkku*  I  (-kasvi)  gurka.  -kasvi  gurkväxt. 

kurkku*  II  (an.)  strupe  -en  -ar;  (kaula) 
hals  -en  -ar;  (nielu)  svalg  -et  =;  alas 
kurkusta,  ned  för  strupen,  svalget;  täyt- 
tä kurkkua,  med  full  hals;  huudan  kohti 
kurkkuani,  gallskriker;  skriker  överljutt. 
-katarri  strupkatarr.  -keuhkotauti  strup- 
lungsot.  -mätä  halsröta,  difteri  -n.  -mä- 
täin en  difterisjuk;  difteritisk.  -rusto 
strupbrosk.  -ääni  strupljud;  (mus.)  fal- 
sett  -en  -er;  (kiel.)  guttural  -en  -er. 
-äänistö  falsettregister. 

kurkotan*  kts.  kurotan. 

kurkun|kansi  struplock.  -kehrä  =  k  u  r- 
k  u  n  s  o  1  m  u.  -pää  struphuvud.  -solmu 
strupknöl  -en  -ar;  adamsäpple  -t  -n. 

kurkun  Isiemen  gurkfrö,  -kärna.  -taimi 
gurkplanta. 

kurlaan  =  koriaan. 

kurmitsa  (zo.)  pipare;  pikku  k.,  mindre 
strandpipare.  -n|suku  piparesläkte(t). 

kumaali  separerad  mjölk  -en. 

kurnin:  (nälkä)  kurnii  mahaa,  det  skriker 
i  magen. 

kurnu|tan*  kväker;  (maiskutan)  smackar; 
(kurisen)  kurrar;  (mangun)  kältar.  -tus 
kväkande;  smackande;  kurrande,  kurr- 
ning; kältando,  kält  -et. 

kuro|ma  rynkning,  snörpning;  (bot.)  ko- 
nidium  -iet  -ier.  -n  (omp.)  rynkar,  snör- 
per;  k.  kokoon,  rynkar,  snörper  ihop. 
-nta*  rynkande,  rynkning,  snörpande, 
snörpning. 

kuro|tan*  sträcker  mig;  k.  käteni  jtk  otta- 
maan, sträcker  (ut)  min  hand  efter  ngt. 
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-ttaudun*  sträcker  mig;  k.  varpailleni, 
höjer  mig  pä  ta.  -tun*  sträcker  (ut); 
sträcker   mig.   -tus   (ut)sträckning. 

karpitsa  pumpa. 

kurpitsi  (kasvi)  kurbits  -en  -ar  (-er). 

kurppa*  beckasin  -en  -er;  (lehto-)  mor- 
kulla. 

kursai|lematon  som  ej  krusar;  ogenerad; 
frank.  -Ien  krusar  (jtk,  för  ngt);  (olen 
hämilläni)  är  generad;  generar  mig;  (en 
ole  tarkka)  är  ej  nogi^äknad  (jstk,  med 
ngt);  ei  auta  keinoista  kursailla,  det 
duger  ej  att  genera  sig  för,  vara  nog- 
räknad  med  medlen;  kursailematta,  utan 
krus;  ogenerat;  kursaileva,  kruserlig. 
-levaisuus  kruserlighet.  -lija  krushuvud 
-et  -en.  -lu  kruserande;  krus  -et;  kruser- 
lighet. 

kursiivi(nen)   (kirjap.)  kursiv. 

kursi|a  (harsin)  träcklar.  -nta*  träcklan- 
de,  träckling. 

karsivoin  kursiverar. 

kursokone  (tekn.)   fräsmaskin. 

kursooriien  kursorisk. 

kurssi  kurs  -en  -er;  k.  laskeutuu,  nousee, 
kursen  faller,  stiger.  -erotus  kursskill- 
nad,  -differens.  -ilmotus  kursnotering. 
-keiaottelija  kursvinglare.  -keinottelu 
kursvingleri.  -laiaen  kursdeltagare.  -n|- 
alennus  kursfall  -et  =.  -n|muutos  kurs- 
förändring.  -n|  ylennys  kursstegring. 

kurtis Itäminen  skrynklande.  -tan  skrynklar. 
-tun  skrynklas;  blir  skrynklig. 

kuitti  aan*  skrynklar.  -audun*  =  k  u  r  t  i  s- 
t  u  n. 

kurttu*  (ryppy)  rynka,  skrynkla;  (vako) 
fära;  (poimu)  veck  -et  =;  on  kurtussa, 
är  rynkig,  skrynklig,  färad;  är  i  veck; 
är  veckig,  veckad;  menee  kurttuun,  ryn- 
kas,  skrynklas,  färas;  blir  rynkig,  skrynk- 
lig, färad;  (kutistuen)  skrymper,  skrump- 
nar;  otsa  on  syvissä  kurtuissa,  pannan 
är  djupt  färad,  veckad.  -inen  rynkig, 
skrynklig;  färad;  veckad,  veckig;  skrum- 
pen;  kurttuiset  kasvot,  ett  skrumpet 
ansikte.  -isuus  rynkighet,  skrynklighet; 
veckighet;  skrumpenhet.  -pintainen  med 
rynkig,  skrynklig  yta;  skrumpen.  -sieni 
blomkälssvamp. 

kuru  djup  däld  -en  -er. 

kuski  kusk  -en  -ar.  -penkki  kuskbock  -en  -ar. 

kusta  (mistä)  varifrän,  vadan. 

kustanlnan*  (maksan)  bekostar;  (panen 
kustannuksia)  kostar  (jtk,  jkta,  pä  ngt, 
ngn);  (uhraan)  uppoffrar  (pä,  för  ngt, 
ngn);  (elätö.n)  underhäller»;  k.  kirjalli- 
suutta, förlägger*  litteratur;  k.  jkn  kou- 
lunkäynnin, jkta  koulussa,  bekostar  ngns 
skolgäng;  k.  jkta  yliopistossa,  bekostar 


ngns  studier,  vistelse  vid  universitetet; 
hän  on  paljon  sitä,  siihen,  sitä  varten 
kustantanut,  han  har  kostat  mycket 
därpä,  uppoffrat  mycket  därpä,  därför. 
-nus  bekostnad  -en  -er;  (kulunki)  (om)- 
kostnad  -en  -er;  (kirjan-)  förlag  -et; 
jkn  kustannuksella,  pä  nägons  bekost- 
nad, ngns  förlag;  jnk  kustannuksella,  pä 
bekostnad  av  ngt;  siitä  koituvat  kustan- 
nukset, därav  härflytande  (om)kostna- 
der;  (-arvio  kostnadsförslag;  -kirjakaup- 
pa förlagsbokhandel;  -liike  förlagsaffär; 
-oikeus  förlagsrätt;  -toimi  förlagsverk- 
samhet;  -tuote  förlagsartikel;  -yhdistys 
förlagsförening).  -taja  som  bekostar; 
(kirjain-)  (bok)förläggare.  -taminen  be- 
kostande;  förläggande. 

kusta vilai|nengustaviansk.  -s|aikainen  frän 
gustavianska  tiden  (härstammande,  här- 
rörande). 

kuta  ju;  kuta  —  sitä,  ju  —  desto.  -kuin- 
kin (jotenkin)  nägorlunda,  tämligen, 
skäligen;  nägot  sä  när. 

kutale  (junkkari)  lymmel  -meln  -lar,  bän- 
gel  -eln  -lar;  (heittiö)  odäga;  (raukka) 
stackare. 

kutemi|nen  (kalan)  lek  -en  -ar.  -s  | aika  kis. 
k  u  t  u  a  i  k  a. 

kuten  (kuinka)  hur(u);  (niinkuin)  säsom; 
(samoin  kuin)  pä  samma  sätt  (jk,  som 
ngt),  i  likhet  (med  ngt);  liksom;  miten 
kuten,  (jollakin  tavalla)  pä  ngt  sätt;  (ta- 
valla tai  toisella)  pä  ett  eller  annat  sätt; 
k.  ennenkin,  säsom,  liksom  förut;  pä 
samma  sätt  som  tillförne. 

kuti:  ei  pidä  kutiaan,  häller  ej  streck. 

kutia Iminen  kittlande.  -n  kittlar;  vrt.  kut- 
kutan; (syyhyn)  kliar;  sormiani  ku- 
tiaa, det  kliar  i  minä  fingrar. 

kutis|tan  (för)krymper;  (puserran  kokoon) 
pressar  ihop;  hoppressar.  -tuma  krymp- 
ning;  (lääk.)  kontraktur  -en  -er;  (-vara 
krympmän).  -tun  krymper  (ihop,  sam- 
man);  (lääk.)  kontraheras;  (puristun  ko- 
'  koon)  hoppressas;  (surkastun)  förkrym- 
per;  kutistunut,  hopkrumpen,  -krympt; 
hoppressad;  förkrympt.  -tus  krympning; 
hoppressning,  förkrympning. 

kutitan*  =  kutkutan. 

kutku  kittling;  (syyhy)  kläda.  -an  känner 
kittling,  kläda;  kliar;  sormea  kutkuaa, 
känner  kittling  i  fingret;  fingret  kliar; 
-tan*  ja  -ttelen*  kittlar;  se  kutkuttaa 
nauruhermoja,  det  kittlar,  (kiihottaa)  re- 
tar  skrattmusklerna.  -tus  ja  -ttelu  kitt- 
ling. 

kutoi  ja  vävare;  (f.)  väverska;  (-lintu  vä- 
varefägel).  -jatar  väverska;  ihmiskohta- 
loitten  kutojattaret,  (myt.)  nornor(na),  par- 
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cer(na).  -ma  vävnad  -en  -er;  väv  -en  -ar; 
(yhd.)  vävnads-,  väv-;  [-kamari  väv- 
kammare;  -kone  väv-,  stickmaskin; 
-koulu  vävskola;  -malli  vävnadsmönster; 
-taito  vävnadskonst;  -tehdas  väveri;  -te- 
ollisuus vävnads-,  textilindiistri,  (käsi-) 
-slöjd;  -työ  vävnadsarbete;  vävnad  -en 
-er].  -minen  vävande,  vävnad;  stickan- 
de;  knytande,  bindande;  vrt.  kudon. 
-mo  väveri.  -mus  (kudos)  vävnad  -en 
-er;  textur  -en  -er;  (kivi-  y.  in.)  mosaik 
-en  -er.  -udun*  (in)spinner*  mig;  (in)- 
spinnes*. 

kutri  lock  -en  -ar;  tukka  valuu  kutreina, 
häret  faller  i  lockar;  -nen  (yhd.)  -loc- 
kig;  med  — •  lockar;  vaaleakutrinen,  Ijus- 
lockig;  kauniskutrinen,  med  vackra  loc- 
kar. 

kutsu  bjudning;  inbjudning;  (kutsumus) 
kallelse;  jkn  kutsusta,  pä  ngns  inbju- 
dande,  bjudning,  kallelse;  kutsut,  (pi- 
dot) bjudning;  menen  kutsuihin,  gar  pä 
bjudning.  -ja  som  bjuder,  kallar.  -kortti 
bjudningskort.  -lintu  lockfägel.  -ma- 
lippu  bjudningskort.  -maton  objuden. 
-minen  bjudande;  kallande,  kallelse. 
-mus  kallelse;  (toimi)  kali  -et  =;  k.  ko- 
koukseen, kallelse  tili  mötet;  noudatan 
kutsumustani,  (taipumustani)  följer  min 
kallelse;  uskollinen  kutsumukselleen, 
-ssaan,  trogen  sin  kallelse,  i  sitt  kali. 

kutsuin  kallar,  (nimitän)  benämner;  (pyy- 
dän luokseni,  jonnekin)  bjuder ^  (tili 
mig,  tili  ngt);  (tilaan)  rekvirerar;  miksi 
häntä  kutsutaan,  huru  kallas,  benämnes 
han?  (millä  arvonimellä)  hur  tituleras 
han?  (mikä  on  hänen  nimensä)  vad,  hur 
heter  han?  häntä  kutsutaan  tohtoriksi, 
han  kallas  (för)  doktor;  k.  nimeltä, 
kallar  vid  namn;  k.  avukseni,  kallar  tili 
hjälp;  k.  kokouksen  (koolle),  samman- 
kallar  ett  möte;  k.  jäseneksi  yhdistykseen, 
^in)kallar  tili  medlem  i  föreningen;  k. 
jkn  puoliselle,  kallar,  bjuder  ngn  tili  mid- 
dagen;  (tarjoan  puolista)  bjuder  ngn  pä 
middag;  k.  tupakalle,  bjuder  pä  tobak; 
k.  jkn  tulemaan,  kallar  pä  ngn;  (kehotan) 
ber  ngn  komma;  uppmanar  ngn  att  kom- 
ma;  k.  lääkärin  (luokseni),  kallar  pä, 
tillkallar  läkare;  k.  koiraa,  lockar  (pä) 
hunden;  k.  paikalle,  tillkallar;  tulen  kut- 
sumatta, kommer  okallad,  objuden;  k. 
täältä,  (pois  maailmasta)  hädankallar. 
-nta*  (sot.)  uppbäd  -et  =;  [-aine  upp- 
bädsdistrikt,  -omräde;  -ikä  uppbädsäl- 
■der;  -kuulutus  uppbädskallelse;  -luettelo 
uppbädslängd;  -lääkäri  uppbädsläkare; 
-piiri  uppbädskrets;  -tilaisuus  uppbäds- 
tillfälle;  -toimisto  uppbädsnämnd;  -ääni 


(linnun)  lockton].  -tan*  läter*  kalla, 
bjuda;  (paikalle)  tillkallar;  (haastan) 
stämmer.  -vieras  (in)bjuden  gäst. 

kutteri  kutter  -ern  -rar. 

kutti:  A-,  (parahiksi),  det  var  rätt  ät  dig 
(er)! 

kutu*  (kalan)  (fisk)lek  -en  -ar.  -aikalektid. 
-kala  lekfisk.  -paikka  lekplats  (för  fisk). 

kuu  1   (rasva)  fett  -et. 

kuu  11  (taivaalla)  mäne  -en  -ar;  (  kausi) 
mänad  -en  -er;  ei  kuuna  päivänä,  (mil- 
loinkaan) aldrig  i  världen;  enemmän 
kuin  kuunaan,  mer  än  nägonsin;  tässä 
kuussa,  i  denna  mänad;  (under)  denna, 
innevarande  mänad. 

kuudan  -tamen  (kuutamo)  mänsken  et. 

kuuden] kertainen  sexdubbel.  -nes  sjättedel 
-en  -ar.  -nus|mies  sexman. 

kuudes  -dennen  (den)  sjätte.  -kymmenes 
(den)  sextionde.  -sadas  (den)  sexhun- 
drade.  -toista  (den)  sextonde;  (-osa  sex- 
tondedel).   -tuhannes   (den)   sextusende. 

kuuhut  -uen  (kuu)  mäne  -en  -ar. 

kuuja  (kuha)  gös  -en  -ar. 

kuukah|dan*  (luistan)  slinker^;  (heittäy- 
dyn) kastar  mig;  (nukahdan)  slumrar 
(in).  -Qus  shnkande;  slummer  -n. 

kuukausi  -kauden  mänad  -en  -er;  viisi  mark- 
kaa kuukaudessa,  -Ita,  fem  mark  i  mäna- 
den.  -kertomus  mänadsberättelse.  -kir- 
ja mänadsskrift.  -kokous  mänadsmöte, 
sammanträde.  -lasku  mänadsräkning. 
-lehti  mänadsblad.  -lippu  mänadsbiljett. 
-määrä  mänadtal;  kuukausimääriä,  -in., 
(i)  mänadtal.  -palkka  mänadslön.  -piletti 
mänadsbiljett.  -päivä  mänadsdag;  da- 
tum (pl.  data),  -raha  mänadspenning. 
-raivoinen  mänadsrasande.  -raportti 
mänadsrapport.  -suoritus  mänadsupp- 
görelse.  -tili  mänadsredovisning.  -ttain 
mänatligen;  (kuukausimääriä)  mänad- 
tal. -ttainen  mänatlig.  -vuokra  mänads- 
hyra. 

kuukautinen  (kuukauden  kestävä)  en  mä- 
nads;  en  mänad  läng;  kuusik.,  sex  mä- 
naders;  sex  mänader  läng;  kuukautiset, 
(gyn.)  menstruation. 

kuiikello  lunarium  -iet  -ier. 

kuukin*  =  kuukkailen. 

kuukkiaan*  (onnun)  haltar,  linkar.  -ailen 
stultar. 

kuukkeli  (zo.)  lavskrika. 

kuukkuneu  äggsvamp  -en  -ar. 

kuula  (luoti)  kula. 

kuula I kas  -kkaan  ja  -kka*  (läpinäkyvä) 
genomskinlig;  (kirkas)  klar.  -kkuus  ge- 
nomskinlighet;  klarhet. 

kuula  [kuppi  kulskäl.  -laakeri  kullager» 
-n I mitta  kulma tt.  -n [muotoinen  kulfor- 
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niig.  -n|rata  kulbana.  -n  |  työn  ti  kulstöt- 
iiing.  -putki  kuUopp  -et  =.  -ruisku  kul- 
spruta. 

kuulema  (kuulopuhe)  hörsägen  -giien  -gner; 
förljudande;  kuuleman  mukaan,  enligt 
hörsägen,  förljudande;  kuulemani  mu- 
kaan, enligt  vad  jag  hört;  kerro  kuule- 
mistasi, berätta  vad  du  hört;  viime  kuule- 
mastani, sedän  jag  sist  hört  (därom); 
vrt.  kuulomatka. 

kuulen  hör;  (kuuntelen)  hör  pä;  olen  kuu- 
levinani, tycker  mig  höra;  k.  äänestä, 
hör  pä  rösten;  kuulin  sen  häneltä,  jag 
hörde  det  av  honom;  kaikkien  kuullen, 
sä  att  alla  höra  (pä);  högt  för  alla;  inför 
alla;  (julkisesti)  öppet;  nyt  vasta  k.  asian, 
nu  först  hör  jag  om  saken;  kuulen  lau- 
lua, hör  säng;  (kuuntelen)  hör  pä  säng; 
hän  ei  ottanut  tätä  kuuleviin  korviin,  han 
lyssnade,  lystrade  ej  alls  tili  detta;  han 
var  döv  för  detta,  slög  dövörat  tili  för 
detta;  hänen  vetoamistaan  ei  otettu  kuule- 
viin korviin,  hans  vädjan  blev  ej  hörd; 
otan  jtk  kuullakseni,  lyssnar  tili  ngt;  länar 
mitt  öra  tili  ngt;  oletko  kuullut  hänestä, 
(saanut  tietoa)  har  du  hört  av  honom?  k. 
jkn  rukouksen,  hör,  (suostun)  hörsam- 
mar  ngns  bön;  bönhör  ngn;  sitä  kelpaa 
kuulla,  det  läter  höra  sig;  hän  ei  ole 
sitä  kuulevinaankaan,  han  hör  ej  pä 
det  orat;  olin  kuulemassa  keskustelua, 
ähörde  diskussionen;  lähden  kuulemaan, 
(tiedustelemaan)  gär  för  att  höra  ät, 
för  att  göra  mig  underrättad;  kaikkea 
sitä  kuulee,  alit  skall  man  höra;  on  enin 
kuultu,  höres  mest;  sain  kuulla,  fick 
höra;  försporde;  (kerrottiin)  det  för- 
spordes;  saan  kuulla,  fär  höra;  förspör- 
jer;  förspörjes;  sitä  kuusta  kuuleminen, 
jonka  juurella  asunto,  lyssna  tili  den 
granens  susning,  vid  vars  rot  ditt  bo 
är  fästat;  kutsun  kuultavaksi,  kallar  tili 
förhör,  att  höras. 

kuuliaijnen  a.  hörsam  (jklle,  mot  ngn); 
(tottelevainen)  lydig;  kuuliaiset,  s.  pl. 
lysningskalas  -et=.  -s|käyrJi  lysnings- 
visii .  -sjlahja  Ijsningsgäva.  -sesti  lydigt. 
-suudenlvala  huldhetsed.  -suus  hörsam- 
heL;  lydnad  -en;  (-rikos  subordinations- 
brott). 

kuulilja  ähörare;  [-kunta  ähörarekrefs  -en 
-ar;  auditorium  -iet  -ier;  ähörare  (pl.)]. 
-met  pl.  hörselapparat    en  -er. 

kuullan*  (häämötän)  skymlar;  (loistan) 
lyser,  skiner';  kuultaa  läpi,  lyser,  skiner 
igenom. 

kuuUinen  lunarisk. 

kuulo  hörsel  -n;  (kuulopuhe)  vrt.  kuule- 
m  a;  saan  kuulooni,  fär  höra;  (för)spörjer*; 


(sattumalta  kuulla)  uppsnappar;  se  ei  tule 
kuuloon,  (oteta  huomioon)  det  tages  ej  i 
betraktande;  (kysymykseen)  det  kom- 
mer  ej  i  Iräga;  (Lukuun)  det  tages  ej  med 
i  räkningen.  -aisti  hörsclsinne.  -aistimus 
hörsellörnimmelse.  -elin  hörselorgan. 
-hermo  hörselnerv.  -inen  med  —  hör- 
sel; hyväkuuloinen,  med  god  hörsel.  -luu 
hörselben.  -matka  hörhäll  -et;  A — n 
päässä,  inom  hörhäll.  -n {tarkkuus  hör- 
selskärpa.  -puhe  hörsägen  -gnen  -gner; 
(huhu)  rj^kte  -t  -n.  -stamiren  lyssnande. 
-stan  (kuuntelen)  lyssnar  (jtk,  tili  ngt); 
(tiedustelen)  hör  (ät,  elter  ngt);  spörjcr*; 
(kuulun)  höres;  läter*;  spörjes*;  (näy- 
tän) synes,  förefaller*;  siltä  kuulostaa, 
sä  höres,  läter,  spörjes  det;  kuulostaa 
pahalta,  det  läter  illa;  miltä  asia  kuu- 
lostaa, vad  höres,  spörjes  cm  saken?  \ad 
synes  (dig)  e  m  saken?  teillä  kuulostaa 
olevan  paha  yskä,  ni  tycks  ha  en  svär 
hosta.  -torvi  hörselrcr;  hörlur,  (lääk.) 
stetoskop  -et  =. 

kuulto*  (häämötys)  skymt  -en  -ar;  (valo) 
sken  -et  =;  (hohto)  glans  -en;  (välke) 
skimmer  -mret.  -kuva  transparang  -en 
-er. 

kuulu  ryktbar,  beryktad,  emlalad  (jstk^ 
för  ngt);  (ylistetty)  berömd  (jstk,  för  ngt); 
(yleisesti  tunnettu)  namnkunnig;  (maine- 
hikas) frejdad;  maan  k.,  vitt  beryktad. 
-isa  =  kuulu,  -isuus  ryktbarhet;  be- 
römdhet;  namnkunnighet;  (kuulu  hen- 
kilö) celebritet.  -maton  ohörbar;  (tava- 
ton) oerhörd,  fabulös;  kuulumattomiin, 
(että  ei  kuule)  utom  hörhäll;  se  on  kuu- 
lumattomissa, (tietymättömissä)  därom 
spörjes  ingenting;  hän  on  hävinnyt  kuu- 
lumattomiin, han  har  försvunnit  i  obe- 
kanta  öden;  ääni  katoaa  kuulumatto- 
miin, Ijudet  dör  bort;  minulle  k.,  som 
ej  angär  mig;  asiaan  k.,  scm  ej  hör 
tili  saken;  (sivullinen)  obehörig.  -matto- 
muus  ohörbarhet.  -miset  pl.  (uutiset) 
nyheter,  (sanomat)  tidender;  (tiedot) 
underrättelser;  kyselen  kuulumisia,  frä- 
gar  efter  nyheter,  nytt. 

kuulun  höres;  kuuluu,  höres;  (jllek)  till- 
hör  (ngn);  (jhk)  hör  (tili  ngt);  (kerrotaan) 
förspörjes*,  förljudes^;  (soi)  ijuder"; 
(tuntuu)  läter*;  (lausuessa)  lyder;  (tai- 
taa) lär(er);  skall*;  (koskee)  angär*;  (on 
tehtävänä)  tilikommer*;  ääni  kuuluu,  en 
rcst  höres,  Ijuder;  ett  Ijud  förnimmes; 
annan  ääneni  kuulua,  läter  höra  min 
röst;  se  kuuluu  hänelle,  det  tillhör  honom; 
(on  hänen  asiansa)  det  är  hans  sak, 
(tehtävä)  det  tilikommer  honom;  mihin 
tämä  kuuluu,   vart  hör  detta?    (se)   ei 
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kuulu  asiaan,  det  hör  ej  tili  saken;  k. 
puolueeseen,  hör  tili,  tillhör  ett  parti; 
minä  k.  heidän  joukkoonsa,  jag  hör  tili 
dem,  är  en  bland  dem;  laivastoon  kuuluu 
kuusi  alusta,  tili  flottan  höra  sex  fartyg; 
flottan  bestär  av  sex  fartyg;  siihen  kuu- 
luvat kysymykset,  därtill  hörande  frägor; 
kuuluu  siihen  aikaan,  tillhör  den  tiden; 
postia  ei  vielä  kuulu  (tulevaksi),  posten 
höres  ännu  ej  av;  hänestä  ei  ole  kuulunut 
mitään,  (kuultu)  man  har  ingenting  hört, 
försport  om  honom;  (hän  ei  ole  antanut 
tietoa)  han  har  ej  lätit  höra  av  sig;  mitä 
kuuluu,  vad  förspörjes,  förljudes?  (uutta) 
vad  nytt?  niin  kuului  hänen  kehotuksensa, 
vastauksensa,  sä  Ijöd,  lydde  hans  maning, 
svar;  ääni  kuului  hätähuudolta,  rösten 
Iät,  föreföll  som  ett  nödrop;  se  kuuluu 
niin  pahalta,  det  läter  sä  illa;  anna  kuu- 
lua, Iät  höra!  se  kuuluu  niin  kummalta, 
det  läter,  förefaller  sä  besynnerligt; 
hänen  puheestaan  kuuluu,  det  läter 
pä  honom;  miltä  puhe,  laulu  kuului, 
huru  Iät  talet,  sängen?  hänen  sanansa 
kuuluivat  näin,  hans  ord  lydde  sä;  puhe 
oli  näin  kuuluva,  talet  var  sä  lydande, 
av  följande  lydelse;  pykälä  on  muutettu 
toisin  kuuluvaksi,  paragrafen  har  fätt 
ändrad  lydelse;  ponnen  tulisi  kuulua, 
klämmen  borde  lyda;  poika  kuuluu  tul- 
leen ahkeraksi,  gossen  lär,  skall  hava  hii- 
vit flitig;  siellä  kuuluu  asuvan  lääkäri, 
(sanotaan)  där  skall  bo  en  läkcire;  hän 
kuuluu  olevan  rikas,  han  skall  vara  rik; 
det  heter,  att  han  är  rik;  han  har  namn 
av  att  vara  rik;  hän  kuuluu  sanoneen, 
det  förspordes,  att  han  sagt;  han  skall 
hava  sagt;  kuuluu,  että,  (kerrotaan)  det 
berättas,  det  heter,  det  gär  ett  tai,  att; 
hänen  kuuluu  olevan  huonosti,  det  skall 
vara  illa  med  honom;  det  läter  illa  om 
honom;  leivonen  kuuluu  visertävän,  lär- 
kan  höres  drilla;  asia  ei  kuulu  minuun, 
(koske  minua)  saken  angär,  rör  mig  icke; 
asian  päättäminen  ei  kuulu  eduskunnal- 
le, det  tillhör  ej  representationen,  det  an- 
kommer  ej  pä  representationen  att  fatta 
beslut  i  frägan;  kenelle  tämä  kuuluu,  (ke- 
nen asia)  vem  tillkommer,  pä  vem  an- 
kommer  detta?  Islanti  kuuluu  Tanskalle, 
Island  hör  tili  Danmark,  (alusmaana) 
ly  der  under  Danmark;  tämä  luetaan  palk- 
kioon kuuluvaksi,  detta  inberäknas  i, 
räknas  tili  avlöningen;  ammattikuntaan 
kuuluvat  työnteettäjät,  de  arbetsgivare, 
som^  höra  tili  skräet;  arbetsgivarna  inom 
skräet;  armeijaan  kuuluu  kahdeksan  di- 
visionaa,  (armeija  käsittää)  en  arm^ 
omfattar   ätta  divisioner;   koetan  saada 


ääneni  kuulumaan,  kuuluvaksi,  kuulu- 
viin, söker  göra,  fä  min  röst  hörd, 
mig  hörd;  söker  vinna  gehör;  ääniä 
kuuluu  senkin  puolesta,  röster  höras, 
(kohotetaan)  höjas  även  di^YiÖT',  huhu  kuu- 
luu sinne  asti,  (ulettuu)  ryktet  när  ända 
dit;  totuuden  täytyy  päästä  valtaistuimen 
kuuluville,  sanningen  mäste  nä  fram  tili 
tronens  höjd;  vien  toivomukset  kuulu- 
ville, (perille)  framför  önskningarna;  saa- 
tan vaatimukseni  kuuluviin,  gör  minä 
krav  gällande;  skaffar  minä  krav  gehör; 
saan  ääneni  kuuluviin,  gör  min  röst 
hörd;  kuuluvalla  äänellä,  med  hörbar, 
(korkealla)  hög,  (selvällä)  tydlig  röst; 
tulee  kuuluviin,  kommer  innom  hörhäll; 
(kuv.)  gör  sig  hörbar;  (kysymykseen)  vrt^ 
kuuloon;  pääsee  kuuluville,  blir  hörd; 
(otetaan  huomioon)  vinner  gehör;  (kuulo- 
matkan päähän)  kommer  inom  hörhäll; 
hänelle  kuuluva,  (oma)  honom  tillhörig; 
asiaan  kuuluva,  hörande  tili  saken;  (asial- 
linen) saklig;  (asianomainen)  vederbö- 
rande. 

kuulus|taja  (tutkija)  examinator.  -tamaton 
ohörd.  -tan  (tiedustelen)  hör  ät,  efter; 
(kysyn)  frägar,  spörjer*;  (tutkin)  exa- 
minerar,  tenterar;  (kuulustelen)  förhör; 
(otan  selkoa)  gör*  mig  underkunnig  (jtk^ 
om  ngt);  k.,  onko  hän  tullut,  hör  ät,  efter^ 
spörjer,  om  han  kömmit;  hän  kuulusteli 
itselleen  palvelijaa,  han  hörde  sig  om  ef- 
ter en  tjänare;  hän  kuulusti  sinua,  uuti- 
sia, (kysyi)  han  frägade  efter  dig,  efter 
nyheter;  k.  kokelasta,  examinerar,  ten- 
terar en  kandidat;  k.  läksyä,  (för)hör  en 
läxa;  k.  tocfisra/Ya,  (för)hör,  avhörvittnen; 
k.  oloja,  gör  mig  underkunnig  om  förhäl- 
landena;  miltä  kuulustaa,  vrt.  kuulos- 
tan, -telen  förhör;  vrt.  k  u  u  1  u  s  t  a  n; 
on  kuulusteltavana,  undergär  förhör;  är 
i  förhör;  otan  jkn  kuulusteltavaksi,  under- 
kastar  ngn  ett  förhör;  kutsun  jkn  kuu- 
lusteltavaksi, kallar  ngn  tili  förhör;  kuu- 
lustelkaamme hänen  mieltään,  lätom  oss 
höra  hans  äsikt,  honom;  vi  skola  in- 
hämta  hans  äsikt.  -telu  förhör  -et  =; 
pidän  kuulustelua  jkn  kanssa,  asetan  jkn 
kuulustelun  alaiseksi,  anställer  förhör 
med  ngn;  underkastar  ngn  förhör;  todis- 
tajain k.,  vittnesförhör. 

kuulu  [tan*  kungör*;  (avioliittoon)  lyser; 
(määrään)  lyser  ut;  (julistan)  förkunnar; 
avkunnar;  (huudolla)  utropar;  (kuulu- 
tan) läter*  kungöra;  k.  kirkossa,  kungör. 
läter  kungöra  i  kyrkan;  heidät  kuulutet- 
tiin viime  pyhänä,  det  lyste(s)  för  dem 
senaste  söndag;  k.  kadonnutta  miestä^ 
(etsittäväksi)   lyser   efter,   efterlyser  en 
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försvunnen  man;  k.  kokouksen  jksk  päi- 
väksi, lyser  pä,  ut,  utlyser  mötet  tili  ngn 
dag;  k,  yleisölle,  kungör,  förkunnar  för 
allmänheten;  k.  käskyn,  (annan)  läter 
ett  päbud  utgä;  k.  päätöksen,  avkunnar 
ett  utslag;  k.  huutokaupan,  utropar  en 
auktion.  -ttaja  förkunnare;  utropare. 
-tus  kungörelse;  utlysning;  (avioliiton) 
lysning;  he  ovat  kuulutuksissa,  det  är  lyst 
för  dem;  panen  jkn  kuulutukseen,  utta- 
ger  lysning  för  ngn;  läter  lysa  för  ngn; 
(-kirja  lysningssedel  -eln  -lar;  -päivä 
lysningsdag;  -todistus  lysningsattest). 
-tutan*  läter*  kungöra,  lysa  (för),  ut- 
lysa,  förkunna;  k.  itseni,  läter  lysa  för 
mig.  -va  hörbar;  vrt.  kuulun,  -vasti 
hörbart. 

kuuma  het;  on  kuumissaan,  är  upphettad, 
(innoissakin)  är  ivrig,  exalterad,  i  extas. 
-ilma  varmluft;  (-kylpy  varmluftbad). 
-sti  hett.  -verinen  hetlevrad. 

kuume  feber  -ern  -rar;  (tulehdus)  inflam- 
mation;  on  kuumeessa,  har  feber;  är 
febril. 

kuumeenlhoure  feberyra,  -yrsel.  -oire  fe- 
bersymptom.  -omainen  feberaktig.  -polt- 
tava felDerhet.  -tapainen  feberaktig. 

kuumeeton  feberfri. 

kuumejhoure  feberfantasi.  -inen  febril. 
-isesti  febrilt,  feberaktigt.  -kohtaus  fe- 
beranfall.  -lämpö  febertemperatur.  -mai- 
nen feberaktig.  -maisesti  feberaktigt. 
-maisuus  feberaktighet.  -nen  blir  het; 
hetnar;  kyllä  häneltä  korvat  kuumenevat, 
han  blir  nog  het  om  öronen.  -nnan*  het- 
tar,  upphettar.  -nnun*  blir  het;  hetnar, 
upphettas.  -nnus  upphettning.  -poltto 
feberhetta.  -potilas  feberpatient.  -puis- 
tatus feberrysning.  -puu  (en)  eucalyptus. 
-sairaala  febersjukhus,  -lasarett.  -tauti 
febersjukdom.  -tautinen  febersjuk.  -tila 
febertillständ.  -vilutus  feberfrossa.  -vä- 
ristys feberrysning. 

kuumo|tan*  hettar;  (häämötän)  skymtar; 
(kajastan)  hägrar;  (loistan)  lyser,  ski- 
ner^;  (liehun)  flammar,  glöder;  vrt. 
kuullan,  -tus  hettande,  hetta;  skymt 
-en  -ar;  hägrande,  hägring;  sken  -et; 
flammande;  glöd  -en. 

kuumuus  hetta.  -määrä  temperatur  -en  -er. 

kuunari  skonare,  skonert  -en  -ar.  -laiva 
skonertskepp.  -purjeinen  skonerttacklad, 
-riggad. 

kuunljatko  mänöka.  -kartta  mänkarta. 
-kehrä  mänskiva.  -kehä  mänring,  -gärd 
-en  -ar.  -kierto  mänvarv.  -nousu  män- 
uppgäng.  -pimennys  mänförmörkelse. 
-pyörä  mänskiva.  -rata  mänbana.  -sappi 
vädermäne  -en  -ar. 


kuunte|len*  hör  (jtk,  pä  ngt);  ähör  (ngt); 
lyssnar  (pä  ngt);  (otan  kuullakseni)  lyss- 
nar  (tili  ngt)  (noudatan)  lystrar  (tili 
ngt);  kuuntele  tarkemmin,  hör  pä,  lyssna 
nogare!  puhetta  kuunneltiin  tarkkaa- 
vasti,  talet  ähördes  med  uppmärksam- 
het;  k.  jkn  varotuksia,  hör  pä,  lyssnar 
tili  ngns  varningar;  kuunteleeko  koira 
sitä  nimeään,  lystrar  hunden  tili  det 
namnet?  k.  opetusta,  ähör  undervisnin- 
gen;  ( har j ottelijana)  auskulterar  un- 
dervisningen.  -lija  ähörare;  (harjottelija) 
auskultant.  -lu  ähörande;  auskultering; 
(-stipendi  auskulteringsstipendium). 

kuuni  vaihe  mänskifte.  -valo  mänsken. 

kuuper|run*  tumlar.  -rus  tumlande;  (ku- 
perkeikka) kullb3'^tta. 

kuuppa*  f ^a/?M^  kupa. 

kuura  rimfrost  -en;  menee  kuuraan,  blir 
rimfrusen;  on  kuurassa,  är  rimfrusen; 
är  beklädd  med,  höljd  av  rimfrost. 
-inen  rimfrusen.  -tähti  snöstjärna. 

kuuri  {lainen  (kansa)  kur  -en  -er.  -n  [maa- 
lainen 5.  kurländare;  a.  kurländsk. 

kuuristaudun*  hukar  mig;  (kumarrun) 
böjer  mig. 

kuurna  (kouru)  ränna;  (vako)  fära;  (mal- 
las-) rost  -en  -ar. 

kuurni|tseminen  silande,  skrädande.  -tsen 
silar;  (sukoilen)  skräder.  -nta*  silning; 
skrädning. 

kuuro   I    (sade-)   skur   -en   -ar;  dask  -en; 

(ryöppy)     stänk     -et  =;     (tovi)     skov 

-et  =.    -ilen    daskar;    stänker.    -ittain 

skovvis. 
kuuro  II  a.  döv;  k.  jkn  rukouksille,  döv 

för  ngns  böner.  -mykkyys  dövstumhet. 

-mykkä    dövstum;    (-koulu    dövstums- 

skola).  -us^  dövhet. 
kuuropiilonen:    olla   kuuropiilosilla,  kurra 

gömma. 

kuurran*  kts.  kaarran. 

kuurrotun*  kts.  kurotun. 

kuuru:  olen  kuurullani,  (kyykyssä)  är  ned- 

hukad. 
kuusain  ja  kuusama  (hot.)  try  -n,  ben- 

ved  -en. 
kuusanka*  (zo.)  lavskrika. 
kuusen  I latva  grantopp.   -naava  skägglav. 

-näre    ung   gran    -en    -ar;  grantelning. 

-runko  granstam. 
kuusi'  I  gran  -en  -ar.  -halot  pl.  granved. 
kuusi    II    kuuden    (lask.)   sex.    -heteinen 

sexmännig.    -jakoinen    sexdelad.   -kko* 

I    (mus.)  sextett  -en  -er. 
kuusikko*  II  grandunge  -en  -ar;  (-metsä) 

granskog  -en  -ar. 
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kuusi I kulmainen  sexhörnig.  -kulmio  sex- 
hörning.  -kuukautinen  sex  mänader 
läng;  sex  mänaders  (gen.).  -kymmentä 
sextio.  -kymmenvuotias  a.  sextioärig; 
s.  sextioäring.  -kymmenvuotinen  sex- 
tioärig. -lehtinen  sexbladig.  -lintu  grön- 
siska.  -lokeroinen  (hot.)  sexrummig. 
-mitta  (nm.)  hexameter  -n  =.  -mittai- 
nen hexametrisk. 

kuusinen  av  gran;  gran-. 

kuusin  I kerroin  sexdubbelt.  -kertainen  sex- 

dubbel. 
kuusipalstainen  sexspaltig. 
kuusipeura  dovhjort  -en  -ar. 
kuusi  Ipiippuinen  sexpipig. 
kuusi  I rima  granribba. 
kuusijrivinen  sexradig.   -sataa  sexhundra. 

-sataluku    sexhundratal(et)     (-lla,    pä). 

-sivuinen  sexsidig. 

kuusisto  =  kuusikko  II. 

kuusi |sär mainen  sexkantig.  -tavuinen  sex- 
stavig.  -toista  sexton;  {-kulmainen  sex- 
tonhörnig;  -sivuinen  sextonsidig;  -vuo- 
tias a.  sextonärig;  s.  sextonäring).  -tu- 
hatta sextusen.  -vuotias  a.  sexärig;  s. 
sexäring.  -vuotinen  sexärig.  -ääninen 
sexstämmig. 

kuutamo  mänsken  -et,  mänljus  -et  (-lla,  i). 
-haave  mänskensfantasi,  -svärmeri. 
-haaveilija  mänskensfantasi,  -svärmare. 
-hetki  mänskensstund.  -ilta  mänskens- 
kväll.  -inen  mänljus.  -kuva  mänskens- 
stycke.  -maisema  mänskenslandskap. 
-yö  mänskensnatt. 

kuutar  mänens  gudinna. 

kuutio  kub  -en  -er.  -ala  kubikinnehäll  -et. 

kuutioimi|nen  kuberande,  kubering.  -s|- 
kaava  kuberingsformel.  -s|taulu  kube- 
ringstabell. 

kuntiioin  ja  -oitsen  kuberar. 

kuutioi  juuri  kubikroi.  -mainen  kubisk. 
-metri  kubikmeter.  -mitta  kubikmätt. 
-määrä  kubikinnehäll  -et  =;  kubik- 
massa.  -n|muotoinen  kubisk.  -sentti- 
metri kubikcentimeter.  -sisällys  ku- 
bikinnehäll.  -syli  kubikfamn. 

kuutisenkymmentä  omkring  sextio;  ett 
sextiotal. 

kuutonen  sex  a. 

kuuvalo  mänsken  -et.  -inen  mänljus. 

kuva  bild  -en  -er;  (painettu)  plansch 
-en  -er;  (jäljennös)  avbild  -en  -er;  (ku- 
vaus) avbildning;  (kuvitus)  illustration; 
(vertaus-)  symbol  -en  -er;  (koristus) 
grannlät  -en  -er;  (merkki)  emblem  -et  = 
(-er);  (jumalan)  beläte  -t  -n;  sanoin  ja 
kuvin,  i  ord  och  bild;  luon  kuvan  jstk, 
giver  en  bild  av  ngt;   Jumalan   kuvan 


mukainen,  mukaiseksi,  efter  Guds  beläte; 
elävät  kuvat,  biografbilder. 
kuvaama  {taiteet  pl.  de  bildande  konsterna. 
-ton  obeskrivlig.  -ttomuus  obeskrivlighet. 
kuvaamijnen  avbildande  /.  n.  e,;  vrt.  k  u- 
V  a  a  n.    -sikyky    förmäga    att    skildra, 
framställa. 
kuvaamo  (valok.)  ateljö. 
kuvaan     avbildar;     (piirrän)     avtecknar, 
tecknar;    (kuvastan)    avpräglar;    (kerto- 
malla,  kirjallisesti)  skildrar;  beskriver'; 
(teen    selkoa)    redogör*;    (esitän)   fram- 
ställer;    (olen    jnk    kuvana)    föreställer; 
(siveltimellä)    mälar;    k.    jkn    luonnetta, 
skildrar    ngns   karaktär;    karakteriserar 
ngn;    k.    aikakautta,    karakteriserar   ett 
tidevarv;   k.  jtk  jksk,  avbildar,  skildrar 
ngt  som  ngt;  se  kuvaa  hänen  sisällistä 
taisteluaan,    det    a^^räglar    hans    inre 
kamp;  hän  kuvasi  mielialan  oikein,  han 
skildrade,    ätei^av   stämningen    riktigt; 
mitä  tämä  kuvaa,  vad  föreställer  detta? 
k.  matkaani,  skildrar,  beskriver  min  resa; 
redogör  för  min  resa;  k.  asiaa,  beskriver, 
framställer  en  sak;  k.  sanoin  ja  kuvin, 
skildrar  i  ord  och  bild;   jllek  kuvaava, 
betecknande,  karakteristisk  för  ngt;  ku- 
vaavalla tavalla,  pä  ett  karakteristiskt, 
mälande  sätt. 
kuvaannolli|nen     bildlig,     figurlig.     -sesti 
bildligt,  figurligt.  -suus  bildlighet,  figur- 
lighet. 
kuva|arvotus    teckengäta;   rebus   -en   -ar. 
kuvaelma  (näyttämö-)  tablä  -n  -er;   (kir- 
jallinen) skildring. 
kuvaillen  skildrar;  vrt.  kuvaan;  k.  mie- 
lessäni jtk  jksk,  föreställer  mig,   (luulot- 
telen) inbillar  mig,  (ajattelen)  tänker  mig 
ngt  som  ngt.  -li ja  skildrare;  (-kyky  för- 
mäga att  skildra).  -lu  skildrande,  skil- 
dring. 
kuvain  bild  -en  -er;   (heijastuma)   reflex- 
bild  -en  -er;  (peili-)  spegelbild  -en  -er; 
kuvain  [palvelija     bilddyrkare.      -palvelus 

bilddyrkan. 
kuva|kieli  bildspräk.  -kirja  bilderbok.  -kir- 
jotus  bildskrift.  -kortti  porträtt  -et  = 
(-er).  -kudos  gobeläng  -en  -er.  -käänne 
trop  -en  -er.  -laatta  klisch^.  -lehti  illustre- 
rad  tidskrift,  tidning.  -lla  (kunnollisesti) 
ordentligt.  -Uinen  (kuvitettu)  illustrerad; 
(kuvikas)  fasonerad;  (kelvollinen)  dug- 
lig;  (kunnollinen)  ordcntlig.  -mainen 
plastisk.  -maisesti  plastiskt.  -n lihana 
bildskön;  (maalauksellinen)  pittoresk. 
-nlkaunis  bildskön.  -n|leikkaaia  bildsni- 
dare,  -skärare.  -n  [leikkely  bildsnideri. 
-nnoUinen  =  kuvaannollinen, 
-njraastaja   (hist.)  bildstormare.  -n|va- 
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laja  bildgjutare.  -nlveisto  skulptur  -en 
-er;  (-taide  ja  -taito  bildhuggarkonst; 
bildhuggeri;  skulptur  -en;  -teos  skulptur- 
ve!'k,  -arbele;  -työ  bildhuggararbete). 
-n I veistäjä  bildhuggare,  skulptör.  -nj- 
veistämö  bildhuggeri.  -patsas  bildstod; 
stal}^  -n  -er.  -piirros  plansch  -en  -er. 
-postikortti  vypostkort.  -puhe  trop  -en  -er. 
-puoli  bildsida.  -raamattu  illustrerad  bi- 
bel;  bild(er)bibel.  -riita  (hist.)  bildstrid. 
-rikas  bildrik.  -ryhmä  en  grupp  bilder. 
-s  (koho)  nälflöte  -t  -n.  -stan  avspeglar, 
äterspeglar.  -stelen  avspeglar;  (kajas- 
tan) hägrar.  -stin  (peili)  spegel  -el n 
-lar;  vrt.  k  u  v  a  i  n.  -sto  (kuvateos) 
planschverk  -et  =;  (järjestelmällinen ) 
atlas  -en  -er.  -tun  avspegias;  avspeglar 
mig;  avbildas;  avtecknas;  avpräglas; 
(heijastun)  äterspeglas,  reflekteras;  häg- 
rar; (näytän)  ter*  mig.  -stus  avspeg- 
ling;  avbildning;  avpräghng;  äterspeg- 
ling,  reflex  -en  -er;  hägring.  -tan*  (met- 
säsi.) skjuter=*  för  bulvan,  vette.  -teos 
bildverk,  planschverk.  -ton  ofatt,  oform- 
lig,  oskaplig.  -udun*  avbildar  mig;  av- 
bildas; vrt.  kuvastun,  -us  skildring; 
(kuva)  avbildning,  bild  -en  -er;  (esitys) 
framställning;  (-taide  bildande  konst). 
-verho  (seinällä)  gobeläng  -en  -er. 

kuve*  (nivus)  Ijumske  -en  -ar;  (sivu)  sida; 
veka  livet  (määr.  m.);  (lonkka)  länd 
-en  -er;  kannan  miekkaa  kupeellani,  bär 
ett  svärd  vid  sidan;  vyötän  kupeeni,  om- 
gjordar  minä  länder;  vrt.  kupeella, 
-lihat  pl.  slaksida. 

kuvernementinl  sihteeri  guvernementssek- 
reterare. 

kuvernementti*  guvernemang  -et  =  (-er). 

kuvernööri  guvernör;  Hämeen  läänin  k., 
guvernör(en)  över  Tavastehus  Iän.  n]- 
arvo  guvernörskap  -et  =.  -n|nimitys  gu- 
vernörsutnämning.  -n  | tilasto  guvernörs- 
statistik.  -nltoimi  guvernörssyssla.  -n|- 
virasto  guvernörsämbete.  -njvirka  gu- 
vernörskap -et  =,  guvernörspost. 

kuvertti*  kuvert  -et  =. 

kuve|tan*  kväljer;  minua  alkaa  kuvettaa, 
det  börjar  kvälja  mig;  jag  fär  kväljnin- 
gar.  -tus  kväljning. 

kuvi|kas  -kkaan  fasonerad;  (kuvitettu)  il- 
lustrerad; (kirjailtu)  utsirad;  k.  vaate, 
fasonerat  tyg.  -Uinen  =  k  u  v  i  k  a  s. 
-o  figur  -en  -er;  [-kyntö  figurplöjning; 
-luistelu  figuräkning;  -maalari  figur- 
mälare;  -maalaus  figurmälning;  -ton 
utan  figur(er)].  -tan*  illustrerar.  -telma 
inbillning;  (haavekuva)  fantasibild  -en  -er. 
-ttelen*:  /<-.  mielessäni,  inbi.lar  mig;  fö- 
reställer  mig   (jtk  jksk,  ngt  som  ngt); 


(ajattelen)  tänker  mig;  k.  saavani  jtk, 
förespeglar  mig  ngt;  älä  kuvittele  suuria 
(saavasi),  gör  dig  inga  stora  illusioneri 
vrt.  kuvailen,  -ttelija  (haaveilija) 
fantast  -en  -er,  svärmare.  -ttelu  inbill- 
ning; (toive)  förespegling,  Illusion;  (-ky- 
ky inbillningsförmäga;  -voima  inbill- 
ningskraft). 

kvagga  (zo.)  kvagga. 

kvartari|aika  kvartärtid(en). 

kvartetti*  (mus.)  kvartett  -en  -er.  -lau- 
laja kvartettsängare.  -laulu  kvartett- 
säng. 

kvartsi  (ukonkivi)  kvarts  -en  -er.  -hiek- 
ka kvartssand. 

kveekari  (kirkkoh.)  kväkare. 

kvestori  (hist.)  kvestor.  -n | virka  kvestur 
-en  -er. 

kvintetti*  (viisikko)  kvintett  -en  -er. 

kvintti*  kvint  -en  -er.  -kieli  kvintsträng. 

kyden*  ulmar,  pyrar;  (hehun)  glöder; 
(kuv.)  gror*;  viha  kytee  vielä  hänessä, 
han  glöder  ännu  av  hat;  hatet  gror 
ännu  i  honom;  kytee  mielessä,  leker  i 
hägen;  halu  kytee  jkssa,  det  leker  ngn  i 
hägen. 

kyhjötän*  är  hopkrumpen,  nedhukad;  is- 
tua k.,  sitter  hopkrumpen,  nedhukad; 
sitter  och  kurar. 

kyhmy  (pahka)  knöl  -en  -ar;  (kuhmu) 
buckla,  bula,  knyla;  (kyttyrä)  puckel 
-eln  -lar.  -inen  knölig,  bucklig.  -joutsen 
knölsvan.  -sauva  knölpäk  -en  -ar.  -sel- 
käinen  puckelryggig. 

kyhnin  (raavin)  skrapar;  (kuopin)  kraf- 
sar;  (hieron)  gnuggar;  (hiivin)  smyger^; 
(vetelehdin)  drar^  mig. 

kyhäelmä  uppsats  -en  -er;  (sanomaleh- 
dessä) artikel  -eln  -lar;  (kirjelmä)  skri- 
velse. 

kyhäi|len  (laadin)  utarbetar;  (panen  ko- 
koon) sätter*  upp;  (rakennan)  bygger; 
(kirjotan)  skriver^  författar;  fattar 
(ngt)  i  pennan;  (laadin)  avfattar.  -lijä 
(kirjottelija)  skribent;  (halv.)  skribler 
-en  -er;  (kirjailija)  författare.  -ly  utar- 
betning;  skribleri;  författande. 

kyh|äys  =  kyhäelmä,  -ääjä  =  k  y- 
h  ä  i  1  i  j  ä.  -ään  =   k  y  h  ä  i  1  e  n. 

kyinen  uppfylld  av  (hugg)ormar. 

kykenejminen  förmäga.  -mättömyys  oför- 
mäga.  -mätön  oföimögen  {jhk,  tili  ngt); 
(som  är)  ur  ständ  (att);  urständsatt; 
(kelvoton)  oduglig,  inkapabel;  (pätemä- 
tön) inkompetent;  työhön  k.,  oförmögen, 
oduglig  tili  arbete;  urständsatt  att  ar- 
beta;  icke  arbetsför;  saatan  jkn  kykene- 
mättömäksi jhk,  bringar  ngn  ur  ständ 
att  göra   ngt;   siihen   toimeen  k.,   inka- 
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pabel,  inkompetent  för  den  sysslan;  icke 
vuxen  den  sysslan;  vanha  ja  k.,  (raih- 
nainen) gammal  och  krasslig,  oför,  van- 
för,  (voimaton)  orkeslös. 

kykene|n*  förmär*;  är,  blir  i  ständ  (jhk, 
tili  ngt);  äger  förmäga,  (kelpaan)  duger 
(jhk,  jksk,  tili  ngt);  (voin)  kan*;  (jak- 
san) mäktar;  en  kykene  nousemaan  ylös, 
förmär  ej,  kan  ej,  mäktar  ej  sliga  upp; 
är  ej  i  ständ  att  stiga  upp;  k.  tehtäväni 
suorittamaan,  förmär  fuUgöra  mitt  upp- 
drag;  är  min  uppgift  vuxen;  en  kykene 
mihinkään,  förmär  intet;  duger  tili  intet; 
en  kykene  maksamaan,  mäktar  ej  be- 
tala;  minkä  (verran)  minä  kykenen,  alit 
vad  jag  förmär.  -vä  förmögen  {jhk, 
tili  ngt);  i  ständ  (tili  ngt);  (taitava) 
skicklig;  (pätevä)  kompetent;  (kelpaa- 
va) duglig,  kapabel;  vuxen  (yhd.)  -för, 
-färdig;  työhön  k.,  (työkykyinen)  arbets- 
för;  lentoon  k.,  flygfärdig;  tehtäväänsä  k., 
\Tixen  sin  uppgift.  -väisyys  =  kyky. 

kykin*  hukar  mig  ned;  (olen  kyykyssä)  är 
nedhukad;  kurar. 

kyky*  förmäga;  (kelpoisuus)  kapacitet; 
(taituruus)  talang  -en  -er;  sielun  kyvyt, 
själsförmögenheter;  parhaan  kykyni  mu- 
kaan, efter  bästa  förmäga;  hänellä,  hä- 
nessä ei  ole  siihen  kykyä,  han  äger  ej, 
han  saknar  förmäga  därtill.  -inen  (yhd.) 
med  —  förmäga;  suurik.,  med  stor  för- 
mäga; 

kyljekkäin  sida  vid  sida;  vid  varandras 
sida. 

kyljys  (keitt.)  kotlett  -en  -er.  -liha  kotlett- 
kött.  -luu  kotlettben. 

kylki'**  sida;  (kulman)  ben  -et  =;  olen  kyl- 
jelläni, ligger  pä  sidan;  jnk  kyljessä,  pä 
sidan  av  ngt;  (vieressä)  in  vid  ngt;  iion- 
gan  Ä:.,  (pinta)  ytan  av  en  fura.  -luu 
revben. 

kylljiksi  ja  kyllin  nog;  (riittävästi)  tillräck- 
ligt,  tillfyllest;  (tarkoin)  nogsamt;  (niin- 
kuin pitää)  tillbörligt;  on  k.  siinä,  det  är 
nog  därmed;  ei  vielä  siinä  k.,  icke  nog 
därmed;  k.  verta  on  vuotanut,  nog  (av) 
blod  har  flutit;  joko  sinulla  on  k.,  bar 
du  redan  nog,  tillräckligt,  tillfyllest? 
siinä  on  minulle  k.,  det  är  mig  nog; 
katselen  kyllikseni  jtk,  ser  mig  mätt  pä 
ngt;  syön  kyllikseni,  äter  mig  mätt; 
saan  kyllikseni  jtk  j  k,  fär  nog  av  ngt; 
fär  mitt  lystmäte  pä  ngt;  k.  tunnettu, 
nogsamt  bekant;  (hyvin)  välbekant; 
k.  voimakkaasti,  med  tillbörlig  kraft; 
k.  suuri,  nog,  tillbörligt  stor;  k.  tutkittu 
nogsamt,  tillbörligen  undersökt;  k.  maan 
nut,  utsövd;  k.  levännyt,  utvilad;  sitä 
ei  voi  kyllin  kiittää,  det  stär  över  alit 


beröm;  hän  ei  ole  k.  tarkkaavainen,  han 
brister*  i  uppmärksamhet.  -yys  fullhet; 
(yltä-)  överflöd  -et;  sydämen  kyllyydestä 
suu  puhuu,  av  hjärtats  fullhet  talar 
munnen. 

kyllä  nog;  (tosin)  visserligen;  (totisesti) 
försann;  minsann;  minä  k.  tulen,  jag 
kommer  nog;  totta  kyllä  on,  vaan,  det  är 
nog,  visserligen  sant,  men;  saan  kylläk- 
seni,  fär  nog;  (tulen  kylläiseksi)  blir 
mätt  (jstk,  pä  ngt);  k.  hän  on  hyvin 
rikas,  han  är  alit  mycket  rik;  kylläpä  oli 
hullusti,  äh  sä  dumtl  sisässä  ei,  mutta 
ulkona  k.,  (sitävastoin)  icke  inne,  men 
väl  ute;  minun  puolestani  k.,  gärna  för 
mig;  niinpä  k.,  (aivan  oikein)  aUdeles 
sä;  rätt  sä;  k.  (niin),  ja  (visst)!  kyllä 
kai,  (vielä  mitä)  jo  vackert!  jo  jag  tac- 
karl  (luultavasti)  sannolikt;  kylläpä  se 
sitten  onkin  hyvä,  sä  är  den  ock  god; 
kylläkin  arveluttava,  allvarsam  nog.  -inen 
mättad;  mätt;  syötän  kylläiseksi,  mättar. 
-isyys  mättnad;  (yltä-)  överflöd  -et. 
-ksi  ja  -Itä  =  kylliksi;  syön  ky  lial- 
tani, äter  mig  mätt. 

kylläsjtymys  mättnad;  leda  [jhk,  för,  vid 
ngt).  -tymättömyys  omättlighet;  omätt- 
lighet.  -tymätön  som  ej  blir  mättad; 
omättlig;  (kohtuuton)  omättlig;  som  ej 
fär  nog.  -tyn  (tulen  kylläiseksi)  blir 
mätt(ad);  (saan  kyllikseni)  fär*  nog 
(jhk,  av  ngt);  (tympeydyn)  fär  leda 
(vid,  för  ngt);  ledsnar  (vid  ngt);  (väsyn) 
tröttnar  (pä  ngt);  olen  häneen  jo  kylläs- 
ty J^yi,  jag  har  redan  fätt  nog  av,  ledsnat 
vid,  tröttnat  pä  honom;  k.  ruokaan,  fär 
leda  vid,  ledsnar  vid  maten;  elämään 
kyllästynyt,  mätt  pä  livet;  led(sen)  vid 
livet;  lopen  kyllästynyt,  utledsen.  -tys  = 
kyllästymys.  -tytän*  mättar;  ut- 
ledsnar;  gör*  (ngn)  utledsen;  (ikävys- 
tytän) träkar  ut.  -tän  mättar;  (tekn.) 
impregnerar. 

kylme  köld  -en;  (yhd.)  köld-.  -aste  köld- 
grad.  -nen  blir  kall(are);  kallnar;  (jääh- 
dyn) avkyles;  (laimenen)  svalnar  (jllek, 
för  ngt).  -nnyn*  blir  avkyld.  -nnys  av- 
kylning.  -nnän*  gör*  kall(are);  avkyler. 
-ttyminen  förkylning.  -tyn*  blir  kali; 
(vilustun)  blir  förkyld;  förkyler  mig; 
kylmettynyt,  förkyld.  -tys  förkylning. 
-tytän*  (jäähdytän)  avkyler;  (lasken 
kylmille)  kyler  ut;  (vilustutan)  förky- 
ler. -tän*  förkyler;  ( jäähdytä}})  avkyler. 

kylm|illään  ja  -iltään  kts.  kylmä,  -yys 
kylä;   (pakkanen)  köld  -en  -er. 

kylmä  s.  (vilu)  kylä;  (pakkanen)  köld  -en; 
a.  kali,  kylig;  tunnen  kylmää  ruumiissani, 
känner  kylä   i  kroppen;   talven   kylmät, 
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vinterns  köld;  jätän  hmmeet  kylmille,  ky- 
ier  ut,  utkyler,  avkyler  rummen;  (Umi- 
mittämättä)  lämiiar  rummen  oeldade; 
huone  on  kylmillään,  rummet  är  utkylt, 
oeldat;  otsa  kylmässä  hiessä,  med  kall- 
svetten  i  pannan;  syödä  kylmiltään,  äta 
som  kali;  on  k.  ulkona,  det  är  kalit  ute; 
tuli  k.,  det  blev  kalit;  minun  on  kylmä, 
jag  känner  kylä;  jag  fryser®;  k.  kohtelu, 
kalit,  kyligt  bemötande.  -hkö  tämligen 
kali;  kylig.  -isen  avkyler.  -kastike  kall- 
skäl  -en. 

kylmäkiskoiluen  kali;  kalisinnig;  (haluton) 
obenägen;  (laimea)  Ijum;  (välinpitämä- 
tön) likgiltig,  liknöjd;  (-verinen)  kall- 
blodig  (jllek,  för  ngt).  -sesti  kalit,  kall- 
sinnigt;  obenäget;  Ijumt;  likgiltigt;  med 
Jikgiltighet,  liknöjdhet;  kallblodigt. 
-suus  kylä;  kallsinnighet;  obenägenhet; 
Ijumhet;  likgiltighet,  liknöjdhet;  kall- 
blodighet. 

kylmäluontoi|nen  kalisinnig.  -sesti  kalisin - 
nigt.  -suus  kallsinnighet. 

kylmäin:  minua  kylmää,  jag  fryser^;  jag 
har  kalit;  käsiäni  kylmää,  fryser  om 
händerna;  on  kylmänyt  kukat,  blom- 
morna  ha  frusit.  -n |  arka  ömtälig,  käns- 
lig  för  köld.  -n|haava  kylsär.  -R|kirkas 
kali  ooh  klar.  -n|tunne  känsiä  av  köld. 
-n ! vihat  pl.  kallbrand  -en.  -sti  kalit, 
-sydäminen  kallhjärtad.  -sydämisyys 
kallhjärtenhet.  -verinen  kallblodig.  -ve- 
risesti kallblodigt.  -verisyys  kallblodig- 
het.  -vesiparannus  kallvattenkur.  -vesi- 
parantola  kallvattenkuranstalt.  -vesi- 
pumppu kallvattenspump. 

kylmään  (jäähdytän)  avkyler;  (tuotan  kyl- 
mää) ästadkommer*  kylä;  minua  kyl- 
mää, gör*  att  jag  fryser;  jag  fryser «; 
vrt.  kylmän. 

kylp|eminen  badande;  bad  -et=.  -ijä 
badare;    (kylpy vieras)   badgäst   -en   -er. 

kylpy*  bad  -et  =.  -aika  badtid.  -amme 
badkar.  -esine  badartikel.  -harja  bad- 
borste.  -hoito  badkur.  -huone  badrum; 
(-rakennus)  badhus.  -kausi  badsäsong. 
-laitos  badinrättning;  (parannus-)  bad- 
anstalt,  km^ort  -en  -er.  -lakana  badlakan. 
-lakki  badmössa.  -liina  badhandduk.  -lä 
badinrättning,  -anstalt  -en  -er;  (-paikka) 
badort  -en  -er.  -Iäinen  badare;  (-vieras) 
badgäst  -en  -er.  -mokko  badkappa. 
-myssy  badmössa.  -paikka  badort  [-ssa, 
vid).  -parannus  badkur.  -päähine  bad- 
mössa. -suola  badsalt.  -tohveli  bad- 
toffel.  -vasta  badkvast.  -vesi  badvatten. 
-vieras  badgäst. 

kyltti*  skylt  -on  -er. 
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kylve|n*  badar;  käyn  kylpemässä,  tager 
(mig)  ett  bad.  -ttäjä  badare;  (f.)  ba- 
derska.  -ttäminen  badande.  -tys  ba- 
dande. -tän*  badar. 

kylväljä  säningsman  -mannen  -män.  -mi- 
nen  säende,  sädd  -en.  -mätön  icke  sädd; 
obesädd.  -n  sär*;  besar*;  (sirottelen) 
strör*  ut;  utströr*;  (kuv.)  utsär*;  k. 
ruista,  sär  räg;  k.  pellon,  besär  en  äker; 
k.  eripuraisuutta,  utsär  tvedräkt;  minkä 
kylvää,  sen  saa  niittää,  som  man  sär, 
fär  man  skörda;  jätän  pellon  kylvettä- 
väksi, lämnar  äkern  tili  säde. 

kylvö  sädd  -en  -er.  -aika  säningstid.  -hei- 
nikko odlad  äng;  höodling.  -heinä  odlat 
hö.  -kone  säningsmaskin.  -maa  besätt 
land;  (-pelto)  sädesäker  -ern  -rar;  (vil- 
jelys) odling.  -mies  säningsman.  -niitty 
besädd,  odlad  äng;  artificiell  äng.  -nurmi 
insädd  vall.  -s  sädesäker  -ern  -rar.  -sie- 
men utsäde  -t  -n;  {-yhdistys  utsädes- 
förening). 

kyly  =  kylpy. 

kylä  by  -n  -ar;  m£nen  kylään,  gär  tili  byn: 
(vieraisille)  gär  pä  besök,  visit;  käyn 
kylässä,  besöker  byn;  (vieraissa)  gör 
visit,  visiter;  tulen  jkn  luokse  kylään, 
kommer  pä  besök  tili  ngn;  kylä  kylältä 
frän  by  tili  by.  -ilen  gör*  besök  i  byn; 
(vierailen)  gör*  visit(er);  gär*  pä  vi- 
sit(er);  gästar.  -ily  visit  -en  -er,  besök 
-et  =.  -inen  (vieras)  främmande.  -jär- 
jestys byordning.  -jäs  -jään  =  kylä- 
kunta, -kertomus  byhistoria.  -kir- 
jasto bybibliotek.  -koulu  byskola.  -kou- 
luttaja byskolmästare.  -kunnittain  efter 
byalag(en);  byalagsvis;  i  byalag.  -kunta 
byalag;  (-kansa)  byfolk(et).  -listö  bya- 
lag -et=;  byamän  (pl);  bysamhälle 
-t  -n.  -Uinen  ja  -Iäinen  invänare  i  en 
by;  bybo  -n  -r.;  kyläläiset,  byamännen; 
byfolket.  -n|juoksu  fläng  -et.  -njjuoru 
(by)skvaller.  -n|kokons  byastämma.  -n|- 
kuja  bygata.  -n|käynti  visiterande.  -n|- 
luvut  pl.  husförhör  -et  =.  -njmiehet  pl. 
byamän.  -n|nuoriso  byungdom.  -n|raitti 
bygata.  -njraja  byskillnad  -en  -er;  byarä. 
-njtie  byaväg.  -n|vanhin  byäldst(e),  by- 
älderman  -mannen  -män;  [-vouti)  by- 
fogde.  -n [vouti  byfogde.  -stelen  visite- 
rar.  -yhdyskunta  bysamfund. 

kymi  flod  -en  -er;  (tulva)  flöde  -t  -n,  över- 
svämning. 

kymmenykset  pl.  kts.  kymmenys. 

kymmenen  tio;  niitä  lasketaan  kymmenissä, 
de  räknas  i  tio  tai;  k.  aikaan,  vid  tiotiden. 
-nes  (en)  tiondedel  -en  -ar.  -penninraha 
tiopennislant.  -tuhatta  tiotusen. 
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kymmen|es  -ennen  den  tionde;  (-osa  tionde- 
del;  -tuhannes  den  tiotusende).  -heteinen 
tiomänni(n)g.  -ikkö*  lia.  -inen  (ungefär) 
tio;  ett  tiotal.  -iset  pl.  (vero-)  tionde 
-t  -n.  -ittäin  i  tiotal.  -jakoinen  tiodelad. 
-jalkainen  (zo.)  tiofoting.  -järjestelmä 
(nmt.)  decimalsystem.  -kertainen  tiodub- 
bel,  -faldig.  -kertaisesti  tiodubbelt,  -falt. 
*  -kulmainen  tiohörnig.  -kulmio  tiohörning. 
-kunta  (ett)  tiotal.  -lehtinen  tiobladig. 
-luku  tiotal;  (kymmenys-)  decimaltal. 
-markkanen  tiomarkslant  -en  -er;  (se- 
teli) tiomarksedel  -eln  -lar;  tia.  -miehi- 
nen bestäende  av  tio  man;  tiomanna-. 
-murtoluku  decimalbräk.  -numeroinen 
tiosiffrig.  -ottelu  tiokamp.  -palstainen 
tiospaltig.  -penninen  tiopennislant  -en 
-ar.  -piikkinen  tiotaggig.  -rivinen  tio- 
radig.  -silmä  (kortti)  tia.  -sivuinen  tio- 
sidig.  -tavuinen  tiostavig.  -tuhansittain 
i  tiotusental.  -vuotias  s.  tioäring,  a. 
tioärig.  -vuotinen  tioärig.  -vuotis|jakso 
tioärsperiod.  -vuotis  [kausi  tioärsperiod; 
(vuosikymmen)   decennium   -iet   -ier. 

kymmenys  (mat.)  decimal  -en  -er;  kymme- 
nykset, (vero-)  tionde  -t  -n.  -jakso  (kam.) 
tiondeindelning.  -jyvät  tiondespannraäl. 
-lasku  decimalräkning.  -luettelo  tionde- 
längd.  -luku  decimaltal;  (murto-)  deci- 
malbräk -et  =.  -maksu  tiondeavgift. 
-mies  (hist.)  decemvir  -en  -er.  -mitta 
decimalmätt.  -määräraha  tiondeanslag. 
-määräys  tiondesättning.  -oikeus  tionde- 
rättighet,  -pilkku  decimalkomma.  -ten- 
maksaja  tiondegivare.  -tenjsaaja  tionde- 
tagare.  -vaaka  decimalväg.  -vero  tionde- 
skatt.  -vouti  tionde fogde. 

kymnaasi  gymnasium  -iet  -ier.  -aika  gym- 
nasietid.  -lainen  gymnasist.  -n|opettaja 
gymnasielärare.  -njrehtori  gymnasierek- 
tor. 

kymppi*  tia. 

kyni|n  plockar  (fjädrar);  k.  linnun,  piockar 
en  fägel;  k.  hernepalkoja,  snoppar  ärt- 
skidor.  -ntä*  plockande,  plockning; 
snoppning. 

kjmkkä*  (tynkä)  stump  -en  -ar. 
kynne|llinen   försedd   med   nagel,    naglar, 

klo(r).   -tön  som   är  utan,   som  saknar 

naglar,  klor. 
kynnen  lajos    nagelböld.    -alus    nagelbädd 

-en.  -juuri  nagelrot.  -muotoinen  klofor- 

mig. 

ksninistelen:  sormia  kynnistelee,  det  s\i- 
der*  i  fingrarna. 

kynnys  tröskel  -eln  -lar;  astun  kynnyksestä 
(yli),  stiger  över  tröskeln;  tämän  vuosi - 
sadati  kynnyksellä,  vid  tröskeln,  ingän- 


gen  av  detta  ärhundrade.  -matto  trös- 
kelmatta. 

kynnä|n*  plöjer;  Ä-.  maahan,  nedplöjer. 
-ntä*  plöjande,  plöjning. 

kynnäs  (kallion-)  bergsklack  -en  -ar,  -klint 
-en  -ar  (-er);  (kumpu)  hympel  -eln  -lar. 

k ynnöni neuvoja  ploginstruktör. 

kynnös  upplöjd  mark  -en  -er;  nyplöjd 
äker  -ern  -rar. 

k3msi  -nnen  (ihmis-)  nagel  -eln  -lar;  (eläin-) 
klo  -n  -r;  (tekn.)  stoppare;  joudun  jkn 
kynsiin,  räkar  i  ngns  klor,  (valtaan)  i 
ngns  väld;  kynsin  hampain,  (käsin)  med 
händer  och  tänder;  isken  kynteni  jhky 
hugger  minä  klor  i  ngt;  (kuv.)  lägger 
vantarna,  slär  embargo  pä  ngt;  kuka 
vain  kynnelle  kykenee,  (kuv.)  den  som 
blott  orkar,  kan;  (joka  mies)  man  ur 
huse.  -ajos  nagelböld.  -eläin  klodjur. 
-harja  nagelborste.  -karhi  klcsharv. 
-laukka  vitlök.  -mö  (bot.)  värälskling. 
-n  klöser;  (raavin)  klär*,  skrapar;  kyn- 
siä toisiaan,  klösas.  -ntä*  klösning. 
-pakko  nagelträng  -et.  -pihdit  nageltäng. 
-rausku  klorocka.  -rauta  nageljärn.  -sak- 
set nagelsax.  -tikku  nagelspärra.  -ve- 
kare  böjd  klo  -n  -r.  -äes  klösharv. 

kynteymä  nagelträng  -et. 

kynttelikkö*  (katto-)  Ijuskrona;  (pöytä-) 
kandelaber  -ern  -rar. 

kynttilä  Ijus  -et  — .  -haani  Ijusarm.  -häk- 
kyrä Ijuskrona.  -kirnu  Ijuskäina.  -muot- 
ti Ijusform.  -niistimet  pl.  Ijussax  -en  ar. 
-njjalka  Ijusstake.  -njkarsi  Ijusskare. 
-njpäivä  kyndelsmässa.  -n|rätkä  Ijus- 
stump.  -njrannikka  Ijusmanschett.  -n]- 
sammutin  Ijussläckare.  -n|sydän  Ijus- 
veke.  -njteko  Ijustillverkning.  -n|tuli 
Ijuslaga.  -n  I  valanta  Ijusstöpning.  -n  j  va- 
lo Ijussken.  -njvarjostinljiisskärm.  -ruu- 
nu  Ijuskrona.  -sakset  Ijussax.  -tali  iius- 
talg.  -tehdas  Ijusfabrik.  -valin  Ijusform. 

kyntäljä  som  plöjer;  plöjare;  (maanvilje- 
lijä) jord-,  äkerbrukare;  (-lintu  säng- 
trast  -en  -ar).  -minen  plöjande. 

kyntö*  plöjning.  -aika  plöjningstid.  -lintu 
morkulla.  -maa  plöjd  jord;  (pelto-) 
äkerjord.  -mies  plöjare.  -rastas  björk- 
trast.  -vako  plogfara. 

kynä  penna;  (zo.)  spole  -en  -ar.  -elmä 
uppsats  -en   -er;  stilprov  -et  =. 

kynäi|len  idkar  skribleri.  -lijä  skribler  -en 
-er;  skribent.  -ly  skribleri. 

kyiiä|kahakka  ja  -kiista  penniv>jd,  pennfäk- 
teri.  -kotelo  pennal  -en  -er.  -niekka 
skribent,  stilist.  -n|pidin  pennställ,  -hal- 
lare.  -njpiirre  penndrag.  -n|piirrin  penn- 
stift.  -n|pyyhin  penntorkare.  -n  | varsi 
pennskaft.    -nlveto    penndrag.    -piirros 
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peimteckning.  -rasia  pennask.  -sankari 
pennfäktare.  -sota  pennfejd,  -krig;  pole- 
mik  -en  -er.  -sotasilla:  olla  k.,  polemi- 
sera  (med  varandra);  idka  pennfäkteri. 
-stelen  idkar  skribleri.  -stelijä  skribler 
-en  -er;  pennfäktare.  -sulka  pennfjäder. 
-teline  pennställ.  -vati  pennfat.  -veitsi 
pennkniv. 

kypikyllin  mer  än  nog. 

kyppyrä:  kyppyrässä,  hopkrumpen. 

kypsennän*  bringar*  tili  mognad;  (pais- 
tan) gräddar. 

kypsi'  =  kypsä. 

kypsy|minen  mognande.  -mys  mognad  -en. 
-mättömyys  omogenhet.  -mätön  omo- 
gen;  kypsymäuömämpi%  kypsymättömin, 
mindre,  minst  mogen.  -n  blir  mogen; 
raognar;  (paistun)  gräddas;  kypsyy  pää- 
tökseksi, mognar  tili  boslut;  kypsynyt, 
mogen  (jllek,  jhk,  för  ngt);  kypsynyt  lei- 
kattai>aksi,  mogen  för  skörd.  -tän*  brin- 
gar* tili  mognad;  läter*  mogna;  mognar; 
gör*  mogen;  (paistan)  gräddar;  (kehi- 
tän) utbildar. 

kyps|yys  mognad  -en;  (kui^.)  mogenhet. 
-ä  mogen;  (leivästä)  gi'äddad;  (valmis) 
färdig;  k.  vapaudelle,  mogen  för  friheten; 
k.  päätettäväksi,  mogen  för,  färdig  tili 
avgörande. 

kypäri  hjälm  -en  -ar;  (kaski)  kask  -en  -ar. 
-katto  hjälmtak.  -n|harja  hjälmkam. 
-a  I koriste  hjälmprydnad.  -n  | muotoinen 
hjälmformig.  -n|silmikko  hjälmgaller, 
-visir.  -n|töyhtö  hjälmbiiske  -en  -ar. 

kyrsä  buUe  -en  -ar,  limpa. 

kyrään  (jurottelen)  är  trumpen,  surmulen; 
sturar. 

kyse:  on  kyseessä,  är  i  fräga;  vrt,  k  y  s  y- 
m  y  s;  siinä  on  henki  kyseessä,  det  gäller, 
angär  livet;  kyseessä  oleva,  ifrägavarande. 
-Ien  frägar  (efter),  (tiedustelen)  hör  at, 
efter  (jklta,  hos  ngn);  för  frägar  mig 
(jklta  jtk,  hos  ngn  om  ngt);  spörjer*; 
(kuulustelen)  (för)hör;  hän  kyseli  kyse- 
lemistään minulta,  han  bestormade  mig 
med  fragor;  hän  kyseli  sinua,  han  frä- 
gade  efter  dig;  hän  kyseli  minulta,  mitä 
jauhot  maksavat,  han  hörde  at,  efter, 
förfrägade  sig  hos  mig,  vad  mj  olet  kos- 
tar;  han  sporde  mig  om  mjölpriset;  minä 
kyselin  häneltä  tietä,  jag  förfrägade  mig 
hos  honom  öm  vägen;  k.  läksyä,  (för)hör 
iäxan.  -lijä  som  frägar.  -liäs  -ään  fräg- 
vis.  -ly  förfrägan,  förfrägning;  (tutkinto) 
förhör  -et  =;  (kysymys)  fräga;  (-kaa- 
vake frägeformulär). 

kyssäjkaali  kälrabbi  (tpm.).  -selkäinen 
puckolryggig. 

kysyjä    (den)    som    frägar;  (en)  frägande. 
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kysymyksen  [alainen  ifrägavarande;  ifräga- 
satt;  (epävarma,  epätietoinen)  proble- 
matisk;  voi  panna  kysymyksenalaiseksi, 
det  kan  sättas  i  fräga,  ifrägasättas. 

kysymys  fräga;  spörsmäl  -et  =;  (kysely) 
förfrägan;  teen  kysymyksen,  gör,  (esi- 
tän) framställer  en  fräga;  on  kysymyk- 
sessä, stär  i  fräga;  elämä  ja  kuolema  on 
kysymyksessä,  det  gäller  liv  och  död; 
livet  stär  pä  spel;  tulee  kysymykseen, 
kommer  i  fräga;  ifrägakonuner;  se  ei 
tule  kysymykseenkään,  det  kommer  ald- 
rig  i  fräga;  kysymys  jää  sikseen,  frägan 
förfaller;  se  asia,  josta  on  kysymys,  den 
sak  (som)  frägan  gäller;  tärkeät  kysy- 
mykset, viktiga  frägar,  spörsmäl;  vastaan 
kysymykseen,  svarar  pä  en  fräga;  besva- 
rar  en  fräga;  mistä  on  k.,  mikä  on  kysy- 
myksessä, vad  gäller  frägan?  vad  gäller 
det?  vad  stär  pä?  sitä  en  pane  kysy- 
mykseenkään, det  sätter  jag  icke  en- 
gäng  i  fräga;  päivän  k.,  en  fräga  för 
dagen;  k.  on  vain  tavasta,  frägan  gäller 
endast  sättet;  k.  on  vain  siitä,  josko, 
frägan  gäller  blott,  huruvida.  -kaavake 
frägeformulär.  -lause  frägesats.  -lippu 
frägesedel.  -merkki  frägetecken.  -oikeus 
frägerätt.  -päivä  (kirk.)  frägodag.  -sana 
frägeord. 

kysy|n  frägar;  (tiedustelen)  spörjer*;  (vaa- 
din) erfordrar;  kräver;  tager-  i  an- 
spräk;  k.  jklta  jtk.,  frägar,  spörjer  ngn 
om  ngt;  k.  itseltäni,  frägar  mig  själv; 
k.  jtk,  (kyselen)  frägar  efter  ngt;  för- 
frägar  mig  om  ngt;  frägar  mig,  hör  mig 
för  om  ngt;  k.  syytä  jhk,  frägar  efter 
orsaken  tili  ngt;  hän  kysyi  vointiani, 
han  förfrägade  sig  om,  hörde  sig  för 
om  mitt  befinnande;  minä  kysyin  hä- 
neltä tätä  asiaa,  jag  frägade  honom  om 
denna  sak;  me  kysyimme  hänen  isän- 
maataan, vi  hörde  oss  för  om  hans  fos- 
terland;  sitä  tavaraa  ei  kysytä,  den  va- 
ran frägas  ej  efter,  har  ej  efterfrägan; 

'  hän  ei  kysy  kustannuksia,  (ota  huo- 
mioon) han  frägar  ej  efter  kostnaderna; 
k.  hintaa,  frägar  (pä)  priset;  minulta  ky- 
syttiin, jag  blev  tillfrägad,  ätspord;  k. 
neuvoa  jklta,  frägar  ngn  tili  räds;  in- 
hämtar  ngns  räd;  se  kysyy  aikaa,  det 
fordrar,  kräver  tid;  det  tager  tid  i  an- 
spräk;  se  kysyy  voimia,  (rasittaa)  det  tär, 
kostar  pä  krafterna;  sitä  nyt  kysytään, 
det  är  det  som  det  nu  gäller;  siinä  kysy- 
tään voimia,  där  erfordras  krafter;  hä- 
nen voimiaan,  tietojaan  kysyttiin,  (tar- 
vittiin) hans  krafter,  kunskaper  togos 
i  anspräk;  uhraavaisuutta  kysyttiin  ko- 
vasti,  offervilligheten  togs  starkt  i  an- 
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spräk;  kysyy  vaivaa,  det  kostar  möda; 
kysyessäni,  vid,  pä  min  fräga;  kysyttäessä 
vastasi  hän,  pä  gjord  förfrägan,  pä  till- 
frägan,  tillspord  svarade  han;  kysyttyäni 
vastasi  hän,  (kysymykseeni)  pä  min 
fräga  svarade  han;  kärsivällisyyttä  ky- 
syvä, tälamodsprövande;  isännältään 
kysymättä,  sin  husbonde  oätspord;  ky- 
sytty tavara,  efterfrägad  vara;  vara, 
som  har,  röner  efterfrägan.  -ntä*  efter- 
frdgan  (jnk,  pä  ngt);  vrt.  kysymys. 
-väinea  (kiel.)  interrogativ.  -västi  frä- 
gande. 

kysäisen  frägar;  vrt.  kysyn. 

kyteminen  ulmande,  pyrande;  giödande; 
vrt.  kyden. 

kytke|n  klavar;  (tekn.)  kopplar;  (kiinni) 
ankopplar,  fastkopplar;  (ketjulla)  fast- 
kedjar;  (kahlehdin)  fjättrar  (jhk,  vid 
ngt);  k.  yhteen  jnk  kanssa,  samman- 
kopplar,  -fjättrar  med  ngt;  (yhdistän) 
sammanför,  förbinder  med  ngt;  (teen 
riippuvaksi  jstk)  gör  beroende  av  ngt; 
kytketty,  (kuv.)  klavbunden.  -ntä*  (fast)- 
koppling;  fjättrande. 

kytkin  koppling. 

kytky  ja  kytkyt  -yen  (kaula-)  klave  -en  -ar; 
bindsle  -t  -n;  (tekn.)  koppel  -pplet  =, 
koppling;  (ketju)  kedja,  kätting;  panen 
kytkyyn,  (fast)kopplar;  päästän  kytkystä, 
frän-,  avkopplar;  on  kytkyssä,  är  kopp- 
lad.  -en [perusta  bindsle  -t  -n.  -haka 
kopplingshake.  -pöytä  kopplingsbord. 
-ruuvi  kopplingsskruv.  -virhe  felkopp- 
ling.  -vitjat  kopplingskätting. 

k3rttyrä  puckel  -eln  -lar.  -inen  pucklig. 
-selkä  puckelrygg.  *selkäinen  puckelryg- 
gig.  -selkäisyys  puckelryggighet. 

kyttjä*  skytt  -en  -ar.  -ään*  idkar  skytte; 
(ammun)  skjuter^. 

kyty*  sväger  -ern  -rar. 

kytö*  mossodling.  -maa  (bränd)  mossjord; 
kyttland. 

kyvy|kk(äis)yys  förmäga;  (lahjakkuus)  be- 
gävning;  (taitavuus)  skicklighet.  -käs 
-kkään  begävad;  skicklig.  -kkäästi  med 
förmäga;  skickligt.  -ttömyys  oförmäga. 
-tön  som  saknar  förmäga,  begävning. 

kyy  huggorm  -en  -ar. 

kyydin|käynti  ja  -pito  skjutshällning. 
-vaihto  skjutsombyte. 

kyydijtsen  skjutsar.  -tsijä  skjutskarl  -en 
-ar;  vrt.  kyytimies,  -tys  skjutsning; 
{-aika  skjutsningstid;  -rasitus  skjuts- 
ningsbesvär). 

kyyhky(nen)  duva. 

kyyhkysenjmuna  duvägg.  -poika(nen)  duv- 
unge. 
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kyyhkys|lakka  duvslag.  -pari  duvpar. 
-posti  duvpost. 

kyyhötän*  gär*,  (seison)  stär*  framät- 
lutad;  vrt.  kyykötän. 

kyykis|tyn  hukar  mig  ned;  kurar;  kyykis- 
tynyt, nedhukad.  -tys  nedhukning.  -tän 
böjer  ned. 

kyykky*:  olen  kyykyssä,  sitter*  pä  huk;  är 
nedhukad;  kurar;  laskeudun  kyykkyyn, 
hukar  mig  ned;  sätter  mig  pä  huk. 
-käynti  (voim.)  dvärggäng.  -sillaan  = 
kyykyssä. 

kyykytän*  hukar;  sitter*  pä  huk;  är  ned- 
hukad. 

kyy  [käärme  huggorm  -en  -ar.  -mato  äs- 
ping. 

ky5Tie|l(e)  tär  -en  -ar;  purskahdan,  hellyn 
kyyneleihiii,  brister  ut  i  tärar,  i  grät. 
-leetön  som  ej  täras,  utgjuter  tärar; 
utan  tärar.  -lehdin*  täras;  utgjuter* 
tärar;  (itken)  gräter*.  -leinen  tärfylld, 
tärdränkt. 

kyjmellkanava  tärkanal.  -karpalo  tär  -en 
-ar.  -luu  tärben.  -lyn*  täras.  -neste 
tärvätska.  -nänni  tärkarunkel,  -papill 
-en  -er.  -pisara  tär  -en  -ar.  -piste  tar- 
punkt.  -pussi  tärsäck  -en  -ar.  -rauhanen 
tärkörtel.  -silmä  tärdränkt  öga;  kyynel- 
silmin, med  tärar  i  ögonen;  under  tärar; 
tärögd;  (itkien)  grätande.  -silmäinen 
tärögd.  -ten  [laakso  täredal.  -ten [lähde 
tärekälla.  -tiehyt  tärgäng.  -tulva  täre- 
flod,  -flöde.  -virta  täreflod.  -vuoto  tär- 
flytning.  -öin  täras. 

ky3mi|kko*  cyniker.  -Uinen  (häpeämätön) 
cynisk.  -Uisesti  cyniskt.  -Uisyys  cynism. 

kyynysilmä  med  rinnande  ögon. 

kyynär|ittäin  alntals.  -koukku  armveck 
-et  =.  -luu  armbägsben.  -nivel  armbägs- 
led.  -pää  armbäge  -en  -ar.  -sulka  arm- 
penna.  -taive  armbägsveck. 

kyynärä  aln  -en  -ar.  -mitta  alnmätt.  -n(- 
pituinen  alnsläng. 

kyyris(tyn  hukar  mig  ned;  (kumarran)  bu- 
gar,  böjer  mig.  -tys  nedhukning.  -tän 
böjer  ned. 

kyyry:  on  kyyryssä,  kyyryllään,  är  nedhu- 
kad; sitter*  pä  huk;  käyn  selkä  kyyryssä, 
kutar;  vrt.  kyykky. 

kyyrötän*  är,  sitter*  nedhukad;  kurar. 

kyyti*  skjuts  -en  -ar;  (vauhti)  fart  -en; 
yhtä  kyytiä,  i  en  fart;  med  ens;  aika  kyy- 
tiä, med  god  fart;  lähden  jkta  kyytiin, 
kommer  och  skjutsar  ngn.  -asema  skjuts- 
station.  -hevonen  skjutshäst.  -kärryt 
skjutskärra.  -lahko  skjutslag  -et=. 
-laitos  skjutsanstalt,  -inrättning.  -maksu 
skjutslega.  -matka  skjutsfärd.  -mies 
skjutskarl.    -palkka    skjutslega.    -poika 
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skjutsgosse.  -raha  skjutspenning.  -rasi- 
tus skjutsningsbesvär.  -rattaat  p/.  skjuts- 
kärra.  -taksa  skjutstaxa.  -tie  skjutsväg. 
-toimi  skjutsväsende.  -urakoitsija  skjuts- 
entreprenör.  -vaunut  skjutsvagn.  -vel- 
vollinen skjutsningsskyldig.  -velvolli- 
suus skjutsningsskyldighet.  -väli  skjuts- 
häll. 

kyyttö|selkäinen  svankryggig.  -silmä  vind- 
ögd   -ögt. 

kyäs  kyhään  stack  -en  -ar;  (kuhilas)  skyl 
-en  -ar.  -tän  stackar,  skylar. 

kyökki*  kök  -et  =;  vrt.  keittiö,  -ka- 
lusto köksattiralj .  -mestari  köksmästare. 
-piika  kökspiga. 

kyökkäri  köksa. 

kyömy  (taipunut)  krökt;  (väärä)  krokig; 
(taitto-)  bruten.  -kattoinen  med  bru- 
tet  tak. 

kyöpeli  troll  -et  =.  -n|vuori  ettbläkulla. 

kädellinen  a.  försedd,  utrustad  med  hand, 
händer;  s.  (zo.)  handdjur  -et  =. 

käden  Ikiverrys  armkrökning,  -böjning, 
-vridning.  -käänne  handvändning;  kä- 
denkäänteessä, i  en  handvändning.  -liike 
rörelse  med  handen;  gest  -en  -er.  -lyönti 
handslag.  -muotoinen  handformig.  -pesu 
handtvagning.  -puristus  ja  -puserrus 
handtryckning.  -selkä  handrygg;  den 
aviga  handen.  -sija  handtag  -et=. 

kädetön  (som  är)  utan  hand,  händer. 

käenjkaali  (bot.)  harsyra.  -kukka  gökblom- 
ma,  -lysa.  -minttu  hartimjan.  -muna 
gökägg.  -piika  (zo.)  göktita.  -rieska 
(bot.)  värlök  -en  -ar. 

käesi  tän  fiskar  med  skottnät.  -verkko 
skottnät. 

käher|rys  koaffering,  frisering;  frisyr  -en  -er; 
(-lamppu  friserlamppa;  -pihdit  pl.  fri- 
sertäng).  -rän*  koafferar,  friserar.  -täjä 
koafför,  frisör.  -ä  =  kihara. 

kähelys'^  heshet.  -ä  hes.  -asti  hest. 

kähi|nä  väsande,  väsning.  -sen  väser. 

kähm|eys^  tröghet;  drönighet;  söHghet.  -eä 
(hidas)  trög;  (kuhnusteleva)  drönig; 
(vitkasteleva)  söhg.  -eästi  trögt;  drönigt; 
söligt.  -in  (kuhnustelen)  drönar;  (salai- 
sesti) smusslar;  (hapuilen)  trevar.  -intä* 
drönande,  drön  -et;  smusslande,  smussel 
-sslet.  -ä  (hämärä)  dunkel  -klet;  unen  k., 
sömnyrsel. 

kähnin  knapai*. 

kähvelilys  snattande,  snytande.  -Iän*  (nä- 
pistän) snattar,  snyter«. 

kähy  (mu/u)  etter  -ttret. 

kähärä  =  kihara. 

käkeän*  (aion)  ämnar;  (lupaan)  lovar; 
(tavottelen)  fikar  efter;  (haluan)  har 
lust;    önskar;    käkeää,     (ennustaa)    det 


kär 

stundar  (jtk,  för  ngt);  vierasten  käe- 
tessä,  da  det  stundar  för    främmande. 

käki'^*  ja  käkönen  gök  -en  -ar. 

käkätän*   (intän)  käftar  (vastaan,  emot). 

kälmi  =  kelmi. 

käly  svägerska.  -s:  he  ovat  kälykset,  de  ära 
svägerskor. 

kälpelys*  glämighet.  -ä  glämig. 

kämmekkä*  nyckelblomster  -stret  =,(bot.) 
orkide  -(e)n  -er. 

kämmen  flata  handen  (määr.  m.);  flathand 
-handen  -händer;  (käpälä)  tass  -en  -ar; 
(karhun-)  (björn)ram  -en  -ar.  -aura 
tassplog.  -en  [leveys  (en)  handbredd. 
-en|levyinen  sä  bred  som  flata  handen. 
-en  [muotoinen  handformig.  -patukka 
handplagg. 

kammin*  =  kömmin. 

kämpyjryys  vresighet;  krokighet.  -rä  vre- 
sig;  (väärä)  krokig. 

känkkyräinen  knotig. 

kännistyn  dimper*. 

känsä  (puun-)  (träd)svamp  -en  -ar;  (ihos- 
sa) varta;  (hankauma)  valk  -en  -ar; 
(poimu)  dalk  -en  -ar;  (varpaassa)  lik- 
torn  -en  -ar;  koivun  k.,  björkticka.  -inen 
värtig;  dalkig.  -rengas  liktornsring.  -y- 
dyn*  blir  värtig,  dalkig. 

käper|ryn*  (kurtistun)  skrumpnar;  (kellis- 
tyn) dimper*;  käpertynyt,  skrumpen; 
hopkrumpen.  -rys  skrumpnande;  dim- 
pande. 

käpeä  flink,  behändig. 

käppyrä:  on  käppyrässä,  (kurtistunut)  är 
skrumpen,  hopkrumpen;  (koukussa)  är 
i  krökt,  böjd  ställning;  menee  käppyrään^ 
skrumpnar;  krökes,  böjes. 

käppänä  pyssling;  akan  k.,  nucka. 

käpristyn:  käpristyy,  knorrar  sig;  vrt,  k  ä- 
p  e  r  r  y  n. 

käpy*  (havupuun)  kotte  -en  -aT;  (verkko-) 
bindnäl  -en  -ar;  (nät)näl  -en  -ar.  -kylvö 
kottsädd.  -lintu  (zo.)  korsnäbb  -en  -ar. 
-niiles  (orava)  kurre  -en  -ar.  -suomu 
kottfjäll. 

käpälä  tass  -en  -ar;  (jalka)  fot  foten  fötter. 
-mäki:  lähden  käpälämäkeen,  Springer 
tili  skogs;  tar  tili  benen;  tar  tili  har- 
passet,  tili  schappen;  karkotan  k — keen, 
jagar  pä  flykten. 

käre|ys^  strävhet;  heshet.  -ä  (karkea) 
sträv;  (käkeä)  hes.  -asti  strävt;  hest. 

karhi*  (bot.)  klänge  -t  -n. 

kärhämä    tumult  -et  ==,  kravall  -en  -er. 

käri|nä  fräsande,  fräsning.  -sen  fräser. 
-styn  brynes.  -stän  fräser  upp;  k.  voita, 
bryner  smör. 

kärjejkkyys  spetsighet.  -kkäästi  spetsigt. 
-käs  -kkään  spetsig;  (terävä)  vass,  skarp. 
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-njalennus  (miekk.)  spetsunderflyttning. 
-n|tuki  (kengässä)  tästötta.  -n| ylennys 
spetsöverflyttning.  -stäminen  spetsande. 
-stän  (till)speisar;  (terotan)  vässer;fÄ:u(^J 
skärper.  -tön  som  är  utan  spets,  udd; 
uddlös;  (tylsä)  slö. 
kärjisltsm  (kuv.)  tillspetsas;  kärjistynyt, 
tillspetsad.  -tytän*  ja  -tän  tillspetsar; 
kärjistän  jkh,  (kohdistan)  riktar  mot 
ngn. 

kärkehdin*  kältar  (jtk,  pä  ngt). 

kärkevä  uddig,  spetsig;  (pureva)  bitande. 

kärki '^*  spets  -en  -ar;  (veitsen,  neulan) 
udd  -en  -ar;  (zo.)  (palo-)  spillkräka; 
nienem  kärjessä,  ytterst  pä  udden.  -kai- 
verrin  spetstickel  -eln  -lar.  -karva  stic- 
kelhär.  -karvainen  stickelhärig.  -nen 
uddig;  monik.,  mänguddig.  -paalu  spets- 
päle.  -piste  (mat.)  spets  -en  -ar.  -sorvi 
spetssvarv.  -terä  spetsstäl  -et  = .  -tilkku 
spetslapp. 

kär|kkyjä  snäljäpa;  (halukas)  spekulant. 
-kkyys  begärlighet;  lust  -en;  flinkhet; 
snälhet.  -kkäästi  begärligt;  lystet;  flinkt, 
färmt;  snält;  (mielellään)  gärna,  -kyn* 
snuggar;  snälas;  (jtk,  efter  ngt);  (kar- 
tan) kältar;  (kaluilen)  spekulerar.  -käs 
-kkään  (halukas)  begäriig,  iysten  (jhk, 
jllek,  efter  ngt);  angelägen  (tekemään 
jtk,  att  göra  ngt);  hägad  (för  ngt);  (val- 
mis) flink,  färm  (tili  ngt);  (perso)  snäl 
(jllek,  efter  ngt);  k.  uutisille,  begäriig, 
Iysten  efter  nyheter;  (utelias)  nyfiken; 
k.  lukemaan,  hägad,  flink,  färm  för  läs- 
ning;  k.  tietämään,  vetgirig;  k.  tulemaan, 
hägad,  flink,  färm  att  komma;  kärkkäin 
samin,  med  begärliga,  lystna  blickar; 
med  snäla  ögon. 

kärppä"^  vessla,  hermelin  -en  -er. 

kärpänen  fluga. 

kärpän jnahka  hermelinskinn;  (-kaulus  her- 

melinskrage;     -reunus     hermelinsbräm; 

-vaippa  hermelinsmantel).   -suku   vess- 

lesläkte(t). 

kärpäs|haavi  flughäv.  -huisku  flugvifta. 
-kirkko  flugkupa.  -lasi  flugglas.  -lastu 
flugspän.  -liima  fluglim.  -läpsä  flug- 
smälla.  -myrkky  fluggift.  -paperi  flug- 
papper.  -pyydys  flugfängare.  -rutto|- 
sieni  flugsnyltsvamp.  -ruuti  nikt  -en 
(-et),  -sieni  flugsvamp.  -sieppaaja  (zo.) 
flugsnappare.  -tahra  flugsmuts  -en.  -tatti 
flugsvamp.  -verkko  flugnät. 

kärry  I  keli  kärrföre.  -kuorma  kärrlass. 
-kyyti  kärrskjuts.  -n|aisa  kärrskalm. 
-n|akseli  kärraxel  -n  |  jälki  kärrspär. 
-n|napa  hjulnav.  -n|pyörä  kärrhjul. 
-njraitio   kärrspär.    -n| vuokra   kärrlega. 


-posti  kärrpost.  -raha  kärrlega.  -tie  kör- 
väg. 

kärryt  pl.  kärra. 

kärsi|minen  lidande  /.  n.  e.  -mys  lidande; 
(-historia  passionshistoria;  -viikko  pas- 
sionsvecka).  -mättömyys  otälighet.  -mät- 
tömästi  otäligt.  -mätön  otälig. 

kärsijnlideri;  (kestän)  utstär*,  genomgär*; 
(siedän)  täi*;  (suvaitsen)  fördrager', 
(olen  jnk  alainen)  undergär*;  k,  vahinkoa 
jstk,  lider  förlust,  skada  pä  ngt;  saat  kär- 
siä (mahdollisen)  vahingon,  (ottaa  omak- 
sesi) du  fär  stä  risken;  k.  tappion,  (tulen 
voitetuksi)  lider  ett  nederlag;  blir  beseg- 
rad;  hän  tuli  siitä  kärsimään,  han  kom 
att  Iida  därpä,  bliva  lidande  därpä; 
han  fick  sota  därför;  (turmeltumaan) 
han  kom  att  taga  skada  därav;  jouduin 
hänen  tähtensä  kärsimään  (vahinkoa), 
blev  lidande  pä  honom;  asia  ei  kärsi  siitä 
mitään,  saken  lider  intet  därpä,  tager  in- 
gen  skada  därav;  hän  saa  kärsiä  tottele- 
mattomuudestaan, han  fär  sota  för  sin 
olydnad;  k.  koettelemuksia,  utstär,  genom- 
gär prövningar;  asia  ei  kärsi  lykkäystä, 
saken  täi  ej  uppskov;  en  voi  kärsiä 
häntä,  ja^  kan  ej  täla,  fördraga  honom; 
k.  rangaistuksen,  hder,  utstär,  undergär 
straff;  (pidän  hyvänäni)  stär*  mitt 
straff;  (sovitan  rikoksen)  umgäller  ett 
brott;  k.  nälkää,  lider  hunger;  h.  hätää, 
Hder  nöd;  sliter^  ont;  k.  jnk  puutetta, 
lider  brist  pä  ngt;  k.  kuoleman,  Ijuter» 
döden;  k.  kustannukset,  vidkänneskostna- 
derna.  -neisyys  lidande. 

kärsi  valli  |nen  tälmodig,  tälig.  -eesti  täl- 
modigt,  tähgt.  -syys  tälamod  -et 

kärsä  (sian)  tryne  -t  -n;  (norsun)  snabel 
-eln  -lar;  (kuono)  nos  -en  -ar.  -^ala  snul- 
tra.  -käs  -kkään  försedd  med  tryne,  sna- 
bel; (zo.)  snytbagge  -en  -ar,  vivel  -eln 
-lar.  -mö  (bot.)  akleja. 

kärttyisä  =   kärtyinen. 

kärttäjä  som  kältar;  (kerjääjä)  tiggare. 

kärtyi|nen  (äkäinen)  vresig;  (nariseva) 
knarrig;  knottrig;  (pikainen)  snarstic- 
ken;  (malttamaton)  otälig;  (ärtyisä)  ret- 
lig.  -sesti  vresigt;  knarrigt;  knottrigt; 
otäligt;  retligt.  -syys  vresighet;  knarrig- 
het;  knottrighet;  snarstickenhet;  otälig- 
het; retlighet.  -sä  =  kärtyinen. 

kärtä|n*  kältar;  (kerjään)  tigger.  -ntä* 
kältande,  kält  -et;  tiggande,  tiggeri. 

kärven|nyn*  blir  svedd;  svedes;  kärventy- 
nyt, svedd.  -nys  svedning.  -nän*  sveder; 
(keitt.)  griljerar;  k.  tukkani,  sveder  hä- 
ret  av  mig;  k.  voita,  bryner  smör.  -tämi- 
nen  svedande. 

kärvästi  flugägg  -et  =. 
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käry  os  -et.  -inen  osande.  -tän*  osar.  -ämi- 
nen  osande.  -än  osar. 

kärähdän*  fräser. 

käräjälapulainen  tingsbiträde.  -asia  tings- 
sak.  -huone  tingshus.  -istunto  tingssam- 
manträSe.  -juttu  tingssak  -en  -er;  (riita-) 
process  -en  -er.  -kansa  tingsmenighet. 
-kapatp/.  tingsgästning.  -kappa|rahat p/. 
tingsgästningspenningar.  -kirjuri  tings- 
skrivare.  -kunta  ting-slag.  -mies  tingsbe- 
sökare;  (juttu-)  processmakare.  -n {aika 
tingstid.  -njkävijä  processmakare.  -paik- 
ka tingstad  -en,  -ställe.  -pukari  process- 
makare. -päivä  tingsdag.  -pöytä  tincs- 
bord;  (tuomarin-)  domarbord.  -pöytäkir- 
juri  tingsnotarie  -n  -r.  -rahvas  tingsme- 
nighet. -rakennus  tingsbyggnad.  -rauha 
tingsfrid;  rättegängsfrid.  -saarna  tings- 
predikan.  -sali  tingssal.  -t  pl.  ting  -et  = ; 
käräjissä,  vid  tinget;  haastatariy  haas- 
tan käräjiiny  stämmer  tili  tinget,  tings; 
tingför;  istun  käräjiä,  sitter  ting,  häller 
ting;  tingtar;  seuraan  käräjillä,  följer 
med  pä  ting;  käyn  käräjiä  jnk  kanssa, 
gär  tili  tings  med  ngn;  gär  tili  rätta  med 
ngn;  (juttuan)  processar  med  ngn. 
-talo  tingsgärd.  -tupa  tingsstuga.  -väki 
ja  -yleisö  tingsmenighet. 

käräjjöiminen  processande.  -jöimis|halu 
processlystnad.  -jöimis| haluinen  process- 
lysten.  -join  ja  -jöitsen  processar;  rupean 
käräjöimään  jkn  kanssa,  börjar  processa, 
gä  tili  Tätta  med  ngn. 

käräpirkkö*  kinkbläsa. 

käsi  käden  hand  handen  händer;  otan  jkta 
kädestä  (kiinni),  fattar  ngn  vid  handen; 
otan  käteeni,  tager  i  handen;  fattar  med 
handen;  joudun  jkn  käsiin,  räkar,  faller 
i  ngns  händer,  i  händerna  pä  ngn;  saan 
jnk  käsiini,  fär  ngt  i  minä  händer;  (kiin- 
ni) fär  tag^,  fatt  i,  pä  ngt;  (tapaan)  kom- 
mer  över,  ät  ngt;  överkommer  ngt;  saan 
kirjeen  käsiini,  inhändigar  ett  brev;  koe- 
tan saada  jnk  käsiini,  (tavottelen)  spänner 
efter  ngt;  saan  jnk  käsistäni,  ({valmiiksi) 
fär  ngt  undangjort,  undanstökat;  on 
jkn  käsissä,  (vallassa)  är  i  händerna  pä 
ngn;  otan  käsiini,  (hoitooni)  tager  om 
hand;  käyfi  käsiksi  jhk,  (ryhdyn)  tager 
i  tu,  ihop  med  ngt;  griper^  mig  an  med 
ngt;  (kimppuun)  angriper^;  (ryhdyn  toi- 
menpiteisiin) beivrar  (jhk,  ngt);  käyn 
jkh  käsiksi,  (teen  väkivaltaa)  gär  ngn 
inpä  livet;  förför,  förgriper^  mig  pä  ngn; 
pääsen  käsiksi  jhk,  (saan  kiinni)  fär 
tag  i  ngt;  kommer  ät  ngt;  häneen  ei 
voi  päästä  käsiksi,  man  kan  ej  komma 
ät  honom;  han  är  oangriplig;  on  käsissä, 
(olemassa)   är   för  handen;    (on   tullut) 


är  inne;  aika  on  jo  käsissä,  tiden  är  redan 
inne;  ilta  on  käsissä,  kväUen  är  inne, 
(lähestyy)  (in)stundar;  oji  käsillä,  (esillä) 
är  framme;  (käytettävänä)  är  tiU  hands; 
(valmiiksi  varattuna)  finnes  i  beredskap; 
pidän  käsillä,  häller  framme;  häller  i 
beredskap;  käsillä  oleva,  tili  hands  va- 
rande;  förhandenvarande;  otan  käsille, 
(esille)  tager  f  ram;  framtager;  haen  kä- 
sille, framletar;  tuli  hätä  käteen,  det  blev 
nöd  pä  färde;  annan  kättä  jklle,  bjuder, 
räcker  ngn  handen;  tuohon  käteen,  hand 
pä  det!  kättä  lyöden,  med  handslag;  käsin 
tehty,  gjord  för  hand;  kädestä  pitäen^ 
(erityisesti)  enkom;  käsillä  koskien,  hand- 
gripligen;  käsin  hampain,  med  händer 
och  tänder;  käsi  kädessä,  hand  i  hand; 
haen  käsiini,  söker  upp;  uppsöker;  vrt, 
käsin,  -ala  handalag  -et;  (kirjotuk- 
sessa)  handstil  -en;  (luoma)  händers 
verk  -et  = ;  se  on  hänen  käsialaansa,  det 
är  av  hans  hand.  -ase  handvapen. 
-asento  handstälining.  -asteikko  hand- 
skala.  -harava  handräfsa.  -harja  hand- 
borste.  -hiki  handsvett.  -juntta  vall- 
jungfru  -n  -r.  -kahakka  handgemäng  -et 
=  .  -kartasto  handatlas.  -karttu  hand- 
kavle.  -kassa  handkassa.  -kirja  hand- 
bok.  -kirjasto  handbibliotek.  -kirje  hand- 
brev.  -kirjotus  handskrift;  manuskript 
-et  =  (-er);  (-kokoelma  handskrift-,  ma- 
nuskriptsamling).  -kirjuri  handsekrete- 
rare.  -kirves  handyxa.  -kivet  pl.  hand- 
kvarn  -en  -ar.  -kivääri  handgevär.  -kkäin 
hand  i  hand.  -koukku:  käsikoukussa,  arm 
i  arm.  -kutoinen  handvävd.  -kylpy 
handbad.  -kynkkä:  käyn  käsikynkässä, 
gär  arm  i  arm.  -kädessä  hand  i  hand. 
-kähmä  handgemäng  -et  =;  nappatag 
-et  =;  joudun  k — ään,  kommer  i  hand- 
gemäng. -kärryt  handkärra.  -lamppu 
handlampa.  -laukku  handväska;  pirat 
-en  -er,  redikyl  -en  -er.  -lihas  hand- 
muskel.  -liike  handrörelse;  (käsivarren) 
armrörelse.  -liina  handduk.  -mylly  hand- 
kvarn. 

käsin  ät;  sinne  käsin,  dität;  etelään  k.,  ät, 
mot  Söder;  mistä  k.,  frän  vilket  häll? 
varifrän?  täältä  k.,  frän  detta  häll;  här- 
ifrän.  -kirjotettu  handskriven.  -kohonta 
(voim.)  armhävning.  -koskeva  handgrip- 
lig.  -kudottu  handvävd.  -käynti  (voim.) 
handgäng.  -maalattu  mälad  för  hand. 

käsi|ne  handske  -en  -ar.  -ompelukone 
handsymaskin.  -painin  handpress.  -pai- 
nos handupplaga.  -palje  handpust.  -pa- 
tukka handplagg  -et.  -peili  handspegel. 
-pumppu  handpump.  -punnus  handvikt. 
-puoli  enhänt;  med  en  arm;  tartun  jkta 


käs 


261 


k^6 


käsipuolesta,  fattar  ngn  i  armen.  -puu 
(kaide-)  ledstäng  -stängen  -stänger. 
-pyyhe  handduk  -en  -ar.  -raha  handpen- 
ning.  -rattaat  pl.  handkärra.  -raudat  pl. 
handklovar.  -ruisku  handspruta.  -rsrsy 
handgemäng  -et.  -saha  handsäg.  -sana- 
kirja handlexikon.  -sihteeri  handsekre- 
terare.  -stään|tekevä  slöjdkunnig.  -sulka 
handpenna.     -suutelo    handkyss. 

käsijte*  begrepp  -et  =;  (-piiri  begrepps- 
omräde).   -tettävyys  fattlighet. 

käsi I temppu  handgrepp;  gest  -en  -er.  -teol- 
lisuus handslöjd;  (-kauppa  slöjdhandel; 
-magasin  -et  =;  -laji  slöjdart;  -myymälä 
slöjdbutik).  -tteellinen  begreppsmässig, 
begreppslig. 

käsitte|len*  behandlar;  handlägger*;  asia 
on  tuomioistuimen  käsiteltävänä,  ärendet 
behandlas  av  domstol;  ärendet  är  under 
behandling  av  domstol;  jätän  asian  jkn 
käsiteltäväksi,  överlämnar  ärendet  tili 
ngns  behandling,  handläggning;  otan 
käsitelläkseni,  upptager  tili  behandling; 
asiaa  käsiteltäessä,  vid  ärendets  behand- 
ling, handläggning;  tulee  tuomioistuimen 
käsiteltäväksi,  blir  föremäl  för  domstols- 
behandling.  -lijä  som  behandlar,  hand- 
lägger. -ly  behandling,  handläggning; 
on  käsittelyn  alaisena,  är  under  behand- 
ling, handläggning;  asian  k.,  ärendets 
behandling;  (keskustelut)  förhandling; 
(-tapa  behandlingssätt). 

käsittämys  förstäelse. 

käsittämä! ttömyys  obegriplighet,  ofattlig- 
het.  -ttömästi  obegripligt.  -tön  obegrip- 
lig,  ofattUg. 

käsitys  uppfattning  (jstk,  cm,  av  ngt); 
(käsite)  begrepp  -et  =;  (mielipide)  äsikt 
-en  -er;  hänellä  ei  ole  siitä  käsitystäkään, 
han  har  ej  ett  begrepp,  ingen  idö  därom; 
siitä  voi  olla  (olemassa)  eri  käsityksiä, 
därom  kan  man  hysa  olika  uppfattning, 
äsikt;  minulla  on  toinen  k.  asiasta,  jag 
har,  hyser  en  annan  uppfattning,  äsikt 
om  saken;  jag  har  ett  annat  begrepp 
om  saken,  -kanta  ständpunkt  -en;  före- 
ställningssätt  -et  =;  uppfattning;  (mieli- 
pide) äsikt  -en  -er.  -kyky  (upp)fattnings- 
förmäga.  -tapa  uppfattnings-,  föreställ- 
ningssätt. 

käsityö  handarbete  -t  -n;  (ammattimainen) 
hantverk  -et  =.  -kori  handarbetskorg. 
-koulu  handarbetsskola;  hantverksskola. 
-laukku  (hand)arbetsväska.  -liike  hant- 
verksrörelse.  -n [tapainen  hantvcrksmäs- 
sig. 

kasit  yöläi|nen  hantverkare.  -s  |  koulu  hant- 
verkarskola.  -s  [luokka  hantverkarklass. 


-s [vaimo    hantverkarhustru.  -s| yhdistys 
hantverkarförening.  -  . 

käsitän'*'  fattar;  \x\)^ldXiQT\  (huomaan) 
inser*;  (ymmärrän)  förstär*, -begriper»; 
(tarkotan)  omfattar;  (sisällän),  inbegri- 
per^;  k.  asian  omalta  kannaltuni\  (upp)- 
fattar  saken  frän  min  egen  ständpunkt; 
sen  voi  vielä  käsittää,  det  kan  man  ännu 
fatta,  förstä,  begripa;  minun  .järkeni  ei 
sitä  käsitä,  det  gär  över  mitt  förständ; 
tilasto  käsittää  koko  maan,  statistiken 
omfattar  hela  landet;  tämä  käsittää  kaikki, 
detta  omfattar,  inbegriper  alla;  käsitet- 
tävissä oleva,  fattlig,  begriplig,  •.••. 

käsi  [vaaka  handväg.  •     . 

käsivarren  [luu  armpipa.  -paksuinen  arms- 
tjock.  -pituinen  armsläng.  -vahvistaja 
armstärkare. 

käsi[varsi  arm  -en  -ar.  -vaxiin&i  (yhd.) 
med  —  armar;  heikkokäsivartinen,  med 
svaga  armar;  armsvag.  -vasara  hand- 
hammare.  -vasu  handkorg.  -viila  hand- 
fil.  -vintturi  handspel.  -voima  handkraft; 
(käsivarren)   armstyrka,   -kraft. 

käske|mätön  oombedd;  (kutsumaton)  obju- 
den,  okallad.  -n  befaller;  (ilrriotan)  till- 
säger*;  (pyydän)  ber*;  (kutsun,  vaadin) 
bjuder^;  (velvotan)  älägger*,  förständi- 
gar;  (määrään)  anbefaller,  päbjuder*; 
isäntä  käskee  renkiään,  husbonden  befal- 
ler (över)  sin  dräng;  minut  käskettiin  tu- 
lemakin sisään,  jag  blev  befalld,  tillsagd 
att  komma  in;  jag  blev  inbjuden;  hän 
käski  minun  tulla,  minua  tulemaan  huo- 
menna, jag  fick  befallning  av  honom, 
han  tillsade,  bad  mig  (att)  komma  i 
morgon;  hänet  käskettiin  maksamaan 
korvaus,  honom  älades,  han.  blev  för- 
ständigad,  anbefalld  att  lämna  ersätt- 
ning;  k.  jkn  tehdä,  jkta  tekemään  jtk, 
befaller  ngn  (att)  göra  ngt;  anbefaller, 
päbjuder  ngn  ngt;  k.  antaa,  tuoda  esille 
jtk,  (vaadin)  befaller  fram  ngl;  omatunto 
käskee  niin  tekemään,  samvetet  bjuder 
att  sä  handia;  samvetet  (pä)bjuder  detta; 
hätä  käskee,  nöden  bjuder;  k.  vaikene- 
maan, päbjuder  tystnad;  k.  jkn  poistu- 
maan, luotani,  tiUsäger  ngn  att  avlägsna 
sig;  avfärdar,  avvisar,  visar  bort,  avspi- 
sar  ngn;  käskevin  katsein,  med  befallande 
blick;  käskevin  äänin,  i  befallande  ton; 
071  jkn  käskettävänä,  käskettävissä,  är 
underordnad  ngn;  underlyder  ngn;  (käy- 
tettävänä) stär  tili  ngns  disposition; 
käskettävä,  (alainen)  underoixinad,  un- 
derlydande;  efi  ole  sinun  käskettäväsi,  du 
har  ej  att  befalla  över  mig;  on  toisen 
käskettävänä,  käskettävissä,  är  underord- 
nad en  annan;  beror*  av  en  annan;  är 
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beroende  av  en  annan;  tulee,  joutuu  jkn 
käskettäväksi,  blir  ngn  underordnad;  kuka 
käski  sinun  sinne  mennä,  (miksi  menit) 
varför  skulle  du  gä  dit?  kyllä  niitä  kaik- 
kia käskee  muistamaan,  (kuka  muistaisi) 
vem  kommer  ihäg  dem  alla?  vem  skulle 
minnas  dem  alla?  -vainen  befallande. 
-väisesti  /a  -västi  befallande;  i  befal- 
lande to  n. 

käskijä  som  befaller,  bjuder  (jnk,  överngn); 
kuka  täällä  on  käskijänä,  vem  är  det  som 
här  befaller? 

käsky  befallning;  (julkinen)  päbud  -et  = ; 
(ilmolus)  tillsägelse;  (määräys)  order  -n 
=  ;  (jumalan)  bud  -et  =;  kenen  käskystä, 
pä  vems  befallning  /.  n.  e.?  annan  käskyn 
saapua,  utfärdar  en  befallning,  ett  päbud 
att  infinna  sig;  sain  käskyn  muuttaa,  fick 
befallning,  tillsägelse,  blev  tillsagd  att 
flytta;  blev  uppsagd  att  flytta;  päällikkö 
antoi  käskyjään,  befälhavaren  gav  sinä 
order;  toinen  käsky,  andra  budet.  -kirja 
päbud  -et=;  reskript  -et  =;  (asetus) 
förordning;  (määräys)  order  -en  =. 
-Iäinen  (palvelija)  tjänare;  hejduk  -en 
-ar;  passopp  -en  -ar;  betjänt  -en  -er; 
(käskettävä)  underordnad,  underlydande. 
-n|alainen  underordnad,  subordinerad, 
underlydande;  olen  jkn  käsky nalaisena, 
är  underordnad  ngn;  sorterar  under  ngn. 
-n(alaisaus  subordination.  -n|haltija  be- 
fallningshavande;  ^maa/iermjstäthällare; 
(sijainen)  ställföreträdare.  -poika  (juok- 
su-) springgosse  -en  -ar.  -tapa  (kiel.) 
imperativ  -en  -er.  -valta rätt  attbefalla; 
befallanderätt. 

käteentnntnva  handgriplig;  (kuv.)  pätaglig. 

kätei|nen  kontant;  maksan  käteisellä,  (ra- 
halla) betalar  (per)  kontant;  käteiset 
rahat,  kontanter.  -s|maksu  kontant  betal- 
ning. 

kätev|yys  händighet;  behändighet;  (tai- 
tavuus) färdighet.  -ä  händig;  (näppärä) 
behändig.  -asti  händigt;  behändigt. 

kätilö  barnmorska.  -kurssi  barnmorske- 
kurs.  -tutkinto  barnmorskeexamen. 

kätinen  (yhd.)  med  — •  hand,  händer; 
-hänt;  isokätinen,  med  stora  händer; 
storhänt. 

kätke I n  (salaan)  döljer*;  förborgar;  (piilo- 
tan) gömmer  (jhk,  i  ngt);  k.  jtk  jklta, 
döljer  ngt  för  ngn;  kätketty  im,  dold 
ironi;  kätketty  jklta,  dold,  förborgad  för 
ngn;  k.  k.  sormusta,  (leikki)  göm  göm 
ringen.  -ydyn*  döljer*,  gömmer  mig 
(jhk,  i  ngt);  mihin  hän  on  kätkeytynyt, 
var  har  han  dolt,  gömt  sig?  siihen  kät- 
keytyy suuri  totuus,  där  döljer  sig  en  stor 
sanning^. 


kätkyt  -yen  vagga;  vrt.  kehto. 

kätkö  gömma;  pidän  kätkössä,  häller  (un- 
dan)gömd,  förborgad;  on  kätkössä,  är 
undangömd,  (salassa)  förborgad;  minulla 
on  täätlä  jtk  kätkössä,  jag  har  här  ngt  un- 
dangömt;  panen  kätköön,  gömmer  un- 
dan;  haen  vanhoista  kätköistä,  uppsöker 
frän  gamla  gömmor;  kaivan  maan  kät- 
köstä, gräver  f  ram  ur  jorden,  ur  jordens 
sköte;  panen  maan  kätköön,  gömmer  i 
jorden;  nedlägger  i  jordens  sköte.  -paikka 
gömställe,  gömsle  -t  -n. 

kätte|len*  giver*  hand(en)  (jkta,  at  ngn); 
tager'  (ngn)  i  hand;  skakar  hand  (med 
ngn);  trycker  (ngns)  hand;  he  kättelivät, 
de  tryckte  varandras  händer.  -ly  hand- 
tryckning;  (kädenlyönti)  handslag  -et  =. 

kätten jkohonta  armhävning.  -ojennus  arm- 
sträckning.  -päällepano  handpäläggning. 
-siirto  handflyttning.  -taputus  hand- 
klappning;  appläd  -en  -er. 

kätyri  hantlangare;  (kuv.)  villigt  redskap 
-et. 

kätö(nen)  =  k  ä  s  i. 

kävellen  gär*;  (vaellan)  vandrar;  (olen  kä- 
velyllä) promenerar,  spatserar;  on  käve- 
lemässä, är  pä  vandring,  promenad. 
-lijä  vandrare.  -ly  vandring;  promenad 
-en  -er;  olen  kävelyllä,  är  pä  promenad; 
lähden  kävelylle,  gär  (ut)  pä  promenad, 
att  promenera,  spatsera;  företar  en  pro- 
menad(tur);  [-hame  promenadk joi,  -klän- 
ning;  -hansikas  promenadhandske;  -ilma 
promenadväder;  -keppi  promenadkäpp; 
-matka  promenad(tur),  spatserfärd; 
(jalka-)  fotvandring  (-lla,  pä);  -paikka 
promenadplats;  promenad  -en  -er;  -puku 
promenaddräkt,  -kostym;  -retki  =  k  ä- 
V  e  1  y  m  a  t  k  a;  -takki  promenadrock; 
-tie  promenadväg;  -toveri  promenad- 
kamrat;  -tunti  promenadtimme].  -lytän* 
läter*  gä,  vandra,  promenera;  (virkis- 
tykseksi) motionerar. 

kävijä  en  besökande,  besökare;  (vieras) 
gäst  -en  -er;  (ostaja)  kund  -en  -er;  teat- 
terissak.,  teaterbesökare;  markkinoilla  k., 
marknadsbesökande;  kirkossak.,  kyrko- 
besökare;  kapakassak.,  krogkund,  -gäst. 

käväi|sen  besöker  (jkn  luona,  jssk,  ngn, 
ngt);  gör*  ett  (kort)  besök  (hos  ngn; 
i  ngt);  gör*  en  tur  (tili  ngt);  (käyn  katso- 
massa) tittar  in  (hos  ngn).  -sy  besök 
-et  =;  (pistäytyminen)  en,  ett  tittin; 
tripp  -en. 

käy|minen  besök  -et  =;  (nesteen)  jäsning. 
-malamme  jäskar.  -mä|jalkaa  fot  för 
fot.  -mä|laitos  gängverk.  -mälä  avträde 
-t  -n.  -mäseltä  pä  ett  kort  besök;  (edes- 
takaisin)   av   och   an,    tili;   ut   och  in. 
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-maisilta    gängbro.    -mätön    (nesteestä) 
ojäst;  (sopimaton)  olämplig;  (jota  ei  voi 
käyttää)  oanvändbar. 
käyn  käydä  gär*;  (tulen  jksk)  blir^;  (teen 
käynnin)  besöker  (jssk^  ngt);  (olen)  är; 
(jutur.   merk.)   skall;    (juomasta)   jäser; 
käy^  (päinsä)  gär  an;  /r.  vastaamaan,  gär 
att  svara;  (lak.)  träder  i  svaromäl;  niin 
sen  asian  kävi,  sä  gick  det  med,  sä  av- 
lopp    den    saken;    käyden,    (jalan)   tili 
fots;  (askel  askeleelta)  fot  för  fot;  hevo- 
nen astuu  käyden,  hästen  gär  i  skritt; 
se  käy  niin  kuin  pitääkin,  det  gär  som  sig 
bör;  käy  samaan  suuntaan,  gär  i  samma 
riktning;  näin  on  minun  käynyt,  sä  har 
det  gätt  (med,  för)  mig;  käyköön  sinun 
hyvin,  mätte  dig  väl  gä!  kuinka  sen  on 
käynyt,  hur  har  det  gätt?    (mitä  siitä 
tuli)  vad  blev  det  av?  kävi  miten  kävi, 
hur  det  än  mä  gä;  se  käy  minulle  liian 
kalliiksi,  det  blir  mig  för  kostsamt;  k. 
ankaraksi,  blir  sträng;  käy  edullisemmaksi, 
blir  fördelaktigare;   (muodostuu)  gestal- 
tar  sig,   ställer  sig  fördelaktigare;   hän 
kävi   murheellisen    näköiseksi,    hon    fick 
ett  sorgset  utseende,  antog  en  sorgsen 
min;  niin  ei  ole  käynyt,  sä  har  det  icke 
gätt,  (tapahtunut)  skett;  kuinka  tuo  oli 
käynyt,    (tapahtunut)    hur    hade    detta 
gätt  tili,  tillgätt?   käyn  sisään,  gär  in; 
(astun)   stiger   in;   käy  sisään,   stig  in! 
tulen  käymään  luonanne,  jag  skall  göra, 
avlägga  ett  besök  hos  eder,  skall  be- 
söka  eder;  jag  skall  komma  pä  besök 
tili  eder;  jag  skall  hälsa  pä  hos  er;  käy- 
dessäni hänen   luonaan,   vid  mitt  besök 
hos  honom;  olin  kaupungissa  käymässä, 
gjorde  ett  besök  i  staden,   en  tur  tili 
staden;    var   inrest    tili   staden;    menen 
käymään  jkn  luona,  gör  ett  besök  hos 
ngn;  kävin  eilen  maalla,  var  i  gär  (ut- 
rest,  faren)  tili  landet;  hän  kävi  luonani, 
han  besökte  mig;  jag  hade  ett  besök  av 
honom;  käyn  opettajan  luona  lukemassa, 
jag  gär  och  laser  hos  läraren;  (otan  tun- 
teja)   jag   tager   lektioner    för   läraren 
käytyäni  talossa,  efter  ett  besök  i  gärden 
k.    koulua,   gär   i   skola;  besöker  skola 
opiston  käynyt,  som  genomgätt,  absolve- 
rat   ett   Institut;    k.    koreissa   vaatteissa, 
gär  grant  klädd;   ei  ole  tullut  minulta 
siellä  käydyksi,  jag  har  ej  kömmit  mig 
dit;  keskustelu  kävi  suomenkielellä,  diskus- 
sionen  försiggick  pä  finska;  käyn  taiste- 
lua, utkämpar  en  strid;  käyn  (kaikki) 
arvoasteet,  passerar  graderna;  käyn  sotaa, 
för  krig;  krigar;  k.  oikeusjuttua  jkta  vas- 
taan, utför  rättegäng  mot  ngn;  k.  tut- 
kinnon,    undergär  en  examen;  Ixiiva  ei 
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käy  meidän  rannassamme,  (poikkea)  far- 
tyget  anlöper  icke  vär  strand;  kaikki 
käymäni  talot,  alla  av  mig  besökta  gär- 
dar;  kävin  häntä  tapaamassa,  jag  var 
för  att  träffa  honom;  k.  noutamansa 
vettä,  gär  att  hämta  vatten;  gär  efter 
vatten;  skall  hämta  vatten;  minä  k.  sen 
hakemassa,  jag  skall  söka  upp  den, 
(tuomassa)  hämta  den;  hän  kävi  täällä 
eilen,  han  var  här  i  gär;  taistelu  on 
käymässä,  striden  pägär;  käymässä  oleva, 
(paraillaan  kestävä)  pägäende;  kehityk- 
sen käydessä  edelleen,  under  utvecklin- 
gens  vidare  gäng,  förlopp;  kone  on  käy- 
mättä, maskinen  stär;  panen  koneen 
käymään,  sätter  maskinen  i  gäng;  kone 
071  käymässä,  maskinen  är  i  gäng,  gär; 
kello  käy  viidettä,  klockan  är  över  fyra; 
klockan  gär  tili  fem;  töitä  on  pantu  käy- 
mään, arbeten  ha  satts  i  gäng,  igäng- 
satts;  työ  on  jo  käymässä,  arbetet  pägär 
redan;  työ  ei  ole  käymässä,  arbetet  stär; 
hän  käy  ymmärtäväisestä  miehestä,  han 
(gär  och)  gäller  för  en  förständig  man; 
tyttö  tahtoo  käydä  kauniista,  flickan  gör 
anspräk  pä  skönhet;  se  käy  täydestä,  det 
gäller  tili  fullo;  det  passerar  för  fullt; 
käy  hullusti,  det  gär  pä  tok;  ei  niin 
käy  sanominen,  sä  kan  man  ej  säga; 
sä  gär  det  ej  an  att  säga;  se  ei  käy  mi- 
nulta, (onnistu)  det  lyckas  ej  för  mig; 
käy  yhteen,  gär  ihop;  käy  päinsä,  gär  an; 
gär  för  sig;  k.  kiinni  jhk,  jstk,  fattar 
(tag)  i  ngt;  griper,  (isken)  hugger  i  ngt; 
(kuv.)  hakar  mig  fast  vid  ngt;  se  kävi 
minuun  kipeästi,  (koski)  det  smärtade 
mig;  juoma  alkaa  käydä,  drycken  börjar 
jäsa. 

käynti*  gäng  -en;  (vieras-)  besök  -et  ==, 
visit  -en  -er;  (marssi)  täg  -et  = ,  marsch 
-en  -er;  07i  täydessä  käynnissä,  är  i  full 
gäng;  panen  käyntiin,  sätter  i  gäng. 
-asento  gängstälining.  -elin  gängorgan. 

käsmtiinpano  igängsättning. 

käynti I kilpailu  gängtävlan.  -kortti  visit- 
kort. 

käypä*  gäende;  gängbar;  (käyttökelpoinen) 
brukbar,  användbar;  (sopiva)  lämplig, 
tjänlig;  (tasainen)  jämn;  pitemmälle 
k.,  längi'e  gäende;  k.  hinta,  gängbart  pris; 
varustakaa  itsellenne  käyvät  rahat,  försen 
eder  med  lämpligt  mynt,  jämna  pennin- 
gar!  k.  tavara,  kurant  vara.  -Iäinen  (ker- 
jä-)  tiggare;  (kuljeksi ja)  vagabond  -en 
-er.  -nen  =  käypä. 

käyr|yys  krokighet.  -ä  a.  krokig;  krum; 
(taipunut)  böjd;  s.  (viulun)  sträke  -en 
-ar;  (mat.)  kurva;  (-jalkainen  krokbent; 
-kyntinen   med    böjda    klor;    -nenäinen 


käv 


264 


käy 


kroknäsi;  -selkäinen  krokryggig;  -viiva 
kroklinje;  -viivainen  kroklinig) 

käyskejlen  ja  -ntelen*  gär*;  vandrar;  besö- 
ker  (ofta);   vrt.  kävelen  ja  käyn. 

käytettävä  kts.  käytän. 

käytini  voima  y.  m.  kts.  käyttövoima 
/.  n.  e. 

käyte*  (hiiva-aine)  jäsningsämne  -t  -n; 
(myllyn)   mäld   -en   -er. 

käytte  |len*  (käytän)  begagnar,  använder; 
(käsittelen)  behandlar;  handlägger*;  (pi- 
telen) hanterar;  otan  edelleen  käyteltä- 
väksi,  (lak.)  företager  tili  vidare  behand- 
ling,  ätgärd.  -ly  begagnande,  användan- 
de,  användning;  behandling;  handlägg- 
ning,  hanterande. 

käyttäljä  förbrukare.  -minen  användande, 
användning;  begagnande;  brukande,  bruk 
-et  (jnk,  av  ngt).  -mis|  oikeus  rätt  att 
använda,  begagna;  dispositionsrätt,  nytt- 
janderätt.  -mätön  oanvänd,  obegagnad, 
obruklig;  (kelvoton)  oduglig,  obrukbar. 
-ydyn*  uppför  mig;  skickar  mig;  beter* 
mig,  bär^  mig  at;  (esiinnyn)  uppträ- 
der.  -ytyminen  uppförande,  beteende; 
uppträdande. 

käyttö*  användning,  begagnande;  bruk  -et; 
anlitande;  utövande;  vrt.  käytän; 
(käymässäpito)  drift  -en;  on  käytössä, 
användes;  begagnas;  är  i  bruk.  -aine 
(-voima)  drivkraft;  (poltto-)  bränsle  -t. 
-akseli  drivaxel.  -hihna  drivrem.  -jousi 
drivfjäder.  -kelpoinen  användbar,  be- 
gagnelig,  brukbar.  -kelvoton  oanvänd- 
bar,  obrukbar.  -kunto  användbart,  bruk- 
bart  skick.  -ohje  bruksanvisning.  -kun- 
toinen användbar,  brukbar.  -kustannus 
driftkostnad.  -oikeus  rätt  att  använda, 
begagna;  nyttjanderätt,  dispositionsrätt. 
-varat  pl.  dispositionsmedel.  -vesidrift- 
vatten.  -voima  drivkraft. 

käytän*  använder,  begagnar;  brukar;  (ku- 
lutan) nyttjar;  (pidän  käynnissä)  dri- 
ver^;  (apunani)  anlitar  (jkta,  ngn);  (hal- 
litsen) förfogar,  disponerar  (jik,  över 
ngt);  (jssk)  läter*  besöka  (ngt);  (harjotan) 
utövar;  k.  jtk  jnakin,  använder,  begag- 
nar ngt  som  ngt;  k.  hyväkseni  jtk,  be- 
gagnar mig,  betjänar  mig  av  ngt;  till- 
godogör*  mig  ngt;  k.  puheenvuoroa,  be- 
gagnar mig  av  ordet;  (lausun)  yttrar 
mig;  ne  tulevat  hyvin  käytetyiksi,  de  bliva 
väl  använda;  k.  väärin,  använder  orätt; 
missbrukar;  k.  asettani,  använder  mitt 
vapen;  gör  bruk  av  mitt  vapen;  k.  ruis- 
kua, (pidän  käynnissä)  serverar  en 
spruta;  en  ole  vielä  näitä  vaatteita  käyt- 
tänyt, jag  har  ännu  ej  begagnat,  nyttjat 


dessa  kläder;  minä  en  voi  sitä  käyttää, 
jag  kan  ej  använda  den;  (mihinkään) 
jag  har  ingen  användning  för  den;  huo- 
neita on  enemmän  kuin  voidaan  käyt- 
tää, det  finnes  mera  rum,  än  man  har 
användning  för;  sitä  ei  ole  käytetty,  den 
har  ej  kömmit  tili  användning;  k.  lop- 
puun, utnyttjar;  A-,  tehdasta,  liikettä,  dri- 
ver  en  fabrik,  rörelse;  k.  lääkäriä,  apua, 
anlitar  läkare,  hjälp;  käytettävä,  käytet- 
täväksi kelpaava,  användbar;  hänellä  on 
suuret  summat  käytettävissä,  han  för- 
fogar, disponerar  över  stora  summor; 
han  har  stora  summor  att  tillgä;  joutuu 
käytettäväksi,  (käytäntöön)  kommer  tili 
användning;  ei  ole  mihin  tätä  käyttää, 
detta  finner  ej  användning;  annan, 
jätän  jnk  jkn  käytettäväksi,  ställer  ngt 
tili  ngns  förfogande,  disposition;  läm- 
nar  tili  ngns  begagnande;  kaikki  käy- 
tettävissä olevat  keinot,  alla  lillgängliga 
medel;  huoneet  ovat  meidän  käytettävi- 
nämme, runmien  stä  tili  värt  förfogande, 
vär  disposition;  saxin  käytettäväkseni, 
fär  tili  mitt  förfogande;  käytettävissä 
olevat  varat,  disponibla  medel;  olen  käy- 
tettävänänne, jag  Star  tili  edert  förfo- 
gande, tili  (eder)  tjänst;  k.  koulussa, 
lääkärin  luona,  lääkärissä,  läter  besöka 
skola,  läkare;  (vien)  för  tili  läkare;  k. 
oikeuttani,  begagnar  mig  av  min  rätt; 
utövar  min  rätt;  k.  oikeutta,  (lak.)  skipar 
rätt(visa);  k.  virkatointani,  utövar,  (hoi- 
dan) handhar  mitt  ämbete;  k.  väkivaltaa, 
utövar  väld;  k.  viekkautta,  (harjotan) 
övar  list;  on  käyttämättä,  stär,  är  obe- 
gagnad; jääpi  käyttämättä,  blir  oanvänd. 

käjrtännöllilnenpraktisk;  (henkilöstä)  prak- 
tiskt  anlagd.  -sesti  praktiskt.  -syys 
praktiskhet. 

käytäntö*  praktik  -en;  (käyttö)  använd- 
ning, begagnande,  bruk  -et,  praxis 
(tpm.);  (vanha  tapa)  hävd  -en;  käytän- 
nössä rnahdoton,  omöjlig  i  praktikon; 
tulee,  pääsee  käytäntöön,  kommer  tili 
användning;  (pannaan  toimeen)  blir  in- 
förd;  (lavaksi)  kommer  i  bruk;  (pääsee) 
vinner  insteg;  ottaa,  panna,  saattaa 
koulupakko  käytäntöön,  införa  skoltväng; 
käytäntöön  otettu,  införd;  puuhaan  jnk 
käytäntöön  ottamista,  jtk  käytäntöön,  arbe- 
tar  för  införande  av  ngt;  on  käytän- 
nössä, är  i  bruk;  är  införd;  (sovellute- 
taan) tillämpas;  nyt  käytännössä  oleva, 
för  närvarande  bruklig;  poistan  käytän- 
nöstä, avskaffar;  k.  on  ollut  sellainen, 
että,  bruket,  praxis  har  värit,  att;  jou- 
tuu (pois)  käytännöstä,  kommer  ur 
bruk;    sovellutan    käytäntöön,   tillämpar 
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i  praktiken;  käytännön  mies,  praktiker; 
käytännön  nojalla,  pä  grund  av  hävd. 

käsrtäntööni ottaminen,  -pano  ja  -saatta- 
minen införande;  (soi>€lluttaminen)  till- 
lämpning. 

käyt|ävä  gäng  -en  -ar;  (rakennuksessa) 
korridor  -en  -er;  (katu-)  gängbana, 
trottoar  -en  -er;  (kävely paikka)  prome- 
nad  -en  -er;  (-hauta  gänggrift  -en  -er). 
-oksinen  (yhd.)  med  —  uppförande; 
sieväkäy toksinen,  med  städat  uppförande; 
belevad.  -öllinen  =  käytännölli- 
nen. 

käytös  uppförande;  (menettely)  beteende; 
(olo)  förhällande;  sievä  k.,  städat  upp- 
förande; belevenhet.  -tapa  uppförande; 
beteende. 

kääkkyräl petäjä  knotig  tali;  martaU. 

kääkkä*   dörrhandtag  -et  =. 

käämi  vävspol  -en  -ar.  -kone  spolmaskin. 
-n  spolar.  -ntä*  spolning.  -pilli  spolrör. 
-pitu  spolsticka,  -ten,  -pinne,  -rukki 
spolrock. 

-kään  =  k  a  a  n. 

käänne*  vändning;  (mutka)  krökning,  kur- 
va; (muutos)  förändring,  omsvängning, 
omslag  -et  =;  (vaihto)  skifte  -t  -n; 
(keikahdus)  sväng  -en  -ar,  kupp  -en 
-er;  (jakso)  skede  -t  -n;  (merkkiaika) 
epok  -en  -er;  (taudin-)  kris  -en  -er; 
tien  käänteessä,  vid  en  krökning  av  vä- 
gen;  mielipiteissä  on  tapahtunut  k.,  en 
vändning,  ett  omslag  har  inträtt  i 
äsikterna;  äsikterna  ha  undergätt  en 
förändring,  omsvängning;  asia  joutuu 
uuteen  käänteeseen,  saken  inträder  i  ett 
nytt  skede;  käänteen  aikaan  saapa, 
tekevä,  epokgörande.  -aika  övergängs- 
tid;  (merkki-)  epok  -en  -er;  (murros-) 
brytningstid.  -kohta  ja  -piste  vändpunkt. 

käännyin*  vänder  [mig);  (usk.)  omvänder 
mig;  (poikkean)  viker^;  tager^  av;  (tulen 
jksk)  blir;  k.  takaisin,  vänder  om,  till- 
baka;  (palaan)  vänder  äter;  ätervänder; 
k.  toiselle  kyljelleni,  vänder,  svänger  mig 
pä  andra  sidan;  k.  senaatin  puoleen, 
(hän)vänder  mig  tili  senaten;  k.  lääkärin 
puoleen,  vänder  mig  tili  läkare;  (käytän) 
anlitar  läkare;  k.  puheellani  jkn  puo- 
leen, ställer  mitt  tai  tili  ngn;  adresserar 
mig  tili  ngn;  asia  kääntyi  toisin,  niin- 
päin, saken  tog  en  annan,  en  sadan 
vändning;  k.  katsomaan  jkta,  vänder  mig 
för  att  se  pä  ngn;  se  kääntyi  päinvastai- 
seksi (entisestään),  det  slog  över  i  sin 
motsats;  tauti  on  kääntynyt  pelottavaksi, 
sjukdomen  har  blivit  skrämmande;  k. 
kristinuskoon,  omvänder  mig,  övergär 
tili  kristendomen;  k.  syrjään,  viker  ät 
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sidan;  k.  oikealle,  viker  av,  tager  av  ät 
höger;  tie  kääntyy  siitä,  vägen  tager  av 
där;  kaikki  kääntyi  leikiksi,  (päättyi) 
aUt  upplöste  sig  i  skämt;  kääntynyt, 
(usk.)  omvänd.  -nnäinen  proselyt  -en 
-er.  -ttelen*  =  kääntelen,  -tys 
(usk.)  omvändelse;  (-into  omvändelse- 
iver,  -nit  -et;  -koe  omvändelseförsök; 
-toimi  omvändelseverk;  -työ  omvän- 
delsearbete;  -yritys  omvändelseförsök). 
-ttäjä  som  omvänder;  (saarnaaja)  apos- 
tel  -eln  -lar.  -tän*  vänder;  (usk.)  om- 
vänder. 
käännäh|dys  vändning;  svängning,  sväng 
-en  -ar.  -dytän*  vänder;  (suuntaan)  rik- 
tar,  -dän*  vänder  mig;  (pyörällään) 
svänger;  k.  pois,  vänder  mig  bort;  A'. 
ympäri,  vänder,  svänger  (mig)  om. 

käännäjn*  vänder;  (väännän)  vrider^; 
(suuntaan)  riktar;  (taitan)  viker^;  (jllek 
kielelle)  översätter*;  (usk.)  omvänder; 
k.  jklle  selkäni,  vänder  ngn  ryggen;  k, 
päätäni,  vänder  pä  huvudet;  k.  toisin 
jkn  sanat,  (vääristelen)  förvränger,  för- 
vrider,  förtyder  ngns  ord;  A-.  jklta  sil- 
mät, förvänder  synen  pä  ngn;  k.  huo- 
mioni jhk,  riktar  min  uppmärksamhet 
pä  ngt;  k.  kokoon,  sammanviker;  k. 
lehteä,  vänder  bladet;  k.  paperin  kaksin- 
kerroin, viker  papperet  dubbelt;  k. 
kauluksen  pystyyn,  viker  upp  kragen;  k. 
kaikki  leikiksi,  vänder  alit  i  skämt;  slär 
av  alit  med  skämt;  k.  puheeni  jkn  puo- 
leen, ställer  mitt  tai  tili  ngn;  k.  kaikki 
parhain  päin,  vänder,  styr  alit  tili  det 
bästa;  k.  ruotsista  suomeksi,  översätter 
frän  svenska  tili  finska;  k.  puheen  suo- 
meksi, översätter,  tolkar  talet  pä  finska; 
äterger  talet  pä  finska;  k.  jllek  kielelk^ 
översätter  tili  ngt  spräk;  k.  toisaalle, 
vänder,  riktar,  (johdan)  leder  at  annat 
häll.  -ntä*  vändande;  vrt.  käännös, 
-tän*  läter*  vända;  läter*  översätta; 
(usk.)  omvänder;  (pyörähdytän)  svän- 
ger; k.  jkn  huomion  toisaalle,  avleder 
ngns  uppmärksamhet. 

käännös  vändning;  (kielellinen)  översätl- 
ning;  täysi  k.,  helvändning.  -järjestelmä 
översättningssystem.  -kieli  översättnings- 
spräk.  -kirjallisuus  översättningslitte- 
ratur.  -koe  ja  -näyte  översättningsprov. 
-oikeus  översättningsrätt.  -palkkio  över- 
sättningsarvode.  -tehtävä  översättnings- 
uppgift.    -toimisto    översättningsbyrä. 

käänteinen  (mat.)  omvänd. 

kääntele|n*  vänder  (pä  ngt);  k.  ja  vään- 
telen, (kuv.)  äker  och  vänder.  -ly  vän- 
dande. 
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kääntylminen  vändande;  (usk.)  omvän- 
delse,  övergäng  -en.  -mis{aika  =  k  ä  ä  n- 
n  e  a  i  k  a.  -mys  omvändelse.  -mätön 
(usk.)  oomvänd.  -nyt  omvänd. 

kääntäljä  översättare;  (usk.)  som  omvän- 
der;  apostel  -eln  -lar.  -minen  vändande; 
(usk.)  omvändelse.  -3rd3m*  vänder  mig. 

kääntö*  vändning;  (pyörähdys)  sväng  -en 
-ar.  -aura  vändplog.  -hyppäys  vänd- 
spräng.  -kisko  vändskena.  -lava  (rauMt.) 
vändskiva,  -bord  -et  =.  -piiri  vändkrets. 
-puomi  svängbom.  -rana  svängkran. 
-risti  vändkors.  -silta  svängbro. 

kääpitän*   stultar,   tultar. 

kääpiö  dvärg  -en  -ar.  -kansa  dvärgfolk. 
-lantio  dvärgbäcken.  -mainen  dvärgak- 
tig.  -mänty  dvärgtall.  -n  | kaltainen  dvärg- 
lik.  -n|tapainen  dvärgartad.  -puu  dvärg- 
träd. 

kääpä*  trädsvamp;  (koivun-)  (björk)ticka. 

kääre  omslag  -et  =;  (side)  bindel  -eln  -lar; 
(rulla)  rulle  -en  -ar;  panen  kääreeseen, 
omlindar,  ombinder;  sätter  omslag  (pä 
ngt);  on  kääreessä,  är  omlindad,  ombun- 
den;  kylmät  kääreet,  kalla  omslag.  -kaih- 
din rullgardin.  -liina  svepduk.  -nuora 
omslagssnöre.  -paperi  omslagspapper. 

käärii  n  I  lindar;  (jhk)  inlindar;  (kiedon) 
vecklar,  virar;  kavlar;  (peitän)  sveper 
(jhk,  i  ngt);  insveper;  k.  hihat  ylös,  kav- 
lar upp  ärmarna.  -n  II  omtag;  vrt. 
kääre;  (-liina  =  kääreliina;  -la- 
kana sveplakan).  -ntä*  lindning  /.  n.  e. 
-ydyn*  lindar  mig;  k.  jnk  ympärille,  lin- 
dar mig  omkring  ngt;  k.  jhk,  sveper  mig 
i  ngt;  jhk  kääriytynyt,  insvept  i  ngt. 

käärme  orm  -en  -ar. 

käärmeen|kaltainen  ormlik.  -kieli  ormtun- 
ga.  -kiemura  ormslinga.  -lumooja  orm- 
tjusare.  -käynti  (voim.)  slingertäg.  -mu- 
ju  ormgift,  etter  -ttret.  -muotoinen  orm- 
lik. -myrkky  ormgift.  -nahka  ormskinn. 
-näköinen  ormlik.  -palvelija  ormdyrkare. 
-pesä  ormbo.  -pistin  ormgadd.  -poikanen 
ormunge.  -purema  s.  ormbett;  a.  p. 
ormbiten,  ormstungen.  -pää  ormhuvud. 
-sikiö  ormyngel. 

käärme|haukka  ormvräk  -en  -ar.  -ilen  or- 
mar  mig;  slingrar  mig.  -kotka  ormörn. 
-laiva  drakskepp.  -sauva  ormstav.  -tähti 
(zo.)  ormstjärna. 

kääry  ja  käärö  (mytty)  bylte  -t  -n;  (nyytti) 
knyte  -t  -n;  (paketti)  paket  -et  =  (-er); 
(kimppu)  bunt  -en  -ar;  (rulla)  rulle 
-en  -ar;  panen  käärylle,  buntar,  rullar 
ihop;  vrt.  kääre,  -kkä*  ja  -le  (keitt.) 
nilad  -en  -er.  -retki  knytparti. 

kääräisen  =  käärin. 

käärö  =  k  ä  ä  r  V. 


kääsit  pl.  schäs  -en  -ar. 

kääty*  (ketju)  ked  -en  -er. 

köhi|nä  rossel  -sslet.  -sen  rosslar. 

köhmleä  (kömpelö)  ovig,  klumpig.  -in  kne- 
kar,  knegar,  kravlar;  (köpitän)  stultar. 

köhnys  luns  -en  -ar,  klabb   -en  -ar. 

köhnä  (hilse)  fnassel  -sslet. 

köhä  torr  hosta;  (hökä)  kvarka.  -lääke 
kvarkmedicin. 

kökötän*  sitter*  pä  huk;  sitter  nedhukad; 
istua  k.,  sitter  och  kurar. 

köli  köl  -en  -ar.  -ruuma  kölrum. 

kölsä  kyffe  -t  -n,  hybble  -t  -n. 

kömmin*  kravlar,  knegar. 

kömmähdän  spritter*  tili;  blir  uppskrämd. 

kömmänä  ruckel  -cklet  =,  kyffe  -t  -n. 

kömpe|lys  drummel  -meln  -lar;  {k)luns  -en 
-ar.  -lyys  klumpighet;  tafatthet,  täpig- 
het;  drumlighet;  ovighet,  otymplighet; 
lunsighet.  -lö  klumpig;  (henkilöstä)  ta- 
fatt,  täpig;  (kuhnus)  drumlig;  (kankea) 
ovig,  otymplig;  lunsig;  k.  yritys,  ett 
klumpigt  försök;  k.  leikillisyys,  bond- 
humor;  kömpelön  korea,  bondgrann. 
-lösti  klumpigt  /.  n.  e. 

köngäs  -nkään  (vesiputous)  Vattenfall  -et 
=  ;  kaskad  -en  -ar. 

koni  (kuono)  trut  -en  -ar;  (kasvot)  ansikte 
-t  -n. 

köntilkkyys    klumpighet,    lunsighet.    -käs 

-kkään  klumpig,  lunsig. 
köntin*  =  k  ö  m  m  i  n. 
köntisjtyn  blir  stel,  styv;  stelnar,  styvnar; 

(kylmässä)   blir   valen.   -tys   stelnande. 

styvnande. 
köntti*  klump  -en  -ar,  luns,  kluns  -en  -ar. 

-mainen    klumpig;     (k)lunsig.     -päinen 

som  hänger  huvudet. 
könttyräi|nen  klumpig,  ovig.  -syys  klum- 
pighet, ovighet. 
köntys  =  kömpelys.  -tän  stultar. 
könyän  kravlar. 
könöllään:  on  k.,  lutar. 
könötän*  stär*  (kapprak). 
köpelö  =  k  ö  m  p  e  1  ö. 
köpitän*  stultar,  tultar. 
körri  (kummitus)  spöke  -t  -n,  troll  -et  =. 
körtti|kansa  skörtfolk;    (herännäiset)   pie- 

tister  (pl.)  -Iäinen  pietist. 

köydenlpunoja  repslagare.  -punonta  rep- 
slageri;  (-rata  repslagarebana).  -pätkä  ja 
-pää  repstump;  tägsladd  -en  -ar.  -tans- 
sija =  nuorallatanssija,  -veto 
(urh.)  dragkamp  -en. 

köyhjdyn*  blir  tattig;  (k.  perin)  utarmas; 
köyhtynyt,  utarmad.  -dytän*  gör*  fattig; 
utarmar.  -tymys  utarmande. 

köyhkeä  =  kuohkea. 
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köyhyyden  [lupaus  fattigdomslöfte.  -todis- 
tus fattigdomsbevis. 

köyhyys  fattigdom  -en;  armod  -et;  torftig- 
het. 

köyhä  fattig  (jstk,  pä  ngt);  (kurja)  arm; 
(puutteellinen)  torftig.  -aatteinen  idefat- 
tig,  andefattig.  -ajatuksinen  tankefattig. 
-henkinen  andefattig. 

köyhäin! asianajaja  fattigsakförare.  -huone 
fattighus.  -koulu  fattigskola.  -lääkäri 
fattigläkare.  -maja  fattighem,  -härbärge 
-t  -n. 

köyhäjlistö  proletariat  -et;  (-Iäinen  prole- 
tär  -en  -er).  -Iäisyys  pauperism. 

köyhäni  apu  fattighjälp.  -puoleinen  nägot, 
tämligen  fattig. 

köyhät  sanainen  ordfattig.  -sanaisuus  ord- 
fattigdom  -en.  -sisältöinen  innehällsfat- 
tig.  -sti  fattigt;  torftigt. 

köykistyn  =  kyykistyn. 

köykkyselkäi|nen  kut-,  krokryggig.  -syys 
kut-,  krokryggighet. 

köykäi|nen  lätt;  köykäiseksi  löytty,  befun- 
nen  lätt.  -sesti  lätt.  -syys  lätthet. 

köynnös  ranka;  (koriste-)  girland  -en  -er. 
-kasvi  slingerväxt,  klängväxt,  rank- 
växt.  -käärme  pytonorm.  -papu  kläng- 
böna.  -ruusu  klängros. 


köyntellen*  klänger;  (kiemurtelen)  slingrar 
mig.  -ly  klängning,  slingring. 

köyri  allhelgonadag  -en  -ar. 

köyris|tyn  vrt.  kyyristyn;  (koukistun) 
kröker  mig.  -tän  böjer;  kröker. 

köyry:  selkä  köyryssä,  med  krökt  ry gg; 
krokryggig;  nostan  köyryyn,  kröker.  -sel- 
kä(inen)  kut-,  krokryggig. 

köysi  köyden  rep  -et  =;  (varppi)  tross  -en 
-ar;  (hienompi)  Iina;  (touvi)  ikg -Qi  =\ 
panen  köysiin,  binder'*;  bastar;  (van- 
gitsen) fängslar;  me  vedämme  yhtä  köyttä, 
(kuv.)  vi  draga  jämt,  ens;  laivan  köy- 
det, skeppets  tacklage  -t,  tackling.  -kiik- 
ku repgunga.  -kimppu  repknippa.  -luuta 
(mer.)  svabb  -en  -ar.  -matto  tägraatta. 
-punomo  ja  -tehdas  repslageri.  -silta 
tägbrygga.  -stö  tackel  -cklet  =;  täg- 
virke  -t.  -tikkaat  pl.  repstege  -en  -ar. 
-tys  snörning,  surrning;  (mer.)  tackling, 
tacklage  -t.  -tän*  (nuoralla)  snör;  (köy- 
tän) surrar;  binder*  med  rep;  (mer.) 
tacklar. 

köy|tän*  binder*  (med  rep);  surrar  (kiin- 
ni, fast);  (nuoralla)  snör  (i  hop,  igen). 
-tös  bindning,  band  -et  =;  surrning; 
snörning. 

kööri  kör  -en  -er.  -harjotus  körövning. 
-laulaja  körsängare.  -laulu  körsäng. 


L. 


laadijn*  (laitan)  lagar;  (teen)  gör*;  (val- 
mistan) inrättar;  (järjestän)  ordnar;  (ky- 
hään) uppsätter*,  avfattar;  (suunnitte- 
len) utarbetar;  uppgör*;  (muodostelen) 
formulerar;  /.  kuntoon,  lagar,  ställer  i 
ordning;  /.  valmiiksi,  gör  färdig;  /.  suun- 
nitelman, utarbetar,  uppgör  en  pian; 
l.  kotini  uudelleen,  inrättar  mitt  hem  ä- 
nyo;  l.  kontrahdin,  upprättar  ett  kon- 
trakt;  /.  pöytäkirjan,  uppsätter  ett  proto- 
koll;  /.  lausunnon,  affattar,  formulerar 
ett  utlätande;  /,  vastaukseni,  (asetan) 
ställer  mitt  svar;  mietintö  oli  semmoi- 
seksi laadittu,  betänkandet  var  sä  av- 
fattat.  -nta*  lagning;  utarbetande,  ut- 
arbetning;  inrättande,  ordnande;  upp- 
sättning;  avfattning;  uppgörande;  for- 
mulerande.  -tan*  läter*  laga,  göra,  in- 
rätta  /.  n.  e. 

laadulli|nen  (kelpo)  duglig;  (hyvä)  god*; 
(kohtuullinen)  billig,  rimlig.  -sesti  dug- 
ligt;  väl,  bra;  billigtvis,  rimligen.  -suus 
duglighet;  billighet,  rimlighet. 

laajha  (kivireki)  släpa.  -haaminen  slä- 
pande.    -haan    släpar.    -huksen] kantaja 


släpbärare.  -hus  släp  -et=;  (-köysi 
släplina;  -sapeli  släpsabel).  -hustaminen 
släpande.  -hustan  släpar;  käydä  L,  slä- 
par, hasar  mig  fram. 
laaja  vidsträckt;  (avara)  vid;  (runsas)  vid- 
lyftig;  (paksu)  diger;  (kuv.)  (laajalti  kä- 
sittävä) omfattande;  laajassa  määrin,  i 
vidsträckt  män;  /.  teos,  ett  vidlyftigt,  di- 
gert  arbete;  laajat  opinnot,  omfattande 
studier;  laajimmassa  merkityksessä,  i  mest 
omfattande  betydelse;  valtakunta  on  hy- 
vin laaja,  riket  är  mycket  vidsträckt, 
har  en  stor  utsträckning;  niin  laajalta, 
i  sadan,  sä  stor  omfattning,  utsträckning; 
laajalle  tähtäävä,  vitt  syftande;  laajalle 
ulottuva,  vittgäende;  sanomalehti  leviää 
laajalle,  tidningen  har  en  stor  spridning; 
laajalle  ulottunut,  vidsträckt.  -katseinen 
vittskädande.  -Ile  vitt,  vida;  (kauas) 
längt;  vrt.  laaja.  -Ita  ja  -Iti  vitt,  vida; 
vitt  och  brett;  vidlyftigt;  i  stor  utsträck- 
ning, omfattning;  i  stort  omfäng;  om- 
fängsrikt;  niin  L,  i  sadan  utsträckning, 
omfattning;  vrt.  laaja;  (-matkustanut 
vittberest;    -tunnettu    vittbekant).    -n]- 
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puoleinen  nägot,  tämligen  vidsträckt, 
vidlyftig.  -näköinen  vittskädande.  -nä- 
köisesti vittskädande;  med  vittskädande 
blick.  -näköisyys  vittskädande  blick  -en 
-ar.  -oppinen  utrustad  med  stor  lärdom. 
-peräinen  vidlyftig,  (vitt)omfattande; 
omfängsrik;  av  stort  omfäng;  (juurta- 
jaksainen)  utförlig.  -peräisesti  vidlyftigt; 
omfattande.  -peräisyys  vidlyftighet;  ut- 
förlighet.  -pohjainen  med  vid  bas.  -pu- 
heinen stortalig;  (runsas)  vidlyftig;  ut- 
förlig. -puheisuus  stortalighet;  vidlyftig- 
het; utförlighet.  -sanainen  ('moni-jmäng- 
ordig;  vrt.  laajapuheinen.  -sanai- 
sesti mängordigt.  -sanaisuus  mängordig- 
het.  -sti  vitt  (omfattande);  vitt  och  brett. 
-suuntainen  vittomfattande;  (laajalle 
ulottuva)  vittgäende,  vittsyftande. 

laajemmal|ta  ja  -Iti  vidsträcktare;  vidlyfti- 
gare;  mer  omfattande;  i  större  utsträck- 
ning. 

laaje|nen  vidgas;  utvidgas;  (ulotun)  ut- 
sträckes.  -nnan*  (ut)vidgar;  (ulotutan) 
utsträcker;  (levitän)  utbreder;  /.  val- 
taani, utvidgar  min  makt;  (levitän)  ut- 
breder mitt  Valde;  /.  valtakuntaa,  ut- 
vidgar riket.  -nnun*  (ut)vidgas;  blir  ut- 
vidgad;  utsträckes;  utbredes;  laajentu- 
nut, utvidgad;  (laaja)  vidsträckt;  vid- 
lyftig. -nnus  utvidgning.  -ntaininen  ut- 
vidgande;  utsträckande.  -ntamis|  tuuma 
utvidgningsplan.  -ntamis]  yritys  utvidg- 
ningsförsök.  -ntavainen  extensiv.  -nta- 
vaisesti  extensivt.  -ntuminen  utvidg- 
ning. -ntumis|kyky  utvidgningsförmäga. 

laaj  luinen  av  —  omfattning;  sen  L,  av  sa- 
dan, den  omfattning;  sä  vid;  5  penikul- 
man /.,  fem  mii  vid;  teos  on  400  sivun  L, 
arbetet  omfattar  400  sidor.  -uus  vidd  -en 
-er;  vidlyftighet;  (sisällys)  omfattning; 
(ulotus)  utsträckning;  (piiri)  omfäng 
-et;  orakrets  -en;  (kiel.)  kvantitet;  (koko) 
dimension;  (mat.)  amplitud  -en  -er; 
5  penikulman  laajuudelta,  pä  en  vidd, 
omkrets,  pä  ett  omfäng  av  5  mii;  koko 
laajuudessaan,  i  hela,  i  ali  dess  vidd, 
utsträckning;  i  hela  dess  omfäng;  [-suhde 
(kiel.)  kvantitetsförhällande]. 

laaka*  (laatta)  platta;  (levy)  skiYa;( paasi) 
häll  -en  -ar.  -mato  plattmask.  -pihdit;?/. 
flacktäng.  ■    ■        '    ^;?i 

laakea  (laaja)  vid,  vidsträckt;  (litteä)  flat; 
platt;  (bot.)  plattad. 

laakeri  1  (tekn.)  lager  -gret  =.  -kaula  la- 
gergäng  -en  -ar. 

laakeri  II  (bot.)  lager  -ern  -rar;  seppelöin 
laakerilla,  lagerkröner.  -lehto  lagerlund. 
-n|lehti  lagerblad.  -n|lehvä  lagerkvist. 
-njmarja    lagerbär.    -njoksa    lagerkvist. 


-puu  lagerträd.  -seppele  lagerkrans.  -öljy 
lagerolja. 

laakso  dal  -en  -ar.  -maisema  dallandskap. 
-inen  fuU  av  dalar. 

laama  (zo.)  lama.  -lanka  lamagarn.  -villa 
lamaull. 

laamanni  lagman  -mannen  -män.  -kunta 
lagsaga.  -njkäräjätlagmansting.  -n|rouva 
ja  -tar  lagmanska. 

laan|nun*  (lakkaan)  upphör;  (hiljennyn) 
stillar  mig;  (tyynnyn)  lugnar  {■mi%)',( tuu- 
lesta) mojnar  (av),  -tuminen  upphö- 
rande;  mojnande. 

laapis  (lääk.)  lapis  -en.  -liuos  lapislösning. 
-puikko  lapisstäng,  -stift. 

laapo|tan*    stultar.    -itäminen    stultande. 

laapus  mas  -en  -ar.  -taminen  masande. 
-tan  masar. 

laari  lär  -en  -ar.  -Uinen  en  lär  (fuU  av  ngt). 

laastar|i  pläster  -tret;  (-tilkka  plästerlapp). 
-oiminen  plästrande.  -oin  plästrar  (jtkj 
om  ngt). 

laasti  murbruk  -et.  -rana  murbrukskran. 

laatija  som  lagar,  gör,  utai^betar;  som 
lagat,  gjort,  utarbetat;  vrt.  laadin; 
(tekijä)  författare. 

laatikko*  läda.  -rusina  lädrussin. 

laatikoi  Uinen  en  läda  (fuU).  -n|avain  läd- 
nyckel.  -njlokero  lädfack.  -n|vedike  läd- 
handtag. 

laatiminen  =  laadinta. 

laatta*  platta;  (levy)  plät  -en  -ar,  skiva; 
(levynen)  bricka. 

laattia  =  lattia. 

laatu*  slag  -et  =,  beskaffenhet;  (laji)  sort 
-en  -er;  kvalitet;  (luonto)  art  -en  -er,  na- 
tur -en  -er;  (tapa)  sätt  -et  =;  (taid.) 
genre  -n  -r;  sitä  laatua  oleva,  som  är 
av  det  slag(et),  den  beskaffenhet,  den 
sort(en),  av  den  kvalitet(en);  (sellainen) 
sä  beskaffad;  sadan;  laatuun  nähden, 
laadultaan  huono,  av  dälig  beskaffenhet; 
i  kvalitativt  avseende  dälig;  on  arve- 
luttavaa laatua,  är  av  betänklig  art; 
olipa  mitä  laatua  tahansa,  av  vad  slag 
det  vara  mä;  paras  laatuaan,  den  bästa 
i  sitt  slag;  on  yksityistä  laatua,  är  av 
privat  natur;  ainoa  laatuaan,  cnsam 
i  sitt  slag;  ensamstäende;  enastäende; 
unik;  käy  laatuun,  (päinsä)  gär  för  sig; 
läter  göra  sig;  (menee  mukiin)  gär  an; 
passerar;  jos  sinun  kävisi  laatuun  tulla, 
om  det  skuUe  passa  för  dig,  lämpa  sig 
för  dig  att  komma;  -inen  beskaffad; 
(yhd.)  -artad;  av  —  art,  arter;  vrt.  1  a  a- 
t  u  i  s  a;  tämän  l.,  sä  beskaffad;  av  denna 
beskaffenhet;  av  detta  slag;  av  denna 
sort,  kvalitet,  art;  (sadan)  som  denna; 
(tällainen)  sadan  (här);  minkä  L,  huru 
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beskaffad?  hurudan?  av  vilken  art?  av 
vilken  beskaffenhet?  pahanlaatuinen, 
elakartad;  kaikenlaatuinen ^  av  alla  arter. 
-isa  (sovelias)  passande,  lämplig;  (sä- 
vyisä) sävlig.  -isasti  lämpligen;  sävligt. 
-isuus  lämplighet;  sävlighet.  -kuva  gen- 
rebild.  -luku  benämnt  tai.  -luvut  pl. 
(mat.)  sorter.  -maalaaja  ja  -maalari  gen- 
remälare.  -maalaus  genremälning;  laatu- 
maalauksen  tapainen,  genreartad.  -malli 
kvalitetsprov.  -puolinen  kvalitativ.  -sa- 
na egenskapsord,  adjektiv  -et  =  (-er). 

laava  (tulivuoren)  lava. 

laavenen  (tyynnyn)  mojnar  (av). 

laboF|aattori  laborator.  -atori  (työhuone) 
laboratorium  -iet  -ier.  -oiminen  labore- 
rande.  -oin  laborerar. 

labyrintti*  (harhalinna)  labyrint  -en  -er. 
-mainen  labyrintisk. 

ladan*  =  ladon. 

ladelma  (kirjap.)  sättning.  -laiva  sätt- 
skepp.  -lauta  sättbräde. 

ladon*  (riviin)  radar;  (kolaan,  pinoon) 
staplar;  (ahdan)  packar;  stuvar;  (kir- 
jap.) sätter*;  (järjestän)  ordnar;  l.  lai- 
vaan, stuvar  om  bord. 

ladon|ala  laduland  -et  =.  -lattia  ladugolv. 

ladonta*  radande;  staplande,  stapling; 
packande,  stuvande;  sättande,  sättning; 
ordnande. 

laguuni  (maant.)  lagun  -en  -er. 

lähde jke*  ja  -Ima  vik  -en  -ar;  (poukama) 
bukt  -en  -er. 

\3he\2k  (pehmeä)  mjuk;  (lienteä)  Ien;  (hie- 
no) fin.  -us^  mjukhet;  lenhet;  finhet. 

lahja  gäva;  skänk  -en  -er,  present;  (avus- 
tus-) bidrag  -et  =;  (lahjomista  varten) 
muta;  annan,  saan  lahjaksi,  giver,  fär 
som  gäva,  present,  tili  skänks;  lahjat, 
gävor;  mutor;  lahjoille  altis,  besticklig. 
-inen  (yhd.)  begävad;  runsaslahjainen; 
hyvälah jäinen,  med  goda  gävor;  (lah- 
jakas) begävad;  rikt  begävad.  -kas 
-kkaan  begävad.  -kirja  gävobrev.  -kkai- 
suus  ja  -kkuus  begävning.  -kortti 
presentkort.  -näytäntö  recett  -en  -er, 
beneficeföreställning.  -palkkio  gratifi- 
kation.  -rahat  pl.  gävomedel.  -ton  som 
är  utan  gävor,  begävning;  (huonolah- 
jainen)  klent  begävad.  -ttomuus  klen 
begävning. 

lahje*  fäll  -en  -ar;  (housun)  (byx)ben 
-et=. 

lahjojia  som  mutar,  besticker.  -maton 
omutlig,  obesticklig.  -mattomuus  omut- 
lighet,  obesticklighet.  -minen  mutande; 
bestickning;  korruption.  -mis| järjestelmä 
mutnings-,  korruptionssystem.  -mis| yri- 
tys mutningsförsök.   -n  mutar,   bestic- 


ker*; saan  lahjomalla  asian  jäämään 
sikseen,  mutar  ned  saken;  vrt.  lahjot- 
tava, -nta*  ==-  lahjominen,  -tan* 
skänker;  (annan)  förärar,  förlänar;  (va- 
rustan lahjalla)  begävar  (jklle  jnk,  ngn 
med  ngt);  (lahjakirjalla)  donerar.  -ttaja 
donator.  -ttaminen  skänkande  /.  n.  e. 
-ttava  (lahjottavissa  oleva)  mutbar,  be- 
sticklig, fal.  -ttavuus  mutbarhet,  be- 
sticklighet,  falhet.  -tus  förläning;  dona- 
tion;  (-kirja  gävo-,  donationsbrev;  -maa 
donationsjord;  -tila  donationsgods,  -lä- 
genhet;  -tilallinen  donationsbonde). 

lahkeinen  försedd  med  fäll(ar);  kaksiL,  för- 
sedd  med  dubbla  fällar. 

lahkenen*:  lahkenee,  rispar  sig. 

lahko(*)  (järjestelmässä)  ordning,  (luokka) 
klass  -en  -er;  (puolue)  parti  -et  -er; 
(ryhmä)  grupp  -en  -er;  (mets.)  trakt 
-en  -er;  block  -et  =;  (usk.)  sekt  -en  -er. 
-hakkaus  (mets.)  trakthy gge.  -inen  sek- 
terisk.  -kunta  sekt  -en  -er.  -lainen  sek- 
terist.  -laisuus  sekterism,  sektväsen(de). 
-Uinen  sekterisk.  -muodostus  sektbild- 
ning. 

lahna  braxen  -xnen  -xnar.  -n|kukka  (ren- 
tukka) kalvleka;  (leskenlehti)  hästhovs- 
ört  -en  -er.  -njpoika  braxenpanka.  -n|- 
pyynti  braxenfiske.  -parvi  braxenstim. 
-ruoho  braxengräs.  -verkko  braxennät. 

laho  a.  murken;  (mädännyt)  rutten;  (rän- 
sistynyt) förfallen;  s.  murkenhet,  röta. 
-aminen  murknande;  ruttnande.  -an  blir 
murken;  murknar;  tager^  röta;  ruttnar; 
förfaller^.  -kanto  murken  stubbe.  -ma- 
ton som  ej  murknar,  ej  tager  röta;  fri 
frän  röta.  -n  =  lahoan.  -n|vika 
rötfel.  -puu  murket  trä(d).  -rastas 
sängtrast,  taltrast.  -sieni  hussvamp. 
-tan*  röter.  -us^  murkenhet;  röta.  -vi- 
kainen  (mets.)  rötskadad. 

lahti''*  vik  -en  -ar;  lahden  perukassa,  poh- 
jassa, innerst  i  viken;  lahden  suussa, 
vid,  i  inloppet  tili  viken. 

lai  vrt.  laji;  tällä  lailla,  pä  detta  sätt; 
sälunda;  aika,  kelpo  lailla,  rätt  duktigt; 
(kunnollisesti)  med  besked;  millä  laiUa, 
pä  vilket  sätt?  huru?  koko  lailla,  be- 
tydligt,  ansenligt. 

laida|llinen  som  är,  stär  vid  kanten;  sido-, 
-s  laggvirke  -t.  -tusten  kant  vid  kant; 
sida  vid  sida;  (vierekkäin)  invid,  (närä) 
intill  varandra. 

laide*  (sivu)  sida;  (reuna)  kant  -en  -er; 
(laivan)  reling;  (teatt.)  ramp  -en  -er. 
-mmaksi;  vrt.  laita. 

laidojtan*:  /.  veneen,  bordlägger*  en  bät; 
/.  astian,  laggar  ett  kärl.  -ttaminen  bord- 
läggande.   -tus  bordläggning;   laggning. 
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laidun  laitumen  betesmark  -en  -er,  bete  -t 
-n;  on,  käy  laitumella,  gär  i  bet;  betar; 
gär  (i)  vall;  ajan  laitumelle,  driver  i  vall; 
käytän  laitumella,  betar,  läter*  beta; 
(paimennan)  vallar.  -haka  beteshage. 
-maa  betesmark.  -maksu  ja  -vero  be- 
tesavgift.  -oikeus  rätt  tili  bete;  betes- 
rättighet. 

laih|a  mager;  (kehno)  torftig.  -a|kukkaroi- 
nen  med  mager  pung.  -dun*  magrar  (av); 
(kuihdun)  faller''  av;  laihtunut,  avfallen; 
mager;  lopen  laihtunut,  utmagrad.  -dunta 
avmagring.  -dutan*  gör*  mager;  (lopen) 
utmagrar.  -tus  utmagrande;  (-parannus 
magringskur,    bantingskur). 

laiho  gröda,  säd  -en;  rukiin  laihot,  (den 
växande)  rägen. 

laih|tuminen  (av)magrande.  -uus  magerhet. 

laikahdan*:  minussa  laikahti  riemukas 
tunto,  jag  genomströmmades  av  en  glät- 
lig  kansia. 

laikka*  ja  laikko*  (täplä)  fläck  -en  -ar; 
(nirkko)  flik  -en  -ar;  (siru)  skärva,  flisa. 

laikollinen  flammig. 

lailla:  millä  L,  pä  vilket   sätt?   i^rt.   lai. 

lailli|nen  laglig;  (hyväksyttävä)  laga  (tpm.); 
(laissa  säädetty)  legal;  (oikea)  legitim; 
laillisessa  järjestyksessä,  i  laglig,  laga 
ordning;  l.  syy,  este,  laga  skäl,  förfall; 
l.  perillinen,  laglig,  legitim  arvinge;  lail- 
lisen voiman  saanut,  laga  kraft  vunnen; 
pääsen  lailliseen  ikään,  (täysivaltaiseksi) 
kommer  tili,  uppnär  myndig  älder;  blir 
myndig;  laillisessa  iässä  oleva,  myndig. 
-sesti  lagligen,  lagenligt;  l.  hankittu,  pes- 
tattu, saatu,  lagvunnen,  lagstadd,  lag- 
fängen;  /.  pätevä,  laggill;  sanomatta  it- 
seään l.  irti  utan  laga  uppsägning. 
-staminen  legaliserande;  legitimerande. 
-stan  (annan  laillisen  voiman)  legali- 
serar;  (osotan  laillisesti  oikeaksi)  legi- 
timerar.  -staudun*  legitimerar  mig.  -stun 
blir  laglig,  legaliserad,  legitimerad;  lega- 
liseras;  (saan  lainvoiman)  vinner*  laga 
kraft;  blir  lagständen;  laillistunut,  laga 
kraft  vunnen;  lagständen.  -stus  legali- 
sering,  legitimering,  legitimation.  -stu- 
tan*  legaliserar;  (annan  lainvoiman) 
lagfäster.  -stutus  legalisering;  lagfäst- 
ning.  -suus  laglighet;  (-kanta  laglighets- 
ständpunkt;  -puolue  laglighetsparti; 
-vaatimus  laglighetskrav). 

Iaime|a  lam;  (ponneton)  matt;  (veltto) 
slapp;  (välinpitämätön)  \ikgi\iig;( haalea) 
Ijum;  (mieto)  svag.  -asti  lamt;  matt; 
slappt;  likgiltigt,  Ijumt.  -nen  blir  lam, 
förlamad;  förlamas;  blir  mattare;  (av)- 
mattas;  blir  slapp(are);  slappas  av;  för- 
slappas;   blir   likgiltig,   Ijum    (jllek,  för 


ngt);  (kylmenen)  avkyles,  svalnar;  (heik- 
kenen) försvagas;  laimennut,  lam(are), 
matt(are).  -nnan*  gör*  lam(are);  för- 
lamar;  gör*  matt(are);  avmattar;  gör* 
slapp(are);  förslappar;  avkyler;  (hei- 
konnan)  försvagar;  (lievitän)  lindrar, 
stillar.  -nnun*  =  laimenen,  -nnus 
ja  -ntaminen  avmattning;  förslappning. 
-us''  lamhet;  matthet;  slapphet;  likgU- 
tighet,  Ijumhet. 

laimin  llyöminen  försummande;  uraktlätan- 
de,  underlätande;  värdslösande.  -lyön 
försummar;  (jätän  tekemättä)  uraktläter*, 
underläter*;  (jätän  huolta  pitämättä) 
värdslösar;  /.  velvollisuuteni,  försummar 
min  plikt;  underläter  min  skyldighet;  /. 
läksyni,  försummar,  värdslösar  minä 
läxor;  /.  vastata,  vastaamasta,  försummar, 
uraktläter  att  svara;  l.  (oikean)  ajan^ 
försummar,  försitter*  tiden.  -lyönti  för- 
summelse,  försumlighet;  uraktlatenhet, 
underlätenhet;  (-synti  underlätenhets- 
synd;  -virhe  uraktlätenhetsfel). 

laimisjtan  vrt.  laimennan;  (miedon- 
nan) utspäder  (jllak,  med  ngt).  -tun  = 
laimenen. 

lain|a  Iän  -et  =;  on  lainassa,  är  utlänad, 
bortlänad;  lainaksi,  tili  läns;  annan  lai- 
naksi, giver  tili  läns;  (lainaan)  länar; 
(etukäteen)  försträcker;  lainaksi  saatu, 
länfängen.  -aajhakeva  länsökande.  -aaja 
(lainan  ottaja)  läntagare;  (lainan  an- 
taja) längivare.  -aaminen  länande. 

lainaan  I  (nielen)  sväljer;  (hengitän)  in- 
andas. 

lain  jaan  II  ja  -ailen  länar, 

laina  I  anomus  läneansökan.  -ehto  läne- 
villkor.  -jyvästö  länemagasin.  -kassa 
lankassa,  -kirja  länad  bok;  (-asiakirja) 
länehandling.  -kirjasto  länebibliotek» 
-konttori  länekontor.  -korko  läneränta. 

lainaksi  [annettu*  längiven.  -anto  utläning; 
försträckning.  -otettu*  läntagen.  -saata 
länfängen. 

lainalaijnen  lagbunden.  -suus  lagbunden- 
het. 

laina llause  citat  -et  =  (-er).  -liike  läne- 
rörelse.  -määrä  länebelopp.  -niantaja 
längivare.  -nianto  =  lainaksianto. 
-n|hakija  ja  -n|pyytäjä  länsökande  -n  =. 
-njottaja  läntagare.  -n|otto  =  1  a  i- 
n  a  k  s  i  o  1 1  o.  -n|välittäjä  förmedlare 
av  Iän.  -pankki  länebank.  -rahasto  iäne- 
fond.  -sana  läneord.  -summa  länesum- 
ma.  -tavara  längods.  -udun*  länar  mig 
[jhk,  jks,  tili  ngt).  -us  länande;  (lainan- 
anto) uLläning;  (talletus)  inläning;  (kirj.) 
citat  -et  =  (-er),  citation;  [-ehto  läne- 
villkor;   -kirja  utläningsbok;   -kontrahti 
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länekontrakt;  -korko  läneränta;  (talle- 
tus-) inläningsränta;  -laitos  läneinrätt- 
ning;  -liike  länerörelse;  (lainananto-) 
utläningsrörelse;  (talletus-)  inläningsrö- 
relse;  -merkki  citationstecken;  -tapa  läne- 
sätt].  -varat  pl.  länade  medel. 

laine  bölja,  väg  -en  -or.  -hdin  gär*  i  vägor; 
böljar.  -htiminen  böljande.  -ikko*  väg- 
svall  -et;  vägorna  (määr.  m.). 

-lainen  (yhd.)  beskaffad,  lik;  (-asukas) 
bo  -n  -r;  senl.,  sä  beskaffad;  sadan;  hä- 
nen Iäisensä  (pl.),  sädana  som  han;  (ver- 
taisensa) hans  gelikar;  vaasalainen,  va- 
sabo  -n  -r. 

lainjhaku  lagsökning;  (-kulut  pl.  lagsök- 
ningskostnad).  -huudatus  lagfart  -en; 
uppbud  -et  =;  (-aika  lagfartstid;  -asia 
lagfartsärende;  -kirja  lagfartsbok;  -to- 
distus lagfartsbevis).  -huuto  uppbud 
-et  = ;  vrt.  lainhuudatus. 

lainkaan  alls;  ei  l.  alls  icke;  längt  ifran; 
icke  det  ringaste,  minsta;  slätt  intet, 
icke;  i  ingen  män;  hän  ei  ole  l.  rikas, 
han  är  längt  ifrän  rik,  alit  annat  än  rik; 
ei  l.  parempi,  ej  i  minsta  män,  ej  det 
ringaste,  ej  ett  grand  bättre. 

lain|kaari  iagbalk.  -kohta  lagrum  -met  =. 
-korjaus  ändring  av  lag.  -kuuliainen 
laglydig.  -kuuliaisuus  lagiydnad.  -käsky 
lagbud.  -käyttäjä  lagskipare.  -käyttö 
lagskipning.  -laadinta  lagstiftning;  vrt. 
lainsäädäntä.  -laatija  =  lain- 
säätäjä, -lukija  lagläsare.  -mukai- 
nen lagenlig.  -mukaisesti  lagenligt;  en- 
ligt  lag.  -mukaisuus  lagenlighet.  -mää- 
räys lagbestämning.  -opillinen  juridisk. 
-opillisesti  juridiskt.  -oppi  lagfarenhet, 
juridik  -en.  -oppinut  a.  lagfaren;  s.  ju- 
rist.  -oppisuus  lagklokhet.  -pyhyys  la- 
gens  helgd.  -pykälä  lagparagraf.  -rik- 
koja lagbrytare,  -överträdare.  -rikko- 
minen ja  -rikkomus  lagöverträdelse. 
-rikos  lagbrott.  -saarnaaja  lagpredikant. 
-selittäjä  lagtolkare.  -selitys  lagförkla- 
ring,  -tolkning.  -säädännöllinen  (yhd.) 
lagtolknings-;  legislativ.  -säädännön  |- 
uudistus  lagstiftningsreform;  -säädäntä 
ja  -säädäntö  lagstiftning;  (-ala  lag- 
stiftningsomräde;  -asia  lagstiftningsfrä- 
ga,  -ärende;  -järjestys  lagstiftningsord- 
ning;  -oikeus  lagstiftningsrätt;  -tietä  i 
lagstiftningsväg;  -toimenpide  lagstift- 
ningsätgärd;  -toimi  lagstiftningsakt;  -työ 
lagstiftningsarbete;  -valta  lagstiftande 
makt).  -säännös  lagstadgande.  -sääntö 
lagbud.  -säätäjä  lagstiftare.  -säätämis- 
kts.  lainsäädäntö-,  -säätämä  lag- 
stadgad.  -teksti  lagtext.  -tulkinta  ja 
-tulkitseminen  lagtolkning.  -tulkitsemisj- 


kysymys  lagtolkningsfräga.  -tunteva  lag- 
kunnig.  -valmistelu  lagberedning;  [-kun- 
ta lagberedning(en)].  -valvoja  ja  -var- 
tija lagens  väktare.  -vastainen  lagstri- 
dig.  -vastaisesti  lagstridigt;  i  strid  med 
lagen.  -vastaisuus  lagstridighet.  -voima 
laga  kraft;  l — n  saanut,  lagakraftvunnen; 
lagständen.  -voimainen  lagakraftvun- 
nen; lagständen.  -vääristelijä  lagvrän- 
gare.  -vääristely  lagvrängning. 

laipio  (välikatto)  mellantak  -et  =;  (aitaus) 
avplankning. 

laippa*  (tekn.)  fläns  -en  -ar. 

laisinkaan  =  lainkaan. 

laiska  lat  (ilm.  neutr.);  lättjefull;  heittäy- 
dyn laiskaksi,  lägger  mig  pä  latbänken, 
pä  latsidan.  -Jaakko  latmask  -en  -ar. 
-n|kuorma  latmansbörda.  -njläksy  lat- 
läxa,  bakläxa.  -n|päivät  pl.  latmansda- 
gar,  -liv  -et.  -n|työ  latmansgöra  -t. 
-n| virka   latmanssyssla.   -sti  lättjefullt. 

laiskjiainen  (zo.)  trögdjur  -et  =,  lövja. 
-istun  blir  lat(are);  (börjar)  lättjas.  -ot- 
telen* lättjas;  latar  mig;  latas;  (vete- 
lehdin) skolkar.  -ottelija  skolkare.  -otte- 
lu skolkning.  -uri  lätting.  -uus  lättja. 

laita*  (sivu)  sida;  (syrjä)  kant  -en  -er, 
(reuna)  brädd  -en  -ar;  (ylä-)  rand  ran- 
den  ränder;  (asian-)  förhällande,  fall  -et; 
laivan  /.,  fartygets  sida;  fartygssida; 
(mer.)  (skepps)bord  -et  =;  puiston  lai- 
dassa, pä,  vid  ena  sidan  av  parken;  lai- 
toja myöten  täynnä,  fuU  ända  tili,  jäms 
med  kanten,  bräddarna;  metsän  laidassa^ 
(rajalla)  i  skogsbrynet;  juon  astian  lai- 
dasta, dricker  frän  randen  av  kärlet; 
laidemmaksi,  (syrjemmäksi)  längre  at 
kanten,  sidan;  niinkuin  meillä  on  (asian) 
laita,  säsom  förhällandet,  fallet  är  hos 
oss;  niin  on  sen  laita,  sä  förhäller  det 
sig,  sä  hänger  det  ihop,  sä  är  det  (bes- 
tällt)  därmed;  /.  on  niin,  semmoinen, 
det  förhäller  sig  sä,  sä  är  det  fallet;  nyt 
on  asian  l.  toinen,  nu  är  förhällandet  ett 
annat;  kuinka  hänen  laitansa  on,  hur  är 
det  (fatt,  beställt,  bevänt)  med  ho- 
nom?  (on  olla)  hur  har  han  det?  (voi) 
hur  stär  det  tili  med  honom?  hänen 
laitansa  ei  ole  oikein,  det  stär  ej  rätt 
tili,  det  är  ej  helt  rätt  bevänt  med  ho- 
nom; miten  siellä  on  (asian)  l.,  hur  är 
det  fatt  där?  hur  stär  saken  där?  hur 
stär  det  tili  där?  sen  (asian)  laita  on 
huonosti,  därmed  är  det  illa  bevänt; 
miten  on  terveyden  L,  hur  är  det  med 
hälsan?  hur  stär  det  tili?  sen  l.  on  niin 
ja  näin,  det  är  si  och  sä  (därmed);  sa- 
moin on  hänen  laitansa,  det  är  samma 
fall,  sak  med  honom;  (sama  koskee  häntä) 
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detsamma  gäller  om  honom;  onko  se 
(nyt)  laitaa,  är  det  rim  och  reson?  är 
det  skick  och  fasoner,  skick  och  skäl? 
-inen  (yhd.)  med  —  kant(er),  bord; 
tasalaitainen,  med  jämna  kanter;  viisi- 
laitainen,  med  fem  bord;  fembörding. 
-kaupnnki  utkant  -en  -er  av  staden; 
stadens  utkant;  laitakaupungilla,  i  sta- 
dens  utkant(er).  -kukka  (bot.)  kant- 
blomma.  -köli  slagköl.  -ma  kant  -en  -er; 
rand  randen  ränder;  crf.  laita,  -myö- 
täinen en  slör;  lasken  laitamyötäiseen, 
(mer.)  gAr  för  en  slör;  seglar  för  en 
slör  (hän);  slörar. 

laita|n*l)  lagar;  (valmistan)  förfärdigar; 
(puuhailen)  tillagar,  tillreder;  (asetan) 
ställer;  (järjestän)  inrättar;  (laittelen) 
arrangerar;  (korjaan)  reparerar;  (toi- 
mitan, saatan)  bringar*;  (lähetän)  sän- 
der;  (annan)  utfärdar;  (hankin)  skaf- 
far;  (rakennan)  bygger;  /.  ruokaa,  lagar, 
tillagar,  tillreder  mat;  l.  taloni  kuntoon, 
ställer  mitt  hus  i  ordning;  Z.  elämäni 
mukavaksi,  inrättar  mitt  liv  bekvämt; 
l.  kuntoon,  lagar,  ställer  i  ordning;  brin- 
gar i  skick;  l.  vaatteita,  förfärdigar,  repa- 
rerar kläder;  /.  jnk  niin,  että,  lagar,  att; 
bringar  ngt  därhän,  att;  l.  noutainaan, 
sänder  för  att  avhämta;  (noudatan) 
läter*  avhämta;  l.  kutsumuksen,  sänder, 
utfärdar  en  inbjudan;  l.  pois,  (korjaan) 
undanskaffar,  (käsken  luotani)  avvisar, 
avspisar;  (suorin)  expedierar;  /.  laivan 
lähtemään,  matkalle,  läter  fartyget  avgä; 
(suorin)  utklarerar,  expedierar  farty- 
get; l.  postini  valmiiksi,  (käsistäni)  ex- 
pedierar min  post;  lintu  laittaa  pesäänsä, 
fägeln  bygger  (pä)  sitt  näste;  2)  (moi- 
tin) klandrar,  tadlar.  -nta*  lagning; 
tillagning;  arrangemang  -et  =;  repara- 
tion;  bringande;  sändande,  sändning; 
skaffande;  klandrande,  tadlande. 

laitapuoli'  yttre  sida,  kant;  (syrjäosa)  ut- 
kant -en  -er. 

laitatan'"  läter*  laga,  förfärdiga  /.  n.  e.; 
vrt.  laitan. 

laita|tuuli  sidvind.  -tykistö  (ett)  lag  av 
kanoner.  -vierinen  kantlagd. 

laite*  (valmiste)  tillverkning,  fabrikat  -et 
=  (-er);  (järjestely)  anordning;  (koje) 
apparat  -en  -er.  -Ima  tillagning;  (laitos) 
anläggning;  (ruoka-)  anrättning;  (kir- 
jaa.) bearbetning. 

laiton  olaghg;  olaga  (tpm.);  (lainvastainen) 
lagstridig. 

laitos  inrättning,  anstalt  -en  -er;  institu- 
tion; stiftelse;  (laitelma)  anläggning;  (ko- 
neisto) verk  -et  =;  (laittelu,  järjestely) 
arrangemang  -et  «=  (-er);  (painos)  upp- 


laga;  on  laitoksessa,  (kunnossa)  är  i 
ordning,  skick;  on  laitoksissa  (an),  (ko- 
reissaan) är  utstyrd. 

laitt|aja  som  lager  /.  n.  e.;  vrt.  laitan; 
(toimeenpanija)  tillställare;  (puuhailija) 
arrangör.  -aminen  lagande,  lagning /.;i.e.; 
vrt.  laitan,  -audun*  lagar  mig  ;  (suo- 
riudun) gör*  mig  redo;  (varustaudun) 
rustar  mig;  (lähden)  begiver*  mig;  l. 
kuntoon,  gör  mig  i  ordning;  (toimeni 
puolesta)  etablerar  mig;  (pukuni  puo- 
lesta) ajusterar  mig.  -elen*  lagar;  (ase- 
tan) ställer;  (puuhailen)  arrangerar. 
-elu  lagande,  lagning;  arrangemang  -et= 
(-er). 

laittom|asti  olagligen.  -uus  olaglighet;f/ai7- 
lisuuden  puute)  laglöshet;  (-aika  tid  av 
laglöshet;  laglöshetstid;  olaglighetstid; 
-järjestelmä  laglöshets-,  olaglighetssys- 
tem;  -kanta  olaglighetsständpunkt;  -kau- 
si laglöshetsperiod;  -suunta  laglöshets- 
ständpunkt  -en;  -tila  laglöshetstillständ). 

laitumella  kts.  laidun. 

laituri  (silta)  bro  -n  -ar;  brygga;  (ranta-) 
mölj  -en  -ar;  kaj  -en  -er;  (laitioreki) 
bondsläde  -en  -ar;  lasken  laituriin,  läg- 
ger  tili  vid  bryggan,  mölj  en.  -maksu 
kajavgift.  -njvarsi  pir  -en  -er  (-ar). 
-rakennus  kajbyggnad. 

laiv|a  fartyg  -et  =;  (purje-)  skepp  -et=; 
(höyry-)  ängfartyg  -et  =,  ängbät  -en-ar, 
ängare;  on  laivassa,  är  ombord  (ä  ett 
fartyg);  panen  laivaan,  inskeppar;  vien 
laivaan,  för  ombord;  viskaan  (laivasta) 
mereen,  kastar  över  bord;  jään  laivaan, 
blir  ombord;  astun,  nousen  laivaan,  sti- 
ger  ombord;  (tavaroineni)  embarkerar; 
matkustan  laivansa,  färdas  (ombord)  pä 
ett  fartyg.  -aan  skeppar.  -aan [nousu 
embarkering. 

laivaljätkä  sjäare.  -kalusto  fartygsinven- 
tarier  (pl.).  -kello  skeppsklocka.  -kirja 
skeppsdokument  -et  =  (-er).  -kokki 
skeppskock.  -kompassi  skeppskompass. 
-konttori  (höyry-)  ängbätskontor.  -korp- 
pu skeppsskorpa.  -kotilo  skepparsnäcka. 
-kuitti  konossement  -et  =  (-er).  -kulje- 
tus skeppning.  -kulku  skeppsfart,  sjö- 
fart.  -kunta  skeppslag.  -laituri  skepps- 
bro.  -lava  skeppsbädd.  -leipä  skepps- 
bröd.  -leiri  skeppsläger.  -liike  ängbäts- 
trafik;  vrt.  1  a  i  v  a  k  u  1  k  u.  -lintu  fre- 
gattfägel.  -lippu  skeppsflagg.  -lista 
skeppslista.  -Uinen  en  skeppsladdning, 
skeppslast  {jtk,  ngt).  -luettelo  skepps- 
lista. -lyhty  skeppslanterna,  -lykta.  -lasti 
skeppslast.  -lääkäri  skeppsläkare.  -mak- 
sut pl.  skeppsumgälder.  -matka  (höyry-) 
ängbätsfärd,    -resa.    -matkustaja    äng- 
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bätspassagerare.  -miehistö  fartygsbesätt- 
ning.  -mies  matros  -en  -er. 

laivan|ankkuriskeppsankare.-hylkyskepps- 
vrak.  -isännistö  skeppsrederi.  -isäntä 
skeppsredare.  -kansi  skeppsdäck.  -kap- 
teeni sjökapten.  -kehä  skeppsskrov  -et 
=  .  -kieli  (kirjap.)  skeppstunga.  -laita 
skeppsbord.  -lasti  skepps-,  fartygslast. 
-luukku  skeppslucka.  -löytö  skeppsfynd. 
-malli  fartygsmodell.  -masto  skepps-, 
fartygsmast.  -mittari  skeppsmätare. -mit- 
taus skeppsmätning.  -muona  skeppspro- 
viant.  -numero  skeppsnummer.  -palo 
skepps-,  fartygsbrand.  -piirros  fartygs-, 
skeppsritning.  -pohja  skeppsbotten.  -pot- 
kuri fartygspropeller.  -päällikkyys  far- 
tygs-, skeppsbefäl.  -päällystys  skepps- 
beldädnad.  -rakennus  skeppsbyggnad; 
(-taito  skeppsbyggnadskonst).  -raken- 
taja skeppsbyggare,  -byggmästare.  -ra- 
kentaminen skeppsbyggeri.  -runko  far- 
tygs-, skeppsskrov.  -ruuma  skeppsrum. 
-suorittaja  skepps-,  fartygsklarerare. 
-täysi  skeppslast.  -varustaja  skeppsre- 
dare. -varustus  skeppsrederi.  -veistäjä 
skeppstimmerman  -mannen  -män.  -vuok- 
ra skeppslega. 

laiva|panos  (ark.)  skeppssättning.  -paperi 
skeppsdokument.  -pappi  skeppspräst. 
-poika  skeppsgosse.  -portaat  pl.  skepps- 
trappa.  -pumppu  skeppspump.  -päivä- 
kirja skeppsjournal.  -päällikkö  fartygs-, 
skeppsbefälhavare;  (laivuri)  skeppare; 
(kapteeni)  sjökapten  -en  -er.  -päällystö 
fartygs-,  skeppsbefäl.  -rana  skeppskran. 
-reitti  skeppsled;  ängbätsled.  -rekisteri 
skeppregister.  -ruisku  skeppsspruta.  -rul- 
la skeppsrulla.  -ruoka  skeppskost.  -s: 
laivakset,  skeppsvirke  -t.  -satama  skepps- 
hamn.  -silta  skeppsbro,  -brygga.  -sto 
flotta,  flottilj  -en  -er,  eskader  -ern  -rar; 
laivastossa  on  5  laivaa,  flottan  utgöres 
av  5  fartyg;  [-asema  (sot.)  örlogsstation; 
-harjotus  ja  -liike  flottmanöver]. 

lai  va  tarpeiden  |  hankkij  a  skeppsf  urnerare . 
-kauppa  ja  -liike  skeppsfurneraraffär. 
-kauppias  skeppshandlare. 

laiva Itelakka  slip  -en  -ar;  (-tokka)  skepps- 
docka.  -tokka  skeppsdocka.  -us  skepp- 
ning.  -varvi  ja  -veistämö  skeppsvarv. 
-vene  skeppsbät.  -vintturi  skeppsvinsch, 
-kran.  -vuoro  ängbätstur;  vrt.  höyry- 
laivavuoro.  -väki  skeppsf olk,  far- 
tygsmanskap  -et;  besättning;  (meri-)  sjö- 
folk.  -väylä  fartygs-,  skepps-,  ängbäts- 
led. 

laivu|e  skepps-,  fartygsbesättning;  skepps- 
folk(et);  (laivasto)  flottilj  -en  -er.  -ri 
skeppare;    (-juttu   skepparhistoria;    -n|- 
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tutkinto   skepparexamen;    -valhe   skep- 
parlögn). 

laji  (laatu)  slag  -et  = ,  sort  -en  -er;  (luomi.) 
art  -en  -er;  sitä  on  eri  lajeja,  det  finns, 
ges  mänga  slag,  sorter,  arter  därav. 
-kehitys  artutveckling.  -muunnos  art- 
förändring;  varietet,  avart  -en  -er.  -merk- 
ki artmärke.  -nen  (yhd.)  av  — -  slag, 
sort,  art;  huonompilajinen,  av  sämre 
slag,  sort.  -nimi  artnamn.  -n|mucdostus 
artbildning.  -n  |  määritys  artbestämning, 
-beskrivning.  -njturmelus  urartning.  -ri- 
kas (luonn.)  rik  pä  arter;  artrik.  -rik- 
kaus rikedom  pä  arter;  artrikedom. 
-telma  sortiment  -et  =  (-er);  (valikoima) 
urval  -et  ==.  -ttelematon  osorterad. 
-tteleminen  sorterande,  sortering.  -tte- 
len*  sorterar;  (jnaanv.)  trierar.  -ttelija 
som  sorterar;  (maanv.)  triör  -en  -er. 
-ttelu  sortering;  [-koje  sorteringsap- 
parat;  (maanv.)  triör  -en  -er].  -varasto 
sortiment  -et  =  (-er). 

lakai|semat  pl.  sopor.  -sematon  osopad. 
-seminen  sopande,  sopning.  -sen  sopar. 
-su  sopning. 

lakana  lakan  -et  =.  -kangas  lakansväv. 
-kylpy  lakanbad.   -palttina  lakanslärft. 

lakasjtumaton  oförvissnelig;  l.  kukka,  eter- 
nell  -en  -er.  -tuminen  förvissnande; 
förtvinande.  -tun  förvissnar,  nedvissnar; 
(kuihdun)  förtvinar;  (kuolen)  dör*  ut. 
-tus  förvissning,  nedvissning. 

lakea  a.  (aava)  öppen;  (laaja)  vid;  (tasai- 
nen) jämn;  (sileä)  slät;  (matala)  flack. 

lakeuaimonilainen  s.  lacedemonier  -n  = ; 
a.    lacedemonisk. 

lakeerjaan  (kiillotan)  lackerar.  -aus  lacke- 
ring. 

lakeija  lakej  -en  -er. 

lakeinen  (räppänä)  rökhäl  -et  = ,  -glugg 
-en  -ar. 

lakeri  lakrits  -en.  -jauhe  lakritspulver. 
-juuri  lakritsrot.  -n | maku  lakritssmak. 
-palanen  lakritsbit.  -pallo  lakritsboU. 
-puikko  lakritsstäng. 

lakeus^  (tasanko)  slätt  -en  -er;  (alanko- 
maa) flackland. 

laki'*  I  (katto)  tak  -et  =;  (pää-)  hjässa; 
(suu-)  gom  -men  -mar;  (korkein  kohta) 
högsta  punkt  -en  -er,  höjd  -en  -er;  (huip- 
pu) topp  -en  -ar;  krön  -et  =. 

laki*  II  lag  -en  -ar;  ei  hätä  lakia  lue,  nöden 
bar  ingen  lag;  lakii?!.  sidottu,  lagbunden; 
laissa  säädetty,  lagstadgad.  -aikainen 
lagtima  (tpm.).  -ajkäyttävä  lagskipande. 
-asia  juridisk  fräga;  lagfräga.  -asiain|- 
toimisto  juridisk  byrä;  advokatbyrä. 
-a|säätävä  lagstiftande.  -ehdotus  lagför- 
slag.  -kielen [sanasto  lagterminologi.  -kieli 
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lagspräk;  (-tyyli)  lagstil  -en.  -kirja  lag- 
bok.  -kokoelma  lagsamling,  -kodifika- 
tion.  -komitea  lagkommitte.  -mies  ju- 
rist.  -määräinen  (-aikainen)  lagtima 
(tpm.);  (lainmukainen)  lagenlig;  (va- 
kinainen) ordinarie  (tpm.).  -määräys 
lagstadgande,  -bestämmelse. 

lakin*  =  latkin. 

lakini  hihna  mössrem.  -koppa  mösskulle. 
-lippa  mösskärm.  -nauha  mössband. 

lakinen  lagisk. 

lakin Isisuste  mössfoder.  -tekijä  mössma- 
kare,  -skräddare. 

lakilpainos  lagedition.  -peräinen  laglik- 
mätig.  -peräisyys  laglikmäiighet.  -py- 
kälä lagparagraf.  -saantoinen  lagfängen, 
-vunnen.  -saarna  lagpredikan.  -sana  lag- 
term.  -sanasto  lagterminologi.  -säännös 
lagstadgande.  -taito  lagkunnighet.  -teks- 
ti lagtext.  -teos  lagverk.  -tiede  rättsve- 
tenskap;  juridik  -en.  -tieteellinen  rättsve- 
tenskaplig,  juridisk.  -toimi  lagväsen. 
-toimituskunta  lagkommission. 

lakiton  som  är  utan  mössa;  lakittomin 
päin,  barhuvad(e);  med  blottat  huvud, 
blottade  huvuden. 

lakiltupa  (käräjä-)  tingsstuga. -tyyli  lagstil. 
-valiokunta  lagutskott.  -viisas  lagklok. 
-viisaus  lagklokhet. 

lakij äänne  (kiel.)  palatal  -en  -er. 

lakka*  I  (vaja)  skjul  -et  =;  (ylinen)  vind 
-en  -ar;  (luhti)  loft  -et  =;  (kyyhkys-) 
(duv)slag  -et  =. 

lakkja*  II  (kirje-)  lack  -et  ==;  (puus.) 
lack  -et  =   (-en  -er).  -aan*  I  lackar. 

lakkaa] maton  oupphörlig;  (keskeytymätön) 
oavbruten,  ihällande.  -minenupphörande. 
-n*  II  upphör;  (keskeytän)  haller^  upp 
(jstk,  med  ngt);  (lopun)  slutar;  (seisah- 
dun) avstannar;  lakkaan  työstä,  upphör, 
häller  upp  med  arbetet;  inställer  arbe- 
tet;  on  lakannut  satamasta,  det  har  upp- 
hört,  slutat  att  regna;  det  har  hallit 
uppe;  veri  on  lakannut  juoksemasta, 
blodflödet  har  upphört,  avstannat;  lii- 
kenne on  lakannut,  trafiken  har  upp- 
hört, avstannat;  l.  työstä,  upphör  med, 
inställer  arbetet;  /.  kukkimasta,  riehu- 
masta, (kukin,  riehun  loppuun)  blom- 
mar,  rasar  ut;  ääni  on  lakannut  soimasta, 
kuulumasta,  Ijudet,  rösten  har  för- 
klingat;  lakkaamatta,  utan  uppehör, 
uppehall,  äterhäll,  ätervändo;  oupphör- 
ligt,  oavbrutet. 

lakka  I palanen  lackbit.  -puikko  lackstäng. 
-punainen  lackröd. 

lakkajpää  (kuohu-)  skumhöljd;  (tuuhealai- 
vainen)  med  yvig  krona;  /-  ■/  laineet, 
skummande  vägor. 


lakkari  licka. 

lakkaujtan*  (keskeytän)  avbryter«;  (eh- 
käisten) stoppar;  (kumoan)  upphäver; 
(poistan)  indrager'^;  (lopetan;  en  jatka) 
inställer;  /.  työn,  avbryter,  inställer  ar- 
betet; /.  lain,  upphäver  en  lag;  /.  viran, 
sanomalehden,  indrager  en  tjänst,  tid- 
ning;  l.  määrärahan,  indrager  ett  anslag; 
/.  maksuni,  inställer  minä  betalningar. 
-ttaminen  avbrytande;  upphävande;  in- 
dragande;  inställande.  -tus  avbrott  -et  =; 
indragning;  inställelse;  [-palkka:  on  lak- 
kautuspalkalla, är  (ställd)  pa  indrag- 
ningsstat;  asetan  lakkautuspalkalle,  stäl- 
ler  pä  indragningsstat;  -toimenpide  in- 
dragningsätgärd;  -valta  rätt  att  upp- 
häva,  indraga;  indragningsrätt]. 

lakka Ivioli  lackviol.  -väri  lackfärg. 

lakki*  mössa;  (sienen)  hatt  -en  -ar.  -mai- 
nen (hot.)  hattlik.  -sieni  köttsvamp. 
-tehdas  mössfabrik,  -skrädderi.  -vaate 
tyg  tili  mössa;  mösstyg. 

lakko*  (työ-)  strejk  -en  -er;  on  lakossa, 
teen  lakon,  strejkar;  lakossa  oleva,  lakon 
tehnyt,  strejkande;  julistan  lakon,  prokla- 
merar  strejk.  -alue  omräde  för  strejk(en). 
-julistus  strejkproklamation.  -kassa 
strejkkassa.  -kokous  strejkmöte.  -ko- 
mitea strejkkommitte.  -lainen  strej- 
kare.  -liike  strejkrörelse.  -oire  strejk- 
tendens.  -petturi  strejkbrytare.  -puuha 
strejkplan.  -päivä  strejkdag.  -rettelö 
strejkkonflikt.  -rikkuri  strejkbrytare. 
-tila  strejktillständ;  julistan  jnk  lakko- 
tilaan, proklamerar  strejk  i  ngt.  -tuuma 
strejkplan;  on  lakkotuumissa,  umgäs  med 
strejkplaner.  -viikko  strejkvecka. 

lakia  |tan*  kacklar.  -tus  kackel  -klet. 

lako*  liggande  ställning;  lyö,  panee  lakoon, 
slär  ned;  ruis  on  laossa,  rägen  ligger*; 
menee  lakoon,  lägger*  sig.  -ruis  f  ali-, 
liggräg.  -vilja  liggsäd. 

lakonjjohto  strejkledning.  -rikkoja  strejk- 
brytare. -uhka  strejkhot. 

lakoonijnen  (lyhyt)  lakonisk.  -suus  lako- 
nism. 

lakritsi  lakrits  -en.  -juuri  lakritsrot. 

laksau|tan*  smackar  (kieltäni,  med  tun- 
gan).  -tus  smackning. 

lakso  =  laakso. 

lallatte|len*  lallar.  -lu  lallande. 

lamja:  on  lamassa,  (heikontunut)  är  förla- 
mad;  (alla  päin)  är  nedtryckt,  nedsla- 
gen;  (lannistunut)  är  betryckt;  (rap- 
piolla) är  i  lägervall;  (laiminlyöty)  ligger* 
nere;  yritteliäisyys  on  lamassa,  företag- 
samheten  äi'  förlamad;  mieleni  on  lamassa, 
jag  är  nedtryckt  tili  sinnet;  är  nedsla- 
gen,  nedstämd,  heirycki;  kauppa  on  la- 
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massa,  handein  ligger  nere,  (hidasta)  är 
flau;  vaivun  lamaan,  faller,  sjunker  tili 
föga;  blir  betryckt,  nedstämd;  (veltos- 
tun) förslappas;  mieliala  on  lamassa, 
stämningen  är  betryckt.  -aan  förlamar; 
(lannistan)  nedtrycker,  nedslär*;  gör* 
betryckt;  (veltostan)  (förjslappar;  (teen 
tyhjäksi)  gör*  om  intet;  (tukahdutan) 
undertrycker,  kväver;  yritys  antoi  lamaa- 
van tuloksen,  företaget  gav  ett  nedsläen- 
de  resultat.  -aannan*  ja  -audun*  blir  för- 
lamad;  blir  nedtryckt,  nedslagen;  blir  be- 
tryckt; (för)slappas;  faller'  tili  föga.  -aus 
förlamning;  (rappio)  lägervall  -et;  (-tila 
tillständ  av  förlamning).  -autan*  = 
lamaan,  -auttava  förlamande;  ned- 
släende.  -auttavasti  förlamande;  ned- 
släende. 

lammas  -mpaan  fär  -et  =.  -huone  färahus. 
-karsina  färkätte.  -kartano  schäferi. 
-koira  färhund.  -kotka  lammgam  -en  -ar. 
-laidun  färbete.  -lauma  färhjord.  -nahka 
färskinn,  -läder.  -nahkainen  av  färskinn; 
färskinns-.  -nahkaset  pl.  färskinnsfäll 
-en  -ar.  -nahkaturkki  färskinnspäls.  -na- 
vetta färhus,  färstall  -et  = .  -paisti  fär- 
stek.  -raudat  pl.  färsax  -en  -ar.  -siittola 
stamschäferi.  -tarha  färfälla.  -tauti  fär- 
sjukdom.  -vaatteet  pl.  färakläder. 

lammikko*  damm  -en  -ar;  (metsä-)  tjärn 
-en  -ar;  (lätäkkö)  pöl  -en  -ar,  putt  -en  -ar, 
puss  -en  -ar. 

lampaan Ihoito  färskötsel.  -kehlo  färkropp 
-en  -ar.  -kyljys  färkotlett.  -kääpä  fär- 
ticka.  -lanta  färgödsel.  -lapa  färbog. 
-latina  kökslatin.  -paimen  fär(a)herde. 
-pää  färhuvud,  (-kallo)  färskalle.  -rasva 
färfett.  -ruho  färkropp.  -tali  färtalg. 
-tatti  färticka.  -villa  färuU. 

lampare  träsk  -et  = ,  damm  -en  -ar. 

lampetti*  lampett  -en  -er. 

lampi'*  ja  lampi*  träsk  -et  =;  (kaivettu) 
damm  -en  -ar.  -polyyppi  sötvattenspo- 
lyp.  -vesi  (suolaton)  sötvatten. 

lamppu*  lampa.  -harja  lampborste.  -harso 
lampslöja.  -lieriö  lampcylinder.  -matto 
lampmatta.  -sakset  pl.  lampsax.  -var- 
jostin lampskärm.  -öljy  lampolja,  lys- 
olja. 

lampun|alus  lampmatta.  -haara  lamparm. 
-häkä  lampos.  -jalka  lampfot.  -kanna- 
tin lampställning,  -arm  -en  -ar.  -katku 
lampos.  -kupu  lampkupa.  -käry  lampos. 
-lasi  lampglas.  -liekitin  lampbrännare. 
-noki  lampsot.  -sammutin  lampsläckare. 
-savu  lamprök,  (-häkä)  lampos.  -sydän 
lampveke.  -sytytin  lamptändare.  -valo 
lampsken. 


lampuoti*  (vuokralainen)  landbonde  -bon- 
den  -bönder;  landbo  -n  -(a)r.  -maa  arren- 
dejord,  -mark.  -tila  landbohemman. 

lampuri  =  lampaanpaimen. 

lan|a  (maanv.)  sladd  -en  -ar.  -aan  sladdar. 

landoo    (-vaunut)    landä    -(e)n    -er. 

langallinen  försedd  med  träd;  träd-. 

langan|numero  garn-,  trädnummer.  -pää 
ja  -säie  garn-,  trädsända. 

langaton  trädlös. 

lange|nnut  fallen.  -tan*  fäller.  -ttaminen 
fällande. 

langos:  he  ovat  langokset,  de  äro  svägrar, 
besvägrade. 

lanka*  garn  -et  =  (-er);  (rihma)  träd  -en  -ar; 
johtava  L,  (kuv.)  ledande  träd(en).  -inen 
av  garn,  träd;  (yhd.)  -trädig;  rautalan- 
kainen, av  järnträd;  järnträds-;  kol- 
milankainen, treträdig.  -kauppa  garn- 
handel.  -kerä  garn-,  trädnystan.  -lasi 
trädglas.  -sormaus  garn-,  träddocka. 
-tukku  garn-,  trädbunt.  -vyyhti  garn-, 
trädhärva. 

lank|eaminen  fällande,  snavande.  -ean* 
faller  2;  (kaadun)  stupar;  (kompastun) 
snavar;  (maksettavaksi)  förfaller';  /.  pol- 
villeni jkn  eteen,  faller  pä  knä  för  ngn; 
knäböjer  för  ngn;  vekseli  lankeaa,  växeln 
förfaller;  lankeaa  jkn  hyväksi,  kommer 
ngn  tili  godo;  tillfaller  ngn.  -cemus  fall 
-et  =;  ylpeys  käy  lankeemuksen  edellä, 
högmod  gär  före  fall.  -eilen  =  1  a  n- 
k  e  a  n. 

lankkalus  avplankning;  plank  -et  =.  -utan* 
avplankar. 

lankku*  planka.  -saha  planksäg.  -seinä 
plankvägg. 

lanko*  sväger  -ern  -rar.  -mies  sväger  -ern 
-rar.  -us^  svägerskap  -et,  svägerlag  et; 
he  ovat  lankoudessa  (keskenään),  de  äro 
besvägrade, 

lankun] kantaja  plankbärare.  -pätkä  plank- 
stump.  -pää  plankända. 

lannas  -ntaan  läg*  Strand;  vad  -et  =. 

lanne*  länd  -en  -er;  (lonkka)  höft  -en  -er; 
kädet  lanteille,  (voim.)  höfter  fatt!  -ni- 
kama ländkota. 

lannisjtamaton  oförlamad;  oförslappad; 
obetvingad.  -taminen  nedsläende;  förla- 
mande; förslappande;  kuvande,  kväsan- 
de.  -tan  (jkn  mielen)  nedslär*;  (lamau- 
tan) förlamar;  (veltostan)  förslappar; 
(hillitsen)  kuvar;  kväser;  betvingar;  (eh- 
käisen) stävjar;  /.  jkn  mielen,  nedslär, 
förlamar,  kuvar,  kväser  ngns  mod;  (mu- 
serran) krossar  ngns  mod;  l.  jkn  vallan, 
kuvar,  kväser,  stävjar  ngns  makt;  be- 
tvingar ngn;  stäcker  ngns  välde.  -tuma- 
ton   oförlamad;    oförslappad;    okuvlig; 
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obetvinglig;  (uupumaton)  oförtruten. 
-tuminen  förlamning;  förslappning.  -tun 
blir  nedslagen,  förlamad,  förslappad;  för- 
lamas,  förslappas;  blir  kuvad,  kväst, 
betvingad;  kuvas,  kväses,  betvingas;  blir 
stävjad;  stävjas;  mieleni  lannistuu,  jag 
blir  nedslagen  (tili  sinnet);  mitt  mod 
sjiinker;  fäller  modet.  -tus  nedslagenhet; 
förslappning;  (herpoaminen)  avmatt- 
ning. 

lannoitan*  gödslar.  -ttamaton  ogödslad. 
-ttaminen  gödslande.  -tus  gödsling;  (-aine 
gödselämne). 

lanoliiai  (kem.)  lanolin  -et. 

lansetti*  (kir.)  lancett  -en  -er. 

lansieeri  (-tanssi)  lansiär  -en  -er. 

lanta*  gödsel  -n.  -kuoppa  gödselgrop.  -läjä 
gödselhög.  -tadikko  gödselgrepe.  -tunkio 
gödselstack  -en  -ar.  -vaunut  pl.  gödsel- 
vagn.  -vesi  gödselvatten. 

lanteinen  (yhd.)  med  — •  höfter;  leveälan- 
Viinen,  med  breda  höfter;  bred  om  höf- 
terna. 

lantio  bäcken  -et  =.  -njaukeama  bäcken- 
öppning.  -njkehä  bäckenring.  -n|loukko 
bäckenhäla.  -n] mittaus  bäckenmätning. 
-n Isola  bäckenkanal  -en  -er. 

lantti*  slant  -en  -ar. 

lanttu*  kälrot  -roten  -rötter. 

lapa  (an.)  bog  -en  -ar;  (lehden-)  (blad)ski- 
va;  (airon-)  (är)blad  -et  =;  (sukan-) 
strumpfot  -foten  -fötter;  (rukin-)  arm 
-en  -ar.  -luu  skulderblad  -et  =.  -mato 
binnikemask. 

lapan*  hankar;  (haalin)  halar;  (vedän) 
drager^. 

lapa|nen  vante  -en  -ar.  -sorsa  skedand. 
-udun*  blir  bogbruten;  lupautunut,  bog- 
bruten,  boglam.  -utuminen  boglamhet. 

lape*  flatsida(n);  flata;  on  lappeella(an), 
ligger  pä  flatsidan. 

lapikas  -kkaan  lappsko  -n  -r;  pjäxa. 

lapin I kieli  lapska.  -koira  lapphund.  -kä- 
vijä som  besöker  Lappland;  lapplandsfa- 
rare.  -pöllö  lappuggla.  -sara  (hot.)  sko- 
starr.  -sirkku  lappsparv.  -tiainen  lapp- 
mes.  -tiira  rödnäbbad  tärna.  -vero  lapp- 
skatt.  -vouti  lappfogde. 

lapi|o  spade  -en  -ar;  (viskin)  skovel  -eln 
-lar;  (kihveli)  skyffel  -eln  -lar;  käännän 
lapiolla,  spadvänder.  -oiminen  skovlande; 
skyfflande;  skottande;  mockande.  -oin 
ja  -oitsen  skovlar;  skyfflar;  (luon) 
skottar,  mockar,  mäkar.  -ollinen  en 
spade,  skovel,  skyffel  (full);  spadtag 
-el  =;  l.  multaa,  en  skovel  mull.  -o|- 
määrin  spadtals.  -on| varsi  spadskaft. 
-o|puu   virke   -t  tili  en  spade,  skovel. 

apis  kt^.  1  a  a  p  i  s. 


lappaan*  =  lapan. 

lappalainen  s.  lapp  -en  -ar;  (f.)  lapska;  a. 
lapsk. 

lappalaislakka  lappgumma,  -käring.  -asunto 
lappbostad.  -eukko  lappgumma.  -koira 
lapphund.  -kota  lappkäta.  -kylä  lappby. 
-leiri  lappläger.  -nainen  lappkvinna, 
lapska.  -perhe  lappfamilj.  -poika  lapp- 
gosse.  -rahvas  lappallmoge.  -renki  lapp- 
dräng.  -vaimo  lapska. 

lappea  a.  flat;  5.  =  lape. 

lappo*  (fys.)  hävert  -en  -ar,  sifon  -en  -er. 

lappu*  lapp  -en  -ar. 

lapse|kas  -kkaan  barnslig.  -kkaasti  barns- 
ligt.  -kkuus  barnshghet.  -ksijotto  adop- 
tion. 

lapselli|nen  barnslig;  (yksinkertainen)  naiv; 
/.  viattomuus,  barnaoskuld.  -sesti  barns- 
ligt;  naivt.  -suus  barnslighet;  naivitet.  • 

lapsen|eläke  barnföda.  -hoitajatar  barnskö- 
terska.  -hoito  barnavärd.  -itku  barnskrik 
-et.  -jokellus  barnjoller.  -kaste  barndop. 
-kasvot  barnansikte.  -kenkä  barnsko; 
käy  vielä  lapsenkengissä,  har  ej  (ännu) 
trampat  ut  barnskorna.  -kieli  barnspräk. 
-lapsi  barnabarn.  -leikki  barnlek=  -maha 
barnmage.  -mieU  barnasinne.  -murha 
barnamord.  -murhaaja  barnamördare, 
(f.)  -mörderska.  -neitsyt  barnjungfru. 
-oikeus  (usk.)  barnaskap  -et.  -omainen 
barnslig.  -parku  barnskrik.  -perintö  bar  n  a- 
arv.  -päästö  förlossning;  (-laitos  för- 
lossningsanstalt,  -inrättning;  -pihdit  för- 
lossningstäng).  -ristiäiset  barndop,  krist- 
ning.  -ruoka  barnmat.  -ruokko  (lak.) 
barnföda.  -sydän  barnahjärta.  -tyttö 
barnflicka.  -usko  barnatro.  -vakuutus 
barnförsäkring.  -vaunut  pl.  barnvagn. 
-ääni  barnröst. 

lapse|ton  barnlös.  -ttomuus  barnlöshet. 

lapsi'  barn  -et  =;  lapsena  ollessani,  da  jag 
var  barn;  (lapsuudessani)  i  min  barndom; 
otan  jkn  lapsekseni,  adopterar  ngn.  -hal- 
vaus barnförlamning.  -ikäinen  (lak.) 
övermage  -en  -ar.  -kakara  barnunge 
-en  -ar.  -kulta  kärt  barn;  (puhuteltaessa) 
kara  barn!  -lauma  ja  -liuta  barnskara. 
-nen  med  —  barn;  viisilapsinen  perhe, 
en  familj  med  fem  barn.  -ntima  styv- 
barn  -et  =.  -parka  stackars  barn.  -puoli 
styvbarn;  jään  lapsipuolen  asemaan,  blir 
styvmoderligt  behandlad;  blir  förför- 
delad.  -rakas  barnkär.  -vaimo  barnafö- 
derska;  barnsängshustru.  -vuode  barn- 
säng;  (-kuume  barnsängsfeber;  -vaimo 
barnsängskvinna). 

lapsukainen  (pieni)  litet,  (rakas)  kärt 
barn  -et  =. 
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lapsuuden I aika  barndomstid;  (-vuodet)  bar- 
naär  (pl).  -ikä  barnaälder.  -koti  barn- 
domshem.  -kumppani  barndomskamrat. 
-muisto  barndomsminne.  -rakkaus  barn- 
domskärlek.  -tila  barndomstillständ.  -to- 
veri barndomskamrat.  -tuttava  barn- 
domsbekant.  -usko  barndomstro.  -vai- 
kutelma barndomsintryck.  -ystävä  barn- 
domsvän. 

lapsuus  barndom  -en;  (lapsenoikeus)  barna- 
skap  -et;  lapsuuteni  aikana,  1  min  barn- 
dom; i  minä  barnaär.  -usko  =  1  a  p- 
suudenusko. 

lapu|tan*  lomar,  skalar,  schappar  (tieheni, 
av);  (hölkötän)  lunkar;  (köpitän)  larvar, 
stultar;  katsojat  laputtivat  tiehensä,  (pois- 
tuivat) äskädarna  troppade  av.  -tus 
lomande,  skalande,  schappande;  lun- 
kande;  larvande,  stultande. 

laryngaali  (kiel.)  laryngal  -en  -er. 

lasaretti*   (sairaala)  lasarett  -et  =. 

laser |ran*  glaserar.  -rus  giasyr  -en.  -tama- 
ton  oglaserad. 

lasi  glas  -et  = .  -aine  glasmassa.  -ainen 
(silmässä)  glaskropp  -en  -ar.  -ais [neste 
(an.)  glasvätska.  -astia  glaskärl.  -esine 
föremäl  av  glas.  -helmi  glaspärla.  -hio- 
mo glassliperi.  -ikkuna  glasfönster.  -kaap- 
pi glasskäp.  -kauppa  glashandel.  -kaup- 
pias glashandlare.  -kello  glasklocka. 
-kitti  glaskitt.  -koralli  glaskorall.  -kuis- 
tikko  glasverande.  -kuona  glasgalla. 
-levy  glasskiva.  -Uinen  ett  glas  (fullt); 
/.  vettä,  ett  glas  vatten.  -maalari  glas- 
mälare.  -maalaus  glasmälning,  -mäleri. 
-mainen  glasaktig,  -artad.  -malja  glas- 
skäl.  -mestari  glasmästare.  -n  jalusta 
glasunderlag.  -nen  av  glas;  glas-.  -n|- 
hionta  glasslipning.  -n  [kaltainen  glasar- 
tad.  -n|leikkain  glasskärare.  -n [puhal- 
lus glasbläsning.  -n [puhaltaja  glasblä- 
sare.  -n [tapainen  glasartad.  -ovi  glas- 
dörr.  -palanen  glasbit.  -pallo  glasboll, 
-kula.  -paperi  glaspapper.  -peikko  glas- 
stav  -en  -ar,  -pullo  glasflaska.  -putki 
glasrör.  -ruutu  glasruta.  -silmä  glas- 
öga.  -siru  glasskärva.  -syövytys  glas- 
etsning.  -särmiö  glasprisma.  -tan*  gla- 
serar. -tehdas  glasbruk,  -hytta.  -teok- 
set pl.  glasvaror.  -tiili  glastegel.  -ttain 
glastals.  -ttamaton  oglaserad.  -ttami- 
nen  glaserande.  -tulppa  glaspropp.  -tus 
glasering;  giasyr  -en.  -tölkki  glasburk. 
-vakuutus  glasförsäkring. 

laske [Ima  beräkning;  uträkning;  kalkyl  -en 
-er.  -ma [sija  (laivan-)  landningsplats; 
(ankkuri-)  ankarplats.  -maton  (mahdo- 
ton laskea)  omöjlig  att  beräkna;  (las- 
kematta   oleva)    oräknad;    (arvaamaton) 


oberäknelig.  -minen  sänkande,  sänk- 
ning;  fall  -et;  nedgäng  -en;  vrt.  ]  a  s- 
k  e  n.  -mis [taito  konst(en)  att  räkna; 
beräkningskonst.  -misjtapa  beräknings- 
sätt,  -metod. 
läskein  (annan  mennä)  läter*  ga;  (päästän 
irti)  släpper;  (oppilaitoksesta)  dimitte- 
rar;  (alas)  lägger*  ned;  (jllak  kojeella) 
fäller;  (alennan)  sänker;  (uitan)  flottar; 
(sijotan)  sätter*,  placerar;  (juoksutan) 
tappar;  (arvailen)  beräknar;  (luvuilla) 
räknar,  kalkylerar;  (alenen)  gär  ned; 
faller^;  (painun)  sjunker^;  (purkaudun) 
utfaller^,  utflyter«,  utmynnar;  (tah- 
kolla) slipar;  /.  käsistäni,  läter  gä  (mig) 
ur  händerna;  (irti)  släpper  tag;  l.  kä- 
destäni, luotani,  (panen  pois)  lägger 
ifrän  mig;  l.  pois,  menemään,  (annan 
mennä)  läter  gä;  /.  lentämään,  läter  flyga; 
minua  ei  lasketa  sinne,  jag  fär  ej  komma 
dit;  minua  ei  laskettu  sisää?i,  jag  fick  ej 
komma  in;  jag  blev  ej  insläppt;  l.  hevo- 
sen laitumelle,  släpper  en  häst  pä  bete; 
/.  taakkani  maahan,  lägger  min  börda 
ner  pä  marken;  /.  seppeleen  haudalle, 
nedlägger  en  krans  pä  graven;  /.  sydä- 
mellesi,  lägger  dig  pä  hjärtat;  /.  jkn 
käsiin,  lägger  i  ngns  hand;  i  händerna 
pä  ngn;  l.  perustuksen  jllek,  lägger  gTun- 
den  för  ngt;  l.  valtani  alle,  underlägger 
mig;  l.  veteni,  läter  mitt  vatten;  l.  ka- 
dun (kivillä),  (sten)lägger  en  gata;  /. 
tukkeja  joesta,  flottar  stock  ned  för  äl- 
ven;  l.  uutimet  (alas),  fäller  ned  gardinen; 
/•  järven  tyhjäksi,  kuiville,  fäller,  tappar 
ut  en  sjö;  /.  verta  ruumiista,  tappar  blod 
ur  kroppen;  l.  pulloihin,  tappar  pä  bu- 
teljer;  l.  alemmaksi,  sänker  lägre  ned;  L 
laivan  karille,  sätter,  (ohjaan)  styr  far- 
tyget  pä  grund;  l.  köyttä,  (mer.)  sticker* 
pä  ett  ta  g;  /.  kirjon  pöydälle,  lägger,  pla- 
cerar boken  pä  bordet;  l.  homeen,  släp- 
per ned  kjolen;  l.  maalle,  sätter  i  land; 
/.  matkustajat  maihin,  landsätter  passa- 
gerarna;  /.  (loivalla)  maihin,  landar; 
lägger  i  land;  /.  (laivalla)  laituriin,  läg- 
ger tili,  landar  vid  en  brygga;  l.  va- 
paaksi, vapauteen,  försätter  i  frihet,  (va- 
paalle jalalle)  pä  frl  fot;  frigiver*;  l. 
mielikuvituksen  valloilleen,  läter  fanta- 
sin  spela;  /.  liikkeeseen,  utsläpper  i  rö- 
selsen;  utgiver*;  emitterar;  l.  kauppaan, 
iitsänder  i  handein;  /.  yliopistoon,  di- 
mitterar  tili  universitetet;  /.  purjeet  alas, 
stryker^  segel;  l.  lippuni,  stryker^  flagg; 
/.  hinnan  (alhaisemmaksi),  sänker  pri- 
set;  beräknar  priset  (lägre);  ne  laske- 
taan tuhansiksi,  de  beräknas  tili  tusen- 
den;    /.  pennilleen,  uträknar  pä  penni; 
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laskeva  lienki,  en  beräknande  ande;  las- 
kettavissa oleva,  beräknelig;  seurauksia 
ei  voi,  on  mahdoton  laskea,  följderna 
äro  oberäkneliga;  kylmästi  laskeva,  kalll 
beräknande;  sen  arvo  ei  ole  pieneksi  las- 
kettava, dess  värde  bör  ej  beräknas  ringa; 
det  bör  ej  tillskrivas  ringa  värde;  l.  saa- 
vani jtk,  (toivon)  räknar  pä  ngt;  hyvin 
laskettu,  väl  beräknad;  l.  rahoja,  räknar 
penningar;  /.  väärin,  räknar  orätt;  (ereh- 
dyn laskuissani)  missräknar  mig;  /.  me- 
not, räknar  ut,  beräknar  utgifterna; 
(suunnilleen)  slär*  över  utgifterna;  /. 
ennättäväni,  beräknar  att  medhinna; 
(toivon)  räknar  pä  att  medhinna;  aivan 
toisin  kuin  oli,  on  laskettu,  mot  ali  be- 
räkning;  l.  pois  tuloista,  avräknar,  (ve- 
dän) avdrager  frän  utgifterna;  /.  pois 
saatavani,  fränräknar,  avdrager  min  for- 
dran;  /.  mukaan,  läter  komma,  följa  med, 
(luen)  räknar  med;  medräknar;  /.  ripille, 
(kirk.)  admitterar;  l.  verkkoja,  lägger, 
kastar  ut  nät;  /.  koskea,  koskesta,  läter 
gä  ned,  (ohjaan)  styr  ned  för  en  fors; 
/.  mäkeä,  mäestä,  (kelkalla,  suksilla) 
äker  nedför  en  backe  (med  kalke,  ski- 
dor);  l.  luikua,  äker  kana;  /.  yhteen, 
sammanräknar;  (mat.)  summerar,  ad- 
derar;  /.  leikkiä,  skämtar;  /.  sukkeluuk- 
sia, skär^  kvickheter;  l.  valheita,  far 
fram  med  lögn(er),  osanning;  /.  kokka- 
puheita, skämtar,  raljerar;  hinta  on  las- 
kenut, priset  har  gätt  ned,  har  ned- 
gätt,  sjunkit;  aurinko  laskee,  solen  gär 
ned;  aurinko  on  laskemassa,  solen  häUer 
pä  att  gä  ned;  solen  dalar;  päivän  las- 
kiessa, vid  solens  nedgäng;  joki  laskee 
mereen,  floden  utfaller,  faller  ut,  utfly- 
ter,  flyter  ut,  utmynnar,  mynnar  ut  i 
havet;  laskee  pölyä  pöydälle,  det  faller 
damm,  lägger  sig  damm  pä  i)ordet;  las- 
ken siihen  suuntaan,  läter  gä  i  den  rikt- 
ningen;  (pidän)  häller  den  kursen;  /. 
satamaan,  löper  (in)  i  hamn(en);  /.  jtk 
kohti,  häller,  styr  kurs  pä  ngt;  /.  tuu- 
leen,  häller  upp  i  vinden;  laskeva  sarja, 
(mat.)  fallande  serie.  -nta*  =  lasku. 
laske|nto*  räkning;  vrt.  lasku,  -tan* 
läter*  siäppa,  lägga,  fälla  /.  n.  e.,  vrt. 
lasken,  -ttava  (ruokasäiliö)  skafferi; 
(mat.)  räkneuppgift  -en  -er;  (mahdolli- 
nen laskea)  beräknelig.  -ttavuus  beräk- 
nelighet.  -ttelen*  släpper  /.  n.  e.,  vrt. 
lasken;  (latelen)  ramsar  upp;  l.  suk- 
keluuksia, skär^,  framkläcker  kvickheter; 
l.  valheita,  far  fram  med  lögn,  osanning; 
/.  veneessä,  läter  gä  med  bät.  -udun*  (pit- 
källeni)  lägger*  mig;  (painun)  sänker 
mig  (ned);  sjunker':  (alenen)  gär*  ned; 


(putoan)  faller',  (astun  alas)  stiger^ 
ned;  (sijotun)  slär*  mig  ned;  sätter* 
mig  (ned);  /.  vuoteelle,  lägger  mig  pä 
bädden;  pilvi  laskeutuu  maata  kohti, 
molnet  sänker  sig  (ned)  mot  jorden; 
hinta  laskeutuu,  priset  gär  ned,  sjunker; 
laskeutuu  pohjaan,  sjunker  tili  botten; 
sätter  sig,  lägger  sig  pä  bottnen;  (ker- 
rostuu) avlagrar  sig  pä  bottnen;  kaste 
laskeutuu  maahan,  daggen  lägger  sig, 
faller  pä  marken;  /.  vuorelta,  stiger  ned 
frän  berget;  /.  sohvaan,  slär  mig  ned, 
sätter  mig  i  soffan;  linnut  laskeutuivat 
pellolle,  fäglarna  slogo  (sig)  ned  pä  äkern; 
rakennus  laskeutuu,  byggnaden  sätter 
sig.  -uma  (painuma)  sänkning;  (raken- 
nuksen) sättning;  (-vara  sättningsmän). 
-un  =  laskeudun,  -utuminen  sänk- 
ning; sjunkande,  sjunkning;  nedgäende, 
nedgäng  -en;  fallande;  nedstigande,  ned- 
stigning.  -va  kts.  lasken. 

laskiaijnen  fastlag  -en.  -siilo  fastlagsnöje; 
laskiaisilot,  karneval  -en  -er.  -s|ilta  fast- 
lagsafton.  -slilveily  fastlagsfars.  -s|pyö- 
rylä  fastlagsbulle.  -s  |  sunnuntai  fastlags- 
söndag.  -s | tiistai  fastlagstisdag.  -s [viikko 
fastlagsvecka. 

laskija  som  släpper,  lägger,  sänker  /.  n.  e.; 
vrt.  lasken;  (yhd.)  läggare;  kaduni, 
gatläggare;  juomani.,  munskänk  -en  -ar; 
kosken  L,  som  styr  ned  för  en  fors, 

laskimo  (an.)  ven  -en  -er.  -n [laajennus  ven- 
utvidgning.  -runko  venstam.  -tykytys 
venpuls  -en  -ar.  -veri  venöst  blod. 

laskoksellinen  veckig,  vecklagd. 

laskos  veck  -et  =;  (puhka)  puff  -en  -ar; 
laskoksissa  oleva;  som  är,  faller  i  veck; 
vecklagd;  veckig;  ?nenee  laskoksille,  fal- 
ler i  veck.  -taminen  veckande;  puff  ande. 
-tan  veckar;  puffar.  -te  (omp.)  plisse. 
-telen  plisserar.  -uudin  puffgardin. 

lasku  läggning;  fällning;  sänkning;  tapp- 
ning;  (laskelma)  beräkning,  kalkyl  -en  -er; 

.  (maksu-)  räkning;  (pölkkyjen)  flottning; 
(kosken-)  styrande;  (tili-)  konto  -t  -n; 
vrt.  lasken;  (alas-)  nedgäng  -en  -ar; 
(purkautuminen)  avlopp  -et  =;  kadun 
/.,  gatläggning;  järven  /.,  sjöfällning; 
hinnan  L,  sänkning  av  priset;  prisned- 
sättning;  prisfall;  oluen  L,  tappning  av 
öl;  l.  kaivokseen,  nedgäng  tili  gruyan; 
auringon  l,  solens  nedgäng;  solnedgäng; 
joen  l,  (suu)  flodens  utlopp  -et==;  mi- 
nun laskujeni  mukaan,  enligt  minä  be- 
räkningar,  kalkyler;  panen  jkn  laskuun, 
upp  för  i  ngns  räkning,  konto;  jätän  las- 
kuista pois,  lämnar  ur  räkningen;  vrt. 
luku.  -aika:  auringon  i,  tiden  för 
solens  nedgäng;  pölkkyjen  l.,  tiden  för 
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flottning  av  stockar.  -arvotus  räknegäta. 
-erehdys  räknefel;  missräkning.  -esi- 
merkki räkneexempel.  -haara  (joen) 
utloppsarm.  -harjotus  räkneövning.-kaa- 
vake  räkningsblankett.  -ke*  nota.  -kello 
räkneur.  -koje  räkneapparat.  -kone  räk- 
nemaskin.  -lauta  räknebräde.  -lomake 
räkningsblankett.  -merkki  (numero) 
siffra.  -mies  räknekarl.  -oja  avlopps-, 
utfallsdike;  (johto-)  avledningsdike. 
-opillinen  aritmetisk.  -oppi  räknekonst, 
aritmetik  -en.  -osakas  (järven-)  delägare 
i  en  sjöfällning.  -paikka  (maihin-)  land- 
ningsställe;  (joen  suu)  utlopp  -et  =; 
auringon  l.,  ställe(t)  där  solen  gär  ned. 
-perusta  ja  -perustus  beräkningsgrund. 
-putki  utloppsrör.  -pää  räknehuvud. 
-sana  räkneord.  -silta  vindbrygga.  -suo- 
ni =  laskimo,  -taito  räknekonst; 
vrt.  laskemistaito.  -tapa  räkne- 
sätt.  -taulu  räknetavla.  -tiehyt  (fy- 
siol.)  utförsgäng.  -toimitus  räkneopera- 
tion.  -torvi  avledningsrör.  -vihko  räk- 
nehäfte.  -viivain  ja  -viivotin  räknelinjal. 
-virhe  räknefel. 

lasta  (säle)  spjäla;  (kir.)  spjäle  -en  -ar; 
(kisko)  skena;  (maal.)  spatel  -eln  -lar; 
(muuraus-)  (mur)slev  -en  -ar;  panen 
jnk  lastoihin,  lastat  jhk,  spjälar  ngt. 

last laaja  lastare.  -aamaton  olastad.  -aami- 
nen  lastande.  -aan  lastar;  (moitin)  tad- 
lar;  jtk  täyteen  lastattu,  fullastad  med  ngt; 
laiva  on  lastattavana,  skeppet  är  under 
iastning.  -aus  lastning;  (-kustannus  last- 
ningskostnad;  -laituri  lastbrygga;  -mie- 
histö lastningsmanskap;  -paikka  lasta- 
geplats;  -silta  lastbro;  -työ  lastnings- 
arbete). 

lasten jhoito  barn(a)värd;  (-yhdistys  före- 
ning  för  barnavärd).  -huone  barnkam- 
mare;  (-koti)  barnhus.  -kamari  barn- 
kammare.  -kasvatus  barnauppfostran. 
-kirja  barnbok.  -koti  barnhem.  -lakki 
barnmössa.  -lapset  pl.  barnabarn.  -lelu 
barnleksak.  -opettaja  barnalärare.  -ope- 
tus barnundervisning.  -satu  barnsaga. 
-seimi  barnkrubba.  -tarha  barnträdgärd. 
-tauti  barnsjukdom.  -vaatteet  pl.  barn- 
kläder.  -vaunut  barnvagn.  -ystävä 
barn(a)vän. 

lasti  last  -en  -er;  kahdensadan  hehtolitran  L, 
en  last  av  200  hektoliter;  on  (täy- 
dessä) lastissa,  är  fullastad.  -alus  lastbät 
-en  -ar;  lastdragare.  -höyry  lastängare. 
-laiva  lastfartyg.  -n {purkaus  avlastning. 
-proomu  lastpräm.  -rahat  pl.  lastpennin- 
gar.  -ruuma  lastrum.  -vene  lastbät. 

lastinki*  (kangas)  lasting  -en  (-et). 

lastojtan*    (kir.)    spjälar.    -tus   spjälning. 


lastu  spän  -et  (-en)  =  (-er  -or).  -hattu 
spänhatt.  -kasa /a  -kko*  spänhög.  -koppa 
spänkorg.  -linna  (kuv.)  korthus  -et  =. 
-läjä  spänhög.  -rasia  spänask.  -vasu 
spänkorg.    -villa    träull. 

lastun  lastning. 

lat|a*  (maanv.)  sladd  -en  -ar.  -aan  I  slad- 
dar;  vrt.  lana. 

latjaamaton  oladdad.  -aaminen  laddande. 
-aan*  II  (panen  panokseen)  laddar. 
-asin  laddstake  -en  -ar.  -aus  laddning; 
(-tanko  laddstake   -en   -ar). 

latejleminen  (upp)radande;  uppramsande. 
-Ien*  radar  upp;  uppradar;  (laskettelen) 
ramsar  upp;  /.  kirjoja  pöydälle,  radar 
(upp)  böcker  pä  bordet;  l.  ansioitani, 
radar  upp  minä  förtjänster;  /.  sanoja, 
ramsar,  rabblar  upp  ord;  /.  joutavia, 
svamlar;  /.  valheita,  far  f  ram  med  lögn, 
osanning. 

latina  lätin  -et.  -inen  latinsk.  -isuus  latinitet 
-en.  -koulu  latinskola.  -lainen  latinsk. 
-laisuus  latinism.  -luokka  latinklass.  -n|- 
kieli  latinska  spräket;  lätin  -et.  -n|kir- 
jotus  latinskrivning.  -n|kielinen  latinsk. 
-n|koe  prov  i  lätin,  -njopettaja  latin- 
lärare.  -n lopetus  latinundervisning.  -n|- 
vihaaja  latinhatare. 

latinki*  laddning;  (panos)  skott  -et  =; 
on  latingissa,  är  laddad;  panen  latin- 
kiin, laddar;  puran  latingin,  tager  ur 
skottet.  -mitta  laddmätt. 

lätin  join  ja  -oitsen  latiniserar. 

latitudi  (leveysaste)  latitud  -en  -er. 

latj laaja  (mer.)  stuvare.  -aan  (riviin)  ra- 
dar; (laivaan)  stiivar.  -ausradande,  rad- 
ning;  stuvning;  [-palkka  (mer.)  stuvar- 
lön]. 

latkilminen  lapande,  läppjande;  slafsande. 
-n  lapar,  läppjar;  slafsar. 

latku  skval  -et;  (römssy)  slask  -et. 

lato*  lada.  -ala  laduland  -et  =.  -kartano 
ladugärd. 

latoi  ja  som  radar,  staplar,  packar;  stuvare; 
(kirjap.)  sättare;  latojat,  sättarna; 
(-kunta)  sättarpersonal  -en;  (-n | oppilas 
sättarlärling).  -ma  (kirjap.)  sättning; 
[-haka  vinkelhake;  -huone  =  latomo; 
-kasti  sättkast; -kone  sättmaskin; -liuska 
säti  Iin  je  -n  -e,  -spän  -en  -ar  (-or);  -palkka 
sättarlön;  -tarpeet  pl.  sätteritillbehör). 
-mo  (kirjap.)  sätteri.  -mus  (kirjap.) 
sättning;  (ark.)  lägg  -et  =.  -udun* 
(upp)radas;  (upp)staplas. 

lattia  golv  -et  = ;  panen  lattiaa,  lägger  golv; 
panen  lattiaa  /M,  lägger  golv  i  ngt;golv- 
lägger  ngt;  nostan  lattiat,  tager  upp  gol- 
ven.  -huopa  golvfilt.  -inen  (yhd.)  med 
—  golv;    kivilattiainen,    med    stengolv. 
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-lankku  golvplanka.  -lauta  golvtilja. 
-levy  durkplät.  -Hesa  golvvas.  -malto 
golvmatta.  -n|lakaisija  golvsopare.  -n|- 
nosto  golvupptagning.  -njpano  golvlägg- 
ning.  -n|päällystysaine  golvbeläggnings- 
material.  -parru  gohbjälke.  -sieni  golv- 
svamp.  -ton  soin  är  utan  golv;  icke 
golvlagd.  -täyte  golvfyUning.  -uho  golv- 
(Irag.    -vasa   golvvase.    -veto   golvdrag. 

latu*  spar  -et  =;  kulkee  samaa  latua,  gär  i, 
följer  samma  spt\r;  hiihdän  ladun,  skidar 
upp  ett  spär;  (kuv.)  gär  upp  en  väg; 
(raivaan  tietä),  röjer  väg;  (näytän  tien) 
visar  vägen. 

latuska|inen    flat;    platt.    -jalka    plattfot. 

latva  (huippu)  topp  -en  -ar;  (karsittu)  ska- 
te  -en  -ar;  (lehväinen)  krona;  (joen)  Övre 
lopp  -et;  (lähde)  kalla,  -inen  (yhd.)  top- 
pad;  tuuheat,  med  yvig,  lummig  krona; 
tyhjäL,  (mer.)  slättoppad.  -kasvain  topp - 
skott  -et=.  -leikkaus  toppskär.  -lyhty 
topplanterna.  -läpimitta  toppdiameter. 
-purje  toppsegel.  -pää  toppända;  (pöl- 
kyn) lillända,  smalända.  -pölkky  topp- 
stock.  -tuli  toppeld.  -vesistö  Övre  vatten- 
drag. 

latv|on  (av)toppar;  (kirveellä)  topphugger^. 
-onta*  toppning;  topphuggning.  -us 
topp  -en  -ar;  (karsittu)  skate  -en  -ar. 

lauantai  lördag  -en  -ar.  -ilta  lördagsaflon. 
-aen  lördags-,  lördagens  (gen.);  l.  lehti, 
lördagens  blad;  lördagsbladet.  -njnume- 
ro  lördagens  nummer.  -ostos  lördagsupp- 
köp.  -puhdistus  lördagsrengöring.  -puu- 
ha lördagsstök,  -bestyr.  -ruoka  lördags- 
mat,  -rätt.  -siivous  lördagsstädning. 

laudakko*  (hylly)  hylla. 

laudan  [palanen  brädbit,  -lapp  -en  -ar. 
-pätkä  brädslump,    -lapp    -en    -ar. 

laudatuuri    (-arvosana)    (ett)   laudatur. 

laude:   lauteet,   (saunan-)   lave  -en   -ar. 

laudoittaminen  brädfodring;  panelande. 
-tan*  belägger*  med  bräder;  (vuoraan) 
brädfodrar,  brädbekläder;  (panelilla) 
panelar,  -tus  brädfodring,  brädbekläd- 
nad;  panelning,  panel  -en  -er. 

laudun*:  lautuu,  (leviää)  utbreder  sig; 
(kerääntyy)  samlas. 

laudus  (koho)  flöte  -t  -n. 

lauha  I  (bot.)  tätel  -n. 

lauhja  II  a.  (lauhkea,  leuto)  mild,  (lep- 
pyisä)  blid;  (loimea)  Ijum;  (pehmeä)  Ien; 
(taipuisa)  vek;  (hillitty)  spak.  -asti 
milt;  blitt;  Ijumt;  lent;  vekt;  spakt. 
-delvesi  kondensvatten.  -dun*  (lepyn) 
blidkas;  (hilliydyn)  blir  spak;  spaknar; 
lauhtuu,  (asettuu)  lägger*  sig;  (lauhke- 
nec)  blir  blid(are);  b]ir  mildare;  mildras; 
(jäähtyy)  avkyles;  blir  avkyld;  svalnar; 


(tyyntyy)  lugnar  sig;  sackar  (ur),  moj- 
nar  (av);  bedarrar;  (vähenee)  avtager^; 
hän  on  jo  lauhtunut,  han  har  redan  bli- 
vit  blidkad,  redan  lalidkats,  blivit  vek, 
veknat,  blivit  spak,  spaknat,  lugnat 
sig;  viha  lauhtuu,  vreden  lägger  sig; 
kiihtymys  lauhtui,  upphetsningen  lade 
sig;  hänen  mielensä  lauhtui,  hans  sinne 
veknade;  han  blev  blidare,  mildare 
stämd;  han  blev  avkyld;  myrsky  lauhtuu, 
stormen  lägger  sig,  lugnar  av,  sackar 
ur,  mojnar  av;  pakkanen  lauhtuu,  (hel- 
pottaa) köiden  slär*  sig;  ilma  lauhtuu, 
vädret  blir  mildare,  blidare;  into  lauhtuu, 
ivern  avtager.  -dutan*  (lepytän)  blidkar; 
(lievennän)  mildrar;  förmildrar;  (jääh- 
dytän) avkyler;  (tyynnytän)  lugnar; 
stillar;  (ehkäisen)  stävjar;  (tekn.)  kon- 
denserar;  l.  jkn  vihaa,  avkyler,  stillar 
ngns  vrede;  /.  jkn  mieltä,  blidkar  ngn; 
lugnar  ngn;  vekar  upp  ngns  sinne;  /. 
jkn  intoa,  stillar,  avkylar,  stävjar  ngns 
iver;  tuuli  lauhduttaa  ilman,  blästen  av- 
kyler luften,  (lämmittää)  mildrar  väd- 
ret. -duttaja  (tekn.)  kondensator.  -dut- 
taminen  blidkande;  mildrande,  avky- 
lande  /.  n.  e.  -emmin  vrt.  1  a  u  h  a  s  t  i. 
-ennän*  =  lauhdutan,  -kea  mild; 
blid;  vrt.  1  a  u  h  a;  l.  ilmanala,  tempere- 
rat  kiimat;  l.  .vyöhyke,  den  tempererade 
zonen.  -keasti  milt;  blitt  /.  n.  e.  -keus^ 
mildhet;  blidhet  /.  n.  e.;  vrt.  lauhuus, 
-tuminen  mildring,  avkylning;  sackande, 
mojnande;  avtagande;  (laimenemijien) 
avmattning;  vrt.  lauhdun,  -uus  mild- 
het; blidhet;  Ijumhet;  lenhet;  vekhet; 
spakhet.  vrt.  lauha. 

laukai Imeminen  avskjutande;  avlossande. 
-sen  avskjuter^,  avfyrar  (pyssyn,  ett 
gevär);  avlossar  (panoksen,  ett  skott); 
fyrar  av;  giver*  fyr,  eld;  silloin  hän  lau- 
kaisi, da  fyrade  han  av,  gav  han  fyr, 
eld;  vrt.  1  a  u  o  n.  -su  (ampuma)  skott 
-et  — - ;  vrt.  laukaiseminen. 

laukaus  skott  -et  =;  (pamahdus)  smäH 
-en  -ar;  ammun  laukauksen,  avskjuter, 
avlossar  ett  skott. 

laukean*  gär*  av;  (sytyn)  brinner*  av; 
laukeaa,  (herpoaa)  slaknar;  (kuv.)  siap- 
pas  av;  (purkautuu)  urladdar  sig;  (aset- 
tuu) ger*  sig;  slär*  sig;  (räjähtäen)  ex- 
ploderar;  (irtautuu)  gär  *lös;  lossnar; 
panos  laukesi,  skottet  gick,  brann  av; 
kivääri  laukesi,  geväret  brann  av;  ki- 
vääri ei  lauennut,  geväret  brann  ej  av; 
geväret  klickade;  lauennut  panos,  ett 
avbrunnet  skott;  jousi  laukeaa,  fjädern 
slaknar;  (ponnahtaa)  fjädern  slär*;  into 
laukeaa,  ivern  slappas  av;  jännitys  lau- 
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kesi,  spänningen  slappades  av,  gav  sig, 
lade  sig;  pilvi  laukeaa,  (ukkosilmalla) 
molnet  uriaddar  sig;  pakkanen  laukeaa, 
köiden  slär  sig;  kielen  siteet  laukesivat, 
tungans  band  lossades;  mielenkiinto  lau- 
keaa, intresset  slappas  (av);  silloin  se 
laukesi,  (alkoi)  da  small  det;  da  bröt 
det  ut. 

laukka*  I  (sipuli)  lök  -en  -ar. 

laukk|a*  II  (nelistys)  galopp  -en  -er;  kar- 
riär  -en  -er;  ett  sträck;  (ravatessa)  in- 
slag  -et  =;  ajan  täyttä  laukkaa,  kör  i 
full(t)  galopp,  karriär,  i  fuUt  sträck;  kör 
pä  fyren,  i  fyr;  (ratsastan)  spränger  i 
pinkarriär;  hevonen  teki  kolme  laukkaa, 
hästen  gjorde  tre  inslag.  -aaminen  ga- 
lopperande;  skuttande.  -aan*  galoppe- 
rar;  (loikkaan)  skuttar.  -aus  galoppe- 
rande;  skutt  -en  -ar;  vrt.  laukka  ja 
laukkaaminen. 

laukki*  (hevosesta)  bläs  -en  -ar,  -päinen 
mcd  bläs  i  pannan;  bläsig. 

lankku*  väska;  (selkä-)  ränsel  -eln  -lar; 
(bot.)  skallergräs  -et  =,  skallra;  (reikä) 
hai  -et  = ;  (kuoppa)  grop  -en  -ar;  (aukko) 
öppning;  (veräjä)  led  -et  =.  -mies  man 
raed  ränsel.  -ryssä  gärdfarihandlande 
frän  ryskä  Karelen;  arkangelit  -en  -er. 
-tuoli  stol  med  hai  (för  smä  barn). 

laukoja  inf.  kts.  1  a  u  o  n.  -minen  avskju- 
tande;  sprängande. 

laulahdan*  stämmer  upp  en  säng;  sjun- 
ger^*;  (hyräilen)  gnolar. 

laulaja  sängare.  -iset  pl.  (vokal)konsert 
-en  -er.  -maine  sängarrykte.  -poika  sän- 
gare. -suku  sängarsläkte.  -tar  sängerska. 

laula  i  minen  sjungande.  -n  sjunger^;  (ru- 
noilen) kväder*;  (ylistän)  besjunger';  ilo 
laessa  lauloi,  (kuv.)  glädjen  stod  högt 
i  tak;  laulettavaksi  kelpaava,  sängbar;  /. 
jkn  kunniaa,  (be)sjunger  ngns  ära;  kukko 
laulaa,  (kiekuu)  tuppen  gal.  -nta*  sjun- 
gande; (laulu)  säng  -en  -er.  -tan*  lä- 
ter*  sjimga;  minua  laulattaa,  har  lust 
att  sjunga;  är  stämd  för  säng;  är  pä 
sänghumör.  -ttelen*  läter*  sjunga. 

laule|leminen  sjungande;  gnolande.  -Ien 
sjungerS;  (hyräilen)  gnolar.  -Ima  säng 
-en  -er.  -lo  säng  -en  -er.  -skeien  sjunger**; 
(rallattelen)  trallar;  (hyräilen)  gnolar. 
-ttava  (laulettavaksi  kelpaava)  sängbar; 
(laulu)  säng  -en  -er.  -ttavuus  sängbar- 
het. 

laulu  säng  -en  -er;  (kansan-)  (folk) visa; 
(runo)  kväde  -t  -n;  lauluin  ja  sävelin,  i 
säng  och  toner;  laulun  kaikuessa,  under 
säng;  ylistän  laululla,  besjunger'';  käyn 
laululla  tervehtimässä,  uppvaktar  med 
säng.    -draama    sängdrama.     -har j otus 


sängövning.  -hetki  sängstund.  -huvit  pl. 
sängtillställning.  -iltama  sängsoar^. 
-joutsen  sängsvan.  -juhla  sängfest.  -kaas- 
ka  sängstrit.  -kappale  sängstycke.  -kas 
-kkaan  sängkunnig.  -kilpailu  sängtävlan. 
-kirja  säng-,  visbok.  -kohtaus  sängscen. 
-koulu  sängskola.  -kuningas  sängarkung. 
-kunta  sängkör.  -kvartetti  sängkvartett. 
-kööri  sängkör.  -lava  sängestrad.  -lintu 
sängfägel.  -lippu  sängarfana.  -liverrys 
drill  -en  -er.  -Uinen  säng-,  (mus.)  vo- 
kal-;  vrt,  1  a  u  1  u  k  a  s;  (soitannollinen) 
musikalisk.  -llisesti  (mus.)  cantabile. 
-maa  sängens  land. 

laulun  [johtaja  sängledare;  (laulukunnan-) 
dirigent.  -katkelma  sängfragment.  -opet- 
taja sänglärare.  -opetus  sängundervis- 
ning.  -pätkä  säng-,  visstump. 

laulu Inumero  sängnummer.-näytelmä  säng- 
drama, sängpjäs,  -spel;  vädevill  -en  er. 
-näyttämö  sängscen.  -osa  sängparti. 
-parveke  sängläktare.  -rastas  sängtrast, 
taltrast,  vaka.  -retki  sängarfärd.  -runo 
lyrisk  dikt.  -runoilija  lyrisk  skald;  iyri- 
ker.  -runous  lyrik  -en.  -seura  sängsäll- 
skap,  -förening.  -suoni  poetisk  ädra.  -sä- 
velmä säng-,  vismelodi.  -taide  sängkonst. 
-taito  sängförmäga.  -taitoinen  sängkun- 
nig. -tapa  sängsätt.  -tervehdys  sängar- 
hälsning.  -tunti  sänglektion.  -tuuli:  on 
laulutuulella,  är  disponerad  (för  säng). 
-vihko  sänghäfte.  -voima:  ei  ole  laulu- 
voimassa(an),  är  indisponerad.  -yhdis- 
tys sängförening.  -ääni  sängröst. 

laum|a  (karja-)  hjord  -en  -ar;  (joukko) 
skara;  (parvi)  skock  -en  -ar;  (ryhmä) 
flock  -en  -ar;  keräytyvät  laumoihin,  samia 
sig  i  hjordar,  skaror,  flockar,  skockar; 
skocka  sig.  -oittain  i  hjordar,  i  skaror, 
skockar,?  flockar;  skarvis;  skockvis; 
flockvis. 

lauon*  (ammun)  (av)skjuter8;  /.  kiviä, 
spränger  sten. 

laupeuden  Isisar  barmhärtighetssyster.  -työ 
barmhärtigh  etsverk . 

laupleus^  barmhärtighet;  misskundsamhet. 
-iaasti  med  barmhärtighet;  barmhärtigt; 
misskundsamt.  -ias  -iaan  barmhärtig: 
(armelias)  misskundsam. 

laurinjpäivä  larsmässa. 

lause  (kiel.)  sats  -en  -er;  (lausunto)  ytt- 
rande;  (sana)  ord  -et  =.  -asema  sats- 
ställning. 

lauseen] jäsen  satsled,  -del.  -osa  satsdel. 

lause |ilen  =  lausun,  -inen  (yhd.)  med 
—  sats(er);  selvälauseinen,  med  klara 
satser. 

lauseljakso  period  -en  -er.  -järjestys  sats- 
följd.  -jäsennys  satsanalys.  -ke*  (lisä) 
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klausul  -en  -er;  (mat.)  expression.  -korko 
satsaccent.  -liite  satsfogning.  -liitos  sats- 
bindning.  -Ima  (lausuma)  uttryck  -et  = ; 
(kiel.)  mening;  (lausunto)  yttrande.  -ly- 
hennys satsförkortning.  -opillinen  syn- 
taktisk.  -oppi  satslära,  syntax  -en  -er. 
-parsi  uttryckssätt,  (puheen-)  talesätt 
-et  =.  -rakennus  satsbyggnad.  -sarja 
satsserie.  -tapa  uttryckssätt,  uttryck 
-et=;  (puhe-)  talesätt.  -yhdistys  sats- 
fogning. -yhteys  satssammanhang. 

lansalja  som  yttrar,  uttalar;  deklamator. 
-ma  yttrande,  uttalande;  (ääntämys)  ut- 
tal  -et  =;  {-tapa  uttryckssätt).  -minen 
yttrande,  uttalande;  framsägande,  dekla- 
merande.  -mis|  vapaus  yttrandefrihet. 
-mus  mening.  -ilen  orerar. 

iausujn  (sanon,  tuon  ilmi)  yttrar;  (julki-) 
uttalar;  (täit.)  framsäger*,  uppläser; 
(luen  runon)  deklamerar;  (kerron,  tuon 
esiin)  anför,  frainkastar;  (mainitsen) 
{om)nämner;  l.  ajatukseni  jstk,  yttrar, 
uttalar  min  mening  om  ngt;  yttrar, 
uttalar  mig  om  ngt;  l.  mielipiteenäni, 
toivomuksena,  uttalar  som  min  äsikt, 
som  (en)  önskan;  /.  ihmettelyni  siitä, 
uttalar  min  förväning  däröver;  läm- 
möllä lausuttu  esitelmä,  ett  med  värme 
framsagt  föredrag;  hän  lausui  »Maam- 
me*, han  deklamerade  »Värt  land*;  koeta 
lausua  tämä  sana,  försök  uttala  detta 
ord!  /.  puolustuksekseni,  yttrar,  anför 
tili  min  ursäkt;  /.  varomattomia  sanoja, 
yttrar,  uttalar  mig  oförsiktigt;  fäller  ett 
oförsiktigt  yttrande;  hän  lausui  sen  olet- 
tamuksen, han  framkastade  ett  sädant 
antagande;  /.  jkn  tervetulleeksi,  bjuder^ 
ngn  (vara)  välkommen;  /.  muutamia 
sanoja  kunniavieraalle,  yttrar,  (kohdis- 
tan) riktar  nägra  ord  tili  hedersgästen; 
/,  lausuttavani  lyhyesti,  fattar  mig  kort; 
/.  turhaan,  (usk.)  missbrukar.  -nta*  an- 
föring;  vrt.  lausuma,  -nto*  (lausu- 
ma) yttrande;  uttalande;  (pitempi)  an- 
dragande;  (täit.)  framsägning;  uppläs- 
ning;  (runon-)  deklamation;  (vir.)  utlä- 
tande;  annan  lausunnon  jstk,  avger 
(mitt)  yttrande,  avgiver  utlätande  om 
ngt;  (-vapaus  yttrandefrihet). 

lauta  bräde  -t  -n  (-r);  (levy)  skiva.  -aita 
brädplank.  -inen  gjord  av  bräder;  bräd-. 
-kasa  brädstapel  -eln  -lar.  -katos  bräd- 
skjul.  -katto  brädtak.  -kunta  nämnd  -en 
-er.  -laatikko  brädläda.  -lasti  brädlast. 
-mies  nämndeman.  -naula  brädspik. 
-nen  (ruoka-)  tallrik  -en  -ar;  lautaset, 
(hevosen)  länd  -en  -er.  -sjhylly  tallriks- 
hylla.  -s|häkki  tallriksstege.  -s|liina  ser- 
viett  -en  -er.  -peli  brädspel.  -pihabräd- 


gärd.  -saha 


brädsäg.   -seinä  brädvägg. 
-taapeli  brädstapel.  -vaja  brädskjul. 
lauti  helt  och  hället. 

lauttfa*  flotte  -en  -ar;  (lossi)  färja;  (jää-) 
f  lake  -en  -ar.  -aaminen  flottande.  -aan* 
flottar.  -a|silta  flottbro.  -a|mies  flott- 
karl.  -aus  flottning;  vrt.  uitto;  (-väylä 
flottled;  -paikka  färjställe;  -päällikkö 
flottningschef;  -yhtiö  flottningsbolag). 
-a|vene  färjbät. 

lava  lave  -en  -ar;  (kärryn-)  flake  -en  -ar; 
(puhuja-)  estrad  -en  -er;  (kukkas-) 
(blomster)säng  -en  -ar,  -rabatt  -en  -er, 
-bänk  -en  -ar;  (lasinalainen)  drivbänk 
-en  -ar;  (laiva-)  bädd  -en  -ar;  (näyttä- 
mö-) scen  -en  -er.  -ke*  =  lava. 

lavantauti*  tyfus  -en;  lavantaudin  tapai- 
nen, tyfusartad.  -potilas  tyfuspatient. 
-tapaus  tyfusfall.  -täplä  tyfusfläck. 

laveja  vid;  (laajalle  ulottuva)  vidsträckt; 
(runsas)  vidlyftig;  (seikkaperäinen)  ut- 
förlig;  (leveä)  bred;  lavean  laajasti,  vitt 
och  brett;  vrt.  laaja,  -an [puoleinen  täm- 
ligen,  ganska  vid  /.  n.  e.  -alti  ja  -asti 
vitt;  vidsträckt;  vidlyftigt;  utförligt; 
niin  l.,  (siinä  määrin)  i  sadan  utsträck- 
ning.  -a|suinen  bredmunt;  (kuv.)  storta- 
lig;  (suulas)  pratsjuk.  -ajsuisuus  bred- 
munthet;  stortahghet.  -nen  blir  vid(are) 
/.  n.  e.;  utvidgas.  -nnan*  gör*  vid(are) 
/.  n.  e.;  utvidgar;  (ulotutan)  utsträcker; 
(mat.)  förlänger.  -nnus  utvidgning.  -nta- 
minen  utvidgande. 

laventeli  (-kasvi)  lavendel  -n.  -öljy  laven- 
delolja. 

laveri  brits  -en  -ar  (-er);  (yhteisvuode)  sys- 
konbädd  -en  -ar. 

la  veroin  (maal.)  laverar. 

laveri rus  pladder  -ddret,  svammel  -mlet, 
sladder  -ddret.  -teleminen  pladdrande, 
svamlande,  sladdrande.  -telen*  ballrar, 
pladdrar,  svamlar,  sladdrar;  laverteleva, 
pladderaktig,  svamlig,  sladdrig.  -telija 
ballrare,  pladdrare,  (f.)  pladdrerska; 
sladdrare,  (f.)  sladdrerska;  pratmakare 
(f.)  pratmakerska.  -telu  =  laverrus. 

lavetti*  (tykki-)  lavett  -en  -er. 

laveus'  vidd  -en  -er;  vidsträckthet;  vidlyf- 
tighet;  (ulottuminen)  utsträckning;  vrt. 
lavea. 

lavi  klave  -en  -ar. 

laviini  (lumivyöry)  lavin  -en  -er. 

lavitsa  (tuoli)  stol  -en  -ar;  (penkki)  bänk 
-en  -ar. 

lavo  =  lava. 

lavoaari  (pesupöytä)  lavoar  -en  -er. 

leekari  (siimassa)  lekare. 

legaatti*  (lähettiläs)  legat  -en  -er;  (jur.) 
legat  -et  =   (-er). 
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legenda  (pyhimystaru)  legend  -en  -er. 

legioona  (sot.)  legion  -en  -er. 

Iehah|dan*  (räpyttelen)  flaxar;  (lennän) 
flyger';  (tuulahdan)  fläktar;  /.  lentoon, 
flyger  upp;  hänen  kasvonsa  lehahtivat 
hehkuvan  kuumiksi,  hennes  ansikte  blev 
glödande  hett;  hennes  kinder  blossade. 
näus  flaxning;  flykt  -en;  fläkt  -en  -ar. 
-taminen  flaxande;  flygande;  fläktande. 
-telen*  =  lehahdan. 

lehde|kkyys  blad-,  lövrikedom  -en.  -käs 
-kkään  blad-,  lövrik;  bladig,  lövig.  -Ui- 
nen bladbärande. 

lehden Ihanka  bladveck  -et  =.  -kaltainen 
bladlik.  -lapa  bladskiva.  -lähtö  lövfäll- 
ning;  lehdenlähdön  aikaan^  i  lövfällnin- 
gen.  -muodostus  bladbildning.  -muotoi- 
nen bladformig.  -näköinen  liknande  ett 
blad;  bladlik.  -otto  lövtäkt;  olla  lehden- 
otossa,  halla  pä  med  lövtäkt.  -puhjenta 
lövsprickning.  -puhkeamisjaika  löv- 
sprickningstid.  -ruoti  bladskaft.  -sil- 
mikko bladöga,  -knopp.  -suoni  blad- 
nerv.  -taitto  lövbrytning.  -teko  lövbryt- 
ning;  olla  lehdenteossa,  vara  sysselsatt 
med  lövbrytning.  -tuppi  bladslida.  -varsi 
bladskaft. 

lehdeis  =  lehdenotto.  -stävä  bladbä- 
rande. -ttömyys  bladlöshet.  -tön  bladlös; 
avlövad;  (paljas)  naken,  kai. 

lehdi|kkö*  lövdunge  -en  -ar;  (lehtimetsä) 
lövskog  -en  -ar;  (lehto)  lund  -en  -ar. 
-käs  -kkään  =  lehdekäs.  -stö  löv- 
verk  -et;  (sanoma-)  press  -en.  -ttäin 
bladvis.  -tyn*  fär*  löv,  blad;  lövas.  -tän* 
(varustan  lehdillä)  förser*  med  blad;  (si- 
rotan lehdillä)  beströr*  med  blad;  (ko- 
ristan lehdillä)  pryder,  dekorerar  med 
blad. 

lehdy|kkä*  (bot.)  smäblad  -et  =.  -s  blad- 
bildning. 

lehevä  =  lehväinen. 

lehikäi|nen  (keitt.)  ra  -et  -n.  -s|rauta  rä- 
järn. 

lehmi-  kts.  lehmä. 

lehmuksen  Ikukka  lindblomma. 

lehmus  lind  -en  -ar.  -kujanne  lindallö. 
-kukka  lindblomma.  -niini  lindbast. 

lehmä  ko  -n  -r.  -inen  (yhd.)  med  —  kor; 
viisilehmäinen  tila,  ett  hemman  med 
fem  kor.  -n|haude  badd  -et  för  kor. 
-n|kello  koskälla.  -n|maito  komjölk. 
-n I nahka  kohud.  -n [paimen  koherde. 
-njrehu  kofoder.  -n|ruokko  utfodring  av 
ko(r).  -njsorkka  kofot  -foten  -fötter. 
-njtatti  kosvamp.  -rokko  kokoppor  (pL). 
-vasikka  kokalv. 

lehteri  läktare.  -paikka  läktarplats.  -piletti 
läktarbiljett.  -yleisö  läktarpublik. 


lehtevjyys  blad-,  lövrikedom  -en.  -ä  blad-, 
lövrik. 

lehti^*  blad  -et  =;  (puun-)  löv  -et=; 
(kortti-)  (kort)lapp  -en  -ar;  {sanoma-) 
(tidnings)blad  -et  =;  tidning;  (nirkko) 
flik  -en  -ar;  puu  on  lehdessä,  trädet  har 
löv;  miehet  ovat  lehdessä,  (lehdenotossa) 
männen  äro  sysselsatta  med  lövbryt- 
ning; männen  samia  löv;  puhkeaa,  käy 
lehteen,  fär  blad,  löv;  lövas;  kirjan  l. 
ett  blad  i  en  bok,  i  boken.  -hopea  blad- 
silver.  -jalkainen  bladfoting.  -jäkälä 
bladmossa,  färgmossa.  -kaali  bladkäl, 
-kasvi  bladväxt.  -katos  lövtak.  -kelta 
bladgult.  -kerpo  lövkäi^v^e.  -koriste  (taid.) 
arabesk  -en  -er.  -kuja  all^  (av  lövträd). 
-kulta  blad-,  bokguld.  -kuusi  lärkträd 
-et  =.  -käytävä  =  1  e  h  t  i  k  u  j  a.  -ma- 
ja lövsal  -en  -ar,  bersä  -(e)n  -er;  (raam.) 
lövhydda;  ( -n  |  juhla  lövhyddohögtid). 
-mato  lövmask.  -metsä  lövskog.  -muo- 
dostuma bladbildning.  -nen  försedd  med 
blad;  (yhd.)  -bladig;  (lehdekäs)  bladig, 
lövig;  viisiL,  med  fem  blad;  fembladig. 
-pukuinen  lövklädd.  -puu  lövträd.  -saha 
lövsäg.  -sammal  lövmossa.  -sara  slok- 
starr.  -sauva  (rak.)  bladstav.  -sieni 
skivsvamp.  -silmukka  =  1  e  h  d  e  n  s  i  1- 
mukka,  -terttu  lövbagge.  -tina  blad- 
tenn.  -tupakka  bladtobak.  -täi  blad- 
lus.  -vihreä  (bot.)  klorofyll  -et.  -äinen 
hyska.  -ö  block  -et  =. 

lehto*  lund  -en  -ar;  (lehdikkö)  lövdunge 
-en  -ar;  hult  -et  = .  -inen  beväxt  med 
lövskog.  -kerttu  trädgärdssängare.  -kurp- 
pa morkulla.  -lapsi  oäkta  barn;  (löytö-) 
hittebarn.  -nurmikko  limdgTöe.  -tesma 
(bot.)  luktgräs  -et,  hässlebrodd  -en. 

lehtori  lektor.  -n|palkka  lektorslön.  -n|- 
rouva  lektorska.  -njsijainen  lektorsvi- 
karie.  -n|sijaisuus  lektorsvikariat.  -n|- 
virka  lektorstjänst,   lektorat   -et  =. 

lehvi|stö  lövverk  -et.  -sammakko  lövgroda. 

lehvjä  lövrik  kvist  -en  -ar;  lövruska.  -äi- 
nen lummig.  -äisyys  lummighet.  -ä|kupu 
lövvalv.  -ä|latva  lövrik  topp;  lummig 
krona.  -äs  lövruska. 

leijja  (paperi-)  pappersdrake  -en  -ar.  -aile- 
minen  svävande;  kretsande.  -ailen  svä- 
var;  (kiertelen)  kretsar.  -ailu  svävning; 
kretsning. 

leijona  lejon  -et  =;  vrt.  jalopeura. 

leikamoi|minen  förlustelse;  glammande.  -n 
roar,  förlustar  mig;  (ilakoin)  glammar. 

leike*  (ut)klipp,  avklipp  -et  =;  (geom.) 
segment  -et  =. 

leiki|kkyys  lekfullhet.  -kkäästi  lekfullt, 
lekande.  -käs  -kkään  lekfull,  leksam, 
lekande.  -Uinen  skämtsam;  (lystillinen) 
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humoristisk.  -Uisesti  skämtsamt;  humo- 
ristiskt.  -liisyys  skämtsamhet,  skämt  -et; 
humor  -n.  -n*  leker;  (lasken  leikkiä) 
skämtar;  (ilvehdin)  gycklar,  raljcrar; 
hänen  kanssaan  ei  ole  leikkimistä,  han 
är  ej  att  leka  med.  -n|aika  lektid,  lek- 
stund  -en  -er.  -n|asia  lekverk  -et.  -n]- 
johtaja  lekledare.  -n|laskija  skämtare. 
-n|lasku  skämt  -et.  -n|teko  (pilan-) 
skämt  -et;  (helppo  teko)  lekverk  -et, 
leksak  -en  -er;  se  on  hänelle  vain  leikin- 
tekoa,  det  är  leksak,  lekverk  för  honom. 
-tteleminen  lekande.  -ttelen*  leker.  -ttely 
lekande,  lek  -en  -ar.  -ttele vainen  lekan- 
de, lekfull.  -tteleväisesti  lekande,  lek- 
fullt. 

Ieikk|aaja  (räät.)  tillskärare;  (ruokapöy- 
dässä) förskärare;  (elon-)  skördare,  skör- 
deman  -mannen  -män;  (geom.)  sekant. 
-aamaton  oskuren;  oklippt.  -aaminen 
skärande;  klippande.  -aan*  skär^;  (sak- 
silla) klipper;  (ommeltavaksi)  tillklipper, 
tillskär^;  (tekn.)  (lyömällä)  stansar, 
utstansar;  (lääk.)  opererar;  leikkasin  kä- 
teni, skar  mig  i  handen;  l.  puuhun,  skär 
i  trä;  snidar;  l.  tukkaa,  klipper  häret; 
häntä  on  leikattu  sairashuoneessa,  han 
har  undergätt  operation,  hiivit  opere- 
rad  pä  sjukhuset;  /.  lyhyemmäksi,  (ty- 
pistän) stuhhar.  -ale  utklipp  -et  =. 
-auksellinen  (lääk.)  operativ.  -ans  skär- 
ning;  snitt  -et  =;  klippning;  (lääk.)  ope- 
ration; (poikkileikkauskohta)  skär  -et=; 
(koriste-)  utskärning;  (puuhun-)  sni- 
deri;  (leike)  (ut)-,  (av)klipp -et  =;  ('-joii- 
rustus)  profil  -en  -er;  vrt.  leikkuu; 
[-haava  skärsär;  -huone  (lääk.)  opera- 
tionsrum;  (ruumiinavaus-)  obduktions- 
rum;  -kone  klippmaskin;  -peite  skär- 
ningspunkt;  -pinta  snittyta;  -piste  (mat.) 
genomsnittspunkt;  -pöytä  (lääk.)  ope- 
rationsbord;  -viiva  skärnings-,  snitt- 
hnje].  -autan  läter*  skära,  klippa,  ope- 
rera.  -ele  uppskärning;  (-kauppa  char- 
kuterihandel;  -liike  charkuteriaffär). 
-elen*  skär^;  klipper;  (tutkiakseni)  disse- 
kerar;  (puuhun)  snidar.  -ely  skärning; 
klippning;  dissekering;  snideri;  (puu- 
tarh.)  beskärning. 

leikki*  lek  -en  -ar;  (pila)  skämt  -et;  (peli) 
spel  -et  =;  leikin  vuoksi,  pä  lek;  för  ro 
skull;  leikillä  pä  lek;  (piloillaan)  pä 
skämt;  skämtvis;  pä  narri;  lasken  leik- 
kiä, skämtar;  leikittä  puhuen,  utan  skämt! 
skämt  ä  sido!  l.  sijansa  saakoon,  mä  det 
vara  tillätet  att  skämta!  man  fär  väl 
skämta;  leikkiä  lyöden,  under  lek,  skämt; 
(ilakoiden)  under  glam;  panen  leikiksi, 
(rupean    leikkimään)    börjar   leka;    (pi- 


dän leikkinä)  upptager  som  skämt;  lei- 
kin varjolla,  liksom  pä  skämt;  leikin, 
(helposti)  lätt;  käännän  leikiksi,  slär 
bort  med  skämt;  (otan)  upptager  som 
skämt;  siitä  on  leikki  kaukana,  det  är 
ej  att  leka,  skämta  med.  -astiasto  lek- 
saksservis.  -kalu  leksak;  (-kauppa  lek- 
sakshandel;  -teollisuus  leksaksindustri, 
-slöjd).  -kenttä  lekplan,  -plats  -en  -er. 
-kerä  lekboU  (jnk,  för  ngt).  -koulu 
lekskola.  -kumppani  lekkamrat.  -kurssi 
lekkurs.  -minen  lekande.  -nen  skämtsam. 
-mökki  lekstuga.  -paikka  lekplats.  -pis- 
toli  leksakspistol.  -puhe  skämt  -et.  -sana 
skämtord.  -sisko  leksyster.  -soitin  lek- 
saksinstrnment.  -sota  manöver  -ern  -rer; 
simulaker  -ern  -rer;  käyn  leikkisotaa, 
leker  krig.  -syys  skämtsamhet;  (pila) 
skämt  -et.  -sä  skämtsam.  -sästi  skämt- 
samt; (miLs.)  scherzando.  -toveri  lek- 
kamrat. 

leikko|kara  skärten.  -pavut  pl.  skärbönor. 
-turve  skärtorv. 

leikkuu  (elon-)  skörd  -en  -ar;  vrt.  leik- 
kaus, -aika  skördetid.  -höylä  skärhy- 
vel.  -kone  skärmaskin;  (hiusten-)  klipp- 
maskin. -lauta  skärbräde.  -mies  skörde-  , 
man,  skördare;  leikkuumiehet,  skörde-  * 
folk.  -painin  klippress.  -pihdit  klipp- 
täng.  -puukko  skärkniv.  -pöytä  skär- 
bord.  -rauta  skärjärn.  -s:  leikkuukset, 
skördad  säd  -en,  gröda.  -sakset  klipp- 
sax.  -talkoo  skördeöl  -et  =.  -väkiskör- 
defolk. 

leili  lägel  -eln  -lar. 

leimja  stämpel  -eln  -lar;  prägel  -n;  panen 
leiman  jhk,  (av)stämplar  ngt;  painaa 
leimansa  jhk,  trycker  sin  stämpel,  prä- 
gel pä  ngt;  antaa  leimansa  jllek,  förlä- 
nar  sin  prägel  ät  ngt;  (on  tunnusmerk- 
kinä) kännetecknar  ngt.  -aaja  som 
stämplar  /.  n.  e.  -aamaton  ostämplad. 
-aaminen  stämplande,  stämpling.  -aan 
stämplar  (jksk,  som  ngt);  (kuvaan) 
■präglar;  (jhk)  inpräglar;  (kruunaan)  krö- 
ner*;  onnenonkijaksi  leimattu,  stämplad 
som  lycksökare;  l.  metsää  (hakattavaksi), 
utstämplar  skog;  vakavuuden  leimaama, 
präglad  av  allvar;  /.  mittoja,  kröner 
mätt. 

leimah|dan*  flammar;  (liekitsen)  lägar; 
(salamoin)  blixtrar;  Ijungar;  (tuprah- 
dan)  blossar  (upp);  leimahtaa  uudelleen, 
flammar,  blossar  upp  (änyo);  liekki  lei- 
mahtaa esiin,  lägan  slär  ut,  spelar  fram; 
salamat  leimahtavat,  äskviggar  Ijunga; 
leimahti  ilmituleen,  uppblossade  i  full 
läga;  aate  leimahti  hänen  päähänsä,  en 
id^  sprang  upp,  flög  i  hans  hjärna.  -dus 
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flamma;  läga;  blixt  -en  -ar;  Ijungeld  -en 
-ar;  on  kuin  tuli  ja  L,  är  som  eld  och 
läga.  -dutan*  läter*  flamma,  läga,  blixtra; 
(^singahdutan)  (ut)slungar.  -taminen 
flammande,  lägande;  blixtrande. 

leima  Iinan  (yhd.)  med  —  stämpel,  prä- 
gel;  lyijyleimainen,  med  blystämpel. 
-kirja  stämpelbok.  -kirves  stämpelyxa. 
-konttori  stämpelkontor.  -maksu  stäm- 
pelavgift.  -merkki  stämpelmärke;  (lei- 
ma) stämpel  -eln  -lar.  -määrä  stäm- 
pelbelopp.  -n|pano  stämpling.  -paperi 
stämpelpapper;  stämplat  papper.  -rauta 
stämpeljärn;  (leimasin)  stamp  -en  -ar. 
-sin  stamp  -en  -ar,  stämpel  -eln  -lar; 
(tekn.)  stans  -en  -ar;  (kirjap.)  patiis 
-en  -er;  (-kaivertaja  stämpelskärare; 
-väri  stämpelfärg).  -suostunta  stämpel- 
bevillning.  -us  stämpling;  vrt.  1  e  i  m  a  h- 
d  u  s;  (-laite  stämpelapparat).  -utan* 
läter*  stämpla.  -varat  pL  stämpel- 
medel.  -vasara  stämpelhammare.  -vero 
stämpelskatt.  -väri  stämpelfärg. 

leimu  flamma;  läga.  -aminen  flammande; 
lägande,  -an  flammar;  (tupruan)  blos- 
sar;  (palan)  lägar;  leimuava  kaunopu- 
heisuus, en  lägande  vältalighet.  -elen  = 
leimuan;  vrt.  leimahdan,  -tan* 
läter*  flamma,  läga. 

leini  flen  -en;  (kihti)  gikt  -en. 

leinikkö*  ranunkel  -eln  -lar  (-ler). 

leipi-  (yhd.)  kts.  leipä-. 

leipoma I jauhe  bakpulver.  -pöytä  bakbord. 
-tupa  bagarstuga.  -uuni  bakugn. 

leipomo  bageri.   -liike  bagerirörelse. 

leipomus  bakning. 

leipuri  bagare.  -laki  bagerilag.  -liike  ba- 
gerirörelse, -affär.  -mestari  bagarmäs- 
tare.  -n [ammatti  bagaryrke.  -oppi  ba- 
garlära.  -n|puoti  bagarbod.  -njsälli  ba- 
gargesäll. 

leipä*  bröd  -et  =;  lyöpi  leiville,  (kannat- 
taa) bär  sig;  slär  sig  tili  slantar.  -huoli 
brödbekymmer;  omsorg  om  födan.  -jau- 
helma  rivet  bröd.  -kakku  brödkaka. 
-kannikka  brödkant.  -kauli  brödkavel 
-eln  -lar  .  -kirjasin  brödstil.  -kori  bröd- 
korg.  -lapio  brödspade.  -laukku  (leik.) 
(suu)  mun  -nen  -nar.  -luvut  pl.  brödstu- 
dier.  -maa  land,  där  bröd  finnes.  -mu- 
ru(nen)  brödsmula.  -pala(nen)  brödbit. 
•palkka:  on  leipäpalkalla,  arbetar  för 
maten.  -pappi  brödpräst.  -puoti  bröd- 
bod.  -pussi  brödpäse.  -puu  brödfrukt- 
träd;  ( -n | hedelmä  brödfrukt).  -ruoka 
brödföda.  -varras  brödspett.  -viipale 
brödskiva.  -vilja  brödfrukt  -en. 

leiri  läger  -gret  =;  asetan  sinne  leirin,  ase- 
tun sinne  leiriin,  slär  där  läger;  lägrar 


mig  där.  -elämä  lägerliv.  -katu  läger- 
gata.  -kokous  lägermöte.  -paikka  läger- 
plats.  -tuli  lägereld.  -vahti  ja  -vartio 
lägervakt.  -ydyn*  slär*  läger;  lägrar 
mig  (jhk,  i  ngt). 
leiskl  ahdan*  flammar.  -ahdus  flamma. 
-ahtaminen  flammande.  -un  (hulmuan) 
fladdrar. 

leivin[pöytä,  -uuni  y.  m.  vrt.  leipoma- 
pöytä,  -uuni/,  n.  e. 

leiviskiä  lispund  -et  =.  -äinen:  viisileivis- 
käinen,  som  väger  5  lispund;  av  5  lis- 
punds  vikt.  -änjpaino  lispundsvikt.  -än|- 
painoinen  vägande  ett  lispund.  -öittäin 
lispundtals. 

leivo  lärka.  -n|liverrys  lärkdrill. 

leivoin*  bakar.  -nta*  bakning,  bak  -et  =; 
{-päivä  bakdag}.  -s  bakverk  -et  =; 
(-vati  kakfat). 

leivän  laine  brödämne.  -hinta  brödpris. 
-kuori  brödskorpa.  -puolikas  hälften  av 
ett  bröd.  -puute  brödbrist.  -syöjä  bröd- 
ätare. 

leivä|s:  leiväkset,  brödämne  -t  -n.  -liömyys 

brödlöshet;  brist  -en  pä  bröd.  -tön  bröd- 

lös. 
lejeerinki*  (tekn.)  legering. 
lekahjdan*  rör  mig  hastigt;  spritter*.  -dus 

sprittning. 
lekkeri  kutting. 
lekku*  =  1  e  r  k  k  u. 
leko|tan*  (leimuan)  flammar,  lägar;  (läm- 

mittelen)   masar  mig.  -ttelen*  =  1  e  k  o- 

t  a  n;  (heilun)  svänger. 

lekutan*  flaxar  (jtk,  med  ngt). 

lelli|kki*  bortklemat  barn  -et  =;  kelgris 
-en  -ar;  (suosikki)  gunstling;  gullgosse, 
favorit  -en  -er.  -mainen  klemig;  (arka) 
pjäkig,  pjunkig,  pjoskig;  (heikko)  fle- 
pig.  -mäisyys  klemighet;pjäkighet,pjun- 
kighet,  pjoskighet;  flepighet.  -poika  gull- 
gosse, kelgris  -en  -ar.  -tteleminen  kle- 
mande,  kelande;  pjäkande,  pjunkande, 
pjoskande;  flepande.  -ttelen*  klemar 
(jkta,  bort,  med  ngn);  kelar  (med  ngn); 
flepar  (med  ngn).  -ttely  ja  -tys  pjäk  -et; 
pjunk  -et,  pjosk  -et;  flep  -et;  vrt.  1  e  1- 
litteleminen. 

lellu |n  (heilun)  svänger;  (keinun)  vaggar; 
(kiikun)  gimgar,  (huojun)  svajar.  -nta* 
svängande,  svängning;  vaggande,  vagg- 
ning;  gungande,  gungning;  svajande. 

lelu  (leikkikalu)  leksak  -en  -er.  -kauppa 
leksakshandel. 

lemah|dan*  (haisen)  luktar;  (tuoksun)  dof- 
tar;  (löyhkään)  stinker^.  -dus  lukt  -en 
-er;  doft  -en  -er;  stank  -en.  -taminen 
luktande;  doftande;  stinkande. 
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lemme|kkyys  kärlighel,  kärlätenhet.  -kkääs- 
ti  kärligt,  kärlätei;  kärleksfullt.  -käs 
-kkään  kärlig;  kärläten;  (rakastava)  kär- 
leksfiill;  vrt.  1  e  m  m  e  1 1  i  n  e  n.  -Uinen 
kärloksfull;  kärlig.  -llisesti  kärleksfullt; 
kärligt.  -llisyys  kärleksfullhet;  kärlighet. 

lemmen  [houreet  pl.  kärleksgriller,  -huu- 
maus kärleksrus  -et  =.  -jumala  kär- 
leksgud(en).  -jumalatar  kärleksgudinna. 
-juoma  kärleksdryck.  -juttu  kärleks- 
affär  -en  -er,  -historia;  (seikkailu)  kär- 
leksäventyr  -et  =.  -kade  svartsjuka. 
-kaiho  kärlekslängtan.  -kauppa  kärleks- 
affär;  kärleks-,  älskogsliandel.  -lahja  kär- 
lekspant  -en  -er.  -laulu  kärlekssäng,  -visa, 
-kväde.  -liekki  kärleksläga.  -liitto  kär- 
leksförbindelse.  -lumoama  kärleksdruc- 
ken.  -nosto  väckande  av  kärlek.  -omena 
kärleksäpple.  -runo  kärleksdikt.  -sairas 
älskogskrank.  -seikkailu  kärleksäven- 
tyr.  -suhde  kärleksförhällande.  -tarina 
kärlekssaga.  -tuska  kärlekskval. 

lemmelttömyys  kärlekslöshet.  -ttömästi 
kärlekslöst.  -tär  kärleksgudinna.  -tön 
som  är  utan  kärlek;  kärlekslös. 

lemmi|kki*  älskling;  (suosikki)  gunstling, 
favorit  -en  -er;  (bot.)  förgätmigej  -en  = 
(-er).  -n*  älskar;  hyser  kärlek  (jtk,  för 
ngt);  lemmitty,  älskad;  (rakastajatar) 
älskarinna. 

lempelys^  mildhet;  blidhet;  ömhet. -ä  mild; 
(lauha)  blid;  (hellä)  öm;  (-luontoinen 
blid;  mild;  -mielinen  mildsint;  -silmäi- 
nen  med  mild  blick).  -än*  blidkas.  -asti 
milt;  blitt;  ömt. 

lempi"*  kärlek.  -aate  älsklings-,  favorit- 
tanke,  -id6.  -koira  favorithund.  -kysy- 
mys älsklingsfräga.  -lapsi  älsklingsbarn, 
hjärtebarn.  -minen  älskande.  -paikka 
älsklingsställe.  -poika  guldgosse.  -runoi- 
lija älsklings-,  favoritskald.  -runous  kär- 
lekspoesi;  (mieli-)  älsklingspoesi.  -tuuma 
älsklingsplan. 

lempo*  en  fan;  (kirouksena)  fan;  knävel(n); 
pocker;  lemmon,  (kirottu)  förbannad; 
(helvetin)  helvetisk,  infernalisk;  /.  hänet 
vieköön,  pocker  ta  honom!  l.  soikoon, 
för  pocker!  för  tusan! 

lemu  (tuoksu)  doft  -en  -er;  (haju)  lukt  -en 
-er;  (löyhkä)  stank  -en.  -aminen  dof- 
tande;  luktande;  stinkande.  -an  doftar; 
luk  ta  r;  stinker*.  -inen  (yhd.)  med  — 
doft,  lukt;  pahale?nuinen,  illa  doftande, 
-luktande. 

lenko*  s.  (mutka)  bukt  -en  -er;  (koukis- 
tus) krökning;  (koukku)  krok  -en  -ar; 
(polvi)  knä  -et  -n,  krök  -en  -ar;  (kaa- 
tunut puu)  läga;  a.  buktig;  krokig;  (tai- 
punut) (ned)böjd. 


lennin*  redskap  -et  =  för  llykt;  flygor- 
gan  -et  =;  (siipi)  vinge  -en  -ar.  -rä- 
pylä flyghud  -en  -ar. 

lennojkas  -kkaan  bevingad;  (eloisa)  livfull; 
(mukaantempaava)  medryckande;  (yle- 
vä) högstämd;  lennokkain  sanoin,  i,  med 
bevingade  ord;  /.  puhe,  ett  högstämt  tai. 
-kkaasti  livfullt;  medryckande;  hög- 
stämt. -ton  som  saknar  lyftning;  (lai- 
mea) lam;  (nolo,  ponneton)  platt.  -tto- 
masti  utan  lyftning;  lamt;  platt.  -tto- 
muus  lamhet;  platthet. 

lennähldys  flykt  -en  -er.  -dän*  flyger®. 
-täminen  flygande. 

lennä|n*  fiyger^;  lähtee  lentämään,  (maasta) 
flyger  upp;  (pois)  flyger  sin  väg,  kos; 
lentää  ilmaan,  flyger,  (singahtaa)  slun- 
gas  upp  i  luften;  l.  jkn  syliin,  kaulaan^ 
flyger  ngn  i  famnen;  flyger,  faller  ngn 
om  haisen;  ovi  lensi  kiinni,  dörren  slog^ 
igen;  /.  pääni  seinään,  flyger  med  huvu- 
det  mot  väggen;  hänen  poskensa  lensi- 
vät punaisiksi,  hans  kinder  blossade  upp; 
han  rodnade  plötsligt.  -ntä*  flygande; 
flykt  -en.  -tin*  telegraf  -en;  vrt.  sähkö- 
lennätin,  -tteleminen  slungande; 
slängande.  -ttelen*  =  lennätän. 
-ttäjä  (sanan-)  ilbud  -et  =;  (sähköttä/ä) 
som  telegraferar;  telegramavsändare; 
(lennätinvirkamies)  telegraf ist.  -tys  slun- 
gande, slängande.  -tän*  läter*  flyga; 
(vien  nopeasti)  för  med  hast;  (kiireh- 
din) skyndar  (jtk,  med  ngt);  (singah- 
dutan)  slungar,  slänger;  (sähkötän)  tele- 
graferar; /.  sanan  jklle,  skyndar  med 
bud  tili  ngn;  L  soimauksia,  slungar  ut 
smädelser;  l.  kirjeen  jklle,  skyndar  med 
ett  brev  tili  ngn;  (kirjotan  kiireellä) 
slänger  ett  brev  tili  ngn. 

lense|ys'  Ijumhet;  mildhet.  -ä  (haalea) 
Ijum;  (lauhkea)  mild.  -asti  Ijumt;  milt. 

lente|leminen  flygande;  flaxande.  -Ien*  fly- 
ger*; (räpy ttelen)  flaxar. 

lento*  flykt  -en;  ammun  lennosta,  skjuter 
i  flykten;  lähtee  lentoon,  (pois)  flyger 
bort;  (maasta)  flyger  upp;  lyfter.  -har- 
jotus  övning  i  flykt,  i  att  flyga.  -hiekka 
flygsand;  (-kenttä  flygsandsfält).  -inen 
med  —  flykt;  raskas  lento  inen,  med  tung 
flykt;  tungt  flygande.  -kala  flygfisk. 
-kekäle  flygbrand.  -kenttä  flygfält.  -kir- 
ja(nen)  flyg-,  ströskrift,  broschyr  -en  -er. 
-kone  flygmaskin.  -kyky  flygförmäga, 
-färdighet.  -kykyinen  (utrustad)  med 
flygförmäga;  flygfärdig.  -lehti  flygblad; 
vrt.  lentokirjanen,  -lisko  flygödla. 
-muisku  slängkyss.  -nahka  flyghud. 
-neuvot  pl.  redskap  för  flykt;  (siivet) 
vingar.  -retki  flygfärd.  -siipi  flygvinge. 
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-taito  =  lentokyky,  -tähti  stjärn- 

fall  -el==.  -viesti  (pika-)  ilbud. 
lentäljä  som  flyger;  huono  L,  som  flyger 

illa,  tungt.  -minen  flygande. 
leopardi  (zo.)  leopard  -en  -er. 
lepakko*  läderlapp  -en  -ar;  flädermus  -mu- 

sen  -möss.  -laji  flädermusart. 
lepa|tan*  fladdrar;  (räpyttelen)  flaxar.  -tta- 

minen  fladdrande;  flaxande.  -ttelen*  = 

lepatan, 
lepertejlen*  1)  (lipsutan)  trippar;  2)  (pu- 
helen)   pratar,   snackar.   -ly   trippande; 

prat  -et,  snack  -et. 
lepikko*  aldunge  -en  -ar;  (-metsä)  alskog 

-en  -ar. 
lepinkäinen  varfägel  -eln  -lar;  (zo.)  törn- 

skata. 

lepistö  =  lepikko. 

lepo*  vila;  (rauha)  ro  (tpm.),  lugn  -et; 
menen,  panen,  käyn,  rupean  levolle,  gär 
tili  vila,  (vuoteeseen)  tili  sängs;  (maata) 
lägger*  m\g;  on  levolla,  vilarsig;  (makaa) 
ligger*;  pidän  lepoa,  vilar;  (matkalla) 
rastar.  -aika  vilotid;  (keskeytys)  uppe- 
häll  -et=.  -asento  viloläge;  lepoasen- 
nossa, i  vila;  under  vila(n).  -hetki  vilo- 
stund.  -kammio  vilorum  -met  =.  -kohta 
vilopimkt;  (pysähdys)  uppehäll  -et  =. 
-paikka  viloställe.  -päivä  vilodag.  -sija 
viloplats;  vilorum  -met  =;  (makuu-) 
lägerplats.  -sohva  vilsoffa.  -tuoli  vilstol. 
-vuode  vilobädd.  -vuosi  viloär. 

leppelys'^  mildhet,  blidhet.  -ä  mild,  blid; 
vrt.  lempeä,  -asti  milt;  med  mildhet; 
blitt;  med  blidhet. 

leppoisa  =  leppeä;  (hauska)  gemytlig. 

leppyisi yys  blidhet;  försonlighet.  -ä  som 
lätt  blidkas;  (lempeä)  blid;  (sovinnolli- 
nen)   försonlig.    -asti   blitt;    försonligt. 

leppyminen  försoning. 

leppymäjttömyys  oblidkelighet,  oförsonlig- 
het.  -ttömästi  oblidkeiigt.  -tön  oblid- 
kelig;   (epäsovinnollinen)  oförsonlig. 

leppä*  ai  -en  -ar.  -inen  av  ai;  ai-,  -kerttu 
nyckelpiga.  -lintu  rödstjärt  -en  -ar.  -sieni 
gul  riska. 

lepsu  |inen  slankig.  -isuus  slankighet.  -n 
(lerpatan)  slinker*. 

lepun  =  lepo.  -tan*  läter*  vila;  vilar  ut. 

lepy|n*  blir  blidkad;  blidkas;  (sovin)  blir, 
är  försonad;  olen  leppynyt,  är  blidkad, 
försonad;  otan  leppyäkseni,  läter  blidka 
mig.  -te*  medel  -dlet  att  blidka,  försona; 
lepytteeksi,  för  att  blidka,  försona.  -tte- 
len* söker  blidka,  försona;  blidkar;  för- 
sonar.  -ttely  ja  -tys  blidkande;  förso- 
nande.  -tän*  blidkar;  (sovitan)  försonar. 

lepäijleminen  vilande.  -Ien  vilar  (mig). 


lepään*  vilar  (mig)  (jstk,  efter,  med  ngt); 
(makaan)  ligger*;  l.  työstäni,  vilar  (mig) 
efter  arbetet;  (pidän  lomaa)  vilar  med 
arbetet;  l.  kyllikseni,  vilar  ut;  olen  le- 
vännyt (mies),  är  utvilad;  l.  pilkallani, 
ligger  och  vilar;  jätän  asian  lepäämään, 
läter  ärendet  vila,  ligga;  kysymys  jää 
lepäämään,  frägan  blir  vilande,  liggande; 
frägan  fär  vila,  ligga. 

ler|kku*  (heiluri)  perpendikel,  pendel  -eln 
-lar.  -kun*  svänger;  oskillerar. 

ler|patan*  hänger  lös;  slokar;  slinker*;  vrt, 
1  e  r  p  p  a.  -patus  slokande.  -ppa*:  on 
lerpallaan,  (löyhänä)  hänger  lös,  slapp; 
(riipallaan)  hänger,  är  slokig;  slokar; 
(lepsuilee)  slinker*;  är  slankig;  hän(ellä) 
on  huulet  lerpallaan,  han  hänger  läpp; 
purjeet  ovat  lerpallaan,  seglen  hänga 
slappa;  menee  lerpalleen,  blir  hängande 
(lös,  slapp);  [-hattu  slokhatt;  -huulinen 
med  hängande  läpp;  (myrryinen)  sur- 
mulen;  -korva  (luppa-)  slokörad].  -pun* 
=  lerpatan.  -putan*  slokar  [jlk, 
(med)  ngt];  vrt.  lerpatan.  -putta- 
minen  ja  -putus  slokande. 

lese|minen  skrädande;  siktande.  -mätön 
oskrädd.  -n  skräder;  (seulon)  siktar; 
lestyt  jauhoi,   skrädmjöl. 

leskelä  änkesäte  -t  -n. 

lesken |apu  änkehjälp.  -eläke  änkeunder- 
häll  -et  = .  -juoksu  änklek  -en  -ar.  -lehti 
hästhovört  -en  -er.  -oikeus  änkerätt. -su- 
ru änke-,  änklingssorg.  -tila  änkesäte 
-t  -n.  -tynnyri  änketunna.  -vuosi  än- 
keär. 

leskenä|oIo  änkeständ  -et. 

leskeys^  änkeständ  -et.  -vuosi  änke-,  änk- 
lingsär. 

leski'  änka;  (-mies)  änkling.  -kassa  änke- 
kassa.  -keisarinna  änkekejsarinna.  -krei- 
vitär änkegrevinna.  -kuningatar  änke- 
drottning.  -mies  änkling.  -nen:  olla  les- 
kisillä,  (leikki)  leka  änklek.  -rahat  pl. 
änkemedel.  -rouva  änkefru. 

lesti  läst  -en  -er;  suutari  pysyköön  lestis- 
sään, skomakare  bliv  vid  din  läst!  -n|te- 
kijä  lästmakare.  -pussi  lästpäse. 

lestyjauhot  skrätt  mjöl. 

letargi|a  (lääk.)  (horrostila)  lelargi  -n. 
-nen  letargisk. 

leteri  (rivi)  led  -et  =  (-er);  (jono)  sträcka. 

letkahjdan*  slänges.  -(d)us  släng  -en  -ar; 
(pistosana)  snärt  -en  -ar.  -dutan*  svän- 
ger; snärtar  (jkta,  tili  ngn). 

letku  slang  -en  -ar. 

letku  I  minen  sviktande;  dinglande,  sl  inkan - 
de.  -n  (notkun)  sviktar;  (roikun)  ding- 
lar,  slinker*.  -tan*  dinglar,  slinker*  (jlk 
med  ngt);   (huojutan)  runkar  (pä  ngt). 
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-ttaminen  dinglande,  slinkande;  run- 
kande. 

letti*  (palmikko)  fläta. 

letto*  kärrfly  -et  -n. 

lettu*  plätt  -en  -ar. 

letty*  (lehtiäinen)  hyska. 

letukka*  (tyttö)  slinka. 

letus  sjäp  -et  =.  -tan  ja  -telen  sjäpar  mig; 
käydä  L,  gär  och  hanglar. 

leuan  lalussylkirauhanea  underkäksspott- 
körtel.  -nosto  (voitn.)  hävning  (pä  räck); 
armhävning.  -pää  hakspets. 

leuhahdan*  =  lehahdan. 

leuhotte|len*  fläktar  (jtk,  med  ngt).  -lu 
fläktande,  fläktning. 

leuka*  haka;  (pieli)  käk  -en  -ar;  leuat, 
käft  -en  -ar.  -hihna  hak-,  käkrem.  -inen 
(yhd,)  med  — ■  haka;  kiveräleukainen, 
med  böjd  haka.  -kulma  käkvinkel.  -kuop- 
pa grop  i  hakan,  -luu  käkben.  -nivel 
käkled.  -parta  hakskägg.  -pieli  kindbäge 
-en  -ar;  kindben  -et  =;  leukapielet,  käft 
-en  -ar.  -pussi  (zo.)  svalgsäck.  -tilkku 
haklapp. 

leuto*  (lauhkea)  mild,  bild;  (suojainen) 
Ien;  l.  talvi,  mild,  blid  vinter;  l.  ilma, 
sää,  blid  väderlek,  blitt  väder;  blidväder, 
lenväder;  töväder.  -nen*  blir  mild(are), 
len(are);  ilma  leutonee,  vädret  blir  bli- 
dare;  det  lenar  (pä). 

levanttinen  (maant.)  levantisk. 

leve*  flaga. 

leveilea  (puheessa)  breder  ut  mig;  orerar. 

ieve|neminenutbredning;  utvidgning;  sprid- 
ning.  -nen  blir  bred(are);  tager'  tili  i 
bredd;  utbredes;  (laajenen)  utvidgas; 
(eri  tahoille)  sprides;  vrt.  leviän, 
-nnys  utbredning;  utvidgning.  -nnän* 
gör*  bredare;  (levitän)  breder  ut;  utbre- 
der;  (laajennan)  vidgar  ut;  utvidgar. 
-utäminen  utbredande;  utvidgande.  -ys' 
bredd  -en  -er;  (laajuus)  vidd  -en  -er; 
(-aste  breddgrad;  latitud  -en  -er;  -piiri 
parallellcirkel). 

leveä  bred;  (laaja)  vid;  tulla  leveämmäksi, 
bli  bredare;  (kasvaa)  taga  tili  i  bredd; 
leveältä,  kts.  leveälti.  -hartiainen 
axelbred.  -hkö  tämligen,  ganska  bred. 
-juovainen  bredrandig.  -lehtinen  bred- 
bladig.  -lierinen  bredskyggig.  -Iti  brett; 
vitt.  -nokkainen  brednäbbad.  -pyrstöi- 
nen  bredstjärtad.  -raitainen  bredrandig. 
-raiteinen  bredspärig.  -rintainen  bred- 
bröstad.  -sti  brett;  vitt.  -suinen  bred- 
munt.  -teräinen  med  brett  bett;  vrt. 
terä. 

leviitta*  (raam.)  levit  -en  -er. 

levi|ke*  tillökning,  skarv  -en  -ar  (pä  bred- 
den).  -kki*  spridning.  -ntä*  utbredning. 


-tteleminen  utbredande,  utbredning; 
utspridande,  (ut)spridning;  ströende; 
utdelande;  utdelning.  -ttelen*  breder  ut; 
utbreder;  (kuv.)  sprider  ut;  utsprider; 
(sirottelen)  strör*  ut;  utströr*;  (jakelen) 
utdelar;  l.  vallieita,  sprider  ut,  utspri- 
der lögner.  -ttely  =  levittelemi- 
n  e  n.  -ttäjä  som  utbreder  /.  n.  e.;  ut- 
bredare,  utspridare;  (usk.)  apostel  -eln 
-lar.  -ttaminen  =  levitteleminen. 
-ttäydyn*  utbreder  mig;  (laajennun) 
utvidgar  mig.  -tän*  breder  ut;  utbreder; 
(laajennan)  utvidgar;  (kuv.)  (sinne 
tänne;  hajalleen)  sprider  (ut);  utsprider; 
(panen  liikkeelle)  sätter*  i  omlopp;  l. 
peitteen,  breder  ut  ett  täcke;  levittää  ha- 
jua, sprider  lukt;  /.  kristinoppia,  utbre- 
der kristendomen;  l.  kirjallisuutta,  spri- 
der ut,  (ut)sprider  litteratur;  /.  perättö- 
miä huhuja,  utsprider  falska  rykten; 
sätter  i  omlopp  falska  rykten;  /.  sateen- 
varjon, (pingotan)  spänner  upp  ett  pa- 
raply;  toimin  jnk  levittämiseksi,  verkar 
för  utbredning,  spridning  av  ngt;  (teen 
käännytystyötä)  gör  propaganda  för  ngt. 
-äminen  utbredning;  spridning.  -ämis]- 
alue  utbredningsomräde.  -än  utbreder 
mig;  (levenen)  blir  bred(are);  (ulotun) 
sträcker  mig;  (kuv.)  sprides  ut;  utspri- 
des;  (pääsen  leviämään)  vinner*  sprid- 
ning; suuri  tasanko  leviää,  en  stor  slätt 
utbreder  sig,  ligger  utbredd;  sanoma- 
lehtiä leviää  laajalle,  tidningarna  ha,  fä 
stor  spridning;  kuinka  laajalle  levinnyt, 
huru  vitt  utbredd,  spridd?  i  vilken 
utsträckning?  laajimmalle  levinnyt,  mest 
utbredd,  spridd;  rutto  leviää,  (yltyy) 
pesten  griper^  omkring  sig;  huhu  on 
levinnyt,  ett  rykte  har  spritt  sig,  har  ut- 
gätt;  aikakauskirjaa  leviää  400  kappa- 
letta, (julkaistaan)  tidskriften  utgär  i 
400  exemplar;  aate  leviää,  id6n  utbreder 
sig,  vinner  utbredning. 

levolli|nen  lugn.  -sesti  lugnt.  -suus  lugn  -et; 
jämnmod  -et. 

levotan*  lugnar. 

levo|ton  orohg  (jnk  tähden,  för  ngt);  olen 
levotonna  jstk,  är  orolig  över  ngt;  oroar 
mig  över  ngt;  saatan  jkn  levottomaksi, 
väcker  oro  hos  ngn,  oroar  ngn.  -tto- 
masti  oroligt;  med  oro.  -ttomuuden|- 
henki  orosanda.  -ttomuus  oro  -n;  oro- 
lighet;  levottomuutta  herättävä,  oroväc- 
kande;  siellä  on  sattunut  levottomuuksia, 
där  ha  inträffat  oroligheter. 

levy  skiva;  (metalli-)  plät  -en  -ar;  (läkki-) 
bleck  -et  = ;  (kankaan-)  väd  -en  -er. 
-inen  bred;  kahden  metrin  L,  tvä  meter 
bred;  av  tvä  meters  bredd.  -katto  plättak. 
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-mitta  plätlira.  -mainen  skivlik.  -rauta 
plätjärn.  -sakset  pl.  plätsax.  -sanko 
plätämbar.  -seppä  pldtsmed,  plätslagare. 
-taonta  plätsmide.  -valssi  plätvals. 

levä  I:  on  levällään,  är  iitbredd;  (harallaan) 
är  utspärrad;  siivet  levällään,  med  utbred- 
da  vingar;  sieramet  levällään,  med  utspär- 
rade  näsborrar;  ovi  on  levällään,  (apposen 
auki)  dörren  stär  pä  vid  gavel;  menee  le- 
välleen, utbreder  sig;  (avautuu)  öppnar 
sig;  jätän  levälleen,  (auki)  lämnar  öppen. 

levä  II  (bot.)  alg  -en  -er. 

leväh|dys  vila;  rasi  -en  -er;  (-aika  vilo-, 
rasttid;  -hetki  vilostund;  -paikka  vilo-, 
rastställe;  -päivä  vilo-,  rastdag).  -dän* 
vilar;  rastar;  /.  kylliksi,  vilar  ut  mig;  /. 
jstk,  vilar  med  ngt;  vrt.  lepään,  -tä- 
minen  vilande;  rastande. 

leväperä:  jätän  leväperään,  (laiminlyön) 
försummar,  värdslösar;  (tuuliajolle)  läm- 
nar vind  för  väg;  jääpi  leväperään,  blir 
försummad,  värdslösad.  -inen  försum- 
lig;  värdslös;  (välinpitämätön)  häglös; 
(löyhä)  slapp,  loj;  efterläten.  -isesti 
värdslöst;  häglöst;  slappt,  lojt;  efter- 
lätet.  -isyys  försumlighet,  värdslöshet 
häglöshet;  slapphet,  lojhet;  efterlätenhet. 

levä|tti*  slängkappa,  mantel  -eln  -lar. 
-ytän*  slänger;  (levitän)  breder  ut. 

leyhk|3m  (lennän)  flyger^;  (tuhahtelen) 
fläktar;  (liehun)  fladdrar,  -ä  (puuska) 
pust  -en  -ar. 

leyhäytän*  läter*  fladdra;  (huiskutan)  vif- 
tar  (jtk,  med  ngt). 

leyhyttelen*  fläktar  (jtk,  med  ngt). 

liberaali(nen)    (vapaamielinen)    liberal. 

libertiini  (irstailija)  libertin  -en  -er. 

libretto  (tekstikirja)  libretto  -n. 

lielia(bd)utan*  viftar   (jtk,  med  ngt). 

liehajkas  -kkaan,  -kka*  ja  -kko*  (hääly- 
väinen)  flyktig,  fladderaktig;  (kevytmie- 
linen) lättsinnig;  (mielistelevä)  inställ- 
sam,  lismande,  smilande;  (imarteleva) 
smickrande;  (hyväilevä)  smeksam.  -koi- 
minen  lismande,  lismeri;  smilande;  in- 
stäUsamhet;  smicker  -kret.  -koin  ja  -koit- 
sen  lismar,  smilar  (jkta,  mig  in  hos  ngn); 
ställer  mig  in  (hos  ngn);  visar  mig  in- 
ställsam  (för  ngn);  gör*  mig  slät  (för  ngn); 
(kursailen)  fjäsar  (för  ngn);  (imartelen) 
smickrar;  l.  jnk  suosioon,  slätar  mig  in  hos 
ngn;  liehakoiva,  inställsam.  -koitsija  lis- 
mare,  smilare,  smiler  -ern  -ar;  smickrare. 

liehdinl laitos  blästerverk.  -uuni  bläster- 
ugn. 

liehe  (veto)  luftdrag  -et. 

liehitte|len*  (mielistelen)  kurtiserar,  fjä- 
sar; vrt.  liehakoin,  -ly  kurtis  -en, 
fjäs   -et;  vrt.  liehakoiminen. 

13.  26  —  19 


liehtari  löpare. 

liehu  jminen  fladdrande;  svajande;  fjäs- 
kande.  -n  fladdrar;  (hulmuan)  svajar; 
(hääräilen)  f j  askar;  (heilun)  svänger; 
lippu  liehuu  tuulessa,  flaggan  fladdrar, 
svajar  för  vinden;  lippujen  liehuessa, 
med  fladdrande,  svajande  fanor;  hän 
liehuu  joka  paikassa,  han  f j askar  över- 
allt.  -nta*  =  liehuminen,  -tan* 
bringar*  att,  läter*  fladdra,  svaja;  (huis- 
kutan) viftar  (jtk,  med  ngt);  (heilutan) 
svänger;  tuuli  liehuttaa  purjetta,  vinden 
spelar  i  seglet;  /.  nenäliinaani,  viftar 
med  näsduken.  -ttaminen  viftande;  svän- 
gande. 
lieju  dy  -n,  gyttja,  ävja;  (rimpi)  sump 
-en.  -inen  dyig,  gyttjig.  -isuus  dyighet. 
-kana  sumphöna.  -kerros  dylager;  lager 
av  dy,  gyttja.  -kko*  dy-,  gyttjepöl 
-en  -ar.  -maa  dyjord,  -mark;  (hylly-) 
gungfly  -et  -n.  -mainen  dyaktig.  -pohja 
dy-,  gyttjebotten.  -pohjainen  med  dy- 
botten.  -suo  dymosse. 
lieka*  tjuder  -dret  =;  on  lieassa,  är  tjud- 

rad;  panen  liekaan,  tjudrar. 
liekehjdin*  flammar,  lägar.  -timinen  flam- 

mande,  lägande. 
liekitin*  (lampun-)  brännare. 
liekitsen  =  liekehdin. 
liekiöin  f j  askar. 

liekki*  läga;  (leimu)  flamma;  leimahtaa 
liekkiin,  flammar  upp;  rakennus  on  liek- 
kien vallassa,  huset  stär  i  lägor;  sytytän 
intohimojen  liekin,  upptänder  passio- 
nerna.  -nen  (yhd.)  med  —  läga;  kirkas- 
liekkinen,  med  klar  läga;  moniliekkinen^ 
med  mänga  lägor. 
liekku*  (kehto)  vaggj*.  -minen  vaggande, 

flammande. 
lieko*    (kaatunut  puu)   läga;   (bot.)   lum- 

mer  -n. 
liekuin*  (keinun)  vaggar,  gungar;  (liekeh- 
din) flammar;  kynttilä  liekkuu,  Ijuset 
flammar;  viiri  liekkuu,  vimpeln  spelar. 
-tan*  bringar*  att  vagga,  gunga,  flamma; 
vrt.  liekun,  -tus  vaggning,  gungning; 
flammande. 
liemen  {keitto  soppkokning.  -suurus  sopp 

a\Tedning. 
liemi'  spad  -et;  (soppa)  soppa;  (liha-) 
buljong  -en.  -juurekset  ja  -juurikkaat 
pl.  sopprötter.  -kattila  soppkittel.  -kau- 
ha soppslev,  förläggare.  -kko*  soppskäl 
-en  -ar.  -lautanen  sopptallrik.  -malja 
soppskäl,  -ruoka  soppmat.  -siivilä  sopp- 
sil.  -säilyke  soppkonserv.  -vati  soppiat. 
lienen  apuverbi  tör*,  mä  (kts.  kielioppia); 
hän  lienee  tullut,  hän  tör,  torde  hava 
kömmit;    lieneekö    se    totta,    (onkohan) 
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manne  det  är  sant?  jos  lienee  totto,  om 
det  mä  vara  sant;  lieneekö  mahdollista, 
männe  det  är  möjligt?  skall  det  vara 
möjligt?  jos  lienee,  (kenties)  mähända, 
kanhända,  kanske;  (hyvin  mahdollista) 
mycket  möjligt;  lieneekö  ollut  pahaksi, 
(ehkä  oli)  kanske  det  var  illa. 

Iien|nyn*  lenar  (upp);  (lievennyn)  mildras; 
(helpotan)  lindras;  (pehm£nen)  uppmju- 
kas;  (huumaudun)  dövas;  (pilvetyn) 
mulnar.  -nytän*  mildrar,  lindrar,  be- 
dövar.  -nän*  lenar;  mildrar;  lindrar; 
dövar.  -telen*:  lientelee  sateeksi,  det  dra- 
ger  sig  tili  regn.  -teys''  lenhet;  mildhet; 
mjukhet;  blidhet.  -teä  Ien;  mild;  lindrig; 
mjiik. 

liepeen I kantaja  släpbärare. 

liepeinen  (yhä.)  med  —  fäll,  fällar;  leveä- 
liepeinen,  med  bred  fäll;  bred  i  fällen. 

liepeä  matt,  trött. 

Hera  =  liero. 

liereä  rund,  trind,  cylinderformig.  -hkö 
trindlagd. 

lieri  brätte  -t  -n,  skygge  -t  -n.  -nen  bebrä- 
mad;  (yhd.)  -skyggig;  leveäl.,  bredskyg- 

gig- 

lieriö  vals  -en  -ar,  cylinder  -ern  -rar.  -lasi 
cylinderglas.  -mainen  cylindrisk. 

liero  (met)mask  -en  -ar.  -mainen  masklik. 

lierutan*  virar,  vi'ider*;  lieruttaa  hän- 
täänsä, viftar  med  svansen. 

liesa  syli  -en  -ar;  vase  -en  -ar. 

liesi  lieden  spis  -en  -ar;  härd  -en  -ar.  -nen 
(yhd.)  med  —  härd;  lämminliesi?ien, 
med   varm  härd. 

liesk|a  =  liekki-  -ahdan*  =  1  i  e  k  e  h- 
d  i  n.  -un  =  liekun. 

lieste  (hameen-)  sk  o  -n  -r. 

liesty|minen  (upp)lösning;  upptvinning; 
neutralisering.  -n  (irrotun)  (upp)löses; 
(kierryn,  kehityn  auki)  upptvinnas;  (hei- 
kennyn) försvagas;  (kem.)  neutraliseras. 
-itäminen  upplösning;  upptvinning;  neu- 
trahsering.  -tän*  I  (upp)löser;  tvinnar 
upp;  neutraliserar. 

liestän:  /.  hameen,  skor  en  k  joi. 

liesu  fläng  -et;  on  liesussa  flänger;  lähtee 
liesuun,  rymmer,   smiter'. 

liete*  uppslamning;  (maatuma)  uppland- 
ning,  tillandning;  (ranta-)  dyn  -en  -er; 
(riutta.)  rev  -et  =.  -harja  dynkam. 
-hiekka  dynsand.  -särkät  pl.  dyner  (pl). 

lieto*  vek. 

lietsoi  ja  som  pustar  (pä);  (kuv.)  som 
underbläsor.  -minen  pustande;  (kuv.) 
underbläsande.  -n  pustar  (po  ngt);  (kuv.) 
underbläser  (jtk,  ngt).  -tan*  later*  pusta; 
luter*  underbläsa;  underbläser.  -tin* 
blasbiilg  -en  -ar. 


lietsu:  on  lietsussa,  är  i  farten;  flänger; 
vrt.  liesu. 

liettei|nen  lull  av  tillandningar;  (yhd.) 
alhivial-;  (riuttainen)  full  av  rev.  -si- 
maa alluvialjord,  -land.  -s |  muodostuma 
alluvialbildning,  -formation. 

liettualai|nen  s.  litauer  -n=;  a.  litauisk. 
-sjnainen  litauiska. 

lie|ttymä  svämbildning;  slamning.  -ttä- 
minen  uppslammande.  -tyn*  svämmar; 
uppslammas.  -tän*  uppslammar;  hildar 
tili-,  upplandningar. 

lieve*  (helma)  fäll  -en  -ar;  (reuna)  kant 
-en  -er,  rand  -en;  jnk  liepeellä,  (lähellä) 
(tätt)  invid  ngt;  i  närheten  av  ngt; 
näillä  liepeillä,  (seuduin)  i  dessa  nejder, 
trakter. 

lieve Immyys  större  lindrighet,  lättnad. 
-neminen  lindring,  mildring.  -nen  ja 
-nnyn*  blir  lindrig(are),  lättare,  mildare; 
lindras,  lättas;  mildras.  -nnys  hndring;  i 
lättnad;  mildring,  förmildring;  fördel- 
ning;  moderering;  stillande;  (-aine  lind- 
ringsmedel).  -nnän*  hndrar;  (helpotan) 
lättar;  (lauhennan)  mildrar,  förmildrar; 
(sulatan)  fördelar;  (tasottelen)  mode- 
rerar;  (asetan)  stillar;  (tukahdutan)  be- 
dövar;  l.  tuskia,  lindrar,  lättar  plägorna; 
lieventää  kivun,  lindrar,  fördelar,  stillar, 
bedövar  smärtan;  /.  rangaistusta,  förmild- 
rar straffet;  lieventävät  asianhaarat,  för- 
mildrande  omständigheter;  /.  ehtoja,  mo- 
dererar  villkoren.  -ntyminen  ja  -ntämi- 
nen  =  lievennys;  hädän  lieventä- 
miseksi, för  lindrande  av  nöden. 

lievejnanha  fällband.  -takki  surtout -en -er. 

lievi|ke*  hndring;  lättnad;  lindringsmedel 
-dlet  =.  -mmin  lindrigast;  l.  sanoen,  lin- 
drigast,  minst  sagt.  -itäminen  =  1  i  e- 
V  e  n  n  y  s.  -tys  lindring,  lättnad.  -tän* 
lindrar;  vrt.  lievennän;  (löyhennän) 
löser. 

liev|yys  lindrighet;  lätthet;  mildhet.  -ä 
lindrig;  (helppo)  lätt;  (lauha)  mild.  -asti 
hndrigt;  lätt;  milt. 

liha  kött  -et;  (lihavuus)  hull  -et;  on  hy- 
vässä lihassa,  är  vid  gott  hull;  (hyvin 
syötetty)  är  väl  född;  luineen  lihoineen, 
med  hull  och  här;  lihaa  syövä,  köttä- 
tande.  -annos  köttportion.  -haava  kött- 
sär.  -inen  köttig;  med  —  kött;  hyväl.^ 
med  gott  kött;  som  har  gott  kött.  -kap- 
pale köttstycke.  -kas  -kkaan  köttig; 
(lihaksinen)  muskulös.  -kkuus  köttig- 
het.  -kauppa  kötthandel.  -kauppias  kött- 
handlare,  -mänglare.  -keitto  köttsoppa. 
-kirves  köttyxa.  -ksen|jänne  muskelsena. 
-kseion  som  är  utan  muskler.  -ksinen 
muskulös;  med  —  muskler;  lu/al.,  med 
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fasta  muskler;  som  har  fasta  muskler. 
-ksisto  muskulatur  -en  -er;  muskelsy- 
stem  -et  =.  -ksi|tulo  (usk.J  inkarnation. 
-köntti  köttklump.  -liemi  buljong  -en; 
(-kapseli  buljongskapsel).  -liuska  kött- 
slamsa.  -Uinen  köttslig;  (aistillinen) 
sinnlig.  -Uisesti  köttsligen;  sinnligen. 
-llisaus  köttslighet;  sinnlighet.  -mainen 
köttaktig.  -makkara  köttkorv,  met- 
vurst  -en  -ar;  (-viipale  metvurstskiva). 
-mehu  köttsaft.  -mehuste  köttextrakt. 
-muhennos  köttstuvning.  -mylly  kött- 
kvarn.  -möykky  köttklump,  -stycke 
-et  =.  -neste  köttsaft.  -njkidutus  späk- 
ning.  -n|kurittaia  asket  -en  -er.  -njkuri- 
tus  askes  -en.  -n [syöjä  köttätare.  -n|- 
tarkastus  köttbesiktning,  -kontroU.  -nj- 
väri  köttfärg.  -n  |  värinen  köttfärgad. 
-palanen  köttbit,  -stycke.  -pata  kött- 
gryta.  -piiranen  köttpastej.  -puoli  kött- 
sida.  -puoti  köttbod.  -pyörylä  kött- 
bulle.  -ruoakset  pl.  charkuterivaror. 
-ruoka  köttmat,  rätt;  (eläimellis-)  ani- 
malisk  föda. 

lihas  muskel  -eln  -ler.  -aisti  muskelsinne. 
-aistimus  muskelförnimmelse.  -kalvo 
muskelhinna.  -kerros  muskellager.  -kiin- 
ne muskelfäste.  -kimppu  muskelknippe. 
-kudos  muskelvävnad.  -leini  muskelreu- 
matism.  -maha  muskelmage. -neste  mus- 
kelplasma  -t.  -runko  muskelbuk  -en  -ar. 
-solu  muskelcell.  -stenj jännitys  muskel- 
spänning,  -ansträngning.  -syy  ja  -säie 
muskelfiber,  köttfiber;  muskelträd  -en 
-ar.  -to  muskelmassa.  -toiminta  muskel- 
verksamhet.  -tunne  muskelkänsla.  -tup- 
pi muskelsslida.  -voima  muskelstyrka, 
-kraft. 

lihalton  köttlös.  -va  fet.  -vahko  fetlagd. 
-vanukas  köttpudding.  -vajpeltoinenmed 
bördiga  äkrar.  -viipale  köttskiva.  -vuus 
fetma. 

liho|an  =  lihon,  -minen  fetnande,  fet- 
mande.  -n  blir  fet(are);  fetnar,  fetniar. 
-tan*  gör*  fet(are);  (syötän  lihavaksi) 
göder.  -ttaminen  gödande.  -tus  gödning. 
(-aine  gödningsämne,  -medel;  -parannus 
gödningskur;  on  lihotus  parannuksella, 
undergär  gödningskur). 

lihta*  (pellava-)  skäkta. 

liiaksi  för  mycket;  alltför;  (jäämään)  tili 
överlopps;  (yhd.)  för-,  över-;  liiaksikin, 
(yli  tarpeen)  mer  än  tillräckligt;  syön 
liiaksi,  föräter  mig;  luen  liiaksi,  förläser 
mig;  rasitun  liiaksi,  överanstränger  mig; 
blir  överansträngd;  kaupungissa  on  asuk- 
kaita liiaksi,  staden  är  överbefolkad; 
velotan   L,   överdebiterar;    liiaksi   kiiho- 


tettu, överretad;  hakata  liiaksi,   (niets.) 
överavverka;  vrt.  liika. 

liiallijnen  för  mycken;  överdriven;  (ylelli- 
nen) överflödig;  (äärimäinen)  ytterlig; 
(kohtuuton)  omättlig;  /.  rasitus,  över- 
ansträngning;  /.  kohteliaisuus,  överdri- 
ven artighet.  -sesti  för  mycket;  över- 
hövan;  överdrivet;  överflödigt;  ytter- 
ligt;  omättligt.  -suus  överdrift  -en  -er; 
överflöd  -et;  ytterlighet;  omättlighet; 
(mellakka)  excess  -en  -er;  menen  liialli 
suuksiin,  gär  tili  överdrift,  tili  ytterlig 
heter;  skrider  tili  excesser;  skjiiter  över 
mälet. 

liia|n  (allt)för;  (kohtuuttomasti)  över  hövan; 
över  mättan;  /.  suuri,  alltför,  för  stor; 
över  hövan,  mättan  stor;  nukuin  liian 
pitkään,  försov  mig;  pelätä  asukasmää- 
rän kasvavan  l.  suureksi,  frukta  för,  be- 
fara  överbefolkning.  -tenkin  aUtför; 
(erittäinkin)  i  (ali)  synnerhet. 

liidäjn*  svävar;  (kiidän)  ilar:  reki  liitää, 
släden  slingrar.  -tän*  läter*  sväva,  ila; 
(ajan)  driver*. 

liiemmalta  för  mycket;  över  hövan,  mät- 
tan. 

liihotte|len*   svävar.  -lu  svävande. 

liika*  a.  för  mycken;  (tarpeeton)  överflö- 
dig; (yhd.)  vrt.  y  1  i;  s.  (ylijäämä)  över- 
skott  -et  = ,  rest  -en  -er;  (kasiHiin)  växt 
-en  -er;  adv.  =  liian;  vaadin  liikoja, 
fordrar  för  mycket;  se  on  liikaa,  det  är 
för  mycket;  maksan  liikaa  (hintaa),  be- 
talar  för  högt  pris,  för  mycket;  minä 
olen  täällä  liikaa,  jag  är  här  överflödig; 
menen  liikoihin,  (liian  pitkälle)  gär  för 
längt;  liiat  rahat  tuodaan  takaisin,  över- 
skottet,  resten  av  penningarna  äterbä- 
res;  lasken  liikoja,  överdriver^;  skär^ 
tili  i  växten;  /.  osa,  den  överskjutande 
delen;  överskottet;  arvaan  liiaksi,  (yli 
arvon)  överskattar;  luulee  liikoja  omasta 
kyvystään,  överskattar  sin  egen  för- 
mäga;  siinä  on  paljon  liikaa,  (Hiottelua) 
däri  är  mycken  överdrift;  liika  rasitus, 
överansträngning;  /.  kiihotus,  övenet- 
ning.  -asutus  överbefolkning.  -hakkaus 
överavverkning. 

liikahjdan*  rör  mig;  röres;  istun  liikahta- 
matta, sitter  orörlig.  -dus  rörelse.  -du- 
tan*  rör  (jtk,  pä  ngt,  ngt);  (järkytän) 
rubbar.  -du ttaminen  rorande;  nibbande. 
-tamaton  orörlig;  orubblig.  -tamiuen  rö- 
relse. 

liika Ihienostus  överförfining.  -jännitys  över- 
spändhet.  -kasvu  hypertrofi.  -kiihotus 
överretning.  -kuormitus  övcrlastning. 
-liha  svaUkött.  -lihotus  övergödning. 
-maa     överloppsjoid,     -mark.    -maksu 


lii 


överbetalning.  -mitta  övermäl.  -määrä 
överskjutande  belopp;  överskott  -et  =; 
övermätt.  -nainen  (tarpeeton)  överflö- 
dig;  (liian  suuri)  alltför  stor;  (liialli- 
nen) överdriven;  (laaja)  vidlyftig.  -nai- 
sesti  överflödigt;  överdrivet;  vidlyftigt. 
-naisuus  överflödighet;  överdrift  -en  -er; 
vidlyftighet.  -nimi  binamn;  (lisä-)  till- 
namn;  (suku-)  släktnamn.  -paino  över- 
\nkt.  -painoinen  överviktig.  -puinen 
(mets.)  [överstammig.  -rakennus  över- 
loppsbyggnad.  -rasitus  överansträngning. 
-ruokinta  överfodring.  -sanainen  pleo- 
nastisk.  -sanaisesti  pleonastiskt.  -sanai- 
suus  pleonasm  -en  -er.  -sivistys  över- 
bildning.  -suoritus  överleverering.  -tak- 
sotus  övertaxering.  -tunteellisuus  käns- 
losamhet.  -tuotanto  överproduktion.  -työ 
överarbete;  vrt.  ylityö;  (usk.)  över- 
loppsgärning.  -valmistus  övertillverk- 
ning.  -varvas  liktorn  -en  -ar.  -velotus 
överdebitering.  -verisyys  blodöverfyll- 
nad.  -verotus  överbeskattning.  -väestö 
överbefolkning. 

liikautan*  =  likahdutan. 

liike*  rörelse;  (kauppa-)  affär  -en  -er; 
(kulku)'  fart  -en;  (liikenne)  trafik  -en; 
färdsel  -n;  (käsi-)  ätbörd  -en  -er,  gest 
-en  -er;  (käyttö-)  drift  -en;  liikkeelle, 
liikkeellä,  liikkeeseen,  liikkeessä,  i  rö- 
relse; lähden  liikkeelle,  sätter  mig  i  rö- 
relse; (olopaikaltani)  bryter*  upp;  teen 
liikkeitä  käsilläni,  gör  rörelser,  ätbörder, 
gester  nied  händerna;  gestikulerar;  käy- 
tän liikettä,  driver  en  affär.  -ala  affärs- 
omräde;  antaudun  liikealalle,  blir  affärs- 
man.  -apulainen  affärsbiträde.  -asema 
affärsställning.  -asia  affärsangelägenhet, 
-ärende.  -elin  rörelseorgan.  -elämä  affärs- 
liv.  -haara  affärsgren.  -hankaus  rörelse- 
friktion;  -hdin*  rör  mig;  (sot,)  manövre- 
rar.  -hdys  rörelse;  (sot.)  evolution.  -her- 
mo rörelsenerv.  -huoneisto  affärslokal. 
-ilmiö  rörelse  f  enomen.  -kannalle  |  pano 
mobilisering.  -kanta  affärsständpunkt; 
(sot.):  asetan  liikekannalle,  mobiliserar; 
on  liikekannalla,  är  mobiliserad.  -kei- 
nottelu affärsjobberi.  -kumppani  kom- 
pan jon  -en  -er.  -kepponen  affärsknep. 
-keskus  affärscentrum.  -kirja  handels- 
bok.  -kirje  affärsbrev.  -kitka  rörelsefrik- 
lion.  -kohta  rörelsepunkt.  -koneisto  rö- 
relsemekanism.  -kunto  trafikabelt  skick; 
on  liikekunnossa,  är  trafikabel;  (ajetta- 
vissa) är  farbar.  -kuntoinen  trafikabel; 
(ajo-)  farbar.  -kustannus  (käyttö-)  drift- 
kostnad.  -kyky  rörelse  f  örmäga.  -laki 
rörelselag.  -maailma  affärsvärld.  -mies 
affärsman;    (-kunto   affärsmannaduglig- 
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het;  -piiri  affärsmannakrets;  -sääty  af- 
färsmannaständ).  -moraali  affärsmoral. 
-muoto  rörelseform.  -mainen  affärsmäs- 
sig. 

liikenen*:  liikenee,  (riittää)  räcker  tili;  för- 
slär*;  (jää)  blir  övrig;  (on  käytettävänä) 
är  disponibel;  jos  rahoja  liikenee,  om  pen- 
ningarna  räcka  tili,  förslä;  om  penningar 
bli  övriga,  disponibla;  jos  aikaa  liikenee 
om  tid  blir  övrig;  liikeneekö  sinulta  2 
markkaa,  (voitko  luovuttaa)  kan  du  av- 
stä,  undvara  2  mark?  liikenevät  varat, 
disponibla  medel;  liikenemään  asti,  (jää- 
mään) tili  överlopps;  liikenevä,  disponi- 
bel; överlopps-. 

liike|nero  affärsgeni.  -neuvo  kommunika- 
tionsmedel,  samfärdsmedel.  -nimi  af- 
färsfirma. 

liikenne*  trafik  -en;  pidän  liikennettä  jssk, 
underhäller  trafik  i  ngt;  trafikerar  ngt. 
-este  trafik(för)hinder.  -hallitus  trafik- 
styrelse.  -jakso  trafiksektion.  -keskus 
trafikcentrum.  -konttori  trafikkontor. 
-kustannus  trafikkostnad.  -ohjesääntö 
trafikreglemente.  -oppi  kinematik  -en. 
-osasto  trafikavdelning.  -osastolainen 
som  tjänar  k  trafikavdelningen.  -piiri 
trafikdistrikt.  -päällikkö  trafikchef. 
-päällystö  trafikbefäl.  -reitti  ja  -suunta 
trafikled.  -taksa  trafiktaxa.  -tarkastaja 
trafikinspektör.  -tarve  trafikbehov.  -ti- 
lasto trafikstatistik.  -tirehtööri  trafik- 
direktör;  (-n|apulainen  trafikdirektörsas- 
sistent).  -tulo  trafikinkomst.  -voitto  tra- 
fikvinst.  -yhteys  kommunikation. 

liikeni  noin  trafikerar.   -nöitsijä  trafikant. 

liikenopeus'  rörelsehastighet. 

liikenteinen  (yhd.)  med  —  trafik;  vilkas- 
liikenteinen, med  livlig  trafik. 

liike I näkökohta  affärssynpunkt.  -olot  pl. 
affärsförhällanden,  -konjunkturer.  -oppi 
rörelselära.  -paikka  affärslägenhet;  (lii- 
kenne-) trafikort.  -periaate  affärsprin- 
cip.  -piiri  trafikdistrikt.  -piste  rörelse- 
punkt. -pula  ja  -pulma  af färskris,  -krasch 
-en  -er.  -pääoma  rörelsekapital.  -salai- 
suus affärshemlighet.  -seisahdus  tra- 
fikstagnation.  -suhde  affärs-,  (liikenne-) 
trafikförhällande.  -taitoinen  affärskun- 
nig.  -tapa  affärskutym  -en.  -tehtävä 
affärsuppdrag.  -temppu  affärsknep.  -tila 
rörelsetillständ.  -toimi  af färstransaktion. 
-toiminta  affärsverksamhet.  -toimisto 
affärsbyrä.  -tottumus  affärsvana.  -tun- 
temus affärskännedom.  -tuttava  affärs- 
vän  -nen  -ner;  kund  -en  -er.  -varat  pl. 
rörelsekapital  -et=.  -vastus  rörelse- 
motständ.  -viiva  rörelselinje.  -voima  rö- 
relsekraft,   -styrka,    (käyttö-)  drivkraft. 
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-voitto  affärsvinst.  -välitys  kommuni- 
kation.  -yhteys  affärsförbindelse;  (lii- 
kenne-) kommunikation.  -snritys  aflärs- 
företag. 

liiki  (mer.)  lik  -et  =. 

liikkaa  jminen  linkande;  haltande.  -n*  lin- 
kar;  (onnun)  haltar. 

liikkeelle I paneva  motorisk.  -pano  mobi- 
lisering;  (-sunnnitelma  mobiliserings- 
plan). 

liikkeen  [antaja  rörelsegivare.  -harjottaja 
affärsidkare,  affärsman,  -mannen  -män; 
(liikkennöitsijä)  trafikant.  -luontoinen 
affärsmässig. 

liikkeeseenlaskeminen  (setelien  y.  m.)  emis- 
sion. 

liikkeinen  (yhd.)  med  ■ —  rörelser;  kankeal. 
med  stela  rörelser,  later;  vilkasL,  livligt 
trafikerad. 

liikkiö  skinka. 

liikkui  ja  som  rör  sig.  -ma  [jäsen  rörelselem. 
-ma  I  tila  svängrum.  -maton  orörlig;  (kos- 
kematon) ovidrörd;  oförryckt;  (siirtymä- 
tön)  icke  flyttbar;  (järkkymätön)  orubb- 
lig.  -mattomasti  orörligt;  crubbligt. 
-mattomuns  orörlighet;  orubblighet.  -mi- 
nen  rörelse;  (liikenne)  trafik  -en.  -mis- 
kyky  rörelse  f  örmäga.  -mis|ala  svängrum 
-met;  (tila)  utr3'mme  -t.  -va  rörlig. 
-vaisuus  rörlighet. 

liikuin*  rör  mig;  röres;  (olen  liikkeessä)  är 
i  rörelse;  rör  pä  mig;  (kierrän)  är  i 
omlopp;  cirkulerar;  (kuljen)  färdas; 
(esiinnyn)  gär*  fram;  uppträder;  liik- 
kuu, (on  yleinen)  är  gängse;  kadulla  ei 
liiku  ketään,  pä  gatan  rör  sig  irgen;  en 
ole  liikkunut  koko  päivänä  ulkona,  jag 
har  ej  rört  (pä)  mig  ute  pä  hela  dagen; 
huhuja  liikkuu,  rykten  äro  i  omlopp,  äro 
gängse,  cirkulera;  missä  olet  liikkinut, 
var  har  du  rört  dig,  färdats?  rutto  liik- 
kuu kaupungissa,  farsoten  uppträder, 
är  gängse  i  staden;  myrsky  liikkui  tääl- 
läkin, stormen  gick  fram,  uppträdde 
även  härstädes;  on  liikkumatta,  (seisoo) 
stär  (stilla);  liikuttu  paikka,  (jossa  on 
liikennettä)  en  trafikerad  ort;  liikkuu 
mielessäni,  rör  sig  i  mitt  sinne,  inre, 
inom  mig;  (väikkyy)  föresvävar  mig. 
-nta*  rörelse;  (-kyky  rörelseförmäga; 
-lihas  rörelsemuskel;  -vapaus  rörelsefri- 
het;  -jäsen  rörelselem).  -nto*  rörelse.  -s: 
on  liikuksissa,  är  i  rörelse;  rör  sig.  -ske- 
leminen  rörelse.  -skelen  rör  mig;  är  i 
rörelse.  -tan*  rör;  [jtk,  (pä)  ngt];  (pidän 
liikkeessä)  häller^  i  rörelse;  (panen  liik- 
keelle) sätter*  i  rörelse;  (siirrän)  rubbar; 
(kosken)  angär*;  (hellytän)  beveker; 
/.  käsivarsiani,  rör  (pä)  armarna;  pää- 


oma jää  liikuttamatta,  kapitalet  blir 
orört,  oförryckt;  se  liikuttaa  sydäntäni^ 
det  rör,  beveker  mitt  hjärtä;  liikuttava, 
rörande;  liikutettu  jstk,  rörd  av  ngt. 
-ttaminen  ja  -tteleminen  rörande.  -tte- 
len*  rör;  vrt.  liikutan;  liikuteltava, 
rörlig;  (siirtonainen)  flyttbar.  -tus  rö- 
relse; liikutuksesta,  av  rörelse, 

liim|a  lim  -met.  -a | aine  limämrie.  -aami- 
nen  limmande.  -aan  limmar. 

liima|harja  limborste.  -inen  Kmmig.  -mai- 
nen limaktig.  -n [keitto  limkokning.  -pan- 
nu limpanna.  -pihti  limknekt.  -puikko 
limstäng.  -s:  liimakset,  limämne  -t  -n. 
-saitta  limspö.  -us  limning;  (-aiiie  lim- 
ämne; -puristin  skruvtving  -en  -ar);  -vesi 
limvatten.  -väri  limfärg.  -värinen  be- 
struken  med  limfärg.  ^ 

Himotan*  limstryker*. 

liina  I  (köysi)  Iina. 

liina  II  (-vaate)  linne  -t;  (pelhwa)  Iin  -et; 
(huivi)  duk  -en  -ar.  -harja  (-hevonen) 
häst  -en  -ar  med  Ijus  man;  a.  gullmanig. 
-inen  av  linne;  linne-.  -kangas  linneväv; 
(aivina-)  lärft  -en  -er.  -kehräämö  linne- 
spinneri.  -kko*  =  liinaharja  ja 
1  i  i  n  a  t  u  k  k  a.  -kutomo  Knneväveri. 
-kääre  linnebinda.  -lakana  linnelakan. 
-nauha  linneband.  -n[nukka  ja  -n[nöyhtä 
linneskav  -et;  charpi  -et.  -cmpelus  linne- 
scmnad,  -söm.  -paita  linnes^jorta.  -pa- 
peri linnepapper.  -rihma  linneträd.  -rätti 
linnetrasa.  -side  linnebinda.  -tavarat  pl. 
linnevaror.  -tehdas  linnefabrik.  -tilkku 
linnelapp.  -tukka  linlugg.  -vaate  linne- 
tyg;  liinavaatteet,  linnekläder;  (-kaappi 
linneskäp;  -kauppa  linnemagasin;  -va- 
rasto linneförräd).  -öljy  linolja. 

liioin  allför  mycket;  ei  L,  (myöskään)  icke, 
ej  heller. 

liiotellusti  överdrivet. 

Iiicl1e[lemiren  överdrivande.  -Ien*  överdri- 
ver^;  gär*  tili  överdrift;  liiottelematta, 
utan  överdrift.  -lija  som  överdriver.  -lu 
överdrift  -en  -er. 

liipai[sen  (laukaisen)  tryckerav;  avtrycker; 
vrt.  liippaan,  -sin  tryckpinne  -en 
-ar;  avtryckare.  -su  avtryckning. 

liipcltan*  läter*  slinta;  slinter^;  liipottaa 
korviaan,  klipper  mcd  öronen;  vrt.  liip- 
paan, -tus  slintande;  klippande.  -tin* 
(kellossa)  oro  -n. 

liippa*  ja  Hippi*  (haavi)  häv  -en  -ar;  vrt. 
1  i  i  p  p  a  k  i  V  i. 

liippaan*:  liippaa,  (luistaa)  slinter*;  (pyyh- 
käisen) stryker^;  (on  onnistumatta)  slär* 
slint,  fel;  klickar;  liippasi  viisi  penniä, 
det  klickade  pä  fem  penni;  liki  liippasi, 
det  var  närä  däran. 
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liippa|kivi  slip-,  brynsten. 

liise:  liiseet,  kli  -et.  -jauhot  pl.  kliinjöl. 
-kylpy  klibad.  -leipä  klibröd.  -mainen 
kliartad.  -sekainen  kliblandad. 

liiska   (liemi)  soppa. 

liisiä  list  -en  -er;  (sälö)  spjäle  -en  -ar, 
spjäla.  -ke*  (höydyssä)  skiva. 

liiste  spjäle  -en  -ar,  spjäla.  -reki  spjälsläde. 

liisterji  klister  -tret.  -öiminen  klistrande. 
-öin  klistrar. 

liisiin  =  listin. 

liisto|ian*  spjälar.  -itäminen  spjälande. 
-tus  spjälning;  spjälverk  -et  =. 

liite*  (kirjaan)  bihang  -et  =;  (asiakirjoi- 
hin) bilaga;  (lisäys)  tillägg  -et  =;  (lii- 
tos) fogning;  (jatkos)  skarv  -en  -ar; 
(sauma)  söm  -men  -mar;  fog  -en  -ar; 
(kiel.)  (alku-)  af  f  ix  -et  =  (-er);  (loppu-) 
suffix  -et  =  (-er);  pysyy  liitteissään,  stär 
i  sinä  fogar.  -kirja  bilaga. 

liiiejleminea  svävande.  -Ien*  svävar.  -ly 
svävande. 

liiteri  lider  -dret  =. 

liiie|sana  bindeord;  (loppuliite)  suffix  -et 
=  (-er). 

liitinjaine  bindemedel  -dlet.  -kisko  bind- 
skena.  -parru  biadbjälke. 

liiioksinen  (yhd.)  med  —  fog(ning);  liöllä- 
liitoksinen,  med  lösa  fogar;  lös  i  fognin- 
garna. 

liiion|arkki  förbundsark.  -teko  ingäende 
av  förbund. 

liitos  (jatkos)  skarv  -en  -ar;  (sauma)  fog- 
ning, fog  -en  -ar;  (liittymä)  förbindning; 
aukeau,  laukeaa  liitoksistaan,  gär  iipp, 
i  fogaingarna.  -kohta  förbindningspunkt. 

liiiieinen  (yhd.)  med  —  bihang;  moniliit- 
teinen,  med  mänga  bihang;  i^rt.  1  i  i  t  o  k- 
sinen. 

liitto*  förbund  -et  =;  (valt.)  allians -en -er; 
(unioni)  union  -en  -er;  (sopimus)  för- 
drag  -et=;  (valt.)  traktat  -et  =;  (yh- 
distys) federation;  vrt.  liittäminen; 
teen  liiton,  rupean  liittoon  jkn  kanssa, 
ingär,  sluter  förbund,  fördrag  med  ngn; 
he  ovat  liitossa  keskenään,  de  stä  i  för- 
bund, (vahingoittaakseen)  i  komplott 
med  varandra;  de  äro  allierade;  teen  jtk 
liitossa  jnk  kanssa,  gör  ngt  i  förbund, 
(yksin  tuumin)  i  samförständ  med  ngn; 
he  yhtyivät  liittoon,  de  bildade,  ingingo 
förbund;  de  förenade  sig.  -hallinto  för- 
bundsstyrelse.  -hallitus  förbundsrege- 
ring.  -kumppani  (liittolainen)  förbunds- 
broder  -brodern  -bröder;  bundsförvant; 
(sopimuksessa)  kontrahent.  -kunta  för- 
bund -et  = ,  federation;  (-kokous  för- 
bundsförsamling;  -sääntö  förbundsför- 
fattning).   -lainen   bundsförvant;    (puo- 


lenpitäjä)  anhängare.  -neuvosto  för- 
bundsräd.  -peli  (urh.)  kombination. 
-side  föreningsband.  -sopimus  fördrag. 
-syntyinen  (kiel.)  sammansatt.  -udun* 
(an)sluter3  mig  (jhk,  tili  ngt);  vrt.  liit- 
täydyn;  liittoutuvat,  (muodostavat  lii- 
ton) de  bilda  förbund;  (yhtyvät)  de  fö- 
rena  sig,  sammansluta  sig;  (vahingoit- 
taakseen) de  sammangadda  sig;  liittou- 
tuneet, de  förbundna.  -valtio  förbunds- 
stat. 

liittyjjä  som  ansluter  sig;  (osanottaja)  del- 
tagare;  (kannattaja)  anhängare.  -minen 
anslutning;  (yhtyminen)  sammanslut- 
ning.  -mys  anslutning.  -mä|kohia  an- 
slutnings-,  anknytningspunkt;  (koske- 
tus-) beröringspunkt.  -mätön  som  ej 
slutit  sig  (tili  ngt);  (järjestymätön)  icke 
organiserad;  oorganiserad.  -vä  kts.  1  i  i- 
tyn. 

liittäjminen  fogande;  förenande.  -ydyn* 
sluter'  mig;  (yhdyn)  sällar  mig.  -ytymi- 
nen  anslutning. 

liitu*  krita;  tahraan  liituun,  liidulla,  kritar 
ned.  -aminen  kritande.  -an*  kritar.  -inen 
kritig.  -kerros  kritlager.  -louhos  krit- 
brott.  -maa  kritjord.  -mainen  kritartad. 
-muodostuma  kritformation.  -palanen 
kritbit.  -paperi  kritpapper.  -piirros  krit- 
teckning.  -valkea  kritvit.  -viiva  krit- 
streck.  -vuori  kritberg. 

liityn*  (an)sluter3  mig;  (mukaan)  sällar 
mig;  (jäseneksi)  ingär*  (som  medlem); 
(kytkeydyn)  anknytes^;  (kiinnyn)  fäs- 
tes;  /.  lakkoon,  ansluter  mig  tili  strejken; 
/.  joukkoon,  ansluter  mig,  sällar  mig 
tili  hopen;  l.  jkh,  (an)sluter  mig  tili  ngn; 
l.  puolueeseen,  ansluter  mig  tili,  ingär  i 
ett  parti;  jag  blir  medlem  i  ett  parti; 
hänen  puheeseensa  liittyi  sekin,  även  det 
anknöts  tili  hans  tai;  jhk  liittyen,  i,  med 
anslutning,  anknytning  tili  ngt;  jhk  liit- 
tyvä, anslutande  sig  tili  ngt;  (yhtynyt) 
förbunden  med  ngt;  he  liittyvät  yhteen, 
(yhtyvät)  de  förena,  sammansluta  sig; 
häneen  liittyy  suuria  toiveita,  stora  för- 
hoppningar  fästas  vid  honom;  vrt.  liit- 
toudun. 

liitäminen  svävande. 

liitä  [n*  fogar;  (oheen)  bi  fogar;  (yhdistän) 
förenar;  (jnk  yhteyteen)  införlivar  (jhk, 
med  ngt);  anknyter";  /.  toisiinsa,  yh- 
teen, fogar  i  hop;  sammanfogar;  förenar; 
/.  lisäksi,  fogar  ytterligare;  bifogar;  /. 
teoksen  kirjastoon,  införlivar  verket  med 
biblioteket;  l.  asiakirjoihin,  fogar,  (pa- 
nen) lägger  tili  handhngarna;  /.  jtk  pa- 
lteeseeni, fogar,  (kytken)  anknyter  ngt. 
tili  mitt  tai.  -nnäinen  a.  (yhdys-)  sam- 
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mansatt;  (mat.)  associaiiv;  s.  samman- 
satt  ord  -et  =.  -nnäis  | partikkeli  anhangs- 
partikel.  -nnäis|sana  sammansatt  ord. 
-ntä*  fogande;  (puheeseen)  anknytning. 

Uivakko*  gelatin  -en  (-et). 

liivi  liv  -et  = ;  livstycke  -t  -n;  (miehen-) 
väst  -en  -ar.  -kangas  västtyg. 

liivi|läinen  a.  livländsk,  livisk;  s.  livlän- 
dare,  liffländare;  liiviläiset,  liver.  -njkieli 
liviska. 

liivin I jousi  livfjäder.  -nappi  västknapp. 
-solki  västspänne.  -tasku  västficka. 
-vuori  västfoder. 

liivitakki*  bonjour  -en  -er. 

lik|a*  smuts  -en;  (epäpuhtaus)  orenlighet; 
(-vesi)  slask  -et;  (siivottomuus)  snusk  -et. 
-aaminen  smutsande;  (för)orenande. 
-aan*  smutsar  (ned);  nedsmutsar;  (för)ore- 
nar;  (tahraan)  smetar  ned;  nedsmetar; 
sölar  ned;  nedsölar.  -aannun*  blir  smut- 
sig,  oren;  (för)orenas.  -aantuminen  (för)- 
orening. 

likai|nen  smutsig;  (epäpuhdas)  oren;  (räh- 
jäinen) slaskig;  (siivoton)  snuskig,  rus- 
kig;  /.  juttu,  en  smutsig,  ruskig  historia. 
-sea|harmaa  smutsgrä.  -sen  {keltainen 
smutsgul.  -senjruskea  smutsbrun.  -sesti 
smutsigt;  orent;  slaskigt;  snuskigt,  rus- 
kigt.  -suus  smutsighet;  orenhet;  slaskig- 
het;  snuskighet,  ruskighet. 

lika I johto  kloak  -en  -er.  -loppi  tattarunge 
-en  -ar.  -lätäkkö  smutspöl.  -nimiö  (kir- 
jap.)  smutstitel.  -pilkku  smutsfläck; 
(häpeä-)  skamfläck.  -sanko  slaskämbar, 
-hink.  -suojus  smutsskyddare.  -sää  slask 
-et,  rusk  -et.  -torvi  slaskrör.  -udun* 
blir  smutsig,  nedsmutsad;  (för)orenas. 
-utumiiien  (för)orening.  -vaatteet  pl. 
smutskläder.  -vesi  slask vatten;  (-allas 
slaskbäcken  -et  =;  -kaivo  slaskbrunn; 
-korvo  slasksä).  -viemäri  kloakledning, 
kloak  -en  -er;  (-johto  kloakledning;  -jär- 
jestelmä kloaksystem;  -putki  ja  -torvi 
kloakrör;  -vesi  kloakvatten}.  -kaivo 
kloakbrunn. 

likei|nen  närä*  (belägen);  (lähellä  sijait- 
seva) närbelägen;  närliggande;  (tutta- 
vallinen) förtrolig;  likeinen  talo,  närä 
belägen  gärd;  jkn  l.  sukulainen,  en  närä 
anförvant  tili  ngn;  närä  besläktad  med 
ngn;  /.  ystävä,  en  närä,  förtrolig  vän; 
ne  ovat  mitä  likeisimmässä  yhteydessä, 
de  stä  i  det  allra  närmaste  samband. 
-sesti  närä.  -syys  närhet. 

likekkäin  närä  (intill)  varandra. 

like|lle  närä  (intill  ngn,  ngt);  älä  mene 
sitä  L,  gä  ej  närä  den!  (älä  lähesty) 
närma  dig  icke  den!  -llä  närä  (intill, 
invid,  vid  ngn,  ngt).  -Itä  närä  (intill); 


pä  näi*a  häU;  (mer.)  kärt;  katson  L, 
betraktar  pä  närä  häU;  /.  piti^  (hart) 
närä  var  det;  det  var  pä  vippen;  (ei 
paljon  puuttunut)  mycket  fattades  ej; 
l.  piti,  etfen  sitä  ostanut,  jag  hade  sä 
när  köpt  den.  -mmin  närmare;  l.  kat- 
sottaessa, vid  närmare  päseende.  -mmäksi 
närmare  (jtk,  tili  ngt).  -mmältä  närmare; 
vrt.  likeltä,  -mpi  komp.  närmare  (be- 
lägen). -mpänä  närmare.  -mpää  pä  när- 
mare häll;  närmare.  -tyksin  =  likek- 
käin. -ydyn*  ja  -yn  närmar  mig. 

liki  närä;  (melkein)  närä  pä;  nastan;  /.  tun- 
nin, närä  pä  en  timme;  älä  tule  L,  kom 
ej  närä,  i  närhetenl  vrt.  likelle,  li- 
kellä j.  n.  e.  ja  \  äh  i.  -arvo  angrän- 
sande,  ungefärligt  värde.  -arvoinen  ap- 
proximativ.  -main  i  det  närmaste;  (suun- 
nilleen) ungefär;  approximativt;  (noin) 
omkring;  ei  likimainkaan,  icke  (ens) 
närmelsevis;  pä  längt  när  icke;  längt 
ifrän;  (ei  sinnepäinkään)  ej  alls  dität. 
-mainen  =  likimääräinen,  -mai- 
nen närmast.  -määrin  ungefär,  omkring; 
närmelsevis;  approximativt;  vrt.  liki- 
main, -määräinen  ungefärlig;  (lähen- 
televä) approximativ.  -näköinen  när- 
synt.  -pitäen  =  likimain. 

likiste|leminen  klämmande;  kramande; 
pressande.  -Ien  klämmer;  kramar;  pres- 
sar;  vrt.  likistän,  -ly  klämning; 
kramning;  pressning. 

likis|tyn  blir  klämd,  kramad,  pressad;  kläm- 
mes,  kramas,  pressas.  -tys  klämning; 
kramning;  pressning.  -täminen  kläm- 
mande /.  n.  e.  -tän  klämmer  (jtk,  om 
ngt,  ngt);  (puserran)  kramar;  (puristan) 
pressar;  (ahdistan)  tränger;  (painan) 
trycker. 

liki|syys  närhet,  -tienoo  närhet  (-lla,  i). 
-tty ville  -tty villa  (jnk)  i  närheten  (av 
ngt).  -tysten  =  likekkäin. 

liko*:  on  liossa,  ligger  i  blöt;  panen  likoon, 
lägger  i  blöt.  -an*  blir  blött;  blötes. 
-eläin  infusionsdjur.  -märkä  lungvät; 
(läpi-)  genomblött,  -vät. 

liktori  (hist.)  liktor. 

likööri  likör  -en  -er.  -lasi  likörglas.  -pullo 
likörflaska. 

lilja  lilja,  -kasvi  liljeväxt.  -n| valkea  lilje- 
vit.  -n| varsi  liljestängel  -eln  -lar. 

lillukka*  stenhallon  -et=,  jungfrubär 
-et=. 

lima  slem  -met;  limaa  sulattava,  slemlö- 
sande;  limaa  ajava,  slemdrivande.  -ah- 
distus ja  -ahdos  slemstockning.  -eläin 
slemdjur.  -inen  slemmig.  -isuus  slem- 
mighet.  -kala  slemfisk.  -kalvo  slem- 
hinna.     -kasaus    slemsamling.     -kerros 
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slemlager.  -mainen  slemartad,  -aktig. 
-maisuus  slemaktighet.  -möhkäle  slem- 
klump.  -n|eritys  slemavsöndring.  -nj- 
juoksu  ja  -n| vuoto  slemflytning.  -rahina 
sJemrassel.  -rauhanen  slemkörtel.  -sieni 
slemsvamp.  -ska  (bot.)  aiidmat  -en; 
(sakka)  drägg  -en,  grums  -et.  -skainen 
slemmig;  (livettävä)  slipprig.  -skaisuus 
slemmighet;  slipprighet. 

limejttyminen  slembildning.  -tyn*  bildar 
slem;  blir  siemmig. 

limi  lask  -en  -ar;  klink.  -saumainen  (mer.) 
byggd  pä  klink.  -suomuinen  med  tegel- 
lagda  fjäll.  -ttäinen  tegellagd. 

limo  lövruska. 

limonadi  limonad  -en.  -koju  limonadkiosk 
-en  -er.  -mysrmälä  limonadbutik.  -pullo 
limonad flaska.  -tehdas  limonadfabrik. 

limppu*  limpa. 

limssiö  f  Unta. 

linja  linje  -n  -r,  linie  -n  -r.  -hallinto  linje- 
förvaltning.  -inen  (yhd.)  med  —  lin- 
je(r);  kaksilinjainen,  med  tvä  linjer. 
-joukot  pL  linjetrupper.  -kasööri  linje- 
kassör.  -laiva  linjeskepp.  -laivasto  linje- 
flotta.  -njajo  (maanm.)  linjestakning. 
-n|käynti  linjegäng.  -pataljoona  linje- 
bataljon.  -rykmentti  linjeregemente. 
-sotamies  linjesoldat.   -vahti  linjevakt. 

linjojtan*  (viistän)  linjerar;  (maanm.) 
stakar  ut;  utstakar.  -tus  linjering;  utstak- 
ning. 

linkku*  klinka.  -lukko  klinkläs.  -veitsi 
fällkniv. 

link|o*  slunga.  -oaminen  slungande.  -oan* 
ja  -oilen  slungar.  -oilu  slungning.  -o|- 
hihna  slungrem,  -o|kivi  slungsten.  -oj- 
mies  slungare.  -ooja  slungare,  slungkas- 
tare. 

linna  slott  -et  =;  (muinainen)  borg  -en  -ar; 
(linnotus)  fästning;  (vankila)  häkte  -t  -n; 
linnassa,  pä  slottet;  i  borgen;  pä  fäst- 
ningen;  tuomitsen  linnaan,  dömer  tili 
fästning;  istua  linnassa,  (rikoksesta) 
sitta  pä  fästning,  i  häkte.  -elämä  gar- 
nisonsliv.  -kaivos  fästningsgrav.  -ke* 
fort  -et  =.  -leiri  borgläger,  ständläger. 
-lääkäri  garnisonsläkare.  -mainen  slotts- 
lik.  -mies  slottsknekt.  -mäki  slottsbacke. 

linnan ledusta  slottsplan  -en  -er.  -emäntä 
slottsfru,  borgfru  -n  -ar.  -herra  slotts- 
herre,  borgherre;  (-komentaja)  kommen- 
dant.  -ikkuna  slottsfönster.  -isäntä  borg- 
herre; kommendant.  -kaivos  slottsgrav. 
-kaltainen  slottslik.  -kanslia  slottskansli. 
-kartano  slottsgärd.  -kellari  slottskäl- 
lare.  -kenttä  slottsplan.  -kirkko  slotts- 
kyrka,  -kapeJl  -et=.  -muuri  slottsmur. 
-palvelijat    pl.    slottsbetjäning.    -pappi 


slottspräst.  -piha  borg-,  slottsgärd.  -portti 
slottsport.  -puisto  slottspark.  -pääl- 
likkyys slottsloven.  -päällikkö  kommen- 
dant. -raunio  borg-,  slottsruin.  -saar- 
naaja slottspredikant.  -torni  slottstorn. 
-vahti  ja  -vartija  slottsvakt.  -vouti 
borg-,  slottsfogde.  -väki  =  linna- 
väki,  -ylihoitaja  slottsintendent. 

linna|oikeus  slottsrätt.  -orja  (maa-)  liv- 
egen.  -palvelus  garnisonstjänst.  -rakennus 
slottsbyggnad.  -rangaistus  fästnings- 
straf f .  -seurakunta  slottförsamiing.  -sota- 
mies slottsknekt.  -tykistö  fästningsartil- 
leri.  -tykki  fästningskanon.  -työ  fäst- 
ningsarbete.  -valli  tästningsvall.  -valta 
borg-,  slottsrätt.  -vanki  fästningsfänge. 
-varustus  b^fästning.  -väki  borgfolk; 
(sot.)  besättning;  garnison  -en  -er. 

linnikko*  dok  -et=;  (huntu)  slöja. 

linnoitan*  befäster;  (vallitan)  förskansar. 
-ttamaton  obefäst;  (avoin)  öppen.  -tta- 
minen  befästande.  -ttaudun*  befäster 
mig;  förskansar  mig.  -tus  befästning; 
förskansning;  skans  -en  -ar;  (linna) 
fästning;  (linnake)  fort  -et  = ;  [-alue 
fästningsomräde,  -esplanad  -en  -er;  -jär- 
jestelmä fortifikationssystem;  -kunta 
fortifikationskär;  -laitos  befästningsverk; 
-oppi  fortifikation;  -taito  befästnings- 
konst;  -työ  befästningsarbete;  -upseeri 
fortifikationsofficer;  -varasto  fortifika- 
tionsförräd;  -väki  befästningsmanskap 
-et;  (linna-)  garnison  -en  -er]. 

linnue  =  linna  väki. 

linnukas  -kkaan  fägelrik. 

linnunjampuja  fägelskytt.  -ansa  fägelsnara. 
-kaali  (hot.)  tomtört  -en  -er.  -lanta 
guano  -n  (-t).  -laulu  fägelsäng.  -loukku 
fägelfälla.  -muna  fägelägg.  -nahka  fä- 
gelskinn.  -paisti  fägelstek.  -pelätti*  fä- 
gelskrämma,  skräpuk  -en  -ar.  -pesä  fä- 
gelbo.  -poika(nen)  fägelunge.  -poikue 
fägelkull.  -pyydys  (-loukku)  fägelfälla. 
-pyydystäjä  fägelfängare.  -pyynti  fägel- 
fänge.  -rata  vintergatan  (maar.  m.). 
-ruoho  (bot.)  jungfrulin  -et.  -sadin  fägel- 
fälla. -siipi  fägelvinge.  -silmä  linnun- 
silmällä  katsoen,  (ylhäältä)  i  fägelper- 
spektiv.  -tie:  linnuntietä,  fägelvägen. 
-ääni  fägelröst,  fäglalät  -en. 

linnus|taja  fägelfängare;  (linnunampuja) 
fägelskytt  -en  -ar.  -taminen  fägelfänge 
-t,  -fängst  -en;  fägelskytte  -t.  -tan  fän- 
gar,  jagar  fägel.  -to  fägelvärld  -en,  fägel- 
fauna.  -tus  =  linnustaminen. 

linoli    linoleum.     -matto    linoleummatta. 

linssi  lins  -en  -er. 

lintta*:  astun  kengät  linttaan,  trampar  skor- 
na  sneda;  kippar,  hasar  ned  skorna. 
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lintu*  fägel  -eln  -lar.  -huone  fägelhus.-häk- 
ki  fägelbui*.  -hämähäkki  fägelspindel. 
-joukko  fägelskara,  -svärm.  -kauppa 
fägelhandel.  -kauppias  fägelhandlare. 
-koira  fägelhund.  -koto  sydväst;  dvär- 
garnas  land.  -laji  fägelart.  -liima  fägel- 
lim.  -maailma  fägelvärld(en).  -mies  fä- 
gelskytt  -en  -ar,  -fängare.  -nen  =  lintu. 
-pari  fägelpar.  -parvi  fägelsvärm.  -pyssy 
fägelbössa,  -gevär.  -tiede  ornitologi,  -tie- 
teellinen ornitologisk.  -tieteilijä  ornito- 
log.  -verkko  fägelnät.  -vuori  fägelberg. 

liossa  kts.  li  k  o. 

lio|tan*  blöter  (upp);  uppblöter;  (suolan 
poistamiseksi)  uriakar.  -ttaminen  (upp)- 
blötande.  -tun*  blir  blött,  uppblött; 
blötes,  uppblötes;  uriakas.  -tus  blötning; 
{-amme  blötkar).  -tutan*  läter*  blöta 
(upp). 

lipaijseminen  snuddande.  -sen  (hipaisen) 
snuddar  (jtk,  vid  ngt);  (koskettelen)  be- 
rör  (lätt). 

hpa|kka*  smilig.  -kasti  smiligt.  -kkuus 
smilighet. 

lipas  -ppaan  skrin  -et  = . 

lipaton  (som  är)  utan  skärm. 

lipeinen  lutlagd,  lutad;  (kem.)  alkalisk. 

liperi  (bot.)  libsticka;  liperit,  (papin-) 
prästkrage. 

lipevä  hai;  hänellä  on  l.  suu,  han  är  mör  cm 
mun  (nen). 

lipeä  lut  -en;  pidän  lipeässä,  häller  i  lut; 
lutar.  -aine  lutämne;  alkaliskt  ämne. 
-amme  lutkar.  -kala  lutfisk.  -kivi  lut- 
sten. 

lipeä Ikielinen  som  har  hai  tunga;  lismande, 
smilande.  -minen  halkande;  slintande; 
snavande.  -n*  halkar;  (luistan)  slinter*; 
(kompastun)  snavar. 

lipeä|soikko  lutbalja.  -suola  lutsalt.  -tuhka 
lutaska. 

lipokas  -kkaan  pjäxa. 

lipo|tan*  rör  (mig)  hastigt;  spelar;  lipoUaa 
korviaan,  klipper  med  öronen;  kieli  li- 
pottaa  suusta,  tungan  spelar  ut  ur  mun- 
nen;  vrt.  1  i  i  p  o  t  a  n.  -tus  spelande; 
klippande. 

lippa*  skärm  -en  -ar.  -lakki  mössa  med 
skärm.  -niekka  försedd  med  skärm. 

lippaan*  i^rt.  1  i  p  o  t  a  n. 

lippaan|kansi    skrinlock.    -lukko    skrinläs. 

lippari   (veitikka)   klippare,   filur   -en   -er. 

lippi  (tuohi-)  mugg  -en  -ar  av  näver; 
nävermugg.   -elen  sörplar,  läppjar. 

lippo*  häv  -en  -ar. 

lippu*  (tilkku)  lapp  -en  -ar;  (lippa)  skärm 
-en  -ar;  (liehuva)  flagga;  (seuran,  sot.) 
fana,  standar  -et  =  (-er);  ban^r  -et=; 
(piletti)  biljett  -en  -er;   (äänestys-;  se- 


teli) sedel  -eln  -lar;  (leikattava)  kupong 
-en  -er;  he  kokoontuvat  jkn  lipun  alle, 
de  f  ylkä  sig  kring  ngns  fana.  -amiraali 
(sot.)  flaggman  -mannen  -män.  -inen 
(yhd.)  med  —  flagga,  flaggor;  kirjäva- 
lippuinen,  med  brokiga  flaggor.  -juttu 
flagghistoria,  -mäl.  -kangas  flaggduk 
-en.  -kunta  truppavdelning  (under  sam- 
ma  fana).  -laiva  flaggskepp.  -luukku 
biljettlucka.  -marssi  fanmarsch.  -merkki 
flaggsignal.  -mies  fanjunkare;  (mer.) 
flaggman.  -myymälä  biljettförsäljning. 
-nuora  flagglina;  (m£r.)  sejnfall  -et  =. 
-reimari  flaggremmare.  -tanko  flagg- 
stäng.  -taulu  flaggtavla.  -vaate  flaggduk. 
-äänestys  omröstning,  votering  med 
slutna  sedlar;  baliotering. 

lipsah|dan*  slinker*.  -dus  slinkande. 

lipsu  (pellava-)  (lin)skäkta. 

lipu|an  inf.  kts.  livun,  -keli  slinkföre. 

lipun Ihinta  biljettpris.  -kantaja  fanbärare; 
banerförare.  -myyjä  biljettförsäljare. 
-nosto  flaggning. 

lipujtan*  pryder,  dekorerar  med  flaggor; 
liputettu,  flaggprydd;  som  är  i  fla^skrud, 
flaggar.  -ton  som  är  utan  lapp,  skärm, 
f.  n.  e.;  vrt.  lippu,  -tus  flaggning; 
flaggskrud  -en. 

lirahjdan*  skvätter.  -dus  skvätt  -en  -ar. 
-dutan*  skvätter. 

liri  (rivi)  rad  -en  -er;  led  -et  = ;  lähtee 
liriin,  (pakoon)  flyr*. 

lirijnä  sorlande,  sorl  -et.  -seminen  sorlande. 
-sen  sorlar.  -tys  sorl  -et;  (liverrys)  drill 
-en  -er;  (viserrys)  kvitter  -ttret.  -tän* 
läter*  soria,  drilla;  kvittrar. 

lirkujtan*  (piiperrän)  kvittrar;  (mairitte- 
len) lirkar;  (kuherran)  kuttrar.  -tus  kvit- 
ter -ttret;  lirkning;  kutter  -ttret. 

liro  (zo.)  kärrsnäppa,  grönbena. 

lisko  (litu)  skida;  (sisi-)  ödla.  -lintu  flyg- 
ödla. 

lissoan  ja  lisson  mosar. 

lista  lista;  (piena)  list  -en  -er.  -inen  (yhd.) 
med  —  list(er);  hienolistainen,  med 
fin(a)  llst(er).  -keräys  insamling  med, 
ä   lista,    -tiili   listtegel.    -vaali    listval. 

listijn  avskär^  (blad,  stjälkar);  blädar;  (ty- 
pistän) snoppar.  -ntä*  avskärande;  bläd- 
ning;    snoppande,    snoppning. 

listc|tan*  förser*  med  list(er).  -tus  för- 
seende  med  list(er);  listverk  -et=. 

lisä  s.  tillökning;  (lisäys)  tillägg  -et  =; 
(-annos)  tillskott  -et  =;  (apu-)  bidrag 
-et  =  ;  (täyte)  supplement  -et  =  (-er);  (jnk 
eduksi)  ackvisition;  a.  ja  adv.  (enem- 
män) mer;  (vielä)  ytterligare;  (syrjä-) 
bi-;  (lisätty)  ökad;  (vahvistettu)  för- 
stärkt;  (eäeUeen)  vidare;  (ylimääräinen) 
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extra;  (entisen  lisänä  oleva)  (yhd.)  (en, 
ett)  ytterligare;  pieni  lisä,  en  liten  till- 
ökning,  ett  litet  tillägg,  tillskott,  bi- 
drag;  ei  lisä  pahaa  tee,  litet  tili  skadar  ej; 
kun  saan  lisää  tietoja,  da  jag  fär  ytter- 
ligare, vidare  uppgifter;  puhu  lisää,  tala 
vidare!  tuo  lisää  kahvia,  hämta  mer  kaffel 
annan  lisää,  giver,  tillskjuter  mer,  ytter- 
ligare; 10  markan  lisä,  10  markkaa  lisää, 
ett  tillskott  av  10  mark;  ytterligare  10 
mark;  sen  lisäksi,  (ännu)  därtill,  ytter- 
ligare; (sitä  paitsi)  dessutom;  (yli)  där- 
utöver;  jonka  lisäksi,  vartill;  varför- 
utom;  varutöver;  tämän  lisäksi,  härtill, 
härförutom;  kaiken  lisäksi,  tili  räga  pä 
alit;  (yhä  vielä)  ännu  därtill;  ännu  ytter- 
ligare; surunsa  lisäksi  on  hän  sairaskin, 
utom  att  han  sörjer  är  han  även  sjuk; 
ehdotan  (sen)  lisäksi,  föreslär  ytterligare, 
vidare;  lisätodistus,  ett  ytterligare  be- 
vis;  lisävakuudeksi,  tili  ytterligare  säker- 
het;  tili  yttermera  visso;  saan  rahaa 
entisen  lisäksi,  fär  ytterligare  penningar; 
tulee  lisäksi,  kommer  tili;  lisäksi  tuli  että, 
därtill  kom,  att;  tavallisen  lisäksi,  utö- 
ver  det  vanliga;  siemenen  lisäksi,  utöver 
utsädet;  vielä  lisäksi,  ännu  därtill;  (myös) 
jämväl;  även;  sattuu  lisäksi,  (tulee  odot- 
tamatta) tiUstöter;  rakennan  lisää  jhk, 
bygger  tili  ngt;  tillbygger  ngt;  hän  oli 
hyvänä  lisänä  seurassamme,  han  var  en 
god  ackvisition  i  värt  sällskap.  -aine 
biämne;  (lisäys)  tillsats  -en  -er.  -annos 
tillskott  -et  =.  -ansio  biförtjänst.  -ase 
ett  ytterligare  vapen.  -arvo  mervärde. 
-eläke  tillskottspension.  -henkilö  biper- 
son.  -jokibiflod.  -joukko  (tmpp)förstärk- 
ning.  -juuri  birot.  -jäsen  extra  medlem, 
ledamot;  bisittare;  (vara-)  suppleant; 
(apu-)  expert  -en  -er,  -kasvu  tiJlväxt, 
-ke*  bihang  -et  = ;  (lisäys)  tillsats  -en  -er; 
vrt.  lisä;  (sijake)  surrogat  -et  =  (-er). 
-kohtaus  bihändelse.  -korko  överränta. 
-ksi  kts.  lisä.  -kulu  ytterligare,  extra 
utgift,  kostnad.  -käsite  bibegrepp.  -lehti 
bihang  -et  =.  -maksu  tilläggsavgift; 
tiilskottsbetalning,  -avgift.  -maku  bi- 
smak.  -meno  extra  utgift;  merutgift. 
-merkitys  bibetydelse.  -miehistö  för- 
stärkningsmanskap.  -muistutus  bian- 
märkning.  -munuainen  binjure.  -määrä- 
raha tillskottsanslag.  -määräys  ytter- 
ligare bestämning.  -nidesupplementband. 
-nimi  binamn,  tillnamn,  vedernamn. 
-nimitys  epitet  -et  =  (-er).  -näytös  (lak.) 
ytterligare,  vidare  bevisning;  (huvi-) 
extra  föreställning.  -palkinto  tillskotts- 
premie,  -pris.  -panos  tillsats  -en  -er. 
-piirre     ytterligare    drag.    -piletti    till- 


skottsbiljett.  -poUisi  förstärkt  polis;  po- 
lisförstärkning.  -postimaksu  tilläggs- 
porto.  -päätös  (valtiopäiväpäätökseen), 
biavsked  -et.  -rahti  tillskottsfrakt;  extra 
frakt.  -rakennus  tillbyggnad.  -suru  yt- 
terligare sorg.  -syy  biorsak.  -säädös  vi- 
dare, ytterligare  stadgande.  -tapaus  bi- 
händelse. -tarve  ytterligare,  extra  be- 
hov;  (konetta,  työtä  varten)  tillbehör 
-et  =.  -tauti  komplikation.  -tavu  till- 
läggsstavelse.  -teriö  bikrona.  -tieto  yt- 
terligare underrättelse,  kunskap.  -tilkka 
pätär.  -todistus  vidare,  ytterligare  be- 
visning, bevis.  -tulo  extra  inkomst;  (vi- 
rasta) sportel  -eln  -ler;  (sivu-)  biin- 
komst,  -förtjänst.  -tuote  biprodukt.  -työ 
överarbete;  extra  arbete.  -vaatimus  yt- 
terligare, vidare  anspräk.  -vakuus  ytter- 
ligare säkerhet;  vrt.  lisä.  -varmuus: 
lisävarmuudeksi,  tili  yttermera  visso. 
-varustus  ytterligare  försvarsverk.  -vel- 
vollisuus tillskottsphkt.  -vesistö  till- 
flöde  -t  -n.  -vihko  supplementhäfte.  -voi- 
mat pl.  förstärkning.  -ydyn*  förökas; 
(kasvan)  tillväxer.  -ys  (liite)  tillägg 
-et  =;  (lisäpanos)  tiUsats  -en  -er;  (kart- 
tuminen) tillökning,  päökning;  (kasvu) 
tillväxt  -en;  panen  pykälään  pienen 
lisäyksen,  gör  ett  litet  tillägg  i  paragra- 
fen. 
lisää|n  (panen  lisää)  lägger*  tili;  tillägger*; 
tiUsätter*;  (enennän)  ökar;  (kartutan) 
förökar;  (vahvistan)  förstärker;  (nostan) 
stegrar;  (liitän)  fogar;  tähän  voidaan 
lisätä,  härtill  kan  läggas;  tahdon  vielä 
lisätä,  viii  ännu  tillägga;  onko  sinulla 
mitään  lisättävää,  har  du  ngt  att  till- 
lägga?  l.  kiven  kuorman  päälle,  lägger 
Sten  pä  börda(n);  lisään  vettä  (jhk), 
(valan)  tillspäder  vatten;  späder  vatten 
(i  ngt);  (miedonnan)  upp-,  utspäder  (ngt) 
med  vatten;  se  lisää  kuumetta,  det  ökar, 
stegrar  febern;  se  lisää  kustannuksia, 
det  ökar  kostnaderna;  l.  pykälään  uuden 
kohdan,  fogar  tili  paragrafen  ett  nytt 
moment;  teoksen  arvoa  lisää,  se,  että,  ar- 
bete ts  värde  ökas  därigenom,  att;  ar- 
betet  fär  ett  större  värde  därigenom, 
att;  /.  vauhtia,  ökar  (pä)  farten;  /.  polii- 
sia, förstärker  pölisen;  /.  palkkaa,  palk- 
kaan, ökar  pä  lönen;  lisätyt  valtuusmie- 
Jiet,  förstärkta  stadsfuUmäktige;  lisä- 
tyin määrin,  i  förstärkt  antal.  -nnyn* 
ökas;  (kartun)  förökas;  (enenen)  till- 
tager^;  (kasvan)  (till)växer;  (nousen) 
stiger^;  vesi  on  lisääntynyt,  vattnet  har 
ökat(s),  stigit;  yhä  lisääntyvä  liikenne, 
den  ständigt  ökade,  tilltagande  trafiken; 
jäsenluku  lisääntyy,  medlemsantalet  (för)- 
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ökas;  on  lisääntymässä,  lisääntymään 
päin,  är  stadd  i  Lillväxt;  tillväxer;  be- 
finner  sig  i  stigande;  saan  lisäten  mai- 
nita, fär  tilläggsvis  nämna.  -nnys  ja 
-ntyminen  (för)ökning;  tillväxt  -en;  stig- 
ning.   -ntymisi kykyinen  avelsduglig. 

litania  (kirk.)  litania. 

litisi tyminen  tillplattning;  avplattning.  -tyn 
tillplattas;  avplattas;  plattas  tili;  litis- 
tynyt, tillplattad.  -tys  tillplattning.  -tän 
plattar   tili;   tillplattar. 

litografi  (kivipainaja)  litograf  -en  -er.  -a 
litografi  -n. 

litra  liter  -n  =;  kahden  litran  (vetoinen) 
astia,  ett  tvä  liters  kärl;  ett  kärl  pä  tvä 
liter.  -n|mitta  litermätt.  -Uinen  en  liter 
(fnll).  -n|pallo  literflaska.  -butelj.  -n|- 
vetoinen  som  rymmer,  drager  en  liter. 

littera  (kirjain)  littera. 

litte|ys'  platthet.  -ä  platt;  (laaka)  flat; 
(-nenäinen  plattnäsig,  -näst;  -pohjainen 
fiatbottnad). 

littu*:  menee  littuun,  blir  platt;  tillplattas; 

heitän  littua,  kastar  smörgäsar. 
litu*    (hot.)  skida.   -inen   (yhd.)   med  — 

skida,    skidor;    ohutlituinen,    med   tunn 

skida,  tunna  skidor. 
litnrgi|a    (kirkkojärjestys)    liturgi    -n    -er. 

-nen  liturgisk. 

linenjnan*  (upp)löser.  -nus  lösning.  -tami- 
nen  lösande. 

liuhdo|n*  (huidon)  slär*  omkring  mig;  fäk- 
tar.  -nta*  fäktande. 

liakah|dan*  slinker*,  slinter*;  (luisun)  gli- 
der^  -dus  slinkning,  slintning;  glidning. 

liakas  -kkaan  hai;  (sileä)  glatt;  (livettävä) 
slipprig;  (sukkela)  flink,  färm;  (nokkela) 
klipsk;  (mairitteleva)  lismande;  l.  kieli, 
hai  tunga;  /.  keli,  slinkföre;  liukas  luonne, 
(taipuisa)  smidigt  lynne.  -kielinen  mun- 
vig;  (mairitteleva)  lismande.  -liikkeinen 
lättrörlig;  vigilant;  (sukkela)  flink,  färm, 
kvick.  -teleminen  lismande;  drillande; 
lirkande.  -telen  lismar;  drillar;  (mairit- 
telen) lirkar.  -telija  lismare;  (veitikka) 
klippare,  filur  -en  -er.  -telu  lismeri,  dril- 
lande; lirkande. 

liuke|a  lös;  (pehmeä)  mjuk.  -nematon  olös- 

lig.  -nemattomuus  olöslighet.  -nen*(upp)- 

löses;  liukeneva  löslig. 
liukk laasti   flinkt,    färmt.    -aus'    ja   -uus 

halka;   slipprighet;   flinkhet;   klipskhet. 
liukoinen   (kem.)  löslig;  veteen  L,  löslig  i 

vatten;  vattenlöslig. 
liuku  |a  inf.  kts.  1  i  u'u  n.  -minen  slintande; 

glidande. 
liuma  =  liuta. 
liuojs  lösning.  -tan*  (upp)löser. 


liuska  (levy)  skiva;  (sirpale)  flisa;  (siru) 
skärva;  (kaistale)  remsa;  (bot.)  flik 
-en  -ar;  (hetale)  slimsa.  -inen  flisig;  fli- 
kig;  (liuskeinen)  skiffrig;  viis  il.,  (bot.) 
med  fem  flikar;  femflikig.  -jalka  (zo.) 
flikfot.  -kivi  skiffer  -n;  (-louhos  skiffer- 
brott). 

liusk|e  skiffer  -n.  -eenj tapainen  skifferar- 
tad.  -een| värinen  skifferfärgad.  -e|hiili 
skifferkol.  -eilen;  liuskeilee,  skivrar  sig. 
-einen  skiffrig.  -eisuus  skiffring. 

liuskeljauho  skiffermjöl.  -juoni  skiffergäng 
-en  -ar.  -kallio  skifferberg.  -katto  skiffer- 
tak.  -kerros  skifferlager.  -kjoiä  griffel 
-eln  -lar.  -laji  skifferart.  -naula  skiffer- 
spik.  -paasi  skifferhäll.  -savi  skifferlera. 
-suoni  skiffergäng.  -vuori  skifferberg. 

liusk|io  =  liuske,  -oidun*  =  1  i  u  s  k  o- 
t  u  n.  -on  (halon)  klyver*  (i  skivor). 
-ominen  klyvande.  -otun*:  liuskottuu, 
skivras;  skivrar  sig;  flisar  sig. 

liuta*  (parvi)  skock  -en  -ar;  svärm  -en  -ar; 
(joukko)  skara. 

liu'u!n*  (luistan)  slinter*,  slinker'*;  (solun) 
glider^;  (luistelen)  skrinner*.  -nta*  slin- 
tande, slinkande;  glidande;  skrinnande. 

liuvos  =  liuos. 

livah|dan*  halkar;  (luistan)  slinter*,  slin- 
ker*  (käsistä,  ur  händerna;  undan),  -ta- 
minen  halkande  /.  n.  e. 

liva|kka*  (liukas)  hai;  (livettävä)  slipprig; 
vrt.  liukas;  /.  keli,  slinkföre.  -kkuus 
halka;  slipprighet. 

live*  ==  lipeä. 

li  veri  livr^.  -pukuinen  livr^klädd. 

liver|rys  drill  -en  -ar  (-er);  (viserrys)  kvit- 
ter  -ttret.  -rän*  drillar;  kvittrar.  -tele- 
minen drillande;  kvittrande.  -telen*  dril- 
lar; kvittrar. 

livetän*  är  hai,  slipprig;  jalkaa  livettää, 
foten  halkar. 

li vis Itäminen  smitande,  slinkande;  schap- 
pande.  -tän  smiter^;  (luistan)  slinker*; 
(pötkin)  schappar;  tager^  tili  schappen. 

livon*:  l.  kieltäni,  läter  tungan  löpa; 
(pakisen)  pladdrar. 

livun*  slinker*;  (solun)  glider^;  (juoksen) 
löper;  (kuljen  hiljaa)  gär*  med  sakta 
fart;  (mer.)  slirar. 

logaritmi  (mat.)  logaritm  -en  -er.  -nen 
logaritmisk.  -taulu  logaritmisk  tabell. 

loggi  (mer.)  logg  -en   -ar;  vrt.  loki. 

logiilcka*  logik  -en. 

lohdu|ke*  tröst  -en;  hugsvalelse.  -Uinen 
tröst(e)lig;  trösterik,  tröstefuU.  -Ilisesti 
trösteligen.  -tan*  tröstar;  (virkistän) 
hugsvalar;  l.  mieltäni,  tröstar  mig.  -ton 
tröstlös.  -ttaja  tröstare,  hugsvalare;  (f.) 
tröstarinna.  -ttamaton  otröstlig.  -ttami- 
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nen  tröstande.  -ttaudan*  tröstar  mig; 
läter*  trösta  mig.  -tta vainen  tröstande. 
-tteleminen  tröstande.  -ttelen*  söker 
trösta;  tröstar.  -ttelu  tröstande.  -ttomuus 
tröstlöshet.  -tus  tröst  -en;  saan  lohdu- 
tusta, blir  tröstad;  on  l.  muistella,  det 
är  en  tröst  att  minnas;  (-kirje  tröste- 
brev;  -sana  trösteord). 

lohenjheimo  laxfamilj(en).  -istutus  laxplan- 
tering.  -kalastus  laxfiske.  -karvainen 
laxfärgad.  -maima  laxyngel.  -mäti  lax- 
rom.  -onginta  laxmete.  -pitoinen  lax- 
förande.  -poika  iing  lax  -en  -ar.  -punainen 
laxröd.  -pyrstö  laxstjärt.  -pyynti  lax- 
fängst.  -siitos  laxkläckning,  -avel;  (-lai- 
tos laxkläckningsanstalt).  -suku  laxsläk- 
te(t).  -sukuinen  tillhörande  laxsläktet; 
besläktad  med  laxen.  -verkko  laxnät. 
-viljelys  laxodling.  -värinen  laxfärgad. 

lohi 2  lax  -en  -ar.  -karsina  laxgärd  -en  -ar. 
-koski  fors  med  lax.  -käärme  drake  -en 
-ar;  lindorm;  hydra.  -käärmeen]  veri  drak- 
blod.  -nen  rik  pä  lax;  laxrik.  -paistos 
laxläda.  -pato  laxpata.  -perho  laxfluga. 
-portaat  pL  laxtrappa.  -pyydys  redskap 
-et  =  för  laxfängst.  -rikas  rik  pa  lax; 
laxrik.  -vesi  (vatten  för)  laxfiske  -t  -n. 

lohkai|seminen  lösbrytande;  avskiljande; 
söndrande;  utbrytande;  klyvande.  -sen 
(irti)  lösbryter*";  (erotan)  avskiljer,  (pa- 
lasiksi) söndrar;  (maanm.)  utbryter^; 
bryter»  ut;  (halon)  klyver«;  /.  palasen 
jsik,  lösbryter  ett  stycke  av  ngt;  avstyc- 
kar  ngt.  -su  lösbrytning;  avskiljande; 
söndrande;  utbrytning;  klyvning. 

lohkare  lösbrutet,  lösryckt  stycke  -t  -n; 
(möhkäle)  block  -et  =;  (palanen)  bit 
-en  -ar. 

lohkjean*:  lohkeaa,  (halkeaa)  klyves^, 
spjälkas;  (irrottuu)  lossnar;  faller'  lös, 
bort;  (erottuu)  avskiljes;  lohkeaa  si- 
ruiksi, faller  i  skärvor,  flisor;  skärvai% 
flisar  sig.  -eilen  =  1  o  h  k  e  a  n.  -o* 
(jako-)  skifte  -t  -n;  (hakkaus-)  hygge 
-t  -n;  (mat.)  sektor;  (-hedelmä  klyv- 
frukt;  -jako  storskifte;  -kunta  skiftes- 
lag;  -maton  oskiftad;  -minen  avskil- 
jande /.  n.  e.;  vrt.  1  o  h  o  n). 

lohon*  (erotan)  avskiljer;  (halkaisen)  kly- 
ver^;  spjälkar;  (maanm.)  utbryter*; 
(jd^an)  skiftar;  (palotcn)  styckar;  vrt. 
lohkaisen;  (louhin)  spränger. 

lohtu*  tröst  -en;  (virkistys)  hugsvalelse; 
(lievitys)  Iisa.  -maton  otröstlig.  -sana 
trösteord. 

loihdin*,  loihdinta  y.  m.  ku.  1  o  1 1  s  i  n, 
loitsinta  j.n.e. 


loikahjdan*  tager'  ett  skutt,  spräng.  -dus 
skutt,  spräng  -et  =. 

loikertelen*  krälar. 

loiki|n*  skuttar;  (harppaan)  kliver*;  (hyp- 
pään) Springer*,  hoppar.  -nta*  skuttan- 
de;   klivande;   springande,  hoppande. 

loikki  aan*  =  loikin,  -aus  skutt  -et  =; 
(hyppäys)    hopp -et  =;   spräng -et=. 

loikko*  (bot.)  stenbräken  -knen. 

loikoa  inf.  kts.  1  o  i  o  n. 

loikoijleminen  liggande.  -Ien  ligger*  ut- 
sträckt;  sträcker  mig;  drager^  mig; 
dasar  mig;  /.  sohvalla,  ligger  och  drager 
mig,  dasar  mig  pä  soffan. 

loilo|tan*  skrälar;  hojtar.  -tus  skräl  -et; 
hojtande. 

loimi^  (hevosen-)  (häst)täcke  -t  -n;  (kan- 
kaan) ränning;  (huopa-)  filt  -en  -ar. 
-kokka  skaftkrok  -en  -ar. 

loimo  flamma,  läga.  -an  flammar,  lägar; 
blossar;  tuli  palaa  loimoten,  elden,  lägan 
flammar  högt.  -tan*  =  1  o  i  m  o  a  n. 
-ttaminen  flammande,  lägande,  blossan- 
de.   -tus  flammande  sken  -et;  flamjna. 

loimuan  =  1  o  i  m  o  a  n. 

loinen  inhyseshjon  -et  = ;  inhysing;  (luonn.) 
parasit  -en  -er;  on  loisena,  bor  inhyses. 

loinpuut  pl.   revträ   -et   -n. 

loion*  =  1  o  i  k  o  i  1  e  n. 

loira   (lukon-)  kolv  -en  -ar. 

lois  [ankerias  piräl.  -eläin  parasitdjur,  para- 
sit -en  -er.  -juuri  snyltrot. 

loiskah|dan*  skvalpar;  (pulahdan)  plum- 
sar;  vrt.  loiskun;  aalto  läiskähti  ve- 
neeseen, en  väg  slog  in  i  bäten;  aalto 
loiskahti  aluksen  ylitse,  en  väg  över- 
sköljde  fartyget.  -dus  skvalp  -et;  plums- 
ning.  -taminen  skvalpande;  plumsande. 
-telen*  skvalpar.  -telu  skvalpning. 

lois  [kasvi  parasitväxt.  -pistiäinen  parasit- 
stekel.  -sieni  parasitsvamp,  snyltsvamp. 

loisk|e  plask  -et;  skvalp  -et.  -iminen  plas- 
kande;  skvalpande.  -in  plaskar;  skval- 
par; vrt.  loiskun,  -ina  ja  -intä*  plask 
-et;  skvalp  -et;  (valuminen)  sk  vai  -et. 
-un  plaskar;  (läikyn)  skvalpar;  (huuh- 
don) spolar;  (valun)  skvalar;  aalto  lois- 
kui laivan  kannen  yli,  en  väg  spolade 
över  däck. 

lois  Itäminen  lysande;  strälande;  glänsande; 
prunkande.  -tan  lyser;  skiner^;  (sätei- 
len)  strälar;  (välkyn)  skimrar;  (kiillän) 
glänser;  (upeilen)  prunkar;  (hyödyn) 
frodas;  loistaa  kirkkaammin  kuin  jk, 
(kuv.)  översträlar  ngt;  kasvot  loistivat 
hyvää  tuulta,  ansiktet  lyste,  sken  av 
gott  humör;  silmät  loistavat  ilosta,  iloa, 
ögonen  lysa,  sträla  av  glädje;  loistava 
puku,    en    lysande,    prunkande    dräkt; 
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loistava  puhe,  ett  glänsande  tai;  loistavat 
illalliset,  (pulskat)  en  splendid  sup6. 
-ta van I värinen  med  lysande,  prunkande 
färger;  prunkande.  -tavasti  lysande; 
glänsande;  med  glans;  (mainiosti)  yp- 
perligt;  elän  L,  lever  ypperligt;  (suu- 
resti) för  stät.  -te  (valo)  Ijus  -et,  sken 
-et;  (kiilto)  glans  -en;  (välke)  skimmer 
-mret.  -telen  lyser;  (välkkyen)  briljerar; 
vrt.  loistan,  -telias  -aan  lysande, 
glänsande;  (pulska)  splendid;  (ylellinen) 
luxuös,  luxuriös.  -to  glans  -en;  vrt, 
1  ö  i  s  t  e;  (komeus)  prakt,  stät  -en; 
(ihanuus)  härlighet;  (ylellisyys)  lyx  -en; 
{-aika  ja  -kausi  glanstid,  -period  -en 
-er;  -kohta  glanspunkt;  -m^uusa  lys- 
medusä;  -numero  glansnummer;  -puku 
parad-,  galadräkt;  -päivä  glansdag;  -vau- 
nut pl.  lyxvagn).  -toisa  ja  -tokas  -kkaan 
lysande;  briljant;  (pulska)  splendid; 
vrt.  loistava. 

loislväki''*   inhysesfolk;   inhysingar    (pL). 

loito|lla  längt  borta;  (kaukana)  pä  (längt) 
avständ;  fjärran;  avlägse;  (syrjässä)  av- 
sides  (jstk,  frän  ngt);  yhtä  loitolla  jstk, 
pä  samma  avständ  frän  ngt.  -Ile  längt 
bört;  fjärran;  avlägse;  (syrjään)  avsides. 
-mma  ja  -mmaksi  längre  bort;  fjärmare; 
mer  avlägse;  mer  avsides.  -uimalla 
längre  börta;  fjärmare;  mer  avlägse; 
mer  avsides.  -mmalle  =  löitömma. 
-mmalta  ja  -mpaa  längre  ifrän;  tulen  L, 
kömmer  längre  ifrän;  katson  L,  ser  pä 
längre  avständ,  häll.  -mpana  ==  1  o  i- 
t  ö  m  m  a  1 1  a.  -nnan*  avlägsnar,  fjär- 
mar.  -nnus  ja  -ntaminen  avlägsnande, 
fjärmande.   -s  längt  bort. 

loitjsija  trollkarl  -en  -ar;  schaman  -en  -er; 
magiker.  -siminen  trollande;  signeri; 
förtrollande;  besvärjande.  -sin  (taion) 
trollar,  signar;  (lumoan)  förtrollar;  (ma- 
naan) besvärjer*;  /.  esiin,  framtrollar, 
frambesvär(jer),  frammanar.  -sinta*  trol- 
leri;  signeri;  magi  -n.  -su  (-luku)  troU- 
formel  -eln  -ler;  (manaus)  besvärjelse; 
(-runo)  trollkväde  -t  -n;  (-laulu  troll- 
kväde;  -luku  trollformel  -eln  -ler;  -runo 
trollkväde;  -taito  troUkonst). 

loitto*  s.  (kirjap.)  steg  -et  =;  a.  (kaukai- 
nen) avlägsen.  -nen*  avlägsnar  mig; 
f  j  armas. 

loiv|a  lindrigt  sluttande;  längsluttande; 
(järvenpohjasta)  länggrund.  -asti  lind- 
rigt sluttande;  längsluttande.  -uus 
(lindrig)  sluttning. 

lojuan  (kirun)  skriker*;  (kajahdutan)  lä- 

ter*  skalla. 
loju|n   =    loikoilen,   -nta*   liggande. 


lok|a*  smuts  -en;  vrt.  lika;  on  loassa,  är 
smutsig;  vedän  lokaan,  (kuv.)  drager  ned 
i  smutsen.  -aaminen  (ned)smutsande; 
(kuv.)  smutskastning.  -aan*  smutsar 
ned.  -ainen  smutsig.  -ajjohto  y.  m.  = 
1  i  k  a  j  o  h  t  o  /.  n.  e.  -a|kuu  oktober 
(tpm.);  (-lainen  oktobrist).  -a|suojustin 
smutsskyddare.  -a|tulva  (kuv.)  smuts- 
kastning. 

lokatiivi  (kiel.)  lokativ  -en  -er. 

lokero  (laatikon)  fack  -et=;  (soppi)  vrä 
-n  -r;  skrymsle  -t  -n;  (koppi)  skrubb  -en 
-ar;  (komero)  nisch  -en  -er;  (koverrus) 
urholkning;  (bot.)  rum  -met=.  -inen 
(yhä.)  med  —  fack  /.  n.  e.;  (bot.  zo.) 
-rummig;  monil.  med  mänga  fack  /.  n.  e.; 
(bot.)  flerrummig;  sydän  on  nelil.,  hjär- 
tat  är  fyrrummigt. 

loki  (mer.)  logg  -en  -ar.  -kela  loggrulle. 
-kirja  loggbok.  -levy  loggskädda.  -liina 
ja  -nuora  logglina. 

lokin|suku  mässläkte(t). 

lokkaan*  (mer.)  loggar. 

lokki*l)  (kala-)  mäs  -en  -ar;  2)  vrt.  lukki, 
-vuori  fägelberg. 

lokomobiili    (tekn.)    lokomobil   -en   -er. 

loksuiminen  glappande,  klafsande,  kip- 
pande.  -n  ja  -tSan*  glappar,  klafsar,  kip- 
par;  käydä  Ly  (gär  och)  klampar^ 

loma  (väli,  aukko)  mellanrum  -met  = ; 
(väliaika)  mellantid  -en  -er;  (vapaus) 
ledighet,  frist  -en;  (levähdys)  rast  -en 
-er;  (virka-)  semester  -ern  -rar;  (sot.) 
permission;  (lupa)  lov  -et  = ;  (lukukau- 
sien välinen)  ferie  -n  -r;  on  lomalla(an), 
är  pä  semester,  permission;  är  permit- 
terad;  lasken  lomalle,  permitterar;  pidän 
lomaa,  (keskeytän)  häller  upp;  (seisah- 
dun) gör  ett  uppehäll;  minulla  on  lomaa, 
bar  ledigt,  ledighet,  frist;  är  ledig;  har 
semester,  permission;  jnk  lomaan,  (vä- 
liin) (e)mellan  ngt;  (joukkoon)  bland 
ngt;  vrt.  lomassa  ja  lomasta. 
-aika  (väli-)  mellantid;  (pysähdys)  uppe- 
häll -et  =;  (vapaus-)  ledighet,  fritid, 
frist  -en;  (virka-)  semestertid;  (sot.) 
permissionstid;  (lupa-)  ferietid;  loma- 
aikoina,  pä,  under  lediga  Stunder.  -hetki 
mellantid  -en  -er,  ledighet,  frist  -en.  -ke* 
blankett  -en  -er.  -kurssi  feriekurs.  -lippu 
permissionssedel.  -lle|lasku  permittering. 
-paikka  tomrum;  (aukko)  lucka.  -päivä 
(vapaa-)  fridag;  (sot.)  permissionsdag; 
(lupa)  lovdag.  -siirtola  feriekoloni. 
-ssa  ja  -sta  (välissä,  välistä)  (e)mellan; 
pilvien  L,  (e)mellan  moinen. 

lombardilainen  s.  lombard  -en  -er;  a.  lom- 
bardisk. 


lom 

lomi|tse  emellan  (jnk,  ngt).  -ttelen*  (sovit- 
telen) jämkar;  söker  jämka.  -ttelu  jämk- 
ning. 

lompakko"^  plänbok   -boken  -böcker. 

longahtelen*   klafsar,   klappar. 

longerjran*    slingrar   mig.    -rus   slingring. 

longistan  bänder. 

longitudi   (maant.)   longitud   -en   -er. 

longobardi  (hist.)  longobard  -en  -er.  -lai- 
nen a.  longobardisk. 

lonka*  (pilven-)  molnbank  -en  -ar. 

lonkero  (rönsy)  reva;  (kuitu)  täga;  (zo.) 
(Imara)  arm  -on  -ar.  -inen  (yhd.)  med 
—  reva;  pitkälonkeroinen,  med  länga 
revor.  -jalkainen  (zo.)  armfoting. 

lonkka*  höft  -en  -er.  -luu  höftben.  -nivel 
höftled.  -särky  höftvärk;  (en)  ischias. 
-tauti  höftsjuka.  -verma  höftledspanna. 

lonksun  =  1  o  k  s  u  n. 

lonto*  spak  -en  -ar,  spira. 

loogi|kko*  logiker.  -Uinen  logisk.  -llisesti 
logiskt.    -Uisuus  logik  -en. 

loordi  lord  -en  -er. 

lopen  (aivan)  alldeles;  (täydellisesti)  full- 
komligt;  (kerrassaan)  rakt,  absolut; 
/.  kulunut,  utsliten;  /.  lahonut,  nedrutten; 
/.   väsynyt,  uttröttad. 

lope|tan*  slutar;  avslutar;  (teen  lopun)  gör* 
(ett)  slut  (jnk,  pä  ngt);  (lakkaan)  upp- 
hör  (med  ngt;  att);  inställer,  nedlägger* 
(ngt);  l.  tähän,  slutar  h är,härmed;  /.  työni, 
(saatan  loppuun)  (av)slutar  mitt  arbete; 
(lakkaan  työstäni)  slutar,  upphör  med 
mitt  arbete;  (luovun  työstäni)  nedlägger, 
inställer  arbetet;  hän  lopetti  siihen,  han 
slutado  där;  l.  lausumalla  kiitokseni,  jag 
slutar  med  att  uttala  min  tacksamhet; 
/.  liikkeeni,  upphör  med  rörelsen;  (en 
jatka)  nedlägger  rörelsen;  l.  käyntini, 
slutar,  upphör  att  gä;  /.  maksuni,  in- 
ställer minä  betalningar;  lukukautta 
lopetettaessa,  vid  terminens  avslutning; 
lopetan  tuttavuuteni,  (ilmottamalla)  säger 
upp  bekantskapen;  /.  riidan,  (omani) 
slutar,  nedlägger  en  tvist;  (toisen)  gör 
slut  pa,  häver  en  tvist;  l.  itseni,  (sur- 
maan) berövar  mig  livet;  (teen  itsemur- 
han) begär  självmord.  -ttaminen  slu- 
tande  /.  n.  e. 

lopettajaijset  pl.  avslutning.  -s  | juhla  av- 
slutningsfest.  -s | jumalanpalvelus  avslut- 
ningsgudstjänst.  -s|puhe  avslutningstal. 
-s|tilaisuus  avslutningstillfälle,  avslut- 
ning. -s|toimitus  avslutningsakt. 

lopojtan*  rabblar;  lukea  L,  rabblar  upp. 
-tus  rabblande. 

loppi*  1 )  (poika-)  glop  -en  -ar;  slyngel  -eln 
-lar;  fnasker  -ern  -ar;  2)  (imuke)  mun- 
stycke  -tn. 
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loppiaijnen  trettondag  -en  -ar.  -s|aatto 
trettondagsafton.  -s  |  virsi  trettondags- 
psalm. 

loppu*  slut  -et  =;  (päättyminen)  utgäng 
-en;  (jäännös)  äterstod  en;  rest  -en  -er; 
(tuho)  undergäng  -en;  (pää)  ända  -an 
-ar;  loppu  lähenee,  slutet  nalkas;  viime 
vuoden  lopulla,  lopussa,  vid,  i  slutet,  vid 
utgängen  av  senaste  är;  nyt  siitä  pitää 
tulla  loppu,  nu  skall  det  bliva,  taga  slut; 
siitä  ei  tule  loppua,  det  tager  ej  slut; 
det  bhr  ej  slut  därpä;  (se  ei  lakkaa)  det 
upphör  ej,  aldrig;  ruoka  on  lopussa, 
maten  är  slut,  är  ali;  varat  ovat  lopussa, 
(kuluneet)  tillgängarna  äro  uttömda; 
valtiopäivät  ovat  jo  lopussa,  lantdagen 
är  redan  överständen;  asia  sai  nolon 
lopun,  saken  fick  ett  snöpligt  slut,  en 
snöplig  ända;  heidän  ystävyytensä  on 
lopussa,  det  är  slut  med  deras  vänskap; 
kuume  on  lopussa,  (ohi)  febern  är  över- 
ständen, över;  heinänteko  oli  lopussa, 
(päätetty)  höbärgningen  var  slutad, 
undanstökad,  slutförd;  saatan  onnelli- 
seen loppuun,  bringar  tili  ett  lyckligt 
slut;  saatan  työn  loppuun,  (lopetan) 
avslutar,  (valmistan)  fiillbordar  arbetet; 
(käsistäni)  gör  undan  arbetet,  undan- 
stökar  arbetet;  kuluu  lopulleen,  lider 
mot  slutet;  se  on  hänen  loppunsa,  det 
är  hans  slut,  undergäng,  ruin;  loput  saat 
sinä,  resten,  äterstoden  fär  du;  maail- 
man loppuun,  tili  världens  ände;  lopulta,, 
lopuksi,  slutligen;  tili  slut;  pä  sistone; 
(kuitenkin)  ändock;  hänet  minä  lopulta 
valitsin,  jag  stannade  med  mitt  vai  pä 
honom;  siitä  ei  tahtonut  milloinkaan 
tulla  loppua,  det  viUe  aldrig  taga  en 
ända;  loppujen  lopuksi,  lopultakin,  sist 
och  slutligen;  lopussa  kiitos  seisoo,  ändan 
kröner  verket;  lopuilleen,  (lähes)  i  det 
närmaste;  ajan  asian  loppuun,  utagerar 
saken;  teen  lopun  jstk,  gör  slut,  en  ända 
pä  ngt;  sairas  tekee  loppua,  den  sjuka 
är  pä  sitt  yttersta;  puhun  loppuun,  talar 
ut;  palan  loppuun,  brinner  ut;  suoritan 
loppuun,  avslutar;  för  tili  slut;  fullbor- 
dar;  palvelen  loppuun,  tjänar  ut;  kuluu 
loppuun,  blir  utnött,  utsliten;  (käyte- 
tään) förbnikas;  blir  förbrukad;  siuna- 
tuksi lopuksi,  tili  ett  Aälsignat  slut.  -aika 
den  sista  tiden;  J7ik  loppuaikoina,  i  slu- 
tet av  ngt.  -akordi  slutackord.  -artik- 
keli slutar tikel.  -arvostelma  ja  -arvos- 
telu slutomdöme.  -askel  slutsteg.  -hen- 
konen slutaspiration.  -ikä  slutet  av  li- 
vet; äterstäende  livstid  -en;  loppuiäl- 
lään,  pä  gamla  dagar;  hänen  loppuikänsä, 
hans  övriga  livstid.  -inen  med  —  slut; 
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slutande;  konsonanttii,  med  konsonant- 
slut;  a-loppuinen  sana,  ett  ord,  som 
ändas  pä  a.  -johde  slutledning.  -katsah- 
dus slutöverblick.  -kohtaus  slutscen. 
-konsonantti  slutkonsonant.  -kuvio  slut- 
vignett  -en  -er.  -lause  slutord  -et  =. 
-lausunto  slututtalande;  (-arvostelu)  slut- 
omdöme  -t  -n.  -liite  suffix  -et  =  (-er). 
-maisillaan  kts.  lopun,  -maton  (lak- 
kaamaton) oupphörlig;  (rajaton)  ändlös; 
(ääretön)  oändlig;  (tyhjentymätön)  out- 
tömlig;  loppumattomiin  asti,  i  det  oänd- 
liga;  i  oändlighet.  -mattomasti  oupphör- 
ligen;  ändlöst;  oändligt.  -minen  slu- 
tande; upphörande.  -muistutus  slut- 
anmärkning.  -määrä  slutsumnia.  -no- 
peus sluthastighet.  -numero  slutnum- 
rner;  (mat.)  slutsiffra.  -näytös  slut- 
akt.  -osa  (jälkimäinen)  senare  del 
(loppu)  slut  -et  =.  -osinko  slutdividend 
-piste  slutpunkt;  (pääte-)  ändpunkt 
-ponsi  slutkläm;  (-vaikutus)  sluteffekt 
-puoli  senare  del;  (loppu)  slut  -et  = 
-pyörähdys  slutsväng.  -pää  yttersta 
ända(n).  -päätös  slutsats  -en  -er;  (tulos) 
resultat  -et  =;  (-tuomio)  slutdom  -en 
-ar.  -ratkaisu  slutligt  avgörande;  (-ta- 
paus) slutkatastrof  -en  -er.  -sanat  pl. 
slutord;  (teatt.)  replik  -en  -er.  -silitys 
slutlig  putsning.  -soinnuton  orimmad. 
-sointu  slutrim.  -sointuinen  rimmad. 
-summa  slutsumma.  -suoritus  slutupp- 
görelse.  -likvid.  -sutkaus  slutrefräng  -en 
-er.  -säie  (run.)  slutfall  -et  =.  -sä- 
keistö slutstrof.  -sävel  slutton;  refräng 
-en  -er.  -sävähdys  sluteffekt  -en  -er, 
-refräng  -en  -er.  -tarkotus  slutmäl.  -tavu 
slutstavelse.  -tili  slutlikvid.  -tulos  slut- 
resultat;  (päätös)  utgäng  -en;  kilpai- 
lun L,  utgängen  av  tävlan.  -tuomio 
slutlig  dom.  -tuote  slutprodukt. 

loppuun:  käsittelen  L,  slutbehandlar;  vrt. 
loppu.  -keskusteltu  utdiskuterad. 
-kukkinut  utblommad.  -käsitelty  slut- 
behandlad.  -käsittely  slutbehandling. 
-myyn  slutförsäljer,  realiserar.  -myynti 
slutförsäljning,  (slut)realisation.  -myyty 
slutsäld,  utsäld. 

loppui  vaatimus  slutpästäende;  (ett)  ultima- 
tum.- vaikutelma  ja  -vaikutus  slutintryck . 
-vaikutin  sluteffekt  -en  -er.  -viiva  slut- 
linje.  -väite  slutpästäende.  -yö  äter- 
stoden  av,  senare  delen  av  natten; 
loppuyöstä,  senare  pä  natten.  -äänne 
slutljud,  utljud. 

lopu|ke*  (mus.)  kadens  -en  -er.  -Uinen 
slutlig,  definitiv;  /.  voitto,  (ratkaiseva) 
en  avgörande  seger.  -llisesti  slutligen, 
definitivt;  jätän  l.  ratkaistavaksi,  över- 


lämnar  tili  slutligt  avgörande.  -Ita 
slutligen;  vrt.  loppu,  -n*  blir,  tager* 
slut;  (lakkaan)  upphör;  (päätyn)  slutas, 
ändas;  (kulun  umpeen)  utgär*;  loppu- 
matta, oupphörligt;  sodan  loputtua,  efter 
krigets  slut;  sedän  kriget  upphört;  aika 
on  loppunut,  tiden  har  gätt  ut,  är  ute; 
se  loppui  siihen,  därmed  var  det  slut; 
rahat  loppuivat,  pengarna  togo,  blevo 
slut;  ennenkuin  voima  meiltä  loppuu, 
förrän  vär  kraft  tager  slut,  (haihtuu) 
förgär;  kärsivällisyyteni  loppuu,  mitt 
tälamod  brister*;  on  loppumaisillaan, 
(päättymässä)  är  pä  upphällningen.  -ska 
rest  -en  -er,  äterstod  -en  -er;  (jäte) 
kvarleva.  -ton  ändlös.  -ttomasti  ändlöst. 
-ttomuus  ändlöshet. 

lordi  lord  -en  -er;  vrt.  1  o  o  r  d  i. 

lcri|na  sorl  -et,  porlande.  -seminen  sor- 
lande,  porlande.  -sen  sorlar,  porlar. 

lornetti*    (nenälasi)   lornjett   -en   -er. 

lorusladder  -ddret,  pladder  -ddret;  (skräp)- 
prat  -et.  -aminensladdrande,  pladdrande, 
pjallrande.  -an  sladdrar,  pladdrar,  pjall- 
rar;  pratar  (skräp).  -ilen  =  loruan, 
-ilu  =  loruaminen.  -n|laru  (ett) 
sliddersladder.  -njlaskija  sladdrare,  pladd- 
rare,   (f.)  pladdrerska. 

loss|aan  (mer.)  lossar.  -aus  lossning; 
(-paikka  lossningsplats). 

lossero  koffert  -en  -ar.  -kala  koffertfisk. 

lossi  färja.  -mies  färjkarl.  -paikka  färjställe. 

lotijna  klapprande;  plaskande.  -sen  (kals- 
kun)  klapprar;  (loiskun)  plaskar;  sataa 
lotisee,  regnet  plaskar;  det  slaskar;  hatn- 
paat  lotisevat,  tänderna  skallra. 

lotja  lodja;  (proomu)  präm  -en  -ar.  -lasti 
prämlast.  -Uinen  en  lodja,  präm  (fuU). 
-mies  prämkarl. 

lotka:  korvat  lotkassa,  med  slokande  öron. 

lotkahdan'*'  dimper*,  faUer'. 

lotostejlen  vankar,  traskar.  -lu  vankande, 
traskande. 

louhi'  (paasi)  stenhäU  -en  -ar;  (kallio-) 
klippa;  (kivimöhkäle)  stenblock  -et  =. 
-kko*  stenröse  -t  -n,  gryt  -et  =;  [-inen 
uppfyUd  med  stenrösen;  (kivinen)  ste- 
nig,  (kallioinen)  klippig;  -luoto  stenigt 
grund;  -pohja  stenbotten;  -saari  klippö]. 
-käärme  =   lohikäärme. 

louhi[minen  sprängande.  -mis|työ  spräng- 
ningsarbete.  -n  spränger;  bryter®.  -nta* 
sprängning;  brytning.  -sto  =  lou- 
hikko. 

louhos  (kivi)  stenbrott  -et  = ;  (kaivok- 
sessa) skärpning. 

loukah|dan*  stöter.  -dus  stötande;  stöt  -en 
-ar. 

lonkero  =  lokero;  (kallio-)  bergskreva. 
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loukkaalja  som  stöter,  förolämpar,  krän- 
ker.  -maton  okränkbar;  oförkränkt;  (kos- 
kematon) oförgriplig,  oantastlig;  (jär- 
kyttämätön)  orubbad.  -mattomasti  oför- 
kränkt; oförgripligen.-mattomuus  okränk- 
barhet;  integritet;  oförgriplighet,  oan- 
tastlighet;  henkilökohtainen  L,  personlig 
okränkbarhet,  oantastlighet.  -minen  stö- 
tande  ;'.  n.  e. 

loakkaajn'''  stöter;  (vahingoitan)  skadar; 
(kuv.)  kränker;  förnärmar;  träder  (ngt) 
för  när;  (solvaan)  förolämpar;  (häpäi- 
sen) skymfar;  (halvennan)  missfirmar; 
(pakotan)  sArar;  l.  itseni  jhk,  stöter, 
skadar  mig  pä  ngt;  se  loukkaa  korvaa, 
det  stöter  orat;  /.  jkn  oikeutta,  kränker, 
förnärmar  ngns  rätt;  träder  ngns  rätt 
för  när;  (rajotan)  gör  inträng,  ingrepp  i 
ngns  rätt;  se  loukkaa  hänen  kunniaansa, 
det  kränker  hans  ära;  (käy  kunnialle) 
det  gär  hans  ära  för  när;  /.  jkn  kunniaa, 
förolämpar  ngn;  minua  loukattiin  kovasti, 
jag  blev  svärt  kränkt,  förolämpad, 
skymfad;  mig  tillfogades  en  svär  kränk- 
ning,  skymf;  jätän  jnk  loukkaamatta, 
lämnar  ngt  oförkränkt;  loukkaava  sana, 
ett  kränkande,  missfirmligt,  särande 
ord;  skymford,  (säädytön,  sopimaton) 
ett  anstötligt  ord;  tulen  loukatuksi, 
blir  stött,  kränkt,  förnärmad,  föroläm- 
pad; vrt.  loukkaannun,  -nnun* 
blir  stött,  förnärmad,  förolämpad;  (pa- 
hennun) tager*  anstöt;  tunnen  louk- 
kaantuvani,  känner,  finner  mig  förnär- 
mad; l.  jstk,  blir  stött  över  ngt,  kränkt 
av  ngt;  tager  anstöt  av  ngt. 

loukkajudun*  ='"'1  oukkaannun.  -us 
(kolahdus)  stöt  -en  -ar;  (kuv.)  kränk- 
ning;  förnärmelse;  förolämpning;  skymf 
-en;  missfirmelse;  vrt.  loukkaan; 
(sekaantuminen)  inträng  -et,  ingrepp 
-et  =;  /.  tunteitani  vastaan,  kohtaan,  en 
kränkning,  ett  särande  av  minä  känslor; 
oikeuksieni  L,  en  kränkning  av,  ett  in- 
träng i,  ingrepp  i  minä  rättigheter; 
[-haava  stötsär,  -kivi  stötesten;  (kiu- 
saus-) förargelseklippa]. 

loukko*  (soppi)  vrä  ^-n  -r;  (lymypaikka) 
skrymsle  -t  -n,  kryphäl  -et  =. 

loukku*  (hamppu-)  bräka;  (pyydys)  läm 
-men  -mar. 

louku|tan*  bräkar.  -tusbräkande,  bräkning. 

lounfa  ja  lounas  -aan  sydväst.  -ainen  syd- 
västlig;  sydvästra  (tpm.).  -ais|kuima 
sydvästra  hörnet;  lounaiskulmalla,  i  syd- 
väst. -ais|murre  sydvästlig  munart,  dia- 
lekt.  -ais|tuuli  sydvästlig  vind;  sydväst- 
vind,  sydväst  -en. 


lovi'  I  (koro)  skära;  (leikattu)  skär  -et  = ; 

(syvennys)    inskärning;    (aukko)    lucka; 

(kiinnitys)  hak  -et  =. 
lovi^  II  (lumous)  extatiskt  tiUständ  -et  =, 

extas  -en. 

lovinen    (yhd./    med    —    skära,    skäror; 

tiheälovinen,  med  tätä  skäror. 
lovis|tan     (tekn.)    laftar.     -tus    laftning; 

(-höylä  laftningshyvel).^ 
lude*  vägglus  -lusen  -löss. 

luen*  laser;  (kuultavaksi)  uppläser;  (las- 
ken) räknar;  (opinnoin)  studerar;  (kuu- 
luvaksi) hänför;  (sisältyväksi)  inbegri- 
per* ,  inberäknar;  Kalevalaa  lukiessa  (an), 
vid  läsningen  av  Kalevala;  luen  jkn 
kasvoista,  luen  tähdistä,  laser  i  ngns  an- 
sikte;  laser  i  stjärnorna;  luen  rivien  vä- 
listä, laser  mellan  raderna;  on  sanoma- 
lehdessä luettavana,  stär  att  läsa  i  tid- 
ningen;  l.  nautinnokseni,  laser  med  njut- 
ning;  luen  kirjeen  jklle,  uppläser  brevet 
för  ngn;  l.  tohtoriksi,  papiksi,  laser,  stu- 
derar pä  doktorsgraden,  pä  prästexamen, 
tili  präst;  ei  hätä  lakia  lue,  (sanani.) 
nöden  bar  ingen  lag;  l.  rahojani,  räknar 
(över)  minä  penningar;  hänen  päivänsä 
ovat  luetut,  hans  dagar  äro  räknade; 
/.  tunnetuimpien  joukkoon,  räknar,  hän- 
för tili  de  mest  kända;  kaikki  siihen 
luettuna,  alit  däri  inbegripet,  inberäknat; 
inklusive  alit;  kaikki,  hänet  yksin  pois 
luettuna,  (paitsi  hän)  alla,  han  ensam 
undantagen,  med  undantag  av  honom 
ensam;  l.  hänet  johtajien  joukkoon,  räkndir, 
inbegriper  honom  bland  ledarena;  luen 
jnk  jkn  ansioksi,  tillräknar,  tillskriver 
ngn  förtjänsten  av  ngt;  se  luetaan  hä- 
nelle ansioksi,  det  räknas  honom  tili 
förtjänst;  se  luettiin  hänelle  anteeksi,  det 
räknades,  (koitui)  det  lande  honom  tiU 
ursäkt;  han  blev  hallen  ursäktad  därför; 
/.  jklle  hänen  syntinsä,  tillräknar  ngn 
synderna;  lukenut  mies,  en  beläst  man; 
jättää  muutamia  sanoja  lukematta,  över- 
hoppa  nägra  ord;  luettava,  (lukemista 
ansaitseva)  läsvärd;  (mahdollinen  lukea) 
läslig;  (lukeminen)  lektyr  -en;  (läksy) 
läxa;  minulla  ei  ole  mitään  luettavaa, 
jag  har  ingenting  att  läsa,  (ajanvietoksi) 
ingen  lektyr. 

luennoi|n  =  luennoitsen.  -mis| vel- 
vollisuus föreläsningsskyldighet. 

luennoit Iseminen  föreläsande.  -sen  före- 
läser  (jstk  aineesta,  över  ngt  ämne). 
-sija  föreläsare. 

luennon! pitäjä  föreläsare,  (esitelmän-)  före- 

dragare. 
luenta*  läsning;  räkning;  vrt.  luen. 
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luento*  föreläsning;  (esitelmä)  föredrag  -et 
=  ;  käyn  professorin  luennoilla,  besöker 
professorns  föreläsningar.  -aine  föreläs- 
ningsämne;  ämne  för  (ett)  föredrag, 
(en)  föreläsning.  -jakso  ja  -kurssi  före- 
läsningskurs.  -sali  föreläsningssal,  hör- 
sal,  auditorium  -iet  -ier.  -sarja  föreläs- 
ningsserie.  -velvollisuus  föreläsnings 
skyldighet. 

luejskeleminen  läsande;  läsning;  stude- 
rande.  -skelen  laser;  studerar,  -skeiu 
läsande;  studerande;  (opinto)  studiuni 
-iet  -ier. 

luejtan*  läter*  (upp)iäsa;  (kuulustelen)  för- 
hör;  /.  kirjeen  toisella.,  läter  en  annan 
(upp)läsa  brevet.  -ttaminen  förhörande. 
-ttava  kts.  luen.  -tteleminen  uppräk- 
nande;  upp-,  förtecknande.  -ttelen*  upp- 
räknar;  (merkitsen)  upptecknar;  (laadin 
luettelon)  förtecknar.  -ttelo  förteckning 
(jnk,  pä,  över  ngt);  (kirja-)  katalog  -en 
-er;  (rästi-,  henki-)  längd  -en  -er;  teen 
luettelon  jstk,  panen  jnk  luetteloon,  upp- 
gör  en  förteckning  pä,  över  ngt;  för- 
tecknar ngt;  katalogiserar  ngt. 

luha  I    (riihen)  loge  -en  -ar. 

luha  II:  lyön  luhaksi,  (muserran)  krossar; 
(tuJioan)  tillintetgör*. 

luhat  pl.  (kangaspuissa)  klove  -en  -ar, 
lad  -et  =. 

luhis Itäminen  krossande;  raserande;  stör- 
tande.  -tan  (muserran)  krossar;  (hajo- 
tan) raserar;  (kukistan)  störtar.  -tumi- 
nen  ras  -et=;  störtande.  -tun  krossas; 
rasar;  störtar;  (romahdan)  ramlar;  (ko- 
koon) faller'^,  sjunker^  samman. 

luhta*  (saraniitty)  starräng  -en  -ar;  (-niitty) 
sidvall  -en  -ar;  (tuhana lainen)  mad  -en 
-er.  -heinä  sidvallshö.  -niitty  sidvall  -en 
-ar.  -niittyinen  med  starräng(ar);  med 
sank(a)  äng(ar). 

luhti*  loft  -et=. 

luihju  inställsam,  smilande;  (kavala)  lömsk. 
-uus  instäUsamhet;  lömskliet. 

luihkaan  =  luikkaan. 

luikah|dan*  slinker*,  slinter-*.  -dus  slin- 
kande,  slintning.  -dutan*  läter*  slinka, 
slinta. 

luihkaisen  skriker"*  tili. 

luiker|ran*  =  luikertelen,  -rus  sling- 
ring;  (metku)  knep  -et  =;  (juoni)  intrig 
-en  -er.  -teleminen  sligrande;  intrige- 
rande.  -telen*  slingrar  rnig;  (ryömin) 
kryper^;  (juonittelen)  intrigerar;  /.  pois 
jstk,  slingrar  mig,  (kiivin)  smyger®  mig, 
smiter'  undan  ngt;  /.  joka  paikassa, 
kryper,  snor*  ö\erallt;  l.  jkn  suosioon, 
innästlar  mig  i  ngns  ynnest.  -telija  slin- 
gerbult  -en  -ar;  intrigör.  -telu  slingrande. 

13.  25  —  20 


luikin*  (juoksen)  gnor*,  snor*,  scliappar, 
kojtar,  kilar,  skalar,  barkar,  dänger 
(tielleni,  i  väg,  min  väg;  pois,  bort,  av); 
(hiivin)  smiter^   (i  väg). 

luikk|aan*  (huudan)  hojtar;  (rähisen) 
skrälar;  (puhallan  torvea)  bläser  i  lur; 
tutar;  vrt.  luikin,  -ari  (veitikka)  skälm 
-en  -ar.  -aus  liojtande;  skrälande;  skräl 
-et;  tutning.  -u*  (torvi)  lur  -en  -ar; 
(paimen-)  vallhorn  -et  =;  (pyssy)  bössa. 

luiku*  (jää-)  skrilla,  kana;  lasken  luihua, 
skrillar;  slär  kana;  äker  kana.  -a  inf.  kts. 
1  u  i  u  n.  -minen  slintande,  glidande. 
-latu  skrilla,  kana. 

iuimisitan  ja  -telen*  slokar;  (kurkin)  kisar; 
/.  korvia,  slokar  (med)  öronen;  luimis- 
telen silmälasien  takaa,  kisar  genom  glas- 
ögonen. 

luinen  av  ben;  ben-;  /.  nappi,  benknapp; 
hicnoluinen,  med  fina  ben. 

luiseva  benig;  knoiig.  -naamainen  med 
knotigt  ansikte, 

luiska  a.  (liukas)  hai;  (sileä)  glatt;  >\ 
(koni)  krake  -en  -ar;  (tyttö-)  slinka. 

luiskah|dan*     halkar,     slinter*,     slinker^ 
-dus  halkning,  slintning.  -taminen  hai 
kande,  slintande,   slinkande. 

iuiskea  (norja)  vig. 

luis|taminen  slintande;  glidande,  skrinnan- 
de;  slirande.  -tan  slinter*;  (solun)  gli 
der',  skrinner-*,  skridcr';  (mer.)  slinu'; 
(sujun)  löper;  (kulun,  edistyn)  lider*; 
luistaa  käsistä(ni),  slinter,  ghder,  skri- 
der,  (menee)  gär  (mig)  ur  händerna: 
neula  luistaa,  nälen  löper;  työ  luL<;taa. 
ripeästi,  arbetet  lider  raskt  (undan); 
det  lider  raskt  undan  med  arbetet;  se 
ei  luista,  (suju)  det  biter  emot;  aika 
luistaa,  tiden  lider,  skrider;  atina  luistaa 
Iät  gä!  -tatan*  läter*  halka;  lattia  ei 
luistata  jalkaa,  foten  halkar  eipä  polvet. 
-teleminen  skrinnande.  -telen  skrinner'*: 
(luistimilla)  äker  skridsko.  -telija  skrid- 
skoäkare.  -telu  skrinning;  skridsko 
äkning.  -ti  (tekn.)  slid  -en  -er;  (-kaappi 
slidskäp;  -kivi  slidtärning;  -tanko  sjid- 
stäng;  -vipu  slidbalans  -en  -er).  -tin 
skridsko  -n  -r;  (-hihna  skridskonni: 
-jää  skridskois;  -keli  skridskoföre;  -kil- 
pailu skridskotävling;  -lupa  skndskolo\ ; 
skrinnlov;  -rata  skiidskobana;  -rauta 
skridskojärn;  -retki  skridskofärd: 
-seura  skridskoförening.  -klubb  -en  -ar). 

luisto  bensystem   -et=,  skelett  -et  =-. 

luisu  siutlande;  on  L,  sluttar.  -minen  slul- 
tande,  glidande,  skridande.  -n:  luisuu, 
(on.  luisu)  sluttar;  (luistaa)  glider'; 
(soluu)  skrider'.  -tan*  läter*  ghda, 
skridrt. 
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luiu|n*  (luistan)  slinter*;  (suljun)  glider^; 
(lasken  luihua)  äker  kana;  skrillai'. 
-nta*    slinlning;   glidning;   skrillande. 

luja  fast;  (ko^^a)  härd;  (ankara)  sträng; 
(vakava)  stadig;  (vahva)  stark;  (kestävä) 
hällbar;  (vankka)  bastant,  solid;  (varma) 
säker;  (jyrkkä)  bestämd;  (järkähtämä- 
tön) ständaktig;  on  lujassa,  sitter  hari 
(fast);  pysyn  lujana,  blir  ständaktig; 
(kestän)  blir  beständande;  pysyn  lujana 
päätöksessäni,  stär  fast  vid  mitt  beslut; 
pidän  lujalla,  häller  (ngii)  strängt;  panen 
lujalle,  antastar,  ansätter  svärt;  lujaa, 
(adv.)  härt;  vedän  lujemmalle,  drager 
tili,  (jännitän)  spänner  pä.  -juurinen 
rotfast.  -luonteinen  kai'aktärsfast.  -luon- 
teisuus  karaktärsfasthet,  -styrka.  -luon- 
toinen =  lujaluonteinen.  -raken- 
teinen starkt  byggd;  bastant.  -sti  fast; 
härt;  strängt;  stadigt;  starkt;  bastant; 
säker t;  ständaktigt.  -tahtcinen  vilje- 
kraftig.  -tekoinen  starkt  byggd;  bastant. 

luje|nenblir  fast(are),  härQ(are),  sträng(are) 
/.  n.  e.;  vrt.  luja;  (kuv.)  befästes; 
(voimistun)  stärkes;  (vakaannun)  stad- 
gas.  -nnan*  gör*  fast{are),  härd(are) 
/.  n.  e.;  vrt.  luja;  (kuv.)  befäster; 
(voimistutan)  (för)stärker;  (vakaannu- 
tan) stadgar;  l.  ystävyyttä,  befäster  vän- 
skapen;  /.  siteitä,  (kuv.)  befäster  ban- 
den.   -ntaminen  befästande;  stärkande. 

luji|tan*  =  lujennan.  -ttuminen  styrka; 
stadga.  -tun*  =  1  u  j  e  n  e  n.  -tus  stadga; 
förstärkning. 

lujuus  fasttiet;  härdhet;  stränghet;  stad- 
ga; styrka;  hällbarhet;  (mielen)  ständ- 
aktighet;  (jyrkkyys)  bestämdhet;  hä- 
nessä ei  ole  ollenkaan  lujuutta,  det  är 
intet  hali  pä  honom. 

lukaijsen  laser  (flyktigt);  (silmäilen)  ögnar 
(jtk,  i,  pä  ngt);  l.  läpi,  ögnar  genom.  -su 
flyktig  läsning;  ögnando. 

lukea  inj.  kts.  luen. 

lukema|ton  (laskematon)  oräknelig;  (suun- 
naton) otalig;  (jota.  ei  ole  luettu)  oläst; 
(joka  ei  ole  lueskellut)  ostuderad;  /. 
määrä,  ett  otal;  lukemattomiin,  i  oräk- 
nelig, otalig  mängd;  (äärettömiin)  i 
oändlighet.  -ttomasti  oräkneligt;  otaligt. 
-ttomuus  oräknelighet;  otalighet. 

lukejminen  läsning;  räkning;  vrt.  luen; 
(luettava)  lektyr  -en;  toisessa  lukemi- 
sessa, i  andra  läsningen.  -misto  läsebok 
-boken  -böcker.  -neisuus  beläsenhet,  be- 
lästhet.  -nut  kts.  luen;  paljon  L,  mycket 
beläsen,  beläst.  -udun*  räknar  niig  (jhk, 
tiU  ngt). 

lukija  läsare.  -kunta  läsarekrets  -en  -ar. 

lukinl verkko  spindelnät  -el  =,  -väv-en-ar. 


lukio  gymnasium  -iet  -ier.  -lainen  gynina- 
sist. 

lukitse] maton  oläst,  oläst.  -niinen  läsande, 
läsande.  -n  laser,  laser  (kiinni,  igen); 
(suljen)  stänger;  lukittu,  igenläst;  lukit- 
tujen ovien  takana,  inom  lasta,  lyckta 
dörrar. 

lukkari  klockare;  (kangaspuissa)  vävstock 
-en  -ar.  -la  klockargärd  -en  -ar.  -n|palkka 
klockarlön.  -n|taio  klockargärd.  -njtila 
klockai^bol  -et  =.  -n|toimi  klockarbe- 
fattning.  -n| vaali  klockarval.  -nj virka 
klockai'tjänst.  -ukko  klockarfar. 

lukki*  (Mmähäkki)  spindel  -eln  -lar. 

lukko*  läs  -et  =;  panen  lukkoon,  laser 
(igen);  panen  lukon  taakse,  laser  in;  sul- 
keudun lukon  taakse,  laser  rnig  inne; 
kätken  lukon  taakse,  laser  undan;  avaan, 
päästän  lukosta,  laser  upp;  korva  meni 
lukkoon,  det  slog  lock  för  orat;  lyö 
korvat  lukkoon,  bedövar.  -inen  (yhd.) 
med  —  las;  kaksilukkoinen,  med  tvä 
läs.  -seppä  lässmed.  -udun*  laser  mig 
(jhk,   inue   i   ngt). 

lukku*  =  1  u  k  k  o. 

lukonljousi  läsfjäder.  -kara  lasten,  -laatta 
läsbleck  -et  = .  -loira  läskolv.  -rakenne 
läskonstruktion.  -ripa  läshandtag.  -salpa 
läskolv  -en  -ar.  -sisus  läsgäng  -en  -ar, 
-mekanism  -en  -er. 

luku*  (lukeminen)  läsning;  (laskeminen) 
räkning;  (laskelma)  beräkning;  (-määrä) 
antal  -et  ==;  (mat.)  tai  -et  =;  (kirjassa) 
kapitel  -tiet  —\  (oppikirjan)  lektion; 
(tili)  konto  -t;  (ajanlaskun)  stil  -en; 
luvut,  (opinnot)  studier;  luvultaan,  tili 
antal(et);  otan  lukuun,  tager  med  i  (be)- 
räkningen;  medräknar;  inberäknar;  (huo- 
mioon) tager  i  betraktande;  (kiinnitän 
huomiota)  fäster  mig  (jtk,  vid  ngt); 
(välitän)  bryr  mig  om  (ngt);  räknar 
(pä  ngt);  rahti  lukuunoiettuna,  frakten 
inberäknad;  pidän,  lasken  lukua  jstk, 
häller  räkning  pä  ngt;  räknar  ngt  för 
,ngt;  (väliä)  hryr  mig  om  ngt;  hän  ei 
siitä  suurta  lukua  pidä,  han  räknar  ej 
stort  därpä;  (ei  kysy)  han  frägar  ej 
stort  därefter;  jos  emme  pidä  tästä  lukuo, 
(ota  huomioon)  om  vi  avse  härifrän;  om 
vi  fränse  detta;  hoidan  jtk  jkn  lukuun, 
sköter  om  ngt  för  ngns  räkning;  kirjota 
se  minun  lukuuni,  (tiliini)  skriv  (upp) 
det  pä  min  räkning,  mitt  konto!  tätä 
lukuun  ottamatta,  oavsett,  fränsett  detta; 
detta  oberäknat;  (paitsi)  utom  detta 
(tällä  poikkeuksella)  med  undantag  här- 
av;  detta  imdantaget;  jätän  lukuun  otta- 
matta, lämnar  ur  räkningen;  inberäknar 
oj;  undantagor';  abstraherar  (jnk,  frän 
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ngt);  harvoja  poikkeuksia  lukuun  otta- 
matta, pa  ik  undantag  när;  med  fä  un- 
dantag;  toinen  päivä  vanhaa  lukua,  den 
andra  efter  gamla  stilen,  -aika  lästid; 
(opinto-)  studietid.  -ehdotelma  (kirj.) 
läsart  -en  -er,  konjektur  -en  -er.  -halu 
läslust.  -haluinen  läsgirig.  -harjotus  läs- 
övning.  -huone  läsrum.  -iltama  lässoare. 
-inen  ja  -isa  talrik;  lukuisampi,  över- 
lägsen  i  antal;  liarvalukuinen,  fätalig. 
-isammiu  mer  talrikt;  talrikare.  -isasti 
takikt;  i  stort  antal;  /.  koolla,  talrikt 
församlad(e).  -isimmin  tairikast.  -isuus 
talrikhet.  -järjestelmä  talsystem.  -jär- 
jestys läseordning.  -kaava  läsplan  -en 
-er.  -kammio  studerkammare;  läsekabi- 
nett  -et  =.  -kappale  läsestycke.  -kausi 
läsetermin  -en  -er;  (-maksu  terminsav- 
gift;  -todistus  terminsbetyg;  -ttain  ter- 
minligen,  terminsvis;  -ttainen  termin- 
lig).  -kiihko  läsvurm.  -kinkerit  pl.  läs-, 
husförhör  -et=.  -kirja  läsebok.  -kurssi 
läskurs.  -merkki  läsetecken.  -mies  läs- 
karl.  -määrä  antal  -et  =.  -nuotti  läston. 
-näytelmä  läsdrama.  -parsi  läsart  -en 
-er.  -piiri  läsekrets.  -päivä  läsdag.  -pätkä 
(läksyn-)  läxstump.  -pää  läshuvud. 
-sali  läsesal.  -set  pl.  (kylänluvut)  läs- 
förhör  -et.  -seura  läseförening.  -suunni- 
telma läs(e)-,  (tunti-)  lektionsplan.  -tai- 
doton  icke  läskunnig.  -taito  läskunnig- 
het.  -taitoinen  läskunnig.  -tie:  käyn 
lukutietä,  aiitaudun  lukutielle,  gär  läs- 
vägen.  -tunti  lektion.  -tupa  läsestuga. 

lukuun j ottamatta  kts.  luku.  -otto  inbe- 
räkning. 

luku| vuosi  läseär.  -yhdistys  läseförening. 

lumeilmiö  bländverk  -et  =. 

lumen jkarmu  snöskorpa.  -kina  snömögel 
-glet.  -luoja  som  skottar  snö;  snöskotta- 
re.  -luonti  snöskottning.  -lähtö  snösmält- 
ning.  -murto  snöbrott.  -paino  snötryck. 
-paljous  snö  massa,  -purku  snö  f  ali  -et  =. 
-raja  snögräns.  -sekainen  snöblandad. 
-sulaminen  snösmältning.  -tulo  snöfall 
-et=. 

lumejton  snölös;  (paljas)  bar.  -ttomuus 
snölöshet.  -tun*  ja  -udun*  blir  snöig; 
(peityn  lumeen)  blir  insnöad. 

lumi^  snö  -n;  tulen  lumeen,  blir  nedsnöad; 
peityn  lumeen,  blir  insnöad;  on  lumen 
peitossa,  är  översnöad;  sataa  lunta,  det 
snöar;  det  faller  snö;  on  lumessa,  (lumi- 
nen) är  nedsnöad;  är  höljd  av  snö; 
(lumen  peitossa)  är  insnöad;  lumen  läh- 
dettyä, efter  snösmältningen.  -alppi  snö- 
alp.  -aura  snöplog.  -hanki  snöskare; 
(-kinos)  snödriva.  -este  snöhinder.  -hat- 
tara snömoln;  (-hiude)  snöflinga.  -hiude 


ja  -hiutale  snöflinga.  -huttu  snömos  -et 
= .  -jälki  snöspär.  -kas  -kkaan  =  i  u  m  i- 
n  e  n.  -keli  snöföre.  -kello  snöklocka. 
-kenkä  snösko.  -kenttä  snöfält.  -kide 
snökristall;  (-hiude)  snöflinga;  (-tähti) 
snöstjärna.  -kinos  snödriva.  -kirppu 
snöloppa.  -kko*  (zo.)  smävessla.  -kohva 
snöskorpa,  -skare.  -korento  snöslända. 
-kukka  snöblomma.  -laikka  snöfläck. 
-laitio  snöskrinda.  -linna  snöfästning. 
-marjapensas  snöbärsbuske,  -myrsky 
snöstorm.  -määrä  snömassa.  -nen  snöig; 
snö-;  (-rikas)  snörik;  /.  puku^  snöskriid; 
ovat  lumisilla,  leka  snöboUskrig;  snö- 
bollas.  -nietos  snödriva.  -paakku  snö- 
klump;  (-pallo)  snöboll  -en  -ar.  -pallo 
snöboll.  -peite  snötäcke.  -peittoinen  snö- 
betäckt,  snöhöljd.  -piiri  snöregion.  -pilvi 
snön^oln.  -pisara  snödroppe.  -purku  = 
lumenpurku.  -pyry  snöyra.  -raja 
=  lumenraja.  -reen|ajo  snöplog- 
ning.  -reki  snöplog  -en  -ar.  -rikas  snörik. 
-ryöppy  ja  -räntä  snöslagg.  -sade  snö- 
fall -et  =.  -silla  kts.  luminen,  -sohjo 
snösörja.  -sokea  snöblind.  -sokeus  snö- 
blindhet.  -sose  snömos.  -sota  snöboUs- 
krig. -sctanen:  olla  lumisotasilla,  leka 
snöboUskrig.  -sumu  snötjocka.  -suojus 
snöskärm.  -sää  snöväder.  -säärys  snö- 
socka.  -talvi  snövinter.  -tanner  snöfält. 
-tuisku  yrväder  -dret=.  -tukkainen 
med  snövitt  här;  (hopea-)  silverhärig. 
-tunturi  snöfjäll.  -tykky  snökliunp  -en 
-ar.  -tähti  snöstjärna.  -ukko  snögubbe. 
-usva  snötjocka.  -vaippa  snötäcke.  -val- 
kea ja  -valkoinen  snövit.  -verho  snö- 
täcke, -höije.  -vesi  snövatten.  -vieremä 
snöskred,  (alpeilla)  -lavin.  -vii*su  snö- 
sko. -vuori  snöberg;  (-alppi)  snöalp  -en 
-er.  -vyöry  lavin  -en  -er. 

lumme*  I  (-kukka)  näckros  -en  -or.  -kuk- 
ka =  lumme. 

lumme*  II:  korvat  ovat  lumpeessa,  (lukossa) 
det  har  slagit  lock  för  öronen;  korva 
meni  lumpeeseen,  det  slog  lock  för  orat. 
-hdus  öronsusning. 

lumo  kts.  lumot,  -aminen  förtrollande; 
tjusande;  bedärande;  förvillande,  för- 
bryllande;  förhäxande;  förblindande.  -an 
förtrollar;  tjusar;  (hurmaan)  bedärar; 
(ihastutan)  förtjusar;  (hämmennän)  för- 
villar,  förbryllar;  (riivaan)  förhäxar; 
(sokaisen)  förblindar;  bländar;  lumoava, 
förtrollande;  trolsk,  magisk;  (för)tju- 
sande;  bedärande;  /.  silmät  jklta,  för- 
blindar ngn;  (leik.)  slär  blädunst  i  ögo- 
ncn  pä  ngn;  lumottu,  förtrollad  /.  n.  e. 
-n  =  lumoan,  -oja  tjusare.  -sana 
troUord.     -t     pl.     förtrollning;     päästä 
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lumoista,  löser  ur  förtrolliiingen;  vrL 
lumous,  -udun*  blir  förtrollad,  tju- 
sad,  bedärad,  iortjust,  förvillad,  för- 
bryllad,  förhäxad,  förblindad;  förtrollas, 
tjusas;  bedäras;  förtjuses;  förvillas,  för- 
bryllas;  förhäxas;  förblindas.  -us  för- 
trollning,  ijusning;  (-voima)  trollmakt 
-en  -er;  (-piiri)  trollkrets  -en  -cr;  menee 
lumouksiin,  blir  förtrollad,  biändad; 
(-kuva  bländverk  -et  =;  -piiri  trollkrets; 
-voima  trollmakt). 

lumpeea|kukka  =  1  u  m  m  e  k  u  k  k  a.  -leh- 
ti näckrosblad. 

luinp(p)io  (zo.)  knäskäl  -en  -ar. 

lumppu*  iump   -en.   -ri  lumpsamlare. 

lunas|taja  som  löser,  inlöser,  utlöser;  (usk.) 
äterlösare.  -tamaton  oinlöst;  outlöst; 
icke  aterlöst.  -taminen  inlösande,  utlö- 
sande.  -tan  löser;  (pois)  löser  ut;  (itsel- 
leni) inlösor;  (ostan)  köper;  tillöser; 
(usk.)  äterlöser,  (vapahdan)  förlossai', 
frälsar;  (täytän)  infriar;  /.  panttini,  löser 
ut  min  paat;  ilmotan,  tarjoan  lunastetta- 
vaksi, uppsäger,  hembjuder  tili  inlösen; 
l.  pUetin,  köper,  tillöser  mig  biljett; 
/.  itseni  vapaaksi,  köper  mig  fri;  /.  lu- 
paukseni, infriar  mitt  löfte.  -tin  (en) 
lösen.  -tuksen|tarve  behov  av  äterlös- 
ning;  frälsningshebov.  -tus  utlösning; 
(en)  inlösen:  (osto)  köpande,  köp  -et  =; 
(maksu)  (en)  lösen;  (usk.)  äterlösning, 
förlossning,  frälsning;  lunastusta  vas- 
taan, mot  lösen;  (-määrä  lösesumma; 
-oikeus  rätt  tili  inlösen;  -oppi  soterologi; 
-raha  löseskilling;  -työ  äterlösningsverk). 

lanp:o|tan*  lunkar,  stultar.  -itäminen  lun- 
kande,  stultande.  -tus  lunk  -en. 

luaaas  -aan  n\  lösen.  -raha  lösepenning, 
-skilling.  -sana  (en)  lösen;  paroll  -en  -er. 

lunni  (zo.)  lunnefägel  -cln  -lar. 

lunttu*  I  (lötys)  lunsa. 

lunttu*   II    (tykin)  lunta. 

luntus Itäminen    lunsande.    -tan    lunsar. 

luo  (luokse)  tili;  tulen  jkn  luo,  kommer  tili 
ngn;    (lähestyn)   närmar  mig  ngn. 

luode*  nordväst  -en;  (pakovesi)  olib  -en; 
tuuli  on  lu-oteessa,  vinden  är  pä  nord- 
väst. -aika  ebbtid.  -tuuli  nordvästvind. 
-vesi  ebb  -en. 

luodikko*  lodgovär  -et  =,  -bössa. 

luodin*    (ausknri)   öskar   -et  = . 

luoja  sknparo.  ^ 

Inokijtan*  klassificerar.  -ttain  klassvis. 
-ttaminen  klassificerande.  -tus  klassifice- 
ring,  klassifikation. 

luokka*  I  (valjaissa)  loka;  krumträ  -et  -n. 

luokka*  II  f  sääty-  y.  m.)  klass  -en  -er; 
(o.'>-a:<fo)  kategori  -n  -er;  luokan  esimies, 
klassförestandare;  jo^on   luokkiin,   inde- 


lar  i  klasser,  kategorier;  (luokitan)  klas- 
sificerar. -eduskunta  ja  -edustus  klass- 
representation.  -ennakkoluulo  klassför- 
dom.  -erotus  klasskillnad.  -etuoikeus 
klassprivilegium.  -huone  klassrum.  -inen 
(yhd.)  med  —  klass(er);  -klassig;  ensil. 
förstklassig;  prima  (tpm.);  täysil.,  med 
fullt  antal  klasser;  fullständig;  viisi- 
luokkainen,  med  fem  klasser;  femklassig; 
toisluokkainen,  sekunda  (tpm.).  -jako 
klassindelning.  -kumppani  klasskamrat. 
-lainen  (yhd.)  -klassist;  (-toveri)  klass- 
kamrat -en  -er;  viidesl.,  femteklassist. 
-oikeudet  pl.  klassprivilegier.  -opettaja 
klasslärare;  (-järjestelmä  klasslärare- 
system.).  -opetus  klassläsning.  -raja  klass- 
skillnad.  -taistelu  klasskamp.  -tietoisuus 
klassmedvetande.  -toveri  klasskamrat. 
-toverukset:  lie  ovat  l.,  de  äro  klass- 
kamrater.  -tunto  klasskänsia.  -vaali 
klassval.  -vastakkaisuus  ja  -vastakohta 
klassmotsats,  -motsättning. 

luokki*  =  1  u  o  k  k  a  I.  -saarinen  hjulbent. 

luoko*  (heinä-)  (hö)sträng  -en  -ar. 

luokse  ja  luoksi  =  1  u  o;  luokseen,  tili  sig; 
tule  luokseni,  kom  tili  mig!  -pääsemätön 
otillgänglig.   -päästävä  tillgänglig. 

luola  (kallio-)  grotta;  (kolo)  häla;  (eläi- 
men)  kula.  -ihminen  grottmänniska. 
-karhu  grottbjörn. 

luoma  skapelse;  (teos)  verk  -et  =.  -kunta 
skapelse.  -lasta  skärlatt  -en  -ar.  -puut 
pl.    (kutom.)   varpor    (pl.);  skärkrona. 

luomi^  (silmä-)  ögonlock  -et  =;  (ihossa) 
födelsemärke  -t  -n. 

iuomilnen  (maailman-)  skapelse(n);  vrt. 
luonti.  -s|historia  skapelsehistoria. 
-s|kausi  skapelseskedo  -t  -n,  -period. 
-sjkyky  skapande  förmäga;  skapare- 
förmaga.  -s|päivä  skapelsedag.  -s|raa- 
mattu  (en)  genesis.  -s|sana  skapareord. 
-s  [suunnitelma  skapelseplan.  -s  [tarina 
skapelsesaga.  -sitaru  skapelsemyt.  -s|toi- 
mi  skapelseakt  -en  -er.  -s|työ  skapelse- 
verk.  -s| voima  skaparekraft . 

luon  luoda  skapar;  (muodostan)  bildar; 
(suuntaan)  riktar;  (levitän)  sprider^; 
(heitän)  kastar;  (poistan)  avkastar; 
(vaihdan)  ömsar;  (valan)  (in)gjuter8; 
(annan)  (in)giver*;  (lapioin)  skottar, 
uppkastar;  (kutom.)  rännei',  varpar; 
(sulin)  ruggar;  hän  on  kuin  luotu  siilien, 
siksi,  han  är  som  skapad,  som  klippi 
och  skuren  därtill;  luotu  (olento),  skapad 
varelse;  /.  järjestelmän,  skapar,  bildar 
ett  System;  /.  valoa  jhk,  sprider  Ijus  över 
ngt;  kastar  ett  Ijus  över  ngt;  luopi  va- 
lonsa, kastar  sitt  sken;  /.  katseeni  jhk, 
riktar  min  blick  mot  ngt;  (katsauksen) 
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kastar  en  blick  pä  ngt;  syytetty  loi  ky- 
syviä katseita  yleisöön,  den  anklagade 
kastade  frägande  blickar  pä  publiken; 
järvi  luopi  jääpeitteeiisä,  sjön  a\ kastar 
sitt  istäcke;  /.  päältäni,  avkastar,  av- 
skuddar,  avvälter;  käärme  luopi  nah- 
kansa, ormen  ömsar  hud;  ormen  av- 
kastar sitt  skinn;  luon  eloa  kertomukseen, 
ingjuter,  (panen)  inlägger  liv  i  berättel- 
sen;  /.  kuvan  jstk,  giver  en  bild,  föreställ- 
ning  om  ngt;  (esitän)  framställer,  (levi- 
tän)  upprullar  en  bild  av  ngt;  (kerron) 
skildrar  ngt;  /.  lunta,  skottar  snö;  /. 
kangasta,  ränner,  varpar  en  väv;  lintu 
luopi  höyhenensä,  fägeln  ruggar;  /.  vallin, 
uppkastar  en  vall;  /.  haudan,  (kaivan) 
uppkästar  en  grav;  /.  jnk  läjään,  upp- 
kastar en  hög  av  ngt;  /.  huudan  umpeen, 
(täytän)  igenfyller  en  grav;  /.  silmäni 
auki,  (avaan)  slär  upp  ögonen;  /.  kat- 
seeni maahan,  (lasken)  slär  ned  ögonen; 
alas,  maahan  luoduin  silmin,  med  ned- 
slagna  ögon;  joki  luopi  jäänsä,  älven 
skjuter^;  luova  työ,  positivt  arbete; 
loihe  lausumaan,  yttrade  sig;  hän  ei 
puhunut  luotua  sanaa,  h  an  yttrade  ej 
ett  enda  ord. 

luona:  jnk  L,  hos  ngn;  (lähellä)  närä,  när 
ngn;  (vieressä)  invid  ngn.  -käynti  upp- 
vaktning;    (vierailu)    besök    -et  =. 

luonne*  karaktär  -en  -er;  (mielenlaatu)  sin- 
nelag  -et;  lynne  -t  -n;  kynne  -t  -n;  natu- 
rell  -en  -er  (-et  =);  (luonto)  natur  -en 
-er;  (laatu)  art  -en  -er;  on  luonteeltaan 
hyvä,  har  en  god  karaktär;  är  tili  karak- 
tären  god;  on  luonteeltaan  yhteiskunnal- 
linen, är  av  social  natur,  art.  -kuvauF 
karaktärsskildring.  |  -näytelmä  karak- 
tärsdrama. 

luonnijkas    -kkaan    skaplig;    (onnistunut) 

lyckad.-kkaastiskapligt;  lämpiigt;  lyckat. 

-kkuus  skaplighet;  lämplighet. 
luonnis|tan  ja  -tun  lyckas;  luonnistaa  hyvin. 

lyckas  vä);  slär*  väl  ut;  det  artar  sig 

väl. 

luonnoin  jnen  naturlig;  (itsestään  selvä) 
självfallen;  luonnollisen  suuri,  av  natur- 
lig storlek.  -sesti  naturligtvis;  självfal- 
let.  -sjoikeas  naturrätt.  -suus  naturlig- 
het. 

luonnon laisti  natui'sinne.  -antimet  pl.  na- 
turens  hävor.  -elämä  livet  i  naturen; 
(luonnonmukainen)  naturliv.  -esine  na- 
turföremäl;  (-kokoelma  naturaliesam- 
ling).  -este  naturhinder.  -filosofi  natur- 
filosof.  -filosofinen  naturfilosofisk.  -his- 
toria naturhistoria.  -historiallinen  natur- 
historisk.  -ihana  naturskön;  luonnoniha- 


nalla  paikalla  oleva,  naturskönt  belägen. 
-ihanasti  naturskönt.  -ihanuus  natur- 
skönhet.  -ihminen  naturmänniska.  -ilmiö 
natur löreteelse,  -fenomen.  -kaunis  natur- 
skön. -kuva  natursceneri  -et  -er.  -ku- 
vaus naturbeskrivning,  -skildring.  -laatu 
naturbeskaffenhet;  skaplynne  -t  -n;  (mie- 
len-) lynne  -t  -n,  naturell  -en  -er  (-et  =). 
-lahja  naturgäva;  (taipumus)  anlag-et  =  . 
-laki  nalurlag.  -lapsi  naturbarn.  -laulaja 
natursängare.  -lääkäri  naturläkare.  -mu- 
kainen naturenlig,  -sann;  /.  elämä,  natur- 
liv. -mukaisesti  i  enlighet  med  naturen; 
naturenligt.  -mukaisuus  naturenlighct. 
-mullistus  naturrevolution.  -niitty  natui'- 
lig  äng.  -olot  pl.  naturförhällanden. 
-omainen  naturlig;  (-mukainen)  natur- 
enlig. -oppi  naturlära.  -oppinut  naturkun- 
nig.  -pakko  naturnödvändighet;  luon- 
nonpakosta, av  en  naturnödvändighet. 
-palvelus  naturdyrkan.  -parannus  natur- 
läkning;  naturläkekonst  -en.  -puisto 
naturpark.  -raikas  ja  -raitis  naturfrisk. 
-rakkaus  kärlek  tili  naturen.  -runoilija 
naturpoet.  -runous  naturpoesi.  -suh- 
teet/?/, naturförhällanden.  -tarkka  natur- 
trogen.  -tarve  naturbehov.  -tiede  natur- 
vetenskap.  -tieteellinen  naturvetenskap- 
lig.  -tieteilijä  naturforskare.  -tila  natur- 
tillständ.  -tuntija  kännare  av  naturen; 
a.  naturkunnig.  -tuote  naturprodukt, 
-alster.  -tutkielma  naturbetraktelse,  -stu- 
die.  -tutkija  naturforskare.  -tutkimus 
naturforskning.  -tutkinta  naturstudium. 
-tutkistelemus  naturbetraktelse.  -uskonto 
naturreligion.  -vaisto  instinkt  -en  -er. 
-vastainen  naturvidrig.  -vietti  naturdrift; 
instinkt  -en  -er.  -vika  naturfel.  -voima 
naturkraft.  -välttämättömyys  naturnöd- 
vändighet. -väri  naturlig  färg.  -ystävä 
vän  av  naturen.  -ääni  naturljud.  -ääni- 
nen  onomatopoetisk.  ^  p; 

luonnos  utkast  -et  =  (jnk,  tili  net);  (maal.) 
skiss  -en  -er;  (suunnitelma)  pian  -en 
-er;  on  jo  luonnoksena,  föreligger  redan 
i  utkast;  teen  luonnoksia,  gör  utkast; 
skisserar.  -kirja  skissbok.  -lehtiö  skiss- 
block.  -tan  skisserar;  (luonteistan)  ka- 
rakteriserar. 

luonno|tar  naturens  gudinna;  nymf  -en  -er. 
-ton  onaturlig;  (teennäinen)  (för)konst- 
lad;  (säännötön)  abnorm.  -ttcmasti  ona- 
turligt;  (för)konstlat;  abnomnt.  -tto- 
muus  onaturlighet;  onatur  -en  -er;  för- 
konstling;  abnormitet. 

luonnun*  artar  mig;  (sovellun)  lämpar  mig; 
(luonnistun)  lyckas. 

luontailnen  naturlig;  (synnynnäinen)  med- 
född;  (omituinen)  egendomlig  (jllek,  för 
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ngt).  -suus  naturlighet.  -s| järjestelmä 
(bot.)  naiurligt  syslem. 

luontea  =  luonteva. 

luonteeni  hölly  ys  karaktärslöshet.  -ilmaus 
karaktäi'sdrag  -et  =.  -kehitys  karaktärs- 
utveckling.  -kuvaus  karaktärsskildring, 
-teckning,  -bild  -en  -er.  -laatu  tempera- 
ment  -et  =;  lynne  -t;  (luonne)  karak- 
tär  -en  -er.  -lujuus  karaktärsfasthet, 
-styrka.  -omainen  karakteristisk;  (omi- 
tuinen) säregen.  -ominaisuus  karaktärs- 
egenskap,  -egendomlighet.  -piirre  ja 
-suunta  karaktärsdrag.  -vika  karaktärs- 
fel,   -lyte. 

luontei|nen:  jnk  /.,  som  har  karaktären  av 
ngt,  -stan  karakteriserar.  -stelu  karak- 
teristik     -en. 

luontevia     naturlig;  (teeskentelemätön) 

okonstlad;  (vapaa)  otvungen,  ledig;  (so- 
velias) lämplig;  (kunnollinen)  skaplig. 
-asti  naturligt;  okonstlat;  otvunget,  le- 
digt;  lämpligt;  skapiigt.  -uus  naturlighet; 
otvungenhet;   lämplighet,    skaplighet. 

luonti*  (silmän-)  ögonkast  -et  =;  vrt. 
luominen. 

luonto*  natur  -en  -er;  (laatu)  art  -en  -er; 
luonnossa^  (tavarana)  in  natura;  asian 
luonto  on  sellainen,  että,  dot  ligger  i  sa- 
kens  natur,  att.  -inen  beskaffad;  (-lai- 
nen) -artad;  sen  L,  sä  beskaffad;  av  sadan 
beskaffenhet,  art;  hyvänl.,  (käytöksel- 
.  tään)  välartad;  (mieleltään)  godsint, 
god.  -kappale  kreatur  -et=;  (olento) 
varclse.  -kunta  naturi'ike(t).  -peräinen 
naturlig.  -peräisesti  naturligt.  -peräi- 
syys  naturlighet. 

luopio  avfälling;  (uskon-)  renegat  -en  -er. 

luopuja  kts.  luovun,  -isa  (mukaantuva, 
sävyisä)  foglig;  (hyväntahtoinen)  väl- 
viUig.  -isasti  fogligt;  välvilligt.  -isuus 
foglighet;  välvillighet. 

luopumjaton  (eroamaton)  oskiljaktig.  -at- 
tomasti  oskUjaktigt.  -attomuus  oskiljak- 
tighet.  -inen  avstäende;  avgäng  -en; 
utträdande,  utträde  -t  -n;  avfall  -et  =; 
övergivande;  avsägelse;  frangäende;  av- 
vikande;  lämnande;  uppgivande;  ned- 
läggande;  upphörande;  (Jiallituksesta) 
abdikation;  (usk.)  avfall  -et  =;  (hal- 
litsijasta) avfällighet;  vrt.  luovun, 
-us  (uskosta)  avfall  -et  =;  (kieltäyty- 
minen) avsägelse;  (eroaminen)  utträde 
-t  -n;  (karkaus)  överlöpning;  /.  kruu- 
nusta(an),    ti'onavsägelse. 

luostari  kloster  -tret  =;  menen  luostariin, 
(munkiksi,  nunnaksi)  gcnr  i  kloster. 
-elämä  klosterliv.  -kammio  klostercell. 
-kello  klosterklocka.  -kirkko  kloster- 
kyrka.  -kortteeri  klostorkvartor.  -koulu 


klosterskola.  -kunta  klostersamfund  -et 
=  ,  -orden.  -Uinen  klosterlig.  -lupaus 
klosterlöfte.  -mainen  klosterlik.  -neitsyt 
nunna,  -njesimies  klosterföreständare. 
-n I  muuri  klostermur.  -n | piha  kloster- 
gärd.  -n I raunio  klosterruin.  -sisar  kloster- 
syster.  -sääntö  klosterregel.  -vala  klos 
terlöfte  -t  -n.  -veli  klosterbroder.  -väki 
klosterfolk.  -yhteiskunta  klostersamhälle. 

luota:  jnk,  jkn  /.,  (i)frän  ngt,  ngn;  (lähei- 
syydestä) frän  närheten  av  ngt,  ngn; 
jätän  luotani,  lämnar  ifrän  mig;  työnnän 
luotani,  skjuter  ifrän  mig;  (kuv.)  till- 
bakavisar;  viskaan  luotani,  (pois)  bort- 
kastar. 

luotaan*  (mer.)  lodar. 

luotan*  litar  (jhk,  pä  ngt);  förlitar  mig  (pä 
ngt);  sätter*  min  Iit,  tillit  (tili  ngt); 
(turvaan)  förtröstar  (jkh,  pä  ngn);  (no- 
jaan) bygger  (pä  ngt);  sätter*  min  för- 
tröstan  (tili  ngn);  (uskon)  sätter*  tro 
(tili  ngn);  tror*;  (luulen)  tilltror*;  (ole?i 
vakuutettu)  hyser  tillförsikt;  siihen  voit 
luottaa,  det  kan  du  Iita  pä;  därpä  kan 
du  Iita;  häneen  ei  ole  luottamista,  pä 
honom  kan  man  ej  Iita;  han  är  ej  att 
Iita  pä;  honom  kan  man  ej  tro,  sätta 
tro  tili;  luottaen  sinun  sanoihisi,  i  förlitan 
pä  dina  ord;  l.  Jumalaan,  förtröstar  pä 
Gud;  /.  lujasti  siihen,  että,  hyser  en  fast 
tillförsikt,  att;  siihen  ei  ole  mitään  luot- 
tamista, det  är  ingenting  att  Iita,  bygga 
pä;  hän  luottaa  liiaksi  itseensä,  han  till- 
tror sig  för  mycket;  luotettu,  betrodd, 
(varma)  säker;  (luotettava)  pälitlig;  vrt. 
luotettava. 

luotaus  (mer.)  lodning. 

luoteen  I aika  ebbtid. 

luoteijnen  (suunfialtaan)  nordvästlig;  (ase- 
maltaan) nordvästra  (tpm.).  -s  |  puoli 
nordvästra  sida(n);  jnk  luoteispuolella, 
nordväst  om  ngt.  -sjranta  nordvästra 
strand(en),  kust(en).  -s|tuuli  nordvästlig 
vind;  nordväst  -en.  -s|  väylä  nordväst- 
■  passage(n). 

luotettavia  pälitlig;  (totuudenmukainen) 
tillförlitlig;  (varma)  säker.  -aisuus  = 
luotettavuus,  -asti  pälitligt;  tili- 
förlitligt;  säkert.  -uus  pälitlighet;  till- 
förlitlighet;  säkerhet;  (alkuperäisyyden) 
autenticitet. 

luoti*  lod  -et  =;  (kuula)  kula.  -kello  ur 
med  lod.  -lanka  lodsnöre  -t  -n.  -linja 
lodlinic.  -nuora  lodlina,  -snöre.  -puntari 
lodbesman.  -pyssy  lodbössa.  -suora  lod- 
rät. 

luotin*  =  luodin. 

luoto*  (kallio-)  klippa;  (kari)  grund  -et  =; 
(saari)  skär   et  =,  holme  -en  -ar.  -inen 
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klippig.    -kirvinen    (zo.)    skärpiplärka. 
-lainen  (zo.)  roskarl  -en  -ar. 

luotonjantaja  kreditgivare.  -tarve  kredit- 

behov. 
luoto|tan*  (Hik.)  ackrediterar.  -tus  ackre- 

ditering. 

iuots|aaminen  lotsande.  -aan  lotsar.  -aus 
lotsiiing;  (-piiri  lotsdistrikt,  -fördelning; 
luotsaus  piirin  päällikkö,  fördelningschef; 
-raha  lotspenning). 

luotsi  lots  -en  -ar.  -asema  lotsstation.  -hal- 
litus lotssty  relse .  ^-henkilökunta  lotsperso  - 
nai.  -kaitsija  lotsuppsyningsman.  -kap- 
teeni lotskapten.  -kustannukset  pl.  lots- 
umgälder.  -kutteri  lotskutter.  -laitos 
lotsinrättning;  (-i^irasto)  lotsverk(et). 
-laiva  lotsfartyg,  -bät.  -lippu  lotsflagg. 
-majalotskoja.  -maksa  lotsavgift.  -merk- 
ki lotssignal.  -mökki  lotskoja,  -stuga. 
-oppilas  lotsläriing.  -paikka  lotsplats. 
-piiri  lotsdistrikt.  -päällikkö  lotschef. 
-päällysmies  lotsuppsyningsman.  -raha 
lotspenning.  -reitti  lotsied.  -taksa  lots- 
taxa.  -talo  lotshemman.  -vanhin  ja 
-vanhus  lotsälderman  -mannen  -män. 
-vartous  lotsuppassning.  -vene  lotsbät. 
-virasto  lotsstat(en).  -väki  lotsbetjäning, 
-väylä  lotsied.  -ylihallitus  lotsöversty- 
relse.  •^?y:.':^     ;^-    ^&^ 

luotta] maton  opälitlig;  otillförlitlig;  (epäi- 
levä)  misstrogen.  -mattomasti  opälitligt; 
otillförlitligt;  utan  tillit,  förtröstan;  med 
misstro.  -mattomuus  opälitlighet;  otill- 
förlitlighet;  misstro  -n.  -minen  litande; 
vrt.  luottamus,  -muksellinen  för- 
troendefull,  tillitsfull;  förtröstansfull. 
-muksellisesti  förtroendefullt,  tillitsfullt; 
förtröstansfullt;  med  förtroende,  tillit, 
förtröstan.  -mus  förtroende;  (luottavai- 
suus)  tillit  -en;  (turvautuminen)  förtrös- 
tan, tillförsikt  -en;  ilmaisen  luottamukseni 
jhk,  uttalar  mitt  förtroende  föi-,  min 
tillit  tili  ngt;  osotan  luottamusta  jkta 
kohtaan,  jklle,  visar,  (omaan)  hj^ser 
förtroende  för,  tili  ngn;  luottamusta  herät- 
tävä, förtroendeingivande;  suurta  luotto- 
musta  nauttiva,  högt  betrodd;  luottamuk- 
sella, med  förtroende;  förtroendefullt; 
[-lause  ett  förtroendevotum  pl.  -vota; 
-mies  förtroendeman;  -usko  auktoritets- 
tro;  -toimi  förtroendeuppdrag,  -värv; 
(-asema)  förtroendepost;  -usko  auktori- 
tetstro;  -virka  förtroendeämbete].  -vai- 
nen tillitsfull,  förtröstansfull.  -vaisesti 
tillitsfullt,  förtröstansfullt;  förtroende- 
fullt; med  tillit,  förtröstan.  -vaisuus 
tillit  -en;  förtröstan.  -vasti  =  luotta- 
vaisesti. 


luotti*  (auran)  (plog)rist  -en  -er;  (bot.) 
märke  -t  -n. 

luotto*  (luottamus)  tillit  -en;  förtroende; 
(Hik.)  kredit  -en  -er.  -inen  (yhd.)  hyvä-, 
huonoluottoinen,  väl,  illa  betrodd.  -isa  = 
luottavainen,  -laitos  kreditan- 
stalt.  -kirja  ackreditiv  -et  =  (-er).  -liike 
kreditrörelse.  -mies  =  luottamus- 
mies, -suhde  kreditförhällande. 

luotuinen:  ei  sen  luetuista,  ej  ett  gudslän; 
ej  Guds  skapade  grand;  (vähintäkään) 
icke  det  ringaste,  minsta. 

luov|aaminen  lovande;  kryssande.  -aan  lo- 
var;  (risteilen)  kryssar.  -ailen  kryssar. 
-ailu  kryssning.  -aus  lovning,  lov  -en  -ar. 
-i  (mer.)  slag  -et  =.  -in  =  1  u  o  v  a  i- 
1  e  n.  t     .    •■.'.^.-  ^^ 

luovuin*  (annan  pois)  avstär*  (jstk,  ngt, 
frän  ngt);  (erkanen)  avgär*;  utträder; 
(usk.)  avfaller2;  (hylkään)  övergiver*; 
(kieltäydyn)  avsäger*  mig;  (en  pidä 
kiinni)  frängär*;  (poikkean)  (av)vikeri; 
(jätän)  lämnar;  (jätän  sikseen)  uppgiver*; 
(en  jatka)  nedlägger*;  (petän)  sviker^; 
(panen  pois)  bortlägger*,  avlägger*; 
(lakkaan)  upphör  (med  ngt);  /.  oikeu- 
destani, avstär  frän  min  rätt;  (luovutan 
oikeuteni)  avstär,  avträder  min  rätt 
(ät  ngn);  l.  aikeestani,  avstär  frän  min 
pian;  uppgiver  min  pian;  /.  virastani, 
avgär  frän,  lämnar  min  tjänst;  (poistun) 
träder  tiilbaka;  (lakkaan)  nedlägger 
ämbetet;  l.  uskosta,  avfaller  frän  tron; 
/.  vanfioista  tavoistani,  övergiver,  frän- 
gär, lämnar,  avlägger  minä  gamla  vanor; 
en  luovu  päätöksestäni,  jag  frängär  ej 
mitt  beslut;  (pysyn  päätöksessäni)  jag 
vidbliver  mitt  beslut;  saattoi  heidät  luo- 
pumaan kuninkaasta,  bragte  dem  tili 
avfall,  att  avfalla  frän  kommgen;  /.  toi- 
vostani, över-,  uppgiver  hoppet;  /.  tehtä- 
västä, avsäger  mig  uppdraget;  l.  halli- 
tuksesta, avsäger  mig  regeringen;  abdi- 
kerar;  /.  mi£lipiteestäni,  frängär  min  äsikt; 
/.  kannastani,  uppgiver  min  ständpunkt; 
siitä  kannasta  on  jo  luovuttu,  det  är  en 
övervunnen  ständpunkt;  /.  asiasta,  läm- 
nar, uppgiver,  nedlägger  saken;  l.  ihan- 
teestani, sviker  mitt  ideal;  /.  ystävästäni, 
övergiver,  sviker  min  vän;  /.  puolueesta, 
övergiver,  lämnai*,  sviker  partiet;  avgär, 
utträder  ur  partiet;  l.  yhtiöstä,  utträder 
ur,  lämnar  bolaget;  luovu  pois  minusta, 
vik  hädän  frän  mig!  l.  oikealta  tieltä, 
a\"viker  frän  rätta  vägen;  /.  taistelusta, 
uppger  striden;  /.  kilpailusta,  uppger 
tävlan;  (en  saata  loppuun)  fullföljer  ej 
tävlingen;  l.  sitä  ajattelemasta,  uppger 
tanken  därpä;  upphör  att  tanka  därpä; 
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/.  vaatimasta  jtk,  avsiar  Iran,  avsäger 
mig  kravet  pä  ngt;  /.  leikistä,  upphör 
med  lck(Mi;  (vetäydyn  pois)  drager  mig 
ur  leken,  spelet;  /.  kanteestani,  (jur.) 
nedläggcr  min  taian;  /.  kaikista  vaati- 
muksista jnk  suhteen,  avsäger  mig  alla 
ansprak  pä  ngt.  -nta*  avstäende;  av- 
gäende,  avgäng  -en;  avfallande;  avfall 
-et  — ;  övergivande;  avsägelse;  frängä- 
ende;  lämnande;  nppgivande;  nedläg- 
gande;  svikandc;  avläggande;  upphö- 
rande.  -tan*  avstär*;  avträder;  (jätän) 
lämnar;  (annan)  överlämnar,  uppläter^'=; 
(siirrän)  överläter*;  /.  paikkani  jklle, 
avstär  min  plats  ät  ngn;  (eroamalla  vi- 
rastani) abdikerar  tili  förmän  för  ngn; 
/.  oikeuteni,  avstär,  avträder  minä  rättig- 
heter;  /.  omistusoikeuteni  jhk  jklle,  över- 
läter ägandei'ätten  tili  ngt  ät  ngn;  /.  ase- 
mani, (poistun  asemastani)  uppgiver* 
min  ställning;  /.  asian  hänelle  hoidetta- 
vaksi, överlämnar  ärendet  ät  honom; 
/.  viljeltäväksi,  överläter,  uppläter  tili 
bebriikande;  /.  vangit,  utlämnar  fängarna; 
/.  pesän  konkurssiin,  uppläter  boet  tili 
konkurs;  luovuttaa  lämpöä,  avgiva  vär 
me;  luovutettavissa  oleva,  överlätlig;  av- 
händlig.  -ttaja  som  avstär,  avträder;  av- 
trädare;  överlätare.  -ttamaton  oavhänd- 
bar,  oavhändlig;  oavytterlig,  oförytter- 
lig,  oöverlätlig.  -ttamattomasti  oavhänd- 
bart  /.  n.  e.  -ttamattomuus  oavhändbar- 
het,  oavhändlighet;  oavytterlighet;  oför- 
ytterlighet;  oöverlätlighet.  -itäminen 
avstäende  /.  n.  e.  -tus  överlätelse;  (-aika 
överlätelsetid;  -kirja  ö  veriä  telsebrev; 
-sopimus  överlätelseavtal). 
lupa*  lov  -et,  tillätelse;  (vir.)  tillständ  -et; 
(lupaus)  löfte  -t  -n;  (myöntymys)  sam- 
tycke  -t,  begivande;  (suostumus)  bifall 
-et;  (oikeus)  rätt  -en;  onko  lupa  puhua, 
fär  man  lov,  tillständ,  tillätelse  att  tala? 
äger  man  rätt  att  tala,  yttra  sig?  är  det 
tillätet  att  tala?  minulla  ei  ole  lupaa 
siihen,  jag  bar  ej  lov,  tillätelse,  rätt 
därtill;  sinun  luvallasi,  med  ditt  lov, 
samtycke,  begivande;  med  din  tillätelse; 
med  ditt  bifall;  on  lupa  epäillä,  man 
äger  rätt  att  betvivla;  sinne  ei  ole  lupa 
mennä,  det  är  ej  tillätet  att  gä  dit;  (saa) 
dit  fär  man  ej  gä;  pyydän  lupaa  saada 
tehdä  jtk,  ber  om  lov  att  fä  göra  ngt; 
sinulla  on  lupa  tehdä  niin,  (saat  vapaasti) 
det  stär  dig  fritt,  öppet  att  handia  sä; 
tekijän  luvalla  tehty  käännös,  bemyndi- 
gad  översättning;  olkoon  jokaisella  lupa, 
stäende  envar  fritt,  öppet;  on  luvassa, 
(luvattu)  är  utlovad;  luvassa  oleva,  nt- 
lovad;  meillä  on  luvassa  lisää,  vi  ha  löfte 


om  mera;  saan  jnk  lupaan,  fär  löfte  om 
ngt;  omin  lupini,  pä  eget  beväg;  utan 
lov;  luvalla  sanoen,  med  förlov  sagt; 
lupa  hyvä,  kaksi  käteinen,  (sanani.) 
lova  är  gott,  men  halla  är  bättre. 

lupaa jminen  lovande,  utlovande.  -n*  lovar 
(jklle,  ngn);  (annan  lupaan)  utlovar; 
hän  lupasi  suostuvansa,  suostua  siihen, 
han  lovade  att  gä  in  därpä;  kokouksesta 
lupaa  tulla  suurenmoinen,  mötet  lovar 
att  bliva  storartat;  lupaava,  lovande; 
luvattu  maa,  förlovat  land. 

lupa|hetki  lovstund.  -ilen  lovar,  utlovar. 
-kirja  tillständsbiljett;  koncessionsbrev. 
-päivä  lovdag.  -seteli  frisedel.  -todistus 
tillständsbevis.  -udun*  lovar  mig;  lovar; 
(suostun)  ätager*  mig;  hän  lupautui 
avustajaksi,  han  lovade  (att)  bliva  med- 
hjälpare;  han  ätog  sig  att  biträda.  -us 
löfte  -t  -n   (jnk,  om  ngt). 

lupiini   (bot.)  lupin  -en  -er. 

lupikka*  (bot.)  älvgräs  -et,  älving. 

luppa*:  on  lupassa,  slokar.  -korva  slok- 
örad. 

luppi*  (suurennuslasi)  lup(p)  -en  -er. 

luppo*  granlav  -en, 

lupsakk|a*  fryntlig.  -uus  fryntlighet. 

luri|ttelen*  drillar;  (rallatan)  trallar.  -tus 
drill  -en  -er;  trall  -en. 

lurjus  lurk  -en  -ar,  kanalje  -n  -r,  fä  -et  -n. 
-mainen  lurkaktig,  fäaktig.  -maisesti 
lurkaktigt,  fäaktigt.  -telen  begär*  lurk- 
aktigheter. 

lusikallinen  en  sked  (full);  ett  skedblad 
(jtk,     ngt). 

lusikan] muotoinen  skedformig.  -pesä  sked- 
blad -et=.  -varsi  skedskaft. 

lusikka*  sked  -en  -ar.  -rauta  skedjärn. 
-ruoka  skedmat.  -simpukka  skedmussla. 
-uistin  skeddrag. 

lusikoittain  skedtals,  skedvis. 

luskje  skrammel  -mlet;  buUer  -llret;  gläfs 
-et.  -utan*  skramlar;  (haukalidan)  gläf- 
sar.  -utus  =  1  u  s  k  e. 

luste  (bot.)  (lin)repe  -t. 

luterilai|nen  s.  luteran  -en  -er;  a.  lutersk. 
-suus  luterdom  -en. 

luterin loppi  den  luterska  läran;  luterdo- 
m(en).  -uskoinen  s.  luteran  -en  -er;  a. 
lutersk. 

lutikka*  vägglus  -lusen  -löss. 

lutis|taminen  hoppressande;  krossande.  -tan 
hoppressar;  (muserran)  knossar.  -tun 
hoppressas;  krossas;  (luhistun)  faller* 
ihop,  samman.  -tus  hoppressning;  kross- 
ning. 

lutka  kona,  slinka,  slyna.  -mainen  slynig. 

luto*  (ontto)  ihälig. 

lutti*  loft  -et=. 
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lutukka*  (hot.)  lommegräs  -et  = , 

lutus  luns  -en  -ar;  (f.)  lunsa,  tossa,  lolla; 
(kuhnus)  drönare.  -tammen  lunsande, 
slaiikande.  -tan  iunsar,  slankar;  drönar. 

luu  ben  -et  ==;  (Jiedebnässä)  sten  -en  -ar; 
aina  luihin  asti,  inpä  bara  benen;  luja, 
kova  kuin  luu,  benfast,  benhard.  -aine 
bensubstans  -en.  -dan*   förbenar. 

laadan|side  kvastband.  -tekijä  kvastbin- 
dare,  -varsi  kvastskaft;  kvastkäpp  -en 
-ar. 

Inudas:  luudakset,  kvastris  -et. 

luajdun'*'  förbenas,  benvandlas;  luutunut, 
förbenad,  benvandlad.  -happo  bensyra. 
-harja  benkam.  -hedelmä  sten irukt. -hiili 
benkol. 

luuhistun  =  luhistun, 

iualjauhot  pl.  benmjöl.  -kala  benfisk. 
-kalut  pl.  bensaker.  -kalvo  benhinna. 
-kasvain  bensvulsi,  -utväxt.  -kasvan- 
nainen benväxt  -en  -er.  -keitto  bensoppa. 
-kilpi  bensköld. 

luakkosluu  fotknöl  -en  -ar. 

luukku'"   lucka. 

luujkudos  benvävnad.  -kyhmy  benknöl. 
-lannotus  bengödsling. 

luule|minen  förmodande;  lörmenande.  -n 
förmodar,  tror*;  (arvelen)  (för)menar; 
(luotan)  tilltror*;  (luulottelen)  inbillar 
mig;  (otaksun)  antager^;  (pidän)  tycker; 
/.  sen  ostetuksi,  jag  förmodar,  tror,  att 
den  är  köpt;  mitä  sinä  siitä  luulet,  vad 
förmenar,  tror,  tycker  du  därom?  se 
oli  luultavaa,  det  var  att  förmoda,  anta- 
ga;  häfi  luulee  siihen  kykenevänsä,  han 
tilltror  sig  förmäga  därtill;  l.  hänen 
uskaltavan,  jag  tilltror  honom  mod  (att); 
hän  luulee  liikoja  itsestään,  han  tilltror 
sig  för  mycket;  han  gör  sig  för  stora 
tankar;  en  luule  voivani  sitä  suorittaa, 
jag  tilltror  mig  icke  att  kunna  utföra 
det;  hän  luulee  olevansa  oppinut,  han 
tror  sig,  inbillar  sig,  tycker  sig  vara  lärd; 
fiiin  sitä  luulisi,  sä  skulle  man  tro, 
tycka;  luulin  hänet  toiseksi,  jag  tog,  höll 
honom  för  en  annan;  luullakseni,  enligt 
min  tro,  förmodan,  mitt  förmenande; 
(luultavasti)  troligen;  luulemma  (=  luu- 
len minä),  viii  jag  tro;  hän  on  luulemma 
täällä,  han  är,  viii  jag  tro,  här;  jag  tror, 
att  han  är  här;  vrt.  luultava,  -vai- 
nen misstänksam.  -vaisesti  misstänk- 
samt;  med  misstänksamhet.  -vaisuus 
misstänksamhet. 

luu  Ile  vy  benskiva.  -liika  (vet.)  överben  -et. 
-liima  benlim. 

luulo  förmodan,  tro  -n;  förmenande.  -sai- 
ras inbillningssjuk;  hypokondrisk.  -tauti 
inbillningssjuka;    hypokondri    -n.    -tau- 


tinen ==  luulosairas,  -ttelen*  inbil- 
lar mig;  (toiselle)  inbillar  (jklle,  ngn); 
(arvelen)  förmenar;  (teen  luultavaksi) 
gör*  troligt;  /.  suuria  itsestäni,  har  stora 
anspräk;  luuloteltu,  inbillad,  förment. 
-tt€lu  inbillning;  förmenande. 

luultavia  förmodlig,  trolig;  (otaksuttava) 
antaglig;  (todennäköinen)  sannolik;  näyt- 
tää luultavalta,  det  förefaller  troHgt^ 
sannohkt.  -asti  förmodUgen,  trohgen; 
antagligen;  sannolikt.  -uus  antaglighet; 
sannolikhet. 

luu|löytö  benfynd.  -mainen  benaktig.  -mar- 
ja stenfrukt  -en  -er;  (bot.)  smäbär. 

luumu  plommon  -et  = .  -hillo  plommon- 
sylt.  -hilloke  plommonkompott.  -kaakku 
plommonkaka.  -liemi  plommonsoppa. 
-mehu  plommonsaft.  -n|sydän  plommon- 
kärna.  -puu  plommonträd.  -raakila  plom- 
monkart. 

luu  [muodostus  benbildning.  -mylly  ben- 
kvarn.  -mätäbenröta.  -nappi  benknapp; 
(kuv.)  knäpp  -en  -ar  (med  fingret).  -ni- 
kama benkota.  ~n|katkeama  benbrott. 
-njkovuinen  benhärd.  -n [murtuma  ben- 
brott. -noki  bensvärta.  -n|särky  ben- 
värk.  -n[tapainen  benartad.  -oppi  osteo- 
logi.  -osa  bendel.  -patti  benspatt.  -peite 
benbekiädnad.  -pihdit  bentäng.  -putki 
benpipa.  -rakenne  benbyggnad.  -rango- 
ton  (zo.)  evertebrat.  -ranko*  benrangel 
-glet  =;  skelett  -et  =;  benstomme  -en 
-ar;  [-inen  vertebrat,  vertebrerad;  -muo- 
dostus skelettbildning].  -rasva  benfett. 
-rikko  benbrott. 

luuritte[len*  modulerar.  -lu  modulation. 

luurusto  benbrosk  -et. 

luusin  (lumoan)  förtrollar;  (humman)  be- 

därar. 
luusiru  benskärva. 
luuska  (hevos-)  (häst)krake  -en  -ar,  kamp 

-en  -ar. 
luusto   (luuranko)   skelett   -et  = ;    (luura- 

kenne)  benbyggnad;  (luuhaarniska)  ben- 

harnesk  -et  = ,  -pansar. 
luuta  kvast  -en  -ar. 
iuutakasvattava  benbildande. 
luuteos   bentillverkning,    -arbete. 
luutnantin[arvo  löjtnantsgrad.  -rouva  löjt- 

nantska. 

luutnantti*  löjtnant. 

luuton  benlös. 

luutu  (soitin)  luta. 

luutuma  ja  luutuminen  benbildning. 

luuva  (riihen-)  loge  -en  -ar. 

luuvalo  reumatism;  (kihti)  gikt  -en.  -inen 

reumatisk;  giktbruten. 
luuydin*  benmärg  -en. 


luv 


la  valli  luen  lovlig,  tilläten,  tillätlig.  -sesti 
lovligt.  -suus  lovlighet,  tillätlighel. 

luu  I  vamma  ja  -vika  benskada.  -ydin  ben- 
märg. 

luvanpyyntö*  anhallan  om  tillständ. 

luva|ton  olovlig,  otillätlig;  (kielletty)  för- 
bjuden.  -ttomasti  utan  lov,  tillätelse, 
tillständ.  -ttomuus  olovlighet,  otillätlig- 
het. 

luvulllinen  iiumerisk.  -n|lasku  räkning. 

lyhde*  karve  -en  -ar,  vase  -en  -ar. 

lybdyn|sytyttäjälykttändare.  -sytytys  lykt- 
tändning.  -varsi  lyktarm. 

lyhe|uemijien  avtagande.  -nen  blir  kor- 
t(are);  (vähenen)  avtager^;  päivät  lyhe- 
nevät, dagarna  bli  kortare,  avtaga. 
-nnys  förkortning;  (väliennys)  avkort- 
ning,  avdrag  -et  —\  [-luettelo  förkort- 
ningslista;  avkortningslängd;  -merkki* 
förkortningstecken;  -ote  transumt  -et 
(-er)].  -nnän*  gör*  kortare;  förkortar; 
(väJiennän)  avkortar;  (typistän)  stym- 
par,  stäcker;  (vedän  pois)  avdrager^; 
(maksan  vanhemmaksi)  avbetalar;  lyhen- 
tämättä, oavkortat.  -ntelen*  =  1  y  h  e  n- 
n  ä  n.  -ntätainen  förkortande  /.  n.  e. 
-ntämätön   oavkortad. 

lyhistyn  =  1  y  y  h  i  s  t  y  n. 

lyhkönen  =  lyhyt. 

lyhmistyn  faller^  ihop;  sjunker^  samman; 
(kyyristyn)  hukar  mig  ned. 

lyhty*  lykta;  (laiva-)  lanterna.  -paalu 
lyktpäle.  -patsas  lyktstolpe. 

lyhyen|laiaen  ja  -puoleinen  ganska,  tämli- 
gen,  nägot  kort. 

lyhy|esti  i  korthet;  korteligen.  -immitea 
i  största  korthet.  -inen  ja  -käinen  = 
lyhyt,    -käisesti  =  1  y  h  y  e  s  t  i. 

lyhyt  -yen  kort;  se  loppui  lyhyeen,  det  vara- 
de  ej  länge;  sen  lyhyttä,  tämän  pitkää, 
länge  och  väl.  -aikainen  av  kort  varak- 
tighet;  kortvaiig;  (lyhyt)  kort;  (hetkelli- 
nen) efemär.  -aikaisesti  kortvarigt;  efe- 
märt.  -aikaisuus  kortvarighet.  -hihainen 
med  korta  ärmar;  kortärmad.  -häntäinen 
med  kort  svans;  kortsvansig;  (typy-) 
stubbsvansig.  -ikäinen  kortlivad;  av 
kort  varaktighet.  -ikäisyys  kort  liv  -et; 
kort  varaktighet.  -jalkainen  med  korta 
ben;  kortbent;  (matala-)  lägbent.  -j ar- 
kinen korttänkt.  -järkisyys  korttänkt- 
het.  -kalloinen  brakykefal  -en  -er.  -kar- 
vainen korthärig.  -kasvuinen  kortväxt. 
-kasvuisuus  kort  växt  -en.  -kaulainen 
korthalsad.  -kor vainen  med  korta  öron; 
kortörad.  -kätinen  kortärmad.  -läntä* 
nägot,  tämligen  kort.  -mielinen  kort- 
tänkt, -synt.  -mielisyys  korttänkthet, 
kortsynthet.  -niskainen  korthalsad.  -nä- 
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köiuen  kortsynt;  (liki-)  närsynt.  -nä- 
köisyys kortsynthet;  närsynthet.  -pyrs- 
töinen  med  kort  stjärt.  -raajainen  kort-, 
lägbent.  -ruumiinen  med  kort  kropp. 
-sanainen  fäordig;  (lyhyt)  kort.  -sanai- 
suus  fäordighet;  korthet.  -sarvinen  kort- 
hornad.  -silpinen  med  korta  vingar; 
kortvingad.  -saarinen  kortbent.  -tavui- 
nen  kortstavig.  -tukkainen  med  kort- 
klippt  här;  korthärig.  -vartinen  kort- 
skaftad. 

lyhyys  korthet;  (niukkuus)  knapphet;  ajan 
lyhyys,  den  korta  tiden;  tidens  knapp- 
het. 

lyijy  bly  -et.  -etikka  blyättika.  -happeuma 
blyoxid.  -harkko  blytacka.  -hauli  b!y- 
hagel.  -hilse  blyglete  -t  (-n),  -inen  av 
bly;  bly-.  -kaistale  blyremsa.  -kaivos 
blygruva.  -kelta  blygult.  -kiille  blyglans 
-kives  blysänke.  -kivi  blyerts  -en.  -kynä 
blyertspenna;  -(n|terotin  blyertspenn- 
formerare).  -köli  blyköl.  -laatta  blyplatta, 
-lanka  blyträd.-lasi  blyglas,  -leima  plomb 
-en  -er.  -leiviskä  ett  lispund  bly.  -levy 
blyplät.  -luoti  blylod,  -kiila,  -malmi 
blymalm.  -muta  blyvitt  -ei.  -myrkky: 
lyijymyrkkyä  saanut,  blyförgiftad.  -myr- 
kytys blyförgiftning.  -nappi  blyknapp. 
-njharmaablygrä.-nlkarvainenblyfärgad. 
-njpitoinen  blyhaltig.  -nlpitoisuus  bly- 
halt.  -njraskas  blytung.  -n  |  sekainen 
biyhaitig.  -n [tapainen  blyartad.  -n [vala- 
ja blystöpare.  -paino  blytyngd;  (-luoti) 
blylod  -et  =;  (-punnus)  blyvikt  -en  -er. 
-pohjainen  med  blysula.  -putki  blyrör, 
-tub.  -seppä  blyarbetare.  -suola  blysalt. 
-te*  plomb  -en  -er.  -torvi  bljTör.  -tuhka 
blyaska.  -tys  plom.bering.  -tän*  plombe- 
rar.  -valkonen  blyvitt  -et.  -vesi  blyvat- 
ten.  -villa  bl>^ill. -voide  blysalva.  -ähky 
blykolik. 

lykijn*  skuffar;  (tyrkkään)  kmiffar.  -ske- 
len  =  lykin. 

lykky*  lycka. 

lykk|äydyn*  blir  uppskjuten;  uppskjutes"' 
(jksk,  pä  ngt;  /M,  tili  ngt).  -äys  upp- 
skov  -et  =;  (vara-aika)  anständ  (jnk, 
med  ngt);  (loma)  frist  -en  -er;  (-aihe 
uppskovsanledning;  -pyyntö  uppsko\'S- 
anliällan;  -päätös  uppskovsbeslut,  -dom; 
-vaatimus  uppskovsyrkande).  -äj^n* 
läter*  uppskjuta;  uppskjuter'.  -äämi- 
nen  skjutande  /.  n.  e.  -ään*  skjuter», 
(tyrkkään)  skuffar;  (kuv.)  (tuonnem- 
maksi) uppskjuter^;  (siirrän)  ajour- 
nerar;  (ratkaistavaksi)  hänskjuter^^;  /. 
syyn  jkn  niskoille,  skjuter  skulden  pä 
ngn;  l.  syrjään,  skjuter,  skuffar  ät  sidan; 
l.  matkani  huomiseksi,  uppskjuter  min 
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resa  tili  morgondagen;  /.  kokouksen  (tois- 
taiseksi), ajournerar  ett  sammanträde; 
/.  jutun  tuomioistuimen  ratkaistavaksi, 
hänskjuter,  (osotan)  förvisar  mälet  tili 
domstols  avgörande;  saan  asian  lykä- 
tyksi, far  uppskov  med  saken;  asia 
lykättiin,  ärendet  uppsköts,  tog  uppsko^ ; 
/.  vesille,  skjuter  ut;  utskjuter;  /.  luotani, 
(kuv.)   tillbakavisar. 

lykäs|tyn  ja  -tän  lyckas. 

lyllejrrän*  rultar.  -rö  rulta. 

lyllyn  giimpar;  vrt.  hyllyn. 

lyly  kärnved  -en;  (suksi)  skida.  -kuusi 
tjurgran.   -mänty  tjurtaU. 

lymfa  (imuneste)  lymfa,  -solu  iymfcell. 

lymy  gömsle  -t  -n;  on  lymyssä,  är,  ligger 
gömd,  dold;  gömmer  sig;  (vaanii)  lig- 
ger pä  liir.  -ilen  ja  -n  gömmer,  döljer* 
mig;  (vaanin)  lurar  (jtk,  pä  ngt).  -paikka 
gömställe,  gömsle  -t  -n;  smygvrä  -n  -r. 
-skelen  gömmer  mig;  häller^  mig  gömd. 

lyngistyn  (taivun)  böjes;  böjer  mig;  kröker 
mig;  (vaivun)  sjunker^  (ihop,  samman). 

lynkklaan*  (käytän  omankäden  oikeutta) 
lynchar.  -aus  lynchning;  (-laki  lynchlag). 

lynkkä*  krokig,  krmii. 

lynkytän*  stultar;  limkar. 

lypsinkiulu  mjölkstäva. 

lypsy  mjölkning;  olla  lypsyllä,  mjölka; 
lähden  lypsylle,  gär  att  mjölka.  -inen 
(yJui.):  hyvälypsyinen  lehmä,  en  god 
mjölkko.  -karja  mjölkboskap.  -kilpailu 
tävlan  i  mjölkning.  -lehmä  mjölkko. 
-lämmin  spenvarm.  -maito  spenvarm 
mjölk. 

iypsälminen  mjölkande,  mjölkning.  -ma- 
ton omjöikad.  -n  mjölkar, 

lyriikka*  lyrik  -en. 

lysee  ja  lyseo  lyceum  -eet  -eer.  -lainen 
lyceist.  -n [kurssi  lyceikurs.  -rakennus 
lyceibyggnad. 

lysmähtelen*  sviktar. 

lysmäj  aikainen  läghalt. 

lysoli  ly  soi  -en.  -n  |  haju  lysoUukt.  -pullo 
lysolflaska. 

lysti  s.  rolighet,  nöje  -t  -n;  a.  rolig,  nöj- 
sam,  lustig;  lystiksensä,  för  ro  skiill. 
-kkyys  rolighet.  -kkäästi  roligt;  komiskt; 
skämtsamt.  -käs  -kkään  rolig;  (nauret- 
tava) komisk,  löjlig;  (leikkisä)  skämt- 
sam.  -Uinen  rohg;  komisk;  löjlig;  (hul- 
lunkurinen) tokrolig,  tokig.  -llisesti  ro- 
ligt; komiskt,  löjligt;  tokroligt,  tokigt. 
-Uisyys  rolighet;  löjlighet;  tokrolighet, 
tokighet.  -mainen  =  1  y  s  t  i  1 1  i  n  e  n; 
(kummallinen)  underlig,  besynnerlig. 

lystäijlen  roar  mig,  förlustar  mig.  -ly  ro- 
lighet, förlustelse;  (-paikka  förlustelse- 
ställe). 


lysähdän*  sjunker'^  (ned);  /.  kokoon,  fal- 
ler^,  sjunker  (till)samman,  ihop. 

lyydialainen  s.  lydier  -n  =;  a.  lydisk. 

lyyhistyn   faller^,   sjunker '^    samman. 

iyyhy:  häntä  lyykyssä,  med  slokande  svans. 

lyykjistelen  -istäyäyn*  ja  -ähdän*  hukar 
mig  ned;   är  nedhukad. 

lyyli|tys  blot  -et;  ofier  offret=.  -tän* 
blotar;  offrar. 

lyyrja  lyra.  -an | muotoinen  iyriormig.  -ik- 
ko*  lyriker.  -illinen  iyrisk.  -y  lyra. 

lyyvitti*  blyvitt  -et. 

lyökki*  lök  -en  -ar. 

lyö|minen  släende,  slagning.  -mä  slag  -et 
=  ;  [-ase  tillhygge  -t  -n,  tillhugg  -et 
=  ;  -kello  slagiH^;  -miekka  slagsvärd; 
-paino  slaglod  -et  =1.  -n  lyödä  slär*; 
/.  rikki,  slär  sönder;  sönderslär;  /. 
rikki  ikkunan,  (ulkoa)  slär  in,  (si- 
sästä) slär  ut  ett  fonster;  /.  hampaan 
suusta,  slär  ut  en  tand;  minua  lyötiin 
kovasti,  jag  blev  härt  slagen;  lyön  maa- 
han, slär,  stväcker  tili  marken;  /.  kortin 
pöytään,  slär,  spelar  ut  ett  kort  (i  bor- 
det);  /.  rahaa,  slär,  präglar  mynt;  hetkien 
lyönyt,  stunden  är  slagen;  kerran  lyö- 
tyään, efter  ett  slag;  lyömällä  häntä  pää- 
hän, genom  ett  slag  moi  hans  huvud; 
lyön  ritariksi,  dubbar  tili  riddare;  /.  kättä 
jklle,  smäller  hand  med  ngn;  /.  leikkiä, 
skämtar;  leikkiä  lyöden,  under  skämt. 
-nti*  slag  -et  = ;  kenen  lyönti,  (kortti- 
pelissä) vem  syjelar  ut?  lyönnilleen,  pä 
slaget. 

lyöppläys   förvällning.    -ään*    förväller. 

lyöjte*  (etn.)  (hela)  bcslag  -et  =;  (maan- 
tiellä) ojämnhet.  -ttymä  skav  -et=; 
(-haava)  skavsär  -et  =.  -ttäydyn*  slär* 
mig;  (liityn)  sällar  mig;  he  lyöttäytyivät 
yhteen,  de  slogo  sig  ihop;  (pahassa  tarko- 
tuksessa)  de  sammangaddade  sig;  de 
rotade  sig  ihop,  tillsamman;  /.  jkn  pa- 
riin, slär  mig  ihop  med  ngn.  -ttäytymi- 
nen  (yhteen-)  sammangaddning,  sam- 
manrotning.  -tän*  läter*  siä;  /.  raJiaa, 
läter  siä,  prägla  mynt;  /.  rautaa,  räcker 
järn;  hevonen  lyöttää  kenkää,  hästen  slär 
i  sko. 

lähde*  kalla,  -joki  källflöde.  -kirja  käll- 
skrift,   urkund   -en  -er. 

lähden  lähteä  begiver*  mig  (av,  ästad); 
(menen)  gär*;  (irtaudun)  lossnar;  (hiuk- 
sista) faller'*  av;  (hylkään)  .övergiver*; 
(jätän)  lämnar;  (alan)  börjar;  (ase- 
malta) avgär*;  (olen  peräisin)  utgär*, 
härstammar;  (tulen)  kommer*;  (pois- 
tun) avlägsnarmig;  (häviän)  försvinner*; 
(aiheudun)  föranledes,  framspringer*, 
framkallas;    (ottaen    jnk    lähtökohdaksi) 
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utgär*;  /.  matkalle,  begiver  mig  pä  en 
resa;  företager*  en  resa;  anträder  en 
resa;  lähtee  menemään,  (matkaansa)  be- 
giver sig  av;  minne  hän  on  lähtenyt,  vart 
har  han  begivit  sig,  gätt?  (joutunut) 
vart  har  han  tagit  vägen?  (kadonnut) 
vart  har  han  försvunnit?  hiukset  lähte- 
vät, häret  lossnar,  häret  faller®  av;  väri 
lähtee,  färgen  gär  ur,  utplanas;  l.  liik- 
keelle, sätter  mig  i  rörelse;  /.  seurasta, 
övergiver,  lämnar  sällskapet;  /.  juokse- 
maan, börjar  springa,  sätter*  tili  att 
springa;  (juoksen  pois)  Springer  bort; 
posti,  juna  lähtee  pian,  posten,  täget  av- 
gär  snart;  kansan  riveistä,  lähtenyt,  iit- 
gängen  ur  folkets  led;  hän  oli  lähtenyt 
varakkaasta  kodista,  han  hade  utgätt, 
han  härstarnmade  frän  ett  förmöget 
hem;  mistä  ääni  lähti,  varifrän  kom 
Ijudet?  /.  mukaan,  kominer,  gär,  följer 
med;  /.  pois,  gär  bort;  (poistun)  avlägs- 
nar  mig;  l.  tiefieni,  ger  mig  i  väg;  drager 
minä  färde;  /.  purjehtimaan,  begiver  mig 
(ut)  att  segla;  företager  en  segeltur;  /. 
(laivalla)  rannasta,  lägger*  ut  frän  land; 
henki  on  lähtenyt,  livet  har  flytt;  hän  on 
lähtenyt  kaupungille,  han  är  utgängen 
i  staden;  lähden  kaupungista,  begiver 
mig  frän  staden;  lämnar  staden;  l.  pal- 
veluksestani, lämnar  tjänsten;  (kesken) 
förlöper  min  tjänst;  l.  vihollista  vastaan, 
rycker  mot  fienden;  /.  sotaan,  drager ^  ut 
i  krig;  rycker  ut  i  fält;  kenestä  tämä 
lähtee,  frän  vem  utgär  detta?  näistä 
periaatteista  lähtien,  utgäende  frän  dessa 
principer;  sotajoukko  on  lähtenyt  pois, 
truppen  har  begivit  sig  av;  (marssinut) 
truppen  har  avtägat;  kaikki  lähtivät 
yhtaikaa  pois,  alla  avlägsnade  sig  sam- 
tidigt;  /.  sovittelujen  tielle,  tietä  (kulke- 
maan), beträder,  inslär*  underhandlin- 
garnas  väg;  kaurasta  lähtee  huono  sato, 
havren  lämnar  en  dälig  akvastning; 
yrityksestä  lähtevä,  lähtenyt  voitto,  vinsten 
av  företaget;  asianharrastuksesta  lähte- 
nyt, framsprungen,  föranledd,  framkal- 
lad  av  intresse;  nuha  ei  ole  vielä  lähte- 
nyt, snuvan  hänger  ännu  vid;  mistä 
tämä  joki  lähtee,  var  tager  denna  flod 
sin  början?  var  upprinner  denna  flod? 
mistä  uusi  alue  lähtee,  (alkaa)  var  vid- 
tager^  det  nya  omrädet?  mistä  tie  läh- 
tee sinne,  var  gär  vägon  dit?  (poikkeaa) 
var  tager '^  vägen  av  dit?  junan  lähtiessä-, 
lähdettyä,  vid,  efter  tägets  avgäng;  jstk 
lähtien  jhk  saakka,  (begynnande)  ifrän 
ngt  ända  tili  ngt;  siitä  (ajasta)  lähtien, 
frän  den  tiden;  sedän  dess;  (sen  jälkeen) 
därefter;    tästä   lähtien,   härefter;    (vast- 


edes) framdeles;  aina-  joulusta  lähtien, 
alit  ifrän,  sedän  jul;  lähtiessään,  vid  av- 
färden,  avresan;  hänen  lähdettyään,  se- 
dän han  gätt;  (matkalle)  efter  hans  av- 
färd. 

lähde I tarkastus  källkritik  -en.  -tutkimus 
källforskning,  -studium.  -vesi  källvatten. 

lähdetän*  fördriver ' . 

lähdönjaie  avsikt  att  begiva  sig,  att  resa. 

lähei|nen  närä;  (lähellä  oleva)  närä  belä- 
gen;  icke  avlägsen;  närbelägen,  närlig- 
gande;  (naapuri-)  närgränsande,  an- 
gränsande;  grann-;  (tuttavallinen)  intim; 
läheisessä  talossa,  i  en  närbelägen  gärd; 
(viereisessä)  i  gärden  invid;  i  gTann- 
gärden;  ke  ovat  läheistä  sukua  (keske- 
nään), de  äro  (i)  närä  släkt  (med  var- 
andra);  /.  sukulainen,  sukulaisuus,  en 
närä  släktning;  en  släkting  pä  närä  hali; 
närä  förvantskap;  /.  ystävä,  en  nära- 
stäende,  intim  vän;  läheisillä  seuduilla, 
i  närbelägna,  an-,  närgränsande,  närlig- 
gande  trakter;  l.  pitäjä,  gi^annsocken; 
läheisessä,  läheisimmässä  tulevaisuudessa, 
i  en  närä,  snar  framtid;  i  den  närmaste, 
snaraste  framtiden;  minun  läheiseni, 
(sukulaiseni)  minä  anhöriga.  -sesti  närä; 
pä  närä  häll;  intimt;  se  koskee  minuun 
mitä  läheisimmin,  det  berör  mig  pä  det 
närmaste,  intimaste.  -syys  näi^het;  aivan 
jnk  läheisyydessä,  i  närmaste  närhet  av 
ngt;  alldeles  invid  ngt. 

lähe|kkäin  närä  varandra.  -Ile  närä  (intill); 
tili  närheten  (av  ngt);  tulen  jkta  L,  kom- 
mer  ngn  närä;  (lähestyn)  närmar  mig 
ngn.  -Uä  närä  (intill)  (jfik,  ngt);  i  närhe- 
ten (av  ngt);  närä  (jtk,  ngt);  /.  sitä,  (vie- 
ressä) där  invid;  se  ajatus  on  /.,  den  tan- 
ken  ligger  närä  (tili  hands);  /.  ja  kau- 
kana, när  och  f j ärrän;  aivan  l.  jtk,  närä 
intill  ngt;  i  närmaste  närhet  av  ngt;  l. 
asuva,  närboende;  /.  oleva,  (sijaitseva) 
närä  belägen;  närbelägen.  -Itä  frän  när- 
heten (jtk,  jnk,  av  ngt);  (lyhyen  mat- 
kan päästä)  pä  närä  häll;  närä;  /.  ja 
kaukaa,  (frän)  när  och  fjärran;  koskee 
aivan  L,  berör  pä  det  närmaste,  inti- 
maste; katselen  L,  betraktar  pä  närä 
häll.  -mmin  närmare.  -mmältä  närmare 
(ifrän);  pä  närmare  häll.  -mmäs  när- 
mare. -mpi  komp.  närmare  (belägen); 
närmre.  -mpänä  närmare;  he  ovat  meitä 
L,  de  äro  närmare  oss;  (kuv.)  de  stä  oss 
närmare.  -mpää  =lähemmältä.  -ne- 
minen  närmande.  -nen  närmar  mig;  nal- 
kas;  (ajasta)  stundar;  laiva  lähenee, 
skeppet  närmar  sig;  ilta  lähenee,  kvällen 
nalkas,  stundar;  det  lider  mot  aftonen; 
joulu    lähenee,    julen     (in)stund&r;    det 
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stundar  tili  jul;  lähenevä,  kevät,  den  (in)- 
stundande,  annalkande  vären;  sotajouk- 
ko läheni,  hären  närmade  sig,  ryckte  an. 
-nnyn*  =  lähenen,  -nnys  (mat.) 
konvergens  -en.  -nnän* närmar;  bringar* 
närmare.  -ntelen*  närmar  mig;  komnier* 
närä;  lähenielen  totuutta,  kommer  san- 
ningen  närä;  lähentelevä,  (tungetteleva) 
närgängen.  -nteleväisyys  närgängenhet. 
-ntyminen  närmande.  -ntäminen  när- 
inande.  -s  närä;  i  det  närmaste;  inemot; 
ei  lälieskään,  längt  ifrän;  pä  längt  när 
icke;  icke  ens  närmelsevis.  -styminen 
närmande.  -styn  närmar  mig;  nalkas; 
(oleji  tulossa)  instundar;  /.  jkta,  närmar 
mig,  nalkas  ngn;  lähestyvä,  annalkande, 
(injstundande;  (till)stundande;  /.  Juma- 
laa, nalkas  Giid;  läfiestyy  loppuaan,  lider 
tili.  mot  sitt  slut;  lähestyköön  valtakun- 
tasi, tillkomme  ditt  rike. 

iähelte*  remiss  -en  -er;  (lähetys)  sändning; 
(-keskustelu  remissdebatt  -en  -er;  -kirja 
remissakt  -en  -er,  -handling;  -luettelo 
remisslista;  -päätös  remissresolution;  -vih- 
ko remisshandlingar  (pl.)].  -ttelen*  sän- 
der;  remitterar.  -tti*  (sananviejä)  bud- 
bärare;  (sot.)  beskickning.  -ttiläs  -ään 
sändebud  -et  =;  gesant,  (paavin)  legat 
-en  -er;  (valt.)  ambassadör;  attachö  -n 
-er;  (edustaja)  en  deputerad.  -ttäjä  av- 
sändare;  (sanomalehteen)  insändare.  -ttä- 
minen  avsändande;  expedierande.  -ttä- 
mätön  icke  avsänd;  oexpedierad.  -tys 
sändning;  (posti-)  försändelse;  (kirk.) 
mission;  (-ala  missionsfält;  -asema  mis- 
sionsstation;  -juhla  missionsfest;  -kes- 
kustelu =  lähetekeskustelu; 
-kirja  sändebrev;  -kokous  missionsmöte; 
-koulu  missionsskola;  -kunta  deputation; 
(valt.)  ambassad  -en  -er;  -laitos  missions- 
anstalt;  -matka  missionsresa;  -oppilas 
missionselev;  -paikka  avsändningsort; 
-pappi  missionspräst;  -retki  missions- 
färd;  -rukous  missionsbön;  -saarna  mis- 
sionspredikan;  -saarnaaja  missionär  -en 
-er;  -seura  missionssäUskap;  -toimi  mis- 
sionsverksamhet;  -työ    missionsarbete). 

lähetysten  närä  varandra. 

lähetystö  deputation;  (valt.)  legation. 

lähetysl virsi  missionspsalm.  -yhdistys  mis- 
sionslorening.  -ystävä  missionsvän. 

lähetän*  sänder;  av-,  ut-,  över-,  insänder; 
skickar;  remitterar;  (toimitan)  överstyr; 
(panen  menemään)  läter*  avga;  /.  pois, 
sänder,  skickar  bort;  l.  kirjeen,  avsän- 
der  ett  brev;  läter  ett  brev  avgä;  l.  ta- 
kaisin, ätersänder,  äterremitterar;  lähe- 
tetty kirjotus,  en  insänd  artikel;  ehdotan 
valiokuntaan    lähetettäväksi,    föreslär   re- 


miss tili  utskott;  l.  valtuuskuntaan,  in- 
sänder tili  stadsfullmäktige;  l.  valiokun- 
taan, remitterar  tili  utskott;  l.  saarnaa- 
jia, utsänder  predikanter;  /.  kotiin,  hem- 
sänder;  /.  kiertokirjeen,  avsänder,  (laa- 
din) avläter*  ett  cirkulär;  l.  asiakirjat 
senaattiin,  översänder,  överstyr,  (ano- 
jana) insänder  handlingarna  tili  senaten; 
l.  kirjelmän,  avläter  en  skrivelse. 

lähi 2  närhet;  (naapuri)  grann-;  tästä  lähin, 
(lähtien)  härefter;  (vastedes)  framdeles; 
vrt.  lähellä  y.  m.  -huone  när-,  an- 
gränsande  rum;  rummet  invid.  -katu 
närgränsande,  (lähin)  närmaste  gata. 
-kylä  (naapuri-)  grannby.  -mainkaan 
=  likimainkaan;  vrt.  lähes- 
kään, -mmin  närmaste;  mitä  /.,  pä  det 
närmaste.  -mmäksi  närmast.  -mainen 
s.  nasta;  (kanssailmiinen)  medmänniska; 
a.  närmast;  lähimäisen  rakkaus,  kär- 
lek  tili  nastan,  -n  superl.  närmast;  (lä- 
hinnä seuraava)  näst;  (pikainen)  snar. 
-n|määrin  närmelsevis.  -nnä  närmast, 
näst;  /.  seuraava,  närmast  följande;  näst; 
nästföljande;  on  l.  sydäntäni,  ligger  mig 
närmast  om  hjärtat;  minua  lähinnä 
olevat  kumppanit,  (kuv.)  de  kamrater, 
som  stä  mig  närmast;  l.  oleva,  närmast 
belägen;  (seuraava)  den  därnäst;  /.  mai- 
nittu, nästnämnd.  -pitäjä  grannsocken. 
-saari  närbelägen,  närliggande  ö.  -seutu 
närliggande,  närangränsande  trakt;  (lä- 
histö) närhet;  grannskap  -et;  (ympä- 
ristö) omnejd  -en.  -stö  närhet,  grannskap 
-et;  (ympäristö)  omnejd  -en.  -sukuinen 
när(be)släktad,  närskyld.  -sukuisuus  nä- 
rä släktskap  -en;  närskyldhet.  -sukulai- 
nen närä  släkting,  aniorvant.  -te*  == 
lähistö,  -tienoo  =   lähiseutu. 

lähteen|silmä  källädra.  -suihku  källsträle. 

lähte] minen  gäende  /.  n.  e.;  vrt.  lähden. 
-mättömästi  outplänligt.  -mätön  out- 
plänlig, 

lähtijen  kts.  lähden,  -jä  som  gär  bort; 
en  bortgäende;  som  begiver  sig. 

lähtö*  (matkalle-)  avfärd  -en;  uppbrott  -et 
=  ;  (junan,  laivan,  postin)  avgäng  -en; 
(alku,  synty)  ursprung  -et;  (irtautumi- 
nen) lossnande;  ejuien  lähtöä,  före  avfär- 
den,  uppbrottet;  teen,  laitan  lähtöä,  (va- 
rustaudun lähtemään)  rustar  mig  lör  av- 
färd; gör  mig  i  ordning  för  en  färd: 
(lähden)  gör  uppbrott;  (aion  lähteä) 
tänker  pä  uppbrott;  ämnar  (begiva)  mig 
bort;  är  i  färd  att  gä;  teen  nopean  läh- 
dön, begiver  mig  hastigt  bort;  hänelle 
tuli  nolo  L,  han  blev  snöpligt  aviärdad; 
olen  lähdössä  kaupunkiin,  ämnar  (begi- 
va)  mig  tili  staden;    (matkalla)   'in  pä 
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väg,  i  färd  att  begiva  mig  tili  staden; 
hän  oli  jo  lähdössä,  han  gjorde  redan 
uppbrott;  (matkalla)  han  var  redan  pä 
väg;  oli  lähtö,  det  gällde  att  begiva  sig 
av;  ajinaji  lähtöä  jklle,  avfärdar  ngn; 
mistä  se  o?i  lähtöänsä,  (lähtee)  varifrän 
utgär,  (peräisin)  härstammar  det?  var- 
ifrän leder  det,  var  har  det  sitt  ursprung? 
-aika  tid  för  uppbrott;  avgängstid. 
-hetki  (urh.)  startningstid.  -isin:  on 
lähtöisin,  (peräisin)  leder  sitt  ursprung; 
häi'stammar  (istk,  frän  ngt);  (kotoisin) 
är  homma  (i  ngt).  -kahvi  avskedskaffe. 
-katsastus  ja  -katselmus  avträdessyn. 
-kiire  resbrädska.  -kohta  utgängspunkt; 
on  lähtökohtana  jllek,  utgör  utgängspunk- 
ten  för  ngt.  -laulu  a\skedssäng.  -malja 
avskedsskäl,  -marssi  (kirkosta  lähdet- 
täessä) utgängsmarsch;  ( jäähy väis-)  av- 
skedsmarsch.  -merkki  avgängssignal; 
(urh.)  startsignal.  -nopeus  (jys.)  ut- 
gängshastighet.  -paikka  (post.)  avgängs- 
ort;  (urh.)  startplats;  (-kohta)  utgängs- 
punkt. -passi  respass;  annan  jklle  lähtö- 
passin, (kuv.)  kör  ngn  pä  porten;  av- 
färdar ngn;  (erotan)  avskedar  ngn;  sain 
lähtöpassin,  (minut  erotettiin)  fick  av- 
sked  pä  grätt  papper.  -päivä  dag  för  av- 
färd;  (jur.)  fardag,  stämmodag;  (junan 
y.  m.)  avgängsdag.  -saarna  avskeds- 
predikan.  -valmis  färdig  att  begiva  sig 
av,  att  avgä;  resfärdig;  färdig  tili  upp- 
brott. -vauhti  start  -en. 

läike*  skvalp  -et.  -hdin*  (läikyn)  skvalpar; 
(väreistä)  är  vattrad.  -vesi  spillvatten. 

läikkä*  (räiske)  skvätt  -en  -ar;  (muste-) 
plump  -en  -ar. 

läikyin*  skvalpar;  (maahan)  spilles;  (aal- 
toilen) svallar.  -ntä*  skvalp  -et;  svall  -et. 
-ttäminen  skvalpande,  skvalpning.  -tän* 
skvalpar   (jtk,  om  ngt). 

läikähldys  skvalpning.  -dän*  skvalpar; 
spilles. 

läimäh|dys  smäll  -en  -ar;  (siimaus)  snärt 
-en  -ar;  släng  -en  -ar.  -dytän*  smäller; 
snärtar;  (läiskähdän)  klatschai*. 

läiskle  klatsch  -en  -ar;  (läike)  skvalp  -et; 
(räiske)  skvätt  -en  -ar.  -in  klatschar; 
skvalpar;  skvättar.  -inä  skvalpning, 
skvalp  -et.  -yminen  skvättande,  skval- 
pande. -301  skvalpar;  skvättar;  (maahan) 
spilles.  -yttäminen  skvalpande;  spillande. 
-ytys  skvalpning.  -ytän*  skvalpar  (jtk, 
om  ngt);  spiller.  -ä  smocka;  (kärpäs-) 
(flug)smälla.  -ähdys  skvalpning,  skvalp 
-et;  skvätt  -en  -ar;  (siimaus)  klatsch  -en 
-ar;  snärt  -en  -ar;  (lyönti)  rapp  -et  = ; 
(läjähdys)  smäll  -en  -ar.  -ähdän*  skval- 
par; (kaadan)  spiller;  (läjähdxjtän)  klat- 


schai', smäller  (jkta,  tili  ngn);  (lyön) 
rappar  (tili);  (letkaisen)  snärtar  {tili 
ngn).  -äle  (täplä)  fläck  -en  -ar.  -än 
smäller;  vrt.  läiskin,  -ään  smockar; 
vrt.  läiskin. 
läji|ttäin  hoptals,  högtals.  -ttäminen  hopan- 
de;  uppstaplande.  -tän*  hopar;  sätter*  i 
en  hög;  (pinoan)  uppstaplar. 

läjä  hop  -en  -ar,  hög  -en  -ar;  (jyvä-)  dräse 
-en  -ar;  läjässä,  läjään,  ihop. 

läjähjdys  smäll  -en  -ar,  klatsch  -en  -ar; 
(lyönti)  rapp  -et  = .  -dyttäminen  smäl- 
lande,  klatschande;  rappande.  -dytän* 
smäller,  klatschar  (tili);  rappar  (tili); 
smiter^  (tili),  -dän*  smäller,  klatschar. 
-täminen  sm.ällande,  klatschande;  smäll 
-en  -ar,  klatsch  -en  -ar. 

läjläydyn*  hopas;  staplas;  uppstaplas,  upp- 
tornas.  -ääminen  hopande,  staplande; 
uppstaplande,  upptornande.  -ään  hopar; 
(pinoan)  staplar;  (korkealle)  uppstap- 
lar, upptornar. 

läkki*  I   (muste)  bläck  -et. 

läkki*  II  (pelti)  bleck  -et  =.  -astia  bleck- 
kärl.  -hela  bleckholk,  -rörka;  läkkihelat, 
bleckbeslag  -et.  -kalut  pl.  blecksaker. 
-kuppi  bleckmugg  -en  -ar.  -laatikko 
bieckläda.  -leili  bleckflaska.  -levy  bleck- 
plät.  -mitta  bleckmätt.  -muotti  bleck- 
form.  -nen  av  bleck.  -rasia  bleckdosa. 
-seppäbleckslagaie.-sepänlammattibleck- 
slageri.  -sepän |paja  bleckslagarverkstad; 
bleckslageri.  -sepän|teos  ja  -työ  bleck- 
slagararbete.  -teos  bleckarbete.  -vuoka 
bleckform. 

iäklä|tys  kläck  -en  -ar.  -fän*  kläcker;  s-ydän 
läklätti,  det  klack,  kläckte  i  mig. 

läksiäi|set  pl.  avskedsfest  -en  -er;  puhun 
läksiäisiksi,  talar  tili  avsked;  häller  av- 
skedstal(et).  -s|puhe  avskedstal. 

läksy  läxa.  -kunta  läxlag.  -n|luku  läxläs- 
ning.  -tys  uppläxning,  uppsträckning; 
upptuktelse;  saan  läksytyksen,  blir  upp- 
läxad;  fär  en  uppläxning,  uppsträck- 
ning;  fär  päskrivet;  annan  läksytyksen 
jklle,  läxar  upp  ngn;  ger  ngn  päskrivet. 
-tän*  läxar  upp  (jkta,  ngn);  ger*  (ngn) 
en  uppsträckning;  tager^  (ngn)  i  upptuk- 
telse; ger*  (ngn)  päskrivet. 

läkäh|dyn*  storknar;  (tukehdun)  kväves. 
-dys  storkning;  kvävning;  (-kohtaus 
kvävningsanfall).  -dyttäminen  kvävning. 
-dytän*  bringar*  att  storkna;  kväver. 

lämmike*  ngt  att  varma  sig  med. 

lämmin  -mpimän  s.  värme  -et;  a.  varm; 
kun  päivä  on  lämpimimmillään,  dä  det  är 
som  varmast  pä  dagen.  -sisältöinen  med 
varmt  innehäll:  varm.  -sydäminen  varm- 
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hjärtad.  -tunteinen  varmt  kännande. 
-verinen  varmblodig. 

lammi Itteleminen  värmande.  -ttelen*  vär- 
mer;  värmer  mig.  -ttely  värmande.  -ttäjä 
(koneen  y.  m.)  eldare.  -ttäminen  upp- 
värmande;  (koneen-  y.  m.)  eldande.  -ttä- 
mätön  icke  uppvärmd;  oeldad.  -tys 
(upp)värmning;  (koneen  y.  m.)  eldning; 
(yhd.)  värme-;  (-johto  värmeledning; 
-koje  ja  -laite  värmeapparat;  kalorifer 
-en  -er;  -laitos  värmeinrättning).  -tän* 
värmer;  uppvärmer;  eldar;  /.  ruoan, 
värmer  upp  maten;  /.  huoneen,  (roihulla) 
eldar  rummet. 

lämmön  [hukka  värme  f  örlusi.  -johtaja  (fys.J 
värmeledare.  -kulutus  ja  -menekki  vär- 
me f  örbrukning.  -muodostus  värmeut- 
veckling.  -muutos  (fys.)  värmeomsätt- 
ning;  (lämpötilan-)  temperaturföränd- 
ring.  -säteily  värmeutsträlning.  -vaihto 
lämmönmuutos. 

lämpejnen'*^  blir  varm,  uppvärmd;  värmes, 
uppvärmes.  -ämä  värme  -n. 

lämpijmyys  värme  -n.  -mä  värme  -n;  juok- 
sen lämpimikseni,  Springer  för  att  bli 
varm,  halla  mig  varm;  springer  mig 
varm;  otti  kyluyn  lämpimikseen,  tog  sig 
ett  bad  för  att  bli  vai'm.  -maiset  pl. 
varmbröd  -et.  -mästi  varmt;  mitä  lämpi- 
mimmin,  pä  det  varmaste.  -än*  blir 
varm;  (upp)värmes;  huone  lämpiää,  (on 
tuli  uunissa)  rummet  eldas;  panen  sau- 
nan lämmitä,  eldar  bastun;  vrt.  1  ä  m- 
p  e  n  e  n.   -ö   (teatterin)   foaje. 

lämpö*  värme  -n;  (fys.)  värme  -t;  (-tila) 
temperatur  -en  -er;  (into)  varma,  -aisti 
temperatursinne.  -aste  värmegrad.  -auk- 
ko värmeöppning,  (-luukku)  värme- 
lucka.  -huone  varmrum.  -inen  varm. 
-johto  värmeledning.  -kaava  (lääk.) 
temperatur  kurva,  -kylpy  varmbad.  -lava 
(puut.)  varmlist  -en  -er.  -lähde  värme- 
källa.  -mittari  termometer  -ern  -rar; 
(-njasteikko  termometerskala;  -njosotus 
lermometerstAnd  -et  =;  -njpallo  termo- 
meterkula;   -n|putki  termometerrör). 

lämpö I määrä  värmegrad;  temperatur  -en 
-er.  -oppi  värmelära.  -pesä  värmekälla. 
-säde  värmesträle.  -sähkö  termoelektri- 
citet. 

lämpötila  temperatur  -en  -er.  -n|erotus 
temperaturskillnad.  -n  [lisäys  tempera- 
turhöjning,  -stegi-ing.  -n[mitta  tempera- 
turmätt.  -n|muutos  temperatur  f  örän - 
dring.-n  I  määräys  temperaturbesiämning. 
-nlnousu  temperaturstegi'ing.  -n[vaih- 
telu  tempera  turväxling.  -n  [vähennys 
temperatursänkning. 

lämpöyksikkö*  värmeenhet,  kalori  -n  -er. 


läp 
-uh- 


lämpöäjsynnyttävä    värmealstrande. 
kuva  flödande  av  värme. 

lämssä  (läppä)  klaff  -en  -ar;  (nirkko)  flik 
-en  -ar;  (suopunki)  rännsnara;  (veto-) 
draglina. 

länki^*  bogträ  -et  -n;  loka;  länget,  rankor. 
-harppi  krumcirkel  -eln  -lar.  -sääri(nen} 
hjulbent. 

länkälpapu  krypböna.  -saarinen  hjulbent. 

lännen[aalto  västerväg.  -aurinko  väster- 
soi.  -puoleinen  västra;  Laatokan  l.  seutu^ 
trakten  väster  om  Ladoga.  -puuska  ja 
-tuulahdus  västanfläkt. 

lännetär  sefyr  -en  -er. 

länsi  -nnen  väster  -n;  (yhd.)  västra;  väs- 
ter-, väst-;  länttä  kohden,  mot  väster; 
västvart;  länteen  päin,  väster  ut;  at 
väster;  lännestä  (päin)  väster  ifrän;  frän 
väster;  hän  matkustaa  kaukaiseen  län- 
teen, han  reser  tili  f  j  ärrän  västern.  -etelä 
sydväst  -en.  -goottilainen  västgotisk. 
-gootti*  västgot  -en  -er.  -goottilainen  s. 
västgöte  -en  -ar;  a.  västgotisk.  -göötic- 
murre  västgötiska.  -intialainen  västin- 
disk.  -maat  pl.  västerland(et).  -mainen 
västerländsk.  -mais  [katolinen  väster- 
ländskkatolsk.  -meri  västerhav(et).  -piiri 
västra  distrikt(et).  -pohja  nordväst  -en. 
-pohjalainen  s.  västerbottning;  a.  väster- 
bottnisk.  -puoli  västra  sida(n).  -puo- 
litse (jnk)  väster  om  (ngt).  -rannikko 
västra  kust(en);  västkust.  -reuna  västra 
kant(en),  rand(en).  -roomalainen  väst- 
romersk.  -ruotsalainen  västsvensk.  -suo- 
malainen s.  västfinne;  a.  västfinsk.  -tuuli 
västanvind,  vastan. 

läntinen  västra  (määr.  m.). 

läntistyn  blir  nedkippad,  nedhasad;  län- 
tistynyt,  nedkippad,  nedhasad. 

läntti*  (muste-)  plump  -en  -ar. 

läntys  sjäp  -et  =.  -mainen  sjäpig.  'iiksi 
sjäpar  mig;  (tallustan)  stultar,  niltar. 

läpeensä  alit  igenom. 

läpi»*  1   (reikä)  häl  -et=. 

läpi  n  adv.  (jnk)  genom,  igenom  (ngt); 
vrt.  lävitse,  -hohtava  genomskinlig. 
-jäätynyt  genomfrusen.  -kaivettu  genom- 
gi  ävd.  -kostutettu  genomdränkt.  -kotai- 
sin  alit  igenom.  -kulku  genomfart;  (yhd.) 
transito;  vrt.  kauttakulku,  -kulu- 
nut utnött,  utsliten.  -kuultava  genom- 
skinlig. -kuultavuus  genomskinlighet. 
-kylmä  genomkall.  -käymä  (jkn)  genom- 
gängen  (av  ngn).  -käyn  genomgär. 
-käynti  genomgäng.  -käytävä  genom- 
gäng  -en  -ar.  -leikkaus  genomskärning; 
(-piirustus)  profil  -en  -er.  -matka  genom- 
resa.  -mitaten  i  genomskärning,  genom- 
snitt,  diameter;  on  L,  mäter  i  genom- 
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skärning.  -mitta  genomsniti  -et  = ,  dia- 
ineter  -ern  -rar.  -märkä  genomvät.  -nen 
(yhd.)  mcd  —  häl;  moniläpinen,  med 
m;\riga  hai.  -näkemätön  ogenomskinlig. 
-näverrän  genomborrar.  -pääsemätön  oge- 
nomträiiglig.  -pääsy  geiiomgäng  -en  -ar, 
-fart  -en.  -tse  =  lävitse,  -tungen  ge- 
nonitränger.  -tunkematon  ogenomträng- 
lig.  -tunkeva  genomträngande.  -tunke- 
vasti  genomträngande. 

Jäplätäa*  klappai*. 

läppä*  klaif  -en  -ar;  ventii  -en  -er. 

läppläys  klämtning.  -ääminen  klämtande. 
-ään*  klämtar. 

läpsytän*  glappar;  vrt.  i  ä  p  s  ä  li  d  y  t  ä  n. 

läpsä  smälla.  -hdys  smäil  -en  -ar;  smisk  -et; 
smäck  -en  -ar.  -Mytän*  smäiler  (tili); 
sniiskar  (pä);  smäcker  (jkta  korinalle, 
iign  pä  orat),  -hdän*  smäiler,  klatschar. 

läpäijseminen  genomträngande;  stöpande. 
-semätön  ogenomtränglig.  -sen  tränger, 
slär*  igenom;  läpäisevä,  genomtränglig; 
L  tutkinnossa,  gär  igenom;  (hyväksy- 
tään) blir  godkänd  i  examen;  /.  tutkin- 
non, bestär  en  examen;  paperi  läpäisee, 
papperet  stöper. 

läpä|tys*  klappande,  bultande;  klappning, 
bultning.  -tän*  klappar,  bultar. 

lärpjpä*  skrä\ia(re);  pladdrare,  (f.)  pladd- 
}'erska;  bjäbba.  -ättelen*  bjäbbar;  (päl- 
pätän) babblar.  -ätys  skrävel  -viet, 
pladder  -ddret.  -ätän*  skrävlar,  pladdrar; 
bjabbar. 

läsijn  är  sjuk;  (raihnailen)  krasslar;  l 


fautin,  ligger*  i  ngn  sjukdom;  lider' 


jtk 
av 
ar. 


ngn   sjukdom.   -ntä*  sjukdom   -en 

läski  fläsk  -et. 

läsnä  tillstädes;  on  läsnä,  är  tillstädes,  när- 
varando;  kaikkien  läsnä  ollessa,  da  alla 
äro,  voro  tillstädes;  i  allas  närvaro;  olin 
l.  toimituksessa,  var  tillstädes  vid  för- 
rilttningen;  övervar  förrättningen.  -olija 
ja  -oleva  en  tillstädesvarande,  närva- 
i-ande.  -olo  närvaro  -n. 

lasti   läst   -en   -er.   -luku  lästtal. 

lätiaikieli  lettiska  (spräket). 

lätistyn   =    litistyn. 

lätkjiminen  smällande,  klatschande;  rap- 
pande.  -in  smäiler,  klatschar;  rappar. 
-ä  =  1  ä  p  s  ä.  -äisen  smäiler,  klatschar, 
lappar  (tili),  -äys  smäll  -en  -ar,  klatsch 
-en  -ai-;  rapp  -et  ~ ;  (letkaus)  släng  -en  -ar. 

lätti*  I  (siko-)  (svin)stJa. 

lätti*    II    (kiinnitys-)   häkta,  hyska. 

lättiläinen  5.  leit  -en  -er:  (f.)  lettiska;  a. 
l(>ttisk. 

lätty*    (ohukas)    pliUt    -en    -ar. 

lättäljalka  plattfot.  -nenä  Hatnäsa,  jjiatt- 
näsa. 


lätäkkö*  pöl  -en  -ar,  göl  -en  -ar,  puss  -en 
-ar,  -inen  full  av  pölai',  gölar. 

lavisi tin  halstamp  -en  -ar,  pryl  -en  -ar; 
perforcrare.  -tys  genomborrande;  perfo- 
ration,  perforering;  (-kone  slämmaskin; 
perforeringsmaskin;  hälpress  -en  -ar). 
-täjä  (w.at.)  diagonal  -en  -cr.  -täminen 
genomborrande. -tän  genomborrar;  (tekn.) 
perforerar. 

lävähdytän*  =  1  ä  j  ä  h  d  y  t  ä  n;  vn.  1  e- 
V  ä  y  t  ä  n. 

lävitse  =  1  ä  p  i  t  s  e. 

läähäjtteien*  flämtar.  -ttely  flämtning. 
-tys  flämtande,  fläsande.  -tän*  flämtar, 
fläsar. 

lääke*  läkemedel  -dlet  = ;  medicin  -en  -er. 
-aine  läkemedel  -dlet  ==.  -kasvi  oificinell 
växt;  medicinalväxt.  -kirja  läkarebok; 
(farni.)  farmakope.  -opillinen  medicinsk; 
(farm.)  farmaceutisk.  -oppi  medicin  -en; 
farmakologi,  -paino  medicinalvikt.  -pul- 
lo medicinflaska.  -taito  läkekonst;  (lää- 
käri-) läkarekonst.  -taksa  medicinal 
taxa.  -tiede  läkarevetenskap.  -tieteel- 
linen medicinsk. 

lääketieteen I kandidaatti  medicinekandidat. 
-lisensiaatti  medicinelicentiat.  -tohtori 
medicinedoktor.  -ylioppilas  medicinestu- 
derande. 

lääke I tieteilijä  medicinarc.  -voima  iäke- 
kraft.     -yrtti    medicinsk    ört;    läkeört. 

lääkintä*  ja  -ntö*  medicin  -en;  (parannus) 
läkning.  -hallitus  medicinalstyrelse.  -kei- 
no läkedom  -en.  -lainoppi  medicinalför- 
fattning.  -laitos  medicinalverk.  -neuvos 
medicinalräd.  -osasto  medicinsk  avdel- 
ning.  -tapa  läkemetod.  -tiede  läkareve- 
tenskap. -toimi  medicinalväsende.  -vi- 
rasto medicinalstat(en).  -ylihallitus  me- 
dicinalö  versty  relse . 

lääkitjseminen  helande,  läkande,  kureran- 
de.  -sen  helar,  läker,  kurerar.  -ys  läk- 
ning; läkedom;  (-tapa  läkemetod). 

lääkäri  läkare;  oUa  lääkärin  hoidettavana, 
vara  under  läkarebehandling.  -kirja 
läkarebok.  -kokous  läkaromöte.  -kunta 
läkarekär.  -n|apu  läkarehjälp.  -njhoito 
iäkarevärd,  -behandling.  -n|palkkio  lä- 
karearvode.  -n  |  peili  läkarespegel.  -n  |  piiri 
Jäkaredistrikt.  -n|siimä  läkareblick.  -nj- 
tarkastus  läkarebesiktning.  -n|tcdistus 
iäkareintyg.  -nltoimi  läkarebefattning. 
-u|tutkimus  läkarenndersökning.  -njvala 
läkareed.  -seura  läkaresällskap.  -taito 
läkarekonst. 

iäämältä  rundligt. 

lääni  Iän  -et  =;  antaa  jk  jkllc  lääniksi, 
l.tcläna  ngn  med  ngt.  -hen'a  länsherre. 
-jako  länsindelning.  -Iäinen  (hist.)  läns- 
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innehavare;    Kuopionlääniläinen,    (som 
är)  frän  Kuopio  Iän. 

läänin  I  agronomi  länsagi-onom.  -arkisto  läns- 
arkiv.  -arkkitehti  länsarkitekt.  -eläin- 
lääkäri länsveterinär.  -hallitus  länssty- 
relse,  -kamreeri  landskamrer.  -kanslia 
landskansli.  -kanslisti  landskanslist.  -kar- 
jakko länsdeja.  -kartta  länskarta.  -kir- 
Jurilänsbokhällare.-kivalteriläneenspän- 
nare.  -konttori  landskontor.  -konttoristi 
landskontorist.  -käräjät  länsting.  -maan- 
mittari länelantmätare.  -maanmittaus- 
konttori länelantmäterikontor.  -meije- 
risti  länsmejerist.  -pääkaupunki  länsr  esi - 
dens  -et  -er.  -rahasto  läneränteri.  -raken- 
nuskonttori länebyggnadskontor.  -ro- 
vasti kohtraktsprost.  -sairaak  ja  -sai- 
rashuone länelasarett.  -sihteeri  lands- 
sekreterare.-toimisto  länenämnd  -en  -er. 
-vankila  länsfängelse,  -häkte.  -virasto 
ja  -virkakunta  landsstat(en)  -viskaali 
landsfiskal. 

iääni|ttäin  länsvis.  -tys  förläning;  (-aateli 
läns-.  feodaladel;  -hallitus  länsförfatt- 
ning;  -herra  länsherre;  -laitos  läns-,  feo- 
dalväsende;  -oikeus  länsrätt;  -valta  feo- 
dalvälde).  -tän*  giver*  som  förläning; 
belänar  (jkn  jllak,  ngn  med  ngt). 

läätti*  =  lätti. 

läävä  fähus  -et  =. 

lönkäytän*  lunkar,  stultar. 

löntti*  klump  -en  -ar,  kluns  -en  -ar;  (läis- 
kä) smocka.  -mainen  klumpig;  klunsig. 
-mäisyys  klumpighet,  klunsighet. 

lönttäre  luns  -en  -ar,  kluns  -en  -ar;  (f.) 

lunsa,  flunsa,  tossa. 
lonttö*    flunsa,    tossa.    -mainen   flunsig, 

tossig. 
löntys  luns  -en  -ar,  kluns  -en  -ar.  -tän 

lunsar. 

löper|rys  pladder  -ddret,  sladder  -ddret. 

-rän*  pladdrar,  sladdrar. 
iöper|yys   flepighet.  -ö  flepig;  olen  L,  är 

flepig;  flepar. 
lörppö*  s.  sladdrare;  sladderhane  -en  -ar; 

(f.)     sladdertaska;    a.     sladderaktig; 

pjollrig.  -sorsa  snatterand. 

lörpöttellen*  sladdrar,  pladdrar.  -Ujä 
sladdrare,  pladdrare;  (f.)  sladdertas- 
ka, pladdrerska.  -lyj  sladder  -ddret, 
pladder  -ddret. 

lörpö|tys  sladder  -ddret.  -tän*  sladdrar. 

lörö  fleper  -ern  (-en)  -ar.  -mainen  flepig. 
mäisyys  flepighet. 

löy|dyn*  flnnes^;  hittas;  löytyy,  (löyde- 
tään) hittas;  (tavataan)  päträffas, 
(esiintyy)  förekommer*;  gives*;  mistä 
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se  on  löytynyt,  var  har  den  hiivit  funnen, 
hittad;  häntä  ei  löydy  mistään,  han  hit- 
tas ingenstädes;  niitä  löytyy  siellä  pal- 
jon, de  päträffas,  förekomma  där  i 
mängd;  av  dem  givas  där  mänga.  -dän* 
finner*;  (tapaan)  päträffar;  träffar  pä; 
(keksin)  upptäcker;  (sattumalta)  (upp)- 
hittar  (jstk,  i  ngt);  mistä  sen  löysit,  var 
hittade,  fann  du  den,  det?  l.  siitä  lohdu- 
tukseni, finner  däri  min  tröst;  löysin 
tuttavan,  fann  en,  träffade  pä  en,  upp- 
täckte  en  bekant;  on  löydettävissä,  stär 
att  finna;  se  on  helposti  löydettävissä, 
den  är  lätt  funnen;  olen  löytänyt  sor- 
muksen, jag  har  lunnit  ringen;  jag har 
hittat  en  ring;  rahat  löydettiin  (jälleen), 
penningarna  äterfunnos;  penningarna 
kommo  tili  rätta.  -dös  fynd  -et  =. 
löyhldyn*  blir  lös:  (veltostun)  förslappas; 
(höllennyn)  blir  slak;  slaknar;  (kuv.) 
blir  slapp;  slappas.  -eneminen  förslapp- 
ning;  slaknande.  -enen  =  I  ö  y  h  d  y  n. 
-ennys  (kuv.)  förslappning."^  -ennän* 
lossar,  löser  (pä  ngt);  (kuv.)  förslappar. 
-entäminen  förslappande. 

löyhkä  I  s.  (lörö)  fleper  -ern  -ar;  a.  flepig, 
fladdrig. 

löyhkiä  II  (Jiaju)  lukt  -en,  stank  -en; 
(tuulahdus)  fläkt  -en  -ar.  -äinen  luk- 
tande,  stinkande.  -ään  luktar,  stinker*. 

löyhtymmen  =  löyheneminen. 

löyhyjn  fladdrar.  -tteleminen  viftande. 
-ttelen*  viftar  (jtk,  med  ngt);  fläktar 
(med  ngt).  -ttely  viftning;  fläktning. 
-tän*  —  löyhyttelen. 

löyh|yys  löshet;  slakhet;  slapphet;  efter- 
lätenhet.  -ä  lös;  (höllä)  slak;  (veltto) 
slapp;  (leväperäinen)  efterläten;  on  löy- 
hässä, är,  sitter  lös. 

löyhähtelen*:  löyhähtelee,  sprider^  sig; 
flyger^. 

löyhätkätinen  slapphänt.  -kätisyys  slapp- 
hänthet.  -luontoinen  beskedlig;  efter- 
läten. -mielinen  slapp,  efterläten;  fle- 
pig. -sti  löst;  slappt. 

löyly  (im)bad  -et;  (kuv.)  (selkäsauna) 
badd  -et,  bastonad  -en;  (läksytys)  upp- 
sträckning.  -kylpy  imbad  -et  = .  -n|lyö- 
mä  smätassig,  tafflig.  -ttelen*  ger*  bad; 
(kuv.)  tilltvälar;  (läksytän)  läxar  upp 
(ngn);  ger  (ngn)  en  uppsträckning; 
(lyön)  basar;  gassar  (pä  ngn);  (kuritan) 
agar;  tuktar.  -tys  bad  -et;  tilltvälande; 
uppsträckning;  bas  -et,  gass  -et;  aga, 
tuktan.  -tän*  =  löylyttelen. 

löysiä  lös;  vrt.  löyhä;  ohjakset  ovat  löy- 
sällä, tyglarna  äro  lösa,  slappa.  -alainen 
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lösdrivare;  (f.)  lösdriverska;  (loinen) 
inhysing.  -äläisyys  lösdriveri.  -ääminen 
lösande. 
löytjäjä  upphittare;  (keksijä)  upptäckare. 
-äjäiset  pl.  hittelön  -en.  -äminen  fin- 
nande;   päträffande;   upptäckande;   hit- 


maa 

tande;  vrt.  löydän,  -ö*  fynd  -et  == 
upptäckt   -en   -er;   (-esine   fynd   -et  = 
-kalu  hittegods  -et  = ;  -lapsi  hittebarn 
-paikka  fyndort;  -palkka  hittelön;  -ret- 
keilijä ja  -retkeläinen  upptäcktsresande 
-n=;  -retki  upptäcktsfärd,  -resa). 


ma  lyh.  =  minä. 

maa  (taivaankappaleena)  jorden  (määr. 
m.);  (maa-aine,  maanlaatu)  jord  -en; 
(tilus)  jord  -en  -ar;  äga;  (maaseutu) 
landet  (määr.  m.);  (vastak.  järvi,  meri) 
land  (määräämätön  m.);  (mantere)  (fast- 
land  -et;  (viljelty  ala)  land  -et  = ;  (maan- 
tieteellinen, valtiollinen  alue)  land  landet 
länder  (land);  (ilmaistulle  omistajalle 
kuuluva  alue;  maanpinta;  keto)  mark 
-en  -er;  (vastak.  ilma)  marken  (määr. 
m.);  (seutu)  trakt  -en  -er;  (väri)  färg-en; 
pudota  maahan,  falla  tili  jorden;  (ilmasta) 
f  alla  tili  marken;  (alas)  falla  ned;  au- 
rinko valaisee  maan,  solen  belyser  jorden; 
maan  päällä,  päälle,  pä,  tili  jorden; 
maasta  olet  sinä  tullut,  maaksi  pitää  sinun 
jälleen  tuleman,  av  jord  är  du  kommen, 
tili  jord  skall  du  varda  igen;  maassa, 
(sisässä)  i  jorden;  f^pmna/kj  pä  marken; 
hyvin  muokattu  maa,  väl  upparbetad 
jord;  maa  on  hedelmällistä,  jorden  är 
fruktbar;  landet  är  fruktbart;  kaupun- 
gin maat,  stadens  jordar,  ägor,  marker; 
kaupungin  maalla,  pä  stadens  mark; 
matkustan  maalle,  reser  tili  landet;  oles- 
kelee maalla,  vistas  pä  landet,  pä  lands- 
bygden;  menee  maihin,  gär  i  land;  nou- 
sen, astun  maalle,  maihin,  stiger  i  land 
landstiger;  päästän  maihin,  sätter  i  land 
landsätter;  lähetän  maihin,  sänder  i 
land;  maalla  ja  merellä,  tili  lands  och 
sjöss;  pä  land  och  vatten;  vedän  maalle, 
drager  upp  pä  land;  (ulos)  drager  ut; 
maitse,  tili  lands;  landvägen;  pääsen  kui- 
valle maalle,  kommer  pä  det  torra;  (man- 
terelle) kommer  i  land;  när  fast  land; 
aidattu  maa,  ett  kringgärdat  land,  (alue) 
omräde;  hän  on  etevin  meidän  maas- 
samme, han  är  den  främsta  i  värt  land; 
vierailla  mailla,  i  främmande  länder, 
land;  omassa  maassa,  i,  inom  eget  land; 
i,  inom  landet;  he  ovat  saman  maan 
miehiä,  de  äro  landsmän;  minun  maal- 
lani, pä  min  mark;  makaa  maassa,  lig- 
ger  i  jorden;  lyön  maahan,  slär  tili  mar- 
ken; kaadan  maahan,  fäller  (tili  marken, 
ned);   (valan)  slär,  spiller  ut  (pä  mar- 


ken); näillä  mailla,  i  dessa  trakter,  pä 
denna  ort;  aurinko  menee  mailleen,  (las- 
kee) solen  gär  ned;  solen  dalar;  niissä 
maissa,  (suunnilleen)  sä  omkring;  sä 
vid  lag;  däromkring;  sä  ungefär;  yhdek- 
sän maissa,  vid  pass  nio;  ungefär,  om- 
kring nio;  maalle,  (ulos)  ut.  -aateli 
lantadel.  -ala  ja  -alue  jord-,  landom- 
räde;  landvidd  -en  -er.  -armeija  lant- 
arme.  -dan*  uppgrundar.  -dun*  (muu- 
tun maaksi)  blir  jord;  (matanen)  för- 
multnar;  (lietyn)  upplandas;  (madal- 
lun) uppgrundas.  -dunnainen  a.  fossil; 
5.  upplandning,  uppgrundning.  -eläin 
lantdjur.  -emo  allmoder.  -emä  (man- 
tere) fastland  -et. 

maagillinen  magisk. 

maahan  [hyökkäys  ja  -karkaus  infall  -et  ==. 
-muuttaja  immigrant,  in vandrare. -muut- 
to immigration,  invandring.  -paniaiset 
pl.  likbegängelse,  jordfärd  -en  -er,  be- 
gravning.  -pano  jordande.  -tuonti  im- 
port -en,  införsel  -n;  (-tavara  importerad 
vara;   importvara).    -tuotu   importerad. 

maa|herra  landshövding;  (käskynhaltija) 
stäthällare;  (kuvernööri)  guvernör;  vrt. 
kuvernööri;  [-kunta  (lands)hövdin- 
gedöme  -t  -n;  stäthällarskap  -et  =; 
-n|lääni  landshövdingedöme  -t  -n;  Iän 
-et  =;  -n [rouva  landshövdingska;  -n- 
virka  landshövdingeämbete]. 

maaherruus  stäthällarskap  -et. 

maa|hinen  gnom  -en  -er;  vätt(e)  -en  -ar. 
-hovi  lantgods  -et  = ;  herregärd  pä  lan- 
det, -humala  jordreva.  -huvila  lantnöje 
-t  -n;  villa,  -hämähäkki  jordspindel. 

maailma  värld  -en  -ar;  maailmalla,  ute  i 
världen;  maailmalle,  ut  i  världen;  kaiken 
maailman  kielet,  ali  världens  spräk; 
ennen  maailmassa,  maailmaan,  förr  i 
världen;  maailmaa  kokenut,  världserfaren. 
-lainen  världsborgare.  -Uinen  världslig. 
-Uistan  förvärldsligar.  -llistun  blir  för- 
världsligad;  maailmallistunut,  förvärlds- 
ligad.  -Uistus  för\^ärldsligande. 

maailman  [asukas  världsborgare.  -avaruus 
världsrymd(en).  -draama  världsdrama. 
-elämä  världsliv.  -ennätys  världsrekord. 
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-hallitsija  världsbehärskare.  -halveksi- 
minen världsförakt  -et.  -henki  världs- 
ande,  -själ  -en.  -historia  världshistoria. 
-historiallinen  världshistorisk.  -hyörinä 
världsvimmel.  -ihminen  världsmänniska. 
-järjestys  världsordning.  -järjestö  världs- 
system  -et  = .  -järki  världsande  -n. 
-kaikkeus  ja  -kaikkisuus  världsallt(et); 
(ett)  universum.  -kansalainen  kosmo- 
polit  -en  -er.  -kappale  världskropp. 
-kartta  världskarta.  -katsanto  ja  -katso- 
mus världsäskädning.  -kauppa  världs- 
handel.  -kaupunki  världsstad.  -kehitys 
världsutveckling.  -kieli  världsspräk. 
-kieltämys  världsförsakelse.  -kirjallisuus 
världslitteratur.  -kokemus  världserfa- 
renhet.  -kuulu  världsbekant,  -kunnig, 
-beryktad.  -kuvaus  kosmografi  -n  -er. 
-käsitys  världsuppfattning.  -lapsi  världs- 
barn.  -loppu  världens  slut,  ände;  värld- 
slut(et).  -luominen  världskapelse(n). 
-maine  världsrykte.  -mainio  världs- 
berj^ktad,  -berömd.  -markkinat  världs- 
marknad.  -mielinen  världsligt  sinnad. 
-mies  världsman.  -nainen  världsdam. 
-näyttely  världsutställning.  -näyttämö 
världsteater.  -oppi  världsbeskrivning. 
-orja  världsträl.  -parannus  världsför- 
bättring;  (-homma  världsförbättrings 
försök  -et=).  -parantaja  världsförbätt- 
rare;  reformator.  -pauhina  världsbuller 
-llret,  -larm  -et.  -parantava  världsför- 
bättrande.  -porvari  världsborgare.  -ra- 
kenne världsbyggnad.  -rauha  världsfred. 
-syntyoppi  kosmogoni  -n.  -tapaus  världs- 
händelse.  -tieto  världskännedom.  -tot- 
tumus världsvana.  -touhu  världsbuller 
-llret.  -tuntemus  världskännedom.  -us- 
konto världsreligion.  -valta  världsvälde, 
-viisas  världsklok.  -viisaus  världsklok- 
het.  -ympäripurjehdus  världsomsegling. 
-ympäripurjehtija  världsomseglare. 

maajas   -aan  läcker,  söt. 

maa I joukko  lanttrupp.  -jää  lantis.  -kaari 
jordabalk.  -kaira  jordborr,  pliktstäng 
-stängen  -stänger.  -kaistale  jordremsa, 
landtunga.  -kamara  jordskorpa.  -kan- 
nas näs  -et=;  landtunga.  -kansa  lant- 
befolkning;  (-rahvas)  allmoge  -n.  -karhu 
lantbjörn.  -kartano  lantgärd,  -egendom. 
-kartta  landkarta.  -kauppa  lanthandel. 
-kauppias  lanthandlande.  -kaupunki  upp- 
stad.  -kerros  jordlager;  vrt.  m  a  a  - 
ke  r  t  a.  -kerta  (rakennuksen)  jordvä- 
ning.  -keskeinen  geocentrisk.  -kieleke 
landtunga.  -kiintei(mi)stö  lantfastighet. 
-kiinteinen  landfäst.  -kilpikonna  land- 
sköldpadda.  -kirja  jordebok;  (-vero  jor- 
deboksränta).    -kivi  jordfast  sten;  jord- 


sten.  -kolkka*  landsände  -en  -ar.  -kota 
jordhydda.  -kotka  lantörn,  kungsörn. 
-krapu  lantkrabba.  -kreivi  lantgreve. 
-kunta  landskap  -et  = ;  (hist.)  provins 
-en  -er;  (seutu)  landsort  -en;  [-kieli 
landskapsspräk;  -lainen  landsortsbo  -n 
-(a)r;  -laki  landskapslag;  -murre  land- 
skapsdialekt,  landsmäl  -et],  -kuoppa 
jordhäla,  -kula.  -kysymys  agrarfräga. 
-käräjät  landsting. 

maal  laaja  mälare.  -aajatar  mälarinna. 
-aaminen  mälande.  -aamaton  omälad. 
-aan  mälar;  keltaiseksi  maalattu,  gulmä- 
lad.  -aileminen  mälande.  -ailen  mälar; 
(kuv.)  (ut)mälar  (jksk,  som  ngt).  -ailu 
mälning,  mäleri. 

maalainen  landsbo,  lantbo  -n  -(a)r;  maa- 
laiset, (rahvas)  allmoge. 

maalaisi  aateli  landsadel.  -elämä  lantliv. 
-huvi  lantligt  nöje;  lantnöje.  -ilma  lant- 
luft.  -ittain  pä  lantligt  maner,  sätt. 
-juhla  lantlig  fest.  -kansa  lantfolk,  -be- 
folkning.  -kansakoulu  lantfolkskola. 
-kirkko  landskyrka.  -koti  lantligt  hem. 
-kunta  landskommun.  -kuva  lantlig  bild. 
-liitto  lantmannaförbund,  agrarförbund. 
-liittolainen  medlem  av  lantmannaför- 
bundet,  -partiot,  -linna  landsslott.  -luon- 
to lantlig  natur,  -mainen  lantlig.  -murre 
allmogedialekt.  -nuoriso  allmogeungdom 
ungdom(en)  pä  landet,  -oikeus  landsrätt. 
-olot  pl.  lantliga  förhällanden;  lantman- 
naförhällanden.  -pappi  lantpräst.  -poika 
(talonpoikais-)  bondgosse.  -puolue  ag- 
rarparti(et).  -serkku  lands(orts)kusin. 
-suutari  bondskomakare.  -talo  en  gärd 
pä  landet;  (talonpoikais-)  bondgärd.  -ta- 
pa lantlig  sed.  -tapainen  lantlig.  -tavara 
lantmannavara,  -produkt.  -tollo  lantlig 
fjolla.  -tuotteet  pl.  lantmannaprodukter. 
-tupa  en  lantlig  stuga;  bondstuga.  -tyttö 
en  flicka  frän,  pä  landet;  lantflicka; 
(talonpoikais-)  bondflicka;  viaton  m., 
en  lantlig  oskuld.  -ukko  (talonpoikais-) 
bondgubbe.  -vaatteet  pl.  lantliga  klä- 
der.  -vieras  en  gäst  frän  landsorten. 
-väestö   lantbefolkning. 

maa|laji  jordart.  -laki  landslag. 

maalari  mälare.  -koulu  mälareskola.  -mes- 
tari mälaremästare.  -n|ammatti  mälar- 
yrke.  -n|harja  mälarborste.  -n|kisällimä- 
largesäll.  -n|oppilas  mälarlärling. -n [työ- 
huone mälarverkstad;  (taide-)  mälar- 
atelje.  -n|sivellin  mälarpensel.  -n|väri 
mälarfärg. 

maala|us  mälning,  mäleri;  (-akatemia  mä- 
larakademi;  -kuva  mälning;  mälad  bild; 
-taide  mälarkonst;  -tapa  mälningssätt; 
-teline  staffli  -et  -er).  -utan*  läter*  mäla. 
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maali  I  (väri-)  färg  -en  -er.  -lauta  palett 
-en  -er. 

maali i  II  (päämäärä)  mal  -et. 

maalihierrin*  rivstenslöpare. 

maaliin] ammunta  mälskjutning.  -harjoi- 
tus  malskjutningsövning. 

maa|lintu  (zo.)^  springfägel. 

maalipaasi**  rivsten  -en  -ar. 

maaliskuu  mars  (tpm.). 

maalitaulu  mältavla. 

maa|liuska  landremsa. 

maalivahti  (urh.)  mälvakt  -en  -er. 

maalijvene  mälad  bät.  -öljy  linoljefernissa. 

maalla! olo  vistelse  pä  landet. 

raaalle|nousu  landstigning;  {-joukko  land- 
stigningstrupp;  -paikka  landningsställe, 
-plats). 

maallikko*  lekman  -mannen  -män.  -edus- 
mies lekmannaombud  -et  =,  -represen- 
tant.  -kaste  lekmannadop.  -saarna  lek- 
mannapredikan.  -saarnaaja  lekmanna- 
predikant.  -sääty  lekmannaständ.  -toi- 
mi ja  -toiminta  lekmannaverksamhet. 
-veli  lekmannabroder. 

maalli|nen  jordisk;  timlig;  (maailmallinen) 
världslig;  m.  onni,  jordisk,  timlig  lycka; 
m.  mieli,  världsligt  sinne;  maalliset  asiat, 
jordiska,  världsliga  ting.  -sennan*  (teoL) 
sekulariserar.  -sennus  sekularisering. 
-s|mielinen  världsligt  sinnad.  -s| mieli 
världssinne.  -stun  blir  förvärldsiigad; 
förvärldsligas. 

maa|luola  jordhäla,  -kula.  -löytö  jordfynd. 
-magnetismi  jordmagnotism.  -maja  jord- 
hydda. 

maamarsalkan] sauva  lantmarskalksstav. 

maa  I  marsalkka*  lantmarskalk  -en  -ar. 
-matka  landsresa;  hän  tuli  maamatkaa, 
(maitse)  han  kom  landvägen.  -merkki 
landmärke. 

maamiehen  [ammatti  lantmannanäring.  -as- 
kare lantmannagöromäl.  -elinkeino  lant- 
mannanäring. -työ  lantmannaarbete. 

maa|mies  lantman;  {-puolue  lantmannapar- 
ti;  -seura  lantmannasällskap).  -muurain 
äkerbär  -et  =.  -myyrä  (zo.)  mullvad 
-en  -ar;  (kui>.)  lantkrabba.  -mökki  jord- 
koja.  -n jakseli  jordaxel{n),  -n | alainen 
underjordisk. 

maanantai  mändag  -en  -ar.  -n|numero 
mändagsnummer.  -sin  (om)  mändagarna. 

maan I asukas  landsbo  -n  -{a)r;  (asujain) 
invänare.  -avaruus  jordrymd.  -erottami- 
nen jordavsöndring.  -hallitsija  landsherre 
-en  -ar.  -hankinta  jordförvärv  -et.  -hinta 
jordpris.  -isä  landsfader.  -isällinen  lands- 
faderlig. 

maanittejleminen  övertalande,  lockande, 
tubbande.     -Ien*     (kehotan)    övertalar; 


(houkuttelen)  lockai*,  tubbar.  -lu  över- 
talning;  look  -et;  tubbande. 

maan] järistys  jordbävning.  -kavallus  lands- 
förräderi.  -kavaltaja  landsförrädare. 
-kiertäjä,  -kuljeksija  ja  -kulkija  land- 
strykare,  vagaijond  -en  -er.  -kulkeus* 
landsflykt  -en.  -kulma  landsdel  -en  -ar. 
-kuori  jordskorpa.  -kuulu  landskunnig; 
Aättberömd,  -bekant,  -beryktad;  namn- 
kunnig;  (huonossa  merk.)  ökänd.  -laatu 
jordmän  -en;  (pinnalta)  terräng  -en. 
-luonto  jordnatur.  -lämpö  jordvärme. 
-mainio  vittberömd,  namnkunnig.  -mies 
landsman. 

maanmittari  lantmätare.  -kunta  lantmä- 
teristat{en).  -n|lauta  lantmätarbräde. 
-n I oppilas  lantmäterielev.  -n | palkkio  lant- 
mätararvode.  -n  [tarkastus  lantmätar- 
re  visio  n.  -n  |  taulu  lantmätartavla.  -n  [vit- 
jat lantmätarkedja. 

maanmittaus  lantmäteri.  -ketjut  lantmä- 
tarked.  -konttori  lantmäterikontor.  -lai- 
tos lantmäteri.  -opillinen  geodetisk.  -tie- 
de geodesi  -n.  -toimitus  lantmäteriför- 
rättning.  -virasto  lantmäteristat{en). 
-ylihallitus  lantmäteriöverstyrelse. 

maan  I  moukka  bondtölp  -en  -ar.  -muna 
röksvamp  -en  -ar.  -napa  jordpol.  -nousu 
landhöjning. 

maannut  kts.  makaan. 

maanjomistaja  jordägare.  -omistus  jord- 
besittning.  -osa  världsdel.  -osto  jordköp; 
{-osuuskunta  andelslag  för  jordköp). 
-paikka  landsdel  -en  -ar,  -pako  lands- 
flykt; ajan  maanpakoon,  driver  i  lands- 
flykt; landsförvisar.  -pakolainen  s.  lands- 
flykting.  -pakolaisuus  landsflykt  -en. 
-pakoonajo  landsförvisning.  -palstotus 
jordstyckning,  -parcellering.  -pallo  jord- 
klot.  -petos  landsförräderi.  -pettäjä  lands- 
förrädare. -piiri  jordens  krets;  jordkrets. 
-pinta  jordyta.  -povi  jordens  sköte.  -puo- 
li landsida(n).  -puolustus  lantförsvar. 
-päällinen   ovan  jord  belägen.   -rasitus 

■  landspläga.  -rata  jordens  bana;  eklip- 
tika{n).  -rauha  landsfred.  -riista  jor- 
dens hävor  (pl.).  -saanti  jordafäng. 
-selkä  ja  -selänne  lantrygg.  -sisäinen 
underjordisk.  -suru  landssorg.  -säde 
jordradie.  -tapa  landssed.  -teiden [jako 
landsvägaskifte.  -tie  landsväg;  {-n [oja 
landsvägsdike;  -n|rosvo  strätrövare;  -nj- 
ylimenopaikka  landsvägsövergäng;  -pals- 
ta landsvägsskifte).  -tiede  geografi  -n. 
-tienoo  landsträcka,  landsdel  -en  -ar; 
trakt  -en  -er.  -tieteellinen  geografisk. 
-tieteilijä  geograf  -en  -er.  -tieto  jord- 
beskrivning;  geografi  -n.  -tunnus  ja 
-tuntu  landkänning,  -märke  -t  -n.  -tuo- 
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tanto  jordens  avkastning,  produktion. 
-tuote  jordprodukt.  -täristys  ja  -täräh- 
dys jordskakning,  -skalv.  -vaiva  lands- 
pläga.  -varjelusväki  lantförsvar  -et, 
-värn  -et.  -vieremä  jordras,  -skred.  -vil- 
jelijä jordbrukare;  (-seura  lantbruks- 
gille). 

maanviljelys  jordbruk  -et,  äkerbruk  -et, 
lantbruk  -et.  -hallitus  lantbmksstyrelse. 
-homma  bestyr  med  jordbruk;  jord- 
brukssyssla.  -insinööri  jordbruksingeniör. 
-kalut  pl.  jordbruksredskap  (pL).  -ke- 
mia lantbrukskemi.  -kokous  lantbruk s- 
möte.  -koulu  jordbruks-,  lantbruksskola. 
-kurssi  kurs  i  jordbruk;  lantbrukskurs. 
-lyseo  jordbrukslyceum.  -neuvos  lant- 
bruksräd.  -näyttely  lantbruk sutställning. 
-opetus  jordbruksundervisning.  -opisto 
lantbruksinstitut;  (-n  | oppilas  lantbruks- 
eiev).  -oppi  jordbrukslära,  agronomi  -n. 
-osasto  jordbruksavdelning.  -päällikkö 
jordbrukschef.  -seura  lantbrukssällskap. 
-tarpeet  pl.  jordbruksredskap  (pL).  -tila 
jordbrukslägenhet.  -toimi  jordbruks- 
göromäl;  bestyr  med  jordbruk.  -toimi- 
tuskunta jordbruksexpedition.  -työ  jord- 
bruksarbete. 

maan|voitto  landvinning.  -vuokra  jordlega; 
arrende  -t  -n;  (-laki  lag  cm  jordlega; 
jordarrendelag;  -olot  pl.  arrende  f  örhäl- 
landen).  -vyöhyke  jordbälte,  zon  -en  -er. 
-ääri  landsände  -en  -ar;  (maailman-) 
världens  ände. 

maa|oikeus  landsrätt;  (jur.)  jordrätt.  -orja 
(en)  livegen.  -orjuus  livegenskap  -en. 
-osuus  jordlott,  -andel.  -paikka  land- 
ställe,lantställe.  -pallo  jordklot;  (-kartta) 
jordglob  -en  -er.  -pallollinen  tellurisk. 
-palsta  jordstycke  -t  -n,  -lott  -en  -er, 
-skifte  -t  -n.  -pappi  lantpräst.  -penger 
jordvall.  -perä  jordmän  -en;  (perustus) 
gTund  -en  -er;  valm^istan  maaperää  jllek, 
(kuv.)  bereder  mark  för  ngt.  -peräinen 
jordfast;  (maalian  kuuluva)  terrestrisk. 
-pihka  jordbeck.  -pohja  mark  -en.  -po- 
liisi lantpolis.  -politiikka  jordpolitik. 
-pora  pliktstäng  -stängen  -stänger.  -päh- 
kinä jordnöt.  -pähkänä  (bot.)  svalört. 

maar  lyh.  =  Maaria:  ei  maar,  visst 
icke;  totta  maar,  visserligen. 

maarain  hallon  -et  =;  (bot.)  äkerbär  -et=. 

maarian|heinä  (bot.)  myska.  -kala  flundra. 
-päivä  Marie  bebädelsedag;  Mariedagen. 

maaru  (maha)  mage  -en  -ar. 

maa  [rykmentti  lantregemente.  -selänne 
lanthöjd  -en  -er,  -rygg  -en  -ar.  -seura- 
kunta landsförsamling.  -seutu  landsort 
{-lla,  i),  landsbygd  {-lla,  pä);  maaseudulla, 
i    landsorten;      (maalla)     pä     landet; 


[-kaupunki  landsortsstad;  -lainen  lands- 
ortsbo  -n  -(a)r,  landsbo  -n  -(a)r;  -lehti 
landsortsblad,   -tidning;   -museo   lands- 
ortsmuseum;  -painos   landsortsupplaga; 
-sanomalehdistö  landsortspress;  -teatteri 
landsortsteater;  -uutinen  landsortsnotis, 
-nyhet;  -yhdistys  landsortsförening].  -sil- 
ta viadukt  -en  -er.  -sota  landkrig.  -sota- 
joukko lanttrupp.  -sotamies  ja  -sotilas 
lantsoldat. 
maasta Ikarko tus  landsförvisning.  -muutto 
utvandring,   emigration.   -vienti  export 
-en;   (-tavara  export  vara). 
maajsälpä  fältspat  -en  -er.  -talo  landställe 
-t  -n,  jordlägenhet,  lantgärd.  -taloudel- 
linen hörande  tili  lanthushällning;  (yhd.) 
lanthushällnings-.    -talouden [tuote   lant- 
mannaprodukt.  -talous  lanthushällning. 
maata  inf.  kts.  makaan,  -pano:  on  maa- 
tapanon   aika,    det    är   tid    att   gä    tili 
sängs;  det  är  sängdags,  liggdags;  tee  se 
ennen  maatapanoa,  gör  det  förr  än  du 
gär   tili   sängs,   förr   än   du  lägger  dig! 
maatalous^     lantbruksekonomi;     lanthus- 
hällning. -valiokunta  agrarutskott. 
maata[omistava  jordägande.  -viistävä  sid. 

-viljelevä  jordbruksidkande. 
maatiais-    (yhd.)    lands-;    (talonpoikais-) 
bond-.   -kukko    bondtupp.    -voi    bond- 
smör.    -rotu    lantras;    (kotimainen)    in- 
hemsk  ras. 
maa[tila  lantegendom,  lägenhet,  lantgods; 
(pieni)    hemman    -et—;     (-njomistaja 
godsägare).  -tilkka  ja  -tilkku  jordlapp, 
-torva,  -stycke  -1  -n.  -ton  som  är  utan 
land,   jord;    {tilaton)    icke   jordägande; 
obesuttcn    -toukka   (kuv.)   lantkrabba, 
-tuki    Irindfäste.     -tuma    upplandning, 
-tuuli  landvind.   -työ  jordarbete.  -työ- 
läinen, -työmies  ja  -työntekijä  jordarbe- 
tare;   (maanviljelys-)  jordbruksarbetare. 
-valta  landmakt.  -vero  jordskatt.  -vesa 
jordskott.  -vesi  sött  \atten;  insjövatten. 
-väri  jordfärg. 
madal[lan*    (maadan)    upplandar;    (alen- 
Jian)   sänker.   -lun*   uppgrundas;   s  Jun- 
ker s,  -lus  uppgTundning;sänkning;sjunk- 
ning.  -tuminen  uppgrundning;  sjunkande. 
madan*  =  matelen. 
madapolami  (-vaate)  madapolam  -en  (-et) 

-er. 
made*  lake  -en  -ar. 
madeira  (-viini)  madeira. 
madjaari    (unkarilainen)  madjar  -en  -er. 
-lainen  madjarisk.   -n [kieli  madjariska. 
madon  [kaltainen  masklik.   -pesä  maskbo. 
-puru    maskfrat    -et.    -reikä    maskhäl. 
-syömä  maskäten,  maskstungen,  mask- 
frätt.  -tiehyt  maskgäng. 
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madonna  madonna.  -n|kasvot  madonna- 
ansikte.  -n|näköinen  madonnalik.  -n]- 
palvelus  madonnadyrkan.  -n|pää  ma- 
donnahuvud. 

magi    (itämainen    viisas)    mager    -n  =. 

magneesia   (kein.)   magnesia. 

magneetin! napa  magnetpol. 

magneetti'"  magnet  -en  -er.  -kanki  magnet- 
stäng.  -nen  magnetisk.  -neula  magnet- 
näl.  -puikko  magnetstäng.  -rauta  mag- 
net järn.  -suus  magnetism.  -voima  mag- 
netstyrka.  -vuori  magnetberg. 

magnetioilminen  magnetiserande,  magne- 
tisering.  -n  magnetiserar.  -tsija  magne- 
tisör. 

magyaari  =  m  a  d  j  a  a  r  i . 

maha  buk  -en  -ar;  (vatsa)  mage  -en  -ar. 
-haava  magsär.  -happo  magsyra.  -inen 
(yhd.)  med  — •  buk,  mage;  pöhömahai- 
nen,  med  pösig  mage.  -kas  -kkaan  bukig. 
-koe  magprov. 

mahala  =   mahla. 

mahajlaukku  magsäck  -en  -ar,  ventrikel 
-eln  -lar.  -letku  magslang.  -lima  mag- 
slem.  -njalus  maggrop  -en.  -njaukaisu 
buköppning.  -neste  magsaft.  -n|huuh- 
tominen  magspolning.  -njkouristus  mag- 
kramp.  -n [portti  magport.  -n [seinämä 
bukvägg.  -n|suu  magmun.  -n [täyte  buk- 
fyllnad.  -paita  (an.)  nät(et).  -puhuja 
buktalare.  -puhunta  buktaleri.  -pump- 
pu magpump.  -rauhanen  mag-,  buk- 
körtel.  -sylki  bukspott;  (-rauhanen  buk- 
spottkörtel).  -syöpä  magkräfta.  -tauti 
magsjukdom.  -vaiva  maglidande.  -vam- 
ma magäkomma.  -verenvuoto  magblöd- 
ning.  -vyö  (valjaissa)  bukgjord;  (-side) 
magbindel.  -väänne  magrev. 

mahdan*  (voin)  kan*,  förmär*;  (vastaten 
pontentsiaalia)  lär,  tör*  (kts.  kieliopp.); 
(toivomuksissa)  mä;  (vastaten  konditsio- 
naalia)  skall  (kts.  kieliopp.);  mitä 
minä  sille  mahdan,  vad  kan,  förmär 
jag  (göra)  därvid,  därät?  (en  ole  syy- 
pää siihen)  det  rär  jag  ej  för;  jag  rär  ej 
därför;  sille  ei  mahda  mitään,  man  kan 
ingenting  (göra)  därät;  (sitä  ei  voi  aut- 
taa) det  kan  ej  hjälpas;  kuka  se  mahtaa, 
mahtoi  olla,  vem  kan,  kunde  det  vara? 
kuinkahan  kauan  siitä  mahtaa  olla,  huru 
länge  sedän  kan  det  vara?  hän  ei  mahda 
olla  täällä,  han  lär,  tör  (väl)  ej  vara  här; 
eihän  se  mahtanut  olla  niin  vaarallista, 
det  lär,  torde,  mätte  (väl)  ej  hava  vä- 
rit sä  farligt;  det  var  väl  ej  sä  farligt; 
hän  mahtunee  olla  kaunis,  hon  mätte  vara 
vacker;  hon  är  väl  vacker;  mahdoit  tulla 
aikaisemmin,  du  hade  kunnat  komma, 


(olisit  tullut)  du  skuUe  ha  kömmit  tidi- 
gare. 

mahdi[kas  -kkaan  myndig;  (röyhkeä)  för- 
mäten;  (halveksiva)  överlägsen.  -kkaasti 
myndigt;  förmätet;  överlägset.  -kko* 
kaxe  -en  -ar.  -kkuus  myndighet;  förmä- 
tenhet;  överlägsenhet. 

mahdolli[nen  möjlig;  (laadullinen)  rimlig; 
(sattuva)  eventuell;  (arvoinen)  värdig; 
mikäli  mahdollista,  sävitt  möjligt,  gör- 
ligt;  om  möjligt;  niin  pian  kuin  mah- 
dollista, sä  snart  som  möjligt;  med  möjli- 
gaste,  görligaste  första;  kaikilla  mah- 
dollisilla keinoilla,  med  alla  möjliga, 
rimliga  medel;  myönnän  jnk  mahdolli- 
seksi, erkänner  möjligheten  av  ngt;  teen 
jnk  mahdolliseksi,  gör  ngt  möjligt;  möj- 
liggör  ngt;  teen  jklle  mahdolliseksi  saada 
jk,  bereder  ngn  möjlighet  att  fä  ngt; 
mahdollisen  kuolemantapauksen  varalta, 
för  ett  eventuellt  dödsfall;  m.  panna  toi- 
meen, möjlig  att  utföra;  utförbar;  mah- 
dollisimman vähillä  kustannuksilla,  med 
minsta  möjliga  kostnader;  se  olettamus 
ei  ole  m.,  ett  sädant  antagande  är  ej 
möjligt,  är  uteslutet;  m.  jhk,  (jtk  teke- 
mään) förmögen  tili  ngt;  suurin  mah- 
dollinen, den  största  möjliga;  hyvin  mah- 
dollista, mycket  möjligt;  jos  hänet  kat- 
sotaan siihen  mahdolliseksi,  om  han  be- 
finnes  därtill  värdig;  mahdollisimman 
mukaan,  sä  vitt  möjligt;  mahdollisim- 
man pian,  sä  snart  som  möjligt;  mah- 
dollisimman hyvin,  i  bästa  möjliga  män; 
pä  bästa  möjliga  sätt;  mahdollisimman 
pieni,  minsta  möjliga.  -sennan*  möjlig- 
gör*.  -sennus  möjliggörande.  -sesti  möj- 
ligen;  (sattumalta)  tili  äventyrs;  (sattuen) 
eventuellt.  -simman  kts.  mahdolli- 
nen, -simmasti  möjligast.  -stutan*  möj- 
liggör*.  -suus  möjlighet;  rimlighet;  even- 
tualitet;  mahdollisuuden  mukaan,  sä  vitt 
möjligt;  suojelen  kaikilta  mahdollisuuk- 
silta, värnar  för  alla  eventualiteter;  jnk 

.    m.,  möjlighet  av  ngt,  (toiveena)  för  ngt. 

mahdo|ton  omöjlig;  (kohtuuton)  orimlig, 
absurd;  (tavaton)  ofantlig,  enorm;  teen 
jnk  mahdottomaksi,  gör  ngt  omöjligt; 
omöjliggör  ngt;  m.  papiksi,  omöjlig  som 
präst;  käy  mahdottomaksi,  det  blir  omöj- 
ligt, en  omöjlighet;  det  omöjliggöres; 
todistan,  osotan,  näytän  jnk  mahdotto- 
maksi, visar,  bevisar  omöjligheten  av 
ngt;  toinen  tekee  toisen  mahdottomaksi, 
det  ena  utesluter  det  andra;  hän  kertoo 
mahdottomia,  han  omtalar  omöjliga, 
orimliga  saker;  minun  on  mahdoton 
päästä,  det  är  omöjligt  för  mig  att  kom- 
ma; jag  kan  omöjligt  komma;  mahdotto- 
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man  suuri,  orimligt,  (tavattoman)  ofant- 
ligt,  enormt  stor;  blockstor.  -ttoman  kts. 
mahdoton,  -ttomasti  omöjhgt;  omöj- 
ligen;  orimUgt.  -ttomuus  omöjlighet; 
orimlighet;  vie  mahdottomuuksiin,  leder 
tili  omöjligheter. 

mahduin*  har,  (saan  tilaa)  fär*  rum,  ut- 
rymme  (jhk,  i  ngt);  m.  kääntymään,  har, 
fär  rum,  utrymme  att  vända  mig;  taloon 
mahtuu  2  perhettä,  huset  (in)rymmer  2 
familjer;  astiaan  mahtuu  5  litraa,  kärlet 
rymmer,  (astia  vetää)  kärlet  drar  5 
liter.  -tan*  inrymmer. 

mahenen  blir  förlegad;  (lahon)  murknar; 
mahennut,  förlegad;  murken. 

mahla  ja  mahlaja  sav  -en,  save  -n;  (koi- 
vun) (björk)lake  -n. 

maho  gall;  vrt.  marto,  -lehmä  gallko. 

mahomettilailnen  s.  mohammedan;  a.  mo- 
hammedansk.  -suus  mohammedanism; 
islam  (tpm.). 

mahonki*  mahogny  -t  (-n),  -huonekalu 
mahognymöbel.  -levy  mahognyskiva. 
-paneli  mahognypanel.  -puu  mahog- 
nyträd.  -pöytä  mahognybord.  -vaneri 
mahognyfaner. 

mahtjailen  är  myndig;  (pöyhkeilen)  yves, 
stoltserar  (jstk,  över  ngt);  (isottelen) 
förhäver  mig;  (kerskun)  svassar.  -ailu 
stoltserande;  förhävelse;  svassande.  -aja 
(mahtava  mies)  mäktig,  myndig  man; 
magnat  -en  -er;  (suurmies)  storman 
-mannen  -män;  (pöpö)  bjässe  -en  -ar; 
mahtajat,  de  mäktige,  väldige;  (uljaat) 
de  bälde.  -ava  mäktig,  väldig;  (mahdi- 
kas)  myndig;  maailman  mahtavat,  de 
väldige  pä  jorden.  -avasti  mäktigt;  väl- 
digt;  myndigt.  -avuus  makt  -en  -er; 
väldighet;  myndighet. 

mahti*  makt  -en  -er.  -käsky  makt(pä)bud; 
maktspräk  -et  =.  -mies  magnat  -en  -er; 
storman.  -nen  (yhd.)  med — -makt;  vähä- 
mahtinen,  med  ringa  makt.  -pontinen 
svulstig,  bombastisk,  högtravande,  pa- 
te tisk,  svassande.  -pontisesti  svulstigt, 
bombastiskt,  högtravande;  med  patos. 
-pontisuus  svulstighet;  (ett)  patos.  -sana 
maktord;  (voima-)  kraftord;  (taika-) 
trollord;    (-käsky)  maktspräk  -et  =. 

mahtotapa  (kiel.)  potentialis. 

maidokas  -kkaan  mjölkstark;  (maitoa  anta- 
va) som  mjölkar  bra;  rik  pä  mjölk. 

maidon leritys  mjölkavsöndring.  -hankinta 
mjölkleverans.  -hera  mjölkvassla.  -he- 
ruke*  mjölkdrivande  medel  -dlet  = . 
-hinta  mjölkpris.  -juoja  mjölkdrickare. 
-juonti  mjölkdrickning.  -jäähdytys 
mjölkavkylning;  (-koje  mjölkavkyl- 
ningsapparat).  -kaltainen  mjölklik,  -lik- 


nande.  -karvainen  mjölkfärgad.  -koet- 
teluko j  e  mjölkprovningsapparat.  -koe- 
tus mjölkprovning.  -luonti  mjölkkast- 
ning.  -lähtö  mjölkavsöndring.  -menekki 
mjölkätgäng.  -myynti  mjölkförsäljning. 
-puute  mjölkbrist.  -saanti  mjölkavkast- 
ning.  -sekainen  mjölkblandad.  -sterili- 
soiminen mjölksterilisering.  -tarkastus. 
mjölkkontroll.  -tulo  mjölkavkastning. 
-tuoja  mjölkbud  -et  =.  -tuotanto  ja 
-tuotto  mjölkproduktion.  -värinen  mjölk- 
färgad.   -väärennys    mjölkförfalskning. 

maihin llasku  landsättning.  -meno  landstig- 
ning;  (vihollisen)  landgäng.  -nousu  land- 
stigning.  -tulo  landning. 

maikun*:   kala  maikkuu,   fisken  slär*. 

maila  (sauva)  stav  -en  -ar;  (pallo-)  sällträ 
-(e)t  -n,  sältra. 

mailanen  (bot.)  lucern  -en  -er,  smäre  -n. 

mailleenmeno  (loppu)  ändalykt  -en. 

mailma  =  maailma. 

maima  gli  -et  -n;  (täky)  agn-et=,  bete 
-t  -n. 

mainje  rykte  -t;  (vir.)  frejd  -en;  (kun- 
nia) ära;  (nimi)  namn  -et;  (kiel.)  pre- 
dikat  -et  =;  on  hyvässä  maineessa,  har 
ett  gott  rykte,  namn  cm  sig;  pääsen  hy- 
vään maineeseen,  fär  gott  rykte,  namn 
om  mig;  huono  m.,  vanrykte,  vanfrejd; 
saatan  jnk  huonoon  maineeseen,  bringar 
ngt  i  vanrykte;  bringar  vanrykte  över 
ngt;  misskrediterar  ngt;  se  pilaa  hänen 
maineensa,  det  vanfrejdar  honom.  -eeton 
som  ej  har  ngt  rykte  (om  sig);  icke  be- 
ryktad,  omtalad;  oberömd;  namnlös. 
-eettomuus  saknad  av  rykte;  namnlös- 
het.  -ehikas  -kkaan  ryktbar;  frejdad. 
-ehikkaasti  med  utmärkelse.  -ehikkuus 
ryktbarhet;  (kunnia)  utmärkelse.  -einen 
(yhd.)  med  —  rykte,  frejd;  -frejdad; 
laajamaineinen  vittfrejdad  .-eitän*  gör* 
frejdad,  ryktbar;  frejdar.  -e|kirja  frejd- 
betyg,  -bevis  -et  =;  (kunnia-)  diplom 
-et  =  (-er).  -e|mies  ryktbar,  frejdad 
man;  (suur-)  storman.  -e|teko  stordäd 
-et  =;  bragd  -en  -er.  -eftodistus  frejd- 
bevis,  -betyg.  -e|työ  bragd  -en  -er;  vrt. 
urotyö. 

maininki*  dyning;  (kuohu)  svall  -et. 

maininta*  omnämnande;  (lausunto)  an- 
förande;  utsaga. 

mainio  (mainehikas)  ryktbar;  (erinomai- 
nen) utmärkt;  (oivallinen)  förträfflig; 
ypperlig;  (ihana)  härlig,  superb;  mai- 
nion hyvin,  utmärkt  väl.  -sti  utmärkt; 
förträffligt,  ypperligt;  härligt,  superbt, 
galant. 

mainit Isematon  icke  omnämnd;  onämnd. 
-seminen  (om)nämnande;  ansaitsee  mai- 
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nitsemiski,  förtjänar  att  omnämnas; 
mainitsemista  ansaitseva,  nämnvärd.  -sen 
omnämner;  (nimeltä)  nämner;  (puhun) 
omtalar;  (lausun)  yttrar;  (tuon  esiin) 
anför;  on  mainittavissa,  finnes  att  om- 
nämna,  omtala,  anföra;  en  tahdo  mai- 
nita hänen  nimeään,  jag  viii  ej  nämna 
hans  namn;  minulta  jäi  mainitsematta, 
jag  försummade  att  nämna;  jkn  nimel- 
tään, nämner  ngn  vid  namn;  olen  kuul- 
lut mainittavan,  jag  har  hört  (om)näm- 
nas,  omtalas,  (kerrottavan)  berättas; 
m.  jnk  jnk  todistukseksi,  anför  ngt  som 
bevis  pä,  för  ngt;  jätän  mainitsematta, 
omnämner  icke;  (äänettömyydellä)  för- 
tiger*;  (sivuutan)  förbigär*  (med  tyst- 
nad);  mainitsematta  jäänyt,  icke  (om)- 
nämnd;  obemäld;  mainittu,  (puheena 
ollut)  än  nämnd;  bemäld;  mainitakseni 
esimerkin,  för  att  anföra  ett  exempel; 
muita  mainitsematta,  andra  att  förtiga; 
mainittava,  (mainitsemista  ansaitseva) 
nämnvärd;  mainittavan  arvoinen,  av 
nämnvärd  betydelse.  -un  | aikuinen  (här- 
stammande)  frän  nämnda  tid;  tillhö- 
rande  nämnda  tid.  -un|Iainen  av  (före)- 
nämnda  slag,  art,  beskaffenhet;  av  nyss 
nämnt  slag. 

mair|e  a.  (suloinen)  söt;  (liehakoiva)  slät; 
s.  (imartelu)  smicker  -ckret.  -eenl- 
muikea  sötsur.  -eineu  smickrande.  -e|sana 
smickrande  ord;  mairesanat,  smicker 
-ckret.  -eus^  sötma;  släthet.  -ittelemi- 
nen  smickrande;  lirkande.  -ittelen*  smick- 
rar  (ngn);  (liehakoin)  lirkar  (jkta,  med 
ngn),  -ittelija  smickrare.  -ittelu  smic- 
ker-ckret;  lirkande;  (-puhe  smickrande, 
lirkande  tai),  -itus  smicker  -ckret; 
lirkande,   lirkning. 

maisema  landskap  -et  =.  -kortti  vykort. 

-kuva    landskapstavla,    -stycke    -t    -n. 

-maalari     landskapsmalare.      -maalaus 

landskapsmälning.  -piirros  ja  -piirustus 

landskapsteckning. 
maisin  landväg(en). 
maisk [ahdan*  smackar.  -ahdus  smackning. 

-e  (ett)  smack.  -utan*  smackar  (kieltäni, 

med  tungan);  syödä  maiskutan,  smackar. 

-utus  smackning. 

maissi  majs  -en.  -jauhot  majsmjöl.  -jyvä 
majskorn.  -njtähkä  majsax.  -pelto  majs- 
fält.  -ryyni  maisgryn.  -tulli  majstull. 
-tärkkelys  majsstärkelse.  -viina  majs- 
brännvin. 

maist|aminen  smakande.  -an  smakar  (jtk, 
pä  ngt).  -eleminen  smakande;  smut- 
tande.  -elen  smakar,  smuttar  (jtk,  pä 
ngt).    -elu  smakande,   smuttande. 


maisteri  magister  -ern  -rar.  -kirja  magis- 
terbrev,  -diplom  -et  =.  -kysymys  ma- 
gisterfräga.  -n|arvo  magistergrad.  -n|- 
vihkiäiset  pl.  magisterpromotion.  -sep- 
pele magisterkrans.  -sormus  magister- 
ring. 

maisti  smak  -en.  -n  smakorgan  -et=; 
(-hermo  smaknerv;  -kerä  smakkropp 
-en  -ar;  -pala  smakbit).  -nystyrä  smak- 
värta,  -papill. 

maistraatin  [istunto  magistratssanmianträde 
-t  -n.  -jäsen  magistratsledamot.  -sih- 
teeri magistratssekreteraie. 

maistraatti*  magistrat  -en  -er. 

maistun  smakar;  miltä  maistuu,  bur  sma- 
kar det?  maistuu  hyvältä,  hyvälle,  pa- 
halta, pahalle,  (det)  smakar  bra,  illa; 
se  ei  maistu  miltään,  det  smakar  ingen- 
ting;  det  har  ingen  smak;  maistuu  suo- 
lalta, smakar  sait;  ruoka  ei  maistu  mi- 
nulle, maten  smakar  mig  icke;  uni  mais- 
tuu makeimmilleen,  sömnen  smakar  sö-  i_ 
tast,  bäst. 

maitan*:  ruoka  maittaa,  maten  smakar; 
maittava,   smaklig,   aptitlig. 

mai<e|kukka  lotusblomma.  -lehti  lotus- 
blad. 

maiti*  mjölke  -en  -ar.  -ainen  (bot.)  fibla, 
fjun  -et  =.  -kala  mjölkfisk.  -nen  (yhd.) 
med  —  mjölke;  runsasmaitinen,  med 
riklig  mjölke.  -rauhainen  mjölkkörtel. 

maitiais [neste  mjölksaft.  -suoni  mjölksaft- 
kärl  -et  =.  s 

maitikka*  (bot)  skepling. 

maito*  mjölk  -en.  -ajos  mjölksvulst.  -astia 
mjölkkärl.  -elin  mjölkorgan.  -haarikka 
mjölkkanna.  -hammas  mjölktand.  -hap- 
po mjölksyra.  -hiukkanen  mjölkkula. 
-hulikka  mjölkkanna.  -huone  mjölk- 
kammare,  -rum.  -hylly  mjölk  h  yllä. 
-imuri  mjölksugare.  -in en  (runsas-)  rik 
pä  mjölk;  (yhd.)  med  —  mjölk;  huono- 
maitoinen,  med  dälig  mjölk.  -jääbdylin 
mjölkkylare.  -kamari  mjölk  kammalle. 
-kannu  mjölkkanna.  -karva  mjölkhär. 
-kauppa  mjölkhandel.  -kehlo  mjölk- 
bunke.  -keitto  mjölksoppa.  -kiulu  mjölk- 
stäva.  -koe  mjölkprov.  -kcetin  mjölk- 
provare.  -korvo  mjölksä.  -kumina  mjölk- 
kummin.  -kuski  mjölkkusk.  -kuume 
mjölkfeber.  -kyhmy  mjölkknöl.  -lasi 
mjölkglas;  ett  glas  mjölk.  -lasku  mjclk- 
räknini^'.  -leili  mjölklägel.  -m.ainen  mjölk- 
aktig.  -mittari  mjölkprovare,  laktome- 
ter  -ern  -rar.  -mylly  mjölksurra.  -myy- 
mälä mjölkbutik.  -neste  mjölkvätska; 
(jysiol.)  mjölksaft.  -pakko  mjölkstinn- 
het.  -pakkoinen  mjölkstinn.  -pakkoisuus 
mjölkstinnhet.  -parannus  mjölkkur;  olen 
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maitoparannuksella,  undergär  mjölkkur; 
dricker*  mjölkbninn.  -parta  (lapsesta) 
spoling,  kyckling.  -peili  mjölkspegel. 
-pisara  mjölkdroppe.  -porsas  mjölkgris, 
spädgris.  -pullo  mjölkflaska.  -pumppu 
mjölkpump.  -putina  mjölklägel.  -pytty 
mjölkbunke.  -rainta  mjölkstäva.  -rau- 
hanen mjölkkörtel.  -renkko  mjölkkruka, 
-hink  -en  -ar.  -ruoka  mjölkmat,  -rätt. 
-rupi  mjölkskorv.  -ruukku  mjölkkruka. 
-saalis  mjölkavkastning.  -sanko  mjölk- 
ämbar.  -siili  ja  -siivilä  mjölksil.  -sintu 
med  vatien  utblandad  mjölk;  mjölk- 
bland  -et.  -sokeri  mjölksocker.  -suklaa 
mjölkchoklad.  -sulku  mjölkstagnation, 
-stockning.  -suoni  lymf-,  mjölkkärl.  -suo- 
nisto mjölkkärlssystem  -et.  -talous  mjölk- 
hushälining.  -tiehyt  mjölkgäng.  -tilkka 
en  droppe  mjölk;  mjölkdroppe.  -tinka 
mjölkbeting.  -tuotanto  mjölkproduktion. 
-umpi  mjölkstagnation,  -stockning. 
-urakka  mjölkbeting.  -valas  \itfisk  -en 
-ar.  -valkea  mjölkvit.  -varasto  mjölk- 
förräd.  -vasikka  mjölkkalv,  spädkalv; 
(syöttö-)  gödkalv.  -vati  mjölkfat.  -velli 
mjölkvälling.  -väkinen  mjöikstark. 

maitse  landväg(en);  markledes. 

maittavuus  aptitlighet. 

maitti*  (ruokahalu)  aptit  -en. 

majia  hydda,  tjäll  -et=;  (matka-)  här- 
bärge  -t  -n;  (kortteeri)  kvarter  -et  =; 
(asunto)  boning;  (asumus)  bostad  -sta- 
den  -städer;  logi  -et  -er;  (lehti-)  bersä 
-(e)n  -er;  annan  majaa  jklle,  härbärge- 
rar,  logerar  ngn;  ger  ngn  kvarter;  missä 
olet  majaa,  var  logerar  du?  var  bar  du 
kvarter?  (asut)  var  bor  du?  muuttaa 
mxinan  majoille,  (kuolla)  vandra  hädän; 
avgä  med  döden.  -ailen  (olen  kortteeria) 
har  kvarter:  (olen  majotettu)  är  inkvar- 
terad;  (olen  leirissä,  nuotiolla)  är  läg- 
rad;  (oleskelen)  uppehäller^  mig;  vistas; 
(olen)  ligger*;  (asun)  bor*;  har  min 
bostad.  -ailu  uppehäll  -et,  vistelse. 

majakan Ipäällikkö  fyrmästare. 

majakka*  fyrbäk  -en  -ar;  (torni-)  fyrtorn 
-et=.  -laitos  fyrinrättning,  (-toimd) 
-väsende.  -laiva  fyrfartyg.  -mies  fyr- 
vakt  -en  -er;  majakkamiehet,  fyrman- 
skap  -et;  fyrbetjäning,  fyrpersonal  -en. 
-vartija  fyrvaktare.  -väki  fyrpersonal  -en. 

majan|muutto  ombyte  av  bostad,  kvarter; 
flyttning;  (huoneiston-)  lokalombyte. 
-pito  kvarter  -et. 

majalpaikka  rastställe,  -plats;  (kortteeri) 
kvarter  -et  = .  -sija  =  majapaikka. 
-talo  (kievari)  gästgiveri;  (kortteeri) 
kvarter  -et  = .  -udun*  =  m  a  j  o  t  u  n. 


majava  bäver  -ern  -rar.  -n [hausta  bäver- 
gäll.  -njnahka  bäverskinn;  (-kaulus  bä- 
verskinnskrage;  -turkki  bäverskinnspäls ) . 
-nlpesä  bäverhus  -et  =. 

majesteel tiilinen  majeslätlig;  majesläiisk. 
-tulisesti  majestätiskt.  -tillisuus  maaj es- 
tät -et;  majestätlighet.  -tinjrikkoja  ma- 
jestätsförbrytare.  -tinirikos  majestäts- 
förbrytelse,  -brott.  -tti*  majeslät  -et  =; 
hänen  keisarillinen  majesteettinsa,  hans 
kejserliga  majeslät.  -ttinen  majesläiisk, 
majeslätlig.  -ttisuus  majeslät  -el;  ma- 
jestätlighet. 

majoneesi  (keitt.)  majonnäs  -en  -er. 

majoolika  (posliini)  majolika. 

majoraatti*  (kam.)   majoral  -el  =. 

majoitan*  (sot.)  inkvarlerar;  (otan  asu- 
maan) logerar;  härbärgerar.  -ttaja  kvar- 
termäslare,  furir-en-er,  kvarlerier -en-er. 
-tun*  inkvarlerar  mig;  (menen  korttee- 
riin) logerar  mig  in,  tager^  in  {jkn  luo, 
hos  ngn);  (asetun)  slär*  mig  ned,  (asu- 
maan) bosätler*  mig.  -tus  (sot.)  inkvar- 
tering;  (-kustannus  inkvarleringskosl 
nad;  -lautakunta  inkvarleringsnämnd; 
-rasitus  inkvarteringsbesvär;  -velvolli- 
suus inkvai'leringsskyldighel;  -väki  in- 
kvarteral  manskap  -el). 

majuri  major  -en  -er.  -n|rouva  majorska. 

majuskeli  (iso  kirjain)  majuskel  -eln  -ler. 

mak  laaja  som  ligger,  sover;  en  liggande, 
sovande.  -aaminen  liggande,  sovande. 
-aan*  ligger*;  (lepään)  vilar;  (nukun) 
sover*;  (jur.)  lägiar,  hävdar;  hän  ma- 
kaa sairaana,  han  ligger  sjuk;  panen 
maata,  lägger*  mig;  (yöksi)  gär*  tili 
sängs,  tili  vila;  m.  väkisin,  (jur.)  väldta- 
ger^;  kyllin  maannut,  ulvilad,  utsövd; 
hän  tuntui  maanneelta  mieheltä,  han 
kände  sig  utsövd;  yhden  maattava  sänky, 
enmanssäng.  -ailen  ligger*.  -ailu  lig- 
gande. 

makatealainen  mackabe  -(e)n  -er. 

maka|nen  (vyyhdessä)  pasma;  panen  mu- 
kasille,  pasm.ar.  -usllanka  pasmelräd. 
-us|nauha  pasmeband. 

makarooni|t  pl.  makaroner.  -paistos  ma- 
karonläda.    -vanukas   makai'onpudding. 

makasiini  magasin  -et  =  (-er).  -kivääri 
magasingevär.  -cjhoitaja  magasinsförval- 
tare.  -n [vuokra  magasinshyra. 

makaus  (makuupaikka)  lega;  vrt.  m  a  k  a- 
n  e  n. 

makea  söi;  m.  kuin  hunaja,  honungssöt; 
sain  makean  naurun,  fick  mig  ett  gott 
skratt.  -kaali  (kirjap.)  sölkäl.  -keitto 
ja  -hemi  sölsoppa.  -njleivänjuhla  (raam.) 
sötebrötsdagar  (pl.).  -njleivänpäivätp/. 
sölebrödsdagar,  -sanainen  som  är  mör 
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om  munnen;  inställsam.  -sti  sött;  nau- 
ran m.,  skrattar  gott. 

makedonialainen  s.  makedonier  -n  =;  a. 
makedoiiisk. 

makeijlen  gör*  mig  söt,  grön;  ställer  mig 
in;  lismar.  -lu  inställsamhet;  lismeri. 
-set  pl.  sötsaker;  snask  -et;  (sokeri-) 
konfekt  -en.  -s|laatikko  ask  med  söt- 
saker; konfektask.  -s|pussi  snask-,  kon- 
fektpäse.  -sjpöytä  bord  med  sötsaker; 
snaskbord. 

makeus'  söthet;  sötma. 

mäki  =  makki. 

makkara  korv  -en  -ar.  -halko  runt,  oklu- 
vet  vedträ.  -liemi  korvspad.  -nisydän 
korvmat  -en,  -smet  -en  (-et).  -n|tekijä 
korvmakare.  -n  |  teko  korvtillverkning, 
-stoppning.  -puikko  korvsticka,  -speta. 
-puoti  korv(makare)butik.  -sarvi  korv- 
horn.  -suoli  korvskinn.  -tehdas  korv- 
fabrik.  -tikku  korvsticka. 

makkarukset  pl.  korvmat  -en,  -smet  -en 
(-et). 

makki*  (uiko-)  latrin  -en  -er,  avträde  -t  -n; 
(sisä-)  klosett  -en  -er. 

mako*  (maha)  mage  -en  -ar. 

makram|i  (omp.)  makrami  -(e)n.  -oin 
makramerar. 

makrilli  (zo.)  makrill  -en  -er. 

maksa  lever  -ern  -rar. 

maksaja  en,  den  betalande;  betalare. 

maksai juuri  (bot.)  fetblad  -et  =.  -kakku 
korvkaka.  -laskimo  leverven.  -makkara 
leverkorv.  -mato  levermask. 

maksa jminen  betalande  /.  n.  e.;  vrt.  mak- 
san, -misjkyky  betalningsförmäga.  -ma- 
ton obetald,  obetalt;  ogulden;  olikvide- 
rad;  m.  kirje,  ofrankerat  brev. 

maksan  betalar  (jstk,  för  ngt);  (suoritan) 
erlägger*,  gäldar,  bestrider,  likvide- 
rar;  (korvaan)  ersätter*;  (palkitsen)  lö- 
nar;  (kärsin)  pliktar,  umgäller;  maksaa, 
(on  hintana)  kostar;  m.  velkani,  betalar, 
erlägger,  gäldar,  likviderar,  (kuv.)  av- 
bördar  min  skuld;  m.  velkani  vähemmäksi, 
betalar  av  min  skuld;  gör  en  avbetalning 
pä  min  skuld;  maksan  kalliilla,  betalar 
dyrt;  otan  vähitellen  maksettavakseni,  ta- 
ger  pä  avbetalning;  siitä  maksetaan  2 
markkaa,  den  betalas  med  2  mark;  jätän 
maksamatta,  lämnar  obetald,  obetalt; 
kuinka  paljon  sinulla  on  vielä  maksa- 
mista, hur  mycket  skall  du  ännu  betala, 
erlägga?  m.  vahingon,  ersätter  skadan; 
se  ei  maksa  vaivaa,  det  lönar  ej  mödan; 
det  är  ej  mödan  värt;  m.  hengelläni,  plik- 
tar, umgäller  med  livet;  m.  työlläni,  av- 
tjänar;  m.  vankeudella,  avtjänar  med 
fängelse;    maksettava   Helsingissä,    (vek- 


selistä) betalbar  (i)  Helsingfors;  velka 
joutuu  maksettavaksi,  länet  förfaller  (tili 
betalning);  maksettavaksi  joutunut,  för- 
f alien  tili  betalning;  m.  vekselin,  (pank- 
kiin) inlöser  en  växel;  m.  korot  talletuk- 
sesta, utbetalar  räntan  för  en  deposi- 
tion; m.  voitto-osuuden,  utbetalar  vinst- 
andelen;  m.  kustannukset,  erlägger,  be- 
strider kostnaderna;  määrään  makset- 
tavaksi, (kam.)  utanordnar;  jkn,  jklle 
maksettavaksi  pantu,  ngn  päförd;  makse- 
tuksi kuitataan,  betalt  som  kvitteras; 
paljonko,  mitä  piletti  maksaa,  hur  myc- 
ket, vad  kostar  bilj  etten?  maksoi  mitä 
maksoi,  kosta  vad  det  kosta  viii. 

maksankarvainen  leverfärgad. 

maksa  [paistos  leverläda.  -rasva  levertran. 
-ruoho  (bot.)  fetknopp  -en.  -sammal  le- 
vermossa.  -solu  levercell.  -tauti  lever- 
sjuka,  -äkomma.  -tiehyt  levergäng.  -vika 
leveräkomma. 

maksatan*  läter*  betala;  m.  toisella,  läter 
en  annan  betala. 

maksimijarvo  (korkein)  maximivärde, 
-määrä  maximiantal,  -belopp. 

makso|tun*:  maksottuu,  levrar  sig;  koa- 
gulerar;  maksottunut,  levrad.  -tus  koa- 
gulation. 

maksu  betalning  (jstk,  för  ngt);  (ulos-) 
utbetalning;  (määrä-)  avgift  -en  -er; 
(lunastus-)  (en)  lösen;  (vakuutus-)  pre- 
mie  -n  -r;  (tili)  likvid  -en  -er;  (hinta) 
pris  -et  =;  (posti-)  porto  -t  -n;  maksut, 
(vero-)  umgälder,  utskjdder;  maksutta, 
avgiftsfritt;  (ilmaiseksi)  gratis;  saan  hy- 
vän maksun  jstk,  fär  gott  pris,  väl  be- 
talt för  ngt;  hän  tietää  ottaa  maksun, 
han  vet  att  göra  sig  betalt.  -aika  betal- 
ningstermin  -en  -er;  förfallotid.  -ehto 
betalningsvillkor.  -erä  avbetalning,  post 
-en  -er.  -kyky  betalningsförmäga,  sol- 
vens  -en.  -kykyinen  solvent.  -kyvyttö- 
myys insolvens.  -kyvytön  insolvent. 
-käsky  betalningsuppdrag.  -lakko  be- 
talningsinställelse.  -määrä  avgiftsbelopp. 
-määräys  utanordning.  -n  [lykkäys  be- 
talningsanständ.  -njsuoritusaika  likvi- 
dationstermin  -en  -er.  -osakas  kontri- 
buent.  -osotus  anvisning,  -osuus  andel, 
kontribution. -päivä  betalningsdag; (tili-) 
likviddag;  (vekselin)  förfallodag.  -todis- 
tus reversal  -en  -er.  -ton  avgiftsfri;  m. 
paikka,  (vapaa-)  gratis-,  friplats.  -tto- 
muus  avgifsfrihet.  -varat  pl.  betalnings- 
tillgäng(ar).  -velvollinen  betalningskyl- 
dig.    -velvollisuus  betalningsskyldighet. 

maku*  smak  -en;  siinä  on  tervan  makua, 
det  bar  smak  av  tjära.  -aisti  smaksinne. 
-aistimus  smakförnimmelse.  -asia  smak- 
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sak,  -fräga.  -hermo  smaknerv.  -inen: 
jnk  m.,  som  har  smak  av  ngt;  minkä 
makuinen  se  on,  huru  smakar  den?  se 
on  hyvän  m.,  den  smakar  bra.  -isa  smak- 
lig. 

makul|atuuri  (-paperi)  makulatur  -en 
(-et),  -oin  makulerar. 

maku|oppi  smaklära.  -pala  smakbit;  (herk- 
ku-) läckerbit.  -stelen  snaskar;  (pop- 
sin) mumsar.  -suunta  smakriktning. 

makuu  liggande;  (lepo)  vila;  vrt.  makaus; 
on  makuulla,  ligger,  vilar;  menen,  lähden 
makuulle,  lägger  mig;  (yöksi)  gär  tili 
sängs,  vila.  -aika:  on  m.,  det  är  sovdags, 
liggdags.  -haava  liggsär.  -huone  ja  -ka- 
mari sovrum.  -kumppani  sov-,  säng- 
kamrat.  -lava  brits  -en  -ar  (-er).  -laveri 
liggplats  -en  -er;  (yhteis-)  syskonsäng 
-en  -ar.  -paikka  sov-,  liggplats;  (eläimen) 
lega.  -päivät  pl.  liggdagar.  -rengas  ligg- 
ring.  -sija  ligg-,  sovplats;  läger  -gret  =. 
-sohva  liggsoffa.  -suoja  sovrum,  -gemak 
-et  =.  -säkki  sovsäck.  -tan*  läter*  ligga. 
-tila  (vuode)  bädd  -en  -ar,  läger  -gret  =. 
-toveri  sovkamrat.  -tuoli  liggstol.  -vaat- 
teet pl.  sängkläder.  -vaunu  sovvagn, 
-kup(^;  boggivagn. 

maku!  vaikute  ja  -vaikutelma  smakin- 
tryck. 

malaga  (-viini)  malaga. 

malaijilainen  (maant.)  s.     malaj  -en  -er; 

a.  malaj isk. 
malakiitti""  (min.)  malakit  -en  -er. 
malaria  (vilutauti)  malaria, 
maleksi Iminen  vräkande;  släntrande,  skol- 

kande;  flackande.  -ja  vräkling;  skolkare. 

-n  vräker;  (ainoastaan  henkilöstä)  slänt- 

rar;    slär*    dank;    skolkar;     (kuljeksin) 

flackar,  rantar. 
mali  (hot.)  malört  -en  -er;  vrt.  k  o  i  r  u  o- 

h  o.  -kka*  platt-,  trattskivling.  -rohdot 

pl.  malörtsdroppar. 

malja  skäl  -en  -ar;  (juoma-)  bägare;  (kalk- 
ki) kalk  -en  -ar;  (pokaali)  pokal  -en  -er; 
(kaste-)  dopfunt  -en  -ar;  (booli)  bäl 
-en  -ar:  hänen  maljansa,  (tervehdykseksi) 
hans  skäll  en  skäl  för  honom!  esitän  jkn 
maljan,  föreslär  ngns  skäl;  föreslär  ut- 
bringar  en  skäl  för  ngn;  vastaan  maljaan, 
besvarar  skälen;  maisteltiin,  kilisteltiin 
maljoja,  det  skälades;  juon,  tyhjennän 
maljan,  dricker,  tömmer  en  skäl,  bä- 
gare; maljojen  ääressä,  vid  bälarnas  rand. 
-kko*  skäl  -en  -ar;  (kukka-)  vas  -en  -er. 
-kotilo  skälsnäcka.  -mainen  skällik,  skäl- 
formig.  -n [esittäjä  som  föreslär  en  skäl; 
skältalare.  -n|juonti  skälande.  -n|kaltai- 
nen    skällik.    -n|muotoinen    skälformig. 


-puhe  skältal.  -puhuja  skältalare.  -sieni 
skälsvamp.  -tuli  marschall  -en  -er. 
malka*  takved  -en;  (raam.)  bjälke  -en  -ar. 
malkki*  (vati)  fat  -et  =. 
malko*  =  malka. 

mallaan:  mallaa,  (soveltuu)  hampar,  läm- 
par,  jämkar  sig;  (sovittelee)  lämpar,  jäm- 
kar. 
mallakset  pl.  malta. 

mallas  -haan  malt  -et;  teen  maltaiksi,  mal- 
taita, mältar.  -ekstrakti  maltextrakt  -et. 
-huone  mälthus,   malta,   -juoma  malt- 
dryck;    (-asetus   maltdrycksförfattning). 
-kahvi  maltkaffe.  -karamelli  maltkara- 
mell.   -kylpy  maltbad.   -lapio  maltsko- 
vel.  -mehuste  maltextrakt.  -mittari  malt- 
mätare.  -mylly  maltkvarn.  -ohra  malt- 
korn.  -parannus  maltkur.  -rouhin  malt- 
kross.    -sauna    kölna;    (-huone)    malta. 
-sokeri  maltsocker.  -tehdas  mälteri.  -uute 
maltextrakt.  -vero  maltskatt.  -väkinen 
maltstark. 
malli  (kaava)  modell  -en  -er;  (kuosi)  mön- 
ster  -tret  =;  (kaavake)  formulär  -et  =; 
(esimerkki)  exempel  -piet  = ;  (esikuva) 
föredöme  -t  -n;   (muoto)  form  -en    -er; 
(sääntö)  regel  -eln  -ler;  norm  -en  -er; 
(näyte-)  prov  -et  =;    (tyyppi)   typ   -en 
-er;    (yhd.)    normal-;    (ihanne-)    ideal-; 
olen  mallina,  (maal.)  stär  (som)  modell; 
(esikuvana)    utgör    ett    föredöme,    ett 
mönster,    ett    exempel;    laadin    uuteen 
malliin,    utför,    utarbetar    i    ny    form; 
(muovailen)  omarbetar;  se  on  tehty  muit- 
ten mallin  mukaan,  malliin,  det  är  gjort 
efter  andras  mönster;  se  on  oleva  mal- 
lina,  (sääntönä)  det  skall  utgöra  regeln, 
normen;  uutta  mallia  oleva,  av  modern 
typ;    (uudenaikainen)    modern.    -harjo- 
telma  modellstudie.  -huone  modellkam- 
mare.    -kangas    mönstervävnad.    -kello 
proberur,     normalur.     -kelpoinen    mön- 
stergill,  exemplarisk.  -kirja  mönsterbok. 
-kirjain  normalbokstav.  -kokoelma  mo- 
dellsamling.  -koulu  mönsterskola;  (nor- 
maali-)   normalskola.    -kurssi   mönster- 
kurs.  -kuva  modellfigur,  modell  -en  -er; 
mönster  -tret  =.  -laitos  mönsterinrätt- 
ning.  -liite  mönsterbilaga.  -meijeri  mön- 
stermejeri.    -mitta  normalmätt,    likare. 
-nen  efter  —  modell,  mönster;  i,  av  — 
form;    tämän   m.,    efter   denna   modell, 
detta  mönster;  sadan  som  denna;  i,  av 
denna  form;  keskiajan  m.,  av  medeltida 
form;  hänen  m.  mies,  en  man  sadan  som 
han;  kaunismallinen,  med  vackert  mön- 
ster; suomalaismallinen,   efter,   i    finskt 
mönster.     -n  {leikkaaja     modellskärare. 
-n|piirtäjä     mönsterritare.     -n|piirustus 
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inönsterritning.  -painos  normalupplaga. 
-palanen  provbit.  -sarja  modellserie. 
-säännöt  pl.  mönsterstadgar.  -talo  mön- 
stergärd,  (opistona)  -farm  -en  -er.  -tilkku 
provlapp.  -työ  mönsterarbete.  -yhteis- 
kunta mönster-,  idealsamhälle. 
malmi  malm  -en  -er;  malmia  sisältävä, 
malmfyndig.  -aihe  malmanledning.  -ala 
malmfält.  -juoni  malmgäng  -en  -ar.  -kai- 
vos malmgruva.  -kas  -kkaan  malmfö- 
rande.  -kauha  malmskopa.  -kenttä  malm- 
fält. -kerros  malmlager.  -kivi  malmstuff 
-en  -er.  -kkuus  maimrikedom  -en.  -koe 
malmprov.  -laji  malmart.  -louhos  malm- 
brott.  -löydös  malmfyndighet.  -maa 
malmfält  -et  = .  -mykiö  malmlins.  -mää- 
rä malmhalt.  -nen  av  malm;  malm-;  run- 
sasmalminen,  rik  pä  m.alm.  -n | etsijä 
malmletare.  -n  [louhinta  malmletning. 
-njnosto  ja  -njotto  malmtäkt  -en.  -nj- 
pitoinen  malmhaltig.  -n|runsaus  maim- 
rikedom, -n|saanti  malmfäng.  -njsekai- 
nen  malmhaltig.  -njtapainen  malmartad. 
-näyte  malmprov.  -pata  malmgryta. 
-peräinen  malmförande.  -pitoisuus  malm- 
halt. -rouhin  malmkross.  -suoni  malm- 
äder,  -gäng.  -varat  pl.  malmtillgäng. 
-vuori  malmberg.  -ääni  malmklang-en. 

malo  (halkeama)  rämna;  (aukko)  öpp- 
ning. 

maltaan  litu  maltgrodd.  -teko  mältning. 

maltahikas  -kkaan  maltstark. 

maltan*  ger*  mig  tili  täls;  ger*  mig  tid; 
in.  mieleni,  (ajattelen  tarkkaan)  besinnar 
mig;  (rauhotun)  lugnar  mig;  sansar  mig; 
(palaan  järkiini)  äterfär*  fattningen; 
resignerar;  (hillitsen  itseni)  behärskar 
mig;  modererar  mig;  (pidätyn)  hejdar 
mig;  (odottaa)  bidar  tiden;  hän  ei  voi- 
nut malttaa  mieltänsä,  (pysyä  levolli- 
sena) han  kunde  ej  behärska  sig,  hejda 
sig,  ej  bibehälla  kontenansen;  en  malta 
odottaa,  jag  ger  mig  ej  tili  täls,  ger  mig 
ej  tid  att  vänta;  hän  ei  malta  levätä 
ollenkaan,  (ota  levätäkseen)  han  tilläter 
sig  alls  ingen  vila;  (suo  itselleen  lepoa) 
han  unnar  sig  alls  ingen  vila;  otan  malt- 
taakseni,  ger  mig  tili  täls;  beväpnar  mig 
med  tälamod;  en  malta  olla  sitä  asiaa 
koskettelematta,  (en  voi)  jag  kan  ej  läta 
bli  att,  kan  ej  underläta  att  beröra  den 
saken;  en  malttanut  olla  nauramatta,  (pi- 
dättää nauruani)  kunde  ej  äterhälla 
mitt  skratt,  halla  mig  för  skratt;  mal- 
tahan, kun  katson,  (odota)  vänta,  (hil- 
jaa) tyst,  Iät  mig  se!  malta(s),  (odota) 
vänta! 

maltikas  -kkaan  =  maltillinen. 


maltillijnen  (järkevä)  sansad;  (levollinen) 
lugn,  resignerad;  (arveleva)  betänksam; 
(kohtuullinen)  mättfull,  hänsynsfuU,  mo- 
derat;  (sävyisä)  hovsam,  sävlig;  (suvait- 
sevainen) fördragsam;  pysyn  maltillisena, 
förhäller  mig  lugn;  (hillitsen  itseni)  hej- 
dar mig.  -sesti  med  sans,  lugn,  resigna- 
tion,  besinning;  sansat;  lugnt;  resigne- 
rat;  betänksamt;  mättfullt;  med  matta; 
hänsynsfullt;  hovsamt,  sävligt;  med  för- 
dragsamhet;  fördragsamt.  -suus  sans 
-en;  lugn  -et,  resignation;  mättfullhet, 
matta;  hänsynsfulJhet;  moderation;  hov- 
samhet,  sävlighet;  fördragsamhet. 

malti|ton  (ajattelematon)  obetänksam;  be- 
sinningslös;  (kohtuuton)  immoderal; 
(kärsimätön)  otälig,  inkiett;  (pikai- 
suudessa tehty)  överilad;  (huima)  yster. 
-ttomasti  obetänksamt;  utan  modera- 
tion; utan  besinning;  med  otälighet;  otä- 
ligt;  inkiett.  -ttcmuus  obetänksamhet, 
besinningslöshet;  otälighet,  inkietyd  -en, 
ysterhet. 

maitoinen  köttig. 

maltsa  (hot.)  molla. 

maitta I maton  =  maltiton,  -vainen 
besinningsfull,  resignerad;  vrt.  maltil- 
linen, -vaisesti  besinningsfullt,  resig- 
nerat.  -vaisuus  besinningsfullhet,  resig- 
nation. 

maltti*  (järkevyys)  sans  -en;  besinning; 
(levollisuus)  lugn  -et,  resignation;  (koh- 
tuullisuus) mättfullhet,  matta;  modera- 
tion; (kärsivällisyys)  tälamod  -et;  (itsen- 
sähillintä)  självbehärskning;  (mielen  ta- 
sapaino) fattning;  (neuvokkuus)  sinnes- 
närvaro  -n;  (hillintä)  hejd  -en;  menetän 
malttini,  förlorar  fattningen,  besinnin- 
gen,  tälamodet;  bringas  ur  fattningen; 
(pikaistun)  överlar  mig;  säilytän  malt- 
tini, behäller  fattningen,  sinnesnärva- 
ron. 

malva  (hot.)  malva. 

mamelukki*  mameluck  -en  -er. 

mammona  (en)  mammon,  -n [orja  mam- 
monsträl.  -n  | palvelus  mammonsdyrkan. 

mammutti*  (zo.)  mammut  -en  -er.  -eläin 
mammutdjur.  -luuranko  mammutske- 
lett. 

mamssel(I)i  mamsell  -en  -er. 

mana  (myt.)  underjordens  gud  -en;  ma- 
nan majat.,  dödens  boningar;  manan 
matkamies,  dödens  kandidat;  manalle 
mennyt,   som   vandrat   hädän;   avliden, 

man  laaja  besvärjare;  (jur.)  stämningsman 
-mannen  -män;  henkien  m.,  andebe- 
svärjare.  -aaminen  besvärjande;  fram- 
manande;  förbannande;  svärjande;  in- 
stämmande.     -aan     (loitsin   pois)    be- 
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svä(rje)r*;  (kiroan)  förbannar;  (lausun 
kiroussanoja)  svärjer*;  (haastan)  (in)- 
stämmer;  m.  esiin,  frambesvärjer,  fram- 
manar;  m.  oikeuteen,  stämmer  för  rätta; 
hänet  on  jo  manattu ,  han  har  redan  hii- 
vit    stämd,     fätt     stämning. 

manala  underjord(en);  dödens  boning; 
(ett)  hades. 

manallemeno  hädangäng  -en,  hädanfärd 
-en;  död  -en. 

manaus  besvärjelse;  förbannelse;  svordom 
-en  -ar;  (kehotus)  maning;  vrt.  manaan. 

mandariini  (kiinalainen  ylimys)  mandarin 
-en  -er. 

mandoliini  (mus.)  mandolin  -en  -er. 

mandrilli  (zo.)  mandrill  -en  -er. 

mandshulainen  (mamit.)  mandschu  -n 
-er  (-rer). 

maneesi  (ratsuhuone)  inanege  -n  -r. 

maneetti*  (zo.)  manet  -en  -er.  -eläin  ma- 
netdjur. 

mangaani  (kem.)  mangan  -en.  -n|pitoinen 
manganhaltig.  -rauta  mangan järn. 

manger|ran*  pladdrar,  sladdrar;  pratar 
rotvälska.  -rus  pladder  -ddret,  sladder 
-ddert;  (siansaksa)  rotvälska. 

manguin*  kältar;  (haen)  saggar;  (kerjään) 
tigger;  (marisen)  marrar;  (naukun)  gnäl- 
ler  -nta*  kältande,  kält  -et;  saggande 
sagg  -et;  tiggande;  marrande;  gnällande, 
gnäll  -et. 

manifesti  manifest  -et  =  (-er). 

manilla  manilla,   -köysi  manillarep. 

mankel|i  mangel  -eln  -lar;  (-aitta  mangel- 
bod;  -njarkku  mangelkista;  -njpohja 
mangelbotten;  -rulla  mangelkavle  -en  -ar; 
-vaate  mangelduk).  -oiminen  manglande, 
mangling.  -oin  manglar. 

mankljaan  =  mankeloin. 

mankuminen  =  mangunta. 

manna  (raam.)  manna,  -puu  mannaträd. 
-ryyni  mannagryn;  (-puuro  mannagryns- 
gröt;   -velli  mannagrynsvälling). 

mannekiini  (mallinukke)  mannekäng-en-er. 

manner*  fastland  -et;  (-maa)  kontinent; 
matkustaa  maita  ja  mantereita,  färdas 
land  och  rike  runt,  omkring.  -ilmasto 
kontinentalklimat.  -maa  kontinent; 
(-liitto  kontinentalförbund;  -politiikka 
kontinentalpolitik;  -valta  ja  -valtio  kon- 
tinentalmakt). 

manometri   (tekn.)  manometer  -ern   -rar. 

mansikan  {kukka  smultronblomma.  -lon- 
kero smiiltronreva.  -poiminta  smultron- 
plockning.  -punainen  smultronröd.  -tai- 
mi smultronplanta.  -varsi  smultron- 
ständ. 

mansikka*  smultron  -et  =;  oma  maa  m., 
muu  maa  mustikka,  (sanani.)  borta  bra, 


men  hemma  bäst,  -billo  smultronsylt. 
-hyytelö  smultrongel^.  -jäätelö  smultron- 
glass.  -kasvi  smultronört  -en  -er.  -mehu 
smultronsaft.  -paikka  smultronstäLle. 
-tuohinen  riva  med  smultron;  smultron - 
riva. 

manteli  mandel  -eln  -lar.  -hentunen  man- 
delspän  -et  (-en),  -kaakku  mandelkaka. 
-leipä  mandeibröd.  -leivos  mandelbakel- 
se;  makron  -en  -er.  -maito  mandel- 
mjölk.  -massa  mandelmassa.  -n|kuori 
mandelskal.  -n|muotoinen  mandelior- 
mig.  -peruna  ja  -potaatti  mandelpo- 
tatis.  -purso  mandelsprits.  -puu  man- 
delträ(d).  -saippua  mandeltväl.  -sydän 
mandelfyllning.  -torttu  mandeltorta. 
-täyte  mandelfyllning.  -öljy  mandelolja. 

mantere  =  manner. 

mantilji  (kiittänen)  mantilj  -en  -er. 

manttaali  mantal  -et  = .  -lasku  mantais- 
beräkning.  -nen  (yhd.)  om  — •  mantal; 
kaksimanttaalinen,  om  tvä  mantal.  -pa- 
no mantalssättning.  -vero  mantaisränta. 

mantteh  (viitta)  mantel  -eln  -lar. 

mantu*  (maa)  mark  -en  -er,  jord  -en  -ar. 

manuaali  (mus.)  manual  -en  -er. 

manuu  stämning;  vrt.  haaste,  -tan* 
later*  stämma  (in);  (manaan)  stäm- 
mer in;  instämmer;  m.  käräjiin,  läter 
stämm^a,  stämmer  tili  tinget;  m.  vie- 
raaksi mieheksi,  läter  stämma  tili  vittne; 
instämmer  som  vittne. 

manööveri  manöver  -ern  -rer. 

marakatti*  markatta. 

maraton! juoksija  maratonlöpare.  -juoksu 
maratonlopp. 

maratti*  (bot.)  madra. 

msrengi  (-leivos)  maräng  -en  -er. 

margariini  (ihravoi)  margarin  -en  (-et). 
-juusto  margarinost.  -laki  margarin- 
lag.  -n [valmistus  margarintillverkning. 
-rasva  margarinfett.  -tehdas  margarin- 
fabrik.  -voi  margarinsmör. 

marhaminta*  grimskaft  -et  = . 

marikko*  =  marjakko. 

mari|na  marrande,  gnällande,  gnäll  -et; 
kältande,  kält  -et;  klankande;  kinkande, 
kink  -et.  -sen  marrar;  (naukun)  gnäller; 
(mangun)  kältar;  (moitiskelen)  klankar; 
(saivarran)  kinkar. 

marionetti*  (tanssinukke)  marionett  -en-er. 
-teatteri  marionetteater. 

marja  bär  -et  =;  olen  marjassa,  plockav 
bär;  menen  marjaan,  beger  mig  att  ploc- 
ka  bär,  pä  bärplockning. 

marjaasi  (-peli)  (ett)  mariage. 

marjajhillo  bärmos;  sylt  -en  -er.  -inen 
(yhd.)  med  —  bär;  punamarjainen,  med 
röda  bär;   runsasmar jäinen,  rik  pä  bär. 
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-kas  -kkaan  bärrik.  -kauppa  handel  med 
bär;  bärhandel.  -kko*  bärställe  -t  -n. 
-kuusi  idegran.  -liemi  bärsoppa.  -mehu 
bärsaft.  -mies  bärplockare.  -nen  s.  bär 
•et  =;  a.  bärrik.  -neste  bärsaft.  -n|kal- 
tainen  bärlik.  -n|poimija  bärplockare. 
-n  I  poiminta  bärplockning.  -n|varsikko 
bärris.  -pensas  bärbuske.  -puuro  bär- 
gröt.  -stan  plockar  bär.  -terttu  bärklase. 
-vasu  bärkorg.  -viini  bärvin.  -vuosi 
bärär. 

markan|raha  markslant,  -stycke  -t  -n. 
marketentti*    (sotakauppi)    marketentare. 
markiisi  markis  -en  -er. 
markka*  mark  -en  = ;  viisi  markkaa;  fem 
mark. 

markkina! aatto  dagen,  aftonen  före  mark- 
nad(en);  marknadsafton.  -aika  mark- 
nadstid.  -elämä  marknadsliv.  -hinta 
marknadspris.  -huijari  marknadsskojare. 
-huijaus  marknadsskoj.  -hälinä  mark- 
nadssorl.  -ilveet  pl.  marknadsskoj  -et. 
-iset  pl.  (-lahja)  marknadsgäva.  -koju 
marknadsständ.  -lahja  marknadsgäva. 
-lupa  marknadslov.  -matka  marknads- 
resa,  -färd.  -mies  en  marknadsbesö- 
kande;  markkinamiehet,  marknadsfolk. 
-mylläkkä  marknadsvimmel,  -sorl  -et. 
-paikka  marknadsplats.  -päivä  mark- 
nadsdag.  -rahat  pL  marknadspenningar. 
-rahvas  marknadsfolk.  -rauha  mark- 
nadsfrid.  -t  pl.  marknad  -en  -er;  mark- 
kinoilla, pä  marknaden.  -tavara  mark- 
nadsgods,  -vara.  -veijari  marknadssko- 
jare. -väki  marknadsfolk. 

markööri  (merkitsijä)  markör. 

marmeladi  (sokerihedelmä)  marmelad  -en 
-er  -laatikko  marmeladläda.  -malja  mar- 
meladskäl.  -rasia  marmeladask.  -tehdas 
marmeladfabrik. 

marmori  marmor  -n.  -amme  marmorkar. 
-kirjaus  marmorinläggning.  -kuva  mar- 
morbild.  -laatta  marmorplatta.  -lattia 
marmorgolv.  -levy  marmorskiva.  -linna 
marmorpalats  -et  = .  -lohkare  marmor- 
block.  -louhos  marmorbrott.  -nen  av 
marmor;  marmor-;  valkeamarmorinen, 
av  vit  marmor.  -n|kovuinen  marmor- 
härd.  -n  [värinen  marmor  f  ärgad.  -paasi 
marmorhäll.  -patsas  marmorpelare,  -ko- 
lonn;  (kuva-)  marmorstaty,  -stod.  -por- 
taat pl.  marmortrappa.  -pylväs  marmor- 
pelare, -kolonn.  -sali  marmorsal.  -taulu 
marmortavla.  -teos  marmorarbete.  -val- 
koinen marmorvit. 

marmoroi|minen  marmorerande.  -n  mar- 
morerar.  -nta*  marmorering. 

marokengi   (-nahka)  marokäng  -en   (-et). 


marraskesi  -keden  överhud  -en;  (an.)  över- 
hudens  hornlager  -gret. 

marraskuu  november  (tpm.).  -njhalla  no- 
vemberfrost.  -n|maniiesti  novemberma- 
nifest(et).  -n|tunnelma  novemberstäm- 
ning. 

marrin  krälar. 

marsala  (-viini)  marsala. 

marsalkka*  marskalk  -en  -ar  (-er).  -sauva 
marskalksstav. 

marseljeesi  marsel jäsen  (määr.  m.). 

marshalli    (maljatuli)    marschall    -en    -er. 

marsipaani   (mantelileivos)   marsipan   -en. 

marski  marsk  -en  -er  (-ar). 

marssi  marsch  -en  -er;  (retki)  täg  -et  =; 
lähden  marssiin,  avmarscherar.  -askel 
marschsteg.  -järjestys  marsch-,  tägord- 
ning.  -kunto  marschordning.  -minen 
marscherande;  tägande.  -n  marscherar; 
(kuljen)  tägar.  -nta*  marschering.  -päivä 
marschdag.  -tahti  marschtakt.  -tan*  lä- 
ter*  marschera,  täga. 

marsu  marsvin  -et=. 

martiinii teräs  martinstäl.  -uuni  martinugn. 

marto*  I  s.  (hoi.)  fäste  -t  -n. 

marto*  II  a.  (hedelmätön)  steril,  gdM(tpm.); 
vrt.  maho.  -hamppu  gallhampa.  -hu- 
mala gallhumle.  -kukka  gallblomma. 
-lehmä  gallko. 

martsipaani  =  marsipaani. 

marttyyri  martyr  -en  -er.  -kruunu  mar- 
tyrkrona,  -gloria.  -kuolema  martyrdö- 
d(en).  -us'*  martyrskap  -et. 

maruna  (hot.)  gräbo  -n  -r;  (koiruoho) 
malört  -en. 

masejnen  (tulen  hillityksi)  blir  kuvad;  ku- 
vas; (taltun)  blir  späkt,  spak;  späkes; 
(murrun)  blir  (för)krossad;  (för)krossas; 
(painun)  nedtynges;  (menen  lamaan) 
blir  betryckt;  (taivun  kokonaan)  fal- 
ler^  tili  föga;  (nujerrun)  blir  betvingad; 
(laimennun)  förslappas;  (uuvun)  ut- 
mattas;  blir  utmattad;  (tulen  alakuloi- 
seksi) blir  nedslagen,  nedstämd.  -nnan* 
kuvar;  späker;  (för)krossar;  betvingar*; 
förslappar;  utmattar;  nedslär*,  nedstäm- 
mer;  nedtynger;  mieltä  masentava,  för- 
krossande;  nedsläende,  ncdstämmande. 
-nnun*  blir  kuvad,  förkrossad;  ma- 
sentunut, betryckt;  vrt.  m  a  s  e  n  e  n.  -n- 
nus  kuvning;  späkning;  förkrossning; 
förslappning;  utmattning;  nedslagenhet; 
(painostus)  beklämning;  betryckhet;  on 
masennuksissa,  är  förkrossad,  nedslagen, 
nedstämd,  nedtyngd,  betryckt;  (-lila 
betryckt  ställning).  -ntamaton  okuvad; 
obetvingad.  -ntaminen.  kuvande  /.  n.  e. 
-ntavasti  förkrossande;  nedsläende,  ncd- 
stämmande.   -ntumaton    okuvlig;    obe- 
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tvinglig.    -ntuneisuus  förskrosselse,  för- 

krossning. 
maskuliini  s.  maskulin  -et  -er.  -muoto  mas- 

kulinform.  -nen  maskulin  -t.  -pääte  mas- 

kulinändelse.  -suku  maskulint  kön;  ett 

maskulinum.    -sukuinen   maskulin. 
masmalo  (bot.)  getväppling;  (nivus)  Ijum- 

ske  -en  -ar. 
massa  massa,  -tehdas  (puumassa-)  trämas- 

sefabrik. 

massaan  smackar. 

massi  (raha-)  pung  -en  -ar. 

massottelen*  smackar. 

mastiksi   (kiviliima)  mastix  -en. 

masto  mast  -en  -er. 

mastodontti*  (zo.)  mastodont   -en    -er. 

masto  [häkki  ja  -koppa  mastkorg.  -inen 
(yhd.)  med  —  mast,  master;  mastad; 
yksimastoinen,  med  en  mast;  korkeamas- 
toinen,  högmastad.  -n {huippu  masttopp. 
-n|kenkä  mastspär  -et=,  -fot  -foten 
-fötter.  -n|latva  ja  -n|nenä  masttopp. 
-n[reikämasthäl;  (mer.)  mastfisk  -en  -ar. 
-puu  mastträd.  -rana  mastkran.  -tan* 
förmastar.    -tus    förmastning. 

masurkka*  (-tanssi)  masurka. 

masuuni  masugn  -en  -ar. 

matadori  (esivaltti)  matador  -en  -er. 

matalla  lag*;  (lakea)  flack;  (vastak.  syvä) 
grund;  m.  ranta,  lag,  flack  Strand;  m. 
vesi,  lägt,  grunt  vatten;  matalalla,  lägt; 
grunt;  (-jalkainen  med  läga  ben,  fötter; 
lägbent;  -kalloinen  med  lag  skalle;  -kat- 
toinen  med  lägt  tak;  -otsainen  med  lag 
panna;  -paine  lägtryck;  -pohjainen grund: 
-ruumiinen  satt).  -ikko*  grund  -et  =; 
(särkkä)  bank  -en  -ar.  -oidun*:  mata- 
loituu, blir  lägre,  grundare;  uppgrun- 
das;  (laskee)  sänker  sig.  -cituminen  upp- 
grundning.  -uus  läghet;  (matala  ase- 
ma) lägt  läge  -t. 

matami  madam  -en  -er. 

mataminen  krälande;  vrt.  madan. 

matara  (hot.)  madra,  letgräs  -et. 

mate|leminen  krälande;  krypande;  kryperi. 
-Ien*  krälar;  (ryömin)  kryper®.  -le vai- 
nen krälande;  krypande.  -levaisuusf/ci/p. j 
kryperi.  -lija  (zo.)  kräldjur  -et  =;  am- 
fibie  -n  -r;  (kuv.)  krypare.  -loin  =  m  a- 
telen,    -lu  krälande;    (kuv.)   kryperi. 

matematiikan  |koe  prov  i  matematik.  -opet- 
taja lärare  i  matematik. 

matema|tiikka*  matematik.  -aattinen  ma- 
tematisk.  -aattisesti  matematiskt. 

materialisjmi  materialism.  -ti  materialist. 
-tinen  materialistisk. 

matikka*  =  made. 

matinee  (päiväkonsertti)  matine. 


matk|a  (matkustus)  resa;  (retki)  färd  -en 
-er;  (tie)  väg  -en  -ar;  (käväisy)  tur  -en 
-er;  (etäisyys)  avständ  -et  =;  hali  -et; 
(jono)  sträcka;  (palanen)  stycke  -t  -n; 
olen  matkalla,  är  (stadd)  pä  resa;  (tu- 
lossa, lähdössä)  är  pä  väg;  (matkustanut 
pois)  är  bortrest;  olen  matkalla  kotiin^ 
är  pä  väg  hem;  lähden  matkalle,  begi- 
ver  mig  pä  resa;  anträder  resan,  en  resa; 
matkan  varrella,  under  resan,  färden, 
vägen;  minne  matka,  vart  bär  det  av? 
vart  gäller  resan,  färden?  onnea  mat- 
kalle, lycka  pä  resan,  färden!  matkallani, 
pä  min  resa,  färd;  yhden  tunnin  matka^ 
en  timmes  färd,  väg;  (matkani  kuluessa) 
under  min  resa,  färd;  under  vägen; 
yksin  matkoin,  (yhdessä)  tillsamman; 
(toistensa  seurassa)  i  varandras  sall- 
skap;  lähden  matkaani,  begiver  mig  ä- 
stad;  (pois)  gär  minä  färde,  gär  min 
väg;  mene  matkaasi,  matkoihisi,  gä  dina 
färde,  din  väg!  teen  matkan  maalle,  före- 
tager  en  resa,  färd,  tur  tili  landet;  pit- 
kän matkan  päässä  jstk,  päästä,  pä  längt 
avständ,  häll  frän  ngt;  vähän  matkaa, 
en  liten  sträcka;  ett  litet  stycke;  sinne 
on  vielä  pitkä  matka,  dit  är  ännu  en  läng 
väg,  en  läng  sträcka,  ett  längt  stycke, 
längt;  otan  matkaani,  (mukaani)  tager 
med  mig  (pä  resan,  färden);  kuljetan 
matkassani,  för  med  mig;  pitkin  matkaa, 
hela  vägen;  (kauttaaltaan)  alit  ige- 
nom;  (koko  ajan)  hela  tiden;  (alitui- 
sesti) städse,  ständigt;  saan  .matkaan, 
(aikaan)  kommer*  ästad;  ästadkommer. 
-a|aie  resplan.  -aan  färdas,  reser. 

matka I apteekki  reseapotek.  -apu  resebi- 
drag.  -apuraha  reseunderstöd.  -arkku  res- 
kista,  koffert  -en  -ar;  (-naula  koffert- 
spik).  -asiamies  reseagent.  -eväs  res- 
kost,  vägkost.  -halu  reslust.  -haluinen 
reslysten.  -hattu  reshatt.  -huopa  res- 
filt.  -ilen  reser,  färdas;  (liikun)  rör  mig. 

matkailija  resande  -n  =,  resenär  -en  -er; 
(huvi-)  turist.  -alus  turistbät.  -elämä 
turistliv.  -hotelli  turisthotell.  -höyry 
turistängare.  -kartta  turistkarta.  -laiva 
turistbät.  -lakki  turistmössa.  -laukku  tu- 
ristränsel  -eln  -lar.  -liike  ja  -liikenne  tu- 
risttrafik.  -maja  turislhärbärge,  -hydda, 
(hotelli)  turisthotell  -et  =.  -puku  turist- 
dräkt.  -reitti  turistled.  -retki  turistresa, 
-färd.  -seurue  turistsällskap.  -suunta 
turistled.  -teltta  turisttält.  -toimisto  tu- 
ristbyrä.  -tulva  turistström.  -yhdistys 
turistförening. 

matkailma  resväder. 

matkailu  resande;  turism;  (yhd.)  turist-. 
-halu  reslust.  -kartta  y.  w.  =  m  a  t  k  a  i- 
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1  i  j  a  k  a  r  1 1  a  /.  n.  e.  -liikenne  turist- 
trafik.  -maa  tui'istland.  -olot  pl.  turist- 
förhällanden  (pL).  -toimi  turistväsende. 

matka  [kapineet  pl.  reseffekter.  -kartta  res- 
karta.  -kassa  roskassa,  -kertomus  rese- 
beskrivning;  (vir.)  reseberättelse.  -kiih- 
ko resvurm.  -kirjallisuus  reselitteratur, 
reslektyr  -en.  -kirstu  reskista,  -koffert 
-en  -ar.  -kori  reskorg.  -korvaus  rese- 
ersättning.  -kotelo  reseetui.  -kreditiivi 
reskreditiv.  -kumppani  reskamrat;  res- 
sällskap  -et.  -kunto  resfärdigt  skick. 
-kustannukset  pl.  resekostnader.  -ku- 
vaus reseskildring.  -käsikirja  resehand- 
bok.  -lainen  en  resande;  resenär  -en 
-er;  (vaeltaja)  vandrare,  vandringsman 
-mannen  -män.  -lakki  resmössa.  -lasku 
reseräkning.  -laukku  resväska;  (iso) 
kappsäck  -en  -ar.  -lintu  flyttfägel.  -los- 
sero  reskoffert.  -luettava  ja  -lukeminen 
reslektyr  -en.  -mies  =  matkalai- 
nen, -muistelma  reseminne.  -muistiin- 
pano reseanteckning.  -nuttu  resrock. 
-ohjelma  resplan  -en  -er.  -pappi  rese- 
präst.  -passi  respass.  -puku  resdräkt. 
-päivä  resdag.  -raha  (stipendi)  rese- 
stipendium;  matkarahat,  (-kassa)  res- 
penningar,  reskassa.  -rasia  resask.  -reki 
ressläde.  -saarnaaja  resepredikant.  -sau- 
va vandringsstav.  -seikkailu  reseäven- 
tyr.  -seura  ressällskap.  -stipendi  rese- 
stipendium.  -suunnitelma  resplan.  -sää 
resväder.  -takki  resrock.  -tarpeet  pl. 
researtiklar;  (-tavarat)  reseffekter.  -ta- 
vara resgods;  matkatavarat,  reseffekter. 
-toveri  reskamrat,  -sällskap  -et.  -tuuma 
resplan.  -tyyny  resdyna.  -vaatteet  pl. 
reskläder;  malkavaatteissa(an)  oleva,  res- 
kiädd.  -vaikute  ja  -vaikutelma  resein- 
tryck.  -vaippa  restäcke.  -varat  pl.  rese- 
medel  (pl.);  (-kassa)  reskassa.  -vaunut 
pl.  resvagn  -en  -ar.  -viitta  reskappa. 
-viltti  resfilt.  -väsymys  reströtthet. 

matkilja  som  efterapar;  (apina)  apa.  -mi- 
nen  härmande;  efterapande;  upprepande. 
-misjhalu  härmningslust,  -begär.  -mis- 
taito  härmningskonst.  -n  (jäljittelen) 
härmar  (jkta)  ngn;  (apinoin)  efterapar 
(ngn);  (toistan)  upprepar  (jkn  sanoja, 
ngns  ord).  -n ta*  härmning;  efterapning; 
upprepning. 

matkue  ett  resande  sällskap  -et  =;  (retki- 
kunta) expedition. 

matkus|taja  resande  -n  =;  resenär  -en  -er; 
{juna-,  laiva-)  passagerare;  (-alus  pas- 
sagerarbät,  -fartyg;  -huone  resanderum; 
-hytti  passagerarhytt;  -höyry  passage- 
rarängare;  -juna  passagerartäg;  -laiva 
passagerarbät;  -liike  passagerar-,  person- 


trafik;  -luettelo  passagerarlista;  -maksu 
passageraravgift;  -piletti  passagerarbil- 
jett;  -taksa  passagerartaxa;  -tavara  pas- 
sagerargods;  -tulva  passagerartillopp). 
-taminen  resande.  -tamis|halu  reslust. 
-tan  reser;  (kuljen)  färdas,  laajalti  mat- 
kustanut, vittberest;  maita  matkustanut 
mies,  en  berest  man;  Suomessa  matkus- 
taessani, pä,  under  min  resa  i  Finland, 
-tavainen  ==  matkustaja,  -telen 
färdas,  reser;  matkustellessa^ni,  (matkoil- 
lani) under  minä  färder,  resor.  -tus  resa; 
matkustuksiin  tottunut,  resvan;  [-halu  res- 
lust; -haluinen  reslysten;  -ilma  resvä- 
der; -into  ja  -kiihko  resvurm;  -päivä 
resedag;  -sääntö  resereglemente;  -tapa 
sätt  att  färdas;  (kulku-)  fortskaffnings- 
sätt;  -tottumus  resvana:  -vimma  res- 
vurm], 

mato*  mask  -en  -ar;  matoja  ajava,  mask- 
drivande.  -inen  fuU  av  mask;  tämä  m. 
maailma,  (kurja)  denna  usla,  snöda 
värld.  -lääke  maskmedicin.  -mainen 
maskformig,  masklik.  -nen  =  mato. 

maton] kude  mattinslag.  -kudonta  matt- 
vävning;  ( -palmikoiminen)  mattflätning. 
-loimi  mattränning. 

mato|pulveri  maskpulver.  -rohdot  pL  mask- 
medel;  otan  matorohtoja,  undergar  mask- 
kur.  -sade  maskregn.  -siemen  maskfrö. 

matrassi  (sänky-)  madrass  -en  -er. 

matriisi  (kirjap.)  matris  -en  -er. 

matrikkel|i  (nimikirja)  matrikel  -eln  -lar; 
panen  matrikkeliin,  matrikulerar.  -iin- 
pano  matrikulering.  -ililmotus  ja  -iltieto 
matrikeluppgift. 

matruusi  (laiva-)  matros  -en  -er.  -pusero 
matrosblus,  sjömansblus. 

matti*:  teen  matin,  (shakkipelissä)  gör 
matt;  m,,  on  taskussani,  (leik.)  (ei  ole 
penniä)  jag  har  ej  en  fyrk  i  fickan. 

matto*  matta;  (välikatto)  mellantak  -et  =. 

-inen    (yhd.)    med   —   matta,    mattor; 
.  liinamattoinen,  med  matta,  mattor  av 

linne.   -kangas  mattväv.   -naula  matt- 

spik.  -neula  mattnäl.  -peitteinen  matt- 

belagd.  -tilkku  mattlapp. 
maturiteetti*   (kypsymys)  maturitet.  -koe 

maturitetsprov.   -todistus  maturitetsbe- 

tyg.  -tutkinto  maturitetsexamen. 
maujkas  -kkaan  smaklig;  (aistikas)  smak- 

full.  -kkaasti  smakligt;  smakfullt;  med 

smak.  -kkuus  smaklighet;  smakfullhet. 

-n j säätäjä  smakdomare,  -lärare. 
maurilainen  s.  mor  -en  -er;  a.  maiu'isk,  mo- 

risk. 
mauskutan*  =  maiskutan, 
mausolee  (hautarakennus)  mausol6. 
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maus Itämätön  okryddad.  -taminen  kryd- 
dande.  -tan  kryddar.  -te  krydda;  maus- 
teet, kryddor;  kryddvaror;  (-juusto 
kryddost;  -kasvi  kryddväxt;  -kauppias 
kryddkrämare;  -korppu  kryddskorpa; 
-laatikko  kryddläda;  -leipä  kryddat 
bröd;  kryddbröd;  -limppu  kryddlimpa; 
-mylly  kryddkvarn;  -neilikka  krydd- 
nejlika.)  -teetön  okryddad.  -tus  krydd- 

ning.  i^j;r  ■-  -  -o  ■"  ' '  ■  fe^  •  ^  ■  ^  --'i-  -  ^ 

maujton  smaklös;  fadd.  -ttomasti  smak- 
löst.   -ttomuus  smaklöshet;   faddhet. 

me  meidän  pron.  vi   (kts.  kieliopp.) 

mediumi  (kiel.)  medium  -iet  -ier. 

meduusa  (zo.)  medusa. 

meedialainen  s.   meder   -n  =;  a.   medisk. 

mehev|yys  saftighet;  mustighet,  must  -en. 
-ä  saftig;  (väkevä.)  mustig.  -asti  saftigt; 
mustigt. 

mehiläinen  bi  -et  -n. 

mehiläisi haukka  bivräk  -en  -ar.  -hoito  bi- 
skötsel,  -avel  -n.  -hoitaja  biodlare.  -keko 
bikupa.  -kenno  vaxkaka.  -koju  bihus  -et 
=  ;  biständ  -et=.  -kuningatar  bidrott- 
ning.  -lakka  bislag  -et  = .  -leipä  vax- 
kaka. -parvi  bisvärm,  -stock  -en  -ar, 
kylsa.  -pesä  bikupa.  -pisto  bistyng. 
-pönttö  bikupa.  -syöjä  fjzo.  jbiätare.  -tarha 
bigärd. 

mehu  saft  -en  -er;  (väki)  must  -en;  keitän 
mehuksi,  saftar.  -hyytelö  saftgele.  -inen 
saftig;  mustig;  (yhd.)  med  ■ —  saft, 
must;  makeamehuinen,  med  söi  saft. 
-jäätelö  saftglass.  -kalkki  fetkalk.  -kas 
-kkaan  saftfull,  saftig.  -kastike  saftsäs. 
-kkuus  saftighet.  -liemi  saftsoppa,  -spad. 
-njkeitto  saftkokning.  -n|teko  saftning. 
-savi  märgel  -n.  -staminen  saftande. 
-stan  saftar;  gör*  saftig,  mustig.  -ste 
(uutos)  extrakt  -et  =  (-er);  (haju-,  ma- 
ku-) essens  -en  -er.  -ton  som  är  utan 
saft,  must;  saftlös. 

meijeri  me j eri.  -astia  mejerikärl.  -hoito 
mejerihantering.  -kalusto  mejeritillbe- 
hör  (pL).  -kkö*  mejerska.  -konsulentti 
mejerikonsulent.  -koulu  mejeriskola. 
-laina  mejerilän.  -levy  mejeriplät.  -lii- 
ke mejerirörelse,  -affär.  -neuvoja  me- 
jerikonsulent. -näyttely  mejeriutställ- 
ning.  -opisto  mejeriinstitut.  -oppi  me- 
jerilära.  -oppilas  mejerielev.  -osuuskunta 
mejeriandelslag.  -päiväkirja  mejerijour- 
nal.  -rakennus  mejeribyggnad.  -sisustus 
mejeriinredning.  -sti  mejerist.  -talous 
mejerihushällning.  -tarpeet  pl.  mejeri- 
artiklar,  -förnödenheter.  -tuote  mejeri- 
produkt.  -tär  mejerska.  -voi  mejerismör. 
-yhdistys  mejeriförening.  -yhtiö  mejeri- 
bolag. 


meikäläinen  en  av  de  vara;  (meidän  säätyä 
oleva)  en  av  värt  ständ;  (maanmiehem- 
me) vär  landsman  -mannen  -män. 

meirami  (-mauste)  me j ram  -en.  -öljy  mej- 
ramolja. 

melskaan  larmar,  bulkar;  (elämöin)  väs- 
nas. 

meisl|aan  mejslar,  -aus  mejsling. 

meisseli  mejsel  -eln  -lar.  -n|pää  mejselskaft. 

mekaanijkko*  mekaniker.  -nen  mekanisk. 
-sesti  mekaniskt. 

mekaniikka*  (fys.)  me  kani  k  -en. 

mekast|an  (meluan)  larmar;  (elämöin) 
väsnas;  för,  gör*  oväsen.  -tus  larm  -et; 
ett  oväsen,  oväsende. 

mekkari  (mestari)  mästare. 

mekko*  läng  linnerock;  (pusero)  blus  -en 
-ar;  (viitta)  kappa;  (nuttu)  jacka; 
(lapsen)  koit  -en  -ar;  aika  mekosta, 
(lailla)  av  alla  krafter;  vad  tygen  halla, 
-sillaan  i  blotta  jackan;  i  koit. 

meksikolainen  s.  mexikan  -en  -er;  a.  me- 
xikansk. 

mekuan*  =  mekastan. 

mela  (perä-)  styrära;  (huopuri)  myndare; 
(palkoveneen-)  paddelära.  -ilen  paddlar; 
(huopaan)  myndar.  -ilu  paddlande.  -jal- 
ka (zo.)  arfot.  -jalkainen  ärfoting. 

melassi  (rehu-)  melass  -en. 

meliniitti*  (kem.)  melinit  -en. 

melk|ein  nastan;  närä  nog;  m.  aina,  nas- 
tan alltid;  (enimmäkseen)  mest  alltid; 
melkeinpä,  ja  nastan,  -öinen  betydlig, 
betydande,  ansenlig;  (joltinen)  icke  rin- 
ga;  tämlig;  ej  obetydlig;  (huomioonotet- 
tava) avsevärd;  (oleellinen)  väsentlig; 
melkoista  voimakkaampi,  betydligt,  an- 
senligt  kraftigare;  vida  (vägnar)  kraf- 
tigare;  melkoisella  menestyksellä,  med 
icke  ringa,  med  tämlig  framgäng;  m.  ero- 
tus, betydlig,  betydande,  avsevärd,  vä- 
sentlig skillnad;  melkoisen  hyvä,  tämli- 
gen,  ganska  god;  melkoisen  korkea  vuori, 
ett  berg  av  betydlig  höjd.  -oisesti  be- 
tydligt, ansenligt;  (jotenkin)  tämligen. 
-oisuus   betydlighet.    -ojlailla   ansenligt. 

mella|kka*  (melu)  ett  oväsen;  (meteli) 
upplopp  -et  =,  tumult  -et  =;  (kahakka) 
kravall  -en  -er;  (levottomuus)  orolighet. 
-koin  för,  gör*  oväsen;  väsnas;  stiftar 
oro;  ställer  tili  oroligheter;  bräkar.  -koit- 
sija  ja  -staja  orostiftare;  bräkmakare; 
stojarc,  bullerbas  -en  -ar.  -staminen  sto- 
jande,  bullrande.  -stan  ja  -stelen  (me- 
luaji)  stojar;  (hälisen)  larmar;  (peuhaan) 
bullrar;  (elämöin)  grasserar,  huserar; 
vrt.  mellakoin,  -stus  stoj  -et;  larm 
-et;  buller  -llret;  (ett    oväsen). 

melodraama  (mus.)  melodram  -en  -er. 
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melo|n  kts.  m  e  1  a  i  1  e  n;  (yeneen  perästä) 
vrickar.  -n ta*  =  m  e  1  a  i  1  u;  vrickande, 
vrickning. 

meloni  melon  -en  -er.  -jäätelö  melonglass. 
-n|muotoinen  melonformig.  -ii|siemen 
melonfrö.  -omena  melonäpple.  -viipale 
melonskiva. 

melske  (melu)  oväsende,  stoj  -et;  (ryminä) 
buller  -llret;  (kalske)  gny  -et;  (hälinä) 
larm  -et;  (meteli)  tumult  -et  =.  -inen 
bullersam;  larmande;  tumultuarisk; 
(myrskyinen)  stormig. 

melto  tpm.  smidig;  vek.  -rauta  smidesjärn. 

melu  (ett)  (o)väsen;  stoj  -et;  (hälinä)  larm, 
gny  -et;  (pauhina)  buller  -llret;  (rähinä) 
oljud  -et;  pitää  kovaa  melua,  göra,  föra 
ett  fasligt  (o)väsen;  föra  ett  fasligt  oljud; 
väsnas,  stoja,  larma  fasligt;  nostan  me- 
lua^ (hälyytän)  väcker  alarm;  (pidän 
tärkeänä)  gör*  affär  (jsik,  av  ngt);  (toi- 
totan) utbasunar  (ngt).  -an  stojar;  för 
vasen;  väsnas;  larmar;  gnyr*;  (pidän 
rähinää)  för  oljud;  meluava,  stojande, 
larmande,  bullersam;  (myrskyinen)  stor- 
mig. -inen  larmande;  bullersam. 

meneh|dyn*  förgas*;  (uuvun)  blir  uppgi- 
ven;  dignar;  (tuhoudun)  tillintetgöres; 
dukar  under  (jhk,  för  ngt);  (kuihdun) 
avtynar;  (rasitun)  blir  medtagen;  (ki- 
kahdun)  kiknar;  olin  menehtyä  nauruun, 
jag  ville  förgas,  kikna  av  skratt;  on  me- 
nehtymäisillään,  viii  förgas;  blir  upp- 
given;  viii  digna;  suruun  menehtynyt, 
tillintetgjord  av  sorg;  m.  huoliini,  dukar 
under  för  minä  bekymmer;  m.  taakkaa 
kantaessani,  dignar  under  bördan;  hän 
näyttää  menehtyneeltä,  han  ser  uppgiven, 
medtagen  ut;  väsymyksestä  menehtynyt, 
uppgiven,  förgjord  av  trötthet;  työstä 
menehtynyt,  medtagen  av  arbete.  -dys 
tillintetgörelse;  avtyning. 

menei|lleen:  panen  m.,  (käymään)  sätter 
i  gäng;  igängsätter;  (alulle)  päbörjar. 
-liään:  on  m.,    (käymässä)   pägär*. 

menekki*  ätgäng  -en;  (kaupaksimeno)  av- 
sättning;  (vaihto-)  omsättning. 

meneminen  kts.  menen. 

menen  mennä  gär*;  (lähden)  begiver*  mig; 
(astun)  träder;  (marssin)  tägar;  (tulen 
jksk)  blir;  menee,  (kuluu)  ätgär*;  (lop- 
puu) förg^r*;  m.  pois,  gär  bort;  bortgär; 
begiver  mig  bort;  {poistun)  avlägsnar 
mig;  mentyäni,  mennessäni  pois,  efter, 
vid  min  bortgäng,  menen  vettä  nouta- 
maan, menen  vedelle,  gär  att  hämta 
vatten;  gär  efter  vatten;  m,  avioliittoon, 
ingär  äktenskap;  träder  i  äktenskap;  gif- 
ter  mig;  menen  miehelle,  (naimisiin) 
gifter  mig;  m.  hotelliin  asumaan,  tager 


in  pä  ett  hotell;  menin  omin  silmin  näke- 
mään, jag  gick  för  att  se  med  egna 
ögon;  älä  mene  takaamaan,  (älä  takaa) 
garantera  ej!  Iät  bli  att  garantera!  hänen 
aikansa  on  mennyt,  (lopussa)  hans  tid 
är  ute,  (ohitse)  förbi;  kaikki  on  men- 
nyttä, (poissa)  alit  är  sin  kos;  mai- 
neesi on  mennyttä,  det  är  förbi  med  ditt 
rykte;  hän  on  mennyttä,  (hävinnyt)  det 
är  ute  med  honom;  (kuolee)  han  stry- 
ker  med;  kaikki  on  mennyttä,  (mene- 
tetty) alit  är  förlorat;  (loppumaisillaan) 
det  är  pä  upphällningen  med  alit;  se 
on  ollut  ja  mennyt,  det  har  värit  och  fa- 
rit;  se  on  mennyttä  kalua,  den  är  förlorad; 
hän  on  mennyt  mies,  han  är  en  ruin; 
lääkärit  katsovat  hänet  menneeksi  mie- 
heksi, läkarena  ha  övergivit  honom;  sii- 
hen menee  aikaa,  därtill  ätgär  tid;  koko 
päivä  meni  sen  asian  pohtimiseen,  hela 
dagen  ätgick  för  dryftandet  av  den  frä- 
gan;  kirje  on  menevä  Helsinkiin,  brevet 
skall  (gä)  tili  Helsingfors;  missä  aika 
menee,  vad  lider  tiden?  m.  tunnotto- 
maksi, blir  känslolös;  (tajuttomaksi)  för- 
lorar  medvetandet;  häneltä  menee,  meni 
talo,  hans  gärd  stryker,  strök  med; 
henki  menee,  livet  stryker  mcd;  mennen 
tullen,  (meno-  ja  tulomatkalla)  pä,  under 
fram-  och  äterresan;  (käymäseltä)  fram 
och  äter;  sinne  mennessä(än),  under  dit- 
färden;  pä  ditvägen;  näihin,  tähän  men- 
nessä, (tähän  asti)  hittilldags;  hittills; 
(tätä  ennen)  härförinnan;  jouluun  men- 
nessä, innan  jul;  menee  pilveen,  blir  mu- 
len;  mulnar;  m.  yli  määrän,  överskrider 
beloppet;  m.  pyörryksiin,  avsvimmar; 
panen  menemään,  läter*  avgä;  (lähetän) 
avsänder;  avskickar;  (ojan  pois)  av- 
färdar;  viskaan  menemään,  (pois)  kas- 
tar  bort;  muistan  menneitä  aikoja,  erin- 
rar  mig  förgängna,  hänsvunna,  (mui- 
naisia) forna  tider,  (menneisyyttä)  det 
förgängna;  menneet  muistot,  forna,  (van- 
hat) gamla  minnen;  ei  sinne  ole  mene- 
mistä, det  är  ej  värt  att,  det  duger  ej 
att  gä  dit;  olkoon,  oli  menneeksi,  mä 
gä!  Iät  gäl  (hyvä)  valani  (sanottu)  väre 
sagtl  mene  tiedä,  (ehkä)  mähända,  kan- 
ske;  vem  vet;  joulun  mentyä,  (jälkeen) 
efter  jul;  olen  menemäisilläni,  stär  i 
begrepp  att  gä;  minun  on  sinne  men- 
tävä, jag  har  att  gä  dit;  jag  mäste  gä 
dit,  skall  gä  dit. 

menestykselli|nen  framgängsrik.  -sesti 
framgängsrikt;  med  framgäng.  -syys 
framgäng  -en. 

menestymä|ttömyys  ringa  framgäng  -en; 
asian  menestymättömyyden  syy,  orsaken 
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tili  sakens  ringa  framgäng;  orsaken  tili 
att  saken  ej  har  haft  framgäng.  -tön  som 
ej  har  framgäng;  som  ej  lyckas,  trives, 
frodas;  som  misslyckas. 
menes  jtyminen  trevnad;  vrt.  menestys. 
-tyn  (edistyn)  har  framgäng;  (viihdyn) 
trives;    (onnistun)   lyckas;   krönes  med 
framgäng;   (minun  käy  hyvin)  det<  gär 
mig   väl;    (rehotan)    frodas;    miten   hän 
siellä  menestyy,  hurudan  framgäng  har 
han  där?  hur  trives  han  där?  hur  gär 
det  för  honom  där?  yritys  menestyi  hy- 
vin, företaget  lyckades  väl;  kröntes  med 
(god)    framgäng;    hän    menestyy    hyvin, 
huonosti,  det  gär  honom  väl,  illa  (i  hän- 
der);  kasvit  eivät  menesty,  växterna  tri- 
vas  ej,  frodas  ej,   (ota  kasvaakseen)  gä 
ej;     liike    on    menestynyt,    affären    har 
gätt  bra,    (vaurastunut)  har  förkovrat 
sig.   -tys   framgäng   -en;    (onni)   lycka; 
välfärd  -en;  välgäng  -en;  (ett)  väl;  (vau- 
rastus)      förkovran;      (myötäkäyminen) 
medgäng  -en;  (etu)  fördel  -en  -ar;  saa- 
vuttaa menestystä,  vinna  framgäng;  (asi- 
asta)   krönas   med    framgäng;    ajattelen 
omaa  menestystäni,  tänker  pä  min  egen 
framgäng,  välfärd,  mitt  eget  väl,  min 
egen  fördel;  isänmaan  m.,  fosterlandets 
välfärd,    väl;    juon    hänen    menestyksek- 
seen,  dricker  för  hans  välgäng;  menes- 
tyksellä,    med     framgäng;     (edullisesti) 
med  fördel. 
mene|telmä  förfaringssätt  -et=;  (metodi) 
metod   -en  -er;  (-Uinen  metodisk).  -tte- 
leminen    förfarande.     -ttelen*     förfar^; 
gär*  tili  väga;  (käyttäydyn)  beter*  mig; 
(teen)  handlar;   hän  menetteli  tuhmasti, 
han  förfor  dumt,  gick  dumt  tili  väga, 
betedde   sig   dumt,   bar   sig   dumt   ät, 
handlade  dumt;  kyllä  se  menettelee  näin- 
kin, (käy  päinsä)  även  sä  gär  det  väl 
(an),    -ttely   förfarande;   tillvägagäende; 
beteende;  (-ohje  förhällningsregel;  -tapa 
förfaringssätt;    tillvägagängssätt;  hand- 
lingssätt;    behandlingssätt;    metod    -en 
-er).  -itäminen  ja  -tys  mistning;   (tap- 
pio) förlust  -en  -er;  vrt.  menettely; 
jnk  m.,  mistning,  förlust  av  ngt.  -tän* 
(jään  ilman;  kadotan)   mister;  blir  av 
(jnk,  med   ngt);    (kärsin   tappion)   för- 
lorar;    (hukkaan)    (för)spiller;    (tuhlaan 
slösar;  (kulutan)  öder;  (hävitän)  läter* 
gä  förlorad;   förgör*;  spolierar;  gör*  av 
(jtk,  med  ngt);  (minulta  riistetään;  lak.) 
förverkar;  (jätän  käyttämättä)  försitter*; 
m.  henkeni,  mister,  förlorar  livet;  sätter 
livet  tili;  (hukun)  omkommer*;  (kuolen) 
Ijuter^  döden;  m.  kaupassa,  förlorar  pä 
handein;  m.  aikaani,  förspiller  min  tid; 


m.  rahoja  jhk,  spiller,  slösar,  öder  pen- 
ningar  pä  ngt;  gör  av  med  penningar 
för  ngt;  m.  omaisuuteni,  förlorar  min 
egendom;  blir  av  med  min  egendom; 
(tahallani)  förgör,  spolierar  minä  ego- 
delar;  m.  oikeuteni,  förverkar,  försitter 
min  rätt;  m.  määräajan,  försitter  fa- 
taljetiden;  julistan  jnk  menetetyksi,  för- 
klarar  ngt  förverkat,  förbrutet;  menettä- 
köön virkansa,  (lak.)  miste  ämbetet; 
tuomitsen  jkn  virkansa  menettäneeksi, 
dömer  ngn  förlustig  ämbetet;  olin  me- 
nettää henkeni,  hade  sä  när  satt  livet 
tili;  (henkeäni  uhattiin)  jag  hotades  tili 
livet;  siinä  menetti  hän  vapautensa,  där 
förlorade  han  friheten;  (se  maksoi  hä- 
nelle) det  kostade  honom  friheten;  on 
menettämättä,  (tallella)  är  i  behäll. 
menijä  (en)  gäende. 

menneen Ikesäinen  frän,  under  förra  som- 
maren,    förliden    sommar;    m.    muisto, 
minnet   frän   förra  sommaren;  m.   kui- 
vuus,   torkan   under    förliden    sommar. 
-talvinen  frän,  under  förra  vintern.  -vuo- 
tinen fjolärs-;  m.  lumi,  fjolarssnö. 
menneijnen  förgängen,  hänsvunnen;  förli- 
den. -syys  det  förgängna;  det  förflutna; 
hänen  menneisyytensä,    (entiset  tekonsa) 
hans    antecedentia;    muistelen    mennei- 
syyttä, erinrar  mig  det  förgängna;  ulot- 
tuu kauas  menneisyyteen,  gär  längt  till- 
baka  i  tiden. 
menninkäinen  jordtroll  -et  =,  vätte  -en  -ar. 
m.eno  gäng  -en;  (kulku)  förlopp  -et;  (raha-) 
utgift    -en    -er;    (kulunki)    cmkostnad; 
(vauhti)   fart  -en;   (jatko)   fortsättning; 
(jono)    sträcka,    sträck;    (elämöiminen) 
(ett)   vasen;    (tapa)   sätt   -et  =;  menot, 
(juhla-)  ceremoni  -n  -er;  niin  on  maail- 
man meno,   sä   ar  världens  gäng;   asia 
menee  säännöllistä  menoaan,  saken  gär, 
har  sin   gilla   gäng;   seuraan   asian  me- 
noa,  löljer  med  sakens  gang,   förlopp; 
menot    ovat   melkoiset,    ulgifterna,    om- 
kostnaderna    äro    ansenliga;    sillä    on 
hyvä  m.,   den   har   god    fart;   den   gär 
med  god  fart;  yhteen  menoon,  ien  fort- 
sättning,   sträcka;   i   ett    sträck;   i  ett 
skede;   (keskeytymättä)  oavbrutet;  utan 
avbrott;  (yksin  ottein)  i  ett  ryck;  pidän 
pahaa  menoa,  för,  gör  ett  fasligt  vasen; 
väsnas  fasligt;  grasserar,  huserar  vädli- 
gen;  menee  entistä  menoaan,  gär  pä  sitt 
förra  sätt;  gär  pä  gamla  trallen;  gär  som 
förr;  gär  i  gammal  gir;  on  menossa,  (läh- 
temässä) är  pä  väg;  olin  juuri  menossa 
ulos,  var  just  pä  väg  ut;  (aioin  mennä) 
skulle  just  gä  ut;  menen  menojani,  (tie- 
heni) gär  min  väg,  minä  färde;  (pois) 
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gär  min  kos;  pään  m.,  (perikato)  un- 
dergäng;  (surma)  död  -en;  kirkolliset 
menot,  kyrkliga  ceremonier;  kult  -en. 
-an  väsnas,  larmar.  -arvio  utgiftsförslag. 
-erä  utgiftspost.  -matka  ditresa,  dit- 
färd,  framiärd,  -resa  (-lla,  pä).  -puoli 
utgiftssida.  -sääntö  utgiftsstat.  -tie  dit- 
väg(en).  -tili  utgiftskonto. 

mentoli  (lääk.)  mentol  -en. 

menuetti  (-tanssi)  menuett  -en  -er. 

mereen I heitto  sjökast. 

merehinen  najad  -en  -er. 

merellinen  a.  havs-;  5.  tran  -en. 

meren  I  aalto  havsväg.  -alainen  underhavs-; 
siibmarin.  -emäntä  havsfru  -n;  sjögu- 
dinna.  -haara  havsarm.  -haju  sjölukt. 
-haltia  sjörä.  -hylky  sjövrak.  -jumala 
havsgud,  sjögud.  -jumalatar  sjögudinna. 
-kestävä  som  häller  sjö(n).  -kulkija  sjö- 
farande  -n  = ;  navigatör;  (merimies) 
Sjöman  -mannen  -män.  -kulku  sjöfart; 
navigation;  (-opillinen  nautisk;  -oppi  ja 
-tiede  sjömannavetenskap  -en;  nautik 
-en;  navigation).  -käynti  sjögäng.  -lahti 
havsvik.  -laide  sjökant;  havsband  -et. 
-mittaus  sjömätning;  (-toimi  sjömät- 
ningsväsende).  -neito  havsnymf.  -nousu 
sjöhävning.  -pilaama  sjöskadad,  sjö- 
drucken.  -pinta  havsyta.  -pohja  havs- 
botten.  -poukama  havsbukt.  -puoli  sjö- 
sida;  merenpuolelta,  frän  sjösidan.  -ran- 
nikko havskust.  -ranta  havsstrand.  -ruo- 
ko bamburör.  -ruokoinen  av  bambu; 
bambu-,  -takainen  transmarin.  -tienoo 
sjötrakt.  -tyyneys  havsstilla.  -vaahto 
havsskum.  -vaha  sjöskum  -met;  (-piippu 
sjöskumspipa).  -vahingoittama  sjöska- 
dad. -virta  havsström.  -ääreinen  (som 
befinner  sig)  invid  havet. 

meri''  hav  -et  =;  (vesi)  sjö  -n;  (etelä)  Sö- 
der -n;  (yhd.)  havs-,  sjö-,  marin-;  läh- 
den merille,  (meripalvelukseen)  far  tili 
sjöss;  olen  merillä,  är  tili  sjöss;  tuuli  on 
meressä,  det  är  sydlig  vind;  menen  merta 
edemmäksi  kalaan,  (sananp.)  gär  över 
än  efter  vatten.  -antura  (zo.)  sjötunga. 
-asia  sjöärende;  m — t,  sjö-,  marinvä- 
sende.  -asiain [hoito  sjö-,  marinförvalt- 
ning. 

meridiaani  (puolipäivän-piiri)  meridian 
-en  -er.  -aste  meridiangrad.  -etäisyys 
meridiandistans,  -avständ.  -korkeus  me- 
ridianhöjd.  -viiva  meridianlinjc. 

meri|eläin  havs-,  sjödjur.  -elämä  sjöliv. 
-harjaannus  sjövana.  -heinä  sjögräs. 
-hepo  (zo.)  sjöhäst.  -hiiri  sjörätta.  -hir- 
viö sjöodjur.  -hylky  strandvrak.  -härkä 
(zo.)  hornsimpa.  -hätä  sjönöd  (-ssä,  i). 
-ilma  havs-,   sjöluft.    -ilmasto   havskli- 


mat.  -joukot  pl.  sjö-,  marintrupper. 
-jätkä  sjögast  -en  -er,  -buss  -en  -ar. 
-jättömaa  marskland.  -jää  havsis.  -kaali 
(bot.)  strandrocka.  -kadetti  sjökadett. 
-kahakka  sjöträffning.  -kala  havsfisk. 
-kalastus  havsfiske.  -kapteeni  sjökap- 
ten;  (-n|tutkinto  sjökaptensexamen). 
-k^arhu  sjöbjörn.  -kartasto  sjöatlas.  -kart- 
ta sjökarta;  sjökort.  -kasvi  havsväxt. 
-kauppa  sjöhandel.  -kaupunki  sjöstad. 
-kello  s  jour.  -kelpoinen  sjöduglig.  -kii- 
kari marinkikare.  -kilpikonna  havs- 
sköldpadda.  -kipeä  sjösjuk.  -kokki  sjö- 
kock.  -komennuskunta  sjökommende- 
ring.  -kompassi  sjökompass.  -kortti  sjö- 
kort. -kotka  havsörn.  -koulu  sjöskola, 
navigationsskola;  (-n|opettaja  naviga- 
tionsskolelärare).  -krapu  hummer  -mern 
-rar.  -kukkaro  (zo.)  sjöpung.  -kuljetus 
sjötransport.  -kulta  bärnsten  -en.  -kunto 
sjödugligt  skick.  -kuntoinen  sjöduglig. 
-kuntoisuus  sjöduglighet.  -kuva  marin- 
stycke.  -kuvaus  sjöstycke.  -kylpy  havs- 
bad.  -käärme  havs-,  sjöorm.  -laina  bod- 
meri.  -laitos  marinväsende.  -laki  sjö- 
lag(en).  -lautakunta  sjönämnd.  -lehmä 
sjöko.  -leijona  sjölejon.  -levä  havstäng 
-en.  -lieju  havsgyttja.  -liike  sjöfart  -en; 
navigation.  -liima  (kansi-)  marinlim. 
-lilja  sjölilja.  -linna  ja  -linnotus  sjöfäst- 
ning.  -lintu  havsfägel;  (zo.)  sjöorre  -en 
-ar.  -lläkulkenut  sjöbefaren.  -lohi  havs- 
lax.  -lokki  havstrut.  -luumu  (zo.)  sjö- 
plommon.  -löytö  sjöfynd.  -maalaus  ma- 
rinmälning,  sjöstycke  -t  -n.  -maisema 
sjöstycke,  marinstycke  -t  -n.  -makkara 
(zo.)  sjökorv.  -maltsa  (bot.)  strand- 
molla.  -manööveri  sjömanöver.  -matka 
sjöresa.  -merkki  sjömärke.  -metso  havs- 
tjäder,  storskarv  -en  -ar. 

merimiehen] ammatti  sjömansyrke.  -kieli 
sjömansspräk.  -lanka  s jömansgarn. -palk- 
ka sjömanshyra.  -puku  sjömanskostym, 
-dräkt.  -tapa  sjömansbruk,  -sed.  -työ 
sjömansarbete,  sjömaning.  -vaatteet  pl. 
sjömanskläder,  -dräkt.  -virka  sjömans- 
tjänst. 

meri|miehistö  sjömanskär  -en.  -mies  Sjö- 
man; (-eläkekassa  sjömannapensions- 
kassa;  -elämä  sjömansliv;  -huone  sjö- 
manshus;  -kaulus  sjömanskrage;  -koti 
sjömanshem;  -koulu  sjömansskola;  -lau- 
lu sjömansvisa;  -luettelo  sjömansrulla; 
-luokka  sjömansklass;  -lähetys  sjömans- 
mission;  -pappi  sjömanspräst;  -pusero 
sjömansblus;  -seura  sjömannasällskap; 
-solmu  sjömansknut;  -taito  sjömans- 
konst).  -ministeri  sjö-,  marinminister. 
-ministeriö     marinministerium.     -neula 
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(zo.)  havsnäl.  -näköpiiri  sjöhorisont. 
-ohra  (hot.)  strandkorn.  -oikeus  sjörätt; 
(-juttu  sjörättsmäl).  -onnettomuus  sjö- 
ol3'cka.  -oppi  sjövetenskap  -en.  -ottelu 
sjödrabbning.  -palvelus  sjötjänst.  -passi 
sjöpass.  -pelastusyhtiö  (sjö)bärgmngs- 
bolag.  -penikulma  sjömil.  -pihka  bärn- 
sten  -en.  -protesti  sjöprotest.  -puolustus 
sjöförsvar.  -päällikkö  sjöhövding.  -ran- 
nikki  (hot.)  strandling.  -rasva  tran  -en. 
-rehu  sjöfoder.  -retki  sjöexpedition, 
-resa;  (huvi-)  sjöutflykt.  -romaani  sjö- 
roman.  -rosvo  sjörövare;  (-jen|pesä  sjö- 
rövarnäste;  -laiva  sjörövarskepp,  -far- 
tyg).  -rosvous  sjöröveri.  -ruoho  sjögräs. 
-sairas  sjösjuk.  -sana  sjöterm.  -sankari 
sjöhjälte, -satama  sjöhamn. -saukko  havs- 
utter.  -selitys  sjöförklaring.  -sieni  sjö- 
svamp.  -siili  (zo.)  sjöborre  -en  -ar.  -sika 
(zo.)  tumlare.  -sininen  marinblä.  -sir- 
riäinen  skärvipa.  -sissi  fribytare;  (-ros- 
vo) sjörövare,  pirat  -en  -er.  -sota  sjö- 
krig.  -sotakoulu  sjökrigsskola.  -sota- 
mies sjö-,  marinsoldat.  -sotaretki  sjö- 
täg.  -sotataito  sjökrigskonst.  -sotaväki 
marin(en).  -sumu  sjömörker.  -suojelus 
sjöförsvar.  -suolake  (hot.)  strandsälting. 
-susi  (zo.)  havskatt  -en  -ar,  -taistelu 
sjödrabbning.  -tapa  sjötaktik.  -tappelu 
sjödrabbning,  -strid.  -tauti sjösjiika.  -teeri 
sjöorre.  -teitse  sjöledes.  -tiede  sjöveten- 
skap. -toimi  sjö-,  marinväsende;  meri- 
ioimiin  tottunut,  sjövan.  -tottumus  sjö- 
vana.  -tse  sjöledes;  {-kuljetus  sjötrans- 
port).  -tulli  sjötull.  -tursas  havstroll 
-et  =.  -tuuli  havsvind.  -tykistö  sjöartil- 
leri.  -tykistöläinen  sjöartillerist.  -tyven 
havsstilla.  -tähti  sjöstjärna.  -upseeri  sjö-, 
marinofficer.  -usva  sjömörker.  -vaakuna 
sjövapen.  -vahinko  sjöskada;  (-onnet- 
tomuus) sjöolycka.  -vahti  sjövakt.  -va- 
kuutus sjöassurans;  (-yhtiö  sjöassurans- 
bolag).  -valta  sjömakt.  -varusmies  sjö- 
beväring.  -varustus  sjörustning;  (-va- 
rusmiehistö)  sjöbeväring.  -varusväki 
sjöbeväring.  -vasikka  sjökalv.  -veden|- 
karvainen  sjögrön.  -vene  sjöbät.  -vesi 
havsvatten.  -vihreä  havsgrön.  -viitta 
prick  -en  -ar,  remmarc.  -vimpa  vimma, 
-virta  havsström.  -voima  sjömakt.  -voit- 
to sjöseger.  -väen|upseeri  marinofficer. 
-väestö  sjöekipage  -t.  -väki  sjöfolk; 
(-rykmentti  marinregemente). 

merke*  (mat.)  index  -en. 

merkel|i  smärgel  -n;  vrt.  m  ä  r  k  e  1  i;  (-le- 
vy smärgelskiva;  -paperi  smärgelpapper; 
-patja  smärgeldyna;  -tela  smärgelvals; 
-vaate  smärgelduk).  -öin  smärglar. 

merkillepantava  märklig. 


merkilli|nen  märklig;  (kummallinen)  märk- 
värdig;  (huomattava)  remarkabel;  (omi- 
tuinen) egendomlig;  kuriös;  on  m.  jstk, 
är  utmärkt  för  ngt;  utmärker  sig  för 
ngt;  merkillisen  levollinen,  märkvärdigt 
lugn.  -sesti  märkligt,  märkvärdigt;  re- 
markabelt;  egendomligt;  kuriöst.  -syys 
märkvärdigliet,  egendomlighet;  (mer- 
killinen esine)  kuriositet;  (katsottava) 
sevärdhet;  näyttelen  merkillisyyksiä,  fö- 
revisar    märkvärdigheter,    kuriositeter. 

merkin|antaja  som  signalerar;  signalist. 
-anto  signalering;  (-asema  signalstation; 
-järjestelmä  signalerings-,  signalsystem; 
-kello  signalklocka;  -laukaus  signalskott; 
-lippu  signalflagg;  -lyhty  signallykta; 
-matka  signalhäll;  -neuvot  pl.  signal- 
materiel;  -palJo  signalkula;  -pilli  signal- 
pipa;  -tapa  signaleringssätt;  -torvi  sig- 
nalhorn;  -tykki  signalnickhake).  -vaihto 
(mat.)    teckenombyte. 

merki|ntä*(^/ci>/aa7i-^  anteckning,  (luetellen) 
uppteckning;  (merkitseminen)  beteck- 
nande,  beteckning;  utmärkande;  (mer.)  be- 
stick  -et  =;  (osakkeiden)  teckning;  (-aika 
teckningstid  =  termin;  -oikeus  teck- 
ningsrätt).  -ntö*  anteckning.  -tsemi- 
nen  =  merkintä.  -tsemis|tapa  be- 
teckningssätt.  -tsemätön  (merkitön) 
omärkt;  (merkitystä  vailla  oleva)  bety- 
delselös.  -tsen  (panen  merkin)  märker, 
signerar;  (leimalla)  stämplar;  (merkillä) 
utmärker  (jllak,  med  ngt);  (kirjotan 
muistiin)  antecknar,  (kirjaan)  uppteck- 
nar;  (oppilaaksi)  inskriver^;  (viralliseen 
luetteloon)  inför;  (tiliin)  uppför;  (otan 
kirjaan)  upptager^;  (Hik.)  tecknar;  mer- 
kitsee, (ilmaisee,  osottaa)  betecknar;  ty- 
der  pä;  (tietää;  on  sisällykseltään,  merki- 
tykseltään) betyder;  m.  säkkejä,  märker, 
signerar  säckar;  stämplar  säckar;  m. 
hänen  nimensä,  antecknar,  upptecknar 
hans  namn;  laina  merkittiin  täyteen, 
länet  blev  fulltecknat;  m.  jäseneksi, 
antecknar  som  medlem;  m.  yliopiston 
kirjoihin,  inskriver  vid  universitetet; 
m.  luetteloon,  inför  i  förteckningen;  m. 
rästiluetteloon,  inför  i,  uppför,  upptager 
pä  restlängden;  m.  päiväjärjestykseen, 
upptager  pä  dagordningcn;  mitä  tämä 
numero  merkitsee,  vad  betecknar  denna 
siffra?  se  merkitsee  markkoja,  den  beteck- 
nar mark;  mitä  sillä  sanalla  merkitään, 
vad  betecknas  med  det  ordet?  mitä  mer- 
kitsee mstia^y  ruotsiksi,  vad  betyder  »astia» 
pä  svenska?  mitä  tämä  kaikki  merkitsee, 
vad  betyder  alit  detta?  se  merkitsee  mie- 
lettömyyttä, det  tyder  pä  galenskap;  se 
ei  merkitse  hyvää,  det  har  ej  ngt  gott 
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att  betyda;  (ennusta)  det  bädar  ej  ngt 
gott;  m.  tosiasiaksi,  (pidän  varmana) 
fastslär*  som  ett  faktum;  merkittävä, 
märklig;  (melkoinen)  betydande;  (huo- 
mattava) avsevärd,  anmärkningsvärd. 
-tsevästi  betecknande;  (luonteenomai- 
sesti) karakteristiskt;  (merkityksellisesti) 
betydelsefullt;  (jtk  tarkottaen)  menande. 
-ttävyys  det  betecknande,  karakteris- 
tiska.  -ttävä  kts.  merkitsen,  -tyk- 
sellinen  betydelsefull.  -tyksellisesti  be- 
tydelsefullt. -tykseni erotus  skillnad  i  be- 
tydelsen;  betydelseskillnad.  -tyksettö- 
myys  betydelselöshet.  -tyksettömästi  be- 
tydelselöst.  -tyksetön  betydelselös.  -tys 
(arvo)  betydelse;  (sanan.)  bemärkelse; 
(ajatus)  mening;  asialla  on  suuri  mer- 
kitys, saken  äger  stor,  är  av  stor  bety- 
delse, är  betydelsefull;  iällä  on  vähän 
merkitystä,  detta  har  föga  att  betyda; 
detta  är  av  ringa  betydelse;  annan  jllek 
ratkaisevan  merkityksen,  tillskriver,  till- 
lägger,  (myönnän)  tillerkänner  ngt  en 
avgörande  betydelse;  en  voi  antaa  mer- 
kitystä hänen  lupaukselleen,  (perustaa 
lupaukseen)  kan  ej  bygga  pä  hans  löfte; 
sanan  täydellisessä  merkityksessä,  i  or- 
dets  f  ulia  bemärkelse;  ahtaammassa  mer- 
kityksessä, i  inskränktare  bemärkelse; 
siinä  merkityksessä ^  i  den  betydelse,  be- 
märkelse, mening;  merkitystä  vailla  oleva, 
som  är  utan  betydelse;  betydelselös; 
(-laajuus  betydelseomfang;  -oppi  bety- 
delselära;  -piiri  betydelsesfär;  -vivah- 
dus betydelsenyans;  -yhteys  betydelse- 
sammanhang).  -tän*  märker;  (mer.) 
gör*  bestick. 
merkki*  märke  -t  -n;  (tunnus-)  känne- 
tecken  -cknet  =;  (osote-)  tecken  -cknet 
=  ;  (lippu-,  torvi-)  signal  -en  -ar;  (il- 
maus) yttring,  uttryck  -et  =;  (jälki) 
spär  -et  =;  (alku)  tillstymmelse;  pa- 
nen merkin  jhk,  sätter  ett  märke  pä  ngt; 
(ut)märker  ngt;  siinä  on  merkki,  den 
har  ett  märke,  tecken;  on  jnk  merkkinä, 
utgör  {känne)tecken  pä  ngt;  (osottaa) 
utmärker  ngt;  kaikki  merkit  osottavat, 
alla  märken,  tecken  tyda  pä;  annan 
merkin  jtk  varten,  jksk,  ger  tecken,  sig- 
nal tili  ngt;  merkin  annettua(an)  pä 
ett  givet  tecken,  pä  en  given  signal; 
ei  siitä  näy  merkkiäkään,  man  ser  ej 
ett  tecken  därtill,  ett  spär  därav,  en 
tillstymmelse  därtill;  uskollisuuden  mer- 
kiksi, som  tecken  pä  trohet,  yttring  av, 
uttryck  för  trohet;  järjestelmän  merk- 
kinä on,  että,  det  är  ett  uttryck  för  sys- 
temet,  att;  systemet  kännetecknas  där- 
av,   att,   utmärker  sig  därigenom,  att; 


se  on  hyvän  merkkinä,  det  tyder  pä  ngt 
gott;  (ennustaa  hyvää)  det  bädar  gott; 
panen  jnk  merkille,  lägger  märke  tili 
ngt;  (tarkkaan)  giver*  akt  pä  ngt;  (huo- 
maan) observerar,  iakttager"'  ngt;  (otan 
huomioon)  beaktar;  (merkitsen  mieleen) 
antecknar,  annoterar  ngt;  on  merkille 
pantava,  det  bör  observeras,  antecknas, 
annoteras;  det  är  beaktansvärt;  se  on 
merkille  pantava  seikka,  det  är  en  om- 
ständighet  att  beakta;  ilmotan  jnk  mer- 
killä, annan  merkin  jstk,  signalerar  ngt. 
-aika  epok  -en  -er.  -eniselittäjä  tecken- 
tydare.  -järjestelmä  tecken-,  signalsy;?- 
tem.  -kirjotus  teckenskrift;  (huomattava) 
märkesartikel.  -kirves  märkyxa.  -lasi 
vattenständglas.  -laukaus  signalskott. 
-luettelo  (mer.)  märkrulla.  -mies  mär- 
kesman;  bemärkt  man;  koryfe;  (suur-) 
storman.  -nainen  märkeskvinna.  -nen 
(yhd.)  med  —  märke;  tämänmerkkinen, 
med  detta  märke.  -paikka  bemärkt  plats; 
(huomattava)  anmärkningsvärt  ställe. 
-puu  märketräd.  -pyhä  bemärkelsesön- 
dag.  -päivä  (be)märkelsedag.  -tapaus 
märklig,  markant  händelse;  (tärkeä)  vik- 
tig  händelse;  evenemang  -et  =  (-er). 
-teos  standard verk.  -tuli  signaleld.  -valo 
signalljus.  -vuosi  bemärkelseär,  märkes- 
är. 

merta*  mjärde  -en  -ar;  nyt  on  paha  tner- 
rassa,  (kuv.)  det  luktar  bränt  horn;  den 
onde  driver  (här)  sitt  spel. 

merta I kulkenut  sjöbefaren.  -kulkeva  sjö- 
farande. 

mesaani  (mer.)  mesan  -en  -er. 

m.esenB,?itti* (taiteensuosija)  mecenat  -en-er, 

mesi  meden  honung.  -angervo  kassöta. 
-heinä  tätel  -n.  -imijä  honungssugare. 
-juoma  mjöd  -et.  -kaste  honungsdagg; 
(bot.)  mjöldryga.  -kenno  honungscell 
-en  -er;  bikaka.  -kämmen  (karhun  hy- 
väilynimi)  nalle  -en  -ar.  -leipä  honungs- 
kaka.  -makea  honungssöt.  -marja  äker- 
bär.  -pesäke  (bot.)  honungsgömme,  nek- 
tarie  -n  -r.  -sanainen  inställsam.  -sieni 
ringskivling.  -syöjä  honungsätare.  -äinen 
=  mesipesäke. 

mesopotamilainen  mesopotamisk. 

messiaaninen  (teol.)  messiansk. 

messinki*  mässing;  suu  messingillä,  (kuv.) 
med  förnöjd  min.  -haka  messingshake. 
-hela  mässingsholk,  -hylsa;  m — t,  mäs- 
singsbeslag.  -helainen  med  mässingsbe- 
slag;  mässingsbeslagen.  -juote  mässings- 
lod.  -ketju  messingsked.  -laatta  mäs- 
singsbricka,  -plät.  -lanka  mässingsträd. 
-lankainen  av  messingsträd.  -levy  mäs- 
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singsplät.  -lista  messingslist.  -luoti  mäs- 
singslod.  -nappi  mässingsknapp.  -nasta 
messingsstift.  -nen  av  mässing;  mäs- 
sings-.  -nuppi  messingsknopp.  -putki 
mässingsrör.  -rengas  messingsring.  -ruu- 
vi messingsskruv.  -seitsikko  mässings- 
septett.  -seppä  mässingslagare.  -soitin 
mässingsinstrument.  -tavarat  pl.  mäs- 
singsvaror.  -teos  mässingsarbete.  -va- 
limo mässingsgjuteri.  -vanunki  mäs- 
singsträd. 

messu  massa,  -aminen  mässande,  mässning. 
-an  mässar.  -järjestys  mässordning. 
-kaapu  ja  -kasukka  mässkäpa,  -hake 
-en  -ar.  -kirja  mässbok,  missal  -en  -er. 
-pappi  mässpräst.  -puku  mässkrud, 
-dräkt.  -uhri  mässoffer.  -vaatteet  pl. 
mässkläder.  -ääni  mässröst. 

mest|aaja  skarprättare;  (pyöveli)  bödel 
-eln  -lar.  -aaminen  avrättande,  halshug- 
gande;  giljotinerande.  -aan  avrättar; 
(katkaisemalla  kaulan)  halshugger',  gil- 
jotinerar;  mestattavaksi  tuomittu^  dömd 
att  avrättas  /.  n.  e. 

mestari  mästare.  -kirja  mästarbok.  -koe 
mästerprov.  -kokki  mästerkock.  -lau- 
kaus mästerskott.  -laulaja  mästersänga- 
re.  -Uinen  mästerlig;  master-.  -Uisesti 
mästerligen,  mästerligt.  -Uisuus  mäster- 
skap  -et.  -mies  mästerman;  (mestare) 
mästare.  -n|käsi  mästarhand.  -näyte 
mästerprov.  -sälli  mästersven  -nen  -ner. 
-us^  =  mestaruus,  -teos  mäster- 
stycke  -t  -n,  -verk.  -varas  mästertjuv, 

Äiestar|oiminen  mästrande;  kritiserande. 
-oin  mästrar;  (kritikoin)  kritiserar;  mes- 
taroiva, mästrande,  kritisk.  -oitsija  som 
mästrar;  mästrare.  -uus  mästerskap  -et; 
{-kilpailu  tävling  om  mästerskap(et); 
mästerskapstävlan;  -rekordi  ja  -saavu- 
tus mästerskapsrekord). 

mestau|s  avrättning;  halshuggning,  giljo- 
tinering;  [-kone  stupstock  -en  -ar;  gil- 
jotin  -en  -er;  -lava  schavott  -en  -er; 
-paikka  avrättningsplats;  -piilu  bila  (för 
a\Tättning);  -pölkky  stupstock].  -tan* 
läter*    avrätta,    halshugga,    giljotinera. 

mestitsi  (intiaanin  ja  valkoisen  jälkeläinen) 
mestis  -en  -er. 

meta| fysiikka  metafysik  -en.  -fyysikko  me- 
tafysiker.  -fyysinen  metafysisk. 

meta|kka*  (ett)  vasen;  (pauhina)  buller 
-Uret;  melu  ja  m.,  buller  och  bäng. 
-koin  väsnas;  bullrar;  för  vasen. 

metalji  =  mitali. 

metalli  metall  -en  -er.  -arvo  metallvärde. 
-astia  metallkärl.  -happeuma  metalloxid. 
-harja  metallborste.  -hela  metallholk; 
m — t,   metallbeslag   -et    =.    -hohtoinen 


metallskimrande.  -juoni  metalläder. 
-kanki  metallstäng.  -kehys  metallram. 
-kieli  (soittimessa)  metallsträng.  -kiilto 
metallglans.  -kiiltoinen  metallglänsande. 
-kiinnos  metallinfattning.  -kuvastin  me- 
tallspegel.  -laatta  metallplät,  -skiva, 
-bricka.  -lanka  metallträd;  (-kudelma 
metallträdsvävnad).  -lehti  metallfolium 
-iet  -ier.  -lejerinki  metallegering.  -levy 
metallplät.  -määrä  metallhalt.  -nen  av 
metall;  metall-;  kovametallinen,  av  härd 
metall.  -n|pitoinen  metallhaltig.  -n|se- 
kainen  metallblandad,  -haltig.  -njsini- 
nen  metallblä;  (teräs-)  stälblä.  -n [vih- 
reä metallgrön.  -n]  värinen  metallfärgad. 
-ommel  metallsutur.  -opillinen  metall- 
urgisk.  -oppi  metallurgi  -n.  -paino  me- 
tallvikt.  -pitoisuus  metallhalt.  -putki  me- 
tallrör.  -raha  metalliskt  mynt;  metall- 
mynt.  -sauma  (lääk.)  metallsutur.  -se- 
kotus  metallkomposition.  -seos  metall- 
blandning,  -legering.  -seppä  metallarbe- 
tare.  -sointu  metallklang.  -sorvari  me- 
tallsvarvare.  -suola  metallsalt.  -suoni 
metalläder.  -tae  metallsmide.  -tieteilijä 
metallurg  -en  -er.  -valimo  metallgjuteri. 
-välke  metallglans.  -ääni  metallklang; 
metallklar  röst. 

metall|oidi  (kem.)  metalloid  -en  -er.  -urgi 
metallurg  -en  -er.  -urgia  (metallioppi) 
metallurgi   -n.    -urginen  metallurgisk. 

metateesi  (takaheitto)  metates  -en  -er. 

metel|i  (ett)  (o)väsen;  oljud  -et;  (melske) 
tumult  -et  =;  (kapina)  upplopp  -et  =; 
uppror  -et  =,  revolt  -en  -er;  pidän  me- 
teliä, för  (o)väsen,  oljud;  väsnas;  nostan 
metelin,  ställer  tili  oväsen,  tumult,  upp- 
lopp. -inen  bullersam;  tumultuarisk. 
-öitsen  väsnas;  för  oväsen,  oljud;  (kapi- 
noin) är  upprorisk;  revolterar.  -öitsijä 
orostiftare,  bräkmakare;  upprorsmakare. 

meteori  (ukonnuoli)  meteor.  -kivi  meteor- 
sten.  -pöly  meteorstoft. 

meteorologi  (ilmatieteilijä)  meteorolog.  -a 
meteorologi,  -nen  meteorologisk. 

metinen  av  honung;  honungs-. 

metka  (kelpo)  präktig;   (ovela)  fiffig. 

metku  (juoni)  intrig  -en  -er;  (konsti) 
konst  -en  -er;  (kuje)  knep  -et  =;  (kek- 
sintö) päfund  -et  =;  (juonittelu)  krän- 
gel  -glet.  -an  intrigerar;  konstlar;  kräng- 
lar.  -ilija  intrigör;  konstmakare;  krän- 
gelmakare.  -ilen  =  m  e  t  k  u  a  n. 

metodi  (menetelmä)  metod  -en  -er. 

metodis|mi  (kirkkoh.)  metodism.  -ti  me- 
todist;  (-kirkko  metodistkyrka;  -nen 
metodlstisk;  -pappi  metodistpräst;  -saar- 
naaja metodistpredikant;  -seurakunta 
metodistförsamling). 
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metonymia  (ninienvaihto)  metonomi  -n  -er. 

metri  meter  -n  =.  -järjestelmä  metersys- 
tem(et).  -mitta  metermätt.  -nauha  me- 
terband.  -nen  metrisk;  viisimetrinen, 
fem  meter  läng.  -puikko  ja  -puu  me- 
tersticka.  -syli  meterfamn;  en  metrisk 
famn. 

metriikka*  (runomiitaoppi)  metrik  -en. 

metropoliitta*  (pääpiispa)  metropolit  -en 
-er. 

metsi|kkö  skogsdunge  -en  -ar;  (mets.) 
(skogs)beständ  -et=.  -styminen  (kuv.) 
förvildning.  -styn  blir  skogbevuxen;  (vil- 
liydyn) blir  förvildad;  förvildas;  metsis- 
tynyt, förvildad.  -stytän*  förvildar.  -stö 
skogsdunge  -en  -ar;  (metsä)  skog  -en  -ar. 

metso  tjädertupp  -en  -ar,  -hane  -en  -ar. 
-la  (myt.)  skog(en).  -n|poikue  tjäderkull. 
-n|pyynti  tjäderjakt.  -njsoidin  tjäder- 
spel.  -pari  tjäderpar. 

metsä  skog  -en  -ar;  metsää  kasvava,  bevu- 
xen  med  skog;  skogbevuxen;  olen,  kul- 
jen metsällä,  är  pä  jakt;  jagar;  lähden, 
menen  metsälle,  gär  pä  jakt.  -aasi  vild- 
äsna.  -aitta  skogsbod.  -ala  skogsareal. 
-alue  skogsomräde,  -distrikt.  -apina 
skogsmänniska.  -asetus  skogs(för)ord- 
ning.  -aukko  skogsglad  -et  =.  -eläin 
(villi)  vilt  djur.  -elämä  skogsliv.  -etana 
skogssnigel.  -haka  skogshage.  -hallitus 
skogsstyrelse,  forststyrelse.  -hanhi  skogs- 
gäs;  vildgäs.  -harjanne  ja  -harju  skogsäs. 
-hedelmä  skogsfrukt.  -herra  forstmäs- 
tare.  -hiiri  skogsmus.  -hiisi  skogsrä  -et  -n. 
-hunaja  vildhoning.  -hyönteinen  skogs- 
insekt.  -härkä  vildoxe.  -ihminen  skogs- 
människa. -ilma  skogsluft.  -inen  skogig; 
(rikas-)  skogrik;  (yhd.)^  med  —  skog; 
huonometsäinen,  med  dälig  skog.  -insi- 
nööri skogsingeniör.  -isyys  skogighet. 
-järvi  skogssjö.  -jätteet  pl.  skogsavfall. 
-kaava  skogsskala.  -kana  (snö)ripa.  -kan- 
gas skogbevuxen  mo.  -karju  vildsvin 
-et  =.  -kartta  skogskarta.  -kasvi  skogs- 
växt;  vild  växt.  -kasvitiede  forstbotanik. 
-kasvullisuus  skogsvegetation.  -kauppa 
skogsköp,  -affär.  -kauris  räbock.  -kima- 
lainen skogsbi  -et  -n.  -kirvinen  trädpip- 
lärka.  -kissa  vildkatt.  -koira  jakthund. 
-konduktööri  forstkonduktör.  -korpi 
skogskärr.  -korte  skogsfräken.  -koulu 
skogsskola.  -kukka  skogsblomma.  -kul- 
ma skogstrakt.  -kulmalainen  skogsbo 
-n  (-a)r.  -kylä  skogsby.  -kysymys  skogs- 
fräga.  -kyyhkynen  skogsduva.  -laidun 
skogsbete.  -lainsäädäntö  skogslagstift- 
ning.  -laki  skogslag.  -lampi  skogssjö, 
-tjärn  -en  -ar.  -lappalainen  skogslapp. 
-laukku    skjut-,    jaktväska.     -leivonen 


trädlärka.  -lintu  skogsfägel.  -Uinen  (riis- 
ta) villebräd  -et.  -lohko  skogsblock  -et= . 
-lude  stinkfly  -et  -n.  -Iäinen  skogsbo  -n 
-(a)r;  vilde  -en  -ar.  -maa  skogsmark. 
-maisema  skogslandskap.  -maja  skogs- 
hydda.  -marja  skogsbär.  -matka  jakt- 
färd.  -mehiläinen  skogsbi.  -mesi  vildho- 
nung.  -mies  jägare.  -myyrä  skogssork. 
-mäki  skogsbacke.  -mökki  skogshydda. 

metsän|anti  (riista)  villebräd  -et;  (-tuote) 
skogsprodukt.  -arvio  skogsuppskattning, 
skogstaxation.  -arvostelija  skogstaxator. 
-arvostelu  skogstaxation.  -emäntä  (myt.) 
skogsfru(n),  -haaskaus  ja  -haaskuu 
skogsskövling;  (rikollinen)  skogsäver- 
kan.  -hakkaaja  skogsavverkare.  -hak- 
kaus ja  -hakkuu  skogsavverkning.  -hal- 
linto skogsförvaltning.  -haltia  skogsrä. 
-harsinta  skogsblädning.  -hoidollinen 
forstlig.  -hoidon Ineuvoja  skogsinstruk- 
tör.  -hoitaja  forstmästare.  -hoito  skogs- 
skötsel,  -värd;  (-hallitus  forststyrelse; 
-laitos  forstväsende;  -opisto  forstinsti- 
tut;  -piiri  f orstmästarrevir -et  =; -suun- 
nitelma skogshushällningsplan;  -toimi 
forstväsen;   -yhdistys  forstförening). 

metsä  I niitty  skogsäng. 

metsäni  istuttaja  skogsplantör.  -istutus 
skogsplantering.  -jako  skogsindelning; 
(-kartta  skogsindelningskarta;  -kirjat  pl. 
skogsindelningshandlingar;  -kustannuk- 
set pl.  skogsindelningskotsnader).  -ju- 
mala skogsgud(en).  -jumalatar  skogs- 
gudinna.  -jätteet  pl.  skogsavfall  -et. 
-kaataja  skogsavverkare.  -kaitsija  skogs- 
uppsyningsman,  -rättare.  -kartotus 
skogsavfattning.  -kasvatus  skogskultur. 
-kasvu  skogsväxt.  -katsastus  skogsbe- 
siktning.  -kylvö  skogssädd.  -kävijä 
fängstman  -mannen  -män;  jägare.  -käyn- 
ti jakt  -en  -er.  -käyttö [oikeus  rätt  tili 
skog.  -laajuus  skogsvidd.  -laita  skogs- 
bryn  -et.  -mittaus  skogsmätning.  -nau- 
tinto skogsfäng  -et.  -neito  skogsnymf. 
-palo  skogsbrand,  -eld  -en  -ar.  -perkaus 
skogsröjning.  -peto  vilddjur.  -pähkämö 
(bot.)  stinksyska.  -raiskaaja  skogssköv- 
lare,  -äverkare.  -raiskaus  skogsäverkan. 
-raivaus  skogsröjning.  -raja  skogsgräns. 
-ranta  skogsbryn  -et.  -reuna  skogsbryn 
-et.  -riista  villebräd  -et;  (-njhoito  jakt- 
värd).  -säästäjä  skogshusbällare.  -säästö 
skogsbesparing.  -taksottaja  skogstaxa- 
tor. -taksotus  skogstaxering.  -tarkas- 
taja skogsinspektör.  -tarkastus  skogs- 
besiktning.  -varkaus  skogstjuvnad, 
-äverkan.  -vartija  skogvaktare;  (-koula 
skogvaktarskola).  -viljelys  skogsodlingj 
-bruk. 
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metsä Inätkelmä  skogsvial.  -omena  vildäp- 
pel.  -onni  jaktlycka.  -opisto  skogs-,  forst- 
institut.  -orvokki  skogsviol.  -osuus  skogs- 
andel,  -lott.  -palvelija  skogsbetjänt. 
-palsta  skogslott,  -skifte.  -pehkn  skogs- 
strö.  -peikko  skogstroll.  -piiri  skogsdist- 
rikt;  forstrevir.  -polku  skogsstig.  -puisto 
skogspark.  -puro  skogsbäck.  -puuskogs- 
träd.  -päällysmies  skogs-,  forstuppsy- 
ningsman.  -pääoma  skogskapital.  -pöllö 
skogsuv.  -raja  skogsgräns.  -retki  jakt- 
färd.  -reunainen  kantad  av  skog.  -rosvo 
skogsäverkare.  -sauna  skogsbastu;  (-ma- 
ja) skogshydda.  -seutu  skogstrakt, 
-bygd.  -sika  grävling.  -sirkku  ortolan- 
sparv.  -sopuli  skogslämmel.  -sorsa  vild- 
and. 

metsästys  jakt  -en  -er.  -aika  jakttid.  -ase- 
tus jaktförordning.  -haukka  jaktfalk. 
-juttu  jakthistoria.  -kelpoinen  jaktbar. 
-kiihko  jaktvurm.  -kivääri  jaktgevär. 
-koe  jaktprov.  -koira  jakthund.  -kuva 
(-maalaus)  jaktstycke  -t  -n.  -lakki  jakt- 
mössa.  -laukku  jaktväska.  -linna  jakt- 
slott.  -lupa  tillständ  att  jaga;  jakträtt 
-en.  -maa  jaktmark.  -matka  jaktfärd. 
-neuvot/?^,  jaktredskap.  -oikeus  jakträtt. 
-onni  jaktlycka.  -puisto  jaktpark.  -puku 
jaktdräkt.  -pullo  jaktflaska.  -ruuti  jatk- 
krut.  -saalis  jaktbyte.  -sana  jaktterm. 
-seura  jaktförening.  -seurue  jaktparti, 
-sällskap.  -sääntö  jaktstadga.  -tarpeet  pl. 
jaktredskap.  -torvi  jakthorn.  -urheilu 
jaktsport.   -virasto  jägeristat. 

metsästäjä  jägare.  -kansa  jägare folk.  -liitto 
jägarförbund.  -sana  jägarterm.  -tämi- 
nen  jagande.  -tän  jagar;  olen  metsästä- 
mässä, är  pä  jakt;  lähden  metsästä- 
mään, gär  (ut)  pä  jakt. 

metsä I talo  skogshemman.  -talous  skogs- 
hushällning.  -tarha  skogspark.  -tarpeet 
pl.  skogsförnödenheter.  -tausta  (teatt.) 
skogsfond.  -teknologia  skogsteknologi. 
-tie  skogs väg.  -tiede  skogsvetenskap.  -ti- 
lasto skogsstatistik.  -toimi  skogshante- 
ring.  -toimitus  skogsförrättning;  forstlig 
förrättning.  -torppa  skogstorp.  -ttömyys 
skoglöshet.  -tuote  skogsalster,  -produkt. 
-työ  skogsarbete.  -tähti  (bot.)  skogssljär- 
na,  duvkulla.  -tön  skoglös;  (paljas)  kai. 
-töyry  skogsbacke.  -uudistalo  skogsny- 
bygge.  -vaahtera  skogslönn.  -varas  sk ogs- 
tjuv,  skogsäverkare.  -varat  pl.  skogstill- 
gäng  -en,  -förräd  -et.  -varpunen  pilfink. 
-vero  skogsränta.  -virasto  skogsstat(en), 
forststat(en).  -vohla  räkilling.  -vouti 
skogsfogde.  -vuohi  räget.  -vyöhyke 
skogsbälte,  -region. 

metsääjhaaskaava  ja  -hävittävä  skogsödan- 


de.  -kasvava  skogsbärande,  skogbevu- 
xen,  skogbeväxt. 

mettinen  turturduva. 

metvursti  (lihamakkara)  metvurst  -en. 

metyli  (kem.)  metyl  -en. 

meurostan  (raadan)  stretar;  vrt.  m  e  u- 
r  u  a  n. 

meur|uan  (meluan)  larmar;  stojar;  (pau- 
haan) brusar,  bullrar.  -uutan*  upprör. 

mi  =  mikä. 

miedon|nan*  (vedellä)  späder  ut;  utspä- 
der,  uppspäder;  (heikonnan)  försvagar; 
(lievennän)  förmildrar.  -taminen  ut- 
spädande,  uppspädande;  försvagande; 
förmildrande. 

miedosti  svagt;  Ijumt. 

mieheenkatsominen  mannamän  (tpm.). 

miehehkö  karlaktig,  karlavulen. 

miehe|kkyys  manlighet;  manhaftighet. 
-kkäästi  manligt;  manhaftigt.  -käs  -kkään 
manlig;  (miehevä)  manhaftig.  -lä  man- 
nens  hem;  menen  miehelään,  gifter  mig. 
-lääni meno  giftermäl  -et  =. 

miehen] alku  en  blivande  man;  (poika) 
gosse  -en  -ar.  -ihanne  idealet  av  en  man. 
-ikä  mansälder.  -ikäinen  manbar.  -kan- 
tamus mansbörda.  -kokoinen  av  en  mans 
storlek;  (korkuinen)  manshög.  -korkeus 
manshöjd.  -korkuinen  manshög.  -käppä- 
rä  puttifnasker  -ern  -ar.  -käsiala  karlstil. 
-mieli  mannavett  -et.  -mittainen  mans- 
hög. -nimi  mansnamn.  -ote  karlatag.  -pi- 
tuinen manshög.  -pituus  manslängd. 
-puku  mansdräkt.  -puoli  manssida(n); 
(mies)  man  mannen  män,  kari  -en  -ar; 
(-henkilö)  mansperson  -en  -er.  -retkale 
=  miehenvetelys.  -sukka  mans- 
strumpa.  -teko  ja  -työ  mannabragd. 
mannadat;  karlatag  -et  =.  -vaatteet  pl. 
manskläder.  -vetelys  karlslok  -en  -ar. 

miehe|tär  karlavulen  kvinna;  amason  -en 
-er.  -vyys  manhaftighet.  -vä  manhaftig. 
-västi  manhaftigt;  med  manhaftighet. 

miehi|nen  manlig;  (yhd.)  manna-;  m.  mies, 
mansperson  -en  -er;  kari  -en  -ar;  m.  suku, 
puoli,  manhgt  kön;  (suvun)  m.  puoli, 
svärdssidan;  kymmenmiehinen  toimikunta 
tiomannabestyrclse;  en  bestyrelse  (be- 
stäende)  av  tio  medlemmar;  monimie- 
hinen  joukko,  en  mänghövdad  skara. 
-sjkanta  ja  -sjpolvi  (suvun)  svärdslinje 
-n.  -sjpuoli  svärdssida(n).  -styn  blir  man; 
(kasvan)  växcr  upp.  -stö  manskap  -et; 
(linnan,  laivan)  besättning.  -ttäin  som 
en  man,  kari.  -ttäminen  bemannande; 
besättande.  -tän*  (varustan  miehistöllä) 
bemannar;  (anastan  miesvoimalla)  be- 
sätter*. 

miehusta  midja;  (omp.)  liv  -et. 
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miehuuden! ikä mannaälder.  -koe mandoms- 
rön.  -näyte  mandomsprov.  -ottaminen 
(usk.)  mandomsanammelse.  -voima 
mannakraft. 

miehuullilnen  maiilig;  (urhoollinen)  modig, 
tapper.  -sesti  manligt;  modigt,  tappert. 
-suus  manlighet;  mod  -et;  tapperhet. 

miehuuls  manlighet;  mandom  -en;  (manna)- 
mod  -et;  paraimman  miehuuden  iässä,  i 
(sin)  bästa  mannaälder.  -ton  omanlig; 
(pelkurimainen)  feg.  -ttomasti  omanligt; 
fegt.  -ttomuus  omanlighet;  feghet. 

miekani  huotra  svärdsslida.  -isku  svärds- 
hugg;  värjstöt.  -kahva  svärdsfäste,  värj- 
fäste.  -kannike  värjgehäng;  portep^. 
-käyttö  värjföring.  -mittely  skärmyts- 
ling;  (käsikähmä)  handgemäng  -et  = . 
-pitely  värjföring.  -ponsi  värjknapp. 
-säilä  svärdsklinga.  -terä  svärdsegg. 

miekk|a*  svärd  -et  =;  (suora)  värja;  kan- 
taa miekkaa  isänmaataan  vastaan,  bära 
avog  sköld  mot  fosterlandet.  -aileminen 
fäktande.  -ailen  fäktar.  -ailija  fäktare. 
-ailu  fäktning;  (-harjotus  fäktövning; 
-kinnas  fäkthandske  -en  -ar;  -koulu 
fäkt-,  fäktareskola;  -naamari  ja  -naa- 
mio fäktmask;  -n j opettaja  fäktlärare; 
-oppitunti  fäktlektion;  -sali  fäktsal;  -sana 
fäktterm;  -taito  fäktkonst).  -ainen  (yhd.) 
med  —  svärd;  pitkämiekkainen,  (för- 
sedd)  med  längt  svärd.  -a|kala  skär- 
braxen  -xnen  -xnar.  -a|nen:  olla  miekka- 
silla,  fakta  (med  svärd);  rui>eta  miekka- 
sille,  börja  fakta,  -ajpapu  svärdsböna. 
-a|ritari  svärdsriddare.  -a|siipinen  (zo.) 
svärdsvinge  -en  -ar.  -a] valas  späckhug- 
gare. 

miekkoinen  lycklig;  sinä  m.,  (leik.)  du 
lyckliga  ost! 

mielas  -aan  =  mieluinen. 

mieleijnen  (miellyttävä)  behaglig,  täckelig; 
(pidetty)  omtyckt;  (mieluinen,  terve- 
tullut) kärkommen;  välkommen;  minun 
mi^eleiseni,  som  behagar  mig;  som  täckes 
mig;  kärkommen  för  mig;  som  är  mig  i 
lag;  (makuni  mukaan)  som  är  efter,  i 
min  smak;  muodostan  jnk  mieleisekseni, 
bildar  ngt  efter  min  smak,  mitt  tycke; 
bildar  ngt  mig  i  lag;  kansan  mieleinen 
mies,  en  av  folket  omtyckt  man;  en  man 
efter,  i  folkets  smak;  (kansan  mies)  en 
folkets  man;  en  folkelig  man;  minulle 
on  mieleistä  nähdä,  det  är  för  mig  kär- 
kommet,  kärt  att  se;  sellainen  työ  on 
hänelle  mieleistä,  ett  sädant  arbete  beha- 
gar honom,  är  honom  i  lag;  ett  sädant 
arbete  finner  han  (väl)behag,  smak  i, 
tycker  han  om;  m.  vieras,  en  kärkommen, 
välkommen  gäst;  on  miesten  m.,  är  män- 


nen  i  smakon;  (naisesta)  har  karitycke; 
vrt.  mieluinen,  -sesti  i  lag;  i  smaken. 

mielenlapeus  nedslagenhet,  modfälldhet. 
-hillintä  behärskning.  -hitaus  sinneströg- 
het.  -houraus  sinnesyra.  -huumaus  sin- 
nesrus  -et.  -häiriö  sinnesförvirring;  hän 
teki  sen  mielenhäiriössä,  han  gjorde  det 
i  ett  anfall  av  sinnesförvirring.  -ilmaisu 
opinionsyttring.  -jalous  ädelt  sinne  -t; 
själsadel  -n.  -jännitys  (själs)spänning. 
-jäykkyys  styvsinthet.  -karvaus  grä- 
melse.  -kehitys  själsutveckling.  -kiiho- 
tus sinnesaffekt  -en  -er.  -kiinto  intresse 
-t;  se  herättää  mielenkiintoa  minussa,  det 
intresserar  mig.  -kiintoineu  intressant. 
-kuohu  uppbrusning,  jäsning.  -laatu  sin- 
nesart,  sinnelag  -et,  skaplynne  -t;  (luon- 
ne) karaktär  -en.  -lento  själslyftning. 
-liikutus  sinnesrörelse,  affekt  -en  -er. 
-lujuus  sinnesstyrka;  själsstyrka;  (luon- 
teen-) karaktärsstyrka.  -maltti  besinning; 
sinnes-,  själsnärvaro  -n;  (-hillintä)  be- 
härskning; (järkevyys)  sans  -en;  säily- 
tän malttini,  bibehäller  besinningen,  sin- 
nes-, själsnärvaron,  kontenansen.  -ma- 
sennus nedslagenhet,  modstulenhet,  för- 
stämning.  -mukainen  (jkn)  som  faller, 
är  (ngn)  i  smaken.  -muutos  sinnesför- 
ändring.  -osottaja  demonstrant.  -osotuk- 
sellinen  demonstrativ.  -osotus  demon- 
stration;  (-ilmaisu)  opinionsyttring;  pa- 
nen toimeen  mielenosotuksia,  demonstre- 
rar;  (-kokous  demonstrationsmöte;  -kul- 
kue demonstrationstäg).  -purkaus  käns- 
loutbrott.  -ponnistus  själsansträngning. 
-rasitus  själsansträngning.  -rauha  sinnes- 
lugn.  -sairaus  sinnes-,  själssjukdom. 
-selvyys  sinnesreda.  -sivistys  själsbild- 
ning,  -odling.  -suunta  sinnesriktning. 
-tila  sinnes,  själsförfattning,  -stämning-; 
mod  -et  (-ssa,  vid).  -tunnelma  sinnes- 
stämning.  -tyyneys  sinneslugn.  -vika 
sinnesrubbning;  vansinne  -t;  on  mielen- 
viassa,  är  (sinnes)rubbad;  tulee  mielen- 
vikaan,  blir  (sinnes)rubbad.  -vikainen 
sinnesrubbad.  -viljelys  själsodling.  -vire 
stämning.  -ylennys  själslyftning;  (usk.) 
uppbyggelse.  -ylevyys  själsadel,  själs- 
höghet,  -storhet. 

mielejttömyys  oförnuft  -et;  besinningslös- 
het;  tanklöshet;  därskap  -en  -er;  vanvett 
-et;  vansinne  -t;  förryckthet,  ursinne  -t; 
meningslöshet.  -ttömästi  oförnuftigt;  be- 
sinningslöst;  tanklöst;  däraktigt,  vanvet- 
tigt;  vansinnigt;  förryckt;  ursinnigt;  me- 
ningslöst.  -tön  som  är  frän  sinä  sinnen; 
(maltiton)  besinningslös;  (ajattelematon) 
tanklös;  (järjetön)  oförnuftig;  (hullu) 
däraktig,  vanvettig,  vansinnig;  (huima) 
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förryckt;  (hurja)  ursinnig;  (tolkuton) 
meningslös.  -vyys  klokhet,  förständig- 
het.  -vä  klok,  förständig.  -västi  klokt, 
förständigt;  med  klokhet,  förständ. 
mieli ^  sinne  -t  -n;  (ajatus)  tanke  -en  -ar; 
(järki)  vett  -et;  (halu)  häg  -en,  lust  -en; 
(luonto)  lynne  -t  -n;  (maku)  smak  -en, 
tycke  -t  -n;  (mielenlaatu)  sinnelag  -et  =; 
(mielipide)  äsikt  -en  -er,  mening;  (mie- 
lentila) mod  -et;  (tunne)  känsiä;  (muisti) 
minne  -t,  ätanke  -n;  (sydän)  hjärta  -t  -n; 
(det)  inre;  (tahto)  vilja  -n;  se  kävi  kovasti 
hänen  mielelleen,  han  lade  det  tungt  pä 
sinnet;  det  gick  honom  tungt  tiU  sinnes; 
vallanhimoinen  m.,  ett  härsklystet  sinne; 
se  johtui,  tuli  mieleeni,  det  rann  mig  i 
sinnet,  i  hägen;  (juolahti)  det  föll  mig 
in;  (niuistin)  jag  erinrade  mig;  m.itä 
sinulla  on  mielessäsi,  vad  har  du  i  sin- 
net? minulla  on  mielessäni  lähteä  kotiin, 
(aion)  jag  är  betänkt  pä  att  begiva  mig 
hem;  mitä  hänen  mielessään  liikkuu,  vad 
rör  sig  i  hans  sinne,  hjärta,  inre?  heitän 
mielestäni,  slär  ur  hägen;  on  mieltä  vailla, 
är  frän  vettet;  minun  tekee  mieli  enem- 
pää, jag  har  lust  tili  mer;  det  smakar 
efter  mer;  ei  minun  tee  erittäin  mieli 
mennä  sinne,  jag  har  ej  ngn  synnerlig 
häg,  lust  att  gä  dit;  det  lyster  mig  ej 
synnerligen  att  gä  dit;  mene  minne  mie- 
lesi tekee,  gä  vart  du  har  lust!  gä  vart 
du  behagar!  jos  sinun  on,  tekee  mieli 
jtk,  om  du  har  lust  tili  ngt,  önskar  ngt, 
längtar  efter  ngt;  t£kee  mieleni  kuulla, 
(haluan)  längtar  att  fä  höra;  millä  mie- 
lellä hän  nyt  on,  hur  är  han  nu  tili  sinnes, 
mods?  (tuulella.)  vid  vilket  lynne  är  han 
nu?  (mitä  hän  ajattelee)  hur  är  han  nu 
stämd?  hur  är  han  nu  sinnad?  on  hy- 
vällä mielellä,  är  vid  gott  mod,  lynne; 
(tyytyväinen)  är  förnöjd;  hän  on  vaka- 
valla mielellä,  han  är  allvarsam  tili  mods, 
sinnes;  järjestä  taloutesi  oman  mielesi 
mukaan,  inrätta  ditt  hushäll  efter  (din) 
egen  smak,  (ditt)  eget  tycke!  kullakin 
on  oma  mielensä,  envar  har  sitt  tycke; 
sellaisella  mielellä  ollen,  med  ett  sädant 
sinnelag;  sä  sinnad,  tili  mods;  hän  on 
mielestään  suuri,  han  tyckcr  sig,  tror 
sig  (vara)  stor;  kaikkien  mieliksi,  tili 
allas  belätenhet;  on  jklle  mieliksi,  mie- 
leen, faller,  är  ngn  i  smaken;  (mielen 
mukaan)  är  ngn  i  lag,  tili  behag,  tili 
nöjes;  faller  ngn  pä  läppen;  (miellyttää 
jkta)  behagar  ngn;  asettua  kaikille  mie- 
liksi, ställa  sig  väl  med  alla;  koetan  olla 
hänelle  mieliksi,  lägger  an  pä  att,  bjuder 
tili  att  vara  honom  i  lag,  (miellyttää) 
att  behaga  honom;   teen  jklle  mieliksi, 


mieleen,  gör  ngn  i  smaken,  i  lag;  gör  ngn 
tili  behag;  (tahdon  mukaan)  tili  vii j es; 
mielikseen  (sitä)  katselee,  det  är  en  lust 
att  se;  mielikseni,  (ilokseni)  tili  mitt 
nöje;  tili  min  fägnad;  (ilolla)  med  nöje; 
tulen  toiselle  mielelle,  blir  annorlunda 
sinnad;  kommer  pä  andra  tankar;  fär  en 
annan  äsikt;  tulen  pahoille  mielin,  blir 
illa  tili  mods;  siinä  mielessä,  että,  i  den 
tanke,  (tarkotuksessa)  i  sadan  avsikt,  att; 
i  den  akt  och  mening,  att;  minun  mie- 
lestäni, i,  enligt  min  tanke;  i  mitt  tycke; 
enligt  min  äsikt,  mening;  onko  hän  sinun 
mielestäsi  kaunis,  är  hon  i  ditt  tycke 
vacker?  tycker  du  att  hon  är  vacker? 
siitä  ollaan  eri  mieltä,  därom  räda  olika 
meningar,  äsikter;  olen  yhtä  mieltä  jkn 
kanssa,  är  av  samma  äsikt,  tanke,  me- 
ning som  ngn;  är,  kommer  överens  med 
ngn;  omfattar,  delar  ngns  äsikt;  är  ense 
med  ngn;  (jssk)  instämmer,  överens- 
stämmer  med  ngn  (i  ngt);  siitä  olemme 
täysin  yhtä  mieltä,  därom  äro  vi  fullt 
eniga;  olen  sitä  mieltä,  että,  är  av  den 
mening,  att;  (arvelen)  häller^  före,  an- 
ser,  att;  voidaan  olla  eri  mieltä  siitä, 
josko,  (panna  kyseeseen)  det  kan  sättas 
i  fräga,  huruvida;  hyvillä  mielin,  (tyyty- 
väisenä) nöjd,  beläten;  hilpeällä  mielellä 
oleva,  som  är  vid  glatt  mod;  uppsluppen; 
tyynin  mielin,  med  lugnt  mod;  med  lugn; 
rohkealla  mielellä,  med  käckt  mod;  hä- 
nellä on  tosi  mielessä(än),  (tarkottaa 
totta)  han  menar  det  allvarligt;  kuinka 
oli  käyntisi  mieleen,  hur  upptogs  ditt 
besök?  jk  on  minulle  mieleen,  jag  finner 
behag,  smak  i  ngt;  jag  upptager  ngt  väl; 
se  ei  ollut  hänelle  mieleen,  det  tyckte  han 
ej  om;  han  fann  ej  behag  däri;  det  var 
ej  honom  i  lag,  i  smaken,  tili  behag; 
han  upptog  det  illa,  onädigt;  jää  mie- 
leen, fäster  sig  i  minnet;  panen  mieleen, 
lägger  pä  minnet;  pidän  mielessäni,  häl- 
ler  i  minnet;  har  i  ätanke;  se  on  mennyt 
mielestäni,  (unohtunut)  dethar  jagglömt; 
hänellä  on  siitä  paha  mieli,  han  har  lagt 
det  (tungt)  pä  sinnet;  (pannut  pahakseen) 
han  har  upptagit  det  illa;  se  herättää 
pahaa  mieltä,  det  vacker  ond  blod;  mie- 
liin käyvä,  tili  hjärtat  gäende;  o/en  mte- 
lissäni  jstk,  (iloinen)  är  glad,  nyter, 
förnöjd  över  ngt;  (ollen)  mielissään  jstk, 
i  glädjen  över  ngt;  olla  mielin  kielin  jkn 
kanssa,  ställa  sig  in  hos  ngn;  göra  sig 
slät  för  ngn;  mielin  kielin,  (mielistellen) 
inställsamt;  haihtuu  jkn  mielestä,  faller 
ngn  ur  minnet;  undfaller  ngn;  mieltä 
myöten,  mielen  mukaan,  mielin  määrin, 
efter  tycke  och  smak;  (niinkuin  haluaa) 
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efter  behag;  (niinkuin  parhaaksi  näkee) 
efter   gottfinnande;   jos   mieli   oikeuden 
päästä  voitolle,  om  rättvisan  skall  segra; 
mielelläni,     (kernaasti)    gärna;     (ilolla) 
med  nöje,  glädje;  noudatan  omaa  miel- 
täni, föijer  mitt  eget  tycke,  min  egen 
smak,  min  egen  vilja,  -aine  älsklings-, 
favoritämne.  -ala  (sinnes)stämning;  (mie- 
lenlaatu) humör  -et,  lynne  -t  -n.  -eläin 
älsklings-,  favoritdjur.  -haikea  vemodig. 
-haikeus  bedrövelse,  vemod   -et.   -halu 
begärlighet;  (halu)  begär  -et  =;  lust  -en; 
(-teko)  tycke  -t  -n;   (kaipaus)  längtan. 
-harmi  grämelse;  (suuttumus)  förargelse. 
-harrastus    älsklingssträvan.     -hevonen 
livhäst.    -houre    fantasi  -n   -er.   -hyvä 
välbehag   -et;    (tyydytys)    hugnad,    för- 
nöjelse;  (ilo)  fägnad,  nöje  -t;  (tyytyväi- 
syys) belätenhet;  tillfredsställelse;  mieli- 
hyvällä, med  välbehag,  förnöjelse,  fäg- 
nad, nöje,  tillfredsställelse;  (mielellään) 
gärna;  suureksi  mielihyväkseni,  tili  min 
Stora    hugnad,    förnöjelse,    belätenhet. 
-johde   hugskott    -et  =;    (päähänpisto) 
infall  -et  =,  ingivelse.  -juoma  älsklings-, 
favoritdryck.  -karvaus  bitterhet  i  sinnet; 
grämelse;  (harmi)  harm  -en.  -kki*  (suo- 
sikki) gunstling;  favorit  -en  -er;  (rakas 
henkilö)  älskling.  -kuva  fantasi  -n  -er; 
(kuvittelu)    Illusion,    -kuvittelu   Illusion. 
-kuvituksellinen    fantasirik;    (haavemai- 
nen)  fantastisk.  -kuvitus  fantasi  -n  -er. 
-laulu    älsklingssäng.    -lause    favoritut- 
tryck  -et  ==;  valspräk  -et  =.  -lintu  favo- 
ritfägel.    -lukeminen   favoritlektyr    -en. 
-maa  älsklingsland.  -n  har  lust  (jtk,  tili 
ngt);  (haluan)  önskar  (ngt);  viii  (hangt); 
(kaipaan)  längtar  (efter  ngt).  -nen  (yhd.) 
sinnad,  stämd;  vihollismielinen,  fientligt 
sinnad,  stämd;  ystävällism.,  vänligt  sin- 
nad,   stämd.    -paha    (-haikeus)    bedrö- 
velse;    (-harmi)    grämelse,    harm    -en; 
(ikävä)  ledsnad;  (ikävyys)  obehag  -et  =; 
(tuska)    smärta;     ( pahakseenpano)     ill- 
tyckthet;    (suuttumus)   ovilja,   indigna- 
tion;    mielipahakseni    kuulin,    tili    min, 
med  bedrövelse,   tili  min  ledsnad   fick 
jag  höra,  hörde  jag;  se  herättää  mieli- 
pahaa   hänessä,   det  bedrövar,   grämer, 
harmar,    smärtar    honom;    det    väcker 
harm,    illtyckthet,    ovilja,    indignation 
hos  honom;  siitä  ei  ole  muuta  kuin  mieli- 
pahaa, man  har  endast  harm,  obehag, 
ledsamheter  därav.  -pide*  äsikt  -en  -er; 
(ajatus)  tanke  -en  -ar,  mening;  opinion 
-en  -er;  minulla  on  se  mielipide  asiasta, 
jag  hyser  en  sadan  äsikt,  mening,  tanke 
om    saken;    yleinen   m.,    den    allmänna 
äsikten,     (yleisön)     opinionen;     lausun 


mielipiteeni  asiassa,  uttalar  min  äsikt, 
uttalar  mig  i  ärendet.  -piste  infall  -et  =. 
-piteideni  vaihdos  meningsutbyte.  -puoli 
a.  svagsint;  (sinnes)rubbad;  berövad  sitt 
förständ;  s.  däre  -en  -ar;  vanvetting. 
-ruoka  älsklingsföda;  (-ruokalaji)  favo- 
riträtt,  livrätt.  -sairas  sinnessjuk.  -sai- 
raus sinnessjukdom. 

mielis  [telen  ställer  mig  in  (jkta,  hos  ngn); 
gör*  mig  slät  (för  ngn);  lismar  (med  ngn); 
smilar  (mig  hos  ngn);  fjäsar  (ngn); 
(imartelen)  smickrar  (ngn);  mielistelevä, 
inställsam.  -televäinen  inställsam;  lis- 
mande.  -leväisyys  inställsamhet.  -telijä 
som  ställer  sig  in;  lismare,  smilare,  smi- 
ler  -ern  -ar;  smickrare.  -tely  inställsam- 
het; lismeri,  smileri;  smicker  -ckret. 
(-halu  behagsjuka;  -haluinen  behagsjuk). 
-tyn  blir  intagen  (jhk,  av  ngt);  hänföres: 
blir  hänförd  (av  ngt);  (ihastun)  blir  för- 
tjust  (i  ngt);  blir  betagen  (i  ngt);  (tyy- 
dyn) finner^  behag  (i  ngt);  (miellyn) 
fattar  behag  (jhk,  för  ngt);  vrt.  miel- 
lyn, f 

mieli|suosio  ynnest  -en;  gunst  -en;  (suo- 
peus) bevägenhet;  mielisuosiolla,  (mie- 
lellään) gärna,  (hyvällä)  med,  i  godo; 
(vapaaehtoisesti)  frivilligt.  -tehtävä  favo- 
ritroll,  -sysselsättning.  -teko  tycke  -t  -n; 
(-halu)  lust  -en  -ar  (jkn,  tili  ngt);  (toi- 
vomus) önskning,  önskan;  (päähänpisto) 
hugskott  -et  = ;  (oikku)  nyck  -en  -er. 
-tekoinen  lysten.  -tietty*  käresta;  mieli- 
tiettyni, kärestan  min;  (valittuni)  min 
utkorade.  -ttelen*  (mairittelen)  smickrar; 
(kursailen)  krusar  (för  ngn);  (liehakoin) 
lismar,  smilar  (jtka,  med  ngn).  -tty* 
älskad.  -työ:  se  on  hänen  mielityötään, 
det  är  hans  liv;  tehdä  jtk  mielitöikseen, 
göra  ngt  med  nöje;  finna  nöje  i  ngt. 
-vallan|teko  godtycklig  handling;  god- 
tycke  -t.  -valta  godtycke  -t;  jkn  mieli- 
vallassa oleva,  beroende  av  ngns  god- 
tycke. -valtainen  godtycklig.  -valtai- 
.  sesti  godtyckligt.  -valtaisuus  godtyck- 
ligt  förfarande;  godtycke  -t;  godtycklig- 
het.  -ä|kuohuttava  upprörande. 

miel|le*  föreställning;  (-yhtymys  ideasso- 
ciation).  -lyn*  fattar  tycke,  behag,  kär- 
lek  (jhk,  för  ngt);  finner^  behag  (i  ngt): 
blir  intagen  (av  ngt),  betagen  (i  ngt); 
blir  förtjust  (i  ngt);  olen  mieltynyt  jhk, 
är  intagen  av  ngt;  finner  behag  i  ngt; 
(harrastan  jtk)  intresserar  mig  för  ngt; 
(pääsen  makuun)  fär  smak  pä  ngt;  (hi- 
moitsen jtk)  är  begiven  pä  ngt;  olen 
erittäin  mieltynyt  jhk,  hyser  förkärlek  för 
ngt;  mieltynyt  jhk,  förtjust,  betagen  i 
ngn;   kiihkoisesti  mieltynyt,  passionerad 
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(av,  för  ngt);  vrt.  mielistyn,  -lytte- 
len*  söker  behaga,  intaga;  vrt.  mielis- 
telen,  -lyttäminen  behagande.  -lyttä- 
vyys  behaglighet,  behag  -et;  intagande, 
sympatiskt  väsende.  -lyttävä  behaglig, 
intagande;  ansläende,  angenäm;  tillta- 
Jande;  sympatisk.  -lyttävästi  behagligt; 
angenämt;  tilltalande,  sympatiskt.  -ly- 
tän*  behagar;  intager^;  (teen  hyvän 
vaikutuksen)  anslär*;  slär*  an;  faller^ 
(ngn)  i  smaken;  niin  kauan  kuin  se 
minua  miellyttää,  sä  länge  det  behagar 
mig;  sä  länge  jag  finner  behag  däri;  eh- 
dotus ei  miellyttänyt  minua,  förslaget 
behagade,  anslog  mig  icke;  se  ei  miellytä 
minua  ollenkaan,  det  behagar  mig  ej 
alls;  jag  finner  ej  nägot  behag  däri. 
-Iän*  (log.)  föreställer.  -tenkuohu  sin- 
nesoro,  uppbrusning,  jäsning.  -tymys 
(tyytymys)  tillfredsställelse;  (kiintymys) 
tillgivenhet;  affektion;  (ilo)  fägnad; 
(ihastus)  förtjusning;  (myötätuntoisuus) 
sympati  -n;  (kannatus)  bifall  -et;  (himo) 
begivenhet  (jhk,  pä  ngt);  mieltymyksen 
osotus,  bifallsyttring;  (-huuto  bifallsrop). 

mieltäljärkyttävä  uppskakande,  uppröran- 
de.  -kiihottava  sensationell.  -kiinnittä- 
mätön  ointressant.  -kiinnittävä  intres- 
sant.  -kiinnittävästi  intressant.  -kirvei- 
tä vä  smärtsam.  -liikuttava  rörande. 
-ylentävä  upplyftande. 

mieljuimmin  helst.  -uinen  (rakas)  kär; 
(pidetty)  omtyckt;  (tervetullut)  kärkom- 
men,  välkommen;  (miellyttävä)  ange- 
näm; minusta  se  on  mieluista,  det  är 
mig  kärt,  angenämt;  jag  finner  det  kärt, 
angenämt;  (tyydytys)  det  är  för  mig  en 
tillfredsställelse;  m.  tehtävä,  en  kär, 
angenäm  uppgift;  mieluista  olisi  minun 
kuulla,  (hauskaa)  det  voro  trevligt  att 
höra;  (kuulisin  mielelläni)  jag  skulle 
gärna  höra;  m.  tavara,  omtyckt  vara; 
vrt.  mieleinen,  -uisa  =  mielui- 
nen, -uummin*  hellre;  otan  m.  tämän, 
jag  tager  hellre  denna,  häller  mig  hellre 
tili  denna;  (pidän  parempana)  jag  före- 
drager2  denna;  jään  m.  kotiin,  jag  före- 
drager  att  stanna  hemma. 

miero  värld(en);  lähden  mieron  tielle,  beger 
mig  ut  i  världen;  (kerjäämään)  fattar 
tiggarstaven;  on  mieron  tiellä,  är  ute  i 
världen;  stär  vid  tiggarstaven.  -lainen 
(vaeltaja)  vandringsman  -mannen  -män; 
(kerjäläinen)  tiggare.  -n|sauva  tiggar- 
stav.  -n|selkä:  mieronselkään,  uti  världen. 
-njtie:  saatan  mieron  tielle,  bringar  tili 
tiggarstaven. 

mies  miehen  man  mannen  män  (laskusanan 
jälkeen  usein)  man  (mon.  määr.  m.  man- 


nen); (miehinen)  kari  -en  -ar;  (henkilö) 
person  -en  -er;  (yhd.)  manlig;  miehissä, 
(kaikki)  mangrant;  (lukuisasti)  man- 
starkt;  hän  on  minun  miehiäni,  han  är 
en  av  minä  män,  en  av  de  minä;  (hänet 
minä  ehdotan,  valitsen)  jag  förklarai* 
mig  för  honom;  kuka  hän  on  miehiään, 
vad  är  han  för  en  kari?  vem  är  han? 
hänessä  ei  ole  miestä  sitä  tekemään,  siihen, 
han  är  ej  den  man,  som  kan  göra  det; 
han  är  bet  för  det;  (hän  ei  kelpaa)  han  är 
ej  kapabel  därtill;  hän  on  mies  puoles- 
taan, han  är  kari  för  sin  hatt;  miestä 
myöten,  efter  person;  kulkee  miehestä 
mieheen,  gär  frän  man  tili  man;  sei- 
somme yhtenä  miehenä,  vi  stä  som  en 
man;  700  miestä  jalkaväkeä,  700  man 
fotfolk;  miehen  tavalla,  som  en  man, 
kari;  pä  karlavis;  aika  mies,  (kelpo) 
karlakarl;  hän  on  mies  paikallaan,  han 
är  rätta  mannen;  ei  olla  niinä  miehi- 
näkään,  (ei  välitetä  mistään)  man  lätsar 
om  intet.  -eläjä  ja  -henkilö  mansperson. 
-hukka  manspillan,  manfall  -et. -joukko 
en  skara  män;  tulivat  miesjoukolla,  de 
kommo  manstarka,  manstarkt.  -jäsen 
manlig  medlem.  -kohtainen  personlig; 
(henkilö-)  personell.  -kuitta  mannamän 
-et.  -kuittaisin  med  mannamän.  -kummi 
mansfadder.  -kumppani  manlig  kamrat. 
-kuntainen  manbar.  -kuntaisuus  man- 
barhet,  pubertet  -en.  -kuntoinen  = 
mieskuntainen.  -kuoro  manskör. 
-kuri  manstukt.  -kööri  manskör.  -luku 
antal  (personer);  numerär  -en;  (jäsen-) 
medlemsantal;  miesluvun  mukaan,  »per 
capita».  -lukuinen  manstark,  talrik. 
-lukuisesti  manstarkt,  talrikt.  -luostari 
abbotskloster.  -muistiin  i  mannaminne. 
-murha  mandräp.  -mainen  karlaktig, 
karlavulen.  -oppilas  manlig  elev.  -parvi 
en  grupp  (av)  män.  -perillinen  manlig 
arvinge.  -polvi  mansälder  -ern  -rar, 
(suku-)  generation.  -puoli  manlig  sida; 
(suvun)  svärdssida(n).  -puolinen  manlig. 
-päivätyö  mans-,  karldagsverke.  -ryhmä 
=  miesparvi.  -seminaari  manligt 
seminarium;  seminarium  för  män.  -suku- 
lainen manlig  släkting;  skyldeman  -man- 
nen -män.  -tappo  mandräp;  mord  -et  =. 
-ten| puoli  manssida.  -tuttava  manlig  be- 
kant.  -tyn  blir  kari,  man.  -voima  manna- 
kraft;  miesvoimalla,  med  mannakraft; 
(miehissä)  manstarkt.  -väki  manfolk. 
-ystävä  manlig  vän.  -ääni  mansröst. 
-ääninen  (som  är)  för  mansröst;  tn. 
kvartetti,  manskvartett.  -äänisesti  med 
mansröst. 
miete*  tanke  -en  -ar,  reflexion;   (tuuma) 
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fundering;  on  mietteissään,  är  försjun- 
ken  i  sinä  tankar;  är  tankfull,  funder- 
Bam;  mietteet  tulevat  itsestään,  reflexioner- 
na  göra  sig  själva.  -Imä  tanke  -en  -ar; 
sentens  -en  -er. 

mieti|n*  tänker  (jtk,  pä  ngt);  reflekterar 
(över  ngt);  (tuumailen)  funderar  (pä 
ngt);  (tutkistelen)  begrundar  (ngt);  (har- 
kitsen) överlägger*;  besinnar  mig  (jtk, 
pa  ngt);  (otan  huomioon)  betänker  mig 
(jtk,  ngt);  hyvin  mietitty,  väl  betänkt; 
mietitty  rikos,  (tahallinen)  överlagt  brott. 
-ntö*  betänkande;  (-ehdotus  förslag  tili 
betänkande).  -skeleminen  reflekterande; 
mediterande;  grubblande.  -skelen  reflek- 
terar (jtk,  över  ngt);  mediterar;  (surek- 
sien)  grubblar;  (tutkistelen)  begrundar; 
mietiskelevä,  grubblande;  begrundande; 
(itseensä  sulkeutunut)  kontemplativ;  (neu- 
votteleva) spekulativ.  -skelijä  grubblare. 
-skely  reflexion;  meditation;  grubbleri; 
begrundande;  kontemplation;  spekula- 
tion.  -tytän*:  jkta  alkaa  mietityttää,  ngn 
blir  fundersam,  tankfull. 

mieto*  svag;  m.  viini,  svagt,  lätt  vin.  -us^ 
svaghet. 

mietteinen  (yhd.):  hidasmietteinen,  trög- 
tänkt. 

mietti Iminen  reflekterande  /.  n.  e.;  vrt. 
mietin.  -mis|aika  betänketid.  -mätön 
oöverlagd.  -vainen  reflekterande;  tank- 
full; fundersam;  begrundande;  on  mietti- 
väisen näköinen,  ser  fundersam,  menande 
ut. 

mihin  (minne)  vart;  varthän;  vrt.  mikä. 
-kään  kts.  mikään. 

miilu  mila.  -puut  pl.  milved. 

miimikko*    (osottelija)   mimiker. 

miina  (sot.)  minä.  -alus  minbät.  -johto 
minledning.  -kaivos  mingäng  -en  -ar. 
-kunta  minkär.  -laiva  minfartyg.  -mies 
minör.  -n|kaivaja  mingrävare,  minör. 
-osasto  minavdelning.  -sota  minkrig. 

miinus  =  m  i  n  u  s. 

miin lotan*  minerar;  (alta)  underminerar. 
-ottaja  minerare,  minör.  -otus  minering; 
underminering.  -uri  minör. 

mikkeli  mickelsmässa.  -n|päivä  mickels- 
mässodag. 

mikro-  (pienois-)  mikro-,  -bi  (taudinsie- 
men)  mikrob  -en  -er.  -foni  (mus.)  mik- 
rofon  -en  -er.  -metri  mikrometer.  -orga- 
nismi mikroorganism.  -skooppi  mikroskop 
-et  =    (-er).  -skoopinen  mikroskopisk. 

miksi    (minkätähden)   varför. 

mikstuuri  (sekotus)  mixtur  -en  -er. 

mikä  minkä  (kts.  kieliopp.)  vilken  vilket 
vilka;  (n.)  vad;  (minkälainen)  vd^diör en 
ett,  ena;   (joka)  som  (tpm.);  (ollessaan 


mik 

subjektina  alistetussa  kysymyslauseessa) 
vad  som;  m.  kirja,  pöytä,  vilken  bok, 
vilket  bord?  mitkä  kirjat,  pöydät,  vilka 
böcker,  bord?  mistä  kirjasta  sinä  luet, 
ur  vilken  bok  laser  du?  mikä  mies  hän 
on,  vad  är  han  för  en  man?  (kuka)  vem 
är  han?  mikä  kiire  sinulla  on,  vad  har 
du  för  en  brädska?  mitä  seikkoja,  vilka 
omständigheter?  (minkälaisia)  vad  för 
(ena)  omständigheter?  mistä  syystä,  aT 
vilket  skäl?  av  vad  (för  ett)  skäl?  en 
tiennyt  mistään  ennenkuin  hän  jo  oli 
vieressäni,  jag  visste  av  ingenting,  visste 
ej  ordet  av  förrän  han  redan  var  invid 
mig;  mikä  sinun  on,  (sinua  vaivaa)  vad 
gär  at  dig?  mikä  nyt  on  (hätänä),  vad 
stär  pä?  millä  sinä  tämän  maksat,  varmed 
skall  du  betala  detta?  miltä  tuntuu, 
(miten)  hur  kännes,  förefaller  det?  mistä 
te  puhutte,  om  vad,  varom  talen  I?  minä 
päivänä  hän  tulee  kotiin,  vilken  dag 
kommer  han  hem?  en  ole  siitä  milläni- 
kään,  (välitä)  jag  bryr  mig  icke,  lätsar 
icke  alls  därom,  gör  ingen  affär  därav; 
(se  ei  vaikuta  minuun)  det  bekommer 
mig  icke  alls;  (se  on  yhdentekevää)  det 
kvittar,  det  är  mig  lika;  (annan  olla)  jag 
läter  det  passera;  älä  ole  milläsikään.  Iät 
dig  icke  bekomma!  (ole  huoleti)  var  lugn, 
trankil!  hänellä  ei  ole  millä  elää,  maksaa, 
han  har  ej  ngt,  har  ingenting  att  levä 
av,  betala  med;  hänellä  ei  ole  mistä  ot- 
taa, han  har  intet  att  taga  av;  mikä  poi- 
kaa vaivaa,  vad  fattas  gossen?  en  tiedä 
mikä  poikaa  vaivaa,  jag  vet  ej,  vad 
som  fattas  gossen;  pohja  mille  rakentaa, 
grund  att  bygga  pä;  askartelen  minkä 
mitäkin,  (milloin  mitäkin)  sysslar  än 
med  ett  än  med  annat,  (kaikenlaista) 
med  alit  möjligt,  (erilaista)  med  diverse, 
med  ett  och  varje;  ilmota  minulle,  missä 
milloinkin  oleskelet,  underrätta  mig,  var 
du  varje  gäng,  varhelst  du  vistas!  mikä 
minnekkin,  den  ena,  en  hit  den  andra, 
en  annan  dit;  mi,kä  missäkin,  den  ena 
här  den  andra  där;  mikä  mitäkin,  den 
ena  ett  den  andra  ett  annat;  määräsi, 
mihin  mikin  kirja  on  pantava,  bestämde, 
var  den  ena  och  var  den  andra  boken 
skall  placeras;  mikä  mistäkin  pitää,  den 
ena  tycker  om  ett  den  andra  om  ett 
annat;  tycke  och  smak  äro  ohka;  ota 
minkä  voit,  tag  vad  du  kan!  (mikäli) 
tag  sä  gott,  bäst  du  kan!  suurin  mitä 
milloinkaan  on  nähty,  den  största  som 
nägonsin  blivit  sedd;  hän  ei  ole  mies 
eikä  mikään,  han  är  ingen  man  alls;  var- 
kautta ei  pidetty  syntinä  eikä  minään, 
tjuvnad    ansägs    för    ingen    synd    alls; 


mik 


351 


min 


minä  miehenä  hän  siellä  on,  (mikä  toimi 
hänellä)  vilken  befattning,  funktion  har 
han  där?  mikä  vanha  se  on,  (onko)  är 
den  gammal?  (ei  suinkaan)  den  är  inga- 
lunda  gammal;  mikä  on,  että,  kun  et 
tule,  (miksi)  varför  kommer  du  ej? 
mikähän,  mitähän,  vad  mände,  männe? 
mikähän  tämä  on,  vad  mände  detta 
vara?  mitähän  sanonet,  vad  mände  du 
Saga?  mitähän  se  merkinnee,  vad  mände 
det  betyda?  mitähän,  mitäpä,  jos,  tänk 
om!  vielä  mitä,  mitä  vielä,  alit  ännu! 
jo  pytti  mikä  elämä,  (moinen)  ett  sä- 
dant  liv!  ei  millään  (ehdolla),  för  intet 
pris;  se  ei  auta  mihinkään,  det  gagnar 
tili  intet;  minkä  minä  muistan,  (niin 
pitkälle  kuin)  sä  längt  jag  minnes;  minkä 
tiedän,  (mikäli)  sä  mycket  jag  vet;  vrt. 
mikään  ja  mitä.  -li  (siinä  määrin 
kuin)  i  den  män  som;  i  samma  män  som; 
(niin  paljon  kuin)  sä  mycket  som;  (jos) 
sävitt;  för  sä  vitt;  (sen  mukaan  kuin) 
enligt,  efter  vad;  mikäli  se  on  välttämä- 
töntä, i  den  män  (som),  sä  vitt  det  är 
nödvändigt;  mikäli  tiedetään,  sä  mycket 
(som),  för  sävitt  man  har  sig  bekant; 
enligt  vad,  efter  vad  man  vet;  mikäli 
näyttää,  efter  vad  det  synes. 

mikään:  ei  mikään,  icke  nägon,  nägot;  in- 
gen,  intet;  ei  mitään,  ingenting;  ei  mi- 
tään apua,  ingen  hjälp;  ei  yhtään  mi- 
tään, slätt  intet;  ilman  niin  mitään 
apua,  utan  nägon  som  helst  hjälp;  utan 
varje  hjälp;  hänestä  ei  ole  mihinkään,  det 
är  intet  besked,  bevänt  med  honom; 
(hän  ei  kelpaa)  han  duger  tili  intet; 
minä  en  mene  mihinkään,  jag  gär  ingen- 
städes;  siitä  ei  tule  mitään,  därav  blir 
intet;  det  blir  ingenting  av;  ei  missään 
(paikassa),  ingenstädes;  ei  mistään,  (pai- 
kasta)   ingenstädes   ifrän;    vrt.    mikä. 

milliisi  (sot.)  milis  -en.  -itarismi  (sotilas- 
valta) militarism. 

milj jaardi  milliard  -en  -er.  -oona  million 
-en  -er;  (-n|omistaja  millionär  -en  -er; 
-sjosa  milliondel).  -oonilcko*  millionär 
-en  -er.  -oonittain  milliontals,  -vis;  i 
miljoner. 

millainen  hurudan;  huru  beskaffad;  sellai- 
nen, millainen,  sadan  som;  millainen 
siemen,  sellainen  sato,  sädant  utsäde,  sa- 
dan skörd. 

millijgramma  milligram.  -metri  milhmeter. 

millinen  =  m  i  1 1  a  i  n  e  n. 

milloin  när;  (jolloin)  dä;  m.  —  m.,  än  — 
än;  (toisinaan)  stundom  —  stundom; 
m.  tulet  kotiin,  när  kommer  du  hem? 
milloin  mihinkin  suuntaan,  än,  stundom 
i  den  ena,   än,   stundom   i  den  andra 


riktningen;  än  i  en  än  i  en  annan  rikt- 
ning;  milloin  milläkin  tavalla,  än  pä  ett 
sätt  än  pä  ett  annat;  m.  tahansa,  när 
helst;  aina,  milloin,  alltid,  dä;  (milloin 
tahansa)  när  helst;  (joka  kerta)  varje 
gäng  (som).  -kaan  nägonsin;  ei  m.,  aldrig; 
pahempi  kuin  milloinkaan  ennen,  värre 
än  nägonsin  tillförene;  en  m.,  aldrig 
(nägonsin).  -kin:  kuka  milloinkin  on 
kotona,  vem  helst  är  hemma;  den  som 
dä  är  hemma;  niitä  ostetaan  mistä  mil- 
loinkin saadaan,  de  köpas  var  helst  de 
stä  att  fä. 

milläänkään  =  millänsäkään;  hän 
ei  ollut  m.,  han  Iät  sig  icke  bekomma; 
han  höll  god  min;  det  var,  kvittade, 
honom  lika;  han  var  oberörd  (jstk,  av 
ngt);  vrt.  mikä. 

miltei  (melkein)  närä  nog;  nastan;  snart 
sagt;  sä  gott  som;  hart  när. 

mimiikka*  (kasvoneleet)  mimik  -en. 

mimmoinen  =  m  i  1 1  a  i  n  e  n. 

mimoosa  (-kasvi)  mimosa. 

minaretti*  (mahomettilaiskirkon  torni)  mi- 
naret  -en  -er. 

mineralogji  mineralog.  -ia  (kivennäistiede) 
mineralogi,  -inen  mineralogisk. 

miniatyyri  (pienoiskuva)  miniatyr  -en  -er. 

minimi  (vähin)  minimi,  -arvo  minimivärde. 
-lämpömittari  minimitermometer.  -mitta 
minimimätt. 

ministeri  minister  -ern  -rar.  -hallinto  minis- 
terförvaltning.  -hallitus  ministerrege- 
ring.  -Uinen  ministeriell.  -neuvosto  minis- 
terräd.  -neuvottelu  ministerräd;  (-ko- 
kous) ministerkonferens.  -njsalkku  mi- 
nisterportfölj.  -n [vaihdos  ministerskifte. 
-n [vastuunalaisuus  ministeransvarighet. 
-presidentti  ministerpresident.  -pula  ja 
-pulma  ministerkris.  siö  ministär  -en 
-er;  (-njmuutos  ja  -n| vaihdos  ministär- 
förändring,  -skifte).  -valtiosihteeri  mi- 
nisterstatssekreterare;  (-n [apulainen  mi- 
nisterstatssekreteraread  joint;  -n  |  virasto 
statssekreteriat  -et  =;  -n [virka  minister- 
statssekreterareämbete).  -ö  ministerium 
-iet  -ier. 

miniä  sonhustru  -n  -r,  svärdotter  -dottern 
-döttrar. 

minkä[kaltainen  ja  -laatuinen  huru  beskaf- 
fad; hurudan;  m.  hyvänsä,  av  vad  slag 
det  vara  mä.  -lainen  hurudan.  -luontoi- 
nen av  hurudan  natur;  hurudan.  -nimi- 
nen huru  benämnd;  av  vilket  namn. 
-tähden  ja  -vuoksi  varför. 

minkäänlainen  nägot  slags;  nägon,  nägot, 
nägra  som  helst;  ei  m.,  intet  slags;  ingen, 
intet,  inga  som  helst;  alls  ingen,  intet, 
inga;  jos  saisiji  minkäänlaista  apua,  om 
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jag  finge  nägot  slags  hjälp,  nägon  som 
helst  hjälp;  hän  ei  saanut  minkäänlaista 
apua,  han  fick  alls  ingen  hjälp,  ingen 
som  helst  hjälp. 

minne  vart;  varthän;  m.  matka,  vart,  vart- 
hän  gäller  resan?  vart  bär  det  av?  vart- 
hän? m.  päin,  vartat?  ei  minnekkään, 
ingenstädes;  ei  niin  minnekkään,  ingen 
vart;  icke  nägon  vart.  -kkin:  milloin 
m.,  än  hit  än  dit.  -kkään  kts.  minne, 
-päin  vartat. 

minttu*  (krus)mynta.  -öljy  krusmynt- 
olja. 

minunlainen  sadan  som  jag. 

minus  (mat.)  (ett)  miniis.  -merkki  minus- 
tecken. 

minuus  jag(et);  henkinen  m.,  det  andliga 

minuultittain  minutvis;  (]oka  minuutti) 
minutligen.  -tittainen  minutlig.  -tti*  mi- 
nut -en  -er;  minuutilleen,  pä  minuten; 
(-osotin  ja  -viisari  minutvisare). 

mirhami  myrra.  -höyry  myrraänga.  -tuok- 
su myrradoft.  -öljy  myrraoija. 

minä  minun  (kts.  kieliopp.)  idig  (kts.  kieli- 
opp.);  minusta,  (mielestäni)  i  mitt  tycke; 
(käsittääkseni)  enligt  min  uppfattning; 
minusta  hän  on  oikeassa,  jag  anser  ho- 
nom  hava  rätt. 

mioseeni    (geol.)    miocen  -et. 

mirhami  myrra. 

mirri  misse  -en  -ar. 

mis|sä  var;  missä  hyvänsä,  varhelst;  ei 
missään,  ingenstädes;  siellä  jos  missään, 
där  om  nägonstädes.  -tä  varifrän;  var; 
varav;  (kuinka)  huru;  m.  tulet,  varifrän, 
vadan  kommer  du?  mistä  otan  ruokaa, 
var  skall  jag  taga  mat?  tulee  milloin 
mistäkin,  kommer  än  härifrän,  än  där- 
ifrän;  mistä  sen  tiedät,  varav,  hur  vet 
du  det?  mistä  sen  olet  saanut,  löytänyt, 
var  har  du  fätt,  hittat  den?  m.  tie  kul- 
kee, var  gär  vägen?  vrt.  mikä. 

misteli  (bot.)  mistel  -eln  -lar. 

mitali  medalj  -en  -er;  i^rt.  metalli. 

mitallinen  (mitantäysi)  ett  mätt  (jtk,  ngt). 

mitan  lotto  mättagning.  -päällinen  över- 
mälig. 

mitantol opillinen  geometrisk.  -oppi  geo- 
metri  -n. 

mitan] täyttämätön  undermälig.  -täyttävä 
mälfyllig.  -vajaus  undermäl  -et. 

mita|ton  omätlig.  -ttomuus  omätlighet. 

miten  hur(u);  som;  olkoon  m.  tahansa, 
oli  miten  oli,  (väre)  hur  som  helst; 
(kuitenkin)  alit  nog!  nog  av!  kävi  miten 
kävi,  hur  det  än  mä  gä;  vad  (som)  än  mä 
hända;  m.  milloinkin,  än  si  än  sä;  m. 
kuten,   (jollakin  tavalla)  pä  nägot  sätt; 


(tavalla  tai  toisella)  pä  ett  eller  annat 
sätt;  mitenkä,  (mitä  sanoit)  vafalls?  mt- 
ten  suloista  onkaan,  hur  Ijuft  är  det  ej; 
tehköön  miten  tahtoo,  han  mä  göra,  hur, 
som  han  viii.  -kään  pä  nägot  sätt,  vis; 
(mahdollisesti)  rimligtvis;  ei  m.,  pä  intet 
sätt,  vis;  ingalunda;  omöjligt;  (suinkaan) 
för  ali  del  icke;  för  ingen  del;  et  voi  m. 
päästä  mukaan,  du  kan  ingalunda,  omöj- 
ligt komma  med;  älä  m.  sitä  ota,  tag 
för  ali  del  icke  den!  tag  för  ingen  del 
den!  jos  m.  voin,  om  jag  pä  nägot  sätt, 
rimligtvis  kan. 

mitra  (hiippa)  mitra. 

mitt|a*  mätt  -et  =;  runsain  mitoin  (kuv.), 
i  rikt  mätt;  yhtä  mittaa,  (yhteen  menoon) 
i  en  fortsättning;  i  en  sträcka;  i  ett  skede; 
(lakkaamatta)  oavbrutet;  ajan  mittaan, 
(pitkään)  i  längden;  (aikaa  myöten)  med 
tiden;  koko  vuoden  mittaan,  under  för- 
loppet  av  ett  helt  är;  under  hela  äret. 
-aaja  mätare;  (koettaja)  provare.  -aama- 
ton  icke  uppmätt;  (ääretön)  omätlig; 
mittaamattoman  pitkä,  omätligt  läng. 
-aamattomuus  omätlighet.-aaminen(upp  )- 
mätande,  (upp)mätning.  -aan*  mäter, 
uppmäter;   (punnitsen)  väger. 

mitta  [asteikko  skala.  -astia  mälkärl.  -geo- 
metria metrisk  geometri.  -ilmotus  mätt- 
uppgift.  -in  mätt  -et  =;  (tekn.)  Iira. 
-järjestelmä  mättsystem.  -kaava  mätt- 
stock  -en  -ar;  (-asteikko)  skala.  -lasi 
mättglas,  mensur  -en  -er.  -luoti  sänklod. 
-malli  likare.  -nauha  mättband.  -nuora 
mättsnöre.  -puu  mättstock.  -en  -ar.  -ri 
mätare;  (maan-)  lantmätare.  -sauvoin 
mätstake,  -bärling.  -silla:  olla  mittasilla, 
mätä  sig,  sinä  krafter  (med  varandra). 
-suhde  mättförhällande,  proportion;  (ko- 
ko-) dimension,  -toltti  reducerad  tolft. 
-us  mätning,  uppmätning;  (-kone  mät- 
ningsinstrument).  -vitjat  mätked.  -yk- 
sikkö mättenhet. 

mittelen*  mäter,  uppmäter;  mitellä  miek- 

■  kojaan,  skifta  vapen;  mätä  sig  med  var- 
andra; (kahakoida)  vara  i  skärmytsling; 
skärmytsla;  (olla  kaksintaistelussa)  duel- 
lera;  mittelivät  voimiaan,  mätte  sinä 
krafter. 

mitteli  (kirjap.)  mittel  -n. 

mittely  mätning;  uppmätning;  miekkojen 
m.,  skärmytsling,   duell  -en   -er. 

mitä  vad;  ^r^  m  i  k  ä;  (superl.  vahvikkeena; 
kaikkein)  allra;  (ylen)  i  högsta  grad; 
ytterst;  högst;  (adverhisesti  käytettyjen 
superl.  edessä)  pä;  i,  med;  mitä  kuuluu, 
vad  höres?  vad  nytt?  m.  kaunein,  den 
allra  vackraste;  m.  moitittavin,  i  högsta 
grad,  matto  klandervärd;  mitä  jyrkim- 


mit 


353 


mol 


mm,  pä  det  bestämdaste;  m.  lähimmässä 
yhteydessä,  i  det  allra  närmaste  sam- 
band;  mitä  turmiollisin,  den  allra  me  st 
fördärviiga;  ytterst,  högst  fördän-lig; 
m.  ihanin  päivä,  den  allra  härligaste  dag; 
mieliala  oli  mitä  hilpein,  stämningen  var 
den  allra  gladaste;  mitä  vaihtelevin  sisäl- 
lys, det  allra  mest  omväxlande  innehäll; 
m.  kauimmin,  i  det  längsta;  m.  pikim- 
min, med  det  första,  snaraste;  vahvin 
mitä  minä  muistan,  den  starkaste  (som) 
jag  minnes;  mitä  —  sitä,  ju  ■ —  dess, 
desto;  mitä  pikemmin  sitä  parempi,  ju 
förr  dess,  desto  hellre;  mitä  jos,  (ajat- 
tele) tänk  om!  än  om!  mitä  (pitää)  tehdä, 
vad  är  att  göra?  (mitä)  turhia,  ä  lappri! 
bagateller!  mitäpä  niistä  pitkistä,  pu- 
heista, vartill  tjäna  väl  länga  resone- 
mang?  mitäpä  siitä,  (vähät)  stnmt  i  det! 
se  ei  (merkitse)  mitään,  det  betyder 
intet,  föga;  mitäs  ollakkaan,  (niinpä 
niin)  alit  nog;  (entä  sitten)  än  sedän! 
mitäpä  siitä,  (sitten)  nä  än  sedän!  -ttö- 
myys  intighet;  nullitet;  obetydlighet;  oan- 
senlighet;  värdelöshet;  ringhet;  futtighet, 
tarvlighet;  haltlöshet;  ogiltighet;  bety- 
delselöshet;  vrt.  mitätön;  tunnustan 
mitättömyyteni,  erkänner  min  intighet, 
mitt  intet.  -tön  intetsägande,  intig; 
(vähäpätöinen)  obetydlig,  oansenlig; 
(vaatimaton)  anspräkslös;  (arvoton)  vär- 
delös;  (pieni)  ringa  (tpm.);  (kehno) 
futtig,  slät,  tarvlig,  lumpen;  (paikkansa- 
pitämätön)  haltlös;  (kelpaamaton)  ogil- 
tig;  (merkitystä  vailla  oleva)  betydelse- 
lös;  teen.  mitättömäksi,  (voimattomaksi) 
annuUerar;  (leimalla)  makulerar;  men 
köön  mitättömäksi,  (jääköön  sikseen) 
ligge  ogillt!  mitättömän  pieni,  minimal; 
mitättömän  pieni  määrä,  ett  minimalt 
antal;  (katoava)  ett  försvinnande  litet 
antal,  ett  försvinnande  fätal. 

mitään  kts.  mikä,  mikään  ja  mitä. 

mnemoniikka*  (muistioppi)  mnemonik. 
-en. 

modaali|nen  (kiel.)  modal.  -sesti  modalt. 
-suus  modalitet. 

modal|i  (mat.)  modul  -en  -er.  -oin  modu- 
lerar. 

modus  (kiel.)  (ett)  modus,  -mncto  modus- 
form.  -oppi  moduslära. 

mohamettiläinen  ~  m  a  h  o  m  e  t  L  i  1  a  i- 
n  e  n. 

moiliainen  morot  -roten  -rötter, 

moinen  sAdan  (där);  slik;  (vertainen)  make 
-n;  (kaltainen)  lik;  m.  mies,  en  sÄdan, 
slik  kari;  (jokap.)  sicken,  tocken  kari; 
en  ole  moista  kuullut,  jag  har  ej  hört 
ngt  sAdant,  slikt;  jag  har  ej  hört  ma- 
ja, U  ~  3(3 


ken;  se  on  hänen  moistansa,  det  är 
honom  likt;  vrt.  mokoma. 

moisio  (herrastalo)  herrgard  -en  -ar. 

moi|te*  klander  -dret;  (nuhde)  tadel  -dlet; 
saan  moitteita  jstk,  fär  uppbära,  uppbär 
klander,  tadel,  förbräelser  för  ngt;  siinä 
ei  ole  moitteen  sijaa,  där  finns  intet  rum 
för  klander;  det  är  klanderfritt  (gjort); 
(-aika  klandertid;  -kanne  klandertalan; 
-lause  ett  klandei-votum  pL  vota).  -tin* 
klandrar;  tadlar;  m.  testamenttia,  kland- 
rar  ett  testamente;  m.  tuomiota,  (lak.) 
kväljer  en  dom;  vrt.  moitittava, 
-tinta*  klandrande;  klander  -dret;  tad- 
lande,  tadel  -dlet.  -tittava  klanden-ärd; 
tadelvärd.  -tittavuus  det  klandervärda, 
tadelvärda.  -tteenj alainen  klandervärd, 
tadelvärd;  saatan  moitteen  alaiseksi,  kom- 
prometterar.  -tteenjhalu  —  moitti- 
m  i  s  h  a  1  u.  -teetön  oklanderlig;  klan- 
derfri;  otadlig,  t-adelfri,  oförvitlig;  (rik- 
komaton)  obrottslig.  -tteettomasti  oklan- 
derligt;  otadligt,  tadelfritt,  oförvitligt; 
obrottsligen.  -tteettomuus  oklanderlig- 
het;  otadlighet;  ofönitlighet;  obroltslig- 
het.  -ttija  som  klandrar;  (morkkaaja) 
häcklare.  -ttimaton  oklandrad;  (jota  ei 
voi  mmtiia)  oklanderlig,  tadelfri.  -ttimi- 
nen  klandrande,  tadlande.  -ttimisjhalu 
klanderbegär,  -sjuka.  -ttimis!  haluinen 
klandersjuk. 

mckkajkahvi  mockakaffe. 

mokoma  sadan  (där);  slik,  dylik;  en  sadan 
en;  (jokap.)  sicken,  tocken;  (vertainen) 
make  -n;  (kurja)  usel;  (joutavuus)  lappri 
-1;  m.  taiteilija,  (kantänka)  en  sadan,  slik 
konstnär;  en  usel  konstnär;  toinen  m.  li- 
sää, lika  mänga,  mycket  tili;  oletko  kuul- 
lut rrujkomaa,  har  du  hört  ngt  sädant, 
slikt,  dylikt?  har  du  hört  maken?  kaikiti 
mokomin,  (tavoin)  pa  alit  sätt;  (kaiken 
tähden)  för  ali  del;  för  alit  i  världen; 
(voimin)  med  ali  makt;  (mitä  jyrkim- 
min)  pä  det  bestämdaste;  (välttämätfö- 
mästi)  ovillkorligen,  nödvändigt;  (vih- 
doin) äntligen;  tahdon  kaikin  mokomin 
viii  prompt;  viii  pä  alit  sätt;  (saada)  är 
mycket  angelägen  att  fä;  ei  millään  moko- 
min, för  intet  i  världen;  för  alit  i  värl- 
den (icke)!  m.  herra,  (puhuteltaessa) 
kantänka  herrn!  bevars  herrn!  suuttuu 
makotnasta,  blir  ond  för  sädant,  lappri. 

molekyli  (hiuke)  molekyl  -en  -er. 

molemmlat  -mpain  ja  -mpien  bägge,  bäda 
(tvä)  (pL);  molemmat  ovat  varakkaita, 
de  äro  begge,  bäda  (tvä)  förmögna;  m. 
veljekset,  de  begge,  bäda  bröderna;  mo- 
lemmilta, av  dem  begge,  bäda;  he  tuli- 
vat molemmin,  de  kommo  bäda,  bägge 
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tvä;  molemmin  puolin,  ä  begge,  bäda 
sidor;  (kummaltakin)  ä  ömse  sidor;  (kes- 
kenäisesti)  ömsesidigt.  -in  | puolinen  öm- 
sesidig;  reciprok. 

molli  (mus.)  (ett)  moll.  -akordi  mollackord. 
-askelma  mollskala.  -sävellaji  mollton- 
art.  -ääni  inollton. 

molskjahdan*  plumsar.  -ahdus  ja  -e  plum- 
sande. 

molva  (zo.)  länga. 

momentti*  (kohta)  moment  -et  =  (-er). 

monar|kisti  monarkist;  (-nen  monarkis- 
tisk).  -kki*  (yksinvaltias)  monark  -en 
-er;  (-nen  monarkisk). 

monasti  =  monesti. 

monellainen  =  monenlainen. 

monen  {kaltainen  av  mänga,  varjehanda 
slag;  mängahanda  (tpm.),  mängfaldig. 
-kaltaisuus  mängfald  -en  -er.  -karvainen 
mängfärgad.  -kertainen  mäng-,  flerfal- 
dig,  -dubbel.  -kertaisesti  mängfaldigt, 
-falt,  -dubbelt.  -kertaistan  mängdubb- 
lar.  -laatuinen  ja  -lainen  av  mänga, 
mängahanda,  varjehanda  slag;  mängfal- 
dig; mängahanda  (tpm.);  ajattelen  tno- 
nenlaisia,  tänker  pä  mängahanda,  varje- 
handa. -laatuisuus  mängfald  -en  -er. 
-mallinen  i  mänga  mönster.  -muotoinen 
i  mänga  former;  mängahanda  (tpm.); 
mängfaldig.  -moinen  mängahanda,  varje- 
handa (tpm.).  -muotoisuus  mängfald 
-en  -er.  -niminen  med  mänga  namn. 
-näköinen  av  mängahanda,  varjehanda, 
utseende;    (erilainen)  olik. 

mones  -ennen:  kuinka  m.,  monesko,  xilken, 
vilket  (i  ordningen).  -ti  mängen  gäng, 
mänga  gänger;  (usein)  ofta;  monestiko, 
hur  ofta? 

monger|ran*  talar  rotvälska;  (puhun  kan- 
keasti) rädbräkar;  mongertaa  ruotsia, 
rädbräkar  svenska,  -rus  rotvälska. 

mongolilai|nen  s.  mongol  -en  -er;  a.  mon- 
golisk.  -s|rotuinen  av  mongolisk  ras. 

moni'  mängen  -et  -a;  moni  mies,  mängen 
(man);  monta  miestä,  mänga  män;  monta 
kertaa,  mänga  gänger;  mängen  gäng; 
(usein)  ofta;  monessa  kohden,  mängen- 
städes;  siitä  on  monta  vuotta  (kun),  det 
är  mänga  är  sedän;  moneen  vuoteen,  pä 
mänga  är;  en  ole  nähnyt  sinua  moneen 
aikaan,  jag  har  ej  sett  dig  pä  länge; 
kuinka  moni,  monta,  huru  mängen,  män- 
ga? hänen  monet  ystävänsä,  hans  mänga 
vänner;  monen  monta  kertaa,  mängfaldiga 
gänger;  ett  otal  gänger;  monesta  aikaa, 
efter  läng  tid.  -aanne  ät  mänga  häll; 
mängenstädes.  -aiheinen  (taid.)  rik  pä 
motiv.  -as  -aan  nägon;  moniaat,  nägra; 
(eräät)  somliga;  (moni)  mängen  (sing.). 


mon 

-avioinen  polygam(isk).  -avioisuus  poly- 
gami  -n.  -ehtoinen  (mat.)  sammansati. 
-eminen  (bot.)  polygamist.  -haarainen 
mänggrenig,  -armad.  -halkoinen  mäng- 
kluven.  -heteinen  (bot.)  mängmänuig, 
polyandiisk.  -jako  mängskifte.  -jakoinen 
mängdelad.  -jalkainen  mängfolad.  -jat- 
koinen  i  mänga  avdelningar,  avsatser. 
-jumalainen  s.  polyteist;  a.  polyteistisk. 
-jumalaisuus  mängguderi,  polyteism. 
-kerta  (mat.)  nmltipel  -eln  -ler.  -kertai- 
nen =  monenkertainen,  -kesäi- 
nen (kasvista)  mängärig,  perenn.  -kie- 
linen märigspräkig;  m.  henkilö,  polyglott 
-en  -er.  -kielisi raamattu  polyglottbibel. 
-kko*  flertal  -et;  (kiel.)  (en)  pluralis, 
plural  -en  -er;  (-muoto  flertals-,  plural- 
form).  -kollinen  plural.  -kollisesti  plu- 
ralt.  -koppinen  (bot.)  mänggömmig. 
-koukeroinen  som  gär,  som  gör  mänga 
bukter,  krokar;  krum.  -kulmainen  mäng- 
hörnig.  -kulmio  mänghöi'ning,  polygon 
-en  -er.  -kykyinen  mängkunnig.  -kykyi- 
syys  mängkunnighet.  -käsitteinen  mäng- 
tydig.  -kätinen  mängarmad.  -lehtinen 
mängbladig.  -liuskainen  mängflikig.  -lo- 
keroinen labyrintisk;  (bot.)  mänggöm- 
mig. -lukuinen  mängtalig,  flertalig;  (lu- 
kuisa) talrik.  -lukuisesti  talrikt.  -lukui- 
suus mängfald  -en;  talrikhet.  -luotoinen 
med  mänga  öar,  holmar,  skär.  -lämssäi- 
nen  med  mänga  klaffar.  -mielinen  mäng- 
tydig;  (horjuvainen)  ombytlig,  vankel- 
modig;  (oikullinen)  nyckfull.  -mielisesti 
mängtydigt;  vankelmodigt,  nyckfullt. 
-mielisyys  mängtydighet;  ombytlighet, 
vankelmodighet;  nyckfiillhet.  -miljoo- 
nikko mängmillionär.  -muotoinen  = 
monenmuotoinen,  -mutkainen  in- 
vecklad,  komplicerad.  -mutkaisesti  in- 
vecklat,  komplicerat.  -mutkaisuus  kom- 
plikation.  -nainen  mängfaldig.  -naisuus 
mängfald  -en  -ei".  -in|kertainen  —  m  o- 
n  e  n  k  e  r  t  a  i  11  e  n.  -numeroinen  mäng- 
flersiffrig.  -oppinen  mängiärd,  -kunnig. 
-oppisuus  mängkunnighet.  -puheinen 
mängtalig.  -puheisesti  mängtaligt.  -pu- 
heisuus mängtalighet.  -pulmainen  mäiig- 
frestande.  -puolinen  mängsidig;  (runsas) 
rikhaltig.  -puolisesti  mängsidigt.  -puoli- 
suus  mängsidighet.  -päinen  mänghöv 
dad.  -rientoinen  jäktande.  -sanainen 
mängordig;  (lavea)  utförlig,  vidlyftig. 
-sanaisesti  mängoidigt;  utförligt,  vid- 
iyftigt.  -sanaisuus  mängordighet;  utför- 
lighet,  vidlyftighet.  -satainenmänghuiid- 
ratalig.  -selkäinen:  m.  t^estsfo  ett  vatten- 
drag  med  mänga  fjärdar.  -siemeninen 
mängfröig.   -silmäinen  mängögd.   -sirk- 
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kainen  (bot.)  polykotyledon.  -sivuinen 
mängsidig.  -sivukas  (mat.)  polygon  -en 
-er.  -soluinen  mängcellig.  -sorkkainen 
mängklövad.  -staminen  mängfaldigande, 
flerdubblande;  hektograferande.  -stan 
mängfaldigar,  flerdubblar;  (kojeella)  hek- 
tograferar.  -stelen  =  monistan.  -stin 
hekiogi'af  -en  -er.  -stun  mängfaldigas, 
flerdubblas.  -stus  mängfaldigande;  hekto- 
gi*afei'ing;  (-koje  hekiograf  -en  -er). 
-särmikäs  ja  -särmiö  (mat.)  polyeder 
-ern  -rar.  -särmäinen  mängkantig.  -säve- 
linen  mängtonig.  -tahkoinen  mängkantig. 
-tahokas  polyeder  -ern  -rar.  -taitoinen 
mängkminig.  -taitoisuus  mängkun- 
nighet.  -tavuinen  mäng-,  flerstavig. 
-tieteilijä  polyhistor  -n  -er.  -tietoinen  = 
monitaitoinen,  -tuinen  mängen; 
monen  m.,  mängfaldig;  monta  monituisia 
kertaa,  mängfaldiga  gänger.  -vaiheinen 
mängskiftande,  händelse-,  skickelse-, 
ödesdiger,  skiftesrik.  -vaimoinen  polyga- 
m(ist).  -vaimoisuus  mänggifte  -t,  poly- 
gami  -n.  -valta  ja  -valtaisuus  mängvälde. 
-vivahduksellinen  ja  -vivahteinen  mäng- 
skiftande. -vuotias  ja  -vuotinen  mäng-, 
flerärig.  -vuotisuus  mängärighet.  -väri- 
nen mängfärgad.  -yhteinen  gemensam 
för  mänga.  -ymmärteinen  mäng-,  fler- 
tydig.  -ääninen  mäng-,  flerstämmig. 
mono|gra£ia  (erikoistutkimus)  monografi 
-n  -er.  -grammi  (nimikuvio,  kirj.)  mono- 
gram  -met  =  (-er).  -kkeli  (silmälasi) 
monokel  -eln  -ler  (-lar).  -mania  (lääk.) 
monomani  -n  -er.  -mi  (mat.)  monom 
-et  =.  -teisti  (usk.)  monoteist.  -teistinen 
monoteistisk. 

monta  part.  kts.  moni. 
montanolaisuus   (kirkkoh.)   montanism. 
montööri   (laittaja)   montör  -en  -er. 
monumentaalinen  monumental. 
mooseksen-   (yhd.)   mose-;   mosaisk   (a.). 

-kirja  mosebok.  -laki  moselag.  -uskolai- 

nen  mosaisk  trosbekännare. 

moottori  motor  -n  -er.  -urheilu  motorsport. 
-vene  motorbät. 

mopsi  (-koira)  mops  -en  -ar.  -naama 
mopsansikte. 

moraali  moral  -en.  -nen  moralisk. 

mordva  llainen  s.  mordvin  -en  -er;  a.  mord- 
vinsk.  -n|kieli  mordvinska. 

moreeni  (geol.)  moran  -en  -er.  -muodos- 
tuma ja  -muodostus  moränbildning.  -savi 
moränlera.  -sora  morängrus. 

morfiini  (lääk.)  morfin  -en  (-et),  -myrky- 
tys morfinförgiftning.  -ruiske  morfinin- 
spriitning.  -ruisku  morfinspruta. 

morfinislmi  niorfinism.  -ti  morfinist. 


morfologija  (muoto-oppi)  morfologi,  -nen 
morfologisk. 

morganaattinen  (sivupuolinen)  morgana- 
tisk. 

morkk|aaminen  gnatande,  gnagande;  till- 
tygande,   kalfatrande;   häcklande;    ned- 
sättande;    tadlande.    -aan*    ja    -ailen 
(hämmästelen)  gnatar,  gnager  (jkta,  pä 
ngn);     (rusikoin)     tilltygar,     kalfatrar 
(sätin)  häcklar  (jkta  jstk,  ngn  för  ngt) 
(halvennan)  nedsätter*;  (moitin)  tadlar 
-ailija  häcklare.  -ailu  gnat  -et,  gnag  -et 
kalfatring;  häcklande;  tadel  -dlet. 

mormoni  (usk.)  mormon  -eri  -er.  -lais- 
saarnaaja  mormonpredikant.  -laisuus 
mormonism. 

morsian  -amen  brud  -en  -ar,  fästmö  -n  -r. 

morsinko*  (bot.)  vejde  -n  (-t). 

morsius|harso  ja  -huntu  brudslöja.  -huone 
brudgemak  -et  =.  -joukko  brudskara. 
-kapiot  pl.  (-lahja)  brudgäva;  (-myynit) 
brudutstyrsel  -n.  -kiire  bmdbrädska. 
-komeus  brudstass  -en.  -kruunu  brud- 
krona.  -lahja  brudgäva.  -marssi  brud- 
marsch.  -matka  brudfärd.  -neiti  brud- 
tärna.  -pari  brudpar.  -peitto  brudtäcke. 
-puku  brudklänning.  -pukuinen  brud- 
klädd.  -saatto  brudfölje.  -seppele  brud- 
krans.  -teltta  brudpäll  -en  -ar.  -touhu 
brudbrädska.  -vuode  brudsäng.  -väki 
brudfolk.  -yö  brudnatt. 

morska  (-sieni)  murkla. 

mortteli  mortel  -eln  -lar. 

mosaikki*    (kivikutoma)    mosaik    -en    -er. 

moska  strunt  -en  (-et);  (-puhe)  dravel  -viet. 

moskeija  (mahomettilaiskirkko)  mosk^.  -ra- 
kennus mosk^byggnad. 

moskiitti*  (zo.)  moskit  -en  -er. 

moskovalainen  s.  moskovit  -en  -«r;  a.  mos- 
kovitisk. 

motetti*  (mus.)  motett  -en  -er. 

motiivi  (perustelu)  motiv  -et  =  (-er). 

motto*  (kirj.)  motto  -t  -n. 

moukarji  slägga;  (-n|heitto  släggkastning; 
-n|heittäjä  släggkastare).  -oin  släggar. 

moukka*  (bond)tölp  -en  -ar;  bonde  bon- 
den  bönder.  -järki  bondförständ.  -mai- 
nen tölpaktig,  tölpig;  obelevad;  (talon- 
poikais-) bondaktig,  bondsk;  moukka- 
maiset tavat,  tölpfasoner.  -maisesti  tölp- 
aktigt,  tölpigt;  obelevat;  bondaktigt, 
bondskt.  -maisuus  tölpaktighet,  tölpig- 
het;   obelevenhet;   bondaktighet. 

mouruan:  vatsa  mouruaa,  det  kurrar  i 
magen. 

mua  =  m  i  n  u  a. 

muassa:  jnk  m.,  med  ngt;  jkn  m.,  med  ngn; 
i  ngns  följe;  i  följe  med  ngn;  i  ngns  säll- 
skap;  vrt.  muka  11. 
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muhamettilainen   =   m  a  h  o  m  e  1 1  il  a  i- 

n  e  n. 
muhejikko*  lucker  jord  -en.  -nnan*  luckrar 
(upp);  uppluckrar;  (keitt.)  sLuvar.  -imos 
sluvning.  -nnun*  blir  uppluckrad;  (upp)- 
luckras.  -nnus  (upp)luckring.  -ntaminen 
{upp)luckrande;  stuvaiide. 

muhkjea  stätlig,  praktfull;  (komea)  proper, 
elegant;  (kaunis)  prydlig.  -easti  stätligt, 
praktfullt,  propert,  elegant;  prydligt. 
-eileminea  stätande.  -eilen  stätar.  -eus^ 
stätlighet,  stät  -en,  praktfullhet,  prakt 
-en;  elogans  -en;  prydlighet. 

muhoijleminen  smäleende,  mysande.  -Ien 
smäler*,  myser.  -lu  =  muhoilemi- 
nen. 

muhoudun*  ~  muhennun. 

muhvi  muff  -en  -ar.  -kytky  muffkoppling. 

muija  gumma. 

muikeja  syrlig;  (hapan)  sur.  -anjnäköinen 

siirmiUen.  -asti  surt;  surmulet.  -us'  syr- 

lighet,  syra. 

muikku"^  (zo.)  siklöja,  mujka. 

muikunjmäti  mujkrom. 

muinainen  forn;  forntida  (tpm.);  (muinais- 
kautinen)  fornäldrig;  muinaisina  aikoina, 
i  forna  tider;  förr  i  tiden;  fordom,  for- 
domdags,  fordomtima. 

muinaislaika  forntid;  (-kausi)  fornälder  -n. 
-aikainen  ja  -aikuinen  forntida  (tpm.); 
f-kautinen)  fornäldrig;  (taid.)  antik. 
-esine  fornsak;  antikvitet;  (-muisto) 
fornminne  -t  -n;  (-kokoelma  antikvitets- 
saniling,  fornsamling).  -hauta  forngrav. 
-ihminen  forntidens  människa.  -islanti- 
lainen fornisländsk.  -jäännös  fornläm- 
ning.  -kalmisto  forntida  begravnings- 
plats.  -kalu  fornsak.  -kansa  forntida 
iolk.  -kausi  fornälder  -n.  -kautinen  forn- 
äldrig. -kieli  fornspräk.  -kirjotus  forn- 
skrift.  -klassillinen  klassisk,  antik.  -linna 
fornlx>rg.  -löytö  fornfynd.  -maailma 
fornvärld.  -mainen  fornartad.  -muisto 
foi'nminne;  (-yhdistys  fornminnesföre- 
ning).  -muoto  arkaism.   -oppi  fornkun- 

,  skap.  -pohjoismainen  fornnordisk.  -runo 
forndikt,  -säng.  -ruotsalainen  fornsvensk. 
-ruotsi  (kiel.)  fornsvenska.  -saksalainen 
forntysk.  -satu  fornsaga.  -skaridinavia- 
lainen  fornskandinavisk.  -slaavilainen 
fornslavisk.  -suomalainen  s.  lornfinno; 
a.  fornfinsk.  -tarina  ja  -taru  fornsägen. 
-tiede  fornforskning,  arkeologi,  -tieteelli- 
nen arkcologisk.  -tieteilijä  fornforskare, 
aikof^log.  -tieto  fornkunskap,  -hävd  -en 
-er.  -tuntemus  fornkunskap  -en.  -tutkija 
Tornforskare,  arkeolog.  -tutkimus  forn- 
forskning, arkeologi. 


muinaisuuden  [harrastaja  ja  -ystävä  forn- 
älskare. 

muinaisuus  forntid  -en,  fornälder  -n; 
(taid.)  antik(en). 

muinas  -aan  —  muinainen. 

muinoijn  fordom,  fordomdags,  fordomtima; 
i  forna  tider,  dagar;  (ennen)  tillförne;  en- 
nen m.,  fordomdags;  förr  i  tiden.  -nen 
=  muinainen,  -s  (yhd.)  ~  mui- 
nais, -sin  fordom. 

muiskjaus  smällkyss  -en  -ar.  -autan*:  m. 
jkn  suuta,  giver*  ngn  en  smällkyss.  -u 
kyss  -en  -ar,  puss  -en  -ar;  annan  muiskun 
jklle,  giver  ngn  en  kyss,  puss;  kysser, 
pussar  ngn. 

muistafmatou  glömsk,  minneslös.  -matto- 
muus  glömskhet,  giömska.  -minen  häg- 
komst  -en  -er,  erinrande,  erinran. 

muisltan  kommer*  ihäg;  minnes;  (muiste- 
len, palautan  mieleeni)  erinrar  mig;  pä- 
minner  mig;  (ajattelen)  tänker  (jtk,  pä 
ngt);  (otan  huomioon)  besinnar;  olen 
muistavinani,  jag  viii  komma  i  häg,  viii 
minnas,  viii  päminna  mig;  (väikkyy 
mielessäni)  det  föresvävar  mig;  muis- 
taakseni, (mikäli  muistan)  enligt  vad 
jag  kan  päminna  mig;  sävitt  jag  min- 
nes; jag  viii  päminna  mig  (att);  on  muis- 
taminen, muistettava,  man  bör  komma 
i  häg,  minnas,  erinra  sig;  det  bör  ihäg- 
kommas;  man  bör  besinna;  m.  jkta  lah- 
joilla, ihägkommer  ngn,  tänker  pä  ngn 
med  skänker;  häntäkin  muistettiin,  även 
han  blev  ihägkommen;  muista  terveyttäsi, 
tänk  pä  din  hälsa!  muistan  oman  arvoni, 
(otan  varteen)  tager^  min  person  i  akt; 
muistaa  rukouksissaan,  innesluter'  i  sinä 
böner;  muista  jälkiäsi,  (hyvästeltäessä) 
glöm  ej  bort!  muistettava,  minnesvärd. 
-teleminen  hägkomst  -en  -er;  erinran. 
-telen  erinrar  mig  (jtk,  ngt);  päminner 
mig  (ngt);  minnes;  drager^  mig  tili 
minnes;  tätä  muistellessaan,  vid  hägkom- 
sten  härav;  erinrande  sig  detta.  -telma 
minne  -t  -n,  hägkomst  -en  -er;  (kirjalli- 
nen) memoar  -en  -er;  (-kirjallisuus  mc- 
moarlitteratur).  -telo  ja  -telu  minne  -t 
-n;  hägkomst  -en  -er;  erinran.  -tettava 
a.  p.  minnesvärd;  s.  minnesläxa;  (muis 
tutus)  minnesbeta;  (muistolauselma)  min- 
nesspräk  -ot  ==.  -ti  minne  -t  -n;  (mieli) 
ätanke  -n;  kirjotan,  merkitsen  muistiin, 
tecknar  tiU  minnes;  upptecknar;  anno- 
terar;  minun  muistini  aikana,  sä  längt 
jag  minnes  (tillbaka);  (aikanani)  under 
min  tid;  pidän  muistissani,  har  i  minnet, 
i  ätanke;  [-aiset  pl.  (muistutus)  minnes- 
beta; -erehdys  minnesfel  -et  =].  -tiinj- 
kirjottamaton    oupptecknad.    -tiinlpano 
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anteckning;  annolation;  (-kirja  anteck- 
iiingsbok;  annotationsbok;  -lista  minncs- 
lista). 

muisti|kirjaminnesbok;  (inuistiinpano-)  an- 
notationsbok, notesbok.  -lehtiö  block- 
nota.  -mietelmä  minnesspräk.  -njasia 
minnessak.  -nen  (yhd.)  med  —  minne; 
minnes-;  hyvämuistinen,  (begävad)  med 
gott  minne,  -sana  minnesord.  -säe  min- 
nesvers.  -virhe  minnesfel. 

maisto  minne  -t  -n;  (muistaminen)  häg- 
komst  -en  -er;  erinran;  (murhe-,  merkki-) 
äminnelse;  annan  jtk  muistoksi,  giver  ngt 
tili  minne;  vietän  jnk  muistoksi,  firar  tili 
minne,  äminnelse  av  ngt;  vrt.  muisti. 
-ateria  äminnelsemältid.  -esine  minne  -t 
-n.  -juhla  äminnelse fest,  -högtid.  -kirja 
minnesbok.  -kirjotus  minnesskrift.  -kivi 
minnessten.  -kuva  minnesbild.  -lahja 
minnesgäva.  -laulu  minnessäng.  -lehti 
minnesblad.  -lista  nota.  -läksy  minnes- 
läxa.  -marja  (muistutus)  minnesbeta. 
-merkki  minnesmärkc;  (-patsas)  monu- 
ment  -et  ~  (-er).  -patsas  minnesstod; 
(haudalla)  minnesvärd  -en  -ar.  -piirrel- 
mä  minnesteckning.  -puhe  minnestal, 
parentation.  -puheen] pitäjä  minnestalare. 
-päivä  äminnelsedag.  -raha  minnespen- 
iiing;  (mitali)  medalj  -en  -er.  -rikas  min- 
nesrik.  -runo  minne sdikt,  -säng.  -sanat 
pl.  minnesord;  (vainajasta)  dödsruna, 
nekrolog  -en  -er.  -taito  minneskonst. 
-taulu  minnestavla.  -tiedot  pl.  (perin- 
näis-)  tradition,  -tieto  minneskunskap. 
-ton  minneslös. 

muistuin  ihägkommes;  erinras;  jk  muistuu 
mieleeni,  jag  erinrar  mig  ngt,  päminner 
mig  ngt;  se  ei  muistu  mieleeni,  jag  kan  ej 
erinra,  päminna  mig  det.  -tan*  päminner, 
erinrar;  (huomautan)  päpekar;  (nuhdel- 
len) iörehäller^;  (moittien)  anmärker; 
ger*  en  anmärkning;  gör*  anmärknin- 
g(ar);  förebrär*;  m.  jkta  jstk,  jklle  jtk,  pä- 
minner, erinrar  ngn  om  ngt;  siinä,  siihen 
ei  ole  mitään  muistuttamista,  där,  därtill, 
däremot  är  ingenting  att  anmärka;  dftr 
är  ingen  anmärkning  att  göra;  muistutin 
häntä  hänen  virheestään,  päpekade  lör 
honom  hans  fel;  erinrade  honom  om 
hans  i'el;  förebrädde  honom,  gav  honom 
en  anmärkning  för  hans  fel;  muistuttaa 
itsestään  jklle,  göra  sig  pamint  hos  nägon; 
hän  muistu/taa  isäänsä,  isästään,  (on 
näköinen)  han  päminner  om  sin  far; 
häntä  täytyy  alituiseen  muistuttaa,  han 
masLe  ständigt  päminnas,  fä  sig  en  pä- 
minnelse,  anmärkning;  se  jäi  muistutta- 
matta, det  blev  oanmärkt,  ickepäpekat. 
-ttaja  som  päminner;  (huomauttaja)  an- 


märkai*e;  (muistutus)  päminnelse.  -tta- 
minen  ja  -tteleminen  päminnande  /.  n.  e. 
-ttelen*  päminner  (mieleeni,  mig  ngt). 
-tus  päminnelse,  erinran;  (moittiva)  an- 
märkning; (nuhtelu)  förebräelse;  admo- 
nition;  (vastaväite)  inkast  -et  =;  (-kilo- 
ja anmärkningsbok). 

muje  ==  m  u  i  k  k  u. 

muju  (käärmeen-)  (onn)gift  -et,  etter 
-ttret;  (ruuppa)  gi^ums  -et;  (tuhka)  aska. 

muka  I  (mielestään)  kantänka;  hän  on  m. 
varakkaampi,  han  är  kantänka  förmög- 
nare;  hän  kuuli  muka  ääneni,  (oli  kuule- 
vinaan) han  trodde  sig  höra  min  röst; 
hän  kuuluu  muka  heihin,  (hänen  arvel- 
laan kuuluvan)  han  tros,  förmenas,  för- 
modas  tillhöra  dem;  det  tros,  förmenas, 
förmodas,  att  han  tillhör  dem;  hänen 
piti  muka  jäädä  kotimieheksi,  det  hette 
att  han  skulle  bliva  husvakt;  muka  lail- 
linen, förment  laglig. 

muka  II:  jnk  mukana,  muassa,  mukaan, 
(tillika)  med  ngt;  Jämte  ngt;  jnk  muassa, 
(joukossa)  bland  ngt;  jkn  mukana, 
muassa,  mukaan,  med  ngn;  (seurassa)  i 
ngTis  sällskap,  följe;  kuninkaalla  on  mu- 
kanaan, muassaan  ministeri^  kungen  har 
med  sig,  i  sitt  sällskap  en  minister;  (mat- 
kalla) ätföljes  av  en  minister;  iule  mu- 
kaani, kom  med  (mig)!  gör  mig  sällskap! 
tuletko  mukaan,  kommer,  följer  du  med? 
annan  sinulle  eväitä  (matkalle)  mukaan, 
jag  giver  dig  vägkost  att  taga  med  pä 
färden;  matkustin  mukanani  paljon  ra- 
haa, jag  färdades  med  mycket  pennin- 
gar;  hän  tuli  mukanaan  suuri  seurue,  han 
kom  med  stor  svit;  han  kom  ätföljd  av 
en  stor  svit;  onko  sinulla  rahaa  mukanasi, 
(taskussasi)  har  du  pengar  pä  dig?  tulee 
junan  mukana,  medtoljer  täget;  seurata, 
mennä  tulvan  mukana,  följa  med  ström- 
men;  ajautua  tuulen  mukana,  driva  med, 
för  vinden;  isä  tuli  kaupunkii?i  poika 
mukanaan,  fadern  kom  tili  staden  Irdsa- 
gad,  ätföljd  av  sin  son,  (i  sällskap)  med 
sin  son;  tuopi  mukanaan,  bringar,  för 
med  sig;  (tuottaa)  medför;  bär  i  sitt 
sköte;  olla  mukana  jssk,  vara  med  om 
ngt;  (saapuvilla)  närvara  vid  ngt;  över- 
vara  ngt;  hevistä,  bivista  ngt;  (ottaa 
osaa)  deltaga  i  ngt;  on  mukana  hankki- 
massa, är  med  om  att  anskaffa;  se  jnies 
on  ollut  monessa  mukana,  den  mannen 
har  värit  med  om  mycket,  (elänyt)  upp- 
levat  mycket;  olla  mukana  kysymystä 
käsiteltäessä,  sitta  över  en  fräga;  elän 
mukana,  lever  med;  otan  tnukaa/ii,  tager 
med  mig;  medtager;  tämän  mukana  lähe- 
tän, härjämte,  härhos  sänder  jag;  lähden 
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jkn  mukaan,  (seuraan)  följer  med  ngn; 
saan  mukaan  jhk,  fär  med  i  ngt;  sitä  mu- 
kaa kuin,  i  samma  män,  förhällande 
som;  alit  efter  som;  ja  muuten  sitä  mukaa, 
(samassa,  suhteessa)  och  för  öfrigt  i  för- 
hällande; muun  muassa  (m.  m.),  bland 
annat  (bl.  a.);  muiden  muassa,  med  an- 
dra;  bland  andra;  pn.  mukaan  ja 
mukiin. 

mukaan:  jnk  m.,  enligt,  efter  ngt;  (mukai- 
sesti) i  överensstämmelse  med  ngt;  pai- 
non m. f  efter,  enligt  vikt;  käskyn  m., 
enligt,  efter  befallning;  lain  m.,  enligt 
lag;  i  överensstämmelse  med  lag;  sen 
mukaan  kuin(ka),  alit  efter  som,  i  den 
män  som;  (mikäli)  sä  vitt;  voimieni  mu- 
kaan, efter  mättet  av,  i  män  av  minä 
krafter;  tarpeen  mukaan,  efter  behov; 
i  män  av  behov;  tämän  mukaan,  enligt 
detta,  i  överensstämmelse  härmed.  -lii- 
tetty* bifogad.  -nun*  fogar  mig  (jhk, 
i  ngt;  jnk  mukaan,  efter  ngt);  (alistuen) 
underkastar  mig  (ngt);  (sovittaudun) 
lämpar,  jämkar,  anpassar,  avpassar  mig 
efter  ngt;  ackommoderar  mig;  (yhtä- 
läistyn)  konformerar  mig  (efter  ngt); 
(noudatan)  rättar  mig  (efter  ngt);  (suos- 
tun) gär*  in  (pä  ngt);  m.  oleviin  oloihin, 
fogar  mig  i,  efter  bestäende  förhällanden. 
-nutan*  lämpar,  jämkar,  -tempaava  med- 
ryckande;  hänförande. 

mukjaelma  (jäljitelmä)  efterbildning;  imi- 
tation;  (muunnelma)  bearbetning,  -aile- 
minen  efterbildande,  imiterande;  bear- 
betande.  -alien  (jäljittelen)  efterbildar, 
imiterar;  (muuntelen)  bearbetar.  -ailija 
efterbildare,  imitator;  bearbetare.  -ailu 
efterbildning,  imitering,  imitation;  bear- 
betning. -ainen;  jnk  m.,  överensstäm- 
mande,  förenlig  med  ngt;  kohtuuden  m., 
överensstämmande,  förenlig  med  billig- 
het;  muuttaa  pykälä  lain  mukaiseksi, 
ändra  paragrafen  i  överensstämmelse 
med  lag;  olla  aivan  jnk  m.,  stä  i  fulkom- 
lig,  närmaste  överensstämmelse  med 
ngt;  lain  m.,  förenlig  med  lag;  laglik- 
mätig,  lagenlig;  totuuden  mukainen,  san- 
ningsenlig;  jnk  m.,  (sovellutettu  jhk)  av- 
passad  för  ngt;  se  ei  ole  hänen  etunsa 
mukaista,  det  ligger  ej  i  hans  intresse; 
det  är  ej  med  hans  fördel  förenligt;  jäl- 
jennös on  alkuperäisen  kirjotuksen  m., 
avskriften  överenstämmer  med  origi- 
nalet,  -aisesti  i  enlighet,  överensstäm- 
melse (jnk,  med  ngt);  (samoin  kuin)  i 
analogi  (med  ngt);  (nojalla)  likmätigt: 
(mukaan)  enligt,  jämlikt;  sen  m.,  i  en- 
lighet, överensstämmelse,  analogi  där- 
med;  velvollisuutensa  m.,  sin  plikt  lik- 


mätigt; omantunnon  m.,  samvetsgrant; 
sääntöjen  m.,  enligt,  jämlikt  stadgarna. 
-ana,  -anaan  ja  -anansa  kts.  muka  II. 
-audun*  =  mukaannun.  -autan* 
ackommoderar.  -autuminen  avpassning. 
-autumis|ilmiö  avpassningsföreteelse,  -fe- 
nomen.  -autumis|kyky  avpassningsför- 
mäga.  -autuva  (myötämielinen)  med- 
görlig;  (sävyisä)  foglig;  (myöntyväinen) 
eftergiven.  -autuvaisuus  medgörlighet; 
foglighet;   eftergivenhet. 

mukavia  bekväm  (jklle,  för  ngn);  (muka- 
vasti sisustettu)  komfortabel;  (hidas) 
längsam,  maklig;  (sovitettu)  avpassad 
(jhk,  för  ngt);  (näppärä)  behändig; 
(omituinen)  egendomlig,  (kummallinen) 
lustig;  (soma)  nätt.  -astibekvämt;  kom- 
fortabeit;  längsamt,  makligt;  behändigt; 
egendomligt;  iustigt;  nätt.  -uus  bekväm- 
lighet;  komfort  -en;  längsamhet,  mak- 
lighet;  behändighet;  egendomlighet;  lus- 
tighet;  nätthet;  mukavuutta  rakastava, 
bekväm,  maklig;  katson  jnk  mukavuu- 
delleni sopivaksi,  bekvämar  mig  tili  ngt; 
katson  mukavuuttani,  sköter  min  be- 
kvämlighet;  [-laitos  bekvämlighetsinrätt- 
ning;  -näkökohta  bekvämlighetssyn- 
punkt;  -syy  bekvämlighetsskäl  (-stä) 
av)]. 

muki  mugg  -en  -ar.  -Uinen  en  mugg  (jtk, 
ngt). 

mukiin:  menee  m.,  (käy  päinsä)  (det)  gär 
an;  (det)  gär  för  sig,  kan  passera;  (sujuu) 
det  slinker  av.  -menevä  som  gär  an,  gär 
för  sig;  passabel;  (mahdollinen)  rimlig; 
(jotenkin  hyvä)  tämligen  bra;  ej  oäven; 
skaplig;  (hyväksyttävä)  antaglig. 

mukijna  mummel  -mlet;  muck  -et;  knyst 
-et.  -sen  (mutisen)  mumlar;  (nurisen) 
muckar;  (hiiskun)  knyster;  (teen  vasta- 
väitteitä) gör*  invändningar;  vrt.  m  ö  k  i- 
s  e  n.  -sija  som  mumlar  /.  n.  e. 

mukitan*    =    m  u  k  k  i  1  o  i  n. 

taiukki|loiminen  bultande,  daskande;  till- 
tygande.  -loin  (lyön)  bultar  (jkta,  om 
ngn);  daskar,  ramlar  pä  (ngn);  (kolhai- 
sen) kolvar  (om  ngn);  (pitelen  paJioin) 
tilltygar   (ngn). 

mukula  knöl  -en  -ar,  knyla.  -inen  knölig. 
-juuri  knölrot.  -kivi  klappersten. 

mukura   (ryhmy)  knaggla. 

mukuroin  (rusikoin)  tilltygar. 

mulatti*  (valko-  ja  mustaihoisen  jälkeläi- 
nen) mulatt  -en  -er, 

mulautan*  glor*  (jhk,  pä  ngt). 

muli|na  forsande;  porlande.  -sen  forsar; 
(lorisen)  porlar. 

mulipää  kullig. 
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muljah|dan*  (pulahdan)  plumsar,  (luistan) 
slinker*.   -dus  plumsande;  slinkande. 

muljeeraan    (kiel.)    (hiuennan)    muljerar. 

muljotan*  glor*;  vrt.  mulkoilen. 

mulkoi|leminen  bläiigande;  gloende.  -Ien 
välver  ögoiieii;  rullar  (med)  ögonen;  blän- 
ger;  gior*. 

mulko|silmäi(nen)  med  utstäende  ögon;  ut- 
ögd;  glosögd.  -silmäisyys  utögdhet,  glos- 
ögdhet. 

mullakas  -kkaan  muilrik. 

mullerlran*  omvälver.  -rus  (om)välvning. 

muUilkas  -kkaan  muilrik.  -kkuns  mullrike- 
dom  -en. 

mullikka*  ungnöt  -ot  =;  (sonni-)  stut  -en 
-ar. 

mullin  I:  m.  mallin,  huller  om  buUer, 

mul|lin  II  myllar;  (auralla)  plöjer  ner;  m. 
potaatteja,  kupar  potäter.  -Iin  III  -Itimen 
muUplog  -en  -ar. 

muUis itäminen  omvälvande;  omstörtande; 
upprörande.  -tan  (käännän  ylösalaisin) 
vänder  upp  och  ned;  (käännän  mullin 
mallin)  omstörtar;  (myllerrän)  upprör. 
-tus  omvälvning;  omstörtning;  (rettelö) 
förveckling;  (-aie  omvälvnings-,  om- 
störtningsplan;  -halu  omstörtningsbegär; 
-kausi  omvälvningsperiod;  -oppi  om- 
störtningslära;  -tuuma  omstörtnings- 
plan). 

mullitan*  myllar;  vrt.  mullin  II. 

mullo  laxöring;  forell  -en  -er, 

mullos  nyssplöjd  äker  -n;  pelto  on  mullok- 
sella, äkern  är  nyss  plöjd. 

multja*  mull  -en;  (ruoka-)  mylla,  humus 
-en;  (tomu)  stoft  -et  -er;  muuttuu  mul- 
laksi, förmultnar.  -aaminen  myllande. 
-aan*  myllar;  (kuoppaan)  begraver'; 
vrt.  mullin  II;  m.  maahan,  myllar 
ner;  nedmyllar. 

multa  I  happo  humussyra.  -happoinen  hu- 
mussyrad.  -inen  muilrik;  myllrik,  hu- 
musrik,  myllig;  (yhd.)  med  —  mylla, 
mull;  runsasmultainen,  med  rik  mylla; 
rik  pä  mylla.  -karhi  myllharv.  -kerros 
mullager;  humuslager.  -lava  mullbänk. 
-läjä  mullhög.  -maa  mulljord.  -paakku 
mullklimp.  -pääskynen  (törmä-)  strand- 
svala.  -sieni  tryffel  -eln  -lar.  -us  myl- 
lande.   -va   muilrik.    -vieremä  mullras. 

mult|imus  mullbänk  -en  -ar.  -uri  mullplog 
-en  -ar. 

mumi|na  mummel  -mlet.  -sen  mumlar. 

mummo  ältmor;  (eukko)  gumma;  (isoäiti) 

mormor  -modern  -mödrar. 
mun  =  m  i  n  u  n. 

muna  ägg  -et  == .  -asetin  ja  -hälski  ägg- 
ställ.  -kakku(nen)  äggkaka.  -kalvo  ö,%%- 
hinna.    -kas  -kkaan  (keitt.)  omeleil  -en 


-er.  -kastike  äggsäs.  -kauppa  ägghandel. 
-kauppias  ägghandlare,  -försäljare.  -kei- 
tin äggkokare.  -kerma  äggstanning.  -koe- 
tin äggprovare.  -kokkeli  äggröra.  -kuppi 
ja  -kupponen  äggkopp.  -kuukku  äggröra. 
-lukko  hängläs,  knäppläs.  -luumu  d.g^- 
plommon.  -mainen  äggformig;  (soikea) 
o  vai.  -maito  äggmjölk.  -muoto  äggform. 

munan  [haudonta  ruvning;  (-kuorinta)  ägg- 
kläckning.  -hautomajkoje  äggkläcknings- 
apparat.  -keltuainen  äggula.  -kuori  d^g^- 
skal.  -kuorinta  äggkläckning.  -muotoi- 
nen äggformig.  -ruskuainen  äggula.  -val- 
kuainen ägg\ita. 

muna I paistikas  (keitt.)  förlorat  ägg  -et=. 
-pakkoinen  äggsjuk.  -piirakas  äggpastej. 
-s  njure  -en  -ar.  -saippua  äggtväl.  -sako 
(keitt.)  äggstanning.  -sarja  äggstock  -en 
-ar,  ovarium  -iet  -ier. 

munaskuu    (munuainen)   njure   -en   -ar. 

muna|sto  äggstock  -en  -ar.-tiehyt  äggledare. 
-toti  äggtoddy.  -täyte  äggfyllning.  -velli 
stänkvälling.  -vispelys  ägg-visp.  -vispilä 
äggvisp.  -voi  äggsmör.  -öljy  äggolja. 

muni|minen  äggläggning.  -mis|aika  ägg- 
läggningstid;  (pesimis-)  häckningstid. 
-n  lägger*  ?igg\  värper.  -tan*  läter*  värpa 
-tus Imuna  boägg. 

munkin  [hiippa  ja  -hytyrä  munkhuva.  -kaa- 
pu munkkäpa.  -puku  munkdräkt.  -pää- 
hine munkhuva.  -viitta  munkkäpa.  -vyö 
munkbälte. 

munkisto  munkorden  =  -dnar. 

munkki*  munk  -en  -ar.  -elämä  munkliv. 
-kaapu  munkkäpa.  -kammio  munkcell. 
-kirjotus  munkskrift.  -koppi  munkcell. 
-kunta  =  munkisto.  -laisuus  ja 
-laitos  munkväsende.  -latina  munklatin. 
-legenda  munklegend.  -likööri  munklikör. 
-luostari  munkkloster.  -lupaus  munk- 
löfte.  -pannu  munkpanna.  -sääntö  munk- 
regel. 

munuainen  njure  -en  -ar. 

munuais|kalvo  njurhinna.  -kivi  njursten. 
-kuu  njurtalg  -en.  -muotoinen  njurfor- 
mig.  -mura  njurgrus  -et.  -paisti  njurstek. 
-rasva  njurfett,  -talg  -en.  -tauti  njur- 
sjukdom,  -lidande.  -tulehdus  njurinflam- 
mation. 

munuamainen  njurformig;    (bot.)   njurlik. 

muodi|kas  -kkaan  modern.  -kkaasti  mo- 
dern t.  -n [mukainen  modern;  teen  muo- 
dinmukaiseksi^  moderniserar. 

muodoin   kts.   muoto. 

muodolli[nen  formell.  -sesti  formellt.  -suns 
formalitet. 

muodon  [ihanuus  ja  -kauneus  formskönhet. 
-muutos  formförändring.  -vaihdos  (zo.) 
metamorfos   -en   -er. 
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muodos  1'ornial.ion,  geslciJtniiig,  formande, 
bildandc,  gostaltande.  -tan   (annan  jnk 
muodon,  muovailen)  formar;   (teen)  bil- 
dar;  (olen)  utgör*;  (luon)  danar;  (laa- 
din)   foriimlerar;   m.   pyöreäksi,    formar 
(tili)     rund;     viisi    henkilöä    muodostaa 
lautakunnan,    feni    p(irsoner    bilda,    iit- 
göra  nämnden;  (lautakunnassa  on)  nämn- 
den  utgöros,  bestär*  av  fem  personer; 
karin  muodostavat  kivet,  grundet  utgö- 
res,  bestAr  av   stenar;  stenarna  bilda  ett 
grund;  maanlaadun  muodostaa  savi,  jord- 
manen  bestär  av  lora;  m.  toisenlaiseksi, 
ombildar,    omdaiiar;    (parantelen)    om- 
arbetar;  (muuntelen)  omformulerarif^som- 
mittelen)    modifierar;    (järjestän    toisin) 
konventerar;  muodostettavissa  oleva,  som 
kan  bildas;  bildbar.  -telen  formar;  bil- 
dar;   (laadin)  avfattar,  formulerar;  vrt. 
muodosta  n.  -telma  (mukaelma)  be- 
arbetning.     -telu     (kirjallinen)     avfatt- 
ning,  formulering;  (mat.)  omgestaltning. 
-tuma    formation.    -tuminen    bildning, 
daning.    -tumis|kykymen   bildbar.    -tun 
formas;    (tulen)    bildas;    blir;    (näyttäy- 
dyn) gestaltar  mig;  ter*  mig;  (esiinnyn) 
framträdor;  (sukeudun)  artarmig;  (muu- 
tun) förvandlas;  muodostua  jksk,  (saada 
jk  muoto)   formas  tili  ngt;  antaga  for- 
men  av  ngt;  arta  sig  tili  ngt;   vedestä 
muodostuu    höyryä,    av    vatten    bildas 
Anga;    vesi  muodostuu  höyryksi,    (muut- 
tuu) vattnet  ombildas,  övergär  tili  pnga; 
tilaisuus  muodostui  juhlahetkeksi,  tillfäl- 
let  artade  sig  tili  en  högtidsstund;  kuva 
ei  muodostu  niin  täydelliseksi,  bilden  blir 
ej  sä,  gestaltar,  ter  sig  ej,  framträder 
ej   sä  komplclt;   minkälaiseksi  se  muo- 
dostui, hur  gestaltade,   tfdde   den   sig; 
se  muodostuu  epäselväksi,  den  gestaltar, 
ter   sig,    framträder   otydlig;    keskustelu 
muodostui  toraksi,    (muuttui)   diskussio- 
nen    övergick,     (paheni)    urartade    tili 
gräl;  muodostuu  jnk  luontoiseksi,  antager 
arten  av  ngt.  -tus  formning;  bildning; 
(muodostuma)  formation.  -tuvainenform- 
bar,    bildbar.     -tuvaisuus    formbarhet, 
bildbarhet. 

muodo|tan*  formar.  -ton  formlös,  kontur- 
lös;  oformlig;  (kuvaton)  oskaplig,  van- 
skaplig,  vanskapad;  (ruma)  fnl,  van- 
ställd.  -ttomuus  formlöshet,  oformlighet; 
oskaplighet,    vanskaplighet,    fiilhet. 

muokka*   (kahakka)  dust  -en  -er. 

muokk|aamaton  obearbetad;  icke  upp- 
arbetad;  obrukad;  oröjd;  oberedd.  -aa- 
minen  bearbetande,  upparbctande;  bru- 
kande;  beredande;  röjande.  -aan*  bear- 
betar,     förarbetar;     (parantelen)     upp- 


arbetar;  (viljelen)  brukar;  (valmistan) 
reder;  (raivaan)  röjer;  (nahk.)  betar; 
bereder.  -aus  bearbetning;  upparbet- 
ning;  uppröjning. 
muona  kost  -en;  (säännöllinen)  traktamen- 
te  -t  -n;  (matka-)  proviant  -en;  (-palkka) 
stat  -en.  -kustannus  proviantkostnad. 
-mestari  proviantmästare.  -mies  stat- 
karl.  -m.äärä  ranson  -en  -er.  -renki  stat- 
dräng.  -torppari  stattorpare.  -varain- 
harkinta  proviantering.  -varat  pl.  pro- 
viant -en;  hankin  muonavaroja,  provian- 
terar.  -vaunut  proviantvagn. 
muoni|tan*  förser  med  proviant;  provian- 

terar.  -tus  proviantering. 
muori  (äiti)  mor;   (eukko)  gumma;   (iso- 
äiti)  mormor   -modern    -mödrar.    -vai- 
naja avlidna  mor,  mormor. 
muoti*  mod  -et  =   (-er);  on  muodissa,  är 
pä  modet;  är  modern;  jää  muodista,  kom- 
mer  ur  modet.  -asia  modesak.  -hulluus 
modedärskap,  -galenskap.  -kauppa  mo- 
dehandel.  -kauppias  modehandlare,  mo- 
dist,    (f.)    -bandlerska.    -kuva    mode- 
plansch.  -lehti  modetidning.  -liike  mo- 
distaffär,   modeaffär.   -myymälä  mode- 
magasin.  -nainen  modedam.  -rarrimode- 
narr.  -nukke  modedocka.  -pöpö  mode- 
lejon   -et  — .   -tarpeet  pl.  modeartiklar. 
-tavara    modevara,    -artikel    -eln    -lar. 
-väri  modefärg. 
muoto*  form  -en  -er;  (kasvot)  uppsyn  -en; 
(ulkonäkö)  utseende;   (asu)  gestalt  -en 
-er;   (tapa)  sätt  -et  =;  vis  -et;  muodol- 
taan, tili   formen;   tili  iitseendet;  siinä 
muodossa,    i    den    form,    gestalt;    sillä 
muotoa,  pä  det  viset;  muotonsa  puolesta 
täydellinen,  formfulländad;  saa  erilaisia 
muotoja,    antager    olika    former;    hänen 
muotonsa  kirkastui,  han  fick  en  förklarad 
uppsyn;    uudistetussa    muodossa,    i    för- 
nj^ad  gestalt;  ei  millään  muotoa,  pä  intet 
sätt,  vis;  ingalunda;   (ei  suinkaan)   för 
intet  i  världen,  för  alit  i  världen  icke; 
för  ingen  del;  muodon  vuoksi,  för  formens 
skull;    »pro    forma»;    (näön)    för    syns 
skull;  niin  muodoin,  sälunda.  -aisti  form- 
sinne.   -asia  formsak.   -ilu  modellering. 
-inen:   jnk  m.,  formad  som  ngt;  i  form 
av  ngt;   (kaltainen)  lika  beskaffad  som 
ngt;     (näköinen)    tili    utseendet    som 
ngt;  liknande  ngt;  i  skapnad  av  ngt; 
pallon  m.,  formad  som  ett  klot;  i  form 
av  ett  klot;  ihmisen  m.,  tili  utseendet 
som    en    människa;    i   skapnad    av   en 
människa;  liknande  en  människa;  teen 
jnk  jnk  muotoiseksi,  giver  ngt  skapnad 
av  ngt;  sen  m.,  sä  beskaffad;  (sellainen) 
sadan;  minkä  m.,  huru  beskaffad?  Iniru- 
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daii?  tämän  m.,  (tili  fornien)  sadan  som  * 
denna.  -kelpoinen  iormfulländad.  -kuva 
porträtt  -et  =  (-er),  konterfcj  -et  -- 
(er).  -luku  formtal.  -mies  formkarl. 
-opillinen  hörande  tili  formläran;  etymo- 
logisk.  -oppi  formlära;  etymologi,  -puoli 
(epäsuhtainen)  osymmetrisk.  -puoli- 
nen foiTiiell.  -rauta  fasonjärii.  -rikkaus 
formrikedom.  -sarja  (kiel.)  böjnings- 
mönster  -stret  =;  paradigm  -et  =  (-er). 
-tapa  formalitet.  -tunne  foi'mkänsla. 
-viiva  (ääri-)  kontur  -en   -er. 

muovai|leminen  formande;  omformande; 
omarbetande;  modifierande;  formuleran- 
de.  -Ien  formar;  (uudestaan)  omformar; 
(parantelen)  omarbetar;  (sommittelen) 
modifierar;  (muodostelen)  formulerar; 
(laadin)  avfattar.  -lu  formande,  form- 
daning;  omarbetning;  modifiering;  for- 
mulering;  avfattning. 

mura  (sora)  grus  -et;  (rupa)  gi'ums  -et 
(suo-)    käiTmylla. 

murahldan*  (mörähdän)  brummar;  (muri- 
sen) moiTar,  muirar.  -dus  brumning; 
morrning,  murrning. 

murakkja*  mör.  -uus  mörhet. 

muratti*  murgrön(a).  -köynnös  murgröns- 
ranka. 

mure  =  m  u  r  h  e. 

murea  =  murakka. 

murehjdin*  sörjer  (jkta,  ngn;  jtk,  över  ngt); 
(olen  huolissani)  är  bedrövad,  ängslig 
(jstk,  över  ngt):  (olen  peloissani)  gTUvar 
mig  (för  ngt).  -timinen  sörjande. 

mureke*  (keitt.)  färs  -en  -er;  täytän  murek- 
keella,   färserar. 

mureksin  =  murehdin. 

mure{n(e)  smula;  vrt.  mur  \\.  -nematon 
som  ej  förvittrar;  oförvittrad.  -nen 
(sönder)smulas;  (säryn)  krossas;  (rapau- 
dun) förvittrar.  -nnan*  (sönder)smular; 
krossar;  bokar.  -nnus  (sönder)smulande; 
krossande;  krossning;  bokande,  bokning. 
-ntaja  (yhd.)  -kross  -en  -ar;  (malmin-) 
bokare.  -ntaminen  =  m  u  r  e  n  n  u  s. 

murh|a  mord  -et  =;  (tappo)  drap  -et  == 
(jnk,  ä  ngn).  -aaja  mördare;  dräpare; 
(-nainen  mörderska).  -aaminen  mör- 
dande;  dräpande.  -aan  mördar;  dräper. 

murha  [ase  mordvapen.  -enkeli  mordängel. 
-hanke  mordanslag.  -himo  mordlust. 
-hulluus  mordmani  -n.  -joukkio  mördar- 
band  -et  =.  -kiihko  mordmani.  -käsi 
mördarhand.  -mies  mördare,  baneman. 
-nainen  mörderska.  -n|halu  mordlust. 
-n|haluinen  mordlysten,  mordisk.  -polt- 
taja mordbrännare.  -poltto  mordbrand; 
(-yritys  mordbrandsförsök).  -työ  mord- 


gärning.  -jtitys  mordanslag  -et  = ,  mord- 
anläggnnig;  (mord)attentat  -et  = . 

murhe  sorg  -en  -er;  bedrövelse;  (huoli) 
bekymmer  -mret,  ängslan;  olen  murheis- 
sani, är  sorgsen,  bedrövad;  är  bekym- 
rad,  ängslig  (jstk,  över,  för  ngt);  pidän 
murhetta  jksta,  jstk,  sörjer  för,  drager 
försorg  om  ngn,  ngt. 

murheellilnen  sorgsen,  bedrövad.  -sesti 
sorgset,  bedrövligt.  -suus  sorgsenhet, 
bedrövelse. 

murheen  [laakso  jämmerdal,  -osotus  sorge- 
betygelse.  -päivä  sorgedag. 

murhee|tcn  sorglös,  sorgfri;  (välinpitä- 
mätön) obekymrad.  -ttomuus  sorgiöshet. 
sorgfrihet. 

murhe  |ikas  -kkaan  sorgfull.  -inen  (mMrheel- 
linen)  bedrövad,  sorgsen;  (murlietta 
tuottava)  sorglig.  -juhla  sorgefest.  -lapsi 
sorgebarn.  -mieli  sorgsenhet;  bedrövelse; 
murhemielin,  med  sorg,  bedrövelse  (i 
sinnet).  -mielinen  sorgsen;  sorgbun- 
den.  -näytelmä  sorgespel  -et  =,  tragedi 
-n  -er.  -puku  sorgdräkt.  -pukuinen 
sorgklädd.  -rivi  sorgled.  -runo(elm.a) 
sorgdikt.    -(tu)tan*    bedrövar. 

murijna  morrande,  morrning;  brumman- 
de,  brumning.  -sen  morrar;  (mörisen) 
brummar;    (marisen)   gTumsar,   gruffar. 

murjaani   (neekeri)  morian  -en   -er. 

murjake*  murvel  -eJn  -lar. 

murjon  (koettelen)  prövar;  (pitelen  pahoin) 
behandlar  illa;  (rusikoin)  tilltygar;  (sor- 
ran) förtrycker;   (muserran)  förkrossar. 

murjotan*  är  surmulen,  trumpen;  sturar; 
istua  m.,  sitter  och  scr  sur  ut;  sitter  sur- 
mulen, trumpen;  sitter  och  sturar. 

murkinla  morgonmal  -et=;  frukost  -en 
-ar;  olen  murkinalla,  spisar  frukost. 
-icminen  frukosterande;  spisande.  -oin 
frukosterar;  (olen  ruoalla)  spisar.  -citan* 
ja  -oittelen*  förser*  med  frukost;  bjuder^ 
pä  frukost;  (kestitsen)  förplägar. 

murmelileläin  murmeldjur.  -n|nahka  mur- 
melskinn. 

m.uiTan*  bryter^  (rikki,  sönder;  auki,  upp); 
bräcker;  (lyön  rikki)  slär*  sönder;  knäc- 
ker;  (muserran)  krossar;  m.  sinetin,  bry- 
ter  sigillet;  m.  oven,  bryter  urp  dörrcn; 
(lyömällä)  slär*  in,  (sisältä)  slär  ut 
dörren;  vesi  murtaa  sulun,  (läpi)  vatt- 
net  bryter  igenom,  genombryter  dam- 
men;  m.  lasin,  slär  sönder,  krossar  ett 
glas. 

murre*  (kieli-)  munart  -en  -er;  dialekt  -en 
-er;  (m,aakunta-)  bygde-,  landsmäl  -et 
=  ;  (murtaminen)  brytning;  (äänen-) 
mälbrott  -et;  pojan  ääni  on  murteessa^ 
gossen  är  i  mälbrottet.  -kertomus  bygde- 
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malsberättelse.  -kirjaimisto  landsmäLs- 
alfabet.  -omituisuus  dialektegondomlig- 
het.  -sana  dialektord.  -sanakirja  dialekt- 
lexikon,  -ordbok.  -yhdistys  landsmäls- 
förening. 

murr|os  brytning;  (yhd.)  brott  -el  =;  (tuu- 
lenkaatama  puu)  vindfälle  -t  -n;  (sot.) 
förhuggning;  (-aika  brytningstid;  -katto 
brutet  tak;  -kausi  brytningsperiod). 
-un*  brytes^;  bräckes;  gär*  sönder;  knäc- 
kes;  krossas;  (turmellun)  ruineras;  vrt. 
murran;  terveys  on  murtunut,  hälsan 
är  bruten,  knäckt,  ruinerad;  hän  mur- 
tui, (kuv.)  han  blev  bruten,  knäckt,  för- 
krossad;  hän  murtui  junan  alle,  (murs- 
kautui)  han   krossades  under   täget. 

mursk|aaminen  krossande,  -aan  krossar. 
-aannun*  blir  krossad;  krossas.  -aksi: 
meni  murskaksi,  gick  1  kras;  krossades; 
lyön  murskaksi,  slär  1  kras;  krossar. 

mursku  (-sieni)  murkla. 

mursu  (zo.)  valross  -en  -ar.  -n|hammas 
valrosstand.  -n|pyynti  valrossfängst. 

murtajia  som  bryter,  krossar.  -minen  bry- 
tande;  söndersläende;  knäckande;  kros- 
sande. -udun*  bryter^  mig  (jhk,  in  i  ngt; 
jnk  läpi,  igenom  ngt).  -utuminen  inbrott 
-et=. 

murteellijnen  munartlig,  dialektisk;  (vir- 
heellisesti äännetty)  bruten.  -sesti  mun- 
artligl,  dialektiskt;  puhun  m.,  bryter«  i 
mitt  tai;  puhun  m.  suomea,  talar  bruten 
finska.  -suus  dialektegendomlighet,  pro- 
vinsialisin. 

murteinen  (yhd.)  med  —  dialekt(er);  med 
— •  brytning;  monimurteinen,  med  mänga 
dialekter;  suomenmurteinen,  med  finsk 
brytning. 

murto*  brytning;  (jhk)  inbrott  -et  =. 
-kanki  bräckspak.  -lauseke  (mat.)  bru- 
ten expression.  -luku  (mat.)  brutet  tai; 
bräk  -et  =;  (pieni  osa)  bräkdel  -en  -ar. 
-mabräkdel  -en  -ar.  -maa|  juoksu  terräng- 
löpning.  -puu  vindfälle  -t  -n;  (lieko) 
läga.  -varas  inbrottstjuv.  -varkaus  in- 
brottsstöld.  -viiva  bruten  linje;  brott- 
linje.  -yritys  försök  tili  inbrott;  inbrotts- 
försök. 

murtui  a  inf.  kts.  murrun,  -maton  som 
ej  brytes;  obruten;  som  ej  krossas;  oför- 
krossad;  (voittamaton)  okuvad,  okuvlig; 
(luja)  fast.  -mattomuus  okuvlighet; 
fasthet.  -nut  bruten;  (musertunut)  för- 
krossad;  vrt.  murrun,  -mus  förkros- 
selse. 

muru  smula;  (jyi^ä)  korn  -et;  gryn  -et  = ; 
(palanen)  bit  -en  -ar.  -inen  (bot.)  gry- 
nig.  -nen  =  muru;  muruseni,  (hyväily- 
sanana)  mitt  lilla  gryn! 


museo  museum  -eet  -eer.  -luettelo  musei- 
katalog.  -njhoitaja  museiföreständare. 
-rakennus  museibyggnad. 

muser|ran*  krossar,  förkrossar.  -rin*  kross 
-en  -ar.  -run*  blir  (för)krossad;  f^för)- 
krossas.  -rus  krossning;  förkrossning. 
-taja  som  förkrossar.  -taminen  (för)kros- 
sande.  -tava  förkrossande.  -tuminen  för- 
krossning. 

musikaalinen  musikalisk. 

musiikki*  musik  -en;  (^/-f.  s  o  i  t  a  n  t  o.  -ais- 
ti musiksinne.  -akatemia  musikakademi. 
-arvostelu  musikkritik.  -huone  musik 
rum.  -kauppa  musikhandel.  -kauppias 
musikhandlare.  -lehti  musiktidning.  -liite 
musikbilaga.  -maailma  musikvärld(en). 
-njopettaja  rnusiklärare.  -opetus  musik- 
undervisning.  -oppi  musiklära.  -teoria 
musikteori. 

muskatti*  (-hedelmä)  muskat  -en.  -viini 
muskatvin. 

musketti*  (ampuma-ase)  musköt  -en  -er. 
-mies  musketerare.  -tuli  musköteld. 

muskotti*  (-mauste)  muskot  -et  (-en). 
-kukka  muskotblomma;  (-öljy  muskot- 
blomolja). 

musliini  musiin  -en  (-et)  -er.  -hame  muslins- 
kjol,  -klänning. 

mustja  svart;  (tumma)  mörk;  mustissa 
oleva,  mustiin  puettu,  svartklädd;  se  on 
m.  pilkku  hänen  elämässään,  (kuv.)  det 
är  en  mörk  punkt  i  hans  liv.  -aaminen 
svärtande;  nedsvärtande;  smutskastan- 
de.  -aan  svärtar;  (kuv.)  nedsvärtar; 
smutskastar;  uslar  ut.  -haapa  svart- 
poppel  -eln  -lar.  -herukka  tistron  -et  == . 
-hko  stötande  i  svart;  nägot  svart. 
-ihoinen  svart;  (tumma-)  mörkhyad. 
-juovainen  svartstrimmig,  -randig.  -kar- 
vainen svarthärig.  -kasvoinen  svartmus- 
kig.  -kaulainen  svarthalsad.  -keitto  svart- 
soppa.  -kettu  bläräv.  -kiharainen  svart- 
lockig.  -kirja  svartbok.  -koljo  (zo.) 
paddtorsk  -en  -ar.  -kulkku|uikku  (zo.) 
svarthakedopping.  -kulmainen  med  mör- 
ka,  svarta  ögonbryn;  svartmuskig.  -kär- 
kinen  med  svart  spets;  svart  i  spetsen. 

mustalai|nen  zigenare,  tattare.  -s|akka  tat- 
terska.  -s|elämä  zigenar-,  -tattarliv. 
-s [joukko  ja  -s I joukkue  zigenarhord  -en 
-er,  -band  -et==;  tattarlölje  -t  -n.  -s|- 
kieli  zigenarspräk(et).  -sjleiri  zigenar- 
läger.  -s|luonto  zigenarnatur.  -sjmatkue 
zigenar-,  tattarfölje.  -sjnainen  zigenar- 
kvinna,  zigenerska;  tatterska.  -s|poika 
zigenargosse.  -s  |  päällikkö  zigenarhöv- 
ding.  -s|soitto  zigenarmusik.  -s|soitto- 
kunta  zigenarkapell.  -s|tyttö  zigenar- 
flicka.  -s|tyyppi  zigenartyp.  -sjulkonäkö 
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zigenarutseende.  -s |  veri  zigenarblod.  -s|- 
vesa  zigenar-,   tattarunge. 

mustajliemi  svartsoppa.  -liitu  svartkrita. 
-multa  svartmylla;  [-vyöhyke  svart 
myllebälte(t)].  -munkki  svartmunk. 
-muurahainen  svartmyra.  -naamainen 
svartniuskig.  -njkirjava  svarlsprängd, 
-brokig,  -spräcklig.  -njpuhuva  skiftande 
i  svart;  (-ihoinen)  mörklett.  -njpunainen 
mörkröd.  -n|ruskea  svartbrim.  -n|siner- 
tävä  ja  -n  I sininen  svartblä.  -n|täpläinen 
svartfläckig,  -spräcklig.  -nuttu  svartrock. 
-n| vihreä  svart-,  mörkgTöii.  -partainen 
svartskäggig.  -pilkkuinen  svartprickig. 
-pintainen  luörkhyad,  mörklett.  -pippuri 
svartpeppar.  -pohjainen  med  svart,  mörk 
botten.  -pukuinen  svartklädd.  -päinen 
med  svart  huvud;  svarthövdad,  -huvad; 
(-kärkinen)  med  svart  spets.  -raitainen 
svartrandig.  -rastas  koltrast.  -savi  svart - 
lera.  -silpinen  med  svarta  vingar;  svart- 
vingad.  -silmä(inen)  svartögd.  -sinappi 
svartsenap.  -sukkainen  med  svarta  strum- 
por;  (kuv.)  svartsjuk  (jksta,  pä  iign). 
-sukkaisuus  svartsjuka.  -tae  svartsmide. 
-takki  svartrock.  -tiiainen  svartmes. 
-tukkainen  svartharig.  -täpläinen  svart- 
riäckig,  -spräcklig.  -us  svärtning;  (kuv.) 
nedsvärtning;  smutskastning;  (-yritys 
nedsvärtnings-,     smutskastniiigsförsök) . 


-vatsainen  (zo.)  med 
svartbroder.  -verinen 
svai'tvicker. 


svart  buk.   -veli 
mörklett.    -virna 


muste  svarta;  (kirjoius-)  bläck  -et;  töhrin 
musteella,  musteeseen,  nedsvärtar,  ned- 
bläckar;  musteessa  oleva,  nedbläckad; 
bläckig;  tulee  musteeseen,  blir  nedbläckad, 
bläckig.  -imukko  bläckläskare.  -kala 
bläcJvfisk.  -Ima  blänad;  on  mustelmissa, 
mustelmilla,  har  blänader;  lyön  jkta  mus- 
telmille, slär  ngn  brun  och  blä.  -neminen 
svartiiande.  -nen  blir  svart(are);  svart- 
nar;  (maailma)  musteni  silmissäni,  det 
svartnade  för  minä  ögon  -nnan*  svär- 
tar;  gör*  svart(are);  (tummennan)  gör* 
mörk(are);  (pimennän)  förmörkar.  -nta- 
minen  svärtande;  förmörkande.  -pilkku 
bläck  fläck.  -pullo  bläckflaska,  -horn  -et 
=  .  -pöytä  (kirjap.)  svärtbord.  -sieni 
bläcksvamp.  -tahra  bläckphimp,  -fläck. 
-tahrainen  bläckig;  nedsölad  med  bläck. 
-tela  (kirjap.)  svärtvals.  -tolppo  bläck- 
horn.  -tuhrimus  ja  -tuhrus  bläcksuddare. 

mustikan] kukka  bläbärsblomma.  -varsi  blä- 
bärsris. 

mustikka*  bläbär  -et  = .  -liemi  bläbärs- 
soppa,  -mehu  bläbärssaft.  -metsä  blä- 
bärsskog.  -puuro  bläbärsgröt. 


mustujainen  (silmän)  pupill  -en  -er.  -minen 
svartnande.  -n  blir  svart;  svartnar;  (ho- 
peasta) anlöper;  (maailma)  mustuu  sil- 
missäni, det  svartnar  för  minä  ögon; 
mustunut,  svart;  anlupen. 

mustuus  svarta. 

muta*  (lieju)  ävja,  dv  -n,  gyttja;  (rupa) 
mudder  -ddret;  (suo-)  mossjord  -en; 
(pohjasakka)  slam  -met;  vrt.  lieju. 
-arkku  slamkista.  -hana  slamkran.  -inen 
dyig,  gyttjig,  gyttjefull;  muddrig;  slam- 
mig.  -isuus  dyighet,  slammighet.  -kala 
dyätare.  -kerros  dy-,  slamlager,  -kylpy 
gyttjebad.  -lätäkkö  gyttjepöl,  dypöl. 
-maa  dyjord,  rnossjord.-pohja  dy-,  gyttje- 
botten.  -pohjainen  med  dyig,  gyttjig 
botten.  -reikä  slamhal.  -suo  dymosse. 
-tulva  slamflöde.  -väri  slamfärg.  -yrtti 
ävjebrodd  -en  -ar. 

muti|na  mummel  -mlet.  -seminen  mum- 
lande.  -sen  mumlar. 

mutka  (taive)  bukt  -en  -er;  (väärä)  krok 
-en  -ar;  (kierros)  omväg  -en  -ar;  (käänne) 
krök  -en  -ar,  krökning;  (silmu)  länk  -en 
ar;  (sukkela  temppu)  finess  -en  er; 
(sutkaus)  fint  -en  -er;  (metku)  knep  -et 
= ;  (veruke)  omsvep  -et  = ;  (viivytys) 
omgäng  -en  -ar;  teki  suuren  mutkan, 
gjorde  en  stor  bukt,  krok,  omväg;  tien 
mutkassa,  vid  en  krök,  krökning  av 
vägen;  nuoraan  tuli  mutka,  det  slog  en 
länk  pä  snöret;  siinä  se  mutka  onkin, 
däri  ligger  just  finessen,  finten;  (vaikeus) 
däri  ligger  knuten;  hänellä  on  kaiken- 
moisia mutkia,  han  har  alla  möjliga  fin- 
ter,  knep  för  sig;  pitemmittä,  muitta 
mutkitta,  utan  vidare  (omsvep,  omgän- 
gar);  (yksinkertaisesti)  rätt  och  slätt; 
(valmistamatta)  burdus;  asiassa  on  mon- 
ta mutkaa,  asia  on  monen  mutkan  takana, 
(vaikeutta)  saken  har  sinä  svärigheter; 
(asia  ei  ole  yksinkertainen)  saken  är  ej 
sä  enkel,  (helppo)  är  ej  lätt  (utagerad); 
(leik.)  det  finnes  mänga  krokar  i  läng- 
dansen;  (asia  on  epäluotettava)  saken  är 
ställd  pä  skruvar.  -ilen  gör*  bukter, 
krokar,  omvägar;  vrt.  m  u  t  k  i  1 1  e- 
1  e  n.  -inen  buktig,  krokig,  krökt;  (kie- 
murteleva) slingi'ande,  slingrig,  -isuus 
buktighet;  slingrighet.  -Uinen  (kuv.)  in- 
vecklad;  (pulmallinen)  kinkig;  (sotkui- 
nen) kränglig;  vrt.  mutkikas,  -lli- 
sesti  invecklat;  kinkigt;  krängligt.  -lli- 
suus  invecklat  tillständ  -et;  kinkighet; 
kränglighet.  -ton  som  är  utan  bukter 
/.  n.  e.;  (yksinkertainen)  enkel,  simpel; 
(selvä)  klar,  redig.  -ttomasti  enkelt,  sim- 
pelt;  klart,  redigt.  -ttcmuus  enkelhet; 
klarhet,  redighet.  -udun*  gör*  bukter. 
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krokar,  omvägar;  (mutkittelen)  slingrar 
mig;  (poikkean)  viker^  (av),  -us  bukt 
-en  -er. 

mutki|kas  -kkaan  (kuv.)  invecklad;  (kie- 
murteleva) slingrig;  vrt.  mutkainen 
ja  mutkallinen;  se  tekee  asian  mut- 
kikkaaksi, det  gör  frägan  invecklad;  det 
invecklar  frägan;  teen  mutkikkaaksi,  in- 
vecklar;  (konstikkaaksi)  tillkonstlar;  (sot- 
ken) tillkränglar.  -staminen  böjande, 
krökande.  -sian  böjer,  kröker.  -ton  — 
mutkaton,  -tteleminen  slingrande; 
krumbuktande;  girande.  -ttelen*  (kie- 
murtelen) slingrar  mig;  (kierrän)  gör* 
omvägar;  (koukkuilen)  krumbuktar; 
(mer.)  girar.  -ttelu  =  mutkittele- 
minen. 

mutru:  suu  mutrussa,  med  g!'ätmild  min. 

mutta  men. 

mutten  (ruuvi-)  mutter  -ern  -rar.  -avain 
mutternyckel.  -laatta  mutterbT'icka. 

mutu*  (zo.)  elriza. 

mutus Itäminen  mumsande,  muggande.  -tan 
mumsar,  muggar. 

muu  (joku,  kukaan,  jokin,  mikään  muu) 
(nägon)  annan  (nagot)  annat  (nägra) 
andra;  (tuo,  se  toinen)  den  det  de  andra; 
(toinen;  vastak.  itse)  en  annan  pl.  andra; 
jhk,  määrälukuun  tai  -ryhmään  kuuluva; 
luettelematta,  mainitsematta  jätetty)  den 
det  de  övriga;  (jäljellä  oleva)  äterstäende; 
(enempi)  vidare;  minä  pääsin  sisään, 
muut  eivät  päässeet,  jag  fick  komma  in, 
(nägra)  andra  ej,  dc  andra  ej,  de  övriga 
ej;  ?nuu  ei  ole  mahdollista,  (nägot)  annat 
är  ej  möjligt;  (nägon)  annan  möjlighet 
gives  ej;  herätän  sääliä  muissa,  väcker 
medömkan  hos  andra,  dc  andra,  de 
övriga;  oli  siellä  muitakin,  även  (nägra) 
andra  voro  där;  olivat  siellä  muutkin, 
även  de  andra,  ö\Tiga  voro  där;  kaikki 
muu,  alit  det  övriga;  alit  annat;  kaiken 
muun  puolesta,  i  alit  ö\Tigt;  kaikki  muut, 
alla  (de)  andra,  övriga,  äterstäende; 
yksi  jäsen  on  kuollut,  muut  ovat  muutta- 
neet paikkakunnalta,  muita  on  siis  valit- 
tava, en  medlem  har  dött,  de  övriga  ha 
flyttat  frän  orten,  andra  mäste  sälunda 
valjas;  muut  säädyt,  de  övriga  ständen; 
muut  kolme  säätyä,  de  tre  övriga  ständen; 
yksi  kirja  ostettiin,  muut  lähetettiin  takai- 
sin, en  bok  köptes,  (muut  kirjat)  de  öv- 
riga, (muut  tavarat)  de  andra  ätcrsändes; 
minä  otan  tämän,  muut  saat  sinä,  jag 
tager  denna,  du  fär  de  andra,  övriga, 
äterstäende;  olla  riippuvainen  muista, 
vara  beroende  av  andra,  av  en  annan; 
ei  mitään  muuta,  ingenting  annat,  vidare; 
(siinä  kaikki)   därmed   alit!   ei  tarvitse 
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muuta  kuin,  man  behöver  blott;  ilman 
muuta,  (suorastaan)  utan  vidare;  ennen 
muita,  framom,  före  andra;  (kaikkea) 
framför  alit;  muun  puolesta,  (muuten) 
för  övi'igt.  -alla  annorstädes;  (toisella 
taholla)  pä  (ett)  annat  häll;  (toisella 
paikkakunnalla)  ä  (en)  annan  ort; 
(poissa)  borta;  jossakin,  missään  muu- 
alla, nägon  annorstädes;  enemmän  kuin 
missään  (muualla),  mer  än  nägonstädes, 
än  nägon  annorstädes,  än  ä  nägon  annan 
ort.  -alle  annorstädes  hän;  ät  (ett)  annat 
häll;  tili  (en)  annan  ort;  (pois)  bort. 
-alta  annorstädes  ifrän;  frän  annat  häll; 
frän  annan  ort;  [-tuotu  (maahan)  impor- 
terad].  -anne  ==  muualle,  -dan  -tä- 
män (-tamen)  (eräs)  en  ett;  (joku)  nägon 
-got  -gra. 

muukalaijnen  6*.  främling;  (ulkomaalaineji) 
utlänning;  a.  främmande;  utländsk.  -stu- 
minen  denationalisering.  -stun  blir  främ- 
mande; (vieraannun  kansallisuudestani) 
denationaliseras;  blir  denationaliserad; 
muukalaistunut,  främmande;  denationali- 
sei'ad.  -s|sj'iityinen  av  främmande  här- 
komst,  extraktion.  -suus  främm;n)de 
härkomst  -en,  element  -et. 

muuli  mula.  -aasi  muläsna.  -njajaja  mul- 
äsnedrivare. 

muulloin  pä  annan  tid;  (muuten)  annars, 
eljest;  joskus  m.,  ngn  annan  gäng;  även 
annars;  ei  koskaan  m.,  aldrig  annars,  el- 
jest; (ei  milloinkaan)  aldrig  nägonsin. 

muumio  (balsamoitu  ruumis)  mumie  -n  -r. 
-arkku  mumiekista.  -mainen  ja  -njtapai- 
nen  mumieartad. 

muun I laatuinen  ja  -lainen  annurlunda  be- 
skaffad;  av  annat  slag;  annat  slags  (gen.). 
-nan*  (toisenlaiseksi)  (för)ändrar,  (toi- 
seksi) förvandlar;  (m.al.)  transformerar. 
-nelma  (muovailu)  om-,  bearbetning. 
-nos  (för)ändring;  förvandling;  (iuonn.) 
varietet;  (kertomuksen)  version;  (mat.) 
transformation.  -mm*  ändras;  förändras; 
förvandlas;  blir  förändrad,  förvandlad. 
-taja  (fys.)  transformator.  -taminen 
ändrande;  förändrande;  förvandlande. 
-tamisi taulu  reduktions-,  förvandlings- 
tabell.  -telen*  =  muunnan;  (muo- 
vailen) omarbetar,  bearbetar;  (sommit- 
telen) modifierar;  (muodostan  toisin) 
ombildar;  transformerar;  (vaihtelen)  va- 
rierar,  växlar;  muunteleva,  föränderlig; 
varierande,  variabel,  växlande.  -tele- 
vaisuus  föränderlighet;  varierande.  -telu 
(mat.)  variation.  -to*  =  muunnos; 
(-rangaistus  förvandlingsstraff;  -taulu 
förvandlingstaboll).  -tuva  (mat.)  trans- 
formabel. 
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muori aaminen  murande.  -aan  murar. 

muurahaijaen  myra.  -s|etikka  myrättika. 
-sjhappo  myrsyra.  -slkarhu  myrbjörn. 
-s|keko  myrstack.  -slkorento  (zo.)  myr- 
lejon  -et  =.  -s|kotelo  myrpuppa.  -s[kylpy 
myrbad.  -s|käpy  (zo.)  myrkotte.  -sllaji 
myrart.  -sllintu  myriagel.  -slmetsästäjä 
(zo.)  myrjägare.  -sjmuna  myrägg.  -s|iiie- 
liäinen  myrslok  -en  -ar.  -sjpesä  myrbo; 
(-keko)  myrstack  -en  -ar.  -sipyynti  rayr- 
iangst.  -s|sika  myrgrävare.  -sjsyöjä  (zo.) 
myrätare.  -s [toukka  myrlai*\\ 

muuraimeni  siemen  hjortronfrö.  -varpu 
hjortronris. 

muurain  hjortron  -et=^.  -hillo  hjortron- 
sylt.  -mehu  hjortronsaft.  -suo  hjortron- 
mosse. 

muura|ri  mm-are;  (-mestari  murarmästare; 
-njammatti  muraryrke,  nmreri;  -njkisälli 
murargesäll;  -njoppi  murariära;  -njoppi- 
las  murarlärling;  -n [telineet  murarställ- 
ning;  -njtyö  murararbete;  -n|työntekijä 
mureriarbetare,  murare).  -us  murning; 
{-lasta  murslev;  -luoti  murlod;  -työ  mur- 
ningsarbete). 

muuri  mur  -en  -ar;  (uuni)  ugn  -en  -ar. 
-aukko  öppning,  bräsch  -en  -er  i  en  mur. 
-hakku  murhacka.  -kaari  murbäge.  -kii- 
pi] ä  (zo.)  miirkrjnpare.  -kivi  mursten. 
-koukku  murankare  -l  -n.  -lade  inur- 
skikt  -et  = .  -limitys  niurförband  -et  = . 
-luoti  murlod.  -lusikka  murslev  -en  -ar. 
-n [alusta  murfot  -en.  -n (aukko  bräsch 
-en  -er.  -nen  (yhd.)  med  — •  mur(ar); 
korkeamuurinen,  med  hög(a)  mur(ar). 
-n|jalka  murfot.  -njmurrin  ja  -njmurtaja 
murbräcka.  -n  [rako  rämna  i  muren. 
-pata  murgi*yta.  -pinta  muryta.  -puskuri 
murbräcka.  -tiili  raurtegel.  -tus  mur- 
verk  -et  — .  -varustus  murverk  -et  = . 

muutama  (joku)  nägon  -got  -gra;  (eräs) 
en  ett;  muutamat,  nägra;  (eräät)  somliga; 
(useat)  ätskiUiga;  muutmnat  — •  toiset 
somliga  —  andra;  muutamin  paikoin,  pä 
nägra,  somliga,  ätskiUiga  ställen,  orter; 
somligstädes;  muutamissa  kohdin,  i  nägra, 
somliga  punkter;  i  somt;  muutamat  ih- 
miset, somliga  människor;  somt  folk. 

muutain*  (siirrän,  siirryn)  flyltar;  (jhk) 
inflyttar;  (siirrän  toiseen  paikkaan)  flyt- 
tar  cm;  (toisenlaiseksi)  (ior)ändrar; 
(korjaan)  (om)ändrar;  (toiseksi)  för- 
vandlar;  (vaihdan)  byter  om;  ombyier; 
(vuorottelen)  växlar,  skiftar;  (otan  toisen) 
ömsar;  (mat.)  reducerar;  (teen)  gör*; 
m.  lähemmäksi,  flyttar  närmare;  m. 
ylemtnäksi,  flyttai'  upp;  uppflyttar;  m. 
uuteen  rakennukseen,  inflyttai'  i  ett  nytt 
hus;  taloon  muuttanut,  tili  gäi^den  inflyt- 


lad;  m.  maalle,  flyttar  ut  tili  landet; 
(asumaan)  bosätter  mig  pä  landet;  kau- 
pungista muuttanut,  utllyttad  (frän  sta- 
den);  m.  mielipiteeni,  (för)ändrar,  byter 
om  äsikt;  (kantani)  slär*  om;  svänger 
om;  kaulusta  pitää  vähän  muuttaa,  kragen 
mäste  nägot  omändras;  kylmä  muuttau 
veden  jääksi,  köiden  föi-vandlar  vatten 
tiJl,  i  is;  m.  kasvit  parempaan  maahan, 
flyttar  om  växterna  i  bättre  jord;  muut- 
taa karvansa,  förändrar,  växlar,  skiftar 
färg;  byter  om  färg;  m.  itseni  näkymättö- 
mäksi, gör  mig  osynlig;  m.  takkia,  byter 
om,  ömsar  rock;  m.  kuivaa  ylleni,  ömsar 
torrt  pä  mig;  m.  vaatteita,  byter  om, 
ömsar  kläder;  (pukeudun  uudestaan) 
kläder  om  mig;  muutan  mieleni,  ändrar 
föresats,  äsikt;  fattar  en  annan  mening; 
(ajattelen  järkevämmin)  besinnar  mig; 
(kadun  kauppojani)  ätrar  mig;  muuttaa 
muotoaan,  ändrar  form;  (muuttuu  toi- 
seen muotoon)  övergär  i  annan  form; 
se  ei  ole  muutettavissa,  det  stär  ej  att 
ändra;  det  kan  ej  ändras;  hevosta  muu- 
tettaessa, vid  ombyte  av  häst;  vid  häst- 
ombytet;  muuttamalla  jk,  genom  flytt- 
ning,  ändring  av  ngt;  muutan  markan 
penneiksi,  reducerar  en  mark  tili  penni; 
m.  rahaksi,  förvandlar  i  penningar; 
(Hik.)  realiserar;  pykälä  säilytetään  muut- 
tamatta, paragrafen  bibehälles,  fär  stä 
oförändrad;  jää  muuttamatta,  (lor)blir 
oförändrad.  -tan*  läter*  flytta;  m.  jklla 
jnk,  läter  ngn  flytta  ngt. 

muute*  ombyte  -t  n;  (vaihtelu)  omväx- 
ling;  muutteeksi,  för  omväxlings  skull; 
som  omväxling. 

muut|en  annars,  eljest;  (toisin)  pä  annat 
sätt;  annorlunda;  (sitä  paitsi)  för  öv- 
rigt,  resten;  dessutom;  (muussa  tapauk- 
sessa) i  annat  faU;  (muun  suhteen)  i,  för 
öfrigt;  kuinkas  m.,  hmii  annars!  huru 
dä!  (tietysti)  ja  vars!  m.  kuin,  (paitsi) 
utom.  -oin  annars;  vrt.  muuten. 

muutoksen  [haku  ja  -anomus  ändiingsan- 
sökan. 

muutos  ändring,  förändring;  förvandling; 
ombyte  -t  -n;  växling,  skifte  -t  -n;  öms- 
ning;  reducering;  (käänne)  omslag  -et  =; 
vrt.  muutan;  tehdä  muutoksia  jhk,  före- 
taga  ändringar  i  ngt;  a/20/?  muutosta 
jhk,  anhäller  om  ändring  i  ngt;  ehdotus 
hyväksyttiin  ilman  muutoksia,  förslaget 
godkändes  oförändrat;  on  muutosten 
alainen,  äi'  underkastad  förändringar; 
undergär  förändring,  förvandling;  vrt. 
muutto,  -aika  tidskifte,  -ehdotus 
ändringsförslag. 
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muuttjaja  soni  flytiar;  en  flyttande.  -ami- 
nen  flyttning  /.  n.  e.;  vrt.  muutan, 
-eellinen  föränderlig,  ombytlig;  (vaihte- 
leva) omväxlande;  (epätietoinen)  vansk- 
lig.  -eellisuus  förändeiiighet,  ombytlig- 
het;  omväxling;  vansklighet.  -eleminen 
ändring.  -elen*  ändrar;  (vaihdan)  byter 
cm;  (vaihdun)  växlar,  skiflar;  (muodos- 
telen) modifierar;  mielipiteet  muuttelevat, 
meningarna  växla,  skifta;  tuuli  muutte- 
lee, vinden  kastar.  -elevainen  förändei- 
lig;  (oikukas)  ombytlig,  Yaviabel.  -ele- 
vaisuus  fönänderlighet;  ombytlighet;  va- 
i-ierande. 

muutto*  flyttning;  (vaihto)  ombyte  -t  n. 
-aika  flyttningstid.  -apu  flyttningshjälp. 
-haukka  pilgrimsfalk.  -kirja  flyttnings- 
botyg.  -kuva  dekalkomanibild.  -kyyh- 
kynen ilyttduva.  -lintu  flyttfägel.  -luku 
(mat.)  reduktionstal.  -puuha  flyttnings- 
bräk;  on  muuttopuuhissa,  häller  pä  att 
flytta.  -päivä  flyttningsdag;  (lak.)  far- 
dag.  -taulu  (mat.)  reduktionstabell.  -ta- 
vara flyttgods.  -touhu  fly ttningsstök . 
-vaunut  pl.  flyttvagn. 

muuttulja  (mat.)  variabel  -eln  -ler. 
-maton  oföränderlig;  (vakinainen)  kons- 
tant;  (entisellään  oleva)  oförändrad. 
-mattomuus  oföränderlighet.  -minen  för- 
ändring;  förvandling;  övergäng  -en  -ar. 
-va(inen)  föränderlig;  (oikukas)  ombyt- 
lig; (epävarma)  vansklig;  (vaihteleva) 
variabel;  -vaisuus  föränderlighet;  om- 
bytlighet; vansklighet. 

muutun*  förändras;  förändrar  mig;  (jksk) 
förvandlas;  (muodostun)  övergär*;  (vaih- 
dun) blir  ombytt;  (tulen)  blir;  vrt.  muu- 
tan; m.  toisenlaiseksi,  förändras;  m. 
paremmaksi,  förändrar  mig  tili  det 
bättre;  hän  on  muuttunut  toiseksi  mie- 
heksi, han  har  förändrats  sig  och  blivit 
en  annan  kari;  vesi  muuttuu  höyryksi, 
vattnet  förvandlas,  övergär  tili,  blir 
änga;  se  on  muuttunut  sananlaskuksi, 
det  har  övergätt  tili,  blivit  ett  ordspräk; 
maalaiseksi  muututtuani,  efter  att  hava 
blivit  landsbo;  muuttuu  muuttumistaan, 
förändras  beständigt;  undergär  en  be- 
ständig  förändring;  ystävyys  muuttui  vi- 
haksi, vänskapen  övergick  tili  hat,  (huo- 
noni) urartade  tili  hat;  ilma  on  muuttu- 
nut, väderleken  har  förändrats;  det  har 
inträffat  ett  omslag  i  väderleken;  vädret 
har  slagit  om;  hänen  kasvonsa  muuttui- 
vat, (hän  punastui)  han  skiftade  hy; 
muuttuu  muodoltaan,  (toiseen  muotoon) 
övergär  i  annan  form. 

myhäh|dys  smäleende.  -dän*  smäler  -log 
-lett. 
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myhähte|leminen  smäleende,  mysande. -ien* 
smäler*,  myser.  -ly  smälöje  -t. 

myhäilen  =  m  y  h  ä  h  t  e  1  e  n;  m.  par- 
taani, myser  i  skägget. 

mykerjrän*  (rypistän)  skrynklar;  (käärin 
kokoon)  vecklar  ihop;  hopvecklar.  -tä- 
minen  skrynklande;  hopvecklande.  -ö 
(bot.)  blomhuvud  -et  =  (-en). 

mykev|yys  kupighet;  bukighet;  konvexi- 
tet.  -ä  kupig;  bukig;  (kupera)  konvex. 

mykis|tyn  förstummas;  blir  stum.  -tän 
föi'stummar;  gör*  stum. 

mykiö  (fys.)  lins  -en  -er.  -njkotelo  (an.) 
linskapsel.   -n [muotoinen  linsformig. 

mykkyrä  (käärö)  bylte  -t  -n. 

mykkä*  stum;  (puhumaton)  mällös;  menen 
mykäksi,  förstummas;  blir  mällös. 

myller|rys  (sekasorto)  virrvarr  -et,  viller- 
A^alla;  (hämmennys)  förvirring.  -rän* 
ästadkommer*  virrvarr,  villervalla  (jtk, 
i  ngt);  förvirrar;  myrsky  myllersi  meren, 
stormen  upprörde  havet;  myrskyn  myller- 
tämä,  upprörd  av  stormen.  -öin  (peu- 
haan) bullrar;  stökar  tili;  rumsterar; 
(elämöin)  väsnas,  grasserar;  (käännän 
ylösalaisin)  vänder  upp  och  ned;  (teen 
pahaa  siivoa)  ostädar;  tuskar;  mylleröi- 
den,  (aika  melskeellä)  med  buller  och 
bäng;  vrt.  myllerrän. 

mylly  kvarn  -en  -ar;  saan  vettä  myllyyni, 
fär  vatten  pä  min  kvarn.  -kappa  kvarn- 
kappe.  -koski  kvarnfall  -et  — .  -laitos 
kvarnverk.  -lampi  kvarndamm,  -mäki 
kvarnbacke. 

myllynjakseli  kvarnaxel.  -häntä  kvarn- 
svans.  -kaha  kvarnskruv  -en  -ar.  -kahna 
kvarnkar.  -karistin  kvarnklapp  -en  -ar, 
-leka.  -kenkä  kvarnsko.  -kiven] silmä 
kvarnstensöga,  kvarntrut  -en  -ar.  -kivi 
kvarnsten;  (-hakku  kvarnstenshacka; 
-louhos  kvarnstensbrott;  -tikka  kvarn- 
stenshacka). -kola  kvarnsko  -n  -r. 
-kouru  kvarnränna.  -luukku  kvarnlucka. 
-omistaja  kvarnägare.  -paikka  kvarn- 
ställe.  -pato  kvarndamm.  -putous  kvarn- 
fall. -ratas  kvarnhjul.  -ruuhi  ja  -ränni 
kvarnränna.  -siili  kvarnklamp  -en  -ai*, 
-siipi  kvarnvinge.  -sija  kvarnställe.  -sul- 
ku kvarndamm.  -tammi  kvarnaxel  -eln 
-lar.  -torvi  kvarnskruv  -en  -ar.  -tuutti 
kvarntratt,  -skruv  -en  -ar.  -uoma  kvarn- 
ränna. -vipu  kvarnsvans  -en  -ar.  -vuokra 
kvarnarrende. 

myllylpuro  kvarnbäck.  -rakennus  kvarn- 
byggnad.  -renki  kvarndräng.  -tie  väg 
tili  kvarnen.  -tulli  kvarntull.  -tys  mäld 
-en  -er.  -tän*  (jauhatan)  läter*  mala. 
-vero  kvarnränta,  -tuli  -en.  -vesi  kvarn- 
vatten. 
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mylllyän  =  m  y  1 1  e  r  ö  i  n.  -äkkä*  (mels- 
ke, kähäkkä)  tumult  -et  = ;  kravall  -en 
-er;  (sekasorto)  virrvarr  -et,  villervalla; 
(hälinä)  buller  -llret;  ett  kolorum;  (vili- 
nä) vimmel  -mlet;  (mullistus)  omvälv- 
ning,   katastrof  -en   -er. 

mylläri  mjölnare.  -n|emäntä  mjölnerska. 
-nirenki  mjölnardräng.  -n |  vaimo  mjöl- 
narhiistru. 

myllään  =  ni  y  1 1  e  r  ö  i  n. 

mylvijminen  vrälande;  bölande,  rämande; 
Ijutande.  -n  vrälar;  (ammon)  bölar,  rä- 
niar;  (uhon)  tjuter^;  myrsky  mylvii, 
stormen  tjuter.  -ntä*  vräl  -et;  bölande, 
rämande;  tjut  -et. 

mylvähjdys  vräl  -et;  tjut  -et.  -dän*  vrälar 
tili;  tjuter^  tili;  vrt.  mylvin. 

mynttiraha  mynt  -et  = . 

myntt|äys  myntning.  -ään*  myntar. 

msniajdi  (lukematon  määrä)  myriad  -en 
-er.  -metri  myriameter. 

myri|nä  ja  -sen  =  murina/amurisen. 

myrkky*  gift  -et  -er.  -aine  giftämne.  -ase- 
tus giftstadga.  -hammas  gifttand.  -juo- 
ma giftdryck.  -kauppa  handel  med  gifter. 
-kirja  giftbok.  -käärme  giftig  orm.  -mal- 
ja giftfbägare.  -rakko  giftbläsa.  -rauha- 
nen giftkörtel.  -seos  giftblandning. 

myrkyllijnen  giftig.  -sesti  giftigt.  -syys 
giftighet. 

myrkyn Isekottaja  giftblandare. 

myrky|ttäjä  som  förgiltar;  (myrkynsekot- 
taja)  giftblandare.  -itäminen  förgiftande, 
förgiftning.  -ttömyys  giftfrihet.  -tyn* 
blir  förgiftad;  förgiftas.  -tys  förgiftning; 
[-kohtaus  (an)fall  av  förgiftning;  -murha 
giftmord;  -oire  förgiftningssymtom;  -ta- 
paus förgiftningsfaU;  -yritys  förgiftnings- 
försök].   -tän*   förgiftai'.   -tön  giftfri. 

myrry|inen  butter,  surmulen.  -n*  glanar; 
(liappanen)  blir  sur;  surnar;  myrtynyt 
maito,  glanad,  skäll  mjölk;  glanmjölk; 
miesten  mielet  ovat  myrtyneet,  männen 
äro  surmulna;  männen  äro  buttra  (tili 
sinnet,  humöret),  (katkerat)  äro  bittert 
stämda;   /ään   myrtyneelle  mielelle,   blir 

'  surmulen,  butter;  (alakuloiseksi)  blir 
nedslagen,  förstämd. 

myrrys|mies  trollkarl. 

m3rrsky  storm  -en  -ar;  myrsky  käy,  det  stor- 
mar.  -aalto  stormväg.  -inen  stormig. 
-isä  stormig,  stormdiger.  -kansi  storm- 
däck,  hurrikandäck.  -kausi  stormperiod. 
-keskus  stormcentrum.  -lasi  stormglas. 
-lintu  stormfägel.  -merkki  stormsignal. 
-n|enne  stormförebud.  -n  |  puuska  storm - 
by.  -purje  stormsegel.  -pääsky  storm- 
svala.  -sää  storm  väder;  myrsky  säällä, 
i  stormväder;  i,  under  storm.  -tuuli  storm - 


vind.  -vahinko  stormskada.  -varotus 
storm varning.  -äminen  stormande.  -än 
stormar;  myrskyää,  det  stormar;  myrs- 
kyävä, stormande. 

myrtin|kukka  myrtenblomma.  -oksa  myr- 
tenkvist. 

myrtti*  myrten  =  (-tnen)  -tnar.  -kruunu 
myrtenkrona.  -lehto  myrtenlund.  -pen- 
sas myrtenbuske.  -seppele  myrtenkrans. 
-öljy  myrtenolja. 

myräkkä*   =   mylläkkä. 

myski  (eräs  fiajuaine)  my  sk  -en.  -eläin 
myskdjur.  -härkä  myskoxe.  -n|haju 
mysklukt. 

myssy  mössa.  -puolue  (hist.)  mössparti(et). 

myst|iikka*  (salaoppi)  mystik  -en.  -ikko* 
mystiker.  -illinen  mystisk.  -illisesti  mys- 
tiskt;  pä  ett  mystiskt  sätt. 

mytis|tys  ja  -täminen  snörpande,  snörp- 
ning.  -tän  snörper;  m.  suuta,  snörper  pä 
munnen. 

mytologi|a  (taruoppi)  mytologi,  -nen  myto- 
logisk. 

mytty*  kylsa;  (käärö)  bylte  -t  -n;  lyön 
myttyyn,  kylsar  ihop;  nedstukar;  on 
mytyssä,  är  kylsig;  menee  myttyyn,  (sot- 
keutuu) kylsar  sig;  (kuv.)  (raukeaa) 
gär*  om  intet;  (joutuu  karille)  strandar; 
gär  i  kvav;  (ei  onnistu)  slär  slint;  gär 
upp  i  luften;  (jää  kesken)  stannar  i 
stöpet. 

myyljä  säljare,  försäljare.  -jäiset  pl.  basar 
-en  -er.  -jätär  försäljerska.  -minen  för- 
säljande.  -mä|hinta  försäljningspris.  -mä- 
koju  saluständ.  -mälä  butik  -en  -er; 
(huvimajan  tapainen)  kiosk  -en  -er. 
-mäjpöytä  disk  -en  -ar.  -mätön  osäld. 
-mä I vero  accis  -en  -er. 

myyn  säljer*;  (kaupittelemalla)  försäljer*; 
(pois)  föryttrar,  avyttrar;  annan,  jätän 
myytäväksi,  (in)lämnar  tili  försäljning; 
tarjoan  myytäväksi,  utbjuder  tili  salu;  on 
myytävänä,  stär,  är  tili  (av)salu;  myytä- 
vissä oleva,  (jonka  saa  myydä)  förytter- 
lig,  avytterlig. 

myynit  pl.  (brud)utstyrsel  -n. 

myynti*  försäljning;  för-,  avyttring.  -arvio 
saluvärdering.  -arvo  försäljningsvärde, 
saluvärde.  -hinta  försäljnings-,  salupris. 
-kirja  salubrev.  -koju  =  myymä- 
koju,  -kurssi  försäljningskurs.  -mää- 
räys försäljningsorder.  -nen  (yhd.): 
hidasmyyntinen,  trögsäld.  -oikeus  för- 
säljningsrätt;  rätt  att  försälja,  avyttra. 
-paikka  f örsäljningsställe,  -ort;  (kauppa)- 
saluplats;  (-huoneisto)  försäljningslokal 
-en  -er.  -palkkio  försäljningsprovision. 
-puoti  försäljningsbod.  -summa  försälj- 
ningssumma.    -vero    försäljningsskatt. 
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myyrä  (zo.)  sork  -en  -ar;  (maa-)  miillvad 
-en  -ar.  -n|kokoinen  av  en  sorks,  mull- 
vads  storlek.  -n|mätäs  mullvadshög  -en 
-ar.  -njtyö  miillvadsarbete. 

myyrästän  ja  myyrään  arbelar  ivrigt; 
pysslar. 

myyskentellen*  lorsäljer*;  (larjoan)  bjii- 
der'  ut;  (kaupustelen)  mänglar  (jtk, 
mad  ngt).  -iijä  försäljare;  manglare;  (f.) 
lorsäljerska;  mänglerska.  -ly  försäljning 
mängleri. 

myytti*  (taru)  myt  -en  -er. 

myöden  =  m  y  ö  t  e  n. 

myödytän*  =  myönnytän. 

myöhemmin  senare;  vuotta  m.,  ett  är  se- 
nare;  (seuraavana  vuonn-a)  äret  därpä; 
vrt.  myöhä. 

myöhkyrä  klump  -en  -ar.  -inen  kiumpig. 

myöhä  sen;  on  jo  m.,  det  är  redan  sent; 
myöhään  yöhön,  in  pä  sena  natten;  sent, 
längt  in  pä  natten;  myöhemmällä,  iällä, 
(vanhemmalla)  pä  äldre  dagar;  tulin  liian 
myöhään,  kom  för  sent;  (myöhästyin) 
försenade,  fördröjde,  försinkade  mig. 
-aikainen  sentida  (tpm.)  -inen  sen;  (hi- 
das)  senfärdig.  -isi syksy  senhöst.  -isyys: 
ajan  myöhäisyyden  täJiden,  för  den  längt 
framskridna  tiden(s  skull).  -kasvuinen 
senvuxen.  -styminen  försenande,  lorse- 
ning.  -styn  blir  försenad;  försenas;  (vii- 
västyn) fördröjer  mig;  försinkar  mig; 
myöhästynyt,  försenad;  fördröjd;  julkai- 
seminen (sanomalehdessä)  myöhästynyt, 
införandet  fördröjt.  -stys  försening;  (vii- 
vytys) dröjsmäl  -et  =.  -styttäminen  för- 
senande, fördröjande.  -stytän*  försenar; 
fördröjer. 

myöhään  sent;  m.  iltasella,  sent  pä  k  välien; 
vrt.  myöhä. 

myön  =  m  y  y  n. 

myönnyin*  (annan  myönnytykseni)  ger* 
mitt  bifall,  samtycke  (jhk,  tili  ngt);  bi- 
faller-,  samtycker  (tili  ngt);  (suostun) 
gär*  in  (pä  ngt);  (mukaannun)  fogar 
mig  (i  ngt).  -itäminen  medgivande,  bevil- 
jande.  -tys  (myöntymys)  medgivande; 
(lupa)  lillständ  -et,  begivande  {-llä,  med); 
potus)  eftergift  -en  -er;  (suostumus)  bifall 
-et,  samtycke  -t;  (vir.)  koncession.  -tän* 
(myönnyn)  medgiver*;  (annan)  be\iijar; 
(annan  myönteisen  vastauksen)  bejakar; 
vrt.  m  y  ö  n  n  ä  n;  m.  telejonijohdon 
asettamisen,  boviljar  koncession  ä  on  tc- 
lofonledning. 

myönjnän*  medgiver*;  (tunnustan)  erkän- 
ner;  tillerkännei-  (jllek  jtk,  ngn  ngt); 
(annan)  beviljar;  (en  kiellä)  tillstär*, 
vidgär*;  (annan  myönteisen  vastauksen) 
jakar;  bejakar;  (suostun)  bifaller-  (ngt); 


hän  myönsi  sen  oikeaksi,  todeksi,  han 
medgav,  erkände,  tillstod  riktigheten, 
sanningen  därav;  m.  jklle  oikeuden,  bevil- 
jar, tillerkänner  ngn  rättigheten,  räti 
(att);  hallitus  on  myöntänyt  määrärahan 
siihen,  regeringen  har  beviljat  ett  an- 
siag  därför;  m.  päätökselle  oikeudellisen 
pätevyyden,  tillerkänner  besliitet  rätt? 
lig  giltighet;  m.  lainan,  beviljar  ett  Iän; 
hän  myönsi  pyyntö (ö)mme,  han  beviljade, 
biföll  vär  begäran;  han  jakade  tili,  be- 
jakade  vär  bön;  myöntävä  vastaus,  ett 
jakande  svar;  m.  rikokseni,  tillstär,  vid- 
gär mitt  brott;  jos  aika  myöntää,  om 
tiden  medgiver;  (aikaa  jääpi)  om  tid 
blir  övrig.  -teinen  jakande;  (log.)  affir- 
mativ.  -telen*  medgiver*;  bejakar;  in- 
stämmer.  -teliäs  -ään  undfallen;  vrt. 
m  y  ö  n  t  y  v  ä  i  n  e  n.  -tyminen  sam- 
tycke -t,  bifall  -et.  -tymys  —  myönny- 
tys, -tymättömyys  omedgörlighet.  -ty- 
mätön  omedgörlig.  -tyväinen  medgörlig; 
(taipuvainen)  eftergiven;  (alistuvainen) 
undfallande,  undfallen;  (mukaantuva) 
foglig;  (halukas)  benägen,  villig.  -tyväi- 
sesti  mcdgörligt;  eftergivet;  undfallande; 
fogligt;  benäget,  villigt.  -tyväisyys  med 
görlighet;  undfallenhet;  foglighet;  benä- 
genhet,  villighet;  (-mies  eftergivenhets- 
man;  -politiikka  eftergivenhets-,  und- 
fallenhetspolitik;  -puolus  eftergivenhets-, 
undfallenhetsparti).  -täminen  medgivan- 
de; erkännande;  beviljande;  tillstäende, 
vidgäende;  bejakande;  vrt.  myönnä  n. 
myös  även;  (-kin)  jämväl,  ock(sä);  (sitä 
paitsi)  därjämte;  tillika;  niin  m.,  sä  ock; 
(samoin)  ävenledes;  ävensä;  kuin,  sekä 
myös,  ävensom;  ei  myöskään,  oj  heller; 
en  minä  sitä  saanut,  etkä  myöskään  sinä. 
jag  fick  den  icke,  ej  heller  du;  varken  du 
eller  jag  fick  den.  -tän  (annan  perään) 
ger*    vika;    (väistyn)    viker^;    (kadun) 

1     ätrar. 

I  myöten  (pitkin)  längs  (med,  efter);  utmed 
(jtk,  ngt);  (tasalle)  jäms  (med  ngt);  (jhk 
asti)  ända  tili;  intill;  (ylös  asti)  upp  tili; 
(yli)  upp  över;  (-kin)  tili  och  med;  (kiin 
ni)  at,  (määrin)  vida,  män;  (pitkältä) 
längt;  (perään)  vika,  efter;  (pitkään) 
med,  genom;  (mukaan)  efter,  mcd;  (puo- 
lesta) för;  seinää  m.,  längs  (med,  ellei'), 
ulmed  väggen;  tietä  m.,  längs,  längs  vä- 
gcn;  hän  seisoi  polviaan  m.  vedessä,  han 
stod  jäms  med,  upptill,  inlill  knäna  i 
vattnet;  laitoja  m.,  jäms  med,  intill 
l>i'äddarna;  ihoa  myöten  märkä,  vät  intiU, 
\n]>:\  kroppen;  perustuksia  m.,  ända  iiU, 
intill  grunden;  vettä  oli  vyötäisiä  m.,  vatt- 
nt;t  stod  ända  upp  tiU  midjan;  korvia  m., 
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upp  över  öronen;  seitsemättä  vihkoa  m., 
tili  och  med  sjunde  häftet;  takki  on  ruu- 
mista m.,  rocken  sitter  ät  (kroppen); 
sydäntäni  m.,  intill  hjärtat,  in  i  hjärtat; 
i  mitt  innersta  (hjärta);  juuriaan  m., 
intill  rötterna;  asia  on  sitä  m.  valmis^  sa- 
ken är  sä  tili  vida  färdig;  sitä  m.  oli 
kaikki  hyvä,  sä  tili  vida,  sä  längt  var 
alit  gott  och  väl;  mitä  m.  siinä  on  totta, 
i  hvilken  män  är  det  sant?  huru  längt 
är  det  sant?  annan  m.,  giver  vika,  efter; 
aikaa  myöten,  med  tiden;  yötä  m.,  (läpi) 
genom  natten;  siitä  m.,  (asti)  alit  frän 
den  tiden;  sedän  dess;  oikeutta  m.,  med 
rätta;  m.  tai  vastaan,  med,  för  eller  emot; 
sitä  m.  kuin,  i  den  män  som;  alit  efter 
som;  yksityiskohtia  m.,  intill  minsta  de- 
talj;  i  (minsta)  de  tai  j.  -antava  medgör- 

lig. 

myöttelen*   =   myöntelen. 

myötyrinään:  menee  m.,  gär  för  att  ej 
ätervända;  gär  för  alltid. 

myötä  med;  iitmed;  (alas)  utför;  (puo- 
lesta) för;  m.  tai  vasten,  med,  för  eller 
emot;  m.  juuriaan,  med  rötterna;  (juu- 
riin asti)  intill  rötterna;  m.  mäkeä,  utför 
backen;  myötäänsä,  myötänään,  alltjämt, 
beständigt;  vrt.  myöten,  -dnen  (suo- 
tuisa) gynnsam;  (suosiollinen)  bevägen; 
(taipuvainen)  benägen;  m.  tuuli,  förlig, 
gynnsam  vind;  purjehdin  myötäistä,  seglar 
för  förlig  vind;  (mer.)  länsar  (undan); 
m.  onni,  (god)  lycka,  (menestys)  med- 
gäng,  välgäng  -en.  -isesti  gynnsamt; 
beväget;  benäget.  -isyys  gynnsamhet; 
bevägenhet.  -jäiset  pL  hemgift  -en  -er, 
hemföljd  -en.  -karvaan  med  luggen. 
-käyminen  medgäng  -en  -ar;  myötä-  ja 
vastoinkäymisessä,  i  med-  och  motgäng; 
i  väl  och  ve.  -le  sluttning  utför;  utförs- 
backe  -en  -ar.  -liitetty  bifogad,  bilagd. 
-mielinen  medgörlig;  (mukaantuva)  fog- 
lig;  (kiltti)  beskedlig.  -mielisyys  medgör- 
lighet;  foglighet.  -mäki  utförsbacke. 
-nään  beständigt,  alltjämt;  vrt.  myötä. 
-päivää(n)  medsols.  -rikoksellinen  s. 
medbrottsling;  a.  medbrottslig.  -seuraa- 
va med-,  hosföljande.  -sukaisin  med  lug- 
gen. -tunto  medkänsla.  -tuntoinen  del- 
tagande;  sympatiskt  stämd  (jkta  koh- 
taan, jklle,  för  ngn).  -tuntoisesti  med  del- 
tagande,  sympati.  -tuntoisuus  med- 
känsla; (osanotto)  deltagande;  sympati 
-n;  myötätuntoisuuden  osotus,  bevis  pä 
deltagande,  sympati;  sympatibevis;  (-ad- 
ressi sympatiadress).  -tuuli  förlig  vind; 
med-,  bide-,  fördevind.  -vaikutan  med- 
verkar,  bidrager^.  -vaikutus  medverkan; 
jkn  myötävaikutuksella,   under  medver- 

13.  25  —  24 


kan  av  ngn.  -virtaa(n)  med,  utför,  ut- 
med  strömmen. 

mä  =  m  i  n  ä. 

mädäjnnys  förruttnelse.  -nnyys  ruttenhet; 
murkenhet.  -nnäinen  rutten;  (laho) 
murken.  -nnäis|loinen  (bot.)  saprofyt 
-en  -er.  -nnäisyys  ruttenhet;  murken- 
het. -nnän*  röter.  -n|syömä  murken. 
-ntävä  septisk.  -ttäminen  rötande.  -tys 
rötning.  -tän*  röter. 

mäen|laskija  backäkare.  -lasku  backäk- 
ning;  (kelkalla)  kälkäkning.  -nyppylä 
backhympel.  -rinne  backsluttning.  -tör- 
mä brink  -en  -ar.  -töyräs  backsluttning; 
brink  -en  -ar. 

mähnä  =   m  ä  ä  h  n  ä. 

mäihiä  sav  -en,  save  -n.  -äinen  savig. 
-ä|kehä  savring.  -än|aika  savtid.  -än|- 
teko  savning.  -ääminen  savande,  sav- 
ning.  -ään  savar. 

mäikyn*  skallar. 

mäisk|e  smäll  -en  -ar.  -in  smäller.  -is 
klatsch!  skvapp!  -ytys  smällande;  smäll 
-en  -ar.  -ytän*  smäller  (jtk,  med  ngt); 
vrt.  maiskutan,  -ähdän*  smäller. 

mäiyn*  =  mäikyn. 

mäjäh|dys  klatsch  -en  -ai\  -ään*  klatschar. 
-täminen  klatschande. 

mäki^*  backe  -en  -ar;  neuvo  miestä  mäessä 
älä  mäen  päällä,  (sanani.)  förräd  är 
bättre  än  efterräd.  -hihna  strykrem. 
-nen  backig;  (kumpuinen)  kuperad; 
(yhd.)  med  —  backe,  backar;  jyrkkä- 
mäkinen,  med  brant  backe,  branta 
backar.  -rinne  =  mäenrinne,  -syys 
backighet;  kupering.  -tupa  backstuga. 
-tupalainen  backstugusittare,  backstugii- 
hjon  -et=.  -virvilä  sparvvicker.  -vyö 
hindertyg  -et  -en;  strykrem. 

mäkärä  flygfä  -et  -n,  knott  -et=. 

mäkä|tys  bräkning.  -tän*  bräker. 

mälli  (tupakka-)  tuggbuss  -en  -ar. 

mämmi  mamma,   -tuohinen  mämmriva. 

männijkkö*  ja  -stö  tallbeständ  -et  = ,  tall- 
dunge  -en  -ar;  (mäntymetsä)  tallskog 
-en  -ar;  (-metsä  tallskog). 

männyn|alku  talltelning.  -hako  tallruska. 
-havu  tallris;  (-neulanen)  tallbarr  -et  =; 
(-öljy  tallbarrsolja).  -jälsi  tallsav.  -kaar- 
na tallbark.  -kanto  tallstubbe.  -kerkkä 
tallstrunt.  -kuori  tallbark.  -käpy  tall- 
kotte.  -loinen  (bot.)  tallört  -en  -er. 
-mäihä  tallsav.  -neula(nen)  tallbarr. 
-oksa  tallkvist.  -pihka  tallkäda.  -siemen 
tallfrö.  -taimi  tallplanta.  -vesa  talltel- 
ning. 

mänty*  tali  -en  -ar;  menee  päin  mäntyä, 
(kuv.)  det  bär,  gär  ät  skogen.  -halot  pl. 
tallved.  -inen  av  tali;  tali  .  -kangas  tali- 
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mo.  -kehrääjä  (zo.)  tallspinnare.  -kii- 
täjä tallsvärmare.  -kääpä  tallsvamp. 
-metsä  tallskog.  -mittari  (zo.)  tallmätare. 
-nummi  tallmo.  -pistiäinen  (zo.)  tall- 
stekel.  -puu  tali  -en  -ar;  (-halot)  tallved 
-en.  -räme  tallmyr.  -yökkö  (zo.)  tallfly. 

mäntä*  (kirnun-)  kärnstav  -en  -ar;  (tekn.) 
kolv  -en  -ar,  pistong  -en  -er.  -kirnu  stöt- 
kärna. 

märeh|din*  idislar;  (kuv.)  omtuggar.  -tijä 
idislare.  -timinen  idislande;  se  on  van- 
hojen asioiden  märehtimistä,  (kuv.)  det 
är  ett  uppkok  pä  gamla  saker. 

märille  |ajo  vargöring. 

märin*  varas,  suppurerar. 

märkeli  (min.)  smärgel  -n. 

märk|enen*  blir  vät;  (likoan)  blötes;  blöt- 
nar;  (happanen)  surnar;  (kostun)  blir 
fuktig.  -iminen  varbildning,  vargöring. 
-yys  väta;  blöta;  syra;  fuktighet,  fukt 
-en.  -ä*  a.  vät;  blöt;  sur;  fuktig;  s.  var 
-et;  käy  märille,  gär  tiU  varbildning; 
(-ajos  varsvulst  -en  -er;  -haava  varsär; 
-inen  varig;  -kuume  varfeber;  -myrkytys 
varförgiitning;  -määrä  varsamling;  -on- 
telo varhäla;  -pesä  varhärd;  -pussi  var- 
säck;  -pää  varblemma). 

märssy  (mer.)  mars  -en  -ar. 

märän] juoksu  varflytning.  -sekainen  var- 
blandad.  -vuoto  varflytning. 

mäski  mäsk  -en.  -amme  mäskkar. 

mässääljä  stojare;  rustare;  rumlare,  ruck- 
lare;  svärmare;  frossare.  -min en  stojande; 
nistande;  frosseri.  -n  (mellastan)  stojar, 
väsnas;  för  oljud;  (elämöin)  rustar;  (juo- 
pottelen) rumlar,  rucklar;  (maleksin) 
svärmar;  (hekumoin)  frossar;  (riehun) 
grasserar. 

mäsä  mos  -et. 

mäti*  rom  -men.  -jyvänen  romkorn.  -kala 
romfisk.  -muna  romkorn  -et=.  -pussi 
romsäck. 

mätki  iminen  klatschande,  rappande,  knö- 
lande,  trumfande.  -in  klatschar,  rappar, 
knölar,  trumfar  (jkta,  pä  ngn).  -intä*  = 
mätkiminen,  -äisen  klatschar,  rap- 
par, trumfar  (tili  ngn);  (lätkähdän)  smäc- 
ker,  smockar. 

mättäi|nen  tuvig.  -syys  tuvighet. 

mätti äminen  ösande;  inpyrande.  -ään*  = 
mätän. 

mätä*  s.  röta;  a.  rutten;  (mullaksi  muuttu- 
nut) förmultnad;  (hapan)  sur.  -jalkai- 
nen  surbent.  -kuu  rötmänad. 

mätän*  öser;  m.  täyteen,  inpyr;  täyteen  mä- 
tätty  jtk,  inpyrd  med  ngt;  m.  rahoja 
jklie,   öser  penningar  pä  ngn. 

mätä|neminen  ruttnande,  surnande;  murk- 
nande,  förmultning.  -nemisjtila  förrutt- 


nelsetillständ.  -nemätön  som  ej  ruttnar, 
surnar,  murknar,  förmultnar.  -nen*  rutt- 
nar; (happanen)  surnar;  (lahoan)  murk- 
nar;  (maadun)   förmultnar. 

mätäs  -tiään  tuva.  -päinen  tuvig.  -ruis 
tuvräg.  -sara  tuvstarr. 

mäyrä  grävling,  grävsvin  -et  =.  -koira 
taxhund. 

mäystin  skidrem   -men   -mar. 

määhnä  =  mäti. 

määi|n*  bräker.  -ntä*  bräkande,  bräkning. 

määki|jä  som  bräker;  (kirkuja)  skrik- 
hals  -en  -ar.  -minen  =  määintä. 

määkäisen  bräker  tili. 

määri  (pormestari)  mär  -en  -er. 

määritelmä  definition. 

määritte  liemin  en  bestämmande;  precise- 
rande,  fixerande;  markerande;  definie- 
rande.  -lemätön  som  ej  kan  bestämmas, 
preciseras,  fixeras;  icl<e  bestämd,  preci- 
serad,  fixerad,  markerad;  odefinierbar; 
icke  definierad.  -Ien*  (määrään)  bestäm- 
mer;  (tarkasti)  preciserar,  fixerar;  (log.) 
definierar;  määritelty  kanta,  en  bestämd, 
preciserad,  fixerad,  markerad  stend- 
punkt;  määritellyt  mielipiteet,  markerade, 
utpräglade  äsikter;  m.  lajin,  bestämmer 
en  art.  -ly  (määritys)  definition;  i^rt. 
määritteleminen. 

määritys  definition;  (jil.)  bestämning. 

määrly  märla. 

määrä  (luku-)  antal  -et  =;  (luku)  tai  -et 
= ;  (erä)  belopp  -et  = ;  (summa)  summa; 
(mitta)  mätt  -et  =;  (aste)  skala;  grad  -en; 
(kohtuus)  matta;  (pää-)  mäl  -et  =; 
(paljous)  mängd  -en  -er,  kvantitet; 
(tukku)  parti  -et  -er;  (suhde,  verta)  för- 
hällande;  män  -en  -er;  (annos)  portion, 
(lääk.)  dos  -en  -er;  (joukko)  massa; 
(varasto)  förräd  -et  =  (jik,  av  ngt); 
(laajuus)  utsträckning,  cmfattning;  (ve- 
ro, kerta)  sats  -en  -er;  (pitoisuus)  hal- 
tighet;  (tarkotus)  bestämmelse;  suuri 
m.  kirjoja,  ett  stort  antal,  en  stor  mängd 
böcker;  en  massa  böcker;  suuret  määrät 
jtk,  massor  av  ngt;  tasainen  määrä,  ett 
jämnt  antal,  tai,  belopp;  en  jämn  sum- 
ma; kuittaa  määrä,  kvittera  beloppet, 
summan!  runsaassa,  suuressa  määrin,  i 
rikt  mätt,  i  liög  grad;  i  stor  massa; 
i  stor  skala;  (runsaasti)  rikligen;  (laa- 
jalti) i  stor  utsträckning;  vähässä  mää- 
rin, i  ringa  mätt,  ms  n,  gi^ad,  mängd; 
tiedon  m.,  mättet,  gradfn  av  kunskap; 
kunskapsmätt;  siinä  määrin,  i  den  män; 
i  sadan  grad,  utsträckning;  tili  den  grad; 
i  sä  matto;  missä  määrin,  i  vilken  män, 
grad,  utsträckning,  cmfattning?  (mikäli) 
huru  vida?  jotenkin  suuressa  määrässä,  i 
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ganska  hög  grad,  stor  skala,  utsträck- 
ning,  omfattning;  samassa  määrin  kuin, 
i  den  grad,  män,  det  förhällande  (som); 
jossakin  määrin,  i  nägon,  viss  män;  sii- 
hen määrin  vaikea,  tili  den  grad  svär; 
(niin)  sä  pass  svär;  hän  ei  tiedä  mää- 
räänsä, (on  kohtuuton)  han  har  ingen 
matta;  pääsen  määräni  päähän,  när  mitt 
mäl;  matkan  m.,  mälet  för  resan;  mää- 
rältään suurempi,  större  tili  antalet; 
kvantitativt  större;  määräänsä  nähden, 
i  kvantitativt  avseende;  suurin  määrin, 
i  stort  antal,  stor  mängd;  i  stora  kvanti- 
teter,  partier,  portioner,  doser,  massor; 
hän  on  jo  saanut  määränsä,  han  har  re- 
dan  fätt  sitt  mätt,  sin  portion,  dos,  sin 
sats;  rrierkitä  laina  yli  määränsä,  över- 
teckna  ett  iän;  kehittyy  vissiin  määrään, 
utvecklas  tili  en  viss  grad,  (kohtaan) 
punkt;  minun  on  määrä  olla  siellä,  (pi- 
tää) jag  skall  vara  där;  (velvollisuus) 
det  äligger  mig  att  vara  där;  heidän  oli 
määrä  tavata  toisensa  täällä,  (olivat  sopi- 
neet) de  skulle  sammanträffa  här;  de 
hade  stämt  möte  här;  (aikomus)  de  hade 
för  avsikt  att  sammanträffa  här;  det 
var  meningen,  det  var  avsett,  beramat 
att  de  skulle  sammanträffa  här;  minun 
oli  m.  tavata  hänet,  jag  hade  stämt  möte 
med  honom;  kokouksen  on  määrä  alkaa 
kello  1,  mötet  skall  vidtaga  kl.  1;  suu- 
ret määrät  tavaroita,  stora  förräd  av  va- 
ror;  stora  varulager;  tähän  määrään, 
(näin  pitkälle)  sä  längt;  määrä-,  (yhd.) 
(määrätty)  viss,  bestämd,  utsatt,  fast- 
ställd,  fixerad.  -aika  viss,  utsatt,  be- 
stämd tid  (-na,  pä);  termin  -en  -er; 
(lankeemus-)  förfallotid;  (asian-)  fata- 
lietid;  määräajan  kuluessa,  inom  (en) 
viss,  utsatt  tid,  en  viss  termin;  (-asia 
fataliemäl;  -kauppa  terminhandel,  ter- 
minsaffär).  -aikainen  terminlig;  (ajoit- 
tainen) periodisk;  (lak.)  lagtima  (tpm.); 
(vakinainen)  ordinarie  (tpm.).  -aikai- 
sesti terminligen;  periodiskt,  period- 
vis.  -aikaisuus  periodicitet.  -ajoin  ja 
-ajoittain  =  määräaikaisesti. 
-ajoittainen  =  määräaikainen, 
-ehto  stipulation.  -hinta  fixt  pris.  -ilemi- 
nen  =  määrääminen,  -ilen  = 
määrään,  -korkuinen  av  bestämd 
höjd.  -kulkuinen  med  bestämd  fart. 
-lukuinen  av  ett  visst,  bestämt  antal; 
konstant.  -nne*  (lääk.)  recept  -et  = 
(-er).  -paikka  bestämmelseort;  määrä- 
paikalla, (tietyllä)  pä  ort  och  ställe. 
-nimi  vissi  namn.  -niminen  med,  av  ett 
visst  namn;  (nimeltään  mainittu)  namn- 
given.    -n|päällinen    övertalig.    -palkka 


fix(erad)  lön.  -peräinen  (tarkotuksellinen) 
avsiktlig.  -peräisyys  avsiktlighet.  -puo- 
linen kvantitativ.  -puclisesti  kvantita- 
tivt; i  kvantitativt  avseende.  -päivä  viss, 
utsatt,  bestämd  dag;  förfallodag;  fatalie- 
dag  (-nä,  pä;  -ksi,  tili),  -raha  anslag  -et 
=  ;  (-esitys  anslagsproposition;  -kysy- 
mys anslagsfräga).  -sana  (kiel.)  adverb 
-et  =  (-er).  -suuntainen  som  gär  i  en 
viss  riktning.  -suuruinen  (mat.)  konstant; 
fixerad.  -tly*  kts.  määrään,  -ttä- 
vyys  bestämbarhet.  -tunti  bestämd,  ut- 
satt timme;  fatalietimme.  -tyn [arvoinen 
av  bestämt,  visst  värde.  -tyn|£uuruinen 
av  bestämd,  viss  storlek.  -itcmyys 
obestämdhet;  gränslöshet;  oräknehghet; 
omättlighet.  -tlcmästi  obestämt;  gräns- 
löst;  oräkneligt;  utan  matta,  -tcn  (mää- 
räämätön) obestämd;  (rajaton)  gränslös; 
(lukematon)  oräknelig;  ( kohtuuton  )cmkii- 
lig.  -vuoroin  med  bestämda  turer.  -ys 
bestämning;  (säännös)  bestämmelse; 
(virkaan-)  förordnande,  (papilliseen) 
ordination;  (käsky)  föreskrift  -en  -er; 
order  -n  =;  (lääkärin)  ordination;  (sään- 
nös) stadgande;  (-peruste  bestämnings- 
grund;  -sana  bestämningsord;  -valta 
makt  att  beslämma;  bestämmanderätt). 

määrääljä  den  bestämmande;  kuka  täällä 
on  määrääjänä,  vem  är  det  som  här 
bestämmer?  vcm  är  här  den  bestäm- 
mande? vem  har  best8mmanderätt(en)? 
on  jnk  asian  määrääjänä,  är  bestäm- 
mande, avgörande  för  ngn  sak;  suunnan 
m.,  som  bestämmer,  (osottaja)  som  an- 
giver  riktningen.  -miuen  bestämmande 
/.  n.  e.;  vrt.  määrään.  -mis|valta 
bestämmande-,  (ratkaisu-)  avgörande- 
rätt;  (toimi-)  förfoganderätt,  befogen- 
het.  -aättcmyys  obestämdhet.  -mättc- 
mästi  obeslämt.  -niälön  obestämd;  (ra- 
jotiamaton)  obegränsad;  määräämättö- 
män suuri,  av  obestämd  storlek. 

määrää|n  bestämmer;  (vir.)  förordnar, 
(kirk.)  ordinerar;  (lääk.)  ordinerar; 
(säädän)  stadgar,  föreskriver  ^ ;  (komen- 
nan) kommenderar;  (vahvistan)  fast- 
ställer,  (lopullisesti)  fixerar;  (velvotan) 
älägger*;  (käsken)  anbefaller,  päbjuderS; 
giver*  order;  (aiheutan)  föranleder,  be- 
tingar;  (asetan)  (ä)sätter*;  (ilmotan) 
utsätter*;  (tuomitsen)  ädömer;  (makset- 
tavaksi) päför,  pälägger*,  utskriver'; 
(annan  maksumääräyksen)  utanordnar; 
(tehtäväksi)  förelägger*;  (ilmotan  an- 
nettavaksi) utfäster;  (vallitsen)  räder; 
(ratkaisen)  avgör*;  (osotan)  anvisar; 
(valitsen)  utser*;  (myönnän)  anslär*; 
m.  hinnan,  bestämmer,  fastställer,  äsät- 
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ter  priset;  m.  jkn  jhk  toimeen  (ryhty- 
mään), bestämmer  ngn  för  ngn  syssla; 
m.  jkn  johtajaksi,  bestämmer  ngn  tili 
ledare;  m.  sijaiseksi,  förordnar  tili  vika- 
rie;  hänet  määrättiin  (papiksi)  tänne, 
han  blev  ordinerad  hit;  lääkäri  määräsi 
sairaalle  kylpyjä,  läkaren  ordinerade  bad 
at  den  sjuka;  laki  määrää  siitä  rangais- 
tusta, lagen  stadgar  straff  därför;  se 
on  laissa  määrätty,  det  är  i  lag  stadgat, 
föreskrivet;  hänet  määrättiin  vahtiin,  han 
kommenderades  tili  vaktgöring,  han  fick 
order  att  gä  i  vakt;  m.  ehdot,  bestäm- 
mer, fastställer,  (laadin)  stipulerar  vill- 
koren;  m.  talon  purettavaksi,  bestämmer 
om,  giver  order  om  husets  rasering; 
bestämmer,  att  huset  skall  raseras; 
m.  jklle  työtä,  jnk  työtä  tekemään,  äläg- 
ger,  pälägger  ngn  arbete,  att  arbeta; 
m.  jnk  jkn  tehtäväksi,  älägger,  pälägger, 
förelägger,  anbefaller  ngn  ngt;  minut 
määrättiin  lähtemään  kaupungista,  mig 
älades,  förelades  att  lämna  staden;  m. 
jnk  pidettäväksi,  päbjuder  ngt;  m.  val- 
tiopäivät pidettäviksi,  päbjuder  lantdag; 
kuvernööri  määräsi  kokouksen  hajotetta- 
vaksi, guvernören  päbjöd  upplösning, 
gav  order  om  upplösning  av  mötet;  hän 
määräsi  kalliin  hinnan  talolleen,  han 
äsatte  gärden,  bestämde  för  gärden  ett 
högt  pris;  m.  palkinnon  jstk,  utsätter,  ut- 
fäster,  anslär  pris  för  ngt;  m.  jutun 
käsiteltäväksi  jksk  päiväksi,  utsätter  mä- 
lets  behandling  tili  ngn  dag;  määrään 
päivän  kokousta  varten,  bestämmer,  fast- 
ställer, utsätter  dagen  för  mötet;  m. 
rajan  jllek,  fastställer,  (panen)  sätter 
en  gräns  för  ngt;  m.  jklle  rangaistuksen, 
ädömer  ngn  ett  straff;  m.  (jklle)  veroja, 
päför,  pälägger  (ngn)  skatter;  utskriyer 
skatter;  jos  minä  saan  määrätä,  om  jag 
fär  bestämma,  räda;  kohtaloni  on  mää- 
rätty, mitt  öde  är  avgjort,  beseglat;  m. 
kullekin  hänen  paikkansa,  bestämmer; 
utser  plats  för  envar;  anvisar  envar  dess 
plats;  hän  määrättiin  komiteaan  jäseneksi, 
han  utsägs  tili  medlem  i  kommitt^n;  m. 
rahat  (lääninrahastosta)  maksettaviksi, 
utanordnar  medlen  (frän  länsränteriet); 
m.  varoja  jtk  varten,  anvisar,  anslär 
medel  för  ngt;  m.  sakkoja  jklle,  pälägger, 
älägger,  ädömer  ngn  böter;  hän  määrää 
päätökset,  han  dikterar  besluten;  m. 
uhkasakon  jstk,  fastställer  vite  för  ngt; 
tuomio  määrää  vankeuteen,  domen  lyder 
ä  fängelse;  määrätyn  sakon  uhalla,  vid 
fastställt  vite;  tarkoin  määrätty,  noga 
bestämd,  fixerad;  määrään  palkkion  10 
markaksi,  bestämmer,  fastställer,  fixerar 


arvodet  tili  10  mark;  tarkoin  määrätty, 
noga  fixerad;  m.  kantani,  fixerar  min 
ständpunkt;  fattar  position;  mikä  siinä 
on  ollut  määräävänä,  määräämässä,  vad 
har  därvid  värit  det  bestämmande,  av- 
görande?  vastedes  määrättävänä  aikana, 
pä  tid,  som  framdeles  skall  bestämmas, 
utsättas;  jk  on  jkn  määrättävissä,  ngn 
har  att  bestämma  över  ngt;  (riippuu 
jksta)  ngt  beror  pä  ngn;  määrättävissä 
oleva,  (joka  voidaan  määrätä)  bestämbar; 
suuntaa  määräävät  piirit,  de  tongi vande 
kretsarna;  määräävä  artikkeli,  (kiel.) 
den  bestämda  artikeln.  -västi  bestämt; 
(jyrkästi)  kategoriskt. 

määy|n*  bräker.  -ntä*  bräkande. 

möhjä  modd  -en,  mörja.  -inen  moddig. 

mölikäle  klump  -en  -ar,  tamp  -en  -ar; 
(kokkare)  klimp  -en  -ar;  (säännöllinen) 
block  -et  =.  -jalka  klump fot.  -jalkai- 
nen  klumpfotad.  -kala  klumpfisk. 

möhöjmaha  isterbuk. 

mökel|lys  mummel  -mlet.  -Iän*  mumlar. 
-täminen  mumlande. 

mökin|mies  =  mökkiläinen. 

mökiinä  (napina)  knorr  -et,  knot  -et; 
mummel  -mlet;  (mukina)  gruff  -et, 
grums  -et.  -sen  knorrar,  knotar;  gruffar, 
grumsar  (jtk,  jstk,  över  ngt);  (mutisen) 
mumlar. 

mökki*  stuga,  koja;  (torppa)  torp  -et=. 
-iäinen  backstugusittare,  -hjon  -et  =; 
(torppari)  torpare.  -pahainen  (ett  uselt) 
kyffe,  hybble  -t  -n. 

mökä*  (melu)  oväsen  (tpm.). 

mököjtys  sturande;  trumpenhet;  on  mökö- 
tyksissään  =  mököttää.  -tän*  sturar, 
är  trumpen;  surmulen;  istua  m.,  sitter 
och  sturar;  sitter  trumpen,  surmulen. 

möli|nä  bölande;  vrälande.  -sen  bölar; 
(mylvin)  vrälar. 

möljä   (laituri)  mölj    -en   -ar. 

möllämys|tymys  förbluffelse,  stollighet. 
-tyn  blir  förbluffad;  förbluffas;  möllä- 
mystynyt,   förbluffad,  stoUig. 

möly  vräl  -et.  -apina  vrälapa.  -äminen 
vrälande. 

möläh|dys  vräl  -et.  -dän*  vrälar  (tili). 

möläkkä*  larm  -et;  ett  oväsen. 

mönjä  (maaliaine)  mönjä,  -punainen  mön- 
jeröd.  -värinen  mönjefärgad. 

möri|nä  brumning;  murrning;  morrning. 
-senbrummar;  (murisen)mxiTTdir,  morrar. 

mörsky  (bot.)  murkla. 

mörssäri  (-tykki)  mörsare. 

möräh|dys  brumning.  -dän*  brummar 
(tili),  -telen*  brummar. 

mörkö*  spöke  -t  -n. 

mörsky|sieni  (korva-)  murkla. 
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mörssäri  (pieni  tykki)  mörsare. 

möräkkä*  brummande. 

mörään  brummar;  (ammun)  bölar. 

mörökölli  drummel  -meln  -lar. 

möti|nä  mummel  -miet;  brummande.  -sen 

(mutisen)  mumlar;  (mörisen)  brummar. 
mötkähldys  duns  -en  -ar.  -dän*  dunsar. 
mötäkkä*  (mellakka)  kravall  -en  -er,  upp- 

lopp  -et  = ;  tumult  -et  = ;  (hämmennys) 

villervalla,  virrvarr  -et. 
möyhe|nnys  uppluckring.  -nnän*  luckrar 


upp;  uppluckrar;  gör*  lucker.  -ntäjä  av- 
luckrare.  -ys^  luckerhet.  -ä  lucker. 

möyhin  (koluan)  bullrar;  (muserran)  kros- 
sar. 

möykky*  (köntti)  klump  -en  -ar;  (leipä-) 
limpa. 

möyrjiminen  bölande;  vrälande;  rasande; 
bökande.  -in  bölar;  (mylvin)  vrälar; 
(raivoan)  rasar;  (tongin)  bökar.  -intä* 
=  möyriminen.  -y  vräl  -et;  (ul- 
vonta) tjut  -et.  -yän  vrälar;  tjuter^. 


naakka*  ka  ja. 

naali  fjällräv  -en  -ar.  -njnahka  skinn  av 
fjällräv(en). 

naama  ansikte  -t  -n;  syn  -en;  (ulkonäkö) 
fysionomi  -n  -er;  (turpa)  snut  -en  -ar; 
(otsa)  flint  -en  -ar;  vasten  naamaa,  mitt 
i  ansiktet,  synen,  flinten.  -höyhen  (zo.) 
ansiktsfjäder.  -inen  (yhd.)  med  —  an- 
sikte; leveänaamainen,  med  brett  an- 
sikte. -kulma  (zo.)  ansiktsvinkel.  -luu 
(eläimen)  ansiktsben.  -ri  mask  -en  -er. 

naamiais |et  pl.  maskerad  -en  -er.  -ilve  ja 
-kuje  maskeradupptäg.  -pila  maskerad- 
skämt.  -puku  maskeraddräkt.  -tanssiai- 
set maskeradbal. 

naamijo  mask  -en  -er.  -o|huvit  pl.  maske- 
rad -en  -er.  -oin  ja  -oitan*  maskerar; 
naamioitu  jhk,  jksk,  maskerad  1,  tili 
ngt.  -oitus  maskering.  -oton  icke  maske- 
rad; omaskerad. 

naapukka*  nedfällsmössa;  (nahka-)  skinn- 
mössa,  luva. 

naapuri  granne  -en  -ar;  nabo  -n  -(a)r. 
-kansa  grann-,  nabofolk.  -kaupunki 
grannstad.  -kunta  nabolag  -et  = .  -kylä 
närgränsande  by;  grannby.  -maa  grann- 
land,  naboland.  -oikeus  naborätt.  -pi- 
täjä grannsocken.  -rauha  ja  -sopu  grann- 
sämja.  -rouva  grannfru.  -seutu  angrän- 
sande  trakt;  grannbygd.  -sto  grannskap 
-et;  (-kunta)  nabolag  -et  =;  (naapurit) 
grannar(na).  -talo  grann-,  nabogärd. 
-tar  kvinnlig  granne  -en  -ar;  grannkvinna. 
-valtakunta  grann-,  naborike.  -valtio 
grannstat.  -väki  grannfolk. 

naapur|us:    he   ovat   naapurukset,    de    aro 

grannar.    -uus    grannskap    -et;    (-sopu 

grannsämja). 
naar|a  snara;  (harkki)  dragg  -en  -ar.  -aan 

=  n  a  r  a  a  n. 
naaran  Inappi  ja  -nippa*  (silmässä)  vagel 

-eln  -lar. 


naaras  -aan  (-aksen)  hona.  -eläin  hondjur. 
-hirvi  älgko  -n  -r.  -höylä  näthyvel.  -kala 
honfisk.  -karhu  björnhona.  -leijona  le- 
jonhona,  lejoninna.  -puoli  honkön  -et  =. 
-susi  varghona.  -teeri  orrhöna. 

naarmu  skräma,  rispa;  (piirto)  repa. 
-inen  skrämig,  rispig;  repig. 

naatti*  (juurikasvien)  blast  -en;  (kaali) 
käl  -en. 

naava  (kuusen-)  skägglav  -en.  -inen  be- 
vuxen  med  skägglav. 

nabobi   (intial.  ruhtinas)  nabob  -en  -er. 

nafta  (vuoriöljy)  nafta,  -kaivo  naftabrunn. 
-liini  naf talin  -et. 

nahan  {muokkaus  skinn-,  läderberedning. 
-tapainen  läderartad.  -valmistus  skinn-, 
läderberedning. 

nahistun:  nahistuu  blir  läderartad;  (sit- 
kistyy) blir  seg;  segnar;  (sienettyy)  blir 
svampig;  svampar  sig. 

nahjus  (vitkasteli ja)  drönare,  sölare,  (jo- 
kap.)  sölkorv  -en  -ar;  (tollo)  drummel 
-meln  -lar,  drul  -en  -ar,  drulle  -en  -ar; 
(vetelys)  mas  -en  -ar;  (saamaton)  mjä- 
ker  -n.  -mainen  drönig,  sölig;  drumlig, 
drummelaktig;  drulig;  mjäkig.  -taminen 
drönande,  sölande;  drumlande;  fum- 
lande;  huttlande.  -tan  drönar,  sölar; 
drumlar;  (nollotan)  fumlar;  (hutiloin) 
huttlar.  -telen  =  nahjustan.  -telu 
=   nahjustaminen. 

nahka*  skinn  -et  = ,  (iho-)  hud  -en  -ar; 
(parkittu)  läder  -dret;  (turkki)  fäll  -en, 
päls  -en;  pääsen  ehein  nahoin  jstk,  kom- 
mer  helskinnad  frän  ngt;  painan  nah- 
kaani, (kuv.)  häller',  gömmer  inom 
mig.  -hihna  läderrem.  -housut  skinn- 
byxor.  -inen  av  skinn,  läder;  skinn-; 
(yhd.)  med  —  hud,  skinn;  -hudad; 
pehmeän.,  med  mjukt  skinn;  paksunah- 
kainen, tjockhudad.  -kaistale  läderflisa. 
-kala  skinnfisk.  -kalossi  lädergalosch. 
-kampa  skinnkam.  -kännin  lädergehäng. 
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-kansi  läderpärm,  -band  -et=.  -kanti- 
nen  med  läder-,  skinnpärmar,  -band; 
(inbunden)  i  läderband;  läderbunden. 
-kaulus  skinnkrage.  -kauppa  läder-, 
skinnhandel.  -kauppias  läder-,  skinnhand- 
lare.  -kiilloste  läderappretyr  -en  -er.  -koni 
skinnkamp;  skinnmärr  -en  -ar.  -kotelo 
skinn-,  iäderfodral.  -kukkaro  skinn-, 
läderpung.  -kuoriainen  skinnbagge.  -kuo- 
rinen med  skinnomhölje.  -lakki  skinn- 
mössa,  -luva.  -laukku  läderväska;  (sel- 
kä-) skinn-,  läderränsel.  -leili  läder  f  laska, 
-säck  -en  -ar.  -letku  läderslang.  -levy 
(zo.)  läderskiva;  hudplät,  -skena.  -liivi 
skinn-,  läderväst.  -liuska  läderremsa, 
-flik  -en  -ar.  -lohi  skinnlax.  -mainen 
läderaktig,  -artad.  -matto  skinnmatta. 
-nutta  skinntröja.  -peite  skinn-,  hud- 
beklädnad.  -peitteinen  skinnbeklädd. 
-peitturi  garvare.  -pielus  skinnkudde. 
-plastiikka  läderplastik.  -pohja  (-antura) 
lädersula.  -pohjainen  med  lädersula. 
-päällinen  överdrag  av  skinn,  läder; 
skinn-,  läderöverdrag;  (kengän)  ovan- 
läder  -dret.  -poika  (sot.)  rekryt  -en  -er. 
-pukine  skinnplagg.  -pukuinen  skinn- 
klädd.  -pussi  skinn-,  läderpäse.  -päällys 
skinn-,  läderöverdrag.  -reuna  läderkant- 
(ning).  -reunuksinen  skinn-,  pälsbrämad. 
-reunus  skinn-,  pälsbräm.  -reunustus 
läderkantning.  -salkku  skinn-,  läder- 
portfölj.  -selkä  skinn-,  läderrygg.  -sel- 
käinen  med  skinn-,  läderrygg.  -set  pl. 
fäll  -en  -ar.  -side  skinn-,  läderband. 
-siekale  skinn-,  läder-,  hudflik.  -siipi 
flädermus  -musen  -möss.  -sisuste  skinn- 
foder.  -sisusteinen  skinnfodrad.  -siteinen 
(inbunden)  i  skinn-,  läderband.  -sohva 
skinn-,  lädersoffa.  -suomu  (zo.)  hud- 
fjäll.  -tavarat  pl.  lädervaror;  (turkikset) 
skinnvaror.  -tehdas  läderfabrik.  -teltta 
skinntält.  -teollisuus  läderindustri.  -teos 
läderarbete.  -tiiviste  läderpackning.  -tuo- 
li skinnstol;  stol  med  skinn-,  läderöver- 
drag. -tuppi  läderslida.  -tykki  läder- 
kanon.  -työ  läderarbete.  -täpe  läder- 
packning. -vaate  skinnduk.  -vaatteet 
pl.  kläder  av  skinn;  skinnkläder.  -viitta 
skinnkappa.  -voide  lädersmörja.  -vuori 
skinnfoder.  -vuorinen  skinnfodrad.  -vyö 
läderbälte. 

nahkeja  läderartad;  (sitkeä)  seg;  (sienet- 
tynyi)  svampig.  -us^  seghet;  svampig- 
het. 

nahkiainen  (zo.)  nejonöga  -at  -on. 

nahkojtan*  (peitän  nahalla)  bekläder, 
överdrager'  med  skinn,  läder;  (sisus- 
tan nahalla)  fodrar  med  skinn;  nahko- 
tettu,   skinnbeklädd;    skinnfodrad.    -tta- 


minen  beklädande,  fodrande  med  skinn. 
-tus  skinnbeklädning;  skinnfodring. 

nahkuri  garvare.  -n | ammatti  garvaryrke; 
garveri.  -n|liike  garverirörelse.  -n | oppi 
garvarlära.  -njparkki  garvarbark.  -nj- 
sälli  garvargesäll.  -n|tehdas  garveri. 

naiivi  (lapsellinen,  typerä)  naiv.  -suus 
naivitet  -en  -er. 

nai  jaan  (mer.)  (kiinnitän)  najar. 

naikkonen  kvinna;  (tyttö)  flicka. 

naima|este  äktenskapshinder.  -halu  giftas- 
sjuka.  -haluinen  gi f tasly Sten,  -sjuk.  -hou- 
reet pl.  giftasgriller.  -ikä  äktenskapsäl- 
der;  on  naimaiässä,  är  giftasvuxen.  -ikäi- 
nen giftasvuxen.  -ilmotus  giftermäls- 
annons.  -kielto  äktenskapsförbud.  -osa 
giftorätt  -en.  -sopimus  giftermälskon- 
trakt,  äktenskapsavtal.  -tarjous  gifter- 
mälsanbud.  -toimisto  giftermälsbyrä. 
-tuumat  pl.  giftastankar;  on  naimatuu- 
missa,  gär  i  giftastankar.  -ton  ogift. 
-ttomuus  ogift  ständ  -et;  celibat  -et. 
-vakuutus  giftermälsförsäkring.  -vuosi 
är  för  giftermäl(et);   (hää-)  bröllopsär. 

naiminen  giftermäl  -et  =,  gifte  -t  -n;  me- 
nen naimisiin  jkn  kanssa,  ingär  gifte, 
giftermäl,  äktenskap  med  ngn;  gifter 
mig  med  ngn;  menen  uusiin,  uudestaan 
naimisiin,  ingär  nytt  gifte;  gifter  om 
mig;  joutuu  naimisiin,  blir  gift;  ingar 
gifte;  joutui  hyviin  naimisiin,  gifte  sig 
väl;  gjorde  ett  gott  parti;  on  hyisissä 
naimisissa,  är  väl  gift. 

naimisiini  meno  ingäende  av  äktenskap, 
giftermäl. 

naimis|halu  kts.  n  a  i  m  a  h  a  1  u.  -kiihkci- 
nen  giftaslysten.  -kaari  giftermälsbalk. 
-kauppa  giftermälsaf fär;  giftermäl  -et  = ; 
teki  hyvät  naimiskaupat,  gjorde  ett 
gott  parti. 

nain  (jkn)  tager^  (ngn)  tili  äkta;  äktar 
(ngn);  gifter  mig  (jkn,  med  ngn);  nai- 
nut, gift  (man);  naitu,  gift  (kvinna); 
■  naipa,  giftasvuxen  (man);  naitava,  gif- 
tasvuxen (kvinna). 

nainen  kvinna;  (herras-)  fruntimmer  -mret 
=  ;    (ylhäinen)   dam   -en   -er. 

naininki*  (mer.)  najning;  vrt.  n  a  i  j  a  a  n. 

nais|asia  kvinnosak;  (-kokous  kvinnosaks- 
möte;  -liitto  kvinnosaksförbund).  -edus- 
taja kvinnlig  representant.  -ekas  -ekkaan 
kvinnlig.  -ekkaasti  kvinnligt.  -ekkuus 
kvinnlighet.  -eilinen  kvinnlig.  -eilisesti 
kvinnligt.  -ellisuus  kvinnlighet.  -eman- 
sipatsioni  kvinnoemancipaiion.  -ennus- 
taja profetissa. 

naisen Ihaamu  kvinnogestalt  -en  -er,  -skep- 
nad.   -kuva  kvinnobild.    -käsiala   frun- 
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timmersstil.  -nimi  kvinno-,  fruntim- 
mersnamn.  -puku  kvinnodräkt.  -rinta 
kvinnobröst.  -ryöstö  kvinnorov.  -sydän 
kvinnohjärta.  -vaatteet  pl.  kvinnokläder. 
-vapautus  kvinno frigörelse.  -ääni  kvinno- 
röst. 

nais|hahmo  kvinnogestalt.  -hallitus  kvinno- 
regering.  -henkilö  kvinnsperson.  -hyve 
kvinnodygd.  -ihailija  beundrarinna.  -ih- 
minen kvinnsperson  -en  -er;  kvinna. 
-johtaja  föreständarinna,  direktris  -en 
-er.  -jäsen  kvinnlig  medlem.  -kansalai- 
nen medborgarinna.  -kasvatus  kvinno- 
uppfostran.  -kasvot  pl.  kvinnoansikte. 
-kirjailija  författarinna.  -kummi  kvinno - 
fadder.  -kumppani  kvinnlig  kamrat; 
kvinnligt  sällskap  -et.  -kysymys  kvinno- 
fräga.  -kööri  fruntimmerskör.  -liike  kvin- 
norörelse.  -liitto  kvinnoförbund.  -luonne 
kvinnlig  karaktär.  -luostari  nunnekloster. 
-maailma  kvinnovärld.  -nimi  kvinno - 
namn.  -olento  kvinnligt  vasen,  -oppilas 
kvinnlig  elev.  -orja  slavinna.  -pappi 
prästinna.  -parka  stackars,  arma  kvinna. 
-profeetta  profetissa.  -puoli  kvinnolinje 
-n;  spinnsida(n);  naispuolelta,  ^^kV^muo- 
linjen,  spinnsidan;  vrt.  naisihmi- 
nen, -puolinen  kvinnlig;  (yhd.)  kvinno-; 
(kiel.)  feminin;  n.  kanta,  kvinnolinje. 
-päivätyö  kvinnodagsverke.  -rauha  kvin- 
nofrid.  -seminaari  kvinnligt  seminarium; 
seminarium  för  kvinnor.  -seura  frun- 
timmerssällskap.  -soturi  sköldmö  -n  -r, 
amason  -en  -er.  -suku  kvinnokön.  -su- 
kuinen feminin.  -sukulainen  kvinnlig 
anförvant,  släkting;  fränka.  -sukupuoli 
kvinnokön.   -sydän  kvinnohjärta. 

naisten] askare  kvinnosyssla.  -hattu  fnin- 
timmers-,  damhatt.  -huone  damrum. 
-hurmaaja  kvinnotjusare;  adonis  -en 
-ar.  -hytti  damhytt.  -ihailija  kvinnodyr- 
kare.  -ihailu  ja  -jumaloiminen  kvinno - 
dyrkan.  -jumaloitsija  kvinnodyrkare. 
-kahvila  damkafe.  -kalossi  damgalosch. 
-kaulus  damkrage.  -käsityö  kvinnoslöjd. 
-lakki  fruntimmersmössa.  -lumooja  kvin- 
notjusare. -mies  fruntimmerskarl.  -osas- 
to damavdelning.  -räätäli  damskräd- 
dare.  -satula  damsadel.  -suosio  kvinno- 
gunst.  -tauti  kvinno-,  fruntimmerssjuk- 
dom,  -äkomma.  -työ  kvinno-,  fruntim- 
mersarbete.  -vaunu  damvagn,  -kupe. 
-viha  kvinnohat.  -vihaaja  kvinnohatare. 
-vyö  fruntimmersbälte. 

nais|tuttava  kvinnlig  bekant.  -väen|askare 
ja  -tehtävä  kvinnfolksgöra  -t.  -tyyppi 
kvinnotyp.  -väki  kvinnfolk;  fruntim- 
mer  (pl.).  -yhdistys  kvinno-,  fruntim- 
mersförening.    -ylioppilas   kvinnlig   stu- 


dent;  (jokap.)  studentska.  -ystävä  kvinn- 
lig vän.  -ääni  kvinnoröst,  -stämma. 

nai|tan*  gifter  bort;  bortgifter.  -ttaja  gif- 
toman  -mannen  -män.  -ttaminen  bort- 
giftande.  -tu*  gift  (kvinna). 

najadi   (vedenneito)   najad   -en   -er. 

naker|ran*  gnager.  -rus  gnagande;  gnag 
-et.  -taja  gnagare.  -taminen  gnagande. 
-telen*  gnager  (jtk,  pä  ngt);  knaprar 
(pä  ngt).  -telu  gnagande;  knaprande. 

nakki aaminen  kastande;  tuskande.  -aan* 
kastar;  (huikkaan)  tuskar;  n.  niskojani, 
knycker  pä  nacken.  -audun*  kastar  mig; 
(hyppään)  springer*,  hoppar.  -autumi- 
nen  springande,  hoppande;  sprang  -et  ==, 
hopp  -et  = .  -elen*  kastar;  vrt.  nak- 
kaan. 

nakki*  knack  -en.  -makkara  knackkorv. 
-peli  knackspel. 

naks  knack!  -ahdan*  knakar.  -ahdus  knak- 
ning.  -ahdutan*  knäcker  (jtk,  ngt);  knäp- 
per  (med  ngt).  -aan  knakar.  -ahtelen* 
knakar.  -is  knack!  -utan*  ja  -uttelen* 
knäpper  (jtk,  med  ngt);  naksuttelee 
hampaitaan,  tänderna  skallra  i  munnen 
(pä  ngn). 

naku|tan*  knackar  (jtk,  pä  ngt);  (kolku- 
tan) bultar;  (vasaroin)  hamrar.  -ttami- 
nen knackande;  bultande;  hamrande. 
-ttelen*  knackar;  (nokin)  pickar.  -ttelu 
knackande;  pickande.  -tus  knackning; 
bultning;  hamring. 

nalikka*  (puu-)  klabb  -en  -ar,  -halot  pl. 
klabbved. 

naljaile|n  skämtar;  (ilvehdin)  gycklar,  ral- 
jerar.  -lu  skämt  -et;  gyckel  -cklet;  ral- 
jeri, 

nalki|nta*  kilning.  -tseminen  kilande.  -tsen 
kilar. 

nalkkeiien  knackar. 

nalkki*  kil  -en  -ar,  vigg  -en  -ar. 

nalku|tan*  (vasaroin)  hamrar;  (nakutan) 
knackar;  (haukun)  gläfsar;  (hämmäste- 
len) gnatar.  -ttaminen  hamrande;  knac- 
kande; gläfsande;  gnatande.  -ttelen* 
hamrar;  knackar;  gläfsar.  -tus  hamring; 
knackning;  gläfs  -et;  gnat  -et. 

nalli  I    (karhu)   nalle  -en  -ar. 

nalli  II   (pyssyn-)  knallhatt  -en  -ar. 

nalliainen   (poikanen)   pojkbyting. 

namuset  pl.  namnam  -et. 

nankkini  (-vaate)  nankin  -en  (-et). 

nanna  dadda. 

napa*  (ruumiin)  navle  -en  -ar,  navel  -eln 
-lar;  (keskikohta)  medelpunkt  -en  -er; 
(pyörän)  nav  -en  -ar;  (maan-)  pol  -en 
-ar;  (vaarna)  dubb  -en  -ar.  -jää  polaris. 
-kaira  navborr.  -kivi  dynsten.  -kohju 
navelbrock.  -korkeus  pölhö jd.  -laskimo 
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navelven.  -maa  polarland.  -meri  polar- 
hav.  -nuora  navelsträng  -en  -ar.  -piiri 
polcirkel  -eln  -lar.  -rakko  navelbläsa. 
-seutu  polartrakt;  (-ilmasto  polarklimat; 
-jää  polaris;  -kansa  polarfolk;  -maisema 
polarlandskap;  -matkue  polarexpedition; 
-matkustaja  polarfarare;  -pimeys  polar- 
mörker;  -päivä  polardag;  -retkeilijä  po- 
larfarare; -retkikunta  polarexpedition; 
-sumu  polardimma;  -talvi  polarvinter; 
-tutkimus  polarforskning;  -yö  polarnatt). 
-virta  polarström. 

napau|s  knackning;  knäpp  -en  -ar;  slag 
-et  =.  -tan*  knackar  (jtk,  pä  ngt),  (na- 
kutan) knäpper;  (isken)  slär*. 

napa  vyö  navelbandage   -t   -n. 

napelo  (peli-)  pjäs  -en  -er. 

naperte|len*  (näpertelen)  knaprar;  (askar- 
telen) fnaskar,  pysslar.  -lija  som  knap- 
rar (jnk,  med  ngt);  fnasker  -ern  -ar.  -lu 
knaprande;   fnaskande,   pysslande. 

napina  knot  -et,  knorr  -et;  knarrande, 
knarrning,   knarr   -et;   vrt.   napisen. 

napin|kuosi  knappform.  -muotoinen  knapp- 
formig.  -pohja  knappstomme  -en  -ar. 
-reikä  knapphäl;  (-sakset  knapphäls- 
sax ;  -silkki  knapphälssilke)  .-tekij  ä  knapp  - 
makare. 

napi|seminen  knotande,  knorrande;  knar- 
rande. -sen  knotar,  knorrar;  (narisen) 
knarrar. 

napi|tan*  förser*  med  knappar;  (panen 
nappiin)  knäpper  (igen,  tili),  -ttamaton 
icke  tillknäppt;  oknäppt.  -ttaminen  för- 
seende   med   knappar;   knäppande. 

nappi*  knapp  -en  -ar;  panen  nutun  nap- 
piin, knäpper  tili,  tillknäpper  rocken; 
nuttu  on  napissa,  rocken  är  tillknäppt; 
päästän  napista,  knäpper  upp;uppknäp- 
per.  -kenkä  knappkänga,  -sko.  -koukku 
knäppare.  -nen  s.  (liten)  knapp  -en  -ar;  a. 
(yhd.)  med  —  knapp(ar);  kiiltonappinen, 
med  blanka  knappar,  -rivi  knapprad. 

nappo*  fa  nappu*  skopa. 

nappula  (puikko)  pinne  -en  -ar;  (suude) 
plugg  -en  -ar;  (ripustus-)  knagg  -en  -ar. 

naps|ahdan*  knakar;  (naksahdan)  knäp- 
per. -ahdus  knakande;  knäpp  -en  -ar. 
-ahdutan*  knäpper  (jtk,  med  ngt).  -an 
knäpper,  -e  knakning;  knäppning,  knäpp 
-en  -ar.  -is  knack! 

napsijn  (sieppaan)  snappar;  (näykin)  naf- 
sar;  (maistelen)  smuttar.  -nta*  snap- 
pande;   nafsande,  nafsning;  smuttande, 

napu*  (tammipelissä)  dambricka;  i^rt. 
nappula, 

napultan*  knackar,  -ttaminen  knackande, 
-ttelen*  knackar;  (vasaroin)  hamrar. 
-tus  knackning. 


nar|aaminen  draggande.  -aan  draggar. 
-aus  draggning. 

narah|dan*  knarrar.  -dus  knarrning,  knaiT 
-et,  -taminen  knarrande,  -telen*  knar- 
rar; (narskun)  knastrar, 

nardus  (-kasvi)   (en)  nardus. 

narina  knarrande,  knarrning,  knarr  -et 
(jnk,  av  ngt), 

narinkka*  (vaatemyymälä)  narink  -en  -er, 

nari|seminen  knarrande;  puttrande.  -sen 
knarrar;  (kuv.)  puttrar;  (kitisen)  gniss- 
lar,  -sija  knarr  -en  -ar;  kinkbläsa.  -su- 
tan*  läter*  knarra;  n.  hampaitani,  gniss- 
lar  med  tänderna. 

narkoosi  (lääk.)  narkos  -en. 

narr jääminen  narrande.  -aan  narrar.  -i 
narr  -en  -ar;  (-mainen  narraktig;  -mai- 
sesti  narraktigt;  -maisuus  narraktighet; 
-n|kaapu  narrkäpa;  -n|puku  narrdräkt; 
-nukke  marionett  -en  -er). 

narrupoika*    ynkrygg    -en    -ar;    stackare. 

narsissi  narciss  -en  -er. 

narsk [ahdan*  knastrar.  -ahdus  knastring, 
-e  knastring;  (narina)  knarr  -et.  -u 
(bot.)  (äker)senap  -en.  -uminen  knast- 
rande,  knarkande,  knarrande,  -un  knast- 
rar; (narisen)  knarkar,  knarrar.  -utus 
knastring;    knarkning,    knarrning. 

narttu*  hynda,  tik  -en  -ar. 

nasjaali  (kiel.)  (nenä-äänne)  nasal  -en 
-er.  -aloin  nasalerar. 

nasevia  (pureva)  bitande;  (sattuva)  träf- 
fande.  -asti  bitande;  träffande. 

nasiiri  (raam.)  nasir  -en  -er. 

naskali  syl  -en  -ar;  (kirjap.)  äl  -en  -ar. 
-mainen  syllik.  -njkärki  sylspets.  -n|- 
muotoinen   sylformig.    -pora   sylborr. 

naski  =   nassu. 

nassakka*  kutting;  (pönttö)  kagge  -en  -ar. 

nassielen  klappar;  smäller. 

nassu  (porsas)  gris  -en  -ar,  nasse  -en  -ar. 

nasta  (kara)  ten  -en  -ar;  (suude)  plugg 
-en  -ar;  (vaarna)  knagg  -en  -ar;  (hela) 
beslag  -et  =;  (solki)  spänne  -t  -n; 
,  (pahka)  knöl  -en  -ar;  (nappi)  knapp 
-en  -ar;  (pilkki)  pligg  -en  -ar;  (piikki, 
tellikka)  stift  -et==.  -inen  (yhd.)  med 
■ —  ten(ar)  /.  n.  e.;  moninastainen,  med 
mänga  tenar,  pluggar.  -kaira  stiftborr. 
-kone  stiftmaskin.  -n|reikä  stifthäl.  -pui- 
makone stifttröskverk, 

nastoitan*  stiftar.  -tus  stiflning. 

nata*  (hot.)  svingel  -n.  -heinä  =  nata. 

natijna  knakande,  knakning;  knarrning; 
gnisslande,  gnissel  -sslet,  -sen  knakar; 
(narisen)  knarrar;   (kitisen)  gnisslar, 

nato*   (miehen  sisar)  svägerska. 

natri  (kem.)  natron  -et.  -umi  (ett)  natrium. 

natsarealainen  nazar^n   -en   -er. 
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natsionalis|mi  (kansalliskiihko)  nationa- 
lism.  -ti  nationalist.  -tinen  nationalistisk. 

natus Itäminen  mumsande.  -tan  (popsin) 
mumsar.  -tus  mumsning. 

nau  interj,  miau! 

naudan  [liha  nötkött. 

nauha  iDand  -et  =.  -inen  (yhd.)  med  — 
band;  leveänauhainen,  med  brett,  breda 
band.  -ke*  (sotilaspuvussa)  galon  -en 
-er.  -koriste  bandgarnityr.  -n|pätkä  ja 
-n  I tutkain  bandstump.  -rulla  bandrulle. 
-ruusuke  bandros. 

nau|kin*  smuttar;  vrt.  napsin,  -kkaa- 
minen  iiafsande;  smuttande.  -kkaan* 
nafsar;  vrt.  näykin;  (ryyppäisen) 
smuttar.  -kku*  (ryyppy)  snaps  -en  -ar, 
knäpp  -en  -ar. 

nauku |a  i?if.  kts.  n  a  u' u  n.  -uminen  gnäl- 
lande;  gnisslande;   (kissan)  jamande. 

naul|a  1)  (rauta-)  spik  -en  -ar;  (hevosen- 
kenkä-) söm  -men  -mar;  (puu-)  pinne 
-en  -ar,  plugg  -en  -ar;  (naulakon-) 
knagg  -en  -ar;  2)  (paino)  skälpund  -et 
=  ;  ripustan  nuttuni  naulaan,  hänger 
upp  min  rock  pä  spiken;  osui  naulan 
päähän,  träffade  huvudet  pä  spiken. 
-a|alasin  spikstäd.  -aamiuen  spikande; 
uppspikande.  -aan  spikar;  (nähtäväksi) 
spikar  upp;  uppspikar;  n.  tiedoksi,  an- 
slär*.  -ainen  1)  spikig;  2)  vägande  — 
skälpund;  viisinaulainen,  vägande  fem 
skälpund;  av  fem  skälpunds  vikt. 

naula I jalka  (fys.)  skälpundfot.  -kaira  spik- 
borr.  -kauppa  spikhandel.  -kko*  (kläd-) 
hängare.  -kone  spikmaskin.  -laatikko 
spikläda.  -n|aines  spikten  -en  -ar.  -n|as- 
tuma  spiktramp  -et=.  -n|kanta  spik- 
huvud.  -n|muotoinen  spikformig.  -n|nos- 
tin  spikupptagare.  -njpaino  skälpunds- 
vikt.  -n|pää  spikhuvud.  -n|reikä  spik- 
häl.  -näveri  spikborr.  -paja  spiksmedja. 
-pihdit  pl.  spikklove.  -pora  spikborr. 
-puikko  spiktunna.-puu  =  naulakko. 
-rauta  spikjärn,  (-kara)  spikten  -en  -ar. 
-sekunti  (fys.)  skälpundsekund.  -seppä 
spiksmed.  -taonta  spiksmide.  -tehdas 
spikfabrik.  -tynnyri  spiktunna.  -us  spik- 
ning,  uppspikning.  -vasara  spikhammare. 

naulitsen  spikar;  (kuv.)  fastnaglar;  jhk 
naulittu,   (kuv.)   fastnaglad  vid  ngt. 

nauloittain  skälpundvis,  -tals. 

naur [ahdan*  brister*  ut  i  skratt;  skraltar; 
(myhäilen)  myser;  (hymyilen)  ler*.  -ah- 
dus  skratt  -et  =;  leende,  löje  -t  -n.  -ah- 
telen* skrattar;  smäskrattar,  myser  (jtk, 
ät  ngt).  -ahtelu  skrattande,  skratt  -et 
=  .  -aja  skrattare;  (pilkkaaja)  belackare. 
-aminen  skrattande.  -an  skrattar;  (my- 
häilen) myser;  (hymyilen)  ler*  (jtk,  ät 


ngt;  jklle,  ät  ngn);  (ivallisesti,  ilkkuen) 
hänskrattar,  hänler*;  n.  ääneen,  stor- 
skrattar;  n.  partaani,  myser  i  skägget; 
se  panee  nauramaan,  (naurattaa)  det 
väcker  löje;  en  voi  olla  nauramatta,  kan 
ej  bärga  mig  för  skratt;  naurettava,  löjlig; 
teen  jnk  naurettavaksi,  förlöjligar  ngt; 
älä  tee  itseäsi  naurettavaksi,  gör  dig  icke 
löjlig!  utsätt  dig  icke  för  ätlöje!  sinä 
saatat  itsesi,  joudut  yleisön  naurettavaksi, 
du  utsätter  dig  för  allmänhetens  ätlöje! 
-atan*  bringar*  att  skratta,  le;  (herä- 
tän naurua)  väcker  löje,  (pilkkaa)  ät- 
löje; (huvitan)  roar;  se  minua  naurattaa, 
jag  har  lust  att  skratta  därät;  det 
väcker  löje  (hos  mig);  (huvittaa)  det 
roar  mig;  se  naurattaa  kaikkia,  det  väc- 
ker allas  ätlöje;  mikä  sinua  naurattaa, 
vad  är  det  som  roar  dig?  naurattava, 
skrattretande.  -atin*  (naurulihas)  skratt- 
muskel  -eln  -lar.  -elen  smäskrattar,  my- 
ser. -ettava  kts.  nauran,  -ettavuns 
löjlighet. 

nauriin|hitu  ja  -kuori  rovskal.  -kylvö  rov- 
sädd;  (-kone  rovsäningsmaskin).  -naatti 
rovkäl,  -blast.  -siemen  rovfrö.  -varas 
rovtjuv.  -viljelys  rovodling. 

nauris  -iin  rova.  -hauta  (-paistikas)  stekt 
rova.  -maa  rovland,  -äker  -ern  -rar. 
-muhennos  rovstuvning.  -rapsi  rov- 
raps.  -sose  rovmos.  -öljy  rovolja. 

nauru  skratt  -et=;  (hymyily)  leende, 
löje  -t  -n;  (pilkka)  ätlöje  -t;  naurussa 
suin,  med  ett  leende  pä  läpparna;  leende; 
teen  jnk  naurun  esineeksi,  gör  ngt  tili 
föremäl  för  skratt,  löje,  ätlöje;  förlöjli- 
gar ngt;  pidän  jkta  naurunani,  gÖr  ngn 
tili  ett  ätlöje. -hermo:  se  kutkuttaa  nauru- 
hermoja, det  retar  skrattmusklerna. 
-inen  skrattlysten.  -kuoppa(nen)  kihd- 
grop.  -kyyhkynen  skrattduva.  -lihas 
skrattmuskel.  -lokki  skrattmäs.  -njalai- 
nen  löjlig;  (lystikäs)  komisk;  joudun 
naurunalaiseksi,  blir  föremäl  för  löje, 
(pilkan-)  ätlöje.  -n|haluskrattlust.  -n [ha- 
luinen skrattlysten.  -njhätäinen  skratt- 
sjuk.  -n|purskahdus  ja  -n [puuska  skratt- 
salva,  -paroxysm.  -n|remahdus,  -n[re- 
makka  ja  -n  [tirskahdus  skrattsalva. 
-suinen  skrattlysten;  leende.  -suu  skrat- 
tare; (pilkkaaja)  belackare. -tauti skratt- 
sjuka. 

nauta*  nöt  -et  =.  -eläin  nötkreatur.  -karja 
nötboskap. 

nautin*  njuter°;  (syön,  juon)  förtär;  (saan 
osakseni)  ätnjuter^;  (hyväkseni)  till- 
godonjuter^;  (käytän)  nyttjar;  n.  lau- 
lusta, njuter  av  sängen;  hän  ei  voi  naut- 
tia lääkkeitä,  han  kan  ej  förtära,  (ottaa) 
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intaga  medicin;  n.  hyvällu  halulla,  (syön) 
läter*  mig  väl  smaka;  n.  eväi(s)täni, 
njuter,  förtär  av  min  vägkost;  n.  herk- 
kuja, förtär  läckerheter;  (ravitsen  it- 
seni herkuilla),  förplägar  mig med  läcker- 
heter; pääsen  nauttimaan  etuja,  kommer 
i  ätnjutande  av  förmäner;  n.  jkn  turvaa, 
ätnjutcT,  tillgodonjuter  ngns  beskydd; 
n.  palkkaa,  ätnjuter  lön;  nautittavaksi 
kelpaava,  njutbar;  nautittava,  (ravinto) 
förtäring;  (kestitys)  förplägning. 
nautinnon  I  halu  njutningsbegär,  -lystnad. 
-himo  njutningslystnad.  -himoinen  njut- 
ningslysten. 

nautinto*  njutning;  (käyttö)  nyttjande; 
(maan-)  hävd  -en.  -aine  njutningsme- 
del.  -oikeus  nyttjande-,  hävderätt.  -rikas 
njutningsrik.  -selitys  (maanm.)  hävde- 
beskrivning. 

nauti Ittava  kts.  nautin,  -tutan*  läter* 
njuta;  (kestitsen)  undfägnar.  -tuttami- 
nen  imdfägnande. 

nautti eet  pl.  förtäring.  -imaton  som  ej  nju- 
ter, förtär,  ätnjuter;  palkkaa  n.,  som  ej 
ätnjuter  lön;  oavlönad;  väkijuomia  n., 
(ehdoton  raitis)  absolutist.  -iminen  nju- 
tande;  förtärande;  ätnjutande;  vrt.  n  a  u- 
t  i  n.  -imus  hävd  -en.  -io  (käyttö)  hävd 
-en. 

naQ'u|n  gnäller;  (kitisen)  gnisslar;  kissa 
naukuu,  kätten  jamar.  -nta*  gnäll  -et; 
gnissel  -sslet;  jamande,  jamning. 

navakas  -kkaan  (bot.)  navlad. 

navakasti  sty^^t;  friskt. 

navakkia*  styv;  n.  tuuli,  styv  bläst;  frisk 
bris.  -uus  styvhet. 

navea  (luja)  fast;  (vankka)  stadig;  vrt. 
navakka. 

navetta*  fähus  -et  =;  (pihatto)  ladugärd 
-en  -ar.  -lanta  ladugärdsspillning.  -ra- 
kennus fähusbyggnad.  -renki  ladugärds- 
dräng. 

ne  niiden  (kts.  kielioppia)  de  (kts.  kieli- 
opp.);  niitä  näitä,  (jos  mitä)  likt  och 
olikt;  (kaikenlaista)  diverse;  vrt.  n  i  i  k- 
s  e  e  n  ja  niiksi. 

nebnloosa  (tähtisumu)  nebulosa. 

neekeri  noger  -ern  -rer.  -heimo  negerstam. 
-ilvehti] ä  negerkomiker.  -kansa  neger- 
folk.  -kauppa  negerhandel.  -kieli  neger- 
spräk.  -kirkko  negerkyrka.  -koomikko 
negerkomiker.  -lapsi  ncgerbarn.  -nainen 
negress  -en  -er,  negrinna.  -orja  neger- 
slav.  -poika  negergosse.  -rotu  negerras. 
-tanssi  negerdans.  -tyttö  negerflicka. 
-valtio  negerstat,  -rike.  -veri  negerblod. 

negatiivi  negativ  -et  =.  -nen  (kielteinen) 
negativ.  -sesti  negativt. 


neidon|kenkä  (bot.)  toffelblomma.  -kieli 
(bot.)  orm-,  bläört  -en  -er. 

neilikka*  nejlika.  -kaneh  nejlikkanel.  -kas- 
vi nejlikeväxt.  -mainen  nejlikeartad. 
-tuoksu  nejlikedoft.  -öljy  nejlikolja. 

neit|i*  fröken  =  -knar;  (neitsyt)  jungfru 
-n  -r.  -o*  jungfru  -n  -r;  (impi)  mö  -n 
-r;  (tyttö)  tärna;  (luonnotar)  nymf  -en 
-er;  (-nen  =  n  e  i  t  o).  -s(y)eellinen  jung- 
frulig.  -seellisesti  jungfrulikt.  -seellisyys 
jungfrulighet.  -sy  ja  -syt  -yen  jungfru 
-n  -r;  n.  Maaria,  jungfru  Maria;  (-kam- 
mio jungfrubur  -en  -ar).  -syys  mödom 
-en. 

nekku*  (siirappi-)  knäck  -en  -ar. 

nekrologi  (muistosanat)  nekrolog. 

nektari   (jumalain juoma)   nektar   -n. 

neli  (laukka)  galopp  -en,  fyr  -en;  vrt. 
laukka;  (yhd.)  fyr-.  -apila(s}  fyrväpp- 
ling.  -asteinen  (mat.)  bikvadratisk. 
-halkoinen  fyrkluven.  -hankainen  med 
fyra  par  tullar,  äror.  -heteinen  (bot.) 
s.  fyrmänning,  tetrandrist;  a.  fyrmän- 
nig.  -jako  fyrskifte.  -jakoinen  fyrdelad. 
-jakoisuus  fyrdelning.  -jakoviljelys  fyr- 
skiftesbruk.  -jalkainen  s.  fyrfoting;  a. 
med  fyra  fötter;  fyrfotad;  (eläimestä) 
fyrfota  (tpm.).  -jalkajpöytä  bord  med 
fyra  fötter.  -kerroksinen  fyrvänings-;  i 
fyra  väningar.  -kertainen  fyrdubbel,  fyr- 
faldig;  (-kerroksinen)  fyrvänings-.  -kko* 
fjärding.  -kulmainen  fyrhörnig.  -kulmio 
fyrhörning.  -kymmenvuotias  s.  fyratio- 
äring;  a.  fyratioärig.  -kätinen  fyrhänt. 
-laita(inen)  (veneestä)  med  fyra  bord;  fyr- 
börding.  -lehtinen  f  yrbladig. -lukuinen  fyr- 
talig.  -luokkainen  fyrklassig.  -miehinen 
fyramanna-;  fyra  mans  (gen.).  -naulai- 
nen:  n.  tykki,  fyrapunding.  -nen:  ajan 
nelistä^  äka  i  galopp,  sporrsträck.  -nii- 
tinen  fyrskäftad.  -n|kertainen  =  n  e  1  i- 
kertainen.  -n j kertaisesti  fyrdubbelt, 
fyrfalt.  -n|kontin  pä  alla  fyra,  fyrfota. 
-nurkkainen  med  fyra  knutar;  fyrhör- 
nig; (talo)  hus  -et=.  -nystyrät  (an.) 
fyrhögar(na).  -näislliitto  kvadrupelal- 
lians.  -näytöksinen  i  fyra  akter;  fyra 
akters  (gen.).  -pyöräinen  fyrhjulig.  -rivi- 
nen fyrradig.  -sen|kymmentä  ett  fyrtio- 
tal.  -silpinen  fyrvingad.  -sivuinen  fyr- 
sidig.  -s|kulma  fyrkant.  -s|kulmainen 
fjTkantig.  -s|nurkkainen  =  n  e  1  i  n  u  r  k- 
k  a  i  n  e  n.  -sten  i  fyr,  galopp;  pä  fyren. 
-stys  fyrspräng  -et,  (laukka)  galopp  -en, 
karriär  -en,  sporrsträck  -et;  (rikkomi- 
nen) inslag  -et  = .  -stäminen  galoppe- 
rande,  galopp  -et;  (kilpa-ajoissa)  in- 
slag -et  = .  -stän  galopperar;  (rikon) 
gör*  inslag.  -säi(kei)nen  (nuorasta)  fyr- 
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slagen.  -särmäineii  fyrkantig.  -tahkoinen 
fyrkantig;  (ohrasta)  fyrradig.  -tahokas 
(mat.)  tetraeder  -ern  -rar.  -taitteinen  i 
kvart  (format).  -taitteis|koko  kvart- 
format.  -taitteis| kokoinen  i  kvartfor- 
mat.  -taitteisi painos  kvartupplaga.  -ta- 
vuinen  fyrstavig.  -ttäin  fyra  i  sänder. 
-valjakko  fyrspann.  -vai jäinen  fyrspänd. 
-valtainen  (bot.)  a.  fyrväldig,  tetradyna- 
mistisk;  s.  tetradynamist.  -vartinen 
fyrskaftad.  -viivainen  med  fyra  streck; 
(mus.)  fyrstruken.  -vuotias  s.  fyraäring; 
a.  fyraärig.  -vuotinen  fyra  är  gammal; 
fyraärig.  -ääninen  fyrstämmig. 

neliö  kvadrat  -en  -er.  -itsemys  kvadrering, 
kvadratur  -en  -er.  -in  ja  -itsen  kvadre- 
rar.  -jalka  kvadratfot.  -juuri  kvadrat- 
rot.  -kilometri  kvadratkilometer.  -kyy- 
närä kvadrataln.  -Uinen  kvadratisk. 
-luku  kvadrattal.  -metri  kvadratmeter, 
-millimetri  kvadratmillimeter.  -mitta 
kvadratmätt.  -n | kokoinen  i  kvartfor- 
mat.  -n| muotoinen  kvadratisk.  -peni- 
kulma kvadratmil.  -rauta  fyi-kantjärn. 
-senttimetri  kvadratcentimeter.  -sisäl- 
lys kvadratinnehäll.  -syli  kvadratfamn. 
-tuuma  kvadrat tum. 

neljä  fyra.  -kymmentä  fyrtio.  -kkö*  kvar- 
tett  -en  -er.  -njistuttava  fyrsitsig.  -n|kal- 
tainen  fyrfaldig;  fyrahanda  (tpm.);  av- 
fyra  (olika)  slag.  -n|lainen  fyrahanda 
(tpm.).  -nneksittäin  kvartalsvis.  -nnes 
fjärdedel;  kvart  -en  -er;  (kuun)  kvarter 
-et  = ;  (vuosi-)  kvartal  -et  = ;  (ympyrän) 
kvadrant  -en  -er;  kello  on  neljänneksen 
kolmatta,  klockan  är  kvart  pä  tre; 
[-arkki  kvartark;  -sivu  kvartsida;  -tunti 
en  kvart  (timme)].  -n| vedettävä:  n — t 
vaunut,  fyrspänd  vagn.  -s  -nnen  den 
fjärde.  -s  |  sadas  den  fyrahundrade.  -sataa 
fyrahundra.  -s|kertainen:  n.  varkaus, 
fjärde  resan  stöld.  -s|kymmenes  den 
fyrtionde.  -sti  fyra  gänger.  -s|toista  den 
fjortonde.  -s [tuhannes  den  fyratusende. 
-toista  fjorton.  -tuhatta  fyratusen. 

nelonen  fyra. 

nemesis  (kostonhengetär)  nemesis. 

nenitse:  jnk  n.,  tätt  förbi  ngt. 

nenä  näsa;  (pää,  kärki)  spets  -en  -ar,  udd 
-en  -ar;  nenäni  on  tukossa^  min  näsa  är 
täppt;  jag  har  nästäppa;  hän  ei  laske 
ketään  nenälleen  (hyppäämään),  han 
läter  ej  nägon  spela  sig  pä  näsan;  lan- 
geta, lentää  nenälleen,  falla  pä  näsan; 
falla  framstupa;  annan  jkta  nenälle,  hun- 
sar  upp,  at  ngn;  vetää  jkta  nenästä,  draga 
ngn  vid  näsan;  sain  pitkän  nenän,  blev 
med  läng  näsa;  pitkä  nenä,  (keilapelissä) 
ständare;    verta    vuotaa    nenästäni,    min 


näsa  blöder;  jag  har  näsblod;  seipään 
nenään,  nenässä,  pä  spetsen  av  en  stör; 
niemen  nenässä,  ytterst  pä  en  udde. 
-apina  näsapa.  -inen  (yhd.)  med  — 
näsa;  punanenäinen,  med  röd  näsa. 
-kkyys  näsvishet,  näbbighet,  imperti- 
nens;  mopsighet.  -kkäästi  näsvist,  näb- 
bigt,  impertinent;  mopsigt.  -kko*  näbba. 
-käs  -kkään  näsvis,  näbbig,  impertinent; 
(jokap.)  mopsig.  -lasi  lorgnett  -en  -er; 
nenälasit,  pincene.  -liina näsduk;  (-kangas 
näsduksväv;  -kutomo  näsduksväveri;-n|- 
kulma  näsdukssnibb  -en  -ar).  -luu  näs- 
ben.  -nipukka  nästipp.  -n|juuri  näsrot. 
-n|pää  nässpets.  -n | tyvi  näsrot  -en. 
-ni varsi  näsrygg  -en.  -ontelo  näshäla. 
-peili  nässpegel.  -piuvi  näsknäpp.  -rillit 
pl.  pineeni,  -rusto  näsbrosk.  -stän  (ve- 
dän nenästä)  drager^  (ngn)  vid  näsan; 
n.  veneen  rantaan,  uppdrager  fören  av 
bäten  pä  land;  lägger*  i  land.  -suihku 
näsdusch.  -varsi  näsrygg.  -verenvuoto 
näsblod  -et.  -vero  nässkatt.  -ääni  näs- 
Ijud,  -ton;  (kiel.)  nasalljud.  -äänistö 
(uruissa)  nasalregister.  -äänne  nasal- 
ljud. -ääntiö  nasalvokal. 

nepotismi   (suvunsuosinta)   nepotism. 

nereidi  (aallotar)  nereid  -en  -er. 

nerkko*  ja  nerkoinen  klen,  späd. 

nero  snille  -t  -n,  geni  -et  -er,  Ijus.  -kas 
-kkaan  snillrik,  genialisk;  Ijus.  -kkaasti 
snillrikt,  geniaJiskt.  -kkuus  snillrikhet, 
genialitet    -en.    -Uinen    =    nerokas. 

neron|ilmaus  snilledrag  -et=.  -lahjat  pl. 
snillegävor.  -leikki  snillelek.  -leimahdus 
snilleblixt.  -lento  sniUeflykt.  -merkki 
tecken  pä  snille;  snilledrag  -et  =.  -näyte 
sniUeprov.  -palvelus  snilledyrkan.  -puus- 
ka snilleblixt  -en  -ar.  -silmä  snilleblick. 
-tuote  sniJlefoster  -tret  = ,  -alster.  -voi- 
ma sniUekraft.  -välähdys  snilleblixt  -en 
-ar. 

nerolpatti  geniknöl  -en  -ar.  -suoni  snille- 
äder,  -ädra.  -työ  snillebragd. 

neste  vätska;  (veri-)  (blod)plasma  -t. 
-inen  vätskig;  (yhd.)  med  —  vätska; 
kirkasnesteinen,  med  klar  vätska.  -mai- 
nen flytande;  nestemäiset  tavarat,  väta 
varor.  -määrä  vätskemängd.  -patsas 
vätskepelare. 

nestoriaani  (kirkkoh.)  nestorian  -en  -er. 
-nen  nestoriansk. 

netto  (Hik.)  netto,  -hinta  nettopris.  -lisäys 
nettoökning.  -paino  nettovikt.  -tulo 
nettoinkomst.  -tulos  nettobehäUning. 
-tuotanto  nettoavkastning.  -voitto  netto- 
vinst,   -behäUning. 

neula  näl  -en  -ar;  pujotan  neulaan,  träder 
pä  nälen.  -kirja  nälbok.  -kotelo  nälhus 
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-et  = .  -kuppi  nälfat  -et  = .  -mainen  näl- 
formig.  -nen  (havupuun)  barr  -et  = . 
-nlkanta  nälhuvud.  -n|kärki  nälsudd. 
-njmuotoinen  nälformig.  -n|nuppi  näl- 
huvud. -n  I  pisto  nälstyng.  -n j silmä  näls- 
öga.  -paperi  nälbrev  -et  =.  -rahat  pl. 
nälpenningar.  -seppä  nälmakare.  -teh- 
das nälfabrik.  -teollisuus  nälfabrikation. 
-tyyny  näldyna.  -vati  nälfat. 

neule  (ompelus)  sömnad;  (puikko-)  stick- 
ning;  (-lanka)  syträd  -en;  vrt.  ompelu. 

neulomajkone  symaskin;  stickningsmaskin. 
-silkki  sysilke.  -tarpeet  pl.  sytillbehör, 
-artiklar.  -työ  sömnadsarbete;  sticknings- 
arbete. 

neulo|minen  syende;  stickande,  -mus  söm- 
nad. -n  (ompelen)  syr*;  (kudon  pui- 
koilla) stickar.  -n ta*  ja  -s*  sömnad; 
stickning. 

neuralgija  (hermokipu)  neuralgi  -n.  -nen 
neuralgisk. 

neurastenia  (heikkohermoisuus)  neurasteni 
-n. 

neutri  (kiel.)  (ett)  neutrum  pl.  neutra. 
-sukuinen  neutral. 

neuvo  räd  -et  =;  (neuvonta)  inrädan; 
(keino)  utväg  -en  -ar,  medel  -dlet=; 
(ilmotus)  upplysning;  (ohje,  osotus)  an- 
visning;  instruktion;  kysyn  neuvoa  jklta, 
frägar  ngn  tili  räds;  rädfrägar  ngn;  till- 
frägar  ngn;  pyydän  neuvoa  jklta,  ber 
ngn  om  (ett)  rad;  hän  tietää  neuvot 
kaikkeen,  kaikki  neuvot,  han  vet  räd  för 
alit;  ehkäpä  jk  neuvoksi  tulee,  det  blir 
väl  ngn,  ngt  rad;  en  tiedä,  mikä  neuvoksi 
tulee,  jag  vet  mig  ingen,  intet  räd;  ei 
tule  muu  neuvoksi,  äterstär  ej  annat 
(räd);  kyllä  aika  neuvon  antaa,  kommer 
dag,  kommer  räd;  kenen  neuvosta,  pä 
vems  inrädan,  anvisning?  muuta  neuvoa 
ei  ole,  nägon  annan  utväg,  nägot  annat 
medel  ges  ej;  hän  antoi  minulle  hyviä 
neuvoja,  han  gav  mig  goda  räd,  upplys- 
ningar,  anvisningar,  instruktioner;  mikä 
(tulee,  tuli)  neuvoksi,  (mitä  tehdä)  vad 
är,  var  att  göra?  mikä  minulle  tulee 
neuvoksi,  (mihin  ryhtyisin)  vad  skall 
jag  taga  mig  före,  tili?  pidän  neuvoa 
jkn  kanssa,  (neuvottelen)  rädslär*,  un- 
derhandlar  med  ngn;  yksissä  neuvoin 
jkn  kanssa,  i  samräd  med  ngn;  (yhdessä) 
tillsamman  med  ngn;  omin  neuvoin, 
(päin)  pä  egen  hand;  (avuin)  med  egen 
hjälp;  neuvot,  (kalusto)  servis  -en  -er; 
(kalut)  don  (pl.);  (tarpeet)  tillbehör 
(pl.);  (välineet)  materiel  -et;  kahvineu- 
vot,  kaffeservis;  opetusneuvot,  undervis- 
ningsmateriel.  -inen  (yhd.):  runsasneu- 
voinen,   rik  pä   räd,   utvägar.   -ja  räd- 


givare;  (vir.)  instruktör,  konsulent.  -kas 
-kkaan  rädig;  (älykäs)  klok;  (ovela)  för- 
slagen;  (kekseliäs)  uppfinningsrik;  (nok- 
kela) fiffig.  -kkaasti  rädigt;  klokt;  för- 
slaget;  uppfinningsrikt;  fiffigt.  -kkaisuus 
rädighet;  klokhet;  förslagenhet;  fiffig- 
het.  -kki*  (neuvo)  räd  -et  =,  (neuvot- 
telu) rädslag  -et  = ;  (osotus)  anvisning; 
(neuvonta)  tillrädan.  -kkuus  =  n  e  u- 
vokkaisuus.  -maton  som  ej  fätt 
räd,  upplysning,  anvisning.  -minen  rä- 
dande  /.  n.  e. 
neuvoin  räder;  giver*  (ngn)  räd;  (kehotan) 
tillräder;  (osotan)  giver*  anvisning;  an- 
visar;  hänvisar;  (näytän)  visar;  (ope- 
tan) undervisar,  lär;  (annan  tietoa;  il- 
motan)  upplyser;  (opastan)  vägleder; 
(perehdytän)  instruerar;  (johdan mieleen) 
ingiver*;  (annan,  hankin)  bibringar*; 
hän  neuvoi  minua  ottamaan  tämän,  han 
rädde,  tillrädde  mig  att  taga  denna; 
kuka  voisi  neuvoa  minulle,  missä  hän 
asuu,  vem  kunde  giva  mig  anvisning, 
upplysa  mig  om,  var  han  bor,  uppgiva 
för  mig  hans  adress;  neuvo  minulle, 
inistä  saapi  hyvää  verkaa,  giv  mig  adress 
pä  gott  kläde!  minut  neuvottiin  tänne, 
jag  blev  hänvisad  hit,  fick  anvisning  att 
komma  hit;  n.  työtä  jklle,  anvisar  ngn 
arbete;  neuvon  jklle  tien,  jkn  tielle,  un- 
dervisar ngn  om,  visar  ngn  vägen;  n. 
jkta  uuteen  toimeen,  jag  vägleder,  instru- 
erar ngn  i  hans  nya  befattning;  neuvon 
aatteen  jklle,  ingiver,  bibringar  ngn  en 
id^;  hän  neuvoo  lapsille  aakkosia,  han 
undervisar  barnen  i  alfabetet;  han  bi-^ 
bringar  barnen  alfabetet;  neuvon  lapsia 
lukemaan,  undervisar,  vägleder  barn  i 
läsning;  lär  barnen  att  läsa.  -njantaja 
rädgivare.  -n  | pide  rädslag  -et=,  över- 
läggning.  -s  (yhd.)  räd  -et=;  valtio- 
neuvos, statsräd;  (-kunta  rädsförsamling, 
räd  -et=;  -mies  rädman).  -sto  räd  -et 
=  ;  (kollegi)  kollegium  -iet  -ier;  (halli- 
tus-) konselj  -en  -er;  (-n|esimies  konselj- 
president).  -tan*  (tilaan)  rekvirerar. 
-ton  rädlös;  (epäröivä)  villrädig;  (bot.) 
könlös.  -tteleminen  rädsläende,  rädplä- 
gande;  överläggande.  -ttelen*  rädslär*, 
rädplägar;  (tuumailen)  överlägger*;  n. 
yhteisesti,  samräder,  konfererar;  (hieron) 
underhandlar;  (lääk.)  konsulterar;  (kes- 
kustelen) förhandlar,  diskuterar;  kokoon- 
tuvat neuvottelemaan,  sammankomma  för 
att  rädslä,  för  överläggning;  neuvottele- 
vat rauhasta,  underhandla  om  fred;  neu- 
votteleva jäsen,  konsultativ  medlem. 
-ttelu  rädplägning,  överläggning;  under- 
handling;  konsultation;  (keskustelu)  för- 
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handling,  diskussion;  olla  neuvotteluissa^ 
sta  i  underhandlingar;  (-kokous  konfe- 
rens).  -ttomuus  rädlöshet;  villrädighet. 
-vasti  upplysande. 

neva  (suo)  mosse  -en  -ar. 

nidle*  band  -et  =;  (-määrä  antal  band). 
-on*  häftar;  (sidon)  binder*.  -onta* 
häftande,  häftning;  bindande,  bindning. 
-OS  band  -et  = ;  (kappale)  volym  -en 
-er.  -otan*  läter*  häfta.  -otus  häftning. 

niekun*  (notkun)  sviktar;  (kiikun)  gun- 
gar;  (keikun)  runkar. 

niela|isen  sväljer  (ned).  -us  (siemaus) 
klunk  -en  -ar. 

niel8|minen  sväljande,  slukande.  -n  sväl- 
jer; (ahmien)  (upp)slukar.  -skelen  sväl- 
jer. -skely  sväljande. 

nielu  svalg  -et  ==;  (kita)  gap  -et  =.  -risa 
(an.)  (öron)mandel  -eln  -lar,  tonsill  -en 
-er. 

nieme|ke*  udde  -en  -ar;  nabb(e)  -en  -ar. 
-n  I  kärki  ja  -n  |  nenä  yttersta  udde  (n); 
niemennenässä,   ytterst   pä  udden, 

niemi^  udde  -en  -ar;  (-maa)  halvö  -n  -ar. 
-maa  halvö   -n  -ar. 

nieriäinen  (zo.)  röding. 

nietoksinen  full  av  drivor;  (yhd.)  med  — 
drivor;  korkeanietoksinen,  med  höga  dri- 
vor. 

nietos  (snö)driva;  nietosten  peitossa,  under 
drivorna;  lumi  on  korkeina  nietoksina, 
snön  ligger  i  höga  drivor.  -tan  bildar 
drivor. 

niherrän*  knogar;  säästää  n.,  knogar  och 
sparar;  (kokoon)  knogar  ihop. 

nihilis|mi  nihilism.  -ti  nihilist. 

nihke|ys^  dävenhet.  -ä  däven. 

nihti*  I  (sot.)  knekt  -en  -ar. 

nihti*  II  (lieon-)  nikt  -et. 

niijaaminen  nigande.  -aan  niger».  -aus 
nigning, 

niidet  pl.  kts.  niisi. 

niiden  [silmä  solv-,  skaftöga. 

niikseen  ja  niiksi:  jos  niikseen  tulee,  (tosi) 
om  det  gäller;  (siitä  riippuu)  om  det 
kommer  därpä  an. 

niin  sä;  (niinmuodoin)  sälunda;  (siis)  sä- 
ledes;  (samoin)  ävensä;  (vastauksissa) 
ja;  niin  ja  näin,  si  och  sä;  niinpä  niin, 
(aivan)  alldeles  sä!  (juuri)  just  sä! 
(myönnettäessä)  ja  ja!  ja  väl!  niin  no, 
nä  ja!  no  niin,  hän  tuli,  nä  väl,  nog  av, 
alltnog,  alltsä,  han  kom;  käyköön  n., 
ske  alltsä!  niin  sanottu  (n.  s.),  sä  kal- 
lad  (s.  k.);  eikö  niin,  (totta)  icke  sant! 
niin  hyvä  kuin  se  onkin,  sä  god  den 
än  är;  ei  niin  kukaan,  (ollenkaan)  alls, 
alldeles,  slätt,  platt  ingen;  icke  nägon 
som   helst;   ei   niin   penniäkään,    aldrig 


en  penni;  ei  niin  mitään,  alldeles,  slätt, 
platt  intet;  intet,  icke  nägot  som  helst; 
niin  ollen,  under  sädana  förhällanden; 
i  ty  fall;  niin  hän  kuin  muutkin,  (sekä  — 
että)  säväl  han  som  andra;  (samoin) 
han  i  likhet  med  andra;  hän  ei  ole  niin- 
kään väärässä,  (kovinkaan)  han  har  alls 
icke  sä  orätt;  ei  niinkään  vähäinen,  alls 
icke  liten;  icke  sä  liten;  hän  ei  ole  niin- 
kään tyytyväinen,  han  är  alls  icke  sä, 
icke  vidare  nöjd,  över  sig  nöjd,  (sä) 
synnerligen  nöjd;  hän  ei  voi  niinkään 
hyvin,  han  mär  icke  vidare  bra;  ei  se 
niinkään  hauskaa  ole,  det  är  ej  vidare, 
ej  över  sig  trevligt;  niinpä  on  (asia), 
sä  är  förhällandet,  fallet;  (pitää  paik- 
kansa) det  stämmer;  det  äger  sin 
riktigket;  jos  niin  olisi  (laita),  om  sä 
vore  fallet;  aivan  niin  on  minunkin 
(laita),  ävensä  med  mig;  mitä  niin, 
vad  för  slag?  niinköhän,  (tokkohan), 
männe?  -ikään  (samoin)  likaledes;  lika- 
sä;    (juuri  niin)   just  sä. 

niini 2  bast  -et.  -kenkä  bastsko.  -kerros 
bastlager.  -köysi  bastrep.  -matto  bast- 
matta.  -nauha  bastband.  -nen  av  bast; 
bast-.  -puu  (lehmus)  lind  -en  -ar;  (-metsä 
lindskog). 

niinjkuin  (sä)som;  niinkuin  kaikki  muut- 
kin, (sä)som  alla  andra;  i  likhet  med  alla 
andra.  -muodoin  sälunda;  (siis)  säledes. 
-piankuin  säsnart.  -pä  kts.  niin.  -päin 
sä,  sälunda,  säledes;  asia  kääntyi  n., 
saken  tog  en  sadan  vändning. 

niisi  niiden  solv  -et  =,  skaft  -et  =;  panen 
niisiin,  solvar;  skäftar.  -koukku  solv- 
krok.  -lanka  solvgarn.  -n  solvar,  skäf- 
tar. -ntä*  solvning.  -puut  solvstol  -en 
-ar.  -rihma  solvträd.  -varpa  solvkäpp. 

niisku|n  snyftar.  -tan*  förorsakar  snyft- 
ning;  snyftar.  -tus  snyfting. 

niist|äjä  snoppare.  -äminen  snytande;  snop- 
pande.  -än  snyter^;  (katkaisen  pään, 
karren)  snoppar;  n.  kynttilän,  snoppav 
ett  Ijus;  tager^  av  ett  Ijus. 

niitinen  (yhd.)  -skaftad,  -skäftig;  nelin ii- 
tinen,  fyrskaftad,  -skäftig. 

niittaan*  =  kotkaan. 

niitti*  nit  -en  -ar;  (nit)nagel  -eln  -lar. 
-kone  nagelpress  -en  -ar.  -pora  nagelborr. 

niitto*  slätter  -n.  -kone  slättermaskin. 
-mies  slätterkarl.  -väki  slätterfolk. 

niitty*  äng  -en  -ar;  teen  niittyä,  (raivoan) 
tager^  upp  äng;  (heinää)  bärgar  hö. 
-heinä  ängshö.  -kirvinen  ängspiplärka. 
-korte  ängsfräken.  -kukka  ängsblomma. 
-kuru  usel  äng  -en  -ar;  (-tilkku)  ängs- 
lapp  -en  -ar.  -lato  ängslada.  -maa  ängs- 
mark.    -mato   ängsmask.    -nurmi   ängs- 


nii 


382 


mm 


vall.-nurmikka  ängsgröe.-nätkelmä  ängs- 
vial.  -palsta  ängsskilte.  -putki  ängssticka. 
-ruoho  ängsgräs.  -tie  ängsväg.  -tilkku 
ängslapp,  -täppa.  -villa  ängsuU,  tuvdun 
-et=.  -ängelmä  ängsruta. 
niittäljä  slätterkarl  -en  -ar.  -minen  me- 
jande;  skördande,  bärgande;  höskörd 
-en,  slätter  -n;  vrt.  niitän,  -mätön 
oslagen. 

niityn Ikastelu  ängsvattning. 
niitä|n*   (ned)mejar;    (heinää)   slär*   (hö); 
(korjaan)    skördar,    bärgar;    (leikkaan) 


skär' 


n.  niityn,  avmejar,  avbärgai'  en 


äng;  n.  viljan,  nedmejar,  skördar  sä- 
den;  n.  nurmen,  mejar  en  vall;  minkä 
kylvää,  sen  saa  niittää,  som  man  sär,  fär 
man  ock  uppskära.  -ntä*  =  niittä- 
minen, -tän*  (jklla)  läter*  (ngn) 
meja,  skörda,  bärga,  skära. 

nikali|dan*  ja  -dun*  kiknar  (naurultani,  av 
skratt);  (liikun)  rör  mig;  röres;  rubbas. 
-dus  kiknande;  rörelse. 

nikama  (an.)  kota;  (pahka)  knöl  -en  -ar. 
-luu  kotben.  -njkaari  kotbäge.  -nlsolmu 
kotkropp  -en  -ar, 

nikara  (putous)  fall  -et  =;  (kuv.,  vastus) 
knut  -en  -ar. 

nikarte|leminen  snickrande.  -Ien*  (nik- 
karoin) snickrar;  vrt.  napertelen. 
-lu  snickring. 

niker|rys  karvning.  -rän*  karvar;  vrt.  n  i- 
k  a  r  t  e  1  e  n.  -täminen  karvande. 

nikka*  hicka. 

nikkar|i  snickare;  vrt.  puuseppä,  -ci- 
minen  snickrande.  -oin  ja  -oitsen  snickrar. 

nikkel|i  nickel  -n;  (-kaivos  nickelgruva; 
-kannu  nickelkanna;  -malmi  nickelmalm; 
-nen  av  nickel;  nickel-;  -n [sekainen 
nickelblandad,  -haltig;  -suola  nickelsalt; 
-teokset  pl.  nickelarbeten).  -öiminen 
förnickling.  -öin  förnicklar. 

nikl|aan  =  n  i  k  k  e  1  ö  i  n.  -aus  förnick- 
ling. 

niko|tan*  bringar*  att  hicka;  minua  nikot- 
taa,  jag  har  hicka;  jag  hickar.  -Itelen* 
hickar.   -tus  hickning;    (nikka)  hicka. 

nikotiini  (tupakkamyrkky)  nikotin  -et  (-en). 
-myrkytys  nikotinförgiftning. 

niksah|dan*  knixar.  -dus  knix  -en  -ar.  -tä- 
minen knixande. 

niksi  (temppu)  finess  -en  -er;  (ett)  aber. 

nila  (lima)  slem  -met;  (jälsi)  sav  -en; 
(niini)  bast  -et.  -kerros  slemlager. 

nilja  (lima)  slem  -met;  (liukkaus)  halka; 

(livettävyys)  slipprighet.  -hdan*  =  n  u  1- 

j  a  h  d  a  n.  -inen,  -kas  -kkaan  ja  -kka* 

slemmig;   hai,   halkig;   slipprig.    -kkuus 

slemmighet;  halka;  shpprighet. 


nilkah|dan*  (nyrjähdän)  vrickas;  (liik- 
kaan) linkar;  jalkani  nilkahti,  jag  vric- 
kade  foten,  mig.  -dus  vrickning;  lin- 
kande. 

nilki^*  (an.)  underhud  -en;  mejiee  niljelle, 
blir  skär;  (nirhautuu)  skrubbas;  on  nil- 
jellä,  är  skär. 

nilkka*  vrist  -en  -er;  (kinttu)  has  -en  -ar, 
(linnun)  tars  -en  -er.  -inen  (yhd.)  med 
—  vrist(er);  korkeanilkkainen,  med  hög 
vrist.  -luu  vristben.  -nivel  vristled;  has- 
led;  tarsled. 

nilk|ku*  som  linkar;  halt(ande),  läghalt. 
-utan*  (onnun)  linkar,  haltar.  -uttami- 
nen  linkande;  haltande.  -utus  linkande, 
haltning. 

nilcn*  skrubbar. 

nilviäinen  blötdjur,   mollusk  -en  -er. 

nimelli|nen  benämnd;  (nimellis-)  nomi- 
nell;  (mat.)  nämnbar;  sen  /i.,  sä benämnd; 
med  det  namnet;  n.  arvo,  nominellt  vär- 
de;  olipa  minkä  nimellistä  tahansa,  aT 
vad  namn  det  vara  mä;  vrt.  niminen. 
-s|arvo  namnvärde,  nominalvärde.  -sesti 
(nimenomaan)  uttryckligen. 

nimenlhuuto  namnupprop.  -muutos  ja 
-muutto  namnförändring;  (-kiihko  namn- 
förändringsmani).  -cmaan  uttryckligen; 
(erikoisesti)  speciellt.  -cmainen  uttryck- 
lig;  (jyrkkä)  bestämd.  -pano  namngiv- 
ning;  (merkintä)  signering.  -tö*  (kiel.) 
nominativ  -en  -er. 

nime|ttcmyys  namnlöshet,  anonymitet. 
-ttömästi  anonymt.  -lön  som  är  utan 
namn;  namnlös;  (salainen)  anonym; 
(mainitsematon)  onämnd;  n.  sormi,  ring- 
finger.  -ämiren  (be)nämnande;  äbero- 
pande.  -än  nämner  (vid  namn);  benäm- 
ner;  n.  jkn  todistajaksi,  äberopar  ngn 
som  vittne. 

nimi^  namn  -et=;  (yhd.)  (vara-)  vice-; 
(nimiö;  arvo-)  titel  -eln  -lar;  kuljen 
sillä  nimellä,  gär  under  det  namnet; 
jnk  nimellä,  (nimisenä)  under  namn  av 
ngt;  panen  jkn  nimeksi  H.,  giver  ngn 
namnet  H.;  Juhana-nimi,  namnet  Johan; 
annan  jklle  nimen  jnk,  jkn  mukaan,  iipp- 
kallar  ngn  efter  ngt,  ngn;  hänellä  on  nimi 
miestä  myöten,  han  gör  skäl  för  namnet; 
luettelen  nimeltä,  uppnämner;  nimeksi,  tili 
namnet;  vain  siksi  nimeksi,  blott  tili 
namnet,  (vähän)  obetydligt;  kutsun  jkta 
nimeltä,  kallar  ngn  vid  namn;  mainitsen 
jkn  nimeltä(än),  (nimitän)  namngiver* 
ngn;  tunnen  nimeltä,  känner  tili  namnet; 
mikä,  kuka  hän  on  nimeltään,  mikä 
hänen  nimensä  on,  vad,  hur  heter  han? 
hänen  nimensä  on  Kalle,  han  heter  K.; 
poika,  nimeltä  Pekka,  en  gosse  vid  namn 
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P.;  en  gosse  med  namnet  P.;  otan  omiin 
nimiini, (hoitooni)ö\eridiger{\iniiinsimn',) 
kenen  nimissä  talo  on,  (kuka  haltijana) 
vem  rär  om  gärden?  lainata  jkn  nimellä, 
lana  pä  ngns  namn;  rahat  ovat  hänen 
nimissään,  nimellään,  penningarna  aro 
pä  hans  namn;  siirtää  jkn  nimelle, 
överföra,  transporterä  pä  ngn;  ystävyy- 
den nimellä,  under  namn  av,  (varjolla) 
under  sken  av  vänskap.  -en|sekaannus 
ja  -erehdys  namnförväxling.  -huuto 
namniipprop.  -ke*  titel  -eln  -lar.  -kehilö 
titelform.  -kilpi  skylt  -en  -ar.  -kirja 
matrikel  -eln  -lar.  -kirjain  initial  -en  -er. 
-kirjotus  namnteckning.  -kko*  namne 
-en  -ar.  -kristitty  namnkristen.  -kunin- 
gas namn-,  vicekonung.  -kuvio  mono- 
gram  -met  =  (-mer);  (kirjap.)  titelvin- 
jett  -en  -er.  -laatta  namnplät.  -lehti 
titelblad.  -leima  ja  -leimasin  namnstäm- 
pel.  -levy  namnskylt  -en  -ar;  (tavaroissa) 
etikett  -en  -er.  -lippu  namnsedel;  (ta- 
vara-) etikett  -en  -er.  -lista  namnlista. 
-luettelo  namnförteckning;  nominalkata- 
log.  -merkki  signatur  -en  -er;  (allekir- 
jotus)  namnunderskrift  -en  -er.  -nen 
benämnd;  av,  vid  namn;  minkä  n.,  huru 
benämnd;  av  vad  namn;  sen  n.,  sä  be- 
nämnd; toisen  n.,  med  annat  namn; 
rumaniminen,  med  fult  namn;  A.  nimi- 
nen mies,  en  man  benämnd  A.,  vid 
namn  A.;  en  man  som  heter,  hetteA.; 
Aura  nimisellä  laivalla,  med  ängbäten 
Aura.  -neuvos  titulärräd.  -osa  titelroll. 
-pastori  vicepastor.  -pyhimys  namnhei- 
gon.  -päivä  namnsdag;  (-juhla  namns- 
dagsfest;  -lahja  namnsdagsgäva;  -on- 
nittelu namnsdagsgratulation;  -viikko 
namnsdagsvecka).  -sana  (kiel.)  nomen 
nominet  nomina  (nominer).  -sivu  (kir- 
jap.) titelsida. 

nimismiehen  [konttori  länsmanskontor.  -pii- 
ri länsmansdistrikt.  -virka  länsmans- 
tjänst. 

nimis|mies  befallningsman,  länsman. 

nimijstö  namnförteckning;  (rekisteri)  re- 
gister  -tret  =.  -tapa  (kiel.)  infinitiv  -en 
-er.  -taulu  (-kilpi)  namnskylt  -en  -ar. 
-ttelen*  benämner.  -ttely  benämnande, 
benämning.  -ttäinnämligen.  -ttäjä  (mat.) 
nämnare.  -ttäminen  benämnande;  ut- 
nämnande.  -ttämätön  onämnd;  (nime- 
tön) anonym;  (mat.)  obenämnd.  -tuo- 
mari vicehäradshövding.  -tys  benäm- 
ning; (lisä-)  epitet  -et  =  (-er);  (virka-) 
utnämning;  (arvo-)  titel  -eln  -lar;  (-asia 
utnämningsärende;  -oikeus  utnämnings- 
rätt;  -peruste  utnämnings-,  befordrings- 
grund;    -päivä    iitnämningsdag;    -vuosi 


utnämningsär).  -tän*  (nimeltä)  benäm- 
ner; (annan  nimen)  giver*  namn;  (vir.) 
utnämner;  (arvonimeltä)  titulerar;  (kut- 
sun) kallar;  n.  jksk,  benämner  ngt;  ut- 
nämner tili  ngt;  titulerar  ngt;  sitä  nimi- 
tetään moottoriksi,  den  benämnes,  (kut- 
sutaan) kallas  motor;  n.  jnk  jnk  mu- 
kaan, uppkallar  ngt  efter  ngt;  hänet 
nimitettiin  lehtoriksi,  han  utnämndes, 
blev  utnämnd  tili  lektor;  n.  jkn,  jnk 
jksk,  (annan  jnk  nimen)  giver  ngn,  ngt 
namn  av  ngt;  miten,  miksi  häntä  nimi- 
tetään, hur  kallas,  tituleras  han?  häntä 
nimitetään  hovineuvokseksi,  han  titule- 
ras hovräd.  -vakuus  namnsäkerhet. 
-valta  skuggvälde.  -virka  namnsyssla, 
sinekur  -en  -er.  -ö  (kirjap.)  titel  -eln 
-lar;  (-kirjake  titelstil). 

niobi  ja  niobiumi  (kem.)  (ett)  niobium. 

nipin  napin  i  nättaste  laget;  (töin  tuskin) 
nätt  och  jämnt;  med  knapp  nöd. 

nipistin  pinsett  -en  -er.  -pihdit  kniptäng. 

nipisltys  knipning;  nyp  -et=.  -täminen 
knipande;  nypande.  -tän  kniper^;  (hyp- 
pysillä) nyper^  (jstk,  i  ngt);  n.  pois, 
poikki,  avkniper;  avnyper;  kniper  av; 
nyper  av. 

nippu*  I  (nirkko)  snibb  -en  -ar,  (suippo) 
udd  -en  -ar;  (kärki)  spets  -en  -ar;  (ny- 
pykkä)  tipp  -en  -ar;  (muru)  smula. 

nippu*  II  (tukku)  bunt  -en  -ar;  (kimppu) 
knippe  -t  -n.   -rauta  knippjärn. 

nipuittain   bunttals,    -vis;   Imipptals,  -vis. 

nipukka*  tipp  -en  -ar;  (nirkko)  snibb  -en 
-ar;  (kärki)  spets  -en  -ar;  vrt.  n  i  p  p  u  I. 

nipu|tan*  buntar  (ihop);  binder^  i  knippe,^ 
knippar.  -ttäminen  bunlande;  knippan- 
de.  -tus  buntning;  knippning. 

nirhjaaminen  gnagande;  skavande;  skrub- 
bande;  skubbande.  -aan  (kalvon)  gna- 
ger;  (hankaan)  skaver;  (riipaisen)  skrub- 
bar;  (kihnutan)  skubbar.  -a|Iaitainen 
(bot.)  tandad.  -ama  skrubbsär  -et=. 
-on  =  nirhaan. 

niristelen:  sydäntä  niristelee,  det  svider*  i 
hjärtat. 

nirkko*  udd  -en  -ar;  snibb  -en  -ar.  -inen 
uddig,  snibbig. 

nirpa:  minuji  pisteli  nirpaan,  jag  blev 
irriterad. 

nirpistän  =nyrpistän, 

nirppa|nenä  näspärla,  nippertippa. 

nirskah|dan*  gnisslar.  -dus  gnissel  -sslet. 
-taminen  gnisslande. 

nirso  matgrann. 

niska  nacke  -en  -ar;  kosken  niskassa,  ovan 
forsen;  otan  omille  niskoilleni,  (kuv.) 
övertager  själv;  lykkään,  viskaan  syyn 
jkn  niskoille,  skjuter,  kastar  skulden  pä 
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-peili  nackspegel 
-ar.  -reikä  nack- 
-töyhtö  nacktofs. 

-Ien*  tredskas;  är 


ngn;  otan  vastuun,  syyn  niskoilleni,  pä- 
lager  mig  ansvaret,  skuiden;  lykkään 
jnk  jkn  niskoille,  skjuter  skuiden  för 
ngt  pä  ngn;  olla  jkn  niskoilla,  (vai- 
vana) ligga  ngn  pä  haisen;  (ahdistaa) 
ligga  över  ngn;  panen  työn  sinun  nis- 
koillesi, ävälver  dig  arbetet;  kokoan  jtk 
niskoilleni,  (kuv.)  belastar  mig  med  ngt; 
väännän  niskat  nurin  jklta,  vrider  nacken 
av  pä  ngn.  -aukko  (an.)  nackhäl,  -har- 
jas borst  i  nacken.  -hirsi  syli  -en  -ar, 
-inen  (yhd.)  -nackad;  jäykkäniskainen, 
med  styv  nacke;  styvnackad.  -jakaus 
nackbena.  -jänne  nacksena.  -kampa 
nackkam.  -karvat  nackhär.  -kuoppa 
nackgi'op.  -luu  nackben.  -mukura  nack- 
knöl,  -spets  -en  -ar.  -nen  underlags- 
bjälke,  vase  -en  -ar. 
-puu  spännbjälke  -en 
hai.  -sauma  nacksöm. 

niskotte|leminen  tredska. 

tredpk;  (olen  itsepäinen)  envisas;  niskot 
televa,  tredsk.  -lija  som  tredskas;  tredsk 
G.    -lu   tredska;    (-tuomio  tredskodom). 

niskuri  =niskottelija. 

nisu  vete  -t;  vrt.  vehnä,  -leipä  vetebröd. 

nisä  spene  -en  -ar.  -käs  -kkään  däggdjur 
-et  =.   -lasi  spenglas.   -paise  spenböld. 

niti|nä  gnissel  -sslet.  -sen  gnisslar. 
niteinen  (yhd.)  i  —  band;  paksuniteinen,  i 

tjocktband. 
nitomakone      häftningsmaskin   -en   -er. 
nitojmaton   ohäftad;    (sitomaton)    ombun- 

den.  -niinen  häftande. 

nitraatti*    (kem.)    nitrat   -et  =  (-er). 

nitroglyseriini  (kem.)  nitroglycerin. 

niuh|a  (vihanen)  ilsken;  (pureva)  bitande; 
(kiivas)  häftig;  vrt.  niukka;  (-ruokai- 
nea  matgrann).  -asti  ilsket;  bitande; 
häftigt.  -uus  ilskenhet;  häftighet. 

niuk laita  ja  -asti  njuggt;  knappt;  sparsamt; 
torftigt;  vrt.  niukka,  elää  niukasti, 
levä  knappt,  torftigt;  levä  i  knappa  om- 
ständigheter;  ha  en  torftig  bärgning; 
minulla  on  n.  rahaa,  jag  har  knappt  om 
penningar;  sellaisia  miehiä  löytyy  niu- 
kalti, sädana  män  förekomma  sparsamt; 
det  är  ont,  knappt  om  sädana  män. 
-ennän*  av-,  in-,  förknappar.  -ennus 
av-,  in-,  förknappning. 

niukahdutan*  vrickar;  vrt.  n  i  1  k  a  h  d  a  n. 

niukenjnan*  knappar  av,  in.  -nus  av-,  in- 
knappning. 

niukin  naukin  =  n  i  p  i  n  n  a  p  i  n. 

niukk|a*  njugg;  (vaillinainen)  knapp, 
knapphändig;  (harvinainen,  vähälukui- 
nen) sparsam;  (kehno)  torftig;  niukat 
tiedot,   knapphändiga   kunskaper;   spar- 1 


samma  underrättelser;  niukimmillaan ,  i 
nättaste  laget;  n.  toimeentulo,  torftig  ut- 
komst;  hänellä  on  n.  toimeentulo,  han 
har  det  torftigt,  smätt.  -uus  njugghet; 
knapphet;  knapphändighet;  sparsamhet; 
torftighet. 

niu'un*  gnäJler;  (kitisen)  gnisslar;  niukuin 
naukuin,  (töintuskin)  med  knapp  nöd; 
nätt  och  jämnt. 

nivel  led  -en  -er.  -eläin  leddjur.  -etön  ole- 
dad.  -haarake  ledutskott.  -hiiri  led- 
kropp  -en  -ar.  -ikäs  -ikkään  ledad. 
-inen  (nivelikäs)  ledad;  (yhd.)  med  — 
led(er);  kankeanivelinen,  med  styva  le- 
der;  styv  i  lederna.  -iäinen  ja  -jalkainen 
(zo.)  leddjur  -et  =.  -kuoppa  ledhäla, 
-skäl  -en  -ar,  -grop.  -leini  ledgängsreu- 
matism.  -liite  ledfogning,  ligament  -et 
=  .  -lyn*  ledas.  -mato  ringmask.  -nasta 
ledhuvud  -et  = ,  -knapp  -en  -ar.  -neste 
ledvätska.  -palko  ledbalja.  -pinta  led- 
yta.  -pussi  ledkapsel  -eln  -lar.  -rikko 
ledbrott  -et=.  -rusto  ledbrosk.  -side 
ledband.  -taive*  ledgäng  -en  -ar.  -tu- 
lehdus ledgängsinflammation.  -verma 
ledhäla.  -vesi  ledvatten. 

niverä  (visa)  masur  -n.  -piippu  pipa  av 
masur. 

nivo|n  flätar.  -nta*  flätning. 

nivus  Ijumske  -en  -ar.  -kohju  Ijumskbräck. 
-liha  Ijumske  -en  -ar.  -rauhanen  Ijumsk- 
körtel.  -taive  Ijumskveck. 

noblessi  (ylhäisö)  nobless  -en. 

noen I karvainen  ja  -värinen  sotfärgad. 

noidanjnuoli  ja  -puuska  troUskott  -et=. 

noidun*  troUar,  förtrollar;  (kiroan)  svär- 
(jer)*. 

noin  sä  där;  (suunnilleen)  ungefär;  vid 
pass;  inemot;  bortät;  tee  noin,  gör  sä 
där!  n.  70  nuorukaista,  ungefär,  vid  pass, 
inemot,  bortät  70  ynglingar;  ett  sjuttio- 
tal  ynglingar;  noin  kello  kahden  aikana, 
vid  pass  klockan  2. 

noita*  trollkarl  -en  -ar;  (nais-)  trollkvinna, 
häxa;  noitain  pat/ioamme/i,  häxförföljelse. 
-akka  trollkäring,  -packa;  häxa.  -am- 
puja friskytt.  -isen  svär*  (tili),  -juttu 
häxprocess.  -keino  trollmedel,  troll- 
konst  -en  -er.  -kurkistin  trollkikare.  -ro- 
vio häxbäl.  -rumpu  trolltrumma.  -sauva 
trollstav.  -ukko  trollgubbe,  trollkarl  -en 
-ar,  häxmästare. 

noituri   trollkarl   -en   -ar. 

noituus  trolldom  -en,  trolleri,  magi  -n; 
har j otan  noituutta,  brukar  trolldom. 
-taito  trolldomskonst.  -toimi  trolldoms- 
väsen. 

nojja  (tuki,  vara)  stöd  -et  =;  (pohja,  pe- 
ruste) grund   -en   -er;    (pätevyys)  kraft 
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-en;  pää  käden  nojassa,  med  hii\njdet 
stött  mot  handen;  sen  nojalla,  pä  den 
grund;  pä  grund  därav;  on  onnen  no- 
jassa, (varassa)  beror*  av  lyckan;  riit- 
tömättömien  perusteiden  nojalla,  pä  otill- 
räckliga  grunder;  jätän,  jää  oman  on- 
nensa nojaan,  lämnar  at  sitt  öde;  blir 
lämnad  at  sitt  öde;  hän  seisoo  pilarin 
nojassa,  han  stär  stödd  mot  en  pelare; 
toimivaltansa  nojalla,  pä  grund  av,  i 
kraft  av  sin  myndighet;  tämän  pykälän 
nojalla,  i  stöd  av  denna  paragraf; 
nojallaan,  nojalleen,  i  lutande  ställning; 
pä  lut.  -aaminen  stödjande.  -aan  stö- 
der*  (mig);  (kallistun)  lutar  mig;  kyy- 
närpää pöytään  nojaten,  med  armbägen 
stödd  mot  bordet;  seison  jtk  vasten  noja- 
ten, stär  lutad  mot  ngt;  lakiin  nojaten 
hän  vaati,  i  stöd  av  lag(en),  stödjande 
sig  pä  lag{en)  yrkade  han.  -ailen  stöder* 
(mig).  -ajpaut  pl.  (voim.)  barr  -en  -er. 
-ajsohva  schäslong  -en  -er.  -a|tuoli 
länstol,  fotölj  -en  -er.  -audun*  stöder* 
mig  (jtk  vasten,  mot  ngt;  jhk,  pä  ngt); 
(kallistun)  lutar  mig  (mot  ngt);  (luo- 
tan) litar  (jhk,  pä  ngt);  förlitar  (mig) 
(pä  ngt);  (perustun)  grundar  mig,  base- 
rar  mig;  fotar  mig  (pä  ngt);  (viitaten) 
äberopar  (ngt);  mihin  tämä  nojautuu, 
varpä  stöder  sig,  grundar  sig,  baserar 
sig,  fotar  sig  detta?  hän  nojautui  lakiin, 
han  stödde  sig  pä,  han  äberopade  lag(en); 
jhk  nojautuen,  i  stöd  av;  pä  grund  av 
ngt. 

nokare  klump  -en  -ar,  kUmp  -en  -k\r. 

nokastan:  n.  veneen,  drager*  upp  fören 
av  bäten  (pä  land). 

nokejaminen  nedsotande,  nedsotning.  -an* 
sotar  ned;  nedsotar. 

noki'*  sot  -et;  (viljaisa)  brand  -en;  on 
noessa,  är  sotig;  är  nedsotad;  tulee  no- 
keen, blir  sotig,  nedsotad.  -aukko  sot- 
häl  -et  =.  -huisku  sotviska.  -jyvä 
brandkorn.  -kaappi  sotskäp.  -kana  sot- 
höna.  -kihveli  sotskyffel.  -kolari  skor- 
stensfejare.  -luukku  sotlucka.  -musta 
sotsvart. 

nokijn*  pickar;  (noukin)  plockar.  -nta* 
pickande;  plockande. 

noki|nen  sotig.  -piirustus  sotritning.  -pilkku 
sotfläck.  -päinen  sotig.  -pää  (maanv.) 
sotax  -et  =.  -reikä  sothäl.  -sieni  sot- 
svamp.  -tähkä  brandax.  -väri  sotfärg. 

noki|stelen:  he  nokistelevat  toisiaan,  de 
näbbas.  -tan*  avsnäser. 

nokk|a*  (linnun)  näbb  -en  -ar;  (nenä) 
näsa;  (niemi)  udde  -en  -ar;  vrt.  kokka, 
-aannun*  blir  sticken,  stucken;  stick- 
nar,  sticknas;  (loukkaannun)  blir  stött, 
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mankerad  (jstk,  över  ngt);  (panen  pa- 
hakseni) tager'  illa  upp  (ngt);  (närkäs- 
tyn) slär*  knut  pä  näsan;  nokkaantunut, 
sticken,  stött,  mankerad,  nosgrann. -aan- 
tuminen  stickenhet;  mankemang  -et  = 
(-er).  -aleläin  näbbdjur.  -a|hakku  spets- 
hacka.  -a| valas  näbbval.  -a| varpunen 
stenknäck  -en  -ar.  -a|  vastainen  (som  är) 
stick  i  stäv.  -a!  viisas  näsvis,  självklok. 

nokkelia  (kekseliäs)  fintlig,  fyndig,  fiffig; 
(ovela)  förslagen,  klyftig;  (sukkela) 
kvick;  (näppärä)  behändig.  -asti  fint- 
ligt,  fyndigt,  fifiigt;  förslaget,  klyftigt; 
kvickt;  behändigt.  -uus  fintlighet,  fyn- 
dighet,  fiffighet;  förslagenhet,  klyftig- 
het;  kvickhet;  behändighet. 

nokkiminen  pickande;  plockande. 

nokko|nen  nässla.  -s|kaali  nässelkäl.  -s[per- 
honen  nässelfjäril.  -sjrokko  nässelfeber 
-n. 

noko|tan*  sturar;  istua  n.,  sitter  och  stu- 
rar.  -tus  sturande. 

nollaaminen  stukande,  (av)snoppande. 
-aan  gör*  snopen;  stukar,  (av)snoppar. 
-aus  stukning,  avsnoppning.  -o  snopen; 
(nolattu)  stukad,  avsnoppad,  avbränd; 
(hämillään,  oleva)  flat;  (mitätön,  kurja) 
snöplig;  n.  loppu,  ett  snöpligt  slut. 
-osti  snöpligt;  heidän  kävi  n.,  det  gick 
dem  snöpligt,  (huonosti)  illa,  (hullusti) 
galet.  -ostun  blir  snopen,  stukad,  av- 
bränd; nolostunut,  snopen,  stukad,  av- 
bränd. -ostus  ja  -ous'  snopenhet. 

nolla  noll  (tpm.);  (-numero)  nolla,  -astei- 
nen noilgradig.  -piste  nollpunkt. 

nollotan*  (stär*  och)  gapar;  fumlar. 

nominatiivi  (kiel.)  nominativ  -en  -er, 
-muoto  nominativform.  -n|pääte  nomi- 
nativändelse. 

nomini    (kiel.)    nomen    nominet    nomina. 

-muoto  nominalform.  -vartalo  nominaN 

stam. 
nomismi  (teol.)  (lakisuuntaisuus)  nomism. 
nonparelli  (kirjap.)  nonparelj   -en. 
nootti*  (pol.)  not  -en  -er. 
nopanjheitto  tärningskast. 

nopeja  snabb;  (pikainen)  hastig;  nopea 
tekemään,  päätöksensä,  snabb  att  fatta 
sitt  beslut;  snabb  i  sitt  beslut.  -aan 
snabbt;  hastigt.  -a|ajatuksinen  snabb- 
tänkt.  -aijalkainen  snabbfotad.  -ajkas* 
vuinen  snabbt  växande.  -ajkulkuiuen 
snabbgäende.  -asti  snabbt;  (pian)  snart, 
hastigt,  hasteligen;  (vauhdilla)  med  fart; 
huhu  leviää  n.,  ryktet  sprider  sig  snabbt; 
ryktet  tager  fart.  -a  {tuumainen  snabb - 
tänkt.  -us'  snabbhet;  hastighet;  (kiire) 
hast  -en;  (vauhti)  fart  -en. 
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nopostel lemmen  knäpande,  pysslande.  -Ien 

knäpar,    pysslar    (jtk,   jssk,   med    ngt). 

-lija  som  knäpar,  pysslar.  -lu  kiiäp  -et, 

knäpgöra  -t. 

noppa*  tärning;  heitän  noppaa,  kastar  tär- 

ning.  -peli  tärningspol. 
nopsia  =  nopea;  (vikkelä)  snäll.  -a|jal- 
kainen  snällfotad.  -asti  =  nopeasti; 
snällt.  -uus  =  nopeus;  snällhet. 
norah|dan*  rinner^;   (tikun)  sipprar.  -dus 
(tilkka,  räiske)  skvätt  -en  -ar.  -taminen 
rinnande;  sipprande. 
nore|a   (notkea)  smidig;   (taipuva)  böjlig; 
(vento)  vek;  (pehmeä)  mjuk;  vrt.  not- 
kea, -us^  smidighet;  böjlighet;  vekhet; 
mjukhet. 
norjja   =    n  o  r  e  a.   -ennän*   gör*  smidi- 

g(are).   -ennun*  blir  smidig(are). 
norjalaijnen   s.    norrman    -mannen    -män; 
a.  norsk.  -s|nainen  norska.  -stutan*  för- 
norskar.  -suus  norskhet. 
nor|kin*   snuggar,   snyltar.   -kinta*    snug- 

gande.  -kkija  snuggare. 
norkko*   (bot.)  hänge   -t  -n. 
norlantilainen    s.    norrlänning;    a.    norr- 

ländsk. 
normaali-  (malli-)  normal-.  -kello  normal- 
ur.  -koulu  normalskola.  -lyseo  normal- 
lyceum.  -nen  normal.  -olot  pl.  (sään- 
nölliset) normala  förhällanden.  -painos 
normalupplaga.  -puku  normaldräkt.  -rai- 
teinen  normalspärig.  -työpäivä  normal- 
arbetsdag. 
normandi  (etn.)  normand  -en  -er.  -lainen 

normandisk. 
normi  (ohje)  norm  -en  -er. 
norna   (onnetar)  norna. 
noro  (sumpig)  däld  -en  -er,  svacka.  -inen 

sumpig;  (alava)  lägländ. 
norppa*  ringlad  s(j)äl  -en  -ar;  vikare. 
nost|aja  som  lyfter;  (hissi)  hiss  -en  -ar. 
-aminen  lyftande  /.  n.  e.  -an  lyfter, 
upplyfter;  (otan  maasta)  tager"  upp; 
(kojeella)  hissar;  (koneella)  uppfordrar; 
(ajan  ylös)  driver^  upp;  uppdriver^; 
(ylennän)  (upp)höjer;  (kohotan)  häver, 
(lisään)  stegrar;  (soditan)  bringar*; 
(herätän;  panen  vireille)  (upp)väcker; 
(synnytän)  framkallar;  (entiselleen,  ka- 
pinaan) uppreser;  n.  lattialta,  lyfter 
(upp)  frän,  tager  upp  fran  golvet;  n. 
kannen  jstk,  avlyfter  locket  frän  ngt; 
n.  silmäni  taivasta  kohti,  lyfter,  höjer 
min  blick,  häver  upp  minä  ögon  mot 
himlen;  n.  hintaa,  höjer  (pä),  stegrar  pri- 
set;  (saan  nousemaan)  bringar  upp  pri- 
set;  n.  lakkiani,  lyfter  pä  mössan;  n. 
lakkini  ilmaan,  lyfter,  höjer  mössan  i 
luften;  n.   potaattia,  tager  upp  potäter; 


n.  vettä  (nostokoneella),  uppfordrar  vat- 
ten;  tuuli  nostaa  pölyä,  blästen  uppdri- 
ver  damm;  n.  käteni  jkta  vastaan,  höjer, 
häver  min  arm  mot  ngn;  n.  huudon, 
upphäver  ett  rop,  skri;  (jstk)  skriker* 
ut  ngt;  n.  kysymyksen  jstk,  väcker,  (esi- 
tän) uppkastar  fräga  om  ngt;  n.  oikeu- 
denkäynnin, väcker  rättegäng;  n.  tyh- 
jästä melua,  (teen  asian)  gör  affär  av 
ingenting;  nostaa  punat  poskille,  fram- 
kallar, frammanar  en  rodnad  pä  kin- 
derna;  n.  merkin,  (panen  näkyviin)  sät- 
ter  upp  ett  tecken,  en  signal;  n.  ankkurin, 
(mer.)  lättar  ankar;  n.  kapinan,  (teen) 
gör  uppror;  röser  mig  ;  n.  jkn  kapinaan, 
eggar  ngn  tili  uppror,  att  resa  sig; 
n.  jnk  puheeksi,  bringar  ngt  pä  tai,  väc- 
ker fräga  om  ngt;  n.  lipun,  (mer.)  his- 
sar flagg;  n.  purjeet,  hissar  segel;  n. 
(sotaväkeä),  (kutsun)  uppbädar;  n.  vi- 
haa, uppväcker  hat;  n.  pystyyn,  reser  upp; 
älä  nosta  liikoja,  du  skall  ej  förlyfta  dig! 
n.  langenneet,  uppreser,  upprättar  de 
fallna.  -atan*  läter*  lyfta  /.  n.  e.;  (saan 
nousemaan)  uppreser;  (herätän)  upp- 
väcker; (synnytän)  framkallar;  (tuotan) 
alstrar;  (kiihotan)  eggar,  uppviglar; 
(kehotan)  uppfordrar.  -in  (vipu)  häv- 
stäng  -stängen  -stänger;  (-puu  lyftarm 
-en  -ar). 

nosto  (upp)lyftning;  höjning;  hävning;  steg- 
ring;  uppväckande;  framkallande;  upp- 
resande;  (sot.)  uppbäd  -et=;  (yhd.) 
(otto)  -täkt  -en  -er.  -kanki  lyft-,  häv- 
stäng;  lyftspak.  -koje  lyft-,  hissapparat. 
-kone  uppfordringsmaskin.  -korkeus  lyft- 
höjd.  -korihisskorg.  -köysi  uppfordrings- 
lina;  hisstäg;  (lipun-)  flagglina;  (mer.) 
sejnfall  -et  «=.  -laitos  uppfordrings-, 
hissverk.  -parru  lyftbjälke.  -pilli  pipett 
-en  -er.  -pukki  lyftbock.  -pumppu  lyft- 
pump.  -pyörä  uppfordringshjul.  -rana 
lyftkran;  hisskran.  -ruuvi  lyftskruv. 
-tela  lyftvals,  -vipu  lyftarm  -en  -ar; 
hävstäng.  -voima  lyftkraft.  -väki  lant- 
värn  -et,  milis  -en  -er.  -väkipyörä  hiss- 
block .  -väylä  (kaivoksessa)  schakt  -et  = . 

notaari  notarie  -n  -r;  julkinen  n.,  nota- 
rius  publicus.  -aatti*  notariat  -et  =.  -n|- 
toimi  ja  -n  |  virka  notariesyssla,  notariat 
-et=. 

notkah|dan*  sviktar.  -dus  svikt  -en,  svikt- 
ning.  -dutan*  ja  -duttelen*  runkar,  vag- 
gar.  -taminen  sviktande.  -telen*  sviktar. 

notkea  böjlig,  smidig;  (pehmeä)  mjuk; 
(vento)  vek;  (jäseniltään)  vig.  -selkäi- 
nen  vek  i  ryggen.  -sti  böjligt,  smidigt; 
mjukt;  vekt;  vigt. 

notkelma  svacka;    (laakso)   däld   -en   -er. 
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notkjeus^  böjlighet,  smidighet;  mjukhet; 
vekhet;  vighet;  vrt.  notkea,  -istami- 
nen  böjande;  krökande.  -istan  böjer; 
(koukistan)  kröker;  n.  polviani,  böjer 
knä(na);  ( polvistun)  knäböjer.  -istun 
(taivun)  böjes;  (koukistun)  krökes;  (not- 
kun) sviktar;  (tulen  notkeaksi)  blir  böj- 
lig,  smidig  /.  n.  e.;  vrt.  notkea,  -istus 
böjning;   krökning. 

notko  ja  notkoke*  dalsänkning;  däld  -en 
-er;  svacka;  (selkä-)  svank  -en.  -selkäi- 
nen  svankryggig.  -selkäisyys  svankryg- 
gighet. 

notku  svikt  -en  -ar.  -hyppäys  svikthopp. 
-lauta  sviktbräde.  -minen  sviktande; 
bägnande.  -n  sviktar;  (taivun)  bägnar. 

noudaln"*^  (jtk  minulle,  taloon  tulevaa)  av- 
hämtar;  (jtk  tarvitsemaani,  talossa  tar- 
vittavaa) hämtar;  lähetän  noutamaan 
jkta,  eftersänder,  efterskickar  ngn;  n. 
kirjeen  postista,  avhämtar  brevet  frän 
posten;  n.  vettä,  hämtar  vatten;  olen 
puita  noutamassa,  är  för  att  hämta  ved; 
hämtar  ved;  maitoa  noudettavaksi,  mjölk 
tili  avhämtning.  -nta*  avhämtning; 
hämtning.  -tan*  (tuotan)  läter*  avhämta, 
hämta;  (seuraan)  följer,  efterföljer;  (py- 
syn) häller^  (mig  tili  ngt);  (tottelen)  lyder; 
(olen  kuuliainen)  ätlyder,  hörsammar, 
efterkommer*,  efterlever*;  (otan  huo- 
mioon) iakttager';  (mukaannun)  rät- 
tar  mig  (efter  ngt);  (suostun)  antager^; 
(myönnän)  villfar^,  tillmötesgär*;  (täy- 
tän) fullgör*;  (olen  jnk  mukainen)  över- 
ensstämmer  (med  ngt);  n.  lääkkeen,  lää- 
kettä apteekista,  läter  avhämta  medici- 
nen,  hämta  medicin  frän  apoteket;  n. 
jkn  neuvoa,  esimerkkiä,  följer,  lyder 
ngns  räd,  föredöme;  n.  lakia,  följer, 
efterföljer,  efterlever  lag;  häller  lag; 
häller  mig  tili  lag(en);  lyder  lagen;  iakt- 
tager  lag;  rättar  mig  efter  lag;  fullgör 
lag,  (usk.)  lagen;  n.  laillisia  muotoja, 
följer,  iakttager  lagliga  former;  n.  käs- 
kyä, ätlyder,  hörsammar,  efterkommer, 
fullgör  en  befallning;  n.  kieltoa,  ätlyder, 
efterlever  förbudet;  otan  noudat  taakseni 
jtk,  (alistun  jhk)  ställer  mig  ngt  tili  ef- 
terrättelse;  underordnar  mig  ngt;  attri- 
buutti noudattaa  pääsanansa  sijaa,  attri- 
butet  överensstämmer  med  sitt  huvud- 
ord  tili  kasus;  n.  kehotusta,  efterkommer, 
hörsammar  uppmaningen;  n.  kutsua, 
antager,  hörsammar  inbjudningen,  kal- 
lelsen;  n.  ankaruutta  itseäni  kohtaan, 
iakttager  stränghet  mot  mig  själv; 
alistun  noudattamaan  jkn  tahtoa,  under- 
ordnar mig  ngns  vilja,  ngn;  n.  jkn 
toivomusta,    tahtoa,    villfar,    tillmötesgär 


ngns  önskan;  olen  kohtuutta  noudatta- 
matta, iakttager  ej  matta;  överskrider 
mättan;  jota  asianomaiset  noudattakoot, 
vilket  vederbörande  tili  efterrättelse 
länder;  vahvistan  noudatettavaksi,  fast- 
ställer  tili  efterrättelse;  on  noudatettava- 
(na),  (noudatettakoon)  länder  tili  efter- 
rättelse, efterföljd;  noudatettava,  efter- 
följansvärd.  -ttaja  efterföljare.  -ttami- 
nen  följande  /.  n.  e.  (jnk,  av  ngt); 
sääntöjen  n.,  iakttagande  av  stadgarna. 
-tus  (tuonti)  avhämtning;  vrt.  noudat- 
taminen. 

noujkin*  plockar.  -kinta*  plockning. 
-kkaan*  tager'  upp;  vrt.  noukin, 
-kkeetp/.  plock  -et. -kkiminenplockande. 

nouseminen  uppstigande  /.  n.  e. 

nousen  stiger^;  (ylös)  uppstiger^;  (pys- 
tyyn) reser  mig  (upp);  stär*  upp;  (istu- 
maan) sätter*  mig  upp;  (menen  ylös; 
tulen  näkyviin)  gär*,  träder  upp;  (astun 
jnnek)  bestiger\  beträder;  (vedenpin- 
nalle) flyter*  upp;  (kasvaen  maasta) 
spirar,  skjuter^  upp,  (pistän  esiin) 
sticker'*  upp;  (kohoan)  höjer  mig;  höjes; 
(herään,  synnyn)  uppstär*,  (tulen)  upp- 
kommer*;  (esiinnyn)  uppträder;  träder 
upp;  (vastustamaan)  uppreser  mig;  sät- 
ter* mig  upp;  (yllyn)  stegras,  tilltager^; 
(kasvan)  växer;  (taikinasta)  jäser;  (pai- 
sun) sväller;  n.  laivaan,  stiger,  gär  om; 
bord;  n.  maihin,  stiger  i  land;  landstiger; 
n.  valtaistuimelle,  uppstiger  pä,  bestiger 
tronen;  n.  seisomaan,  seisoalleni  nähdäk- 
seni paremmin,  reser  mig  upp,  stär  upp 
för  att  se  bättre;  n.  tuolilta,  resev  mig 
frän  stolen;  n.  (istumaan)  vaunuun, 
sätter  mig  (upp)  i  vagnen;  n.  hevosen- 
selkään,  stiger  tili  häst;  sitter*  upp;  n. 
vuorelle,  gär  upp  pä,  stiger  upp  pä  ett 
berg;  bestiger  ett  berg;  n.  puhujalavalle, 
bestiger,  beträder  talarestraden;  jyr- 
kästi nouseva  vuorenseinämä ,  en  brant 
uppstigande  bergvägg;  vesi  nousee  rwu- 
semistaan,  vattnet  stiger  oavbrutet;  sen 
arvo  nousee,  den  stiger  i  värde;  aurinko 
nousee  idästä,  solen  stiger,  gär  upp  i  Öster; 
päivän  noustessa,  vid  solens  uppgäng; 
nouseva  aurinko,  den  uppgäende  solen; 
hukkuneen  ruumis  on  noussut  rannalle, 
liket  av  den  drunknade  har  flutit  upp 
pä  stranden;  ruis  on  noussut  (oraalle), 
rägen  har  spirat,  skjutit,  kömmit  upp; 
oras  nousee  (maasta),  brodden  spirar, 
skjuter,  sticker  upp  (ur  jorden);  ilma- 
puntari nousee,  barometern  stiger,  höjer 
sig;  siitä  nousee  riita,  därav  uppstär, 
uppkommer  tvist;  nousee  toinen  kysy- 
mys, de  uppstär  en  annan  fräga;  vasta- 
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lauseita  nousee,  protester  höjas;  n.  jkta, 
jtk  vastus  tahnaan,  uppreser,  upphäver 
niig  moi  ngn;  sätter  mig  upp  emot  ngn; 
(ryhdyn)  ställer  mig,  träder  i  opposition 
tili,  mot  ngt;  luonto  nousee  sitä  ivastaan, 
naturen  uppreser  sig  däremot;  n.  väki- 
valtaa vastaan,  uppreser  mig,  träder  upp 
mot  väldet;  n.  kapinaan,  reser  mig;  gör 
uppror;  n.  tuomitsemaan  jtk,  sätter  mig 
upp  tili  doms  över  ngt;  upphäver  mig 
tili  domare  över  ngt;  vaikeuksia  nousee 
(eteen),  svärigheter  resa  sig  (emot); 
sumina  nousee  niin  suureksi,  summan 
stiger,  (lukeutuu)  belöper  sig  sä  högt; 
(on)  utgör  sä  mycket,  är  sä  stor;  tu- 
fiansiin  fiouseva,  uppgäende  tili,  belö- 
pande  sig  tili  tusenden;  päälle  sadan  nou- 
seva, som  överskrider  hundra;  nousta 
yli  määrätystä  summasta,  överskrida  en 
faststäUd  summa;  kustannus  nousi  mo- 
neen sataan  markkaan,  kostnaden  steg, 
(teki)  utgjorde  flera  hundra  mark; 
(oli)  uppgick  tili,  belöpte  sig  tili  flera 
hundra  mark;  60  henkeen  nouseva  väki- 
joukko, en  folkhop  uppgäende  tili  60 
personer;  en  folkhop  om  60  personer; 
hinta  nousee  liian  kalliiksi,  priset  stiger 
för  högt,  (tulee)  blir  för  dyrt;  (tekeytyy) 
ställer  sig,  belöper  sig  för  högt;  sumu 
nousi,  det  steg,  uppstod  dimma;  ank- 
kuri nousee,  (mer.)  (nostetaan)  ankaret 
lättas;  nousi  haudasta,  stod  upp  ur  gra- 
ven;  nousi  taivaaseen,  uppsteg  tili  him- 
melen;  nousee  kuolleista,  uppstär  frän  de 
döda;  haudasta,  kuolleista  noussut,  upp- 
ständen;  savu  nousee,  röken  stiger,  (tup- 
ruaa) slär  upp,  ut;  rakkoja  nousee, 
(muodostuu,  ilmestyy)  bläsor  siä  upp; 
innostus  nousee,  ivern  stegras,  tiUtager; 
rohkeus  nousee,  modet  växer;  hevonen 
nousee  takajaloilleen,  hästen  stegrar  sig; 
nousee  yli,  päälle  jstk,  överstiger,  över- 
skjuter,  överskrider^  ngt;  nousevalla 
viikolla,  (tulevalla)  (under)  inkommande 
vecka;  (ensi)  (i)  nasta  vecka;  nouseva 
polvi,  det  uppväxande  släktet;  nouseva 
sarja,  (mat.)  stigande  serie;  nouskaa 
pojat,  (ylös)  upp  gossar! 
nousu  stigning;  uppstigning;  uppgäng  -en 
-ar;  bestigning,  beträdande;  uppspirande; 
uppkomsL  -en;  resning;  stegring;  ökning; 
vrt.  nousen;  kansallinen  nousu,  na- 
lionell  resning.  -aika  tiden  för  upp- 
stigning, uppgäng.  -inen  (yhä.)  med  -— 
sligning;  jyrkkänousuinen,  mcd  brant, 
tvär  stigning.  -kas  -kkaan  up])komling, 
parveny  -(c)n  -er.  -korkeus  stighöjd. 
-paikka  ställe  för  uppstigning,  uppgäng; 
(maihin-)  landstignings-,  landningsplats. 


-putki  stigrör.  -ryöppy  stigdusch.  -vesi 
flodvatten;  (vuoksi)  flod  -en  -er.  -viikko 
nasta  vecka.  -voima  stigkraft. 

noatjaminen  (av)hämtande;  noutamisen 
uhalla,  vid  hämtningsäventyr,  -päföljd. 
-o*  (av)hämtning;  (-uhka  hämtnings- 
äventyr). 

novelli  (kirj.)  novell  -en  -er.  -kirjallisuus 
novellitteratur.  -mainen  novellartad.  -n|- 
kirjottaja  noveUförfattare,  novellist.  -nj- 
tapainen  novellartad.  -stinen  novellis- 
tisk. 

noviisi  (tulokas)  novis  -en  -er. 

nuha  snuva;  minussa  on  n.,  jag  har  snuva. 
-ilen  (nuuskin)  snusar;  (urkin)  snokar. 
-ilu  snusande;  snokande.  -inen  snuvig. 
-isnas  snuvighet.  -kuume  influensa. 

nuhde*  förebräelse;  skrapa;  varning,  för- 
maning,  tilltal  -et,  tillrättavisning;  näpst 
-en;  nuhteet,  (torat)  bannor;  annan  nuh- 
teita jklle,  gör  ngn  förebräelser;  förebrär 
ngn;  ger  ngn  en  skrapa;  ger  ngn  förma- 
ningar;  tillrättavisar  ngn;  näpser  ngn; 
saan  nuhteita,  fär  uppbära  förebräelser; 
fär  en  skrapa,  skrapor,  bannor;  blir 
tilbättavisad,  näpst;  vrt.  nuhtelen. 
-saama  straff-,  moralpredikan.  -saar- 
naaja moralpredikant. 

nuhjaan  fumlar;  (mökötän)  sturar. 

nuhjus,  nuhjustelen  =  nahjus,  nah- 
justelen. 

niUuraannun*  blir  suddig. 

nuhtee|ton  (moitteeton)  oklanderlig,  klan- 
derfri,  otadlig;  (puhdas)  oförvitig;  (rik- 
komaton) obrottslig.  -ttomasti  oklander- 
hgt,  otadhgt;  oförvitligt;  obrottshgt; 
obrottsligen.  -ttomuus  oklanderlighet; 
otadhghet;    oförvitlighet;    obrottslighet. 

nuhte|leminen  förebräende;  förmanande; 
tillrättavisande;  näpsande.  -Ien*  (moit- 
tien) förebrär*  (jkta  jstk,  ngn  ngt);  ger* 
ngn  en  skrapa  (för  ngt);  förevitar,  före- 
häller'  (ngn  ngt);  (varotellen)  varnar, 
förmanar  (ngn  för  ngt);  (ojennellen)  till- 
rättavisar; giver*  (ngn)  tilltal  (för  ngt); 
(rangaisten)  näpser.  -levainen  förebrä- 
ende. -levaisesti  förebräende.  -lu  före- 
bräelse /.  n.  e.;  vrt.  nuhde;  (-puhe 
förmaningstal). 

nuiJIa  klubba.  -aaminen  klubbande.  -aan 
klubbar.  -a|joukko  kiubbehär.  -a|mai- 
nen  klubbformig.  -ajmies  klubbeman. 
-an I isku  ja  -an | lyönti  klubbslag.  -an [muo- 
toinen klubbformig.  -an {varsi  klubb- 
skaft.  -a|pää  (kuv.)  tjockhuvud.  -ajsota 
klubbekrig(et).  -iminen  klubbande.  -in 
klubbar.   -intä*  klubbning. 

nuivja  (tyly)  kärv;  (kova)  härd;  (nolo) 
flat,   snopen;   käyn   nuiville  nenin,   blir 
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flat,  snopen;  flatnar;  (jokap.)  fär  läng 
näsa.  -asti  kärvt;  härt;  snopet.  -uus 
kärvhet;  härdhet;  flathet,  snopenhet. 

nujakka*  (melske)  buller  -llret;  (melu)  ett 
oväsen;  tumult  -et  =;  (kahakka)  kravall 
-en  -er,  dust  -en  -er. 

nujerjran*  (taitan)  bryter^,  knäcker;  (nöy- 
ryytän) kväser;  (pitelen  pahoin)  tillty- 
gar,  tilltufsar.  -rus  ja  -taminen  brytande, 
knäckning;  kväsning;  tilltygande,  till- 
tufsande. 

nujuutan*  =  nujerran. 

nukah|dan*  somnar  (in),  slumrar  in,  av; 
inslumrar;  faUer'  i  slummer;  blundar; 
nukahdin  pitkään,  tog  mig  en  läng  lur, 
blund.  -dus  slummer  -ern;  lur  -en  -ar; 
blund  -en.  -tammen  insomnande,  in- 
slumrande;  blundande. 

nukallinen  =  nukkainen. 

nuken  Ikaappi  dockskäp.  -kaltainen  dock- 
lik.  -kasvot  pl.  dockansikte.  -pää  dock- 
huvud.  -vaunut  dockvagn. 

nuki|tan*  stoftar.  -tus  stoftning. 

nukka*  lo  -n,  lugg  -en,  ludd  -en;  (karva) 
här  -et  =;  (takku)  rugg  -en  (-et)  -ar. 
-inen  luggig,  luddig;  luden,  härig;  rug- 
gig;  (yhd.)  med  —  lo,  lugg  /.  n.  e.; 
karkeanukkainen,  med  sträv  lo,  lugg. 
-isuus  luddighet;  ruggighet.  -kangas 
ja  -kudos  flossvävnad,  flossa;  schagg  -en 
-er.  -matto  flossmatta.  -punos  snilj  -en 
-er;  (-ompelu  sniljbroderi;  -tupsu  snilj - 
tofs).  -vaate  plyschduk.  -verka  plysch 
-en  (-et)  -er.  -vieru  losliten,  luggsliten, 
barsliten.  -viitta  plyschkappa. 

nukke*  nuken  docka.  -J*^  dockhem  -met  =. 
-mainen  docklik.   -teatteri  dockteater. 

nukkujminen  (in)somnande;  sovande.  -nei- 
suus  (uneliaisuus)  sömnaktighet,  söm- 
nighet. 

nukuin*  sover*;  (menen  nukuksiin)  som- 
nar (in);  löysin  hänet  nukkumasta,  fann 
honom  sovande;  nukuin  liian  pitkään, 
jag  försov  mig;  en  voi  nukkua,  (saa 
unta)  fär  ej  sömn;  tyttö  nukkui  nyyhky- 
tyksiinsä,  flickan  somnade  under  tärar. 
-s:  on  nukuksissa,  är  insomnad;  sover*; 
slumrar;  tuuditan  nukuksiin,  vaggar  tili 
sömns;  menee  nukuksiin,  faller''  i  sömn, 
slummer;  insomnar;  herään  nukuksista, 
vaknar  upp  ur  sömnen.  -tan*  söver,  in- 
söver;  (huumaan)  bedövar;  minua  nukut- 
taa, känner  mig  sömnig;  är  sömnig; 
minua  alkoi  nukuttaa,  jag  blev  sömnig; 
nukuttava  aine,  sömngivande  medel; 
sömnmedel;  bedövande  medel;  bedöv- 
ningsmedel.  -tin*  sömnmedel  -dlet=. 
-ttaminen  (in)sövande.  -ttelen*  vyssjar. 
-ttelu   vyssjande.    -tus    sovande;    bedö- 


vande; bedövning;  (-aine  sömn-,  bedöv- 
ningsmedel  -dlet  =). 

nulikka*  slyngel  -eln  -lar;  ennen  muinoin 
nulikkana  (ollessani),  fordom  i  slyngel- 
ären.  -ikä  slyngelalder.  -mainen  slyngel- 
aktig.   -maisuus  slyngelaktighet. 

nulja|hdan*  (luistan)  halkar,  slinter*; 
(luisun)  glider*.  -hdus  halkning,  slint- 
ning;  glidning. -htaminenhalkande,  slin- 
tande;  glidande.  -kka*  ja  -kkuus  =  n  i  1- 
j  a  k  k  a  ja  n  i  1  j  a  k  k  u  u  s. 

numero  nummer  -mret  (-mmern)  =  (-ror); 
(mat.)  (laskumerkki)  siffra;  (yhd.)  nu- 
merisk  (a.),  -arpajaiset  nummerlotteri. 
-arvo  siffer-,  nummervärde.  -esimerkki 
sifferexempel.  -ilmotus  siffeioippgift. 
-imaton  onumrerad.  -iminen  numrerande; 
besiffrande.  -in,  -itan*  ja  -itsen  num- 
rerar,  (be)siffrerar;  n.  (kirjan)  sivut, 
paginerar.  -inen  (yhd.)  -siffrig;  monin., 
mängsiffrig.  -ittaminen  numrerande.  -itus 
numrering.  -järjestelmä  siffersystem. 
-järjestys  mimmerordning,  -följd.  -kir- 
jotus  sifferskrift.  -lasku  sifferräkning. 
-lippu  munmerbiljett.  -merkki  siffer- 
tecken,  siffra.  -mies  siffer-,  nummerkarl. 
-murtoluku  sifferbrAk.  -määrä  siffer- 
kvantitet.  -n|pano  numrering.  -rivi  num- 
mer-, sifferrad.  -sareke  siffer-,  nummer- 
kolumn.  -sarkio  (kirjap.)  siffertabeU. 
-summa  (siffer)summa.  -taulu  siffer-, 
nummertavla.  -tehtävä  sifferuppgift; 
(mat.)  sifferproblem.  -temppu  ja  -toimi 
sifferoperation.  -tieto  sifferuppgift. 

numis|maatikko*  (rahatieteilijä)  numis- 
matiker.  -maattinen  numismatisk.  -ma- 
tiikka  numismatik  -en. 

nummi ^  hed  -en  -ar;  (kangas)  mo  -n  -ar. 
(kenttä)  malm  -en  -ar.  -maa  hedland, 
-mark. 

nunna  nunna,  -huntu  nunneslöja,  dok  -et 
=  .  -kunta  nunneorden  =  -dnar.  -luos- 
tari nunnekloster.  -njpuku  nunnedräkt. 

nuo(t)  pron.  pl.  de  där. 

nuohaa Iminen  sotande.  -n  sotar. 

nuoholja  sotare;  (-mestari  sotarmästare; 
-n|ammatti  sotaryrke;  -poika  sotargosse). 
-n  sotar.  -nta*  sotning;  (-velvollisuus 
sotningsskyldighet) . 

nuoju|minen  bägnande,  sviktande;  (s)va- 
jande.  -n  (notkun)  bägnar,  sviktar; 
(huojun)  (s)vajar.  -nta*  =  n  u  o  j  u  m  i- 
n  e  n. 

nuokahtelen*  sviktar. 

nuokkui  karhiainen  (bot.)  sloktistel.  -minen 
gungande;  nickande. 

nuokuin*  (keikun)  gungar;  (nyökyn)  nic- 
kar;  nuckar;  (riipun)  hänger;  (lerpun) 
slokar;  nuokkuva,  hängande,  slokig;  vrt. 
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n  u  o  j  un.  -nta*  gungning;  nickning. 
-tan*  gungar;  nickar  (jtk,  med  ngt); 
slokar  [(med)  ngt].  -ttaminen  gungande; 
nickande;  slokande. 

nnolai|seminen  slickande.  -sen  slickar;  älä 
nuolaise  ennen  kuin  tipahtaa,  var  icke 
sä  het  pä  gröten!  -su  slickning. 

nuojleminen  slickande.  -Ien  slickar;  n,  suu- 
tani, huuliani,  slickar  mig  om  munnen; 
n.  suuhuni,  slickar  i  mig. 

nuoleni  ampuma  pilskott.  -kärki  pilspets. 
-muotoinen  pilformig.  -nopea  pilsnabb. 
-nopeasti  pilsnabbt.  -nopeus  pilens  snabb- 
liet.  -pää  pilspets  -en  -ar;  (-kirjotus  kil- 
skrift). 

nuole  Iskelen  =  nuolen,  -tan*  läter* 
slicka. 

nuoli^  pii  -en  -ar;  nuolen  nopeudella,  pil- 
snabbt. -haukka  (zo.)  lärkfalk.  -kantai- 
nen ja  -mainen  (bot.)  pilformig.  -kontti 
pilkoger  -gret  =.  -sade  pilregn;  skur  -en 
-ar  av  pilar. 

nuolu  slickning.  -kivi  ja  -pala  sleke  -t. 

nuora  snöre  -t  -n;  (veto-)  Iina;  (köysi)  rep 
-et  =;  (kuivuu  )  streck  -et  =;  panen 
nuoriin,  binder*;  (vangitsen)  fängslar. 
-llajtanssija  lindansare.  -11a  |  tanssi  (mi- 
nen)  lindansning.  -n |  pätkä  snörstump. 
-portaat  pl.  repstege  -en  -ar.  -puut  pl. 
(voim..)   sprängställ   -et  =. 

nuore|hko  ungdomlig,  ung.  -kas  -kkaan 
ungdomlig.  -kkaasti  ungdomligt.  -kkuus 
ungdomlighet.  -mmuus  yngre  älder  -n; 
minä.  nuoremmuuttani ,  jag  som  är  yngre 
(tili  äldern,  ären).  -mpi  komp.  yngre; 
K.  nuorempi,  K.  junior,  -nnan*  göv* 
ung,  yngre;  föryngrar.  -nnun*  blir  ung, 
yngre;  föryngras.  -nnus  föryngring,  -n|- 
puoleinen  yngre  (komp.).  -njraitis  ung- 
domsfrisk.  -ntaminen  föryngrande.  -ntu- 
minen  föryngring. 

nuori'  ung*;  15  vuotta  nuoremmat  lapset, 
barn  under  15  är;  (minun)  nuorena  ol- 
lessani, da  jag  var  ung;  (nuoruudessani) 
i  min  ungdom;  i  (minä)  unga  är;  nuo- 
rempana ollessani,  vid,  i  yngre  är;  mene 
sinä  nuoremmaksesi,  gä  du,  tom  är 
yngre;  n.  karja,  ungboskap.  -herra  ung- 
herre.  -kko*  nygift  kvinna;  ungmor. 
-maito  sötmjölk.  -mies  ungkarl;  (poika-) 
ungersven  -neh  -ner;  vrt.  poikamies. 
-SO  ungdom  -en;  (-huvitus  ungdomsnöje; 
-joukko  ungdomsskara;  -kirjallisuus  ung- 
domslitteratui-;  -kirjasto  imgdomsbib- 
liotek;  -kutsut  pl.  ungdomsbjudning; 
-liike  ungdomsrörelse;  -liitto  ungdoms- 
förbund;  -parvi  ungdomsskara;  -seura  ja 
-yhdistys  ungdomsförcning). 


nuor|rau*  föryngrar;  gör*  (ngn)  yngre. 
-run*  blir  föryngrad;  föryngras. 

nuorteja  (norja)  smidig;  (joustava)  spän- 
stig.  -asti  smidigt;  spänstigt.  -us^  smi- 
dighet;   spänstighet. 

nuortui minen  ja  -mus  föryngring. 

nuorturkkilainen  s.  ungturk  -en  -ar;  a. 
ungturkisk. 

nuorukai|nen  yngling.  -sjikä  ynglingaäl- 
der.  -sijoukko  ja  -siparvi  ynglingaskara. 
-s I sydän  ynglingahjärta.  -s|  vuosi  yng- 
lingaär.  -s [yhdistys  ynglingaförening. 

nuoruuden  [aika  ungdomstid.-aikuinen  i,  frän 
ungdomstiden.  -erehdys  ungdomsvillfa- 
relse.  -hehku  ungdomsglöd.  -hempeys 
ungdomsbehag.  -historia  ungdomshisto- 
ria.  -huimuus  ja  -hulluus  ungdomsyra. 
-huvi  ungdomsnöje.  -ihanne  ungdoms- 
ideal.  -ihanuus  ungdomsfägring.  -ikä 
ungdomsälder.  -ilo  ungdomsglädje.  -in- 
nostus ungdomshänförelse.  -into  ung- 
domsiver.  -kevät  ungomsvär.  -kiivaus 
ungdomshetta.  -kirjotus  ungdomsskrift. 
-koe  ungdomsförsök.  -kotiungdomshem. 
-kukkeus  ungdomsfägring.  -kumppani 
ungdomskamrat.  -lempi  ungdomskärlek. 
-lähde  ungdomskälla.  -mieltymys  ung- 
domstycke.  -muisto  ungdomsminne.  -päi- 
vät pl.  ungdomsdagar.  -rakkaus  ung- 
domskärlek. -riemu  ungdomsglädje, 
-fröjd.  -rikos  ungdomsförseelse.  -runo- 
(elma)  ungdomsdikt.  -synti  ungdoms- 
synd.  -teos  ungdomsverk.  -toveri  ung- 
domskamrat. -tuli  ungdomseld.  -työ 
ungdomsarbete,  -verk.  -unelma  ungdoms- 
dröm.  -vaikute  ja  -vaikutelma  ung- 
domsintryck.  -veri  ungdomsblod.  -vika 
ungdomsfel.  -voima  ungdomskraft.  -yri- 
tys ungdomsförsök.  -ystävä  ungdoms- 
vän. 

nuoruus  ungdom  -en;  nuoruus  ja  hulluus, 
(sananp.)  ungdomen  rasar.  -kausi  ung- 
domsperiod.  -muisto  ungdomsminne. 
-vuosi  ungdomsär. 

nuösk|a  s.  blidväder  -dret,  dusk  -et:  a.  = 
n  u  o  s  k  e  a.  -ea  (suoja)  blid;  (sateinen) 
duskig;  (kostea)  fuktig;  n.  lumi,  kram 
snö.  -eus'*  duskighet,  fuktighet. 

nuotanjaisa  notarm  -en  -ar.  -perä  notkil 
-en  -ar.  -siipi  ja  -siula  notarm  -en  -ar. 
-veto  notdräkt  -en;  on  nuotanvedossa, 
drager  not. 

nuotin  jluku  notläsning. 

nuotio  stockeld  -en  -ar;  (sot.)  bivuak  -en 
-er.  -tuli  stockeld;  bivuakeld. 

nuotisto  (en  samling)  noter. 

nuotta*  not  -en  -ar;  olen  nuotalla,  drager 
not;  lähden  nuotalle,  begiver  mig  att 
draga   not.    -avanto   notvak.    -kalastus 
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notfiske.  -kota  notiada,  -skjul  -et=. 
-kunta  notlag.  -lanka  notgarn.  -lato  not- 
iada. -sauna  stuga  för  vistelse  under 
notdräkt.  -talas  nothus,  -skjul  -et  =. 

nuotti*  not  -en  -er;  (ääni)  ton  -en  -er; 
(sävelmä)  melodi  -n  -er.  -alus  ja  -ase- 
tin notställare.  -avain  notklav.  -hylly 
nothylla.  -jalus  notställare.  -kannel 
(virsi-)  psalmodikon  -et  =.  -kii'ja  not- 
bok.  -kirjake  notstil.  -kirjotus  notskrift. 
-laukku  notväska.  -lehti  notblad.  -paino 
nottryck.  -paperi  notpapper.  -piirrin 
notstift.  -salkku  notportfölj.  -teline  not- 
ställare. -vihko  nothäfte.  -viiva  notlinje. 
-viivasto  notplan  -et  =. 

nuottue  notlag  -et  =. 

nupopää  (muli-)  hornlös,  kuUig. 

nuppi*  knapp  -en  -ar;  (nuppu)  knopp  -en 
-ar;  (pää)  huvud  -et  -en.  -nen  (liten) 
knapp  -en  -ar;  a.  (yhd.)  med  — 
knapp(ar),  knopp(ar);  hopeanuppinen, 
med  knapp  av  silver;  med  silverknapp, 
knopp.  -neula  knappnäl;  (-n|pisto  knapp- 
nälsstyng;  -njpääknappnälshuvud).  -päi- 
nen  med  knapp  (pä  ändan). 

nuppu*  knopp  -en  -ar;  on  nupulla,  stär  i 
knopp;  knoppas;  menee  nupulle,  slär  ut 
i  knopp;  börjar  knoppas.  -inen  (yhd.) 
med  —  knoppar;  punanup puinen,  med 
röd(a)  knopp(ar).  -nen  liten  knopp  -en 
-ar;  nuppuseni,  (hyväilysana)  min  lilla 
knopp,  snut! 

nure|a  (nurja)  avog;  (tyytymätön)  miss- 
beläten;  vrt.  nurpea/anyreä.  -ksi- 
minen  knotande.  -ksin  knotar.  -ksinta* 
knot  -et.  -us*  (nurjamielisyys)  avoghet; 
(tyytymättömyys)  missbelätenhet;  vrt. 
n  u  r  j  u  u  s. 

nurin  avigt;  ut  och  in;  n.  kurin,  (ylösalai- 
sin) upp  och  ned;  n.  niskoin,  (päistik- 
kaa) ha  Is  över  hmnid;  huvudstupa; 
(kumoon)  över  ända;  n.  oleva,  avig; 
takki  on  n.,  rocken  är  avig;  vedän  sukan 
n.  jalkaani,  pädrager  strumpan  avig; 
käännän  jnk  n.,  vänder  ngt  avigt;  vän- 
der  ngt  ut  och  in;  vänder  ut  och  in  pä 
ngt;  vränger;  vrt.  nur  j  a.  -kurinen  för- 
vänd;  abderitisk.  -kurisesti  förvänt. 
-kurisuus  förvändhet.  -niskoin  kts.  n  u- 
r  i  n.  -puolinen  avig.  -päinen  avig; 
(väärä)  förvänd;  (ylösalaisin  oleva) 
upp-  och  nedvänd. 

nurijna  knorr  -et;  (napina)  knot  -et.  -se- 
minen  knorrande  /.  n.  e.  -sen  knorrar; 
(torun)  grälar,  gronderar,  grumsar;  (na- 
pisen) knotar.  -sija  grondör. 

nurJIa  avig;  (kiiv.)  avog,  vräng;  (väärä) 
förvänd;  (töykeä)  tvär;  nurja  puoli,  aviga 
sidan;  aviga(n);  n.  mieli,  avogt,  vrängt 


sinne;  avoghet;  nurjat  olot,  förvända  för- 
hällanden;  n.  katse,  avog,  tvär  min.  -asti 
avigt;  avogt,  vrängt;  förvänt;  tvärt. 
-ai mielinen  avog;  avogt  stämd;  vräng- 
sint;  (epäsuopea)  obevägen.  -ajmieli- 
sesti  avogt;  med  avoghet;  vrängsint;  obe- 
väget.  -a|mielisyys  avoghet;  vrängsint- 
het;  obevägenhet.  -uus  avoghet;  vräng- 
het;  tvärhet. 
nurkan  takaiset  pl.  (leik.)  hemma  odlad 
tobak  -en. 

nurkka*  knut  -en  -ar;  (kulma)  hörn  -et  =; 
(soppi)  vrä  -n  -(a)r;  (häpeä-)  skam- 
vrä  -n;  panen  nurkkaan  (häpeämään), 
ställer  i  skamvrän.  -asianajaja  knut- 
advokat.  -hylly  hörnhylla.  -inen  (yhd.) 
med  —  knut(ar),  hörn;  valkeanurkkai- 
nen,  med  vita  knutar,  hörn.  -juoni 
(kuv.)  kulissintrig.  -kaappi  hörnskäp. 
-kamari  hörnkammare.  -kauppa  knut- 
handel.  -kauppias  puttelkrämare.  -kivi 
knut-,  hörnsten.  -kunta  (seurue)  kotteri; 
(puolueryhmä)  klick  -en  -ar;  (seutu-) 
bygd  -en  -er;  (pikkukaupunki)  skräkö- 
ping;  (-lainen  som  tillhör  ett  kotteri,  en 
klick;  -laisuus  kotteriväsende,  klickvä- 
sende).  -patsas  hörnpelare.  -pöytä  hörn- 
bord.  -sohva  hörnsoffa.  -us  hörn  -et  = , 
knut  -en  -ar.  -viisas  kammarlärd. 

nurku|a  inf.  kts.  n  u  r  u  n.' -maton  som  ej 
knotar;  (alistuvainen)  undergiven.  -mat- 
tomuus  undergivenhet.  -minen  kno- 
tande. 

nurmetun*:  nurmettuu,  (ruohottuu)  blir 
gräsbevuxen;  (menee  nurmeksi)  gär*  i 
linda;  vallar  sig. 

nurmi'  (gräs)vall  -en  -ar;  (-kenttä)  gräs- 
plan  -en  -er;  (ruoho)  gräs  -et;  (niitty) 
äng  -en  -ar.  -kenttä  gräsplan.  -kka* 
(bot.)  gröe  -n;  (-siemen  gröefrö).  -kko* 
=  n  u  r  m  i.  -kohokki  smällglim.  -laukka 
ängslök.  -nata  ängssvingel.  -nen  (yhd.) 
med  —  gräsvall;  rehevänurminen,  med 
frodig  gräsvall.  -penger  gräsvall  -en  -ar. 
-penkki  gräsbänk.  -permanto  gi^äsmatta. 
-tädyke  teprisa.  -tähkiö  timotej  -en. 
-viiUos  upplöjd  linda. 

nurpeja  trumpen;  (myrryinen)  sur,  sur- 
mulen,  purken;  (tyytymätön)  missnöjd, 
missbeläten;  (haluton)  olustig;  (pahoil- 
laan oleva)  misslynt;  (malttamaton) 
otälig;  on  nurpeissaan,  -Haan,  är  trum- 
pen /.  n.  e.  -asti  trumpet;  surmulet; 
olustigt;  misslynt;  otäligt.  -us^  trumpen- 
het;  surmulenhet;  missbelätenhet;  miss- 
nöje  -t;  olustighet,  ohist  -en;  misslynthet; 
otälighet. 

nurrupoika  ynkrygg  -en  -ar. 
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nurun*  kiiotar;  (valitan)  klagar;  nurku- 
maita, utan  knot,  ulan  att  klaga. 

nutipää  =  n  u  p  o  p  ä  ä. 

nutis|tan  (rutistan)  kraniar;  (taitan)  bry- 
ter**;  (kuv.)  kiiäcker;  (nöyryytän)  kvä- 
ser;  (nolaan)  slukar.  -tus  kramning; 
brytande,  knäckning;  kväsning,  stukning. 

Qutunlnappi  rockknapp.  -sisnste  rockioder. 
-tasku  rockficka. 

nuttu*  rock  -en  -ar;  (yhä.)  vrt.  takki. 

nuubialaiuen  s.  nubier  -n  =;  a.  riubisk. 

nuudun*  avmattas;  försoffas. 

nuuskja  snus  -et.  -aaja  snusare.  -aaminen 
snusande.  -aan  siiusar.  -ainen  sniisig. 
-ajkuono  (kuv.)  snusburk  -en  -ar.  -a|- 
liina  snusnäsduk.  -a|mylly  snuskvarn. 
-an  I jauhaja  snusmalare.  -anjkauna  snus- 
korn.  -anjruskea  snusbrun.  -a|rasia  snus- 
dosa.  -ari  snusare.  -a [tehdas  snusfabrik. 
-ajtehtailija  snusfabrikör.  -ajtupakka 
snustobak.  -a | tölkki  snusburk.  -ija  snu- 
sare; (kuv.)  snoker  -ern  -ar,  snok  -en 
-ar;  (vakoilija)  spion  -en  -er.  -in  snusar; 
(haistelen)  nosar,  näsjar;  (kuv.)  snokar 
(upp).  -uri  snusare;  vrt.  nuuskija, 
-uu  snusande,  snusning. 

nyanssi  (vivaMus)  nyans  -en  -er. 

nyde*  sträva,  strävpelare;  (pönkkä)  stötta. 

nyhjdän*  rycker  (ylös,  upp;  poikki,  pois, 
av);  (nykäisen)  knycker  (upp,  av),  -täisen 
rycker,  knycker  (tili)  (jstk,  i  ngt);  vrt. 
nyhdän,  -täminen  (upp)ryckande;  av- 
ryckande;  knyckande. 

nyherrän*  pysslar. 

nyhälaitainen  (bot.)  naggad. 

nyiin*  knycker;  (sieppaisen)  nappar.  -ntä* 
knyckande;  nappande. 

nykerjrys  sönderplockning;  avnypning; 
stympning;  knaprande.  -rän*  (poimin 
hajalleen)  sönderplockar;  (nyhdän  pois) 
nyper^  av;  avnyper^;  (typistän)  stym- 
par,  snoppar;  (napertelen)  knaprar.  -öi- 
nen stympad;  (tylppä)  trubbig.  -ö|ne- 
näinen  trubbnäsig,  -näst. 

nykijeleminen  knyckande,  ryckande.  -elen 
knycker,    rycker.    -minen    knyckande. 

nykis|tyn  blir  kramad,  klämd.  -tän 
kramar;  klämmer  (jkta,  om  ngn). 

nykiä  inf.  kts.  n  y  i  n. 

nykkään*   (kellos.)  ruckar. 

nyky:  tätä  nykyä,  (nykyisui)  för  (det) 
närvarande;  (nykyaikaan)  nu  för  ti- 
den;  (tällä  hetkellä)  i  detta  nu;  för  till- 
fället.  -aika  nutid(en);  (meidän)  vär 
tid;  nykyaikana,  nu  för  tiden;  i  vär  tid. 
-aikainen  nutida  (tpm.);  (uuden-)  mo- 
dern,  -aikaisennan*  gör  modernare.  -ai- 
kaistun moderniseras;  blir  moderniserad. 
-aikais(tu)tan*  moderniserar.  -hetki  nu-, 


näi*varande  siund  (-llä,  i);  (-aika)  nu- 
tid(en);  nykyhetkellä,  i  närvarande  stund; 
för  (det)  närvarande;  i  detta  nu;  för 
tillfället,  ögonblicket;  nu  för  tiden. 
nykyi|nen  nuvarande,  närvarande;  (-ai- 
kainen) nutida  (tpm.);  (nyt  vallitseva) 
(nu)  rädande;  vrt.  nykyisellään, 
-1 1  e  e  n.  -selleen:  jätän  nykyiselleen, 
(muuttamatta)  läter*  stä  oförändrad;  bi- 
behäUer^  »status  qvo».  -sellään  vid  det 
nuvarande;  säilytän  n.,  bibehäller  vid  det 
nuvarande,  pä  nuvarande  ständpunkt, 
som  det  nu  är;  bibehäller  »status  qvo». 
a^ian  nykyisellään  ollessa,  säsom  saken 
nu  stär;  sadan  frägan  nu  är;  i  frägans 
nuvarande  skick,  skede.  -sin  för  det 
närvarande;  nu  för  tiden;  (nyttemmin) 
numera.  -syys  nutid(en). 

nykylkansa  folket  nuförtiden.  -kestämä 
(kiel.)  (ett)  presens.  -kieli  det  nuvaran- 
de spräket.  -maailma  världen  nuförtiden; 
sadan  världen  nu  är;  (-aika)  nutid(en), 
-olot  pl.  nuvarande,  (vallitsevat)  (nu) 
rädande  förhällanden  (-ssa,  under,  i). 
-polvi  den  nuvarande  generationen. 
-päivä  denna  dag;  nykypäiväin  Pariisi, 
vara  dagars  Paris.  -tila  det  nuvarande 
tillständet;  tillständet  nuförtiden.  -ään 
=  n  y  ky  i  s  i  n. 

nykäh|dellen  knyckvis,  stötvis.  -dys  knyck 
-en  -ar.  -dän*  knycker.  -telen*  knycker. 
-tely  knyckande. 

nykäi|seminen  knyckande;  ryckande;  nap- 
pande; -sen  knycker,  rycker  (tili)  (jkta, 
i  ngn);  (sieppaisen)  nappar  (jstk,  i  ngt). 
-sy  knyck  -en  -ar,  knyckning;  ryck  -et  = . 

nylje|n*  flär*;  (kuv.)  skinnar,  klär*,  kug- 
gar;  skörtar  upp;  n.  eläimen,  flär  ett 
djur;  n.  nahan,  (kiskon)  avdrager'  hu- 
den;  n.  jklta  päänahan,  skalperar  ngn; 
n.  kaupassa,  skinnar,  klär,  kuggar,  skör- 
tar upp  i  en  affär;  n.  pelissä,  kuggar  i 
spel;  n.  kansaa,  (köyhdytän)  utarmar, 
utsuger^»  folket.  -ntä*  fläende;  (kuv.) 
skinneri. 

nylke[mmen  fläende;  skinnande,  kläende, 
kuggande,  uppskörtande;  avdragande; 
utarmande,  utsugande.  -mis| järjestelmä 
kläsystem.  -ä  inf.  /cte.  n  y  1  j  e  n.  -mätön 
oflädd. 

nylkijä  hudavdragare;  (kuv.)  fläbuse  -en 
-ar,  skinnare. 

nylkyiri  =  nylkijä.  -veitsi  skalpkniv. 

nymfa  ja  nymfi  (myt.)  nynif  -en  -er. 

nypel|öiminen  noppande,  pillande.  -öin 
noppar,  pillar. 

nyperjrys  snörpning.  -rän*  snörper.  -tämi- 
nen snörpande. 


nyp 


393 


näe 


nypi|n*  noppar;  (nykäisen)  knycker.  -ntä* 
noppning;  knyckande.  -stelen  (hypiste- 
len) fingrar  (jtk,  pä  ngt).  -stely  fing- 
rande. 

nyply  kts.   n  y  p  1  ä  y  s. 

nyplä  (nappi)  knapp  -en  -ar;  (rakko) 
blemma;  kvesa;  vrt.  n  y  p  p  y. 

nypl|äys  knyppling;  (-kaava  knyppelmön- 
ster;  -lanka  knyppelträd;  -patjanen  knyp- 
peldyna).  -ääminen  knypplande.  -ään 
knypplar. 

nyppiminen    noppande;    knyckande. 

njTPy*  (ihossa)  kvesa,  kvissla;  (rakko) 
blemma.  -inen  kvisslig;  blemmig;  (yhd.) 
med  —  kvesor,  kvisslor;  punanyppyinen, 
med  röda  kvesor,  blemmor.  -kangas 
pik6.  -lä  =  nyppy;  (mäen-)  hympel 
-eln  -lar;   (kallion-)  bergsklint  -en  -er. 

nypykkä*  stump  -en  -ar;  (nenän-)  (näs)- 
tipp  -en  -ar. 

nsrrelys  =  nurpeus.  -a  vrt.  n  u  r  p  e  a; 
(äreä)  vresig;  (juro)  trumpen;  on  ny- 
reissään, är  vresig,  trumpen;  (loukkaan- 
tunut) är  stött,   (pahoillaan)  gramse. 

nsTTJähJdys  ledvrickning,  -sträckning;  för- 
sträckning;  on  nyrjähdyksissä,  är  led- 
vriden.  -dytän*  fär*  ur  led;  försträcker; 
vrickar.  -dän*  gär*  ur  led;  jalkani  nyr- 
jähti, min  fot  gick  ur  led;  jag  försträckte 
min  fot,  mitt  ben;  jag  ATickade  min 
fot,  mig.   -täminen  försträckning. 

nyrkin |isku  knytnävsslag.  -kokoinen  av  en 
knytnäves  storlek;  sä  stor  som  en  knyt- 
näve.  -puinti  hötande. 

n3rrkkei|len  boxar.  -ly  boxning;  (-hansikas 
boxhandske). 

nyrkki*  knuten  hand  handen  händer; 
knytnäve  -en  -ar;  nyrkkiin  puristettu 
käsi,  knuten  hand;  puristan  nyrkkiä, 
käteni  nyrkkiin,  knyter^  näven;  puin 
nyrkkiä  jklle,  höter  (med  näven)  at  ngn. 
-laki  lynchlag.  -nen  (yhd.)  med  —  näve, 
nävar;  kovanyrkkinen,  med  härda  nävar. 
-oikeus  nävrätt.  -taistelu  knytnävskamp. 
-voima:  nyrkkivoimalla,  med  knytnäven, 

nyrpjeilen  (olen  myrryinen)  är  surmulen; 
gör*,  visar  sura  miner;  (olen  tyytymä- 
tön) är  missnöjd;  (olen  loukkaantunut) 
är  stött,  (vihastunut)  är  gramse.  -eä  vrt. 
nurpea,  nurea  ja  nyreä,  -istyn 
blir  snörpt;  (kuv.)  biir  förnärmad,  stött; 
slär*  knut  pä  näsan;  nyrpistynyt,  för- 
närmad, stött.  -istys  snörpning;  (kuv.) 
förnärmelse,  -istäminen  snörpande.  -is- 
tän  snörper  (jtk,  pä  ngt),  rvnkar  (pä 
ngt). 

nystelmä  ja  nystermä  =  nystyrä,  -ham- 
mas knöltand. 


nysty  (pahka)  knöl  -en  -ar;  (käsnä)  var- 
ta, knottra;  (bot.)  glandel  -eln  -ler;  me- 
nee nystyille,  knottrar  sig.  -inen  (yhd.) 
med  —  knöl(ar);  moninystyinen,  med 
mänga  knölar.  -karva  (bot.)  glandeihär. 
-rä  (an.)  papill  -en  -er;  (lääk.)  tuberkel 
-eln  -ler;  [-basilli  tuberkelbacill;  -inen 
tuberkulös;  (bot.)  knottrig;  -tauti  tuber- 
kelsjukdom,    tuberkulös   -en]. 

nyt  nu;  juuri  n.,  rätt  nu;  no  sehän  nyt^ 
(ihmetellessä)   det  mätte  jag  säga. 

nytki  in  knycker,  rycker.  -yttelen*  knyc- 
ker. 

nytkäh|dys  knyckning,  knyck  -en  -ar; 
ryckning,  ryck  -et  =.  -dytän*  rycker 
(jtk,  pä  ngt).  -dän*  ja  -telen*  knycker, 
rycker  (tili);   (hytkyn)  skumpar. 

nyttemmin  numera. 

nyyhdän*  =  n  y  h  d  ä  n. 

nyyhin*  =  nyyhkin. 

nyyhkje  snyftning.  -in  snyftar.  -yttäminen 
snyftande.  -ytys  snyftning.  -ytän*  snyf- 
tar. 

nyykistsm  niger^;  (näännyn)  dignar, 

Dyyky|ttelen*  ja  -tän*  (nyökkään)  nickar. 
-tys  nickning. 

nyykäh|dys  =  nyyhkytys;  (nyök- 
liäys)  nickning.  -dän*  nickar. 

nyytty*  knyte  -t  -n. 

nyckkjäys  nick  -en  -ar,  nickning.  -ään* 
nickar;   (huojun)  runkar. 

nyöky|ttäminen  nickande.  -tän*  nickar; 
nyökytän  päätäni,  nickar  med  huvudet. 

nyökäjisen  ja  -yttelen*  nickar  (jtk,  med 
ngt). 

nyöri  snöre  -t  -n.  -tys  snörning.  -tän*  snör. 

näemmä  ==näen  minä. 

näen  nähdä  (vok.  vart.  näke-)  ser*;  (ero- 
tan) skönjer,  urskiljer;  (huomaan)  fin- 
ner^;  (olen  näkemässä)  bevittnar;  (kat- 
son) skädar;  n.  kirjasta,  ser  i  boken; 
olen  näkevinäni,  tycker  mig  se;  (teesken- 
nellen) lätsar  se;  minun  nähdäkseni,  sä 
vitt  jag  ser;  (mielestäni)  i  mitt  tycke; 
kun  saan  kirjan  nähdäkseni,  när  jag 
fär  se  boken;  se  avaa  silmät  näkemään, 
det  öppnar  ögonen  tili  att  se;  on  nähtä- 
vänä, stär  att  se;  är  tili  päseende;  (näyt- 
teillä) är  utställd  (tili  beskädande); 
(huomataan)  observeras;  (havaitaan)  för- 
nimmes*;  hyväksyn  sen  näkemättäni, 
jag  godkänner  det  obesett;  nähtävä, 
(näkemistä  ansaitseva)  sevärd;  (huo- 
mattavissa oleva)  synbar(lig),  skönjbar; 
panen  yleisön  nähtäväksi,  utställer  tili 
allmänt  beskädande;  sittepähän  näh- 
dään, vi  fä  alit  se;  en  voi  nähdä  kaikkia, 
kan  ej  se,  skönja,  urskilja  alla;  n.  hy- 
väksi, finner  för  gott;  mig  synes  (för) 
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gott;  muiden  nähden,  i  andras  äsyn;  n. 
tarpeelliseksi,  finner  nödigt;  hänet  näh- 
dessäni, vid  äsynen,  anblickeii  av  ho- 
nom;  näen  vaivaa  jssk,  har  besvär  med 
ngt;  hän  saa  nähdä  paljon  vaivaa,  han 
fär  dragas  med  mycket  besvär;  n.  janoa, 
(kärsin)  törstar;  se  jäi  minulta  näke- 
mättä, (sitä  en  saanut  nähdä)  det  fick 
jag  ej  se;  (huomaamatta)  det  undgick 
min  blick;  tninä  olin  taistelua  näkemässä, 
jag  bevittnade  striden,  var  (äsyna)  vittne 
tili  striden;  äiti  ei  näe  poikansa  vikoja, 
(sakoilee)  modern  är  blind  för  sonens 
f  el;  näin  hänet  puhetta  pitämässä,  jag 
säg  honom  halla  tai;  minä  en  ikänäni, 
eläessäni,  sitä  päivää  näe,  jag  upplever, 
överlever  ej  den  dagen;  näen  jkn  sil- 
mistä, ser  pä  nägon;  (luen)  laser  i 
ngns  ögon;  kaikkien  nähden,  inför,  i 
allas  asyn;  hän  ei  ole  sitä  näkevinään, 
han  lätsar  ej  se  det;  (ummistaa  siltä 
silmänsä)  han  blundar  för  det;  siitä 
nähdään,  därav  ser  man;  (näkyy)  därav 
synes;  niin  nähden,  sä  sett;  siihen  näh- 
den, kts.  nähden;  näet,  (nimittäin) 
nämligen;  vrt.  n  ä  h  d  e  n  /a  n  ä  h  t  ä  v  ä; 
omin  silmin  nähnyt,  som  sett  med  egna 
ögon;  äsyna  vittne. 

näennäi|nen  skenbar;  (luuloteltu)  förment. 
-sesti   skenbart. 

nähden:  jhk  n.,  med  avseende  ä  ngt;  i 
fräga  om  ngt;  angäende  ngt;  beträf- 
fande,  rörande  ngt;  siihen  n.,  med  av- 
seende därä;  i  det  avseendet;  (katsoen) 
i  betraktande  därav;  (sentähden;  silti) 
därför;  minusta  nähden,  vad  mig  angär, 
beträffar;  tulkoon  vain,  minusta  n., 
gärna  för  mig  mä  han  komma!  kirkolta 
nähden,  sett  frän  kyrkan;  tmsiinsa  näh- 
den, med  avseende  ä  varandra;  (suhtei- 
sesti,  verraten)  i  förhällande  tili  var- 
andra;   (rinnalla)    gentemot    varandra. 

nähtä|vyys  sevärdhet.  -vä  (näkemistä  an- 
saitseva) sevärd;  (näkyvä)  skönjbar; 
tuon  nähtäväksi,  nähtäville,  hämtar  tili 
päseende;  (näytän)  f  ram-,  uppvisar. 
-västi  synbarligen,  skenbarligen;  (il- 
meisesti) uppenbarligen;  (selvästi)  tyd- 
ligen. 

näin  sä  (här);  sälunda;  n.  ollen,  imder  sä- 
dana  förhällanden,  omständigheter;  sä- 
lunda; niin  ja  näin,  si  ooh  sä;  näinkö 
tätä  asiaa  ajetaan,  är  det  sä(lunda)  man 
bedriver  denna  sak?  näinköhän,  (tokko- 
han) männe?  -ikään  sälunda;  (juuri 
näin)  rätt,  just  sä.  -muodoin  sälunda. 

aäive|ttyminen  förvissnande;  avtynande, 
förtvinande.  -ttyneisyys  förvissning;  av- 
tyning,  förtvining.  -tyn*  (lakastun)  för- 


vissnar;  (kuihdun)  avtynar,  förtvinar; 
näivettyy,  (sienettyy)  svampar  sig.  -tys 
förvissning;  avtyning,  förtvining;  (-tauti 
tvinsot). 

näkejminen  seende;  äsyn  -en;  näkemistä 
ansaitseva,  näkemisen  arvoinen,  värd  att 
ses;  sevärd;  jo  sen  näkeminenkin  kauhis- 
tuttaa, redan  blotta  äsynen  därav  inger 
fasa;  siellä  olisi  paljon  näkemistä,  där 
vore  mycket  att  se.  -mys  vad  man  sett; 
upplevelse.  -mä  äsyn  -en,  anblick  -en; 
päseende;  ensi  näkemältä,  frän  första 
stund  jag  säg;  vid  första  anblicken,  pä- 
seende (t);  sitten  viime  näkemän  olivat  he 
paljon  muuttuneet,  sedän  de  senast  sett 
varandra,  hade  de  förändrats  mycket; 
kerro  näkemistäsi,  berätta,  vad  du  sett, 
upplevat,  dina  upplevelser!  näkemään, 
näkemiin  asti,  »au  revoir»!  (hyvästi)  far- 
väl!  -mätön  som  ej  ser;  (jota  ei  ole 
nähty)  osedd;  (näkymätön)  osynlig. 

näkiljä  (ennustaja)  siare.  -met  pl.  syn- 
apparat  -en  -er;  synorgan  -et  -er. 

näkin|kenkä  mussla.  -kierä  snäcka.  -korva 
snäcköra. 

näkki  I  leipä  knäckebröd. 

näky*  syn  -en  -er;  (näkeminen)  anblick 
-en;  äsyn  -en;  (uiko-)  utseende;  näen  nä- 
kyjä, näyssä,  ser  syner;  ser  i  syne;  annan 
jllek  jnk  näyn,  giver  ngt  utseende  av 
ngt.  -ala  =  näköala,  -isyys  synlig- 
het;  drygsel  -n.  -isä  synlig;  (riittävä) 
dryg;  vrt.  näköisä,  -isästi  synligt; 
drygt.  -leipä  skädebröd.  -mättömyys 
osynlighet.  -mätön  osynlig;  (erottama- 
ton) oskönjbar;  on  näkymättömissä,  är 
osynlig;  synes  ej  tili;  katoaa  näkymät-  ■ 
tömiin,  blir  osynlig;  försvinner  ur  äsy-  " 
nen,  ur  sikte;  (himmenee)  bortskym- 
mes.  -mö  skädeplats  -en  -er.  -vä  synlig; 
on  näkyvissä,  är  synlig;  är  i  (ngns)  äsyn; 
synes;  tulen  jkn  näkyviin,  blir  synlig 
för  ngn;  kommer  inom  synhäll,  i  sikte 
för  ngn;  katoaa  näkyvistä,  försvinner  ur, 
utom  äsyn(en),  ur  sikte,  utom  synhäll; 
pääsen  jkn  näkyvistä,  (silmistä)  kom- 
mer undan  ngns  blickar;  kaukana  jnk 
näkyvistä,  längt  frän  äsynen  av  ngt; 
längt  utom  synhäll  för  ngt;  kado- 
tan, päästän  näkyvistä,  förlorar  ur  äsynen, 
ur  sikte;  hän  hävisi  näkyvistäni,  han  för- 
svann  ur  min  äsyn;  jag  förlorade  honom 
ur  sikte;  jos  hän  tulee  näkyviini,  om  han 
kommer  i  min  äsyn;  om  jag  fär  sikte 
pä  honom;  tulee  näkyviin,  (ilmenee)  kom- 
mer tili  synes;  yttrar  sig;  saan  jnk  näky- 
viini, fär  sikte  pä  ngt;  fär  se  ngt;  pääsen 
maan  näkyviin,  kommer  i  sikte  av  land; 
fär  land  i  sikte.  -vainen  synlig,  skönjbar; 
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(aistillinen)  sinnlig.  -väisesti  synligt, 
synbarligen;  skönjbart.  -väisyys  synlig- 
het,  skönjbarhet;  (-rajasynlighetsgräns). 
-ä  kts.  näyn. 
näkö*  (-aisti)  syn  -en;  (uiko-)  utseende; 
(kaltaisuus)  tycke  -t;  näöltä(än),  näkö- 
jä(än),  tili  utseendet;  (näennäisesti)  tili 
skenet;  hänessä  on,  hän  on  isänsä  nä- 
köä, han  har  sin  f  ars  utseende;  han  har 
tycke  av  sin  far;  (hän  muistuttaa  isäänsä) 
han  päminner  om  sin  far;  näön  vuoksi,  för 
syns  skull.  -aisti  synsinnc.  -aistimus  syn- 
förnimmelse.  -ala  utsikt  -en  -er;  (kuva) 
vy  -n  -er;  (-albumi  vyalbum;  -kortti 
vykort).  -elin  synorgan.  -hairahdus  op- 
tisk  villa;  synvilla.  -havainto  synför- 
nimmelse.  -hermo  synnerv.  -häiriö  syn- 
villa. -ilmiö  synförnimmelse.  -inen:  jkn 
n.,  som  liknar  ngt;  (tili  utseendet)  lik- 
nande,  likt  ngt;  tili  utseendet  som  ngt; 
som  ser  ut  som  ngt;  (yhd.)  -liknande; 
sen  n.,  sadan  (tili  utseendet);  av  sädant 
utseende;  minkä  n.,  hurudan?  hän  on 
isänsä  näköinen,  han  liknar  sin  far  (tili 
utseendet);  han  har  tycke  av  sin  far; 
(kuva)  han  är  sin  f  ars  avbild;  hänen 
näköisensä  henkilö,  en  person  av  hans 
utseende;  epäilyttävän  n.,  av  misstänk- 
ligt  utseende;  som  ser  misstänklig  ut; 
hän  oli  itkeneen  n.,  hon  säg  ut  som  om 
hon  grätit;  hon  säg  förgräten  ut;  se  ei 
ole  minkään  näköinen,  den  har  ej  nägot 
utseende,  ser  ej  ut  för  ngt;  hän  on 
kivulloisen  n.,  han  ser  sjuklig  ut;  han 
är  sjuklig  tili  utseendet;  han  har  ett 
sjukligt  utseende;  on  hyvän,  pahan,  tuh- 
man n.,  ser  hra,  illa,  dum  ut;  käyn  an- 
karan näköiseksi,  antager  en  sträng 
iippsyn,  min;  asia  on  muuttunut  toisen 
näköiseksi,  saken  har  fätt  ett  annat 
utseende;  kylläpä  olet  näköinen,  sä,  hur 
du  ser  ut;  ihmisennäköinen,  människo- 
liknande.  -is|painos  faksimile  -t  =  (-n). 
-isyys  likhet.  -isä  synlig;  vrt.  n  ä  k  y  i  s  ä; 
olen  näköisällä,  är  synlig;  är  i  sikte; 
tulen  näköisälle,  blir  synlig;  kommer  i 
sikte;  hän  hävisi  näköisältä,  han  försvann 
ur  (min)  äsyn,  ur  sikte;  (jag)  förlorade 
honom  ur  sikte.  -jään  kts.  näkö. 
-kallio  utsiktsberg.  -kanta  synpunkt  -en; 
siltä  näkökannalta  katsoen,  ur  den,  sadan 
synpunkt  sett.  -kenttä  (fys.)  synfält. 
-kohta  synpunkt.  -kukkula  utsiktshöjd; 
(fys-)  synhög  -en  -ar.  -kulma  synvinkel. 
-kyky  synförmäga.  -lasi  synglas.  -matka 
synhäll.  -piiri  synkrets,  horisont  -en  -er. 
-putki  synrör.  -raja  syngräns;  synlighets- 
gi'äns.  -torni  utsiktstorn.  -vuori  utsikts- 
berg. -väli  synhäll. 


nälistynyt  uthungrad. 

näljä    (lima)   slem    -met.   -inen  slemmig. 

nälkä*  hunger  -n;  olen  nälissäni,  är  hung- 
rig;  hungrar;  minun  on,  tulee  nälkä,  jag 
är,  blir  hungrig;  näen  nälkää,  (kärsin) 
svälter^;  kuolen  nälkään,  förgäs  av  hun- 
ger; förhungrar;  svälter^  ihjäl;  omkom- 
mer*  av  svält;  nälkään  nääntyminen,  för- 
hungring;  pidän  jkta  nälässä,  nälällä, 
svälter  ngn;  svältföder  ngn;  tapan  näl- 
kään, svälter  ihjäl.  -inen  hungrig;  (nä- 
listynyt) uthungrad;  (nälkää  nähnyt) 
svulten;  jnk  n.,  hungrig  efter  ngt.  -kuo- 
lema hungersdöd.  -kui'ki  struts  -en  -ar. 
-kuume  hungertyfus  -en.  -maa  av  hun- 
gersnöd  hemsökt  land.  -seutu  av  hun- 
gersnöd  hemsökt  trakt,  ort.  -palkka 
svältlön.  -parannus  svältkur;  olla  nälkä- 
parannuksella,  undergä  svältkur.  -tai- 
teilija svältkonstnär.  -vuosi  hungersär. 
-vyö  svältrem. 

uälvi|minen  gnagande;  kältande.  -n  gna- 
ger  (jtk,  pä  ngt);  (mangun)  kältar. 

nälällä I pito  svältfodring. 

nälän  I hätä  hungersnöd.  -näkö  hungrande, 
svältning,  svält  -en. 

nänni  (bröst)värta;  (kyynel-)  (tär)karun- 
kel  -eln  -ler. 

näpeiys^  behändighet,  tjänlighet;  finthg- 
het;  nätthet.  -ä  (näppärä,  mukava)  be- 
händig;  (sovelias)  tjänlig;  (nokkela)  fint- 
lig;  (soma)  nätt;  (niukka)  knapp.  -asti 
behändigt;  tjänligt;  fintligt;  nätt;  knappt. 

näpertelen*  =  napertelen. 

näpillinen  en  nypa   (jtk,  ngt). 

näpiste|leminen  fingrande;  snattande.  -Ien 
(sormielen)  fingrar;  (varastelen)  snattar. 
-lijä  som  fingrar,  snattar.  -ly  fingrande; 
snatteri. 

näpistän  =  n  i  p  i  s  t  ä  n. 

näpittimet  pl.  pincett  -en  -er. 

näplijminen  fingrande,  omtummande; 
knypplande.  -n  fingi'ar,  omtummar, 
tummar  om;    (nyplään)  knypplar. 

näpl|ääminen  knypplande.  -ään  knypplar 
(jtk,  om  ngt)."^ 

näppi*  (sormen-)  fingerspets  -en  -ar;  (sor- 
mi) finger  -ern  (-gret)  -rar  (  =  ).  -nen 
(yhd.)  med  —  fingrar;  pitkänäppinen , 
med  länga  fingrar. 

näppy*  ja  näppylä  =  nyppy  ja  nyp- 
pylä. 

näppi äimistö  (soittimessa)  klaviatur  -en 
-er;  (uruissa)  manual  -en  -er.  -äin 
knäppe  -t  -n;  (soittimen)  tangent.  -äisen 
knäpper;   (lyön)  slär*   (an). 

näppär|yys  behändighet;  nätthet;  \ighet. 
-ä  behändig;  (soma)  nätt;  (notkea)  vig; 
(kekseliäisyyttä  osottava)  sinnrik,  inven- 
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tiös.  -asti  behändigt;  nätt;  vigt;  inven- 
tiöst. 

näppi äys  knäpp  -en  -ar;  (soittimella)  an- 
slag  -et  =.  -äytän*  knäpper  (jtk,  pä 
ngt);  (mus.)  slär*  an;  n.  äänen  soitti- 
mesta, siär  en  ton  pä  instrumentet. 
-ääminen  knäppande.  -ään*  knäpper; 
(mus.)  slär*  an;  näppäämällä,  (mus.) 
pizzikato. 

näpsä   (soma)   nätt,    (mukava)   behändig; 

vrt.  näppärä. 
näpäh|dyttelen*  ja  -dytän*  =  n  ä  p  p  ä  y- 

tän. 

näpäkkä*   (niukka)  knapp,  njugg. 
näpäkärsä  som  är  kort  om  näsan. 
näpäiälti   (niukalti)   knappt. 
näre  (ung)  gran  -en  -ar.  -ikkö*  ung  gran- 
skog  -en  -ar.  -inen  av  gran;  gran-. 

näre|ys^  vresighet;  butterhet;  knarrighet. 
-ä  (äreä)  \Tesig;  (juro)  butter;  (kärtyi- 
nen)  knarrig.  -asti  vresigt;  buttert;  knar- 
rigt. 

närhi  nötskrika  ;  (zo.)  skrika. 
närijseminen  ja  -sen  =  nariseminen 

ja  narisen. 
närkeläinen  (etn.)  närking. 
närkki*   snabb,   flink. 

närkkläys^  otälighet;  snarsinthet;  (snar)- 
stickenhet;  granntyckthet;  kitslighet;  ret- 
lighet;  butterhet.  -äästi  otähgt;  snarstic- 
ket;  kitshgt;  retligt;  buttert. 

närkäs  -kkään  (levoton)  otälig;  (pikainen) 
snar,  snarsint;  (pikavihainen)  (snar)- 
sticken;  (arkaluontoinen)  granntyckt; 
(pikkumainen)  kitshg;  (ärtyisä)  rethg; 
(juro)  butter.  -tyminen  stickenhet.  -tyn 
(suutun)  blir  ledsen,  sticken,  stucken; 
sticknar;  (panen  pahakseni)  blir  man- 
kerad;  fattar  humör;  (loukkaannun)  blir 
stött,  förnärmad;  stöter  mig  (jstk,  vid 
ngt);  närkästynyt,  sticken,  mankerad; 
stött.  -tys  stickenhet;  mankemang  -et  = 
(-er);  förnärmelse;  on  närkästyksissään, 
är  sticken,  mankerad,  förnärmad;  är 
stött  (jstk,  över  ngt).  -tytän*  ja  -tän 
(loukkaan)  mankerar,  förnärmar,  stöter; 
(suututan)  förtretar. 

närt|e*  längskyl  -en  -ar;  (haasia)  hässja. 

-än*  skylar;  hässjar. 
närä  vresighet. 

näräs|tys  halsbränna.  -tän:  minua  närästää, 

har  halsbränna. 
näsiä  (hot.)  tibast  -en.  -pensas  tibastbuske. 
näsä|kkyys  näbbighet.  -kkö*  s.  näbba,  näs- 

pärla;    a.  =  näsäkäs.   -kkäästi  näb- 

bigt.  -käs  -kkään  näbbig. 
nätkelmä  (bot.)  vial  -en  -er. 


näverji  navare;  (pora)  borr  -en  -ar.  -tele- 
minen  borrande.  -telen*  borrar;  vrt. 
napertelen.  -tely  borrande. 

näy|kiu*  nafsar  (jstk,  i  ngt);  (pistelen) 
naggar;  (hämmästelen)  gnatar,  hackar 
(jkta,  pä  ngn);  vrt.  nokin,  -kintä*  ja 
-kkiminen  nafsande,  nafs  -et  =;  nag- 
gande,  nagg  -et;  gnatande,  gnat  -et.  Jk 
-kähdys  (kuv.)  (isku)  hugg  -et  = ;  (sala-  | 
viittaus)  insinuation.  -kähdän*  ja  -käh- 
telen*   nafsar  tili;    (kuv.)   insinuerar. 

näyn*  synes;  är  synlig;  (näyttäydyn)  visar 
mig;  (selviän)  framgdr*;  (erotun)  skön- 
jes;  (näytän)  tyekes;  (löydyn)  gives*; 
(huomataan)  befinnes"*;  sitä,  se  ei  voi 
näkyä  tänne,  den  kan  ej  synas,  skönjas 
hit;  näkyy,  että,  det  synes,  visar  sig,  att; 
siitä  näkyy,  därav  synes,  (käy  selville) 
framgär;  siitä  näkyy  tulevan  komea, 
den  tyekes  bliva  stätlig;  on  näkynyt 
sanomalehdissä,  det  har  värit  synligt 
i  pressen;  hän  näkyy  olevan  täällä,  han 
synes  vara  här;  Iiän  näkyy  olevan  terve, 
han  synes,  tyekes,  befinnes  vara  frisk; 
näkyy  tehdyn,  man  synes,  tyekes  hava 
gjort;  häntä  ei  näy  eikä  kuulu,  han  synes 
ej  tili  och  hörs  ej  av;  (on  hävinnyt  jäl- 
jettömiin) han  är  spärlöst  försvunnen; 
onko  veljeäni  näkynyt  täällä,  har  min 
bror  värit  synlig  här?  har  min  bror  synts 
tili  här?  niinkuin  minusta  näkyy,  som 
mig  synes,  tyekes;  som  jag  tycker,  anser; 
on  näkynyt  todistuksia,  että,  det  har 
givits  bevis  pä,  att;  vrt.  näkyvä. 

näyte*  prov  -et=;  (suoritus)  prestation; 
näytteeksi  jstk,  jnk  näytteeksi,  som  prov 
pä  ngt;  panen  näytteille,  utställer,  ex- 
ponerar.  -arkki  provark.  -ikkuna  skäde-, 
skyltfönster.  -kappale  provstycke.  -kart- 
ta provkarta.  -kortti  provkort.  -laatikko 
provläda.  -lanka  provgarn.  -lehti  prov- 
blad,.  (-numero)   provnummer   -n  =. 

näytelmä  skädespel  -et  =;  (kirj.)  drama  -t; 
dram  -en  -er;  (-kappale)  teaterstycke 
-t  -n,  -pjäs  -en  -er.  -kappale  teaterstycke, 
-pjäs  -en  -er.  -kirjallisuus  dramatisk  lit- 
teratur, -kirjasto  teaterbibliotek.  -laji 
(ett)  slag  av  skädespel,  drama.  -Uinen 
dramatisk.  -nlkirjottaja  skädespelsförfat- 
tare.  -runo  dramatisk  dikt.  -runous 
dramatisk  diktning,  poesi  -n.  -taide 
dramatisk  konst;  dramatik  -en. 

näyte|luento  provföreläsning.  -nauha  prov- 
band.  -numero  provnummer.  -palanen 
provbit.  -pussi  provpase.  -raha  prov- 
mynt.  -side  provband.  -tilaus  provbe- 
ställning.  -tilkku  provlapp.  -tunti  prov- 
timme,  -lektion. 

näytettävästi   (todistettavasti)   bevisligen. 
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näytte|leminen  visande;  förevisande,  expo- 
nerande;  (teat.)  spel  -et.  -Ien*  visar; 
(opastellen)  förevisar;  (panen  nähtä- 
väksi) utställer,  exponerar;  (annan  kat- 
sella) läter*  bese;  (näyttämöllä)  speiar, 
(esiinnyn)  uppträder;  (loppuun)  utage- 
rar;  (esitän)  uppför;  n.  jkn  osaa,  speiar 
ngns  roll;  n.  murh£näy telmiä,  speiar, 
uppför  tragedier;  se  juttu  on  jo  näytelty 
loppuun^  den  historien  är  redan  utagerad. 
-lijä  (teat.)  skädespelare,  aktör;  (-joukko 
teater-,  skädespelartrupp;  -kumppani 
medspelare;  -kyky  skädespelartalang; 
-seura  ja  -seurue  skädespelarsällskap, 
teatersäJlskap;  -taito  skädespelarkonst; 
-tär  skädespelerska,  aktris  -en  -er). 
-ly  utställning,  exposition  (-ssä,  pä, 
vid);  (teat.)  spel  -et;  (opastus)  förevis- 
ning;  [-aika  utställnings-,  expositions- 
tid,  -säsong;  (teat.)  spelsäsong;  -alue 
utställningsomrade;  -esine  utställnings- 
föremdl,  -artikel;  -huoneisto  utställnings- 
expositionslokal;  (teat.)  teaterlokal; 
-kenttä  utställningsplan;  -kunto  presen- 
tabelt  skick;  -luettelo  utställnings-,  expo- 
sitionskatalog;  -osasto  utställningsavdel- 
ning;  -paikka  utställningsplats;  -raken- 
nus utställningsbyggnad;  -sali  utställ- 
ningssal;  -toimikunta  utställningsbesty- 
relse;  -yleisö  besökare  av  utställning(en)]. 

näyttäljä  förevisare.  -minen  visande; 
(pankk.)  (en)  sikt;  näyttämisen  jälkeen, 
efter  sikt.  -mö  skädeplats  -en  -er,  skä- 
debana;  teater  -ern  -rar;  (teat.)  scen  -en 
-er;  saatan  jnk  näyttämölle,  inför  ngt 
pä  scenen;  panen  näyttämölle,  uppsätter*; 
sovitan  näyttämöllä  esitettäväksi,  drama- 
tiserar;  (-koristeet  ja  -laitokset  sceneri; 
-lle|asettelu  ja  -llejpano  iscensättning, 
uppsättning;  -Uinen  scenisk;  -n|muutos 
scenförändring;  -taide  scenisk  konst; 
-taiteilija  scenisk  konstnär;  -tottumus 
scen  vana),  -ydyn*  visar  mig;  (näyn) 
synes;  är  synlig;  näyttäytyy,  (osottautuu) 
visar  sig;  ter*  sig;  (näkyy)  kommer*  tili 
synes;  (ilmenee)  yttrar  sig;  (tulee  ilmi) 
röjer  sig;  (huomataan)  befinnes*;  n.  ahke- 
raksi, visar  mig  vara  flitig;  synes  flitig; 
n.  edukseni,  visar,  ter  mig  tili  min  för- 
del;  se  on  näyttäytynyt  tarpeelliseksi,  det 
har  visat  sig  (vara)  nödvändigt;  det  bar 
befunnits  nödigt;  miten  tauti  näyttäytyy, 
hur  visar,  yttrar,  röjer  sig  sjukdomen? 
näyttäytyy  todeksi,  (varmistuu)  bekräf- 
tar  sig. 

n&3rttö*  (näytös)  förevisning;  (todistelu)  be- 
visning;  (pankk.)  sikt.  -aika  (pankk.) 
sikttid.  -kuntoinen  presentabel. 

najrtän*  trans,  visar;  (näyttelen)  förevisar, 


näy 

(teat.)  speiar;  (esitän)  framvisar,  upp- 
visar,  upp-,  företer*;  (todistan)  bevisar, 
pävisar,  styrker;  (osotan)  ädagalägger*; 
(neuvon)  anvisar,  hänvisar;  intr.  (näyn) 
synes,  tyckes;  (olen  näköinen)  ser*  ut; 
(ulkonäöltäni)  har  utseende  (jltk,  av 
ngt);  (esiintyessäni)  tager'  mig  ut;  ter* 
mig,  (tarjoan  näyn)  företer  en  —  an- 
blick,  (olen  kaltainen)  liknar;  (tunnun) 
förefaller';  (luonnun)  artar  mig;  n.  raho- 
jani, visar  minä  penningai*;  näytä  mi- 
nulle kätesi,  visa  mig  din  hand!  n.  mer- 
killisyyksiä, förevisar  märkvärdigheter; 
n.  osaani  huonosti,  speiar  illa  min  roll; 
n.  todistuksen  maineestani,  framvisar, 
uppvisar,  uppter,  företer  intyg  över  min 
frejd;  n.  todistuksella  sen  vääräksi,  bevi- 
sar, pävisar,  styrker,  ädagalägger  me- 
delst  intyg  orikligheten  däri,  därav; 
näytän  jnk  toteen,  todeksi,  bevisar,  styr- 
ker (sanningen  av)  ngt;  leder  ngt  i 
bevis;  hän  näytti  minut  (tulemaan)  tänne, 
han  hänvisade,  anvisade  mig  att  kom- 
ma  hit;  näyttää  siltä  kuin,  det  synes, 
tyckes,  ser  ut,  förefaller  som  (om);  mätä 
hän  näyttää,  hur  ser  han  ut?  hur  tager 
han  sig  ut?  hiu^u  ter  han  sig?  huru  före- 
faller han?  se  näyttää  pahalta,  kauniilta', 
det  tager  sig  illa,  väl  ut,  ser  illa,  bra  ut, 
hän  näyttää  suurelta  herralta,  han  ser 
ut  som  en  stor  herre;  hän  näyttää  van- 
halta, nuorelta,  han  ser  gammal,  ung  ut; 
han  har  ett  gammalt,  ungt  utseende; 
siitä  näyttää  tulevan  hyvä,  det  ser  ut 
att  bliva  bra;  det  liknar  sig  att,  (lupaa) 
lovar  att  bliva  bra;  det  artar  sig  väl; 
näyttää  tulevan  sade,  det  ser  ut  att  bliva 
regn;  det  liknar  sig  tili  regn;  det  artar 
sig  tili  regn;  näyttää  tulevan  kaunis 
ilma,  (lupaa)  det  lovar  att  bli  vackert 
väder;  hän  näyttää  olevan  sairas,  han 
synes,  tyckes  vara  sjuk;  (sairaalta)  han 
ser  sjuk  ut;  siltä  se  minusta  näyttää,  sä 
synes,  tyckes,  förefaller  det  mig;  minusta 
näyttää,  jag  tycker;  näyttää  lupaavalta, 
det  ser  lovande  ut;  det  ter  sig  lovande; 
hän  ei  näytä  miltään,  han  har  icke  ngt 
utseende;  johan  tämä  näyttää  ihmisasun- 
nolta, dotta  ser  ju  redan  ut  som,  liknar  ju 
redan  en  människoboning;  näyttää  sel- 
vältä, että,  det  synes,  tyckes  (vara)  klart. 
att;  laivasto  näytti  muhkealta,  flottan  säg 
stätlig  ut,  tog  sig  stätlig  ut,  tedde  sigstät- 
lig,  företedde  en  stätlig  anblick;  tämxi 
näyttää  kullalta,  detta  liknar  guld;  ser 
ut  som  guld;  hän  näyttää  laihtuneen,  han 
tyckes  hava  magrat;  hänen  näytti  olevan 
vaikea  käsittää,  han  tycktes  hava  svärt 
att    fatta;    pohjattomalta    nxiyttävä,    som 
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ser  bottenlös  ut;  tili  utseendet  bottenlös; 
näyiähän  minulle,  Iät  luig  se!  näytä 
tänne  tulla,  (valaise)  lys  hit  (med  Ijuset)! 
hän  tahtoo  näyttää  oppineelta,  han  vill 
synas  lärd;  näytettäessä,  vid  uppvisan- 
det;   (pankk.)  vid  sikt. 

iiäyt|äntö*  förevisning;  (teat.)  förestäli- 
ning;  representation;  [-kausi  speltermin 
-en  -er;  (teaterjsäsong;  -vuosi  spelär; 
-väli  iiiellanakt  -en  -er].  -oksinen  (yhd.) 
akts-;  i  —  akt(er);  viisinäytöksinen,  i 
fem  akter;  yksinäytöksinen,  enakts-;  i  en 
akt.  -ös  förevisning;  (teat.)  akt  -en  -er; 
(todiste)  bevisning,  bevis  -et  = ;  näy- 
tösten välissä,  under  mellanakterna. 

näädän  I  nahka  märdskinn.  -nahkainen  av 
mardskinn;  märdskinns-. 

näänjnyn*  (uuvun)  utmattas;  dignar,  sig- 
nar,  lörsniäktar;  (menehdyn)  förgäs*; 
uppgives*;  n,  nälkään,  blir  uthungrad; 
försmäktar,  förgäs,  uppgives  av  hun- 
ger;  (kuolen)  förhungrar;  svälter^  ihjäl. 
-nys  utmattning;  vanmakt  -en;  försmäk- 
tande;  on  näänny ksissä,  är  utmattad,  i 
vanmakt;  försmäktar;  menen  näännyk- 
siin,  faller  i  vanmakt;  försmäktar;  dig- 
nar; signar  (ned);  (menehdyn)  förgäs; 
nääjinyksiin  ajettu,  utkörd.  -nytän*  ut- 
mattar;  n.  nälkään,  uthungrar,  utsvälter. 


-nytys   utmattande;    -tyminen   utmatt- 
ning, dignande,  försmäktande. 

nääräni näppy'"  vagel  -eln  -lar;solsteg-et— ; 
vrt.  n  a  a  r  a  n  n  a  p  p  i. 

näätä*  märd   -en  -ar. 

nöUiäinen  grodunge  -en  -ar. 

nöyhtä*  (av)skav  -et,  risp  -et;  (karike) 
flock  -et;  (nukka)  lugg  -en,  lo  -n. 

nöyren|nys  förödmjukelse.  -nän*  gör*  öd- 
mjuk(are);  förödmjukar.  -täminen  för- 
ödmjukande. 

nöyriste|leminen  krypande,  kuschande.  -Ien 
är  servil;  (matelen)  kryper^;  (alistun) 
kuschai';  nöyristelevä,  servil.  -lijä  kry- 
pare;  smiter  -n.  -ly  kryperi. 

nöyle  =  n  e  u  1  e  . 

nöyr|ryn*  blir  ödmjuk(are);  förödmjukar 
mi  g;  nöyrtynyt,  förödmjukad;  (nöyrä) 
ödmjuk.  -tyminen  förödmjukelse.  -yys 
ödmjukhet;  (alistuvaisuus)  undergiven- 
het.  -yyttäminen  förödmjukande.  -yytys 
förödmjukelse.  -yytän*  förödmjukar.  -ä 
ödmjuk;  (alistuvainen)  undergiven;  (kuu- 
liainen )\yd\g;  (taipuvainen)  Yillig;  (fierk- 
kä)  lätt;  n.  välikappale,  ett  lydigt.  red 
skap;  n.  auttamaan,  villig  (tili)  atthjälpa; 
n.  sää,  (paha)  ett  herrans  väder;  ett 
oväder;  (-päinen  a.  svagsint;  s.  idiot  -en 
-er).  -asti  ödmjukt;  undergivet;  lydigt; 
villigt;  lätt. 


o. 


oas  okaan  (piikki)  tagg  -en  -ar;  (ruusun-)  i 
törne  -t  -n;  (väkä)  hulling. 

obdujkoin  (lääk.)  obducerar.  -ktsioni  ob-  ; 
duktion.  1 

obeliski   (kivipatsas)   obelisk   -en   -er.  ' 

objekti    (kiel.)   objekt   -et  =  (-er).  i 

objektiivi  objektiv  -et  =  (-er).  -mykiö  ob- 
jektivlins.  -nen  (puolueeton)  objektiv. 
-sesti  objektivt.   -suus  objektivitet. 

objektillasi  (fys.)  objektglas. -lause objekts- 
sats.  -muoto  objektsform.  -nen  objekts-; 
o.  sivulause,  objektsbisats.  -n|sukuinen 
med  objektet  besläktad.  -sija  objekts- 
kasus.  -suhde  objektsförhällande. 

obligatsioni  (sitoumus)  obligation.  -laina 
obligationslän.  -oikeus  obligationsrätt. 

odakej  rauta  pikörjärn. 

odaliski   (haaremiorjatar)   odalisk   -en'  -er. 

odo|tan*  väntar,  bidar;  (odottelen)  väntar 
pä;  förbidar  (ngn,  ngt);  (jään  odotta- 
maan) inväntar;  (epäröiden)  avvaktar, 
avbidar;  (toivehikkaasti)  förväntar, 
(e)m()tser*;  (aavistaen)  förutser*;  (las- 
ken) räknar  pä;  (ikävöin)  efterlängtar; 


(toivon)  hoppas;  (viivyn)  dröjer;  (ar- 
velen) förmodar;  (valmistaudun  otta- 
maan, saamaan)  bereder  mig  (pä  ngt); 
odota  vähäisen,  vänta,  bida,  dröj  litet! 
seison  odottamassa,  stär  och  väntar 
(jtk,  pä  ngt);  bidar;  kuka  olisi  sitä  odot- 
tanut, vem  hade  väntat  del?  ketä  sinä 
odotat,  vem  väntar  du  pä?  vem  förbidar 
du?  minä  odotan  postia,  laivaa,  jag  vän- 
tar, inväntar  posten,  ängbäten;  jääden 
odottamaan  vastausta,  i  förbidan,  avbi- 
dan,  förväntan,  avvaktan  pä  svar;  o. 
huomiseksi,  avbidar  morgondagen;  jäädä 
odottavalle  kannalle,  iakttaga  en  avvak- 
tande  hällning;  odotan  aikaa(ni),  avbi- 
dar tiden;  ser  tiden  an;  isää  odotetaan 
tänä  iltana  kotiin  tulevaksi,  far  förvän- 
tas  hem  i  afton;  parempia  aikoja  odot- 
taessamme, i  förbidan,  avvaktan,  för- 
väntan pä  bättre  tider;  olin  odottanut 
parempaa  tulosta,  jag  hade  väntat  mig 
ett  bättre  resultat;  minä  odotan  raha- 
lähetystä  (tulevaksi),  jag  väntar,  emot- 
ser  en  penningeförsändelse;  odotan  menes- 
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tystä,  jag  väntar,  räknar  pä  framgäng; 
kauan  odotettu  vieras  on  tullut,  den  länge 
väntade,  efterlängtade  gästen  har  an- 
länt;  sitä  olen  ikäni  odottanut,  det  har 
jag  väntat  (pä),  efterlängtat,  hoppats 
hela  mitt  liv  igenom;  kirje  jäi  odotta- 
maan, (paikoilleen)  brevet  blev  lig- 
gande;  jk  on  odotettavissa,  ngt  är  att 
(för)vänta,  emotse,  förutse;  hänen  vara- 
rikkoaan  on  jo  kauan  odotettu,  hans 
bankrutt  har  man  redan  länge  väntat, 
förutsett;  odotettavana  ollut,  väntad, 
emotsedd,  förutsedd;  kuolema  odottaa 
meitä  kaikkia,  döden  väntar,  (on  edes- 
sämme) förestar  oss  alla;  hänen  tuloaan 
tiedettiin  odottaa,  man  visste  vänta  hans 
ankomst;  man  var  beredd  pä  hans  an- 
komst;  sinä  voit  odottaa  tästä  palkintoa, 
du  kan  bereda  dig  pä  (att  fä)  en  belö- 
ning  för  detta;  sitä  minä  odotinkin,  det 
var  jag  beredd  pä;  odotin  hänen  tulevan, 
jag  väntade,  förmodade  att  han  skulle 
komma;  odottaessani,  että,  under  av- 
bidan,  att;  odottamatta,  oväntat;  oför- 
modat;  mot  förväntan;  oförväntat;  (vas- 
toin luuloa)  mot  förmodan,  förväntan. 
-ttamatou  oväntad;  oförväntad;  icke 
emotsedd;  oförutsedd;  opäräknad;  oför- 
modad;  (yllättävä)  överraskande;  odotta- 
mattoman pieni,  mot  förväntan,  förmo- 
dan liten.  -ttaminen  väntande  /.  n.  e.; 
(odotus)  väntan.  -tteleminen  inväntande. 
-ttelen*  väntar  pä  (ngn,  ngt);  inväntar; 
vrt.  o  d  o  t  a  n;  /f/f  odotellessani,  i  förvän- 
tan, förbidan  pä  ngt.  -ttelija  en  väntande. 
-ttelu  väntan;  förbidan;  förväntan;  av- 
vaktan.  -tus  väntan;  (yhd.)  vänt-;  [-aika 
(vara-)  respittid;  -huone  väntrum;  -päivä 
(laivan)  liggedag;  -rahat  pl.  väntpennin- 
gar;  -sali  väntsal].  -tutan*  läter*  vänta; 
(viivytän)  uppehäller^;  hän  odotutti  mi- 
nua kauan,  han  Iät  mig  vänta,  uppehöll 
mig  länge;  o.  itseäni  jklla,  läter  ngn 
vänta  pä  mig;  o.  jkta  turhilla  lupauk- 
silla, uppehäller  ngn  med  tomma  löften. 
-tuttaminen  uppehällande. 

oftalmologi  (silmälääkäri)  oftalmolog.  -a 
oftalmologi. 

ohda|ke*  tistel;  (-kasvi  tistelväxt).  -kkeen- 
piikki  tisteltagg.  -kkeen| tapainen  tistel- 
artad.  -kkeinen  beväxt,  beströdd  med 
tistel;   (kuv.)   törnbeströdd. 

ohjeen  (viereen)  (in)vid  (ngt);  (mukaan) 
med,  jämte  (ngt);  liitän,  panen  jnk  oheen 
jtk,  bifogar,  vidfogar,  bilägger  ngt  ngt; 
(-liitetty  ja  -pantu  bifogad,  bilagd,  när- 
lagd,  -sluten).  -einen  =  oheenpan- 
t  u.  -elia  med;  (mukana)  jämte;  sen, 
tämän,  jonka  o.,  där-,   här-,   varjämte. 


-eilinen  =  oheenliitetty,  -essa 
vrt.  ohella;  (vieressä)  (in)vid  (ngt); 
(rinnalla)  jämsides  (med  ngt).  -estä: 
tien  ohesta,  frän  vägkanten;  löysin  tien 
ohesta,  hittade  invid  vägen. 

ohenjnan*  gör*  tunn(are);  förtunnar;  (li- 
tistän) plattar  (tili,  ut).  -nus  förtunning; 
tillplattning.  -taminen  förtunnande;  tili- 
plattande. 

ohi  (sivu)  förbi  (jnk,  jstk,  ngt);  (lopussa) 
loppuun)  över,  om;  tästä  ohi,  här  förbi; 
nyt  on  pahin  ohi,  nu  är  det  varsta  förbi, 
över,  (kestetty)  överständet;  kyllä  se 
menee  ohi,  nog  gär  det  förbi,  över,  om; 
ohi  mennen,  i  förbigäende;  o.  kulkiessani, 
i  förbifarten;  kaikki  vaara  on  (mennyt) 
ohi,  ali  fara  är  förbi,  över,  om;  vrt. 
oheen,  ohella  ja  ohessa,  -kul- 
keva ja  -kulkija  (en)  förbigäende.  -kulku 
förbifart,  omfart;  (-raide  omfartsspär; 
-rata  omfartsbana).  -matka  förbifart 
-en  (-lla,  i).  -menevä  övergäende.  -me- 
nijä som  gär,  gätt  förbi;  en  förbigäende. 
-mennen  (kuv.)  i  förbigäende.  -men- 
nessä(än)  i  förbifarten. 

ohimo  (pää-)  tinning;  (nivus)  Ijumske  -en 
-ar.  -luu  tinningben.  -sauma  tinningsöm. 

ohitse  =  o  h  i. 

ohj|a  tygel  -eln  -lar;  (suitsi)  töm  -men 
-mar;  vrt.  ohjas,  -aaja  som  handleder; 
(neuvoja)  instruktör;  (laivan-)  förare; 
(voimavaunun)  chaufför  -en  -er.  -aami- 
nen  ledande;  styrande,  länkande;  hand- 
ledande;  instruerande.  -aan  (johdan)  le- 
der;  (suuntaan)  styr;  (kuv.)  länkar; 
(neuvon,  opastelen)  handleder;  (pereh- 
dytän) instruerar;  (osotan)  hänvisar, 
anvisar;  o.  jkn  askeleita,  leder,  styr, 
länkar  ngns  steg;  kaitselmus  ohjaa  vai- 
heitamme, försynen  styr,  länkar  vara 
öden;  o.  jkta  lukemaan,  handleder  ngn 
i  läsning;  ohjaan  jkta  maanviljelykseen, 
-sessä,  handleder,  instruerar  ngn  i  jord- 
bruk;  osaatko  ohjata  laivaa,  kan  du  styra, 
(hoidella)  manövrera  ett  fartyg?  -ailen 
=  o  h  j  a  a  n.  -as  tygel  -eln  -lar;  vrt. 
ohja;  on  ohjaksissa,  (kuv.)  sitter  vid 
styret;  saan  ohjakset  käsiini,  fär  tyg- 
larna  om  hand;  fär  fatt  i  tyglarna; 
(kuv.)  kommer  tili  styret;  (rupean  johta- 
jaksi) övertager  ledningen;  (-nauha 
tömband;  -perät  pl.  tömmar;  -suoli 
tunntarm).  -aton  tygellös;  (hillitön) 
ohejdad,  hejdlös.  -aus  ledning;  styrning; 
(opastus)  handledning;  instruktion;  (-ko- 
je ja  -laite  styrapparat;  -tanko  styr- 
stäng).  -e  (johto)  ledning;  (sääntö) 
regel  -eln  -ler;  (menettely-)  förhällnings- 
regel  -eln  -ler;  (neuvo)  räd  -et  = ,  före- 
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skrift  -en  -er,  (määräys)  bestämning; 
(opastus)  instruktion;  (osotus)  anvis- 
ning;  (ojennusnuora)  rättesnöre  -t  -n; 
(malli-)  norm  -en  -er,  (korkein)  maxim 
-en  -er. 

ohjelmia  program  -met  =  (-mer);  illan  o., 
programmet  för  aftonen;  on  ohjelmassa, 
mgär  i,  är  upptagen  pä  programmet. 
-a|ehdotas  förslag  tili  program.  -ainen 
(yhd.)  med  —  program;  hauskaohjel- 
mainen,  med  trevligt  program,  -a|kohta 
punkt  i  programmet;  programnummer 
-mret  =.  -an | mukainen  programenlig. 
-an  I  mukaisesti  enligt  programmet;  i 
överensstämmelse  med  programmet.-anj- 
vastainen  programstridig.  -isto  reper- 
toar  -en  -er. 

ohje|nuora  rättesnöre.  -säännöllinen  regle- 
mentarisk.  -säännön  |  mukainen  regle- 
mentsenlig.  -sääntö  reglemente  -t  -n; 
(johto-)  instruktion;  ohjesäännön  vastai- 
nen, reglementsvidrig;  (-ehdotus  förslag 
tili  reglemente). 

ohjojhana  regleringskran.  -ruuvi  reglerings- 
8kruv. 

ohkaan  =  o  i  h  k  a  a  n. 

ohkainen  ja  ohkoinen  -—  ohut. 

ohko|  leipä  tunnbröd. 

oho(h)  äh! 

ohra  korn  -et.  -inen  av  korn;  korn-.  -isesti 
(huonosti)  illa;  (hullusti)  galet;  (onnet- 
tomasti) olyckligt.  -jauhot  kornmjöl. 
-kahvi  kornkaffe.  -kuhilas  ja  -kyäs 
kornskyl.  -leipä  korn-,  bjuggbröd.  -lyhde 
kornkärve.  -maltaat /?Z.  kornmalt.  -njaka- 
nat/)/.  kornagnar.  -n|jyväbjuggkorn  -et; 
hänellä  on  ohranjyvä  silmässä,  (leik.) 
(on  humalassa)  har  sig  en  florshuva. 
-n|olki  kornhalm.  -n|silmäinen  (kut.) 
korndräll  -en  -er.  -n|rouheet  pl.  korn- 
gi'öpe.  -n|tähkä  kornax.  -pelto  kornäker. 
-ryynipuuro  korngrynsgröt.  -ryynit  ja 
-suurimat  korngryn  (pl.).  -vesi  korn- 
vatten.    -viina   kornbrännvin. 

ohto*  =  o  t  SO. 

ohujeen  tunt.  -eksi|knlunut  tunnsliten. 
-essa  ja  -esti  tunt.  -kainen  tunn.  -kas 
-kkaan  (keitt.)  plätt  -en  -ar.  -ke*  (kir- 
jap.)  spatium  -iet  -ier. 

ohut  -uen  tunn;  olla  ohuessa  puvussa,  vara 
tunt,  (kevyessä)  lättklädd;  vrt.  ohueen 
ja  o  h  u  e  s  s  a.  -kuorinen  tunnskalig. 
-laitainen  (veneestä)  med  tunna  bord. 
-pukuinen  tunnklädd.  -seinäinen  tunn- 
vftggig.  -suoli  tunntarm.  -vaatteinen 
tunnklädd. 

ohuus  tunnhet. 

oi  ack! 

oieta  inf.  kis.  oikenen. 


oihk|aaminen  jämrande;  stönande.  -aan 
(valitan)    jämrar    mig;    (ähin)    stönar. 

oi{j)eti  (suoraan)  rakt,  rätt;  (välittömästi) 
omedelbart,  direkte. 

oijustan  kts.  o  i  u  s  t  a  n. 

oikai|seminen  rätande;  rättande;  genande. 
-sen  (ojennan)  rätar  (ut,  upp);  (kor- 
jaan) rättar,  korrigerar;  (totuuden  mu- 
kaiseksi) beriktigar;  (oiustan)  genar;  o. 
nuulan,  rätar  (ut)  en  spik;  o.  ruumiini, 
itseni,  rätar  upp,  pä  mig;  o.  rivin,  rätar, 
rättar  ledet;  o.  kirjotuksen,  rättar,  kor- 
rigerar en  skrivning.  -sija  rättare;  (ojen- 
ne)  korrektiv  -et  =  (-er).  -su  rätning; 
rättelse;  korrigering;  beriktigande;  (kii^- 
jap.)  korrektur  -et  =;  vrt.  korjaus; 
saada  oikaisu  jhk,  fä  ngt  rättat,  korrige- 
rat;  (-juttu  anmärkningsmäl;  -kello  pro- 
berur;  -käräjät  rättareting;  -lukija  kor- 
rekturläsare;  -mittaus  rättelsemätning). 

oikea  rätt;  (-mielinen)  rättvis;  (oikeuden- 
mukainen) rättmätig;  (asianmukainen) 
behörig,  tillbörlig,  riktig;  (säntillinen) 
korrekt;  (todellinen)  verklig;  (varsinai- 
nen) egentlig;  (väärentämätön)  äkta 
(tpm.);  (vastak.  nurja)  rät;  (vastak. 
vasen)  höger;  oikeassa  järjestyksessä,  i 
rätt,  behörig,  tillbörlig,  riktig,  korrekt 
ordning;  olen  oikeassa,  har  rätt;  myön- 
nän jnk  oikeaksi,  erkänner  rättmätighe- 
ten  av  ngt;  (hyväksyn)  billigar  ngt; 
tulee  olemaan  oikeassa,  skall  fä  rätt;  osaan 
oikeaan,  träffar  det  rätta;  (arvaan  oikein) 
gissar  rätt;  todistan  jnk  oikeaksi,  inty- 
gar  riktigheten  av  ngt;  hyväksyn  (oi- 
keaksi) godkänner;  billigar;  o.  tuomio, 
en  rättvis  dom;  oikeat  vaatimukset,  rätt- 
visa,  rättmätiga  anspräk;  o.  mies,  rätt(er) 
man;  oikealla  ajalla,  i  rätt(an)  tid;  i,  pä 
behörig  tid;  o.  ystävä,  en  verklig  vän; 
oikeita  viinejä,  äkta  viner;  oikea  puoli, 
rata  sidan;  rätan;  (oikean  käden)  högra 
sidan;  (laivassa)  styrbordssida,  styr- 
bord;  käännyn  oikealle  (kädelle),  vänder 
mig,  tager  av  tili,  ät  höger  (hand); 
käännös  oikeaan,  vändning  ät  höger; 
höger  om!  jnk  oikealla  puolella,  höger 
om  ngt;  he  ovat  oikeat  veljekset,  (lihal- 
liset) de  äro  köttsliga  bröder.  -kiehnen 
spräkligt  rätt,  riktig.  -kielisyys  spräk- 
riktighet.  -kierteinen  högergängad.  -kä- 
tinen  högerhänt.  -laatuinen  som  är  av 
(den)  rätta  sorten.  -mielinen  rättvis; 
(oikein  ajatteleva)  rättänkando,  rätträ- 
dig.  -mieUsesti  rättvist,  rättvisligen. 
-mielisyys  rättvisa;  rätträdighet.  -mmin 
rättare.  -n*  =  oikenen.  -n|puolinen 
som  är  ät,  tili  höger;  (ruumiinosasta) 
\     höger;  (mer.)  styrbords-;  o.  ovi,  dörren 
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til],  at  höger;  o.  jalka,  (den)  högra  foten. 
-oppinen  (puhdas-)  renlärig;  (-uskoinen) 
rättrogen,  ortodox.  -peräinen  autentisk. 
-peräisyys  autenticitet.  -staan  rätteligen; 
(oikeudenmukaisesti)  med  rätta;  (todel- 
lisuudessa) i  själva  verket;  (varsinai- 
sesti) egentligen. 
oikeimmin  rättast. 

oikein  rätt;  rättvist;  riktigi;  behörigen, 
tillbörligen;  korrekt;  verkligen;  egentli- 
gen; (hyisin)  mycket;  onko  se  oikein, 
että,  är  det  rätt,  rättvist,  riktigt,  korrekt, 
att;  o.  tarkistettu,  tillbörligen,  behörigen 
justerad;  onko  se  o.  totta,  är  det  verkligen 
sant?  mikä  sinun  oikein  on,  (oikeas- 
taan) vad  gär  egentligen  at  dig?  kirkko 
on  oikein  kaunis,  (jotenkin)  kyrkan  är 
rätt  vacker,  (hyvin)  mycket  vacker;  o. 
pian,  rätt,  mycket  snart;  oivan  oikein, 
mycket  riktigt;  niin  oikein,  rätt  sä!  hä- 
nen ei  ole  oikein  asiat,  det  stär  ej  rätt 
tili  med  honom;  det  är  ej  pä  rätt  med 
honom;  se  oli  sinulle  oikein,  (paraiksi) 
det  var  rätt  at  dig;  on  oikein  ja  koh- 
tuullista, det  är  rätt  och  billigt;  ku- 
vailen jtk  o.  mielessäni,  gör  mig  en 
rätt  föreställning  om  ngt.  -ajatteleva 
rättänkande.  -kirjotus  rättskrivning,  or- 
tografi  -n;  (-harjotus  övning  i  ortografi; 
-oppi  rättskrivningslära).  -päin  (oikeassa 
asemassa)  i  rätt  ställning;  (oikealle  puo- 
lelle) pä  rätt  sida;  (oikealle  kädelle)  at 
höger;  (pystyssä,  pystyyn)  upprätt. 

oikeijsto  högern  (määr.  m.);  (-lainen  hö- 
german  -mannen  -män;  -lehti  högertid- 
ning,  -organ  -et  =;  -mielinen  högervän- 
lig;  -mielisyys  högervänlighet;  -ryhmä 
högergrupp,  -fraktion;  -sanomalehdistö 
högerpress).  -suus  rättslighet,  rättmätig- 
het.-ttain  rätteligen;  vrt.  oikeastaan. 

oike|neminen  (ut)rätning.  -nen*  blir  ra- 
k(are);  ratas  ut;  raknar;  (oikaisen  it- 
seni) rätar  (upp,  ut)  mig. 

oikeudelli|nen  rättslig;  (oikea)  rättmätig. 
-sesti  rättsligen;  i  rättsligt  avseende; 
rättmätigt;  o.  pätevä,  rättsgiltig.  -suus 
rättmätighet. 

oikeudenjala  rätlsomräde.  -hakija  (en) 
rättssökande.  -haltija  rättsinnehavare. 
-hoito  rätlsvärd;  (-käyttö)  rättsskipning. 
-huoltaja  rättsbevakare.  -ihanne  rätts- 
ideal.  -istunto  rättegängstillfälle  -t  -n. 
-käymiskaari  rättegängsbalk. 

oikeudenkäynti*  rättegäng;  nostan,  alan 
oikeudenkäynnin  jkta  vastaan,  anställer 
rättegäng  mot  ngn.  -apulainen  rätte- 
gängsbiträde.  -asia  i'ättegängsangelägen- 
het,   -sak,   -mäl.   -asiakirja  rättegängs- 
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handling.  -asiamies  rättegängsfullmäk- 
tig,  -ombud.  -avustaja  rättegängsbiträ- 
de.  -etu  rättegängsförmän.  -järjestys 
rättegängsordning,  -process  -en  -er,  -för- 
fattning.  -kaari  rättegängsbalk.  -kirjo- 
tus rättegängsskrift.  -kirjotustapa  rätte- 
gängsstil  -en.  -kulungit  ja  -kulut 
pl.  rättegängskostnad.  -kysymys  rätte- 
gängsfräga.  -laitos  rättegängsverk,  (-toi- 
mi) -väsende.  -maksu  rättegängsavgift. 
-menettely  rättegängsförfarande.  -muoto 
rättegängsform.  -päivä  rättegängsdag; 
-riita  rättegängstvist.  -sääntö  rättegängs- 
regel.  -tapa  rättegängssätt,  -förfarande. 
-tietä  i  rättegängsväg.  -tilaisuus  rätte- 
gängstillfälle. -toimi  rättegängsväsende. 
-tyyli  rättegängsstil.  -uudistus  rätte- 
gängsreform.  -valtakirja  rättegängsfull- 
makt,   -virhe  rättegängsfel. 

oikeuden  [käyttö  rättsskipning;  jurisdiktion 
-en;  (-alue  rättskipningsomräde;  -huo- 
neisto rättskipningslokal).  -loukkaus 
rättskränkning.  -mukainen  rättsenJig; 
(oikea)  rätlmätig,  rätivis.  -mukaisesti 
rättsenligt,  rättmätigt;  rättvisligen;  lätt- 
vist;  (oikeastaan)  med  rätta;  rätteligen; 
o.  se  kuuluu  minulle,  rättsenligt,  rätt- 
visligen, med  rätta,  rätteligen  tillhör  den 
mig;  o.  jaettu,  rättvist  delad.  -mukaisuus 
rättsenlighet,  rättmätighet;  rättvisa. 
-muutos  rättsförändring.  -omistaja  rätts- 
ägare;  (-haltija)  rättsinnehavare.  -pal- 
velija rättstjänare,  -betjänt.  -pitävä 
rättskaffens  (tpm.).  -rikos  rättsbrott. 
-tajuinen  rättsmedveten.  -tila  rättstill- 
ständ.  -tunto  rättskänrla.  -turva  rälls- 
skydd.  -valvoja  rättsbevakare.  -vastai- 
nen rättsstiidig,  -vidrig.  -voimairen 
rättsgiltig. 

oikeude|ton  rättslös;  (oikeudenvastainen) 
rättsvidrig,  -stridig;  (väärä)  orättmätig. 
orätt(vis);  (aiheeton)  obefogad,  opäkal- 
lad.  -ttomasti  utan  rätt;  rättslöst;  rätts- 
vidrigt,  -stridigt;  orättmätigt;  med  orätt; 
obefogat,  opäkallat.  -ttomuudenjtila  lill- 
ständ  avrätislöshet;  rättslöshetstillständ. 
-ttomuusrättslöshet;  rättsvidrighet,  -slii- 
dighet;  orättmätighet;  det  oratta;  orätt- 
visa;  obefogenhet. 

oikeuksinen  (yhd.)  med  —  rätt,  rättighet; 
laajaoikeuksinen,  med  vidsträckt  rätt, 
vidsträckta  rättighet  ei*. 

oikeus'  rätt  -en  -er;  (lainmukaisesti  tuleva) 
rättighet;  (etu-)  privilegium  -iet  -ier; 
(mikä  on  oikein)  det  rätta;  (oikeuden- 
mukaisuus) rättvisa;  (-istuin)  domstol 
-en  -ar;  (-aste)  (rätts)instans  -en  -er; 
(oikeutus)  berättigande,  befogenhet;^'/^//- 
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lisuus)  laglighet;  oikeuden  edessä,  inför 
rätta,  donislol;   vedän  oikeuteen,  drager 
inför    rätta;     (haastan)     lagför;     vetoon 
oikeuteen,   vädjar  tili  det  rätta,  (oikeus- 
istuimeen)  vädjar  tili  rätteii,   domstol; 
oikeus    on    minun    puolellani,    jag    har 
rätten  pä  min  sida;  (olen  oikeassa)  det 
är  jag  som  har  rätt;  otan  itselleni  oikeu- 
den VjJulä  lisäyksiä,  tager  mig  rättigheten 
att   göra   tillägg;    usko   asian   oikeuteen, 
tron  pä  det  rätta  i  saken;  o.  jhk,  rätt, 
rättighet    tili    ngt;  privilegium  pä  ngt; 
o.    on    pääsevä    voitolle,    rättvisan,    det 
rätta  skall  segra;  saatan  jkn  hänen  oi- 
keuksiinsa  (takaisin),   äterinsätter  ngn 
i  hans   rättigheter,   privilegier;  selvitän 
asian  oikeudessa,    (oikeuden  edessä)  ut- 
reder  saken  inför  rätta,  domstol;  oikeuk- 
sien  ristiriita,   rättskollision;   pääsee  oi- 
keuteensa, oikeuksiinsa,  kommer  tili  sin 
rätt;  vetoon  korkeampaan  oikeuteen,  väd- 
jar   tili   högre    rätt,    domstol,    instans, 
(viranomaiseen)    myndighet;    en    epäile 
sen  oikeutta,  jag  betvivlar  ej  dess  berätti- 
gande,    befogenhet;    tvivlar   ej    pä   det 
berättigade   däri;   siihen   hänellä   ei   ole 
oikeutta,  därtill  äger  han  ej  rätt,  rättig- 
het, befogenhet;  därtill  är  han  ej  berätti- 
gad,  befogad;  se  on  o.  ja  kohtuus,  det  är 
räit    och    billigt;    oikeus    maan    perii, 
(sanani.)   lahd   skall  med   lag  byggas. 
-aate  rättsidö.  -alue  rättsomräde,  -sfär 
-en  -er.  -apu  rättshjälp.  -asema  rättsläge 
-t   -n.   -asia  rättegängssak,   -mäl.   -aste 
rättsinstans.  -elämä  rättsliv.  -esine  rätts- 
objekt  -et  =  (-er).  -filosofia  rättsfilosofi. 
-hallinto  rättsförvaltning.  -henkilö  juri- 
disk  person,  -historia  rättshistoria.  -boi- 
doilinea    rättsvärdande.     -hoito    rätts- 
värd;   vrt.   oikeudenhoito,   -hyö- 
dyke rättsgott,  -hävor  f'/?/.  J. -ihanne  rätts- 
ideal.  -istuin  domstol.  -juttu  rättegäng 
-en  -ar;  process  -en  -er;  (-asia)  mäl  -et 
=  .  -järjestelmä  rättssystem.  -kategoria 
rättskategori.  -kelpoinen  rättsgiltig.  -kel- 
poisuus   rättskapacitet.    -kulut    pl.    = 
oikeudenkäyntikulut,  -kunta 
justitiestat(en).  -kysymys  rättsfräga;  jii- 
ridisk  fräga.  -käsite  rättsbegxepp.  -käsi- 
tys rättsuppfattning,  -äskädning.  -käy- 
täntö rättspraxis.  -laitos  rättsväsen(de), 
-institution;  vrt.  oikeudenkäynti- 
lait  o  s.    -luoma   rättsbildning.    -lähde 
rättskälla.   -lääkeopillinen  ja  -lääketie- 
teellinen   rättsmedicinsk,    medikolegal. 
-lääkeoppi  ja   -lääketiede   rättsmedicin. 
-maksimi   rättsmaxim    -en   -er.   -minis- 
teri jiistitieminister.   -muoto  rättsform. 
-murha  rättsmord,  justitiemord.  -mää- 


räys rättsbestämning.  -neuvosmies  justi- 
tierädman.  -normi  rättsnorm.  -ohje  rätts- 
maxim, -norm.  -olotp/.  rättsförhällanden, 
rättsväsende.    -oppi   rättslära,   juridik. 
-oppinut  rättslärd.  -osasto  (senaatin)  jus- 
titiedepartement    -pakollinen  rättsnöd- 
vändig.  -periaate  rättsprincip.  -persoonal- 
lisuus  rättspersonlighet.    -peruste  rätts- 
grund.  -piiri  rättsgebit,  -sfär.  -pormestari 
justitieborgmästare.   -päivä  =  o  i  k  e  u- 
denkäyntipäivä.  -pätevyys rätts- 
kompetens,  -giltighet.  -raatimies  justitie- 
rädman.  -rakennus  rättsförfattning.  -riita 
rättstvist.  -ristiriita  rättskonflikt.  -saanto 
rättsfäng.  -seuraamus  rättspäföljd.  -sub- 
jekti rättssubjekt.  -suhde  rättsförhällan- 
de.  -suoja  rättsskydd.  -säännöstö  rättsin- 
stitut.  -sääntö rättsregel,  rättssats-en-er. 
-taistelu  kamp(en)  för  det  rätta;  rätts- 
kamp.  -tajunta  rättsmedvetande.  -tapa 
rättsbruk.  -tapaus  rättsfall.  -teko  rätts- 
handling.  -teoria  rättsteori.  -tiede  rätts- 
vetenskap,  juridik  -en.  -tieteellinen  juri- 
disk.   -tila  rättstillständ.   -tilasto  rätts- 
statistik.  -to  (-istuin)  domstol  -en  -ar, 
rätt  -en  -er.  -toimi  rättshandiing;  (-lai- 
tos) rättsväsen(de);   (-asia)  rättsärende 
-t  -n.  -toimituskunta  (senaatin)  justitie- 
expedition(en).  -turva  rättsskydd.  -tur- 
vallisuus rättssäkerhet.  -tutkimus  rätts- 
lig  undersökning.  -tutkinto  rättsexamen. 
-vaara    rättsväda.    -vaatimus    rättsan- 
spräk,  -fordran,  -krav.  -vaikutus  rätts- 
verkan.    -vakuus    rättsgaranti.    -valtio 
rättsstat.  -velvollisuus  rättsplikt.  -ver- 
ranto rättsanalogi.  -virkakunta  justitie- 
stat(en).  -väite  rättspästäende.  -yhdys- 
kunta   rättssamfund.    -yhteisyys   rätts- 
gemenskap. 

cikeultan*  berättigar  (jhk,  tili  ngt);  (aiheu- 
tan) motiverar;  oikeutettu,  berättigad 
(jhk,  tili  ngt);  motiverad,  befogad;  olen 
oikeutettu  tekemään  sen,  jag  är  berättigad 
att  göra  det;  se  on  tavallaan  oikeutettua, 
det  äger  ett  visst  berättigande;  mikä 
sinut  siihen  oikeuttaa,  vad  berättigar 
dig  därtill?  sen  kunnian  on  hän  oikeu- 
tettu saamaan,  den  aran  är  han  berätti- 
gad tili,  äger  han  krav  uppä,  (ansaitsee) 
är  han  förtjänt  av;  tämä  ei  oikeuta  sel- 
laista lakia,  detta  motiverar  ej  en  sadan 
lag.  -tettu  berättigad;  vrt.  oikeutan; 
perimään  o.,  arvsberättigad.  -ttaminen 
berättigande.  -tus  berättigande. 

cikk|u*  nyck  -en  -er,  kapris  -en  -er.  -ui- 
len  är  nyckfull;  har  nycker,  kapriser; 
(juonittelen)  kränglar;  (kursailen)  kru- 
sar;  oikkuillen,  nyckfullt.  -uilu  nycker 
(pl);   krängel    -glet;   krus    -et.    -uinen 
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nyckfuU;  (yhd.)  med  —  nycker;  moni- 
oikkuinen,  med  mänga  nycker.  -u|pää 
krushuvud. 

oikoi  a  inf.  kts.  o  i  o  n.  -inen  rät,  rak.  -kul- 
ma (mat.)  rak  vinkel.  -matka  genväg 
-en  -ar.  -minen  rättande;  (ut)rätande; 
(ut)sträckande.  -misjlevy  (tekn.)  räi- 
skivä, -polku  genstig.  -päätä  gent;  (suo- 
raa tietä)  gena  vägen;  raka  vägen;  (suo- 
raan) direkte;  (välittömästi)  omedelbart. 
-tie  genväg,  ginväg. 

oikujkas  -kkaan  nyckfull.  -kk(ais)uus  nyck- 
fullhet. 

oikulainen  =  pitkulainen. 

oikulli|nen  nyckfull.  -sesti  nyckfuUt.  -suus 
nyckfullhet. 

oikutte|len*  =  oikkuilen,  -lu  = 
oikkuilu. 

oinas  -aan  gumse  -en  -ar,  vädur  -en  -ar. 

oion*  (korjaan)  rättar;  (panen  kuntoon) 
ställer  tili  rätta;  (oikaisen  suoraksi)  rä- 
tar  (ut);  uträtar;  (ojennan  suoraksi)  sträc- 
ker  ut,  utsträcker;  (kuljen)  stryker® 
f  ram;  (kuljen  oikotietä)  genar;  tager'^  en 
genväg;  o.  jäseniäni,  sträcker  pä  mig. 

oire  (merkki)  tecken  -cknet  =  (jnk,  pä 
ngt);  (jälki)  spär  -et  =;  (ilmaus)  yttring; 
(tuntuminen)  symtom  -en  -er;  (esi-) 
förkänning;  (pyrkimys)  tendens  -en  -er; 
taudin  oire  on  se,  sjukdomen  yttrar  sig 
sä;  sjukdomssymtomen  är  den,  sadan; 
sjukdomen  kännetecknas  därav;  tuntea 
jnk  oireita,  hava  symtom,  förkänning  av 
ngt.  -inen  (yhd.)  med  —  tecken,  sym- 
tom; selväoireinen,  med  tydliga  tecken, 
symtom. 

öisin  =  o  1  i  s  i  n. 

oitis  genast,  strax;  (paikalla)  pä  stället, 
fläcken. 

oius Itäminen  genande,  ginande.  -tan  genar, 
ginar.  -tie  gen-,  ginväg. 

oiva  =  oivallinen. 

oivallan*  inser*,  begriper^;  (käsitän)  (upp)- 
fattar;  (ymmärrän)  förstär*;  se  on  oival- 
lettavissa, det  är  begripligt. 

oivalli|nen  utmärkt;  (erinomainen)  utom- 
ordentlig;  (mainio)  förträfflig,  ypperlig; 
(kelpo)  präktig.  -sesti  utmärkt,  utom- 
ordentligt;  förträffligt;  ypperligt.  -suus 
utmärkthet;  utomordentlighet;  förträff- 
lighet,  ypperlighet;  präktighet. 

oival|lus  (käsitys)  uppfattning.  -taminen 
begripande;  uppfattande;  vrt.  oival- 
lan;  (ymmärrettävyys)  begriplighet. 

oja  dike  -t  -n.  -aura  dikesplog.  -inen  med 
—  dike(n);  leveäojainen,  med  brett  dike, 
breda  diken.  -multa  dikesjord  -en. 
-myjrrä  vattensork  -en  -ar.  -n|kaivaja 
dikesgrävare.     -n|kaivu    dikesgrävning. 


-nko*  svacka,  däld  -en  -er.  -n|laita  dikes- 
kant,  -ren  -en  -ar.  -nne*  rännil  -en  -ar. 
-njpiennar  dikesren.  -nlpohja  dikesbot- 
ten.  -D|reuna  ja  -n  [syrjä  dikeskant.  -nj- 
varsi  dikesren;  ojanvarsilla,  utmed  di- 
ke srenarna,  diket.  -torvi  dikesrör.  -s 
(auran-)  äs  -en  -ar. 

ojeD|nan*  (teen  suoraksi)  rätar  ut;  (pit- 
käksi) sträcker  (ut);  utsträcker;  (suun- 
taan) riktar;  (tarjoan,  kurotan)  räcker 
(ut,  upp);  (korjaan,  parannan)  rättär, 
korrigerar;  o.  naulan,  rätar  ut  en  spik; 
o.  ruumiini,  itseni  suoraksi,  rätar  ut  min 
kropp,  ut  mig;  sträcker  pä  mig;  (pys- 
tyyn) rätar  upp  mig;  o.  rivin,  rätar,  rät- 
tar ledet;  ojennetuin  käsin,  med  ut- 
sträckta  händer,  armar;  (koholle)  med 
uppräckta  händer,  armar;  o.  pyssyn, 
riktar  bössan;  (ampuakseni)  lägger*  an 
(med  bössan);  o.  käteni  jklle,  räcker,  bju- 
der=*  ngn  min  hand;  o.  oppilasia,  rättar, 
korrigerar  en  elev.  -ne*  (ojennuskeino) 
korrektiv  -et  =  (-er).  -nun*  sträcker 
mig  (ut);  ratas  (ut);  sträckes  (ut);  riktas; 
(korjaannun)  rättas;  rättar  mig;  jäsenet 
ojentuvat,  lemmarna  ratas  ut,  sträckas; 
hän  ei  ota  ojentuakseen,  han  läter  ej 
rätta  sig.  -nus  uträtning;  utsträckning; 
riklande;  ut-,  uppräckande;  (rivin)  rätt- 
ning;  (korjaus)  rättelse;  (rangaistuksena) 
korrektien;  [-alasin  riktstäd;  -huone  kor- 
rektionshus;  -keino  korrektiv  -et  =  (-er); 
-komppania  korrektionskompani;  -kärä- 
jät rättareting;  -laitos  korrektionsinrätt- 
ning;  -nuora  rättesnöre;  -rangaistus  kor- 
rektionsstraff].  -taminen  uträtande;  ut- 
sträckande;  riklande;  ut-,  uppräckande; 
rättande,  korrigerande.  -taudun*  rätar 
(upp,  pä)  mig;  sträcker  (pä)  mig.  -tuma- 
ton oefterrättlig;  (parantumaton)  oför- 
bätlerlig. 

oji|tan*  dikar;  avdikar;  (sala-)  dränerar; 
ojittamalla,  genom  avdikning.  -ttama- 
ton  icke  dikad,  dränerad;  odikad.  -ttami- 
nen  dikande;  dränerande.  -tus  dikning; 
avdikning;  dränering;  (-järjestelmä  dik- 
nings-,  dräneringssystem;  -lapio  dikes- 
skopa). 

ojo:  käsi  ojona,  med  utsträckt  hand;  med 
handen  utsträckt;  painetti  ojona,  (sot.) 
med  fälld  bajonett. 

ojuri  dikesgrävare. 

oka*  =  o  a  s.  -haarake  (an.)  taggutskott. 
-inen  taggig. 

okariina    (savihuilu)    okarina.    -n|soittaja 

okarinabläsare. 
okra  (maalijauhe)  ockra. 
oksa  kvist  -en  -ar;  (haara)  gren  -en  -ar. 
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oksaalijhappo  oxalsyra.  -happoinen  oxal- 
syrad. 

oksa|hanka:  oksahangassa,  pä  en  gren 
(-en  -ar)  invid  stammen.  -inen  kvistig, 
kvistfull;  grenig;  (yhd.)  med  —  kvist(ar); 
harvaoksainen^  med  fä,  glesa  kvistar. 
-istukas  ympkvist  -en  -ar.  -isuus  kvistig- 
het.  -karhi  kvist-,  risharv.  -kerros  kvist- 
varv.  -laho  kviströta.  -n|reikä  kvisthäl. 
-njtynkä  kviststump.  -pahka  kvistknöl. 
-saha  kvistsäg.  -sakset  kvistsax.  -s 
(puut.)  ymp  -en  -ar,  ympkvist  -en  -ar. 
-staminen  ympande.  -stan  (puut.)  ym- 
par.  -stus  ympning;  (-haava  ympsär; 
-koe  ympningsförsök;  -kohta  ympställe; 
-runko  ympstam;  -vaha  ympvax;  -veitsi 
ympkniv;  -vesasto  ympskola).  -ton  kvist- 
fri. 

okse  okseet,  spyor,  uppkastningar;  rupean 
okselle,  börjar  spy,  kräkas.  -nnan* 
spyr*  (upp,  ut);  kräkes;  (annan  ylen) 
kastar  upp.  -nnus  kräkning;  uppkast- 
ning;  (yhd.)  vrt.  o  k  s  e  t  u  s.  -nnutan*: 
minua  oksennuttaa,  (det)  kväljer  mig. 
-nnuttaminen  kväljande.  -ntaminen  spy- 
ende,  kräkning;  uppkastande.  -tan* 
ästadkommer*  kräkning;  (kuvetan)  kväl- 
jer; vrt.  oksennutan,  -tin*  kräk- 
medel  -dlet  =,  vomitiv  -et  =  (-er).  -tus 
kräkning;  (-aine  =  oksetin;  -juuri 
kräkrot;  -pulveri  kräkpulver;  -suola 
kräksalt;  -viini  kräkvin). 

oksidji  (kem.)  oxid  -en  -er.  -oin  oxiderar. 
-uji  oxidul  -en  -er. 

oksi|kas  -kkaan  kvistfull.  -minenkvistande. 
-n  kvistar.  -nta*  kvistning. 

oktaavi  (mus.)  oktav  -en  -er;  (yhd.)  ok- 
tav-.  -koko  oktavformat.  -nide  ja  -nidos 
oktavband. 

oktaedri  (kahdekssärmiö)  oktaeder  -ern 
-rar. 

oktantti*  (astr.)  oktant. 

oktetti*    (kahdeksikko)    oktett    -en    -er. 

oktodeesi    (kirjap.)   oktodes   -en   -er. 

olas  -Ikaan  skära,  ränna  (under  skidan). 

oleanderi  (-kasvi)  oleander  -ern  -rar. 

oleelli|nen  väsentlig.  -sesti  väsentligt,  vä- 
sentligen.  -suus  väsentlighet. 

oleiini  (kem.)  olein  -et. 

oleilen  (esiinnyn)  uppträder;  (oleskelen) 
vistas;  uppehäller-  mig. 

olei|nen  (vastak.  kielteinen)  positiv;  (todel- 
linen) reell;  vrt.  oleellinen,  -sesti 
posilivt;  reelt.  -suus  det  positiva,  reellä. 

oleksi|miaen  vistelse,  uppehäll  -et.  -n  vis- 
tas; uppehäller'  mig. 

olemassa  [oleva  förefintlig,  existerande.  -olo 
förefintlighet,  existens  -en;  (olemus) 
lii)  varo     -n;     (esiintyminen)     förekomst 


-en;  taistelu  olemassaolon  puolesta,  kam- 
pen  för  tillvaron. 

olema]  ton  icke  förefintlig,  existerande; 
obefintlig;  (ei  mikään)  ingen  intet  inga; 
katson  jnk  olemattomaksi,  anser  ngt  för 
intet,  som  en  nullitet;  lopetan  jnk  ole- 
mattomiin, gör  helt  och  hället  slut  pä 
ngt;  (en  jatka  ollenkaan)  upphör  helt 
och  hället  med  ngt;  teen  olemattomaksi, 
(poistan  maailmasta)  skaffar  ur  världen. 
-ttomuus  obefintlighet;  nullitet. 

olejminen  varande;  vrt.  olemus,  -misto 
(maailma)  tillvaro(n).  -mus  väsende; 
(olo)  tillvaro  -n,  tillvarelse;  (olento)  va- 
relse;  (-muoto  tillvarelse  f  orm). 

olen  (kts.  kieliopp.)  är  (kts.  kieliopp.); 
(perfektiä  ja  pluskvamperfektiä  muodos- 
tettaessa) bar,  hade  (kts.  kieliopp.);  (pil- 
kallaan, alhaalla)  ligger*;  (pystyssä) 
stär*;  (istun)  sitter*;  (olemassa)  före- 
finnes^;  är  för  handen;  (häviämättä)  fin- 
nes*  (tili);  existerar;  (löydyn)  finnes*, 
gives*;  (paikan,  tilan  puolesta)  befin- 
ner*  mig;  (esiinnyn)  förekommer*;  (si- 
jaitsen) är  belägen;  (muodostan)  utgör*; 
(muodostun)  utgöres*  (av),  bestär*  (av); 
(koidun)  länder;  (tunnun)  förefaller'; 
(sisällyn)  ingär*;  bestär*;  (vallitsen) 
räder,  bestär*;  (kelpaan)  duger;  hän  on 
sairas,  sairaana,  han  är  sjuk;  (makaa) 
han  ligger  sjuk;  kaappi  on  nurkassa,  skä- 
pet  stär  i  vrän;  se  on  lujassa,  den  sitter 
härt  i;  olen,  olin  ollut,  jag  har,  hade 
värit;  olen,  olin  oleskellut,  jag  har,  hade 
vistats;  liarrastusta  on  (olemassa),  in- 
tresse  förefinnes,  är  för  handen;  ei  ole 
mitään  muuta  syytä,  intet  annat  skäl 
förefinnes,  föreligger;  kaupungissa  olevat 
jäsenet,  i  staden  förefintliga  medlem- 
mar;  jos  jokin  erehdys  on  olemassa,  (on 
tapahtunut)  om  nägot  misstag  förelig- 
ger; niin  kauan  kuin  maailma  on  ole- 
massa, sä  länge  världen  är,  finnes  tili, 
existerar,  stär;  sitä  liikettä,  ei  ole  enää 
olemassa,  den  affären  finnes  ej  längre 
tili,  existerar  ej  längre;  on  olemassa  jtk 
varten,  finnes  tili  för  ngt;  on  niitä  niitä- 
kin, det  finnes,  gives  ocksä  sädana;  även 
sädana,  även  de  finnas  (som);  ei  ole 
ketään,  joka,  det  finnes,  gives  ingen, 
som;  missä  hän  nyt  on,  var  är  han,  befin- 
ner  han  sig  nu?  asiat  ovat  kurjalla  kan- 
nalla, affärerna  äro,  befinna^  sig  i  ett 
uselt  skick;  niitä  on  runsaasti,  sädana, 
de  förekomma  ymnigt;  he  olivat  vähem- 
mistönä, de  utgjorde,  bildade  minorite- 
ten;  heidän  asuntona  oli  kota,  deras 
bostad  bestod,  utgjordes  av  en  kata; 
niitä  on  100,  de  äro,  utgöra  100;  av  dem 
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finnes,  gives  det  100;  subjektina  on  nimi- 
sana, ett  nomen  utgör  subjektet;  subjek- 
tet  utgöres  av  ett  nomen;  laivastossa 
on  isiisi  laivaa,  flottan  utgöres,  bestär  av 
fem  fartyg;  on  herätykseksi,  länder  tili 
väckelse;  utgör  en  väckelse;  niin  on 
minustakin,  sä  förefaller  det  även  mig; 
sä  tycker  även  jag;  minusta  on  kuin,  det 
förefaller  mig  som;  se  oli  minusta  kau- 
nis, den  föreföU  (mig)  vacker;  den 
var  i  mitt  tycke  vacker;  sanomaleh- 
dessä on  ollut  kirjotus,  i  tidningen  har 
ingätt  en  artikel;  salaisuus  on  siinä, 
hemligheten  ligger,  bestär  däri;  olevat 
olot,  de  bestäende,  rädande  förhällan- 
dena;  jos  minun  on  sinne  mentävä,  (täy- 
tyy) ota  jag  skall,  mäste  gä  dit;  hän 
on  nyt  kolleegana,  (palvelee)  han  tjänst- 
gör  nu  som  kollega;  luettelossa  on  osak- 
kaiden nimet,  i  förteckningen  ingär, 
(luettelo  sisältää)  förteckningen  uppta- 
ger  namnen  pä  aktionärerna;  ei  minusta 
ole  siksi,  siihen,  (en  kelpaa)  jag  duger 
ej  därtill;  minusta  ei  olisi  papiksi,  jag 
skulle  ej  duga  tili  präst;  ei  siitä  ole 
mihinkään,  miksikään,  det  duger  ej  tili 
ngt,  duger  tili  intet;  (siitä  ei  tule)  därav 
blir,  varder  intet;  siitä  ei  ole  syötäväksi, 
det  duger  ej,  lämpar  sig  ej  tili  föda; 
minulla  on,  jag  har;  minulla  ei  ole  siihen 
rahaa,  jag  har  icke  penningar  därtill; 
(kaipaan)  jag  saknar  penningar  därtill; 
minulla  on  hänestä  suuret  toiveet,  jag 
hyser  stora  förhoppningar  om  honom; 
(asetan  häneen)  jag  ställer  stora  för- 
hoppningar pä  honom;  olen  kokouksessa, 
(mukana)  bivistar  ett  möte;  (läsnä)  är 
närvarande  vid  ett  möte;  olipa,  olkoonpa 
rikas  tai  köyhä,  väre  sig  (att  han  är) 
rik  eller  fattig;  olkoonpa  (niin),  että 
Iät  vara  att!  ollappa  hän  täällä,  om  han 
(nu)  vore  här!  kuumana  ollen  tee  on 
juotava,  teet  bör  drickas  (medan  det 
är)  hett;  ollen  siis  etu  hyvin  pieni,  medan 
fördelen  sälunda  är  ytterst  ringa;  hänen 
täällä  ollessaan,  medan  han  var  här; 
under  hans,  sin  härvaro;  naimisissa  ol- 
lessaan, under  sitt  giftermäl;  sellainen 
ystävä  on  hyvä  olemassa,  det  är  gott, 
bra  att  äga  en  sadan  vän;  koolla  oltaessa, 
medan  man  är  samlad;  on  katoamassa, 
katoamaisillaan,  häller  pä  att  försvinna; 
on  vähenemässä,  är  stadd  i  avtagande; 
on  virkatoimessa,  är  stadd  i  tjänsteut- 
övning;  ole  huutamatta,  Iät  bli  att  skrika! 
jos  et  tahdo  (tulla),  niin  ole  tulematta, 
om  du  ej  viii  komma,  (sä)  Iät  bli!  olen 
vastaamatta,  läter  bli  att  svara;  on  vielä 
näkemättä,   tarkastamatta,    (nähtävä,   tar- 


kastettava) äterstär  att  se,  granska;  olen 
jtk  tekemässä,  häller  pä  med  ngt;  olin 
käänty maisillani,  (aioin  kääntyä)  stod 
i  beräd  att  vända  mig;  ei  sinne  ole 
menemistä,  dit  bör  man  ej  gä;  tiedätkö 
ketä  sinun  on  kiittäminen  siitä,  vet  du 
vem  du  har  att  tacka  därför?  o.  olevi- 
nani, gör  mig  tili;  skepar  mig;  (jtk) 
tycker  mig  ngt  vara;  olen  olevinani  rikas, 
(tekeydyn)  lätsar  vara  rik;  giver  mig 
ut  för  att  vara  rik;  spelar  rik;  (kuvitte- 
len) inbillar  mig  vara  rik;  hän  on  luke- 
vinaan, han  lätsar  läsa;  vastaajan  on 
oltava  saapuvilla,  svaranden  skall,  äger 
vara  tillstädes;  olin  pudota,  höll  pä  att, 
var  närä  att  falla;  hade  sä  när  fallit; 
mikä  sinun  on,  (sinua  vaivaa)  vad  är, 
gär  ät  dig?  (kuinka  voit)  hur  är  det 
med  dig?  minun  on  paha  olla,  jag  har 
det  illa  (att  vara). 
olen|nainen  väsentlig;  vrt.  oleellinen; 
(sisäinen)  inneboende.  -noima  personi- 
fikation.  -noiminenpersonifierande.  -noin 
personifierar;  olennoitu,  personifierad. 
-nointa*  personifikation.  -to*  varelse; 
(olemus)  väsende;  (olo)  tillvaro  -n 
(kiel.)  essiv  -en  -er. 

oleskelleminen  vistelse;  uppehäll  -et  =. 
-Ien  vistas;  uppehäller'  mig;  (asustan) 
häller'  hus;  har  mitt  tillhäll;  (vietän) 
tillbringar*.  -lu  vistelse,  uppehäll  -et  =. 
(-huone  dagligstuga;  -lippu  vistelsebil- 
jett;   -paikka  vistelseort,  uppehällsort). 

ole|tan*  antager^;  (edellytän)  förutsätter*, 
ponerar;  o.  hänet  runon  tekijäksi,  antager 
att  han  är  författare  tili  dikten;  oletta- 
malla, olettaen,  että,  antaget,  att;  sopii 
olettaa,  det  är  att  antaga.  -tettava  an- 
taglig.  -tettavasti  antagligen.  -tettavuus 
antaglighet.  -ttaminen  antagande;  pone- 
rande.  -ttamns  antagande;  (tied.)  hypo- 
tes  -en  -er;  (edellytys)  förutsättning; 
(arvaus)  konjektur  -en  -er.  -tus  anta- 
gande. -va(inen)  förhandenvarande;  be- 
stäende. 

olifanttipaperi  olifantpapper. 

oligarjkia  (harvainvalta)  oligarki  -n  -er. 
-kkinen  oligarkisk. 

oliivi  (-hedelmä)  oliv  -en  -er.  -puu  oliv- 
trä(d).  -öljy  olivolja. 

oli I ja  som  är;  som  befinner  sig;  (henkilö) 
person  -en  -er;  laivassaoUja,  som  är  pä 
ett  fartyg;  (matkustaja)  passagerare.  -o 
(esine)  ting  -et  =.  -n|paikka  vistelse-, 
uppehällsort. 

oljen  Ikar  vainen  halmfärgad.  -keltainen 
halmgul.  -korsi  halmsträ.  -palmikoimi- 
nen halmflätning. 
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olka*  axel  -eln  -lar;  (hartia)  skiildra 
(tekn.)  avsats  -en  -er;  (uunin-)  (ugns)- 
krans  -en  -ar,  -ia  epälett  -en  -er.  -inen 
(yhd.)  med  axel,  axlar;  Icveäolkainen 
med  breda  axlar.  -ia|kohennus  axelryck- 
ning.  -joki  biflod;  tillflöde  -t  -n.  -kivi 
(rak.)  konsol  -en  -er.  -luu  överarmben. 
-nauha  axelband,  epälett  -en  -er.  -nivel 
axelled;  skulderled.  -noja  skulderstöd. 
-ote  sknldergrepp.  -paatta  axeldyna.  -pää 
axel  -eln  -lar.  -tilkku  axellapp.  -varren |- 
luu  överarmben.  -varsi  överarm  -en  -ar. 
-vyö  bantler  -et  —;  vrt\  olkanauha. 

olki^*  halm  -en;  (korsi)  strä  -et  -n;  oljet, 
halm  -en.  -auma  halmstack.  -hattu 
halm-,  strähatt.  -huisku  halmviska. 
-katto  halmtak.  -kattoinen  som  harhalm- 
tak;  med  halmtak;  halmtäckl.  -keko 
halmstack.  -kenkä  halmsko.  -kupo  halm- 
kärve.  -köysi  halmrep.  -lyhde  halm- 
kärve.  -matto  halmmatta.  -nen  av,  med 
halm;  halm-;  (-karvainen)  halmfärgad; 
ohraolkinen,  av,  med  kornhalm.  -pahnat 
halmströ.  -palmikko  halmfiäta.  -paperi 
halmpapper.  -patja  halmdyna,  -madrass. 
-pehku  halmströ.  -peitteiaei  halmtäckt. 
-rehu  sträfoder.  -side  halmband.  -teos 
halmarbete.  -tukko  ja  -tuppu  halmtapp. 
-työ  halmarbete.  -vilja  sträsäd.  -vuode 
halm-,  sträbädd. 

olleikaan  alls;  (vähintäkään)  det  ringaste, 
minsta;  tuskin  o.  knappt  alls;  ei  o.,  alls 
icke;  ic^e  det  ringaste,  minsta;  (mis- 
sään määrin)   i   ingen  män. 

olletikin  i  synnerhet. 

ollinpäivä  ol(ov)smässa. 

olmi  (zo.)  olm  -en  -ar. 

olo  tillvaro  -n,  tillvarelse;  (tila)  belägen- 
het;  (toimeentulo)  existens  -en;  (oles- 
kelu) vistelse;  (asiain-)  förhällande; 
(seikka)  omständighet;  (ehto)  villkor 
-et  =;  (asia)  ting  -et  =;  nautin  olostani, 
njuter  av  min  tillvaro;  minkälainen  on 
olosi,  hurudan  är  din  belägenhet,  din 
existens?  oloni  täällä  ei  ole  pitkällinen, 
min  vistelse  här  är,  blir  ej  läng\^arig; 
maamme  olot,  förhällandena  i  landet; 
sellaisissa  oloissa,  under  sädana  förhäl- 
landen,  omständigheter;  hänellä  on  hyvin 
vaikeat  olot,  han  har  det  mycket  svärt; 
hyvissä  oloissa^  i  goda  omständigheter, 
villkor;  liian  kallis  meidän  oloihimme 
(nähden),  alltför  dyr  för  vara  förhäl- 
landen;  parempi  olojen  järjestys,  en 
bättre  tingens  ordning.  -aika  uppehäll 
-et  =;  (oleskelu)  vistelse;  (olemassaolo) 
tillvaro  -n.  - jen| tuntema ttomuusobekant- 
skap  med  förhällandena.  -muoto  tili 
varelse-,    existensform.     -paikka  uppe- 


hälls-,  vistelseort,  tillhäll  -et  =.  -sija 
(kiel.)  lokalkasus;  vrt.  o  1  o  p  a  i  k  k  a. 
-suhde  förhällande,  omständighet.  -tila 
tillständ  -et;  kondition;  (-muoto)  till- 
varelse-, existensform  -en;  (asema)  pre- 
dikament  -et  =  (-er).  -vapauslippu  vis- 
telsebiljett. 

oluen|ajaja  ölkusk.  -anniskelu  ölutskänk- 
ning.  -kuljettaja  ölkörare.  -laskija  öltap- 
pare.  -myynti  ölförsäljning;  (-oikeus 
rätt  tili  ölförsäljning).  -panija  ölbryg- 
gare.  -pano  ja  -teko  ölbrygd. 

oluksinen  (yhd.)  med  — ■  epäletter;  sini- 
oluksinen,  med  blä  epäletter. 

olus  axelband  -et  =;  (sot.)  epälett  -en  -er. 
-nauha  =  olus. 

olut  -uen  öl  -et.  -anniskelu  =  oluen- 
anniskelu,  -astia  ölfat.  -haarikka 
ölstänka,  -kanna,  -juusto  ölost.  -kannu 
ölkanna.  -kapakka  ölkrog.  -kauppa  öl- 
handel.  -keitto  ölsupa.  -kolpakko  ölsej- 
del.  -kori  ölkorg.  -kuski  ölkusk.  -laji 
ölsort.  -lasi  ett  glas  öl;  ölglas.  -maja 
ölstuga.  -myymälä  ölförsäljning,  ölbu- 
tik.  -panimo  ölbryggeri.  -pullo  ölflaska; 
en  flaska  öl.  -puolisko  en  halva  öl. 
-puoti  =  olutmyymälä.  -seideli 
ölsejdel.  -tehdas  ölbryggeri,  -tynnyri 
ölfat,  -tunna. 

olympi|adi  (hist.)  olympiad  -en  -er.  -alai- 
nen olympisk. 

oma  egen;  jkn  oma,  ngns  egen;  (jklle  kuu- 
luva) ngn  tillhörig;  tulin  omalla  hevosel- 
lani, jag  kom  med  (min)  egen  häst; 
omaansa  kukin  kiittää,  envar  prisar  sitt 
eget;  otan  omakseni,  (anastan)  tillägnar 
mig;  (haltuuni)  tager  i  besittning; 
(valtaan)  bemäktigar  mig;  kirjaston 
oma,  tillhörig  biblioteket;  elän  omistani; 
tulen  omillani  toimeen,  slär  mig  ut  pa 
egen  hand;  (pysyn  pystyssä)  stär  pä 
egna  ben;  pääsen  omilleni  (kaupassa), 
slär  mig  ut,  igenom  (med  en  affär); 
.bärgar  mig;  ajattelen  omiani,  olen  omis- 
sani, länker  pä  mig  själv;  är  försjunken 
i  (minä)  egna  tankar;  olen  omillani,  är 
för  mig  själv;  omin  päin,  pä  egen  hand; 
(luvin)  pä  eget  beväg;  tulee,  joutuu  jkn 
omaksi,  blir  ngns  egen;  (jklle)  tillfaller' 
ngn;  on  jkn  oma,  tillhör  ngn;  tyttö  on 
toisen  oma,  flickan  tillhör  en  annan; 
ota  sinä  tuo  kirja,  minä  otan  omani,  tag 
du  den  där  boken,  jag  tar  min  (egen); 
olet  kuoleman  oma,  (kuv.)  du  är  hemfal- 
len  ät  död(en);  oma  kiitos,  eget  beröm; 
självberöm;  omalla  edesvastuulla,  pä  egen 
risk;  panen  jnk  omastani,  släpper  tili 
ngt;  laskettelen,  panen  omiani,  skarvar; 
pidän    omanani     (tyydyn),    häller    tili 
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godo  (jnk,  med  ngt);  (itseäni  varten) 
häller  för  egen  räkning;  pidän  vahingon 
omanani,  (otan  kärsiäkseni)  binder  ska- 
dan  vid  eget  ben;  otan  omakseni,  tager 
och  behäller  som  min  egen;  (anastan) 
tillägnar  mig;  on  omiaan,  omansa  jhk, 
är  ägnad  för,  tili  ngt;  ägnar  sig  för  ngt; 
se  oli  omiaan  tekemään  hänet  kuului- 
saksi, det  var  ägnat  att,  det  bidrog 
fverksamt)  tili  att  göra  honom  ryktbar; 
hän  on  omiaan  opettajaksi,  han  är  ägnad, 
(sovelias)  iämplig  för  lärarekallet;  on 
aivan  omiaan,  är  som  klippt  och  sku- 
ren;  olemalla  oma  itsemme,  genom  att 
vara  oss  själva;  hän  uhrasi  oman  itsensä, 
han  uppoffrade  sig  själv;  oma  ehto, 
(valta)  stände  fritt! 

omaajja  ägare.  -minen  ägande.  -n  äger; 
besitter*. 

oma|ehtoinen  frivillig,  spontan.  -ehtoisuus 
självbestämning.  -hankkima  självför- 
värvad.  -hyväiaen  självförnöjd,  inbilsk. 
-inen  egen;  anhörig;  (sukulainen)  anför- 
vant;  omaiseni,  miaa  egna,  anhöriga. 

omaisuuden j jako  egendomsfördelning.  -luo- 
vutus egendomsavträae  -t.  -raja  för- 
mögenhetsgräns. 

oma|isuus  egendom  -en,  gods  -et  =;  (va- 
rallisuus) förmögenhet;  (omistama)  till- 
hörighet;  (-olot  pl.  egendomsförhällan- 
den).  -kielinen  pä  eget  spräk.  -ksuminen 
tillägnande.  -ksun  (omistan  itselleni) 
tillägnar  mig;  (tunnustan)  vidkännes; 
erkänner  (som  min  egen);  o.  jkn  aatteen, 
mielipiteen,  (kannatan)  omfattar  en  id6. 
äsikt,  -kylläinen  självtillräcklig.  -kali- 
nen egenhändig;  o.  kirjotus,  (harvinai- 
suutena säilytetty)  autograf  -en  -er.  -käti- 
sesti  egenhändigt.  -laatuinen  (sär)egen. 
-maalainen  inländing.  -mainen  inhemsk. 
-n|kädenoikeus  egenhandsrätt.  -njtakei- 
nen  =  omintakeinen,  -nto*  (kiel.) 
genetiv  -en  -er. 

omantunnon] arka  samvetsöm.  -asia  sam- 
vetssak,  -fräga.  -epäilys  samvetsbetänk- 
lighet,  -skrupler  (pl.).  -houreet  pl.  sam- 
vetsgriller.  -hätä  samvetsnöd.  -kysy- 
mys samvetsfräga.  -pakko  samvets- 
tväng.  -rahat  pl.  samvetspenningar. 
-rauha  samvetsfrid,  -lugn.  -taistelu  sam- 
vetsstrid.  -tuska  ja  -vaiva  samvetsföre- 
bräelse,  -k vai,  -agg  -et,  -nöd  -en.  -va- 
paus samvetsfrihet. 

oman  voiton  I  pyyntö  egennytta;  egen  vin- 
ning;  omanvoitonpyynnöstä,  för  egen  vin- 
ning.  -pyytämättömyys  oegennytta. 
-pyytämätön  oegennyttig. 

oma  [ottama  självtagen.  -peräinen  (itsenäi- 
nen) självständig;  (omituinen)  originell. 


-peräisyys  självständighet;  originalitet. 
-päinen  självrädande,  -rädig.  -päi^yys 
egensinne,  självrädighet.  -rakkaus  egen- 
kärlek.  -tekoinen  av  egen  tillverkning; 
självgjord.  -tunto  samvete  -t  -n;  otan 
omalletunnolleni,  tager  pä  milt  samvete; 
omaantuntoon  vedoten,  pä  samvete;  mi- 
nulla on  omallatunnollani,  jag  har  pä 
mitt  samvete;  omaatuntoa  vailla  okva, 
samvetslös.  -valtainen  egenmäkiig,  sjäh  - 
rädig.  -valtaisesti  egenmäktigt;  mcd 
självtagen  rätt;  (omin  luvin)  pä  egft 
beväg.  -valtaisuus  egenmäktighet,  själv- 
rädighet. -vanhurskaus  egenrätllärdig- 
het.  -varainen  självständig;  (riippuma- 
ton) oberoende;  (itsensä  kannattava) 
självbestäende.  -varaisesti  självständigt; 
oberoende.  -varaisuus  självständigh  t; 
(riippumaton  asema)  oberoende  ställ- 
ning;  oberoende. 

omeletti*  (munakas)  omelett  -en  -er. 

omena  äpple  -t  -n.  -happo  äppelsyra.  -be- 
delmä  äppelfrukt.  -hillolre  äppelkcm- 
pott.  -hyytelö  äppelgele.  -juoma  äppel- 
dryck.  -kakku  äppeikaka.  -keitto  äppcl- 
soppa.  -kietoi a  (zo.)  äppeivecklare.  -kiis- 
seli äppelkräm.  -kohokas  äppelsufl]'^ 
-kukka  äppelblomma.  -kär^äkäs  äppel- 
vivel.  -leivos  äppelbakelse.  -marneladi 
äppelmarmelad.  -mehu  ja  -neste  äppel- 
saft.  -n [kuori  äppelskal.  -n [otto  äppel- 
skörd.  -n|raakila  äppelkart.  -D[sien::en 
äppelkärna.  -paistos  äppelpaj.  -piu-aren 
äppelpastej.  -pura  äppellorr.  -puu  äp- 
pelträd.  -ruusu  äppelros.  -sato  äppel- 
skörd.  -sore  äppelmos.  -torttu  äppeltärta. 
-vanukas  äppelpudding.  -viilu  äppel- 
skiva.  -viini  äppelvin.  -viipale  äppelskiva. 

ometta*  ja  ometto*  fähus  -et  =. 

ominai|nen  egen;  (erityinen)  speciell,  spe- 
cifik;  (merkitsevä)  iitmärkande,  betcck- 
nande  (jllek,  för  ngt);  (luonteenomainen) 
karakteristisk;  (cmitiinen)  cgendcmlig. 
-s|lämpö  (fys.)  specilikt  värme.  -s  [paino 
speciJik  \i"kt.  -s  [takaus  proprieborgen. 
-sesti  eget;  speciellt,  specifikl.  -suus 
egenskap  -en  -er;  (omituisuus)  egendom- 
lighet,  (geahet. 

omintakee[tcn  beroende.  -ttomuus  beroen- 
de. 

omintakei|nen  självständig,  (riippumaton )^ 
oberoende;  (alkuperäinen)  original.  -sesti 
självständigt;  oberoende;  originellt.  -suus 
självständighet;  oberoende. 

omis|taja  ägare  (jnk,  tili,  av  ngt);  (f.) 
ägarinna;  (haltija)  innehavare;  inneha- 
varinna;  olen  jnk  omistajana,  är  ägare 
tili  ngt;  besitter^  ngt;  är  i  besittning 
av    ngt;    pääsen    jnk    omistajaksi,   blir 
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ägare  tili  ngt;  kommer  i  besittning  av 
ngt.  -tajatar  ägarinna.  -tajaton  som  är 
utan   ägare.  -taminen  tillägnande  (jnk, 
av  ngt);  tillägnan;  ägande.  -tan  tillägnar 
(itselleni,  niig);  (osotan)  ägnar;  (omaan) 
äger;  (otan)  anammar;  (omaksun)  vid- 
kännes;  omfattar;  o.  uuden  aatteen,  till- 
ägnar mig,  omfattar  en  ny  id^;  o.  jklle 
runon,   tillägnar,   deciderar   at  ngn   ett 
poem;  o.  maljan  jklle,  adresserar  en  skäl 
tili  ngn;  o.  tämän  omakseni,  (tunnustan) 
jag   vidkännes   detta;    maata   omistavat 
luokat,    de    jordägande,     (tilalliset)    de 
besuttna  klasserna;   kuka  tämän  kirjan 
omistaa,  vem  äger,    (kenen  oma)  vems 
är,   (kenelle  kuuluu)  vem  tillhör  denna 
bok?    yhtiön    omistama    talo,    bolagets 
ägande   gärd;   o.   huomiota  jllek,   ägnar 
ngt  uppmäi'ksamhet;  korva  omistaa  ää- 
niä,   (ottaa)   orat  uppfängar  Ijud;   hän 
omistaa  itselleen  kaiken  kunnian,  (lukee) 
han  tillräknar,  tillmäter  sig  ali  ära;  en 
omista  tälle  mitään  merkitystä,  (tunnusta) 
jag  tillerkänner,  (anna)  tillägger*,  till- 
skriver*  detta  ingen  betydelse.  -taudun* 
ägnar  mig  (jhk,  jllek,  at  ngt).  -tus  till- 
ägnan; anammelse;  (-oikeus  äganderätt; 
-sanat  pl.  tillägnan,  dedikation). 
omituijnen  egendomlig,  egen;  (merkitsevä) 
utmärkande,     betecknande;      (luonteen- 
omainen) karakteristisk;   (eriskummalli- 
nen) besynnerlig,  säregen;  (harvinainen) 
sällsam;  on  o.  jllek,  är  egen(domlig)  för 
ngt,  utmärkande,  karakteristisk  för  ngt; 
iitmärker  ngt;  o.  muodostuma,  en  egen- 
domlig, säregen  formation.  -sesti  egen- 
domligt,  eget,  karakteristiskt;  besynner- 
ligt;  säreget;  sällsamt.   -suus  egendom- 
lighet;  egenhet;  besynnerlighet;  säregen- 
het;  sällsamhet. 
ommel*  söm  -men  -mar. 
omnibus  (joukkovaunut)  omnibus  -en  -ar. 
ompe|leminen  syende;  sömnad.  -Ien  syr*. 
-lija  ja   -lijatar  sömmerska.   -Ilmo  sy- 
atelje.  -lu  sömnad;   (sauma)  söm  -men 
-mar;  (yhd.)  sy-;  (-ainekset  pl.  sybehör 
-et  =;  -hihna  syrem;  -kaava  symönster; 
-kapineet   pl.    sydon;    -kehys   ja   -kehä 
sybage;     -kirjainen    broderad;    -kirjaus 
broderi;  -kone  symaskin;  -koppa  ja  -kori 
sykorg;  -koulu  syskola;  -kset  pl.  sybe- 
hör -et  = ;  -kuosi  symönster;  -lanka  sy- 
träd;   -laukku   syväska;   -lipas   syskrin; 
-neiti  syfröken,  -mamsell  -en  -er;  -neit- 
syt syjungfru;  -neuvot/)/,  sydon;  -palkka 
sylön;  -patjanen  sydyna;  -pöytä  sybord; 
-rasia  syask;  -rihma  syträd;  -s  sömnad; 
-seura   syförening;    -silkki   sysilke;    -s|- 
kauppa  sybehörshandel;  -sjlaatikko  sy- 


läda;  -sormus  syring;  -s|pussi  sybehörs- 
päse;  -tyttö  syflicka;  -työ  sömnads- 
arbete). 

omuus  egendom  -en;  omuudet,  egodelar. 

ongelma  (arvotus)  gäta;  (pulmallinen  ky- 
symys) kinkig  fräga;  (syvällinen  kysy- 
mys) djupsinnig  fräga.  -men  gätfull; 
kinkig. 

ongen|koukku  metkrok.  -pahla  metspö. 
-siima  metrev. 

ongi|n*  metar;  olen  onkinut  häneltä  salai- 
suuden, (kuv.)  har  avlockat  honom  hem- 
ligheten.  -nta*  metning,  mete  -t  -n; 
(-luoto  metgi*und;  -paikka  metställe). 

onkalo  (kuilu)  klyfta;  (kolo)  skreva; 
(syvennys)  fördjupning;  (piilopaikka) 
skrymsle  -t  -n,  gömsle  -t  -n. 

onW*  (met)krok  -en  -ar;  lähden  ongelle, 
beger  mig  (ut)  att  meta;  istun  ongella, 
sitter  ooh  metar;  ottaa  onkeen,  biter*  pä 
kroken;  käy  onkeen,  nappar  pä  kroken; 
saan  onkeeni,  (kuv.)  fiskar  upp;  upp- 
fängar, uppsnappar.  -ja  metare.  -liero 
metmask.  -malluoto  =  onginta- 
luoto.  -ma|neuvot  pl.  metdon.  -mato 
metmask.  -mies  metare.  -ma|urheilu 
metsport.  -minen  metande.  -nen  (yhd.) 
med  —  krok(ar);  messinkionkinen,  med 
krok(ar)  av  mässing;  med  mässings- 
krok(ar).  -vapa  metspö. 

onnah|dan*  linkar;  (onnun)  haltar.  -dus 
haltning.   -taminen  linkande;  haltande. 

onne|kas  -kkaan  lyckosam,  lycklig.  -kkaasti 
lyckosamt,  lyckligt,  lyckligen.  -kkuus 
lycklighet;  (onni)  ly  eka.  -la  ett  elysium; 
paradis  -et  = . 

onnellijnen  lycklig;  lyckligt  lottad;  (au- 
tuaallinen) säll.  -seksi|tekijä  lyckliggö- 
rare.  -sennan*  =  onnellistutan. 
-sesti  lyckligen,  lyckligt.  -stutan*  lycklig- 
gör*.  -stuttaja  lyckliggörare.  -stuttami- 
nen   lyckliggörande.    -suus   sällhet. 

onnen |aika  lycklig  tid;  (menestys-)  med- 
gängstid.  -antaja  lyckliggörare.  -au- 
tuaasti lycksaligt.  -autuas  lycksalig. 
-heitto  olycksfägel  -eln  -lar.  -kauppa 
lyckträff  -et  =.  -lapsi  lyckobarn.  -maa 
schlaraffenland.  -onginta  ly ck sokeri,  -on- 
kija lycksökare;  (-aines  lycksökarele- 
ment).  -osainen  lyckligt  lottad.  -poika 
lyckobarn  -et=.  -potkaus  väplycka. 
-päivä  lyckodag.  -sattuma  lyckträff  -et 
=  .  -suoja  lyckliggörare.  -suosima  lyck- 
ligt lottad.  -toivottaja  gratulant.  -toivo- 
tus lyckönskan,  -önskning;  gratulation; 
(menestys-)  välönskan,  välgängsönskning; 
vrt.  onnittelu;  (-kirje  lyckönsknings- 
brev;  -puhe  lyckönskningstal).  -tuottava 
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lyckobringande.  -tähti  lyckostjärna.  -täy- 
teinen lycksalig. 

onnetar  lyckans  gudinna;  norna;  fortuna. 

onne|ton  olycklig;  olycksalig;  oli  niin  onne- 
tonta, eitä,  det  var  sa  olyckligt,  att;  det 
var  en  olycka,  att;  o.  päivä,  olycksdag; 
(onnettomuutta  täynnä)  olycksdiger  dag. 
-ttomasti  olyckligt;  sattui  niin  onnetto- 
masti, että,  olyckan  fogade,  att. 

onnettomuuden! aika  olyckstid.  -ennustaja 
olycksprofet  -en  -er.  -paikka  olycksplats. 
-tapaus  olycksfall  -et  =.  -tila  olycklig 
belägenhet. 

onnettomuus  olycka;  (onnettomuudenta- 
paus)  olycksfall  -et  =;  (pienempi)  ma- 
lör  -en  -er,  missöde  -t  -n;  (turmio)  ofärd 
-en;  jouduin  onnettomuuteen,  minulle 
sattui  onnettomuus,  jag  träffades  av  en 
olycka.  -kumppani  olyckskamrat.  -päivä 
olycksdag.  -tilaisuus  olyckstillfälle  (-ssa, 
vid).  -toveri  olyckskamrat.  -vuosi  ofärds- 
är. 

onni^  (hyvä)  lycka;  (onnistaminen)  tur 
-en;  (kohtalo)  öde  -t  -n;  (osa)  lott  -en; 
(menestys)  välgäng  -en,  välfärd  -en, 
väl  (tpm.);  (autuaallisuus)  sällhet;  ko- 
va, paha  onni,  olycka;  huono  o.,  otur  -en; 
hyvä  onni,  lycka;  lycklig  lott;  tur  -en; 
kiitän  onneani,  tackar  min  lycka;  skat- 
tar,  prisar  mig  lycklig;  jätän  hänet  oman 
onnensa  nojaan,  (pulaan)  lämnar  ho- 
nom  i  sticket;  (iuuliajolk)  lämnar  ho- 
nom  vind  för  väg;  hänellä  on  hyvä, 
huono  onni,  han  har  (god)  tur,  har  otur; 
onni  ja  onnettomuus,  väl  och  ve;  onneksi 
(olkoon)  lycka  tili!  (terveydeksi)  väl 
bekomme!  (kaikeksi)  onneksi,  tili  ali 
lycka;  lyckligtvis;  on  onneksi  jklle, 
(tuottaa  onnea)  bereder  ngn  lycka;  on- 
nen kauppa,  lyckträff  -en  -ar;  onnen 
kaupalla,  pä  vinst  och  förlust;  onnen 
päivät,  lyckliga,  sälla  dagar;  onn.en  kanta- 
moinen,  lyckobarn;  kovan  onnen  lapsi, 
olycksbarn.  -staminen  framgäng  -en  -ar; 
tur  -en.  -stan  lyckas.  vrt.  onnistun; 
häntä  on  onnistanut,  det  har  gätt  honom 
väl;  sinua  ei  onnista,  du  lyckas  ej;  det 
gär  dig  emot.  -stumaton  misslyckad. 
-stuminen  framgäng  -en  -ar,  lur  -en. 
-stun  lyckas;  gär*  väl;  onnistuu  hyvin, 
lyskas  väl;  gär  väl;  kylvö  on  onnistunut 
hyvin,  sädden  har  utfallit  väl,  slagit  väl 
tili;  hänen  yrityksensä  onnistuivat,  hans 
företag  lyckades,  (menestyivät)  hans 
företag  kröntes  med  framgäng;  ei  on- 
nistu, lyckas  ej;  misslyckas;  slär*  fel 
minun  onnistuu,  onnistui,  jag  lyckas, 
lyckades;  (hyvin)  onnistunut,  (väi)lyck- 
kad;  hänen  ei  ole  onnistuva  saada  enem- 


pää, han  skall  ej  lyckas  fä  mer.  -stu- 
neesti  lycka  t;  lyckligt.  -stuneisuus  egen- 
skapen  att  hava  lyckats.  -tteleminen 
lyckönskande.  -ttelen*  lyckönskai',  gra- 
tulerar;  o.  jhk,  jstk,  lyckönskai"  tili  ngt; 
o.  jkta  runoilijaksi,  lyckönskar,  (terveh- 
din) hälsar  ngn  som  skald.  -ttelu  lyck- 
önskan,  -önskning;  gratulation;  vrt.  o  n- 
n  e  n  t  o  i  V  o  t  u  s;  (-kortti  gratulations- 
kort;  -sähkösanoma  lyckönskningstele- 
gram). 

onnu|n*  haltar.  -nta*  haltning. 

onsi  onnen  —  ontto. 

ontan*  urholkar;   (kuv.)  undergräver. 

onte|lo  s.  ihälighet;  häla;  a.  ihälig.  -va 
konkav. 

ontologinen  (jil.)  ontologisk. 

ontto*  ihälig;  o.  ääni,  (kumea)  dov  röst. 
-laskimo  (an.)  haiven,  -sarvinen  (zo.) 
slidhornad.  -us^  ihälighet;  (äänen)  dov- 
het. 

ontui minen  haltande.  -mus  haltning. 

on  yksi  (kiv.)  onyx  -en. 

ooboe  (mus.)  oboe  -n  -r. 

oodi  (run.)  ode  -n  -r  (-t  -n). 

ooppera  (mus.)  opera.  -kausi  operasäsong. 
-kellari  operakällare.  -laulaja  operasän- 
gare.  -laulajatar  operasängerska.  -mu- 
siikki operamusik.  -näyttämö  operascen. 
-näytäntö  operaföreställning.  -piletti  ope- 
rabiljett.  -seura  ja  -seurue  operasäll- 
skap.  -talo  operahus.  -teksti  operatext, 
-teos  operaverk.  -ääni  operaröst. 

opaali  (min.)  opal  -en  -er.  -marmori  opal- 
marmor.  -n {värinen  opalfärgad. 

opas  -ppaan  vägvisare;  (kuv.)  vägledare; 
(kuljettaja)  förare,  ciceron  -en  -er;  (kir- 
jallinen) vägledning,  (ohje)  instruktion, 
(matka-)  resehandbok  -boken  -böcker. 
-taja  (neuvoja)  instruktör;  vrt.  opas. 
-taminen  (väg)ledande;  instruerande.  -tan 
(näytän  tietä)  visar  (ngn)  vägen;  (kuv.) 
vägleder,  (johdan)  leder,  (ohjaan)  hand- 
leder,  (osotan)  anvisar,  (neuvon)  instru- 
erar.  -telen  =  opastan,  -tus  (väg)- 
ledning;  handledning;  hän-,  anvisning; 
instruerande. 

operatsioni  (lääk.)  operation.  -pöytä  ope- 
rationsbord. 

operetti*  (mus.)  operett  -en  -er.  -laulaja- 
tar operettsängerska. 

operoi I minen  opererande.  -n  opererar, 

ope|tan*  lär,  undervisar;  (harjottelen)  dres- 
serar;  o.  jklle  jtk,  lär  ngn  ngt;  undervisar 
ngn  i  ngt;  o.  hevosta,  dresserar,  kör  in 
en  häst.  -ttaja  lärare;  [-kandidaatti  lä- 
rarekandidat;  -kandidaattitutkinto  lä- 
rarekandidatexamen;  -kokelas  lärare- 
kandidat;   -kokous  läraremöte;   -kump- 
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paTii  medlärare;  -kunta  lärarekär,  -koUe- 
gium  -iet  -ier;  -kyky  lärareförmäga; 
-lahjat  pl.  läraregävor;  -n | paikka  lärare- 
plats;  lärostol  -en  -ar;  -D|palkka  lärare- 
lön;  -nltoimi  lärarebefattning,  -kali  -et; 
(-toiminta)  lärareverksamhet;  -n| virka 
läraretjäist;  (-toimi)  lärarebefattning; 
-piiri  lä -arekrets;  -sääty  lärareständ; 
-tar  lärarinna;  -vaihto  lärareombyte; 
-voimat/?/,  lärarekrafter].  -ttajisto lärare- 
kär  -en  -er.  -ttamaton  odresserad.  -tta- 
miaen  lä^^ande,  undervisande;  dresseran- 
de.  -ttavaiiea  lärorik;  didaktisk.  -ttele- 
miaea  lärande,  inlärande.  -ttelen*  lär 
(mig);  (harjottelen)  övar  mig;  vrt.  o  p  e- 
t  a  n;  o.  lukemaan,  lär  mig  att  läsa;  övar 
mig  i  läsning;  o.  läksyäni,  laser  över  min 
läxa.  -ttelu  inlärande;  övning. 

opetus  undervisning;  (neuvo)  lärdom  -en 
-ar;  annan  jklle  opetusta  jssak,  meddelar 
ngn  undervisning  i  ngt;  sain  hyödyllisiä 
opetuksia,  fick  nyttiga  lärdomar.  -aika 
iärotid.  -aine  undervisningsämne.  -aste 
undervisningsstadium.  -kieli  undervis- 
niagsspräk.  -laitos  undervisningsanstalt. 
-lapsi  lärjunge  -en  -ar;  (-joukko  lärjunga- 
skara).  -menetelmä  lärometod,  undervis- 
ningsmetod.  -näyte  undervisningsprov. 
-ohjelma  läroprogram.  -olot  pl.  undervis- 
ningsförhäilanden.  -oppi  didaktik  -en. 
-runo  ja  -runoelma  lärodikt.  -suunni- 
telma läroplan,  undervisningsplan.  -taito 
undervisningsskicklighet.  -tapa  lärome- 
tod; sätt  att  undervisa.  -toimi  undervis- 
ni.igsväsende.  -tottumus  undervisnings- 
vana.  -tunti  undervisningstimme,  lek- 
tion.  -työ  undervisning.  -vapaus  läro- 
frihet.  -velvollisuus  undervisningsskyl- 
dighet.  -välikappaleet  ja  -välineet  pl. 
undervisningsmaterial, 

opiaatti*  (lääk.)  opiat  -et  =  (-er). 

opilli|aen  lärd,  läro-;  (vastak.  käytännölli- 
nen) teoretisk;  o.  sivistys,  lärd  bildning. 
-sesti  teoretiskt.  -suns  lärdom  -en. 

opin*  (opiskelen)  lär,  studerar;  (saan  opi- 
tuksi) lär  mig;  (hankin)  inhämtar; 
(totun)  vänjer*  mig;  o.  jtk  taitoa,  (opis- 
kelen) lär,  studerar  ngn  konst;  o.  jnk 
taidon,  lär  mig,  inhämtar  ngn  konst; 
opin  uimaan,  lär  (mig)  att  simma;  o. 
tietoja,  inhämtar  kunskaper;  o.  laiskuu- 
teen, vänjer  mig  vid  lättja;  oppinut  lärd; 
.semmoista  ei  opita  (opettamalla) ,  sädant 
inläres  ej;  o.  pahalle  tavalle,  lär  mig  en 
osed;  (saa?i  pahan  tavan)  fär  en  osed; 
o.  tuntemaan,  lär  kanna;  mistä  olet  sen 
oppinut,  var  har  du  lärt  dig  det?  se  ei 
ole  opittua,  det  är  ej  inlärt;  opittu  ulko- 
läksy, en  inlärd  utanläxa. 


opin  lahjo  lärdomssäte  -t  -n.  -alokas  -kkaan 
alumn  -en  -er.  -askel  lärospän  -et  =. 
-haara  lärdomsgren.  -halu  lust  att  lära; 
lärgirighet.  -haluinen  lärgirig.  -harjottaja 
lärdomsidkare.  -istuin  lärostol.  -kappale 
lärostycke;  lärosats  -en  -er.  -koe  läro- 
spän -et=.  -kohta  läropunkt.  -nainen 
inlärd.  -näyte  lärdomsprov,  specimen 
pl.  -minä;  suoritan  opinnäytteen  jssk,  spe- 
ciminerar  i  ngt;  (-aika  speciminations- 
tid).  -perustus  lärogrund.  -puhdistus  re- 
formation.  -suunta  läroriktning.  -taipale 
lärospän  -et  =.  -tie  lärdomsväg(en); 
käyn  opintietä,  gär  den  lärda  vägen, 
banan. 

opinto*  studium  -iet  -ier;  (yhd.)  studie-; 
filosojian  opinnot,  filosofiska  studier; 
har j otan  opintoja,  idkar,  bedriver  studier; 
studerar;  vrt.  opiskelu,  -aika  studie- 
tid;  (oppi-)  Iärotid.  -aine  studieämne. 
-ala  ja  -haara  studiegren  -en  -ar.  -jakso 
studiekurs  -en  -er.  -kausi  studietermin 
-en  -er.  -kirja  studiebok.  -kumppani 
studiekamrat.  -kurssi  studiekurs.  -matka 
studieresa.  -ohjesääntö  studiereglemente. 
-suunnitelma  studieplan.  -tiedot  pl.  stu- 
dier. -toveri  studiekamrat.  -vapaus  stu- 
diefrihet.  -vuosi  studieär. 

opiske|leminen  studerande,  studium  -iet 
-ier.  -Ien  idkar,  bedriver^  studier;  stu- 
derar; (opin)  lär.  -lija  studerande  -n  =; 
(alottelija)  adept  -en  -er.  -lu  studium 
-iet  -ier;  inlärande  (jnk,  av  ngt);  vrt. 
opinto;  (-kamari  studerkammare;  -va- 
kuutus studieförsäkring). 

opisto  Institut  -et  =  (-er);  (oppilaitos)  lä- 
roanstalt  -en  -er,  läroverk  -et=.  -lai- 
nen elev  -en  -er.  -rakennus  läroverks- 
byggnad.    -sääntö   läroverksstadga. 

opiumi  (lääk.)  opium  -iet.  -humala  opie- 
rus.  -kakku  ja  -leipä  opiekaka.  -myrky- 
tys opieförgiftning.  -n|pitoinen  opiehal- 
tig.  -nipolttaja  opierökare.  -piippu  opie- 
pipa.  -rohdot  pl.  opiedroppar. 

öpotta*  beteshage  -en  -ar. 

oppi*  lära;  (opillisuus)  lärdom  -en  -ar; 
(tieto)  kunskap  -en  -er;  (vastak.  käy- 
täntö) teori  -n  -er;  (yhd.)  läro-;  olen 
jkn,  jklla  opissa,  gär  i  lära  hos  ngn;  lär 
hos  ngn;  pääsen  opista,  lär  ut;  blir  ut- 
lärd;  opista  päässyt,  utlärd;  vaarallinen 
oppi,  en  farlig  lära;  otan  jnk  opikseni, 
otan  oppia  jstk,  tager  lärdom  av  ngt; 
se  oli  hänelle  opiksi,  det  var,  tjänade, 
lande  honom  tili  lärdom;  oppia  ikä 
kaikki,  (sanani  )  man  lär  sä  länge  man 
lever;  on  jtk  opissa,  studerar  ngt.  -aika 
Iärotid.  -aine  läroämne.  -arvo  lärd  grad; 
lärdomsgrad.    -historia   lärdomshistoria. 
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-huone  lärorum.  -isä  lärofader,  -mästare. 
-jakso  lärokurs.  -järjestelmä  lärosystem, 
-byggnad.  -kirja  lärobok;  (-n|tekijä  läro- 
boksförfattare).  -koulu  lärdomsskola; 
lärd  skola.  -lainen  (ammatti-)  lärling 
(koulu-)  elev  -en  -er.  -laitos  läroverk. 
-las  -laan  (ammatti-)  lärling;  (koulu-) 
elev  -en  -er;  (raam.)  lärjunge  -en  -ar; 
(-aika  lärlingstid;  elevtid;  -kirjasto  elev- 
bibliotek;  -koulu  elevskola;  -luku  ja 
-määrä  elevantal;  -parvi  elev-,  lärjunga- 
skara;  -piiri  elevkrets;  lärjungakrets; 
-työ  elevarbete;  -vuosi  lärlings-,  elevär). 
-lause  lärosats.  -maton  olärd;  som  icke 
studerat;  (tietämätön)  okunnig.  -mestari 
läromästare.  -minen  lärande,  studerande, 
inhämtande  (jnk,  av  ngt);  i>rt.  opin. 
-määrä  lärokurs  -en  -er;  (luettava)  pen- 
sum  =  -sa.  -neisuus  lärdom  -en.  -nen 
(yhd.)  -lärd,  -lärig;  korkeaoppinen,  hög- 
lärd;  puhdasoppinen,  renlärig.  -niekka* 
lärdomsljus  -et  =.  -nut  lärd;  hän  on 
kilpailijaansa  oppineempi,  han  är  sin 
medtävlare  överlägsen  i  lärdom;  oppi- 
neiden keskuudessa,  bland  de  lärda. 
-ohjelma  läroprogram.  -pakko  lärotväng. 
-poika  lärgosse,  lärling.  -rahat  pl.  lär- 
penningar.  -rakennus  lärobyggnad.  -riita 
lärostrid.  -sali  lärosal,  auditorium  -iet 
-ier.  -sana  teknisk  term  -on  -er.  -sanasto 
terminologi  -n  -er.  -suunnitelma  läro- 
plan.  -suunta  läroriktning;  skola.  -sääntö 
dogm  -en  -er.  -todistus  lärdomsbetyg; 
(ammatti-)  lärobrev  -et  =.  -tunti  läro- 
timme,  lektion.  -vainen  a.  läraktig; 
s.  (opiskelija)  studerande.  -vaisesti  lär- 
aktigt.  -vaisuus  läraktighet.  -vapaus 
lärofrihet.  -velvollisuus  läroplikt.  -vuosi 
läroär. 

opponentti*   (vastaväittäjä)  opponent. 

opportunijsmi  (pol.)  opportunism.  -sti 
opportunist.  -stinen  opportunistisk. 

optatiivi  (kiel.)  optativ  -en  -er.  -muoto 
optativform.  -njpääte  optativändelse. 

opt|iikka*  (fys.)  optik  -en.  -ikko*  optiker. 
-inen  optisk. 

optimisti  (menestykseen  luottava)  optimist. 
-nen  optimistisk. 

ora  borr  -en  -ar;  (piikki)  tagg  -en  -ar; 
(ruuvi)  skruv  -en  -ar. 

orai|len  (hapuilen)  famlar,  totar  (jtk,  efter 
ngt);  (etsin)  letar;  o.  perille,  letar  mig 
fram.  -lu  famlande,  totande;  letande, 
letning. 

eräinen  (yhd.)  ihed  —  brodd;  kaunisorai- 

nen,  med  vacker  brodd. 
orakas  -kkaan  (-sieni)  taggsvamp  -en  -ar. 


orakeli  (ennustus paikka)  orakel  -klet  =. 
-käsky  orakelbiid.  -mainen  orakelmäs- 
sig.  -vastaus  orakelsvar. 

oranki*  (zo.)  orangiitang  -en  -er. 

oranssi  (hot.)  orange  -n  -r. 

oralpihlaja  (hot.)  hagtorn  -en;  (-aita  hag- 
tornshäck  -en  -ar;  -pensas  hagtorns- 
buske).  -tuomi  sian  -en  (-et)  =. 

oras  -aan  brodd  -en  -ar;  nousee  oraalle, 
skjuter»  brodd;  skjuter^  upp;  uppspirar; 
on  oraalla,  stär  i  brodd.  -pelto  broddäker. 
-taminen  uppspirande.  -tan  skjuter^ 
brodd;  (nousen)  skjuter^  upp;  uppspirar. 
-tus  uppspirande. 

orava  ekorre  -en  -ar.  -koira  ekorrhund. 
-n|häkki  ekorrbur.  -n|häntä  ekorrsvans. 
-njmarja  ekorrbär.  -n|nahka  ekorrskinn; 
(turkiksena)  gräverk  -et.  -n [nahkainen 
av  ekorrskinn,  gräverk;  gräverks-.  -n|i:e- 
sä  ekorrbo.  -n [pyynti  ekorrfängst.  -s 
-aan  (eräs  mitta)  skäppa. 

ordonanssi  (käskyläinen)  ordonans  -en  -er. 

oreadi  (vuorenneito)  oread  -en  -er. 

orgaaninen   (kem.)  organisk. 

orgiot  pl.    (irstaat  huvit)   orgier. 

ori  -iin  hingst  -en  -ar.  -näyttely  hingst- 
utställning. 

orientalisti  (itämaisten  kielten  tuntija)  orien- 
talist. 

originaali  (alkuperäinen  teos  y.  m.)  origi- 
nal  -et  =  (-er).  -nen  original;  (kummal- 
linen) originell. 

orja  slav  -en  -ar,  träl  -en  -ar;  (nais-)  sla- 
vinna,  trälinna;  olen  jkn  orjana,  trälar, 
slavar  under  ngn.  -ileminen  slavande, 
trälande.  -ilen  slavar,  trälar.  -kauppa 
slavhandel.  -kauppias  slavhandlare.  -lai- 
va slavskepp.  -Uinen  slavisk.  -Uisesti  sla- 
viskt.  -Uisuus  slaviskhet.  -mainen  träl- 
aktig;  (mateleva)  servil.  -maisesti  träl- 
aktigt;  servilt.  -maisuus  trälaktighet; 
servilism.  -markkinat  slavmarknad.  -nja- 
jaja  slavpädrivare.  -n|elämä  slavliv. 
-n|isäntä  slavägare.  -n|kaitsija  slavfogde 
-en  -ar,  slavuppsyningsman  -mannen 
-män.  -n|luonto  trälnatur.  -njmieli  träl- 
sinne.  -niomistaja  slavägare.  -n|ruoska 
sla^^)iska;  (pelto-ohdake)  äkertistel  -eln 
-lar.  -n|ruusu  (hot.)  törnbuske  -en  -ar. 
-n I tappura  (-pensas)  nyponbuske  -en 
-ar;  (-piikki)  törne  -t  -n;  (-ruusu)  törn- 
ros  -en  -or;  [-aita  törnhäck;  -inen  törnig; 
(kuv.)  törnbeströdd,  -bevuxen;  o.  polku, 
törnestig;  -n|kukka  törnros;  -n|oksa  törn- 
kvist;  -njpiikki  törntagg;  -pensas  törn- 
buske; -ruunu  törnekrona;  orjantappura- 
ruunulla  seppelöity,  törnekrönt;  -seppele 
törnekrans].  -n|toimi  trälsyssla.  -n|työ 
träl-,  slavarbete,  -syssla.  -stelen  är  sla- 
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visk;  orjasteleva,  slavisk.  -tar  slavinna. 
-virka    slavtjänst. 

orjuuden Ihenki  träldomsanda.  -tila  träl- 
domstillständ. 

orjuu|s  träldom  -en,  slaveri.  -tan*  försla- 
var.  -ttaja  som  förslavar;  (sortaja)  för- 
Iryckare.  -ttamuien  förslavande.  -tus 
förslavning. 

orkesteri  (mus.)  orkester  -ern  -rar.  -kap- 
pale orkesterstycke.  -kunta  orkesterper- 
sonal  -en.  -n | johtaja  orkesteranförare. 
-n I jäsen  orkestermedlem.  -numero  or- 
kesternummer.  -osa  orkesterparti.  -paik- 
ka orkesterplats.  -piletti  orkesterbiljett. 
-soitto  orkestermusik.  -säestys  orkester- 
ackompanjemang.  -säveltäjä  orkester- 
kompositör.  -teos  orkesterverk. 

orkonen  (lovi)  skära;  (ruhje-)  skavank  -en 
-er. 

ornamentti*  (koriste)  ornament  -et  =  (-er). 

ornitologi  (lintutieteilijä)  ornitolog.  -a 
ornitologi   -n.   -nen  ornitologisk. 

orpan|a  kusin  -en  -er.  -us:  he  ovat  orpa- 
nukset,  de  aro  kusiner. 

orpo*  a.  föräldralös,  oförsörjd,  värnlös; 
s.  (holhokki)  pupill  -en  -er.  -inen  värn- 
lös; (kovaosainen)  vanlottad.  -kassa  pu- 
pillkassa.  -koti  hem  för  värnlösa  (barn). 
-lapsi  värnlöst  barn.  -poika  värnlös 
gosse.  -tyttö  värnlös  flicka.  -us^  värn- 
löshet. 

orrellinen  en  as  full   (jtk,  med,  av  ngt). 

orsi  orren  as  -en  -ar;  (hirsi)  sparre  -en  -ar. 

ortopedi|a  (lääk.)  ortopedi  -n.  -nen  orto- 
pedisk. 

orvaskesi  -keden  ytter-,  överhud  -en;  epi- 
dermis. 

orvokki*   styvmorsblomma;   viol   -en   -er. 

osa  del  -en  -ar;  (kohtalo)  öde  -t  -n;  (onnen-) 
lott  -en  -er;  (tehtävä)  roll  -en  -er;  (kohta) 
parti  -et  -er;  osa  Suomea,  en  del  av  Fin- 
land; maan  pohjoisessa  osassa,  i  norra 
delen  av  landet;  kaikilta  osiltaan,  i,  tili 
alla  delar;  hyvin  suurelta  osalta,  tili 
mycket  stor  del;  osaksi,  tili  en  del; 
(osittain)  delvis;  osaksi  —  osaksi,  osin 
—  osin,  dels  —  dels;  otan  osaa  jhk,  ta- 
ger  del  i  ngt;  deltager  i  ngt;  on  osana 
jssk,  ingär  (som  del)  i  ngt;  utgör  en  del 
av  ngt;  osaltani,  för  min  del;  i  min  män; 
(puolestani)  ä  min  sida;  suurelta  osalta, 
lill  stor  del;  muulta  osaltaan,  (muutoin) 
i  övrigt;  sain  oman  osani,  (minulle  suo- 
dun) jag  fick  min  beskärda  del;  tulee 
osakseni,  kommer  mig  tili  del;  tulee  osal- 
leni, faller  pä  min  del,  lott;  tillfaller^ 
mig;  (lukeutuu)  belöper  sig  pä  mig; 
tulee  tämän  vuoden  osalle,  kommer  pä 
detta  är;  belöper  sig  pä  detta  är;  osakseni, 


osalleni  on  tullut  kärsiä,  det  har  fallit  pä 
min  lott  att  Iida;  saan  osakseni  jtk, 
(nauttia)  fär  ätnjuta  ngt;  ätnjuter'  ngt; 
(kokea)  fär  röna  ngt;  röner  ngt;  (joudun 
alaiseksi)  ädrager'  mig  ngt,  (esineeksi) 
blir  föremäl  för  ngt;  (minua  kohtaa)  mig 
vederfares^  ngt;  (minulle  suodaan)  mig 
förunnas  ngt;  jag  blir  bevärdigad  med 
ngt;  mikä  hänen  osakseen  tulee,  vad  blir 
hans  öde?  tyydyn  osaani,  är  nöjd  med 
min  lott;  näyttelen  osaani  hyvin,  spelar 
väl  min  roll;  muutamat  taulun  osat, 
nägra  partier  av  tavlan. 

osaajmaton  (jtk)  okunnig  (i  ngt).  -matto- 
muus  (jnk)  okunnighet  (i  ngt).  -minen 
kunnande;  (taito)  kunnighet  (jnk,  i  ngt). 

osaan  kan*,  förmär*;  (löydän)  finner*; 
(keksin)  hittar  pä;  (tapaan,  osun)  träf- 
far;  (satun)  räkar;  (tunnen)  känner; 
(ymmärrän)  förstär*;  hän  osaa  monta 
kieltä,  han  kan,  känner,  (hallitsee)  be- 
härskar  mänga  spräk;  jtk  osaava,  kunnig 
i  ngt;  o.  jonnekkin,  finner,  hittar  vägen 
ngnstädes;  (perille)  hittar  fram  ngnstä- 
des;  osasit  tulla  oikeaan  aikaan,  du  hit- 
tade  pä,  träffade,  räkade  komma  i  rät- 
tan  tid;  osaan  maaliin,  träffar,  räkar  mä- 
let;  etkö  osaa  kiittää,  kan  du  ej  tacka? 
förstär  du  ej  att  tacka?  osaan  oikeaan, 
träffar  det  rätta;  träffar  sanningen; 
(se  oli)  oikein  osattu,  (det  var)  rätt,  väl 
träffatl 

osaa  {ottamaton  som  ej  deltager,  deltagit. 
-otta vainen  deltagande.  -ottavaisesti  med 
deltagande.  -ottavaisuus  deltagande. 

osaavasti  träffande;    (nokkelasti)   fyndigt. 

osailen  (suuntaan)  syftar;  (osotan)  utpe- 
kar. 

osainen  (yhd.)  bestäende  av  —  delar;  i  — 
delar;  5-osainen,  bestäende  av  5  delar; 
i  fem  delar. 

osa|kas  -kkaan  delägare;  (osallinen)  in- 
tressent;  (osakkeenomistaja)  aktieägare, 
aktionär  -en  -er;  (osanottaja)  deltagare; 
(-kumppani  medintressent).  -ke*  aktie 
-n  -r;  (-kirja  aktiebrev;  -laki  aktielag; 
-pankki  aktiebank;  -pääoma  aktiekapi- 
tal;  -yhtiö  aktiebolag). 

osakkeen  [merkintä  aktieteckning.  -merkit- 
sijä aktietecknare.  -omistaja  aktieägare. 

osakkuus  delaktighet. 

osakunnan  Ikokous  avdelningsmöte.  -lippu 
avdelningsfana. 

osajkunta  avdelning;  (-kumppani  avdel- 
ningskamrat;  -lainen  avdelningsmedlem 
-men  -mar;  -talo  nationshus).  -Uinen  a. 
delaktig  (jssk,  i  ngt);  s.  (osakas)  intres- 
sent;  olla  osallinen  lakia  säätämässä, 
deltaga   i   lagstiftningen;  pääsen  osalli- 
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seksi  jhk,  blir  delaktig  av  ngt;  (saan 
ottaa  osaa)  fär  deltaga  i  ngt,  (olla  mukana) 
fär  vara  med  om  ngt.  -llistun  (jhk)  del- 
tager^  (i  ngt);  tager»  del  (i  ngt);  är  med 
(om  ngt).  -llisuus  delaktighet;  pääsen  jnk 
osallisuuteen,  blir  delaktig  av  ngt.  -maksu 
avbetalning.  -määrä  (mat.)  kvot  -en 
-er.  -nen  liten  del  -en  -ar.  -ti|ottaja  del- 
tagare;  o.  juhlaan,  festdeltagare.  -njotta- 
vaisuus  deltagande.  -n|otto  deltagande 
(jhk,  i  ngt).  -nto*  (kiel.)  partitiv  -en  -er. 
-puilleen  ungefär.  -puoli  vanlottad;  jään 
osapuoleksi,  blir  förfördelad,  missbytt. 
-sana  (kiel.)  partitivord.  -sto  avdelning; 
(tiedekunnan)  sektion;  (linja)  linje  -n 
-er;  (senaatin)  departement  -et  =  (-er); 
(jaosto)  division;  kokoontuu  osastoiksi, 
sammanträder  pä  avdelningar,  divisio- 
ner;  (-lainen  hörande  tili  en  avdelning 
/.  n.  e,). 

osaston  llippu  avdelningsfana.  -päällikkö 
avdelningschef. 

osa|talokas  viderboende  -n  =.  -ton  lottlös; 
jstk  o.,  som  ej  bar  del  i  ngt;  jään  osatto- 
maksi, blir  lottlös;  (jstk)  blir  (ngt)  för- 
utan. 

osava  träffande.  -sti  =  osaavasti. 

osa|  veli  medbroder.  -voitto*  tantiem  -en  -er. 

osin  kts.  osa. 

osingon i jako  dividendutdelning. 

osijnko*  (Hik.)  dividend  -en  -er;  (osuus) 
andel  -en  -ar;  (-lippu  kupong  -en  -er). 
-tan*  delar;  o.  pesän,  (lak.)  avvittrar 
ett  bo.  -ttain  tili  en  del;  delvis;  (osaksi) 
dels.  -tiainen  partiell.  -ttaisjmaksu  frist-, 
avbetalning.  -itäminen  delande.  -tus 
delning;  (-lasku  bolagsräkning). 

osma  (ahma)  järv  -en  -ar.  -n|käämi  (hot.) 
kaveldun    et  == . 

osmundijrauia  (tekn.)  osmundsjärn.  -taon- 
ta osmundssmide. 

oso|ian*  (näytän)  visar,  (esiin)  uppvisar; 
(sormella)  pekar;  (ilmaisen)  tyder  pä; 
antyder;  ger*  vid  handen;  ädagalägger*; 
röjer;  (tuon  esiin)  betygar;  (annan  näyt- 
teen) giver*  prov,  bevis  (pä ngt);  (omaan) 
hyser;  (tuon  ilmi)  utvisar;  lägger*  i  da- 
gen;  presterar;  (olen  todistuksena)  bär* 
vittne  (om  ngt);  vittnar  (om  ngt);  (il- 
motan)  anger*  (ngt),  tillkännager*;  (olen 
merkkinä)  utmärker;  (noudatan)  iakt- 
tager';  (sisällän)  innebär»;  (viittaan) 
hänvisar;  (neuvon)  anvisar;  (käytän) 
gör*  gällande;  utvecklar;  (todistan)  be- 
visar;  (näytän  toteen)  pävisar;  (panen 
osotteen)  adresserar;  (myönnän)  anslär*; 
(merkitsen)  markerar;  o.  jkn  ovelle,  ovesta 
ulos,  visar  ngn  pä  dörren;  o.  harrasta- 
vani jtk,  visar  mitt  intresse  för  ngt;  o. 


harrastusta  jllek,  omfattar  ngt  med  in- 
tresse; hyser  intresse  för  ngt;  hän  on 
osottanut  olevansa  puolueeton,  han  bar 
visat  sig  vara  opartisk;  kokemus  on 
osottanut  sen  käytännölliseksi,  erfarenhe- 
ten  har  visat,  ädagalagt,  att  den  är  prak- 
tisk;  o.  jkta,  visar,  pekar  pä  ngn;  voitko 
osottaa  ainoatakaan  sellaista  tapausta, 
kan  du  uppvisa  ett  enda  sädant  fall? 
se  osottaa  heikkoutta,  det  tyder  pä  svag- 
het;  det  ädagalägger,  röjer,  tillkännager, 
bevisar  svaghet;  o.  kiitollisuuttani  jklle, 
visar,  betygar  ngn  min  tacksamhet;  hy- 
ser tacksamhet  för  ngn;  o.  jklle  hyvyyttä, 
bevisar  ngn  godhet,  godhet  mot  ngn;  o. 
miehuutta (ni),  giver  prov,  bevis  pä  mitt 
mod;  lägger  i  dagen  mod;  voitko  osottaa 
paremman  todistuksen,  kan  du  uppvisa, 
prestera  ett  bättre  betyg?  sen  saa  tule- 
vaisuus osottaa,  det  fär  framtiden  utvisa; 
laskelma  osottaa,  beräkningen  utvisar; 
viimeiset  tiedot  osattavat,  että,  de  senaste 
underrättelserna  giva  vid  handen,  bära 
vittne  om,  vittna  om,  att;  ei  mikään  sitä 
niin  selvään  osata,  intet  visar,  ädaga- 
lägger, anger  det  sä  klart;  se  osottaa  hy- 
vän tahdon  puutetta,  det  röjer  brist  pä 
god  vilja;  hänen  käytöksensä  osottaa 
kevytmielisyyttä,  hans  beteende  utmärker, 
röjer  lättsinne;  o.  arvokasta  käytöstä,  iakt- 
tager,  ädagalägger  ett  värdigt  uppfö- 
rande;  mitä  nuo  sanat  osattavat,  varom 
vittna  dessa  ord?  vad  antyda,  inne- 
bära  dessa  ord?  tahdon  sillä  osottaa, 
että,  jag  viii  därmed  antyda,  ädaga- 
lägga,  tillkännagiva,  angiva,  pävisa,  att; 
hän  osotti  minut  (tulemaan)  tänne,  han 
hänvisade  mig  hit,  anvisade  mig  att 
komma  hit;  o.  vaikutusvaltaani,  gör  mitt 
inflytande  gällande;  hän  on  osottanut 
suurta  tarmoa,  intoa,  han  har  utvecklat 
stor  energi,  iver;  osotan  jnk  olemassa- 
olon, pävisar  förekomsten  av  ngt;  o. 
kirjeen  jklle,  adresserar  ett  brev  tili 
ngn;  hallitus  on  osottanut  tarkatusta  var- 
ten varoja,  regeringen  har  anvisat,  an- 
slagit  medel  för  ändamälet;  o.  tahtia, 
markerar,  (lyön)  slär  takten.  -te*  adress 
-en  -er;  (neuvo)  anvisning;  (todistus) 
bevis  -et  =;  sillä  osotteella,  under  sadan 
adress;  jnk  osotteeksi,  som  bevis,  (näyt- 
teeksi) som  prov  pä  ngt;  vrt.  o  s  o  t  u  s; 
(-kalenteri  adresskalender;  -kilpi  skylt 
-en  -ar;  -kortti  adresskort;  -lappu  adress- 
lapp;  -lehti  adressblad;  -lippu  adress- 
kort; -paikka  adressort;  -toimisto  adress- 
byrä).  -iin*  (kellon-)  visare;  (tavara-) 
etikett  -en  -er.  -itaja  (mat.)  täljare; 
(Hik.)   adressant.   -itäminen  visande  /. 
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n.  e.;  vrt.  o  s  o  t  a  n.  -ttaudun*  visar 
mig;  befinnes*;  se  osottautui  tarpeetto- 
maksi, det  visade  sig  onödigt;  o.  mie- 
heksi, visar  mig  som  en  man;  missä  se 
osottautuu,  var(i)  visar  det  sig?  vai'i 
manifesterar  det  sig?  hän  osottautui  sii- 
hen sopimattomaksi,  han  visade  sig,  be- 
faniis  olämplig  därtill.  -ttautuminen 
manifestation.  -tteleminen  härmande, 
efterapande.  -ttelen*  (matkin)  härmar; 
(apinoin)  efterapar.  -tteluhärmning;  ef- 
terapning.  -tti*  (kirjeen-)  adressat  -en 
-er.  -tus  (todistus)  bevis  -et  =  (jnk, 
pä  ngt);  (viittaus)  hänvisning;  (neuvo) 
anvisning;  (ilmaus)  gärd  -en  -er  (av 
ngt);  (merkki)  tecken  -cknet  =  (pä 
ngt),  (armon-)  vedermäle  -t  -n;  (pankki-) 
assignation;  suosion  o.,  bevis  pä  ynnest; 
ynnestbevis;  hänen  osotustensa  mukaan, 
enligt  hans  hänvisningar,  anvisningar; 
kiitollisuuden  o.,  gärd  av  tacksamhet; 
tecken  pä  tacksamhet;  tacksamhetsgärd; 
armon  osotukset,  nädevedermälen. 

ost I aja  köpare;  avnämare;  (kauppatuttava) 
kund  -en  -er;  (kaupanhalukas)  speku- 
lant;  (-piiri  kundkrets).  -ajaisiksi  pä 
köpet.  -aminen  köpande.  -an  köper 
(jstk,  i  ngt);  (suurin  erin)  uppköper, 
upphandlar;  (omakseni)  tillhandlar  mig; 
o.  lihaa  torilta,  köper  kött  pä  torget; 
o.  liian  kalliista,  förköper  mig;  on  ostet- 
tavissa, stär  att  köpa;  (myytävänä)  stär 
tili  salu.  -atan  iäter*  köpa;  o.  jklla, 
läter  ngn  köpa.  -elen  uppköper;  (hieron 
kauppaa)  köpslär*  (jtk,  om  ngt);  stär*  i 
underhandlingar  om  köp  (av  ngt);  speku- 
lerar  (pä  ngt).  -elija  uppköpare;  speku- 
lant. 

osteologi  (luutieteilijä)  osteolog.  -a  osteo- 
logi. 

osteri  (ruokasimpukka)  ostron  -et  =.  -aa- 
miainen ostronfrukost.  -luoto  ostron- 
bank  -en  -ar.  -n|koppa/a  -n|kuori  ostron- 
skal.  -n|pyynti  ostronfängst.  -n|viljeiys 
ostronodling.  -särkkä  ostronbank.  -väkä 
ostronbrytare. 

ostjakki*  ostjak  -en  -er.  -lainen  ostjakisk 
osto  köp  -et  =;  (kauppaan-)  inköp  -et  = 
-arvo    inköpsvärde.    -ehto    köpevillkor 
-hinta    inköpspris.    -kangas    köpt    tyg 
-kurssi     inköpskurs.     -kyky     köpkraft 
-kykyinen    köpkraftig.    -lämmin    köpt 
värme.  -mies  (upp)köpare.  -paikka  ställe 
för  uppköp.  -s  uppköp  -et=;  käijn  os- 
toksilla,  gör   uppköp;    lähden   ostoksille, 
beger    mig   pä    uppköp.    -tavara    köpt 
vara. 

ostrakismi  (hist.J  ostracism. 


osu|ma  träff  -en  -ar;  (-tarkkuus  träffsäker- 
het).  -minen  träifande.  -n  träffar;  (ta- 
pahdun) inträffar;  fsa^nj  räkar;  faller'; 
laukaus  ei  osunut  häneen,  skottet  träf- 
fade  ej  honom;  o.  oikeaan,  träffar  det 
rätta;  oikeaan  osuva,  osunut,  träffande 
(det  rätta);  som  träffat  det  rätta;  osuu 
maaliin,  träffar,  räkai'  mälet;  o.  harhaan, 
(erehdyn)  tager^  miste;  arpa  osui  mi- 
nulle, minuun,  lotten  träffade  mig,  föll 
pä  mig;  valo  osuu  epätasaisesti,  Ijuset  fal- 
ler  ojämnt;  osuu  talveksi,  inträffar  pä 
vintern;  osun  huonoon  seuraan,  räkar  i 
däligt  sällskap;  (joudun)  räkar  ut  för 
däligt  sällskap;  he  osuivat  yhteen,  de 
stötte  ihop;  de  räkades;  osuin  putoa- 
maan, räkade  falla;  hän  osui  olemaan 
poissa,  han  räkade  vara  borta. 

osuus  andel  -en  -ar;  (panos)  insats  -en 
-er;  (osa)  del  -en  -ar;  (omien-)  lott  -en 
-er;  (tarvittava  määrä)  kontingent;  minä 
maksoin  osuuteni,  jag  erlade  min  (an)- 
del;  mikä  osuus  hänellä  siinä  on,  vilken 
del,  (osallisuus)  delaktighet  har  han 
däri?  -aate  andelsid^.  -kassa  andelskassa. 
-kauppa  andelshandei.  -kunta  andels- 
förening,  -lag.  -liike  andelsaffär.  -maksu 
andelsavgift,  -belopp.  -meijeri  andels- 
me  j  eri ;  ( -  j  är  j  estelmä  andelsme  j  erisy  stem ) . 
-mies  andelsman.  -periaate  andeisprin- 
cip.  -pääoma  andelskapital.  -toiminnal- 
linen andels-,  andelsverksamhets-;  koo- 
perativ.  -toimi(nta)  andelsverksan^ihet; 
kooperation;  (-laki  lag  om  andelsverk- 
samhet;  -liike  andelsrörelse;  -yritys  an- 
delsföretag). 

osviitta*  vägledning;  (neuvo)  anvisning. 

ota*   (raam.)  udd  -en  -ar. 

otaksu|ma  antagande,  hypotes  -en  -er. 
-minen  antagande.  -mis [lasku  antaglig- 
hetsberäkning,  -kalkyl.  -n  antager';  oli 
otaksuttava,  -vissa,  det  var  att  antaga; 
otaksuttava,  antaglig.  -ttavasti  antagligen. 

otallan*  kilar. 

ota|n*  tager^;  (pois)  borttager^;  (ulos) 
uttager';  (käsille)  framtager^;  (riistän) 
fräntager^,  berövar;  (ylös,  esille;  jnk 
jäseneksi)  upptager^;  (ryhdyn)  företa- 
ger^  mig;  övertager';  (jhk;  asetun)  in- 
tager^;  (suostun)  ätager^  mig;  (varus- 
tan itselleni)  förser*  mig;  (jhk  loimeen) 
antager*;  anställer;  (liitän)  införlivar; 
mistä  ottaa  leipää,  var  taga  bröd?  otan 
jnk  vakavasti,  totisesti,  tager  ngt  pä  ail- 
var;  o.  pois  jklta  jnk,  borttager  ngt  frän 
ngn;  fräntager,  berövar  ngn  ngt;  ottakaa 
kirjat  (esille),  tagen  fram  böckernal  o. 
lainan,  upp tager  ett  Iän;  o.  käsiteltä- 
väksi,   keskusteltavaksi,    harkinnan    alai- 
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seksi,  harkitakseni,  upptager,  företager 
tili  behandling,  diskussion,  prövning;  o. 
puolueeseen,  perheeseen,  upptager  i  par- 
tiet,  familjen;  otan  lapsekseni,  upptager 
som  mitt  barn;  (vir.)  adopterar;  ota 
evästä  mukaasi  matkalle,  (varusta)  förse 
dig  med  vägkost  för  färden!  miten  hän 
otti  vastauksesi,  (millä  mielellä)  hur  upp- 
tog  han  ditt  svar?  (käsitti)  hur  upp- 
fattade  han  ditt  svar;  hän  otti  sen  vaka- 
valta kannalta,  han  tog  det  pä  allvar, 
allvarligt;  o.  silmäilläkseni  jtk,  företager 
mig  att  ögna  igenom  ngt,  i  ngt;  otan 
työkseni  sen  suorittamisen,  tager  mig  före 
att  utföra  det;  o.  jnk  arvosteltavakseni, 
företager  mig,  ätager  mig  att  bedöma 
ngt;  otan  johdon  käsiini,  övertager  led- 
ningen;  laiva  ottaa  hiiliä,  fartyget  inta- 
ger  koi;  uutinen  otettiin  lehteen,  notisen 
blev  intagen,  intogs,  (painettiin)  blev 
införd  i  tidningen;  o.  kouluun,  intager 
i  skola;  o.  sairaalaan,  intager  pä  sjuk- 
hus;  o.  lääkkeitä,  intager  medicin;  o. 
pöytäkirjaan,  intager,  (kirjotun)  upp- 
tager, inför  i  protokollet;  o.  äskeisen 
asentoni,  intager  min  förra  ställning;  o. 
tehdäkseni  jtk,  jnk,  atager  mig  (att  göra) 
ngt;  övertager  ngt;  otan  hankkiakseni 
jtk,  atager  mig  att  anskaffa,  leverera 
ngt,  leveransen  av  ngt;  otan  palveluk- 
seeni, antager  i  min  tjänst;  otan  apulai- 
seksi, tager,  antager  tili  biträde;  hän  on 
otettu  vahtimestariksi,  han  är  antagen 
tili,  han  är  anställd  som  vaktmästare; 
o.  vastaan,  emottager,  (hyväksyen)  anta- 
ger; o.  vaarin,  tager  i  akt;  iakttager;  en 
ota  sitä  sanoakseni,  jag  ätager  mig  ej 
att  säga  det;  (en  tahdo)  jag  viii  ej  säga 
det;  hän  ei  ottanut  sitä  uskoakseen,  han 
ville  ej  tro  det;  otan  leppyäkseni,  läter* 
blidka  mig;  hän  ei  ottanut  totellakseen, 
(kieltäytyi  tottelemasta)  han  vägrade  att 
lyda;  otan  kiinni  jstk,  (tartun)  fattar 
(tag)  i  ngt;  o.  jkn  sanoista  kiinni,  tager 
ngn  pä  orden;  o.  jkta  vyötäisistä,  fattar 
ngn  om  livet;  ottaa  kovalle,  det  stär  härt 
i;  otan  asumaan  luokseni,  logerar  hos 
mig;  hänellä  on  palkka  ottamatta,  han 
har  sin  lön  innestäende;  paikka  on  (jo) 
otettu,  platsen  är  upptagen,  (täytetty) 
besatt.  -tan*  läter*  taga;  o.  kiinni,  läter 
fasttaga,  gripa. 

Otava  karlavagn(en). 

ote*  grepp  -et  =;  (tovi)  vjck  -et  =;  (kir- 
jotuksesta)  utdrag  -et  =;  (kerta)  repris 
-en  -er;  yhdellä  otteella,  med  ett  grepp, 
ryck;  (kerralla)  i  ett  ryck;  monin  ottein, 
i  mänga  ryck,  skov,  repriser. 

otollijnen  (hyväksyttävä)  antaglig;  (sovelias) 


läglig,  lämplig;  (mieluinen)  behaglig; 
(suotuisa)  gynnsam;  (kiitollinen)  lack- 
nämlig,  tacksam;  (tervetullut)  välkom- 
men;  (mielenmukainen)  scm  är  i  sma- 
ken;  o.  vastaus,  ett  antagligt,  (pätevä) 
giltigt  svar;  Jumalalle  o.,  Gudi  behag- 
lig; o.  vieras,  en  välkommen  gäst;  otolli- 
seen aikaan,  i  behaglig  tid.  -sesti  antag- 
ligt; läghgt,  lämpligt;  ginnsimt;  lack- 
nämligt,  tacksamt.  -suus  anlaglighet, 
lägiighet,  lämplighet;  gynnsamhet;  tack- 
nämlighet. 

otos  uttagning;  uttag  -et  =. 

otsa  panna;  (uunin)  krans  -en  -ar;  (etu-^ 
puoli)  framsida;  otsasi  hiessä,  (raam.) 
i  ditt  anletes  svett.  -hihna  pannrem. 
-inen  (yhd.)  med  —  panna;  ryppyotsai- 
nen, med  rynkad  panna,  -ke*  rubrik 
-en  -er;  (nimiö)  titel  -eln  -lar;  sillä  otsak- 
keella, under  sadan  rubrik.  -kirjotus 
rubrik  -en  -er.  -koriste  pannsmycl^e;  dia- 
dem  -et  =  (-er).  -kääre  bindel  om  pan- 
nan; pannbindel.  -lihas  pannmuskeL 
-luu  pannben.  -n  [leveys  pannbredd. 
-ripa  pannband  -et  =,  ännespann  -et  =; 
diadem  -et  =  (-er).  -ryppy  rynka  i  pan- 
nan, -sauma  pannsöm.  -side  pannbindel. 
-tila  (gyn.)  pannläge.  -tvkka  panniugg. 

otsikko*  (rakennuksessa)  fris  -(n  -er;  (ot- 
sake) rubrik  -en  -er;  (päällekirjotus) 
överskrift  -en  -er.  -sanat  pl.  motto  -t  -n. 

otso    =    karhu. 

otsoni  (kem.)  ozon  -en  (-et). 

ottajia  som  tager  /.  n.  e.;  vrt.  otan.  -ma- 
ton icke  tagen;  (liikuttamaton)  orörd, 
orubbad.  -minen  tagande  /.  n.  e.;  vrt. 
otan. 

otteleminen  nappatag  -et  =;  kämpande. 
-Ien*  tages^,  tas;  (taistelen)  kämpar;  he 
ottelivat  pikkuasioista,  de  tcgos  cm  smä- 
saker;  siellä  oteltiin  kiivaasti,  där  togs, 
kämpades  ivrigt;  där  gick  det  hett  tili. 
-lu  nappatag  -et  =;  dust  -en  -er;  (kahak- 
ka)   batalj   -en  -er. 

otto*  tag  -et  =;  (yhd.)  täkt  -en  -er;  vrt. 
o  t  e  /a  o  t  o  s;  hiekanotto,  sandtäkt.  -lapsi 
adoptivbarn;  (kasvatti-)  fosterbarn.  -poi- 
ka adoptivson,  fosterson.  -tytär  adop- 
tivdotter. 

ottomaani  (hist.)  ottoman  -en  -er. 

otus  (riista)  villebräd  -et  =;  (elukka) 
kräk  -et  =;  (kuv.)  (peto)  best  -en  -ar. 

oudo|ksesta  av  o  vana.  -ksu  minen  förvä- 
ning,  förundran.  -ksun  anser*  ovanlig, 
(kummastelen)  förvänar,  förundrar  mig 
(jtk,  över  ngt);  oudoksuva  katse,  förvänad 
blick.  -n|lainen  ovanlig;  (vieras)  främ- 
mande.  -n|näköinen  av  ovanligt, 
främmande,  egendomligt  utseende.  -ste- 


oun  k 

Ien  (jtk)  firiner'*  (ngt)  främmande;  kän- 
ner  ej  igen  (ngt).  -sti  ovanligt;  främ- 
mande; (omituisesti)  egendomligt;  kum- 
mallisesti) besynnerligt.  -stun  =  o  u- 
d  o  k  s  u  n,  -stus  förväning,  förundran. 
-stutan*  förvänar;  väcker  förväning;  ou- 
dosluttava,  förvänande;  (kummoinen) 
underlig.  -stuttaminen  förvänande. 

ounas Itäminen  anande.  -tan  har  (för)kän- 
ning  (jtk,  av  ngt);  (aavistan)  anar.  -tus 
känning,  förkänning,  förkänsla  (jnk, 
av  ngt);  aning,  intuition. 

ouru  (virta-)  flod  -en  -er;  (tulva)  flöde  -t  -n; 
(kouru)  ränna. 

outo*  (tuntematon)  okänd,  obekant;  (har- 
vinainen) ovanlig,  sällsam;  (omituinen) 
egendomlig;  (kummallinen)  besynnerlig; 
(vieras)  främmande;  oudon  hiljainen, 
ovanlig  tyst;  outoja  kuuluu,  det  förspörjes 
sällsamma  ting;  tuntuu  niin  oudolta,  det 
förefaller  sä  ovanligt,  egendomligt,  främ- 
mande; o.  maku,  ovanlig,  egendomlig 
smak;  osmak;  (sivu-)  bismak.-us^ovan- 
iighet;  egendomlighet;  besynnerlighet. 

ovelja  (viekas)  slug,  listig;  (kekseliäs)  fyn- 
dig,  fintlig;  (neuvokas)  förslagen;  (te- 
rävä) klyftig,  slipad;  (nokkela)  klippsk; 
(nerokas)  sinnrik.  -asti  slugt,  listigt;  fyn- 
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digt,  fintligt;  förslaget;  klyftigt,  siipat; 
klippskt;  sinnrikt.  -uus  slughet,  listig- 
het;  fyndighet,  fintlighet,  förslagenhet; 
klyftighet;  klippvskhet;  sinnrikhet. 

oven|haka  dörrhake.  -kamana  dörrkarm. 
-linkku  dörrklinka.  -lukko  dörrläs.  -pieli 
dörrpost.  -rako  dörrspringa.  -reikä  dörr- 
öppning.  -ripa  dörrhandtag,  -vred  -et  =. 
-ruutu  dörrspegel  -eln  -lar.  -salpa  dörr-  s 
regel.  -sarana  dörrgängjärn.  -suu  stället 
invid  dörren;  seison  ovensuussa,  stär 
vid  dörren;  (-seinä  \d^gg  invid  dörren). 
-suljin*  dörrslutare.  -säppi  dörrhake. 
-vartija  dörrvakt(are);  (hotellin)  portier 
-en  -er.  -vedike  dörrhandtag. 

ovi^  dörr  -en  -ar;  ovesta,  genom  dörren;  he 
keskustelevat  ovet  avoinna,  de  diskutera 
för  öppna  dörrar;  oven  täydeltä,  sä  myc- 
ket  dörren  kan  rymma;  on  ovella,  (kuv.) 
stär  för  dörren.  -aukko  dörröppning. 
-kello  dörrklocka;  (eteis-)  tamburklocka. 
-kilpi  dörrskylt.  -laatta  dörrplät;  (nimi-) 
dörrskylt  -en  -ar.  -nen  (yhd.)  med  — ■ 
dörrar;  kaksiovinen,  med  tvä  dörrar. 
-nurkka(us)  knut,  xrk  invid  dörren.  -pieli 
döri^post.  -puitteet  pl.  dörromfattning. 
-puolisko  dörrflygel  -eln  -lar.  -raha  in- 
trädesavgift  -en  -er.  -verho  dörrgardin, 
-draperi;  portier  -en  -er. 


P. 


-pa  (-pä)  loppuliite  (juuri)  just;  (-han) 
ju;  (kuitenkin)  dock;  (luultavasti,  ken- 
ties) väl;  (vaikka)  än;  tuopa  kaunista 
oli,  detta  var  just  vackert;  jopa  hän 
tuli,  han  kom  ju  redan;  kunpa,  jospa  tie- 
täisin, om  jag  dock  visstel  kukapa  sen 
tietää,  vem  kan  väl  veta  det!  saanpa- 
(han)  sitten  maksun,  (kai)  jag  fär  väl 
sedän  betalning;  tulipahan  sade,  (kui- 
tenkin) det  kom  dock  regn;  jatkanpahan. 
(tahdon  jatkaa)  jag  viii,  skall  fortsätta; 
olipahan  fiauskaa,  (todellakin)  det  var 
verkligen  trevligt;  olipa  kuka  tahansa, 
vem  det  än  vara  mä;  vem  helst  det  vara 
mä. 

paaduin*  förhärdas;  blir  förhärdad;  för- 
stockas;  blir  förstockad;  paatunut,  för- 
härdad, förstockad.  -s:  on  paaduksissa, 
är  förhärdad,  förstockad.  -tan*  förhär- 
dar;  förstockar.  -ttaminen  förhärdande, 
förstockande. 

paah|dan*  (kuumotan)  hettar,  masar,  gas- 
sar,  baddar;  (paistan)  steker;  (poltan) 
bränner;  (keitt.)  rostar;  (pasutan)  basar. 
-datt«len*  masar,  gassar  mig.  -de*  hetta, 


gass  -et,  badd  -et;  auringon  p.,  solhetta(n) , 
-gass(et).  -dun*  upphettas;  blir  upphet- 
tad;  stekes;  blir  stekt;  brännes;  blir 
bränd;  basas.  -tamaton  obränd;  orostad; 
obasad.  -taminen  hettande,  masande, 
gassande,  baddande;  stekande;  brännan- 
de;  basande.  -to*  =  paahde;  (-paisti 
rostbiff  -en  -ar).  -teinen  het.  -tuminen 
upphettning. 

paakku*  klump  -en  -ar;  (maa-)  koka; 
(kokkare)  klimp  -en  -ar.  -inen  full  av 
klumpar,  klimpar;  klimpig.  -isuus  klim- 
pighet. 

paali  (pakka)  bal  -en  -ar. 

paalu  päle  -en  -ar.  -aminen  pälande.  -an 
j)älar.  -kenkä  paisko,  -kylä  pälby.  -lai- 
turi pälbrygga.  -maja  blockhus  -et  =. 
-nihti  pälknekt.  -n|kenkä  paisko,  -nuija 
pälklubba.  -rakennus  pälbyggnad.  -rana 
pälkran.  -rivi  pälrad.  -silta  pälbro.  -sol- 
mu (mer.)  pälstek.  -sto  pälverk  -et  =. 
-tan*  pälar.  -ttaminen  pälande.  -tus  päl- 
ning;  (paalusto)  pödverk  -et  =;  (-kone 
pälningsmaskin;  -työ  pälningsarbete). 

paanu  takspan  -et  =.  -katto  späntak. 
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paari:  paarit,  bär  -en  -or.  -huone  bärhus. 
-kännin  bärhängsle.  -vaate  bärkläde  -t 
-n.  -vyö  bärhängsle  -t  -n. 

paarma  broms,  bröms  -en  -ar.  -lintu  fliig- 
snappare. 

paarolainen  parisk. 

paarustan  traskar. 

paasaan  basar. 

paashi  (hovipoika)  page  -n  -r. 

paasi  paaden  häll  -en  -ar;  (kallio)  klippa; 
(kivi)  Sten  -en  -ar.  -arkku  sten-,  häll- 
kista.  -kivi  stenhäll  -en  -ar. 

paasma  =  pasma. 

paasto  fasta.  -aminen  fastande;  försakan- 
de.  -an  fastar;  (olen  ilman)  försakar. 
-n  I  aika  fastetid;  passionstid.  -päivä 
fastedag. 

paat|ero,  -o*  ja  -onen  —  paasi. 

paatsama  brakved  -en. 

paatui  maton  oförhärdad.  -minen  ja  -mus 
förhärdelse,  föJ'stockelse.  -neisuus  för- 
härdelse.  -nut  kts.  paadun. 

paavi  pÄve  -en  -ar.  -kunta  pAvedöme  -t  -n. 
-lainen  5.  papist;  a.  papistisk,  pävisk. 
-laisi mielinen  päviskt  sinnad;  papistisk. 
-laisuus  papism.  -Uinen  pAvlig;  (paavi- 
lainen) pavisk,  papistisk.  -n|arvo  päve- 
värdighet.  -n|asunto  pävesäte  -t  -n. 
-ulistuin  pävetron;  (-asunto)  pävesäte 
-t  -n;  den  pävliga  stolen;  pavestol. 
-njkirja  pävebulla.  -njkirje  pävebrev. 
-njusko  papism.  -nlvaali  päveval.  -njval- 
ta  pävevälde. 

padajllinen  en  gryta  full  (jtk,  med,  av  ngt). 
-nljalka  gi-ytfot.  -njkansigrytlock.  -njkor- 
va  grytöra.  -nipohja  grytbotten. 

päde:  menen  jkn  pateille,  käyn  jkn  pateilla, 
besöker  ngn;  gör*  besök  hos  ngn. 

padojta  kts.  p  a  t  o  a  n.  -ttaminen  avdäm- 
ning. 

pagodi    (intialaistemppeli)   pagod   -en  -er. 

paha  ond*;  (pahuus;  mikä  on  pahaa)  det 
onda;  (ilkeä)  stygg,  eläk*;  (vaikea) 
svär*;  (huono)  dälig*;  (onneton)  olyck- 
lig;  hänellä  on  paha  mielessä,  han  har 
ont  i  sinnet;  panen,  otan  (jnk)  pahukseni, 
tager  (ngl)  illa  upp,  tager  tili  misstycke; 
misstycker;  förtycker;  tag-er  illa  vid  mig; 
fattar  hiimör;  lägger  (ngt)  pä  sinnet; 
(loukkaannun)  blir  stött,  mankerad 
(över  ngt);  stöter  mig  (vid  ngt);  tager 
anstöt  av  ngt;  känner  mig  förnärmad; 
(suutun)  blir  ledsen;  tulen  pahoilleni,  blir 
misslynt,  indignerad;  misstycker,  för- 
tycker; tager  tili  misstycke,  illa  vid  mig; 
olen  pahoillani  (jstk),  är  ledsen,  misslynt, 
indignerad  (över  ngt);  är  illa  tili  mods; 
(harmissani)  grämer  mig  (över  ngt); 
(valitan)  beklagar;  teen  pahojani,  gör 
'.a.  i!»  —  '21 


illa,  odygd;  har  odygd  för  mig;  teen  pahaa 
jklle,  gör  ngn  illa,  ngn  för  när;  (vahin- 
goitan) skadar  ngn;  puhun,  ajattelen 
pahaa  jksta,  talar,  tänker  illa,  ont  cm 
ngn;  minun  on  paha  olla,  jag  har  det 
illa,  svärt;  paha  mieli,  misslynthet,  miss- 
humör  -et;  (suuttumus)  ovilja;  minulla 
on  siitä  paha  mieli,  että,  jag  tycker  illa 
vara,  att;  hevonen  on  p.  potkimaan, 
hästen  har  stor  benägenhet  att  sparka; 
on  pahan  edellä,  (det)  bädar  intet  gott; 
det  spökar  för  ngt  ont,  (onnettomuuden) 
för  en  oiycka;  pahan  nenällä,  (onnetto- 
malla hetkellä)  i  en  olycklig  stund;  paha 
on  poistettava  juurineen,  det  onda  mäste 
uppryckas  med  rötterna;  pahassa  mie- 
lessä, i  ondo;  on  pahaksi,  är  av  ondo; 
päästä  meitä  pahasta,  fräls  oss  ifrän 
ondoi  tuntuu  pahalta  (mielessäni),  kän- 
ner olust  (i  sinnet),  obehag;  aavistan 
pahaa,  anar  oräd;  ei  tekisi  pahaa,  (olisi 
vahingoksi)  det  skulle  ej  skada;  ei  hy- 
vällä eikä  pahalla,  varken  med  godo 
eller  ondo!  (pakolla)  varken  med  lock 
eller  pock;  käy  pahemmaksi,  blir  värre; 
förvörras;  olen  pahemmissakin  ollut,  har 
värit  med  om  värre;  maistaa  pahalta, 
pahalle,  smakar  illa;  hankautuu  pahaksi, 
skaves  illa;  sen  pahempi,  dess  värre; 
(paha  kyllä)  tyvärr. 

pahaaennustava  olycksbädande. 

paha|ent«inen  olycksbadande.  -henki  den 
onde.  -inen  a.  f  huono)  dälig*;  (mitätön) 
futtig;  (kurja)  usel,  eländig;  (onneton) 
olyckhg;  (raukka)  stackars  (tpm.);  s. 
Rtackare;  makki  p.,  en  usel  koja;  ett 
elöndigt  kyffe.  -juoninen  illmarig,  illpa- 
rig.  -juonisesti  illmarigt,  illparigt.  -juo- 
nisuus  illmarighet,  illparighet.  -kaikui- 
nen  som  har  dälig  klang,  -ksuminen  = 
paheksuminen.  -lta|haiseva  illa- 
luktande.  -maineinen  illa  beryktad.  -mai- 
neisuus  ont  rykte  -t. 

-pahan  loppuliite  kts.  p  a. 

pahan  (ennustaja  olycksprofet.  -n|hajuinen 
illaluktande.  -niilkinen  illasinnad,  ilivil- 
lig;  f^/tä/yt/j  stygg,  eläk*;  (- kur inen )  okyn- 
nig.  -njiikisesti  elakt;  styggt.  -niminen 
som  har  ett  däligt  namn  (om  sig);  (-mai- 
neinen) illa  berjktad.  -n|kurinen  cdyg- 
dig,  okynnig;  (häijy)  stygg,  obeskedlig; 
(hillitön)  ostyrig;  (-tapainen)  vanar(ad, 
-artig.  -njlaatuinen  malign.  -njnäköinen 
som  ser  illa  ut;  (ruma)  ful.  -nlpäiväinen 
(surkea)  jämmerlig;  (kurja)  usel,  elän 
dig;  (onneton)  olycklig,  olycksalig;  piek- 
sän jkn  pahanpäiväiseksi,  piskar  ngn  gul 
och  blä.  -n|päiväisesti  jämmerligt;  uselt; 
eUmdigt;  olyckhgt,  olyckstdigt.  -nisuopa 
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illasinnad,  illvillig.  -nIsuop(ais)uus  ill- 
vilja.  -njtahtoinen  illvillig,  ondskefull. 
-a|tahtoisuus  illvilja.  -n|tapaiiien  van- 
artad,  vanartig,  -n  | tapaisuus  vanart  -en 
-er,  vanartighel;  oart  -en.  -n|tekijä  för- 
brylare,  missdädare,  ogärnings-;  illgär- 
ningsman  -mannen  -män.  -n | teko  för- 
brytelse;  missdäd,  illdäd;  illgärning. 
-n  i  tuntemus  känsiä  av  obehag.  -putki 
(bot.)  släkra.  -siivoinen  ostädad,  osnygg, 
tuskig,  ruskig.  -sisuinen  illmarig;  (äreä) 
argsint.  -sti  illa;  svärt.  -stuminen  ovilja; 
(loukkaantuminen)  mankemang  -et  =; 
(suuttumus)  förtörnelse.  -stun  tager^  illa 
upp  (jstk,  ngt);  misstycker;  tager^  illa 
vid  mig;  fattar  humör;  lägger  (ngt)  pä 
sinnet;  (loukkaannun)  blir  stött  (över 
ngt);  tager  anstöt  (av  ngt);  stöter  mig 
(pä,  vid  ngt);  (suutun)  förtörnas;  blir 
ledsen,  indignerad  (över  ngt).  -stus  = 
pahastuminen,  -suinen  eläk  i 
truten.  -tuuli  däligt  lynne,  humör.  -tuu- 
linen som  är  vid  däligt  lynne,  pä  dä- 
ligt humör. 

pahje  last  -en  -er;  (pahankurisuus)  odygd 
-en  -er;  (paha  tapa)  olat  -en  -er.  -eelli- 
nen  lastfull.   -eellisuus  lastfullhet. 

pahe|ksin  =  paheksun,  -ksuminen 
ogillande;  klandrande;  lausun  paheksu- 
miseni jstk,  uttalar  mitt  ogillande  av 
ngt; i^rt. paheksumu  s.-ksumus (paha 
mieli)  misshag  -et;  ovilja;  (suuttumus) 
förtörnelse,  indignation;  (tyytymättö- 
myys) missnöje  -t;  (-huuto  utrop  av  ogil- 
lande, missnöje).  -ksun  (en  hyväksy)  ogil- 
lar;  (moitin)  klandrar;  (panen  pahak- 
seni) misstycker,  förtycker;  (loukkaan- 
nun) tager 2  anstöt  (jtk,  av  ngt).  vrt. 
pahastun,  -mmin  värre.  -mpi  värre; 
sen  p.,  dess  värre;  ty\'ärr;  olen  minä  pa- 
hemmissakin ollut,  nog  har  jag  värit  med 
om  ännu  värre.  -neminen  försämring, 
förvärring.  -nen  försämras,  förvärras; 
(pilaannun)  förfares'.  -nnan*  föi^säm- 
rar,  förvärrar.  -nnun*  försämras;  (pi- 
laannun) fördärvas,  förfares'.  -nnus 
(turmio)  fördärv  -et  =;  (haitta)  men 
-et;  (loukkaantuminen)  anstöt  -en,  för- 
argelse;  pahennusta  tuottava,  herättävä, 
som  väcker  förargelse;  förargelseväc- 
kande;  (säädytön)  anstötlig;  on  pahen- 
nukseksi, är  menlig,  tili  men;  är  fördärv- 
lig;  länder  tili  fördärv;  väcker  anstöt, 
förargelse;  saa  aikaan  pahennusta,  ästad- 
kommer  förargelse.  -ntaminen  försäm- 
rande.  -ntuminen  försämring. 

pahim|moillaan:  on  p.,  är  som  värst.  -moil- 
leen    (sen  pahempi)   tyvärr. 

pahi|te*:  ei  olisi  pahitteeksi,  (haitaksi)  det 


skulle  ej  skada;  (sopimatonta)  det  vore 
ej  ur  vägen.  -ten  värst. 

pahka  I:  päätä  pahkaa,  hals  över  huvud; 
huvudstupa. 

pahkja  II  knöl  -en  -ar,  knyla.  -ain  krum- 
kniv  -en  ar.  -ainen  knölig.  -aisuus  knö- 
hghet.  -ajkuppi  träkopp.  -ula  ja  -ura 
knöl   -en   -ar.   -urainen  knölig,   knotig. 

pahla  spö  -et  -n. 

pahna  (sikolätti)  (svin)stia;  pahnat,  strö 
-et,  boss  -et.  -stan  ostädar. 

pahnotan*  bossar. 

pahoillani  kts.  paha. 

pahoin  illa;  (kovin)  svärt;  voin  p.,  mär  illa; 
p.  pelkään,  että,  är  illa  rädd,  att;  illa 
mig  rädes,  att;  jag  befarar,  att;  pitelen 
p.,  behandlar  illa;  misshandlar;  tiUtygar 
illa.  -pitelen  misshandlar;  malträterar. 
-pitely  misshandel  -n.  -vointi  illamäende. 
-voipa  illamäende. 

pahojlainen  den  onde;  hin  häle.  -tan* 
(loukkaan)  stöter,  särar;  (suututan)  för- 
törnar;  (katkeroitan)  förbittrar;  (sure- 
tan) bedrövar;  p.  jkn  mieltä,  gör  ngn 
ledsen;  (hukkaan)  särar  ngn;  (kosken 
kipeästi)  smärtar  ngn;  bedrövar  ngn; 
minua,  mieltäni  pahottaa,  det  gör  mig 
ont;  (valitan)  jag  beklagar.  -ttaminen 
stötande,  särande;  förtörnande;  förbitt- 
rande;  bedrövande.  -ttelen*  ondgöres* 
(jtk,  över  ngt);  grämer  mig  (över  ngt); 
(valitan)  beklagar  (ngt);  beklagar  mig 
(över  ngt). 

pah|us  otyg  -et;  (paholainen)  fanken;  (vii- 
kari) slyngel  -eln  -lar.  -uus  ondska;  (il- 
keys) ilska. 

pahvi  papp  -et  (-en),  -kansi  papplock;  (kir- 
jan) pappärm;  pahvikannet,  (-side)  papp- 
band  -et;  pahvikansissa  (oleva),  i  papp- 
band.  -kantinen  (som  är)  i  pappband. 
-kotelo  kartong  -en  -er.  -mainen  papp- 
liknande.  -nen  av  papp;  papp-.  -pohjus 
pappstomme.  -rasia  pappask,  -dosa. 
-side  pappband.  -siteinen  (som  är)  i 
pappband.  -taulu  papptavla.  -teos  jo 
-työ  papparbete. 

paidan|hiha  skjortärm.  -kaava  skjortmön- 
ster. -kauluri  sk  jortlinning.-kaulusskjort- 
krage.  -koetus  skjortprovning.  -laskos 
skjortveck.  -malli  skjortmönster.  -mie- 
husta  skjortbäl  -en  -ar.  -nappi  skjort- 
knapp.  -ompelu  skjortsömnad.  -rinta  ja 
-rintamus  skjortbröst.  -solki  skjort- 
spänne. 

paikall|a  pä  stället;  heti  p.,  omedelbart; 
vrt.  p  a  k  k  a.  -aanjistuva  stillasittande. 
-aan [pysyminen  stäende  pä  sin  plats; 
(liikkumattomuus)  orörlighet.  -aanjsei- 
sova  stillastäende.  -inen  lokal. 
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paikallis iad verbi  rumadverb -asiamies  plat  s- 
agent.  -edustaja  lokalrepreseniant.  -eh- 
dokas lokalkandidat.  -etu  lokalintresse. 
-isänmaallisuus  lokalpatriolism.  -juna 
lokaltäg.  -järjestö  lokalorganisation.  -ki- 
pu lokalaffektion.  -kirjelokall  rev.  -lauta- 
kunta lokalnämnd.  -lehti  lokaitidning. 
-leima  lokalmärke.  -liike(nr:e)  lokaltra- 
fik.  -merkki  lokalmärke.  -rimi  orlsnamn. 
-olot  pl.  lokala  förhällanden.  -patriootti 
lokalpatriot.  -peliisi  orispclis.  -politiikka 
lokalpolitik.  -posti  lokalpost.  -rata  lokal- 
bana.  -seura  lokalförening.  -sija  lokal- 
kasus.  -taminen  lokaliserande.  -tan  Ic- 
kaliserar.  -taru  lokalsägen.  -tarve  lokalt 
behov.  -tus  lokalisering,  -uus  lokaiitet. 
-viranomainen  lokalmyndighet.  -virasto 
lokalt  ämbetsverk.  -väestö  lokalbefolk- 
ning,  ortsbefolkning.  -yhdistys  lokalför- 
ening. 

paikan  jhakija  platssökande.-hankinta  plals- 
anskaffning;  (-toimisto  plat sanskaflnings- 
byrä).  -laatu  lokaiitet.  -määräys  ortsbe- 
stämning.  -nimi  ortsnamn.  -tuntemus 
lokalkännedom.  -välitys  platsförmediing; 
(-toimisto  platsförmedlingsbyrä). 

paikka*  stäUe  -t  -n  (ssa,  pä);  (sija)  plats 
-en  -er;  (tila)  rum  -met  =;  (seutu;  vir.) 
ort  -en  -er;  (kohta)  fläck  -en  -ar;  punkt 
-en  -er;  parti  -et  -er;  (asema,  virka)  post 
-en  -er;  (sijaitsemis  )  läge  -t  -n;  (papin-) 
lägenhet;  (palvelus-)  anställning;  (paik- 
kausta varten)  lapp  -en  -ar;  paikalla, 
(heti)  pä  stället;  pä  fläckcn;  genast; 
vips;  hän  oli  kuolla  siihen  paikkaansa, 
han  var  närä  att  dö  där  pä  stället,  fläc- 
ken;  on  paikallaan,  että,  det  är  pä  sin 
plats,  att;  pysyy  paikoillaan,  behäller, 
bevarar  sin  plats;  kaikin  paikoin,  pä 
alla  ställen;  (kaikkialla)  allestädrs;  toi- 
sin paikoin,  paikka  paikoin,  pä  sinä  stäl- 
len; (paikoittain)  ställvis;  somligstädes; 
monin  paikoin,  pä  mänga  ställen;  fler- 
städes;  mängenstädes;  hän  on  vielä  pai- 
koillaan, (toimessaan)  han  kvarstär  8nnii 
(pä  sin  post);  jään  paikoilleni,  (olemaan) 
stannar  kvar;  näillä  paikoin,  pä  dessa 
ställen,  orter,  trakter;  (suunnilleen  näin) 
sä  vid  lag;  sä  ungefär;  hänellä  on  p. 
meidän  liikkeessämme,  han  har  anställ- 
ning vid  vär  affär;  hievahtaa  paikallaan, 
kommer  ur  fläcken;  (siirtyy)  rubbas; 
seisoo  paikallaan,  (liikkumatta)  stär  stilla; 
vedota  korkeimpaan  paikkaan,  vädja  tili 
högsta  ort,  instans;  korkeimmassa  pai- 
kassa, ä  högsta  ort;  i  högsta  instans; 
tuossa  paikassa,  pä  st^^llet;  pä  fläcken; 
(tuokiossa)  i  rappet;  i  blinken;  pä  ögon- 
blicket;   (nu)  pä  stunden;  sattuu  paikal- 


leen, (oikeaan)  träffar  det  rätta;  träffar 
huvudet  pä  spiken;  hän  sanoi  sanan  pai- 
kalleen, (totuuden  mukaan)  han  sade  ett 
sant  ord;  se  pitää  paikkansa,  (on  oikein) 
det  stämmer;  se  pitää  yhä  vielä  paikkansa, 
det  häller  alit  ännu  streck;  det  gäller  alit 
ännu,  gör  sig  alit  ännu  gällande;  pai- 
koilla, paikoille,  (suunnilleen)  ungefär; 
\'id  pass;  (noin)  omkring;  nousee  60 
paikoille,  stiger  tili  "ungefär,  omkring  50; 
kaupunki  on  ihanalla  paikalla,  staden 
har  ett  härligt  läge;  staden  ligger  här- 
ligt;  siirtyy  paikaltaan,  förändrar  läge; 
rubl3as.  -aisti  lokalsinne. 

paikk|aaminen  lappande;  lagande,  repare- 
rande;  tillriktande.  -aan*  (panen  paikan) 
lappar;  (korjaan)  lagar,  reparerar;  (kir- 
ja p.)   tillriktar. 

paikka I kertomus  ortbeskrivning.  «kunnalli- 
nen lokal;  ort-.  -kunta  ort  -en  -er,  trakt 
-en  -er.  -kuntalainen  ortsbo  -n  -(a)r. 
-lintu  stannfägel.  -muisti  lokalminne. 
-nsa [pitävä  som  häller  streck;  hällbar; 
(luotettava)  tillförlitlig.  -nsa!pitäv{äis)yys 
hällbarhet;  tillförlillighet.  -nsajpitä- 
mättömyys  ohällbarhet;  otillförlitlighet. 
-nsa I pitämätön  ohällbar;  (epäluotettava) 
otillförlitlig.  -paikoin  ställvis;  somlig- 
städes; (siellä  täällä)  här  och  där,  var. 
-suutari  lappskomakare.  -us  lappning; 
lagning,  reparation.  -utan*  ja  -uutan* 
läter*  lappa,  laga,  reparera. 

paik|cin  (paikoittain)  ställvis;  (suunnil- 
leen) ungefär,  omkring;  niillä  paikoin, 
sä  ungefär,  sä  vid  pass;  däromkring;  sä 
bortät;  vrt.  paikka,  -oittain  ställvis; 
(muutamin  paikoin)  somligstädes;  (siellä 
täällä)  här  och  där,  var;  stycktals.  -oit- 
tain en  ställvis  förekommande;  (yksittäi- 
nen) sporadisk.  -otellen  =  paikoit- 
tain. 

paimen  herde  -en  -ar;  vallhjon  -et  =;  pai- 
menessa, paimeneen,  i  vall;  on  lehmiä 
paimenessa,  gär  i  vall  med  kor(na);  val- 
lar  kor.  -akka  vallgumma.  -essa|käynti 
vallgäng.  -etar  herdinna.  -hattu  schäfer- 
hatt,  -huilu  herdeflöjt.  -kansa  herde-, 
ncmadfolk.  -kirje  herdabrev,  pastoral- 
brev.  -koira  vallhund.  -laulu  herdekväde. 
-luikku /a  -luikuri  vall horn. -ma ja  (karja  ) 
säter  -ern  -rar.  -nan*  vallar.  -nns  vall- 
gäng -en,  vallande.  -pilli  hcrdepipa. 
-poika  herdegosse,  vallgosse.  -nino(eI- 
ma)  herdedikt.  -sauva  herdcstav.  -ta- 
minen vallande. 

paimentclai|nen  nomad  -en  -er;  elein  pai- 
mentolaisena, för,  lever  ett  nomadliv;  no- 
madiserar.  -s|elämä  nomadliv.  -s|heimo 
nomadstam.    -s | joukko   nomadhord    -en 
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-er.  -sikansa  iiomadfolk.  -s| teltta  nomad- 
iält. 

paimenjtorvi  herdelur,  vallhorii.  -tyttö  vall- 
flicka.  -virka  herdekall. 

painalja  (kirjan-)  (bok)tryckare.  -jäinen 
iiiara;  p.  ajaa,  maran  rider.  -ke*  (sy- 
vennys) sanka;  (notko)  svacka.  -lian* 
trycker  (jtk,  pä  ngt);  (ääntäessä)  mar- 
kerar;  (kiel.)  proiioncerar.  -Uus  Iryck- 
ning,  li*yck  -et  =;  markering,  pronon- 
cering,  pronoiiciation.  -Itäminen  tryc- 
kande  (jnk,  pä  ngt);  markerande,  pro- 
noncerande.  -maton  otryckt.  -minen 
iryciiande  /.  n.  e. 

painat  n  tr.  trycker;  (puserran)  pressar; 
(rasitan)  tynger;  (vaivoun)  plägar;  (vär- 
jään) färgar;  intr.  väger;  p.  sormellani, 
trycker,  pressar  (pä)  med  fingret;  pal- 
jonko,  mitä  ruishehto  painaa,  huru  myc- 
ket,  vad  väger  en  hektoliter  räg?  taakka 
painaa  hartioitani,  bördan  trycker,  tyn- 
ger (pä)  minä  axlar;  velkojen  painama, 
nedtyngd  av  skulder;  astia  painaa  pal- 
jon, kärlet  väger  mycket;  (on  raskas) 
kärlet  äi'  tungt;  aallokko,  tuuli  painaa 
kohti,  sjön,  vinden  pressar,  ligger  pä; 
se  ajatus  painaa  minua,  den  tanken 
trycker,  tynger,  plägar,  besvärar  mig; 
lumi  painaa,  puiden  oksia,  snön  förtynger 
trädens  grenar;  hyväksyn  painettavaksi, 
godkänner  tili  tryckning;  ilmestyy  pai- 
nettu?ia,  utkommer  i  iryck;  jakaa  kehotus 
painettuna,  sprida  iippropet  i  tryck;  p. 
mieleeni,  (terotan)  inpräglar  i  minnet; 
i panen)  lägger*  pä  minnet;  p.  jkn  mie- 
leen, inpräglar  hos  ngn;  p.  katseeni  maa- 
han, (luon)  sänker  min  blick;  slär*  ned 
minä  ögon;  painaa  jälkiä,  (jättää)  läm- 
nar  spär  (efter  sig);  paina  puuta,  (istu) 
siä  dig  ned!  vrt.  painava,  -nne*  san- 
ka; (notko)  svacka;  (-paikka  lägre  ställe; 
sanka),  -nta*  tryckning;  pressning;  tyn- 
gande;  plägande.  -tan*  läter  trycka; 
(julkaisen  painosta)  utgiver*  i  tryck; 
(värjäytän)  läter*  färga.  -ttajautgivare. 
-ttaminen  tryckande.  -ttelen*  trycker 
(pä  ngt).  -tus  tryckning;  tryck  -et; 
ahtan  teoksen  painatuksen,  lägger  verket 
i  pressen;  (-kustannus  tryckningskost- 
nad).  -udun*  trycker  mig;  (laskeudun) 
sänker  mig;  sjunker»;  (kyyristyn)  hukar 
mig  (ned);  (kumarrun)  böjer,  bugar  mig; 
p.  mietteisiini,  (kuv.)  lörsjunker  i  minä 
taiikar;  painautunut  jhk,  försjunken  i  ngt. 
-utuminen  (kuv.)  försjunkning.  -va  (ras- 
kns)  lung*;  (painoinen)  vägande;  (tär- 
keä) viktig:  kilon  painava,  vägande  ett 
kilo. 

paiaje   tryck    -<^t  =;    (väriai)w)    färgämne 


-t  -n;  (-aine  färgämne;  -keskus  tryck - 
centrum;  -korkeus  tryckhöjd;  -kurkku 
pressgurka).  -eleminen  tryckande,  pres- 
sande.  -elen  trycker  (pä  ngt),  pressar. 
-elu  tryckning,  pressning. 

painetti*  bajonett  -en  -er;  vrt.  pistin. 
paini  brottning.  -ja  brottare.  -kilpailu  täv- 

ling  i  brottning.  -minen  brottning.  -n  I 

brottas. 

painin  II  (kirja-  y.  m.)  press  -en  -ar. 

paini|silla:  olla  painisilla,  brottas.  -sille: 
ruveta  painisille,  börja  brottas.  -n|lyöjä 
brottare.  -njlyönti  brottning.  -skelen 
brottas.  -skelu  brottning. 

paininpuu  hävarm  -en  -ar. 

paino  tryck  -et  =;  (kirja-)  tryckeri;  (pai- 
nin) press  -en  -ar;  (rakkaus;  raskas  esine) 
tyngd  -en  -er;  (-mitta,  punnus,  tärkeys) 
vikt  -en  -er;  (sana-)  eftertryck  -et;  il- 
mestyy  painosta,  utkommer  (i  tryck); 
utkommer  av  trycket;  toimitan  painosta, 
utgiver  (i  tryck);  vi£n  painoon,  för  tili 
tryckeriet,  att  tryckas;  kirja  on  painossa, 
boken  är  under  tryckning,  i  pressen; 
panen  painoon,  lägger  i  pressen;  nostaa 
painoja,  lyfta  tyngder,  vikter;  painol- 
taan 2  kiloa,  vägande  2  kilo;  av  2 
kilos  vikt;  panen  jhk  suurta  painoa, 
lägger  stor  vikt  pä  ngt;  panen  painoa 
sanoilleni,  giver  eftertryck  ät,  betonar, 
poängterar,  markerar  minä  ord;  suu- 
remmalla painolla,  med  större  eftertryck; 
tahdon  panna  painoa  sille  seikalle,  (huo- 
mauttaa sitä  seikkaa)  jag  viii  betona, 
päpeka  den  omständigheten;  yhtä  pai- 
noa, (vauhtia)  i  ett  streck,  kör.  -arkki 
tryckark.  -asetus  pressförfattning,  -för- 
ordning.  -asia  pressärende,  -mäl.  -asia- 
mies pressombudsman.  -este  presshin- 
der.  -hallitus  presstjTelse.  -hiiva  press- 
jäst.  -inen  vägande;  av  - — •  vikt;  viiden 
kilon  p.,  vägande  fem  kilo;  av  fem  kilos 
vikt;  kahden  kilon  p.  hauki,  en  gädda 
vägande  tvä  kilo;  en  gädda  pä  tvä  kilo. 
-jousi  tryckfjäder.  -juttu  pressmäl,  -jär- 
jestelmä viktsystem.  -kanne press-,  tryck- 
frihetsätal.  -kas  -kkaan  eftertrycklig; 
markerad.  -kerta  (punnus-)  viktsats. 
-kielto  tryckningsförbud,  pressförbud. 
-kirjotus  tryckt  skrift;  (-tuote)  tryck- 
alster  -tret  =.  -kkaasti  med  eftertryck; 
eftertryckligt,  -ligen;  markerat.  -kkuus 
eftertryck  -et.  -kohta  tyngdpunkt.  -kone 
tryckmaskin.  -korkeus  presshöjd. -kunto: 
on  painokunnossa,  voimistuu  painokun- 
toon, är,  blir  trv^ckfärdig.  -kuntoinen 
tryckfärdig.  -kuolio  (lääk.)  tryckbrand 
-en.  -kustannus  tryckningskoslnad.  -ke- 
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va  transportbild.  -laki  presslag;  (jys.) 
tyngdlag(en).  -lasti  barlast;  painolastissa 
(oleva),  med  barlast.  -lennätin  tryck- 
telegraf.  -letku  tryckslang.  -luoti  (kel- 
lon-) (klock)lod.  -lupa  tryckningstill- 
stÄnd;  (ett)  imprimatur.  -muste  tryck- 
svärta.  -määrä  viktmängd,  vikt  -en. 
-nappi  tryckknapp.  -n|huvennus  vikt- 
förlust  -en.  -n|osa  vikt  del.  -n  [vähennys 
viktförlust  -en.  -olot  pl.  pressförhällan- 
den.  -paikka  tryckningsort.  -pakko  press- 
tväng.  -paperi  tryckpapper.  -pinta  tryck- 
yta.  -prosentti  viktprocent.  -piste  tyngd- 
punkt.  -pumppu  tryckpump.  -rikkomus 
pressförbrytelse.  -s  upplaga,  edition; 
(paino),  tryck  -et;  useina  painoksina,  i 
flera  upplagor,  editioner;  tätä  kirjaa, 
tästä  kirjasta  on  jo  ilmestynyt  kaksi  pai- 
nosta, av  denna  bok  har  redan  utkom- 
mit  tvä  upplagor.  -silinteri  tryckcylinder. 
-s|kuva  avtryck  -et  =.  -staminen  tryc- 
kande.  -stan  trycker;  (panen  painoa) 
betonar,  poängterar  (jtk,  ngt);  painos- 
tava ilma,  tryckande,  (ummehtunut) 
kvav,  kvalmig,  dcv  luft;  jnk  painostama, 
(kuv.)  nedtyngd,  nedtryckt,  försmäk- 
tande  av  ngt;  heltee?i  painostama,  för- 
smäktande  av  hetta.  -stavuus  kvalmig- 
het,  dovhet.  -stunut  beklämd,  betryckt. 
-stus  tryckning;  (kuv.)  beklämning. 
-suhde  viktförhällande.  -tuote  tryckalster. 
-työ  tryckningsarbete.  -valmis  tryckfär- 
dig.  -vapaus  tryck-,  pressfrihet;  (-asetus 
tryck-,  pressfrihetsförordning;-laki  tryck- 
frihetslag).  -ventiili  tryckventil.  -viran- 
omainen pressmyndighet.  -virhe  tryck- 
fel.  -voima  tyngdkraft.  -vuosi  tryck- 
ningsär.  -väri  trj^ckfärg.  -yksikkö  vikten- 
het.  -ylihallitus  pressöverstyrelse. 
painu |ma  kts.  painanne;  (-vara  sänk- 
ningsmän).  -minen  sjunkande;  inträn- 
gande;  inpräglande.  -n  (vajoan)  sjun- 
ker^;  painuu,  tryckes;  (pohjaan)  sänker 
sig;  sjunker^;  (tunkeutuu)  intränger 
(piirtyy)  inristas;  (tarttuu)  inpräglas 
(ajautuu)  driver^,  slär*  (alas,  ned) 
(laskeutuu)  lägger  *sig;  (vetäytyy)  dra- 
ger^  sig;  (umpeen)  gär*.  gror*  igf  n;  savu 
painuu  maahan,  röken  slär,  driver  ned; 
painuu  syvälle  mieleen,  fäster  sig,  in 
prägiar  sig  djupt  i  sinnet;  (vaikuttaa) 
göv  ett  djupt  intryck;  mieliala  painuu, 
stämningen  lägger  sig;  alas  painunut, 
nedsjunken.  -s:  on  painuksissa,  är  ned- 
tryckt, nedtyngd,  nedsänkt;  (käheä) 
är  hes;  (painostunut)  beklämd,  betryckt; 
päät  painuksissa,  med  sänkta  huvuden. 
-tan*  läter*  sanka,  sjunka,  intränga, 
inprägla. 


pais|ahdan*  sväller  (tili,  upp).  -ahdus  sväll- 
ning.  -e  böld  -en  -er;   (ajos)  svullnad. 

paiski aaminen  siängande;  vi'äkande;  slA- 
ende,  dängande;  slungande;  kastande. 
-aan  slänger,  vräker;  (lyön)  slär*,  dän- 
ger;  (singotan)  slungar;  (viskaan)  kas- 
tar;  p.  oven  kiinni,  slänger,  slär  igen  dör- 
ren;  p.  pöytään,  vräker,  slär  i  bordet; 
p.  rikki,  slär  sönder;  p.  (ovesta)  ulos, 
vräker,  kastar  ut;  p.  syytöksen  vasten 
jkn  kasvoja,  slungar  en  beskyllning  rakt 
i  ansiktet  pä  ngn.  -audun*  slänger,  vrä- 
ker mig,  slär*  mig;  p.  sohvaan,  slänger, 
vräker  mig  i  soffan;  p.  selälleni,  slär 
mig,  kastar  mig  baklänges.  -^us  släng- 
ning,  vräkning,  dängning;  slung-ning; 
kastning.  -elen  =  paiskaan. 

paist|aminen  skinande,  lysande;  stekande. 
-an  (loistan)  skiner^,  lyser;  (kuumen- 
nan; tulella)  steker;  (kypsäksi)  gräddar. 
-atan*  läter*  steka,  grädda;  p.  päivää, 
basar,  masar  mig,  gassar  mig  i  solen; 
solar  mig;  steker  mig  i  solen;  läter  solen 
gassa  pä  mig;  baddar  mig  i  solskenet. 
-e  sken  -et;  (kuumuus)  hetta;  (helle) 
badd  -et.  -einen  (päivä-)  solljus;  (aurin- 
koinen) solig;  (valaistu)  belyst;  (valoisa) 
Ijus. 

paisti  stek  -en  -ar.  -kas  -kkaan  (nauris-) 
stekt  rova;  (potaatti-)  stekt  potatis. 
-haarukka  stekgaffel.  -kastike  steksäs. 
-n|haju  steklukt.  -njkatku  ja  -n|käry 
stekos.  -n|käännin  ja  -njkääntäjä  stek- 
vändare.  -njpannu  stekpanna.  -n|rasva 
stekfett.  -nlunni  stekugn.  -n|varras  stek- 
spett.  -ora  steknäl.  -salaatti  steksalat. 
-sipuli  steklök.  -vati  stekfat.  -veitsi  stek- 
kniv;  förskärarkniv. 

paistjos  (keitt.)  paj  -en  -er;  (uuni-)  läda. 
-o luuni  stekugn.  -un  stekes. 

paisui  ma  svullnad;  (paise)  böld  -en  -er. 
-minen  svällande,  pösande;  tilllagande, 
förökning.  -n  sväller;  (kuohun)  pöser; 
(lisäännyn)  tilit ager',  förökas;  (laaje- 
nen) vidgas;  paisuu  ylpeydestä,  pöser  av 
högmod;  rinta  paisuu,  barmen  sväller. 
vidgas;  paisunut,  uppsvälld,  uppöst. 
-ruoho  portlak  -en.  -tan*  läter*  svälla, 
pcsa;  bringar*  att  svälla,  pösa;  (laajen- 
nan) vidgar;  (nostan)  häver;  povea  pai- 
suttava, sora  bringar  barmen  att  svälla; 
som  vidgar,  häver  barmen. 

paita*  skjorta;  (naisen-)  linne  -t  -n,  lin- 
tyg  -et  =.  -hihaisillaan  i  skjortärmarna. 
-inen  (yhd.)  mrd,  i  - —  skjorta;  puna- 
paitainen,  (klädd)  i  röd  skjorta.  -kangas 
skjorttyg,  -väv.  -liina  skjortlärft  -et. 
-ressu    skjortlasse.    -sillaan:    p.    cleva^ 
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(klädd)  i  blotta  skjortan.  -tehdas  skjort- 
fabrik. 

paitse  ju  paitsi:  p.  jtk,  utom,  föruicm  ngt; 
(poikkeuksella)  mcd  undanlag  av  ngi ; 
undantagande  ngt;  (jnk  lisäksi)  jämle 
ngt;  (muita)  men;  p.  kolme  (a),  uiom  irc; 
(lukuunottamatta)  sä  när  som  pä  tre; 
pä  tre  när;  jota  />.,  varförutom;  (jonka 
ohessa)  varjämte;  sitä  p.,  dessutom,  där- 
förutom;  därjämte;  paitsi  että,  (för)utom 
att. 

paittilas  -aan  brott  -et  =  (under  hä\  stang). 

paja  (sepän-)  smedja;  (tehdas)  fabrik  -en 
-er;  (työ-)  verkstad  -staden  -städer; 
-arkku  smedjekista. 

pajah|dan*  Y/?wÄwnj  pratar,  talar;  (laulan) 
sjunger»;  (ilakoin)  glammar.  -hdus  prat 
-et,  tai  -et;  sjungande,  säng  -en;  glam 
-met. 

pajajhiili  smedjekol.  -kalut  pl.  smedjered- 
skap. 

pajakka*  =  paatsama. 

paja|mies  smedjedräng  -en  -ar.  -moukari 
smides-,  smedjeslägga.  -n|ahio  smedje- 
härd.  -njalasin  smedjestäd.  -n|kuona 
smedjeslagg.  -palje  smedjepust.  -n | tuhka 
smedjeaska.  -pihdit  pl.  smedjetäng. 

paja|tan*  =  pajahdan.  -tus  ==  p  a- 
j  a  h  d  u  s. 

pajatso  (iloehtijä)  pajas  -en  -er. 

paju  vide  -t;  (-vitsa)  vidja;  (salava)  pii  -en 
-ar;  (raita)  sälg  -en  -ar.  -an  (nahk.)  lo- 
garvar.  -inen  av  vide;  vide-.  -kko*  vide- 
snär  -et  =.  -koppa  ja  -kori  videkorg. 
-njkuori  videbark.  -n|oksa  vide-,  pil- 
kvist.  -njpalmikoimiaen  videflätning.  -n|- 
parkki  videbark.  -n| punonta  videflätning. 
-n [vesa  videtelning.  -n] vitsa  vidja.  -pen- 
sas videbuske;  (-aita  vide-,  pilhäck). 
-pilli  videflöjt  -en  -er,  sälgpipa,  skalmeja. 
-vasu  videkorg.  -viidakko  videskog  -en 
-ar,  -snär.  -villa  videuU. 

pakaasi  (matkatavara)  bagage  -t  =.  -lippu 
bagagebiljett.  -vaunu  bagagevagn.  -yli- 
paino bagageövervikt. 

pakahjdun*  (halkean)  spricker^;  (säryn) 
brisier*;  (läkähdyn)  storknar;  olin  pa- 
kahtua nauruun,  jag  ville  spricka,  (ki- 
kahtua)  kikna  av  skratt;  sydämeni  oli 
pakahtua,  hjärtat  ville  brista.  -dus  spric- 
kande,  sprickning;  bristande,  bristning. 
-dutan*  bringar*  att  spricka,  brista, 
slorkna.  -tuminen  sprickande  /.  n.  e. 

pakana  hedning;  (yhd.)  hedna-.  -in| apos- 
toli hednaapostel.  -kansa  hednafolk. 
-kristitty  hednakristen.  -kunta  hedna- 
världen  (määr.  m.);  (pakanat)  hednin- 
garna  (määr.  m.),  -llinen  hednisk.  -lli- 
sesti  pä  hedniskt  sätt;  pä  hcdnavis.  -lä- 


hetys hedna  mission,  -maa  hednaland. 
-maailma  hedna\ärld(en). 

pakanuuden I aika  hednatid(en). 

pakanuus  hedendom  -en;  pakanuuden  ai- 
kana, i  heden  tid;  pakanuuden  ajoista 
asti,  av,  frän  hedenhös. 

pakara  bakdel  -en  -ar. 

pakari  (leipuri)  bagare.  -tupa  bagarstuga. 

pakas|tan:  pakastaa,  det  blir  kalit,  kallare; 
köiden  tiUtager.  -tiainen  talgmes.  -tun 
=  pakastan. 

pake|neminen  flyende;  undflyende,  und- 
gäende.  -nen  flyr*  (jtk,  jkta,  för  ngt,  ngn); 
(vältän)  undflyr*  (ngt,  ngn);  (vapaudun) 
undgär*  (ngt,  ngn);  (lähden  pakoon) 
flyr*  undan  (jkta,  ngn),  (pakosalle)  be- 
giver*  mig  pä  flykten;  (häviän)  flyktar; 
(lähden  pois)  avviker  ^ ;  p.  vihollista,  flyr 
för  fienden;  hän  on  paennut  velkojiaan, 
han  har  flytt  undan  sinä  borgenärer; 
p.  velkojani,  avviker  för  skuld;  p.  paikka- 
kunnalta, avviker  (frän)  orten;  pelastun 
pakenemalla,  räddar  mig  genom  flyk- 
t(en).  -nija  flykting. 

paketti*  paket  -et  =  (-er);  (-laiva)  paket- 
bät  -en  -ar,  ängslup  -en  -ar,  paket  -en 
-er;  panen  pakettiin,  paketerar  (in). 
-höyry  paketängare.  -laiva  paketbät. 
-luettelo  paketkarta.  -lähetys  paketför- 
sändelse.  -maksu  paketporto  -t  -n, 
-osotekortti  paketadresskort.  -paperi  pa- 
ketpapper.  -posti  paketpost.  -tavara 
paketgods.  -toimisto  paketexpedition. 
-väri  paketfärg. 

paki|na  (keskustelu)  samtal  -et  ==;  (pu- 
helu) prat  -et,  tai  -et;  spräkande;  (ru- 
pattelu) snack  -et;  lähden  jkn  pakinoille, 
gär  att  tala  med  ngn;  uppvaktar  ngn; 
(-hetki  pratstund).  -noiminen  samta- 
lande;  pratande,  spräkande;  snackande. 
-noin  samtalar;  pratar,  spräkar;  snackar. 
-seminen  =  pakinoiminen,  -sen 
=  p  a  k  i  n  o  i  n.  -sija  pratmakare;  (sa- 

■  nomalehdessä)  krönikör, 

pakk|a*  packe  -en  -ar;  (paali)  bal  -en  -ar. 
-aaminen  packande.  -aan*  packar;  tulee 
pakaten  täyteen,  blir  propp-,  klickfuU; 
p.  täyteen,  packar,  proppar  full.  -aan- 
nun*  packar  mig;  packas;  (tunkeudun) 
Iränger  mig;  (väkisin)  tvingar  mig. 
-a|huone  packhus.  -ajhuoneenpäällys- 
mies  packhusinspektor.  -ajhuonemies 
packhuskarl .  -a  jlaatikko  packläda.  -a  |  mes- 
tari packmästare. 

pakka|nen  (stark)  köld  -en.  -s|aamu  kali 
morgon.  -s|ilma  kali  väderlek.  -s|mit- 
tari  ja  -s [perhonen  (zo.)  frostfjäril  -en 
-ar.  -s  I  tai  vi  kali  vinter.  -s  [tiainen  talgoxe 
-en  -ar,  -mes  -en  -ar. 
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=    pakkaannun,    -us 
(-huone    packrum;    -lakana 


pakka  I  udun* 

packning; 
packlakan 

pakki*  (mer.)   back  -en  -ar. 

pakko*  tväng  -et;  nödtväng  -et;  (tarve) 
nöd  -en;  käytän  pakkoa,  använder,  utövar 
tväng;  hänen  oli  pakko  lähteä,  han  var, 
säg  sig  (nöd)tviingen,  nödsakad,  han 
tvangs  att  gä;  (täytyi)  han  nödgades, 
mäste  gä;  pakkopa  siihen  lienee,  man 
mäste  väl  däran;  on  pakko  myöntää,  man 
nödgas,  mäste  medgiva;  ei  ole  pakko, 
det  är  intet  tvängsmäl;  (tarvitse)  man 
behöver  ej;  (tarvis)  det  är  ej  nödigt;  det 
tränger  ej;  ei  sinun  ole  p.  tulla,  (tarvis) 
du  behöver  ej  komma;  dur  är  ej  skyldig 
att  komma;  mikä  p.  minun  on  sinne 
mennä,  jag  behöver  väl  ej  gä  dit;  olojen 
pakosta,  tvungen  av  omständigheterna; 
pakosta,  av  nödtväng;  nödd  och  tvun- 
gen; (nöd)tvunget;  (välttämättömästi) 
oundgängligen,  nödvändigt;  se  on  pa- 
kosta (meneminen),  man  mäste  (gä); 
säilyy  pakosta,  (täytyy  säilyä)  mäste 
bestä;  joku  ratkaisu  pakostakin  tapahtuu, 
nägot  avgörande  mäste  ske;  jos  pakoksi 
käy,  om  det  blir  oundgängligt,  nödvän- 
digt. -huutokauppa  exekutiv  auktion. 
-inen  (pinnistynyt)  utspänd,  stinn.  -kap- 
pale pliktexemplar.  -kasvatus  tvängs- 
uppfostran.  -keino  tvängsmedel;  (-toimi) 
tvängsätgärd  -en  -er.  -kurssi  tvängs- 
kurs.  -laina  tvängslän.  -laki  tvängslag. 
-lunastan  exproprierar.  -lunastus  expro- 
priation.  -luokka  tvängsklass.  -luovu- 
tus expropriation;  (-oikeus  rätt  att 
expropriera).  -lyhennys  (pikakirj.)  sigel 
-eln  -ler.  -mielikuva  ja  -mielle  tvängs- 
föreställning.  -myynti  tvängsförsäljning. 
-seuraamus  tvängspäföljd.  -sopimus 
tvängsackord.  -sovinto  (sot.)  kapitula- 
tion.  -takki  tvängströja.  -tila  tvängstill- 
ständ;  (hätä-)  nödfall  -et=;  (lak.) 
tvängsmäl  -et=.  -toimenpide  ja  -toimi 
tvängsätgärd.  -työ  tvängsarbete.  -valhe 
(hätä-)  nödlögn.  -vero  tvängsskatt; 
(poltto-)  brandskatt.  -verotan  brandskat- 
tar. 

pakkula  (pahka)  knöl  -en  -ar;  (-leivos) 
bakelse. 

pakl|aaminen  spacklande.  -aan  (maal.) 
spacklar.  -aus  spackling. 

pako*  flykt  -en;  ajan  pakoon,  (sot.)  slär, 
jagar,  driver  pä  flykten;  (karkotan)  för- 
jagar,  fördriver*;  lähden  pakoon,  tager» 
griper^  tili  flykten;  (väistän)  flyr*  (un- 
dan)  (jtk,  för  ngt);  söker  undfly  (ngt), 
komma  undan  (ngt);  kiirehdin  pakoon, 
(käsistä)    skyndar    undan;    pääsen    pa- 


koon, kommer  undan;  undkommer, 
lyckas  undkomma;  (karkaamaan)  lyckas 
rymma;  piiloutui  maailmaa  pakoon, 
gömde  sig  undan  världen;  sadetta  pa- 
koon, undan  regnet;  (välttääkseni)  för 
att  undgä  regnet.  -kauhu  panik  -en  -er. 
-kauhuinen  panisk.  -lainen  flykting; 
(karkuri)  rymmare. 

pakollijnen  oundgänglig;  nödt\aingen;  (vas- 
tak.  vapaaehtoinen)  obligatorisk;  p.  ää- 
nettömyys, nödtvungen  tystnad.  -sesti 
oundgängligen,  (nöd)tvunget;  i  följd  av 
tväng;  obligatoriskt.  -suus  oundgäng- 
lighet;  (pakko)  nödtväng  -et,  tvängs- 
mäl -et. 

pako] matka  flykt  -en. 

pakonalaijnen  som  är  tväng  underkastad; 
nödtvungen.  -sesti  nödtvunget.  -suus 
tvängstillständ  -et;  (pakko)  nödtväng 
-et;  (riippuvaisuus)  beroende. 

pakolpaikkatillflyktsort;  tillflykt  -en.  -retki 
flykt   -en.   -salia  ja  -salle  pä   flykten. 

pakoista  kts.  pakko,  -tan*  tvingar  (tvang 
tvungo  tvungit  tvungen);  nödgar;  (ajan) 
driver^;  (ahdistan)  tränger;  (saan)  för- 
mär*;  pakottaa,  (särkee)  värker;  jos  hätä 
pakottaa,  om  nöden  tvingar,  driver,  trän- 
ger; p.  jkn  tunnustafnaan,  avtvingar  ngn 
en  bekännelse;  p.  jkn  ottamaan  jtk,  pä- 
tvingar  ngn  ngt;  pakotan  pakottamalla, 
tvingar  med  nödvändighet;  tunnen  pa- 
kottavaa tarvetta,  känner,  har  ett  tvin- 
gande,  trängande  behov;  pakottava  syy, 
tvingande,  trängande  skäl;  olen  pako- 
tettu sen  myöntämään,  är  tvungen  att, 
nödgas  erkänna  det;  mikä  sinut  siihen 
pakotti,  vad  tvang,  nödgade,  drev,  för- 
mädde  dig  därtill?  p.  itseäni  siihen,  för- 
mär  mig  därtill;  päätäni  pakottaa,  mitt 
huvTid  värker;  det  värker  i  mitt  huvud; 
jag  har  huvudvärk.  -ton  tvängfri;  ej 
obligatorisk,  nödvändig;  (vapaaehtoinen) 
frivillig.  -ttaminen  tvingande  /.  n.  e. 
-ttomuus  tvängfrihet;  frivillighet.  -tus 
tväng  -et;  (kipu)  värk  -en;  (painami- 
nen) pätrjxkning. 

pako|vesi  ebb  -en;  pakoveden  aika,  ebbtid. 

pakra  (bäts)hake  -en  -ar. 

paksu  tjock;  (kuv.)  plump;  (mehevä)  mus- 
tig.  -hko  tämligen  tjock;  tjockare.  -huu- 
linen  med  tjock  a  läppar.  -inen  tjock;  av 
—  tjocklek;  tili  tjockleken;  sormen  p., 
(sä)  tjock  som  ett  finger;  fingerstjock; 
kahden  iuuinan  p.,  tvä  tum  tjock;  av 
tvä  tums  tjocklek;  tili  tjockleken  tvä 
tum.  -kaulainen  som  har  tjock  hals;  med 
tjock  hals.  -kuorinen  tjockskalig.  -nah- 
kainen a.  tjockhudad;  s.  tjockhuding. 
-nen    =    paksuun  un.    -nnan*    %'(w 


pak 

tjock(are);  förtjockar.  -nnun*  blir  tjoc- 
k{are);  förljockas.  -nnus  förtjockning. 
-nokkainen  soin  har  tjock  näbb;  mcd 
tjock  näbb.  -pohjainen  soin  har  Ijock 
botten;  med  tjock  botten;  (-anturai- 
nen)  med  tjocka  sulor.  -päinen  tjock- 
huvad,  -skallig.  -pää  tjockhuvud,  pund- 
huviid.  -tyvinen  tjock  vid  rotändan. 

paks|uunnun*  förtjockas.  -uus  tjocklek  -en; 
(sakeus)  tjockhet. 

pala  bit  -en  -ar;  (kappale)  stycke  -t  -n; 
(ketun-)  brock  -en  -ar;  pala  palalta,  bit 
för  bit;  karvas  pala  purtavaksi,  (kuv.) 
en  härd  nöt  att  knäcka. 

paijaaminen  ätervändande;  ätergäende. 
-aan  ätervänder;  (tulen  takaisin)  äter- 
kommer*;  (siirryn  takaisin)  äter- 
gär*;  (asetun  takaisin)  ätertager'  (jhk, 
ngt);  (astun  jälleen)  äterinträder;  p. 
kotiin,  ätervänder,  äterkommer  hem; 
kotiin  palattuani,  efter  hemkomsten; 
palatessani,  pä  ätervägen;  vid  hemkom- 
sten; p.  kysymykseen,  äterkommer,  äter- 
gär  tili  frägan;  p.  paikalleni,  ätertager 
min  plats;  p.  virkaani,  ätertager  min 
tjänst;  äterinträder  i  ämbetet.g 

palajliitu  styckekrita. 

palamajton  (joka  ei  ole  palanut)  obrunnen; 
(joka  ei  pala)  obrännbar,  oförbrännelig. 
-ttomuus  oförbränneiighet.  -minen  brin- 
nande;  (kem.)  förbränning. 

palan  brinner*;  (poroksi)  brinner*  upp; 
(maahan)  brinner*  ned;  (haluan)  läng- 
tar;  (hehun)  lägar,  glöder;  palan  jhk, 
(kuoliaaksi)  blir  inbränd  i  ngt;  panen 
palamaan,  (sytytän)  antänder;  mieleni 
palaa  sinne,  jag  brinner  av  begär  att 
komma  dit;  jag  längtar  att  komma  dit; 
p.  halusta,  brinner  av  begär;  palava  in- 
nostus, en  lägande,  glcdande  entusiasm; 
posket  palavat,  kinderna  glöda;  silmät 
palavat  uteliaisuutta,  ögonen  brinna  av 
nyfikenhet;  palava  rukous,  (kuv.)  enbrin- 
nande  bön;  palavat  silmät,  (tuliset)  el- 
diga  ögon;  täällä  on  palaneen  hajua,  här 
osar  bränt. 

palajnen  Jiten  bit  -en  -ar;  (kappale)  litet 
stycke  -t  -n;  vrt.  p  a  1  a;  p.  paperia,  pape- 
rista, en  bit  papper;  en  bit  av  papperet; 
saata  minua  p.  matkaa,  följ  mig  ett 
(litet)  stycke  väg!  lyön  palasiksi,  slär  i 
bitar;  (rikki)  slär  scnder;  särkyä  pala- 
siksi, splittras  (i  bitar).  -sittain  bitvis, 
bittals;  (pala  palalta)  bit  för  bit.  -sokeri 
bitsocker. 

palas |tan  viii*  ätervända;  har  lust  att  äter- 
vända.   -tus  lust   -en   att  ätervända. 

palataa|li(nen)  (kiel.)  palatal.  -lijäänne 
palatalljud.  -loin  palataliserar. 
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palatsi  (ylhäislinna)  palats  -et  =  (-er). 
-keikaus  palatsrevolution.  -mainen  pa- 
latslik.  -rakennus  palalsbyggnad.  -tyyli 
palatsstil. 

pala|udun*  ätervänder;  ätergär*;  (uudistun) 
äterkommer*;  vrt.  palaan,  -us  äter- 
vändande; äterkomst  -en.  -utan*  (tuon 
takaisin)  för,  bringar*  äter,  tillbaka; 
äterför,  äterbringai*;  (asetan  jälleen) 
äterstäUer;  (maksan  jälleen)  äterbär^; 
(otan  jälleen  käytäntöön)  äterinför;  (lä- 
hetän takaisin)  ätersänder,  (vir.)  re- 
mitterar;  (lykkään  takaisin)  äterförvi- 
sar;  (post.)  returnerar;  (muistutan)  äter- 
kallar;  (entiselleen)  (äter)upprättar;  (mat. ) 
reducerar;  p.  rauhan,  äterställer  lugnet, 
freden;  p.  lainan,  äterbär  ett  Iän;  p. 
kirjeen,  ätersänder,  returnerar  ett  brev; 
p.  jutun  kihlakunnanoikeuteen,  äterför- 
visar  mälet  tili  häradsrätten;  p.  muis- 
tiini, mieleeni,  äterkallar  i  minnet;  p. 
jkn  kunnian,  jklle  hänen  kunniansa, 
äterupprättar  ngns  ära.  -uttaminen  äter- 
förande,  äterbringande  /.  n.  e.  -utumi- 
nen  ätervändande  /.  n.  e.;  p.  entiselleen, 
ätergäng  -en  tili  det  förra.  -utus  äter- 
föring;  äterslällning;  äterbärning;  äter- 
införing;  ätersändning;  remittering;  äter- 
förvisning;  returnering;  äterkallelse;  äter- 
upprättelse. 

palava  kts.  palan;  s.  (kuumuus)  hetta; 
olen  palavissani,  är  upphettad.  -sti  brin- 
nande;  med  brinnande  iver;  (tulisesti) 
eldigt. 

pale|leminen  frysande.  -Ien  fryser";  minua 
palelee,  jag  fryser;  (vilustaa)  jag  känner 
mig  frusen;  käsiäni  palelee,  jag  fryser  om 
händerna.  -llun*  (för)fryser«;  jalat  ovat 
paleltuneet,  fötterna  ha  förfrusit,  äro 
förfrusna;  p.  kuoliaaksi,  fryser  ihjäl.  -Uu- 
tan* förfryser«;  vrt.  vilustan.  -Uutta- 
minen förfrysning.  -Ituma  kylskada. 

palecgrafija  (muinaiskäsiala-oppi)  paleo- 
grafi  -n.  -nen  paleografisk. 

paleontologi  paleontolog.  -a  (kivettymis- 
oppi)    paleontologi    -n. 

paletti*    (värilasta)   palett   -en   -er. 

päihin  =  palhon. 

palho    (hot.)    (ständar)sträng   -en   -ar. 

palhon  bilar. 

palikka*  (pulikka)  klots  -en  -ar;  (kapula) 
kavle  -en  -ar;  (keppi)  käpp  -en  -ar; 
(poltto-)   klabb   -en  -ar. 

palin^*  I  1)  (poro-)  renbete  -t  -n;  käy 
palkimella,  betar;  2)  (soljen-)  söljtorn, 
spänntorn  -en  -ar. 

palin*  II:  poro  palkii,  (käy  laitumella) 
renen  gär  i  bet;  renen  betar. 

palja  slägga. 
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paljaastaan  blott  och   bart;    (pelkästään) 
eubart. 

paljas  -aan  (tyhjä)  tom;  (kalju)  kai;  (mi- 
tään omistamaton)  utblottad  (jstk,  pä 
ngt);  (verhoton,  alaston)  bar;  (paljas- 
tettu) blottad;  (pelkkä,  aito)  blott,  idel 
(tpm.);  (alaston)  naken;  p.  paikka,  ett 
tomt,  kait,  bart,  naket  ställe;  paljaat 
seinät,  tomma,  kala,  nakna  väggar; 
paljas  päälaki,  kallio,  en  kai  hjässa,  ett 
kait  berg;  paljain  käsin,  med  bara  hän- 
der;  barhänt;  paljain  säärin,  käsivarsin 
(oleva),  barbent,  bararmad;  paljain 
päin,  med  bart  huvud;  barhuvad;  (hatut- 
tomin) med  blottat  huvud;  paljain  ja- 
loin, med  bara  fötter;  barfotad;  käy  pal- 
jaaksi, blir  kai,  bar;  blottas;  se  on  pal- 
jasta lorua,  det  är  blott,  idel  prat;  hak- 
kaan paljaaksi,  kalhugger;  p.  sotamies, 
(halpa)  en  simpel  soldat;  paljaan  tai- 
vaan alla,  under  bar  himmel;  syön  jkn 
paljaaksi,  utblottar  ngn  med  mitt  ätan- 
de;  hän  varastettiin  paljaaksi,  han  blev 
bestulen  pä  alit.  -ihoinen  med  naken 
hud;  (karvaton)  härlös;  (alaston)  naken. 
-kaulainen  barhalsad.  -pää  ja  -päinen 
barhuvad;  (kalju-)  flintskallig.  -sieme- 
ninen (hot.)  gymnosperm.  -tajaiset  pL 
avtäckningsfest  -en  -er.  -tan  blottar; 
(olan  verhon  pois)  avtäcker;  (tyhjennän) 
utblottar;  (tuon  ilmi)  avslöjar;  (ilmai- 
sen) yppar,  röjer;  p.  pääni,  blottar  mitt 
huvud;  p.  aseeni,  miekkani,  drager^ 
blankt;  p.  muistopatsaan,  avtäcker  en 
minnestod;  p.  hänen  vehkeensä,  avslöjar 
hans  intriger;  hän  paljasti  tuumansa,  han 
yppade,  röjde  sin  pian.  -tun  blir  tom, 
kai,  bar,  blottad,  naken;  avslöjad;  blot- 
tas, avslöjas;  pää  paljastuu,  huvudet 
blottas.  -tus  blottande;  avtäckning;  av- 
slöjande. 

palje*  pust  -en  -ar;  palkeet,  (paja-)  bälg 
-en  -ar;  painan  paljetta,  pustar. 

paljetti*    ( metallilevy nen)   paljett   -en   -er. 

paljin^*   =   p  a  1  i  n. 

paljo  mycket;  längt,  vida;  paljoa  suurempi, 
mycket,  (melkoista)  längt,  vida  större; 
se  ei  ole  paljoa  parempi,  den  är  ej  myc- 
ket, (suuresti)  stort  bättre;  vrt.  pal- 
jolta ja  paljon,  -ksun  anser*  för 
mycken,  stor,  hög;  p.  hintaa,  anser  pri- 
set  för  högt.  -Ita  mycket;  (runsaasti)  i 
mängd;  ymnigt.  -n  mycket  (adv.  s.); 
vida,  längt  (komp.  edessä);  (useat,  m.o- 
net)  mänga  (a.  pL);  (joukko)  en  massa; 
(paljous)  en  mängd;  (lukuisasti)  i  massa; 
(suuri,  runsas)  mycken  -et  (a.);  (usea) 
ätskillig;  p.  rahaa,  rahoja,  mycket  pen- 
ningar;  aika  p.,  rätt  mycket;  yhtä  p.. 
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lika  mycket;  p.  suurempi,  mycket,  vida, 
längt  större;  p.  ihmisiä,  mycket  folk; 
folk  i  massa;  on  p.  (yksityisiä)  ihmisiä, 
jotka,  det  finnes  mänga,  en  mängd,  ät- 
skilliga  människor,  scm;  siellä  oli  väkeä 
p.,  där  fanns  folk  i  massa,  mycket  folk; 
olen  tavannut  p.  ystäviä,  jag  har  träffat 
mänga  vänner;  p.  aikaa,  mycken  tid; 
p.  rakkautta,  mycken  kärlck;  p.  näke- 
mistä, sanomista,  mycket,  ätskilligt  att 
se,  Saga;  p.  on  siinä,  se  tekee  p.,  kuinka, 
mycket  beror  därpä,  huru;  ei  p.  mitään, 
stort,  (juuri)  just  intet;  intet  att  tala 
om;  (tuskin)  knappt  ngt;  (-kokenut 
mängbeprövad,  -erfaren;  -sisältävä  inne- 
hällsrik).  -ittain  (tukuittain)  i  parti. 
-ittainen  parti-.  -ittais|osto  partiköp. 
-udellinen  kvantitativ.  -us'  mängd  -en 
-er;  (määrä)  kvantitet;  (joukko)  massa. 

palkan  [antaja  löngivare.  -järjestely  löne- 
reglering.  -kantaja  löntagare.  -korotus 
löneförhöjning.  -lisä(ys)  lönetillägg,  -tiU- 
skott.  -maksaja  löngivare.  -nauttija  lön- 
tagare. -parannus  löneförbättring.  -pi- 
dätys införsel  -n  i  lön.  -saaja  löntagare. 
-säästö  lönebesparing.  -verotus  lönebe- 
skattning. 

palka|tcn  (som  är)  utan  lön;  icke  avlönad; 
lönlös;  teen  palkatonta  työtä,  arbetar  utan 
lön.  -ttcmasti  utan  lön;  avlöning. 

palkeen] painin  bälgstäng  -stängen  -stänger. 
-putki  pustform  -en  -ar. 

palkinen  betande  renhjord  -en  -ar. 

palkinnon I anto  prisbelöning.  -jako  prisut- 
delning.  -saaja  pristagare.  -saanut  pris- 
beJönt. 

palki|nta*  premiering.  -nto*  belöning,  pre- 
mie  -n  -r;  (kilpailu-,  näyttely-)  pris  -et  =; 
palkinnoksi,  palkintona  hyvästä  käytök- 
sestä, tili,  scm  belöning  för  gott  uppfö- 
rande;  saan  palkinnon,  erhäller  en  belö- 
ning, premie;  blir  (pris)belönad,  prcmie- 
rad;  palkinnon  saanut,  prisbelönt,  pre- 
mierad;  [-aine  prisömne;  -ammunta  pris- 
skjutning;  -kelpoinen  prisgill;  -kilFailu 
pristävlan,  -iävling;  -kirja  premie bok; 
(kunnia-)  diplcm  -et  =  (-er);  -kirjotus 
prisskrift;  -kuva  premieplansch;  -kysy- 
mys prisfräga;  -lautakunta  prisnämnd, 
-jury  -n  -er;  -mitali  prismedalj;  -obli- 
gatsioni  premieobligation;  -raha  belö- 
ningspenning;  prismedalj;  (toimesta)  je- 
ton  -en  -er;  -tapa  belöningssätt;  sätt 
för  prisbelöning,  premiering;  -fucmari 
prisdcmare).  -tsematcn  obelönad;  (kil- 
pailussa, näyttelyssä)  icke  prisbelönt. 
-tseminen  belönande;  premiering;  ersät- 
tande;  lönande,  vedergällande.  -tsemiE- 
ohje    premieringsregel.     -tsen    belönai; 
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(kilpailussa)  prisbelönar,  premierar; 
(maksan)  lönar;  (korvaan)  ersälter*; 
(kostan)  vedergäller  (jkn  jstk,  ngn  för 
ngt);  kän  palkitsi  minut  huonosti,  (kuv.) 
han  beiönade,  lönade  mig  illa;  hänet 
palkittiin,  (näyttelyssä)  han  fick  pris; 
p.  jkn  vaivat,  ersätter  ngn  besväret; 
p.  hyvän  paJialla,  lönar,  vedergäller  gott 
med  ont.  -tsija  belönare. 

palkkia*  (vakinainen)  lön  -en  -er;  (tila- 
päinen) avlöning;  (työ-,  sovittu,  määrä-) 
lega;  (palkinto)  belöning;  (korvaus)  er- 
sättning;  (sot.)  sold  -en;  (maksu)  be- 
talning;  (kuv.)  (vasta-)  tack  -en;  saan 
palkan  työstäni,  fär  lön  för  mitt  arbete; 
saan  palkkaa  tuhat  markkaa,  uppbär  i 
lön  ettusen  mark;  saan  palkkani  jstk, 
fär  min  lön,  (kuv.)  min  belöning  för 
ngt;  olen  suurella  palkalla,  sitter  med 
stor  lön;  niin  pienestä  palkasta,  för  en 
sä  obetydlig  lön,  avlöning,  lega,  ersätt- 
ning;  saan  häpeää  palkakseni,  fär  skam 
tili  tack.  -aaminen  avlönande;  lejande, 
legande.  -aan*  avlönar;  (sot.)  besoldar; 
(teen  palkkasopimuksen)  lejer,  leger 
(jkfi,  ngn);  palkattu,  avlönad;  lejd. 

palkka]  apu  lönebidrag.  -aste  lönegrad. 
-ehto  lönevillkor.  -etu  löneförmän.  -inen 
med  — ■  lön;  kallis  palkkainen,  med  hög 
lön;  högt  avlönad.  -joukko  legotrupp. 
-lainen  legohjon  -et  =,  legokarl  -en  -ar. 
-luettelo  avlöningslista.  -meno  utgift  för 
avlöning,  lön.  -määrä  lönebelopp.  -mää- 
räraha löneanslag.  -neljännes  lönekvar- 
tal.  -osuus  löneandel.  -paimen  legoherde, 
legopräst  -en  -er.  -pitäjä  prebendeför- 
samling.  -sopimus  legoavtal,  -beting. 
-renki  legodräng.  -soturi  legosoldat, 
-knekt  -en  -ar.  -sääntö  lönestat,  avlö- 
ningsstat.  -talo  prebendehemman.  -tap- 
pio löneförlust.  -tila  prebendehemman, 
-lägenhet.  -tulo  löneinkomst.  -udun* 
läter*  leja  mig  (jhk,  jksk,  tili  ngt).  -us 
avlönande;  avlöning;  lejande;  [-apu  löne- 
bidrag; -lista  avlöningslista;  -luokka 
avlöningsklass;  -määrä  avlöningsbelopp; 
-sääntö  (av)löningsstat;  (palkollis-)  lego- 
stadga;  -tapa  (av)löningssätt;  -tariffi 
avlöningstariff,  lönetariff).  -vaatimus 
löneanspräk.  -vuoro  lönetur.  -vuosi  löne- 
är.  -väki  lejt  folk;  lego  folk. 

palkki*  balk   -en  -ar,  bjälke  -en  -ar. 

palkkio  arvode  -t  -n;  (osuus-)  provision; 
(palkinto)  belöning;  (korvaus)  ersätt- 
ning;  (kirjailija-,  kunnia-)  honorar  -et 
= ;  jnk  palkkioksi,  palkkiona,  som  arvode, 
provision  för  ngt;  som,  tili  belöning  för 
ngt;  som  ersättning  för  ngt.  -n | määrä 
arvodesbelopp.  -virka  arvodestjänst. 


palko*  (herne-)  balja;  (bot.)  (litu)  skida. 
-hedelmä  skidfrukt.  -herneet  pl.  skidär- 
ter.  -inen  (yhd.)  med  —  balja,  skida; 
suuripalkoinen,  med  stor  balja,  skida, 
Stora  baljor,  skidor.  -kasvi  skidväxt; 
(-hedelmä)  skidfrukt  -en  -er. 

palkolli|neu  legohjon  -et  =;  (palvelija) 
tjänare.  -s|asetus  legohjonsstadga.  -s]- 
sääntö  legostadga. 

palkojvene  kanot  -en  -er;  (-airo  kanotära; 
-retki  kanotfärd;   -urheilu  kanotsport). 

palle*  (helma)  fäll  -en  -ar;  (reuna)  kant 
-en  -er,  bräm  -et  =;  (lieste)  skoning. 

pallea  (an.)  mellangärde  -t  -n,  diafragma 
-at  (-an)   -or.  ; 

pallero  (mies-)  knubb  -en  -ar,  stabbe  -en 
-ar;  (nais-)  knyte  -t  -n.  -inen  a.  knub- 
big,  stabbig;  s.  —  pallero,  -mainen 
(pallo-)  klotformig,  -rund. 

palli  (jakkara)  pall  -en  -ar;  kts.  pallo. 
-nen  kts.  pallonen.  -n|lyönti  =  p  a  1- 
1  o  n  1  y  ö  n  ti. 

pallis Itäminen  fällande.  -tan  fällar.  -tus 
fällning. 

pallo  (heitto-)  boll  -en  -ar;  (kuula)  kula; 
(-kartta)  glob  -en  -er;  (pallomainen  esine)  l 
klot  -et  =;  (mat.)  sfär  -en  -er;  (ilma-)  i 
ballong  -en  -er;  äänestää  palloilla,  ballo- 
tera.  -kartta  globkarta.  -mainen  klot- 
lik,  -rund,  -formig;  (mat.)  sfärisk.  -nen 
liten  boll;  olla  pallosilla,  leka,  spela  boll. 
-n  I  heitto  bollkastning.  -n  | lyönti  boU- 
slagning.  -n | muotoinen  boll-,  klotformig. 
-n I puolikas  hälften  av  ett  klot,  en  sfär.  ^ 
-n [puolisko  (maant.)  hemisfär  -en  -er. 
-peli  bollspel.  -silla  kts.  pallonen; 
(-olo  bollspel  -et  =).  -salama  kulblixt. 
-tan*  koddar.  -tus  koddning.  -tappi 
(tekn.)  kultapp.  -ventiilikulventil. -vyö- 
tiäinen kulbälta.  -äänestys  ballotering. 

palmi|kko*  fläta;  panen  palmikolle,  flätar 
(upp);  [-hattu  fläthatt;  -inen  (yhd.)  med 
—  fläta,  flätor;  paksupalmikkoinen,  med  | 
tjock  fläta,  tjocka  flätor;  -nauha  flät-  | 
band;  -pisto  flätstyng;  -teos  flätverk]. 
-koima  flätverk  -et  =;  (-päällystin  om-  g 
hölje  av  flätverk).  -koiminen  flätande.  I 
-koin  ja  -koitsen  flätar.  * 

palmitiini  (kem.)  palmitin  -et. 

palmu  palm  -en  -er.  -huone  palmhus.  -kaaU 
palmkäl.  -lehto  palmlund.  -n [lehti  palm-  ■ 
blad.  -n|oksa  palmkvist.  -njsydän  palm- 
kärna.  -puu  palmträd.  -sunnuntai  palm- 
söndag.  -varsi  palmstam.  -viini  palm- 
vin.  -öljy  palmolja.  > 

palo  brand  -en;  (kaski)  sved  -en  -er;  poh-    \ 
joisen  palo,   (revontuli)  norrsken  -et  =.    " 
-aine  brännämne.   -apu  brandstod  -en; 
(-maksu    brandstodsavgift;    -rahat    pl 
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brandstodsmedel;  -yhtiö  brandstodsbo- 
lag).  -asema brandstation.  -avanto brand- 
vak.  -haava  brännsär.  -haka  ja  -hanko 
brandhake. 

paloittain  bitvis;  (pala  palalta)  bit  för  bit. 

palo  [järjestys  brandordning.  -kaappi  brand- 
skäp.  -kalu  brandredskap. -kalusto  brand- 
redskap  (pl-).  -katselmus  brandsyn. 
-katu  brandgata.  -keksi  brandkrok  -en 
-ar.  -kello  brandklocka.  -kirves  brand- 
yxa.  -kunnan |talo  brandkärshus.  -kunta 
brandkär.  -kuntalainen  brandkärsmed- 
lem  -men  -mar,  brandkärsman  -mannen 
-män,  brandkärist.  -kärki  spillkräka. 
-lippu  brandflagg.  -merkki  brandsignal; 
(-torvi  brandsignalhorn).  -mestari  brand- 
mästare.  -muuri  brandmur.  -paikka 
brandställe.  -panos  brandsats.  -pohja 
brandbott^i.  -purje  brandsegel.  -pääl- 
likkö brandchef.  -ruisku  brandspruta. 
-rahat  pl.  brandstod  -en.  -sanko  brand- 
ämbar.  -seili  brandsegel.  -sotamies  brand- 
soldat.  -sääntö  brandordning. 

palotan*  styckar. 

paloi  tikapuut  brandstege.  -todistus  brand- 
brev  -et  =.  -toimi  brandväsen(de).  -torni 
brandtorn.  -tor\a  brandlur. 

palotta|maton  ostyckad.  -minen  styckande. 

paloi  vahingonkorvaus  brandskadeersätt- 
ning,  brandstod  -en.  -vahinko  brand- 
skada.  -vakuutan  brandförsäkrar. 

palovakuutus  brandförsäkring.  -arvobrand- 
f  örsäkringsvä:'de .  -kir  j  a  brandf  örsäkrings  - 
brev.  -summa  brandförsäkringssumma. 
-yhtiö  brandförsäkringsbolag. 

paloi  vamma  brännskada.  -vartija  brand- 
vakt.  -vartio  brandpost  -en  -er.  -viina 
brännvin;  (yhd.)  vrt.  viina;  (-n|annis- 
kelu  brännvinsutskänkning).  -ämpäri 
brandämbar. 

palpa|tan*  babblar,  sladdrar,  slamrar,  skräv- 
lar.  -ttaminen  babb lande,  sladdrande, 
slamrande,  skrävlande.  -tus  babblande, 
babbel  -bblet,  sladdrande,  slanamer  -mret 
skrävel  -viet. 

palsa  [moiminen  balsamerande.  -moin  bal- 
samerar, 

palsku|tan*   plaskar.    -tus  plask   -et. 

paistia  (jako-)  skifte  -t  -n;  (osuus)  lott  -en 
-er;  (kirjassa)  spalt  -en  -er;  otan  pals- 
toilleni, intager  i  minä  spalter.  -ainen 
(yhd.)  med  —  spalt(er);  -spaltig;  viisi- 
palstainen,  med  fem  spalter;  femspal- 
tig.  -a|ladelma  spalt sättning.  -an|pitui- 
nen  spaltläng.  -an|täyte  spaltfyllnad. 
-ajtila  parcell  -en  -er;  parcellägenhet; 
(-n|omistaja  percellägare).  -oittain  spalt - 
vis.  -otan*  parcellerar.  -ottaminen  par- 
cellerande. 


paltan*  =  p  a  1 1  i  s  t  a  n. 

palttina  lärft  -et.  -inen  av  lärft;  lärfts-. 
-kangas  lärftsväv.  -kauppa  lärftsbod  -en 
-ar.  -lakan^  lärftslakan. 

palttu*  pait  -en  -ar;  annan  palttua  jllek, 
(kui>.)  ger  gunstig  god  dag  i  ngt.  -leipä 
paltbröd. 

palturi  knaster  -n. 

paluu  äterkomst  -en;  (vastak.  meno)  retur 
-en  -er.  -jälki  bakspär.  -kuitti  returkort 
-et  =.  -kyyti  bakskjuts.  -matka  äter- 
färd,  -väg(en),  -resa;  relur  -en  -er; 
meno-  ja  paluumatka,  tur  och  retur; 
lähden  paluumatkalle,  anträder  äterfär- 
den,  -resan;  beger  mig  pä  äterresa. 
-piletti  returbiljett.  -rahti  äter-,  retur- 
frakt.  -retki  ätertäg.  -tavara  returgods. 
-vekseli  returväxel. 

palv|aam.inen  spickande.  -aan  spickar;  pal- 
vattu liha,  spickekött. 

palve|leminen  tjänande;  betjänande;  dyr- 
kande,  tillbedjande.  -Ien  (olen  palve- 
luksessa) tj-ilnar;  bar  anställning;  är 
anställd;  (olen  tilapäisesti  jnak)  tjänst- 
gör*;  (teen  palveluksen)  betjänar;  (kun- 
nioituksella) dyrkar,  lillbeder;  p.  lop- 
puun, tjänar  ut;  p.  opettajana,  tjänstgör 
som  lärare;  (minulla,  on  paikka)  har  an- 
ställning som,  är  anställd  som  lärare; 
p.  yleisöä,  betjänar  allmän;>eten;  p. 
Jumalaa,  dyrkar,  tillbeder  Gud;  p.  jtk 
Jumalanani,  ägnar  ngt  en  gudomlig  dyr- 
kan.  -le vainen  tjänstaktig.  -le vaisuus 
tjänstaktighet.  -lija  tjänare;  (nais-)  tjä- 
narinna;  (palvoja)  dyrkare;  (huone-)  be- 
tjänt  -en  -er;  (-joukko  tjänarskara;  -kunta 
tjänstepersonal  -en;  betjäning;  -luokka 
tjänareklass).-lus  tjänst  -en  -er;  (-paikka^ 
-toimi)  anställning;  (kunnioittava)  dyr- 
kan,  tillbedjan,  kult  -en  -er;  olen  jkn 
palveluksessa,  stär  i  ngns  tjänst;  (toi- 
messa) har  anställning  hos  ngn;  är  an- 
ställd hos  ngn;  hän  teki  minulle  hyvän, 
huonon  palveluksen,  han  gjorde  mig  en 
(god)  tjänst,  otjänst;  otan  palvelukseeni, 
tager  i  min  tjänst;  engagerar;  pääsen 
jkn  palvelukseen,  fär  anställning  hos 
ngn;  fär  engagemang  hos  ngn;  [-aika 
tjänstetid;  -esine  föremäl  för  dyrkan; 
-kelpoinen  tjänstduglig;  -kumppani  tjän- 
stekamrat;  (kanssapalvelija)  medtjänare; 
-kunta  tjänstepersonal  -en,  betjäning; 
-kuntoinen  tjänstduglig;  -kuntoisuus 
tjänstduglighet;  -mies:  palvelu  smieJiet, 
betjänte;  -paikka  anställning;  -todistus 
orlovssedel  -eln  -lar;  -tyttö  tjänsteflicka; 
-vuoro  tjänstgöringstur;  (päivystys-) 
dejour  -en   -er;  -väki  tjänstefolk]. 
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palvojia  tillbodjai'e.  -n  tillbeder*.  -nta* 
lillbedjaii. 

pamah|dan*  knallar,  smäller  (tili),  -dus 
knall  -en  -ar,  smäll  -en  -ar;  detonation; 
(laukaus)  skott  -et  ==.  -dutan*  smäller 
(jtk,  med  ngt).  -taminen  knallande,  smäl- 
lande.  -telen*  knallar,  smäller. 

pamppai|leminen  bultande,  klappande.  -Ien 
bultar,  klappar,  slär*;  pamppailevin  sy- 
dämin, med  klappande  hjärta. 

pamppu*  dagg  -en  -ar;  kantschuck  -en  -er. 

pamputan*   =   pamppailen. 

panamahattu  panamahatt  -en  -ar. 

panelli  (laudotus)  panel  -en  -er;  (-harja 
panelborste;  -lauta  panelbräde;  -piena 
panellist).  -oiminen  panelande.  -oin  pa- 
nelar. 

paneminen  sättande,  läggande,  ställande. 

pane|n  -nna  (asetan)  sätter*,  (lappeelleen, 
pitkälleen)  lägger*,  (pystyyn)  ställer; 
(saatan)  förmär*;  (teen)  gör*;  (saan) 
kommer*;  p.  ruoan  pöytään,  sätter  ma- 
ten  pä  bordet;  (katan  pöydän)  dukar 
bordet;  p.  kirjan  pöydälle,  lägger  boken 
pä  bordet;  panen  lampun  pöydälle,  stäl- 
ler lampan  pä  bordet;  p.  vastaan,  sät- 
ter mig  emot;  motsätter  mig;  (intän) 
prutar  emot;  se  panee  vastaan,  (on  vas- 
tenmielistä) det  bjuder'  emot;  p.  kon- 
kurssiin, försätter  i  konkurs;  p.  kun- 
toon, iständsättei',  ställer  i  ordning; 
iordningstäUer;  panen  toimeen,  ställer 
tili;  tillställer;  (järjestän)  anordnar;  p. 
viralta,  avsätter;  p.  luottamukseni  jkh, 
ställer,  sätter  min  förtröstan  tili  ngn; 
p.  viimeiset  voimani  (liikkeelle),  sätter, 
lägger  ut  minä  sista  krafter;  p.  muistiin, 
lägger  pä,  fäster  i  minnet;  p.  jkn  luke- 
maan, ställer,  förmär*  ngn  att  läsa; 
(velvotan)  älägger;  (pakotan)  tvingar, 
(käsken)  tillhäller^  ngn  att  läsa;  se 
panee  kysymään,  det  gör  att  man  frä- 
gar  sig;  det  kommer  en  att  fräga;  (täy- 
tyy kysyä)  man  mäste  fräga  (sig);  p. 
vastalauseen  jtk  vastaan,  (esitän)  inläg- 
ger  protest  mot  ngt;  p.  rahojani  yrityk- 
seen, (käytän)  nedlägger  minä  pcnnin- 
gar  i  ett  företag;  (sijotan)  placerar  minä 
penningar  i  företaget;  p.  paljon  työtä 
jhk,  nedlägger  mycket  arbete  pä  ngt; 
minä  panen  varat,  (annan)  jag  skall  för- 
skjuta,  (lainaksi)  försträcka  medlen; 
panen  painoa  jllek,  (pidän  tärkeänä) 
lägger  vikt  pä,  vid  ngt;  (annan)  ger* 
eftertryck  ät  ngt;  p.  huomioni  jhk, 
jllek,  (omistan)  ägnar  ngt,  skänker  ngt 
min  uppmärksamhet;  panen  asian  tar- 
kan harkinnan  alaiseksi,  (saatan)  un- 
derkastar   saken   en   omsorgsfull   pröv- 
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ning;  p.  jnk  jkn  laskuun,  (tilitän)  upp- 
för  ngt  pä  ngns  räkning,  konto;  p. 
kirjaan,  upptecknar,  antecknar;  panen 
sanoihini  voimaa,  inlägger  kraft  i  minä 
ord;  ger*  minä  ord  eftertryck;  panen 
menemään,  (lähetän)  läter  gä,  avgä; 
avsänder;  p.  kunnioittamaan  jkta,  in- 
giver*  ngn  aktning;  se  panee  hänet 
miettimään,  ajattelemaan,  (saattaa)  det 
kommer*  honom  att  tanka  (jtk,  pä  ngt); 
(tekee  miettiväksi)  det  gör  honom  fun- 
dersam,  tankfull;  p.  käymään,  sätter  i 
gäng;  p.  työn  käymään  jssk,  (jnk  työn 
alaiseksi)  belägger  ngt  med  arbete; 
panen  huhun  lentämään,  (lennätän)  lä- 
ter* ryktet  fä  fart;  p.  jnk  soimaan, 
(soitatan)  läter*  ngt  spela,  Ijuda;  hän 
pani  minut  arvailemaan,  han  Iät  mig 
gissa;  panen  aikani  jhk,  (omistan)  ägnar 
min  tid  ät  ngt;  (käytän)  använder  min 
tid  för  ngt;  panen  tanssiksi,  (pyörähdän) 
tager'  en  sväng;  p.  lauluksi,  (alan  lau- 
lun) tager^  upp  en  säng,  (viritän)  stäm- 
mer  upp  en  säng;  p.  ylleni,  päälleni 
jnk,  (puen)  kläder  pä  mig  ngt;  p.  ken- 
gät jalkaani,  (otan)  tager,  (puen)  klä- 
der pä  mig  skorna;  p.  käteeni,  tager  pä  l 
mig;  p.  tupakan,  (otan)  tager  en  rök; 
p.  piippuuni,  (täytän)  stoppar  min  pipa; 
p.  saunan  lämmitä,  eldar  bastun;  p. 
maata,  lägger  mig;  (menen  levolle)  gär* 
tili  vila,  (yöksi)  sängs;  se  pani  miehen 
vakavaksi,  det  gjorde,  att  mannen  blev 
allvarsam;  p.  rukiiksi,  (kylvän  rukiilla) 
besär*  med  räg;  p.  olutta,  brygger  öl; 
p.  potaatteja,  sätter  potatis;  p.  sanoma- 
lehteen, inför  i  tidningen;  p.  terveisiä 
kirjeeseen,  (suljen)  innesluter  hälsnin- 
gar  i  brevet;  p.  jänteen  soittimeen,  strän- 
gar  ett  instrument;  kello  panee  tik,  tak, 
(sanoo)  klockan  säger  tick,  tack;  halla 
panee,  (vie)  frosten  tager',  (vahingoit- 
taa) skadar;  p.  pahaksi,  kts.  paha. 
-nnainen  (keinotekoinen)  konstgjord,  ar- 
tificiell;  (teeskennelty)  konstlad;  (loitsu-) 
magisk.  -nta*  sättning,  läggning,  ställ- 
ning;  (-tauti  gcnom  magi  ästadkommen 
sjukdom).  -tan*  läter*  sätta,  lägga, 
sialla;  p.  viralta,  läter  avsätta;  p.  van- 
keuteen, inmanar  i  häkte;  p.  uuden  katon, 
(teetän)  läter  göra  ett  nytt  tak;  läter 
täcka  änyo;  p.  lehteen,  läter  införa  i 
bladet.  -tteleminen  förtalande,  bakta- 
lande;  belackande.  -ttelen*  förtalar,  bak- 
talar;  bakdantar;  (pilkkaan)  bclackar. 
-ttelija  förtalare,  l3aktalare;  belackare. 
-ttelu  förtal  -et;  l3akdanteri.  -udun*  läg- 
ger* mig  (selälleni,  pä  ryggen);  p.  jhk, 
(perehdyn)  lägger  mig  in  i  ngt. 
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paniikki*    (pakokauhu)    panik    -en    -er. 

pankin I johtaja  bankdirektör.  -johtokunta 
bankdirektion.  -kamreeri  bankkamrer. 
-kassööri  bankkassör.  -komisarius  bank- 
kommissarie.  -konttori  bankkonlor.  -oh- 
jesääntö bankreglemente.  -ryöstäjä  bank- 
plundrare.  -ryöstö  bankplundring.  -tar- 
kastaja bankrcvisor.  -varkaus  bankstöld. 

pankka|luu  (zo.)  pungben. 

pankki  bank  -en  -er.  -arvo   banko  (tpm.). 

pankkiiri   (rahakauppias)   bankir  -en   -er, 

pankki] kuitti  bankkvitto.  -laina  banklän. 
-laitos  bankinrättning.  -laki  banklag. 
-liike  bankrörelse.  -mies  bankman.  -osa- 
ke bankaktie.  -osotus  bankanvisning. 
-seteli  banksedel,  -not  -en  -er.  -tunnuste 
bankaccept.  -valiokunta  bankutskott. 
-valtuusmies  bankfullmäktig.  -varkaus 
bankstöld. 

pankko  I   (Hik.)  banko  (tpm.). 

pankko*    II    (uunin)    ugnsbänk    -en    -ar. 

pann|a  (kirkonkirous)  bann  -et;  julistan 
pannaan,  bannlyser.  -aan  j  julistus  bann - 
lysning.  -a|kirja  bannbulla.  -a|nuoli 
bannsträle    -en   -ar. 

pannu  panna,  -huone  pannhus.  -kakku 
pannkaka;  (-seos  ja  -taikina  pannkaks- 
smet  -en),  -kivi  pannsten.  -koe  pann- 
prov.  -leipä  pannbröd.  -levy  pannplät. 
-liha  pannkött.  -muuri  pannmur.  -n|alus 
pannbädd  -en  -ar.  -n Jarina  pannrost  -en 
-ar.  -n  [katsastus  pannbesiktning.  -n|koe- 
tus  pannprov.  -n|lava  pannbädd.  -n|puh- 
distus  pannrengöring.  -n [rakennus  pann- 
konstruktion.  -njräjähdys  pannexplo- 
sion.  -n  [tarkastus  pannbesiktning.  -n]  var- 
si pannskaft.  -pihvi  pannbiff.  -sokeri 
pannsocker. 

pano  (oluen-)  (öl)brygd  -en  -er;  vrt.  p  a- 
n  o  s. 

panoraama  (kuva-)  panorama  -an  (-at)  -or. 

panos  (osuus)  insats  -en  -er;  (kerta-)  sats 
-en  -er;  (ark.)  sättning;  (pankkiin-)  in- 
sättning;  (pyssyn-)  skott  -et  ==,  (la- 
tinki) laddning;  (juoman)  brygd  -en 
-er;  panen  pyssyn  panokseen,  laddar 
geväret. 

panslavis|mi  (yleisslaavilaisuus)  pansla- 
vism.  -ti  panslavist.  -tinen  panslavistisk. 

panssar|i  pansar  -et  =;  (-alus  pansarbät; 
-laiva  pansarfartyg;  -laivasto  pansar- 
flotta;  -levy  pansai*plät;  -patteri  pansar- 
batteri;  -peite  pansarbeklädnad;  bepans- 
ring;  -peitteinen  pansarbeklädd;  -torni 
pansartorn).  -oiminen  (be)pansrande. 
-oin  bepansrar;  panssaroitu,  bepansrad, 
pansarklädd. 

pantei|smi  (usk.)  panteism.  -sti  panteist. 
-stinen  panteistisk. 


panteoni  (hisi.)  (ett)  panteon. 

pantinjantaja  pantgivare.  -haltija  pantin- 
nehavare.  -lunastus  pantlösning.  -omis- 
taja pantägare.  -saaja  panttagare. 

pantojgrafi  (kuva-)  pantograf  -en  -er. 
-metri  (mat.)  pantometer.  -miimi  pan- 
tomim  -en  -er. 

panttjaaminen  förpantande.  -aan*  förpan- 
tar.  -aus  förpantning;  pautsättning. 
-autan*  pantförskriver^ 

pantteri panter  -ern  -rar.  -n| talja  panterhud. 
-täpläinen  panterfläckig. 

pantti*  pant  -en  -er;  (kuv.)  underpant 
-en  -er;  jätän,  panen  pantiksi,  lämnar, 
sätter  i  pant;  on  panttina,  stär  i  pant; 
otan  pantiksi,  utpantar;  otan,  annoji 
jnk  lainan  pantiksi,  belänar  ngt;  on  lai- 
nan panttina,  är  belänad;  saan  jnk  jnk 
pantiksi,  fär  ngt  som  pant  pä  ngt. 
-kirja  pantbrev.  -kuitti  pantkvitto.  -lai- 
na pantlän;  (-konttori  pantlänekontor; 
-laitos  pantläneinrättning;  -liike  pant- 
lanerörelse,  -affär).  -leikki  pantlek.  -lippu 
pantlapp.  -lunnaat  pl.  pantskilling.  -oi- 
keus panträtt.  -osakeyhtiö  pantaktie- 
bolag.  -pankki  pantbank.  -seteli  pant- 
sedel.  -silla:  on  p.,  leker  pantlek.  -tavara 
pantgods;  (-huutokauppa  pantgodsauk- 
tion).  -todistus  pantbevis.  -vanki  gisslan. 

pantturi  (mer.)  spant  -en  -er. 

panu   (kipinä)  gnista;   (liekki)  läga. 

papatan*  =  pälpätän. 

paperi  papper  -et  =;  (asia-)  dokument  et 
=  (-er),  handling;  panen  paperille,  (muis- 
tiin) antecknar;  (toisten  luettavaksi)  ned- 
skriver;  (luetteloon)  upptecknar;  teck- 
nar  upp;  p.  paperille  ajatukseni,  nodskri- 
ver  minä  tankar.  -ansiot  pl.  pappersme- 
riter.  -arkki  pappersark.  -kaavake  pap- 
persblankett.  -kaisla  papperssäv.  -kais- 
ta pappersrcmsa.  -kalvokas  pappc^s- 
manschett.  -kasa  pappershög,  (pinkka) 
-lunta,  -kaulus  papperskrage.  -kauppa 
pappershandel.  -kauppias  papper.shand- 
lare.  -kone  pappersmaskin.  -koppa  ja 
-kori  papperskorg.  -kukka  pappersblom- 
ma.  -kääre  pappersomslag.  -käärö  pap- 
persrulle,  -bunt  -en  -ar.  -lehti  pappers- 
blad.  -leija  pappersdrake.  -levy  pap- 
persskiva.  -liike  pappersafför.  -Uelpano 
anteckning,  nedskrivning.  -lippu  pap- 
perslapp.  -liuska  pappersremsa.  -lomake 
pappersblankett.  -lyhty  papperslykta. 
-massa  pappersmassa.  -mylly  pappers- 
kvarn.  -nalli  pappersknallhatt.  -nen  av 
papper;  pappers-;  ohutpaperin  en,  nn^d 
tunt  papper.  -nukke  pappersdocka  -nj- 
valmistus  i)apperstillverkning.  -painin 
papperspress.  -palanen  pappersbit,  -lapp 
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-en  -ar.  -pihdit  pl.  pappersklämma. 
-pinkka  pappersbunt,  -lunta,  -puola 
bobbin  -en  -er.  -pussi  papperspäse.  -pääl- 
lys pappersomslag.  -pääUystin  pappers- 
omhölje  -t  -n.  -raha  pappers-,  (seteli-) 
sedelmynt.  -rippeet  pl.  pappersavfall. 
-rupla  pappersrubel.  -sakset  papperssax. 
-sippu  pappersstrut.  -sotamies  pappers- 
soldat.  -tehdas  pappersbruk,  -fabrik. 
-teollisuus  pappersindustri.  -teos  pap- 
persarbete.  -torvi  pappersruUe  -en  -ar. 
-työläinen  pappersarbetare.  -tötterö  pap- 
persstrut. -vanuke  pappersmassa.  -veitsi 
papperskniv. 

paper|oiminen  tapetserande.  -oin  (panen 
seinäpaperit)  tapetserar. 

paperossi  papyross  -en  -er,  cigarett  -en  -er. 
-kotelo  papyross-,  cigai^ettfodral.  -n|polt- 
taja  papyrossrökare.  -n|pätkä  papyross- 
stump.  -rasia  papyrossask. 

paperjran*  papiljotterar.  -rus  (hius-)  pa- 
piljott  -en  -er;  (-paperi  papiljottpapper). 

papiksil vihittävä  (kirk.)  ordinand.  -vihki- 
minen prästvigning,  ordination. 

papilli|nen  prästerlig;  (pappis-)  klerikal. 
-sesti  prästerligt;  klerikalt.  -suus  kleri- 
kalism. 

papin j alku  prästämne  -t  -n.  -kaapu  ja 
-kappa  prästkappa.  -kaulus  prästkrage. 
-kellot  pl.  prästklockor(na),  prästring- 
ning.  -kirja  prästbetyg;  (maine-)  frejd- 
betyg,  -bevis  -et  =.  -kokelas  prästkandi- 
dat.  -kymmenykset  prästtionde.  -leski 
prästänka.  -paikka  prästlägenhet.  -palk- 
ka prästlön,  -avlöning.  -palkkaus  präst- 
avlöning.  -perhe  prästfamilj ,  -hus.  -puku 
prästdräkt.  -puute  prästbrist.  -rouva 
prästfru.  -saatavat  pl.  prästrättigheter. 
-tila  prästlägenhet.  -todistus  prästbevis, 
-betyg.  -toimi  prästbefattning,  -syssla. 
-tutkinto  prästexamen.  -tytär  prästdotter. 
-vaali  prästval.  -vala  prästed.  -vihintä 
ja  -vihkiäiset  pl.  prästvigning.  -virka 
prästtjänst.  -virkatalo  prästboställe,  -bol. 

papi|sto  prästerskap  -et,  kleresi  -et.  -stolli- 
nen  klerikal.  -tar  prästinna. 

pappeinjkokous  prästmöte;  (vir.)  synodal- 
möte.   -puute  prästbrist. 

pappi*  präst  -en  -er.  -la  prästgärd  (-ssa, 
pä).  -laiset  pl.  prästgärdsfolket  (määr. 
m.).  -lan|rakennus  präst gärdsbyggnad. 
-mainen  prästerlig.  -maisesti  prästerligt. 
-s I mies  prästman.  -s [perhe  prästfamilj. 
-sjseura  prästsällskap.  -sjsivistys  präst- 
bildning.-s|suku  prästsläkt. -sääty  prästa- 
8tänd(et).  -s|ura  prästabana.  -s|valta 
prästvälde,  hierarki  -n.  -s [valtainen  hie- 
rarkisk.  -s|vihollinen  prästhatare.  -s|- 
virka  prästtjänst,  -ämbete;  vrt.  papin- 


virka, -us'  prästadöme  -t  -n,  (papil- 
lisuus)  klerikalism. 

papu*  böna;  (herne)  ärt  -en  -er;  siinä  on 
kova  papu  purtavana,  (kuv.)  det  är  en 
härd   nöt  att  bita  pä.  -kasvi  bönväxt. 

papukaija  papegoja,  kakadu  -(e)n  -er,  ka- 
kadua.  -njhäkki  papegojbur.  -nlloru  ja 
-n I  puhe  papegojprat. 

papumus  ja  papurikko*  apelgrä,  apelkastad. 

papyros  papyrus  -en  -ar.  -käärö  papyrus- 
ruUe. 

paraabeli  (mat.)  parabel  -eln  -ler. 

paraati*  (sot.)  parad  -en  -er;  olla  paraa- 
dissa,  paradera.  -hevonen  paradhäst. 
-käytävä  paradingäng.   -ovi  paraddörr. 

paradigmi  (kiel.)  paradigm  -en  -er. 

para| fiini  (vahaseos)  paraffin  -en  (-et); 
(-kynttilä  paraffinljus).  -finoin  paraffi- 
nerar. 

parah|dan*  skriker^  (tili);  (ulvahdan)  tju- 
ter'  (tili),  -dus  skrik  -et  =,  tjut  -et  =. 

para|(h)iksi  lagom;  (juuri)  just;  (töin  tus- 
kin) nätt  ooh  jämnt;  (oikein)  rätt; 
(onneksi)  (ivall.)  väl  bekomme!  se  on 
hänelle  paraiksi,  det  är  lagom  at  ho- 
nom;  det  är  icke  mer  än  jämnt  för  ho- 
nom;  det  är  rätt  ät  honom;  tulin  pa- 
raiksi kotiin,  kun,  kom  nätt  och  jämnt 
hem,  just  hem,  da.  -(h)isto  elit  -en  -er. 
(kukka)  blomma;  (ydin)  kärna.  -hul- 
tainen  som  är  lagom.  -hultaisesti  lagom. 

parjaikaa  ja  -aillaan  (juuri  nyt)  just  nu; 
som  bäst;  p.  siinä  istuessamme,  bäst  vi 
sutto  där;  käräjät  ovat  paraillaan,  tinget 
pägär*;  p.  kestävä,  pidettävä,  pagäende. 
-aimmUlaan:  kevät  on  p.,  det  är  fuU  vär; 
vären  stär  i  sitt  flor;  mies  on  p.,  (voimil- 
taan) mannen  stär  pä  höjden  av  kraft; 
(iältään)  mannen  är  i  sin  bästa  älder. 
-aimmin  bäst;  p.  ollessa,  dä  det  är,  var 
som  bäst;  (parhaassa  tapauksessa)  i 
bästa  f  ali.  -aiten  bäst. 

parakki*  (kenttämaja)  barack  -en  -er. 

paranema jton  (taudista)  obotlig,  oläklig; 
(tavoiltaan)  oförbätterlig.  -ttomasti  obot- 
ligt,  oläkligt;  oförbätterligt.  -ttomuus 
obotlighet,    oläklighet;    oförbätterlighet. 

parajneminen  tillfrisknande,  vederfäende; 
helnande;  läkning;  förbättring.  -nen 
(tulen  paremmaksi)  blir  bättre;  förbätt- 
ras;  (tavoiltani)  förbättrar  mig;  (terveh- 
dyn) blir  frisk;  tillfrisknar;  (jälleen) 
botas;  blir  äterställd;  (eheäksi,  umpeen) 
helnar,  läkes;  ei  asia  siitä  parane,  saken 
blir  ej  bättre  därigenom;  (voita)  saken 
vinner*  ej  därpä.  -nnan*  (för)bättrar; 
(teen  terveeksi)  gör*  frisk;  (poistan  tau- 
din) botar,  kurerar  (jkn  jstk,  ngn  för 
ngt);  (lääkitsen)  läker,  helar  (ngt);  (au- 
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tan)  hjälper;  (edistän)  upphjälper;  (kar- 
tutan) förkovrar;  (korjaan)  avhjälper, 
reparerar;  (muovailen)  bearbetar;  (elvy- 
tän) upplivar;  driver'  upp;  se  ei  paranna 
asiaa,  det  förbättrar,  avhjälper,  upphjäl- 
per, reparerar  ej  saken;  helposti  paran- 
nettavissa oleva,  lätt  botad,  läkt,  upp- 
hjälpt,  avhjälpt,  reparerad;  p.  tietojani, 
förkovrar  minä  kunskaper;  p.  elinkeinot, 
upphjälper,  upplivar,  driver  upp  närin- 
garna;  Jumala  paratkoon  (= par  antakoon), 
Gudi  klagat.  -nnun*  =  paranen.  -nnus 
förbättring;  (usk.)  bättring;  (lääk.)  kur 
-en  -er;  (-keino)  bot  -et;  (uudistus)  re- 
form  -en  -er;  teen  parannuksen,  förbätt- 
rar mig;  (usk.)  gör  bättring;  on  paran- 
nuksen alaisena,  parannuksella,  under- 
gär  en  kur;  saada  parannusta  (aikaan) 
jnk  suhteen,  jhk,  rada  bot  förngt;  [-huone 
kurhus;  -keino  botemedel  (jnk,  för  ngt); 
(parannus)  bot  -et;  -laitos  förbättrings- 
anstalt;  (ojennus-)  korrektionsinrättning; 
-saarna  bot-,  moralpredikan;  -toimi  för- 
bättringsätgärd,  reformätgärd].  -ntama- 
ton  oläkt.  -ntaja  som  botar;  (lääkäri) 
läkare.  -ntaminen  förbättrande;  bo- 
tande,  kurerande;  läkande,  helande; 
hjälpande;  upphjälpande;  förkovrande; 
avhjälpande,  reparerande;  jkn  paranta- 
miseksi, tili  ngns  (för)bättring,  tili  bot 
för  ngn.  -nielen*  =  parannan;  (kor- 
jailen) korrigerar;  (viimeistelen)  över- 
arbetar;  p.  runoelmaa,  bearbetar  en 
dikt.  -ntola  kurort,  -anstalt  -en  -er 
(-ssa,  vid);  (-vieras  kurgäst).  -ntuma- 
ton  oförbätterlig,  oefterrättlig;  vrt.  p  a- 
p  a  n  e  m  a  t  o  n;  (usk.)  obotfärdig.  -ntu.- 
mattomuus  oförbätterlighet,  oef terrat t 
lighet;  obotfärdighet.  -ntuminen  =  p  a- 
raneminen. 

paranvoi  grodspott  -et. 

par I as  -(h) aan  superl.  bäst;  teen,  panen 
parastani,  gör  mitt  bästa;  bjuder  tili 
mitt  bästa;  gör  alit  mitt  tili;  parhaansa 
mukaan,  parastaan  pannen,  efter  bästa 
förmäga;  (minkä  hän  voi)  bäst  han  kan; 
sä  gott  han  kan;  tahdon  jkn  parasta, 
viii  ngns  bästa,  (hyvää)  väl;  parasta 
aikaa,  som  bäst;  just  nu;  käännän  kaikki 
parhain  päin,  styr  alit  tili  det  bästa; 
paraasta  päästä,  förnämligast;  paras  f 
aikaa,  som  bäst;  (juuri)  just;  vrt.  par- 
aikaa ja  paraiksi.  -ast|aikaa  kts. 
paras. 

paratiisi  paradis  -et  =.  -lintu  paradisf<^gel. 
-nen  paradisisk.  -njihana  paradisisk. 
-omena  paradisäpple. 

paraus'^:  parauden  mukaan,  efter  bästa  för- 
mäga; sä  gott  jag  (du,  han)  kan,  kunde. 


paremman] näköinen  av  bätire  utseende; 
som  ser  bättre  ut;  hän  on  tullut  parem- 
man näköiseksi,  hennes  utseende  har 
vunnit.  -puoleinen  ganska,  tämligen  gcd. 

parem|min  bättre;  (vahvikkeena)  pä;  aja 
paremmin,  kör  päl  -muus  bättre  be- 
skaffenhet;  (etusija)  löreträde  -t  -n. 
-pi  komp.  bättre;  on  muita  parempi,  är 
bättre,  förmer  än  andra;  parempaan 
päin,  tili  det  bättre;  pidän  jnk  (jtk)  pa- 
rempana, anser  ngt  bättre  (än  ngt);  fö- 
redrager  ngt  (framför  ngt);  sitä,  sen  pa- 
rempi, dess  bättre;  sä  mycket  bättre;. 
on  minua  parempi,  (voittaa)  stär*  över 
mig;  överträffar  mig;  on  verrattaessa  pa- 
rempi, (voittaa)  vinner  vid  jämförelse; 
se  olisi  hyvää  parempi,  det  vore  mer  än 
väl,  mer  än  bra,  mer  än  gott;  (-kulkui- 
nen  mer  snabbgäende;  -kykyir-en  med 
större  förmäga;  -lahjainen  mer  begävad; 
-lajinen  av  bättre  beskaffenhet;  -oppinen 
läraktigare;  -osainen  bättre,  lyckligare 
lottad;  -palkkainen  bättre  avlönad ;  -voin- 
tinen  som  mär  bättre). 

parh|aallaan  =  paraillaan.  -aasiaan 
(enimmäkseen)  mestadels;  (etupäässä) 
huvudsakligen;  (etusijassa)  i  främsta 
rummet.  -aiksi  =  paraiksi.  -aim- 
misio  ==  p  a  r  a  h  i  s  t  o.  -ain  =  p  a- 
r  a  s,  -aiien  =  paraiten. 

pari  par  -et  =;  (toinen)  make  -en  -ar;  yksi 
pari  näitä,  näistä,  ett  par  av  dessa;  p. 
päivää,  (ett)  par  dagar;  jkn  parissa,, 
(seurassa)  i  ngns  sällskap;  (mukana) 
(i  sällskap)  med  ngn;  (yhdessä)  tillsam- 
man  med  ngn;  tulla  ihmisten  pariin,, 
(joukkoon)  komma  bland  folk;  lyöttäy- 
dyn, rupean  jkn  pariin,  slär  mig  i  slang 
med  ngn;  lägger*  mig  om  bord  med  ngn; 
hansikkaan  pari,  maken  tili  en  handske. 
-haka  syskonhake.  -halkcinen  (bot.) 
pai'kluven,  (-jakoinen)  -delad.  -hevo- 
nen parhäst;  parihtvoset,  tvespann  -et  =. 

pariisilailnen  s.  parisare;  (j.)  parisiska;  a. 
parisisk,  pariser-.   -s^|n:uoii  parisermod. 

pariljakoinen  pardelad.  -kas  -kkaan  som 
bildar  ett  par;  (tasainen)  jämn.  -ke* 
(kirjap.)  ligatur  -en  -er.  -kymmentä 
ett  par  tiotal. 

parila  ja  parilas   -aan  halster   -tret  =. 

pari]  liuskainen  parflikig.  -Uinen  parvis^ 
ställd;  parig;  vrt.  p  a  r  i  k  a  s. 

pariloin  halstrar,  griljerar. 

pari|nen  (ett)  par;  parisen  päivää,  (ett) 
par  dagar.  -n [päiväinen  som  varar  ett 
par  dagar;  tvä,  par  dagars.  -osainen 
pardelad.  -ovi  dubbeldörr,  flygeldörr, 
döbattang  -en  -er.  -puoli  omaka  (tpm.); 
oparig.    -reki   parsläde.    -sataa  elt   par 


par  * 

hundratal.  -sen| kymmentä  ett  par  tiotal. 
-s|kunta  ett  äkta  par -et  =.  -sto  (fys.) 
batteri.  -tan*  parar;  vrt.  p  a  r  i  1 1  e- 
I  e  n.  -ton  omaka  (tpm.);  oparig;  (mat.) 
udda  (tpm.).  -ttain  parvis,  partals;  par 
om  par.  -ttainen  parvis  siälld,  förekom- 
mande.  -ttaja  kopplare;  (f.)  kopplerska. 
-itäminen  parande;  vrt.  parittele- 
minen, -tteleminen  koppleri.  -ttelen* 
kopplar  (ihop);  parittelee,  (eläimestä) 
parar  sig.  -ttelija  kopplare.  -ttelu  kopp- 
leri. -tuhatta  ett  par  tusental.  -tus  par- 
ning;  (-aika  parningstid;  -vietti  parnings- 
drift).  -valjakko  tvä-,  tvespann.  -var- 
painen  partäig.  -vaunut  pl.  parvagn. 

parj laaja  smädare;  (panettelija)  förtalare. 
-aaminen  smädande;  förtalande;  vrt.  her- 
jaan, -aan  smädar;  förtalar;  p.  jkta, 
(haukun)  överfaller,  överöser  ngn  med 
ovett.  -aus  smädelse;  förtal  -et;  ovett 
-et;  vrt.  herjaus;  (-halu  smädelust; 
-haluinen  smädelysten;  -kirjotus  smä- 
deskrift). 

parka*  a.  stackars;  (valitettava)  arm;  s. 
(raukka)  stackare;  tyttö  p.,  stackars 
flickal  arma  flicka! 

parkai|seminen  skriande,  skrikande,  tju- 
tande.  -sen  skriar,  skriker^  (tili);  giver* 
tili  ett  (an)skri;  (ulvaisen)  tjuter^  (tili). 
-su  skri  -et  -n,  skrik  -et  =;  tjut  -et  =. 

parketti*  (permanto)  parkett  -en  -er.  -aitio 
parkettloge.  -lattia  parkettgolv;  (-levy 
parkettgolvskiva).  -paikka  parkettplats. 
-yleisö  parkettpublik. 

parkit Isematon  obarkad.  -seminen  bar- 
kande.  -sen  barkar;  logarvar, 

parkki*  I   (zo.)  björkna. 

parkki*  II  (kuori)  bark  -en.  -aine  (kem.) 
tannin  -en  (-et),  -happo  garvsjTa,  tan- 
nin  -et.  -hedelmä  garvfnikt. 

parkki  I laiva  barkskepp. 

parkkipuu  garvträd. 

parku*  skri  -et  -n,  skrik  -et  =;  (ulvonta) 
ijut  -et  =.  -a  inf.  kts.  parun,  -ja 
skrikhals  -en  -ar. 

paria men|taarikko*  parlamentariker.  -taa- 
rinen  (valt.)  parlamentarisk.  -tarismi 
parlamentarism.  -tin|jäsen  parlaments- 
ledamot.  -tinlpäätös  parlamentsbeslut 
-et  =,  -akt  -en  -er.  -tti*  parlament  = 
(-er);   (-rakennus  parlamentsbyggnad). 

parma  =  paarma. 

parmas  -aan   (mitta-)  parm  -en   -ar. 

pamassi    (yliopiston-)   parnass    -en    -or. 

parodia  (ivamukailu)  parodi  -n  -er. 

parooni  (aatelis-)  baron  -en  -er.  -tar  barc»- 
nessa. 

parra|kas  -kkaan  skäggig.  -kkuns  skäggig- 
het.  -njajaja  barberare.  -n|ajo  rakning; 
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(-vehkeet  pl.  rakdon).  -nlkasvu  skägg- 
växt.  -n|leikkuu  skäggldippning;  (-kone 
skäggklippningsmaskin).  -njpohja  ja  -n|- 
sänki  skäggbotten,  skäggslubb.  -n|sän- 
kinen  som  har  skäggstubb,  -stump; 
orakad. 

parras  -rtaan  rand  -en,  brädd  -en  -ar,  kant 
-en  -er,  (jyrkänne)  brant  -en  -er;  (lieri) 
brätte  -t  -n;  jnk  partaalla,  (vieressä) 
invid  ngt;  haudan  partaalla,  vid  gra- 
vens  rand,  vid  gravens  brädd;  peri- 
kadon partaalla,  pä  branten  av  (sin) 
ruin.  -puu  (veneessä)  sud  -en  -er;  (lai- 
van-) reling.  -tasalla  s.  -tasalle:  on 
parrastasalla,  är  fylld  tili  bräddarna; 
är  bräddfull;  tulee  parrasta salle,  bhr 
bräddfull. 

parra|ton  skägglös.  -ttomuus  skägglöshet. 

parrotun*  blir  skäggig,  skäggbevuxen; 
fär*  skägg. 

parru  sparre  -en  -ar;  (hirsi)  bjälke  -en  -ar, 
-kerta  bjälklag  -et  =.  -n| veistäjä  som 
bilar,  flänkar  sparrar,  bjälkar.  -n|veto 
släpning  av  sparrar,  bjälkar. 

parsa  sparris  -en.  -herneet  pl.  sparrisärter. 
-kaali  sparriskäl.  -kastike  sparrissäs. 
-keitto  sparrissoppa.  -kimppu  sparris- 
knippa.  -lavake  sparrissäng.  -njnuppu 
sparrisknopp.  -n|taimi  sparrisplanta. 
-n| varsi  sparrisstjälk.  -n| viljelys  spar- 
risodling.  -pavut  pl.  sparrisbönor.  -tölkki 
sparrisburk. 

parseli  (esine)  persedel  -eln  -lar. 

parsi  -rren  sparre  -en  -ar;  (katon-)  äs  -en 
-ar;  (hinkalo)  bäs  -et  =.  -kerta  sparr- 
lag  -et  =. 

parsii  ma  stopp  -en  -ar.  -minen  stoppande; 
lappande.   -n  stoppar;   (paikkaan)  lap- 
par.  -njlanka  stoppgarn.  -nineula  stopp 
näl. 

parskui  minen  stänkande.  -n  stänker;  vrt. 
pärskyn. 

parta*  skägg  -et  =;  ajan  partani,  rakar 
mig;  nauraa  partaansa,  mysa  1  skägget. 

partaa |Ila  kts.  parras,  -ton  som  är  utan 
kant,   kanter,  brätte,  brälten. 

parta I harja  skäggborste.  -huulinen  mcd 
musiascher;  (partainen)  skäggig.  -inen 
skäggig;  (yhd.)  mod  —  skägg;  pitkä- 
partainen, med  lAngt  skägg.  -jgkälä 
skägglav.  -karva  skäggsträ  -et  -n; 
(-haiven)  skäggfjun  -et  =.  -leuka  som 
har,  med  hakskägg.  -muste  skäggsväHa. 
-simppu  skäggsimpa.  -suinen  ja  -suu 
skäggig.  -suti  raksudd,  -borste  -en  -ar. 
-tilkka  skäggskvätt.  -vaha  ski^gg\'a\. 
-veitsi  rakkniv;  (-hiasin  rakslrigvl). 

parterri  (teatt.)  pailerr  -en  -er:  vrt.  p  a  r- 
k  e  t  t  i. 
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partikkeli  (kiel.)  partikel  -uin  -lar.  i 

partioi  joukko  slrövkär  -en  -er.  -kunta 
strövparti  -et  -er.  -lainen  partigängare, 
inarodör,  -mies  =  partiolainen. 
-poika  boyscout  -en  -er;  (-liike  boy- 
scoutrörelsen).  -retkeläinen  partigängare. 
-retki  strövtäg  -et  =. 

partisiippi*  (kiel)  particip  -et  =  (-er).  -jär- 
jestelmä participialkonstruktion.  -nen 
participiell.   -sesti  participiellt. 

partijtiivi  (kiel.)  partitiv  -en  -er.  -tuuri 
(mus.)  partitur  -et  =  (-er). 

parturi  barberare.   -la  bai-berai-stuga. 

partuuna    (mer.)    bardun    -en    -er. 

parun*  skriker',  skriar;  (ulvon)  tjuter'. 

parveijleminen  stimmande;  svärmande.  -Ien 
stimmar;  (mehiläisistä)  svärmar.  -lu 
stimmande;  svärmning;  (-aika  svärm- 
ningstid). 

parveke*  (mkennuksesta  ulkoileva)  baJ- 
kong  -en  -er;  aitan  -en  -er;  (teat.)  gal- 
leri  -et  -er;  (lehteri)  läktaj-e.  -paikka  ja 
-sija  galleri-,  läktarplats. 

parvi 2  I  (ylinen)  skulle  -en  -ar;  (vinti) 
vind  -en  -ar;  (luhti)  loit  -et  =. 

parvi-  II  (liuta)  svärm  -en  -ar;  (lauma) 
skock  -en  -ai-  (kala-)  stim  -met  =; 
(joukko)  flock  -en  -ar,  skara;  (kasa) 
klunga;  (ryhnä)  giiipp  -en  -er;  (jakso) 
(kirj.)  cykel  -eln  -ler  (-lar);  ne  keräyty- 
vät parviin,  de  skocka  sig,  flocka  sig; 
(parveilevat)  de  stimma,  svärma;  par- 
vissa, i  svärmar  /.  n.  e.  -ttain  skocklals, 
-vis;  flocktals,  -vis;  skarvis;  i  svännar 
/.  n.  e. 

pasaltti*  (min.)  basalt  en.  -kivi  basaltsten. 

pasianssi   (kortti-)  patiens   -en   -er. 

pasigrafija  (yleiskirjotus)  pasigTafi  -n  -er. 
-nen  pasig5'afisk. 

pasmja  (lanka-)  pasma;  panen  pasmoille, 
pasmar.  -aan  pasmar.  -ajlanka  pasme- 
trad.  -a|nauha  pasmeband. 

passjaaminen  passande;  uppassande.  -aan 
passar  (jkta,  iign,  upp  ngn).  -ari  upp- 
Pcissare,  passopp  -en  -er  (-ar);  (harppi) 
passare;   (-nainen  uppassor.sk a). 

pa.^sadii tuuli  passadvind;  passad  -v.n  -ei'. 
-vyöhyke  passadbälte  -t  -n. 

passha  (ylhäinen  turkkilainen  virkamies) 
pascha*. 

passi  pass   -et  =. 

passiivi  (kiel.)  passiv  -et  ~  (-ei*),  -muo- 
dostus passivbikining.  -muoto  passiv- 
form.  -nen  passiv.  -sesti  passiv t. 

passin  {tarkastus  passvisering. 

passijpakko  passivang.  -tan*  förpassar, 
(jhk)  iniöi-passar;  /).  takaisin,  ät^Tför- 
passar.  -toimisto  passexpcdition.  -ttami- 
nen    föi*passande,     inföi';)assandr\     -tus 


förpassning;    (-lippu    förpassningssedel). 
-virasto  passexpedition. 

pastelli  (maal.)  pastell  -en  -er.  -liitu  pas- 
teilkrita.  -maalaaja  ja  -maalari  pastell- 
malare.  -maalaus  pastellmälning.  -muo- 
tokuva pasteilporträtt.  -piirustin  pastell - 
stift.  -väri  pastellfärg. 

pasternakka*  (bot.)  palsternakka. 

pastilli  (jann.)  pastill  -en  -er. 

pastoraalil tutkinto  pastoralexamen. 

pastori  pastor  -n  -er.  -n|rouva  pastorska. 

pastöroi! minen  pasteu)'isering.  -n  pasteuri- 
serar. 

pasuri  (zo.)  björkna. 

pasujtan*  rostar.  -tus  rostning. 

pasuuna  basun  -en  -er. 

pata*  (keitto-)  gryta;  (-kortti)  spader  -ern 
-yqt;  pata  kattilaa  soimaa,  (sanani.)  kara 
kittel,  sota  ej  ned  grytan.  -juoppo  stor- 
siipare.  -kortti  spaderkort.  -koukku 
grytkrok.  -lakki  kalott  -en  -er.  -lehti 
spaderkoi't. 

pataljoona  (sot.)  bataljon  -en  -er.  -njpääl- 
iikkö  balaijonskommendöi*.  -njsaarnaaja 
bafaljonspredikant. 

patajmaa  spaderfärg.  -mainen  gTytformig. 
-paisti  gi-ytstek.  -rani  ett  skrälle  tili 
gryJa.  -rumpu  puka.  -ässä  spaderäss. 

pateilla  ja   pateille  kts.   p  a  d  e. 

patentin j alainen  patenterad.  -hakemus  pa- 
it; ntansökan.  -haltija  patentinnehavaiT. 
-saanut  patenterad. 

patentti*  (yksinoikeus)  patent  -et  =  (-ei-) 
(jilek,  pa  ngt).  -aika  patenttid.  -anomus 
patentansökan.  -kirja  patentbrev.  -ki- 
vääri patentgevär.  -laki  patentlag.  -lasi 
jnitenlgias.  -lukko  patentläs.  -lääke  pa^ 
lentmedicin.  -oikeus  patenträtt.  -ruuvi 
patentskmv.  -suoja  patentskydd.  -toi- 
misto patentbyrä. 

patiini   (-kenkä)  bottin   -en  -er. 

patikka*   (vauhti)   fart   -en. 

patistan  (vaadin)  fordrar,  ki'äver;  (keho- 
tan)   uppfordrar, 

patja  bolster  -Iret  =;  (matrassi)  madrass 
-en  -er;  (tyyny)  dyna;  (päänalus-)  knd(l<^ 
-en  -ar.  -kangas  bolster tyg,  -var  -et  ^- . 
-kko*  (sohva)  su  f  f  a.  -n  {päällinen  Ix»!- 
stor-,   dynvar   -et  =. 

pat] o*  damm  -en  -ai';  (lohi-)  pata.  -oami- 
nen  av-,  för-,  uppdämmande.  -oan  (av-. 
)ör-,  upp)dämmer;  patoamalla,  genoni 
avdänming.  -oomus  avdämning,  upp- 
diimning.  -oudun*  (av-,  upp)dännnes; 
patoutuu,  stockar  sig;  patoutunut,  av-, 
uppdiinid;  stoekad.  -ous  (av-,  npp)- 
damning.   -outuma  slinkning. 

patologi  (lääk.)  patolog.  -a  (tautioppi) 
patologi,    -nen   ])alologisk. 
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patoomus  avdämning. 

patriar|kallinen  patriarkalisk.  -kka*  (raam.) 
patriark  -on  -cr. 

patriisi  (hist.)  patricier  -n  =;  (kirjap.) 
patris  -en  -er.  -nen  patricisk. 

patripassiaani  (kirkkoh.)  palripassian  -en 
-er. 

patronaatti*  patronat  -et  =  (-er).  -oikeus 
( papinom-)  patronatsrätt. 

patroona  ja  patruuna  (suojelija)  patron 
-en  -er.  -n|rouva  patronessa.  -kotelo  pa- 
tronhylsa.  -laukku  patronväska.  -pesä 
patronkammare.  -tasku  patronkök  -et  =  . 

patrulli  (kulkuvahti)  patmll  -en  -er.  -laiva 
patrullbät. 

patsainen  (yhd.)  med  • —  pelare;  monipat- 
sainen,  med  mänga  pelare. 

patsas  -aan  (pysty-)  stcd  -en  -er;  (kuva-) 
staty  -n  -er;  (pilari)  pelare;  vrt.  p  y  1- 
V  ä  s;  (puu-)  stolpe  -en  -ar;  (kolonna) 
kolonn  -en  -er.  -pyhimys  pelarhelgon, 
stylit  -en  -er. 

patteri  (sot.)  batteri.  -tuli  batterield.  -tykki 
batterikanon. 

patti*  spatt  -en.  -jalkainen  spattbruten. 
-kuhmu  ja  -pahka  spattknöl. 

pattoi|nen  (rikoksellinen)  brotlslig.  -suus 
brottslighet. 

patukka*  dagg  -en  -ar;  (koulu-)  karbas  -en 
-er,  färla;  annan  patukkaa  jklle,  daggar 
pä  ngn;  ger  ngn  handplagg;  karbasar  ngn. 

patus  kläpare;  fuskare;  kluddare.  -tami- 
nen  kläpande,  kluddande.  -tan  kläpar; 
(hutiloin)  fuskar;  (tuhrin)  kluddar. 
-telen  molar;  vrt.  p  a  t  u  s  t  a  n.  -työ 
fuskverk;   kluddverk. 

pau  paff! 

pauh|aaminen  dänande;  dundrande;  stor- 
mande,  braskande,  Ijungande.  -aan  (jy- 
misen) dänar;  (jyrisen)  dundrar;  (myrs- 
kyän) stormar;  (meluan)  larmar;  (puhun 
mahtaillen)  braskar;  (saarnaan)  Ijungar; 
ukkonen  pauhaa,  äskan  dänar,  dundrar; 
meri  pauhaa,  det  stormar  pä  havet; 
pauhaava  saarna,  en  dundrande,  Ijun- 
gande predikan;  pauhaava,  (myrskyisä) 
stormig;  p.  paheita  vastaan,  Ijungar  mot 
laster.  -ailen  dänar;  (puheessa)  dundrar. 
-ina  dän  -et;  dunder  -dret;  storm  -en 
-ar;  larm  -et.  -u  =  pauhina. 

pau|kahdan*  smäller;  (pamahdan)  knal- 
lar  (tili);  ovi  paukahti  kiinni,  döiren 
smällde  igen;  ukkonen  paukahti,  äskan 
knallado  tili.  -kahdus  smäll  -en  -ar;  knall 
-en  -ar.  -kahdutan*  smäller  (tili),  -kah- 
duttaminen  smällando.-kahtaminen  smäl- 
lande,  knallande.  -kan*  smäller;  (räti- 
sen) sprakar.  -ke*  smällande,  smäll 
-en  -ar;  knallande,  knall  -en  -ar;  (jymy) 
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dän  -et;  tykkien  p.,  kanonernas  spel,  dän; 
kanonad  -en.  -kka*  smäll  -en  -ar,  knall 
-en  -ar;  (hiili)  (glödande)  koi  -et  =. 
-kkaminen  =  pauke,  -kku*  =  p  a  u- 
k  e;  (-puut  pl.  sprakved;  -signaali  knall- 
signal).  -kun*  smäller;  (ryskän)  brakar; 
paukkuvassa  talvipakkasessa,  mitt  i  smäll- 
kalla  vintern;  nurkat  paukkuvat,  det 
smäller  i  knutarna;  tykit  paukkuvat,  ka- 
nonerna  smälla,  spela,  (rämisevät)  smatt- 
ra;  kuusipuut  paukkuvat,  grajived  spra- 
kar. -kunta*  =  pauke,  -kutan*  smäl- 
ler; klappar,  (rämisytän)  läter*  smattra; 
p.  ovia,  smäller  i  dörrarna;  saarnata 
paukuttaa,  häller  en  dundrande  predi- 
kan; dundrar.  -kuttaminen  smällande; 
klappande.  -kuttelen*  klappai*;  p.  kä- 
siäni, klappar  (i)  händerna;  vrt.  pau- 
kutan, -kutus  smällande;  klappande; 
smattrande. 

paul|a  (nyöri)  snöre  -t  -n;  (side)  band 
-et  =;  (ansa)  snara;  (aina)  tein  -en  -ar; 
viritän  paulan  jklle,  lägger,  sätter  ut  en 
snara  för  ngn;  panen  paulalla  kiinni, 
snör  igen,  ihop;  päästän  pauloista,  snör 
upp;  (-kenkä  snörkänga,  -sko;  -pyörä 
snörskiva;  -saapas  snörstövel).  -otan* 
snör;  binder*;  telnar.  -ottaminen  snö- 
rande;  bindande;  telnande.  -otus  snör- 
ning;   bindning;   telning. 

paussi  (mus.)  paus  -en  -er.  -merkki  paus- 
tecken. 

paviaani  (zo.)  babian  -en  -er. 

paviljonki*   (huvimaja)  paviljong  -en  -er. 

pavun Ipalko  bönskida. 

pedaali  (polin)  pedal  -en  -er. 

pedagogi  (opettaja)  pedagog  -en  -er.  -nen 
pcdagogisk.  -sesti  pedagogiskt. 

pedantti*  (turhantarkka  mies)  pedant  -en 
-er.  -nen  pedantisk. 

pedelli  (yliopiston  vahtimestari)  pedell 
-en  -er. 

pedia|triikka*  (lastentauti-oppi)  pediatrik 
-on.  -trinen  pediatrisk. 

pegaso  (runohepo)  pegas  -en  -er. 

pehko  (pensas)  buske  -en  -ar. 

pehku  strö  -et;  (olki-)  boss  -et;  vrt.  p  e  h- 
k  o.  -kerros  strölager.  -peite  strötäcke. 
-vuode  strä-,  halmbädd. 

pehmelneminen  (upp)mjuknande;  veknan- 
de.  -nen  blir  mjuk(are);  (upp)mjuknar; 
(hellyn)  veknar;  (kiel.)  förmildras;  (höl- 
lyn) blir  lösare;  löses;  (lievennyn)  lenas. 
-nnyn*  =  pehmenen,  -nnys  upp- 
mjukning;  förmildi-ing.  -nnän*  gör*  mju- 
k(are);  mjukai'  upp;  mjukar;  förmildrar; 
(löyhennän)  löser;  (Hennan)  lenar.  -ntä- 
minen  uppmjukando;  förmildrande;  lö- 
sande;   lenande.    -ys^   mjukhet;   lenhet; 
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vekhet;  löshet.  -ä  mjuk;  (hieno)  Ien; 
(hento)  vek;  (löyhä)  lös;  (-karvamen 
med  lent  här;  -lihainen  med  löst  kött; 
-pohjainen  med  lös  grund;  -sulkaiaen 
med  mjuka  fjädrar;  -sydäminen  blödig). 
-asti    mjukt;     lent;     vekt;     löst. 

pehmij  itäminen  uppmjukande;  lenande; 
-tän*  uppmjukar;  (hienonnan)  lenar; 
(kuv.)  vekar  upp.  -än  uppmjuknar,  upp- 
mjukas;  veknar. 

pehmoinen  =  pehmeä. 

pehmus Itäminen  uppmjukande;  vadderan- 
de.  -tan  uppmjukar;  (vanulla)  vadderar. 
-tus  uppmjukning;  vaddering. 

pehmyt  -yen  =  pehmeä. 

pehtori  inspektor. 

peijlaaminen  prejande,  lurande;  bedragan- 
de;  narrande.  -aan  (petkutan)  prejar, 
lurar;  (petän)  bedrager^;  (narraan)  nar- 
rar.  -aus  prejeri;  bedrägeri;  narrspc  1  -et. 

peijaiset  pl.  gravöl  -et. 

peijakas  -kkaan  fanken,  tusan. 

peikko*  spöke  -t  -n,  troU  -et=;  näkee 
peikkoja  keskellä  päivää,  ser  spöken  pä 
Ijusa  dagen. 

peilaan  I   (mer.)  pejlar. 

peili  aan  II  (peilissä)  speglar.  -ailen  speg- 
lar  (mig).  -ailu  ja  -aus  spegling, 

peili  spegel  -eln  -lar;  katson  peiliin,  ser  mig 
i  spegeln;  katson  peilistä  jtk,  speglar  ngt. 
-ikkuna  spegelfönster.  -kirkas  spegel- 
blank.  -kuva  spegelbild.  -laatikko  spegel- 
läda.  -lampetti  spegellampett.  -lasi  spe- 
gelglas.  -lehti  spegelfolium  -iet  -ier. 
-levy  spegelskiva.  -njhioja  spegelslipare. 
-n|hionta  spegelslipning.  -n|kehys  spegel- 
ram.  -njpuitteet  spegelram.  -ovi  spegel- 
dörr.  -pinta  spegelyta.  -pian.  -pintainen 
(vedestä)  spegellugn.  -pöytä  spegelbord. 
-tehdas  spegelfabrik.  -tehtailija  spegel- 
fabrikör.   -tyyni  spegellugn. 

peippi*    (hot.)   plister   -ern   -rar. 

peippo*  ja  peipponen  bofink  -en  -ar. 

pei|te*  täcke  -t  -n;  (verho)  täckelse  -t  -n, 
hölje  -t  -n,  betäckning;  (verhotus)  be- 
klädnad;  on  jnk  peitteessä,  är  täckt,  höljd 
av  ngt;  (-laatta  täckplatla;  -la^i  täck- 
glas;  -levy  täckskiva;  -turve  täckt orv). 
-iin*  täckelse  -t  -n,  hölje  -t  -n;  (-höy- 
hen täckfjäder;  -kalvo  täckhinna;  -kisko 
täckskena;  -lasi  täckglas;  -lehti  täck- 
blad;  -maali  täckfärg;  -siipi  iäckvinge). 
-ton|ompelu  täckstickning;  (-kehä  iäck- 
stickningsbäge  -en  -ar).  -tos  läckelse  -t 
-n,  hölje  -t  -n;  (aine-)  bel^iggning; 
on  peitoksissa,  är  täckt;  (piilossa)  är 
gömd,    (salassa)  dold. 

peitsi 2  spjut  -et  =,  lans  -en  -ar;  vrt.  kei- 
häs, -mies  lansknekt  -en  -ar. 


peittaan*  (nahk.)  betar. 

peitteinen  (yhd.)  med  —  täcke;  lumipeit- 
teinen, med  täcke  av  snö;  snöbetäckt. 

peitte  liemin  en  täckande;  höljande,  sky- 
lande;  döljande;  bemantlande.  -lenmttc- 
mästi  oiörtäckt,  ohöljt  /.  n.  e.  -lemätön 
oförtäckt;  ohöljd;  (koristelematon)  osmin- 
kad,  oförblommerad;  (avomielinen)  oför- 
behällsam;  (alaston)  naken;  (teeskente- 
lemätön) oförställd.  -Ien*  täcker;  (ver- 
hoan) höljer,  skyler,  (ngt,  över  ngt); 
(salaan)  dcljer*;  (kuv.)  bemanilar,  över- 
skyler;  (teeskentelen)  förställer;  p.  jkn 
vikoja,  överskyler  ngns  fel;  peittelemättä, 
oförtäckt,  ohöljt;  (suoraan)  utan  om- 
svep;  rent  ut;  (avomielisesti)  öppet; 
oförbehällsamt;  peitellen,  (peitetyin  sa- 
noin) i  förtäckta  ord;  peitelty,  förtäckt. 
-ly  =  peitteleminen. 

peitto*  täcke  -t  -n;  (verho)  hölje  -t  -n;  me- 
nee lumen  peittoon,  blir  snöbetäckt,  snö- 
höljd;  betäckes  av  snö;  (jää  lumen  val- 
taan) blir  insnöad;  nietoksien  peitossa, 
(alla)  under  drivorna;  panna  peitto  jnk 
päälle,  panna  jk  peittoon,  övertäcka  ngt; 
on  jnk  peitossa,  (jllak  peitetty)  är  täckt, 
övertäckt,  omhöljd  av  ngt;  är  överhöljd 
med  ngt;  pilvien  peitossa,  höljd  i  moln; 
on  metsän  peitossa,  (piilossa)  är  gömd 
i  skcgfn;  pääsi  metsän  peittoon,  gcmde 
sig  i  skcgen;  vuoren  peittoon  lumottu, 
bergtagen. 

peittaan*  (nahk.)  betar;  (rusikoin)  mör- 
bultar;  (kuv.)  trakasserar. 

peitltäminen  täckande.  -tämätm  obetäckt, 
ohöljd;  vrt.  peittelemätön,  -täy- 
dyn* täcker,  höljer,  skyler  mig  (jhk, 
med  ngt);  (piiloudun)  döljer*  mig  (i 
ngt);  vrt.  peitän. 

pei|tyn*  (be)täckes  (jllak,  med  ngt);  höljes 
(jhk,  av,  i  ngt);  (joudun  jhk,  jnk  alle) 
blir  inbäddad,  inhöljd;  inhöljes  (i  n^); 
övertäck(S  (mcd  ngt);  aurinko  peittyi 
pilviin,  solen  höljdes  av,  i  moln,  (pii- 
loutui) gcmdes  i,  skymdes  av  moln; 
p.  lumeen,  täckes  av  snö;  blir  inhöljd  i, 
övertäckt  med  snö,  inbäddad  i  snö.  -^Vm* 
täcker,  övertöcker;  (verhoan)  höljer,  in- 
höijer,  öveihöljer,  skyler;  (estän  näky- 
mästä) skymmer  (undan);  undanskym- 
mer;  (salaan)  döljer*;  (piilotan)  göm- 
mer;  (maahan)  nedbäddar,  (hautaan) 
begi^aver;  (tekn.)  belägger*;  peittää,  (on 
peittona)  iDctäcker;  aurinko  on  pilvien 
peittämä,  solen  är  (be)täckt  av  moln, 
höljd  av,  i  moln,  undanskymd  av  moln; 
peitän  hautaan,  nedbäddar  i  graven;  be- 
graver;  peittää  menot,  (kuv.)  betäckor 
utgifterna;  kalvolla  peitelty,  hehgd  mcd 
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hinna;  peitetyin  sanoin^  i  förtäckta  ord. 
-täntä*  tiickiiing;  övertäckning. 

peknaa  (juoksija)  springare. 

peilaaminen  spelande.  -aan  spelar;  pelaa- 
malla rtienettää,  spela  bort. 

pelagiolaisuus   (kirkkoh.)  pelagianism. 

pelasgit  pl    (hist.)  pelasger. 

pelas|tajaräddaro;  bärgare;  (vapahtaja)  fräi- 
saro;  (lunastaja)  förlossare;  (vapauttaja) 
befriare.  -taminen  räddande;  bärgande; 
l)efriando,  frälsande.  -tan  räddar;  (kor- 
jaan) bärgar;  (vapautan)  befriar;  (va- 
pahdan) frälsar;  p.  jkn  käsistä,  räddar  un- 
dau  ngns  h;md;  se  meidät  pelastaa,  det 
blir  vi\r  raddning;  se  ei  ole  enää  pelas- 
tettavissa, d(H  kan  ej  mer  räddas,  stär 
ej  mer  att  rädda.  -taudun*  räddar  mig; 
(suoriudAui)  bärjar  mig;  (pääsen)  kom- 
nier*  (jstk,  ifräri  ngt).  -tuminen  rädd- 
niiig.  -tun  räddar  mig;  räddas  (jsik, 
frän  ngt);  (vältän)  undgär*,  undflyr* 
(ngt);  (vapaudun)  blir  befriad,  frälsad; 
(77.  pelastaudun,  -tus  raddning; 
bärgning;  IVäisning;  [-armeija  frälsnings- 
arm6;  -armeijalainen  medlem  av  fräls- 
äiingsai^in^n;  -asema  (hengen-)  (liv)- 
räddning-station;  -kalusto  räddningsred- 
skap  (pL);  -keino  räddningsmedel;  -ko- 
kous frälsningsmöte;  -komppania  rädd- 
Tiingskonipani;  -kustannus  bärgnings- 
kostnad;  -köysi  räddningslina;  -laitos 
(liv)räddningsanslalt;  -miehistö  rädd- 
ningsmanskap;  -palkka  bärgningslön; 
-rengas  livräddningsboj  -en  av;  -sotilas 
f  rälsningssoklat ;  -tikapuut  räddnings- 
sl,(^ge:  -toimi  i-äddningsväsen;  -työ  rädd- 
niiigs-,  bäi'gningsarbete;  -vene  livrädd- 
!)iags-,  bärgningsbät;  -vyö  livräddnings- 
Kördel;  -yhtiö  bärgningsbolag;  -yritys 
räddniiigsförsök]. 

peli  spcl  -et  =;  (keikahdus)  kupp  -en  -er; 
(ilve)  (ett)  fyr;  hän  rikastui  siinä  pe- 
lissä, han  bjev  rik  pA  den  kuppen; 
hän  menetti  onuiisuutensa  pelissä,  han 
iorlorade  pa  spel,  spelade  bort  sin  för- 
niögenhet;  kuolla  siihen  (peliin),  dö  pä 
kuppen;  ei  millään  pelillä,  (tavoin)  pä 
intet  säti;  (suinkaan)  ingalunda;  (mah- 
dotonta) oniöjligt;  pidän  peliä  jkn  kanssa, 
hällei',  <li'i\er  fyr  med  ngn;  siellä  he 
pitävät  peliään,  där  driva  de  sitt  spel. 
-eräspelparti  -et  -er.  -helvetti  spelbolvett'. 
-himo  spelpassio)!.  -huone  spelhiis. 

pelikaani   (zo.)   peli  kan   -en   -er. 

peli  kiihko  sj)elj);issioii.  -kiihkoinen  spel- 
sjuk;  pus.si()no''ad  för  spel.  -klubi  spel- 
kiubb.  -kortti  spelkorl.  -kumppani  med- 
s])i'iar<'.  -lauta  spelbrädc  -markka  spel- 
niaik    (11    I)'.  -nappula,  -napu,  jn  -nasta 


spelbricka,  -pjäs.  -n|haluinen  ja  -n|hi- 
moinen  spelsjuk.  -pankki  spelbank.  -pöy- 
tä spelbord.  -raha  spelpenning.  -seura 
spelparti  -et  -er.  -seurue  spelgille.  -sääntö 
spelregel.  -tseminen  nojsande,  spektak- 
lande;  (ett)  fyr.  -tsen  (ilvehdin)  nojsar. 
spektaklar;  häller^,  driver^  fyr.  -velka 
spelskuld.  -vimma  spelraseri.  -voitto 
spelvinst. 

peljästyn   kts.    pelästyn. 

pelkis|tys  (kem.)  reduktion;  (-aine  reduk- 
tionsmedel).  -tän  (kem.)  reducerar. 

pelkkä*  bjäll^  -en  -ar. 

pelkkä*  idel  (tpm.);  (paljas)  blott,  bar; 
(sekottamaton)  oblandad;  (puhdas)  ren; 
(suora)  ram;  pelkäksi  harmiksi,  tili  idel 
harm;  (ainoastaan)  blott,  bara  tili  harm; 
minulla  on  ollut  pelkkää  iloa  hänestä, 
jag  har  haft  idel,  oblandad  glädje  av 
honom;  se  perustuu  pelkkiin  epäilyksiin, 
det  gTundar  sig  pä  blotta  misstankar; 
p.  hopea,  rent  silver;  olen  pelkkänä  kor- 
vana, (kuv.)  jag  är  idel  öra;  p.  totuus, 
den  rena,  rama  sanningen;  pelkästään, 
enbart;   blott  ooh  bart. 

pelk|o*  fruktan  (jnk,  för  ngt);  (huoli) 
räddhäga,  farhäga;  (arkuus)  rädsla;  (pe- 
lästy s)  skrämsel  -n;  on  pelko,  että,  man 
fruktar,  att;  jnk  pelossa,  pelosta,  av  fruk- 
tan för  ngt;  oleti  peloissani,  fruktar;  rä- 
des;  är  rädd,  uppskrämd;  (pelkäilen) 
hyser  farhägor,  räddhäga  (jnk  suhteen, 
för  ngt);  lausun  pelkoni  siitä,  että,  ut- 
talar  min  farhäga  för,  att;  ei  ole  mitään 
pelkoa,  (pelättävissä)  det  är  ingen  an- 
ledning  att  frukta;  herätän  pelkoa  (jkssa), 
injagar  fruktan  (hos  ngn);  inger  farhä- 
gor; olla  pelon  ja  toivon  vaiheella,  sväva 
mellan  hopp  och  fruktan.  -uri  feg  stac- 
kare;  pultron  -en  -er,  kujon  -en  -er; 
mes  -en  -ar,  kruka;  (-mainen  klenmo- 
dig,  feg;  brackaktig;  -maisesti  klenmo- 
digt,   fegt;  brackaktigt;  -maisuus  klen- 

.  modighet,  feghet;  brackaklighet).  -uruus 
feghet,  klenmod  -et;  (pelko)  ^ädsla. 
-ääminen  fruktan;  rädsla;  vrt.  pelkään. 

pelkäämä  Ittömyys  oförskräckthet.  -ttö- 
mästi  oförskräckt,  oförfärat,  modigt; 
utan  fruktan.  -tön  oförskräckt,  oförfä- 
rad;  (urhoollinen)  modig. 

pelkään*  fruktai-  (jtk,  ngt,  för  ngt);  (olen 
peloissani)  är  rädd;  rädes;  bävar  (jtk, 
för  ngi);  (aavistan  peläten)  befarar;  p. 
kuolemaa,  fruktar  (för),  rädes,  bävar 
för  döden;  p.  Jumalaa,  fruktar  Gud; 
jk  panee  pelkäämään,  ngt  ingiver*  far- 
hägor; p.  seurauksia,  fruktar,  rädes, 
bävar  för  följdern;);  är  rädd  för  föijderna; 
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hän  pelkäsi  putoavansa,  han  var  rädd, 
lian  befarade,  att  han  skulle  falla;  pelä- 
ten jtk,  av  fruktan  för  ngl;  peläten, 
että,  fruktande,  befarande,  alt;  sinulla 
ei  ole  mitään  pelkäämistä,  du  hai*  intet 
att  frukta,  befai'a;  on  pelättävissä,  että, 
det  är  att  fmkta,  befara,  att;  man  mäste 
befara,  att;  (voi  helposti  sattua)  det  är 
fara  värt,  att;  pahoin  p.,  illa  mig  rä- 
des;  jag  befarar  storligen;  ei  ole  pelättä- 
vissä, että  hän  tulee,  det  är  ej  att  befara, 
det  föreligger  ingen  fara  för,  att  han 
kommer;  p.  hänen  kadonneen,  jag  befai'ar, 
att  han  försvunnit;  pelkäämättä,  kts. 
pelkäämättömästi;  p.  sortoa, 
fmktar  för,  befarar  förtryck;  p.  joutu- 
tnasta  ikävyyksiin,  är  rädd  för  att  räkä 
iit  för  ledsamheter.  p.  tutustumasta  hä- 
neen, (vetäydyn)  drager'  mig  för  att 
bli  bekant  med  honom;  fruktar  att  bli 
bekant  med  honom;  pelätty,  fruktad; 
pelättävä,  fruktansvärd. 

pellava  Iin  -et;  vrt.  liina,  -inen  linne-, 
-kasvi  linväxt.  -kimppu*  linknippa.  -ku- 
dos linnevä\Tiad.  -kuontalo  lintott.  -lan- 
ka lingarn.  -loukku  linbräka.  -maa  lin- 
fält  -et==.  -nauha  hiineband.  -n|kuitu 
lintäga.  -n|kukka  linblomma.  -n|liotus 
linrötning.  -n|loukutus  linbräkning.  -n|- 
ruokkous  linberedning.  -njsiemen  linfrö; 
(-kakku  linfrökaka}.  -n [viljelys  linod- 
hng.  -rihma  linträd,  -garn.  -s|m~a  lin- 
äker  -ern  -rar.  -soimaus  lindocka.  -teh- 
das linnefabrik;  (-kehräämö)  linnespin- 
neri.  -teos  linnevara.  -tukka  lingult  här. 
-öljy  linolja. 

peili  spjäll  -et=.  -nlaukko  spjällöppning. 
-n [nuora  spjällsnöre.  -n|reikä  spjällöpp- 
ning. 

pellon] höyste  äkergödsel  -n.  -piennar  äker- 
ron.  -riekale  ja  -tilkare  Akerlapp  -en  -ar. 
-viljelys  äkerbruk. 

pelmastan  väsnas;  larmar;  svärmar. 

pelmu  larm  -et;  oväsen  (tpm.);  (pöly) 
damm  -et.  -ilen  larmar,  väsnas;  (tans- 
sin) dansar.  -tan*  gör*  vasen;  upprör; 
(pölyytän)  driver^  upp  (damm);  (hajo- 
tan) sprider*. 

pelo|kas  -kkaanVdiM;  (arka)  skygg.  -kkaas- 
ti  med  rädsla;  skyggt.  -kkuus  rädsla; 
skygghet. 

pelon|aihe  farhäga.  -alainen  rädd;  (uskal- 
lettu) vägad;  riskerad;  (pelottava)  skriim- 
mande.  -sekainen  blandad  mcd  fruk- 
tan. -tunne  kansia  av  fruktan,  rädski. 

peloponneesilai|nen  peloponnesisk.  -s|sota 
poloponnesiska  kriget. 

pelo|tan*  skrämmer;  injagar  fruktan  (jkta, 
hos  ngn);   (jstk)  avskräcker;   (kauhistu- 


tan) förskräcker;  (huolestutan)  oroiu'; 
väcker  oio  (jkta,  hos  ngn);  minua  pe- 
lottaa, jag  känner  fruktan,  känner  mig 
rädd,  förskräckl;  är  lädd;  jag  fmktar, 
rädes,  förskräckcs;  jag  bef£U'ar  (että, 
att);  jk  pelottaa  jkta,  ngn  fiiiktar,  rädes, 
förskräckes  för  ngt,  oi-ous  av  ngt;  (panee 
pelkäämään)  ngt  ingei-  farhägor  hos 
ngii;  pelottava,  skrämmande;  (pelättävä) 
fruktansvärd;  (huolestuttava)  oroande, 
oroväckande;  (kauhea)  hisklig,  haskl^. 
-ton  oförfärad,  orädd;  vrt.  pelkää- 
mätön, -ttaminen  skrämmande;  oroan- 
de. -tta  vainen  skrämmande;  oroväc- 
kande; hisklig,  hasklig.  -ttava^ti  skräm- 
mande; pä  ett  oroväckande  sätt.  -ttelen* 
skrämmer;  vrt.  pelotan,  -ttelu  skräm- 
mande; skrämskott  -et=.  -ttomasti 
oförskräckt,  oförfärat.  -ttomuiTS  oiör- 
skräckthet.  -tus  skrämmande;  injagande 
av  fruktan;  (-keino)  skrämskott  -et  =. 

pelsijn  kanthugger^;  (poskean)  flankar. 
-ntä*  kanthuggning;  fiankning. 

pelti*  spjäll  -et  =;  (levy)  plät  -en  -ar;  vrt. 
peili,  -nen  (yhd.)  med  —  spjäll; 
kaksipeltinen,  med  tvä  spjäll.  -niekka 
försedd  med  spjäll. 

pelto*  äker  -ern  -rar;  ajan  pellolle,  (ulos) 
köi'  pä  porien,  -ala  äkerareal.  -etana 
äkersnigcl.  -hatikka  äkeispergel.  -herne 
äkerärt.  -hiiri  äkerrälta.  -inen  (yhd.) 
med  —  äker,  äkrar;  laajapeltoinen,  med 
vidsträckta  äkrar.  -kaali  äkerkäl.  -kaava 
äkerskala.  -kana  rapphöns.  -kierto  (hot.) 
äkervinda.  -korte  äkerfräken.  -leivonen 
sänglärka.  -linssi  äkerlins.  -maa  äker- 
jord.  -mies  lantman.  -minttu  äkermynta. 
-myyrä  äkersork.  -narsku  äkeisenap  -en. 
-nauris  äkerrova.  -ohdake  ^kertistel. 
-pala  äkerstycke.  -palsta  äkerskifte.  -pyy 
rapphöns  -et=.  -retikka  äkeiTältika. 
-rotta  äkerrälta.  -sammakko  äkergi'oda. 
-sarka  äkerteg.  -savi  äkerlera.  -sirkku 
ortolansparv.  -tilkku  ä k erlapp.  -työäkcr- 
bruksarbete.  -varis  räkä.  -villa  (hot.) 
boört  -en  -er. 

pelu:  pelut,  (pl.)  hackelse;  vrt.  silppu, 
-koppa  hackelsekorg.  -säkki  hackelse- 
säck. 

peluu  spelning,  spel  -el  =. 

peläs|tyminen  skrämsel  -n.  -tyn  blir(upp)- 
skrömd;  läter*  skrämma  mig  (jtk,  av 
ngl);  blir  rädd  (för  ngl);  (kauhistun)  för- 
skräckes (jstk,  över,  jtk,  för  ngt);  blir 
förskräckt;  blir  förfärad;  förfäras  (över 
ngt);  pelästynyt,  uppskrämd,  förskrämd. 
-tymys  skrämsel  -n.  -tys  skrämsel  -n; 
(turha)  skrämskott  -et  =;  (pelko)  rädsla; 
(kauhistus)   förskräckelse;   vrt.   p  e  1  ä  s- 
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tyttäminen.  -tyttämiaei  (upp)- 
skfämmande.   -tytän*  skrämnier. 

pelätty*  ja  pelättävä  A/5,  pelkään. 

pelätys  spöke   -t   -n. 

peinistän  rycker;   (kiidän)  kilar. 

penaatti*  (kotijumala)  penat  -en  -er. 

penger*  (piennar)  ren  -en  -ar;  (valli)  vall 
-en  -ar;  (terassi)  terrass  -en  -er;  (törmä) 
brink  -en  -ar;  (jyrkänne)  brant  -en  -er; 
(vietto)  slutlning;  (rata-)  bank  -en  -ar. 
-maa  terrassland.  -mä  vall  -en  -ar;  (por- 
ras) avsats  -en  -er;  (kukka-)  rabatt 
-en  -er,  parterr  -en  -er;  (rinne)  sluttning; 
(rata-)  bank  -en  -ar.  -mainen  terrass- 
formig.  -rys  terrassering,  terassement 
-et  =;  (niaanv.)  invallning.  -rän*  ter- 
rasserar;   invallar. 

pengoin*  bökar  (upp);  (kangon)  bänder; 
(etsin  tarkkaan)  genomsöker,  -letar; 
(kaivan)  gräver.  -nta*  bökande;  bän- 
dande;  genomsökande;  grä vande. 

peni|kka*  valp  -en  -ar.  -koin  valpar.  -koin- 
ta*  valpning. 

penikulmia  mii  -en  =;  penikulmien  laa- 
juudelta, milsvitt;  (-inen  (yhd.)  -mii 
läng;  kaksipenikubnainen,  tvä  mii  lang; 
-kivi  milsten;  -määrä  miltal;  penikulma- 
määriä,  -määrin  miltals;  -n|laajuinen 
milsvid;  -njievyinen  milsbred;  -njpitiii- 
nen  milsläng;  -patsas  milstolpe).  -ittain 
miltal(s). 

penkereittäin  terrassvis. 

penkki*  bänk  -en  -ar.  -rivi  bänkrad. 

penkominen  =  pengonta. 

pennalismi   (sortovalta)  pennalism. 

penni  penni  -n  =;  (ropo)  styver  -ern  -rar; 
5  penniä,  fem  penni;  viimeiset  pennini, 
minä  sista  styvrar.  -kirjallisuus  skillings- 
tryck  -et.  -kirjaset  pl.  smätryck  -et. 
-nen  penni  -n  =.  -nki*  penning.  -paha- 
nen: pennipahaseni,  minä  fattiga  styvrar. 

pens|aikko*  busksnär  -et  =,  -verk  -et  =; 
buskage  -t  =  (-r).  -ainen  buskig.  -as 
-aan  buske  -en  -ar;  [-aita  häck  -en  -ar 
av  buskar;  -kasvi  buskväxt;  -muoto 
buskform;  -muotoinen  i  buskform;  -tasku 
(zo.)  buskskvätta;  -to  =  pensaik- 
ko]. 

pensleys"'^  (laimeus)  Ijumhet;  (velttous) 
slapphet,  lamhet;  (maltti)  sans  -en.  -eä 
Ijum;  slapp,  lam;  sansad.  -eästi  Ijumt; 
siappt,  lamt;  sansat.  -istyn  blir  Ijum, 
siapp,  lam,  sansad. 

peasnee  (silmälasit)  pineeni. 

penson  frodas. 

penssaan  (raivaan)  röjer,  rensar. 

pens.-^elji  pensel  -eln  -lar;  (-hylly  pensel- 
hylla;  -kuppi  pcnselkopp;  -laatikko  pen- 
selläda;  -nlkäyttö  penselföring;  -nlmuo- 


toinen  penselformig;  -n|varsipenselskaft; 
-njveto  penseldrag).  -öiminen  penslande. 
-öin  pensiar.  -öintä*  pensling. 

pentametri   (run.)   pentameter   -ern   -rar. 

pentu*  ja  penu  valp  -en  -ar.  -mainen  valp- 
aktig.  -maisuus  valpaktighet. 

penjäämiaen  forsäkrande;  päyrkande.  -ään 
(vakuutan)  försäkrar;  (intän)  pästär*; 
(vaadin)  (pä)yrkar;  (olen  itsepäinen)  är 
envis;    envisas. 

peppuroitsen  vältrar  mig. 

pepsiiai  (kem.)  pepsin  -en  (-et). 

pere  =  perhe. 

perehjdyn*  blir  hemmastadd,  bevandrad 
(jhk,  i  ngt);  gör*  mig,  blir  förtrogen 
(med  ngt);  (pääsen  perille)  kommer* 
in  (i  ngt);  (pyrin  perille)  orienterar  mig 
(i  ngt),  lägger  mig  in.(i  ngt);  (olen  pe- 
rillä) ligger*  inne  (i  ngt);  är  inkommen 
(i  ngt);  (pääsen  silmäilemään)  fär*  en 
inblick  (i  ngt);  (pääsen  tietämään)  blir 
invigd  (i  ngt);  p.  olemaan,  acklimatise- 
ras;  koetan  päästä  perehtymään  jhk,  söker 
komma  in  i  ngt,  arbeta  mig  in  i  ngt; 
vrt.  perehtynyt,  -dyttäminen  orien- 
tering  (jhk,  i  ngt).  -dytän*  gör*  (ngn) 
hemmastadd  (jhk,  i  ngt),  förtrogen  (med 
ngt);  orienterar  (ngn  i  ngt);  sätter* 
(ngn)  in  (i  ngt);  (panen  käytäntöön)  in- 
för.  -tyminen  förtrogenhet  (jhk,  med 
ngt).  -tymys  förtrogenhet.  -tymätto- 
myys  okunnighet;  obekantskap  -on  (jhk, 
med  ngt);  bristande  insikt  -en  (i  ngt). 
-tymätön  icke  inkommen;  obevandrad, 
oförfaren  (jhk,  i  ngt);  oinvigd  (i  ngt); 
(vieras)  främmande  (för  ngt);  (tietämä- 
tön) okunnig  (om  ngt);  (tuntematon) 
obekant  (med  ngt).  -tynyt  hemmastadd, 
bevandrad  (jhk,  i  ngt);  förtrogen  (med 
ngt);  inkommen  (i  ngt). 

perempi  komp.  kts.  perä. 

perfekti  (kiel.)  perfekt  -et  =  (-er).  -muoto 
perfektform.  -nen  perfekt-.  -n|merkitys 
perfektbetydelse.  -njpääte  perfektändel- 
'  se.  -vartalo  porfektstam. 

pergamentti*  (nahkapaperi)  pergament  -et 
(-er).  -kirje  pergamentbrev.  -käärö  per- 
gamentrulle.  -lehti  perganientblad.  -läh- 
dekirja pergamenturkund.  -mainen  per- 
gamentartad.  -nide  pergamentband.  -pa- 
peri pergamentpapper.  -side  pergament- 
band. 

perhe  familj  -en  -er;  (talonväki)  husfolk 
-et;  (ruokakunta)  hushäll  -et  =;  (huone) 
hus  -et=.  -asia  familj eangelägenhet. 

perheellinen  som  har  familj;  familje-. 

perhe jelämä  familj ehv. 

perheeni  emäntä  husmoder  -modern  -möd- 
rar,  husfru  -n  -ar.  -isä  familj efader.  -isän- 
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tähusfader  -iadern  -fäder.  -jäsen  familje- 
medlem.  -äiti  familjemoder. 
perheetön  som  är  utan  familj. 

perhe  I hauta  familj  egrav.  -huoli  familj  eom- 
sorg,  -bekymmer.  -inen  (yhd.)  bestäen- 
de  av  —  familj (er);  moniperheinen  seura, 
ett  sällskap  bestaende  av  mänga  famil- 
jer.  -ittäin  i  familj  er.  -kunta  familj  -en 
-er;  (huone-)  husfolk  -et.  -näytelmä 
familj  edrama.  -olot  pl.  familj eförhällan- 
den.  -side  familj  eband.  -suhde  familj  e- 
förhällande.  -sum  familj  esorg.  -taulu 
famlijetavla,  -stycke  -t  -n.  -vaunut  pl. 
familjevagn.  -vene  familjebät. 

perho  fjäril  -Ien  -lai^;  (lohikalastusta  varten) 
fluga.  -mainen  (hot.)  fjärilslik.  -nen  = 
perho.  -s|onki  flugkrok.  -stan  metar 
med  fluga. 

perii  aate*  gi^undsats  -en  -er,  princip  -en  -er; 
periaatteissaan  pysyvä,  luja,  principfast; 
periaatteissaan  pysyminen,  principfast- 
het;  periaatteen  puute,  principlöshet. 
-aatteellinen  principiell;  (yhd.)  princip-; 
p.  kysymys,  principfräga.  -aatteellisesti 
principiellt;  i  princip.  -aatt^is] vastainen 
principvidrig. 

perifrastinen  (kiel.)  perifrastisk. 

perijä  arvtagare;  (perillinen)  arvinge  -en 
-ar  (jnk,  tili  ngt).  -tär  arvtagerska. 

perikato*  (häviö)  undergäng  -en;  ruin  -en; 
(turmio)  fördärv  -et;  kulkee  perikatoaan 
kohti,  gär  sin  undergäng,  ruin,  sitt  för- 
därv tili  möte;  tuomittu  perikatoon,  dömd 
tili  undergäng;  joutuu  perikatoon,  gär* 
under;  ruincras;  blir  ruinerad;  perika- 
toon joutunut,  ruinerad;  vie  perikatoon, 
leder  tili  min;  ruinerar. 

perikunta*  arvingar(na)  (pl.). 

perikuva  urbild  -en  -er;  (tyyppi)  typ  -en 
-er.  -Uinen  typisk.  -llisesti  typiskt. 

perille  (ända)  fram;  vien  /?.,  frambefordrar, 
framför;  (läpi)  genomför;  tultuani  p., 
efter  framkomsten;  se  ei  vie  (o^iaa) 
perille,  (päämaaliin)  det  leder  ej  tili 
raälet;  ajan  asian  perille,  (läpi)  genom- 
driver,  (loppuun)  fullföljer  en  sak;  vien, 
saatan  aikeeni  p.,  fuJiföljer  min  avsikt; 
genomför  min  pian;  vien  vaatimukseni 
p.y  (toteutan)  gör  minä  yrkanden  gäl- 
lande;  pääsen  toiveeni  perille,  när  mälet 
för  min  önskan;  vinner  min  önskan; 
pääsen  jnk  perille,  (perehdyn  jhk)  kom- 
mer  in  i  ngt,  (silmäilemään  jtk)  fär 
en  inblick  i  ngt;  (jstk  selville)  kom- 
mer  underfund  med  ngt;  pääsen  (pää- 
määräni) perille,  uppnär  mälet.  -ajami- 
nen genomdrivande.  -saamaton  obeställ- 
bar.    -saattaminen  genomförande,    full- 


följande.  -vieminen  fullföljande;  genom- 
förande. 

perillilnen  arvinge  -en  -ar  (jnk,  tili  ngt); 
arvtagare;  arvtagerska  (f.),  -setön  som 
är  utan  arvinge;  urarva   (tpm.). 

perillä  framme;  (perille  tultua)  vid  mälet, 
framkomsten;  (kaukana)  längt  borta; 
ytterst;  joko  hän  on  p.,  är  han  redan  fram- 
me, (päämaalinsa)  vid  mälet?  pohjan 
p.,  längt  borta,  ytterst  i  norden;  i  höga 
norden;  olen  perillä  jssk,  (perehtynyt 
jhk)  ligger  inne  i  ngt;  är  inkommen, 
hemmastadd  i  ngt. 

peri|luonne  grundkaraktär. 

perimi|nen  ärvande;  utkrävande;  indrivan- 
de;  inkasserande;  utsökning;  vrt.  perin. 
-3|kustannus  kostnad  för  indrivning,  in- 
kassering.  -s  | oikeus  arvsrätt. 

perimys  arv  -et  =;  ärv^ande;  utkrävning; 
indrivning;  inkassering;  utsökning.  -jär- 
jestys arvföljd.  -laki  arvslag.  -maa  arv- 
jord.  -oikeutettu*  arvsberättigad.  -tieto 
tradition,   -tila  arvgods. 

perii  mainen  bakerst;  (sisin)  innerst;  (etäi- 
sin) längst  avlägsen;  (laivassa)  akterst; 
(kauimpana  oleva)  borterst.  -nipänä 
bakerst;  innerst;  längst  borta,  avlägse; 
akterst. 

perimäjtieto  tradition. 

perin  I  (kauttaaltaan)  alit  igenom;  (ylen) 
ytterst;  (aivan)  alldeles;  (täysin)  full- 
komligt;  (läpi)  genom-;  (lähtien)  alit 
sedän;  p.  asiallinen,  alit  igenom  sakiig; 
p.  tärkeä,  ytterst  viktig;  grundviktig;  p. 
kuiva,  alldeles,  fullkomligt  torr;  genom- 
torr;  p.  köyhä,  kurja,  (lopen)  utfattig, 
utusel;  siitä  perin  kuin,  alit  sedän. 

perin  II  (saan  perinnön)  ärver;  tager'  arv; 
(vaadin)  utkräver;  (kannan)  kasserar  in; 
inkasserar;  indriver;  (oikeuden  kautta) 
utsöker;  söker  ut;  (saan)  vinner*;  (otan) 
tager^;  p.  maksua,  utkräver  ersättning; 
p.  sakkoja,  indriver  böter;  p.  voiton,  vin- 
ner en  seger;  avgär  med  seger;  kyUä 
vielä  paha  perii,  (käy  huonosti)  det  gär 
ännu  illa;  det  kommer  surt  efter;  miH 
sinut  nyt  perii,  (miten)  käy)  hur  skall 
det  nu  gä  dig?  peritty,  ärvd;  i  arv  gän- 
gen. 

perin  III  superl.  kts.  perä. 

perinljuurin  grundligt,  radikalt;  (seikka- 
peräisesti) i  dctalj;  detaljerat.  -juurinen 
grundlig,   radikal. 

perinn|äinen  ärftlig.  -äisyys  ärftlighet. 
-äis|tieto  tradition,  -öllinen  ärftlig.  -öl- 
lisyys  ärftlighet;  (-tutkimus  ärftlighets- 
forskning). 

perinnönljako  arvskiftc.  -jättäjä  arvlätare. 
-kavallus   arvdräkt   -en.      -luovuttanut 
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urarva  (ipm.).  -otto  arvtäkl.  -vaatimus 
arvsanspräk. 

perinnölttömyys   arvlöshel.    -tön  arvlös. 

perinpohl  jäinen  gi'undlig;  ( juurta jaksaincn) 
genomgri})ande;  (tyhjentävä)  uttömman- 
do;  (seikkaperäinen)  omsländlig;  (tark- 
ka) ingAende;  (-juurinen,  jyrkkä)  radi- 
kal.  -jaisesti  grundligen,  gi'undligl;  ut- 
tömmande;  omständligt;  radikalt.  -jai- 
suus  grundlighet;  omsländlighet.  -jia 
=  p  e  r  i  n  p  o  h  j  a  i  s  o  s  t.  i;  hävitän  p., 
utrotar. 

perintä*  ärvaudo;  arv  -el.  -tapa  tradition. 

perintö*  arv  -et  =;  (-osuus)  arvedel  -en 
-ar;  jätä?i  perinnöksi,  perintönä,  lämnar 
i  arv;  menee  perintönä,  perinnöksi,  gär 
i  arv;  saan  perinnöksi,  fär  i  ar-v;  äiver; 
luovun  perinnöstä,  gör  mig  urarva;  perin- 
nöstä luopunut,  urarva  (tpm.);  jätän  pe- 
rinnöttä, gör  arvlös;  ostan  perinnöksi, 
(kani.)  skatteköper.  -juttu  arvsprocess. 
-järjestys  arvloljd  -en.  -kaari  ärvda- 
l)alk(en).  -kirja  (talon)  skattebrev.  -ku- 
ningas arvkonung.  -maaarvejord;  (vero-) 
skattejord;  perintöinaat,  arvländer.  -oi- 
keus arvsrätt .  -omaisuus  ai^v gods.  -osa  ja 
-osuus  arvedel,  arvslott.  -prinssi  arv- 
prins,  kronprins.  -rahat  p^  arvsmedel. 
-riita  arvstvisi.  -ruhtinas  arvfurste;  (val- 
taistuimen) tronföljare.  -suostumus  arv- 
förening.  -tapa  tradition,  -tila  aivgods; 
(kam.)  skattehemnian,  -lägenhet.  -val- 
takunta arvrike.  -varat  pl.  ai^vsmedel. 
-vero  avvsskalt.  -vuokra  ärftligt  arrende. 

perii  suomalainen  pur  finsk;  (oikea)  äkia 
finsk.  -vihollinen  arvfiende.  -synti  aiv- 
synd. 

periyjdyn*  gär*  i  arv;  nedärves;  periy- 
tynyt, soin  gatt  i  arv;  nedärvd. 

perjantai  fredag  -en  -ar.  -aamu.  fredags- 
morgon.  -ilta  fredagsafton.  -nen  fre- 
dagens  (gen.).  -njnumero  fredagsnum- 
mer. 

perkaan  =  p  e  r  k  k  a  a  n. 

perkeet  pl.  (jätteet)  avfall  -el,  avskräde  -l 
-n;  (kalan-)  (fisk)räk  -el  (-en). 

perkel|e  djävul  -ulen  -lar;  (saatana)  djJivu- 
len  (määr.  m.),  salan  (tpm.).  -eellinen 
djävulsk.  -eellisesti  djävulskl,  salaniskl. 
-eellisyys  djävulskap  -en  -er,  saltvg 
-el  = . 

perki  =  p  (;  r  i  n  I. 

perkk|aaniaton  orensad;  oröjd.  -aaminen 
rensande;  röjande.  -aan*  (upp)rensar; 
(raivaan)  (upp)röjer.  -aus  rensning;  röj- 
ning;  (-työ  rensnings-,  röjningsarbele). 
-autan*  lälei**  upprensa,  röja.  -iö  (uutis- 
viljelys)  nyodling. 

pevlemo   (helmiäinen)   pärlemo   -n,  pärle- 


nior  -(e)n.  -nappi  pärlemoknapp.  -teos 
p}\rlemoarbele. 

permalainen  a.  (penni-)  penn(i)sk;  s. 
(hist.)  bjarm  -en  -er. 

permanto*  golv  -et=;  (teat.)  parterr  -en 
-er,  parkelt  -en  -er;  (yhd.)  vrt.  par- 
ketti, -aitio  paiterr-,  parkettloge. 
-inen  (yhd.)  nied  —  golv;  savipennan- 
f öinen,  med  golv  av  lera;  med  lergolv. 

permi-  (ansa)  snara;  (sadin)  giller  -llret  ==. 

permu  (zo.)  larv  -en  -er  av  slynget. 

perna  (an.)  mjälte  -en  -ar.  -njsuurennus 
mjältförsloring.  -pistos  mjällhugg-el  =. 
-rutto  ja  -tauti  mjällbrand  -en. 

persialaijnen  s.  perser  -n  =;  a  persisk. 
-sjsota  perserkrig(el). 

persikka*  persika;  (hot.)  persilja,  -kukka 
persikeblomma.  -puu  persiketräd. 

perskaljuuri  (boi.)  nysrot. 

perso  snäl  (jllek,  jnk,  efler,  pä  ngl).  -ilen 
snälas   (jtk,  efler  ngi). 

personaalijnen  personlig.  -pronomini  per- 
sonligt  pronomen. 

personiiijoiminen  personifierande.  -oin  per- 
sonifieraj'.   -ointa*  personifikalion. 

persoona  person  -en  -er.  -Uinen  personlig. 
-Uisesti  personligen,  personligt.  -llisuus 
personlighel;  menen  persoonallisuuksiin, 
gär  lill  personligheler.  -ton  opersonlig, 
impersonell.  -ttomuus  opersonlighel. 

persous^  snälhel. 

perspektiivi  (maal.,  piir.)  perspektiv  -et  =. 
-kuva  perspeklivbild.  -maalaus  perspek- 
livmälning.  -nen  perspeklivisk.  -oppi 
perspeklivlära.  -pinta  ja  -taso  perspek- 
tivplan. 

perstlaannun*  ja  -audun*  (lahoan)  murk- 
nar;  (pilaannun)  boknar;  perstaantunut, 
murken;  boken.-aantuminen  murknande. 

pertuska  bardisan  -en  -er;  (iskuase)  hälle- 
bard  -en  -er.  -mies  hällelDardiär  -en  -er. 

peru  arv  -el=,  ar\'^edel  -en  -ar;  perut, 
(jälkeenjäänyt  omaisuus)  kvarlälenskap 
-en;  (pesä)  bo  -et  -n. 

perukka*  (mest  avlägsen)  vrä  -n  -r;  lah- 
den perukassa,  innerst  i  viken;  pohjan 
perukoilla,  (kaukana  pohjoisessa)  högt 
uppe  i  norden;  ytlerst  i  norden. 

perulainen  (etn.)  s.  peruan  -en  -er;  a. 
peruansk. 

peruna  polalis  -en  -ar  (=  potäter);  tyn- 
nyri perunoita,  en  tunna  polatis.  -jauhot 
potatismjöl.  -kasvi  potatisväxt.  -keitin 
polatiskokare.  -keitto  polalissoppa.  -kel- 
lari polatiskällare.  -kuoppa  polalisgrop. 
-maa  polalisland.  -mokko  polatismos 
-et.  -mukula  potalisknöl.  -mylly  pola- 
tiskvarn.  -n|hitu  polalisskal.  -n|kasvu 
potatisväxt.  -n |kuori  polalisskal.  -n|nos- 
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to  potatisupptagning.  -n|nu(m)ppu  pota- 
tisknopp.  -n|otto  potatisupptagning.  -n|- 
pano  sättning  av  potatis;  potatissätt- 
ning.  -n] varret  pL  potatisblast  -en. 
-n I  viljelys  potatisodling.  -paistos  pota- 
tisläda.  -pata  potatisgryta.  -puuro  po- 
tatisgröt.  -pyöry  potatisbulle.  -rutto 
potatispest,  -sjuka;  (-sieni  potatissvamp). 
•ryynit  pl.  potatisgryn.  -sato  potatis- 
skörd.  -sieni  potatissvamp.  -siirappi 
potatissirap.  -survin  potatisstöt.  -tauti 
potatissjuka.  -viina  potatisbrännvin.  -voi 
potatismos  -et. 

perunkirjotus  bouppteckning.  -kirja  bo- 
uppteckningsinstrument.  -maksu  boupp- 
teckningsavgift. 

perus  gnind  -en  -er;  (pohja)  botten  -ttnen. 
-aate  gmndide.  -aihe  grundmotiv.  -aine 
substrat  -et  =  (-er).  -aines  gnindbe- 
ständsdel  -en  -ar.  -ajatus  grundtanke. 
-asento  grundställning.  -edellytys  gTund- 
förutsättning.  -ehto  grundvillkor,  -betin- 
gelse.  -havainto  grundäskädning.  -juonne 
(gTund)tema  -t  =.  -kartta  grundkarta. 
-kivi  grundsten;  lasken  peruskiven  jllck, 
lägger  grundstenen  tili  ngt.  -käsite  grund- 
begrepp.  -laatta  (rak.)  fundamentsplatta. 
-lause  griindsats;  (log.)  pi-emiss  -en  -er. 
-luku  grundtal,  kardinaltal.  -luonne 
grundkaraktär.  -muoto  grundform; 
(tyyppi)  grundtyp  -en  -er.  -muuri  giimd- 
mur.  -määräys  grundbestämmelse.  -ohje 
(malli-)  norm  -en  -er;  (ylin)  maxim 
-en  -er;  (-aate)  grundsats  -en  -er.  -olet^ 
tamus  (mat.)  axiom  -et  =  (-er).  -ominai- 
suus grundegenskap.  -oppi  grundlära. 
-piirre  kontur  -en  -er.  -pylväs  grimd- 
pelare.  -syy  grundorsak.  -sävel  grund- 
ton.  -säännös  grundstadgande.  -sääntö 
gTiindregel;  (-määräys)  grundbestäm- 
melse. -ta  grund  -en  -er;  (jalusta)  fot 
foten  fötter.  -taja  grundläggare.  -tami- 
nen  grundläggande,  grundläggning,  an- 
läggning;  uppsättande;  grundandc;  bil- 
dande,  konstituerande;  stiftande;  inrät- 
tande.  -tamis|aika:  sen  p.,  tiden  för 
dess  grundläggning.  -ta  mis|  homma  grund - 
läggningsioretag.  -tamis| kustannus  an- 
läggningskostnad;  (järjestely-)  organisa- 
tionskostnad.  -tamis|lupa  tillständ  att 
grundlägga;  koncession.  -tamis|pääoma 
anläggningskapital.  -tan  grundlägger*; 
anlägger*;  (panen  alulle)  sätter*  upp; 
startar;  (pohjaan)  grundar;  (muodos- 
tan) bildar,  (virj  konstituerar;  (järjes- 
tän) sliftar;  (laitan)  inrättar;  (nojaan) 
stöder*,  bygger,  baserar;  (välitän)  bryr* 
mig  (jstk,  om  ngt);  bekymrar  mig  (om 
ngt);    kaupungin    perustettua  (an),    efter 


per 

stadens  grundläggning,  anläggning;  p. 
oman  talouden,  anlägger,  ställer  upp  oget 
hushäll;  mihin  sinä  tämän  väitteesi  perus- 
tat, varpä  grundar,  bygger,  stöder,  ba- 
serar du  detta  ditt  pästäende?  p.  liik- 
keen, sätter  upp,  startar  en  affär;  p. 
yhdistyksen,  bildar,  konstituerar,  stiftar 
en  förening;  perustava  kokous,  konstitue- 
rande möte;  p.  rahaston,  bildar,  stiftar 
en  fond;  p.  koulun,  inrättar  en  skola: 
p.  sanomalehden,  grundlägger  en  tidning; 
ei  siitä  kukaan  perusta,  ingen  bryr,  be- 
kymrar sig  därom;  (kiinnitä  siihen  huo- 
miota) ingen  fäster  sig  dänid.  -taudun* 
konstituerar  mig;  vrt.  perustun; 
yhtiö  peru-stautuu,  bolaget  konstituerar 
sig.  -fcavu  gTundstavelse.  -te  giiind  -en 
-er;  (syy)  skäl  -et  =;  perusten,  (alku- 
tiedot) underbyggnad;  samanlaisilla  pe- 
rusteilla, pä  iiknande  grunder,  skäl. 
-teellinen  grundlig.  -teellisesti  grundligt, 
grundligen.  -teellisuus  grundlighet;  (pä- 
i^^ys)  giltighet. -teetön  ogrundad,  grund- 
lös;  (perustelematon,  aiheeton)  omotive- 
rad.  -teettomasti  grundlöst;  utan  grund; 
omotiverat.  -teettomuus  det  ogrundade; 
grundlöshet.  -telematon  omotiverad.  -te- 
lemattomasti  omotiverat.  -tuleminen  mo- 
tiverande.  -telen  motiverar;  (oton  selkoa) 
tager^  reda  pä  (ngt);  utforskar  (ngt); 
vrt.  perustan;  heikosti  perusteltu, 
klent  motiverad.  -telm.amotiv  -et=  (-er). 
-telu  motivering;  motiv  -et  =  (-er).  -tin 
(ongessa)  tafs  -en  -ar.  -totuus  grund- 
sanning.  -tuksen|kaivu  grundgrävning. 
-tuksen|pano  grundläggning.  -tun  grun- 
dar mig  (jhk,  pä  ngl);  (nojaudun)  stö- 
der, fotar  mig,  baserar  mig  (pä  ngt); 
är  baserad  (pä  ngt);  (riipun)  beror 
(jhk,  av,  pä  ngt);  mihin  tämä  perustuu, 
varpä  grundar,  stöder,  fotar,  baserar  sig 
detta?  varpä,  varav  beror  detta?  se 
perustuu  erehdykseen,  det  beror  pä  ett 
misstag;  syyhyn  perustuva,  (aiheellinen) 
befogad.  -tus  grund  -en  -er;  (-pohja) 
gi'undval  -en  -ar,  (perustaminen)  grund- 
läggning /.  n.  e.;  fundation;  lasken  perus- 
tuksen jllek,  lägger  grunden  tili  ngt; 
horjuu  perustu ksiaa?i  myöten,  perustuk- 
siltaan, (kuv.)  s\'ik{ar  i  sinä  grundvalar; 
paloi  perustuksiaan  myöten,  brann  ned 
tili  grunden;  jnk  perustuksella,  (kuv.) 
pä  grund  av  ngt;  (jhk  viitaten,  nojau- 
tuen) med  äberopande  av  ngt;  (-kirja 
fundationsbrev;  -kivi  grundsten;  -kus- 
tannus anläggningskoslnad;  (rak.)  gi'und- 
ningskostnad;  -laillinen  (valt.)  konstitu- 
tionell;  (pcrustuslainmukainen)  grund- 
lagsenlig;      -laillisesti     konstitutionellt; 
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grundlag^senligt;    -laillisuus  konstitutio- 
nalism;  grundlagsenlighet). 

perustuslaiii|mukaiiei  gfundlagsenlig,  kon- 
stitutionell.  -muotoinen  (som  är)  av 
grundlagsnatur.  -muutos  grundlagsför- 
ändring.  -vastainen  grundlagsstridig, 
-vidrig,  inkonstitutionell.  -vastaisesti  i 
strid  med  griindlag;  emot  grundlag;  pä 
ett  grundlagsstridigt,   -vidrigt  sätt. 

perustuslaki*  grundlag  -en  -ar,  konstitu- 
tion.  -kysymys  ginindlagsfräga.  -säädös 
ja  -3ää'inös  grundlagsstadgande.  -taiste- 
lu grundlagskamp.  -valiokunta  grund- 
lagsutskott. 

perusi  viiva  gruridlinje.  -virhe  grundfel. 
-yksikkö  grundenhet.  -ääni  grundton, 
(mus.)  prim  -en  -er. 

peruudun*  (vetäydyn  takaisin)  drager^ 
mig  tillbaka;  ryggar;  (luovun)  avstär* 
(jstk,  ifrän  ngt);  (teen  myönnytyksiä) 
gör*  eftergifter;  hevonen  peruutuu,  häs- 
ten  ryggar;  p.  kaupasta,  ryggar  köpet; 
läter*  köpet  ätergä.  p.  lupauksestani, 
atertager,  ryggar  mitt  löfte;  konsertti  pe- 
ruutuu, (jää  pitämättä)  konserten  inhi- 
beras,  inställes;  hän  ei  peruudu  ollen- 
kaan, han  giver  ej  alls  vika;  han  gör 
inga  eftergifter;  vrt.  peräydyn. 

peruukki*  (tekotukka)  peruk  -en  -er. 

peruu|taa*  ryggar;  (kuv.)  äterkallar,  äter- 
tager^;  (teen  mitättömäksi)  annullerar; 
(jätän  pitämättä;  lakkautan)  inställer, 
inhib3rar;  (annan  epuun)  giver*  äter- 
bud  (jnk,  om  ngt);  kontramanderar;  p. 
hevosen,  ryggar  hästen;  p.  tunnustuk- 
seni, ryggar,  äterkallar,  atertager  min 
bekännelse;  p.  hakemukseni,  atertager 
min  ansökan;  p.  lain,  annullerar  en  lag; 
p.  esitelmäni,  inställer,  inhiberar  mitt 
föredrag;  p.  tilauksen,  giver  äterbud  om, 
kontramanderar  beställningen;  p.  uuti- 
sen, (ilmotan  perättömäksi)  dementerar 
notisen.  -ttamaton  orygglig;  oäterkalle- 
lig.  -ttamattomasti  oryggligen,  oäterkalle- 
ligen;  p.  viimeisen  kerran,  oäterkalleligen 
för  sista  gängen.  -ttamattomuus  orygg- 
lighet,  oäterkallelighet.  -ttaminen  ryg- 
gande  /.  n.  e.  -tus  ryggande;  äterkallelse; 
annullering;  inställande,  inhibering;  äter- 
bud -et  =;  (myönnytys)  eftergift  -en 
-er;  (kam.)  reduktion,  (takaisinmaksu) 
restitiition;  (uutisen)  dementi  -n  -er. 

perä  (pää)  ände  -en  -ar;  (aluksen)  akter 
-ern  -rar;  (takapuoli)  bakdel  -en  -ar; 
bak  -en  -ar;  (pyssyn-)  kolv  -en  -ar; 
(häntä)  svans  -en  -ar;  (perustus)  grund 
-en;  pidän  perää  (veneessä),  styr  en 
bät;  huhussa  ei  ole  perää,  ryktet  äger  ej, 
saknar  grund;  ryktet  talar  ej  sant;  se 


on  historiallista  perää  vailla,  det  saknar 
historisk  grund;  huhussa  ei  ollut  perää, 
(huhu  ei  toteutunut)  ryktet  besannade 
sig  icke;  paljonko  puheessa  on  perää,  i  vil- 
ken  män  har  pratet  grund  för  sig?  yhtä 
perää,  (peräkkäin)  ä  rad;  (mittaa)  i  ett 
streck;  (lakkaamatta)  oavbrutet;  (kes- 
keytymättä) utanuppehäll;  vrt.  perään, 
perällä,  perälle,  perässä,  pe- 
ri 1 1  e  y.  m.;  johtaa  toivotuille  perille, 
(toivottuun  tulokseen)  leder  tili,  medför 
önskat  resultat;  perät,  (kellon-)  ked  -en 
-er;  perempi,  (a.  komp.)  (sisempi)  inre, 
(kaukaisempi)  bortre;  (taempana  oleva) 
bakre;  peremmäksi,  (adv.  komp.)  längi^e 
in,  bort,  bakom;  perin,  (a.  superl.)  in- 
nersta;  bortersta;  vrt.  p  e  r  i  m  ä  i  n  e  n. 
-ävä  analfena.  -huone  im-e  rum; 
gavelrum.  -hytti  akterhytt.  -ikkuna 
(pääty-)  gavelfönster.  -in  =  perus- 
t  i  n.  -inen  av  —  ursprung;  suomalaisp., 
av  finskt  ursprung.  -isin  hemma;  mistä 
olet  p.,  (kotoisin)  var  är  du  hemma? 
on  p.  jstk,  (johtuu)  härflyter^,  härrör 
frän  ngt;  beskriver^,  förskriver^  sig 
fT"än  ngt;  (alkuisin)  leder  sitt  ursprung 
frän  ngt.  -istuin  (taka-)  baksäte.  -jal- 
kaiiien  (zo.)  s.  gumpfoting;  a.  gumpfo- 
tad.  -kamari  inre  kammare;  (pääty-) 
gaveikammare.  -kanaa  (peräkkäin)  ef- 
ter  varandra;  (rivissä)  ä,  i  rad.  -kansi 
akterdäck.  -keula  bakstam  -men;  akter 
-ern  -rar.  -kkäin  efter  varandra;  (yhtä 
mittaa)  ä  rad;  i  en  svit.  -kkäinen  = 
perättäinen.  -kkäis| asennossa  i  flank. 
-ksyttäin  ä  rad.  -lasti:  perälastissa  oleva, 
akter-,  styrlastig.  -lauta  akterbräde. 
-Ile  baktill,  bakpä,  bakom;  (taustalle)  i 
fondcn;  vrt.  perille;  käytävän  perälle, 
längst  baktill,  bort  i  gängen.  -llä  bak- 
till, bakpä,  bakom;  (taustassa)  i  fon- 
den;  pihan  perällä,  inne  pä  gärden;  vrt. 
perillä,  -mela  styrära,  -blad  -et  =. 

perämiehen|hytti  styrmanshytt.  -toimi  styr- 
•manstjänst.   -tutkinto  styrmansexamen. 

perä|mies  styrman;  (-kirja  styrmansbrev; 
-oppilas  styrmanselev;  -todistus  styi'- 
mansbrev  -et  =).  -nikama  änd-,  svans- 
kota. 

peräfi|pito  styrande;  (-kompassi  styrkom- 
pass).  -pitäjä  styrman  -mannen  -män. 
-puolella  akter  (jtk,  om  ngt).  -puolelle 
(laivassa)  akter  (jtk,  om  ngt);  akterut. 
-puolelta  akter  ifrän.  -puolinen  akterlig. 
-takainen  akterlig,  förlig. 

perä  lovi  bakdörr;  (leatt.)  fonddörr.  -paino 
baklass  -et.  -painoinen  baktung;  (lai- 
vasta) aklerlastad.  -pakara  bakdel  -en 
-ar;   stjärt    -en    -ar.    -peili   akterspegel. 
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-penkki  högbänk.  -pukamat  pl.  hemor- 
rojder.  -puoli  bakre  del;  (laivassa)  ak- 
terdel,  akter  -ern  -rar;  vrl.  t  a  k  a  p  u  o- 
1  i.  -ruiske  klistir  -et  =  (-er).  -ruisku 
klistirspruta.  -ruumis  bakkropp.  -ruuvi 
svansskruv.  -salonki  aktersalong.  -seinä 
(taka-)  bakvägg;  fondvägg.  -seltään 
(peräkkäin)  efter  varandra;  (keskeyty- 
mättä) utan  avbrott;  oavbrutet.  -sin 
styre  -t  -n;  (ruori)  roder  -dret  =;  olla 
peräsimessä,  sitta  vid  styret;  {-nuora 
styrlina).  -ssä  (perällä)  baktill,  bakpä, 
bakut;  (jäljessä)  efter;  vedän  perässäni, 
släpar  (efter  mig).  -stä  (jäljestä)  efter; 
toinen  toisensa  p.,  den  ena  efter,  pä  den 
andra;  tämän,  sen,  jonka  p.,  här-,  där-, 
varefter.  -ti  (aivan)  alldeles;  rent  av; 
platt;  (kauttaaltaan)  i  grund;  (täysin) 
fuUkomligt,  absolut;  (ylen)  ytterst;  vrt. 
perin  I;  p.  kiusaantunut,  utpinad;  p. 
mahdoton,  alldeles,  absolut,  platt  omöj- 
lig;  p.  turmeltunut,  i  grund  fördärvad. 
-itäin  =  peräkkäin,  -ttäine-i  pä 
varandra  följande;  successiv.  -ttömyys 
grundlöshet;  falskhet.  -tuhto  aktertoft. 
-tysten  efter  varandra;  (yhtä  mittaa) 
ä  rad.  -tön  grundlös;  som  saknar  grund; 
(aiheeton)  ogrundad;  (valheellinen)  falsk, 
osann;  (tekaistu)  uppdiktad;  (väärä) 
falsk;  ilmotan  jnk  perättömäksi,  demente- 
rar  ngt;  osottautuu  perättömäksi,  visar 
sig  sakna  grund.  -vannas  akterstäv. 
-voittoinen  baktung;  (-lastinen)  st\T- 
lastig.  -voittoisuus  akterlastighet.  -ydyn* 
ryggar,  stryker^  (tillbaka);  (paeten)  reti- 
rerar;  (mer.)  backar,  sackar;  peräyty- 
mättä, oryggiigt;  utan  att  retirera.  -ys 
reträtt  -en  -er;  [-asema  reträttställning; 
-järjestys  reträttordning;  -matka  reträtt 
-en  -er;  reträttmarsch  -en  -er  (-lla,  un- 
der);  -merkki  reträttsignal;  -paikka  ret- 
rättplats;  -retki  reträtt  -en  -er;  ätertäg 
-et  =;  lähden  peräysretkelle,  tager^  tili 
reträtten;  on  peräysretkellä,  är  (stadd) 
pä  ätertäg].  -yttäminen  =  peruut- 
taminen, -ytyminen  ätergäng  -en; 
(pako)  reträtt  -en  -er;  (vetäytyminen 
takaisin)  tillbakagäng.  -ytymisl  yritys 
försök  tili  reträtt.  -ytys  ätergäng  -en; 
(-todistaja  ätergängsvittne;  -vala  äter- 
gängsed).  -ytän*  =  peruutan, 
perään  efter;  annan  p.,  giver  efter;  giver 
med  mig;  (väistyn)  giver  vika  (jklU,  för 
ngn);  faller^  undan  (för  ngn);  (olen 
huonompi)  stär*  efter  (jkta,  ngn);  (ve- 
täydyn pois)  stryker^  pä  foten;  (heitän 
menneeksi)  ger  tappt;  antaa  perään,  (mer.) 
(luistaa)  slirar;  olla  jnk  perään,  (haluta 
jtk)  vara  lysten  efter  ngt;  efterfika  ngt; 


katson  jnk  perään,  ser  efter  ngt;  efter- 
ser  ngt;  yksi  toisercsa  p.,  den  ena  efter 
den  andra.  -ajo  (takaa-)  förföljelse.  -an- 
taminen eftergift  -en  -er;  (alistuminen) 
undfallenhet.  -katsoja  tillsyningsman 
-mannen  -män.  -katsonta  efter-,  tillsyn 
-en. 

pese|minen  tvättande,  tväende.  -mätön 
otvättad,  otvagen.  -n  tvättar,  tvär*; 
pestessä,  vid,  i  tvätten;  pestävä,  (pesua 
kestävä)  tvättäkta;  p.  astioita,  tvättar, 
(huuhdon)  diskar  kärl;  pesen  käfen',  tvät- 
tar, (kuv.)  tvär  minä  händer;  pesen  lat- 
tian, skurar  golvet;  pesen  pyykkiä,  tvät- 
tar byke;  bykar.  -ntä*  tvättning;  vrt. 
pesu.  -tän*  läter*  tvätta,  diska,  skura. 
-ydya*  tvättar  mig.  -ytyminen  tvätt- 
ning; tvagning. 

pesijä  tvättare.  -tär  tvätterska;  (pyykin-) 
bykerska. 

pedmilnea  häckande,  häckning.  -s  |  aika 
häckningstid.  -s|paikka  häckningsplats. 
-s|pöattö  fägelholk. 

pesiin  häckar.  -ntä*  =  pesiminen. 

peski  (lappalaisturkki)  (lapp)mudd  -en  -ar. 

peso  =  p  e  s  u. 

pessirais|mi  (synkkätoiveisuus)  pessimism. 
-ti  pessimist.  -tinen  pessimistisk. 

pestlaaminea  städjande,  städslande;  vär- 
vande.  -aan  städ(j)er*,  städslar;  (vär- 
vään) värvar;  (palkkaan)  lejer;  lailli- 
sesti pestattu,  lagstadd.  -audun*  tager* 
städja,  städsel,  lega  (fksk,  som  ngt); 
läter*  värva  mig  (tili  ngt).  -aus  städ- 
jande, städsel  -n;  städsling;  (-aika  städje- 
tid;  -todistus  städjebevis).  -autan*  läter 
städja,  städsla;  städslar;  läter*  värva, 
leja.  -i  städja,  städsel  -n;  (palkka)  lega; 
(laiva-)  hyra;  (sot.)  värvning;  (-raha 
städjepenning). 

pesu  tvätt  -en  -ar;  (astian-)  diskning; 
(lattian-)  skurning.  -a|kestävä  tvättbar. 
-akka  tvättgumma;  skurgumma.  -amme 
tvättkar.  -apu  tvätthjälp;  skurhjälp. 
-asetin  tvättställ.  -astia  tvättkärl.  -asti- 
asto tvättservis.  -harja  tvättborste; 
skurborste.  -hiekka  skursand.  -huone 
tvätthus.  -kaappi  tvättkommod  -en  -er. 
-kangas  tvättyg.  -kannu  tvättkanna. 
-karhu  tvättbjörn,  sjubb  -en  -ar.  -kin- 
nas tvättvante.  -kone  tvättmaskin.  -kor- 
vo tvättsä.  -käsine  badvante  -en  -ar. 
-laitos  tvätt inrättning.  -laituri  tvätt- 
brygga.  -lauta  tvättbräde.  -luettelo  tvätt- 
lista.  -mankeli  tvättmangel.  -matami 
tvättmadam;  skurmadam.  -njhaju  tvätt-, 
skurlukt.  -n|kestävä  tvättäkta.  -n|vään- 
tökone  tvättvridningsmaskin.  -punkka 
tvättbunke.    -pöytä    tvättbord;    lavoar 
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-en  -er.  -rätti  tvältrasa;  skurtrasa,  disk- 
trasa.  -saippua  byklväl.  -sammio  tvätl- 
kar;  (pyykki-)  bykkar.  -sanko  Ivätl- 
äinbav;  skurämbar.  -sieni  tvättsvamp, 
badsvamp.  -soikko  tvättbalja;  skurbalja; 
diskbalja.  -teline  ivätlställ  -et=.  -tupa 
tvättsluga.  -vaatteet  pl.  tvättkläder. 
-vati  tvätifat.  -vesi  tvätlvatten. 

pesye  (poikue)  kuli  -en  -ar. 

pesä  bo  -et  -n;  (linnun-)  näste  -1  -n; 
(maanalmnen)  Iva,  kiila,  (karhun-)  id  e 
-t  -n;  (liesi)  spis  -en  -ar;  (piipun) 
huvud  -et  =;  (kuv.)  härd  -en  -ar;  (uuni) 
ugn  -en  -ar;  (-paikka)  häl  -et  =.  -ero 
boskillnad.  -ke*  (hoi.)  gömme  -t  -n. 
-kunta  (pesye)  kuli  -en  -ar.  -linna 
huvudborg.  -n|jako  boskifte.  -n|kaval- 
lus  (oik.)  bodräki  -en.  -n|luetteIo  bo- 
förteckning.  -njluovutus  avträdande  av 
boet.  -n I rakentaminen  ja  -n|teko  byg- 
gande  av  bo,  -n | selvittäjä  utrednings- 
man  -mannen  -män.  -njsytytin  brastäii- 
dare.  -n|tila  stat  -en  -er.  -paikka  stam- 
häll  -et=;  (olo-)  tillMll  -et  =.  -tön 
som  är  utan  l)o;  (koditon)  hemlös. 

pete*  misstag  -et  = ;  petteessä,  av  niisstag. 

petiitti*  (kirjap.)  petit  -en.  -kirjake  petit- 
stil.  -paino  petittryck.  -rivi  petitrad. 

petkele  stampjärn  -et  =. 

petku|tan*  (nyljen)  prejar,  kuggar;  (pe- 
tän) bedrager'^,  Iiirar;  (narraan)  narrar. 
-ttaja  prejare;  bedragare;  (huijari)  sko- 
jare.  -ttaminen  prejande,  kuggande;  be- 
dragande,  lurande;  narrande.  -tus  pre- 
jeri;  bedrägeri;  (huijaus)  skojeri;  (-yri- 
tys prejeri-,  bedrägeri  f  örsök). 

peto*  vilddjur  -et  =;  odjur  -et  ==;  (otus) 
best  -en  -ar;  ((raatelueläin)  rovdjur  -et 
=  .  -ampiainen  rovstekel  -eln  -lar.  -eläin 
rovdjur.  -hyönteinen  rovinsekt.  -kala 
rovfisk.  -kärpänen  royfluga.  -lintu  rov- 
fägel.  s 

petolli|nen  bedräglig;  (vilpillinen)  svekfull; 
(väijyvä,  epäluotettava)  förrädisk,  försät- 
lig;  (viekas,  kavala)  falsk.  -sesti  bedräg- 
ligt;  svekfullt;  förrädiskt,  försätligt; 
falskt.  -suus  bedräglighet;  svekfuUhei; 
förrädiskhet,    försätlighet;    falskhet. 

peto  [mainen  (saaliinhimoinen)  rovlysten; 
(eläimellinen)  djurisk;  (raaka)  ra;  bestia- 
lisk;  (hurja)  vild;  p.  luonto,  vilddjursna- 
tur.  -maisesti  djuriskt;  rätt;  vilt.  -mai- 
suus djuriskhet;  rähel;  vildhet.  -mehi- 
läinen rovbi.   -sakset  rovdjurssax. 

petos  bedrägeri;  (vilppi)  svek  -et;  (kaval- 
lus) förräderi;  falskhet.  -elämä  falskt 
liv. 

petroli  (kiviöljy)  petroleum  -et.  -astia  pe- 
troleumkärl,  -f at.  -keittiö  petroleumkök. 
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-lamppu  petroleumlampa.  -lähde  petro- 
leumkälla. 

petsjaamaton  obetsad.  -aan  (puus.)  betsai*. 
-aus  betsning.  -i  bets  -en. 

pettu*  bark  -en.  -leipä  barkbröd.  -puuxo 
gröt  av  bark. 

petturi   bedragare;    (kavaltaja)    förr-ädare. 

pettym|inen  ja  -ys  missräkning,  besvik- 
ning;  besvikenhet,  besvikelse;  (pettä- 
nyt toivo)  felslagen,  sviken  förhoppning; 
tunnen  pettymystä,  (pettyneeni)  känner 
mig  besviken. 

pettäljä  bedragare;  (kavaltaja)  förrädare. 
-jätär  bedragerska.  -minen  bedragande; 
förrädande.  -mättömyys  osviklighet. 
-mättömästi  osvikligt.  -mätön  som  ej 
sviker;  osviklig;  (varma)  ofelbar.  -väi^ 
nen  bedräglig;  (arvaamaton)  oberäkne- 
lig;  (kavala)  förrädisk;  (turha)  illiiso- 
risk. 

petyn*  blir  bedragen,  (be)sviken,  hedrager* 
mig  (jnk  suhteen,  pä  ngt);  gäciias; 
(erehdyn)  missräknar  mig;  siinä  hän 
pettyi,  däri  bedrog  han  sig;  pettynyt,  be- 
dragen, besviken;  gäckad;  (myttyyn 
mennyt)  felslagen;  p.  toivossani,  blir  be- 
sviken i  mitt  hopp;  pettyneet  toiveet, 
svikna,  gäckade,  felslagna  föi'hoppnin- 
gar;  huomaan  siinä  pettyneeni,  finner  mig 
däri  besviken. 

petäjikkö*  (petäjämetsä)  tallskog  -en  -ar; 
(petäjämetsikkö)  talldunge  -en  -ar, 
(mets.)  tallbeständ  -et  =;  (hongikko) 
furuskog  -en  -ar. 

petäjä  tali  -en  -ar;  vrt.  mänty;  (pettu) 
tallbark  -en.  -amme  kar  för  uppblöt- 
iiing  av  tallbark.  -inen  s.  (pettuleipä) 
barkbröd  -et;  a.  av  tali;  tali-,  -leipä  bark- 
bröd. -njkänttyrä  knotig  tali.  -njlatva 
talltopp. 

petän*  bedrager^;  (kavallan)  förräder;  (en 
pysy  uskollisena)  sviker^;  (annan  pe- 
rään) giver*  vika;  pettää,  (ei  pidä  paik- 
■  kaansa;  ei  onnistu)  slär*  fel;  p.  jkn 
kaupassa,  bedrager,  lurar  ngn  i  en  affär; 
p.  isänmaani,  förräder  mitt  fosterland; 
p.  ystävän,  puolueen,  sviker  en  vän,  ett 
parti;  p.  sanani,  sviker  mitt  ord;  häller' 
ej  ord;  (lupaukseni)  brister  at  mitt 
löfte;  hänen  hyvyytensä  ei  milloinkaan 
petä,  h  an  s  godhet  förnekar  sig  aldrig; 
perustus  petti,  grunden  gav  vika; 
lasku  pettää,  beräkningen  slär  fel;  pet- 
tävä, bedräglig;  (vilpillinen)  svekfull; 
vanhat  merkit  pettävät,  gamla  märken 
siä  fel,  (valehtelevat)  Ijuga. 

peuh|aaminen  stimmande,  bullrande;  lar- 
mande.  -aan  stimmar,  buUrar;  (elämöin) 
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väsnas;  (meluan)  larmar.  -don*  väsnas; 
stojai'. 

peukalo  tumme  -en  -ar;  panen,  annan 
peukaloni  jklle  (pantiksi),  tummar  med 
ngn.  -iminea  tummande,  tumning;  fing- 
rande.  -in  tummar  (jtk,  pä  ngt);  (sor- 
mielen)  fingrar  (pä  ngt).  -inen  (en)  tum- 
meliten;  (zo.)  gärdsmyg  -en  -ar.  -lintu 
gärdsmyg  -en  -ar.  -njkynsi  timmagei. 
-njpaksuinen  tumstjock.  -n|pituinen  tums- 
läng.  -poika  (en)  tmnmeliten.  -ruuvi 
tumskruv.  -ton  som  är  utan  tumme. 

peura  (vild)ren  -en  -ar;  vri.  poro.  -n|juuri 
(boi.)  säfferot.  -n|jäkälä  renlav,  -mossa. 
-n  I liha  renkött. 

phalz|kreivi  (hisi.)  phalzgreve. 

piakka*  (leipä-)  grissla. 

pia|kkoin  snarligen;  (ennen  pitkää)  innan 
kort;  (helposti)  lätt;  (-en  snar).  -mmiten 
mycket  snart;  (mitä  pikimmin)  med 
det  snaraste;  (melkein)  nastan;  närä 
nog. 

pian  snart;  pian  aikaa,  snart  nog;  snart 
sagt;  piankin;  (helposti)  lätt;  saattaa 
pian  aikaa  tapahtua,  det  kan  lätt  hända; 
niin  pian  kuin,  sä  snart  (som). 

pianiino  (mus.)  pianino  -t  -n. 

piano  s.  (mus.)  piano  -t  -n;  adv.  piano. 
-kappale  pianostycke.  -konsertti  piano- 
konsert.  -koulu  pianoskola.  -la  pianola. 
-myymälä  pianomagasin  -et  =  (-er).  -nl- 
kieli  pianosträng.  -n [kosketin  pianotan- 
gent.  -n|rämpytys  pianoklink.  -ajsoittaja 
pianospelare,  (f.)  -spelerska;  pianist. 
-n|soitto  pianospel,  -musik.  -njtekijä 
pianofabrikant.  -numOTo  pianonummer. 
-n|virittäjä  pianostämmare.  -n|viritys 
pianostämning.  -näppäin  pianotangent. 
-oppilas  pianoelev.  -sovitelma  ja  -sovi- 
tus pianoarrangemang.  -säestys  piano- 
ackompanjemang.  -taituri  pianovirtuos. 
-tehdas  pianofabrik.  -tunti  pianolektion. 
-tuoli  pianostol.  -varasto  pianomagasin 
-et  =  (-er).   -ääni  pianostämma. 

piast«ri  (-raha)  piaster  -ern  (-rar). 

pide*:  pila?i  piteeksi,  pa  skoj. 

piden|nys  förlängning;  (lykkäys)  uppskov 
-et  =;  (-aihe  uppskovsanledning;  -aika 
prolongation;  -vaatimus  uppskovsyr- 
kande).  -näa*  förlänger;  prolongerar. 
-täminen    förlängande;     prolongerande. 

pidi|ke*  hällhake  -en  -ar,  nämsko  -n  -r; 
QPt.  pidäke;  (-haka  spännhake).  -n* 
(yM.)  -hällare;  kaihtunenpidin,  gardin- 
hallare. 

pidot  pl.  gästabud  -et  =,  tillställning. 

pidäke*  vri.  pidike;  (mus.)  fermat  -en 
-er;  se  on  meille  pidäkkeenä,  (kuv.)  det 
lägger  band  pä  oss. 


pidän*  häller';  (säilytän)  behälle]'';  (kat- 
son) anser*,  betraktar;  (toimitan)  för- 
rättar;  (minun)  pitää,  (jag)  bOr*,  mäste*; 
(tulee)  skall*;  p,  kädessäni,  häller  i  han- 
den;  p.  jkta  kädestä  (kiinni),  häller  ngn 
i  handen;  kokous  pidettiin,  mötet  hölls; 
(oli)  mötet  ägde  rum,  försiggick;  p.  voi- 
massa, häller  vid  makt;  vidmakthäller; 
(ylläpidän)  underhäller;  p.  jkta  ruoassa, 
vaatteissa,  häller  ngn  med  mat,  kläder; 
pidän  (jnk)  kauppaa,  häller,  (harjoian) 
idkar  handel  (med  ngt);  p.  puheen  jklle, 
häller,  (kohdistan)  riktar  ett  tai  tiil  ngn; 
lupaa,  mutta  ci  pidä,  lovar,  men  häller 
ej;  p.  paljon  jksta,  häller  mycket  av  ngn; 
tycker  mycket  om  ngn;  är  (mycket) 
svag  för  ngn;  hänestä  paljon  pidetään, 
han  är  mycket  avhällen,  omiyckt;  pidän 
jstk,  tycker  om  ngt;  p.  jkta  hyvänä, 
häller  ngn  väl;  (ohn  mieltynyt  jkh)  häl- 
ler av  ngn;  pidä  hyvänäsi,  häll  tili  godo! 
pidän  kovalla,  helpolla, häller strängt, lätt; 
p.  kiinni  mielipiteestäni,  vidhäller  min 
äsikt;  p.  kanssakäymistä  jkn  kanssa,  plä- 
gar  umgänge  med  ngn;  umgäs*  med  ngn; 
p.  jkta  luonani  (asumassa),  inhyser,  loge- 
rar  ngn  (hos  mig);  p.  jkta  pahasti,  hMh^r 
ngn  illa;  behandlar  ngn  illa;  (pahoinpi- 
lelen)  misshandlar  ngn;  p.  huutokaup- 
paa, häller,  förrättar  auktion;  p.  kiirettä, 
brädskar;  p.  vihaa  jkta  vastaan,  (kajinan) 
bar**,  (haudon)  närer  hat  tili  ngn;  jätän 
pitämättä,  (peruutan)  inhiberar;  jää  pi- 
tämättä, blir  inhiberad;  inhiberas;  p.  jtk 
kalliina,  häller  ngt  dyrt;  anser  ngt  dyrt; 
lukia  ei  pidetä  kyllin  vapaamielisenä,  la- 
gen  anses  icke  (vara)  nog  frisinnad;  p. 
itseäni  onnellisena,  anser  mig  lycklig; 
(kiitän  onnelliseksi)  skattar  mig  lyck- 
lig; häjitä  pidetään  rikkaana,  han  anses 
(vara)  rik;  han  gär  och  gäller  för  rik: 
kenenä  minua,  pidät,  vem  anser  du  mig 
vara,  mig  föi*?  pidettäköön  ehdotus  hyväk- 
syttynä, gälle  för.slaget  som  antaget;  en 
pidä  sitä  minään,  jag  anser,  aktar,  skat- 
tar det  för  intet;  häntä  ei  pidetä  minään, 
han  anses,  (misi^ääji  orvossa)  han  aktas 
för  intet;  pidän  jtk  halpana,  anser,  skat- 
tar, aktar  ngt  ringa;  (halveksun)  ring- 
aktar  ngt;  p.  jtk  jtk  muuta  parempatia, 
förcdrager-  ngt  fi-amom  ngt  annat;  se  on 
pidettävä  kasvatuksen  luonnollisena  seu- 
rauksena, det  mäste  anses,  betraktas 
som  en  naturlig  följd  av  uppfostran;  se 
on  niinkuin  olla.  pitääkin,  det  är  som  sig 
(till)bör,  som  del  skall  vara;  hänen  piti 
tulla  jo  eilen,  lian  skulle  komma  redan 
i  gär;  niin  sitä  pitää,  sä  skall  det  vara: 
mitä    tuleman    pitää,   vad   snm  komma 
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skall;  että  niin  piti  käydä,  att  det  sä 
skulle  gä;  siitä  pitäen,  (ajasta  asti)  alit, 
ända  frän  den  tiden;  (sen  koommin) 
sedän  dess;  (sen  jälkeen)  därefter;  (sen 
tapahduttua)  efter  den  betan;  alusta  pi- 
täen,  (alkuaan)  ursprungligen. 

pidältin*  =  pidike,  -tteleminen  kvar- 
hällande  /.  n.  e.  -ttelen*  kvarhäller"^; 
äterhälier^;  (hillitsen)  hejdar;  vrt.  pi- 
dätän, -ttyminen  av-,  äterliällsam- 
het;  äterhäll  -et;  hejd  -en.  -ttymätön 
oäterhällsam.  -tty vainen  äter-,  avhäli- 
sam.  -ttyväisyys  äter-,  avhällsamhet; 
abstinens  -en.  -ttäminentillbakahällande; 
innehällande;  avhällande;  hejdande. 
-ttäydyn*  äter-,  avhäller^  mig;  (hillitsen 
itseäni)  hejdar  mig;  (maltan)  lägger* 
band  pä  mig.  -ttäytyminen  =  pidät- 
tyminen, -tyn*  avhäller''  mig;  vrt. 
pidättäydyn;  pidättyvä,  avhällsam. 
-tys  avhällande;  äterhällande,  äterhäll 
-et;  (viiinjtys)  uppehäll  -et  =;  innehäll- 
ning,  (palkan-)  införsel  -n;  (este)  hin- 
der  -dret  =;  (hillintä)  hejd  -en;  (-avain 
bindenyckel).  -tän  "^(en  päästä)  häller^ 
tillbaka;  kvarhäller'^;  (estän)  avhäller^; 
hindrar;  (estelen)  äterhäller^;  (viivytän) 
uppehäller';  (otan  kiinni)  anhäller^; 
(en  anna,  maksa)  innehäller^;  (säilytän) 
bibehäller^;  (itselleni)  förbehäller^;  (hil- 
litsen) hejdar;  (olen  lausumatta)  häl- 
ler'*  inne  (jnk,  med  ngt);  p.  virassa, 
kvar-,  bibehäller  i  tjänst;  p.  jkta  viron- 
tmmituksesta,  avhäller,  hindrar  ngn  frän 
tjänstgöring;  p.  itseäni,  häller  mig;  hej- 
dar mig;  p.  nauruani,  äterhäller  mitt 
skratt;  häller  mig  för  skratt;  p.  henkeäni, 
(äter)häller  andan;  pidätetty  raivo,  äter- 
hället  raseri;  p.  varkaan,  anhäller  tjuven; 
p.  jkn  palkan,  innehäller  ngn  hans  lön; 
p.  itselleni  oikeuden  jatkaa,  jag  förbehäl- 
ler  mig  rätten  att  fortsätta;  kaikki  oikeu- 
det pidäteUy,   ali  rätt  förbehällen. 

pieain*   (kankaan-)  väd  -en  -ar. 

piehtar|oiminen  tumlande.  -oin  tumlar 
(om);  (vyörin)  vältrar  mig. 

piekana! haukka  fjällvräk  -en  -ar. 

piekiseminen  piskande;  släende.  -sen  piestä 
piskar;  (ruoskalla)  gisslar;  (vitsalla)  ri- 
sar;  (lyön)  slär*;  pieksee  hännällään,  pis- 
kar med  svansen;  p.  kieltä,  suuta,  (kuv.) 
pladdrar,  sladdrar;  p.  tuulta,  (kuv.)  hug- 
ger^  i  liiften;  p.  pahanpäiväiseksi,  mör- 
bultar.  -setän*  läter*  piska,  gissla,  risa, 
siä.  -seydyn*  piskas. 

pieksu  pjäxa.  -nahka  pjäxläder.  -n | varsi 
pjäxskaft. 

pieksän  =  p  i  e  k  s  e  n. 

pielehinen  (oviverho)  draperi,portiär-en  -er. 


pieles  (hö)stack  -en  -ar.  -täminen  stackande. 
-tän  stackar. 

pieli'  (patsas)  stolpe  -en  -ar;  (pilari)  pe- 
lare;  (ovi-,  ikkuna-)  (dörr-,  fönster)post 
-en  -er;  oven  pielessä,  (lähellä)  invid  dör- 
ren.  -nen  (yhd.)  med  —  stolpe,  stolpar, 
post,  poster;  korkeapielinen,  med  höga 
stolpar,  poster.  « 

pielus  dyna,  kudde  -en  -ar.  " 

pien|a  list  -en  -er;  (kiinnitys-)  siä  -n  -r. 
-aan  förser*  med  list(er).  -ainen  (yhd.) 
med  —  list(er);  kapeapienainen,  med 
smal(a)  list(er).  -aus  hstverk  -et  =,  ge- 
sims  -en  -er. 

pienejhkö  tämligen,  nägot  liten;  mindre 
(komp.)  -mpi  komp.  kis.  pieni,  -ne- 
rninen  förminskning.  -nen  blir  mindre; 
minskas,  förminskas;  (murenen)  sön- 
dersmulas;  (vähenen)  avtager^.  -njlainen 
ja  -n|läntä  (nägot,  tämligen)  liten;  min- 
dre (komp.).  -nnyii*  =  pienenen, 
-nnys  förminskning;  reduktion;  sönder- 
smulning;  avtagande;  (-nimi  diminutiv 
-et  =).  -nnän*  gör*  mindre;  förmin- 
skar;  reducerar;  (murennan)  söndersmu- 
lai";  (palottelen)  styckar.  -n  [puoleinen 
nägot,  tämligen  liten;  mindre  (komp.). 
-uteleminen  förminskande;  sönderhug- 
gande,  styckande.  -ntelen*  förminskar; 
(pilkon)  hugger^  (sönder);  (palottelen) 
styckar.  -ntäminen  förminskande;  sön- 
dersmulande;  styckande.^ 

pieni^  liten*;  (hento)  späd;  (mitätön)  obe- 
tydlig;  (halpa)  ringa  (tpm.);  pienen 
pieni,  (hyvin)  mycket,  (ylen)  ytterst, 
(liian)  alltför  liten;  p.  lapsi,  ett  litet, 
spätt  barn;  pieni  veljeni,  min  lilla  bror; 
pienissä  erissä,  i  smä  poster;  pienet  rahat 
smäpenningar;  se  on  pieni  asia,  det  är  • 
en  liten,  obetydlig,  (helppo)  lätt,  smal  ■ 
sak;  pienempi  mindre;  pienin,  minst;  ■ 
summa  on  kymmentä  pienempi,  summan  " 
understiger^  tio.  -jy vainen  finkornig. 
-karjainen  med  liten  ladugärd.  -kasvui- 
nen smäväxt.  -kokoinen  i  miniatjT;  mi- 
niatyr-.  -kuovi  smäspo^ .  -lehtinen  smä- 
bladig.  -liikenteinen  föga  trafikerad. 
-muruinen  smägrynig,  -kornig.  -n  (mu- 
rennan) smular.  -nokkainen  med  liten 
näbb.  -pilkkuineu  smäprickig.  -päinen 
med  lilet  huvud.  -raitainen  smärandig. 
-rakeinen  finkornig.  -ruusuinen  smä- 
rosig.  -ruutuinen  smärutig.  -silmäinen 
smäögd.  -suinen  med  liten  mun.  -suo- 
muinen med  smä  fjäll.  -viiksinen  med 
smä  mustascher. 

piennar*  (äker)ren  -en  -ar;  (rinne)  slutt- 
ning. 
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pienoinen  ja  pienokainen  a.  (helt)  liten*; 
(liento)  späd;  s.  (den)  lilla  pl.  (de)  smä; 
smätting. 

pienois|koko  miniatyr  -en  -er;  pienoiskokoa, 
i  miniatyr,  -kokoinen  i  niiniatyr;  minia- 
tyr-; p.  muotokuva,  ett  porträtt  i  minia- 
tyr; ett  miniatyrporträtt.  -maalaus  mi- 
niät yrmälning.  -työ  miniatyrarbete. 

pientare  =  piennar. 

pientenlasten  [koulu  smäbarnsskola. 

pieni  teollisuus  smäindustri.  -tilallinen  smä- 
bonde. 

pienuus  litenhet;  spädhet;  obetydlighet; 
ringhet;  vrt.  pieni. 

pienviljelijä   smäbrukare. 

pietarilainen  s.  petersburgare;  (f.)  peters- 
burgska;  a.  petersbiirgsk. 

pietaryrtti*  renfana.  -öljy  renfanolja. 

pieti|smi  (herännäisyys)  pietism  -en.  -sti 
pietist.  -stinen  pietistisk. 

pietti*  bet  -en  -ar;  joudun  pietiksi,  blir  bet. 

pigmentti*  (väriaine)  pigment  -et  =  (-er). 

piha  gärd  -en  -ar  (-Ha,  pä);  (-maa)  gärds- 
plan  -en  -er.  -aita  gärdshägnad.  -aukea 
gärdsplan  -en  -er.  -inen  (yhd.)  med 
gärd;  laajapihainen,  med  vidströ.ckt 
gärd.  -koira  gärdshund.  -kyyhkynen 
tamduva.  -maa  gärdsplan  -en  -er.  -nurmi 
(gräsbevuxen)  gärdsplan-  en  -er.-n|puo].i 
gärdssida.  -n|puoleinen  belägen  pä  gärds- 
sidan,  ät  gärden.  -rakennus  byggnad 
inne  pä  gärden.  -salia  ute  pä  gärden. 
-tto*  (navetta)  fähus  -et  =;  (piha)  gärd 
-en  -ar.  -veräjä  gärdsgrind. 

pihdit  pl.  täng  tängen  tänger;  (puristin) 
klove  -en  -ar. 

pibi|nä  ja  -seminen  sipprande;  fräsande; 
väsande;  pipande.  -sen  (pihkun)  sipp- 
rar;  (kärisen)  fräser;  (sähisen)  väser; 
(soin)  piper'. 

pihk|a(*)  käda;  (hartsi)  harts  -et  (-en) 
-er.  -aannun*  (kuv.)  (rakastun)  blir 
kär  (jhk,  i  ngn);  pihkaantunut,  kär.  -Ei- 
nen  kädig;  (runsas-)  kädrik.  -aiEUUS 
kädighet.  -a|maito  (terni-)  rämjölk. 
-an I tuoksu  doft  av  käda. 

pihkuja  inf.  kts.  p  i  h  u  n.  -minen  sipprande. 

pihlaja  rönn  -en  -ar.  -inen  av  rönn;  rönn-. 
-njmarja  rönnbär;  (-hillo  rönnbärssyli ; 
-likööri  rönnbärslikör;  -terttu  rönnbärs- 
klase).  -puu  rönnträd.  -tar  (myt.)  rcn- 
nens  beskyddarinna. 

pihta|kuusi  (bot.)  pichtagran. 

pihti*  (haarukka)  klyka;  (saapas-)  stövel- 
knekt  -en  -ar;  pihdit,  täng  tängen  tän- 
ger; klove  -en  -ar.  -jalka  (zo.)  tängfot. 
-pieli  dörrpost.  -polvi(nen)  kobent.  -£uu 
a.  matgrann. 

pihun*   (tihun)  sipprar. 


pihvi  (liha-)  biff  -en  -ar.  -paisti  biffstek. 

pii  (pyssyn-)  flinta;  (ukonkivi)  kisei  -n; 
kova  kuin  pii,  flinthärd. 

piianjaskare  pigsyssia.  -paikka  piglön. 

pii|happo  kiseisyra.  -happoinen  kiselsyrad. 
-hiekka  kiselsand. 

piika  piga.  -elkeet  pl.  pigfasoner.  -kamari 
pigkammare.  -nen  (tyttö)  tös  -en  -ar, 
jänta. 

pii|kerros  flintlager.  -kivi  flintsten,  flinl<i 
kiselsten;  (-ase  flint\apen;  -kalu  flint- 
redskap;  -kirves  fiintyxa;  -taltta  fiini - 
mejsel;  -veitsi  flintkniv). 

piikittellen*  (annan  pistosanoja)  pikar.  -ly 
pikande. 

piikitön  som  är  utan  tagg(ar). 

piikki*  tagg  -en  -ar;  (puikko)  pigg  -en  -ar; 
(sot.,  kuv.)  pik  -en  -ar.  -e vainen  tagg- 
fenig.  -haiji  pigghaj.  -kala  taggfisk; 
(rauta-)  spigg  -en  -ar.  -kampela  pigg- 
var  -en  -ar.  -karvainen  tagghärig.  -lai- 
tainen  taggbräddad.  -lehtinen  taggbla- 
dig.  -makrilli  taggmakrill.  -nen  taggig; 
(yhd.)  med  —  tGgg(ar);  teräväpiikkinen, 
med  Yass(a)  tagg(ar).  -nahkainen  (zo.) 
tagghiid(ing).  -parta  pipskägg.  -päinen 
med  tagg  i  spetsen.  -sieni  taggsvamp. 
-sika  piggsvin.  -syys  taggighet.  -äes 
pinnharv. 

piikko*  (-kangas)  blaggarnsväv  -en  -ar. 

piikuus  mcdom  -en  -ar. 

piile |ksin  gömmer,  döljer*  mig;  är  gömd, 
dold.  -n  gömmer  mig;  döljer*  mig;  (olen 
piilossa)  är  gömd,  dold;  försticker*  mig; 
p.  jkta,  göm.mer  mig  (imdan)  för  ngn; 
mikä  siinä  piilee,  vad  döljer  sig,  (on) 
ligger  däriinder?  kyllä  siinä  jk  paha  pii- 
lee, där  ligger  en  hund  begraven. 

piilo  gcmsle  -t  -n;  olen  piilossa  (jssk),  göm- 
mer mig,  är  gcmd,  (salassa)  dold  (i  ngt); 
är  undangöm.d;  piilossa,  (salassa)  i  det 
fördolda;  menen  piiloon,  gcmmer,  döljer* 
mig;  piiloon,  (käsistä)  undan;  parien 
piiloon,  gcmmer  (undan);  läggcr  undan. 
-ilen  gcmmer,  döljer*  mig.  -psiltka  gcm- 
ställe,  gtmsle  -t  -n;  (scpvkha)  skrjmsle 
-t  -n.  -£i]JR:  cUa  piilosilla,  leka  gcm- 
lek(en).  -tan*  gcmmer;  (salaan)  döljer* 
(jhk,  i  ngt).  -lie  krypväg.  -ttaminen 
gcmmande;  döljande.  -ttelen*  =  p  i  i- 
1  o  t  a  n.  -udcn*  gcmmer,  döljer*  mig 
(sinne,  där). 
piillu  l;ila.  -iiamatcn  obilad.  -uaminen  bi- 
lande;  flänkande.  -ran  bilar;  (poskeon) 
fiänkar.  -ulkirves^  bilyxa. 
piilukko*  flintiäs.  -ly^zy  flintläfgcvör. 
piimelr.eminen  koagulerande,  koaguIei'ing. 

-nen  koagulerar. 
piilmnlta  kiselguhr,  -jcrd. 
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piimä  surmjölk  -en.  -leili  lägei  med  sur- 
lujölk.  -suu  (kuv.)  mjölkgris  -en  -ar; 
fräkänenä)  snorkilling. 

piina  pina.  -penkki  pinbänk.  -viikko  pas- 
sions-,  dymmelvecka(n). 

piinnyn*  (tartun)  fastnar;  (juurrun)  in- 
gror*;  on  piintynyt  jhk,  (kuv.)  (kiinni 
jssk)  liänger  fast  vid  ngt;  piintynyt  sii- 
hen ajatukseen,  fastvuxen  vid  den  tan- 
ken;  piintynyt,  ingrodd,  durkdriven,  in- 
pyrd,  inpiskad;  piintynyt  sosialisti,  en 
durkdiiven,  inpyrd,  inpiskad  sosialist. 

piipa|tan*  piper';  piipattava,  pipande,  pi- 
pig.  -ttaminen  pipande.  -tus  pipning, 
pipande,  pip  -et. 

piiperjrys  pip  -et;  kvittrande,  kvitter-ttret; 
tripp  -en.  -rän*  piper*;  (viserrän)  kvitt- 
rar,  kvillrar;   (tipsutan)  trippar. 

piipitän*   =  piipatan. 

piipotan*  (loikkaan)  skuttar;  (tipsutan) 
trippar;  (nousen  varpailleni)  stiger'  pä 
ta. 

piippajlakki   (suippo-)   topp-,   spetsmössa. 

piippo*  (bot.)  fryle  -n. 

piippu*  pipa.  -hylly  piphyila.  -kynä,  -kyssä, 
-nykerö  ja  -nysä  pipsnugga.  -tupakka 
röktobak. 

piipuniimuke  pipmunstycke.  -kansi  pip- 
lock.  -koppa  piphuvud.  -letku  pipslang. 
-perät  pl.  tobaksrester  (i  pipan).  -pesä 
piphuvud  -et  =  (-en),  -poltto  rökning 
av  pipa;  (-aika  tiden  som  ätgär  tili  att 
röka  iit  en  pipa).  -punos  pipsnodd. 
-rassi  pipkrats.  -varsi  pipskaft. 

piira|kas  -kkaan  ja  -kka*  pirog  -en  -er,  pas- 
t<\j  -en  -er. 

piirauta*  kisel-,  manganjärn. 

piiri  krets  -en  -ar;  (rengas,  ympyrä)  ring 
-en  -ar;  (ala)  omräde  -t  -n,  gebit  -et  =; 
(toiminta-)  sfär  -en  -er;  (kehä)  omfäng 
-ni.  =;  (virka-)  distrikt  -et  =  (-er),  (mei- 
snnhoitajan)  revir  -et  =;  (seutu,  vyö- 
hyke) region  -en  -er;  (leveys-)  cirkel 
-eln  -lar;  (nmt.)  perimeter  -ern  -rar; 
krräytyväf  piiriin,  samia  sig  i  krets,  ring; 
asettuvat  piiriin  jkn  ympärille,  siä  on 
krets,  ring  om  ngn;  laajoissa  piireissä, 
i  vida  kretsar;  pä  vidsträckta  ofnräden, 
ge))it;  omassa  piirissä,  inom  egen  krels, 
oget  omräde,  gobit,egen  sf  j\r,egetdistrikl, 
revir;  maan  piiri,  jordens  ring,  krels; 
liikkua  korkeammissa  piireissä,  (kuv.) 
vnvii  sig  i  högj'e  kretsar,  sf<ärer;  (yläil- 
moissa) I  högre  regioner,  rymdei-;  levitä 
kansan  piiriin,  (keskuulern)  utlireda  sig 
bland  IVilket.  -hallitus  kretsstyrelse. 
-hyppy  lingdans  -en  -er.  -insinööri 
dislriklsingeiiiör.  -jako  krets-,  dislrikls- 
indflniim-.    -kokous    krctsmöle.    -kunta 


distrikt  -et  =  (-er).  -leikki  ringlek. 
-lääkäri  pro vinciallä kare;  (-alue  pro- 
vincialläkaredistrikt).  -metsänhoitaja  re- 
virforstniästare.  -njhoitaja  (mets.)  revir- 
förvaltare,  -oikeus  distrikts-,  kretsdom- 
stol.  -päällikkö  distriktchef.  -siUä:  olla 
piirisillä,  leka  ringlek;  (-olo  ringlek  -en 
-ar).  -tanssi  ringdans.  -toimisto  krets- 
nämnd  -en  -er-.  -tuomioistuin  kretsdom- 
stol. 

piiri|ttäjä  belägrare.  -ttaminen  belägrande. 
-tys  belägring;  (-joukko  belägi-ingstrupp; 
-taito  belägringskonst;  -tila  belägiings- 
tillständ).  -tän*  belägrar;  (ympäröin) 
omringar;  (estääkseni  ulospääsyä)  spär- 
rar,  blockerar. 

piironki*  byrä  -n  -ar.  -laatikko  byräläda. 
-liina  byräduk.  -lukko  byräläs. 

piirjre*  drag  -et  =;  lyhyin  piirtein,  i  korta 
drag;  (lyhyesti)  korteligen;  piirteiltään. 
tili  sinä  drag;  tili  dragen.  -relmä  teck- 
ning.  -rin*  dragstift  -et  =;  (piirustus-) 
ritstift  -et  =.  -ros  (piirustus-)  teckning, 
ritning;  (kaiverrus-)  gravyr  -en  -er; 
(halki-,  pysty-)  profil  -en  -er;  (kuvio) 
ligur  -en  -er;  (piirre)  drag  -et  =;  (yhd.) 
stick  -et  =;  vaskipiirros,  kopparstick. 
-ryn*  tecknar  mig;  tecknas.  -rän*  ristar; 
(piirustan)  ritar;  (merkitsen)  tecknar; 
(vedän)  di-ager^;  (kaiverran)  graverar; 
(uurran)  färar;  (puus.)  ritsar;  p.  nimeni 
siihen  alle,  ristar,  tecknar  mitt  namn 
där  under;  p.  viivan,  ritar,  drager  ett 
streck.  -räntä*  ristning;  ritning;  teck- 
ning; dragning;  gravering;  ritsande.  -tei- 
nen (yhd.)  med  — •  drag;  kaunispiirtei- 
nen, med  vackra  drag.  -teleminen  = 
piirtäminen,  -telen*  =  p  i  i  r  r  ä  n. 
-tely  =  piirrä  n  tä.  -to*  ristning; 
/.  n.  e.;  vrt.  p  i  i  r  r  ä  n  t  ä;  (elukan  ot- 
sassa) bläs  -en  -ar;  (viiru)  strimma; 
(naarmu)  rispa;  (särö)  repa;  (viiva) 
streck  -et  =;  (veto)  drag  -et  =;  (uurre) 
fära;  (puus.)  rits  -en  -er  (-ar);  j-kirjo- 
tus  inskrift).  -tonen  lilet  drag  -et  ^. 
-täjä  ritare.  -täminen  ristande;  ritande; 
lecknande;  dragande;  färande;  ritsande. 
-u  =  piirto,  -uinen  strimmig;  rispig; 
r(!pig;  ia  rad;  vrt.  piirto,  -ustaminen 
ri(ande,  tecknando.  -ustan  ritar;  (toid.) 
lt;cknar.  -ustin  ritstiit  -el  =.  -ustelen 
sysslar  med  ritning,  leckning;  (piirustan) 
rilar,  tecknar.  -ustelu  ritning,  leckning. 
-ustuksen lopettaja  ritlärare;  leckiiings- 
Järare.  -ustus  i-itning,  t(^ckning:  (-hiili 
ritko):  -kolmio  rittriangel;  -kotelo  rit- 
iiestick  -et  ^; -koulu iitskola; -kynä lit- 
penna:  -laatikko  rilläda;  ritl'estick  -vA 
^--•,  -lauta  rilbräde;  -liitu  ritkrita;  -paperi 
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ritpapper;  -pöytä  ritbord;  -sali  ritsal; 
-taito  rit-,  teckningskonst;  -tarpeet  pl. 
ritmaterialier;  -toimisto  ritbyrä;  -viivo- 
tin riliineal). 

piisaan  spisar;  räcker,  hinner*  tili;  förslar*; 
kyllä  hänellä  unta  piisaa,  han  kan  sova. 

piisi  spis  -en  -ar. 

piiskja  (ruoska)  piska;  (vitsa)  ris  -et  =; 
annan  piiskaa  jklle,  ger  ngn  pisk;  piskar 
(upp)  ngn;  ger  ngn  ris;  risar  ngn.  -aan 
piskar;  (vitsalla)  basar,  risar.  -anlisku 
piskrapp  -et  = ,  -slag.  -anlläjähdys  pisk- 
rapp. 

piiski  (hund)racka. 

piisku  (pilli)  pipa. 

piiskuri  spögubbe  -en  -ar,  profoss  -en  -er. 
-altoimi  ja  -n]  virka  profosstjänst. 

piiskujtan*  (piipatan)  piper';  (viserrän) 
kvillrar.  -ttaminen  pipande;  kvillrande. 
-tas  pip  -et;  kvillrand'^. 

piisoni!  härkä  bisonoxe. 

piispja  biskop  -en  -ar;  (lyh.)  bisp  -en  -ar. 
-aia|kokoas  biskopsmöte.  -ala  biskops- 
gÄrd(en).  -allinen  biskoplig. 

piispan|alka  biskopsämne.  -arvo  biskops- 
värdighet.  -ehdokas  biskopskandidat. 
-istaia  biskopssäte,  -stol.  -kaapu  biskops- 
kapa.  -käräjät  pl.  biskopsvisilation.  -pu- 
ku biskopsdräkt;  (juhla-)  biskopsskrud. 
-roava  biskopinna.  -sauva  biskopsstav. 
-talo  biskopsgärd.  -tarkastus  biskops- 
visilation. -tila  biskopsboställe.  -toimi 
biskopssyssla.  -vaali  biskopsval.  -virka 
biskopsämbete. 

piittä*  (tuhto)  toft  -en  -er. 

piittiaamaton  (huoleton)  obekymrad;  (vä- 
linpitämätön) likgiltig  (jstk,  för  ngt); 
(epämääräinen)  indifferent.  -aamatto- 
muus  likgiltighet;  indifferentism.  -aan* 
(huolin)  bryr*  mig  (jstk,  om  ngt); 
(välitän)  bekymrar  mig  (om  ngt);  (pidän 
lukua)   räknar  {pä  ngt). 

pika  (yhd.)  snabb-,  snäll-,  il-;  pikaa,  snart; 
luota  pikaa,  (heti)  genast;  (ennen  pit- 
kää) innan  kort;  enne?i  pikaa,  innan 
kort.  -ajo  snabbäkning,  hasiighetsäk- 
ning.  -ajuri  äkare,  hyrkusk.  -ammunta 
snabbskjutning.  -ampuja  s.  snabbskytt; 
a.  p.  snabbskjutande.  -höyry  express- 
4ngare.  -inen  (pian  tapahtuva)  snar; 
(nopea)  hastig,  snabb;  (äkillinen)  plöis- 
Hg;  (jyrkkä)  tviir;  (pintapuolinen)  flyk- 
tig;  (kiivas)  het,  hotsig;  (-vihainen) 
snarsint.  -isesti  snart;  hastigt,  snabbl; 
plötsligen,  plötsligt;  tvärt;  fJyktigl;  hett; 
hetsigt;  snarsint. 

plkaisltumineii  överilning;  hetsigbet.  -tun 
överilar  mig;  förivnu'  mig;  (kiivastun) 
förhetsar  mig;  blir  hei,  häftig;  (suutun) 
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blir  vred,  ond,  uppbragt.  -tus  överil- 
ning; förhetsning;  hastigt  mod;  pikais- 
tuksessa, av  hastigt  mod. 

pikajisuus  hastighet,  snabbhel;  tvärhet; 
hctta,  hetsighet;  snarsinthet;  (pikais- 
tus) hastigt  mod.  -juna  snäll-,  kurir-, 
iltäg;  (-a| vauhti  snälltägs-,  iltägsfart; 
-veturi  snälUägslokomotiv).  -juoksija 
snabblöpare.  -juoksu  snabb-,  hastighets- 
löpning.  -kirjote  stenogram  -mot  =  (-mer). 
-kirjottaja  stenograf  -en  -er.  -kirjotus 
st(3nografi;  (-yhdisty;  stenografisk  före- 
ning).  -kuvaögonblicksbild.  -laiva  snabb- 
angare.  -luisteUja  snabbskrinnare.  -luis- 
telu snabbskrinning.  -luistin  skridsko 
för  snabbäkning.  -lähetti  ilbud  -et=, 
stafett  -en  -er;  (soi.)  kurir  -en  -er. 
-marssi  ilmarsch.  -oikeus  standrätt.  -pai- 
nin ja  -paino  snällpress.  -posti  snäll-, 
kurirpost.  -puhelu  brädskande  samtal. 
-purjehdus  snabbsegling.  -purjehtija 
snabb-,  snällseglare.  -pyöräilijä  snabb- 
äkare.  -päinen  häftig,  hetsig.  -päisyys 
häftighet,  hetsighet.  -pää:  pikapäissään , 
av  hastigt  mod. 

pikari  bägare. 

pikajsanoma  ilbud,  depesch  -en  -er.  -stun 
=  pikaistun.  -tavara  ilgods.  -tuli 
snabbeld.  -tykki  snabbskjutande  kanon. 
-uinti  snabbsimning.  -vaaka  snällväg. 
-valssi  snäUvals.  -veturi  snälltägsloko- 
motiv.  -viesti  ilbud.  -viha  överilning; 
förhetsning.  -vihainen  snarsint,  snar 
sticken;  (kuumaverinen)  hetlevrad.  -vi- 
haisuus snarsinthet,  snarstickenhet. 

pikee  (nyppykangas)  pike.  -peite  pike- 
täcke. 

pikeennya*  förälskar  mig;  pikeentynyt,  för- 

älskad. 
pikemmin    komp.    snarare;    (mieluumtnin) 

fastmer. 

pikentti*  betjänt  -en  -er. 

piketti*   (ratsuvartio)  piket  -en  -er. 

pikeän*  beckar. 

pikji»*  beck  -et.  -iinnyn*  =  piinnyn; 

vrt.   pihkaan  n  un;   pikiintynyt  jkh, 

pinkär  i  ngn. 

pikijkeittiö  beckhytta.  -keittämö  beckbruk 
-et  =.  -laastari  beckpläster.  -lakki  beck- 
luva.  -lanka  becktrdd. 

piki|mmin  snarast;  mitä  p.,  med  det  sna- 
raste;  med  det  allra  första;  sä  snart 
som  möjligt;  med  möjligaste  första. 
-mmiten  med  det  snaraste;  (pian)  i  hast; 
hasteligen.  -mmittäin  ja  -mmältään  (het- 
keksi) för  ett  ögonblick;  (kiireellä)  i  hast. 

piki|musta  becksvart.  -mainen  beckaktig. 
-nen  beckig.   -rihma  becktrad.   -sauma 
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becksöm.   -saumainen  sydd  med  beck- 
söni. 

pikisuolainen  pinsalt. 

pikiöljy  beckolja. 

pikka'*"  järnspett  -et  =. 

pikkarainen  helt  liten*. 

pikkelsi  ja  pikkelys   (kein.)  pickels. 

pikku  tpm.  liten  lilet  smä;  (yhd.)  smä-, 
lill-.  -asia  smäsak,  slinkärende.  -askare 
smäsyssla,  slinkgöra  -t,  -ärende.  -eluk- 
ka smäkräk,  -kreatur.  -elävät  smädjur. 
-herra  smaherre.  -herrasväki  smäherr- 
skap.  -hiili  smäkol.  -huilu  pickolaflöjt. 
-huolet  pl.  smäbekymmer.  -huoneet  pl. 
smäium.  -inen  ==  p  i  k  k  u.  -isen  litet. 
-juoksu  (hölkkä)  lunk  -en.  -juonet  pl. 
smäknep.  -juttu  smäsak,  bagatell  -en 
-er.  -kalat  pl.  smäfisk.  -kapine  smäsak. 
-karja  smäboskap.  -kauppa  smähandel; 
(rihkama-)  kramhandel.  -kauppias  smä- 
handlare. 

pikkukaupungin I juorut  pl.  smästadsskval- 
ler.  -keikailija  smästadssprätt,  -snobb. 
-tapa  smästadssed. 

pikku] kaupunki  smästad;  [-lainen  smä- 
stadsbo  -n  -(a)r; -mainen  smästadsaktig, 
-mässig;  -maisesti  smästadsaktigt; 
-maisuus  smäs{adsaktighet,-mässighet]. 
-kertomus  smäberättelse.  -kirjaset  pl. 
smäskrifler.  -kivet  pl.  smästen.  -koskelo 
smäskrake,  pracka.  -koulu  smäskola. 
-kujeet  pl.  smäknep.  -kukkainen  smä- 
blommig.  -kuningas  smäkonung,  fylkes- 
konung.  -kurmitsa  mi ndre  strandpipare. 
-kylät  pl.  smäbyar.  -kymmenykset  pl. 
smätionde.  -käärö  smäpaket.  -leivokset 
pl.  smäbröd.  -lilli  lillfinger  -gret  =.  -lintu 
smäfägel.  -mainen  smäaktig,  minuiiös; 
pedantisk.  -maisesti  smäaktigt,  minu- 
tiöst;  pedantiskt.  -maisuus  smäaktighet; 
pedanteri.  -naulat  pl.  smäspik.  -nyhäi- 
nea  (boi.)  smänaggad.  -ojat  pl.  smä- 
diken.  -osat  pl.  smädelar.  -paketti  smä- 
paket. -perhoset  pl.  smäfjärilar.  -piirre 
smädrag.  -planeetti  smäplanet.  -pojat  pl. 
smägossar.  -porvari  smäborgare.  -purje 
smäsegel.  -puut  pl.  smäved.  -pöydät  pl. 
smäbord.  -rihkama  smäkram.  -rilli  lill- 
finger -gret  =.  -ruhtinas  smäfurste. 
-ruikkunen  obetydlig;  alldeles  ringa. 
-runot  pl.  smadikier.  -parja  (hot.)  smä- 
flock.  -seikka  smäsak.  -serkku  smäkusin. 
-silli  smäsill.  -sipuli  smälök.  -girriäinen 
smäsnäppa.  -siskot  smäsyskon.  -sormi 
lillfing(n\  -sota  smäkrig.  -summat  pl. 
smäsummor.  -suolet  pl.  smätarmar. 
-tavarat  pl.  korta  varor;  smäkram  -et. 
-tiedot  pl.  smänotiser.  -tiira  smätärna. 
-tikka  mindre  hackspett.  -tilallinen  smä- 


brukare;  pikkutilalliset,  smäbönder.  -ti- 
ranni  smätyrann.  -tunnit  pl.  smälim- 
mar.  -tytöt  pl.  smäflickor.  -uikku  smä- 
dopping.  -ukot  pl.  smägubbar.  -uuti- 
set pl.  smänotiser.  -vaatteet  pl.  smäklä- 
der.  -valtakunnat  pl.  smäriken,  -stater. 
-valtio  smästat.  -varvas  lilltä.  -velat 
pl.  smäskulder.  -veli  iillebror.  -veneet 
pl.  smäbätar.  -viljelijä  smäbrukare.  -vil- 
jelys smäbruk.  -virheet  pl.  smä  f  el.  -väki 
smäfolk. 

pikriinihappo*  pikrinsyra. 

pikuus  (mielen-)  häftighet. 

pil|a  (turmio)  fördärv  -et;  (vahinko)  skada; 
(leikki)  skämt  -et;  (pilkka)  smälek  -en; 
(leikillisyys)  humor  -n;  saatan  pilalle, 
fördärvar;  pilalle  asti,  ända  tili  fördärv, 
skada;  menee  pilalle,  blir  fördärvad,  ska- 
dad,  förskämd;  tager^  skada;  fördär- 
vas;  förfares^;  on  pilalla,  är  fördärvad, 
skadad;  (murtunut)  är  bruten,  knäckt; 
hänen  terveytensä  on  pilalla,  hans  hälsa 
är  bruten,  (turmeltunut)  ruinerad;  am- 
mun jnk  pilalle,  skadskjuter  ngt;  ajan 
hevosen  pilalle,  spränger  en  häst;  luen 
itseni  pilalle,  förläser  mig;  luen  silmäni 
pilalle,  fördärvar,  skadar  minä  ögon  ge- 
nom  läsning;  lasken  pilaa,  skämtar;  teen 
pilaa  jksta,  driver  (gäck)  med  ngn;  gör 
narr,  spe  av  ngn;  piloillani,  pä  skämt; 
skämtvis;  pä  narri,  spe;  pä  skoj;  (lys- 
tikseni) för  ro  skull;  pilat  sikseen,  skämt 
äsido!  pilaa  puhumatta,  utan  skämt; 
utan  att  skämta;  pistän  pilaksi,  slär*  tili 
skämt;  kärsin  pilaa,  lider  smälek;  vrt. 
p  iikka,  -aamaton  o  fördärvad.  -aami- 
nen  fördärvande;  skämmande;  skadande; 
försämrande;  förfuskande;  vanstäUande. 
-aamus  förskämning.  -aan  (turmelen) 
fördärvar;  (teen  kelvottomaksi)  skäm- 
mer;  (vahingoitan)  skadar;  angriper*; 
(huononnan)  försämrar;  (hutiloimalla) 
förfuskar;  (rumennan)  vanställer;  (saas- 
tutan) förpestar;  kuumuus  pilaa  ruoka- 
aineet,  hettan  fördärvar,  skämmer  mat- 
varorna;  myrkky  pilaa  suolet,  giftet  ska- 
dar, angriper  tarmarna;  mädän,  lahon 
pilaama,  anginpen  av  röta.  -aannun*  för- 
därvas;  blir  fördärvad;  blir  förskämd; 
skadas;  blir  skadad;  tager^  skada;  blir 
angripen;  försämras;  blir  vanställd,  blir 
förpestad;  (hedelmistä)  boknar;  pilaan- 
tunut, fördärvad,  förskämd,  ankommen; 
angripen;  boken;  (saastutettu)  anstucken. 
-aantumaton  ofördärvad;  icke  förskämd; 
oskadad.  -a|esitys  travesti  -n  -er.  -a|juttu 
anekdot  -en  -er.  -a  [hinta  rampris,  van- 
pris.  -a|kuva  karrikatyr  -en  -er.  -ajlehti 
skämtblad,  -tidning.  -allinen  skämtande, 
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gäckande;  (yhd.)  skämt-;  (ivallinen) 
ironisk.  -njaihe  ämne  för  skämt.  -an|päi- 
ten  (lystikseen)  för  ro  skull,  (leikillään) 
pä  skämt,  narri,  -anjpuhuja  skämtare, 
lustigkurre  -en  -ar.  -an  | teko  skämtande 
(jstk,  med  ngt);  skämt  -et,  gäckeri, 
(pilkka)  smälek  -en.  -a|piirros  karrika- 
tyr  -en  -er.  -a|piirtäjäkarrikat5Ttecknare. 
-a|puhe  skämtord  (pl.);  skämt  -et. 
-a|runo  skämtdikt. 

pilari  pelare;  vrt.  patsas  ja  pylväs. 

-sto  pelargäng  -en  -ar,  -sai  -en  -ar. 
pilasteri   (seinä pylväs)   pilaster   -ern   -rar. 
pilaudun*   =   pilaannun, 
piletin  1  hinta  biljettpris.  -myyjä  biljettför- 

säljare.  -painin  biljettpress. 
piletitön  som  är  utan  biljett. 
piletti*    (lippu)   biljett    -en    -er.    -maksu 

biljettavgift.-myymäläbiljettförsäljning. 

pilhojminenstyckande.  -n  (pahttekn)  styc- 
kar;  vrt.  pilkon,  -nta*  styckning. 

pilkah|dan*  (tuikan)  glimlar  (esille,  fram); 
(puikahdan)  sticker*  (fram);  (häämö- 
tän) skymtar  (fram);  -dus  glimt  -en  -ar; 
skymt  -en;  toivon  /?.,  en  glimt,  skymt, 
strimma  av  hopp.  -taminen  glimtande; 
skymtande.   -telen*   =  pilkahdan. 

pilkalli|nen  spefull;  (ivallinen)  hänfull,  hän- 
lig,  försmädlig,  ironisk.  -sesti  spefullt; 
hänfullt,  försmädligt,  ironiskt;  nauran  p., 
hänler.  -suus  spe  (n.);hän  -et,  försmäd- 
lighet,  ironi  -n. 

pilkani  alainen  utsatt  för  spe,  hän;  (nau- 
rettava) löjlig.  -teko  =  pilanteko. 

pilke*  (pilkahdus)  glimt  -en  -ar;  skymt  -en 
-ar;  (pilkkominen)  klabbande.  -puut  pl. 
klabbved  -en. 

pilkintä*  pliggning. 

pilkisti eleminen  tittande,  gluttande;  fram- 
skymtande.  -elen  (kurkistelen)  tittar, 
gluttar;  (häämötän)  skymtar.  -ely  titt 
-en  -ar;  gluttande;  skymt  -en  -ar.  -än  = 
p  i  1  k  i  s  t  e  1  e  n. 

pilkit Iseminen  pliggande.  -sen  pliggar. 

pilkka*  I  (iva)  hän  -et;  (pila)  smälek  -en, 
spe  (tpm.);  (leikki)  lek  -en,  skämt  -et, 
narri  -t;  (jumalan-)  hädelse;  (pilkkaa- 
minen) begabberi;  pidän  jkta,  jtk  pilk- 
kana, teen  pilkkaa  jksta,  jstk,  driver\ 
spelar  gäck  med  ngn,  ngt;  hänar  ngn, 
ngt;  skojar  med  ngn,  ngt;  skämlar  med 
ngn,  ngt;  gör  spe,  narr  av  ngn,  ngt;  häl- 
ler  drift  med  ngn;  hän  panee  koko  asian 
pilkaksi,  han  slär  hela  saken  tili  skämt; 
han  avfärdar  hela  saken  med  hän, 
skämt;  olen  pilkkana,  lider^  hän,  smä- 
lek; (naurettavana)  är  ett  ätlöje;  joudun 
pilkan  alaiseksi,  räkar  ut  för  hän,  spe. 


drift;  pilkoillani,  pä  spe,  skämt,  lek, 
skämt-*.  is;  vrt.  pila. 

pilkka*  II  (pilkku)  prick  -en  -ar;  Mecka; 
(merkki)  märke  -t  -n;  (täplä)  fläck  -en 
-ar;  teeii  pilkkoja  puihin,  bleckar  träden; 
ammun  pilkkaan,  (maaliin)  skjuter  tili 
mäls. 

pilkkaajia  belackare,  begabbare,  bespot- 
tare;  hädare.  -miren  hänande;  bfspot- 
tande,  bespotteise;  telackande,  Itgab- 
bande;  .smädande.  -n*  hänar,  tespot- 
tar;  (teen  naurettavaksi)  belackar,  be- 
gabbar;  (herjaan)  smädar;  p.  Jumalaa, 
hädar  Gud;  Jumalaa  pilkkaava,  hädisk. 

pilkkaani  ammun  ta  mälskjutning. 

pilkka jhir  ta  ram-,  vanpris;  spottstyver  -n; 
pilkkahinnasta,  för  en  spottstyver.  -huu- 
to hänfullt  rop.  -hymy  hänlöje.  -ilen  hä- 
nar; (teen  pilaa)  driver^  gäck  (jtk,  med 
ngt);  gör*  narr  (av  ngt):  vrt.  pilk- 
kaan, -ilu  hänande,  hän  -et;  gäckeri, 
narri  -t.  -kii'jotus  smädeskrift.  -kirves 
gäck  -en  -ar,  spefäge  1  -eln  -lar;  (veitikka) 
spjuver  -ern  -rar;  (ilvehtijä)  gycklare. 
-laulu  smäde-,  nid\isa.  -nauru hänskratt, 
-leende;  hängrin  -et.  -nimi  spenamn; 
(lisä-)  öknamn.  -puhe  speglosa.  -runo 
smädedikt.  -sana  smädeord;  speord, 
-glosa. 

pilkka|siipi  (zo.)  svärta.  -taulu  (ampuma-) 
skottavla;  (maali-)  mältavla. 

pilkki*  pligg  -en  -ar. 

pilkko|maton  okluven;  ospjälkt.  -minen 
klyvande,  spjälkande,  späntande;  styc- 
kande:  I  labbande. 

pilkkoi vin  eä  s.  kolmörker;  a.  ned-,  kol- 
mörk;  beckande  mörk.  -sen:  p.  pimeä  = 
pilkkopimeä. 

pilkku*  prick  -en  -ar;  (täplä)  fläck  -en 
-ar;  (välimerkkinä)  kcmma  -at  =  (-ata); 
merkitsen  pilkuilla,  prickar  ut.  -inen 
prickig;  fläckig;  (yhd.)  med  —  prick(ar), 
fläck(ar);  tiheäpilkkuinen,  med  tätä  pric- 
kar. -i-suus  prickighet;  fläckighot.  -kuu- 
me fläcktvfus  -en. 

pilkoin*  (halon)  klyver',  spjälker;  (kis- 
kon) späntar;  (palottelen)  styckar;  p. 
puita,  klyver,  k  lal  tar  ved;  maa  on  pil- 
kottu, (kuv.)  landet  är  styckat;  sodan 
pilkkoma,  (kuv.)  skövlad  genom,  av 
krig.  -nta*  klyvning,  spjälkning;  spänt- 
ning;  styckning. 

pilko  |tan*  glimtar,  skymtar;  (vilkun)  blin- 
kar;  vrt.  pilkistän,  -ttaminen  glim- 
tande, skymtande.  -tus  glimt  -on  -ar, 
skymt  -en  -ar. 

pil-kullliaei  prickig;  fläckig,  spräcklig;  vrt. 
p  i  1  k  k  u  i  n  e  n.  -llisuus  prickighet; 
fläckighet,    spräcklighet.    -(an*   prickar 
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(ut);  avprickar;  punkterar.  -ttaminen 
(ut)prickande,  avprickande;  punkteran- 
de.  -tus  utprickning;  punktering;  (-kynä 
punkteringsstifi). 

pilla  (haitta)  (ett)  men,  förfäng;  (tuho)  ior- 
ödelse;  (vahijiko)  skada;  fördärv  -et; 
(palianteko)  illbragd  -en  -er;  tekee  palo- 
jaan jssk,  loröder,  fördärvar,  härjar  ngt. 

pillahdan*:  />.    itkuun,  brister*  ut  i  grät. 

pillastu iminen  skenande.  -n  (karkaan)  ske- 
nar;  (tarmellun)  fördärvas,  blir  fördär- 
vad;  pillastunut  hevonen,  en  skenande 
häst. 

pilleri  piller  -Uret  =\  pillereinä,  i  pillerform. 
-rasia  pillerask.  -tölkki  pillerburk. 

pilli  (putki)  rör  -et  =;  (astian-)  pip  -en  -ar; 
(soitto-)  pipa;  (suihku)  sträle  -en  -ar; 
pistän  pillit  pussiin,  (leik.)  packar  in; 
tanssin  jkn  pillin  mukaan,  (kuv.)  dan- 
sar  efter  ngns  pipa.  -helmi  sträpärla.  -ke* 
(hot.)  pipnässla.  -kkyys  pipighet.  -käs 
-kkään  pipig.  -mainen  rörformig.  -nen 
(yhd.)  med  —  rör,  pip;  hieno p iäinen, 
med  fint  rör.  -sieni  pip-,  rörsvamp. 
-sipuli  piplök.  -soitin  rörinstrument.  -stö 
(urku-)  pipverk  -et  =.  -ttäjä  liper  -n. 
-itäminen  pipande;  lipande.  -tän*  piper* ; 
itkeä  p.,  lipar. 

pillomus  (pahantekijä)  niding;  (pahanteko) 
illbragd  -en  -er. 

piloillaan  kts.  pila. 

piipahdan*  =  pulpahdan. 

piiputtelen*  =  pilkon;  (livertelen)  kvill- 
rar. 

piiska  .spän  -et  =. 

pilttuu  spilta.  -njlaita  spiltbalk  -en  -ar. 
-njpermanto  spiltgolv. 

pilvenjhattara  strömoln  -et=,  molntapp 
-'ii\  -ar.  -johtaja  molnens  ledare.  -kokka 
niointapp  -en  -ar.  -korkuinen  skyhög. 
-lonka  molnbank  -en  -ar.  -patsas  moln- 
stod.  -peittämä  a.  p.  skyhöljd.  -penger 
moIn])ädd  -on  -ar,  -piirtäjä  skyskrapa. 
-piirtävä  skyhög.  -ranta  molnkant,  -rand 
-en.  -takainen  utopisk.  -vaaru  moln- 
bädd   -en  -ar. 

pilvetön  molnfri. 

pilvi "^  moln  -et  =,  sky  -n  -ar;  pilviä  tavot- 
tekva,  skyhög;  (kuv.)  högtsträvande, 
högtravande;  on  pilvien  peitossa,  är 
höijd  av,  i  moln;  on  pilvessä,  är  mulen; 
menr^c  pilveen,  mulnar;  blir  mulen.  -linna 
luftsloit.  -nen  moln-,  skyhöljd;  mulen; 
(>/hd.)  med  —  moln;  synkkäpilvinen, 
riHMJ  dystra  moln. 

pimelneminen  mörknande;  skymmande. 
-nemätön  oförmörkad;  ofördunklad.  -nen 
iilir  mörk(are);  mörknar;  förmörkas; 
{iiömärrön)  skymmor;   (himmenen)  för- 


dunklas;  illan  pimetessä,  i  aftonskym- 
ningen;  järki  on  pimennyt,  förnuftet  är 
förmörkat,  fördunklat.  -nnyn*  =  p  i- 
menen,  -nnys  (astr.)  förmörkelse; 
(kuv.)  fördunkling.  -nnän*  förmörkar; 
fördunklar.  -nto*  mörker  -kret;  (syvyys) 
avgrund  -en  -er;  (varjo)  skugga.  -ntola 
mörkrets  boning,  rike  -t  -n.  -ntolainen 
obskurant.  -ntolaisuus  obskurantism. 
-ntäminen  förmörkande;  fördunklande. 
-ys'  mörker  -kret;  (hämäryys)  dunkel 
-klet.  -ä  a.  mörk;  s.  mörker  -kret;  pi- 
meän tullessa,  vid  mörkrets  inbrott;  tu- 
lee pimeä,  det  blir  mörkt;  (-njarka  mörk 
rädd). 

pimij ttaminen  förmörkande,  fördunklande; 
omtöcknande;  förblindande;  förvillande. 
-ttämätön  oförmörkad,  ofördunklad;  oför- 
blindad;  oförvillad.  -tys  =  pimittä- 
minen, -tän*  förmörkar,  fördunklar; 
(sumennan)  omtöcknar;  (sokaisen)  för- 
blindar;   (hämmennän)   förvillar. 

pimpijtys  ringning;  pingel  -glet.  -tän*  rin- 
ger;  pinglar   (jtk,  pä,  med  ngt). 

pimssijkivi  pim(p)sten. 

pinaatti*  spenat  -en.  -juarikka  spenatbeta. 
-keitto  spenatsoppa.  -lehti  spenatbad. 
-muhennos  spenatstuvning.  -paistos  spe- 
natläda. 

pingo|tan*  spänner;  häller^  spänd.  -tin* 
spännare.  -ttaminen  spännande.  -tun* 
blir  spänd;  spännes. 

pingviini  (zo.)  pingvin  -en  -er. 

pinja  (-puu)  pinie   -n  -r. 

piukka*  bunt  -en  -ar;  (nippu)  knippa; 
(pakka)  packe  -en  -ar;  (pino)  stapel 
-eln  -lar. 

pinko*:  on  pingollaan,  är  spänd;  vedän 
pingolleen,  spänner  (pä  ngt).  -pahvi 
spännpapp.  -paperi  spännpapper. 

pinnalli|nen  ytlig.  -sesti  ytligt.  -suus  vtlig- 
het. 

pinne 
olen 

klämma;  stär  i  sticket;  joudun  pintee- 
seen, kommer  i  knipa,  räkar  i  klämma(n). 

pinniantura  (suut.)  bindsula. 

pinnisjtelen  spänner;  (ponnistelen)  an- 
stränger  mig;  (aherran)  bräkar.  -tyn 
spännes;  blir  spänd.  -tys  =  pinne, 
-täminen  spännande.  -tän  spänner;  (pon- 
nistan) anstränger;  pinnistetty,  (kuv.) 
(teennäinen)    tillkrystad. 

pinnyn  =  piinnyn. 

pino  (kasa)  stapel  -eln  -lar;  (halko-)  trave 
-en  -ar.  -aminen  uppradande,  uppstap- 
lande.  -an  (riviin)  uppradar;  (koholle) 
(upp)stap]ar;  p.  hxilkoja,  radar,  travar 
ved. 


*  spänning;   (puin)  knipa,  klämma; 
pinteessä,    är    i    spänning,    knipa, 
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pinsetti*   (lääk.)  pincett  -en  -er. 

pinspakki*   (-metalli)  pinsback  -en. 

pint|a*  yta;  (taso)  pian  -et  =;  (korkeus) 
niva  -n  -er;  (sahapölkyn)  bak  -en  -ar; 
pinnalta,  frän,  pä  ytan;  (kuv.)  (näkö- 
jään) tili  det  yttre;  kalteva,  luisuva 
pinta,  ett  sluttande  pian.  -aan*  (mets.) 
flankar. 

pinta] ala  ytinnehäll  -et=.  -aura  skum- 
plog.  -inen  (yhd.)  med  —  yta;  (ihoinen) 
med  —  hy;  -hyad;  sileäpintainen,  med 
glatt  yta;  tummapintainen,  med  mörk 
yta;  med  mörk  hy;  mörkhyad.  -karhi 
skorpharv.  -karkaistus  sätthärdning. 
-kiinne  (fys.)  adhesion.  -lauta  ytbräde. 
-mitta  ytmätt.  -moreeni  ytmorän,  -puoli 
yta;  (nahan)  narvsida.  -puolinen  ytlig. 
-puolisesti  ytligt.  -puolisuus  ytlighet. 
-puu  ytved,  sprint  -en.  -suhteet  pl.  yt- 
förhällanden.  -vesi  ytvatten.  -äes  skorp- 
harv. 

pinteessä  kts.  pinne. 

pin  teli  ja  pin  tila  (tekn.)  spindel  -eln  -lar. 

pioni  (bot.)  pion  -en  -er. 

pipana  (muru)  smula;  (alku)  tillstym- 
melse;  ei  hädän  pipanaa,  ej  en  till- 
stymmelse  tili  nöd. 

piparljuuri  pepparrot;  (-kastike  peppar- 
rotssäs;  -liha  pepparrotskött).  -kakku 
pepparkaka;  (-taikina  pepparkaksdeg). 
-minttu  pepparmynta;  (-öljy  peppar- 
myntolja).  -pähkinä  pepparnöt. 

piplia  bibel  -eln  -lar.  -njhistoria  biblisk 
historia,  -seura  bibelsällskap. 

pipo  [lakki  spetsmössa. 

pippi*:  pipit  ja  papit,  kreli  och  pieti. 

pippur|i  peppar  -(e)n;  [-herne  pepparkorn 
-et  =;  -mylly  popparkvarn;  -nen  av 
peppar;  (kiukkuinen)  ilsken;  -pensas 
pepparbuske;  -rasia  peppardosa;  -saksa 
kryddkrämare;  -tötterö  pepparstrut].  -oi- 
minen  pepprande.  -oin  pepprar.  -ointa* 
pepprande. 

pirah|dan*  (tipun)  droppar;  (tihun)  sipp- 
rar;  (räiskyn)  stänker,  skvättrr,  -dns 
dropp  -et;  stänk  -et,  skvätt  -en  -ar, 
-dutan*  dryper«;  stänker,  skvätter.  -te- 
len* skvätter;  pirahdellen,  skvättvis, 
droppvis. 

pirijnä  sipprande;  (lirinä)  sorl  -et.  -semi- 
nen  sipprande;  sorlande.  -sen  sipprar; 
(lirisen)  sorlar.  -stelen  ja  -stän  läter* 
sippra. 

pirkkalaiset  pl.  birkarlar. 

piro|ttelen*  stänker;  skvätter;  vrt.  sirot- 
telen, -tus  stänk  -et,  skvätt  -en  -ar. 

pirsklahdan  =  pirahdan,  -e  stänk  -et. 
-oilen  stänker.  -otan*  sprättar,  stänker; 
p.  jnk  päälle,  jhk,  överstänker,  bestän- 


ker  ngt.  -ottaminen  stänkande.  -otus 
stänk  -et.  -un  stänker,  skvätter. 
pirstja  spillra;  pirstaksi,  pirstoiksi,  pirstana, 
i  spillror;  (rikki)  i  kras;  sönder.  -aaminen 
söndersläende;  splittrande.  -aan  slär*  i 
spillror,  i  kras,  i  sär,  (rikki)  slär*  sön- 
der; sönderslär*;  söndrar;  (hajotan)  splitt- 
rar.  -ale  spillra;  pirstaleiksi  mennyt,  som 
gätt  i  spillror;  (hajallinen)  söndrad, 
splittrad;  vrt.  pirsta,  -audun*  gär*  i 
spillror;  (säryn)  gär*  i  kras,  i  sär,  sön- 
der; (hajoan)  splittras.  -autuminensplitt- 
ring,  söndring.  -e  =  pirsta,  -on  = 
pirstaan. 

pirta*  vävsked  -en  -ar,  -kam  -men  -mar. 

pirt|eys*  pigghet;  kryhet,  friskhet;  livlig- 
het.  -eä  pigg;  (terve)  kry,  frisk;  (vilkas) 
livlig;  saatan  jkn  pirteälle  tuulelle,  piggar, 
kryar  upp  ngn.  -istyminen  uppiggning. 
-istyn  piggar,  kryar  upp  mig;  blir 
pigg(are),  kry(are).  -istän  piggar,  kryar 
upp;  uppiggar. 

pirtti*  pörte  -t  -n. 

pirttu*  sprit  -en.  -tehdas  spritfabrik. 

piru  (en)  fan,  djävul  -ulen  -lar.  -llinen  djä- 
vulsk;  (helvetillinen)  infernalisk.  -Uisesti 
djävulskt,  infernaliskt.  -llisuus  djävul- 
skap   -en   -er. 

pisama  fräkne  -en  -ar;  (nyppylä)  blemma. 
-inen  fräknig. 

pisanki*   (-puu)  pisang  -en  -ar. 

pisar|a  droppe  -en  -ar;  (tilkka)  tär  -en  -ar; 
(-mainen  dropplik).  -e  =  pisara. 
-oiminen  droppande,  drypande;  dug- 
gande.  -oin  ja  -oitsen  droppar,  dryper» 
(vihmon)  duggar.  -t«len*  droppar,  dry- 
per.'^.  -oittain-,  droppvis. 

piskuinen  =   pikku. 

pisla  beslag  -et  =. 

pispa  =  piispa. 

piste  punkt  -en  -er;  (pilkku)  prick  -en  -ar; 
(kilpailu-)  poäng  -en  =.  -aita  staket  -et 
=  .  -asteikko  poängskala.  -itän*  punk- 
terar.  -lasku  poängberäkning.  -määrä 
poängtal,  -antal. 

piste|leminen  stingande,  stickande;  pikan- 
de;  prickande.  -Ien  stinger*,  stickcr'*; 
(kuv.)  ger*  (ngn)  stickord;  pikar,  pike- 
rar;  (moittien)  prick  ar.  -liäisyys  spetsig- 
het;  (iva)  ironi  -n,  satir  -en,  sarkasm 
-en  -er.  -liäs  -liään  spotsig;  ironisk,  sar- 
kastisk,  satirisk.  -liäästi  spetsigt;  iro- 
niskt,  sarkastiskt,  satiriskt.  -ly  stick- 
ning;  (kuv.)  ironi  -n,  sarkasm  -en  -er. 

pisti|metön  som  är  utan  gadd.  -n  (hyöntei- 
sen) gadd  -en  -ar;  (sot.)  bajonett  -en 
-er;  (-puukko)  stilett  -en  -er.  -äinen  (zo.) 
stekel   -eln   -lar. 
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pisto  styng  -et  =,  sting  -et  =,  stick  -et  =; 
(lääk.)  injektion,  -ase  stick-,  stötvapen. 
-hiavi  sticksÄr.  -kylvö  (mets.)  stick- 
sädd.  -kärpäie.i  stickfluga.  -ruisku  in- 
jektionsspruta. 

pijt)li  pistol  -en  -er.  -ampuja  pistolskytt. 
-kikniataistela  pistolduell.  -n|laukaus 
pistolskott. 

pi3t3|"iii8i'.ii  stick-,  stötvärja.  -mitta  stick - 
mält.  -raide  stickspär.  -s  stvng  -et=; 
(-•iana)  stickord  -et  =.  -sana  stick-, 
gläpord. 

pistjäi^ei  sticker*,  giver*  ett  sting.  -ämi- 
nei  stiekande.  -äi  sticker*,  (ulkonen) 
skjuter'  ut;  (työnnän)  stöter;  (satun) 
falle^'*;  (työnnän)  stoppar;  pistää  esiin, 
pistää  näkyviin,  sticker  fram,  tittar 
fram;  framsticker;  framskymtar:  niemi 
pistää  mereen,  en  udde  sticker,  skjuter 
i  havet;  pistää  silmään,  sticker  av;  fal- 
ler  i  ögonen;  pistää  päähäni,  faller  mig  in; 
p.  jnk  tuleen,  sficker,  sätter*  eld  pä  ngt; 
p.  leikiksi,  (lyön)  slär*  tili  skämt;  p. 
lauluksi,  (otan  laulun)  tager^  upp  en 
säng;  p.  kuoliaaksi,  sticker  ned,  ihjäl; 
p.  takkuuni,  stoppar  i  fickan;  p.  pos- 
keeni, (syön)  äter*  upp;  läter*  migväl 
smaka;  (ahmaisen)  slukar;  p.  sanan  iha- 
ilin, inflickar  ett  ord;  pistä  siihen  ni- 
mesi, (kirjota)  skriv,  teckna  där  ditt 
namn!  rintaani  pistää,  har  styng  i  bröstet; 
se  pistää  vihaksi,  (suututtaa)  det  för- 
argar,  förtretar.  -ättelen*  sticker*;  (kiu- 
saan) retar;  (harmitan)  irriterar;  vrt. 
p  i  s  t  e  1  e  n.  -ävä3ti  (av)stickande;  (huo- 
mattaiHisti)  märkbart;  vrt.  pisteli- 
äästi.  -äydyn*  (ulkonen)  skjuter^  ut; 
(tunkeudun)  skjuter^  in;  p.  jkta  katso- 
massa, tittar  in  hos  ngn. 

pitaalilaei  spetälsk.  -tauti  spetälska. 

pi teeksi  kts.  pide. 

pite  liemi  ien  hallande;  behandling.  -Ien* 
häller^;  (kohtelen)  behandlar;  (käsitte- 
len) hanterar;  handskas;  p.  ohjista,  häl- 
ler  vid  tygeln;  rintaansa  pidellen,  häl- 
lando  sig  för  bröstet;  p.  jkta  pahoin,  be- 
handlar ngn  illa;  handskas,  far^  illa  med 
ngn;  misshandlar  ngn;  (morkaten)  gär* 
illa  at  ngn;  pahoin  pidelty,  misshandlad; 
illa  atgängen.  -ly  behandling;  hantering. 

pitejmmältä  längre;  (laajemmalta)  vidlyf- 
tigare.  -mpi  komp.  längre;  kättä  pitempi, 
(ase)  tillhugg  -ot  =,  vapen  -pnet  =; 
(-aikainen  längvarigare).  -neminen  för- 
längning.  -nen*  blir  läng,  längre;  blir 
förlängd;  förlänges.  -nnys  förlängning; 
(lykkäys)  uppskov  -et=.  -nnän*  för- 
länger.  -ntäminen  förlängande. 
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piti:  p.  paraiksi,  rätt  at  dig,  honom,  henne,| 
er,  dem, 

pitkin:  p.  jtk,  längs,  längs  ngt;  (myöten)] 
utmed  ngt;  (kuluessa)  under  ngt;  (ym-^^ 
pari)    (om)kring   ngt;    (kautta)    genom 
ngt;  p.  matkaa,   (kauttaaltaan)  alit  ige- 
nom.  -puolin  ja  -päin  längsät;  pä  läng-j 
den;  (jtk)  längs  (ngt). 

pitkijstyn  (kyllästyn)  ledsnar  (jtk,  jhk,  vidj 
ngt).  -stään  langt.  -ttäinen  längs-,  ^ 
längsgäende;  p.  leikkaus,  längdgenom- 
skärning.  -ttäminen  förlängande  /.  n.  e. 
-tyn*  förlänges,  utsträckes;  (viivästyn) 
fördröjes;  (jatkun)  fortsättes*;  (kestän) 
fortfar^;  pitkittyvä,  fortsatt,  fortgäende. 
-tys  förlängning,  utsträckning;  dröjsmäl 
-et  =.  -tän*  förlänger;  (ulotutan)  ut- 
sträcker;  (viivytän)  fördröjer,  förhalar; 
(jatkan)  fortsätter*;  ( venytän )  nidvdi^eT^ . 

pitkospuu  spira;  p — t,  späng  spängen  spän- 
ger. 

pitkulainen  avläng,  oval. 

pitkä  läng*;  aika  kävi  minulle  pitkäksi,  ti- 
den  blev,  föll  mig  läng;  menen  liian  pit- 
källe, gär  för  längt;  pitkään  päivään, 
längt  in  pä  dagen;  onko  pitkältä  kaupun- 
kiin, är  det  längt  tili  staden?  ajan  pit- 
kään, i  längden;  (aikaa  myöten)  med 
tiden;  yön  pitkään,  under  hela  (länga) 
natten;  natten  i  ända;  vuoden  pitkään, 
(kuluessa)  under  ärets  lopp,  under  lop- 
pet  av  ett  är;  (koko  vuoden)  äret  om; 
äret  i  ända;  pitkästä  aikaa,  (äter)  efter 
läng  tid;  ennen  pitkää,  innan  kort;  panen 
pitkäkseni,  sträcker  ut  mig;  heittäydyn 
pitkälleni,  kastar  mig  rakläng;  kaadun 
pilkalleni,  faller  rakläng;  makaan  pitkäl- 
läni,  ligger  rakläng,  utsträckt;  on  pilkal- 
laan, är  i  liggande  ställning;  är,  ligger 
utsträckt;  kaula  pitkänä,  (ojona)  med 
utsträckt  hals;  vri.  pitempi,  pit- 
källe y.  m.  -aikainen  längvarig.  -hiuk- 
sinen  länghärig.  -hkö  nägot,  tämligen 
läng.  -häntä  (susi)  gi'äben  -et  =.  -hän- 
täinen längsvansad.  -höylä  rubank  -en 
-ar.  -ikäinen  länglivad.  -inen  (ukkonen) 
äska.  -j aikainen  längbent.  -jatkoinen 
(-aikainen)  längvarig.  -juovainen  läng- 
randig.  -kalloinen  längskallig.  -karvai- 
nen länghärig.  -kasvoinen  med  längt  an- 
sikte.  -kasvuinen  läng  tili  växten.  -kau- 
lainen  länghalsad.  -kielinen  med  läng 
tunga.  -koipinen  längbent.  -korva  läng- 
öra.  -korvainen  längörad.  -ksyn  finner* 
läng;  (työlästyn)  ledsnar  (jtk,  vid  ngt). 
-kyntinen  med  länga  klor.  -kätinen  läng- 
armad,  länghänt.  -lauseinen  med  länga 
satser;  bestäende  av  länga  satser.  -leh- 
tinen längbladig.  -Icukainen  med  läng 
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käk,  länga  käkar.  -liepeinen  med  läng(a) 
fäll(ar);  (maataviistävä)  sid.  -lituinen 
(hot.)  med  läng  skida,  länga  skidor.  -Ile 
längt;  p.  kulunut  aika,  den  längt  fram- 
skridna  tiden;  aika  on  pitkälle  kulunut, 
tiden  är  längt  framskriden;  asia  on  jou- 
tunut niin  pitkälle,  saken  har  kömmit, 
hunnit  sä  längt,  (sille  kannalle)  därhän; 
p.  päässyt,  längt  kommen;  försigkom- 
men.  -IKnen  längvarig;  som  varar  länge; 
onni  ei  ollut  p.,  lyckan  varade  ej  länge. 
-llisesti  iängvarigt.  -llisyys  längvarighet. 
-Itä  längt;  niin  p.  sitä,  sä  längt  detta. 
-läntä  längsträckt;  tämligen  läng.  -mat- 
kaillen längväga  (tpm.).  -mielinen  läng- 
modig.  -mielisesti  längmodigt.  -mielisyys 
längmodighet.  -nenäinenlängnäst.  -n|lai- 
nen  nägot,  tämligen  läng;  längre  (komp.). 
-nokkainen  längnäbbad.  -n|nukkuja  sju- 
80 väre.  -n [puoleinen  tämligen  läng.  -n|- 
pyöreä  längmnd;  oval.  -näköinen  läng- 
synt.  -näköisyys  längsynthet.  -palkoi- 
nen  längskidad.  -palmikkoinen  mea  läng 
fläta,  länga  flätor.  -parta(inen)  längskäg- 
gig.  -perjantai  längfredag.  -piimä  läng- 
mjölk.  -piimäinen  längträdig;  (-veteinen) 
släpig.  -piimäisesti  längträdigt;  släpigt. 
-piimäisyys  längträdighet;  släpighet,  lon- 
gör  -en  -er.  -puheinen  mängordig;  (laaja) 
vidlyftig;  olla  /?.,  vara  läng  i  sitt  tai. 
-pyrstöinen  längstjärtad.  -päinen  läng- 
huvad.  -raitainen  längrandig.  -rivinen 
längradig.  -ruumiinen  med  läng  kropp. 
-sarvinen  länghornad.  -sarvirotu  läng- 
hornsras.  -siima  längre v.  -siipiaen  läng- 
vingad.  -sormiaen  längfingrad,  -fingiig. 
-sti  längt.  -styn  finner*  läng;  vrt.  p  i  t- 
k  ä  k  s  y  n.  -säkeinen  längradig.  -saari- 
nen längbent.  -takkuinen  längraggig. 
-tukkainen  länghärig;  med  längt  här. 
-varpainen  med  läng(a)  tä(r).  -vartaloi- 
nen hög^^^äxt.  -Värtinen  med  längt  skaft; 
längskaftad;  (saappaasta)  högskaftad. 
-veteinen  längdragen,  släpig.  -veteisesti 
längdraget,  släpigt.  -veteisyys  längdra- 
genhct,  släpighet.  -vihainen  längsint. 
-vihaisuus  längsinthet.  -villainen  läng- 
ullig. 

pitkääa  längt;  (hitaasti)  längsamt;  (kauan) 
länge;  katson  p.  jtk,  ser  längt  pä  ngt; /?w- 
hun  p.,  talar  längsamt,  länge;  ei  pitkään, 
ej  pä  länge;  i^t.  pitkä. 

pito"^'  hällande;  (toimitus)  förrättande,  för- 
rättning;  (toimeenpano)  anställande;  vrt. 
pidot,  -luen  (yhd.)  -haltig;  hopeanp., 
silverhaltig.  -isiius  (yhd.)  hallighet,  hait 
-en;  hopeanp.,  silverhalt.  -paikka  (säi- 
lytys-) förvaringsställe;  (jossa  on  pidot) 
ställe   för   gästahud.    -palttina  sliilärft. 


-puku  slitkostym,  -dräkt.  -vaatteet  pl. 
gängkläder.  -verka  slitkläde. 

pitpropsi   (kaivospölkky)   pitprops   -en. 

pitsi  spets  -en  -ar.  -hame  spetskjol.  -huivi 
spetsduk.  -huntu  spelsslöja.  -kaulus 
spetskrage.  -kirjaus  spel&bi'cderi.  -kciisie 
spetsgarnitjT.  -kudos  spelSAä^nad.  -liina 
spetsduk.  -malli  spetsmönsler.  -k  en 
(yhd.)  med  —  spets(ar);  hienopitsinen, 
med  fin(a)  spets(ar).  -nlnypiä  ^3  spets- 
knyppling.  -njnyplääjä  spetskny {)plerska. 
-reunuksinei  spetskantad,  -brämad. 
-röyhelö  spetskräs.  -säpsä  spetsmössa. 
-uudia  spetsgardin. 

pitu*  (puikko)  pinne  -en  -ar,  plugg  -en  -ar, 
ten  -en  -ar. 

pituinen:  jnk  />.,  sä  läng  som  ngt;  2  metrin 
p.,  tvä  meter  läng;  av  tvä  meters  längd; 
minun  pituiseni  mies,  en  man  av  min 
längd;  en  man  sä  läng  som  jag;  sen  p.,  sä 
läng;  sen  p.  se,  sä  längt  detta. 

pituuden  [mitta  längdmätt.  -mittaus  längd- 
mätning. 

pituus  längd  -en  -er;  (mat.)  longilud  -en 
-er;  pitkin  pituuttaan,  utefter,  i  hela 
dess,  sin  längd;  (kauttaaltaan)  alit  ige- 
nom;  työntää  pituutta,  (korkeuteen)  skju- 
ter  (upp)  i  höjden.  -akseli  längdaxel. 
-aste  längdgrad;  (maant.)  longitud  -en 
-er.  -hyppy  längdhopp.  -jalka  löpande 
fot;  sträckfot.  -metxi  löpande  moter; 
sträckmeter.  -mitta  längdmätt.  -suunta 
längdriktning.  -yksikkö  längdenhet. 

pitäen  kts.  pidän. 

pitäjä  (yhd.)  hällare;  (yllä-)  upprätthäl- 
lare;  (kunta)  socken  -cknen  -cknar;  jär- 
jestyksen p.,  ordningens  upprätthällare; 
oman  pitäjän,  insockne  (tpm.  a.).  -Iäi- 
nen sockenbo  -n  (-a)r.  -n|apiilainen 
sockneadjunki.  -n|kartta  sockenkarta. 
-n[kertomus  sockenbeskrivning.  -n [kir- 
jasto sockenbibliotek.  -n [kirkko  socken- 
kyrka.  -n[raja  sockengi^äns.  -n [suutari 
sockenskomakare.  -n [tie  sockcnväg.  -s 
socken  -cknen  -cknar;  vri.  pitäjä. 

pitä[minen  hällande  /.  n.  e.;  vrt.  pidän. 
-mys(puu  heligt  träd.  -mättömyys  ohäll- 
barhet.  -mätön  (kestämätön)  ohällbar: 
(käyttämätön)  obegagnad.  -vyys  häll- 
barhet.  -vä  (kestävä)  hällbar;  paikkansa 
pitävä,  (oikea)  som  häller  streck,  stick. 
-ydyn*  =  pidättäydyn. 

piu  pau  ping  pang;  bing  bäng. 

piuke*  vinande. 

piukea  (luja)  fast;  (kireä)  stram,  spänd; 
(hieno)   fin;    (siistitty)   putsad,   städad. 

piukk|a*  =--  tiukka,  -aan*  I  =  t  i  u  k- 
k  a  a  n. 

piukkaan*  II  viner^ 
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piuvi  (vauhti)  fart  -en;  (nenä-)  näsknäpp 

-en  -ar;  yhtenä  piuvina,  med  god  farl. 
pivakki  (sot.)  bivuak  -en  -er.  -tali  (nuo- 
tio-) biviiakeld. 
pivo  (käsi)  hand  handen  händer;  (koura) 

näve  -en  -ar,  göpen  -pnen  -pnar.  -ittain 

ja  -ittaisin  nävtals,  göpen v is.  -Uinen  en 

näve,  göpen  full;  en  handfull  (jtk,  ngt). 
pivu  (säle)  spole  -en  -ar;  vrt.  p  i  t  u. 
plagi|aatti*  (kirjallinen  varkaus)  plagiai  -el 

=   (-er).  -oin  plagierar. 
plakkari  =  1  a  k  k  a  r  i. 
planeetta*  planet  -en  -er.  -kunta  planet- 

system  -et  =. 
plast[iikka*    (taid.)    plastik    -en.    -iliinen 

plastisk. 
plataani  (hot.)  platan  -en  -er.  -puu  platan- 

träd. 
platina  (min.)  platina  -n.  -kärki  platina- 

spets.  -lanka  platinaträd.  -seos  plalina- 

legering.    -sieni    (kem.)    platinasvamp. 

-teos  platinaarbete.  -upokas  platinadegel. 
platooni|kko*   (jil.)  platoniker.  -nen  pla- 

tonisk.  -suus  platonism. 
plebeiji  (hist.)  plebej  -en  -er.  -nen  plebe- 

jisk. 
plejadit  pl.  (seulaset)  plejaderna. 
plintti*    (voim.)    plint    -en    -ar.    -hyppäys 

plinthopp. 
plombi  (lyijyte)  plomb  -en  -er. 
plootu  plät  -en  -ar. 
pluraali  s.  plural  -en  -er;  a.  pliiral. 
pluskvamperfekti  (kiel.)  pliiskvamperfekt 

-et  -er. 
plutoona  (soi.)  pluton  -en  -er.  -nlpääilikkö 

plutonchef. 
plyyshi   (-vaate)  plysch  -en  -er. 
pneumaattinen  (ilma-)  pneumatisk. 
poden*  är,  ligger*  sjiik;  p.  jtk  tautia,  lider^ 

av  ngn  sjukdom;  ligger  i  ngn  sjukdom; 

genomgar*  en  sjukdom. 
podometri  (askelmittari)  stegmätare,  podo- 

meter. 
pohatta*  magnat  -en  -or;  (pöpö)  bjässe  -en 

-ar;  knös  -en  -ar,  knase  -en  -ar;  aika  p., 

en  rik  bjässe. 
pohdan*  =  pohdin. 
pohile*  (vauhti)  fart  -en;  yhteen  pokteeseen, 

i  en  fart,  fortsättning;  i  ett  sträck,  kör; 

posket  pohteissa,  med  blossande  kinder. 
poh|din*  I  5.  vanna,  -din*  II  c^.    vannar; 

(pudistan)  skakar;  (kuv.)  dryltar.  -dinta 

vannande;  dryftning. 
pohJIa  botten  -ttnen  -ttnar;  (perus)  grimd 

-en  -er;  (alusta)  undcrkig  -et  = ;  (kanta) 

bas  -en  -er;  (pohjainen)  nord(en);  norr 

(tpm.);    (antura)    sula;    järven   />.,   sjö- 

botten;   astian  p.,   bottnen   i  ett  kärl; 

juon  pohjaan,  dricker  i  botten;  (tyhjäksi) 


dricker  ut;  poltan  pohjaan,  bränner  vid; 
palaa  pohjaan,  brinner  vid;  sydämen 
pohjasta,  av  hjärtans  giurid;  (syinjydestä) 
ur  hjärtats  djup;  av  innersta  hjärta; 
/>2Ä-  pohjalla,  pÄ  gi'und  av  ngt;  (nojalla) 
i  stöd  av  ngt;  jonka  pohjalla,  pä  grund 
varav;  liike  perustuu  osuus  periaatteen 
pohjalle,  affären  baserar  sig  pä  andels- 
iden;  oti  keskustelun  pohjana,  tjänar  som 
grund,  underlag  för  diskussionen;  sivis- 
tyksen p.,  underlag  för  bildningeri;  vaka- 
valla, laillisella  pohjalla,  pa  säker,  lag- 
lig  grund,  (kannalla)  fot;  pohja  on  jo 
olemassa,  grunden  är  redan  lagd;  tutkia 
jtk  pohjaa  myöten,  gä  tili  botten  med  ngt; 
pohjaltaan,  i  grunden;  hän  on  pohjaltaan 
hyvä  mies,  han  är  i  grunden  en  bra  kari; 
lain  ja  oikeuden  pohjalla,  pä  basen  av 
lag  ooh  rätt;  laajemmalle  pohjalle,  pa 
bredare  grund,  bas;  panen  jf.k  jnk  poh- 
jaksi, lägger  ngt  tili  gi'und  för  ngt;  poh- 
jan perillä,  ytteist  i  norden;  i  höga  nor- 
den;  (yhd.)  vrt.  peru  s-,  -aaminen  bott- 
nande,  grundande.  -aan  boltnar;  (ulotun 
pohjaan)  när*  botten;  (perustan,  mad.) 
grundar;  (riitän)  förslär*;  räcker  tili; 
p.  kenkiä,  bottnar,  sular  skor.  -ajhsavi 
sänkhäv.  -ainen  (yhd.)  med  —  botten; 
-bottnad;  tasapohjainen,  med  flat  botten, 
flatbotfnad;  hiekkapohjainen,  med  sandig 
botten;  vrt.  pohjoinen,  -ajjää  bot- 
tenis. 
pohja Ikaivu  gnmdgrävning.  -kala  botten- 
fisk.  -kerros  bottenlager;  (-kerta)  botten- 
lag  -et=;  (rakennuksen)  bottenväning; 
(-sako)  bottensats  -en  -er.  -kirja  (alku- 
peräinen) original  -et  — ;  (lak.)  memo- 
rial  -et  =  (-er).  -koulu  bottenskola. 
-kudos  bottenvävnad.  -käsitys  gTundu]:)p- 
fattning.  -lainen  s.  österbottning;  (j.) 
österbottniska;  a.  österbottnisk;  vrt. 
Pohjolainen.  -laislnainen  österbott- 
niska. -laisjosakunta  österbottniska  av- 
delningon.  -lasti  bottenlast.  -lieju  bot- 
,  tenslam.  -luku  =  perusluku,  -löy- 
tö bottenfynd.  -maalaus  giundmälning. 
-maali  grundfärg;  sivelen  pohjamaaliUa, 
grundar.  -moreeni  grundmorän.  -mär- 
kyys bottensyra.  -njpaju  mandelpil  -en 
-ar.  -njpalo  norrsken  -et.  -nlpeiä  den  yt- 
tersla  norden;  (den)  höga  norden.  -njpe- 
räinen  högnordisk,  arktisk,  hyperbo- 
rejsk.  -nlperäläinen  hyperbor^.  -njpuoli- 
nen  nordisk;  noidlig,  norra  (tpm.). 
-n|sirkkuvidespai*\-.-nitähtipoIstjärna(n). 
-ojitus  gTunddikning.  -perustus  grund- 
fästo  -t  -n.  -piimä  bottenmjölk.  -piirre 
giunddrag.  -piirros  ja  -piirustus  grund- 
teckning;    (asema  )    planritning.    -pinta 
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bottenyta.  -raha  grundplät  -en  -ar. 
-rahasto  grundfond,  -pläi  -en  -ar.  -sakka 
ja  -sako  bottensats  -en  -er,  -fall  -et  =; 
(kem.)  fällning;  (laivassa)  slagTatten 
-ttnet.  -sävel  grundton.  -sävy  giundton 
-en.  -tiedot  pl.  underbyggnad.  -ton  bot- 
tenlös;  (kyllästymätön)  omäitlig;  (koh- 
tuuton) omättlig.  -ttomuus  bottenlöshet; 
omättlighet,  omättlighet.  -tuuli  nordlig 
vind;  nordanvind;  (en)  nordan.  -udun* 
bottnar;  när*  botten.  -utuminen  bott- 
nande.  -verkko  sänknät.  -vero  grund- 
ränta.  -vesi  grundvatten;  (laivassa)  slag- 
vatten.  -virta  underström.  -väri  botten-, 
grundfärg. 

pohje*  vad  -en  -cr  (-or);  skänkel  -eln  -lar. 
-luu  vadben. 

pohjii mainen  nederst  pä  botten  belägen; 
(alimainen)  nederst(a),  underst(a)  (su- 
peri.);  (syvin)  djupast.  -tan*  bottnar; 
vH.  pohjaan,  -tus  bottning;  botten- 
beklädning. 

pohjoinen  a.  (asemaltaan)  nordlig;  norra 
(tpm.);  (pohjoismaalainen)  nordisk;  s. 
norr  (tpm.);  nord(en);  pohjoisessa,  i  norr; 
(pohjoismaissa)  i  nord  en;  pohjoiseen 
päin,  ät  norr;  norrut. 

pohjois|aasialainen  nordasiatisk.  -afxilrka- 
lainen  nordafrikansk.  -amerikkalainen 
nordamerikansk.  -europpalainen  nord- 
europeisk.  -impana  längst,  ytterst  i 
norr.  -koillinen  nordnordost.  -luode  nord- 
nordväst.  -maalainen  s.  nordbo  -n  -(a)r; 
a.  nordisk.  -maalaisuus  nordiskhet.  -maat 
pl.  de  nordiska  länderna;  norden  (määr. 
m.);  pohjoismaiden  historia,  nordisk 
historia,  -mainen  nordisk.  -myrsky  nor- 
danstorm.  -napa  nordpol(en);  (-retki 
nordpolsfärd;  -retkikunta  nordpolsexpe- 
dition).  -osa  (den)  nordliga,  norra  delen. 
-perukka  norra  utkanten;  (den)  yttersta 
norden;  (den)  höga  norden.  -piiri  norra 
distriktet.  -puoli  norra  sidan;  jnk  poh- 
joispuolella, norr  om  ngt.  -puoleinen  pä 
norra  sidan  belägen.  -raja  norra  gTän- 
sen;  nordlig  gräns;  gräns  at  norr.  -ran- 
nikko norra  kusten;  nordkust.  -reimari 
nordprick.  -rinne  norra  shittningon. 
-ruotsalainen  nord  svensk,  -saksalainen 
nordtysk.  -suomalainen  nord  f  insk.  -tuuli 
nordanvind;  (en)  nordan.  -viitta  (mer.) 
nordprick  -en  -ar,  -remmare.  -viiva  norr- 
streck. 

pohjojla  norden  (määr.  m.);  pohjolan  asu- 
kas, nordbo  -n  -(a)r.  -lainen  nordbo  -n 
-r;  vrt.  pohjalainen,  -nen  =  p  o  h- 
j  o  i  n  e  n. 

pohjukaisi suoli  (an.)  tolvfingertarm. 


pohju|kka*  botten  -ttnen  -ttnai-;  (sopukka) 
vrä  -n  -r;  (perukka)  det  innersta  (jnk, 
av  ngt);  (ongen)  tafs  -en  -ar;  lahden 
pohjukassa,  innerst  i  viken.  -s  (bot.)  fäste 
-t  -n;  (kehä)  stomme  -en  -ar;  vrt.  poh- 
jukka; (-puu  uppslagsträ).  -staja  (ky- 
symyksen) referent,  inledare.  -staminen. 
grundande;  refererande.  -stan  grundar; 
p.  kysymyksen,  (alustan)  refererar  en 
fraga;  inleder  en  fräga.  -te  (alusta)  under- 
lag  -et  =.  -stus  ginindning;  (kysymyk- 
sen) referat  -et  =  (-er). 

pohk|io  =  pohje,  -einen  (yhd.)  med  — 
vad(or);  paksupohkeinen,  med  tjocka 
vador. 

pohmelo   bakrus    -et. 
pohotan*  framlyser. 
pohtaan*  =  pohdin, 
pohti*  (selvyys)  klarhet;  (vauhti)  fart  -en. 
pohtiminen  vannande;  dryftande;  vrt.  p  o  h- 
d  i  n. 

poiju  hoj  -en  -ar.  -an  bojar. 

poika*  pojan  gosse  -en  -ar;  pojke  -en  -ar; 
(suhteessaan  vanhempiin)  son  sonen  sö- 
ner;  (eläimen)  unge  -en  -ar;  papin  p., 
son  tili  en  präst;  kenen  poika,  vems 
gosse,  pojke,  son?  hän  on  poikaa,  han 
är  maife.  -jänis  unghare.  -koulu  goss- 
skola.  -kukko  ungtupp.  -lapsi  gossebarn, 
svenbarn.  -loppi*  pojkvasker  -ern  -ar, 
batting.  -lurjus  tjuvpojke  -en  -ar.  -mai- 
nen pojkaktig,  pueril.  -mäisesti  pojkak- 
tigt,  pnerilt.  -maisuus  pojkaktighet 
(-kuje)  pojkstreck  -et  =. 

poikamiehen  [asunto  ungkarlsboning.  -elä- 
mä ungkarlsliv.  -tavat  pl.  ungkarlsva- 
nor.  -ä|olo  ungkralsstand  -et. 

poikalmies  ungkarl;  ungersven  -nen  -ner; 
(-talous  ungkarlshushäll;  -tuttava  ung- 
karlsbekant;  -ystävä  ungkarlsvän).  -nal- 
likka  pojkbyting,  -vasker,  -trasker  -ern 
-ar.  -naskali  pojkbyting.  -nen  liten  gosse, 
pojke  -en  -ar;  pys  -en  -ar;  (pilk.)  kyck- 
ling;  (eläimen)  unge  -en  -ar.  -nulikka 
pojkvalp  -en  -ar.  -puoli  styvson.  -ressu 
pojkknyffel  -eln  -lar,  larv(er)  -e(r)n  -ar, 
parvel  -eln  -lar.  -veitikka  pojkslyngel 
-eln  -lar.  -vekara  pojkvasker  -ern  -ar, 
batting.  -viikari  pojkslyngel.  -vuodet  pl. 
pojkär,  gossar. 

poikelma  avvikelse. 

poiki|n:  p.  ja  pitkin,  härs  och  tvärs;  (sinne 
ja  tänne)  hit  och  dit;  -tse:  J7ik  p.,  (tvärs) 
över  ngt.  -ttain  pa  tvären;  tvärs  (övcr). 
-ttainen  tvär,  tvärstäende,  -gäende;  tvär- 
ställd;  transversal.  -ttaislaalto  (fys.) 
transversalväg.  -ttais  [hyppäys  tvär- 
sprang.  -ttaisuus  tvärhet. 
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poikke|ama  (fijs.)  deklination.  -aminen  av- 
vikande.  -an*  (jhk)  viker^,  tager"^  in; 
(jstk)  viker^  tager^  av;  (kuv.)  avviker^; 
p.  jkn  luo,  luona,  viker  in  hos  ngn; 
(majan pitoon)  tagor"^  in  hos  ngn;  tie 
poikkeaa  oikealle,  vägen  viker,  tager  av 
at,  tili  högei';  laiva  poikkeaa  meidän 
rantaamme,  (käypi)  ängbäten  anlöper 
var  Strand;  käännös  poikkkeaa  alkukie- 
lestä, översättningen  avviker  frän  origi- 
nalspräket;  p.  uskollisuudesta,  sviker^ 
troheton;  poikkeava,  avvikande;  tavalli- 
suudesta poikkeava,  abnorm;  (säännö- 
tön) anomal;  totuudesta  poiketen,  med 
avvikande  frän  sanningen.  -avasti  pä 
ett  a\^ikande  sätt.  -uksellinen  avvi- 
kande; (harvinainen)  exceptionell;  (yhd.) 
undantags-.  -uksellisesti  undantagsvis; 
i  undanLagsfall.  -ukseton  undantags- 
lös.  -uma  avvikelse;  (fys.)  deklination. 
-us  avvikelse;  undantag  -et  =;  miltei 
poikkeuksetta,  sä  gott  som  utan  undan- 
tag; sä  gott  som  uteslutande;  poikkeuk- 
sena, undantagsvis;  poikkeuksena  oleva, 
exceptionell;  [-asema undantagsställning; 
-etu  undantagsförman;  -kulma  (fys.) 
utslagsvinkel;  -laki  undantagslag;  -sään- 
nös undantagsstadgande;  -tapaus  undan- 
tagshändelse,  -fall;  ett  exceptionellt  f  ali; 
poikkeustapauksessa,  undantagsvis;  -tila 
undantagsfall  -et  =;  -toimenpide  undan- 
tagsätgäi-d.] 

poikki  (katketen)  av;  jnk  p.,  (yli)  tvärs 
över  ngt;  menee  p.,  (katkeaa)  gär  av; 
(taittuu)  brytes^  av;  brister"^;  hakkaan, 
leikkaan  p.,  avhugger,  avskär;  keppi  on 
poikki,  käppen  är  av(bruten);  puhun 
pääni  poikki,  (kuv.)  stöter  pä  patrull; 
suu  poikki,  ei  sanaakaan,  icke  ett  ord 
(därom)!  (vaiti)  tysti  -akseli  tväraxel. 
-ansas  tvärbaik.  -asento  tvärställning. 
-hirsi  tvärstock,  -bjälke  -en  -ar.  -juova 
tvärstrimma,  -rand.  -juovainen  tvär- 
strimmig.  -kaari  tvärbäge.  -katu  tvär- 
gata.  -kilpi  (zo.)  tvärplät  -en  -ar.  -kir- 
ves tväryxa.  -kolo  tvärskära.  -kuja 
tvärgränd.  -käytävä  tvärgäng.  -laiva 
tvärskepp.  -leikkaus  tvärsnitt  -et=; 
tvärgenomskärning,  profil  -en  -er.  -liitos 
tvärförbindning.  -maisin  tvärs  över 
land(et).  -mittaus  tvärmätning.  -nainen 
avbruten,  bräckt;  (katkonainen)  abrupt. 
-nauha  tvärband.  -oja  tvärdike.  -parru 
tvärsparre,  -bjälke;  travers  -en  -er.  -piena 
tvärlist,  -siä.  -piirros  tvärprofil.  -puoli 
tvärsida;  poikkipuolin,  tvärs  över;  pä 
tvären.  -puolinen  lagd  pä  tvären;  tvär- 
ställd;  tvär-.  -puolisuus  tvärhet.  -puomi 
tvärbom.  -puu  tvärträ,  -siä  -n  -r.  -päin 
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tvärs.  -päisyys  tvärhet.  -pönkkä  tvär- 
sträva.  -raide  tvärspär,  travers  -en  -er. 
-raita  tvärrand.  -raitainen  tvärrandig. 
-rata  tvärbana;  (yhdys-)  sammanbind- 
ningsbana.  -sauma  tvärsöm.  -seinä  tvär- 
Vd^gg.  -sivu  tvärsida.  -suunta  tvärrikt- 
ning.  -tanko  tvärstäng.  -telainen  tvär. 
-teloin  tvärs;  asetun  p.,  ställer  mig  pä  tvä- 
ren. -tie  tvärväg.  -uurteinen  tvärfärad. 
-vako  tvärfära.  -vallitus  ja  -varus  (sot.) 
travers  -en  -er.  -viiva  tvärstreck;  (m-at.) 
transversal  -en  -er;  travers  -en  -er.  -vii- 
vainen tvärstreckad. 

poikine  kuli  -en  j-ar,  sätt  -et  =.  -ueinen 
(yhd.)  med  —  kull(ar);  monipoikueinen 
med,  bestäende  av  mänga  kuUar.  -uus 
svendom  -en;  (-kemut  ja  -kekkerit  pl. 
svengille  -t  -n,  -sexa). 

poimi|minen  plockande.  -n  plockai';  (teen 
otteita)  excerperar.  -nta*  plockning.  -nto* 
plockning;  (kirj.)  plockgods  -et=,  ex- 
cerpt  -et  =  (-er). 

poimu  veck  -et  = ;  (kure)  rynka;  (lieve) 
fäll  -en  -ar;  on  poimuissa,  poimuilla, 
ligger  i  veck;  är  veckad,  rynkad;  menee 
poimuille,  faller  i  veck.  -aminen  veckan- 
de,  rynkande.  -an  veckar,  rynkar.  -ilen 
slär*  veck;  faller^  i  veck;  vrt.  poimu- 
tan, -inen  veckad;  rynkad;  (yhd.)  med 
—  veck,  rynkor;  syväpoimuinen,  med 
djupa  veck;  djupt  veckad.  -kaali  krus- 
käl.  -kas  -kkaan  veckrik.  -ke*  veck  -et 
— ;  rynka.  -kiilteinen  emaljveckad.  -lakki 
rynkmössa.  -lanka  rynkträd.  -myssy 
rynkmössa.  -nne*  draperi.  -tan*  veckar; 
rynkar.  -ton  icke  veckad;  utan  veck. 
-ttelen*  (koristelen  poimuilla)  draperar; 
(kiemurtelen)  slingrar  mig;  vrt.  p  o  i- 
m  u  a  n. 

pointteri  (-koira)  pointer  -ern  -rar. 

pois  bort;  (erilleen)  av;  (tieltä)  undan; 
(ulos)  ut;  p.  kaikki  epäilys,  bort  (med) 
ail  tvekan!  lasken  pois,  (luen)  avräknar, 
'(vedän)  avdrager^;  (annan  mennä)  lä- 
ter*  gä;  pyyhkäisen  pois,  stryker  ut;  ut- 
stryker;  jään  pois,  uteblir;  (koulusta) 
absenterar;  jätän  pois,  utelämnar,  ute- 
sluter;  lähden  pois,  gär  bort;  (tieJumi) 
gär  min  kos;  p.  jkn  tieltä,  undan  ngn;  ur 
vägen  för  ngn;  kuolen  pois,  dör  bort; 
gär*  ur  tiden;  puhu  p.,  sano  p.,  tala  ut! 
säg  ut!  -ajo  bortdrivning.  -erotettu  av- 
skild;  (erilleen  otettu)  undantagen.  -hak- 
kaus borthuggning.  -jättö  uteslutning. 
-jääminen  ja  -jäänti*  uteblivande,  ute- 
varo.  -kulunut  bortnött.  -laskettu  (luet- 
tu) avräknad;  (-vedetty)  avdragen;  kus- 
tannukset poislaskettuina,  med,  efter  av- 
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drag  av  kostnaderna.  -leikkaus  bort- 
skärning,  -klippning.  -lähtö  bortgäng 
-en,  avfärd,  uppbrott.  -muutto  bort- 
flyttning.  -ottaminen  borttagande.  -päin 
bortät.  -sa  borta;  olla  p.,  vara  borta; 
(koulusta)  vara  fränvarande;  absentera; 
jkn  poissa  ollessa,  under  ngns  borta-, 
fränvaro;  (-oleva  fränvarande;  -olo  borta-, 
frän-,  utevaro  -n),  -suljettu  utesluten, 
-stängd.  -taminen  avlägsnande;  upphä- 
vande;  avskaffande;  avförande,  avskri- 
vande;  strykande;  undanröjande.  -tan 
(karkotan)  avlägsnar;  (lakkautan)  (upp)- 
häver;  (lopetan)  avskaffar;  (kirjoista) 
avför;  avskriver^;  (pyyhin)  utesluter^; 
stryker^,  plänar  ut;  (raivaan)  undan- 
jpöjer;  slopar;  (raivaan  tieltä)  röjer  ur 
vägen;  p.  epäkohdan,  avlägsnar  ett, 
(korjaan)  räder  bot  för,  avhjälper  ett 
missförhällande;  ei  ole  poistettavissa,  stär* 
ej  att  avlägsna,  avskaffa,  undanröja; 
hänet  on  poistettu  hovista,  han  harblivit 
avlägsnad  frän  hovet;  p.  säädöksen,  upp- 
häver,  (peruutan)  annullerar  stadgan- 
det;  p.  kaikki  epäilykset,  avlägsnar,  hä- 
ver,  (käännän  pois)  avvänder,  (haihdu- 
tan) skingrar  alla  nuisstankar,  alit  tvi- 
vel;  se  määräys  olisi  poistettava,  den  be- 
stämningen  borde  upphävas,  slopas,  (jä- 
tettävä pois)  iitgä;  p.  vaikeudet,  avlägs- 
nar, häver,  undanröjer,  (parannan)  av- 
hjälper svärigheterna;  p.  tileistä,  avför 
ur  räkenskaperna;  avskriver;  p.  ohjel- 
masta, utesluter,  stryker,  slopar  frän 
programmet;  p.  kaikki  koristukset,  av- 
lägsnar, stryker  alla  dekorationer;  p.  syy- 
töksen päältäni,  (vapaudun)  avbördar 
mig  ]:)eskyllningen;  (torjun)  tillbaka- 
visar  beskyllningen;  p.  jnk  jäljet,  undan- 
röjer, (puhdistan)  utplänar  spären  av 
ngt;  p.  esteet  jnk  tieltä,  avlägsnar,  undan- 
röjer hindren  för  ngt.  -te  ja  -to  avlägs- 
nande /.  n.  e.;  (Hik.)  avskrivning;  (vä- 
hennys)  avgäng  ■  -en;  (-veto)  avdrag;  vrt. 
poistaminen,  -tumaton  outplänlig. 
-tuminen  (eroaminen)  tiUbakaträdande, 
avgäng  -en.  -tumisj prosentti  avgängs- 
procent.  -tun  avlägsnar  mig;  (eroan; 
vähenen)  avgär*;  (katoan)  försvinner''; 
(menen  tieheni)  gär*  min  väg;  p.  salista, 
avlägsnar  mig  frän  salen;  (jätän  salin) 
lämnar  salen;  p.  virastani,  avgär  frän 
min  tjänst;  (luvatta)  förlöper*  min 
tjänst;  koulusta  poistunut,  avgängen 
(frän  skolan);  p.  paikkakunnalta,  lämnar 
orten;  (jtk  pakoon)  avviker'  orten; 
tuloista  poistuu  puolet,  av  inkomsterna 
avgär  hälften;  käsken  jkta  poistumaan, 
avvisar,    utvisar,    avfärdar    ngn.    -ve- 
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detty  avdragen.  -veto   (summasta)   av- 
drag -et  =. 

pojan|nalkki  pojkvasker  -ern  -ar.  -poika 
sonson.  -pätkä  pys  -en  -ar.  -vaatteet  pl. 
gosskläder.  -tytär  sondotter. 

pojin*  fär*  ungar;  ynglar;  (lehmästä)  kal- 
var;  (koirasta)  valpar;  (kissasta)  kat- 
tar;  (kilistä)  killar. 

pojintima  styvson  -sonen  -söner. 

poiju  boj   -en  -ar. 

poju  ja  pojunen  putte  -en  -ar;  (poikanen) 
gosse  -en  -ar;  pojuseni,  min  lilla  gosse! 

pokaali  (juomamalja)  pokal  -en  -er.  -kil- 
pailu pokaltävlan. 

pokko*  (poika)  gosse  -en  -ar. 

pokkuroi|minen  bockande;  krypande,  kry- 
peri.  -n  bockar;  (matelen)  kryper^. 
-nta*  bockning;  kryperi. 

poks  [ahdan*  smäller.  -ahdus  smäll  -en  -ar, 
puff  -en  -ar.  -ahtaminen  smällande. 
-ahdutan*  läter*  smälla;  smäller.  -is  puff! 

pola  klabb  -en  -ar.  -koukku  klabbkrok, 
ständkrok. 

polarisatsioni  (fys.)  polarisation.  -kone 
polarisationsinstrument. 

poletti*  (lippu)  pollett  -en  -er;  panen  po- 
letin jhk,  polletterar  ngt. 

poliisi  polis  -en  -er;  hänet  vietiin  poliisin 
vartioimana,  han  fördes  under  polisbe- 
vakning.  -aluepolisomräde.  -asema  polis- 
station.  -asetus  polisförfattning,  -för- 
ordning.  -asia  poiisärende;  poliisiasiat, 
(-laitos)  polisväsende.  -hallinto  polis- 
förvaltning.  -henkilökunta  polispersonal. 
-hoito  polisvärd.  -juttu  polismäl.  -järjes- 
tys polisordning.  -kamari  poliskammare. 
-ketju  poliskordong.  -kielto  poUsförbud. 
-komisarius  poliskommissarie.  -konstaa- 
peli poliskonstapel.  -konttori  poliskon- 
tor.  -kunta  poliskär.  -kuulustelu  polis- 
förhör.  -käsky  polisföreskrift,  -förord- 
ning.  -laatta  polisbricka.  -laitos  polis- 
inrättning;  (-toimi)  polisväsende.  -mes- 
tari polismästare.  -miehistö  polisman- 
skap.  -määräys  polisföreskrift.  -n [apulai- 
nen polisbiträde.  -notaari  polisnotarie. 
-oikeus  polisdomstol.  -osasto  polisavdel- 
ning.  -palvelija  polisbetjänt.  -patrulli 
polispatrull.  -piiri  polisdistrikt.  -pääl- 
lystö polisbefäl.  -pöytäkirja  polisproto- 
koll.  -rikkomus  polisförbrytelse.  -sto 
poliskär  -en  -er.  -sääntö  poUsförordning, 
-stadga.  -tarkastaja  polisinspektör.  -toi- 
mi polisgöromäl,  -befattning,  -syssla; 
(-laitos)  polisväsende.  -tuomari  polisdo- 
mare.  -tuomioistuin  polisdomstol.  -tutki- 
mus polisrannsakning.  -tutkinto  polis- 
förhör.  -upseeri  polisofficer.  -urkkija 
polisspion.   -uutinen  polisnyhet.   -vahti 
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polisvakt;  (-konttori  polisvaktkontor). 
-valta  polismakt,  -myndighet.  -valtio  po- 
lisstat.  -valvonta  polisuppsikt.  -vartio 
polisvakt.  -vartioiminen  polisbevaktning. 
-valtiokonttori  polisvaktkontor.  -viran- 
omainen polismyndighet.  -voima  polis- 
niakt.  -ylikonstaapeli  poiisöverkonsta- 
pel. 

polii|tikko*  politiker  -n  ==.  -tiilinen  ja 
-ttinen  politisk. 

poliklinikka*  poliklinik  -en  -er. 

polin*  kts.  poljin. 

poli|tia  politi  -n  -er;  (-asia  politimäl;  -lain- 
oppi politilagfarenhet;  -laki  politilag; 
-oikens  politirätt;  -viranomainen  politi- 
myndighet).  -tiikka*  politik  -en.  -tikoi- 
minen  politiserande.  -tikoin  ja  -tikoit- 
sen  politiserar.  -tikoitsija  som  politiserar; 
politiker  -n  =. 

polje|n*  trampar;  (tömistäen)  stampar; 
(kiw.)  förtrampar;  (sorran)  förtrycker; 
(painan  alas)  trycker  ned;  (loukkaan) 
kränker;  (syrjäytän)  äsidosätter*;  p. 
jalkoihini,  trampar  under  fötterna;  p. 
kovaksi,  tilltrampar,  -stampar;  p.  jal- 
kaa, stampar  med  foten;  p.  jkn  oikcutia, 
förtrampar,  kränker  ngns  räti;  p.  lakia, 
kränker,  äsidosätter  lag;  p.  jkn  hintaa, 
trycker  ned,  nedtrycker,  driver^  ned 
priset  pä  ngt.  -n ta*  trampning;  stamp- 
ning;  förtrampning;  förtryck  -et;  ned- 
tryckning;  kränkning;  äsidosättande. 
-nto*  (metr.)  ry  tm  -en  -er;  (tahti)  takt 
-en  -er.  -tan*  loter*  trampa,  stampa 
/.  n.  e. 

poljin*  trampa;  (soittimessa,  polkup.)  pe- 
dal  -en  -er. 

polk|aisu  =  poljenta,  -eennun*  till- 
trampas,  -stampas.  -eminen  trampande 
/.  n.  e.;  vrt.  poljen. 

polkka*  (-tanssi)  poika,  -askel  polkasteg. 
-ta,hti  polkatakt.   -tukka  polkahär. 

polku*  (-tie)  Stig  -en  -ar;  (poljenta)  tramp 
-et,  stamp  -et.  -antura  (zo.)  trampdyna. 
-askel stampsteg.  -astunta  (voim.)  stamp- 
gäng.  -hinta  underpris,  vanpris;  polku- 
hinnasta, tili  undei-pris.  -kamara  tramp- 
dyna. -käytävä  gängstig  -en  -ar.  -mylly 
trampkvarn.  -naimiset  pl.  mesallians 
-en  -er.  -painin  tramppress. 

polkupyörä  velociped  -en  -er.  -ilijä  vcloci- 
pedist.  -iiy  velocipedäkning.  -kauppa 
velocipedaffär.  -kilpailu  velocipedtävlan. 
-kädensija  velocipedhandtag.  -laatta  ve- 
locipedbricka.  -liike  velocipedaffär.  -lii- 
kenne velocipedlrafik.  -Uälajaja  veloci- 
pedist.  -llä|ajo  velocipedäkning.  -lyhty 
velocipedlykta.  -matka  velociped  f  ärd, 
-tur  -en  -er.  -njkehä  velocipedram.  -n!osa 
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velocipeddel.  -n [pumppu  velocipedpump. 
-nipuola  velocipedeker.  -n|rengas  veloci- 
pedring.  -n|satula  velocipcdsadel.  -rata 
velocipedbana,  velodrom  -en  -er.  -retki 
velocipedfärd.    -urheilu    velocipedsport. 

polku|ratas  tramphjul.  -rukki  tramprock. 

pollari  (mer.)  pollare. 

poloinen  stackars  (tpm.);  (kurja)  ai^m; 
(onneton)  olycklig;  minä  p.,  jag  armal 
mies  p.,  stackars  kari;  ai  me  man;  sinä 
p.,  du  olycklige,  arme;  minäp.  (mies), 
jag  arme  man! 

poloneesi  (-tanssi)  polonäs  -en  -er. 

polska  (-tanssi)  polska. 

polski  jminen  plaskande.  -n  plaskar.  -nta* 

plaskning,  plask  -et. 
polskultan*  --  polskin,  -tus  plaskning, 

plask  -et. 
polstari  bolster  -tret  =. 

poljtan*  bränner;  p.  poroksi,  bränner  upp; 
nedbränner;  p.  jhk,  inbränner;  bränner 
in  (i  ngt);  p.  tupakkaa,  röker  tobak; 
vatsaa  polttaa,  det  bränner,  (kirvcltää) 
det  svider^  i  magen;  nokkonen  polttaa, 
nässlan  bränner,  bränns;  poskiani  polt- 
taa, minä  kinder  blossa.  -tatan*  lä- 
ter*  bränna,  uppbränna.  -te*  bränna, 
sveda;  (kipu)  värk  -en  -ar.  -tin*  brän- 
nai'e;  (-karva  brännhär;  -lasi  brännglas; 
-ora  brännborr;  -rauta  bränn-,  svedjärn). 
-ttaja  brännare.  -ttamaton  obränd;  tu- 
pakkaa p.,  som  ej  röker  (tobak);  icke 
rökare;  p.  kalkki,  (sammuttamaton)  o- 
släckt  kalk.  -ttaminen  ja  -tteleminen 
brännande;  rökande.  -ttelen*  =  pol- 
tan, -ttiainen  (zo.)  knott  -et=;  (nok- 
konen) (etter)nässla. 

polttiais[elin  brännorgan.  -lanka  nässel-, 
ramiegarn. 

polttimo  bränneri.  -mestari  brännmästare. 
-n [omistaja  bränneriägare. 

peitto  brännande;  (palo)  brand  -en;  (tuli- 
suus) bränna;  (palaminen)  förbränning; 
(kirvely)  sveda;  (gyn.)  värk  -en  -ar; 
(kuume)  feber  -n.  -aine  bränsle  -t;  poltto- 
ainetta säästävä,  bränslespai^ande.  -ase 
(kir.)  bränninstrument.  -haava  bränn- 
sär.  -hiili  brännkol.  -kausi  brännälder. 
-laiva  brandskepp.  -lasi  brännglas.  -lava 
bäl  -ei  =.  -merkki  brännmärke.  -pallo- 
nen: olla  poUtopallosilla,  leka  brännboll. 
-peili  brännspegel.  -piirustus  glödritning. 
-pinta  brännyta.  -piste  brännpunkt; 
(jys.)  (en)  fokus,  -puut  pl.  brännved, 
bränsle  -t.  -rovio  bäl  -et  =.  -teräs 
brännstäl.  -tuote  förbränningsprodukt. 
-tupakka  röktobak.  -turve  bränntorv. 
-uhri  brännoffer.  -uuni  brännugn.  -väli 
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brännvidd  -eii;  (fys.)  fokaldistans.  -öljy 
lysolja. 
polveile Iminen  slingrande.   -Ien   (mutkitte- 
len) i3uktar,  kröker  mig;   (kiemurtelen) 
slingrar  (mig). 

polve|ke*  knä  -et  -n,  krök  -en  -ar.  -Uinen 
buktig;  (kiemurteleva)  slingTande.  -njheit- 
to  knäkastning.  -n|korkuinen  knähög. 
-n|koukistus  knäböjning.  -n|nosto  knä- 
lyftning.  -n|notkistus  knäböjning.  -n|- 
ojennus  knästräckning.  -n [syvyinen  knä- 
djup.  -n|taive  knäveck.  -n|taivutus  knä- 
böjning. -n|vaihto  knäskiftning.  -udun* 
härstamniar;  (johdan  syntyni)  leder  min 
härkomst;  (luen  sukuni  lähdön)  räknar 
minä  anor  (jstk,  frän  ngt);  suoraan  pol- 
veutuva jälkeläinen,  avkomling  i  rätt 
nedstigande  led.  -utuminen  härstam- 
mande,  härstamning;  (luonn.)  descen- 
dens  -en,  -utumisjoppi  descendenslära, 
-teori  -n. 

polvi'  knä  -et  -n;  (nivel,  suku-)  led  -en  = 
(-er);  (mutka)  krök  -en  -ar;  (kaari)  kur- 
va; (suku)  släkte  -t  -n;  (mies-)  genera- 
tion;  olen  polvillani,  knäböjer;  ligger*  pä 
knä  (jnk  edessä,  för  ngn);  laskeudun  pol- 
villeni, faller  pä  knä;  knäböjer;  kolman- 
teen polveen,  intill  tredje  led;  polvesta 
polveen,  (suku-)  frän  led  tili  led,  släkte 
tiU  släkte;  kuinka  mones  p.,  vilken  gene- 
ration?  vastaiset  polvet,  kommande  släk- 
ten,  generationer.  -asento  knäställning. 
-hihna  (suut.)  knä-,  spannrem.  -housut 
pl.  knäbyxor.  -kas  -kkaan  ledad.  -kinner 
knäsena.  -koukku  triangelkrok.  -kuva 
knäbild.  -lumppio  knäskäl.  -nen  (yhd.) 
med  —  knä(n),  led;  monipolvinen,  med 
mänga  led;  mänledad.  -nivel  knäled. 
-ote  knägrepp.  -puu  knävirke  -t.  -rauta 
knä-,  vinkeljärn.  -solki  knäspänne.  -stu- 
minen  knäböjande,  knäfall  -et=.  -stun 
knäböjer;  böjer  knä;  faller'  pä  knä. 
-stus  knäböjning,  knäfall  -et=.  -taive 
knäveck  -et  =.  -tila  (gyn.)  knäläge.  -tus 
(rak.)  förkroppning.  -varus  knähar- 
nesk  -et  = ,  -skena. 

polvustin  knävärmare. 

poly|foni   (mus.)   polyfon   -en   -er.   -nomi 

^/TKzf.  j  polynom -et  =  (-er). -teismi  ^usA.j 

polyteism. 
polytekni|kko*    polytekniker    -n=.     -ko 

(ett)  polyteknikiim.  -Uinen  ja  -nen  poly- 

teknisk. 

polyyppi*  (kasvain)  polyp  -en  -er. 

pomeranssi  (hot.)  pomerans  -en  -or.  -he- 
delmä pomeransfrukt.  -keltainen  pon\e- 
ransgul.  -kukka  pomeransblomma.  -nj- 
knori  pomeransskal.  -puu  pomeransträd. 
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-viina  pomeransbrännvin.  -öljy  pome- 
ransolja. 

pommeriiainen  s.  pomrare;  a.  pommersk. 

pommi  bomb  -en  -er.  -löytö  bombfynd. 
-n [heitto  kastning  av  bomb;  (surmayri- 
tyksenä)  bombattentat  -et  =  (-er). 
-murhayritys  bombattentat.  -räjähdys 
bom})explosion.  -sirpale  bombskärva. 
-tan*  bombarderar.  -ttaminen  bombar- 
derande.  -tus  bombardemang  -et  =-  (-er). 
-tykki  bombkanon.  -yritys  bombanslag. 

pomo  bjässe  -en  -ar,  magnat  -en  -er;  (po- 
hatta) knös  -en  -ar,  knase  -en  -ar. 

pomologi  pomolog,  -a  (hedelmäoppi)  po- 
mologi. 

pompahtelen*  ja  pomppailen  studsar. 

pongotan*  stär*  ui. 

poni  (kääpiöhevonen)  ponny  -n  -er. 

ponnahjdan*:  ponnahtaa,  (notkuu)  svik- 
tar;  (viippuu)  vippar;  ponnahtaa  takai- 
sin, studsar  tiUbaka;  äterstudsar;  pon- 
nahtaa auki,  irti,  Springer^  upp,  lös; 
ajatus  ponnahtaa  esiin,  (kuv.)  en  tanke 
framspringer;  ponnahdan  pystyyn,  vip- 
par, Springer*,  spritter*  upp;  (kohottau- 
dun) reser  mig  (plötsligt).  -dus  svikt  -en; 
(äter)studsning;  (-hyppäys  svikt-,  tram- 
polinspräng,  -hopp;  -lauta  sviktbräde; 
trampolin  -en  -er).  -taminen  sviktande; 
alerstiidsande. 

ponne! kas  -kkaan  eftertrycklig.  -kkaasti 
med  eftertryck;  eftertfyckligt.  -kkuns 
oftertryck  -et.  -stan  pointerar.  -stus 
pointering.  -ton  (hot.)  som  är  utan 
knapp;  (laimea)  iam,  matt;  (veltto) 
slapp. 

ponnijn*  resär  -en  -er;  (vieteri)  fjäder  -ern 
-rar.  -staminen  ansträngande;  ansträng- 
ning.  -stan  anstränger  (mig);  (pyrin) 
strävar;  (otan  vauhtia)  tager'  sats;  p. 
voimiani,  anstränger  minä  krafter;  /;. 
eteenpäin,  strävar  f  rämät;  p.  vastaan, 
(teen  tenää)  stretar,  spjärnar  emot. 
-staudun*  anstränger  mig.  -stelen  = 
ponnista  n.  -stelu  ansträngning.  -stus 
ansträngning;  (vauhti)  ansats  -en  -er; 
(vaivannäkö)  bemödande;  (-lauta spräng-, 
satsbräde). 

ponsi  -nnen  (hot.)  knapp  -en  -ar;  (kuv.) 
(-lause)  kläm  -men  -mar;  (paino)  efter- 
tryck -et;  (voima)  krafi  -en;  (kärki) 
ndd  -en  -ar;  siinä  ei  ole  pontta  eikä  perää, 
det  är  utan  rim  och  reson;  antaa  pontta 
puheelleen,  giva  sitt  tai  eftertryck.  -eh- 
dotus förslag  tiU  kläm(mar).  -lause  (slut)- 
kläm  -men  -mar.  -nen  (yhd.)  med  — 
knapp(ar),  kläm(mar);  jyrkkäponsinen , 
med  radikal(a)  kläm(mar). 

ponssjaan  (tekn.)  punsar.  -i  puns  -en  -ar. 
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pontevia  kraftfull,  kraftig;  (tarmokas)  ener- 
gisk;  (painokas)  eftertrycklig.  -asti  med 
kralt;  kraftigt;  kraftfullt;  energiskt;  med 
eftertryck;  eftertryckligt;  miiä  ponte- 
vimmin, pä  det  kraftigaste.  -uus  kraft- 
fullhet,  kraft  -en;  energi  -n;  (ponsi) 
kläm  -mcn;  (pingotus)  spänning. 

pontti  aan*  spontar.  -i*  spont  -en  -ar; 
(-höylä  sponthyvel). 

ponttuu  (alus)  ponton  -en  -er. 

poppajmies  troUkarl;   (ennustaja)  siare. 

poppeli  (bot.)  poppel  -eln  -lar.  -kuja(nne) 
poppelall^.  -puu  poppelträd. 

popsi  jmineii  mumsande,  muggonde.  -n 
mumsar,  muggar;  p.  poskeeni,  inmundi- 
gar;  (herkuttelen)  smörjer*  kräset. 

por|a  borr  -en  -ar.  -aan  I  borrar;  (louhin) 
spränger. 

por  jaan  II  (huudan)  skriker*.  -ahdan* 
skriker*  tili.  -ahdus  skrik  -et  =,  skri  -et 
-n.  -ahtaminen  skrikande. 

pora|kone  borrmaskin.  -moukari  borrsläg- 
ga.  -n|mitta  borrmätt.  -n|terä  borrbett. 
-n  I  varsi   borrskaft.    -sorkka   bon-socka. 

poraus  borrning.  -kaivo  artesisk  brunn. 
-kone    borrmaskin.    -laitos   borrverk. 

por|e  bubbla,  bläddra.  -ehdin*  bubblar. 
-eileminen  bubblande;  musserande,  bor- 
nerande.  -eilen  bubblar;  (helmeilen) 
musserar,  bornerar.  -eilu  =  poreile- 
minen. 

porfyyri  (min.)  porfyr  -en  -er.  -asu  por- 
fyrstruktur  -en  -er.  -graniitti*  porfyr- 
granit.  -louhos  porfyrbrott.  -malja(kko) 
porfyrvas,  -skäl.  -njtapainen  porfyrar- 
tad.  -uurna  porfyrurna. 

pori|na  porlande;  puttrande;  mumlande; 
muck;  gurgel  -glet.  -seminen  =  pori- 
na, -sen  porlar;  (tulella)  puttrar;  (mu- 
tisen) mumlar,  muckar;  (torun)  gurglar. 

porkkia*  bärling;  (nuotta-)  puis  -en  -ar. 
-aan*  pulsar;  trampar;  kavar.  -nuotta 
stötnot. 

porkkana  morot  -roten  -rötter.  -maa  mo- 
rotsland.  -n|siemen  morotsfrö.  -n|taimi 
morotsplanta.  -paistos  morotsläda.  -sose 
morotspur^. 

pormestari  borgmästare.  -njrouva  borg- 
mästarinna.  -n|toimi  borgmästarsyssla. 
-n I vaali  borgmästarval.  -nlvii'ka  borg- 
mästartjänst. 

poro  I  (sohju)  mörja;  (sakka)  grummel 
-mlet,  grums  -et;  (lika)  smuts  -<:n;  (kuo- 
na) slagg  -et;  (kahvi-)  sump  -en;  (tuhka) 
aska;  poltan  poroksi,  lägger  i  aska;  brän- 
ner  upp;  palan  poroksi,  brinner  ned.  -as- 
tia kärl  för  mörja  /.  n.  e.  -inen  grumlig; 
smuLsig;  slaggig.  -kuppi  askkopp.  -kynsi 
kartnagel.  -lammikko  smutspöl  -en  -ar. 


poro  II  (peura)  (tam)ren  -en  -ar.  -aitaus 
rengärde.  -härkä  renoxe.  -karja  ren- 
hjord  -en  -ar. 

poro|kello   (aisa-)  kurirklocka. 

porojkyyti  renskjuts.  -laidun  renbete.  -lap- 
palainen renlapp.  -lauma  renhjord.  -leh- 
mä renko.  -mies  renägare.  -n|hoito  ren- 
skötsel,  -avel  -n.  -n|jälki  renspar.  -n|liha 
renkött.  -n  | maito  renmjölk  -n | nahka 
renskinn,  -hud.  -n|paisti  renstek.  -n|sard 
renhorn.  -njtalja  renhud.  -paimen  ren- 
herde.  -raito  renfora. 

poro|peukalo  kläpare;  (hutilus)  fiiskare. 
-porvari  kälkborgare.  -porvarillinen  kälk- 
borgerlig.  -porvarillisuus  kälkborgerlig- 
het.  -porvarimaiaen  kälkborgerlig. 

porojtan*  (pölyytän)  rör  upp  damm;  dam- 
mar;  (sokaisen)  grumlar;  (poltan)  brän- 
ner;  porottaa,  (särkee)  värker.  -ttaminen 
grumlande  /.  n.  e. 

porras  -rtaan  trappsteg  -et  = ;  (-silta) 
späng  spängen  spänger;  portaat,  trappa. 
-aita  trappräcke  -t  -n.  -askel  ja  -astin 
trappsteg.  -huone  trapphus.  -juoksu 
trapplopp.  -kisko  trappbeslag  -et  =. 
-kivi  trappsten.  -käytävä  trappgäng, 
-uppgäng.  -lauta  gängbräde;  (laiva-) 
landgäng  -en  -ar.  -mainen  trappformig. 
-pyörä  trapphjul.  -rakenne  trappkon- 
struktion.  -taminen  förseende  med  trapp- 
steg; terrasserande,  terrassering;  span- 
gande.  -tan  förser*  med  trappsteg;  (pen- 
gerrän) terrasserar;  (sillotan)  spängar. 
-tie  spängväg.  -tus  terrassering;  späng- 
ning. 

porsi  as  -aan  gris  -en  -ar;  (-mainen  grisak- 
tig;  -paisti  grisstek).  -in  grisar. 

porskuin  (räiskin)  stänker;  (polskin)  plas- 
kar.  -tan*  plaskar. 

porstua  farstu  -n  -r.  -njperäkamari  lum- 
(met)  innanför  farstun. 

portai|kko*  =  p  o  r  t  a  i  s  t  o;  (kuv.)  (arvo- 
asteikko) rangskala.  -inen:  jyrkkäportai- 
nen,  med  brant  trappa,  branta  trappor. 
-sto  trappuppgäng.  -ttain  trappvis;  ter- 
rassformigt;  amfiteatraliskt;  (-nen  ter- 
rassformig;  amfiieatralisk). 

portimo  hermelin  -en  -er,   vessla. 

portinlavain  portnyckel.  -kolkutin  port- 
klapp  -en  -ar.  -lukko  portläs.  -puolisko 
porthaha.  -vartija  porivakt;  (jalkapallo- 
pelissä) malvakt. 

portlakka*    (paisuruoho)   portlak   -en. 

porttaali   (porttikäytävä)  portal  -en  -er. 

poitteri  porter  -n.  -lasi  porterglas.  -panimo 
porterbryggeri.  -pullo  porterflaska,  -bu- 
telj.  -väkä  porterbrytare. 

portti*  pori  -en  -ar;  portista,  genom  porien. 
-holvi  portvalv.  -kello  portklocka.  -kivi 
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poristen,  -käytävä  portgäng.  -laskimo 
(an.)  portäder  -ern.  -nen  med  ■ —  port{ar) 
korkeaporttinen,  med  hög(a)  port(ar). 
-ristikko  portgaller.  -vahti  portvaki. 
-vaja  portlider,  -skjul. 

portto*  sköka.  -la  bordell  -en  -er. 

portugalilainen  6\  portugis  -en  -er;  a.  por- 
tugisisk. 

portviini  portvin  -et  -er.  -lasi  portvinsglas. 
-pullo  portvinsflaska,  -biitelj. 

poru  skrik  -et  =;  (itku)  grät  -et.  -kurkku 
skrikhals.  -ttelen*  bringar*  att  skrika, 
grata. 

porvari  borgare.  -aateli  borgaradel.  -kirja 
borgarebrev.  -koti  borgarhem.  -koulu 
borgarskola.  -Uinen  borgerlig.  -llisesti 
borgerligt.  -llisuus  borgerlighet.  -luokka 
borgarklass.  -mainen  borgaraktig.  -mai- 
suus borgaraktighet.  -n|lapsi  borgar- 
barn.  -n |  vaimo  borgarhustru.  -oikeus 
borgarerätt.  -s|neiti  borgarfröken.  -sjiier- 
he  borgarfamilj ,  -hus.  -sto  borgerskap 
-et.  -s I sääty  borgarstand(et).  -s | väki 
borgarfolk. 

posetiivi  (mus.)  positiv  -et  =   (-er). 

positiivi  (kiel.)  positiv  -en  -er.  -nen  positiv. 

poskea  Iminen  flänkande.  -n  flänkar. 

poski^  kind  -en  -er;  pistän  poskeeni,  (syön 
suuhuni)  äter  upp;  (kauhon)  slävar  i 
mig;  saan,  annan  poskelle,  fär,  ger  en 
kindpust;  tien  poskessa,  (vieressä)  vid 
vägkanten;  invid  vägen.  -haarake  (an.) 
okutskott.  -hammas  kind-,  oxeltand. 
-kaari  kindbäge,  okbäge.  -kuoppa  kind- 
grop.  -luu  kindben.  -nen  (yhd.)  med  — 
kind(er);  kalpeaposkinen,  med  bleka  kin- 
der.  -parta  kindskägg,  polisong  -en  -er. 
-pussi  kindpäse.  -pää  kindk(n)ota;  (pos- 
ki) kind  -en  -er. 

posliini  porslin  -et  -er.  -astia  porslinskärl. 
-astiasto  porslinsservis.  -eristÄjä  porslins- 
isolator.  -esine  porslinspjäs  -en  -er. 
-kannu  porslinskanna.  -kitti  porslinskitt. 
-kivi  porslinssten.  -kukka  porslinsblom- 
ma.  -kuppi  porslinskopp.  -kupponen 
porslinsmugg.  -kuva  porslinsfigur.  -laat- 
ta porslinsplatta.  -lautanen  porslinstall- 
rik.  -maalaus  porslinsmälning.  -malja 
porslinsskäl.  -maljakko  porslinsvas. 
-myymälä  porslinsmagasin  -et  = .  -nappi 
porslinsknapp.  -nen  av  —  porslin;  pors- 
lins-.  -nukke  porslinsdocka.  -palanen 
porslinsbit.  -piippu  porslinspipa.  -savi 
porslinslera.  -siru  porslinsskärva.  -tava- 
rat pl.  porslinsvaror.  -tehdas  porslins- 
fabrik.  -teos  porslinstillverkning.  -tiili 
porslinstegel.  -tulppa  porslinspropp.  -tölk- 
ki porslinsburk.  -uuni  porslinsiign.  -vati 
porslinsfat. 


possessiivi|nen  (kiel.)  possessiv.  -Frcnc.miEi 
possessivt  proncmon. 

possu  (porsas)  gris  -en  -ar,  nasse  -en  -ar. 

posti  post  -en;  sain  postissa,  i'ick  med  pesit  n; 
panen  postiin,  lägger  pä  postcn;  ensi 
postissa,  med  omgäende;  vastaanottaa 
postissa  kuljetettavaksi,  emottaga  tili  \a  si  - 
beiordran.  -asem-a  poststation.  -eksred.i- 
tööri  postexpeditör.  -etuanti  pcslRr- 
skott.  -hallitus  poslstyrclse.  -Levci  en 
posthäst.  -jura  postläg.  -jäijeftys 
post(för)ordning.  -kartta  postkarta. 
-kirja  postbok.  -konttori  postkcntcr. 
-kortti  postkort.  -kulku  pcstgang.  -laa- 
tikko postläda.  -laitos  postinräilning; 
(-virasto)  postverk(et).  -laiva  postfari^g, 
-bät.  -laukku  postväska.  -hppn  pcst- 
flagga.   -Ijooni  postiljon  -en  -er. 

postilla    (saarnakirja)   postilla. 

posti|lähetys  postförsändelse.  -maksu  jcsl- 
porto;  postimaksutta,  portoiVitl;  (-va- 
paus portofrihet).  -merkki  post-,  porto-, 
frimärke ;  (-albu mi  frimärkssJl  tm; -k cl c- 
elma  frimärkssamling).  -n:  esteri  pcst- 
mästare.  -mies  pcstlcrare,  pesti:  ud  -et 
=  .  -nihoitaja  posti orvaltare.  -ri|kiijei- 
taja  postförare,  posttiid  -et=.  -r|li]- 
jetus  postbefordran,  -föring.  -Elrciiteja 
postbud  -et=.  -n|ryöstö  posträn.  -rj- 
tarkastaja  postinspektcr.  -nltuoja  post- 
bud -et  =.  -osasto  postavdelning,  -filial 
-en  -er.  -osote  postadress.  -csctus  post- 
anvisning.  -palkkio  postarvcde.  -raperi 
postpapper.  -päivä  postdag;  postipa i- 
vinä,  postdagligen.  -rahapostporto  -t  -i:. 
-rakennus  ja  -talo  poslhus.  -tilaus  post- 
abonnemang.  -tirehtööri  postdirektör. 
-toimisto  postexpedition.  -torvi  pcst- 
horn.  -tse  per  post.  -vakuutus  postassu- 
rans;  (-m.aksu  postassuransavgitl).  -vau- 
nu postkiipe.  -vaunut  pl.  post\agn.  -yh- 
distys postförening.  -yhteys  prstlcrlin- 
delse. 

postpositsicm  (kiel.)  postposition. 

potaatti*  potatis  -en  =  (-ar  potatcr  polS- 
ter);  vrt.  p  e  r  ii  n  a. 

Fotal|lan*  kilar  (tieheni,  i  väg).  -luskilande. 

potaska  (kem.)  potfaska. 

potenssi  (mot.)  potens  -en  -er. 

pctentsiaali  (kiel.)  potential  -en  -er. 

potilas   -aan  sjukling,   patirnt. 

potk|ahdan*  (potkaisen)  sparkar  (tili); 
(ponnahdan)  studsar;  (lennän)  flyger**, 
Springer"*;  p.  auki,  sparkar,  llyger,  syrin- 
ger  upp.  -ahdus  sparkning,  spark  -en  -ar; 
sludsning;  (työntö)  stöt  -(n  -ar.  -ehta- 
mirren  sparkande  /.  n.  e.  -sisemiren  spar- 
kande;  rekylerande;  slölande.  -gisen 
sparkar;      (ampuma-aseesta)     rekylerar; 
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(työnnän)  stöter.  -aisin  (kellon)  snällaro. 
-en  sparkar;  p.  verkkoa,  skoitar  nät. 
-ija  som  sparkar.  -iminen  sparkande. 
-in  sparkar;  (teen  tenää)  spjärnar;  p. 
tutkainta  vastaan,  spjärnar  emot  udden. 
-iskelen  sparkas;  he  potkiskelevat  toisiaan, 
de  sparka  varandra;  de  sparkas.  -u 
spark  -en  -ar;  (työnti)  stöt  -en  -ar;  on- 
nen potku,  (kuv.)  lyckträff  -ei  =;  saan 
potkun,  blir  utsparkad;  (-kelkka  spark- 
stötting).  -uri  (laivan)  propeller  -ern 
-rar;  vrt.  potkukelkka;  (-alus  pro- 
pellerfartyg;  -höyry  propellerängare;  -ko- 
ne propellermaskin;  -laiva  propeller-, 
skruvfartyg;  -n|akseli  propelleraxel;  -nj- 
lapa  ia  -n|siipi  propellerblad;  -ruuvi 
propellerskruv). 

potovalas  -aan  pottfisk  -en  -ar. 
pofcpurd  (mus.)  potpurri  -et  -er. 
potra  (komea)  bussig,  präktig. 
poudistani  alkaa  poudistaa,  det  börjar  klar- 

na  upp. 
poukah|dan*  (äter)stud£ar.  -dus  (äter)studs- 

ning.  -taminen  äterstudsande. 
poukama  (mutka)  bukt  -en  -er;  (lahti)  vik 

-on  -ar;  (syvänne)  fördjupning. 
poukujt  pl.  bykkläder.  -tan*  bultar  (jtk, 

pä  ngt);  p.  pyykkiä,  klappar  byke.  -tta- 

minea  bultande;  klappande.  -tus  bult- 

ning;  klappning. 

pouiiikko*  mosslupet  ställe  -t  -n. 

pouta*  upphallsväder  -dret;  pysyy  pou- 
tana, det  häller  upp(e).  -haukka  dvärg- 
falk.  -ilma  upphallsväder.  -inen  regnfri; 
(kuiva)  toiT.  -päivä  regnfri  dag;  upp- 
hällsdag.  -sää  torrväder. 

pov|aaja*  som  spär;  (-nainen)  späkvinna. 
-aaminen  späende.  -aan  spär*.  -ari  som 
spär;  (-akka  spägnmma,  -käring). 

povi»  barm  -en;  (syli)  sköte  -t  -n;  pistän 
poveeni,  gömmer  i  barmen. -kirja  plän- 
bok.  -tasku  barmficka. 

pragmaattinen  (syyjohtoinen)  pragmatisk. 

pramjea  (komea)  stätlig;  (uhkea)  prälande; 
(suurenmoinen)  storartad;  (mahtipon- 
tinen) pompös,  bombastisk.  -eileminen 
stätande,  stassande;  prälande;  hoverande. 
-eilen  stätar,  stassar;  prälar;  (kopeilen) 
braskar,  hoverar.  -eilu  stät  -en,  stass 
-en;  präl  -et;  braskande,  hoverande; 
bombast  -e-n.  -eus*  stät  -en,  stass  -en; 
bombast  -en. 

predikaatintäyte*  predikatsfyllnad. 
predi|kaatti*    (kiel.)   predikat   -et  =  (-er). 

-katiivi  predikat  iv  -et  =  (-er). 
preesenssi    (kiel.)    (ett)    presens.    -muoto 

prt-sensform.    -n|pääte   presensändoJse. 
prefiksi  (kiel.)  prefix  -et  —  (-er). 


-er. 


-et=, 


prejudikaatti*  (ennakkopäätös)  prejudikat 

-et  =. 
prelaatti*   (pääpappi)  prelat  -en 
preludioin  (mus.)  preludierar. 
premieeri  (teat.)  premiär  -en  -er. 
preaikka*  prenika. 
preparaa|tti     (valmiste)     preparat 

-ttori  preparator. 

prepositsioni  (kiel.)  preposition,  -attri- 
buutti prepositionsattribut.  -määräys  pre - 
positionsbestämning. 

presenuinki*  (peitt-ovaate)  presenning. 

presbyteriläinen  s.  (kirkkoh.)  presbyterian 
-en  -er;  a.  presbyteriansk. 

presidentin] arvo  presidentvärdighet.  -rouva 
presidentska.  -toimi  presidentskap  -el  = . 
-vaali  presidentval.  -virka  presidentskap 
-et=. 

presidentti*  president. 

preteeriti   (kiel.)  preteritum   -itet   -iter. 

pretoriaani   (hist.)   pretorian   -en   -er. 

preussilainen  s.  preussare;  a.  preussisk. 

priima  (paras)  prima  (tpm.).  -dcnna  pri- 
madonna, -vekseli  primaväxel. 

priiskojtan*  stänker.  -ttaminen  stänkande. 
-tas  stänkning,   stänk   -et. 

prikaati  brigad  -en  -er.  -n | päällikkö  brigad- 
chef. 

priki  (-laiva)  brigg  -en  -ar, 

primitiivinen  (alkuperäinen)  primitiv. 

prinsessa   (kuninkaantytär)  prinsessa. 

prinsiippi*   (periaate)  princip  -en  -er. 

prinssi    (kuninkaanpoika)    prins    -en 

priori  (luostarin  esimies)  prior. 

prisma  (mat.)  prisma. 

probleema  (mat.)  problem  -et  = . 

profee|talUnen  profetisk.  -tta*  profet 
-er;  (-koulu  profetskola). 

professori  professor;  historian  p.,  prolessor 
i  historia,  -mainen  professorlig.  -nialku 
professorsämne  -1  -n.  -n|arvo(nimi)  pro- 
fessorstitel.  -njpaikka  professorsplats, 
-stol    -en    -ar.    -njpalkka   professorslön. 

.  -n|rouva  professorska.  -njtoimi  profes- 
sorssyssla.  -n| virka  professorstjänsl,  -äm- 
bele,  professur  -en  -er,  profession,  -tar 
professorska. 

profiili  (sivukuva)  profil  -en  -er.  -piirustus 

profilritning. 
profylaktinen   (ehkäisy)   profylaktisk. 
prognoosi   (ennuste)   prognos  -en  -er. 
progress|iivinen  (etenevä)  progressiv.  -ioni 

(mat.)    progression. 
projektsioni    (mat.)  projektion,  -oppi  pro- 

jfkiionslära. 
projisioin   (mat.)   pi'ojia3rar. 
proklaama    (vuosihoosto)  proklajna.  -juttu 

proklamamäl. 


-ar. 
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prokuraattori  prokurator.  -nlapalainen  pro- 
kuratorsadjoint.  -n | toimituskunta  prokii- 
ratorsexpedition.  -n| virasto  ja  -n| virka 
prokiiratorsämbete. 
prokuristi  (i>altuuieUu)  prokurist. 
prokuura   (valtuus)  prokura. 
proletariaatti   (köyhälistö)  proletariat   -et. 
prologi    (alkulausunto)    prolog   -en    -er. 
promemooria  (muistiinpano)  promemoria, 
promessi  (Hik.)  promess  -en  -er. 

promotsioni  (vihkiäiset)  promotion.  -kan- 
taatti promotionskanlat.  -kumppani  pro- 
motionskamrat.  -tanssiaiset  promotions- 
bal.  -vuosi  promotionsar. 

promoottori  (vihkijä)  promotor. 

promotoriaali  (lak.)  promotorial  -et—  (-er). 

pronomini  (kiel.)  pronomen  -minet  = 
(-minä). 

pronssi  brons  -en.  -kausi  bronsAlder.  -kel- 
tainen bronsgul.  -kuva  bronsbild.  -nen 
av  brons;  brons-.  -siiat  bronsbeslag. 
-solki  bronsspänne.  -tinktnuri  bronstink- 
tur.  -tsen  bronserar.  -vati  bron&fat.  -väri 
bronsfärg. 

proomu  präm  -en  -fir.  -mies  prämkarl. 
-njkuljettaja  prämförare.  -njlasti  präm- 
last. 

propedeujtiikka*  (johdatusoppi)  propedeu- 
tik  -en.   -ttinen  propedeutisk. 

propelli  ==  potkuri. 

proportsionaali  (mat.)  proportional  -«n  -er. 

propsi  (mets.)  props  -en.  -metsä  propsskog. 
-puut  propsved,  -virke  -t. 

proselyytti*  (käännynnäinen)  proselyt  -en 
-er. 

prosentti*  (mat.)  procent  -en  -er.  -luku 
procenttal.  -määrä  procenthalt  -en;  (-lu- 
ku)  procenttal.   -numero   procentsiffra. 

prosessi  (meno;  lak.)  process  -en  -er.  -lain- 
säädäntö processlagstiftning. 

prosodija  (kiel.)  prosodi  -n.  -nen  prosodisk. 

prospekti  (näyte)  prospekt  -et  =  (-er). 

prostitutsioni   (haureus)  prostitution. 

proteiini   (fysiol.)  protein   -et. 

protestantti*  protestant.  -nen  protestan- 
tisk.  -snus  protestantism. 

protesti  (vastalause)  protest  -en  -er.  -ko- 
kous protestmöte.  -todistus  protestbevis. 

protokolla  (pöytäkirja)  protokoll  -et  = . 
-sihteeri  protokollssekreterare. 

protoplasma  (luonn.)  protoplasma  -n  (-t). 

proviisori  provisor.  -njpaikka  provisors- 
plats.   -njtutkinto   provisorsexamen. 

provinssi   (maakunta)   provins   -en   -er. 

provok|aattori  provokator.  -atsioni  provo- 
kation.  -oin  provocerar. 

psaljmipsalm  -en  -er.  -mistä  psalmist.  -ttari 
psaltare(n). 

psykiatria  (mielentauti-oppi)  psykiatri  -n. 


psykologi  ( sielutietein jä)  psykolog.  -a  psy- 
kologi, -nen  psykologisk. -sestipsykolo- 
giskt. 

psyyki(lli)tnen  (henkinen)  psykisk.  -sesti 
psykiskt. 

publikaani  (raatn.)  publikan  -en  -er. 

pudas  putaan  flodgren,  -arm  -en  -ar. 

pudis  Itäminen  skakande;  ristande,  niskan - 
de.  -tan  skakar  (jtk,  pä,  om  ngt);  (ra- 
vistan) rister,  ruskar,  p.  päätäni,  skakai*, 
i'ister  pä  huvudet;  p,  jkta  käsivarresta, 
niskar  ngn  i  armen;  p.  hihastani,  skakar 
ur  ärmen;  p.  ikeen  niskoiltani,  avskud- 
dar  oket.  -telen  =  pudistan,  -tus 
skakning;  ruskning. 

pudo|t^  kts.  putoan,  -tan*  fäller;  p. 
hevosen  (jäihin),  äker  in  (pA  isen).  -tta- 
minen  fällande.  -ttaudun*  fi^ller  mig. 

pudretti*  (jauhelanta)  pudretl  -«n. 

puejn*  klä(de)r;  (varustan  puvulla)  kosty- 
merar;  p.  päälleni,  klader  pä  mig;  p.  aja- 
tukseni sanoiksi,  (kuv.)  kläder  minä  tan- 
kar  i  ord;  jhk  puettu,  klädd  i  ngt;  iklädd 
ngt;  virkapukuun  puettuna,  iklädd,  iförd 
uniform;  klädd  i  uniform;  hänen  ylleen 
puettiin  kaapu,  han  blev  iklädd,  han 
ikläddes  en  kApa;  jksk  puettu,  klädd  som 
ngt,  tili  ngt;  puettu  kukkasiin,  (i^erhottu) 
höljd  med  blonmK)r;  naiseksi  puettu  mies, 
en  man  utklädd,  (eksyttääkseen)  förklädd 
tili  kvinna.  -nta*  klädsel  -n,  kostyme- 
ring.  -tan*  läter*  kläda;  (puen)  kläder. 
-ttaminen  klädande. 

pnhaisen  =  puhallan. 

puh2l|lan*  bläser;  (viimana)  sveper;  p. 
tulta,  bläser  pA  elden;  p.  jnk  ibnaa  täy- 
teen, (pullistan)  blAser  upp  ngt;  p.  juok- 
suun, (lähden)  Springer*  i  väg.  -lun* 
bläser;  (haihdun)  dunstar  (pois,  bort); 
avdunstar.  -lus  bläsning;  (-hana  snyft- 
kran;  -pilli  ja  -putki  bläsrör;  -soitin  bläs- 
instiimient;  -tauti  tmmsjuka).  -lulan* 
läter*  bläsa;  p.  hei>osia,  läter  hästarna 
pust-a.  -taja  (yhd.)  -bläsare;  huilunpuhal- 
taja,  flöjtbläsare.  -taminen  bläsande. 
puhan*  (huohotan)  pustar;  (ähin)  stänkar. 
puhdas  -htaan  ren;  (kirkas)  skär;  (siisti) 
snygg;  (puhtautta  harrastajaa)  i*enlig;  pu- 
hun suuni  puhtaaksi,  talar  (rent)  ut; 
tager  bladet  Irän  munnen;  kirjotan  puh- 
taaksi, renskriver;  p.  tulo,  i\ntio,  ren  in- 
komst,  vinst;  (netto-)  nettoinkomst, 
-vinst;  parien  jkn  puti  puhtaaksi,  (kuv.) 
avkläder  ngn  inpä  bara  kr>.p|>on.  -hen- 
kinen (aisällyksinen)  med  rent  inru^ 
häll;  (puhdas)  ren.  -kielinen  spra  k  li  gt  ren; 
i  spräkligt  avse<>nde  ren,  (oikcn-)  kor- 
rekt.  -kielisyys  purism.  -maineinen  väl- 
fn^jdad.   -maineisuus  gcd  treui  -en.  -op- 
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pinen  renläiig;  (oikea-)  ortodox.  -oppi- 
sesti  ronlärigt.  -oppisuus  renlärighet; 
oriodoxi  -n.  -rotuinen  av  ren  ras;  (-veri- 
nen) fuUblodig.  -sydäminen  renhjärtad. 
-sydämisyys  renhjärtenhei.  -verinen  lull- 
blodig;  (-rotuinen)  av.  ien  ras;  (kuv.) 
renhärig.  -viljelys  renodling. 

puhde*  (hämärä)  ökynining;  (ilta-)  kväll- 
stund  -en  -er;  (aamu-)  morgonstund  -en 
-er;  puhteella,  under  kväll-,  niorgonstun- 
den.  -hetki  afton-,  skymningssiund; 
(aamu-)  morgonstund,  -väkt  -en  -er. 
-pakina  skymningsprat.  -satu  skym- 
ningssaga.  -tuli  aflon-,  skymningsbrasa. 

puhdisltaja  putsare.  -taminen  renande;  ren- 
sande;  putsande;  städande;  fejande;  sku- 
rande;  diskande;  skirande;  garande;  luit- 
rande.  -tamo  (sokeri-)  raffinaderi.  -tan 
renar,  rengör*;  (ruokkoan)  rensar;  (siis- 
tin) putsar;  (siu>oan)  städar;  (kirkas- 
tan) fejar;  (jllak  karkealia)  skurar;  (pe- 
sen) tvättar,  tvär*,  (ruoanjätteistä) 
diskai';  (sulattamalla)  skirar;  (metall.) 
garar;  (kuv.)  (jalostan)  luttrar;  (jstk 
pahasta)  rentvär*;  (tekn.)  raffinerar; 
p.  rikkaruohoista,  rensar  frän  ogräs;  p. 
syystä,  ui*skuldar;  rentvar;  onnettomuu- 
dessa puhdistettu,  luttrad  i  olyckan;  p. 
itseni  valalla,  (lak.)  värjer  mig  med  ed; 
p.  syytetyn,.T€iTii\är  den  anklagade;  puh- 
distettu sokeri,  raffinerat  socker.  -taudun* 
blir  ren;  blir  luttrad;  (kuv.)  rentvär* 
mig;  (näytän  itseni  syyttömäksi)  rätt- 
färdigar  mig.  -tuminen  rening;  luttring. 
-tun  blir  ren;  renas;  luttras;  vrt.  puh- 
dista u  d  u  n;  puMistunut,  ren,  renad; 
luttrad;  p.  (syystä),  blir  rcntvädd,  ur- 
skuldad.  -tus  rening;  rengöring;.  rens- 
ning;  putsning;  städning;  fejning;  skur- 
ning;  tvättning;  tvagning;  diskning; 
.  skirning;  garning;  luttring;  (-hakkaus 
rensningshygge;  -harja  puts-,  skurboi-ste; 
-keino  reningsmedel;  -keppi  pulsstock  -en 
-ar;  -levy  putsskiva;  -liina  putsduk; 
-puikko  putspinne;  -rumpu  skurtrom- 
mel  -eln  -lar;  -toimenpide  rensningsiit- 
gärd;  -työ  renings-,  rensningsarbete; 
putsarbete;. .  -uhri  reningsoffer;  -vala 
värjemälsed). 

puhe  tai  -et=;  (puhelu)  prat  -et;  (kieli) 
spräk  -et;  (-ääni)  mal  -et;  pidän  pu- 
hetta, hällei*  tai;  otan  jnk  puheeksi,  brin- 
gar  pa  tai;  tager  ngi  tili  tals;  (herätän 
kysymyksen  jstk)  tager  upp  frägan  om 
ngt;  väcker  fräga  om  ngt;  sen  olkssa 
puJu'ena,  pä  tai  därom;  siltä  ei  (ole) 
puhettakaan,  (kysymystä)  dörom  är  det 
alls  ej  lal,  iräga;  del  är  ntom  ali  fräga; 
det  konirncr  ej  .ens,  aldi'ig  i  hägn;  mistä 


puh 

on  puhe,  varom  är  det  fräga?  (mitä  puhe 
koskee)  vad  gäller  det?  tulee  puhe  jstk, 
det  blir  tai,  fräga  om  ngt;  antaudun  pu- 
lleisiin jkn  kalissa,  inläter  mig  i  samtal, 
(sam)spräk  med  ngn;  tulen  jkn  pulteille, 
kommer  i  tai  med  ngn;  uppvaktar  ngn; 
päästän,  lasken  jkn  puheilleni,  beviljar 
ngn  ett  samtal;  beviljar  ngn  audiens; 
kutsun  puheilleni,  kallar  tiU  mig  (för  ett 
samtal);  pyydän  puheilleni,  kallai'  tili 
mig  för  ett  samtal;  anhäller  om  ett  sam- 
tal (jkn,  med  ngn);  pääsen  jkn  puheille, 
fär  audiens  hos  ngn;  on  puheena,  että, 
det  är  fräga  om,  att;  (kerrotaan)  det 
beräitas,  omtalas,  (huhuillaan)  glunkas, 
att;  puheena  oleva,  ifrägavarande;  pu- 
heena ollut,  berörd;  besagd;  hänestä  pu- 
heen tultua,  vid  tai  om  honom;  johdan 
puhetta,  leder,  för  ordet;  hänen  puheensa 
mukaan,  enligt  hans  tai,  (lausumansa) 
utsaga;  mitä  puhetta  tämä  on,  (lorua) 
vad  är  detta  för  prat?  se  sattui  puheeksi 
keskenämme,  vi  räkade  i  spräk  därom; 
kangerran  puheessani,  häftar  pä  mälet; 
tunnen  jkn  hänen  puheestaan,  känner 
ngn  pä  mälet;  se  jää  tyhjäksi  puheeksi, 
det  blir  en  saga  blott;  sillä,  niillä  pu- 
hein, med  sädant  besked.  -elin  talorgan. 

puheeksi I tullut  ifrägakommen. 

puheen jaihe  samtals-,  talämne.  -alainen 
ifrägavaiande..  -a|oleva  ifrägavarande, 
bemäld.  -a|ollut  bemäld.  -johtaja  ord- 
förande;  hänen  puheenjohtajana  olles- 
saan, under  hans  ordförandeskap;  (-n|- 
paikka  ordförandeplats;  -njtoimi  ord- 
förandeskap -et;  -n|vasara  ordförande- 
klubba).  -parsi  talesätt  -et=;  (kiel.) 
f  ras  -en  -er;  (murteellisuus)  munart  -en 
-er.  -pää:  saan  puheenpäästä  kiinni, 
fär  samtalet  i  gäng.  -vuoro  ordet  (määr. 
m.);  annan  p — n  jklle,  beviljai"  ngn 
ordet;  kellä  on  p.,  vem  har  ordet? 
käytän  puheenvuoroa,  begagnar  mig  av 
ordet. 

puhe|halu  talträngdhet.  -harjotus  talö\- 
ning.  -ikkain:  joutua  p.,  komma  i  sam- 
spräk.  -illa|olo  ja  -ille| pääsy  audiens  -en 
-er.  -inen  (yhd.):  suuripuheinen,  slor  i 
orden;  harvapuheinen,  fäordig.  -kieli  tal- 
.spräk.  -kone  talmaskin.  -kumppani  kam- 
rat  att  tala  med.  -kyvyttömyys  oförmäga 
att  tala.  -lava  talarestrad.  -leminen  ta- 
lande;  pratande,  spräkande.  -Ien  lalar; 
(tarinoin)  pratar;  (pakinoin)  spi'äkar; 
p.  jkn  kanssa,  (sam)talar,  pratar,  (sam)- 
spräkar  med  ngn;  underhäller  mig  med 
ngn;  (puhuttelen  jkta)  vidtalar  ngn; 
puhellessaui  hänen  kanssaan,  vid,  un- 
der samtak  t  med  honom.  -liaisuus  prat- 


! 


puh 


4&7 


puh 


samhet;  talförhel.  -lias  -aan  pratsam; 
(suulas)  talför;  (avomielinen)  meddel- 
sam.  -limitse  i,  por  telefon.  -in  spräkrör 
-et=;  (telefoni)  leiefon  -en  -er;  vrt. 
t  e  1  e  f  o  n  i;  (-kone  telefonapparat).  -lu 
prat  -et;  (keskustelu)  sanilal  -el  =;  (ta- 
rinoiminen)  samspräk  -et;  (-kohtaus 
laiseen;  -muoto  samtalsform;  -osa  t ai- 
ro 11;  -torvi  lalrör). 
puhemiehen! istuin  talmansstol.  -vasara  tal- 
mansklul^ba. 

puhe  {mies  talman;  (-kokous  /a  -neuvosto 
talmanskonferens  -en  -er).  -näytelmä  ial- 
pjäs.  -näyttämö  täiseen,  -pakkoinen  tal- 
trängd.  -pakkoisuus  talträngdhet.  -ruotsi 
talsvenska.  -suomi  talfinska.  -sävel  tal- 
lon, -sävy  ton.  -taiteellinen  relorisk, 
oratorisk.  -taito  talförmäga.  -tapa  säti 
att  tala;  (lause-)  talesätt.  -torvi  talrör; 
(kuv.)  sprÄkrör.  -toveri  kamrat  alt 
(sam)tala  med.  -tulva  ordflöde;  svada. 
-valta  (en)  taian;  yttranderätt;  säilytän 
puhei>altani,  bevarar  min  taian,  -vapaus 
yttrandefrihet.  -äänellinen  (kiel.)  själv- 
ijudande.  -äänetön  klanglös.  -ääni  tal- 
röst;  (kiel.)  röstton,  vokalton.  -äänne 
artikulerat  Ijud. 

puhin*  (huohotan)  pustar.) 
pnhijna    snö\  lande,     snövling.     -seminen 
snövlande.   -sen  snövlar;   i>rt.   puhin. 
puhjeta  kts.  puhkean, 
puhkaan*  ==  p  u  h  a  n. 
pnhka  puff  -en  -ar;  i>rt.  puuhka. 

puhkaij  seminen  genomträngande;  genom- 
borrande;  uppstickande;  ulstickande. 
-sen  (tungen  läpi)  genomtrnnger;  bry- 
ter«  igenom;  (lävistän)  genomborrar; 
(lääk.)  perfoi^erar;  (pistän  reiän)  stic- 
ker*  upp;  (avaan)  öppnar;  p.  paiseen, 
sticker  upp,  öppnar  en  böld;  p.  jklta  sil- 
män, sticker  ut  ögat  pä  ngn.  -su  (lääk.) 
perforalion;  vrt.  puhkaiseminen. 

pnhkaus  pustning;  slähkning;  vrt.  p  u  h  a  n. 

puhkeajmaton  outslagen;  som  icke  gätt 
upp.  -minen  utslaende;  utsprickande; 
utbry tande;  utbrott  -et  = .  -n*  slär*  ui; 
spricker*  (ut);  (aukean)  gär*  upp;  öpp- 
nar mig;  (alan)  utbryter«;  bryter  lös; 
(ratkean)  brister"*  ui;  ulbrister'*;  kukka 
puhkeaa,  blomman  slär  ut;  puhjennut 
lehti,  utspmcket  löv;  puu  puhkeaa  leh- 
delle, trädet  slär  ut;  trädet  lövas;  nuppu 
puhkeaa  (kukalle),  knoppen  slär  ut  (i 
bloni);  knoppen  spricker;  paise  puhkeaa, 
bölden  gär  upp;  bölden  öppnar  sig,  (vuotaa) 
suppurerar;  rokko  puhkeaa,  kopporna 
siä  ui;  sota  puhkesi,  krigel  bi'öt  ut,  ut- 
bröl;  sodan  puhjetessa,  puhjettua,  vid.  ef- 


ter  krigets  utbrott;  puhkeaa  ilmi,  il- 
moille, bryter  ut,  lös;  komnier*  tili  ut- 
brott; puhkeaa  esiin,  frambryt.oj';  (esiin- 
tyy) framträder;  pilvi  puhkeaa  satumaan, 
molnet  urladdar  sig;  p.  sanomaan,  ut- 
brister;  p.  puhunman,  tager*  tili  orda; 
löser  min  lungas  band;  (keskeytän  äänet- 
tömyyden) avbryter  tystnaden;  p.  itke- 
mään, bi-ister  ut  i  grät;  p.  huokauksiin, 
utbrister  i  suckar;  p.  riemuhuutoihin, 
brister  ut  i  jubelrop;  upphäver  jubelrop; 
p.  valituksiin,  ulgjuter*  mig  i  klagan. 

puhki  (tyärs)  igenom;  lyön  p.,  (ulkoa)  slär 
in;  (sisältä)  slär  ut;  pistän  p.  paiseen, 
sticker  upp  en  böld;  pistän  p.  silmän 
/kita,  sticker  ut  ögat  pä  ngn. 

puhkia  inf.  kts.  puhin. 

puhkon  ^puhkaisen. 

puhtaaksi  Ikirjotan  renskriver.  -kirjottaja 
renskrivare;  (f.)  renskriverska.  -kirjo- 
tus  renskrivning.  -pesu  rentvagning. 

puhtaanajpito  renhällning;  (-jäijestelmä 
renhällningssystem;  -velvollisuus  ren- 
hällningssky  Idighet) .  -pitäjä  renhäUnings- 
hjon  -et  =. 

puhtjaastaan  (yksinomaan)  uteslutande. 
-aasti  rent;  (helposti)  lätt,  galant.  -aus' 
renhet,  skärhet;  snygghet;  renlighet; 
(-prosentti  renhetsprocent). 

puhti*  (vauhti)  fart  -en;  (vireys)  ien)  ruff; 
aika  puhtia,  med  god  fart;  hänessä  on 
puhtia,  han  har  i*uff  (i  sig);  annan  puh- 
tia jklle,  iTjffar  upp  ngn. 

puhto*  (Hik.)  netto,  -hinta  nettopris. 
-paino  nettovikt;  (kirjap )  rentryck. 
-tulo  nettoinkomst.  -voitto  nettovinsl. 

puhuja  lalare.  -kyky  talarförmäga.  -lahja 
talegäva.  -lava  talarestrad.  -nfistuin  ta- 
larstol.  -taito  talekonst. 

puhuma  [kone  talmaskin.  -ton  ofönnögen 
att  tala;  mällös;  (mykkä)  stum;  meneji 
puhumattomaksi,  mister  mälet;  blic  mäl- 
lös, stmn.  -ttomuus  niällöshet;  stumhet. 

puhujminen  talande;  bläsande.  -misftaito 
talförmäga.  -n  lalar  (jklle,  tili  ngn); 
(puhelen)  ordar;  (puhallan)  bläser;  (lau- 
sun) yttrar;  (sanon)  säger*;  (mainitsen) 
nämner;  p.  itseni  lämpimäksi,  lalar  mig 
varm;  p.  liikoja,  förtalar  mig;  paljon  pu- 
huu sen  puolesta,  että,  mycket  talar  för 
den  omsländighelen,  alt;  p.  (hyvää) 
jnk,  jkfi  puolesta,  uttalar  mig  för  ngt; 
pläderar  för  ngt;  inlägger*  ett  golt  ord 
för  ngn;  (ajan  jkn  asiaa)  advocerar  för 
ngn;  puhumattakaan  siitä,  että,  för  att  ej 
tala,  nämna  därom,  att;  (huolimatta) 
oa\selt  del,  att;  hänestä  puhuttaessa,  pä 
lal  om  honom;  onhan  siitä  kuultu  puhut- 
tavan, nuin  har  noi»  hörl  det  omlalas; 
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älä  puhu  siitä  mitään,  tala  ej  ngt  där- 
oml  du  skall  förtiga  det;  hän  ei  puhunut 
tähän  mitään,  han  sade,  ytlrade  ingen- 
ting  härtill;  hän  puhui  sen  ehdotuksen 
puolesta.,  han  talade  för,  (lausui  ajatuk- 
sensa) han  ut talade  sig  för  det  förslaget; 
hän  puhuu  huonosti  suomea,  han  talar 
illa  finska,  uttrycker  sig  illa  pä  finska; 
kirjassa  puhutaan  kalastuksesta,  i  boken 
talas  om  fiske;  (kirja  käsittelee  kalastusta) 
boken  handlar  om  fiske.  -tteleminen 
tilltalande,  vidtalande.  -ttelen*  tilltalar 
(jkta.,  ngn);  (saadakseni  neuvoa)  talar 
(vid  ngn);  (jtk  sopimusta  varten)  vidta- 
lar;  he  puhuttelevat  toisiaan,  de  sam- 
tala;  de  talas  vid;  p.  jkta.  neidiksi,  kallar, 
titulerar  ngn  fröken;  miksi  häntä  puhu- 
tellaan, hur  tituleras  han?  -ttelu  tilltal 
-et  =;  (-sana  tilltalsord). 

puhveli  buffel  -eln  -lar.  -härkä  bufleloxe. 
-njnahka  bnffelskinn,   -hud. 

puijlaaminen  luxande.  -aan  luxar.  -aus 
luxeri. 

puikah|dan*  slinker*;  (hiivin)  smiter^;smy- 
ger»  (mig);  p.  piiloon,  smyger,  (pistäy- 
dyn) sticker*  mig  undan;  siihen  on  pui- 
kahtanut virhe,  där  har  ett  fel  insmugit 

"  sig..  -dus  slinkande;  smygande. 

puikea  oval;  (pitkulainen)  avläng;  (muna- 
mainen)  äggrund.  -mainen  ovalformig. 

puikel|lan*  (kiemurtelen)  slingrar  (mig); 
(kiidän)  snor*;  vrt.  puikahdan  ja 
puikin,  -o  (hot.)  kolv  -en  -ar.  -tami- 
neu  slingrande;  snoende. 

puikin*:  p.  tielleni,  (pötkin)  kojtar,  snor*, 
kilar  i  väg. 

puikko*  speta;  (nappula)  pinne  -en  -ar; 
(tikku)  sticka;  (suude)  plugg  -en  -ar. 
(lakka-  y.  m.)  stäng  stangen  stänger; 
(sukka-)  (strump)sticka;  (lellikka)  stift 
-et=. 

puimajkone  tröskmaskin,  -verk  -f?t  =. 
-kunta  trösklag.  -luha  tröskloge.  -mies 
tröskare.  -osuuskunta  tröskandelslag. 
-ton  otröskad.  -varsta  tröskslaga. 

puin  I  kts.  pukimet. 

puin  II:  p.  riihtä,  tröskai';  p.  nyrkkiä,  kny- 
ier^  näven;  höter. 

puinen  av  trä;  trä-;  (yhd.):  kovapuin^n, 
av  hj\rt  trä. 

puinti*  tröskning;  nyrkin  p.,  knylande 
av  näven. 

puiseva  träig;  (kömpelö)  klumpig. 

puistajtan*:  minua  puistattaa,  jag  rvser; 
jag  känner  en  rysning,  rysningar;  en 
rysning  gär  genom  min  kropp;  det  kol- 
liar  i  mig;  (vilustaa)  har  frosskaknin- 
gar;  (värisen)  jag  skälver.  -tus  rysning; 
frosskakning;  sk ölvning. 


puistikko*  (esplanadi)  esplanad  -en  -er; 
skvär  -en  -er;  (puisto)  park  -en  -er. 
-katu  esplanadgata,  bulevard  -en  -er. 

puisto  park  -en  -er.  -alue  parkomr.-^de. 
-istutus  parkanläggning.  -katu  esplanad- 
gata, bulevard  -en  -er.  -käytävä  espla- 
nad -en  -er. 

puitakasvava  trädbevuxen. 

puitan*  kilar;  p.  pakoon,  kilar  undan. 

pui|te*:  puitteet,  (kehys)  ram  -en  -ar;  in- 
fattning;  (aitaus)  skrank  -et  =;  (raja) 
gräns  -en  -er.  -tteinen  (yhd.)  i,  med  — 
ram;  kultapuitteinen,  i  guldram;  med 
ram  av  guld. 

pujah|dan*  =  puikahdan,  -dutan* 
smyger®. 

pujo| heinä  gräbo  -n  -r. 

pujo|tan*  träder  igenom;  päträder;  upp- 
träder;  p.  neulaan,  päträder  en  ndl;  p. 
helmiä  lankaan,  träder  upp  pärlor  pä 
träd.  -ttaminen  päträdande.  -ttaudun* 
(luistan)  slinker*;  (hiivin)  smyger^; 
(kiemurtelen)  slingrar  (mig).  -ttautumi- 
nen  slinkande;  smygande.  -ttelen*  vrt. 
pujotan  ja  pujottaudun,  -tus 
päträdning;  [-puut  pl.  (voim.)  slinger- 
stege  -en  -ar].  -ttelu  slinkande;  smygan- 
de; slingring. 

pukari  kaxe  -en  -ar;  knös  -en  -ar;  (pöpö) 
bjässe  -en  -ar;  matador  -en  -er. 

puke|maton*  oklädd.  -minen  klädande. 
-udun*  klä(de)r  mig  (jhk,  i  ngt);  kläder 
pä  mig;  iklä(de)r  mig  (ngt);  gör*  (min) 
toalett;  p.  talonpojaksi,  kläder  ut  mig 
tili  bonde;  p.  mustiin,  klär  mig  (i)  svart; 
p.  virkapukuun,  ikläder  mig  uniform; 
anlägger  uniform;  p.  koreisiin,  styr  ut 
mig;  skrudar  mig;  p.  komeisiin,  sträcker 
upp  mig;  naiseksi  pukeutunut  mies,  en 
tili  kvinna  utklädd,  (eksyttääkseen)  för- 
klädd  man;  hän  ei  ole  vielä  pukeutunut^ 
han  har  ännu  icke  klätt  sig;  (on  pukeu- 
tumatta) han  är  ännu  oklädd,  är  icke 
päklädd.  -uminen  päklädning;  toalett 
-en.  -umis|kapine  toalettartikel.  -utuma- 
ton  oklädd.  -utuminen  päklädning;  toa- 
lett -en. 

pukimet  pl.  toalett  -en  -er;  täysissä  puki- 
missa, fullt  klädd;  i  full  toalett. 

pukine  plagg  -et  =;   (puku)  (kläde)dräkt 

-en  -er;  (puenta)  klädsel  -n. 
pnkin|haju  bocklukt.  -jalka  bockfot.  -juuri 
pimpinell  -en  -er.  -kaltainen  bocklik. 
-koipi  bockbon.  -nahka  bockskinn.  -parta 
bockskägg;  (hot.)  ha\Terot  -en.  -sarvi 
bockhorn.  -sorkka  bockfot  -foten  -fötter. 
pukklaan*  knuffar;  stöter  (tili),  -aus  knuff 
-en   -ar. 
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pukki*  bock  -en  -ar;  (hyönteinen)  bagge 
-en  -ar.  -silta  bockbro,  -brygga. 

poksipaa  buxbom  -en. 

puksis  puff! 

puku*  dräkt  -en  -er;  (i>erho)  beklädnad; 
(täysi-)  kostym  -en  -er;  (juhlallinen) 
skrud  -en  -ar;  (puenta)  klädsel  -n.  -aitio 
klädloge.  -esine  toalettartikel.  -huolet 
pl.  toalettbekymmer.  -huone  toalettnim. 
-inen:  jnk  p.,  klädd  i  ngt;  iklädd  ngt; 
frakkip.,  klädd  i  frack;  frackklädd;  suru- 
pukuinen,  sorgklädd;  virkapukuinen,  i- 
klädd,  iförd  uniform;  uniformerad;  pa- 
pinpukuinen,  klädd  i  prästdräkt,  -skrud. 
-kangas  kostymtyg;  (fiame-)  klännings- 
tyg.  -keino  toalettmedel.  -kuosi  kläde- 
dräktsmönster.  -neulomo  skrädderi.  -näy- 
telmä kostympjäs.  -parsi klädedräkt  -en 
-er.  -tanssi  kostymdans.  -tanssiaiset  pl. 
kostymbal. 

pula  klämma,  knipa;  förlägenhet;  (ahdinko) 
trängmäl  -et  =;  (Mtä)  nöd  -en;  nöd- 
ställd  belägenhet;  i^rt.  pulma;  olen 
pulassa,  är  i  klämma,  knipa;  stär  i  stic- 
ket;  (pahassa)  är  lila  däran,  illa  strand- 
satt,  illa  ute,  illa  ansatt,  illa  utsatt,  ut- 
kommen;  joudun  pulaan,  räkar  i  träng- 
mäl;  blir  blottställd;  hän  oli  pahemmassa 
kuin  pulassa,  han  stod  sig  mer  än  jämt; 
han  var  illa  ute;  han  var  pa  sju  famnars 
vatien. 

palah[dan*  plumsar.  -dus  plumsning.  -ta- 
minen  plumsande. 

pulake*  bubbla. 

pulikka*  =  palikka. 

pulikoi  jminen  plaskande.  -n  plaskar. 

pulijna  plask  -et.  -seminen  plaskande.  -sen 
plaskar. 

pulkka*  lappsläde  -en  -ar,  pulka. 

pulkka jkangas  parkum  -en   (-et)   -er. 

puikko*  (puikko)  plugg  -en  -ar;  (astia)  tun- 
na;  vrt.  pulkka,  -sieni  piuggsvamp. 

pallahjdan*  vir\^lar;  blossar;  (esiin)  dyker, 
störtar  fram;  vrt.  pulahdan,  -dutte- 
len*  läter*  virvla  (upp);  blossai'.  -telen* 
=  pullahdan. 

puli  lakka*  fyllig;  fylligt  rund;  (pyöreä) 
trind;  irindlagd,  rund;  (pakkoir^cn)  stinn; 
(painava)  svällande;  -akkuus  =  p  u  1~ 
1  e  u  s.  -ea  =  p  u  1 1  a  k  k  a;  (-poskinen 
=  pulloposkinen).  -eroinen trind; 
vrt.  p  u  1 1  a  k  k  a.  -eus'  fyllighet;  trind- 
het,  rundhet,  stinnhet.  -istaminen  ut- 
spännande;  (ut)vidgande;  uppbläsande; 
hävande.  -istan  (pingotan)  spänner  ut; 
(laajennan)  vidgar  ui;  utvidgar;  (pu- 
haltamalla) bläser  upp;  (kohotan)  häver; 
p.  poskeni,  bläser  upp  kinderna;  pullis- 
tunut, utspänd;  uppbläst.  -istuma  upp- 


sväUning.  -istuminen  utspänning;  ut- 
vidgning;  uppbläsning;  hävning;  sväll- 
ning.  -istun  spännes  ut;  blir  utspänd; 
vidgas  ut;  utvidgas;  blir  uppbläst;  häves; 
(paisun)  sväller;  (lääk.)  bomberar;  pul- 
listunut, utspänd,  vidgad,  uppbläst;  (pai- 
suoa)  svällande.  -istutan*  bringar*  att 
sväUa;  tuuli  pullistuttaa  purjeita,  seglen 
svälla  för  vinden. 

pullo  flaska;  (koho)  flöte  -t  -n;  (kaarna) 
flarn  -et  =;  on  pullollaan,  (pullistunut) 
är  utspänd,  vidgad,  uppbläst;  (täpö- 
täynnä) är  fullspäckad;  posket  pullollaan, 
med  uppblästa  kinder.  -asetin  ja  -häkki 
flaskstäU.  -kala  lumpfisk.  -kapseli  bu- 
teljkapsel.  -kori  flaskkorg.  -kotelo  flask- 
etui,  -fodral.  -lasi  flaskglas.  -mainen 
flaskformig.  -n|kaula  flaskhals,  -n [muo- 
toinen flaskformig.  -n [suu  flaskmynning. 
-n|suullinen  flaskkork.  -n|tulppa  flask- 
propp.  -poskinen  som  har  i-unda,  fy liiga, 
kinder;  Irindlagd.  -rattaat  pl.  leksaks- 
kärra  av  flarn.  -tan*  stär*  ut;  är  ut- 
spänd, uppbläst;  pullottavat  silmät,  ut- 
stäende  ögon;  posket  pullottavat,  kinderna 
äro  uppblästa. 

pulma  (^käännekohta)  kris  -en  -er;  (vaikeus) 
svärighet;  vrt.  pula;  (pulmallinen  ky- 
symys) kinkig  fräga;  kinkighet. 

pulmahdan*  larmar;  pulmahtaa  sivu,  gär 
larmande  förbi. 

pulmajllinen  kinkig,  knepig;  (vaikeasti  sel- 
vitettävä) svärlöst;  (mutkallinen)  inveck- 
]ad.  -llisesti  kinkigt;  knepigt;  svärlöst 
invecklat.  -llisuus  kinkighet,  knepighet; 
-paikka  klämma;  (ahdinko)  trängmäl 
-et  =;  (epätietoisuus)  bryderi;  (vaikeus) 
svärighet. 

pulmunen   (zo.)  snösparv  -en  -ar. 

pulpah|dan*  kväller  (esille,  fram);  (juok- 
sen) Springer*  (upp);  (porehdin)  bubblar; 
pulpahti  julkisuuteen,  (kuv.)  kom  inför 
offentligheten.  -dus  (fram)kvällande.  -te- 
len* pulserar;  spritter*;  vrt.  pulpah- 
dan. 

pulpetin j kansi  pulpetlock,  -klaff  -en  -ar, 
-laatikko  pulpetläda.  -lukko  pulpetläs. 

pulpetti*  pulpet  -en  -er.  -almanakka  pul- 
petalmanack.  -tuoli  pulpetstol. 

pulppu|aminen  kvällande;  flödande;  por- 
lande.  -an*  kväller;  (virtaan)  flödar; 
(porisen)  porlar. 

pulpujkka*  (lumme)  näckros  -en  -or.  -tan* 
(tr.)  bringar*  att  kvälla,  flöda,  poria; 
(inir.)  kväller;  flödar;  porlar.  -ttaminen 
kvällande;  flödande;  porlande.  -tus  kväl- 
lande; flöde  -t  -n;  porl  -et. 

pulskja  prydlig;  elegant;  (komea)  slätlig; 
(uhkea)  galant,  priper,  praktfull;(-haah- 
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ka  praklojdor;  -haikara  prakthäger). 
-asti  prydligt;  galanl;  propert.  -ea  = 
pulska,  -eus^  prydlighet;  elegans  -en; 
stätlighei;  prakt  -en.  -istun  blir  pryd- 
lig(are),  slätlig(are). 

pulski  =  pulska. 

pulskis  plums! 

pultti*  bult  -en  -ar.  -ruuvi  bultskruv. 

pulveri  pulver  -vret  =.  -rasia  pulverask. 

pumaata*  (voide)  pomada. 

pumeranssi  =  pomeranssi. 

pumppu*  pump  -en  -ar.  -aminenpumpande, 
pumpning;  -amme  pumpkar.  -an*  pum- 
par;  p.  jnk  tyhjäksi,  piunpar  läns  ngt; 
länspumpar  ngt.  -kaivo  pumpbmnn. 
-kone  ^umpmaskin.  -laitos  pumpverk, 
-inrättning. 

pumpula  pompong  -en  -er. 

pumpuli  bomull  -en;  cv/,  puuvilla. 
-hame  bomullskjol. 

pumpun|isku  pumpslag.  -kampi  pumpvev. 
-kieli  pumpklaff  -en  -ar,  -hjärta  -t  -n. 
-läppä  pumpventil.  -mäntä  pumpkolv, 
-kanna,  -putki  pumprör.  -pönttö  pump- 
stövcl  -eln  -lar.  -torvi  pumprör.  -varsi 
pumpstäng  -stängen  -slänger.  -vipu 
pumpsvängel,    -vipp. 

pun|a  rodnad  -en;  (pimainen  väri)  (ett) 
rötl.  -aamaton  osminkad.  -aaminen 
sminlcando.  -aan  f ärgar  röd;  (ih-omaalilla) 
sminkar. 

puna|apila  rödklöver.  -hehkuva  rödglö- 
dande.  -hilkka  rödhätta.  -hiuksinen  röd- 
luggig,  rödhärig.  -hohteinen  rödskimran- 
de.  -ihoinen  a.  med  röd  hy;  (-verinen) 
rödlett;   s.   rödskinn    -et  =.    -inen  röd. 

punaisen|harmaa  rödgrä.  -ruskea  rödbrun. 

punajalka^ haukka  aftonfalk.  -vikla  (zo.) 
rödbena. 

puna!  juo  vainen  rödrandig,  -strimmig.  -juu- 
rikas rödbeta.  -kaali  rödkal.  -kaarti  röda 
gardot.  -kaartilainen  rödgaitiist.  -kam- 
pela rödspotta.  -karvainen  rödhärig. 
-kaulainen  rödhalsad.  -keltainen  röd-, 
brandgiil.  -kiharainen  med  röda  lockar; 
rödlockig.  -kka*  rödbrusig,  -blommig; 
rödlett.  -kkuus*  rödbrusighet,  rödblom- 
mighet.  -koipinen  rödbent.  -kukkainen 
röd  blommig.  -kuovi  myrspov.  -kutrinen 
=  punakiharainen.  -kuumennus 
rödglcklning.  -laikkainen  riidflammig. 
-laitainen  med  röda  bord.  -laukka  röd- 
lök.  -lihainen  som  bar  rött  kött.  -liitu 
rödkrita.  -maalaan  rödmalar.  -maalaus 
rödmälning.  -maali  rödfärg.  -marjainen 
med  röda  bär;  som  har  röda  bär.  -me- 
talli rödmetall.  -multa  rödmylla,  -ockra. 
-nauhainen  med  rött  band.  -nenäinen 
rcklnlJLst.  -niskainen  rödnackad.  -nokkai- 
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nen  rödnäl)bad.  -parta  rödskägg.  -par- 
tainen rödskäggig.  -peippi  rödplister. 
-pilkkuinen  rödpricldg,  -sprängd.  -polt« 
rödsjuka.  -poskinen  rödkindad;  (punak- 
ka) rödbrusig.  -poskisuus  rödbrusighet. 
-puola  rött  lingon,  -pyrstöinen  med  röd 
stjärt;  rödstjärtad  -pyökki  rödbok.  -päi- 
nen  med  rött  huvud;  rödhövdad.  -raitai- 
nen rödrandig.  -reunainen  rödkantad. 
-riutainen  rödbröstad;  /;.  satakieli,  röd- 
hakesängare.  -ruskea  rödbrun.  -sen]- 
voipa  rödaktig.  -siipi|rastas  rödvinge- 
trast.  -silmäinen  rödögd.  -sinervä  vio- 
lett.  -sipuli  rödlök.  -sokea  rödblind. 
-sokeus  rödblindhet.  -sotka  bnmand, 
rödnacka.  -stuminen  rodnande.  -stun 
rodnar  (itk,  för  ngt).  -stus  rodnande, 
rodnad  -en.  -takki  rödrock.  -takkinen 
med  röd  rock.  -tauti  rödsot.  -tukkainen 
rödhärig.  -tuikku  (zo.)  domherre  -en 
-ar.  -tupsuinen  med  röd(a)  tofs(ar).  -täp- 
läinen  rödfläckig,  -flammig.  -us  rcd- 
färgning;  ( ihnmaalilla)  sminkning,  smink 
-et.  -valkoinen  rödvit.  -varpunen  röd- 
hämpling.  -verinen  rödlett,  rödbrusig. 
-viiksinen  med  röda  mustascher,  -viini 
1'ödYin;  (-lasi  rödvinsglas;  -pullo  röd- 
vinsflaska).  -viiruinenrödstrimmig.  -vuo- 
to (veren-)  blodgäng  -en.  -väri  rödfärg. 

puneh|din*  ja  -dun*  rodnar. 

punerjran*  (tr.)  färgar  röd;  (intr.)  rodnar; 
punertaa,  (vivahtaa  punaiseen)  s-töter, 
skiftar  i  rött;  punertava,  skiftande  i  rött; 
rödaktig.  -rus  rodnad.  -telen*  =  pu- 
nerran. 

punike*  rölle  -en  -ai\ 

punkka*  bunke  -en  -ar. 

punkki*  (zo.)  kvalster  -tret  =,  fästing  -en 
-ar.  -tatti  ättiks-,  björksvamp. 

punnerlran*  (voim.)  balanserar.  -rus  ba- 
lansering;  (-puu  balanserbom  -men  -mar). 

punninta*  vägning;  (kuv.)  övervägning. 

punnijtseminen  vägande;  a^'^ägande,  nivel - 
lerandc;  mätande;  övervägande;  ran- 
gaistuksen p.,  (lak.)  straffutmätning. 
-tsen  väger  (upp);  (maanm.)  avväger,  ni- 
veUerar;  (kuv.)  överväger;  p.  sanojani, 
(över)väger  minä  ord;  otan  asian  tarkoin 
punnitakseni,  tager  saken  i  moget  över- 
vägande; tarkoin  asiaa  punnittuansa,  ef- 
ter  moget  övervägande.  -tsija  som  väger 
(upp);  (maanm.)  nivellör.  -tus  vägning, 
uppvägning;  [-kone  (maanm.)  avväg- 
nings-,  nivelleringsinstrument]. 

punnus  vikt  -en  -er. 

puno|minen  snoende;  tvinnande;  hopspin- 
nande,  -smidande;  hötande.  -n  snor*; 
(kierrän)  tvinnar;  (kuv.)  hopspinner*, 
-smider;  punon  köyttä.,  snor,  slär  rep;  pu- 
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non  nyrkkiä,  knyter  näven;  höter  (med 
näven);  p.  päätäni,  skakar  pä  huvudet; 
p.  yhteen,  snor  ihop;  p.  vehkeitä,  hopsmi- 
der  ränker;  p.  juonia,  spinner  ihop,  hop- 
spinner  intriger;  p.  valheita,  snor,  smider 
ihop  lögner.  -nnainen  ja  -ntainen  a. 
snodd;  s.   (punos)  snodd  -en  -er. 

punos  snodd  -en  -er;  (nyöri)  snöre  -t  -n; 
kehitän  punoksesta,  snor  upp.  -teos  ja 
-työ  snörmakararbete,  snörmakeri.  -työn- 
tekijä snörmakare. 

punotan*  är  röd;  skiftar  röd;  (loistan  pu- 
naisena) h'ser  röd;  hänen  poskensa  pu- 
nottavat, han  är  röd  om  kinderna;  taivas 
punottaa,  himmelen  lyser  röd. 

punou|dun*:  punoutuu,  snor*  sig;  (kiertyy) 
slingrar  sig;  (kuv.)  utspinner*  sig;  kes- 
kustelu punoutui  pitkäksi,  det  utspann 
sig  en  läng  diskussion,  -tuminensnoende; 
slingrande. 

punssi  punsch  -en.  -lasi  punschglas.  -malja 
punschbäl.  -pullo  punschbutelj ,  -flaska. 
-tahra  punschfläck.  -tarjotin  punsch- 
bricka. 

punta*  pund  -et  = . 

puntari  besman  -et  (-en)  =  (-er).  -injkouk- 
ku  besmanskrok.  -pää  (bot.)  ängskavle 
-n. 

puntti*  bunt  -en  -ar;  panen  punttiin,  bun- 

tar. 
puodin|ikkuna  butikfönster.  -ovi  butikdörr. 
puohdin*  =  p  o  h  d  i  n. 
puola  I   (-marja)  lingon  -et  =^ . 
puol]a  II  (kääfjii)  spole  -en  -ar;  (pyörän) 

eker  -ern  -rar;   (tikapuissa)  (steg)pinne 

-en  -ar.  -aaminen  spolande.  -aan  spolar. 
puolajhiUo  lingonsylt,  -mos.  -in  ==  p  u  o- 

lu  kk  a. 

puola  [kara  ja  -pitu  spolten. 

puolalainen  s.  polack  -en  -er;  (f.)  polska;  a. 
polsk. 

puola|mehu  lingonsaft.  -n|varsi  lingonris. 

puolalpatsas  (voim.)  springstoipe  -en  -ar. 

puoleen  kts.  puoli. 

puoleensavetävä  tilldragande. 

puoleinen  at,  pä  ngn  sida  belägen;  tämän 
p.,  pä  denna  sida  belägen;  järven 
p.  pelto,  äkern  at  sjösidan;  hyvän  p., 
(jotenkin  hyvä)  tämligen  god;  manteren 
p.,  belägen  pä  landsidan;  vanhanpuo- 
leinen,   äldre. 

puolekkain  pä  halvpart. 

puolelainen  ät  ngn  sida  boende;  Helsingin 

puolelaiset,  de  som  bo  ät  Helsingfors,  i 

trakten  av  H. 
puoleksi»  puolella,  puolelle,  puolen  y.  m. 

kts.  puoli. 
puolenkokoinen  i  halvt  format. 


puolenjnan*  (ja'an  kahtia)  halverar;  (vä- 
hennän) minskar;  (mdksan  vähemtnäksi) 
avbetalar.  -nus  halvering;  niinskning; 
avbetalning.  -pito  medhäll  -et.  -pitäjä 
medhällare,  anhängare;  (puolustaja)  för- 
svarare.  -taminen  halverande;  minskan- 
de;  avbetalande. 

puolenpäiväni  aika  middagstid.  -juna  mid 
dagstäg.  -vuoro  middagstur. 

puolentuopinj pullo  halvstopsbutel j . 

puolesta  (suhteen)  med  avseende  ä;  tili; 
(hyväksi,  edestä)  för;  (nirnessä)  ä  (ngns) 
vägnar;  muotonsa  puolesta,  med  avseende 
ä  formen;  tili  formen;  minkä  puolesta  se 
ei  kelpaa,  i  vilket  avseende  är  deri  odug- 
lig;  teen  työtä  jnk  puolesta,  arbetar  för 
ngt;  minä  puolestani,  (osaltani)  jag  för 
min  del;  (taas)  jag  äter;  sekä  puolesta, 
että  vastaan,  säväl  för  som  emot;  j?ik  puo- 
lesta, för  ngn;  för  ngns  räkning;  ä  ngns 
vägnar;  puhun  jkn  p.,  talar  (gott)  för 
ngn;  för  ngns  taian;  lägger  mig  ut  för  ngn; 
totuuden  p.,  för  sd^nnmg;  ruumiin  ja 
sielun  p.,  tili  kropp  och  själ;  vrt.  p  u  o- 
li. 

puoleton  (kohtuuton)  omättlig;  (kuuluma- 
ton) oerhörd;  (tavaton)  ofantlig;  puo- 
lettoman  suuri,  ofantligt  stor. 

puoli'  5.  sida;  (puolikas)  hälft  -en  -er; 
(seutu)  trakt  -en  -er;  (osa)  del  -en  -ar; 
(lak.)  (asianomainen)  part  -en  -er;  (yh- 
tälön) membrun  pl.  -bra;  a.  halv;  töMä 
puolella,  puolen  jtk,  pä  denna  sida  om 
ngt;  Helsingin  puolella,  nedät  Helsing- 
fors; i  trakten  av  H.;  pidän  jnk  puolta, 
Star  pä  ngns  sida;  häller  med  ngn;  (puo- 
lustan) tager'  ngn  i  försvar,  ngns  parti; 
toiselta  puolen  —  toiselta  puolen,  ä  ena 
sidan  —  ä  andra  sidan;  jnk  oikealla  puo- 
lella, pä  högra  sidan  om  ngt;  (tili)  höger 
om  ngt;  minulla  on  oikeus  puolellani, 
jag  har  rätten  pä  min  sida;  (olen  oi- 
keassa) jag  bar  rätt;  katselen  taulua 
joka  puolelta,  betraktar  tavlan  frän  alla 
sid:<rr,- karkaan,  menen  vihollisen  puo- 
lelle, ilyv  över  tili,  övergär  tili  fienden; 
tulkaa  meidän  puolellemme,  kommen  pä 
vär  sida,  över  tili  oss!  haudan  tuolla,  toi- 
sella, puolen,  bortom  graven;  pähinsidan 
(om)  graven;  tälle  puolen  (jtk),yä  denna. 
sida  (om  ngt);  (tänne  yli)  hitöver;  tältä 
puolen,  frän  denna  sida;  asialla  on  puo- 
lensa, saken  har  sinä  sidor;  (asia  on  oi- 
keutetut) saken  har  skäl  för  sig;  rupean, 
asetun  hänen  puolelleen,  (häntä  kannatta- 
maan) förklarar  mig  för  honom;  tager", 
fattar  parti  för  honom;  pidän  puoliani, 
puoleni,  stär  (pä)  mig;  stär  pä  min  kant; 
häller  ständ;  (teen  tehtäväni)  görbesked 
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för  mig;  (jtka  inistään)  stär  emot  (ngn); 
häller  (ngn)  stängen;  olen  jkn  puolella, 
stär  pä  ngns  sida;  (yhdyn  jkh)  är  stämd 
för  ngn;  olen  ehdotuksen  puolella,  jag  är 
för  föi*slaget;  otnasta  puolestani,  jag  ä 
min  sida;  (osaltani)  (jag)  för  egen  del; 
vetää  puoleensa,  drager  tili,  ät  sig;  tästä 
puoleen,  puolin,  härefter;  siUä  on  se 
hyvä  puoli,  (etu)  den  har  det  goda  med 
sig,  har  den  fördel(en);  kummin  puolin 
hyvänsä,  hur  som  helst;  on  suuri  vika 
minun  puoleltani,  det  är  ett  stort  fel 
frän  min  sida,  av  mig;  kaikin  puolin, 
(/oka  puolella)  ä  alla  sidor,  allsidigt; 
(kaikissa  suhteissa)  tili  alla  delar;  i  alla 
avseenden;  (täydelleen)  i  allo;  puolella 
ja  toisella,  ä  ena  och  andra  sidan;  a  var- 
dera  sidan;  puolin  ja  toisin,  sdväl  i  ett 
som  annat  avseende;  (molemmin)  a  var- 
dera  sidan;  (keskenäise^ti)  ömsesidigt; 
puoleen  ja  toiseen,  än  at  ett  häll  än  At  ett 
annat;  (joka  puolelle)  at  alla  häll;  kään- 
nyn jkn  puoleen,  vänder  mig  tili  ngn; 
■■-katson  jnk  puoleen,  ser  pä  ngn,  (ylös) 
upp  tili  ngn;  olen  voiton  puolella,  är  pä 
vinst;  har  överhand;  olen  sen  ehdotuksen 
puolella,  (kannatan)  jag  understöder  det 
förslaget;  kahden  puolen,  molemmin  puo- 
lin (jtk),  pä  vardera  sidan  (om  ngt);  pä 
ömse  sidor;  ömsesidigt;  kukin  vastaa  puo- 
lestaan, envar  svarar  för  sig;  me  puoles- 
tamme, vi  ä  vär  sida;  (taas)  vi  äter; 
(sitä  vastoin)  vi  däremot;  (osaltamme) 
vi  för  vär  del;  p.  litraa,  en  halv  liter, 
hälften  av  en  liter;  p.  grammaa,  ett  halvt 
gram;  hän  viipyi  siellä  puoli  vuotta,  puo- 
len vuotta,  han  dröjde  där  ett  halvt  är, 
halva  äret;  sinä  saat  puolet  siitä,  du  lar 
hälften  därav;  puolet  voitosta,  hälften  av, 
halva  vinsten;  jtk  puolillaan  oleva,  tili 
hälften  fylld  med  ngt;  puoleksi,  tili  hälf- 
ten; puoleksi  rappeutunut,  tili  hälften 
förfallen;  halft  förfallen;  päivä,  yö  on 
puolessa,  det  är  middag,  midnatt;  hän 
menetti  puolet  omaisuudestaan,  han  för- 
lorade  halva  sin  förmögenhet,  hälften  av 
sin  förmögenhet;  puoli  valtakuntaa,  halva 
riket;  hälften  av  riket;  puolta  isompi, 
(kahta  kertaa)  dubbelt  större;  meidän 
puolessamme,  (scuduilUunme)  i  vara 
trakter;  tämä  puoli  pitäjää,  denna  sida, 
hälft,  trakt,  del  av  socknen;  riitelevät 
puolet,  de  stridande  partema.  -aika  halv- 
tid.  -aikainen  halvgängen.  -alaston  halv- 
naken.  -antura  halvsula.  -apina  halv- 
apa, -arkki  halvark.  -avoin  halvöppen. 
-eräinen  halvgängen;  (-valmis)  halvfär- 
dig.  -hansikas  halvhandske.  -herra  halv- 
herre.   -herrasväki  halvheiTskap.  -hiljaa 
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(mus.)  mezzopiano.  -hoitola  halvpen- 
sion.  -honru  ja  -hullu  halvgalen.  -huma- 
lainen halvrusig,  halvfull.  -hämärä  s. 
halvskymning;  a.  halvdunkcl.  -höpelö 
halvtassig.  -ihminen  halvmänniska.  -ik- 
kuna halvfönster.  -ivallinen  halft  iro- 
nisk.  -jalokivi  halvädelsten.  -jumala 
halvgiid.  -jumalallinen  tili  hälften  gu- 
domlig;  nastan  gudomlig.  -kannellinen 
halvdäckad.  -kas  -kkaan  hälft  -en  -er; 
arkin  p.,  hälften  av  ett  ark;  ett  halvark; 
ett  halvt  ark  (paperia,  papper).  -kas- 
vuinen hah-Aoixen.  -kehä  halvkrets. 
-kerros  halvväning.  -kesy  halvtam.  -ko- 
hoinen  halvupphöjd.  -kolmatta  tvä  och 
en  halv;  halvtredje.  -kovaa  (mus.) 
mezzoforte.  -kuiva  halvtoir.  -kulunut 
halvsliten,  halvnött.  -kuollut  halvdöd. 
-kuu  halvmäne;  (-njmuotoinen  halvmän- 
formig).  -kuuro  halvdöv.  -kuva  halvfigur. 
-kylläinen  halvmätt.  -kylpy  halvbad. 
-kymmenettä  halvtionde.  -kymmentä  ett 
halvt  tiotal.  -kypsä halvmogen;  (leivästä) 
halvgräddad.  -käsine  halvvante  -en  -ar. 
-käännös  halvvändning.  -lahonnut  halv- 
rutten,  halvmurken.  -lapanen  halvvante. 
-laukki  halvbläs.  -lihava  (kirjap.)  halv- 
fet,  smalfet.  -liinainen häiviinne-,  -maissa 
halvvägs;  (keskipaikoille)  i  medlet  (jnk, 
av  ngt).  -matkassa  halvvägs.  -metalli 
halvmetall.  -mädännyt  halM^tten.  -nai- 
nen halv;  (-valmis)  halvfärdig;  (epätäy- 
dellinen) ofullständig;  (niukka)  knapp- 
händig;  p.  toimenpide,  halvmesyr  -en 
-er.  -naisesti  halvt;  ofiillständigt;  knapp- 
händigt.  -naisuus  halvhet;  ofullständig- 
het;  knapphändighet;  halvmesyr  -en  -er. 
-neljättä  halvfjärde.  -nen  (päivällinen) 
middag  -en  -ai';  (yhd.)  -sidig;  puolisen 
vuotta,  ungefär  ett  halvt  är;  yksipuolinen 
ensidig.  -nuotti  halvnot.  -oikea  halväkta. 
-oppinut  halvlärd.  -paasto  midfasta;  (-sun- 
nuntai midfastosöndag).  -pakanallinen 
tili  hälften  hednisk.  -pallo  halvsfär, 
-klot;  (-njmuotoinen  halvklotformig). 
-pellavainen  häiviinne,  -piiri  halvkrets. 
-piirto  halvstrimjna.  -piletti  halvbiljett. 
-piloillaan  halvt  skämtande.  -pimeä  a. 
halvmörk;  5.  halvmörker,  -dunkel.  -piste 
semikolon  -et=.  -pitkä  halvläng.  -pit- 
käUään  tili  hälften  utsträckt;  i  halvlig- 
gande  ställning.  -pitoinen  halvsliten. 
-pohja  halvsula;  panen  puolipohjat  jhk^ 
halvsular  ngt.  -pohjaan  halvsular.  -poh- 
janjpano  ja  -pohjaus  halvsulning.  -pu- 
keissa: p.  oleva,  halvklädd.  -pullo  halv- 
butelj.  -py^tyinen  halvlutande.  -pyöreä 
halvrund.  -pyörä  halvcirkel.  -päivä  mid- 
dag; jälkeen  puolenpäivän,  efter  midda- 


puo 


473 


puo 


gen;  vrt.  iltapäivä,  [-jumalanpalve- 
lus högmässogudstjänst;  -n|piiri  (maant.) 
meridian  -en  -er;  -saarna  högmässopre- 
dikan,  högmässa].  -raaka  halvrä;  (-villi) 
halvvild.  -rotu  halvras,  -blod.  -rotuinen 
halvblods-.  -saapas  halvstövel.  -selkeä 
halkvlar.  -silkki  halvsiden.  -silkkinen 
halvsiden-.  -sisarukset  pl.  halvsyskon. 
-sivistynyt  halvbildad.  -sivistys  halv- 
bildning.  -sko  hälft  -en  -er;  halva,  -so 
make  -en  -ar;  (f.)  maka.  -sokea  halv- 
blind.  -sukka  halvstrumpa.  -sula  halv- 
smält.  -suunnikas  (mat.)  trapezium 
-iet  -ier.  -suutus:  puolisuutuksissa(an), 
halvt  förargad.  -sävel  halvton.  -tainnos: 
olla  p — tainnoksissa,  vara  halvt  med- 
vetslös.  -tan*  halverar;  (faan  kahtia) 
tudelar.  -tekoinen  halvfärdig.  -tie:  puoli- 
tiessä, halvvägs;  pä  halva  vägen;  (keski- 
paikoilla)  i  medlet  (jnk,  av  ngt).  -toista 
halvannan  neutr.  halvannat.  -ttain  tili 
hälften;  (osittain)  delvis;  (raam.)  en- 
dels.  -ttainen  =  puolinainen.  -ttaja 
som  halverar;  (mat.)  halveringslinje 
-n  -r;  (lävistäjä)  diagonal  -en  -er. 
-tunti  halvtimme.  -tuoppi  halvstop.  -tuu- 
ma halvtum.  -tuumainen  halvtiims-. 
-tynnyri  halvtunna.  -ummessa:  p.  oleva, 
tili  hälften  sluten.  -umpinainen  halvslu- 
ten.  -uni  halvslummer  -n;  puoliunissa  (an) 
halvsovande.  -valmis  halvfärdig.  -val- 
miste halvfabrikat.  -valveella:  p.  oleva, 
halvvaken.  -varjo  halvskugga.  -vede 
halvspänn;  puoliveteessä,  pä  halvspänn. 
-veri  hai vblod.  -verinen  halvblods-.  -V€r- 
ka  halvkläde.  -viidettä  halvfemte.  -vil- 
lainen halvylle  (tpm.).  -villi  halvvild. 
-virallinen  halvofficiell,  -officiös.  -vokaali 
haivvokal,  semivokal.  -vuosi  halvär. 
-vuosisata  halvsekel.  -vuosisatais-  halv- 
sekels-.  -vuosittain  halvärsvis.  -vuoti- 
nen halvärs-.  -väkisin  tili  hälften  med 
väld;  nastan  med  vald.  -väli  mitt  -en; 
medel  -dlet  =;  vuosisadan  puolivälissä, 
i  mitten,  medlet  av  ärhundradet;  talvi  on 
jo  puolivälissä,  (puoleksi  kulunut)  vin- 
tem  är  tili  hälften  förliden;  ollessamnie 
puolivälissä  (matkaa),  da  vi  äro,  voro 
halvvägs.  -ympyrä  .*?.  halvcirkel.  -ympy- 
räinen halvcirkelformig;  halvrund.  -ym- 
pyrän {muotoinen  halvcirkelformig.  -yö 
midnatt;  puoliyön  aikaan,  vid  midnatt, 
midnattstid;  midnattstiden;  puoliyön 
aika  lähenee,  det  lider  mot  midnatt; 
(-nlaika  midnattstid;  -n|aurinko  mid- 
nattssol;  -n|hetkimidnattsstund,  -timme). 
-ääneen  halvhögt.  -ääni  halvton.  -ään- 
tiö  haivvokal. 
puoljlan*    (puolustan)    försvarai';    (pidän 


jkn  puolta)  häller»  (med  ngn);  (suositan) 
förordar,  tillstyrker;  (anteeksiannelta- 
vasti)  ursäktar;  (puhun  jkn  puolesta)  ta- 
lar  (för  ngt);  (kannatan)  uttalar  mig 
(för  ngt);  understöder;  jnk  puoltamiseksi, 
tili  försvar  för  ngt;  tili  ursäkt  för  ngt; 
p.  jnk  säilyttämistä,  förordar,  tillstyrker 
bibehällandet  av  ngt,  att  ngt  skall  bibe- 
hAUas;  otan  jkta  puoltaakseni,  (huomaa- 
ni) antager  mig  ngn;  moni  seikka  puol- 
taa sen  hyväksymistä,  mänga  omständig- 
heter  tala  för  dess  godkännande;  hän 
puolsi  (esiintyessään)  minun  ehdotus- 
tani, han  uttaJade  sig  för,  understcdde 
mitt  förslag;  puoltava  lausunto,  ett  till- 
styrkande  utlätande.  -le*  ursäkt  -«n 
-er;  puolteeksecn,  tili  sin  usäkt.  -lustan 
kts.  puolustan,  -taja  försvarare; 
förespräkare;  (suosija)  gynnare;  (kan- 
nattaja)  anhängare.  -taminen  försvaran- 
de  /.  n.  e.  -to*  försvar  -et  =;  förord  -et 
=  ;  tillstyrkan;  (puolenpito)  medhäll 
-et=;  (-lause  rekommendation;  -sana 
förord). 

puolue  parti  -et  -er;  (seurue)  anhang  -et. 
-asema  partiställning.  -asia  partiangt;- 
lägenhet,  partifräga.  -elämä  partiliv. 

puolueelli|nen  partisk.  -sesti  partiskt;  med 
partiskhet.  -suus  partiskhet;  (lak.)  völd. 

puolueen  {johtaja  partiledare,  -chef  -f^n  -er. 
-päämies  partihövding.    ' 

puolue  [eripuraisuus  partisplit. 

puoluee^ton  opartisk;  (erillään  pysyvä) 
neutral;  (kohtuullinen)  billig;  (lak.) 
oväldig.  -ttomasti  opartiskt;  neutralt; 
utan  väld,  mannamän.  -ttomuus  opar- 
tiskhet;  neutralitet;  oväld.  -ttuus  = 
puolueettomuus. 

puoluejetu  parti intresse,  -fördel.  -hajaan- 
nus partisplittring.  -hallinto  partistyrel- 
se.  -harrastus  partiintresse.  -henki  parti- 
anda,  -sinne  -t.  -intohimo  partilidelse. 
-iltain  partivis.  -jako  partidelning,  -för- 
delning.  -jaotus  partifördelning,  -grup- 
pering.  -johto  partiledning.  -jucnittdu 
partiintrig.  -järjestelmä  (ett)  partivä.scn. 
-järjestö  partiorganisation.  -kanta  par- 
tiständpunkt.  -karva  partifärg.  -kaike- 
ruus  partihat  -et.  -kiihko  partilideJBO. 
-kirjotus  partiskrift.  -kokous  partimöte. 
-kunta  faktion.  -kuri  partidisciplin.  -ky- 
symys partifräga.  -lainen  partimedlem 
-men  -mar;  anhängai^e  av  ett  parti; 
(-ystävä)  partivän  -nen  -ner.  -leiri  par- 
tiläger.  -liitto  partiförbimd.  -mielettö- 
myys partivansinne.  -mieli  partisinne. 
-mies  partiman.  -muodostus  partibild- 
ning.  -nimi  partinamn.  -uätckanta  ja 
-näkökohta  partisynpunkt,  -hänsyn.  -oh- 
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jelma  paitiprogram.  -olot  pl.  partiför- 
hällandon.  -politiikka  partipolitik.  -pu- 
kari partijunkare,  -koryf^;  (-johtaja) 
partiledare.  -pyrintö  partisträvande,  -in- 
tresse.  -pyyde  partiintresse,  -syfte.  -päi- 
vä partidag.  -raivo  partifanatism.  -raja 
partigräns.  -riita  partistrid.  -ryhmitys 
■partigruppering.  -ryhmä  partigiiipp. 
-taistelu  partikamp.  -taktiikka  partitak- 
tik.  -tarkotus  partiändamäl,  -syfte. 
-temppupartiknep,  -manöver.  -toraparti- 
käbbel  -bblet.  -toveri  partikamrat.  -veh- 
je partiintrig.  -viha  partihat.  -vimma 
partiyra,   -lidelse.  -ystävä  partivän. 

puolukka*  lingon   -et  =;   irt.  puola   I. 

puolus|taja  försvarare;  (suosija)  gynnare; 
(urh.)  .back  -en  -ar;  (teol.)  apologet 
-en  -er.  -tamaton  oförsvarlig.  -taminen 
försvarande,  värjande,  värnande,  häv- 
dande;  ursäktande.  -t^i  försvarar;  (suo- 
jelen) värnar,  hävdar;  värjer;  (lieven- 
nän) ursäktar,  (osotan  oikeutetuksi) 
rättfärdigar;  otan  puolustaakseni  jkta, 
ätager  mig  ngns  försvar;  p.  oikeutta,  för- 
svarar, värnar  det  rätta;  (pidän  kiinni 
oikeudesta)  häller*  pä  rättvisa;  puolus- 
tettavissa oleva,  ursäktlig;  p.  erehdystäni, 
ursäktar  mitt  misstag;  p.  jtk  mielipi- 
dettä, försvarar  en  äsikt;  (taistelen  mieli- 
piteen puolesta)  förfäktar  en  äsikt.  -tau- 
dun*  försvarar  mig;  värnar,  värjer  mig; 
ursäktar  mig;  rättfärdigar  mig.  -telen 
försvarar;  vrt.  puolustan;  p.  (paho- 
ja) tekojani,  undskyller  mig.  -tin  för- 
-svarsmedel  -dlet=.  -tuksellinen  apolo- 
getisk.  -tus  försvai'  -et  (jnk,  för  ngt); 
värn  -et;  (lievennys)  ursäkt  -en  -er; 
vedän  puolustuksekseni,  fiberopar  tili  mitt 
försvar,  tili  min  ursäkt;  (-ase  försvai^- 
vapen;  -asema  försvarsställning; -asian- 
ajaja försvarsadvokat;  -keino  försvars- 
medel;  -kirja  ja  -kirjotns  försvarsskrift; 
apologi  -n  -er;  -kunto  försvarstillstand; 
-kuntoinen  försvai^duglig;  -kysymys 
försvarsfräga;  -laitos  försvarsanstalt, 
-verk,  -väsende;  -liitto  försvarsförbund; 
-mahdollisuus  försvarsmöjlighet;  -ohjel- 
ma försvarsprogram;  -paikka  f  örsvarspost 
-en  -er;  -puhe  försvarstaj;  apologi  -n  -er; 
-sana  ord  tili  försvar;  -sota  försvarskrig; 
-toimenpide  försvarsätgärd;  -toimi  för- 
svarsväsen). 

paoluu  spolning.  -kone  spolmaskin. 
puomaan  bonmiar. 

puomi  bom  -men  -mar.  -purje  bomsegel. 

-talja  bomtalja. 
puoshaka*  bätshake  -en  -ar. 
pnoska  (lapsi-)  unge  -en  -ar. 


puoskarji  kvacksalvare;  (-lääke  kvacksal- 
varmedicin).  -oiminen  kvacksalvande, 
kvacksalveri.  -oin  kvacksalvar. 

puoti*  bod  -en  -ar;  (myymälä)  butik  -en 
-er.  -hinta  bodpris.  -huoneisto  bodlägen- 
het,  -lokal.  -kauppa  bodhandel.  -kirja 
bodkladd  -en  -ar.  -lainen  butikbiträde 
-t  -n.  -mamsseli  bodmamsell.  -mies  bod- 
betjänt  -en  -er.  -paino  bodvikt.  -palve- 
lija handelsbiträde  -t  -n;  bodbetjänt  -en 
-er.  -poika  bodpojke.  -renki  boddräng. 
-rihkama  bodkram  -et.  -tavara  bod  vara. 
-tyttö  (kvinnligt)  butikbiträde  -t  -n; 
bodflicka:  -varas  bodtjuv.  -velka  bod- 
skuld. 

puottelen*  =  pudottelen. 

pur|aaminen  (puus.)  utstämmande.  -aan 
stämmer  ut. 

putaijseminen  bitande.  -sen  biter^;  (isken) 
hugger»  (jhk,  i  ngt).  -sin  (puus.)  stäm- 
järn  -et  =;  (pora)  borr  -en  -ar.  -su  bi- 
tande,  (purema)  bett  -et  =. 

purajn*  (irrotan)  (upp)löser,  lossar;  (revin) 
river*,  (alas)  nedriver^;  (hajotan)  rase- 
rar;  (kehitän)  repar,  rispar  upp;  (lau- 
kaisen) urladdar;  (valan)  utgjuter*; 
(ruiskutan)  sprutar  (ut);  (tyhjennän)  ut- 
iömmer;  (luon)  avkastar,  avbördar; 
(lakkautan:  teen  mitättömäksi)  upphä- 
ver;  (hylkään)  underkänner;  (peruutan) 
ryggar;  äterkallar;  (avaan)  öppnar;  (kat- 
kaisen) bryter^,  (kuv.)  slär*  upp;  p. 
palmikon,  löser  upp,  upplöser  en  fläta; 
p.  liiton,  upplöser  ett  förbund;  p.  talon, 
(ned)river,  raserar  ett  hus;  siUa  on  pu- 
rettu, bron  är  uppriven;  p.  vaatetta,  re- 
par, rispar  upp  tyg;  tulivuori  purkaa 
(laavaa),  vulkanen  urladdar  sig,  utgju- 
ter lava;  purkaa  tulta,  (ut)sprutar  eld; 
p.  laivan,  lossar  ett  fartyg;  laiva  pur- 
kaa (lastinsa),  fartyget  lossar;  joki  pur- 
kaa vetensä  mereen,  floden  utgjuter,  av- 
bördar sitt  vatten,  faller'  ut  i  havet; 
joki  purkaa  jäitään,  floden  avkastar  sitt 
istäcke;  p.  kuorman  reestä,  avlassar  slä- 
den;  p.  avioliit/yn,  upplöser  ett  äkten- 
skap;  p.  tunteitani,  (kuv.)  utgjuter  minä 
känsior;  utgjuter  mig;  lämnar  fritt  lopp 
at  minä  känsior;  p.  sydämeni  jklle,  ut- 
gjuter,  öppnar,  (helpotan)  lättar  mitt 
hjärta  för  ngn;  p.  lain  määräyksen,  upp- 
häver,  lUerkaJlar,  annulerar  en  lag,  en 
bestämning;  p.  tuomion,  (upp)häver,  un- 
derkänner en  dom;  p.  kaupan,  ryggar, 
ätrar,  upphäver  ett  köp;  lAter*  köpet 
atergä;  kauppa  pysyy  purkamatta,  köpet 
star;  p.  kihlauksen,  bryter  en,  slär  upp 
en  förlovning;  kihlaus  on  purettu,  för 
lovningen  är  uppslagen;  p.  vihaani,  ut 
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.  gjuter,  utöser  min  \Tede  (jklle,  över  ng-n); 
urladdar  mig;  (sammutan)  släcker  min 
vrede;  p.  kidastani,  utspyr*;  p.  suustani, 
öser  lu'  mig;  p.  päätöksen,  upphäver, 
uppriver^  ett  beslut. 

paras  -aan  hugg-,  stämjärn  -et=. 

puratan*  läter*  upplösa  /.  n.  e. 

purekjsiminen  bitande;  tuggande.  -simet 
pL  tuggverktyg.  -sin  biter^;  bites^ 
(pureskelen)  tug^ar. 

purelma  bett  -et=;  (-lihas  tuggmuskel; 
-neuvot  pl.  tuggverktyg;  -pinta  tugg- 
yta).  -minen  bitande. 

puren  -rra  biter^;  (nipistän)  kniper^;  koira 
puri  minua  käteen,  hunden  bet  mig  i 
handen;  p.  huuliani,  biter  mig  i  läpparna; 
kniper  ihop  läpparna;  p.  hammasta,  biter 
pä  tand;  (rauskutan)  skär^  tänder; 
vatsaani  puree,  har  knip  (i  magen);  pak- 
kanen puree,  köiden  kniper;  pureva  iva, 
bitande  satir;  pureva  pakkanen,  en  bi- 
tande köld. 

pareske|leminen  tuggande;  gnagande.  -Ien 
tuggar;  (nakerran)  gnager.  -lu  tuggning; 
gnagning. 

pure|taa*  betar.  -udun*:  p.  jhk,  biter*, 
(tartun)  hakar  mig  fast  vid  ngt.  -vasti 
bitande. 

purilaat  pl.  (paarit)  bar  -en  -ar;  släpa; 
vrt.  p  a  r  i  1  a  a  t. 

puris|mi  (puhdaskielisijys)  purism.  -ti  pu- 
rist. 

puris Itäminen  pressande;  kramande;  kni- 
pande;  klämmande;  tryckande;  krystan- 
de.  -tan  pressar;  (rutistan)  kramar;  (ni- 
pistän) kniper  *;  (likistän)  klämmer; 
(painan)  trycker;  (päkistän)  krystar; 
p.  jkn  kättä,  kramar,  trycker  ngns  hand; 
p.  rintaani  vasten,  pressar  mot  mitt 
bröst;  puristeltu  ilma.,  pressad,  kompri- 
merad  luft;  p.  nyrkkiä,  (puin)  knyter® 
näven.  -taudun*  pressas  (jhk,  in  i  ngt). 
-tin  press  -en  -ar;  (ruuvi-)  klove  -en 
-ar;  skruvstäd  -et  =.  -tun  pressas  (ko- 
koon, ihop);  kramas  /.  n.  e.  vrt.  p  u- 
r  i  s  t  a  n.  -tus  pressning;  kompression; 
kramning;  knipning;  klämning;  tryck- 
ning;  krystning;  on  puristuksissa,  är 
hoppressad,  -klämd,  -tryckt;  (-laki  ro- 
striktiv  lag;  -ruuvi  klämskruv). 

puritaani  (kirkkoh.)  puritan  -en  -er. 

purje  segel  -glet  ==;  lähden  purjeille,  före- 
tager  en  seglats;  (matkalle)  seglar  av; 
purjeita  kestävä,  segelstyv;  täysissä  pur- 
jeissa, under  f  ui  la  segel.  -ala  segelarea, 
-yta.  -alus  segelfartyg. 

purjeen|kupu  segelbuk  -en.  -käyttö  segel- 
föring.  -ompelija  segelsömmare.  -tekijä 
segelmakare. 


purjehdijn*  seglar;  lähden  purjehtimaan, 
(veneellä)  begiver  mig  ut  att  segla,  pä 
seglats;  (laivalla)  seglar  av;  p.  väärällä 
lipulla,  seglar  under  falsk  flagg;  purjeh- 
dittavassa kunnossa  oleva,  segelbar.  -dus 
segling,  seglats  -en  -er;  [-kuntoinen  segel- 
bar; (meri-)  sjöduglig;  som  äi-  i  sjödug- 
ligt  skick;  -kuntoisuus  segelbarhet;  sjö- 
duglighet;  -matka  segelfärd,  seglats  -en 
-er;  -reitti  segelled;  -retki  ==  p  u  r  j  e  h- 
du  s  matka;  -seura  ja  -seunie  segel - 
sällskap,  -klubb  -en  -ar;  -suunta  segel- 
linje;  -urheilu  segelsport;  -väylä  segel- 
led]. -tija  seglare;  meiailman  ympäri  p., 
jordomseglare.   -timinen  seglande. 

purjelkangas  segelduk  -en.  -kankainen  av 
segelduk.  -kinnas  segelhandske.  -koju 
segelkoj.  -kutteri  segelkutter.  -laiva  se- 
gelfartyg, -skepp  -et=.  -lanka  segel- 
garn.  -liina  segelduk.  -meduusa  segelme- 
dusa.  -määrä  scgelmassa.  -palko vene 
segelkanot.  -palttina  ravenduk.  -piirus- 
tus segelritning.  -raaka  segelrä.  -retki 
segelfärd,  seglats  -en  -er.  -tuuli  segel - 
vind;  (myötä-)  forlig  vind;  medvind. 
-vaate  segelduk.  -vene  segelbat,  -slup 
-en  -ar.  -äimä  segelnäl. 

purkjaan*  =  puran,  -aja  (laivan-)  los- 
sare;  (fys.)  urladdare;  (kuorman-)  avlas- 
tare.  -ajaiset  pl.  (kaupan)  ätergäng-ser- 
sättning.  -amaton  oupplöslig.  -amatto- 
masti  oupplösligen,  oupplösligt.  -amat- 
tomuus  oupplöslighet.  -aminen  upplö- 
sande  /.  n.  e.;  vrt.  puran,  -audun* 
(upp)löses;  lossnar;  repas,  rispas  upp;. 
urladdar  mig;  utgjuter''  mig;  uttömmes; 
avkastas,  avbördas;  upphäves;  ryggas; 
atergär*;  brytes®;  blir  bruten,  uppslagen; 
vrt.  puran;  tulivuori  purkautuu,  vul- 
kanen  är  i  verksamhet;  ajatukset  pur- 
kautuivat säveliksi,  tankarna  upplöste 
sig  i  toner,  togo  sig  uttryck  i  toner;  uk- 
kosen pilvi  purkautuu,  äskmolnet  urlad- 
dar sig;  joki  purkautuu  mereen,  (laskee) 
floden  faller^  ut  i  havet;  purkautuu  il- 
moille, sipprar  ut;  kommer  i  dagen;  blir 
känd;  viha.  purkautuu ,  (puhkeaa)  vreden 
bryter  ut;  kauppa  purkautuu,  köpet  gar* 
igen,  atergär*.  -auma  utbrott  -et=. 
-aumaton  oupplöslig.  -aun  =  pur- 
kaudun, -aus  upplösning;  lossning; 
nedrivning;  rasering;  upprispning;  ur- 
laddning,  eruption;  utgjutelse;  avkastan- 
dc;  upphävning;  ryggande;  brytning; 
uppslagning;  vrt.  puran;  (puhjenta) 
utbrott  -et  =;  vihan  purkaukset,  utbrott 
av  vrede;  \Tedesutbrott;  runolliset  pur- 
kaukset, poetiska  utgjutelser;  (-p^ka 
lossningsplats).    -autan*    läter    upplösa 
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i>rt.  puran,  -aatuma  utbrott 


snöfall  -et  =;  vrt. 
ja  -sää  yrväder; 


p  u  r- 
snöfall 


/.  n.  e. 
-et=. 
purku'*'   (lumi-) 
k  a  u  s.  -ilma 

-et=. 

purnu  lär  -en  -ar,  binge  -en  -ai-.  -Uinen  en 
lar,  binge  full  (jtJc,  av,  med  ngt). 

puro  bäck  -en  -ar. 

purpajtan*  puttrar.  -ttaminen  ja  -tus  putt- 
rande. 

purppura  purpur  -n.  -inen  purpur-.  -kotilo 
purpursnäcka.  -njhohtoinen  purpurglän- 
sande,  -skimrande.  -n|puna  purpurrod- 
nad.  -n [punainen  purpurröd.  -n |  värinen 
purpurfärgad.  -puku  purpurdräkt.  -reu- 
nuksinen  purpurbrämad.  -viitta  purpur- 
mantel.  -väri  puiTpurfärg. 

pur ppur toiminen  purprande.  -oin  purprar. 

pursi  -rren  farkost  -en  -er,  jakt  -en  -er. 
(i^ene)  bät  -en  -ar.  -klubi  jakt-,  segel- 
klubb.  -mies  bätsman. 

purskahjdan'*'  prustar,  frustar;  (syöksen) 
frusar;  p.  nauruun,  nauramaan ,  brister 
ut  i  skratt;  slär*  tili  ett  skratt;  i>€ri 
purskahti,  blodet  frusade.  -dus  prustande, 
frustande;  frusande;  (puuska)  utbrott 
-et=;  naurun  p.,  skrattparoxysm  -en 
-er,  -salva,  -taminen  prustande,  frustan- 
de; frusande. 

purskujminen  frusande;  fräsande.  -n 
frusar;    (sähisen)   fräser. 

purso  sprits  -en  -ar.  -tan*  spritsar.  -tin* 
sprits  -en  -ar. 

pursu  (bot.)  pors  -en.  -n|  varret  pl.  porsris. 

pursu jaminen  sipprande;  fräsande.  -an  (ti- 
hun)  sipprar;  (sähisen)  fräser;  tie  pur- 
suaa lokaa,  vägen  är  genomblött  av  träck. 

purtilo  (kaukalo)  träg  -et  = ,  ho  -n  -ar. 

puru  ja  purus  frat  -et;  (suu-)  tugga;  (sa- 
han-) avfall  -et.  -nen  tugga.  -pihka 
tuggkäda. 

pusero  blus  -en  -ar;  (kolttu)  koit  -en  -ar. 
-kangas  blustyg.  -liivi  blusliv.  -neulomo 
blusatelj6.  -njhiha  blusänn. 

puser|ran*  pressar;  (painan)  trycker;  (li- 
kistän) klämmer;  vrt.  puristan;  />. 
jstk,  (ut)pressar  fran  ngt;  pressar  fram. 
-rin*  press  -en  -ar.  -run*  pressas;  tryc- 
kes;  klämmes;  blir  inklämd;  vrt.  p  u- 
r  i  s  t  u  n.  -rus  pressning;  tryckning; 
klämning;  puserruksissa  oleva,  inklämd; 
(-liina  pressduk).  -taminen  pressandc; 
tryckande;  klämniande.  -taudun*  (jstk) 
frampressas;  (jhk)  blir  inklämd. 

pus|keminen  stängande;  stötande;  skjutan- 
de.  -ken  (sarvilla)  st^ngar,  stängas; 
(isken)  stöter;  (työnnän)  skjuter";  (aher- 
telen)  strävar,  bräkar;  ne  puskevat  toi- 
siaan, de  stängas;  p.  pääni  seinään,  stö- 


ter, kör  huvudet  mot,  i  väggen;  puskee 
vihojaan  jklle,  utöser  sin  vrede  över  ngn; 
puskee  jnk  puhki,  stöter,  skjuter  igenoro 
ngt;  puskien,  (nykäJuiellen)  stötvis.  -kin 
(rautatievaunussa)  buffert  -en  -ar.  -ku 
stängande;  stöt  -en  -ar.  -kuri  (laivan) 
ramm  -en  -ar;  (pönkkä)  stötta;  vrt. 
puskin,  -kusilla:  7ie  ovat  /?.,  de  stän- 
gas.  -kusille:  rupeavat  p.,  de  börja  stän- 
gas. 

pussi  päse  -en  -ar;  (massi)  pung  -en  -ar; 
puhun  itseni  pussiin,  förtaJar  mig;  puhun 
omaan  pussiini,  talar  för  egen  vinning. 
-apina  pungapa.  -eläin  pungdjur.  -hukka 
pungvarg.  -llinen  en  päse  full  (jtk,  av, 
med  ngt).  -mainen  pungformig.  -rotta 
pungrätta. 

puteli  butelj   -en  -er. 

putina  lägel  -eln  -lar  (av  trä). 

putinki*    (keitt.)   pudding. 

putijpuhdas  alldeles  ren,  klar;  (paljas)  ut- 
blottad;  hänet  ryöstettiin  putipuhtaaksi, 
han  blev  plundrad  inpä  bara  kroppen; 
honom  fränrövades  alit. 

putka  kurra. 

putken|haara  rörförgrening.  -katkaisija  rör- 
skärai'e.  -laskija  rörarbetare.  -mnhvi 
rörmuff.  -muotoinen  rörformig.  -osa 
rördel.  -polvi  rörkrök,  -vinkel.  -sydän 
rörkärna.  -tekijä  rörarbetare. 

putki^  rör  -et=;  (hela)  hylsa;  (kiväärin) 
lopp  -et  =;  (tuubi)  tub  -en  -er;  ruis  puh- 
keaa putkelle,  rägen  gär  i  skaft.  -huilu 
rörflöjt.  -johto  rörledning.  -kaivo  rör- 
brunn.  -kattila  rör-,  tubpanna.  -kerta 
rör-,  tubsats.  -kytky  rörkoppling.  -liitos 
rörförbindning.  -lo  rör  -et  = .  -losto 
rörsystem  -et=.  -mainen  rörformig. 
-maneetti  rörmanet.  -mato  rörmask. 
-muhvi  rörmuff.  -nen  (yhd.)  med  — 
rör;  paksuputkinen,  med  tjockt  rör, 
tjocka  rör.  -oja  rördike.  -pihdit  pl.  rör- 
täng.  -posti  rörpost.  -puristin  rörskruv- 
städ.  -rengas  tubring.  -silta  rörbro.  -sim- 
pukka rörmussla.  -tarpeet  pl.  rörtillbe- 
hör.    -tykki    tubkanon.    -väri    tubfärg. 

putl|aan  (tekn.)  puddlar.  -aus  puddling; 
(-uuni  pnddelugn). 

putolaminen  (ned)fallande;  (ned)störtande. 
-an*  faller^  (ned);  (suistun)  störtar 
(alas,  ned);  minulta  putosi  jk,  jag  fäUde 
ngt;  pudotessa  (an),  i  sitt  fall;  puusta 
pudonnut,  (kuv.)  fallen  frän  skyania; 
olin  putoamais alani,  stod  i  begrepp,  var 
närä  att  falla;  hade  sa  när  fallit;  p.  he- 
vosenselästä,  faller  av  hästen;  hattu  pu- 
tosi (päästä),  hatten  föll  av.  -ilen  faller'. 
-us  fall  -et  = . 
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putsi  pyts  -en  -ar;  (i>oi-)  drittel  -eln  -lar. 
-voi  drittelsmör. 

puu  träd  -et  =;  (aine)  trä  -et;  (poltto-) 
ved  -en;  (tan>c-)  virke  -t;  puuta  kasva- 
maton,  trädlös,  (paljas)  kai;  puuta  sääs- 
tävä, vedbesparande;  puhun  puuta  hei- 
nää, (kuv.)  pratar  i  vädret;  pratar  per- 
silja; joudun  puille  paljaille,  kommer  pä 
bar  backe;  blir  utblottad;  saatan  jkn 
puille  paljaille,  blottai'  ngn  pä  alit; 
puusta  katsoen,  (kuv.)  vid  en  ytlig  be- 
traktelse;  on  kuin  puulla  päähän  lyöty, 
(kuv.)  är  som  fallen  frän  skyarna.  -aine 
träämne;  puuaineet,  (trä)virke  -t.  -ak- 
seli träaxel.  -antura  (kengän)  träsnla; 
(reen)  trämed;  (-reki  träskodd  släde). 
-astia  träkärl.  -dun*  blir  träaktig;  (kan- 
gistun) blir  styv;  styvnar;  (turrun)  dom- 
nar.  -dus:  on  puuduksissa,  är  styv,  dom- 
nad.  -etikka  träättika. 

puuderji  (iiiojauhe)  puder  -dret.  -oin  pud- 
rar. 

pnuhja  (askare)  bestyr  -et=;  (vaivan- 
näkö) bemödande;  (toimi)  syssia,  be- 
fattning;  (teko)  förehavande;  (työ)  ar- 
bete  -t  -n;  (touhu)  bräk  -et,  stök  -et; 
(vaiva)  besvär  -et  =,  träk  -et;  (suunni- 
telma) pian  -en  -er;  (laittelu)  arrange- 
niang  -et==;  anordning;  (hääräUy)  (ett) 
sjä;  (keinottelu)  jobb  -et;  on  puuhassa, 
är  pä  bestyr;  är  i  sysselsättning;  är  sys- 
selsatt;  (häärin)  är  beställsam.  -aaja 
arrangör.  -aaminen  bestyrande;  sysslan- 
de;  förehavande;  bräkande,  stökande; 
träkande;  anordnande;  sjäande;  jobban- 
de.  -aan  bestyr  (jtk,  om  ngt};  sysslar 
(med  ngt);  föreha(ve)r  (ngt);  arbetar 
(jnk  puolesta,  för  ngt);  bräkar,  stökar 
(med  ngt);  träkar  (med  ngt);  molar; 
arrangerar,  anordnar  (ngt);  sjäar  (med 
ngt);  jobbar  (med  ngt);  (ahkeroin)  be- 
mödar  mig;  (askartelen)  knäpar;  (nä- 
pertelen)  pysslar  (med  ngt);  p.  jtk  saa- 
dakseni, arbetar  pä  att  fä  ngt;  p.  jkn 
hyväksi,  agiterar  för  ngn;  ryhtyä  jtk 
puuhaamaan,  vidtaga  arrangemanger 
för  ngt.  -alien  ==  puuhaan;  p.  jnk 
hyväksi,  (teen  työtä)  arbetar  för  ngt; 
(teen  kiihotustyötä)  agiterar  för  ngt.  -ai- 
lija  =  puuhaaja.  -aUu  =  puuha. 
-akas  -kkaan  bestyrsam,  beställsam,  till- 
tagsen,  driftig.  -a|kausi  (Hik.)  kampanj 
-en  -er.  -akkuus  bestyrsamhet,  beställ- 
samhet,  tilltagsenhet,  driftighet.  -a|mies 
arrangör. 

paujhappo  träsyra.  -hepo  ja  -hevonen  trä- 
häst;  (-pukki)  träbock  -en  -ar,  -hiili  trä- 
kol.  -hiomo  träsliperi. 

panhka  muff  -en  -ar;  (reunus)  bräm  -et  =; 


(nahka)  skinn  -et  =;  (kaula-)  boa.  -reu- 
nus (nahka-)  skinnbräm. 

puu|istuin  träsits.  -jakkara  träpall.  -jalka 
träfot,  -ben;  (hitiä)  stylta.  -jousi  trä- 
fjäder.  -jumala  träbeläte  -t  -n.  -jyrä  trä- 
vält.  -jämssi  trärasp.  -kalu  träredskap. 
-kanki  träspak,  -stäng.  -kannu  träkanna. 
-kapine  träsak;  (-ase)  träredskap  -et  =. 
-kappale  trästycke,  -bit.  -kapula  trä- 
kavle.  -kasa  träbräte  -en  -ar.  -kauha  trä- 
slev.  -kehys  träram.  -kenkä  träsko. 
-kierteinen  trägängad.  -kiinnos  träinfatt- 
ning.  -kiipijä  trädkrypare.  -kirkko  trä- 
kyrka.  -kirpa  trädlus  -en.  -kitti  träkitt. 

puukko*  (tälj)kniv  -en  -ar.  -junkkari  kniv- 
junkare,  -huggare.  -kielto  knivförbud; 
förbud  att  bära  kniv.  -saha  sticksäg. 
-seppä  knivsmed.  -viila  stickfil.  -äes 
kniv-,  skärharv. 

puukon|iskuknivhugg,  -styng.  -kärki  knivs- 
udd.  -pää  knivskaft.  -terä  knivegg,  -blad 
-et  =.  -tuppi  knivslida. 

puuko|tan*  knivhugger*;  knivar;  puukotta- 
vat toisiaan,  knivhuggas.  -ttaja  kniv- 
huggare,  -skärare.  -ttaminen  knivhugg- 
ning,  -skärning.  -tus  knivhuggning,  kniv- 
ning. 

puu|kudos  trävävnad,  -textur  -en  -er. 
-kuppi  träskäl,  -kopp.  -kurikka  träklub- 
ba.  -kuva  träbeläte  -t  -n.  -kÖ3rsi  trärep. 
-laari  vedlär.  -laatikko  träläda;  (poltto-) 
vedläda.  -laatta  träplatta.  -laiva  träfaj'- 
tyg.  -laji  trä(d)slag.  -lapio  träskovel. 
-lasta  träspade  -en  -ar,  -spatel.  -lasti 
trälast.  -lastu  träspän.  -lattia  trägolv. 
-lautanen  trätallrik.  -lava  träbrygga. 
-lehti  (tekn.)  träfolium  -iet  -ier.  -leik- 
kaaja träsnidare.  -leikkaus  träsnideri, 
-skärning.  -lesiäinen  (zo.)  trägnagare. 
-levy  träskiva.  -liiteri  vedlider.  -lipas 
träskrin.  -lusikka  träsked.  -läjä  träbräte 
-en  -ar.  -mainen  träartad;  vedartad. 
-malja  träskäl.  -massa  trämassa;  (-teh- 
das trämassefabrik).  -merkki  bomärke. 
-miekka  träsvärd.  -määrä  vedmassa. 
-mökki  träkoja.  -nappu  träskopa.  -nap- 
pula träpinne.  -naula  tränagel  -eln  -lar, 
-plugg.  -njhaara  trädgren.  -n|hakkaaja 
vedhuggare.  -n|hakkuu  vedhuggning. 
-n [hedelmä  trädfrukt. 

puunilainen  s.  punier  -en  =;  a.  punisk. 

puuni  istutus  trädplantering.  -jalostus  trä- 
förädling.  -juuri  trädrot.  -kaarna  träd- 
bark,  -kännin  vedbärare.  -kantaja  ved- 
bärare.  -kanto  trädstubbe;  (-kantami- 
nen) vedbärning.  -kolominen  avbark- 
ning.  -kuori  trä(d)bark.  -latva  trädtopp. 
-leikkaaja  träsnidare.  -leikkaus  träsni- 
deri. -nimi  namn  pä  träd.  -oksa  träd- 
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gi-en,  -kvisl.  -pilkkoja  vedhuggare.  -pil- 
koilta vedhuggning.  -raja  trädgiäns. 
-runko  trädstam.  -sahaaja  vedsägarc. 
-sahuu  vedsägning.  -siemen  tiädirö.  -syy 
ärsriiig  (i  träd).  -säie  trädfiber.  -säilytys 
träkonservering.  -taimi  Irädpianta.  -tu- 
hooja (cossus)  trädfjäril  -en  -ar. 
puujnnija  träklubba.  -nukke  trädocka. 
-osa  trädel.  -pahvi  Iräpapp.  -palanen 
träbit.  -palikka  träklabb,  -klots.  -patsas 
träpelare.  -penkki  träbänk.  -piirros  tiä- 
snitt  -et==.  -pino  (halko-)  vedtrave, 
-stapel.  -pistiäinen  trästekel.  -pohja  trä- 
botten.  -ponnin  träfjäder.  -portaat  pl. 
trät.vappa.  -puikko  träpinne.  -pukki  trä- 
bock;  (zo.)  trädlöpare.  -pylväs  träpelare. 
-pää  (kuv.)  träskalle  -en  -ar,  -bock  -en 
-ar.  -päällyste  faner  -et=.  -pökkelö 
trätamp.  -pökkö  träliock  -en  -ar.  -pölkky 
träkubb.  -pöytä  träbord.  -rakenne  Irä- 
konstruktion.  -rakennus  träbyggnad; 
(-talo)  trähus. 

puuraksi  borax  -en. 

puujrasia  träask.  -raspi  trärasp.  -rima  trä- 
ribba.  -risti  träkors.  -ristikko  trägaller. 

puuro  gi'öt  -en  -ar.  -annos  grötportion. 
-haude  grötbaddning.  -inen  grötig.  «isuus 
grötighet.  -kääre  grötomslag.  -maha 
grötbuk.  -mainen  grötartad,  gi*ötaktig. 
-pata  grötgryta.  -tun:  puurottuu,  grölar 
sig.  -vati  grötfat. 

punjruuvi  träskruv.  -ryhmä  trädgrupp, 
-parti.  -saha  träsäg.  -sanko  träämbar. 
-sapeli  träsabel.  -seinä  trävägg.  -sementti- 
paperi  träcementpapper.  -seppä  snickare. 

puusepänjammatti  snickarhantverk  -et,  -yr- 
ke.  -liike  snickerirörelse,  -affär;  snickeri. 
-liima  snickarlim.  -oppi  snickarlära.  -op- 
pilas snickarlärling.  -sälli  snickargesäJl. 
-tehdas  snickarverkstad.  -teos  snickeri- 
arbete.  -työ  snickararbete,  snickeri;  (-n|- 
tekijä  snickeriarbetare;  -yhtiö  snickeribo- 
lag).  -työhuone  snickanerkstad.  -työ- 
kalut pl.  snickarverktyg. 

puu|silta  träbro,  -brygga.  -sirpale  träspillra. 

puuskia  (tuulahdus)  fläkt  -en  -ar;  (vihuri) 
(väder)il  -en  -ar,  by  -n  -ar;  (väre)  kare 
-en  -ar;  (puhallus)  pust  -en  -ar;  (ote) 
ryck  -en  -ar;  (tovi)  skov  -et  = ;  (koh- 
taus) anfall  -et=,  (en,  ett)  raptus,  at- 
tack  -en  -er  (jnk,  av  ngt);  (-pää  = 
puuska),  -assa:  kädet  p.,  rned  hän- 
derna  i  sidan.  -aus  (tempaus)  ryck  -en 
-ar;  (kohtaus)  attack  -en  -er;  vrt.  p  u  u  s- 
k  a.  -un  (puhallan)  pustar;  (viuhun) 
sveper,  viner^  -utan*  pustar,   flAsar. 

puulsohva  träsoffa.  -solu  vedcell.  -sorvari 
träsvarvare.   -sorvi  trrvsvarv. 


puustavi  bokstav  -staven  -stäver.  -Uinen 
bokstavlig.  -llisesti  bokstavligt;  bokstav- 
ligen. 

puusta I katsoja  en  oinvigd;  en  ytligbetrak- 
tare. 

puustelli  boställe  -i  -n. 

puu|suutari  träskomakare.  -sylys  vedbör- 
da,  -fäng.  -säkki  (leik.)  (saarnastuoli) 
predikstol  -en  -ar.  -säle  träspjäla.  -sänky 
träsäng.  -säästö  vedbesparing. 

puuta*   (ven.  painomitta)  pud  -ei=. 

puuter|i  puder  -dret;  (-huisku  puderviska). 
-oin  pudrar. 

puu|taakka  vedbörda.  -taimisto  trädskola, 
plantskola.  -tajkasvamaton  trädlös;  (pal- 
jas) kai.  -talo  trähus.  -tappi  träpi-opp, 
-tapp. 

puutarha  trädgärd.  -ase  trädgärdsredskap. 
-hedelmä  trädgärdsfrukt.  -kalu  trädgärds- 
redskap. -kannu  trädgÄrdskanna.  -kasvi 
trädgärdsväxt.  -kirja  trädgardsbok.  -koh- 
taus trädgärdscen.  -kuÄa  trädgärds- 
blomma.  -kuokka  trädgärdshacka.  -lai* 
tos  trädgärdsanläggning.  -lapio  träd- 
gärdsskyffel.  -lavake  trädgärdssäng.  -maa 
trädgärdsland,  -jord.  -mansikka  träd- 
gärdssmultron,  jordgubbe  -en  -ar.  -multa 
trädgärdsmylla.  -muuri  trädgäixismur. 
-n|aita  trädgärdshägnad  -en  -er,  (lau- 
doista) -plank  -et  = ,  (pysty-)  -staket 
-et=.  -neuvoja  trädgärdsinstruktör. 
-njhoito  trädgärdsskötsel.  -njportti  träd- 
gärdsport.  -n  i  veräjä  trädgärdsgrind. 
-näsrttely  trädgärdsutställning.  -pelätti 
trädgärdsspöke.  -pöytä  trädgärdsbord. 
-renki  trädgärdsdräng.  -ruisku  trädgärds- 
spruta.  -saha  trädgärdssäg.  -sakset  träd- 
gärdssax.  -seura  trädgärdsförening.  -sie- 
men trädgärdsfrö.  -sohva  trädgärds- 
soffa.  -tikapuut  trädgärdsstege.  -tuoli 
trädgärdsstol.  -tuote  trädgärdsalster.  -työ 
trädgärdsarbete.  -varas  trädgärdstjuv. 
-vattu  trädgäixlshallon.  -veitsi  träd- 
gärdskniv .  -viljelijäträdgärdsodlai-t^.  -vil- 
jelys trädgärdsodling. 

puutarhuri  trädgardsmästare.  -nitoimi  träd- 
gärdsmästarsyssla. 

puutavara*  trävara;  (tan>epuu)  virke  -t. 
-huutokauppa  virkesauktion.  -kauppa 
trävaiiihandel.  -kauppias  trävaiiihandla- 
re,  -handlande,  -lasti  trälast.  -liike  trä- 
varuaffär,  -hantering,  -rörelse.  -markki- 
nat trävanimarknad.  -n [laivaus  trävani- 
skeppning.  -n| vienti  trävaruexport.  -yh- 
tiö trävambolag. 

puute*  brisi.  -en  -er  (jnk,  jstk,  pä  ngt); 
(ilnuinolo)  Siiknad;  (hätä)  nöd  -en;  (köy- 
hyys) umbärande  -t  -n;  papeista  on 
suuri  p.,  det  räder  stor  brist  pä  präster; 
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olen  jkn  puutteessa,  iider  brisl  pa  ngl; 
är  i  saknad  av  ngt;  saknar  ngt;  rahojen 
puutteessa,  i  brist  pä,  i  avsaknad  a\  pen- 
ningar;  pareimnan  puutteessa,  i  brist  pä 
bättre;  varain  puutteessa,  i  bi'isl  pä  me- 
del;  vid  bristande  tillgäng;  neuvon  puut- 
teessa, i  saknad  av  räd;  ehdotuksessa 
on  puutteita,  brister  vidläda  förslaget; 
kärsin  puutetta,  Iider  brist,  nöd;  kaikeji- 
laiset  puutteet,  brister,  umbäraiiden  av 
alla  siag;  se  luetaan  Jiänelle  puutteeksi, 
(varjopuoleksi)  det  räknas  honoin  tili 
nackdel,  (viaksi)  tili  fel,  (haitaksi)  tili 
men. 

puujteline  träställning.  -teollisuus trälvai-u) - 
Industri,  -teos  träarbete.  -terva  trätjära. 
-tiainen  =  punkki,  -tikku  trästicka. 
-ton  trädlös;   (paljas)  kai. 

pautteelli|nen  bristfällig;  (täynnä  puutteita 
oleva)  bristfull;  (vaillinainen)  knapphän- 
dig.  -sesti  bristfälligt;  knapphändigt, 
hän  täyttää  velvollisuutensa  />.,  han  brister 
i  fullgörandet  av  sinä  plikter.  -suus 
bristfällighet;  bristfullhet;  (puute)  brist 
-en  -er;  (vaillinaisuus)  knapphändighet. 

paatteenalai|nen  behövande;  (hädän-)  nöd- 
lidande;  (köyhä)  torftig.  -suus  (hätä) 
nöd  -en;   (köyhyys)  torftighet. 

puuttujmaton  aldrig  bristande;  (lakkaa- 
maton) oupphörlig;  (alituinen)  bestän- 
dig;  (tyhjentymätön)  outtömlig;  (täydel- 
linen) fiUlkomlig.  -minen  saknad.  -vai- 
nen (riittämätön)  otillräcklig;  (epätäy- 
dellinen) ofullkomlig;  (puutteellinen) 
bristfull,  bristfällig.  -vaisuus  otillräck- 
lighet;  ofullkomlighet;  bristfullhet,  brist- 
fällighet; (puute)  brist  -en  -er. 

puujtulppa  träpropp.  -tuminen  styvnande; 
domnande,  domning. 

puutun*:  puuttuu,  fattas;  brister*;  (kaiva- 
taan) saknas;  (ei  riitä)  tryter*;  (tarttuu) 
häftar  (jhk,  vid  ngt);  fastnar  (i  ngl); 
(on  poissa)  är  borta;  minulta  puuttuu 
jtk,  mig  fattas,  brister  ngt;  jag  saknar 
ngt;  se  vielä  puuttuisi,  det  skulle  ännu 
fattas;  siitä  puuttuu  jtk,  där  fattas  ngt, 
saknas  ngt;  där  är  ngt  borta;  kun  sanoja 
puuttuu,  da  orden  tryta;  kärsivällisyyttä 
puuttuu,  tälamod  fattas,  tryter;  täla- 
modet  brister;  puuttuva,  bristande;  hä- 
neltä puuttuu  tarkkaavaisuutta,  han  bris 
ter  i  uppmärksamhet;  puuttuva  halu. 
bristande  lust;  puuttuu  kiinni  jhk,  fastnar 
i  ngt;  häftar  fast  vid  ngt;  tninä  en  ollen- 
kaan puutu  tähän  asiaan,  (sekaannu) 
jag  blandar  mig  ej  ails  i  denna  sak;  tager 
alls  ingen  befattning  med  donna  sak; 
p.  (jkn)  pulieeseen,  (keskeytän)  faller' 
(ngn)  i  tai  et;  infaller'''. 


puujtuoli  trästoJ.  -työ  träarbete;  (-njtekijä 
träarbetare).  -vaarna  träplugg,  -knagg. 
-vaja  träskjul;  (halko-)  vedskjul.  -vakka 
träask.  -vallitus  träförskansning.  -vanu- 
ke  trämassa.  -varsi  träskaft;  (bot.)  ved- 
stam;  träartad  stam.  -vasaia  Iräham- 
mare.  -veistos  träsnideri;  (taid.)  trä- 
skulptiu".  -veistotaide  träskulptur.  -viilu 
faner  -et. 

puuvilla  bomull  -en.  -inen  av  bomull; 
-bomulls-.  -istutus  bomullsplantage.  -kan- 
gas bomullstyg,  -väv.  -kankainen  av 
bomullstyg.  -kasvi  homullsväxt.  -keh- 
räämö  lx)mullsspinneri.  -kutomo  bomulls- 
väveii.  -lanka bomullsgarn.  -nauha bcm- 
ullsband.  -pakka  bomullsbal.  -palttina 
bomullslärft.  -pensas  bomullsbuske.  -rih- 
ma bomullsträd.  -ruuti  bomullskrut. 
-sametti  bomullssammet.  -sukka  bom- 
ullsstrumpa.  -taimi  bomullsplanta.  -tarha 
bomullsplantage.  -tavara  bomullsvaia. 
-tehdas  bomullsfabrik.  -teos  bomulls- 
fabrikat.  -tukko  bomullstapp.  -vanu 
bomullsvadd. 

puvunripustin   kostymhängare. 

pnuivarsi  träskaft.  -väkiviina  träsprit. 
-äes  träharv.  -öljy  träolja,  bomolja. 

pyh  pytt! 

pyhenjnys  heliggörelse.  -nän*  heliggör*. 

pyhiini  vaellus  pilgrims-,  vallfärd;  vallfart 
-en  -er.  -vaeltaja  pilgrim  -en  -er;  (en^ 
vallfärdande. 

pyhimyksen |kuva  helgonbild. 

pyhimys  helgon  -et  — ;  julistan  pyhimyk- 
seksi, förklarar  för  ett  helgon;  kanonise- 
rar.  -kehä  helgongloria.  -tarina  ja  -tain 
legend  -en  -er.  -tarusto  legendsamling, 

pyhin*  =  p  y  y  h  i  n. 

pyhisin  (om)  helgdagar(na),  söndagar(na). 

pyhissä  [kävijä  pilgrim  -en  -er.  -käynti  vall- 
färd, -fart  -en  -er. 

pyhi|ttäminen  helgande.  -tys  helgande,  hel- 
gelse.  -tän*  (usk.)  helgar;  (rauhctan) 
fridlysei";  (hyödytän)  tjänar  (jtk,  tili  ngt). 

pyhkiminen  =  pyyhkiminen. 

pyhyys  helighet;  helgd  -en. 

pyhä  a.  helig;  s.  helgdag  -en  -ar;  (sunnun- 
tai) söndag  -en  -ar;  (juhla-)  helg  -en 
-er;  (pyhimys)  helgon  -et  =;  pyhät,  helg^ 
-en;  pidän  pyhänä,  häller  helig;  helig- 
häUer;  häller  i  helgd;  julistan  pyhäksi, 
kanoniserar;  vannon  pyhän  valan,  ayär 
en  helig,  dyr  ed;  vaellan  pyhiin,  vallfär- 
dar;  pyhäin  yhteys,  helgamanna-samfund. 
-aatto  helgdagsafton.  -ilta  helg-,  sön- 
dagsafton. 

pyhäin j jäännös  relik  -en  -er;  (-lipas  helgon- 
skrin).  -kirkkaus  helgonglans  -en.  -kuva 
helgonbild.  -miestenpäivä  allhelgonadäg. 
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-palvelus  helgondyrkan.  -yhteys  helga- 
inannasamfimd. 

pyhäjkkö*  holgedom  -en  -ar;  (iempli) 
tempel  -plot  =.  -koulu  söndagsskola. 

pyhäksi|teko  heliggörolse. 

pyhänfryöstäjä  helgeränare.  -ryöstö  helge- 
rän. 

pyhäfpäivähelg-,  söndag.  -ttö*  ==  p  y  h  ä  k- 
k  ö.  -rauha  helgdagsfrid,  -fred.  -tön 
helgfri.  -vaatteet  pl.  helgdags-,  söndagp- 
kläder. 

pyhjääuiinen  heliggörande.  -ään  heliggör*. 

P3riQ*:    pykiiy    fär   sprickor;    spricker*. 

pykifflä  spricka. 

pykälittäin  paragraf  för  paragraf;  para- 
grafvis. 

pykälä  (lovi)  skAra,  skär  -€t  =;  (sy^nnys) 
inskärning;  (hamnms)  tand  tanden  tän- 
der;  hak  -et  = ;  (aste)  grad  -en  -er;  (koh- 
ta) paragraf  -en  -er.  -inen  med  skäror, 
inskärningar;  graderad;  (rihlaUu)  refflad: 
(hampainen)  tandad;  (yhd.):  fnonipy- 
kalainen,  med  mänga  skäror,  paragrafer. 
-merkki  paragraftecken.  -numero  para- 
grafsiffra.  -päinen  (kasv.)  urnupen.  -tön 
utan  skära;  ograderad. 

pykälöilttäminen  gi'aderande.  -tän*  skär" 
skäror  (jtk,  i  ngt);  gi*aderar  (ngt);  indelar 
i  paragT*afer;  ^>^^  pykälä. 

pyllähidys  dimpande,  tumlande.  -dän* 
dimper"*,  tumlar. 

pylväifkkö*  /a  -stö  pelarsal  -en  -ar. 

pylväs  -<iän  pelai-e;  (kolonna)  kolonn  -en  -er; 
(patsas)  stolpe  -en  -ar.  -jono  kolonnad 
-en  -er.  -käytävä  pelargäng;  portik  -en 
-er.  -mainen  pelarformig.  -pyhimys  pe- 
larhelgon,  stylit  -en  -er.  -pöytä pelarhord. 
-rivi  pelaiTad.  -sali  pelarsal,  peristyl 
-en  -er. 

p^väänlkanta  peiarbas,  -fot.  -muotoinen 
pelarformig.  -pää  pelai^huMid,  pelarka- 
pitäl  -en  (-et)  -er  \  =  ). 

PSrramidi  (särmäkartio)  pjTamid  -en  -er. 
-mainen  p\Tamidalisk.  -n|muoto  pyra- 
midform.  -njmuotoinen  p\Tamidformig. 
-poppeli  p>Tamidp<vppel. 

pyre  =  p  o  r  e. 

pyri|n*  strävar;  (koetan)  söker;  (taittelen) 
efterstrUvar  (ngt);  traktar  (efter  ngt); 
(haluan)  önskar,  (tahdon)  viii*;  (ahke- 
roin) bem^klar  mig;  p.  eroon  jstk,  strä- 
var  att  bliv.i  ngt  kvitt;  p.  rauhaan,  strä- 
var  tili  n»;  söker  ro;  traktar  efter  fred; 
p.  perille,  strävar  fram  (tili  mälet);  />. 
kouluun,  s<')ker  inträde  vid  en  skola;  p. 
virkaan,  söker  komma  dt,  eftersträvar 
en  tjänst;  traktar  efter  en  tjänst;  />.  lyö- 
m-ään,  söker  att  slA;  p.  jkn  turviin,  söker 
skydd  hos  ngn;  p.  pakoon,  söker  att  fly; 


viii  fly;  p.  oppilaaksi,  söker,  önskar 
inträde  som  elev;  p.  sisälle,  esille,  söker 
komma  in,  fram;  p.  rantaan,  söker  mig, 
strävar  tili  stranden;  lentoon  pyrkies- 
sään, vid  sitt  försök  tili  flykt;  p.  jkn 
kummiksi,  önskar,  viii*  bliva  fadder  för 
ngn;  olen  aina  pyrkinyt  tähän,  detta  har 
jag  städse  eftersträvat,  (tarkottanut) 
avsett;  p.  saamaan,  strävar  efter,  be 
mödar  mig  att  erhälla;  p.  pois  velvolli- 
suudestani, (vetäydyn)  undandrager^  mig 
min  plikt;  p.  päästäkseni,  bemödar  mig 
att  siippa;  kaikki  pyrkii  mätänemään, 
alit  viii  ruttna;  (on  herkkää)  alit  hai* 
benägenhet  för  att  ruttna;  minua  (se) 
pyrki  naurattamaan,  (teki  mieleni)  jag 
hade  lust  att  skratta  (därät);  pyrkii  ilmi, 
(tunkeutuu)  tränger  fram;  mihin  sinä 
sillä  pyrit,  vartill  strävar,  tenderar  du 
därmed?  -ntö  strävan(de);  (tarkotus) 
syfte  -t  -n;  (-peräinen  tendentiös). 

pyriste|leminen  sprattlande.  -Ien  spratt- 
lar. 

pyrkiljä  som  strävar;  aspirant;  (oppilaak- 
si-) inträdessökande  -n  = ;  (hakija)  sö- 
kande  -n  =.  -minen  strävande.  -mys 
strävan(de);  traktan;  (suunta)  tendens 
-en  -er  (jhk,  för,  tili  ngt);  p.  jnk  joudut- 
tamiseksi, strävan  att  päskynda  ngt. 
-ä  kis.  pyri  n. 

pyrotekjniikka*  (tulitu^taito)  pyroteknik 
-en.  -nikko*  pyrotekniker. 

pyrskähdän*  =  purskahdan. 

P3rrstö  stjärt  -en  -ar.  -evä  stjärtfena.  -höy- 
hen stjärtfjäder.  -Uinen  försedd  med 
stjärt.  -peitin  stjärttäckare.  -sammakko 
stjärtgroda.  -sulka  stjärtpenna,  -fjäder. 
-tiainen  stjärtmes.  -tähti  komet  -en  -er. 
-tön  stjärtlös. 

pyry  yrväder  -dret.  -ilma  yrväder.  -inen 
yr\-äders-.  -lumiyrsnö.  -ttäminenyrande. 
-t3m*:  umpeen  pyryttynyt,  igenyrd.  -tän* 
ja  -än  >T. 

P3^äh|dys  flaxande.  -dän*  ja  -telen*  flaxar. 

pyräkkä*  (pyry)  yra;  (hälinä)  uppstän- 
delse;  (meteli)  tumult  -et=. 

pyssy  bössa;  (kivääri)  gevär  -et  =;  koetan 
pyssyä,  provskjuter  (geväret).  -mies 
skytt  -en  -ar. 

pysssrnjhihna  bössrem.  -kantama  bösshäll 
-et  ~.  -kotelo  bössfodral.  -laukaus  böss- 
skott.  -lukko  bössläs.  -perä  bösskolv. 
-piippu  bösspipa.  -tukki  bösstock. 

pyssy[seppä  bössmed. 

pysty  s.  upprätt  ställning;  a.  upprätt,  upp- 
rätlstAende;  vertikal;  pysyn  pystyssä, 
(olen)  häller  mig,  stär  upprätt;  (voi- 
massa) hAller  mig  uppe;  (jaksan  seisoa) 
kan  std;  (jaloillani)  häller'  mig  pä  be- 
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nen;  jää  pystyyn,  blir  stäende;  kaulus 
0)1  pystyssä,  kragen  är  .ippviken;  käy 
nenä  pystyssä,  gär  med  näsan  i  vädrei; 
pää  pystyssä,  (koholla)  med  högburet 
huvud;  pidän  pystyssä,  häller  uppe;  hänen 
on  tukka  pystyssä,  häret  stär  pä  honom; 
tukka  pystyssä,  med  häret  pä  ända;  pys- 
tyssä silmin,  med  uppspärrade  ögon; 
kuuntelee  korvat  pystyssä,  pystyssä  kor- 
vin, lyssnar  med  spetsade  öron;  pystyssä 
oleva,  upprättstäende,  upprätt;  sormi 
pystyssä,  med  höjt  finger;  on  pystyssä, 
stär  upprätt;  (päällään)  stär  pä  ända; 
pidän  pystyssä,  häller  i  upprätt  ställ- 
ning;  häller  uppe,  (kuv.)  upprätthäller; 
uppehäller;  hyppään  pystyyn,  Springer, 
(kavahdan)  spritter  upp;  nostan  pys- 
tyyn, reser  upp;  käännän  pystyyn,  viker 
upp;  nousen  pystyyn,  reser  mig  upp; 
tie  nousee  pystyyn,  (kuv.)  oöverstigliga 
hinder  resa  sig;  kampaan  pystyyn,  kam- 
mar  upp;  asetan  pystyyn,  ställer  att  stä; 
(päälleen)  reser,  ställer  pa  ända;  teen 
pystyn,  (tenän)  sätter*  mig  (tvärt)  emot. 
-aiti  staket  -et  =.  -akseli  lodrät,  verti- 
kal  axel;  (-nen  med  vertikal  axel). 
-asento  stäende,  upprätt  ställning.  -haa- 
rako (an.)  vertikalskiva.  -jyrkkä  brant- 
stupande.  -kuva  ständbild;  (-patsas) 
staty  -n  -er. 

pystymätön  inkapabel. 

pystyn  (kykenen)  är  i  ständ;  är  kapabel; 
(kelpaan)  duger  (jhk,  tili  ngt);  (voin) 
kan*,  förmär*;  (olen  taitava)  är  skick- 

•  \i%\  (vaikutan)  verkar;  (tepsin)  tager*; 
(ierä/iseesta)  biter^;  hän  ei  pysty  siihen^ 
han  är  ej  i  ständ  därtill,  kapabel  där- 
till,  duger  ej  därtill,  är  oförmögen,  sak- 
nar  förmäga  därtill,  (suoriudu)  gär  ej  i 
land  därmed;  p.  saamaan  aikaan  jtk,  för- 
mär, kan  ästadkomma  ngt;  pystyy  sulat- 
tamaan, förmär  smälta;  pystyvä  mies,  en 
skickiig  man;  häneen  ei  pysty  imartelu, 
han  är  ej  tillgänglig,  ätkomlig  för  smic- 
kor;  häneen  ei  pysty  mikään,  ingenting 
verkar  pä  honom;  (uletu)  han  är  oät- 
komlig  för  alit;  (ei  tunne  mitään)  är 
känslolös  för  alit;  työhön  pystyvä,  (työ- 
kykyinen) arbetsför;  hän  ei  pysty  tehiä- 

.  väänsä,  (ei  ole  tehtävänsä  tasalla)  han  är 
ej  vuxen  sin  uppgift;  siihen  sinun  voi- 
masi eivät  pysty,  (riitä)  därtill  förslä  ej 
dina  krafter;  (se  menee  yli  voimasi)  det 
övergär*,  överstiger^  din  förm^^ga;  veitsi 
ei  pysty  puuhun,  kniven  biter,  tar  ej  pä 

.  trä,  skär^  ej  (i)  trä;  sormi  ei  pysty, 
(uletu)  fingret  när  ej. 

pysty 'nenä  uppnäsa.  -nenäinen  ja  -nokkai- 
nen uppnäst.  -ränni  ständränna.  -ssä|pi- 
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to  upprätthällande,  uppehällande.  -suora 
a.  lodrät;  vertikal;  s.  vertikal  -en  -er. 
-suoraan  ja  -suorassa  lodrätt,  vertikalt. 
-ttelen*  uppreser.  -ttäminen  uppresande; 
uppsläende.  -tukkainen  med  uppstäen- 
de  här.  -tys  uppresning;  uppslagning. 
-tän*  uppreser;  p.  muislopatsaan  jklle, 
uppreser  en  minnesstod  ät  ngn;  p.  teltan, 
slär*  upp,  uppslär*  ett  täit.  -viiva  lod- 
rätt, vertikalt  streck;  (mat.)  vertikal - 
iinje. 

pysyjmiiienkvarstäende,  f örblivande /.  n.  e. 
vrt.  pysyn;  paikall-aan  p.,  stillastäen- 
de.  -mättömyys  obeständighet,  ovar- 
aktighet;  vansklighet.  -mätön  obestän- 
dig,  ovaraktig;  (muuttuvainen)  vansk- 
iig. 

pysyn  (jään)  kvarstär*;  förblir;  (pysäh- 
dyn) stannar;  (pysyttelen,  pysyttäydyn) 
häller'  mig;  (seison)  stär*;  (olen)  förhäl- 
ler'  mig;  (kestän)  bestär*;  äger  beständ; 
pysyn-  virassani,  kvarstär  i  min  tjänst; 
(säilytän  virkani)  bibehäller^  min  tjänst; 
he  pysyvät  palkoissaan,  de  förbli  vid 
sinä  löner;  pysyy  uskossaan  (säilyttää 
uskonsa),  bevarar  sin  tro;  p.  uskolli- 
sena jklle,  förblir  ngn  trogen;  /;.  mal- 
tillisena, förblir,  förhäller  mig  mätt- 
full;  (noudatan  malttia)  iakttager  mätt- 
fullhet;  p.  vahingoittumatta,  förblir  o- 
skadd;  (säilyn)  stär*  mig;  pysyy  kiinni 
jssk,  sitter  fast  vid  ngt;  p.  mielipitees- 
säni (kiinni),  (kuv.)  stär  fast  vid,  stan- 
nar vid  min  äsikt;  häUei*  pä  min  äsikt; 
vidbiiver,  \idhäller  min  äsikt;  pysyn 
päätöksessäni,  vidbiiver  mitt  beslut;  p. 
terveenä,  förblir  frisk;  (säilyn)  häller  mig 
frisk;  be varas  vid  hälsa;  behäller  hälsan; 
p.  totuudessa,  häller  mig  tili  sanningen; 
p.  poissa,  häller  mig  borta;  avhäller  mig; 
(jstk,  frän  ngt);  p.  paikoillani,  häller 
mig,  kvarstär  pä  min  plats;  häller  mig 
stationär;  (liikkumatta)  stär  stilla;  för- 
häller mig  stilla;  pysyn  suorana,  häller 
mig  rak;  p.  jyrkkänä  jssk,  framhärdar  i 
ngt;  häller  styft  pä  ngt;  p.  sanassani, 
stär  vid  mitt  ord;  häller  mitt  ord;  pysyy 
voimassa,  förblir  gällande;  äger  beständ; 
pysyy  olemassa,  (lujana)  blir  bestäende, 
bestAndande;  he  pysyvät  koossa,  de  för- 
bli samlade;  (pitävät  yhtä)  de  halla 
tillsanunan;  p.  mukana,  kan,  orkar  följa 
med;  p.  kohtuuden  rajoissa,  häller  mig 
inom  billighetens  gränser;  p.  muuttu- 
matta, samana,  förblir  oförändrad;  för- 
blir mig  lik;  pysyy  koskematta,  förblir, 
(on)  stär*  orörd;  p.  ääneti,  förblir  tyst; 
(noudatan  äänettömyyttä)  iakttager  tyst- 
nad;    p.    puolueettomana,    förhäller   mig 
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neutraJ;  p.  huoneessani,  häller  mig  pä 
mitt  rum;  p.  asiassa,  häller  mig  tili  sa- 
ken; p.  (entisissä)  tauoissani,  (säilytän 
tapani)  bibehäller'  minä  vanor;  p.  val- 
lassa, stdr  vid  makten;  (säilytän  val- 
lan) bibehäller  makten;  pysyy  muistissa, 
(säilyy)  be varas  i  minnet;  pysyen  enti- 
sellä palkallaan,  med  bibehällande  av 
sin  föj-ra  lön;  pysyvä  sija,  arvo,  (kestävä) 
ett  bestäende  inim,  värdc;  pysyvä  laina, 
(seisova)  ett  stäende  Iän;  pysyy  totuu- 
tena, että,  det  stär  fast,  att.  -ttelemlDen 
kvarstäende.  -ttelen*  söker  (kvar)hälla; 
(pysyn)  häller'  mig;  (jään)  kvarstär*, 
förblir;  p.  loitommalla,  häller  mig  mer 
avsides;  p.  äänetönnä,  häller  mig  tyst. 
-ttäminen  kvarhällande,  bibehällande; 
bevarande.  -tän*  (pidätän)  kvarhäller'; 
(pidän)  häller';  (entisellään)  bibehäl- 
ler';  (säilytän)  bevarar;  p.  voimassa, 
vidmakthäller;  häller  vid  makt;  p.  hen- 
gissä, häller  vid  liv;  (ylläpidän)  uppe- 
häller;  p.  jnk  entisellään,  bibehäller  ngt 
oförändrat;  pysyttää  jku  hänen  viras- 
saan, bibehälla  ngn  i  tjänsten.  -vainen 
(kestäväinen)  bestäende,  varaktig;  (pi- 
tävä) hällbar;  (vakava)  stadig;  (horjuma- 
ton) stabil;  (luja)  fast;  (muuttumaton) 
konstant;  (siirtymätön)  stadigvarande; 
(seisova)  stäende;  (alituinen)  (be)stän- 
dig,  permanent;  (jatkuva)  ihällande;  jää 
pysyväiseksi,  blir  bestäende,  beständan- 
de;  vrt.  pysyn,  -väisesti  varaktigt; 
stadigt;  stabilt;  konstant;  ständigt;  ihäl- 
lande. -väisyys  varaktighet;  hällbarhet; 
stadighet;  stabilitet;  fasthet;  beständig- 
het.  -västi  =  pysyväisesti.  -srdyn* 
häller»  mig. 

pysäh|dyn*  stannar;  häller'  stilla;  (sot.) 
gör*  hait;  p.  katsomaan,  stannar  och  ser; 
p.  sinne,  stannar  där.  -dys  (viivytys) 
uppehäll  -et  =;  (seisahdus)  stagnation; 
(sot.)  hait  -en;  (mus.)  paus  -en  -er;  on 
pysäJidyksissä,  (lakannut)  har  iipphört, 
avstannat;  (lepää)  vilar;  p.  on  sattunut, 
en  stagnation  har  inträffat;  (-asema 
haltstation;  -merkki  stoppsignal;  -paikka 
haltpunkt  -en  -er).  -dyttäminen  stan- 
nande;  stoppande;  hejdande;  hämmande. 
-dytän*  bringar*  att  stanna;  stannar; 
(seisotati)  läter*  stä;  (suljen)  stoppar; 
(hillitsen)  hejdar;  (ehkäisen)  hämmar; 
(sot.)  läter*  göra  hait.  -telen*  stannar. 
-tymiaen  stannandc. 

i)ysäkki*  haltpunkt  -en  -er,  anhalt  -en  -er. 

pythagor alainen  6\  pythagor^;  a.  pythago- 
reisk. 

pytky  skiva. 

pytty*   bylla;   (kehlo)   bunkf   -en   -ar. 


pytyjllinen  en  bytta  full  (jtk,  av,  med  ngt). 
-njkansi  byttlock. 

pyy  järpe  -en  -ar;  parempi  pyy  pivossa 
kuin  kaksi  oksalla,  (sanani.)  bättro  en 
fägcl  i  handen  än  tio  i  skogen. 

pyyde*  intresse  -t  -n;  (pyrkimys)  strävan- 
de;  (tarkotus)  syfte  -t  -n;  (vaatimus)  an- 
spräk  -et  = . 

pyydys  fängstredskap  -et=;  pyydykset, 
bragder.  -pail^ka  fängstställe.  -tys  fängst 
-en  -er;  (yhd.)  fänge  -t  -n;  kalan  p., 
fiskafönge;  (-tapa  fängstsätt).  -täjä 
iängstman  -mannen  -män.  -täminen  fän- 
gande,  fängst  -en  -er.  -tän  fängar;  (met- 
sästän) jagar. 

pyydän*  beder*  (ber)*;  begär;  (kutsun) 
bjuder^;  (kehotan)  anmodar;  (anon)  an- 
häller';  (pyydystän)  fängar;  p.  jklta  jtk, 
ber  ngn  cm  ngt;  begär  ngt  av  ngn; 
häntä  on  pyydetty  sitä  tekemään,  han  8r 
ombedd,  anmodad  att  göra  det;  häntä 
on  pyydetty  tulemaan,  han  är  bjuden, 
anmodad,  tillsagd  att  komma;  p.  senaa- 
tista, jklta  jtk,  anhäller  hos  senaten,  hos 
ngn  om  ngt;  p.  asian  lykkäämistä,  asiaa 
lykättäväksi,  anhäller  om  uppskov  med 
ärendet;  p.  sinua  lausumaan  mielipi- 
teesi, jag  ber  dig  uttala  din  äsikt;  jag 
ber,  anhäller,  att  du  uttalar  din  äsikt, 
uttalar  dig;  vastausta  pyydetään,  anhäl- 
les  om  svar;  p.  apua  jklta,  anhäller  om 
ngns  hjälp;  p.  jkta  auttamaan  itseäni^ 
ber  ngn  hjälpa  mig;  ber  ngn  om  hjälp; 
p.  päästä  tulemasta  uudeslaan  valituksi, 
undanber  mig  äterval;  p.  saada  toimittaa 
painosta,  anhäller  om  tillständ  att  ut- 
giva  (frän  trycket);  p.  eroa  virastani,  an- 
häller om  avsked  frän  tjänsten;  p.  jkta 
käymään  meillä,  (in)bjuder  ngn  tili  oss; 
bjuder  ngn  pä  besök  tili  oss;  minua  pyy- 
dettiin pitämään  puhe,  jag  blev  anmo- 
dad att  halla  tai;  hän  pyysi  minun  ostaa 
hänelle  hevosen,  (antoi  toimekseni)  han 
anmodade  mig  att  köpa  honom  en  häst; 
hän  pyysi  meitä  istumaan,  han  bjöd  oss 
sitta  ned;  hän  teki  sen  pyytämättä,  han 
gjorde  det  oombedd,  utan  anmodan; 
hän  tuli  pyytämättä,  han  kom  obedd, 
objuden;  pyytäen  että,  med  begäran,  an- 
hällan,  att;  tavara  saadaan  pyydettäessä, 
varan  fäs  pä  begäran,  anhällan;  p.  kah- 
ville, puoliselle,  bjuder  pä  kaffe,  middag; 
p.  päästä  mukaan,  ber  att  fä  komma 
med;  (haluan)  önskar,  (tahdon)  viii 
komma  med;  (pyydän  pois)  (tahdon 
mennä)  jag  viii  gä;  pyytämällä  pyytää, 
enständigt  begära. 

pyyhje*  torkduk  -en  -ar;  (käsi-)  hand- 
duk  -en  -ar;   (lääk.)  avrivning;  (-riepu 
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torktrasa).  -in*  I  torkar;  (pois)  avtor- 
kai';  stryker°  ut;  utsti*>ker*;  (sivelen) 
stryker^;  p.  pölyn  pöydästä,  torkar  dam- 
met  av  bordet;  p.  suutani,  torkar,  stry- 
ker^  mig  om  munnen;  sana  oli  pyyhitty 
pois,  ordet  var  utstruket,  (yli)  över- 
struket;  vrt.  pyyhkäisen,  -in  II 
=  pyyhe;  (-liina  torkdiik;  handduk; 
-puu  strykträ;  -rätti  torkklut  -en  -ar). 
-intä*  =  pyyhkiminen,  -keilen  ja 
-kielen  (av)torkar;  (hivelen)  gnider', 
gnuggar.  -kiminen  (av)torkande;  avtork- 
ning;  strykande.  -kimätön:  p.  mitta, 
ostruket  mätt.  -käiseminen  strykande; 
sopande;  spolande.  -käisen  stryker*^; 
(pyyhin)  torkar;  (lakaisen)  sopar;  (huuh- 
don) spölar;  p.  jkn  ohi,  stryker  förbi 
ngn;  p.  partaani,  stryker  mitt  skägg, 
mig  om  skägget;  p.  tukkani  pystyyn, 
stiyker  upp  häret;  p.  jymmitan  (tasai- 
seksi), stryker  ett  sädesmätt;  tykit  pyyh- 
käisivät kentän  puhtaaksi,  kanonerna  so- 
pade  rent  fältet;  aalto  pyyhkäisi  hänet 
mereen,  \kgen  spolade  honom  i  sjön; 
hän  on  pyyhkäisty  pois  luettelosta,  han 
har  blivit  stniken  ur  förteckningen: 

pyyki {itäminen  ja  -tys  rörläggning,  rösning. 
-tän*    (niaanm.)   rörlägger*,   rösar. 

pyykki*  I  (maanm.)  rör  -et  =;  röse  -t  -n, 
rös  -€t  -en. 

pyykki*  II  (pesu)  byke  -t  -n,  byk  -en  -ar; 
pesen  pyykkiä,  tvättar  byke;  bykar;  vrt. 
pesu. 

pyykki  Inumero  rösenummer.  -selitys  röse- 
beskrivning.  -patsas  röse  -t  -n;  (raja-) 
rämärke  -t  -n. 

pyyle|vyys  trindhet;  knubbighet;  fetma; 
fyllighet,  mullighet;  välmäga.  -vä  (pyö- 
reä) trind;  (pyöreähkö)  trindlagd;  (ta- 
nakka) knubbig;  (lihava)  fet,  fetlagd; 
(täyteliäs)  fyllig,  mullig;  (hyvim'oipa) 
välmäende. 

Pyynjpaisti  järpstek. 

pyynti*  fängst  -en  -er;  (yhd.)  -fänge  -t  -n, 
-fiske  -t  -n;  (metsästys)  jakt  -en  -er; 
(pyyntö)  begäran,  anhällan;  kalan  p., 
fiskafänge;  helmen  p.,  pärlfiske;  silmäin 
p.,  ögonens  begärelse;  riistan  p.,  fängst 
av,  jakt  pä  villebräd.  -ase  fängstredskap. 
-neuvot  pl.  fängstredskap  (pl.).  -paikka 
fängstställe.  -polku  fängststig.  -retki 
fängstfärd.  -tapa  fängstsätt.  -vehkeet 
pl.  fängstredskap.  -vene  fÄngstbät. 

pyyntö*  begäran,  anhällan;  (kehotus)  an- 
modan;  pyynnöllä,  että,  med  begäran, 
att;  jkn  pyynnöstä,  pä  ngns  begäran, 
anhällan,  anmodan. 

Pyylpiisku  ja  -pilli  järppipa.   -teeri  järp- 


orre. 


pyyry  (airon-)  ärhandtag  -el  ==.  • 

pyytelleminen  bedjande;  bjiidande;  över- 
talande;  eftcrfikande.  -Ien*  (pyydän) 
beder*  (ber*);  (kutsun)  bjuder^;  (keho- 
tan) övertalar;  (tavottelen)  fikar  efter; 
ef  terfikai';  p.  jkla  jäämään,  beder,  bjuder, 
övertalar  ngn  att  st  anna  (k\ar);  p.  rik- 
kauksia, efterfikai',  eftertraktar  rikedo- 
mar. 

pyytäljäsom  beder,  anhäller  (jnk,  om  ngt); 
(pyydystäjä)  fängstman  -mannen  -män; 
(yhd.)  fängare;  hyönteisten  p.,  insekt- 
tängare.  -miuen  bedjande;  begärande; 
bjiidande;  anhällande;  fängande;  vrt. 
pyydän. 

pyytö*  ==  p  y  y  n  t  i  /a  p  y  y  d  y  s. 

pyällän*  gör*  inskärningar  (jtk,  i  ngt); 
krusar. 

pyökinlastu  bokspän. 

pyökki*  (bot.)  bok  -en  -ar.  -metsä  bokskog. 
-puu  bokträ(d),   -ved,   -virke  -t. 

pyörelnnys  (av)rundning.  -nnän*  gör* 
rund;  (av)rundar.  -ntäminen  (av)run- 
dande.  -ys'  rundhet,  trindhet;  (pyören- 
nys)  avrundning.  -ä  rund,  trind;  silmät 
pyöreinä,  med  stirrande  ögon,  blick; 
(-hkö  trindlagd;  -kasvoinen  med  runda 
kinder). 

pyöri jminen  roterande;  rullande,  trillande; 
kretsande;  fjäskande;  svängande.  -n 
(kierrän)  roterar;  (vierin)  rullar,  tril- 
lar;  (kiertelen)  kretsar;  (häärään)  f  j  askar; 
(kiepun)  s\'änger;  ratas  pyörii,  hjulet 
roterar,  gär  runt;  pyörii  alas,  rullar,  tril- 
lar  ned;  pyöriä  tanssissa,  svänga  sig  i 
dansen;  sana  pyörii  kielelläni,  (kuv.) 
jag  har  ordet  pä  tungan,  läpparna;  ordet 
svävar  pä  minä  läppar;  pyörii  mielessäni, 
(häämöttää)  det  föresvävar  mig;  ajatuk- 
seni pyörivät  sinussa,  minä  tankar  kretsa 
kring  dig;  du  upptager  minä  tankar; 
emäntä  pyörii  keittiössä,  (hyörii)  värdin- 
nan  f j askar  i  köket.  -ntä*  rotation;  vrt. 
pyöriminen;  (-nopeus  rotations- 
hastighet}.  -nä  =  pyörintä;  vrt. 
hyörinä,  -stytän*  (kauhistutan)  upp- 
rör,  uppskakar.  -stän  —  p  y  ö  r  e  n  n  ä  n. 
-ttäminen  rullande,  trillande;  vevande; 
välvande.  -tys  rullning;  vevning;  välv- 
ning.  -tän*  rullar,  triliar;  (kierrän)  \e- 
var;  p.  silmiäni,  rullar,  välver  ögonen; 
p.  päätäni,  (pudistan)  runkar  pä  hu\ii- 
det.  -äinen  (zo.)  tumlare.  -äis|kone  rota- 
tionsmaskin. 

pyör|re*  virvel  -eln  -lar;  (hyörinä)  vimnu'1 
-mlet;  vesi  on  pyörteissä,  vatinet  ringiar 
sig;  (-liike  rotationsrörelse;  -tuuli  vir- 
velvind).  -ryn*  svinamar,  (av)danar; 
pyörtynyt,   avsvimmad,   avdänad.    -rys: 


pyö 

on  pyörryksissä,  (pyörtynyt)  är  avsvim- 
mad,  avdänad;  (tuntee  pyörtymysiä) 
känner  svindel;  menee  pyörryksiin,  svim- 
mar,  dänar;  saatan  pyörryksiin,  bringar 
att  svimma,  däna;  (hämmennän)  för- 
villar,  förvirrar.  -rytys  yrsel  -n;  svindel 
-n;  (-kohtaus  yrsel-,  svindelanfall).  -ry- 
tän*  gör*  yr;  minua,  päätäni  pyörryttää, 
är  yr;  fattas  av,  känner  svindel;  det 
svindlar;  päätä  pyörryttävä,  (huimaava) 
svindlande.  -rän*  (tieltä)  vänder  ora. 
-rös  sväng  -en  -ar.  -tyminen  svimmande. 

pyörtänö  (äker)ren  -en  -ar.  -luste  renrepe 
-i,  rajgräs  -et. 

pyörylä  (ympyrä)  rundel  -eln  -lar;  (leipä-) 
buUe  -en  -ar. 

pyörytän*  —  pyörrytän;  (peruutan) 
ätertager'. 

pyÖr|ä  (ratas)  hjul  -et  =;  (ympyrä)  cir- 
kel  -oin  -lar;  pääni  menee  pyörälle,  (ku(>.) 
blir  konfunderad,  vimmelkantig;  panen 
jkn  pään  pyörälle,  sätter  ngn  myror  i 
huvudet;  minulla  ei  ole  pennin  pyörää, 
jag  har  ej  en  enda  styver.  -ähdys  sväng- 
ning,  sväng  -en  -ar.  -ähdytän*  svänger 
(om).  -äbdän*  svänger  (mig);  p.  (tans- 
sissa), svänger  om;  tager'  mig  en  sväng, 
svängom;  pyörähti  menemään,  svängde 
sig  och  gick;  p.  ympäri,  svänger  mig  om; 
p.  lattialle,  (romahdan)  ramlar  pä  golvet. 
-ahtaminen  svängande,  -äilen  hjular; 
(polkupyörällä)  äker  velociped;  cyklar. 
-äilijä  (polku-)  velocipedäkare,  veloci- 
pedist,  cyklist;  (-seura  cyklistsällskap; 
-yhdistys  cyklistförening).  -äily  cyklande, 
yelocipedäkning.  -äinen  (yhd.)  med  — 
hjul;  yksipyöräinen,  med  ett  hjul.  -äys 
rotation;  (-pinta  rotationsyta).  -äytän* 
==  p  y  ö  r  ä  h  d  y  t  ä  n. 

pyöräni  akseli  hjulaxel.  -heitto  (voim.) 
Iijulning.  -jälki  hjulspar.  -kehä  hjulring. 
-kisko  hjulskena.  -muotoinen  hjulformig. 
-napa  hjulnav.  -puola  hjularm  -en  -ar, 
-eker.  -rengas  hjulring.  -rumpu  hjulnav. 
-tekijä  hjulmakare.  -tulkka  hjulbössa. 
-vanne  hjulband. 

pyörö|kirjotus  rundskrift.  -puu  (mer.) 
rundhult  -et=.  -rauta  rundjärn. 

pyöveli  (mestaaja)  bödel  -eln  -lar. 

-pä  jälkiliite  kts.  -p  a. 

päden*  är  giltig;  gäller;   (kelpaan)  duger. 

pähkinä  nöt  -en  -ter.  -häkkinen  (zo.)  nöt- 
kräka.  -nakkeli  (zo.)  nötväcka.  -n|kuori 
uötskal.  -n|siemen  ja  -njsydän  nötkärna. 
-pihdit  pl.  nötknäppare.  -puinen  av  has- 
sel.  -puuhassel  -n;  (-njlastu  hasselspän). 
-öljy  nötolja. 

pähkjylä  (bot.)  smänöt  -en  -ter.  -ämö  (hot.) 
svska. 
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päih|dyn*  blir  berusad,  dmcken;  päihtynyt, 
berusad,  rusig,  drucken.  -dys:  on  päih- 
dy ksissä,  är  berusad,  drucken.  -dyttä- 
minen  berusande.  -dytys  berusning.  -dy- 
tän*  berusar;  päihdyttävät  juomat,  rus- 
drycker.  -tyminen  berusning.  -tymys 
berusning,  rus  -el  =;  (-tila  dryckesrört 
tillständ). 

päilyjminen  skimrande;  glittrande.  -nskim 
rar;  (kimaltelen)  glittrar.  -ntä*  skimmer 
-mret;  giitter  -ttret. 

päija  (i  riktning)  ät,  mot;  tili;  etdään,  ete- 
lässä päin,  ät  Söder;  sydvart;  päin  sei- 
niä, mäntyä,  uppät  väggarna;  missäpäin, 
var?  mihin  päin,  vartat?  mistä  p.,  var- 
ifrän?  Mn  vilket  hali?  jonnekin  p., 
nägon  vart;  ?iiin  päin,  sä;  päällä  p., 
ovanpA;  on  vähenemään  p.,  minskas 
alit  mer;  är  i  avtagande;  on  lisäänty- 
mään päin,  är  i  tilltagande;  ökas  alit 
mer;  on  paranemaan  p.,  är  pä  bättrings- 
vägen;  kaikki  asiat  ovat  hyvin  päin,  alit 
Star  väl  tili;  juoksen  p.,  (kohti)  Springer 
tili;  vrt.  p  ä  i  n  s  ä  /a  p  ä  ä.  -nen  med  — 
spets;  -hövdad;  -huvad;  teräväp.,  med 
vass  spets;  spetsig;  monip.,  mänghöv- 
dad;  isopäinen,  med  stort  huvud;  paksu- 
päinen,  tjockhuvad.  -nsä:  käy  päinsä, 
(laatuun)  gär  an;  gär  för  sig;  (on  mah- 
dollista) läter  sig  göra;  (menettelee)  pas- 
serar;  vrt.  pää.  -n [vastainen  (vastakkai- 
nen) motsatt,  konträr;  (erilainen)  olik; 
p.  järjestys,  omvänd  ordning.  -n [vastoin 
tvärtom;  ([kääntäen)  omvänt;  (ennem- 
min) fastmer;  p.  kuin  jk,  i  motsats  tili 
ngt.  -sin:  käy  p.,  gär  an;  gär  för  sig. 
-ssään  kts.  pää.  -stikkaa  huvudstupa; 
hals  över  huvud. 

päistär|et  pl.  skävor.  -ikkö*:  p.  hevonen, 

stickelhärig  häst.  -inen  skävig. 
päit|se:  jnk  p.,  förbi  ändan  av  ngt;  ytter 

om  ngt.  -set  pl.  munlag  -et  =;  (suitset) 

betsel  -slet  =. 
päivelmmällä  senare   pä   dagen;    (längre) 

f  ram   pä   dagen.    -ttyminen   solbränna. 

-tyn*    blir   solbränd;    (ahavoidun)    blir 

väderbiten;  päivettynyt,  solbränd,  väder- 

biten.   -tys  solbränna. 

päivisin  om  dagen,  dagarna. 

päivittejleminen  beskärmelse;  lamenteran- 
de.  -Ien*  beskärmar  mig,  himlar  mig  (jtk, 
över  ngt);  förgruvar  mig;  (valittelen) 
beklagar  mig  (över  ngt);  lamenterar; 
(voivottelen)  jämrar  mig  (över  ngt);  (sur- 
keilen) ömkar  mig  (över  ngt);  (harmit- 
telen) utgjuter*  mig  (över  ngt).  -ly  be- 
skärmelse; klagan;  lamentation;  utgju- 
telse. 
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päivittäi|n  (joka  päivä)  dagligen;  (päivä- 
määriä) i  dagatal;  (päivien  mukaan) 
efter  dagar.  -nen  daglig.  -sin  dagligen. 

päiviö  (Hik.)  Journal  -en  -er. 

päivys|tys  dejourering;  (-vuoro  dejourtur, 
de  jour  -en  -er).  -täjä  de  jour  -en  -er.  -ta- 
milien   dejourerande.    -tän    dejourerar. 

päivä  dag  -en  -ar;  (aurinko)  soi  -en;  päi- 
vällä om  dagen;  päivässä,  om  dagen; 
päivät  pitkään,  pitkät,  dagarna  igenom, 
om;  päivä  päivältä,  dag  efter  dag;  med 
var  dag;  dag  för  dag;  tänä  päivänä,  i  dag; 
vielä  tänä  päivänä,  ännu  i  dag;  (nykyai- 
kana) ännu  den  dag  som  är;  toissa  päi- 
vänä, i  förrgär;  toisena  päivänä,  (pä)  andra 
dagen;  (seuraavana)  följande  dag;  da- 
gen därpä;  tässä  eräänä  päivänä,  här 
om  dagen;  eräänä  päivänä,  en  (vacker) 
dag;  elän  päivästä  päivään,  toiseen,  lever 
för  dagen;  kahteen  päivään  en  ole  häntä 
nähnyt,  pA  tvä  dagar  har  jag  ej  sett 
honom;  näinä  päivinä,  under,  i  dessa 
dagar;  i  dagarna;  meidän  päivinämme, 
i  vara  dagar;  heinäkuun  6  päivä(nä), 
den  5  juli;  kirje  siltä  päivältä,  brevet  av 
den  dagen;  joka  päivä,  varje  dag;  dag- 
ligdags;  dagligen;  myöhään  päivään,  längt 
in  pä  dagen,  fram  pä  dagen;  kaiken  päi- 
vää, dagen  läng;  päivän  selvä,  klar  som 
dagen;  lopetan  päiväni,  tager^  mig  av 
daga;  päivälleen  kaksi  vuotta,  tvä  är  pä 
dagen;  talo  paloi  irtaimistoineen  päivi- 
neen, gärden  brann  med  lösegendom  och 
alit;  päivän  puolella,  pä  solsidan;  voi 
päiviäni,  ve  mig!  -annos  dagportion. 
-ilmotus  dagrapport.  -inen  som  varar  en 
dag;  (yhd.)  -dags,  dag-;  kolmip.,  som 
varar  tre  dagar;  tredags-;  (kolmen  päi- 
vän vanha)  tre  dagar  gammal;  päiväi- 
seen aikaan,  päiväisellä,  om  dagen;  (päi- 
vänvalolla) vid  dagsljus,  dager.  -juna 
dagtäg.  -järjestys  dagordning  (-ssä,  pä); 
siirryfi,  joudun,  otan  päiväjärjestykseen, 
övergär  tili,  kommer  pä,  upptager,  upp- 
ställer  pä  dagordningen.  -kausi  dag  -en 
-ar;  päiväkaudet,  dagarna  igenom;  da- 
garna om;  päiväkausia,  (i)  mänga  da- 
gar; (i)  dagatal;  ei  päiväkausiin,  icke 
pä  mänga  dagar.  -kirja  dagbok,  jour- 
nai  -en  -er.  -konsertti  matin6.  -kuuluma 
dagens  nyhet.  -käsky  dagorder.  -lehti 
dagblad;  ett  dagligt  biad.  -lista  daglista. 
-Uinen  middag  -en  -ar;  olen  päivällisellä, 
syön  päivällistä,  spisar  middag. 

päivällis|aika  middagstid;  päivällisaikaan, 
middagstiden,  middagsdags.  -ateria  mid- 
dagsmältid,  -mäl.  -en [syönti  middags- 
spisning.  -hetki  middagstimme,  -stund. 
-kahvi    middagskaffe.    -kello    middags- 


klocka.  -konsertti  middagskonsert,  mati- 
n(\  -kuitti  middagskupong  -en  -er.  -kut- 
sut pl.  middagsbjudning.  -lepo  middags- 
vila.  -lippu  middagsbiljett.  -loma  mid- 
dagsrast.  -pöytä  middagsbord  (-ssä,  vid). 
-ruoka  middagsmat.  -seura  ja  -seurue 
middagssällskap.-uni  middagssömn.  -vie- 
ras middagsgäst. 
päivä|läinen  daglönare.  -matka  dagsresa; 
(sot.)  dagsmarsoh  -en  -er.  -muona  dag- 
kostnad.  -määiä  datum  =  -ta;  (-leima- 
sin datumstämpel;  -njosottaja  datumvi- 
sare). 

päivän  Ihuoli  bekymmer  för  dagen.  -kak- 
kara (bot.)  prästkrage  -en  -ar.  -koite 
daggj'yning.    -kukka   solros    -en    -or. 

päivänkukan|siemen  solrosfrö;  (-kakku  sol- 
rosfrökaka;  -öljy  solrosfröolja). 

päivän  [paahteinen  solstekt.  -puoleinen  som 

är  pä  solsidan;  pä  solsidan  (belägen). 
-rinne:  päivänrinteessä  oleva,  öppen  för 
solen;  solbelyst;  (-maa  soUielyst  land). 
-salo  Ijusning.  -sarastus  daggryning. 
-selvä  dagsklar;  solklar;  (selvän  selvä) 
omisskännlig;  on  />.,  ligger  för  öppen 
dag.  -tapaus  händelse  för  dagen;  dags- 
händelse.  -tasaaja  ekvator(n);  (-n|maa 
ekvatorialland).  -tasaus  dag  jämning.  -va- 
lo dagsljus;  dager  -n;  pääsee,  tuke  päi- 
vänvaloon, kommer  i  dagen;  saatan 
päivänvaloon,  bringar  i  dagen;  päivän- 
valolla, vid  dager.  -varjo  parasoll  -en 
(-et)   -er. 

päiväjpaiste  solsken.  -paisteinen  solbelyst. 
-palkka  dagspenning.  -palkkalainen  dag- 
lönare. -pöllö  dagTiggla.  -rahat  pl.  dag- 
traktamente  -t  -n.  -raportti  dagrapport. 
-sellä  om  dagen;  vid  dager.  -seltään 
(jonakin  päivänä)  (under)  en,  nägon 
dag;  (päivällä)  om  dagen;  vrt.  päi- 
väinen, -sydän  middagen;  päiväsy- 
dännä,  mitt  pä  dagen.  -työ  dagsverke 
-t  -n;  (-kello  dagsverksklocka;  -luettelo 
dagsverkslista;  -Iäinen  dagsverkare;  -vel- 
vollisuus dagsverksskyldighet).  -tär 
solens  gudinna.  -tön  (pimeä)  niörk.  -ys 
dagteckning,  datering. 

päivääjminen  daterande.  -mätön  odate- 
rad.  -K,  dagtecknar,  daterar;  päivään 
myöhemmäksi ,  aikaisemmaksi,  posfdale- 
rar,   antedaterar. 

päkellän*  gär*  pä;  sladdrar. 

pakisi tys    krystning   -täminen    krystande. 

-tän  krystar. 
pälkähdän*:  pälkähtää  päähäni,  jag  fär* 

ett  iniall;  det  faller'  mig  in. 
pälpä|ttäminen    skroderande,    skrävlande. 

-tän*  skroderar,  skrävlar. 
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pälvi*  snöfri,  bar  fläck  -en  -ar  (pä  marken); 
mistä. 

pälyijleminen  glimmande;  tittande;  gloen- 
de.  -Ien  (kimaltelen)  glimmar;  (kurkis- 
tan) tittar;   (mulkoilen)  glor*. 

pälyn  glimmar;  (liehakoin)  lismar,  smilar; 
(kurkin)  tittar;  (mulkoilen)  glor*;  (kat- 
son tiukasti)  ser  skarpt  (p.\  ngt). 

pälähdän*   =   pälkähdän. 

päläs  -Ikään  (suksen-)  fotställe  (ä  skidan); 
(pulma)  bryderi,  knipa,  klämma;  (ah- 
dinko) trängmäl  -et  =. 

pämpätän*:  pämpättää,  (kuuluu)  Ijuder^; 
(läppää)   klämtar. 

pantti  äys  inpluggning.  -ääminen  inplug- 
gande.  -ään*  pluggar  (jhk,  i  ngt);  ban- 
kar  (jhk,  in  i  ngt);  lukea  pänttään,  plug- 
gar; p.  päähäni,  inpluggar. 

päre  parta,  -katto  pärt-,  späntak.  -kupo 
pärtknippe  -t  -n.  -naula  pärtspik.  -pihti 
pärtklyka.  -puu  pärtved.  -puukko  pärt- 
kniv,  späntkniv.  -pölkky  pärtstock. 
-soihta  pärtbloss.  -tikku  pärtsticka, 
-tuli  /a  -valkea  pärteld.  -veitsi  pärt-; 
späntkniv. 

päri|nä  fräsning;  prustande,  frustande; 
skräll  -en;  smitter  -ttret.  -seminen  frä- 
sande;  prustande,  frustande;  skrällande; 
smattrande.  -sen  fräser;  (pärskyn)  prus- 
tar,  frustar;  (rämisen)  skräller;  (pau- 
kun) smattrar;  (korisen)  skorrar.  -ste- 
len  frustar,  prustar;  i^rt.  päristän, 
-stys  =  pärinä,  -stäminen  frustande, 
prustande.  -stän  frustar,  prustar;  (tits 
kun)  fnyser(6);  p.  rumpua,  slär*,  virv- 
lar  pä  tnimman;  trummar. 

pärjään  bärgar;  (pelastan)  räddar;  kyllä 
minä  pääni  p.,  jag  reder  mig,  bergar 
mig  nog. 

pärpälttäminen  pladdrande,  sladdrande. 
-tys  pladder  -ddret,  sladder  -ddret. 
-tän*  pladdrar,  sladdrar. 

pärryjttäminen  skramlande;  trummande. 
-tys  skrammel,  -mlet;  trummande.  -tän* 
skramlar  (jtk,  med  ngt);  (rummutan) 
trummar  (pä  ngt);  prf.  päristän. 

pärräjlaitos  (uruissa)  snarrverk.  -poraborr- 
sockel  -^In  -lar. 

pärskin   =    pärskyn. 

pärskyjminen  stänkande;  prustande,  frus- 
tande. -n  (räiskyn)  stänker;  (pärisen) 
piiistar,  frustar.  -ntä*  stänk  -et.  -ttämi- 
nen  stänkande.  -tys  stänk  -et.  -tän* 
stänker;  bringar*  att  frusta. 

pärskälhdys  stänk  -et;  skvätt  -en  -ar.  -hdän* 
(räiskyn)  stänker;  (pirahdan)  skvätter; 
vrt.  pärisen,  -n  stänker;  kynä  pärs- 
kää,  pennan  raspar.  -juuri  prustrot. 

pärtti*  (mer.)  pärt  -en  -er. 


pässi  gumse  -en  -ar.  -njpää  (kuv.)  färskal- 
le  -en  -ar. 

päte|mättömyys  inkompetens  -en;  obehö- 
righet;  ogiltighet;  ohäUbarhet.  -mätön 
(kykenemätön)  inkompetent;  (som  är) 
utan  kompetens;  (pystymätön)  inkapa- 
bel;  (asiaankuulumaton)  obehörig;  (kel- 
paamaton)  ogiltig;  (pitämätön)  ohäll- 
bar.  -vyys  kompetens  -en;  behörighet; 
giltighet;  hällbarhet;  (-aika  giltighets- 
tid;  -ehto  kompetensvillkor;  -vaatimus 
kompetensfordring).  -vä  (kykenevä)  kom- 
petent;  duglig;  (asianomainen)  behörig; 
(kelpaava)  giltig;  (pitävä)  hällbar;  (pe- 
rusteltu) grundad;  (painava)  vägande; 
(pystyvä)  kapabel;  p.  virkaan,  kompe- 
tent  för  tjänsten;  p.  arvostelemaan,  kom- 
petent,  behörig  att  bedöma;  p.  syy,  ett 
giltigt,  hällbart,  grundat,  vägande,  (vai- 
kuttava) talande  sköJ.  -västi  kompetent; 
behörigen,  hällbart. 

pätkä  stump  -en  -ar. 

pätsi  ugn  -en  -ar. 

pää  huvud  -et  -en  (  =  );  (kallo)  skalle  -en 
-ar;  (loppu)  ända;  (käj-ki)  spets  -en  -ar; 
(varsi)  skaft  -et  =;  (huippu,  latva) 
topp  -en  -ar;  (köyden-)  sladd  -en  -ar; 
(mieli)  sinne  -t,  humör  -et;  otan  hatun 
päästäni,  avtager  hatten;  tager  av  mig 
hatten;  hän  on  muita  päätään  pitempi, 
han  är  huvudet  högre  än  andra;  istun 
pöydän  päähän,  sätter  mig  vid  ändan  av 
bordet;  päästä  päähän,  frän  den  ena  än- 
dan tili  den  andra;  (alusta  loppuun)  frän 
början  tili  slut;  sormen  pää,  fingerspets; 
puukon  pää,  knivskaft;  maston  pää,, 
masttopp;  saan  päähäni,  fär  i  sinnet; 
sätter*  mig  i  sinnet;  millä  päällä,  med 
vilket  sinne?  vid  hurudant  humör?  tulla 
pahalle  päälle,  fatta  humör,  tappa  humö- 
ret;  häji  on  nyt  sillä  päällä,  han  är  nu 
vid  sädant  humör,  lynne;  han  har  nu 
ett  sädant  skov;  ärtyisällä  päällä,  pä 
knarrigt  humör;  on  monella  päällä,  be- 

.  tänker  sig  hit  och  dit;  selvällä  päällä, 
(juomatonna)  i  nyktert  tillständ;  sora 
nykter;  omin  päin,  (neuvoin)  pä  egen 
hand;  pä,  av,  med  eget  beräd;  (omasta 
alotteesta)  pä  eget  initiativ;  (luvin)  pA 
eget  beväg;  olla  kahdella  päällä,  vara 
tvehägsen,  tveksam;  olla  omin  päinsä, 
vara  för  sig  själv;  omasta  päästä,  frän 
eget  hu\"ud;  (lialusta)  av  egen  drift; 
olla  alla  päin,  vara  nedslagen;  pitkän 
matkan  päässä,  päästä,  päähän,  pä  längt 
avsti^nd;  lyhyen  matkan  päässä  oleva,  som 
ej  är  längt  borta;  som  icke  äi*  längt 
avlägsen;  som  är  pä  närä  häll;  kihmetrin 
päässä,   päästä,    pa   en   kilometers   av- 
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stäiid;  suoraa  päätä,  direkte;  yhtä  päätä, 
med  ons;  (jonoa)  i  en  sträcka;  i  en  fort- 
sättning;  (lakkaamatta)  oavbrutet;  (ali- 
tuisesti)  ständigt;    täyttä  päätä,    (totta) 
pa  fuUt  allvar;  ollxi  päissään,  vara  rusig, 
berusad,  drucken;  tulla  päihinsä,  bliva 
rusig,  berusad,  drucken;  parhaasta  pääs- 
tä, för  det  mesta;  mestadels;  förnämli- 
gast;   vrt.   päin,   päinsä,   päälle, 
p  ä  ä  1 1  ä  /a  p  ä  ä  1 1  ä.  -ahjo  huvudhärd 
-en  -ar.  -aine  huvudänme.  -aines  huvud- 
beständsdel.  -ajatus  huvudtanke.  -aju- 
tantti   överadjutant.    -alttari  högaltare. 
-amiraali  överamiral.   -ansio  huvudför- 
tjänst.     -armeija    hu\Tidarm6.     -asema 
huvudstation;  (pääte-)  ändstation.  -asia 
huvudsak.  -asiallinen  huvudsaklig;  (oleel- 
linen) väsentiig.  -asiallisesti  huvudsakli- 
gen;   väsentligen;    (enimmäkseen)   över- 
vägande,   mestadels.    -asiamies  huvud- 
agent,  generalagent.   -avain  huviidnyc- 
kel.  -avu  huvud-,  kardinaldygd.  -dyn* 
(satun)  räkar;  (joudun)  hamnar.  -ehto 
huvudvillkor.  -elinkeino  huvud-,  moder- 
näring.    -esikunta  huvud-,   generalstab. 
-fasadi  huvudfasad.  -harjanne  huvudäs. 
-harjotus    generalrepetition.    -harrastus 
huvudintresse.  -heimo  huvudstam.  -hen- 
kilö hu\Tidperson.  -herra  överherre.  -hine 
huvudbonad  -en  -er;  huckle  -t  -n.  -huivi 
huvudduk.  -huone  det  förnämsta  rum- 
met.  -hyve  hu\nid-,  kardinaldygd.  -hän|- 
pistoinfali  -el  =,  ingivelse;  (oikku)  hug- 
skott   -et  =;   nyck   -en   -er.   -jalkainen 
(zo.)  huvudfoting.  -johtaja  huvudanfö- 
rare,  -ledare.  -johto  huvudledning;  (kor- 
kein) högsta  befäl(et).  -joki  huvudflod. 
-juoni  hmTidintrig.  -juonne  huvudtema 
-t  -ta.  -juuri  huvudrot.  -kallo  huvud - 
skal  -en  -ar;  [-nimuodostus  hu\^idskäls- 
bildning;  -n|muoto  huvudskälsform;  -n|- 
paikka  huviidskalleplats{en);  -tiede  kra- 
niologi].  -kamai'a  hmoidsvAl.  -kamu  hu- 
"viidskalle  -en  -ar.  -kappale  huvudstycke. 
-katu  huvudgata. 

pääkaupungiltapa  huvudstadsvana,  -sätt, 
-maner  -el  — .  -väestö  huviidstadsbe- 
folkning. 

pää|kaupunki  huvudstad;  [-elämä  huvud- 
stadsliv;  -lainen  s.  hu\iidstadsbo  -n  -(a)r; 
a.  huvudstads-;  -mainen  huvudstadsak- 
tig].  -keino  hu  v-udmedel.  -keskus  huvud- 
centrum.  -kieli  huvudsprak.  -kirja  hu- 
vudbok.  -kirjotus  ledande  ariikel;  dag- 
artikel,  ledare.  -kiusaaja  ärkefrestare(n). 
-kkäin  med  ändarna  mot  varandra. 
-kohdittainen  översiktlig.  -kohta  huvud-, 
kardinalpunkt,  -moment.  (-piirre)  hu- 
\'uddrag    -et  — .    -komento   huvudkom- 


mando.  -konna  ärkebov.  -konsuli  gene- 
ralkonsul.  -kontto  huvudkonto.  -kont- 
tori huvudkontor.  -koppa  hjärnskäl  -en 
-ar.  -korko  huvudaccent,  högton  -en. 
-kortteeri  huvudkvarter.  -kuva  huvud- 
figur.  -kysymys  huvud-,  kardinalfräga. 
-käytävä  huvudgäng.  -laen|luu  hjäss- 
ben(et).  -laki  hjässa.  -lause  huvudsats. 
-leiri  huvudläger.  -liike  huvudaffär.  -lii- 
kenne huvudtrafik.  -liina  huvudduk. 

päälle:  jnk  p.,  pä  ngt;  (yli)  över,  (lisäksi) 
utöver  ngt;  kaadan  päälleni,  spiller  pä 
mig,  över  mig;  puen  päälleni,  kläder  pä 
mig;  p.  10,  över  tio;  puolet  ja  siitä  vielä 
p.,  hälften  och  ännu  därutöver,  därtiil; 
päälle  päätteeksi,  tili  pä  köpet;  (lisäksi) 
ännu  därtiil;  (lopuksi)  (sist  och)  shit- 
ligen.  -hyökkäys  överfall.  -hyökkääjä 
ja  -karkaaja  (en)  anfallande,  överfal- 
lande.  -karkaus  överfall  -et=.  -kirjo- 
tus ovan-,  överskrift;  (kirjeessä)  utan- 
skrift;  (otsake-)  inibrik  -en  -er.  -kkäin 
(ovan)pä  varandra.  -kävijä  (en)  överfal- 
iande.  -päätteeksi  kts.  päälle,  -tsrs- 
ten  =  päällekkäin. 

päällijkkyys  befäl  -et;  chefskap  -et.  -kkö* 
chef  -en  -er;  (sot.)  befälhavare;  (linnan-) 
kommendant;  (päämies)  hövding;  (joh- 
taja) anförare;  päällikkönä  oleva,  befäl- 
havande;  (-kunta  chefskap  -et,  befäl 
-et= ;  -hallitus  befälhavarstyrelse).  -könj- 
toimi  befälhavarbefattning;  chefskap 
-et.  -mainen  överst  belägen;  överst(a); 
(uiko-)  yttre.  -nen  s.  (päällys)  över- 
drag  -et==,  övertäg  -et  =;  var  -et  =; 
(pukineen)  ovantäg  -et  = ;  a.  (jnk)  ovan 
(ngt)  befintlig;  p.  höyry,  överänga; maoJip. 
ovan  jord(en)  (befintlig);  (vielä)  päälli- 
seksi, päällisiksi,  tili  pä  köpet;  kaiken 
päällisiksi,  tili  räga  pä  alit;  päällisin 
puolin,  (pintapuolisesti)  ytligt.  -s|ker- 
ros  ytlager.  -sflämpö  övervärme.  -s  j  nahka 
ovanläder.  -stän  =  päällystän. 
-tse  över;  jnk  p.,  över  ngt. 

pääUyksinen  (yhd.)  med  —  överdrag; 
vaatepäällyksinen,  med  överdrag  av  tyg; 
vrt.  päällys. 

päällys  (vaate-)  överdrag  -et  =;  (verhotus) 
beklädnad;  (-rakenne)  överrede  -t  -n; 
(vaaru)  var  -et  =;  (verho)  (om)hölje 
-t  -n;  (-paperi)  omslag  -et  =;  (kääre-) 
konvolut  -et  ==  (-er);  (lauta-)  panel  -en 
-er;  (puu-)  faner  -et=;  (Hik.)  embal- 
lage  -t  -n;  (seinä-)  revetering;  (kansi-) 
lock  -et=.  -hiha  överärm.  -kansi  om- 
slagspärm.  -kenkä  över-,  ytter-,  utan- 
sko.  -kieiTos  överlager.  -kerrostus  över- 
lagring.  -ketto  överhud  -en;  (kamara) 
sväl  -en.  -kivi  (myllyssä)  löpare.  -kuva 
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omslagsbild,  -illustration.  -lakana  över-, 
ovanlakan.  -lehti  omslagsblad;  omslag 
-et=.  -mies  (johtaja)  anförare;  (työ-) 
(arbets)ledare;  (esimies)  förman.  -nahka 
överläder.  -nuttu  ytterrock.  -paperi  om- 
slagspapper,  omslag -et  =.  -pukine  över-, 
ytterplagg.  -puoli  övre,  (uiko-)  ytlre 
sida.  -rakennus  överbyggnad.  -rasia 
emballageask.  -rengas  (polkup.)  yttre 
ring.  -saapas  ytterstövel;  bottfor  -en  -er. 
-sisuste  ytterfoder.  -takki  ytterrock,  över- 
rock;  paleta  -(e)n  -er.  -te  ja  -tin  =  p  ä  ä  1- 
1  y  s.  -tys  överdragning;  beklädning, 
överklädning.  -tä  =  päällys,  -tämi- 
nen  överdragande;  be-,  överklädande. 
-tän  överdrager^;  (verhoan)  bekläder, 
överkläder;  belägger*;  (paneloin)  pane- 
lar.  -vaate*  ytterplagg  -et  = ;  päällys- 
vaatteet, ytterkläder,  ytter-,  överplagg 
(pl).  -tö  chefskap  -et;  befäl  -et  =. 

päällä:  jnk  />.,  pä,  (yläpuolella)  ovan  ngt; 
(yli)  över  ngt;  minulla  on  päälläni 
viitta,  jag  har  pä  mig  en  kappa,  är  iklädd 
en  kappa;  pääni  päällä,  ovan,  över  mitt 
huvud;  tuulen  p.,  ovan  vind;  upp  i  vin- 
den,  -päsmäri  översittare.  -päin  utanpa. 

päältä  (yläpuolelta)  ovanifrän;  ovan;  ovan- 
till;  (ulkopuolelta)  frän  yttre  sidan;  utan- 
pa; riisun  päältäni,  kläder  av  mig;  maan 
p.,  frän  jorden;  p.  musta,  ovantill,  utan- 
pa svart;  putosi  pääni  päältä,  föll  frän 
mitt  huvud;  ammun  käden  /?.,  skjuter  pä 
fri  hand;  p.  nähden,  tili  det  yttre,  ut- 
seendet;  otan  päältä,  (-päin)  undantager. 
-päin  ovanifrän;  (ulkopuolelta)  utanpa; 
erotan  p.,  (lak.)  undanskiftar. 

päältö*  (Hik.)  tara. 

pää  {luokka  (tileissä)  huvudtitel  rehi  -lar. 
-lähde  huvudkäila.  -maali  (slut)rnäl.  -ma- 
ja huvud-,  högkvarter.  -miehyys  huvud- 
mannaskap  -et.  -mies  huvudman,  höv- 
ding;  (johtaja)  ledare;  (päällikkö)  chef 
-en  -er,  befälhavare.  -ministeri  premiär- 
minister.  -muistutus  huvudanmärkning. 
-munkki  prior.  -muoto  huvudform.  -mää- 
rä (slut)mäi  (jnk,  för  ngl);  (tehtävä)  upp- 
gift  -en  -er;  (tarkotus)  ändamäl  -et  = ;  otan 
päämääräkseni,  tager  tili  min  (huvud)- 
uppgift;  [-ttömyys  ändamälslösbet;  -tön 
(som  är)  utan  mäl;  ändamälslös].  -nahka 
huvudsväl  -en  -ar,  skalp  -en  -er.  -n|alaiiien 
ja  -n|alus  huvudkudde  -en  -ar,  huvud- 
gärde  -t  -n;  örngott  -et=,  hyende; 
(tyyny)  dyna.  -njkivistys  huvudvärk. 
-n|koriste  huvudprydnad.  -njkääre  hu- 
vudbindel.  -n|liike  rörelse  med  huvudet. 
-njmeno  (tuho)  ruin  -en.  -nlnyykähdys 
/a  -njnyökkäys  nickning,  niek  -en  -ar. 
-njpohiat    pl.    huvudända.    -n  {taivutus 


huvudböjning.  -nunna  priorinna.  -n|- 
vaiva  huvudbry  (tpm.).  -oma  kapital 
-et  =  (-er);  kasvatan,  muutan  pää- 
omaksi, kapitaliserar;  (-arvo  kapital- 
värde;  -määrä  kapitalbelopp;  -n{iy- 
hennys  kapitalavbetalning;  -njmuodos- 
tus  kapitalbildning;  -n{sijotus  kapital- 
placering;  -tili  kapitalkonto;  -vakuutus 
kapitalförsäkring).  -ominaisuus  huvud- 
egenskap.  -osa  huvuddel-,  -parti;  pää- 
osa kansaa,  huvudmassan  av  folket. 
-osasto  huvudavdelning.  -osinko  huvud- 
lott  -en  -er.  -ovi  huvuddörr,  paraddörr; 
(-käytävä)  huvudingäng  -en  -ar.  -paikka 
huvudort,  -säte  -t  -n.  -paino  huvudvikt. 
-pappi  prelat  -en  -er.  -periaate  huvud- 
princip;  (perus-)  grundprincip.  -perilli- 
nen huvudarvinge.  -perkele  överdjävul. 
-peruste  ja  -perustus  huvudgrund.  -piirre 
huvuddrag;  pääpiirtein,  i  huvuddrag. 
-piispa  (en)  primas.  -piru  överdjävul. 
-portaat  pl.  huvudtrappa.  -postitireh- 
tööri  generalpostdirektör,  -pulma  huvud- 
knut  -en  -ar.  -pyrintö  huvudsträvan. 
-raha  personell  skatt  -en  -er.  -rahasto 
huvudkassa.  -rakennus  huvud-,  man- 
byggnad.  -rata  huvud-,  (emä-)  stam- 
bana. 

pääri  (ylimys)  pär  -en  -er. 

päärly  pärla. 

päärm(e  (lieve)  fäll  -en  -ar;  (reuna)  rand 
randen  ränder.  -äys  fällning.  -ääminen 
fällande.  -ään  fällar. 

pää(ruhtinas  ärkefurste;  (-johtaja)  huvud- 
ledare. 

päärynä  päron  -et  =.  -hillo  päronsylt.  -hil- 
loke  päronkompott.  -laji  päronsort.  -levä 
(bot.)  päronalg.  -n{muotoinen  päronfor- 
mig.  -njsiemen  päronfrö.  -puu  päron- 
träd.  -viini  päronvin. 

pääjsana  huvudord. 

pää£e{minen   slippande   /.    n.    e.    -mätön 

(luokse-)  ötillgängiig,  oätkomlig;  (irti-) 

ofränkomlig;  olen,  olin  pääsemättömissä 

■hänen  kanssaan,  är  illa  ute  med  honom; 

räkade  illa  ut  för  honom. 

pääsen  (irti)  slipper^;  (voin)  kan*;  (tulen) 
blir;  kommer*;  (saan)  fär*;  (onnistun) 
lyckas;  (lopetan)  siutar;  (saavutan) 
(upp)när*;  (ennätän)  hinner*;  (sisään) 
fär*  tillträde;  (hankin  itselleni  pääsyn 
jhk)  bereder  mig  tillträde  (tili  ngt); 
(irtaudun)  lösgör*  mig;  (pelastun)  blir 
befriad;  (kuitiksi)  blir  fri  (jstk,  ngt); 
blir  (ngt)  kvitt;  p.  ulos,  slipper,  kommer 
ut;  p.  irti,  slipper,  kommer  lös;  (irtau- 
dun) gär  lös;  lossnar;  (irrottaudun)  lös- 
gör* mig;  kun  p.  hänestä,  när  jag  slip- 
per honom,  (kuitiksi)  blir  honom  kvitt; 
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när  jag  blir  av  med  honom;  pääsen 
maksamasta^  maksamatta,  slipper  betala; 
(ei  tarvitse)  behöver  ej  betala;  pääsee 
auki,  (menee)  gär*  upp;  p.  sen  pohjaan 
asti  tunkeutumaan,  kan  tränga  intili 
grunden  därav;  p.  kulkemaan,  kan  pas- 
sera;  hän  ei  pääse  (tulemaan),  han  kan 
ej  komraa;  (on  estetty)  han  är  förhin- 
drad  (att  komma);  p.  palaamaan,  kan, 
fär  ätervända;  pääsee  tietämään  jstk, 
jnk,  fär  veta  ngt;  fär  reda  pä  ngt;  en 
pääse  sitä  näkemästä,  slipper  ej  se  det; 
(voi  välttää)  kan  ej  undgä  att  se  det; 
se  kysymys  pääsee  määrääväksi,  den  frä- 
gan  blir  (den)  avgörande;  p.  (erilleni) 
jstk,  jksta,  bli(ve)r  av,  gör*  mig  av  med 
ngt,  ngn;  blir  ngt,  ngn  kvitt;  p.  velois- 
tani, blir  kvitt  naina  skulder;  blir  skuld- 
fri;  p.  huolistani,  blir  fri  minä  bekymmer; 
p.  ylioppilaaksi,  blir  student;  p.  va- 
paaksi, blir  fri;  p.  rauhaan  jklta,  kommer 
i  ro,  blir  fredad  för  ngn;  p.  perille,  kom- 
mer fram;  tager  mig  fram;  när  fram; 
kun  pääsen  niin  pitkälle,  när  jag  kom- 
mer, hinner  sä  längt;  p.  valtaan,  kommer 
tili  makten;  (voitan  alaa)  vinner*  in- 
steg;  kun  päästiin  kirjan  loppuun,  när 
man  kom  tili  slutet  av  boken;  p.  alkuun, 
fär  börja;  (vauhtiin)  fär,  tager  fart;  p. 
puheen  alkuun,  fär  börja  tala;  p.  työstä, 
(vapaaksi),  blir  ledig  frän  arbetet;  (teen 
valmiiksi)  gör*  undan,  slutar  arbetet; 
hän  pääsi  asiaa  selittämään,  han  fick 
klargöra,  (sai  tilaisuuden)  blev  i  till- 
fälle  att  klargöra  frägan;  kun  aurinko 
pääsee  vaikuttamaan,  när  solen  fär  verka; 
pääsemme  Jteinää  tekemään,  vi  kiinna 
börja  pä  med  höbärgningen;  pääsen 
semmoiseen  voimaan,  (niin  vahvaksi)  blir 
sä  stark;  fär  en  sadan  styrka,  kraft;  p. 
jtk  lähelle,  kommer  närä  ngt;  kun  pää- 
semme paremmille  päiville,  när  vi  fä  se, 
uppleva  bättre  dagar;  en  pääse  mihin- 
kään, kommer  ingen  vart;  siitä-  ei  pääse 
mihinkään,  därifrän  kommer  man  ej; 
(siinä  seisotaan)  där  stär  man;  p.  kos- 
kesta (alas),  kommer  ned  för  forsen;  p. 
siihen  asti,  kommer  sä  längt;  nar  dit; 
pääsee  luonnolliseen  asemaan,  fär  sin 
natinliga  ställning;  /?.  pulasta,  kommer 
ur  föriägenheten;  p.  virkaan,  Loimeen,  er- 
häller'  en  tjänst;  fär,  vinner*  anställ- 
ning;  p.  yövartijaksi,  (yövartijana  palve- 
lemaan) fär  anställning  som  nattvakt; 
en  pääse  mukaan,  fär  ej  komma,  gä  med; 
hän  ei  päässyt  sisään,  han  kunde  ej 
komma  in;  (lukon  taa)  han  blev  ute- 
lyckt,  utestängd;  p.  levolle,  (saan  mennä) 
fär  gä  tili  vila;  p.  selville  jstk,  kommer 


pä  del  klara  med  ngt;  fär  ngt  klart  för 
mig;  P'  takaisin  virkaani,  äterfär  min 
tjänst;  p.  karkaamaan,  karkuun,  lyckas 
rymma,  undkomma;  p.  pakoon,  lyckas 
fly,  undkomma;  undslipper  (jkta,  ngn); 
pääsin  juuri  syömästä,  hade  just  slutat 
min  mältid;  aterialta  päästyään,  efter 
slutad  mältid;  tutkinnosta  päästyään, 
efter  överständen  examen;  p.  lukemasta, 
(lakkaan)  upphör  att  läsa;  slutar  alt 
läsa;  pääsen  koulusta,  kommer  frän 
skolan;  (päästötodistuksella)  blir  utdimit- 
terad  frän  skolan;  vaarasta  on  jo  päästy, 
faran  är  redan  överständen;  p.  lopulli- 
seen päämäärään,  hinner,  uppnär  slut- 
mälet;  p.  kotkeaon  ikään,  när  upp  (tili) 
en  hög  älder;  jokainen  24  vuotta  van- 
haksi päässyt  mies,  varje  tili  24  är  hun- 
nen  man;  varje  man,  pom  uppnätt  en 
älder  av  24  är;  ei  kukaan  pääse  näytte- 
lyyn, ingen  fär  komma  tili,  har  tillträde 
tili  utstöllningen;  varkaat  pääsivät  huo- 
neistoon ikkunan  kautta,  tjuvarna  kom- 
mo  in,  i,  beredde  sig  tillträde  tili  loka- 
len  genom  fönstret;  p.  voitolle,  segrar; 
p.  kouluun  (oppilaaksi),  vinner  inträde 
vid  en  skola;  koulusta  päässyt,  frän  sko- 
lan utgängen,  dimitterad;  pääsee  parem- 
paan vauhtiin,  tager  snabbare  fart; 
p.  taudista,  blir  kvitt  en  sjukdom;  stär* 
över  en  sjukdom;  huoneeseen  pääsee  jo- 
kainen, envar  fär  komma  i  rummet; 
rummet  är  tillgängligt  för  envar;  p.  jkn 
käsistä,  slipper,  kommer  undan  ngn; 
p.  vapaasti  jhk,  har  fritt  tillträde  tiU  ngt; 
varomaton  sana  pääsi  hänen  suustaan, 
(hän  tuli  lausuneeksi)  ett  oförsiktigt  ytl- 
rande  undslapp,  undföll  honom;  pää- 
sen toiveitteni  perille,  när  mälet  för  min 
önskan;  p.  maihin,  när  land;  pääsen 
vaarasta  undslipper,  (vältyn)  undgär 
en  fara;  (pelastun)  undkommer*  en  fara; 
vaarasta  on  jo  päästy,  (vaara  on  ohi)  fa- 
ran är  redan  överständen,  förbi;  pääsin 
paljaalla  säikähdyksellä,  undslapp  med 
blolta  förskräckelsen;  p.  joutumasta  vä- 
hemmistöön, undgär  alt  st  anna  i  m.ino- 
liteten;  pitemmälle  päässyt,  längre  krm- 
men. 

pääi^esuuri  huvudcesur.  -seurakunta  hu- 
vud-,  (emä-)  moderförsamling.  -silkki 
buvudduk  -en  -ar  av  siden.  -sisällys 
huvudinnehäll.  -sisäänkäytävä  huvud- 
ingäng. 

pääsiäi|nen  päsk  -en;  viime  pääsiäisenä, 
i  päskas.  -s|aamu  päskmorgon.  -sjaatto 
päskafton.  -s|aika  päsktid.  -s|juhlapäsk- 
högtid.  -s|lammas  päsklamm.  -slloma 
päskferier  (pL),  -lov.  -simuna  päskägg. 
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-3|numero  päsknummer.  -s|pyliät  päsk- 
helg.  -sipäivä  päskdag(en);  toinen  p., 
annandag  päsk.  -s|raha  päskpenning. 
-sj  virsi  päskpsalm.  -s|yöpäsknatt.  -slviik- 
ko  paskvecka. 

pääsky  ja  pääskynen  svala. 

pää I sotajoukko  hiivudhär. 

päässä  kt^.  pää. 

päässä  [laskento  ja  -lasku  huvudräkning. 

pääste|lemiiien  lösgörande.  -ien  lösgör*. 
-ly  lösgörning. 

päästin:  pään  p.,  (en)  lösen. 

päästä:  jnk  p.,  efter  ngt;  tunnin  päästä, 
efter,  om  en  timme;  päivät  päästään, 
dagarna  i  ända,  igenom;  jnk  matkan  p., 
pä  ngt  avständ.  » 

päästäinen  (zo.)  näbbmus  -musen  -möss; 
(myyrä)  sork  -en  -ar. 

päästä|minen  släppande;  lösgörande.  -n 
(irti)  släpper;  (irrotan)  lösgör*;  (puran) 
löser;  (annan  mennä)  läter*  gä;  (annan 
tulla)  läter*  komma;  (vapautan)  befriar; 
(pelastan)  frälsar,  förlossar;  (annan) 
läter*,  giver*;  (oppilaitoksesta)  dimitte- 
rar;  p.  laitumelle,  släpper  pä,  läter  gä 
pä  bete;  p.  irti  venee?i,  lösgör  en  bät;  p. 
solmun,  solmusta,  löser  en  kmit;  p.  pois, 
läter  gä;  p.  käsistäni,  läter  gä  (mig)  ur 
händerna;  släpper  tag;  p.  jkn  vapaasti 
kulkemaan,  läter  ngn  fritt  passera;  p. 
jkn  lähtemään,  läter  ngn  gä;  län^nar  ngn 
fri  passage;  p.  sisään,  läter  komma  in; 
bevjljar  inträde;  p.  jkn  luokseni,  läter 
ngn  komma  tili  mig;  (suon  pääsyn)  ger 
ngn  tillträde;  (puheilleni)  beviljar  ngn 
audiens;  p.  jkn  lähelleni,  läter  ngn  komma 
mig  närä;  oikeus  ei  päästä  velvollisuuk- 
sista, rättigheten  befriar  ej  frän  skyl- 
digheter;  päästä  meitä  pahasta,  fräls  oss 
ifrän  ondo!  parempi  päästää  kuin  lan- 
gettaa, bättre  fria  än  fälla;  päästä  minut 
häntä  näkemästä,  (säästä)  förskona  mig 
för,  frän  hans  äsyn;  p.  vapaaksi,  läter 
gä  fri;  (vapaalle  jalalle)  ställer  pä  fri 
fot;  (för)sätter*  i  frihet;  frigiver*;  giver* 
fri;  p.  pulasta,  befriar,  räddar  ur  kläm- 
man;  p.  auki,  löser  upp;  (lukosta)  läter* 
upp;  p.  napista,  knäpper  upp;  ääntä 
päästämättään,  utan  att  giva  ett  Ijud 
ifrän  sig;  Ijudlöst;  p.  huudon,  giver  tili, 
uppger,  upphäver  ett  skri;  skriker^  tili; 
läter  höra  ett  skri,  ett  rop;  utstöter  ett 
rop;  p.  naurun,  (purskahdan  nauruun) 
slär*  tili,  giver  tili  ett  skratt;  brister* 
ut  i  skratt;  p.  suustani,  (kuv.)  klämmer, 
kläcker  ur  mig;  p.  lumouksesta.,  löser  ur 
förtrollningen;  turkki  päästää  karvoja, 
pälsen  härar  av;  päästää  höyheniä,  (pu- 
dottaa)   fäller   fjädrar;    Jievonen   päästää 


karvoja,  hästen  fäller  här;  p.  äänen,  läter 
höra  ett  Ijud;  giver  ett  Ijud  ifrän  mig; 
p.  jkn  rauhaan,  (jätän)  lämnar  ngn  i  ro; 
p.  yliopistoon,  dimitterar  tili  universi- 
tetet;  päästäkää,  (antakaa  tietä)  giv(en) 
ruml 

päästö  (vapautus)  befrielse,  frigörejse;  (op- 
pilaitoksesta-) dimission.  -kirja  (palve- 
luksesta) orlovssedel  -eln  -lar;  (-todistus) 
dimissionsbetyg.  -oikeus  dimissionsrätt ; 
päästöoikeudella,  varustettu,  dimissions- 
berättigad.  -oppilas  abiturient.  -todistus 
dimissionsbetyg.  -tutkinto  dimissionsexa- 
men;  abiturientexamen. 

pääsumma  huvudsumma. 

pääsy  (jhk)  tillträde  -t  -n;  (tuh)  inträde 
-t  -n;  (vapautus)  befrielse;  sinne  on 
helppo  pääsy,  den  är  lätt  tillgänglig. 
-hakemus  inträdesansökan.  -inen  (yhd.): 
helppopääsyinen,  lätt  tillgänglig.  -lippu 
inträdesbiljett,  -kort  -et=.  -maksu  in- 
trädesavgift.  -tutkinto  inträdesexamen. 
-vaatimus  inträdesfordring. 

pää|syy  hu'Nnidorsak,  kardinalskäl.  -sävel 
grundton.  -sävy  huvudton.  -sääntö  hu- 
vudregel,  kardinalregel.  -talo  huvud- 
gärd;  stomlägenhet;  sätesgärd.  -tarko- 
tus  huMidändamäl,  -syfte.  -tauti  hu\iid- 
värk  -en;  (hevosella)  kvarka. 

pääte*  ändeise;  (naulan)  näd  -en  -ar; 
(loppu)  slut  et  =;  (yhd.)  änd-;  päälle 
päätteeksi,  kts.  päälle,  -asema  änd- 
station. 

pää|tehtävä  huvuduppgift,  -roll.  -tekijä 
huvudfaktor. 

päätekohta*  ändpunkt. 

päätelmä  slutledning;  (johtopäätös)  slut- 
sats  -en  -er.  -oppi  slutledningskonst  -en. 

pääte I  moreeni  ändm.orän.  -pinta  ändyta. 
-piste  ändpunkt.  -puu  ändträ.  -taso 
ändplan. 

pääjtila  stomlägenhet.  -tili  huvudkonto. 
-tirehtööri  huvud-,  generaldirektör.  -toi- 
minta huvudhandling.  -toimittaja  huvud- 
redaktör.  -totuus  huvudsanning. 

päättjeetön  som  är  utan  ändeise.  -einen 
som  ändas,  utgär  (pä  ngt};  vokaalipäät- 
tj>inen,  som  ändas,  utgär  pä  vokal;  med 
vokalslut;  slutande  pä  vokal. 

päätte|len*  (teen  päätelmiä)  gör*  slutsat- 
ser;  sluter»;  (ratkaisen)  avgör*;  (ajatte- 
len) tänkcr.  -liäs  boslutsam.  -ly  slutsats 
-en  -er. 

päätty|minen  avslutning;  (loppu)  slut  -et; 
(umpeenkuluminen)  utgäng  -en;  ennen 
vuokra-ajan  päättymistä,  före  arrende- 
tidens  utgäng.  -misjaika  utgäng  -en. 
-mätön  ofuUbordad.   -vä  avslutad. 
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päättäljäiset  pl.  avslutning.  -j  äis  [juhla  av - 
slutningsfest.  -jäislpuhe  avslutningstal. 
-jäisi tilaisuus  avslutningstiUfälle,  avslut- 
ning. -minen  (av)slutande;  beslutande; 
avgörande.  -misj  valta  beslutanderätt. 
-mätön  oavslutad;  (ratkaisematon)  oav- 
gjord;  (loppuunsaattamaton)  ofullbordad; 
(epäröivä)  obeslutsam.  -vä  (päätteliäs) 
beslutsam.  -vainen  beslutsani;  (neuvo- 
kas) rädig.  -väisyys  beslutsanahet;  rä- 
dighet.  -västi  beslutsamt;  resolut;  (var- 
masti) bestämt. 

päättöm|yys  huvudlöshet.  -asti  huvudlöst. 

pää|tulos  huvudresultat;  (-summa)  hu- 
vudsumma.   -tuote  huvudprodukt. 

pääty*  gavel  -eln  -lar.  -huone  gavelrum. 
-muuri  gavelmur.  -seinä  gavelvägg. 

päätyminen  räkande;  hamnande;  vrt.  pää- 
dyn. 

päätyn*:  päättyy,  (päätetöAn)  avslutas; 
(loppuu)  slutar;  tager*  slut;  (on  lopussa) 
ändas;  (kuluu  loppuun,  umpeen)  gär* 
tili  ända;  tilländagAr*;  (lakkaa)  upp- 
hör;  (sattuu)  utfaller',  aviöper;  (nousee) 
stiger^;  gär*  upp  tili,  ut  pä;  (valmis- 
tuu) fullbordas;  (ratkaistaan)  avgöres*; 
kokous  päättyi,  mötet  avslutados,  tog 
slut;  kokouksen  päätyttyä,  efter  mötet; 
siihen  se  päättyi,  därmed  slutades  det; 
(niin  se  kävi)  sä  avlopp  det;  sana  päät- 
tyy vokaaliin,  ordet  ändas,  utgär  pä 
vokal,  har  vokalslut;  keskustelu  julistet- 
tiin päättyneeksi,  diskussionen  förklara- 
des  avslutad;  keskustelu  päättyi  täJmn, 
diskussionen  var  härmed  slut,  avsluta- 
des  här;  (tarkotti  tätä)  diskussionen  gick 
ut  härpä,  utmynnade  hari;  esitys  päät- 
tyi ponsiin,  (esityksen  lopussa  oli  pon- 
sia) framställningen  utmynnade  i  kläm.- 
mar;  hakemusaika  päättyy  huomenna,  an- 
sökningstiden  gär  ut,  utgär,  gär  tili 
ända  i  morgon;  asia  päättyi  niin,  frägan 
fick  en  sadan  utgäng,  ända;  frägan  av- 
löpte,  avlopp  sä;  se  päättyi  niin,  että, 
slutet  blev,  att;  loma  päättyy,  ledigheten 
utgär,  upphör;  se  ei  pääty  hyvin,  det  slu- 
tar ej  väl,  lyktar,  lyktas  ej  väl;  päättyy 
huippuun,  slutar  med  en  spets;  löper  ut 
i  en  spets;  päättyy  jkn  eduksi,  utfaller 
tili  ngns  törmän;  asian  näin  päättyessä, 
päätyttyä,  vid  denna  utgäng  av  saken; 
summa  päättyy  tuhansiin,  summan  sti- 
ger  tili,  gär  ut  pä  tusenden;  päättyy  on- 
nettomasti, slutar  olyckligt;  tager,  fär 
ett  olyckligt  slut,  en  olycklig  ända,  ut- 
gäng; päättynyt  tekeminen,  (kiel.)  en 
fullbordad  handling;  kun  asia  päättyy, 
(ratkaistaan)  när  frägan  blir  avgjord,  av- 
göres; (saatetaan  loppuun)  blir  utagerad; 


vaxirallinen  tila  on  päättynyt,  (ohi)  det 
farliga  läget  är  överständet;  päättyy  jhk, 
(päätetään  jllak)  avslutas  med  ngt;  il- 
tama päättyy  tanssiin,  soar^n  avslutas 
med  dans;  katu  päättyy  toriin,  gatan  ut- 
mynnar  i  torget;  miten  tämä  on  päät- 
tyvä, huru  skaU  detta  sluta,  ändas,  lyk- 
tas? kuolemaan  päättyvä,  päättyen,  med 
dödlig  utgäng. 

Pääjtyyssija  huvudhärd. 

päätän*  (lopetan)  slutar,  (valmiiksi)  av- 
slutar;  fuUbordar;  (saatan  loppuun)  slut- 
för;  (teen  päätelmän)  sluter^,  dömer, 
(teen  päätöksen)  beslutar;  fattar  be- 
slut;  (jyrkästi)  föresätter*  mig;  (ratkai- 
sen) avgör*;  (mitä  tehdä)  bestämmer 
mig;  p.  työni,  slutar,  avslutar,  slutför, 
(valmistan)  fullbordar  mitt  arbete;  saan 
työni  päätetyksi,  fär  mitt  arbete  avslutat, 
slutfört;  opinnot  päätettyään,  efter  avslu- 
tade,  slutförda  studier;  p.  tilit,  avslutar 
räkenskaperna;  p.  kaupan,  vakuutuksen, 
avslutar  ett  köp,  en  försäkring;  p.  valita, 
ottaxj.  sen,  bestämmer  mig  för  den,  det; 
päättämättä  oleva,  oavslutad,  (ratkaise- 
matta) oavgjord;  jätän  asian  päättä- 
mättä, läter  saken  vara  oavgjord;  läter 
saken  bero  därvid;  lämnar  ärendet  be- 
roende;  siitä  päättäen,  att  sluta,  döma 
därav;  kaikesta  päättäen,  av  alit  att 
döma;  mistä  sinä  sen  päätät,  varav  gör 
du  den  slutsatsen?  varav  sluterdudet? 
kokouksessa  päätettiin,  että,  vid  mötet 
beslöts  att,  fattades  beslut  därom,  att; 
hän  päätti  lähteä,  han  beslöt  (sig  för) 
att  resa;  han  bestämde  sig  för  att  resa; 
päättää  ruveta  jksk,  bestämma  sig,  be- 
sluta  sig  för  att  bliva  ngt;  p.  ottaa  tätnän, 
jag  besluter,  bestämmer  mig  för  denna; 
hän  panee  toimeen,  mitä  hän  on  päättä- 
nyt, han  fullföljer,  vad  han  beslutit,  be- 
slutat;  han  fullföljer  sitt  beslut;  han  full- 
följer, vad  han  föresatt  sig,  sin  föresats; 
hän  on  (varmasti)  päättänyt  saattaa 
työn  hppuun,  han  har  föresatt  sig  att, 
är  (fast)  besluten  att  fullborda  arbetet; 
olen  varmasti  päättänyt  erota,  är  fast 
besluten  att  avgä;  /?.  asixin,  avgör  frä- 
gan; se  on  päätetty  asia,  det  är  en  avgjord 
fräga;  asia  on  päätetty,  (saatettu  loppuun) 
saken  är  utagerad;  päätetty  teko,  en  slut- 
förd,  fullbordad  handling;  p.  päiväni, 
slutar,  lyktar,  ändar  minä  dagar;  jätän 
asian  jkn  päätettäväksi,  lämnar,  över- 
lämnar  saken  tili  ngns  avgörande. 

päätäntö Ivalta  beslutande-,  avgöranderätt; 
avgörande. 

päätälpahkaa  ja  -suoraa  huMidstupa,  bur- 
dus;  (välittömästi)  direkte,  omedelbart. 
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päätöksen  [lunastus  utslagslösen.  -teko  fat- 
tande  av  beslut. 

päätöi lehdykkä  (hot.)  uddblad  -el=.  -ni- 
vel yttersta  led(en),  ändled. 

päätön  huvudlös,  (loputon)  som  är  utan 
ända;  ändlös;  (hullu)  galen;  puhun  päät- 
tömiä, pratar  galenskaper. 

päätös  (pääUäjäiset)  avslutning;  (päätel- 
mä) slutsats  -en  -er;  (ratkaisu)  avgö- 
rande;  (keskustelun,  harkinnan)  beslut 
-et=;  (jyrkkä)  föresats  -en  -er;  (oikeu- 
den) utslag  -et=;  (loppu)  utgäng  -en, 
slut  -et;  saatan  päätökseen,  bringar  tili 
avslutning,  avgörande;  avgör*;  kokouk- 
sessa tehty  päätös,  det  vid  mötet  fattade 
beslutet;  saan  asian  hyvään  päätökseen, 
kan  giva  saken  en  lycklig  avslutning, 
utgäng;  kan  bringa  saken  tili  ett  lyckligt 
slut;  teen  päätöksiäni  jstk,  gör  minä  slut- 
satser  om  ngt;  teen  ratkaisevan  päätök- 
sen, fattar  ett  avgörande  beslut;  panen 
päätökseni  toimeen,  förverkligar  mitt  be- 
slut, min  föresats;  tulen  jhk  päätökseen, 
kommer  tili  ngt  avgörande;  stannar  vid 
ngt  beslut;  annan  päätöksen  asiasta, 
(lak.)  giver  utslag  i  mälet.  -lasku  regu- 
ladetri;  (-esimerkki  reguladetriexempel). 
-lause  (lak.)  resolution.  -valta  beslutan- 
de-,  avgöranderätt.  -valtainen  beslut  för. 

pää| vaatimus  huvudfordran.  -vahti  hög- 
vakt.  -vaikutin  huvudmotiv;  (-tekijä) 
huvudfaktor.  -valtimo  aorta.  -varas 
ärketjuv;  (suur-)  stortjuv.  -veitikka 
ärkeskälm.  -viehätys  huvudintresse.  -vi- 
ka huvud-,  kardinalfel.  -voima  huvud- 
styrka.  -voitto  hu\aidvinst.  -väitelmä 
kardinalsats.  -äänenkannattaja  huvud- 
organ.  -ääni  huvudton,  -stämma. 

pöhe:  on  paheessa,  är  svullen,  uppsvälld; 
tulee  pöheeseen,  sväUer  upp;  blir  svul- 
len. -ys'  =  p  ö  y  h  e  y  s.  -ä  =  P  ö  y- 
h  e  ä. 

pöhnä:  on  pöhnässä,  är  pirum,  pästruken. 

pöhö  pös  -et  = ;  on  pöhöllään,  är  pösig,  upp- 
post;  (ajoksissa)  är  (upp)svullen.  -hiha 
pös-,  puffärm.  -inen  pösig;  (ajettunut) 
svullen.  -maa  pösjord.  -naamainen  pus- 
sig.  -s:  on  pöhöksissä,  är  svullen;  vrt. 
pöhö.  -ttyminen  svällande.  -ttymä 
svuUnad.  -tyn*  pöser;  (ajetun)  sväller, 
svullnar. 

pökeriryn*blirförbluffad  -rys  förbluflning; 

on  pökerryksissä,  är  förbluffad. 
pökkelö  (pölkky)  stubbe  -en  -ar;  kubb  -en 

-ar;   (kolho)  tamp  -en  -ar;   (kuivettunut 

puunrunko)    förtorkad    trädstam    -men 

-mar.  -pää  pundhuvud. 
pöksä  (hökkeli)  kyffe  -t  -n,  ka  k  -en  -ar. 


pölhö  (höpelö)  fäne  -en  -ar;   (tollo)  stolle 

-en  -ar,  tölp  -en  -ar. 
pöli|nä  dammande;  (hälinä)  vimmel  -mlet. 

-seminen^  dammande.     -sen    dammar; 

(tuiskuan)  yr. 

pöljä(nä)  stolle  -en  -ar. 

pölkky*  stabbe  -en  -ar,  stubbe  -en  -ar, 
kubb  -en  -ar;  (tukki)  stock  -en  -ar,  vrt. 
hirsi;  (möhkäle)  block  -et  =.  -heinä 
(bot.)  rockentrav  -en.  -pää  träskalle  -en 
-ar,  pundhuvud.  -saha  stocksäg.  -silta 
stockbro.  -vaunu  stockvagn. 

pölkyn|nostokone  stockuppfordringsverk. 
-pää  stockända. 

pöll(y}y!ttäminen  lurvande.  -tän*  lurvar 
(jkta,  om  ngn);  läter*  virvla;  (tupruan) 
bolmar. 

pöUähjdys  (yllätys)  överraskning.  -dän* 
(lennän)  flyger';  tulla  pöllähti,  koni  has- 
tigt,  oförmodat. 

pöllö  uggla;  (huuhkaja)  uv  -en  -ar;  (kuv.) 
(tollo)  stolle  -en  -ar,  tölp  -en  -ar.  -llään: 
silmät  p.,  med  stirrande  ögon;  gloende. 
-mainen  stoUig,  tölpig.  -njhuuto  uggle- 
skri.  -njpesä  ugglebo.  -njsuku  uggle- 
släkte(t).  -pää  dumhuvud,  trä-,  trind- 
skalle  -en  -ar.  -tän*  stirrar;  glor*. 

pöly  damm  -et;  (tomu)  stoft  -et;  puhdis- 
tan pölystä,  (av)dammar;  on  pölyssä,  är 
dammig,  neddammad;  tulee  pölyyn,  blir 
dammig,  neddammad.  -hiukkanen  ja 
-hiutale  damstoftkorn;  fnugg  -et  = . 
-huisku  dammviska.  -imuri  damsugare. 
-inen  dammig.  -piiska  dampiska.  -styn 
blir  dammig,  neddammad.  -ttäminen 
dammande.  -tyn*  blir  dammjg,  neddam- 
mad. -tys  damning;  (bot.)  poUination. 
-tän*  danmiar;  (nostan  pölyä)  upprör 
damm.  -äminendaiminiandc.  -än dammar. 

pölä  (rukin)  k  a  vie  -en  -ar. 
pölähdytän*  =   p  ö  1 1  y  y  t  ä  n. 
pölähdän*   flyger«. 
pönki|ttäminen  stöttande;   stödande.   -tys 

stöttning.   -tän*  stöttar,  stöder*;  upp- 

stöttar;   (kuv.)  uppstyltar. 
pönkkiä*  stötta;  (noja)  stöd  -et  =.  -ään* 

=  pönkitän. 
pönkä|hame  siubb  -en  -ar;  (vanne-)  krino- 

lin  -en  -er.  -maha  isterbuk. 
pönttö*  kaggc  -en  -ar;  stunk  -en  -ar;  (pesä-) 

holk  -en  -ar;  (ruoka-,  kasvi-)  portör  -en 

-er;  (leik.)  (saarnastuoli)  predikstol  -en 

-ar. 

pönäjkkyys  morskhel;  stj-vhet;  dryghet. 
-kkä*  rnorsk;  (jäykkä)  styv;  (ylpeä) 
dryg.  -kasti  med  morskhet;  morskt; 
styvt;  drygt. 

pöperö  röra;  (sose)  mos  -et. 
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pöpperö:     on    popperässä,     (sekaisin)     är 

kollrig.  -inen  kollrig. 
popsin  (hourailen)  kollrar. 
pöpö*  kaxe  -en  -ar,  buso  -en   ar,  kuse  -en 

-ar;   (pomo)  bjässe  -en  -ar. 

pörbis|tyn;  pörhistyy,  (nousee  pystyyn 
reser  sig;  i^rt.  p  ö  r  r  ö  t  y  n.  -tän  (heris- 
tän) spetsar;   i^rt.  pörrötän. 

pörhö  =  pörrö,  -tyn*  =  p  ö  r  r  ö  t  y  n. 

pörristäa  ja  pörritäii*  ==  pörrötän. 

pörriäinen  bagge  -en  -ar;  (sitti-)  tordyvel 
-eln  -lar. 

pörrään  surrar. 

pörrö:  on  pörrössä,  pörröllään,  är  rufsig, 
lurvig,  burrig;  (kiheränä)  är  purrig; 
tukka  pörrössä,  med  rufsigt,  lurvigt,  bur- 
rigt  här.  -inen  rufsig,  lurvig,  burrig;  pur- 
rig. -isyys  rufsighet,  lurvighet,  burrig- 
het;  purrighet.  -karvainen  lurvhärig. 
-partainen  med  lurvigt  skägg.  -päinen 
ja  -pää  med  lurvigt  huvud.  -itäminen 
rufsande,  burrande;  purrande.  -tukka 
lurv  -en  (-et),  -tukkainen lurvhärig.  -tyn* 
blir  rufsig,  lurvig,  burrig,  purrig.  -tän* 
rufsar,  burrar;  (käherrän)  purrar;  p.  ver- 
kaa, ruggar  kläde. 

pörssi  börs  -en  -er;  pörssissä,  pä  börsen. 
-aika  börstid.  -asia  i)örsaffär.  -hinta 
börspris.  -huijaus  börssvindel.  -huuto- 
kauppa börsauktion.  -ilmotus  börsnote- 
ring.  -kaupanvälittäjä  börsmäklare. 
-kauppa  börshandel,  -affär.  -keinottelija 
börssvindlare.  -keinottelu  börssvindel, 
-vingleri.  -kertomus  börsberättelse.  -ko- 
kous börssammaaträde.  -peli  börsspel. 
-päivä  börsdag.  -tunti  börstimme.  -vä- 
littäjä börsmäklare. 

pötkin  gnor*,  knallar;  p.  iieiie.ni,  gnor,  knal- 
lar,  barkar,  basar  i  väg;  (hiivin)  smi- 
ter^;  p.  pakoon,  tager'  tili  flykten,  tili 
harvärjan,  tili  fötterna. 

pötky  (paakku)  klump  -en  -ar;  (viipale) 
skiva;  vrt.  p  y  t  k  y. 

pöty*  dravel  -viet,  floskel  -eln  -ler;  (ett) 
nonsens;  smörj  -et;  (roska)  strunt  -et, 
skräp  -et;  puhun  pötyä,  pratar  dravel, 
strunt,  smörj,  nonsens,  skräp.  -puhe 
nonsensprat. 

pöydällejpano  bordläggning. 

pöydänljalka  bordsfot.  -katanta  dukning. 

-kulma    bordshörn.     -laita    bordskant. 

-pää  bordsända. 
pöyhenlnän*    =    pöyhin,    -telen*    = 

pöyhistelen. 


pöyhelys'  pösighet.  -ä  pösig.  -asti  pösigt. 

pöyhijminen  omrörande;  vändande;  om- 
skakande.  -n  (hämmennän)  rör  (om); 
(kääntelen)  vänder;  (pudistelen)  skakar 
(om).  -steleminen  pösande;  stoltserande, 
hoverande.  -stelen  borstar  mig;  pöser; 
(kuv.)  stoltserar;  hoverar  (mig);  pöy- 
histelevä,  uppbläst.  -stely  pösande;  stolt- 
serande; hoverande.  -tän*  —  pöyhin. 

pöyhkei|leminen  pösande;  braskande,  ho- 
verande. -Ien  pöser;  (kuv.)  braskar, 
yves,  hoverar.  -ly  braskande;  c^r^  p  ö  y  h- 
k  e  y  s. 

pöyhk|eys^  pösighet,  uppblästhet;  över-, 
stormodighet;  högfärd  -en,  stolthet.  -eä 
pösig,  uppbläst;  (ylimielinen)  över-, 
stormodig;  (ylpeä)  högfärdig,  stolt. 
-eästi  pösigt;  över-,  stormodigt;  högfär- 
digt,  stolt. 

pöyhytän*  ja  pöyhötän*  =  pöyhin. 

pöyristytän*  ■—  kauhistutan;  pöy- 
ristyttävä, härresande,  upprörande. 

pöytyri  träfat  -et=;  terrin  -en  -er. 

pöytä*  bord  -et  =;  istun  pöydässä,  sitter 
tiU  bords;  istun  pöytään,  sättor  mig  tili 
bords,  mig  vid  bordet;  panen,  kiitän 
ruoat  pöytään,  serverar  bordet;  framdu- 
kar  mat;  ruoka  on  pöydässä,  bordet  är 
serverat;  panen,  tuon  pöytään,  dukar 
upp;  korjaan  pöydästä,  dukar  av  (bor- 
det); panen  pöydälle  asian,  (kuv.)  bord- 
lägger  frägan;  vaadin  jnk  pöydälle  (pan- 
tavaksi), yrkar  pä  bordläggning  av 
ngt.  -astia  bordkärl;  pöytäastiat,  bord- 
servis  -en  -er.  -astiasto  bordservis.  -ho- 
peat pl.  bordssilver.  -jako  (maanm.) 
skiftesreglering,  -placering.  -jalusta  bords- 
staffli.  -kalusto  bordservis,  -uppsats  -en 
-er.  -kauha  förläggare.  -kello  bordstud- 
sare,  pendyl  -en  -er.  -keskustelu  bord- 
samtal.  -kirja  protokoU  -et  =  (-er);  (-n|- 
lunastus  protokollslösen;  -n|ote  proto- 
kollsutdrag;  -n|pitäjä  protokoUist;  -n|- 
tarkistus  protokollsjustering;  -n [tekijä 
protokollsförare,  protokoUist).  -kirjuri 
portokollist.  -koriste  ja  -koristus  bords- 
prydnad.  -kumppani  bordskamrat.  -kun- 
ta bordssällskap.  -laatikko  bordsläda. 
-lamppu  bordslampa.  -laite  bordsupp- 
sats  -en  -er.  -levy  bordsskiva.  -liina 
bordduk.  -naapuri  hordsgranne.  -rahat 
pl.  taffelpenningar.  -rukous  bordsbön. 
-suola  bordsalt.  -teline  bordsställ.  -to- 
veri bordskamrat.  -tuoli  pulpet  -en  -er. 
-vaaka  taffelväg,  diskväg.  -veitsi  bords- 
kniv.  -vieras  bordsgäst.  -voi  bordsmör. 
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raa'an{Qokka   (iner.)  ränock  -en    ar. 

raa'asti  rätt. 

raadajn*  (ponnistelen)  släpar,  strelar,  trä- 
kar;  molar;  (kärsien)  sliter*;  (orjana) 
trälar,  slavar;  (teen  työtä)  arbetar,  -nta* 
släpaiide,  stretande,  träkandc,  molande; 
slitande,  slit  -et;  trälande,  slavande; 
släparbele  -t  -n. 

raade*  släp  -et,  slit  -et. 

luadollinen  (kurja)  eländig. 

i^aahaalininen  släpande;  känkande,  kankan- 
de.  -n  (laahaan)  släpar;  (retuutan)  kän- 
kar,  kankar. 

raahdin*  (hennon)  =  raskin. 

raahus Itäminen  släpande.  -tan  släpar. 

raais|tuminen  förvildning.  -tun  blir  för- 
vildad,  förvildas;  blir  förfäad;  förfäas; 
raaistunut,  förvildad,  förfäad.  -tutan* 
förvildar,  förfäar.  -tuttaminen  föi^il- 
dande,  förfäande. 

raaja  (jäsen)  lem  -men  -mar;  (uiko-)  ex- 
trennitet.  -inen  (yhd.)  med  —  lein(mar); 
heikkoraa  jäinen  y  nxed  svaga  lemmar. 
-Uinen  (försedd,  utrustad)  med  lemmar, 
extremiteter.  -rikko*  a.  (lemma)lytt, 
Icmlästad,  vanför;  5.  krympling.  -rikkoi- 
nen  lemlästad,  lemmalytt;  teen  raajarik- 
koiseksi,  lemlästar.  nrikkoisaus  vanför- 
het.  -ton  som  är  utan  extremiteter, 
lemmar. 

raaka*  I   (laivan)  ra  -n  -r. 

raaka*  II  rä;  (kypsymätön)  omogen;  (villi) 
vild;  (käytökseltään)  brutal;  syön  raajal- 
taan, äter  som  rä,  (keittämättä)  som 
okokt.  -aine  räämne,  -material  -et=, 
-vara.  -aines  rämaterial. 

raaka Iköysistö  rätackling. 

raakaiai|nen  s.  barbar  -en  -er;  (villi)  vild 
-en  -ar;  a.  barbarisk;  vild.  -s|heimo  bar- 
barstam.  -sjkansa  barbariskt,  (villi-) 
vilt  folk.  -suas  barbari  -et. 

raakamaijnen  rä;  (tyly)  brutal;  (sivistymä- 
tön) obildad;  (säädytön)  ohyfsad.  -sesti 
rätt;  brutalt;  obildat;  ohyfsat.  -saus  rä- 
het;  brutalitet;  brist   -en  pä  hyfsning. 

raakanen  vild;  (sivistymätön)  obildad. 

raaka  I  pah  vi  räpapp.  -poltto  räbränning. 

raaka Ipurje  räsegel. 

raaka|silkki  räsilke,  -siden.  -sokeri  räsoc- 
ker.  -teräs  rästäl.  -tuote  räprodukt. 
-vaski  räkoppar. 

raakila  kart  -en  -ar. 

raakki*  (hylky)  vrak  -et  =.  -lauta  \Tak- 
bräde.  -puu  vrakträd,   -virke. 

raakku*  snäcka,  snäckskal  -et  = .  -tunkio 
(ark.)  kjökkenmödding. 


i  raakkuminen  kraxande. 

raakuin*  ja  -tan*  kraxar. 

raakuuden] purkaus  rähetsutbrott.  -tila  rä- 
hetstillständ. 

raakuus  rähet;  brutalitet;  vildhet. 

raamattu*  bibel  -eln  -lar;  raamattunsa 
tyystin  tunteva,  bibelsprängd,  -f diSt;  pyhä 
r.,  den  heliga  skrift. 

raamatullinen  biblisk. 

raamatun] aiheinen  med  biblisk  motiv. 
-historia  biblisk  historia,  -kieli  det  bib- 
liska  spräket.  -kohta  bibelställe.  -kään- 
nös bibelöversättning;  (-komitea  bibel- 
översättningskomitt6).-lausebibelspräk 
-et  = .  -luenta  ja  -lukeminen  bibelläs- 
ning.  -mukainen  bibelenlig,  biblisk,  skrift- 
enlig.  -painos  bibelupplaga.  -sana  bibel- 
ord.  -selittäjä  bibeltolkare,  exeget  -en 
-er.  -selitys  bibelförklaring;  (-oppi  exege- 
tik  -en),  -teksti  bibeltext.  -tieto  bibel- 
kunskap.  -tulkinta  bibeltolkning.  -tutki- 
mus bibelforskning.  -vastainen  obiblisk. 

raami  (puite)  ram  -en  -ar.  -nen  (yhd.) 
-ramig.  -saha  ramsäg. 

raamu  skräma;  (piirto)  rispa;  vrt.  naar- 
mu. 

raani   (merirasva)  tran   -en.   -nen  tranig. 

raanu  (peitto)  täcke  -t  -n;  (uudin)  draperi; 
(esirippu)  förlät  -en  -er,  förhänge  -t  -n. 

raapaijseminen  skrapande;  klösande;  ri- 
vande;  raderande;  strykande.  -sen  skra- 
pai';  (kynsin)  klöser;  (revin)  river*; 
(raaputan)  raderar;  (vedän)  stryker*; 
r.  tulta,  stryker  (upp)  eld.  -su  skrapning; 
klösning;   rivning;   radering;   strykning. 

raape*  radering;  raappeet,  skrap  -et.  -jauhe 
raderpulver.  -kumi  radergummi.  -kynä 
raderpenna.  -neula  radernäl.  -puikko 
raderetift  -et  =.  -veitsi  raderkniv.  -vesi 
radervatten. 

raapijminen  skrapande;  raderande.  -n* 
skrapar;  (pois)  raderar;  vrt.  raavin. 

raapujtan*  raderar;  (naarmutan)  rispar. 
-ttaminen  raderande;  rispande.  -ttelen* 
skrapar. 

raasi|met  pl.  skrubbla.  -n  skrubblar. 

raastajminen  rivande,  slitande;  släpande; 
skövlande;  härjande.  -n  (revin)  river*; 
(kiskon)  sliter*;  (laahaan)  släpar;  (hä- 
vitän) skövlar;  (tuhoan)  härjar;  vrt. 
riistän. 

raastupa*  rädstuga. 

raastuvan! kokous  rädhnsstämma.  -oikeus 
rädstu(gu)rätt. 

raata]jaarbetare;  (orja)  träl  -en  -ar.  -minen 
släpande,  strc^tande,  träkande,  slitande; 


raa 


495 


ra  h 


trälande,  slavande;  arbetande;  vrt.  raa- 
dan. 

raatari  (räätäli)  skräddare. 

raate  jleminen  rivande;  siitande;  sargande. 
-Ien*  (revin)  v\\eT^\  ( rikki)  s^nd.QVs\\i%v^\ 
(kiskon)  sliter^;  (naarmutan)  sargar. 
-levainen  rovgirig,  (yhd.)  rov-;  r.  eläin, 
rovdjur.  -levaisuus  rovgirighet.  -lija 
rovdjur  -et  =.  -lu  rivning;  slitning;  sar- 
gande; (-eläin  rovdjur;  -hammas  rov- 
tand). 

raati*  rad  -et  =.  -huone  rädhus;  (-sali  rad- 
hussal).  -mies  rädman;  i<rt.  neuvos- 
m  i  es. 

raato*  as  -et=,  kadaver  -\Tet=;  (syöt- 
tinä) ätel  -eln  -lar. 

raatsin  nänns  (nändes  nänts). 

raavaanjliha  nötkött. 

raavas  -aan  s.  (elukka)  nötkreatur  -et  = , 
nöt  -et  =- ;  a.  (täysikasvuinen)  full\aixen; 
(aika)  duktig. 

raavin*  skrapar;  (kynsin)  klöser. 

rabarberi    (eräs  keittiökasvi)  rabarber  -n. 

rabb|i  (raam.)  (en)  rabbi,  -iini  rabbin  -en 
-er;  (-koulu  rabbinskola). 

radan  [rakennus  banbyggnad.  -suunta  ban- 
sträckning. 

radiaattori  radiator. 

radiumi  (kem.)  (ett)  radium. 

rae*  hagel  -glet=;  (muru)  gryn  -et=; 
(jyvä)  korn  -ei  =]  sataa  rakeita,  dethag- 
lar.  -hauli  snärpa;  skrot  -et.  -kuuro  ha- 
gelskur.  -lakka  kornlack.  4umi  trindsnö. 
-myrsky  hagelstorm.  -puuska  hagelskur 
-en  -ar.  -sade  hagelfall,  -skur  -en  -ar. 

raha  penning;  (-arvo)  mynt  -et=;  (raka- 
n^n)  slant  -en  -ar;  (maksu)  avgift  -en 
-er;  puhtaana  rahana,  i  reda  penningar; 
(käteisenä)  i  kontanter;  kontant;  onko 
sinulla  rahaa,  har  du  penningar,  mynt? 
miten  sen  saisi  rahaksi,  (hyödyttämään) 
huru  kunde  man  siä  mynt  därav;  lyön 
rahaksi,  myntar;  muutan  rahaksi,  reali- 
serar;  vanha  r.,  gammalt  mynt;  pieni 
raha,  skiljemynt.  -ansio  penningförtjänst. 
-apu  penninghjälp;  (-avustus)  penning- 
bidrag  -et  =;  annan  raha-apua  jklle, 
understöder  ngn  med  penningar.  -arkku 
penning-,  (kassa-)  kassakista.  -arpajaiset 
penninglotteri.  -arvo  penningvärde.  -ase- 
ma penningställning.  -asetus  rayntord- 
ning.  -asia  penningangelägenhet;  ralia- 
asiat,  finanser;   (liike-)  affärer. 

rahaasmini ministeri  finansminister.  -minis- 
teriö finansministerium.  -valiokunta  fi- 
nansutskott. 

raha j asiallinen  finansiell.  -avustus  bidrag 
i  penningar;  penningbidrag.  -erä  pen- 
ningpost.    -harkko  myntplants.   -huolet 


pl.  affärsbekymmer.  -inihämmennys 
myntförbistring.  -in|periminen  inkas- 
sering.  -in | perimistoimisto  inkasserings- 
byrä.  -juutas  -ttaan  penningjude  -en  -ar. 
-järjestelmä  myntsystem,  -väsende. 
-kaappi  mynt-,  kassaskäp.  -kajiki  mynt- 
plants -en  -er.  -kanta  myntfot.  -kap- 
pale myntstycke.  -kas  -kkaan  penning- 
stark;  (rikas)  rik;  (varakas)  förmögen. 
-kauppa  penninghandel.  -kiipeli  pennnig- 
knipa.  -kirje  penningbrev.  -kirstu  pen- 
ningkista.  -kokoelma  myntsamling.  -kor- 
ko penningränta.  -korvaus  penninger- 
sättning,  kontribution.  -ksi! lyömätön  o- 
myntad.  -ksijlyöty  myntad.  -ksi|muutto 
realisation.  -kukkaro  penningbörs,  -pung. 
-laatta  myntplatta,  -plants  -en  -ar. 
-lahja  penninggäva.  -laina  penninglän. 
-laitos  penninganstalt;  (-toimi)  mynt- 
väsende.  -laji  myntsort,  -slag.  -laki 
myntlag.  -laskelma  penningnota,  -kal- 
kyl.  -leima  myntstämpel.  -leimasin  mynt- 
stamp.  -liike  penningi*örelse,  -omsätt- 
ning.  -lipas  penningskrin.  -Uinen  pen- 
ning-; pekuniär;  (kallis)  dyrbar,  dyr; 
kostbar;  (tuottava)  inbringande;  vrt. 
rahakas;  r.  etu,  en  pekuniär  fördeL 
-llisesti  pekuniärt.  -lähetys  penningför- 
sändelse,  -remiss  -en  -er.  -läjä  penning- 
hög.  -lösrtö  penning-,  myntfynd.  -mak- 
sut pL  penningsutskylder.  -markkinat 
penningmarknad.  -massi  penningpung. 
-merkki  mjTittecken.  -mestari  mynt- 
mästare.  -mies  penningkarl;  (kapitalisti) 
kapitalist.  -määrä  penningsumma.  -mää- 
rä jrs  penninganslag.  -nen  slant  -en  -ar. 

rahanfaime  sniken  (efter  penningar).  -ai- 
nekset pl.  myntmaterial.  -arvo  penning-, 
myntvärde.  -himo  penningbegär.  -kai- 
vertaja  myntgravör.  -kantaja  inkasse- 
rare.  -kanto  penninguppbörd,  inkasse- 
ring;  (-toimi  inkasseringsuppdrag).  -ke- 
räjrs  penninginsamling;  (-lista  lista  för  in- 
samling  av  penningar;  -muoto  form  för 
penninginsamling).  -kerääjä  myntsam- 
lare.  -koettelijamyntproberare.  -koettelu 
myntprobering.  -lasku  penningi-äkning. 
-lukija  penningräknare.  -lyöjä  myntare. 
-lyönti  myntprägling,  myntning;  (-kus- 
tannus myntningskostnad;  -maksu  mynt- 
skatt  -en;  -oikeus  mynträttighet;  -vero 
myntskatt).  -muutos  myntförändring. 
(uudistus)  myntreform.  -puute  penning- 
brist.  -saanti  pcnningtillgäng.  -tarve 
penningbehov.  -tuntija  myntkännare. 
-vaihtaja  växlare.  -väärennys  falskmynt- 
ning.  -väärentäjä  falskmyntare. 

rahajolot  pl.  penningförhällanden.  -painin 
myntpress.  -paino  myntvikt.  -paja  mynt- 


rah 


4% 


rai 


hus,  -verk  -et  =;  (-n] johtaja  myntdirek- 
tor;  -nipalveluskunta  myntbotjäning). 
-palkinto  penningbelöning,  -preraie.  -palk- 
ka penninglön.  -pauos  ponninginsätt- 
ning.  -pohatta  penningmagnat,  -aristo- 
krat  -en  -er.  -politiikka  tinanspoiitik. 
-pula  penningförlägenhet,  (jokap.)  -kni- 
pa.  -pulma  penningkris.  -pussi  penning- 
päse.  -rikos  myntbrott.  -ruhtinas  pen- 
ninglurste.  -saatavat  p/.  kontant  fordran. 
-sakko  penningböter.  -sakset  myntsax. 
-sopimus  myntkonvention,  -sto  (pohja-) 
fond  -en  -er;  (kassa)  kassa;  (-nihoitaja 
kassör;  vrt.  k  a  s  ö  ö  r  i).  -summa  pen- 
ningsumma.  -sääntö  myntordning.  -tiede 
numismatik  -en.  -tieteellinen  numisma- 
tisk.  -tieteilijä  numismatiker  -n  =.  -toi- 
mi penningväsende,  drätsel  -n;  (-kamari 
drätselkammare).  -ton  som  ftr  ulan 
penningar;  pank;  r.  mies,  en  man  utan 
penningar.  -tulo  penninginkomst.  -tut- 
kimus —  rahatiede.  -valta  penning- 
välde,  plutokrati  -n.  -varat  pl.  penning- 
medel,  -förräd.  -vastike  vederlag  i  pen- 
ningar; kontribution.  -velka  penning- 
skuld.  -vero  penningskatt;  maksan  raJia.- 
veroa,  erlägger  min  skatt  i  penningar. 
-yksikkö  myntenhet.  -ylimys  penning- 
aristokrat.  -ylimystö  penningaristokrati. 
rahdin I kuljettaja  fraktare,  fraktkarl  -en 
-ar.  -kuljetus  ja  -veto  fraktfart  -en, 
fraktning.  -vetäjä  fraktkarl  -en  -ar, 
fraktare. 

rahi  bänk  -en  -ar. 

rahijna  rassei  -sslet.  -seminen  rasslande, 

skravlande.  -sen  rasslar,  skravlar. 
rahje*  seitamp   -en   -ar,   -sträng  -en   -ar; 

dragrem  -men  -mar. 

rahjus  (raukka)  stackare,  usling;  (renttu) 
slusk  -en  -ar;  (nahjus)  luns  -en  -ar. 

rahka  drägg  -en.  -sammal  vitmossa.  -suo 
(torv)mosse  -en  -ar. 

rahtlaaja  befraktare,  fraktare.  -aaminen 
fraktande.  -aan*  fraktar,  befraktar. 
-aus  fraktning.  -i*  frakt  -en  -er;  (-kirja 
fraktsedel  -eln  -lar;  -lainen  fraktkarl 
-en  -ar;  -laiva  fraktbät;  -liike  fraktfart 
-en;  -maksu  fraktkostnad;  rahlimaksutta, 
fraktfritt;  -markkinat  pl.  fraktmark- 
nad;  -mies  fraktkarl;  -määrä  fraktbelopp; 
-olot  pl.  traktkonjunklurer;  -perämies 
fraktstyrman;  -seteli  fraktsedel;  -sopi- 
mus fraktslut  -et  =;  -tavara  fraktgods). 

rahtu*  smula,  grand  -et  =;  ei  rahtuakaan 
parempi,  ej  en  smula,  ej  ett  grand  bättre; 
ei  rahtuakaan,  (niin  mitään)  aldrig  ett 
grand;  slätt  intet.  -(i)nen  =  r  a  Ji  t  u; 
r.  totuutta,  ett  grand  sanning. 


rahvaanlkieli  allmogespräk,  -mäl  -et;  (joka- 
päiväinen) vulgärt  spräk.  -luokka  all- 
mogeklass.  -mies  allmogeman.  -nainen 
allmogekvinna.  -puku  allmogedräkt. 

rahvas  -aan  (m,aala.is-)  allmoge  -en;  (kan- 
sa) folk  -et;  (yleisö)  publik  -en;  (yhd.) 
vrt.  kansa;  rahvaan  mies,  en  folkets 
man. 

raidallinen  randig. 

raide*  spär  -et  =;  suistuu  raiteilta,  ur- 
spärar;  vrt.  raitio,  -leveys  spärvidd; 
-mitta  spärmätt.  -vaihde  spärväxel. 

raidojtan*  randar.  -ttaminen  randande. 
-tus  randning. 

raihn|aannua*  blir  krasslig,  skröpiig,  skral- 
tig,  skrcibbig,  hankig.  -ailen  krasslar, 
skraitar,  hankar.  -ailu  krasslande,  skral- 
tande,  hankande.  -ainen  krasslig,  skröp- 
iig, skraltig,  skrabbig,  hankig.  -aisuDs 
krasslighet,  skröplighet,  skraltighot, 
skrabbighei,  hankighet.  -as  =  raih- 
nainen, -astelen  r  a  i  h  n  a  i  1  e  n. 
-aus*   =  raihnaisuus. 

raikahjdan*  skallar.  -dus  skall  -et  ==.  -du- 
tan*  läter*  skaila.  -telen*  skailar. 

raijkas  -kkaan  (raitis)  frisk;  (viileä)  sval; 
(kaikuva)  skallande;  (kirkas)  klar;  (ki- 
meä) gäll.  -kkaasti  friskt;  skallande; 
klart;  gällt.  -kkaus'  friskhet;  svalka; 
klarhei. 

raikkoan*   (siivoan)  städar  (undan). 

raiku|minea  skallande;  genljudande.  -n*  = 
r  a  i  u  n.  -tan*  läter*  skaila. 

railo  (jäässä)  räk  -en  -ar. 

raiuta*  (mjölk)stäva. 

raipan! isku  spörapp  -et=. 

raippa*  spö  -et  -n;  prygel  -glet;  annan  raip- 
poja jklle,  spöar,  pryglar  ngn;  saan  raip- 
poja, sliter^  spö;  fär  prygel.  -paalu  straff- 
päle.  -rangaistus  spöstraff,  prygelstraff. 

raiskja  rt.  (raukka)  stackars  (tpm.);  (raih- 
nas) skrabbig;  5.  skrabb  -en  -ar,  (j.) 
skrabba;  (rikka)  smolk  -et.  -aaja  (yhd.) 
skövlare,  skändare.  -aan  (turmelen)  för- 
därvar;  (hukutan)  förgör*;  (tuhlaan) 
öder;  (tuhoan)  ödelägger*;  (haaskaan) 
skövlar;  gör*  ohägn;  (pilaan)  skändar; 
(makaan  väkisin)  vdldtager*.  -aannun* 
fördärvas;  förgöres*;  ödes;  ödelägges*; 
skövlas.  -ainen  =  raihnainen, 
-aus  fördärvande;  förgörande;  ödande; 
ödeläggelse;  skövling;  ohägn  -et;  skän- 
dande,  väidtäkt  -en. 

räiski  Iminen  ra  tande.  -n  ratar.  -nta*  ra- 
tande. 

rais|u  yster,  yr;  (villi)  vild.  -usti  ystert; 
\ilt.  -uus  ysterhet;  ^ildhet. 

raita*  I  (-paju)  sälg  -en  -ar;  (piilipuu) 
pii  -en  -ar.  -paju  sälg\ide. 
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raita*  II  (juova)  rand  randen  ränder.  -inen 
randig. 

raiteen I  vaihto  spärväxling.  -väli  spärvidd 
-en  -or. 

raitei|nen  (yhd.)  -spärig;  leveär.,  bredspä- 
rig.  -sto  spärnät  -et  =. 

raiti*  lakan  -et  = . 

raitio  (hjul)spär  -et  =.  -rata  spArvägslinje 
-n  -r.  -tie  spärväg;  (-liike  spärvägs- 
trafik;  -n|kisko  spärvägsskena;  -vaunu 
spärvagn;       (-njajuri     spärvagnskusk). 

raitis  -Itiin  frisk;  (juomaton)  nykter.  -tami- 
nen  uppfriskande;  vederkvickande.  -tan 
uppfriskar;  (Qirkistän)  vederkvicker. 
-tan  blir  uppfriskad,  vederkvickt;  upp- 
friskas,  vederkvickes.  -tutan*  =  r  a  i- 
t  i  s  t  a  n^. 

raitti*  bygata,  byväg  -en  -ar. 

raittiisti  friskt;  nyktert. 

raittiudea! harrastaja  nykterhetsivrare,  -vän 
-nen  -ner.  -ystävä  nykterhetsvän. 

raittius'  friskhet;  (väkijuomiin  nähden) 
nykterhet.  -aate  nykterhetsidö.  -asia 
nykterhetssak{en).  -esitelmä  nykterhets- 
föredrag.  -juoma  nykterhetsdryck.  -kir- 
jallisuus nykterhetslitteratur.  -kirjanen 
nykterhetsskrift.  -kokous  nykterhetsmö- 
te.  -ksrsymys  nykterhetsfräga.  -lehti 
nykterhetstidning.  -liike  nykterhetsrö- 
relse.  -liitto  nykterhetsförbund.  -luento 
nykterhetsföreläsning,  -föredrag.  -lupaus 
nykterhetslöfte.  -mies  nykterist.  -opetus 
nykterhetsundervisning.  -piiri  nykter- 
hetskrets.  -puhe  nykterhetstal,  -puhuja 
nykterhetstalare.  -pyrintö  nykterhets- 
strävan.  -ravintola  nykterhetsvärdshus. 
-riento  nykterhetssträvan(de).  -saarna 
nykterhetspredikan.  -saarnaaja  nykter 
hetspredikant. -seura  nykterhetssäilskap. 
-työ  nykterhetsarbete.  -väki  nykterhets- 
folk.  -yhdistsrs  nykterhetsförening. 

raiujn*  skallar;  (soin)  klingar;  suosionoso- 
tusten  raikuessa,  under  skallande  applä- 
der.  -tan*  läter*  skalla,  klinga. 

raivjaamaton  oröjd;  obruten;  (teitten  puo- 
lesta) obanad;  (muokkaatnaton)  ickeupp- 
arbetad.  -aaja  som  röjer;  (ti^n-)  ban- 
brytare.  -aaminen  röjande;  upparbetan- 
de.  -aan  röjer;  (avaan  tien)  banar  (vSg), 
(murran)  bryter**  (väg);  (muokkaan) 
upparbetar;  r.  tieltä,  röjer  ur  vägen,  röjer 
undan;  raivattu  maa,  uppröjd  mark; 
raivattu  tie,  en  banad  väg.  -ailen 
röjer.  -ausröjning; upparbetning; uppröjt 
stalle  -t  -n;  uppröjd  mark  -en  -er.  -io 
uppröjt  ställe;  uppröjd  mark;  (uuti^vil- 
jelys)  nyodling. 

raivo  s.  raseri;  (rajuus)  ursinne  -l;  (yltiö- 
päisyys) fanatism;  a.  rasande;  ursinnig; 
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(villi)  vild;  olen  raivoissani  jstk,  är  ra- 
sande, ursinnig  över  ngt;  tulen,  saatan 
raivoihin,   blir,   gör   rasande,    ursinnig; 
raivoissaan,  raivona  oleva,  rasande,  ursin- 
nig, fanatisk.  -aminen  rasande.  -anrasar; 
(teen    tuhojani)    härjar;    (olen    vallalla) 
grasserar;  myrsky  raivoaa,  stormen  ra- 
sar;  rutto  raivoaa.,  pesten  härjar,  grasse- 
rar;   alkaa    raivota,    (puhkeaa)    bryter* 
lös.  -hullu  bind-,  stormgalen.  -inen  rasan- 
de, ursinnig.  -isa  rasande;  (hurja)  vild. 
-isuus  raseri;  ursinnighet;  vildhet.  -kas 
-kkaan  rasande,  vdldsam.   -kkaasti  ra- 
sande, väldsamt.  -kkuus  raseri,  väldsam- 
het.  -pää  ursinnig,  rasande.  -stuminen 
raseri,  ursinne  -t.  -stun  blir  rasande,  ur- 
sinnig, vild;  räkar  i  raseri;  raivostunut, 
rasande,  ursinnig,  vild.  -stus  =    rai- 
vostuminen, -stutan*  gör*  rasande, 
ursinnig;   bringar*   tili   raseri,   ursinne. 
-tar   furie    -n   -r.    -us*    raseri;   vildhet; 
(yltiöpäisyys)   fanatism. 
raja  gräns  -en  -er;  (maanm.)  rA  -n  (-et)  -r; 
on  jnk  rajalla,  stär  pä  gränsen  tili  ngt; 
(koskettaen)  stöter,  gränsar  tili  ngt;  ra- 
jalla oleva,  angränsande;  katon  rajassa, 
inunder  taket;  katan  raja,  takband(et); 
raja  kulkee  siitä,  gränsen  gär  där;  panen 
rajan   jllek,    sätter   en    gräns    för    ngt; 
(ehkäisen)    stävjar;    menee   jnk    rajojen 
ulkopuolelle,   överskrider   gränserna   för 
ngt;   jnk  rajoissa,   inom   gränserna   för 
ngt;  avaan  rajan,  öppnar  en  rä,  hugger 
upp  en  rä.  -aika  övergängstid;  tidskifte 
-t  -n.  -aita  rähägnad.  -alue  gränsomräde. 
-arvo  gränsvärde.   -asukas  gränsbo   -n 
-r.  -hinta  limitpris.  -inen  (yhd.)  med  — 
gi'äns(er);    selvärajainen,   med    tydlig(a) 
gräns(er).  -johto  räled  -en  -er.  -kahakka 
gränsfejd.  -karjalainen  vid  gränsen  bo- 
ende    karelare.    -katselmus    gränsesyn. 
-kivi  rästen;  gränssten.  -kkaingränsande; 
stötande  intill  varandra;   r.   oleva,  an- 
gränsande,   tillgränsande,    tillstötande. 
-kkainen  an-,  tillgränsande,  tillstötande. 
-kreivi  markgreve.   -lainen  gränslx)   -n 
-r.   -linja  rälinje;  gränslinje.    -linna  ja 
-linnotus  gränsfäslning.   -Uinen   (rajak- 
käin  oleva)  tillgränsande;  (rajotettu)  be- 
gränsad.    -maa   gränsmark;    (naapuri-) 
angränsande    land.    -merkki    ramärke. 
-naapuri  rägranne.  -n [aukaisu  ja  -n {avaus 
uppgAende  av  en  rä;  rägäng  -en.  -n [jär- 
jestely   gränsreglering.    -njkorjaus    rä- 
jämkning.    -nfkäynti    rägäng;    (-kartta 
rägängskarta;   -riita   rägangstvist).    -n|- 
paalutus  räutpälning. -njtakainen  bortom 
gränsen    (belägen,  boende).  -njteikitys 
räutstakning. -pallogränsboll.  -pallosilla 
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olla  r.,  leka,  spela  gränsboll.  -piiri  gi'äns- 
distrikt.  -pyykki  rämärke,  rös  -et  -en; 
-  rajapyykkien  piirissä,  inom  ra  och  rör. 
-rettelö  gränsstrid  -en  -er.  -riita  gräns- 
tvist.  -seutu  gränstrakt.  -sopimus  gräns- 
traktat.  -sota  gränskrig.  -ton  obegrän- 
sad;  (supistama ton)  oinskränkt;  (ääre- 
tön) gränslös;  (loppumaton)  ändlös, 
oändlig;  (ehdoton)  absolut.  -ttomammin 
mer  obegränsat,  oinskränkt.  -ttoniasti 
obegränsat;  oinskränkt;  gränslöst.  -tto- 
muus  oinskränkthet;  gi^änslöshet;  änd- 
löshet,  oändlighet.  -tusten  =  raj  ak- 
kain, -udun*  blir  begränsad;  (olen 
raj  akkain,  kosketan)  gränsar  (jhk,  tili 
ngt);  berör  (ngt);  (supistun)  blir  in- 
skränkt;  inskränkes.  -vahti  gränsvakt; 
utpost  -en  -er.  -vaihe  gränsskillnad, 
gräns  -en  -er.  -vartija  =  r  a  j  a  v  a  h  t  i. 
-vartio  gränsbevakning.  -viiva  gräns- 
linje;  (ääri-)  konturlinje,  kontur  -en  -er. 
-viskaali  gränsfiskal.  -väestö  gränsbe- 
folkning. 

rajoitan*  begränsar;  (supistan)  inskränker; 
r.  toimintani  jhk,  begränsar,  inskränker 
min  verksamhet  tili  ngt;  rajotettu,  be- 
gränsad, inskränkt;  (erotettu)  avgrän- 
sad,  avskild.  -ttaminen  begränsande;  in- 
skränkande.  -ttelen*  begränsar;  (mää- 
rään) bestämmer.  -ttuminen  inskränk- 
ning.  -tun*  inskränker  mig  (jhk,  tili 
ngt);  vrt.  rajaudun,  -tus  iDegräns- 
ning;  inskränkning;  (kuristus)  restriktion. 

raju  (i^äkivaltainen)  väldsam;  (raivoinen) 
rasande,  ursinnig;  (hillitön)  oregerlig, 
obändig;  (villi)  vild;  (raisu)  yster. 
-ilma  oväder.  -luontoinen  vildsint.  -myrs- 
ky orkan  -en  -er.  -päinen  vildsint;  ursin- 
nig; vild.  -pää  vildbasare.  -sti  väldsamt; 
rasande,  ursinnigt;  oregerligt,  obändigt; 
vilt;  ystert. 

rajuus  väldsamhet;  raseri,  ursinnighet;  ore- 
gerlighet,  obändighet;  vildhet;  vrt.  raju. 

rakama  (naarmu)  rispa,  skräma. 

rakas  -kkaan  kär,  (uskollinen)  sat;  (rakas- 
tettu) älskad;  rakkaaksi  käynyt,  kär  vor- 
den;  he  ovat  rakkaat  ystävykset,  de  äro 
sata  vänner.  -taja  älskare.  -tajatar  älska- 
rinna.  -taminen  älskande.  -tan  älskar; 
(pidän)  tycker  (jtk,  om  ngt);  vapautta 
rakastava,  frihetsälskande;  oikeutta  ra- 
kastava, (oikein  ajatteleva)  rättänkande; 
(oikeamielinen)  rättvis;  rakastettu,  äl- 
skad; rakasteltava,  älskvärd,  älsklig.  -ta- 
vainen  älskande,  kärleksfull.  -telen  äl- 
skar; bedriver^  älskog.-telias  -acrnälskogs- 
krank.  -telija  älskare;  (harrastaja)  ama- 
tör.  -telu  älskog  -en.  -tettava  kts.  r  a- 
kastan,  -tettavuus  älskvärdhet.  älsk- 


lighet.  -tuminen  förälskelse;  förtjusning. 
-tumus  förälskelse.  -tun  blir  förälskad,    \ 
kär  (jhk,  i  ngn);  förälskar  mig  (i  ngn); 
(ihastun)    blir    förtjust     (jhk,    i    ngt); 
rakastunut,    förälskad,    kär;    lortjust. 

rakenjnan*  bygger,  uppbygger;  uppför 
(jhk,  i,  pä  ngt);  (perustan)  anlägger*; 
grundar,  stiftar;  (saan  aikaan)  ställer 
tili;  r.  talon,  bygger,  uppbygger,  uppföi' 
ett  hus;  siihen  rakennettiin  kirkko,  där 
byggdes  en  kyrka;  r.  sillan,  bygger  en 
bro;  r.  rauhaa,  stiftar  fred;  r.  tuttavuutta, 
stiftar,  (teefi)  gör*  bekantskap;  r.  jäl- 
leen, äteruppbygger,  -uppför;  r.  riitaa, 
ställer  tili  gräl.  -ne*  byggnad;  konstruk- 
tion; (asento)  uppställning;  vanhaa  ra- 
kennetta, av  gammal  konstruktion;  on 
rakenteella,  är,  stär  under  byggnad;  pa- 
nen rakenteelle,  belägger  (ngt)  med  ar- 
bete;  börjar  bygga.  -nun*:  rakentuu 
jllek,  bygger  pä  ngt;  grundar  sig  pä  ngt. 

rakennus  byggnad;  (järjestelmä)  uppställ- 
ning;   (kokoonpano)    struktur    -en    -er; 
on    rakennuksen    alaisena,    stär    under 
byggnad;  on  hyvässä  rakennuksessa,  är 
väl  byggd,  uppförd;  tontilla  on  r.,  tom- 
ten  är  bebyggd.  -aineet  pl.  byggnads- 
material.    -ala    byggnadsomräde.    -apu 
byggnadshjälp.    -asia    byggnadsärende; 
rakennusasiat,  byggnadsväsende.  -hanke 
byggnadsföretag.   -hirsi  byggnadsstock; 
rakennushirret,    byggnadstim.mer.    -jär- 
jestys byggnadsordning.    -kaava  bygg- 
nadsplan    -en    -er.    -kausi   byggnadssä- 
song.  -komitea  byggnadskommitte.  -kus- 
tannus byggnadskostnad.   -laatu  bygg- 
nadsstil  -en  -ar.  -laina  byggnadslän.  -laji 
byggnadsart.  -mestari  byggmästare.  -pa- 
likka   byggnadskloss.    -piirustus    bygg- 
nadsritning.  -puut  pl.  byggnadstimmer, 
-virke,   -pääoma  byggnadskapital.   -ra- 
hasto byggnadsfond.  -ryhmä  byggnads- 
komplex.  -taide  arkitektur  -en.  -taiteel- 
linen arkitektonisk.    -taiteilija  arkitekt 
-en  -er.  -tapa  byggnadssätt.  -tarpeet  pl. 
byggnadsmaterial.  -telineet/?/,  byggnads- 
ställning.    -teollisuus    byggnadsindiistri. 
-toimi     byggnadsväsende.     -toimikunta 
byggnadskommitte.  -toiminta  byggnads- 
verksamhet.  -tuuma  byggnadsplan.  -tyy- 
li   byggnadsstil.    -työ    byggnad sarbete. 
-työläinen   ja    -työmies    byggnadsarbe- 
tare.    -velvollisuus   byggnadsskyldighet. 
-yritys  byggnadsföi-etag. 
raken|nutan*  läter*  (upp)bygga,  uppföra. 
-uuttamin en  byggande.  -taja  (jnk)  som 
bygger,    byggt,    uppför,  uppfört   (ngtj; 
byggmästare.  -tamaton  obebyggd.  -tami- 
nen byggande,  uppförande;  aniäggande, 
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grundande;  stiftande.  -tamis|velvollisaas 
byggnadsskyldighet.  -teleminen  upp- 
byggande;  konstruerande.  -telen*  upp- 
bygger;  (sommittelen)  konstruerar. 

raketti*  raket  -en  -er.  -keppi  raketstäng 
-stängen  -stänger.  -kotelo  rakethylsa. 
-merkki  raketsignal. 

rakkaasti  kärt. 

rakkari  rackare;  (kutale)  lymmel  -meln 
-lar. 

rakkauden lateria  kärleksmältid.  -harjotus 
kärleksövning.  -houreet  pl.  kärleksgril- 
ler.  -pantti  kärlekspant.  -tunnustus  kär- 
leksförklaring.  -työ  kärleksverk. 

rakkaus'  kärlek  -en  (sta,  av;  /M,  tili  ngt); 
vrt.  1  e  nii  p  i.  -avioliitto  inklinationsparti. 
-huume  kärleksyra.  -juttu  kärlekshisto- 
ria,  -äventyr  -et  = ,  -affär  -en  -er.  -ker- 
tomus ja  -romaani  kärleksroman.  -prob- 
leemi kärleksproblem.  -kirje  kärleks- 
•brev.  -näytelmä  kärleksdrama.  -tarina 
kärlekssaga;    vrt.    lemmentarina. 

rakki*  racka.  -koira  hundracka. 

rakkine  tingest  -en  -ar. 

rakko*  bläsa.  -inen  blasig;  (yhd.)  med  — 
bläsa,  bläsor;  isorakkoinen,  med  stor 
bläsa,  Stora  bläsor.  -kivi  blässten.  -levä 
klottäng  -en.  -mato  bläsmask.  -suinen 
(zo.)  bläsmun  -nen  -nar.  -tauti  blässjuka. 

rakkula  bläsa;  (nyppylä)  blemma;  on 
rakkuloilla,  är  blemmig;  bar  bläsor;  iho 
nousee  rakkuloille,  bläsor,  blemmor  upp- 
stiga  pä  huden.  -inen  blemmig;  blädd- 
rig. 

rako*  springa,  spricka;  (halkeama)  rämna; 
ovi  on  raollaan,  dörren  är  pä  glänt;  raol- 
leen, pä  glänt;  oven  raosta,  genom  dörr- 
springan.  -viila  spaltfil.  -äänne  spirant 
-en  -er. 

rakon  Ikaula  bläshals.  -tulehdus  bläskatarr. 

raksa|hdan*  knastrar.  -hdus  knastring. 
-htaminen   knastrande.    -n   knastrar. 

raksi  stropp  -en  -ar;  (silmu)  länk  -en  -ar. 
-nauha  stroppband. 

raksis  kratschi 

raksu  [tan*  skvattrar.  -ttaminen  skvattran- 
de.  -tus  skvatter  -ttret. 

rakuuna  (sot.)  dragon  -en  -er.  -hevonen 
dragonhäst.  -puku  dragonuniform.  -ryk- 
mentti dragonregemente.  -upseeri  dra- 
gonofficer. 

ralla|tan*  trallar.  -ttaminen  trallande.  -tte- 
len*  trallar;  (livertelen)  drillar.  -ttelu 
trallande;  drillande.  -tus  trallande,  trall 
-en  -ar. 

ramii  (nokkoskuitu)  ramie.  -lanka  ramie- 
garn. 

rami|na  skrammel  -mlet.  -sen  skramlar. 


rampa*  ofärdig,  lytt.  -udun*  blir  ofärdig, 
lytt;  (lamaudun)  blir  förlamad.  -us' 
ofärdighet;  (-sakko  lytesbot). 

ramppi*  krampa;  (teat.)  ramp  -en  -er. 
-kuume  rampfeber. 

ramssi  (-peli)  rams  -en. 

ramu  skrot  -et;  (törky)  skräp  -et;  vrt, 
romu.  -rauta  skrot järn. 

rana  kran  -en  -ar;  vrt,  hana. 

rangaista! va  straffbar;  (rangaistusta  an- 
saitseva) straffvärd.  -vaisuus  strgiffbar- 
het,  straffvärdhet. 

rangaistuksen  [alainen  straff  underkastad; 
straffbar.  -alennus  straf  fnedsättning,  -ko- 
vennus  straffhöjning,  -skärpning.-  -lie- 
vennys straffmildring.  -muut^minen 
straf  förvandling. 

rangaistukselton  strafflös.  -ttomasti  straf f- 
löst.  -ttomuus  straf flöshet. 

rangaistus  straff  -et  =  (jstk,  för  ngt); 
(rankaiseminen)  bestraffning;  saatan  ran- 
gaistukseen, bestraffar;  määrään  rangais- 
tuksen jstk,  belägger  ngt  med  straff; 
vaadin  rangaistusta  jklle,  yi'kar  (pä) 
straff  ä  ngn.  -aika  strafftid.  -aste 
straffgrad.  -asteikko  strafflatitud  -en 
-er.  -järjestelmä  straffsystem.  -kaari 
straffbalk.  -komppania  straf fkompani. 
-kysymys  bestraffnings-,  straf  fräga.  -käs- 
ky straffbud,  -order.  -laji  straffart.  -lai- 
tos straffanstalt.  -luettelo  slrafflängd. 
-luokka  straffklass.  -määrä  straf  f mätt. 
-määräys  straffbestämning.  -pakko 
strafftväng.  -palvelus  strafftjänst.  -peri- 
aate straffprincip.  -potku  (urh,)  straff- 
spark.  -päiväkirja  straf  f  Journal,  -dia- 
rium  -iet  -ier.  -seuraamus  straf fpäföljd. 
-siirtola  straffkoloni.  -suoja  straffskydd. 
-toimenpide  straff-,  bestraffningsätgärd. 
-tuomio  straf fdom.  -työ  straf farbete. 
-vankeus  straffängelse.  -vanki  straffänge. 
-vankila  straffängelse.  -vuode  straff- 
bädd. 

rani  skrälle  -t  -n. 

ranka*  läng\^ed  -en. 

rankaijsematon  ostraffad,  obestraffad; 
strafflös,  onäpst.  -semattcmuus  straf f- 
löshet,  -frihet.  -seminen  (be)sti*affande; 
tuktande,  näpsande.  -sen*  straf fai*,  be- 
straffar (jstk,  för  ngt);  av  straf  far;  be- 
lägger* med  straff;  (kuritan)  tuktar, 
näpser  (jstk,  för  ngt);  r.  kuolemalla, 
straffar  tili  livet;  rangaistava,  som  bör 
bestraffas;  straffbar;  tuomitsen  jkn  ran- 
gaistavaksi, ädömer  ngn  straff.  -sija 
som  straffar,  bestraffar,  tuktar,  näpser. 
-su  bestraffning;  (-into  iver  att  beslraffa; 
-oikeus  straff-,  bestraffningsrätt;  -sään- 
nös straffbud  -et  == ;  -tapa  bestraffnings- 
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sätt;  -toimenpide  straff-,  bestraffnings- 
ätgärd).  -sutan*  läter*  bestraffa. 

rankasti  häftigt,  stritt;  sataa  r.,  regnei  hal- 
len ned;  det  hällregnar,  storregnar, 
skvalregnar;  regnet  skvalar,  störtar  ned. 

rankiaen  myggtält  -et  =. 

rankka'*'  (tuima)  häftig;  (tulvaijien)  strid. 

f^rsade  häll-,  skval-,  störtregn. 

rankki'*'  (viina-)  drank  -en.  -tynnyri  drank- 
tunna. 

rannanjmuodostus  strandbildning.  -omis- 
taja strandägare.  -suunta  strandriktning, 
-linja  -n. 

ranna^ton  (ääretön)  gränslös,  (rajaton) 
(som  är)  utan  gräns(er);  obegränsad. 
-ttomuus  gränslöshet. 

ranne'*'  handlove  -en  -ar;  (-nivel)  handled 
-en  -er;  vrt.  ranta  ja  ranta,  -luu 
handlovben.  -rengas  armband  -et  =; 
armring. 

rannempana  kts.  ranta. 

rannikas  -kkaan  ja  rannikka'*'  mudd  -en  -ar. 

rannikko*  kust  -en  -er.  -alue  kustomräde. 
-alus  kustfartyg.  -asukas  kustbo  -n  -r. 
-asutus  kustbosättning,  -befolkning.  -il- 
masto kustklimat.  -kylä  kustby.  -lainen 
kustbo  -n  -r.  -laiva  kustbät.  -liikenne 
kusttrafik,  -fart  -en.  -maisema  kustland- 
skap.  -pitäjä  kustsocken.  -puolustus  kust- 
försvar.  -rahvas  kustallmoge.  -rata  kust- 
bana.  -seutu  kusttrakt.  -tie  kustväg. 
-vahti  kustvakt.  -vartio  kustbevakning. 
-väestö  kustbefolkning. 

rannimainea  närmast  stranden,  kusten  be- 
lägen. 

rannustin  mudd  -en  -ar,  pulsvante  -en  -ar, 
-värmare. 

ranskaj lainen  s.  fransman  -mannen  -män; 
fransos  -en  -er;  (f.)  fransyska;  a.  fransk, 
fransysk.  -n  [kieli  f  ranska,  fransyska. 
-laistutan'*'  förfranskar. 

ranta"'  strand  stranden  stränder  (-lla,  pä; 
-ssa,  pä,  vid);  (reuna)  kant  -en  -er,  rand 
-en;  metsän  r.,  skogsbryn  -et;  pääsen 
rantaan,  kommer  tili  stranden,  (maihin) 
i  land;  rannempana,  rannemmaksi,  när- 
mafe  stranden;  kautta  rantain,  (kier- 
rellen) pä  omvägar;  (peitellen)  i  för- 
täckta  ord;  (välillisesti)  indirekte.  -alpi 
strandlysing.  -alue  strandomrade.  -asu- 
kas Strand byggare;  (rannikko-)  kustbo 
-n  -r.  -harakka  strandskata.  -hiekka 
sand(en)  pä  stranden.  -inen  mod  — 
stränder;  matalarantainen,  med  läg  Strand, 
lägH  stränder.  -kaistale  strandremsa. 
-kala  strandfisk.  -kallio  berg  pä,  invid 
stranden.  -kana  (zo.)  vattenrall  -en  -ar. 
-kasvi'.to  strandflora.  -katu  strandgato. 
-kuovi  längnäbba.  -kurmitsa  kustpipare. 


-kylä  by  pä  stranden;  (rannikko-)  kust- 
by. -käsrtävä  strandpromenad  -en  -er. 
-lainen  strandbyggare;  (rannikko-)  kust- 
bo -n  -r.  -listo  kustbyggare  (pl.).  -löytö 
strandfynd.  -ma  strand  stranden  strän- 
der; (-penger)  strandbrädd  -en  -ar; 
(rannikko)  kust  -en  -er.  -maa  kustland, 
kust  -en  -er.  -maite  (bot.)  käringtand 
-tanden  -tänder.  -maksu  strandhyra. 
-nata  (bot.)  strandsvingel.  -neula,  (zo.) 
nissöga  -at  -on.  -nuotta  strandnot.  -oi- 
keus strandrätt.  -pato  stranddamm, 
-pata.  -patteri  strandbatteri.  -pitäjä  kust- 
socken. -penger  strandbrädd  -en  -ar. 
-poukama  strandbukt.  -raha  strandhyra. 
-riutta  strandrev.  -ryöstö  strandhugg 
-et.  -seutu  Strand-,  kustbygd,  -trakt. 
-silta  strandbro.  -sipi  strandpipare.  -sir- 
riäinen  kustsnäppa.  -särkkä  strandrev. 
-tie  strandväg.  -törmä  Strandvall  -en 
-ar,  -brant  -en  -er.  -törö  sandkrypare. 
-vahinko  strandskada.  -vahti  strand - 
vakt.  -vehnä  strandräg.  -vesi  vattnet 
invid  stranden.  -yrtti  strandklo  -n.  -äy- 
räs strandbrink,  -brant,  -brädd  -en  -ar. 

rante*  vedgärd  -en  -ar. 

rantelnen  (yhd.)  med  —  handlove;  paksu- 
ranteinen,  med  tjock  handlove,  tjocka 
handlovar. 

rantu*  (raita)  rand  randen  ränder. 

raoillaan  kts.  rako.  -tan*  öppnar  pä  glänt; 
gläntar  (jtk,  pä  ngt).  -ttaminen  öppnan- 
de  (pä  glänt);  gläntande.  -ttaudun*  öpp- 
nas  pä  glänt;  gläntas. 

rapa*  drav  -en  (-et);  (sakka)  gorr  -et;  (soh- 
jo) mörja;  (kura)  träck  -et;  (lika) 
smuts  -en;  (sakka)  slam  -met;  on  ravassa, 
är  gorrig,  träckig,  smutsig;  tulee  rapakin, 
blir  gorrig,  träckig,  smutsig.  -inen  gor- 
rig; träckig;  smutsig.  -kalja  rappakalja. 
-kivi  förvittrad  granit  -en.  -kko*  smuts- 
pöl  -en  -ar.  -kylpy  slambad.  -udun* 
(murenen)  (för)vittrar.  -utuminen  för- 
vittrande,  förvittring. 

rapeikko*  (vuoriteoll.)  sköl  -en  -ar. 

rape!a  (kiivas)  häftig;  (rivakka)  rask. 
-asti  häftigt;  raskt. 

rapeudun*  =  rapaudun. 

rapeus'   häftighet;  raskhet. 

rapikkoi  vaate  flanell   -en   -er. 

rapi|na  rassel  -sslet,  prassel  -sslet;  raspande, 
rispande.  -seminenrasslande,  prasslande. 
-sen  rasslar,  prasslar. 

rapistun  förfaller-;  rapistunut,  förfaUen. 

raportinlantaja  rapportör.  -anto  rapporte- 
ring.  -lähettäjä  rapportör.  -lähetys  rap- 
portoring.  -tuoja  ja  -viejä  rapportkarl 
-en  -ar. 
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raportti*  rapport  -en  -er;  annan  raportin 
jstk,  avgiver  rapport  om  ngt;  inrappor- 
terar  ngt. 

rapp  laaja  rappare.  -aaminen  rappande. 
-aan*  rappar.  -aus  rappning. 

rappeu|diin*  förfaller^;  räkar,  kommer*  i 
lägervall;  rappeutunut,  förfaDen;  (huo- 
nossa kunnossa)  bofäUig;  siveellisesti 
rappeutunut,  moraliskt  förkommen;  las- 
ken rappeutumaan,  läter  förfalia;  (hoi- 
dan huonosti)  vanha vdar;  vrt.  rappio. 
-tuminen  ja  -tumus  förfall  -et;  bofällig- 
het.  -tuneisuus  förfall  -et;  tillständ  -et 
av  förfall. 

rappio  förfall  -et;  obeständ  -et;  on  rappiolla, 
är  pä  förfall,  obeständ;  är  förfallen; 
(rakennuksesta)  är  bofällig;  joutuu  rap- 
piolle, räkar  pä  förfall,  obeständ;  för- 
faller;  (maanviljelyksestä)  räkar  i  läger- 
vall; (rakennuksesta)  blir  bofällig.  -tila 
(tillständ  -et  av)  förfall  -et;  bofällighet; 
(viljelyksen)  lägervall  -et;  (epäkunto) 
obeständ  -et;  (huono  hoito)  vanhävd 
-en. 

rapposet  pl.   (portaat)  trappor. 

rapsah|dan*  prasslar;  (kalisen)  skramlar; 
(läiskin)  klatschar.  -dus  prassel  -sslet; 
skrammel  -mlet:  klatsch  -en  -ar.  -tami- 
nen  prasslande;  skramlande,  klatschan- 
de. 

rf^e  rafs  -et;  krafs  -et;  vrt.  rapina. 

rapsi  raps  -en.  -kakka  rapskaka.  -maa 
rapsfält  -et==.  -njsiemen  rapsfrö. 

rapsi|minen  rafsande,  krafsande;  klatschan- 
de.  -n  rafsar;  (kuopin)  krafsar,  (läiskin) 
klatschar.  -nta*  rafs  -et;  krafs  -et;  klatsch 
-en  -ar.  -s  klatsch!  kmtschi 

rapsodi  (run.)  rapsod  -en  -er.  -a  (mus.) 
rapsodi  -n  -er.  -nen  (katkelmainen)  rap- 
sodisk. 

rapu  =  k  r  a  p  u.  -voi  kräftsmör. 

rasah|dan*  rasslar,  prasslar  (tili),  -dus  ras- 
sel  -sslet,  prassel  -sslet.  -taminen  rass- 
lande,  prasslande. 

rasavilli  a.  rasvill;  s.  vildbasare;  (f.)  yrhätta. 

rasia  ask  -en  -ar,  dosa;  (päällys-)  kartong 
-en  -er.  -pahvi  kartongpapp. 

rasi|tan*  (vaivaan)  besvärar;  (ponnistan) 
anstränger;  (painan)  betungar;  tryc- 
ker,  tynger;  (kiusaan)  plägar;  (riudutan) 
tager^  pä;  (väsytän)  kostar  pä;  (Hik.) 
belastar;  rasittava,  (voimia  kysyvä)  an- 
strängande,  (raskas)  betungande;  pä- 
kostande;  (kiusallinen)  plägsam;  r.  it- 
seäni liiaksi,  anstränger  mig  för  myc- 
ket;  överanstränger  mig;  velkojen  rasit- 
tama, skuldbelastad;  vervjen  rasittama, 
betungad  av  skatter;  r.  jkn  tiliä,  belastai* 
ngns  konto.  -te*  (lak.)  last  -en,  servitut 


-et  =  (-er).  -itäminen  besvärande  /.  n. 
e.  -tnkseton  (lak.)  ograverad.  -tun*  blir 
ansträngd,  betungad;  ansträn^es;  be- 
tungas;  (vaivaudun)  besväras;  r.  liiaksi, 
blir  överansträngd;  r.  jssk,  jstk,  ansträn- 
ger mig  med  ngt;  besväras  av  ngt;  rasit- 
tunut, ansträngd.  -tus  ansträngning; 
(vastus,  vaiva)  besvär  -et;  (paino)  tun- 
ga;  (vero-)  pälaga;  (taakka)  onus  pl. 
onera;  (haitta)  omak  -et;  liika  r.,  öv«r- 
ansträngning;  on  jklle  rasituksena,  faller, 
är  ngn  tili  besvär;  betungar  ngn;  (-todis- 
tus gravationsbevis). 
raskaasti  tungt;  svärt. 

raskas  -aan  tung*;  (vaikea)  svär;  (törkeä) 
gi'ov*;  (rasittava)  ansträngande,  päkos- 
tande;  (gyn.)  havande;  tuntuu  raskaalta, 
kännes,  förefaller  tung,  svär;  (rasittaa) 
(det)  kostar  pä;  r.  riJcos,  grovt  brott; 
r.  syytös,  svär,  grov  beskyllning;  on  ras- 
kaana, (gyn.)  är  havande,  i  grossess;  r. 
työ,  ett  tungt,  svärt,  ansträngande  ar- 
bete;  släparbete;  raskas  mieli,  tungt 
sinne;  (alakuloisuus)  nedslagenhet;  (ah- 
distus) beklämning;  on  raskaalla  mie- 
lellä, är  tung  tili  sinnes;  är  nedstämd, 
nedslagen,  beklämd.  -henkinen  tung- 
bröstad.  -jalkainen  tungfotad.  -kätinen 
tunghänt.  -luontoinen:  r.  rikos,  ett  gra- 
verande  brott.  -mielinen  tungsint;  (synk- 
kä-) svärmodig;  (psyk.)  melankolisk. 
-mielisyys  tungsinthet;  svärmod  -et; 
melankoli  -n.  -soittoinen  tungq^elt.  -sou- 
tuinen  tungrodd. 

raskauden |tila  (gyn.)  havandeskap  -et=, 
grossess  -en. 

raskaus^  tunghet,  tyngd  -en. 

raskaujtan*  (vaikeutan)  försvärar,  (lak.) 
graverar;  (vaivaan)  betungar;  (painan) 
förtynger,  nedtrycker;  (masennan)  gör* 
betrvTkt;  raskauttava  seikka,  en  lörsvä- 
rande,  graverande  omständighet;  ,ett 
gravamen  pl.  -minä.  -itäminen  försvä- 
rande;  betungande,  nedtryckande. 

raskin  ja  raskitsen  nännes,  nänns;  (minulla 
on  sydäntä)  har  hjärta. 

raskolnikko*    (usk.)   raskolnik   -en   -er. 

rassi   (karistin)  krats  -en  -ar. 

rasiaanjmuna  trastägg.  -pesä  trastbo.  -poi- 
kanen trastimge. 

rastas  -aan  trast  -en  -ar.  -lintu  trastfägel, 

rasteri  (valok.)  raster  -ern  -rar. 

rasti  (merkki)  märke  -t  -n;  (viitta)  vette 
-en  -ar. 

rastiin  kts.  ristiin. 

rasv|a  fett  -et,  (sula)  flott  -et:  (meri-) 
tran  -en;  (voide)  smörja;  (silava)  späck 
-et;  on  rasvassa,  är  flottig,  nedsmord. 
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-aiaiae  fettUmno.   -aaminen  smörjande. 
-aan  smörjer*. 

rasvajevä  fettfena.  -evätön  (som  är)  utan 
fettfena.  -hiukkanen  fettpartikel  -eln 
-lar.  -häntä  fettsvans.  -häntäinen  fett- 
svansad.  -inen  fet;  flottig;  tranig;  smör- 
jig.  '-isuus  fethet;  flottighet;  tranighet; 
(lihuvuus)  fetma.  -kala  sjurygg  -en  -ar. 
-kalvo  fetthinna.  -kasvain  fettsvulst. 
-kerros  fettlager.  -kesi  =  rasvakal- 
V  o.  -kide  fettkristall.  -kivi  späcksten. 
-koe  fetiprov.  -koetin  fettprovare;  (mai- 
don) laktokrit  -en  -er.  -kudos  fettväv- 
(nad).  -liemi  flottspad.  -maha  isterbuk. 

.  -maksa-  ;fettlever.  -mittari  =  rasva- 
koetin,  -määräfetthalt,  -massa,  -möh- 
käle fettklirnp.  -nahka  smorläder;  ( -saa- 
pas smorläderstövel).  -n|maku  flottsmak. 
-njmaodostaja  fettbildare.  -njmuodostus 
fettbildning.  -nipeittämä  fettbelagJ. 
-pilkku  flottfläck.  -pitoisuus  fetthalt. 
-rakkula  fettblemma.  -rauhanen  fett- 
körtel.  -silli  fetsill.  -sula  flottyr  -en  -er, 
frityr  -en  -er.  -sydän  fetthjärta.  -tahra 
fett-,  flottfläck.  -tauti  fettsot.  -tyyni  a. 
spegellugn,  -blank;  s.  stiltje  -n.  -us  smör- 
jande. 

casve  (rasva-aine)  fettämne  -t  -n;  (öljy-) 
olein  -et. 

rata*  bana.  -inen  (yhd.)  med  —  bana; 
siteäratainen,  med  slät  bana.  -insinööri 
baningeniör.  -kilometri  bankilometer. 
-kisko  räl  -en  -er.  -mestari  banmästare. 

ratamo  (hot.)  groblad  -et  ==. 

ratajosa  bandel.  -osasto  banavdelning. 
-palveluskunta  banbetjäning.  -penger 
banvall.  -päällikkö  bandirektör.  -pölkky 
sliper  rcrn  -rar,  syli  -en  -ar.  -rakennus 
banbyggnad. 

ratas  -ttaan  hjul  -et  =;  rattaat,  (kärryt) 
kärra;  vrt.  pyörä,  -koneisto  ja  -laitos 
hjulverk  -et  =.  -mainen  hjulformig. 

rata] tirehtööri  bandirektör.  -työmies  ban- 
arbetare.  -vahti  banvakt.  -v^di  banvall. 

rati|na  rassel  -sslet;  skräll  -en  -ar;  knak- 
ning;  sprakning;  kratsch  -en  -ar.  -semi- 
nen  rasslande;  skrällande;  knakande; 
sprakande;  kratschande.  -sen  (rapisen) 
rasslar;  (rämisen)  skräller;  (natisen) 
knakar;  (rätisen)  sprakar;  (rauskun) 
kratschar. 

ratkaijsematon  oavgjord;  olöst;  /*.  kysymys, 
en  oavgjord,  (ai>oin)  öppen  fräga.  -se- 
minen  avgörande;  lösande,  slitande. 
-sen  (päätän)  avgör*;  (selvitän^  suori- 
tan) löser;  (sovitan)  sliter*;  (asetan) 
bilägger*;  (erotan)  skiljer;  (tuomiolla) 
avdömer;  r.  kysymyksen,  avgör,  löser 
frägan;  r.  asian,  avgör  saken;  (teen  rat- 


kaisevan päätöksen  asiassa)  gör*  slag  i 
saken;  fäller  utslaget;  tulee  ratkaistuksi, 
blir  avgjord;  (saa  ratkaisunsa)  vinner 
sin  lösning;  r.  tehtävän,  löser  en  uppgift; 
r.  riidan,  avgör,  sliter,  bilägger,  skiljer, 
avdömer  en  tvist;  kysymys  on  ratkaise- 
matta, frägan  är  oavgjord;  (auki)  frä- 
gan stär,  är  öppen;  ratkaiseva  ääni, 
voitto,  avgörande  röst,  seger;  onko  pää- 
töksesi ratkaiseva,  (lopullinen)  är  ditt 
beslut  definitivt?  jätän  asian  jkn  rat- 
kaistavaksi, överlämnar  avgörandet  (av 
saken)  ät  ngn;  ratkaisevalla  hetkellä,  i 
det  avgörande  ögonblicket;  r.  ristiriidan, 
sliter,  löser,  bilägger*  konflikten;  joutuu 
ratkaistavaksi,  kommer  tili  avgörande; 
on  ratkaistavana,  är  under  avgörande; 
vaikeasti  ratkaistava,  ratkaistavissa  oleva, 
svärlöst.  -sevasti  avgörande;  (lopulli- 
sesti) definitivt;  vaikuttaa  r.  jhk,  (mää- 
rää, jnk)  bestämmer  ngt.  -sija  som  av- 
gör, löser,  sliter.  -su  avgörande;  lösning; 
slitande;  biläggning;  (sopimus)  uppgö- 
relse;  (loppu)  utgäng  -en  -ar;  valituk- 
set ovat  lopullisen  ratkaisun  varassa,  be- 
svären  bero  pä  slutligt  avgörande;  [-oi- 
keus ja  -valta  avgöranderätt,  avgörande; 
(toimi-)  befogenhet]. 

ratkjeama  rämna,  spricka.  -eaminen  upp- 
rämnande;  vrt.  ratkaisu,  -ean:  rat- 
keaa, (halkeaa)  rämnar,  spricker*;  (re- 
peytyy) slites^;  (aukeaa)  gär*  upp;  (pää- 
see auki)  slipper*  upp;  (purkautuu)  lö- 
per  upp;  (heltiää)  löser  sig;  (tulee  rat- 
kaistuksi) blir  avgjord,  löst;  kommer* 
tili  avgörande;  (päättyy)  utfaller';  (puh- 
keaa) brister^;  ratkeaa  saumasta,  gär 
upp  i  sömmen;  asia  ratkesi  hänen  eduk- 
seen, saken  blev  avgjord,  utföll  tili  hans 
förmän,  tili  förmän  för  honom;  ratkean 
itkuun,  brister  ut  i  grät;  hän  ratkesi  juo- 
poksi, (lankesi)  han  föU  och  blev  en 
drinkare;  ratkesi  laulamaan,  (rupesi) 
började  sjunga;  stämde  upp  en  säng. 
,  -eava  (mat.)  lösbar. 

ratki  (hyvin)  mycket;  (erittäin)  .synnerli- 
gen. 

ratkoma  [veitsi  sprättkniv. 

ratko [minen  upp-,  bortsprättande;  sönder- 
slitande,  upprivande;  -n  sprättar  upp, 
(pois)  bort;  (revin)  söndersliter';  (pu- 
ran) uppriver^  -nta*  upp-,  bortsprätt- 
ning;  sönderslitning;  upprivning. 

ratojksi:  jkn  ratoksi,  tili  ngns  muntration; 
vrt.  ratto,  -sti  muntert,  glatt. 

ratsain  ridande;  (hevosen  selässä)  tili  häst. 

ratsasj istunta  ridsits.  -saapas  ridstövel. 
-taja  ryttare.  -taminen  ridande.  -tan 
rider*;  r.  hevosen  selässä,  rider  en  häst; 
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-tus  ritt  -en  -er;  (-housut  ridbyxor;  -huo- 
ne ridhus;  -koulu  ridskola;  -laitos  rid- 
institut  -et=;  -matka  ridtur:  -opisto 
ridinstitut;  -puku  riddräkt;  -rata  rid- 
bana;  -retki  ridtur;  -satula  ridsadel; 
-seurue  ridparti;  -taidon lopettaja  rid- 
lärare;  -taito  ridkonst;  -tunti  ridlektion; 
-urheilu  ridsport). 

ratsionali|smi  (järkeisusko)  rationalism. 
-sti  rationalist.  -stinen  rationalistisk. 

ratsu  ridhäst;  gängare;  (yhd.)  rid-.  -hevo- 
nen ridhäst.  -joukko  ryttarskara,  rytteri, 
kavalleri;  ryttare  (pl.).  -kannus  rid- 
sporre.  -matkue  kavalkad  -en  -er.  -mies 
ryttare;  (sot.)  kavallerist.  -njopettaja 
beridare.  -palvelija  ridknekt  -en  -ar. 
-palvelus  rusttjänst.  -parvi  ryttarskara. 
-piiska  ridpiska.  -raippa  ridspö.  -rasitus 
rustningsbesvär.  -ruoska  ridpiska.  -satu- 

,  la  ridsadel.  -taitoinen  (väl)beriden.  -tai- 
turi konstberidare,  jockey  -en  -er.  -talli 
ridstall.  -tila  rusthäll  -et  = .  -tilallinen 
rusthällare.  -vakanssi  rusthällsvakans. 
-vartio  piket  -en  -er.  -varustus  rustning; 
{-velvollisuus  rustningsskyldighet).  -vel- 
vollinen berustad. 

ratsuväen] harjotus  kavaUeriexercis.  -kou- 
lu kavalleriskola.  -liike  kavallerimanö- 
ver  -ern  -rer.  -osasto  kavalleriavdelning. 
-taistelu  kavalleristrid.  -upseeri  kavalleri- 
officer. 

ratsuväki** rytteri;  (sot.)  kavalleri.  -joukko 
kavaileritrupp  -en  -er.  -rykmentti  kaval- 
leriregemente. 

rattaanhammas*  kugge  -en  -ar. 

rattainen  (yhd.)  med  —  hjul;  monirattai- 
nen^  med  mänga  hjul;  nelirattainen^  fyr- 
hjulig, 

ratti*  (suppäo)  tratt  -en  -ar;  (mer.)  ratt 
-en  -er. 

ratto*  nöje  -t  -n;  (ajanvietto)  tidsfördriv 
-et;  ratokseen,  för  sitt  nöje;  för  ro  skuU; 
tili  tidsfördriv.  -inen  ja  -isa  nniunter; 
(hauska)  fryntlig;  (iloisa)  glättig;  (haus- 
kuttava) underhällande,  nöjsam.  -isasti 
rauntert,  fryntligt;  glättigt;  underhällan- 
de.; nöjsamt.  -isuus  munterhet;  fryntlig- 
het;  glättighet. 

raudanjharmaa  järngrä.  -hinta  järnpris. 
-kanto  järnbörd  -en.  -karkaisu | aine  nie- 
del  -dlet  att  härda  järn.  -koettelu  järn- 
prov  -et  =.  -kova  ja  -kovuinen  järnhärd. 
-kuona  järnslagg.  -lujuinen  järnfast. 
-pitoinen  järnhaltig.  -pitoisuus  järnhalt. 
-puru  järnspän  -et=.  -sekainen  järn- 
blandad.  -taonta  järiismide.  -tuotanto 
ja  -tuotto  järnproduktion.  -valmistus 
järntillverkning. 

raudaton  (kem.)  järnfri. 


raudikko*  fux  -en  -ar.  -tamma  fuxsto. 

raudojtan*  beslär*  med  järn;  järnbeslär*; 
belägger*  med  järn;  (kokonaan)  bekläder 
med  järn;  raudotettu,  järnbeslagen;  järn- 
beklädd.  -ttaminen  järnbesläende.  -tus 
järnbeslag  -et  =;  järnbeklädning,  -be- 
klädnad. 

raudusljää  kärnis. 

rauha  fred  -en  -er;  (rauhallisuus)  frid  -en; 
(tyyneys,  levollisuus)  lugn  -et;  (lepo)  ro 
-n;  rauhan  aikana,  under  fred;  i  freds- 
tid;  teen  rauhan  jkn  kanssa,  sluter  fred 
med  ngn;  r.  olkoon  teille,  frid  väre  med 
eder!  hieron  rauhaa,  mäklar  fred;  under- 
handlar  cm  fred;  olen  rauhassa  jklta,  är  i 
fred,  är  fredad  för  ngn;  jätän  (jkn)  rau- 
haan, lämnar  ngn  i  fred,  i  ro;  (annan 
olla)  läter  bli;  (häiritsemättä)  läter  (ngn) 
vara  ostörd;  häiritsen  jkn  rauhaa,  ofre- 
dar  ngn;  aivan  rauhassa,  i  frid,  i  lugn  och 
ro;  i  allsköns  ro;  fullkomligt  lugnt;  se 
ei  anna  minulle  mitään  rauhaa,  det  gi- 
ver  mig  ingen  ro;  rauhaa  rakastava, 
fredsälskande;  mitä  rauhaasi  tulee,  vad 
din  frid  tillhörer.  -inen  ja  -isa  fredlig, 
fridsam;  stillsam;  (tyyni)  lugn;  (levol- 
linen) rolig.  -isesti  fredligt,  fridsamt; 
stillsamt;  lugnt.  -isuus  fredlighet,  frid- 
samhet;  stillsamhet;  lugn  -et.  -Uinen 
fredlig;  (tyyni)  lugn;  (hiljainen)  frid- 
full,  stillsam,  stilla  (tpm.);  rauhallista 
tietä,  pä  fredlig  väg.  -llisesti  fredligt,  i 
lugn;  lugnt;  i  ro;  fridfullt,  stilla;  nukkui 
r.,  avsomnade  fridfullt,  stilla.  -llisuus 
fredlighet;  lugn  -et;  fridfullhet,  stillhet; 
ro  -n.  -njaate  fredsidö.  -njaika  fredstid 
(-na,  i).  -nj aikainen  under  fredstid. 
-njehdotus  fredsförslag.  -n|ehto  freds- 
viUkor. 

rauhanen  körtel  -eln  -lar. 

rauhani  hieroja  fredsmäklare.  -hieronta 
fredsunderhandling.  -häiritsijä  orostif- 
iare.  -kanta  fredsfot  (-lla,  -lie,  pä).  -ko- 
kous ja  -kongressi  fredskongress.  -kysy- 
mys fredsfräga.  -liitto  fredsförbund. 
-neuvottelu  fredsunderhandling;  olla  rau- 
hanneuvotteluissa, stä  i  underhandling 
om  fred.  -puolue  fredsparti.  -rikkoja 
fredsstörare,  (-häiritsijä)  orostiftare. 
-rikkomus  fredsbrott.  -ruhtinas  frids- 
furste.  -sopimus  fredsfördrag.  -tarjous 
fredsanbud.  -teko  fredsslut  -et=.  -tila 
tillständ  av  fred.  -tuomari  fredsdomare. 
-viesti  fredsbudskap.  -vuosi  fredsär. 
-välitys  fredsbemedling. 

rauhasi ajettuma  körtelsvullnad.  -kasvain 
körtelsvulst.  -maha  (zo.)  körtelmage. 

rauha|ton  fredlös;  fridlös;  (levoton)  orolig; 
(som  är)  utan  ro;  r.  elämä,  ett  oroligt, 
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jäktande  liv.  -ttomasti  fredlöst;  fridlöst; 
oroligt;  utan  ro.  -ttomundenthenki  oros- 
anda.  -ttomans  fredlöshet;  oived  -en; 
fridlöshet;  orolighet;  (epäjärjestys)  oord- 
ning;  sattuu  rauhattomuuksia,  det  in- 
träffar   oroligheter,   oordningar. 

rauhoitan*  (suojelen,  turvaan)  fredar;  (tyyn- 
nytän) lugnar;  (kiellän  tappamasta,  va- 
hingoittamasta) fridlyser;  (jätän  rau- 
haan) giver*  ro;  (tyydytän)  tillfredsstäi- 
ler;  (lohdutan)  tröstar;  r.  omaatuntoani, 
fredar,  lugnar,  tröstar  mitt  samvete; 
rauhotettu  alue,  ett  fridlyst  omräde;  r. 
jnk  mieltä,  giver  ngn  ro;  lugnar  ngn; 
tröstar  ngn;  r.  maan,  (palautan  rauhaan) 
pacificerar  ett  land;  rauhottava,  lugnande; 
rogivande;  tröstande,  (lohdullinen)  tröst- 
rik.  -ttaminen  fredande;  lugnande;  frid- 
lysande;  tröstande;  pacificerande.  -tun* 
(tyynnyn)  lugnar  mig;  (tyydyn)  giver* 
mig  tili  freds;  (saan  lohtua)  tröstar  mig. 
-tus  lugnande;  fridlysning;  pacificering, 
pacifikation;  (-aika  fridlysningstid;  -työ 
pacificeringsarbete). 

raukai|sen:  raukaisee,  (ut)mattar;  (veltos- 
taa) slappar;  (painaa)  förtynger;  minua 
raukaisee,  jag  känner  mig  matt,  duven, 
slapp;  (väsyttää)  känner  mig  trött;  det 
söker  mig;  meri-ilma  raukaisee,  havs- 
luften  söker;  jnk  raukaisema,  förtyngd 
av  ngt. 

raokefa  matt;  duven;  (väsynyt)  trött; 
(irrallinen)  löslig,  lös;  (veltto)  slapp. 
-a|katseinen  med  matt  blick.  -aminen 
avmattning,  förslappning.  -an*  (laime- 
nen) (av)mattas;  (veltostun)  förslap- 
pas;  raukeaa,  (jää  sikseen)  förfaller*; 
(kaatuu)  faller';  (luhistuu)  ramlar, 
störtar;  (menee  myttyyn)  gär*  om  in- 
tet,  i  kvav;  (joutuu  karille)  strandar; 
voimat  raukeavat,  krafterna  avmat- 
tas,  förslappas;  kysymys  raukesi,  frägan 
förföll;  raukeaa  omaan  mahdottomuuteen- 
sa, faller  pä  sin  egen  omöjlighet;  rau- 
keaa tyhjiin,  gär*,  blir  om  intet;  förfal- 
ler;  strandar;  yritys  raukesi  tyhjiin,  för- 
söket  gick  om  intet,  blev  omintetgjort, 
strandade,  gick  i  kvav;  (epäonnistui) 
försöket  misslyckades;  jätän  raukea- 
maan, läter  förfalla;  toivo  raukeaa,  hop- 
pet  gär  i  kvav;  hoppet  grusas,  gäckas; 
puhe  raukesi  siihen,  (keskeytyi)  talet 
avbröts  där.  -asti  mati;  slappt.  -nen*  —■ 
raukean,  -us'  matthet,  mattighet, 
avmattning;  duvenhet;  trötthet;  lös- 
lighet;  slapphet;  förslappning. 

raukka*  s.  stackare;  (pelkuri)  kujon  -en 
-er,  pultron  -en  -er;  mes  -en  -ar;  a.  stac- 
kars  (tpm.);  arm;  (kurja)  ömklig,  elän- 


dig;  (pelkurimainen)  feg;  tyttö  r.,  stac- 
kars,  arma  flicka!  näillä  raukoilla  ra- 
joilla, i  dessa  eländiga  tmkter,  i  detta 
arma  land;  lapsiraukat,  de  stackars,  arma 
barnen.  -mainen  feg;  mesig.  -maisesti 
fegt.  -maisuus  feghet;  ynkedom;  mesig- 
het. 

raukottelen*  beklagar. 

raukuja  inf.  kts.  r  a  u'u  n.  -minen  skrä- 
nande.  -tiira  skräntörna. 

raunijo  ruin  -en  -er;  rauniot,  iniiner;  (pirs- 
taleet) spillror;  rauniona  oleva  kaupunki, 
en  stad  i  ruiner;  ruinstad;  on  raunioina, 
ligger  i  ruiner,  spillror,  -oitan*  ruinerar-. 
-oitus  ruinering.  -ojkasa  ja  -ojläjä  en 
hög  av  ruiner;  niinhög. 

rauskfa  (särkyvä)  skör,  spröd.  -an  knastrar, 
knattrar.  -ahdan*  knastrar  (tili);  (rys- 
kän) brakar.  -ahdus  ja  -e  knastring; 
brak  -et.  -ahtaminen  knastrande;  bra- 
kande.  -is  kratsch! 

rausku  (zo.)  rocka. 

rausku |tan*  knastrar  (jtk,  med  ngt);  r. 
hampaitani,  skär'  tönder.  -tus  knastran- 
de, knastring. 

rauta*  järn  -et;  raudat,  (leikkuu-,  pyydys-) 
sax  -en  -ar;  (kahleet)  bojor;  ketunraudat, 
rövsax;  panen  rautoihin,  (vangitessani) 
belägger  med  bojor;  slär  i  järn,  i  bojor; 
on  raudoissa,  är  slagen  i  bojor.  -ankkuri 
järnankare.  -ase  jämverktyg,  -vapen. 
-hara  järndragg.  -harava  järnkratta, 
-harka.  -harkko  jämtacka.  -hiukkanen 
järnpartikel  -eln  -lar.  -hohka  järnsvamp 
-en.  -häkki  järnbur;  (-ristikko)  jämgaJ- 
ler  -llret  =.  -inen  av  järn;  (yhd.)  järn-; 
(kuv.)  (raudankovuinen)  järnhärd;  /'. 
tahto,  järnvilja.  -jauho  järnstoft  -et. 
-kaivos  järngruva.  -kala  spigg  -en  -ar. 
-kalu  järnredskap;  ett  verktyg  av  järn. 
-kana  gallhöna.  -kanki  järnstör  -en  -ar, 
•spett.  -kannus  sporre  av  järn;  järn- 
sporre.  -kansleri  järnkansler(n).  -kapi- 
neet järnkram  -et.  -kara  järnten.  -kaup- 
,  pa  järnhandel.  -kauppias  järnhandlande, 
-handlare.  -kausi  järnäldcr(n).  -kautinen 
härstammande  frän  järnäjdern.  -kenkä 
järnsko.  -ketju  järnketting.  -kirnu  (kuv.) 
(tykki)  kanon  -en  -er.  -koukku  järn- 
krok.  -koura  järnhand;  (tekn.)  jäm- 
grabb  -en  -ar.  -kusiainen  ettermyra. 
-kärki  järnspets.  -kätkinen  (försedd)  med 
järnspets;  järnskcdd.  -käärepaperi  järn- 
omslagspapper.  -lanka  järnträd;  (-aita 
järnträdsstängsel;  -köysi  järnträdslina; 
-upoke  järnträdsinlägg;  -verkko  järn- 
trädsnät).  -levy  järnplät.  -levyinen  av 
järnplät.  -läkki  järnbleck.  -malmi  järn- 
malm;  (-ala  järnmalmsfält).  -multa  jäi^n- 
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ockra.  -muna  rötägg.  -määrä  jämhalt. 
-nasta  järnstift.  -nokkonen  etternässla. 
-näsrte  järnprov.  -oksidi  jämoxid.  -paita 
(panssari-)  pansarskjorta.  -peitteinen 
järnbeklädd.  -pelti  järnspjäll,  (-lei^y) 
-plät.  -pikka  järnspett  -€t=.  -pilleri 
järnpiller.  -pukuinen  järnklädd.  -pultti 
järnbult.  -putki  järnrör.  -päällinen  järn- 
beklädd. -rata  järnbana.  -rengas  järn- 
ring.  -ristikko  järngaller.  -rohdot  pl. 
jämdroppar.  -romu  järnskrot,  -skräp. 
-ruoste  järnrost,  -oxid.  -ruukki  jäm- 
bruk.  -sauva  järnstav.  -sinkiläjärnsinka. 
-sorvari  järnsvarvare.  -sorvi  järnsvan'. 
-sulatto  järnhytta.  -suoni  järnäder.  -sal- 
pa järnspat.  -sänky  järnsäng.  -takeet 
pl.  järnsmide(n).  -tammi  järnek,  sten- 
ek.  -tavara  järngods.  -tehdas  järnbnik. 
-teitse  per  järnväg.  -teollisuus  järnin- 
dustri.  -teos  järnarbete. 

rautatie  järnväg  -en  -ar.  -anomus  petition 
om  järnväg;  järnvägspetition.  -asema 
järnvägsstation.  -asia  järnvägsärende, 
-fräga.  -ehdotus  förslag  tili  järnväg.  -esi- 
tys proposition  on\  järnväg.  -hallitus 
jämvägsstyrelse.  -henkilökunta  järn- 
vägspersonal.  -insinööri  järnvägsingeniör. 
-juna  järnvägstäg.  -jätkä  rallare,  rall- 
buse.  -kisko  jämvägsskena,  -räl  -en  -er. 
-komitea  jämvägskommitt^.  -konduk- 
tööri järnvägskonduktör.  -kysymys  jäm- 
vägsfräga.  -laina  järnvägslän.  -lakko 
järnvägsstrejk.  -liike  ja  -liikenne  järn- 
vägstrafik.  -linja  järnvägslinje.  -Iäinen 
soni  är  anställd  vid  järnvägen;  järn- 
vägsman  -mannen  -män;  (-työmies) 
jänivägsarbetare;  (leik.)  rallare.  -matka 
järnvägsresa.  -n|johtokunta  järnvägsdi- 
rektion.  -njkulku  järnvägsfart;  (-liiken- 
ne) järnvägstrafik.  -njpalveluskuntajäm- 
^vägsbetjäning.  -njpenger  järnvägsbank, 
-vall  -en  -ar.  -njrakentamistapa  säti  alt 
bygga  jämväg(ar).  -onnettomuus  järn- 
vägsolycka.  -piletti  järnvägsbiljett.  -rahti 
jämvägsfrakt.  -raide  järnvägsspär.  -ra- 
kennus järnvägsbyggnad,  -anläggning. 
-ravintola  järnvägsrestauration.  -silta 
järnvägsbro.  -tarve  behov  av  järnväg. 
-tavara  järnvägsgods.  -tavarasto  järn- 
vägsmaterial  -et.  -työ  järnvägsarbele. 
-työläinen  ja  -työmies  järnvägsarbelare. 
-valiokunta  järnvägsutskotl.  -vaunu 
jämvägsvagn,  -vaggon.  -verkko  järn- 
vägsnät.  -viranomaiset  pl.  järnväg-s- 
myndigheter. -virkamies  järnvägstjänste- 
man.  -virasto  järnvägsstat(en).  -yhteys 
j  ärnvägsf  örbindelse . 

rauta|tiili  klink  -en.  -tipat  pl  järndroppar. 
-torvi  järnrör.  -työ  järnarbete.  -työläi- 


nen järnaibetare.  -vaaka  järnväg.  -vaar- 
na järnnagel.  -valtikka  järnspii-a.  -vanne 
järnband.  -vanteinen  med  järnband. 
-varustus  järnutrustning.  -vesi  järnvat- 
ten.  -vitjat  pl.  järnkätting,  -ked.  -vuori 
järnförande  berg.  -yö  järnnatt. 

rauti|ainen  (zo.)  järnsparv  -en  -ar.  -as 
■<ian  s.  fux  -en  -ar;  a.  fuxrCd.  -o  (rauta- 
seppä) smed  -en  -er;  vrt.  r  a  u  t  i  a  s. 

rautu*   (zo.)  forell  -en  -er. 

rau'u|n*  skränar.  -nta*  skrän  -el. 

ravaa  1  ja  travare.  -minen  travande.  -n  ira- 
var. 

rava|kastiraskt;  flinkt;  hurtigt.  -kka*  msk; 
rapp;  (nopsa)  flink;  (reipas)  hurtig. 
-kkuus  raskhel,  rapphet;  flinkhet;  hur- 
tighet. 

ravautan*  later*  trava;  kör  i  trav;  (lyön} 
slär*. 

ravi  I  (oja)  dike  -t  -n. 

ravi  II  (hevosen)  trav  -et;  ajan  ravia,  kör 
i  trav.  -ajot  pl.  travkörning.  -kilpailu 
travtävling.  -klubi  travklubb. 

ravinto*  fcda;  (elatus)  näring;  (pöytä-) 
spis  -en;  (muona-)  kost  -en;  (ruokailu} 
förtäring;  saa  ravintonsa  järvestä,  häm- 
tar  sin  näring  i  sjcn.  -aine  fcdoömne;  nä- 
ringsmedel  -dlet  — ,  livsmedcl.  -atvcnä- 
ringsvärde.  -järjestys  diet  -en.  -kasvi 
näringsväxt. 

ravintola  värdshus  -et==;  restauration; 
(hotelli)  hotell  -et  =.  -elämä  värdshus- 
liv.  -lasku  värdshusräkning;  hotellräk- 
ning.  -liike  värdshusrörelse.  -n [emäntä 
värdshiisvärdinna;  restauratris  -en  -er. 
-njhoitaja  värdshusförestSndare,  (j.)  -fö- 
restandarinna.  -njisäntä  värdshusvärd, 
restauratör;  hoteJhärd. 

ravinto|lähde  näringskälla.  -neste  närings- 
vätska.  -paikka  näringsställe.  -valmiste 
näringspreparat.   -vcima  näringskralt. 

ravis|taminen  skakande,  ruskande,  ristan- 
de.  -tan  skakar,  ruskar,  rister  (jtk,  pä 
ngl);  r.  jkla  hihasta,  ruskar  ngn  i  ärmen. 
-telen  skakar  (jtk,  pä,  cm  ngl). 

ravistu Iminen  gistnande.  -tun  gistnar,  blir 
gistf  n;  ravistunut,  gislen;  vrt.  r  a  p  i  s- 
t  u  n. 

ra  vi  I  tahti  Iravtakt. 

revit Isematon  (joka  ei  ravitse)  icke  nä- 
rande;  icke  mättande;  (jcka  ei  ole  ravittu) 
icke  mältad,  förplSg^d.  -seminen  nä- 
rande  /.  n.  e.  -sen  (elätän)  närer;  (ruo- 
kin) föder;  (kestitsen)  undfägnar,  för- 
plägar,  bespisar;  (teen  kylläiseksi)  mät- 
lar;  (ylläpidän)  uppehäller';  (tyydytän) 
lillfredsstöller;  ravitsaa  ruoka,  nöraiido 
mat;  on  ravittu,  är  mättad,  förplögad, 
tillfredsställd.  -semus  nutrition,  -sevai- 
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nen  närande.  -se vaisuus  närinsgvärde 
-t. 

ravi j urheilu  travsport. 

ravunlkulku  y.  m.  kts.  kravunkulku 
/.    71.   e. 

reaaii|aiue  roalämne.  -koe  realprov.  -koulu 
realskola.  -linja  reallinje.  -luokka  real- 
klass.  -luotto  realkredit.  -lyseo  real- 
lyceum.  -opetus  realundervisning.  -oppi- 
laitos realläroverk.  -osasto  realavdelning. 
-sanakirja  reallexikon.  -sivistys  real- 
bildning.  -tiede  realvetenskap.  -tiedot 
pl.  realkunskaper.  -unioni  realunion. 

reag|enssi  (kem.)  reagens  -et  -er;  (-paperi 

reagenspapper).  -oin  reagerar. 
reaktsioni  (taantumus)  reaktion. 
reali|smi  (fil.)  realism.  -sti  realist.  -stinen 

realistisk.  -teetti*  realitet. 
rediskonttjaan*     (pankk.)     rediskonterar. 

-aus  rediskontering. 
reduktsioni  (palautus)  reduktion. 
redutti*   (umpilinnotus)  redutt  -en  -er. 
reell|inen  en  släde  full  (jtk,  av,  med  ngt). 

-äjajo    slädäkning.     -äjkulku    slädfart. 
reelinki*  (mer.)  reling. 
reen|antura    slädskena.     -jalas    slädmed. 

-kapla(s)  ja  -ketara  slädfjätter.  -koppa 

slädkorg. 
reler|aatti*  (selostus,  alustus)  referat  -et  = 

(-er).  -entti*  referent.  -oiminen  refereran- 

de.  -oin  refererar. 

refleksiivinen  (kiel.)  reflexiv. 

reformjaattori  (uudistaja)  reformator.  -at- 
sioni  reformation.  -i  reform  -en  -er; 
(-puku  reformdräkt). 

regissööri  (näyttämöohjaaja)  regissör. 

registraattori  (luetteloonpanija)  registra- 
tor.  -n|konttori  registratorskontor.  -n]- 
virka  registratorstjänst. 

rcgletti*  (kirjap.)  reglett  -en  -er. 

regressi  (lak.)  regress  -en  -er. 

regulaattori  (järjestin)  regulator. 

rehelli|nen  (vilpitön)  ärlig;  (kunniallinen) 
redbar,  ärbar,  redlig,  hederlig;  (suora) 
uppriktig.  -sesti  ärligt;  redbart,  ärbart, 
redligt,  hederligt;  uppriktigt.  -syys  är- 
lighet;  redbarhet,  ärbarhet,  redlighet, 
hederlighet;  nppriktighet;  rehellisyys 
maan  perii,  (sanani.)  ärlighet  varar 
längst. 

rehentejleminen  stoltserande;  braskande, 
hoverande.  -Ien*  (ylpeilen)  yves,  stoltse- 
rar;  (pöyhistelen)  braskar,  hoverar;  för- 
häver  mig;  mielivalta  rehentelee,  godtyc- 
ket  förhäver  sig.  -lijä  kaxe  -en  -ar.  -ly  = 
rehenteleminen. 

rehev|yys  frodighet;  yppighet.  -ä  frodig; 
(täyteläs)   yppig.   -asti  frodigt;   yppigt. 


rehin*  (isännöin)  huserar;  (elämöin)  väs- 
nas,  regerar;  (puuhaxxn)  fäktar;  (ponnis- 
telen) stretai';  ( raadan, )  släpar,  arbet-ar. 

rehm|e  släp  -et.  -iminen  släpande,  trag- 
gande.  -in  släpar,  traggar;  vrt.  rehin. 

reho|tan*  (loistan)  prunkar,  prälar;  (viih- 
dyn) frodas;  (kukoistan)  florerar.  -tta- 
minen  pruakande,  prälande;  florerande. 

rehti  tpm.  (hyvä)  bra  (tpm.),  präktig,  (kel- 
po) duglig;  (oikeamielinen)  rättskaffens 
(tpm.).  -ys'  präktighet;  duglighet. 

rehtori  rektor.  -n|arvo  rektorsvärdighet. 
-njkansUa  rektorskansli.  -njrouva  rek- 
torska.  -n|tehtävä  rektorsäliggande.  -n|- 
toimi  rektorsbefattning;  rektorat  -et 
~  (-er).  -n ! virka  rektorat  -et  =  (-er). 

rehu  foder  -dret;  (heinä-)  furage  -t.  -aine 
foderämne.  -annos  foderration.  -arvo 
fodervärde.  -herne  foderärt.  -jauhot  pl. 
fodermjöl.  -juurikas  foderbeta.  -järjes- 
tys foderordning.  -kaali  foderkäl.  -kakku 
foderkaka.  -kasvi  foderväxt.  -kaukalo 
foderträg.  -lato  foderlada.  -maissi  foder- 
majs.  -melassi  fodermelass.  -määrä  foder- 
norm  -en,  -ration,  -nauris  foderrova,  tur- 
nips  -en.  -n|korjuu  foderskörd.  -njpuute 
foderbrist.  -njsyöttö  fodring.  -nurmi 
fodervall.  -oljet  pl.  foderhalni.  -ruoho 
fodergräs.  -sato  foderskörd.  -staminen 
fodrande.  -stan  fodrar,  furagerar.  -stus 
fodring.  -säkki  fodersäck.-vaja  foderskjul. 
-varasto  foderförräd,  -upplag.  -ylinen 
foderskulle. 

rehva|na  drummel  -meln  -lar;  (hutilus)  slar- 
ver  -ern  -ar.  -staminen  drumlande; 
slarvande.  -stan  drumlar;  slarvar. 

reikä*  häl  -et  = ;  (aukko)  öppning.  -inen 
försedd  med  häl;  hälig;  (hohkainen) 
porös;  (yhä.)  med  —  häl;  monireikäi- 
nen,  med  mänga  häl.  -isyys  hälighet; 
porosi tet.  -leima  (suut.)  pinnstämpel. 
-leimasin  hälstämpel,  stans  -en  -ar. 
-leipä  hälkaka.  -nen  (litet)  häl  -et.  -om- 
pelu(s)  hälsöm.  -taltta  hälmejsel. 

reil|a  (kunto)  skick  -et;  (järjestys)  ordning; 
panen  reilaan,  lagar  i  ordning.  -u  = 
rehti,  -usti:  elää  r.,  siä  sig  bra  ut. 

reima  (reipas)  hurtig;  (ravakka)  rask,  rapp; 
(karski)  karsk.  -sti  hurtigt,  raskt;  ga- 
lant. 

reimari  remmare,  prick  -en  -ar. 

reipas  -ppaan  hurtig;  (rivakka)  rask.  -telc- 
minen  stoltserande,  hoverande.  -telen 
visar  mig  hurtig;  (rehentelen)  stoltserar; 
hoverar  (mig).  -stun  blir  hurtig(are); 
(voimistun)  blir  rask(are). 

reipp|aasti  hurtigt;  (ravakasti)  raskt;  med 
raskhet.  -aus'  hurtighet;  raskhei. 
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reisi  reiden  lär  -et  =;  (nuotan-)  arm  -en 
-ar.  -laskimo  länen.  -lihas  lärmuskel. 
-lihat  pl.  lärstycke  -t  -n.  -luu  lärben; 
(-njkaula  larbenshals;  -njmurto  ja  -n|- 
taittuma  lärbensbrolt).  -valtimo  lär- 
artär.  -varus  lärharnesk  -et=.  -verma 
höftpanna. 

reistlaaja  bräkmakare.  -aaminen  bräkande; 
försökande.  -aan  (reuhtoilen)  bräkar; 
(koettelen)  försöker,  frestar.  -ailen  brä- 
kar. 

reitti*  (suunta)  kurs  -en;  route  -n  -r; 
(väylä)  led  -en  -er;  (matka)  strät  -en 
-ar,  kosa. 

reivjaaminen  revande.  -aan  revar.  -aus 
revning. 

reivas  -aan  dräll  -en  -er.  -kangas  drällväv. 
-liina  drällduk.   -malli  drällmönster. 

reivi  rev  -et  ==. 

reiällinen  försedd  med  hai;  (lävistetty) 
genomborrad;  genombruten. 

reki**  släde  -en  -ar.  -ajo  slädparti  -et  -er, 
slädfart  -en;  vrt.  r  e  e  1 1  ä  a  j  o.  -huvit 
pl.  slädparti  -et  -er.  -keli  slädföre.  -laulu 
slagdänga.  -matka  slädfärd.  -nahka  släd- 
hud.  -nahkaset  pl.  slädfäll  -en  -ar.  -neu- 
vot pl.  släddon.  -patjanen  släddyna. 
-peite  slädtäcke.  -retki  slädparti  -et  -er. 
-ryijy  slädrya. 

rekisteri  register  -tret  =;  panen  rekisteriin, 
(in)registrerar.    -tonni   registerton. 

rekisteröi jminen  ( in)registrerande. 

rekisteröimisi  laite  registreringsapparat. 
-maksu  registreringsavgift.  -työ  registre- 
ringsarbete.  -virasto  registreringsmyn- 
dighet. 

rekisteröijn  ihregistrerar.  -ntä*  (in)registre- 
ring. 

rekisbaattori  =  registraattori. 

rekijtalja  slädhud.  -vaippa  slädtäcke  -t  -n, 
-filt  -en  -ar.  -valjaat  pl.  slädrede;  släd- 
don (pl.).  -verkko  slädnät.  -vällyt  pl. 
slädfäll. 

reklamji  (kehuskelu)  reklam  -en  -er;  (-jär- 
jestelmä reklamsystem;  -kilpi  reklam- 
skylt;  -peili  reklamspegel).  -oin  (post.) 
reklamerar. 

rekordi  (urh.)  rekord  -et  =  (-er);  saavutan, 
voitan  rekordin,  slär  ett  rekord.  -juoksu 
rekordlopp.  -kilpailu  rekordtävlan. 

rekojtan*  (riipun)  hänger;  (roikun)  ding- 
lar.  vrt.  retkotan,  -ttaminen  hän- 
gande;  dinglande. 

rekryytin  lotto  rekrytering. 

rekryytti*  (sot.)  rekryt  -en  -er.  -koulu  rek- 

rytskola.  -miehistö  rekrytmanskap. 
rektsioni  (kiel.)  rektion. 
rekviemi  (sielumessu)  rekviem. 


relatiivi  (kiel.)  relativ  -et  =  (-er).  -lause 
relativsats.  -nen  relativ.  -pronomini  rela- 
tivt  pronomen.  -sesti  relativt. 

remajhdan*  (puhkean)  brister*  (ut);  (ka- 
jahdan) skallar,  (soin)  klingar;  r.  ?iau- 
ruun,  brister  ut  i  skratt;  slär*  tili  ett 
skratt;  remahtaa  riemulle,  klingar  glatt; 
remahtava  nauru,  ett  skallande,  klingan- 
de  skratt.  -hdns  ja  -kka*  (naurun-) 
(skratt)  salva,  -htelen*  skallar.  -stan 
(hoilotan)  skrälar;  (ilakoin)  glammar. 
-stus  skräl  -et;  glam  -met. 

remallaan  kts.  rempallaan. 

remburssi   (kate)    (en)   remburs. 

remeli  (hihna)  rem  -men  -mar. 

remontti*  (korjaus)  remont  -en  -er,  remon- 
tering.  -hevonen  remonthäst.  -kello  re- 
montoarur.  -kustannus  remontkostnad. 
-työ  remontarbete. 

rempajUaan:  on  r.,  (epäkunnossa)  är  i 
olag,  oskick,  pä  obeständ;  (hunningolla) 
är  pä  slarv,  ligger*  för  fäfot;  (levä peräs- 
sä) är  värdslösad.  -Ueen:  menee,  joutuu 
r.,  räkar  i  olag,  oskick;  vrt.  rempal- 
laan. 

remppaudun*  räkar  i  oskick,  olag,  pä  obe- 
ständ. 

rempailen  =  r  i m  p  u  il  e  n. 

rempuitan*  (lyön)  dunkar;  (kilkuttelen) 
klinkar;  (kalkutan)  slamrar;  (laahaan) 
släpar,  känkar;  vrt.  retuutan;  r. 
soitfokonetta,  dunkar,  klinkar,  (rummu- 
tan) trummar  pä  ett  instrument.  -ttami- 
nen dunkande;  klinkande;  trummande; 
slami-ande;  släpande,  känkande.  -tus 
dunk  en;  klink  -et;  slammer  mret;  släp- 
ning,  känkning. 

remu  (m^lu)  stoj  -et;  (rähinä)  skräl  -et; 
(elämöiminen)  (ett)  vasen,  -aminen  sto- 
jande;  skrälande;  rustande.  -an  stojar; 
skrälar;  väsnas;  (renttuilen)  rustar.  -ilen 
—  remuan,  -ilija  rustibus  -en  -ar. 
-inen  stojando,  skrälande, 

renessanssi  (taid.)  (uudistus)  renässans  -en. 
-aika  ja  -kausi  renässanstid(en).  -kir- 
jailija renässansförfattare.  -kuvio  renäs- 
sansfigur.  -rakennus  renässansbyggnad. 
-tyyli  renässansstil. 

rengas  -nkoan  ring  -en  -ar;  (silmu)  länk 
-en  -ar.  -keräys  ringinsanoling.  -mainen 
ringformig.  -maisesti  ringformigt.  -rusto 
(an.)  ringbrosk.  -ruuvi  ringskruv.  -sil- 
mäinenglosögd.  -solki  ringspänne.  -vent- 
tiili ring\'entil. 

rengini paikka  drängtjänst  -en  -er.  -palkka 
dränglön.  -tehtävä  dränggöra  -t,  -syssla. 
-työ  drängarbete. 

renkaan  {heitto  ringko  stning.  -muotoinen 
ringformig.  -suojus  ringskyddare. 


ren 


508 


ret 


renkainen  (yhd.)  raed  —  ring;  hopearenkai- 
rien,  med  silveiring;  med  ring  av  silver. 

renki*  dräng  -en  -ar.  -kamari  drängkam- 
mare.  -mies  dräng  -en  -ar.  -mainen 
drängaktig.  -pirtti  ja  -tupa  drängstuga. 

renkko*  (maito-)  hink  -en  -ar;  (ruukku) 
kruka. 

renkujtan*  (keikutan)  runkar;  (rallatan) 
trallar.  -ttaminen  mnkande;  trallande. 
-tus  runkning;  trallande;  (rekilaulu) 
slagdänga,  kakafoni  -n  -er. 

r^mosti  (kiinnipitämättä)  handlöst;  (es- 
teettömästi)  obehindrat;  (veltosti)  slappt; 
(huolimattomasti)  värdslöst;  (muitta  mut- 
kitta) utan  vidare. 

renska  (Reinin  viini)  renskt  vin. 

rensseli  (laukku)  ränsel  -eln  -lar. 

rentale  trashank  -en  -ar;  (raukka)  stackare. 

rento*  (veltto)  slapp;  (lerppainen)  slak; 
rentonaan,  handlöst,  slappt,  slakt;  vri. 
rennosti;  heitän  rennoksi,  lämnar 
slapp;  släpper;  läter*  slakna. 

rentoilen  (ylpeikn)  j^ves  (jllak,  över  ngt); 
(kerskailen)   skryter^   (över,  med  ngt). 
rentous'^  slapphet;  slakhet. 

renttu*  ranter  -em  -rar;  (elostelija)  ruckla- 
i*e,  rumlare,  rustare,  svirrare;  (hulttio) 
slarver  -ern  -ar.  -ilen  rantar;  rucklar, 
nimlar,  rustar,  svirrar,  slarvar.  -ilu  ran- 
tande;  rucklande,  ruckel  -klet;  nimlande, 
nimnxel  -mlet;  svirrande,  svirr  -et.  -mai- 
nen rucklig,  ruskig. 

rentukka*  (bot,)  kabbaleka. 

rentus  slarv^er  -ern  -ar;  slankhas  -en  -ar; 

vrt.  renttu,  -tan  =  renttuilen. 
repalje  (ryv^)  slarva,  paita;  (rätti)  trasa; 

raastan  repaleiksi,  trasar.  -einen  slarvig; 

trasig.   -eisuus  trasighet.  -laan:  on  r., 

är  trasig;  (lerpallaan)  slokar. 
repatan*  (räpytän)  flaxar;  (roikun)  ding- 

lar. 

repeijlen  (repeydyn)  rives^.  -ly  rivning. 

repe|len*  river*.  -ly  rivning.:^? 

repeJSTdjm*  rives^;  slites^;  vrt.  repeän. 
-ämä  reva;  (halkeama)  rämna;  (murros) 
brott  -et  =.  -än*  rives^;  (halkean)  räm- 
nar;  (kiskoudun)  slites*;  silmäni  repe- 
sivät suuriksi,  (kuv.)  (ällistyin)  jag  fick 
.Stora  ögon. 

repijminen  riyande;  slitande;  sargande; 
vrt.  revin,  -mäjhaava  slitsAr.  -ä  inf. 
kts.  revin. 

repliikki*  (vastaus,  sutkaus)  replik  -en  -er. 
repo*  räv  -en  -ar.  -lainen:  mikko  r.,  mickel 

räv. 
reportteri    ( sanomakhden-kertoja)   reporter 

-n  -s. 


repostejleminen  tilltygande;  niisshandel  -n;  ■ 
kalfatrande.    -Ien    tilltygar,    tilltufear; 
(pahoinpitelen)  behandlar  illa;  misshand- 
lar;  (arvostelen  ankarasti)  kalfatrar.  -lu 
tilltygande,  tilltufsande;  kallatring. 

reppajkorva  sloköra.  -korvainen  slokörad. 

reppu*  rensel,  -eln  -lar;  vrt.  reput,  -ri  ja 
-ryssä  arkangelsk  gärdfarihandlande;  ar- 
kangelit  -en  -er. 

reppana  =   räppänä. 

repressaliot  pl.  (kostotoimet)  repressalier; 
panen  toimeen  repressalioita,  utövar  re- 
pressalier. 

repriisi  (mus.)  repris  -en  -er. 

repsi  (piirtosilkki)  reps  -et. 

repujt  pl.:  saan  reput,  (tulen  hylätyksi)  blir 
improberad,  kuggad;  (jokap.)  fär  hud; 
annan  reput  jklle,  kuggar,  ogillar,  impro- 
berar  ngn;  ger  ngn  hud.  -tan*  ogillar, 
improberar,  kuggar.  -ttaminen  ogillande, 
improberande,  kuggande.  -tus  improbe- 
ring,  kuggning. 

repäijseminen  rivande;  slitande.  -sen  river*; 
(raastan)  sliter*;  (karmin)  rafflar;  r. 
irti,  lösriver,  -sliter;  r.  pois,  bortriver, 
-sliter;  repäisevä,  rafflande;  (mukaan- 
tempaava)  medryckande;  (ratkaiseva) 
avgörande;  repäisee  vatsaani,  har  mag- 
slitningar.  -sevästi  rafflande;  medryc- 
kande; (ratkaisevasti)  avgjort.  -sy  riv- 
ning; slitning. 

reseeda  (hot.)  reseda.  -nihaju  ja  -n|tuoksn 
resedadoft.  -väri  resedafärg.  -öljy  reseda- 
olja. 

resepti  (määräys)  recept  -et  =  (-er).  -kaa- 
va receptformel.  -n|hoitaja  receptarie 
-n  -r. 

reservi  (vara)  reserv  -en  -er.  -armeija  re- 
servarm^.  -hevonen  reser\'häst.  -joukko 
reservtnipp  -en  -er.  -kasarmi  reservba- 
rack  -en  -er.  -komppania  reservkompani. 
-kyyti  reservskjuts.  -luutnantti  reser\'- 
löjtnant.  -Iäinen  reserv  ist.  -miehistö 
reservmanskap.  -mies  reservman,  reser- 
.  vist.  -päällystö  reservbefäl.  -tykistö  re- 
servartilleri.  -upseeri  reserv^officer.  -vän- 
rikki reservfänrik. 

resetti*    (lahjanäytäntö)   recett   -en   -er. 

resina  (rautatie-)  dressin  -en  -er. 

resla  släde  -en  -ar. 

respekti  (kunnioitus)  respekt  -en. 

respiitti*  (vara)  respit  -en  -er.  -aika  re- 
spittid. 

resu  (roju)  skräp  -et;  (ryysy)  trasa.  -inen 
skräpig;  trasig;  (rikkinäinen)  söndrig. 

resultantti*   (fys.)  resultant. 

reteli  häck  -en  -ar;  (kärryt)  kärra. 

resultantti*  (fys.)  resultant. 

reti(*)   (mer.)  redd  -en  -er. 
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retiisi  (puut.)  rädisa.  -n|siemen  rädisfrö. 
-n {taimi  rädisplanta. 

fetikka*   (puut.)  rättika. 

retkahdan*  vräker  mig;  faller'. 

retkajle  (ryysy Iäinen)  trashank  -en  -ar; 
(rahjys)  slusk  -en  -ar,  slusker  -ern  -ar. 
-Uaan:  on  r.,  hänger  slapp;  (lerpallaan) 
slokar.  -lleen:  jää  r.,  blir  slappt  hän- 
gande. 

retkeillen  (kuljen)  färdas;  (samoilen)  strö- 
var;  gör*  strövtäg;  (jkn  tutkimista  var- 
ten) företager'  en  exkursion,  exkursio- 
ner.  -lijä  exkurrent;  (yhd.)  -farare;  na- 
par.,  polarfarare.  -ly  färd  -en  -er;  ströv- 
täg -et-—;  strövparti  -et  -er;  exkursion; 
(-paikka  ställe  för  utflykt). 

retkeläinen  färdman  -mannen  -män;  (ret- 
keenosanottaja)  deltagare  i  en  färd,  i 
färden;  vrt.  naatkalainen  ja  ret- 
keilijä. 

retki'  färd  -en  -er;  (mxitka)  resa;  (sota-) 
tAg  -et  =;  (käväisy)  tur  -en  -er;  (matkue) 
parti  -et  -er;  (huvi-)  utflykt  -en  -er,  ut- 
färd  -en  -er;  (-kunta)  expedition;  (luonn.) 
exkursion;  Suursaaren  retki,  en  färd,  resa, 
tur  /.  n.  c.  tili  Hogland;  retkellään,  pä, 
under  sin  resa,  färd;  teen  retken,  lähden 
retkelle,  företager  en  resa,  färd.  -kunta 
expedition;  (-lainen  deltagare  i  en  expe- 
dition). 

retkotan*:  maata  r.,  sträcker  mig;  ligger* 
och  dra(ge)r  mig;  ligger*  utsträckt;  (roi- 
kun) dinglar;  (liehun)  slinker*. 

retku  slarver  -ern  -ar;  odäga.  -n  hänger 
slapp;  dinglar. 

retortti*  (kem.)  retort  -en  -er.  -uuni  re- 
tortugn. 

retosjtaminen  släpande;  masande.  -tan 
(laahaan)  släpar;  (laahaudun)  masar; 
vrt.  r  e  t  u  s  t  a  n. 

retteljö  (selkkaus)  trassel  -sslet,  förv^eck- 
ling;  (riitaisuus)  stridighet,  slitning, 
konflikt  -en  -er;  (epäjärjestys)  oordning; 
(juttu)  process  -en  -er;  (juonittelu)  tra- 
kasseri;  (-haluinen  processlysten;  s.  bräk- 
makare,  bräkstake  -en  -ar).  -öiminen 
trasslande;  processande;  trakasserande. 
-öin  trasslar;  (juttuilen)  processar  (jkn 
kanssa,  med  ngn);  (juonittelen)  trakas- 
serar  (ngn);  kränglar.  -öinen  trasslig; 
stridig;  som  trakasserar.  -öitsijä  bräk- 
stake -en  -ar,  -makare. 

retujan*  svirrar;  vrt.  remuan,  -inen  ruck- 
lig;  (rähjäinen)  ruskig,  taskig.  -isuus 
ruskighet,  taskighet.  -perä:  on  retuperäl- 
lä, (rappiolla)  är  pä  förfall;  (kurjassa 
kunnossa)  är  pä  usel  fot,  i  uselt  skick; 
(hunningolla)  ligger*  för  fäfot.  -s  slar- 
ver -ern  -ar,  slarvhank  -en  -ar,  tasker 


-n.  -sian  (renttuilen)  slarvar;  (laahaan) 
släpar,  hankar;  elää.  r.,  släpar  fram  mitt 
liv.  -steleminen  slarvande;  släpande, 
hankande.  -stelen  =  retustan.  -stelu 
slarv  -et;  släp  -et;  hankande. 

retuujtan*  släpar,  kankar.  -ttaminen  slä- 
pande, kankande. 

retvana  räkel  -eln  -lar. 

reudon*  =  reuhdon. 

reuhjaaminen  stojande;  svärmande;  rum- 
sterande;  regerande.  -aan  (meluan)  sto- 
jar;  (elämöin)  väsnas;  (remuilen)  svär- 
mar;  (touhuan)  rumsterar;  (isännöin) 
regerar.  -ailen  =  reuhaan,  -don* 
(kiskon)  sliter*;  (touhuilen)  bräkar; 
(rehin)   fäktar. 

reuhka  luva,  skinnmössa. 

reuh|ka(a)n*  ==  reuhaan,  -toilen  fäk- 
tar; anfäktar  mig.  -tominen  =  r  e  u  t  o- 
m  i  n  e  n. 

reuhun  ~  reuhaan, 

reumjaattinen  (lääk.)  reiunatisk.  -atismi 
reumatism. 

reunja  (syrjä)  kant  -en  -er;  (laita)  rand 
randen  ränder,  brädd  -en  -ar;  (metsän) 
(skogs)bryn  -et;  (kirjassa)  marginal  -en 
-er;  (päärme)  bräm  -et  = ;  vuotaa  yli 
reunojen,  flöda  över  (bräddarna);  reu- 
noja(an)  myöten  täynnä  (oleva),  brädd- 
full;  täyttää  salin  reunoja  myöten,  fyller 
salongen  tili  bräddarna.  -aaminen  kan- 
tande.  -aan  kantar;  brämar;  vrt.  reu- 
nustan, -ainen  (yhd.)  med  —  kant; 
leveäreunainen,  med  bred  kant,  marginal. 

reunajkirjotus  rand-,  marginalanteckning. 
-ma  kant  -en  -er,  brädd  -en  -ar;  vrt. 
reuna,  -muistutus  rand-,  marginalan- 
märkning,  -anteckning,  glosa.  -ommel 
ja  -sauma  kantsöm. 

reunejantura  randsula.  -kenkä  randsko. 

reunimainen  (äärimäinen)  ytterst;  (etäi- 
sin) borterst(a). 

reuno|tan*  kantsir.  .-ttaminen  kantande. 
-tus  kantning;  (-kone  kantmaskin;  -pöy- 
tä kantbord). 

reunuksinen   (yhd.)   =   reunainen. 

reunus  (laita)  kant  -en  -er;  (puku-)  bräm 
-et  =;  (päärme)  bärd  -en  -er;  (piena) 
list  -en  -er.  -naoha  kantband.  -piena 
kantlist.  -ta  (koru-)  garnityr  -et  =  (-er); 
(piena-)  listverk  -et  =.  -tamaton  okan- 
tad;  ogarnerad.  -taminen  kantande;  gar- 
nerande;  monterande.  -tan  kantar;  brä- 
mar; (koristelen)  garnerar;  (laittelen) 
monterar;  (kehystän)  omramar;  jnk  reu- 
nustama, kantad,  on^ramad  av  ngt. 
-tus   kantning;   garnering;   omramning. 

reutojilen=  reuhtoilen.  -minen slitando; 
bräkande;  fäktande;  vrt.  reuhdon. 
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reversaali  (maksutodistus)  reversal  -eii  -er. 

revi|n*  river^;  (raastan)  slitor*;  (raatelen) 
sargar.  -ntä*  rivning;  slitning;  sargning. 
-tytän*  ja  -tän*  läler*  riva,  slita. 

revolveri  revolver  -ern  -rar.  -laukaus  re- 
volverskott.  -n|luoti  revolverkula.  -n|pat- 
roona  revolverpatron.  -n  j tuppi  revolvor- 
hölsier.  -näytelmä  revolverdrama.  -nisuu 
rcvolvermynning.  -sankari  revolverhjäl- 
te.  -tykki  revolverkanon. 

revon|tuli  norrsken  -oX  —  . 

reväh|dys  slitning.  -dän*  slites^;  ovi  rei>ähti 
auki,  dörren  slets,  (lensi)  flög  upp. 

riehalhdan*  (hulmuan)  flammar  (upp); 
i>rt.  r  e  m  a  h  d  a  n;  är  uppsluppen,  yster, 
yr.  -kasti  uppsluppet  ystert;  yrt.  -kka* 
a.  (riemakas)  uppsluppen;  (raisu)  yster; 
(huumapäinen)  yr.-kkmis  uppsluppenhet; 
ysterhet;  yrhet.  -koin  är  uppsluppen, 
yster,  yr;  (riehun)  rasar;  (elämöin)  väs- 
nas;  vrt.  riehun. 

riehtilä  stekpanna. 

riehu Iminen  rasande;  storniande.  -n  rasar; 
(meluan)  bullrar;  (myrskyän)  stormar; 
himot  riehuvat,  lidelserna  storma;  alkaa 
riehua,  börjar  rasa,  storma;  (puhkeaa) 
bryter*  ut,  lös;  utbryter;  riehuva  elämä, 
ett  bullersamt  liv.  -nta*  raseri;  storm 
-en  -ar. 

riekalje  trasa.  -einen  trasig. 

riekko*  (zo.)  snöripa.  -metso  riptjäder. 
-parvi  en  skara  ripor.  -teeri  riporre. 

riekkaan*  (meluan)  larmar,  väsnas. 

riekun*  (raiun)  skränar;  (kirun)  skriker*; 
(roikun)  dinglar. 

riema|hdan*  spritter*  av  glädje,  fröjd; 
jublar.  -hdus  jubel  -blet.  -htaminen  jub- 
lande.  -htelen*  =  riemahdan.  -kka* 
uppsluppen;  (hilpeä)  upprymd,  mun- 
ter;  (riemuitseva)  jublande.  -kknus  upp- 
sluppenhet; upprymdhet,  munterhet;  ju- 
bel -blet.  -steleminen  jublande.  -stelen 
jublar;  är  upprymd.  -steln  jubel  -blet. 
-stuminen  jublande;  upprymdhet;  hän- 
förelse.  -stun  blir  upprymd;  (riemuitsen) 
jublar;  (innostun)  blir  hänförd,  hän- 
ryckt;  hänföres;  blir  hänförd;  riemastu- 
nut, upprymd,  hänförd,  hänryckt.  -stus 
jubel  -blet;  hänförelse,  hänryckning. 
-stutan*  bringar*  att  jubla;  hänrycker, 
hän  för. 

riemu  fröjd  -en  -er;  (ilo)  glädje  -n;  (rie- 
tnastus)  jubel  -blet;  ilo  ja  riemu,  fröjd 
ooh  ganaman;  lasken  riemua,  ger  luft  at 
glädjen;  fröjdas,  jublar.  -huone  fröjde- 
sal  -en  -ar.  -huuto  glädje-,  jubelrop. 
-ilen  fröjdas,  jublar.  -ilu  jublande,  jubel 
blet.  -inenglad,  fröjdefull.  -isafröjdefull. 
-itseminen  jublande;  (riemu)  fröjd  -en. 


-iteen  jublar;  triumferar  (jstk,  över  ngt); 
(iloitsen)  fröjdas  (över  ngt).  -juhla  ju- 
belfest.  -juhlapäivä  jubeldag.  -juhlija 
jubilar  -en  -cr.  -kas  -kkaan  fröjderik; 
(riemuitseva)  jublande.  -kulku  ja  -kul- 
kue triumftäg,  triumf  -en  -er.  -laulu 
glädjesäng.  -Uinen  =  riemukas. 
-maisteri  jubelmagistei'.  -n [kyynel  gläd- 
jetär.  -n|osotus  fröjde-,  glädjebetygelse. 
-njtunne  känsiä  av  fröjd,  glädje;  en  glad 
känsiä,  -päivä  glädje-,  jubeldag.  -saatto 
triumftäg,  triumf  -en  -er.  -tohtori  jubel- 
doktor.  -vuosi  jubelär;  (juutalaisten) 
klangär. 

rien|a  (pilkka)  hädelse;  (saasta)  orenhet. 
-aaminen  hädande.  -aan  (usk.)  hädar, 

rienjnän*  skyndar;  (kiidän)  ilar;  r.  jklle 
avuksi,  skyndar  att  hjälpa,  hispringa 
ngn;  skyndar,  ilar  tili  ngns  biständ; 
aika  rientää,  tiden  skyndar,  (pakenee) 
flyr*;  riensin  sanomaan,  skyndade  mig 
att  Saga;  riennä  kotiin,  skynda  (dig) 
hem!  -nättäminen  päskyndande.  -nätän* 
päskyndar.  -telen*  skyndar.  -to*  (kiire) 
skyndsamhet;  (pyrkimys)  strävande; 
(harrastus)  intresse  -t  -n;  (-askel  storm- 
steg;  -marssi  storm-,  ilmarsch).  -to ilen 
jäktar;  rientoileva  elämä,  jäktande  liv. 
-täminen  skyndande;  ilande. 

riepo|tan*  (laahaan)  släpar,  hankar;  kan- 
kar;  (revin)  river^,  sliter^  -ttaminen 
släpande,  hankande,  kankande;  rivande, 
slitande.  -ttelen*  =  riepotan. 

riepu*  s.  klut  -en  -ar;  (verho)  skynke  -t  -n; 
(rätti)  trasa;  (rääsy)  slarva;  a.  (raukka) 
stackars  (tpm.);  (kurja)  arm;  tyttö  r., 
stackars,  arma  flicka!  flickan  stackare! 

rieska  a.  (happamaton)  osyrad,  söt;  (veres) 
färsk;  s.  (ruoka)  spis  -en;  (-leipä)  osy- 
rat  bröd  -et;  sanan  r.,  (henkinen  ravinto) 
andlig  spis.  -maito  sötmjölk. 

rie|tas  -ttaan  skändlig;  (epäpuhdas)  oren; 
(häpeällinen)  skamlig;  (iljettävä)  otäck; 
(likainen)  smutsig;  (pahantapainen,  epä- 
siveellinen) lastbar;  riettaat  paheet,  skänd- 
liga,  skamliga  laster;  r.  mies,  en  skändlig, 
otäck  kari;  r.  puhe,  orent  tai;  skamligt 
tai;  r.  elämä,  ett  skändligt,  lastbart  liv. 
-ttaastiskändligt;  skamligt;  otäckt;  smut- 
sigt;  lastbart.  -ttaus'  skändlighet;  oren- 
het; skamlighet;  otäckhet;  smutsighet; 
lastbarhet. 

rihkama  kram  -et.  -kauppa  kramhandel; 
mängleri.  -kauppias  kramhandlare.  -puo- 
ti krambod.  -saksa  krämare.  -tavara 
kramvara. 

rihl|a  räffla;  (luodikko)  lodgevär  -et=, 
-bössa;  rihlat,  räfflor;  (rihlaus)  räffling. 
-aamaton  oräfflad.  -aaminen   räfflande. 
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-aan  räfflar.  -ainen  (yhd.)  med  räffla, 
räfflor;  moniriJilainen,  med  mänga 
räfflor.  -a|levy  reffel-,  däcksplät.  -a|- 
pyssy  räfflat  gevär;  räfflad  bössa.  -aus 
räffling.  -a| viiva  räifflad  linje. 

rihma  (nauha)  band  -et  =;  (nyöri)  snöre 
-t  -n;  (lanka)  träd  -en  -ar;  (hyönteisillä) 
(zo.)  palp  -en  -er;  (yhd.)  vrt.  lanka. 
-aine  trädämne;  (veren-)  fibrin  -en  (-et). 
-höyhen  trädf  jäder.  -inen  (yhd.)  med  — 
band  /.  n.  e.;  hienorihmainen,  fintradig. 
-kaarto  träddocka.  -kerä  trädnystan. 
-kimppu  trädknippe.  -mainen  trädlik. 
-njpää  tradsända.  -rulla  trädrulle;  (-teh- 
das trädmllefabrik).  -tahdas  trädfabrik. 

riianpalsami  rigabalsam  -en. 

riidanjaihe  ja  -aine  tvisteämne,  -frö  -et  -n. 
-alainen  tvist  underkastad;  omtvistad; 
ombestridd;  omtvistelig,  disputabel,  t\is- 
tig.  -alaisuus  tvistighet.  -halu  trätlyst- 
nad,  trätgirighet;  grälsjuka;  stridslyst- 
nad;  processlystnad.  -haluinen  (tora-) 
trätlysten,  -girig;  grälsjuk;  (taistelu-) 
stridslysten;  (juttu-)  processlysten.  -ha- 
luisuus  —  riidanhalu.  -kauna  träto-, 
tvistefrö  -et  -n.  -kähmä  smägnabb  -et; 
olla  riidankähmässä,  smägnabbas.  -rat- 
kaisija stridsdomai'e;  (välittäjä)  förmed- 
lare. 

riida|ton  icke  omtvistad;  oomtvistad;  obe- 
stridd. 

riihajton  (vallaton)  ostyrig;  (hillitön)  ore- 
gerlig.  -ttomuus  ostyrighet;  oregerlighet. 

riihen  lovi  ridörr.  -parsi  risparre.  -puinti 
tröskning  (i  ria). 

riihi'  ria;  kuivaan  riihessä,  ritorkar.  -kuiva 
ritorr.  -mies  riarbetare.  -rakennus  ri- 
byggnad.  -ttäminen  riande.  -ttämätön 
oriad.  -tän*  riar;  (kuivaan  riihessä)  ri- 
torkar. 

riikapalsami  rigabalsam. 

riikin|kana  pAflgelshöna.  -kukko  päfägel 
-eln  -lar. 

riikinkukon Ihöyhen  päfägelsf jäder.  -pyrstö 

päfägelsstjärt.      -sulka     p  Af  ägelsf  jäder. 

-töyhtö  päfägelstofs. 
riimi  (run.)  rim  -met=.  -kronikka  rim- 

krönika.  -loppuinen  med  rimslut.  -nen 

rimmad. 
riimisuo|la:  panen  riimisuolaan,  rimsaltar. 

-laan  rimsaltar. 
riimu  I  (päitset)  grimma. 

riimu  II  (-kirjain)  runa.  -kieli  runspräk. 
-kiemura  runslinga.  -kirjaimisto  runal- 
fabet.  -kirjain  runbokstav,  runa.  -kir- 
jotus  runskrift.  -kivi  runsten.  -lähde  run- 
urkund  -en  -er.  -n|piirtäjä  runristare. 
-paasi  runhäll.  -piirteinen  runristad.  -rivi 


rimrad.  -sauva  runstav.  -tieto  runkun- 
skap.  -tietoinen  runkunnig. 

riimu  verkko  grimnät. 

riipai|seminen  ristande;  rispande;  skmb- 
bande;  rivande;  slitande;  ryckande.  -sen 
(piirrän)  ristar;  (naarmutan)  rispar; 
(hankaan)  skrubbar;  (revin)  river^; 
(karsin)  rafflar;  (kiskon)  sliter*;  (tem- 
paisen) rycker  (tili);  riipaiseva,  (kuv.) 
rafflande.  -su  ristning;  rispning;  skrubb- 
ning;  rivning;  slilning. 

riipa lilaan:  on  r.,  hänger;  (lerpallaan)  slo- 
kar;  (roikkuu)  dinglar;  r.  oleva^  hängan- 
de;  slokig.  -lleen:  jää  r.,  blir  hängande; 
slokar. 

riipi*  ==  r  i  i  p  p  i. 

riipi|minen  repande;  spritande.  -mätön 
ospritad.  -ä  inf.  kts.  riivin. 

riipoi minen  ryckande;  släpande;  vrt.  r  i  i- 
V  o  n.   -tan*   (laahaan)   släpar,   kankai", 

riippa*  (kivi)  sänke  -t  -n.  -kivi  stenankare 
-t  -n,  sänksten.  -koivu  =  riippu- 
koivu. 

riippi*  nätpäse  -en  -ar,  kasse  -en  -ar. 

riippujkoivu  hängbjörk,  slokbjörk.  -maton 
oberoende;  (itsenäinen)  oavhängig;  hän 
on  r.,  han  beror  av  ingen,  är  oberoende. 
-mattomuus  oberoende;  oavhängighet. 
-minen  hängande;  slokande;  (kuv.)  be- 
roende.  -oksainen  med  hängande  grenar, 
kvistar;  r.  koivu,  hängbjörk.  -silta  häng- 
bro.  -vainen  (kuv.)  beroende.  -vaisuus 
beroende;  (-suhde  beroende  förhällande; 
korrelation). 

riipuksissa  kts.  riipus. 

riipuin*  hänger;  (lerppaan)&\6k£iT\  (roikun) 
dinglar;  (kuv.)  beror*;  riippuu  katosta, 
hänger  i  taket;  riippuu  jstk,  (kuv.)  beror 
av,  pä,  hänger  pä  ngt;  kommer  an  pä 
ngt;  teen  jnk  jstk  riippuvaksi,  gör  ngt 
beroende  av  ngt;  siitä  riippumatta,  (huo- 
limatta) oberoende  därav;  toisistaan 
riippumatta,  oberoende  av  varandra; 
riippuen  siitä,  (on)ko,  beroende  därav, 
därpä,  om;  jos  se  siitä  riippuu,  kyllä 
minä  tulen,  om  det  beror  därpä,  kom- 
mer jag  visst;  se  ei  siitä  suuresti  riipu, 
det  beror  ej  stort  därpä,  kommer  ej 
stort  an  därpä.  -nta*  hängning;  slokan- 
de; dinglande.  -s:  on  riipuksissa,  är  hän- 
gande; hänger;  (lerpallaan)  slokar;  pää 
riipuksissa,  med  hängande  huvud;  (-koru 
hängsmycke). 

riisi  I  (-tauti)  engelska  sjukan;  rakitis. 

riisi   II    (paperi-)  ris  -et=. 

riisi  III  (viljalaji)  ris  -et.  -jauhot  pl.  ris- 
mjöl.  -n|viljelys  risodling.  -paperi  ris- 
papper.  -puuro  risgrynsgröt. 

riisiltauti  ==   riisi  I.  -tautinen  rakit isk. 


m 


512 


ni 


riisittäin  risvis. 

riisij vainio  risfält.  -vanukas  rispudding. 
-velli    risgrynsvälling.    -vesi    risvatten. 

riista  (metsän  )  villel)räd  -et  =.  -maa  jakt- 
mark.  -vuosi  villebrädsAr. 

riistotau*  betäcker  med  isskorpa. 

riistäl jä  roffare;  (-luokka  roffareklass;  -puo- 
lue roffarparti).  -minea  berövande,  frän- 
tagande;  slitande.  -n  berövar;  (otan 
pois)  fräntager';  (haihdutan)  förtager'; 
(raastan)  (lös)sliter*;  (tempaan)  (frän)- 
rycker;  (ryöstän)  roffar;  r.  jklta  hänen 
vapautensa,  berövar  ngn  hans  frihet; 
se  riistää  (minulta)  kaiken  ilon^  det  be- 
rövar mig,  förtager  ali  glädje;  r.  jnk  aja- 
tuksistani, lössliter  minä  tankar  frän 
ngt;  minulta  riistettiin  jky  mig  beröva- 
des  ngt;  r.  silmäni  jstk,  lössliter  minä 
blickar  frän  ngt;  r.  tukan  päästäni,  sliter 
häret  av  mig.  -ydyn*  sliter^  mig  (irti, 
lös}. 

riisluminen  avklädande  /.  n.  e.  -un  (r.  vaat- 
teet) avkläder;  klä(de)r  av;  (vedän  pois) 
avdrager';  (otan  pois)  avtager*;  (r. 
aseet)  avväpnar;  (valjaista)  spänner 
frÄn,  av,  ur;  riisun  (vaatteet)  yltäni,  pääl- 
täni, kläder  av  niig;  r.  saappaat  jalastani, 
avtager,  avdrager  stövlarna;  r.  aseet 
jklta,  av^^äpnar  ngn;  r.  aseet,  (luovun 
aseista)  nedlägger  vapnen;  r.  hevosen, 
spänner  frän,  av,  ur  hästen;  r.  aluksen, 
(mer.)  avtacklar  ett  fartyg;  (talveksi) 
upplägger*  ett  fartyg.  -unta*  aklädning, 
avklädsel  -n;  avdragning;  avtagning;  av- 
väpning;  avspänning.  -utan*  läter*  av- 
kläda  /.  n.  e.;  vrt.  riisun,  -uudun* 
kJäder  av  mig;  avkläder  mig. 

riitja*  tvist  -en  -er;  (eripuraisuus)  oenighet, 
split  -et;  (tora)  gräl  -et;  (kina)  träta, 
kiv  -et;  (taistelu)  strid  -en  -er;  (risti-) 
konflikt  -en  -er;  stridighet;  (-juttu)  pro- 
cess  -en  -er;  r.  omistusoikeudesta,  tvist 
om  äganderätten;  riidanalainen,  tvist 
underkastad;  föremil  för  tvist;  omtvis-, 
tad,  tvistig;  joudun  riitaan  jkn  kanssa, 
räkar  i  tvist,  oenighet,  strid  med  ngn, 
i  delo  med  ngn;  etsin  riitaa  jkn  kanssa, 
(a<iiaa)  söker  sak  med  ngn.  -aannun* 
blir  oense,  osams  (jkn  kanssa,  med  ngn). 
-aantuminen  oenighet;  (epäsopu)  miss- 
sämja;  (hajaannus)  söndring. 

rii^lasia  tvistefraga;  (-juttu)  tvistemAl. 
-inen  oenig,  osams  (tpm.);  (riidan- 
alainen) omtvistad.  -isa  ftorainen)  trät- 
girig,  grälaktig;  grälsjuk;  vrt.  r  i  i  t  a  i- 
n  e  n.  -isuus  stridighet;  oenighet;  (rette- 
lö) slitning;  (epäsopu)  missämja;  (ha- 
jaannus) söndring.  -juttu  tvistemnl;  pro- 
cess  -en  -er.  -kappale  tvisteämne  -t  -n, 


-frö  -et  -n.  -kapula  stridsäpple,  tviste- 
äpple  -t  -n;  tvistefrö  -et  -n;  (taisteluhan- 
sikas)  stridshandske.  -kirjotus  strids- 
skrift,  polemik  -en  -er.  -kohta  tviste- 
punkt.  -kumppani  träto-,  tvistebroder. 
-kysymys  tviste-,  stridsfräga;  omtvistad 
fräga.  -omena  strids-,  tvisteäpple.  -pu- 
kari grälmakare;  stridstupp  -en  -ar; 
(juttu-)  processmakare.  -puoli  (lak.) 
part  -en  -er.  -raha  processkostnad.  -soin- 
tu (m.us.)  dissonans  -en  -er.  -säkki  ra- 
gata.  -udun*  blir  oense;  vrt.  riitaan- 
nun; (loukkaudun)  stöter  mig  (jkn 
kanssa,  med  ngn).  -veli  trätobroder;  ve- 
derdeloman  -mannen  -män. 

riite*  rimfrost  -en;  (jää)  is  -en;  on  riit- 
teessä, är  betäckt  med  rimfrost;  är  (rim)- 
frusen;  menee  riitteeseen,  belägges  med  is. 

riitejleminen  tvistande;  grälande;  trätande; 
stridande;  processande.  -Ien*  tvistar; 
gi*älar;  träter,  kivas;  strider;  processai*; 
(ottelen)  ta(ge)s»  (jstk,  jtk,  om  ngt);  vrt. 
riita,  -lijä  trätoande  -en  -ar;  grälma- 
kare; processmakare. 

riitteiuen  täckt  med  rimfrost;  rimfrusen. 

riittä|minen  försläende.  -mättömyys  otill- 
räcklighet.  -mättömästiotillräckligt.  -ma- 
ton otillräcklig.  -vä  tillräcklig;  täysin  r., 
tillfvUestgörande.  -västi  tillräckligt;  till- 
fyllest. 

riityn*  (hyydyn)  stelnar;  (jäädyn)  fryser». 

riitän*  förslär*;  är  tillräcklig;  är  nog,  till- 
fyllest;  mikäli  tilaa  riittää,  sä  längt  ut- 
rymmet  förslär,  (myöntää)  medgiver;  (se) 
jo  riittää,  det  kan  försla,  kan  vara  nog; 
riittää  pätevyydeksi,  utgör  tillräcklig 
kompetens;  innebär  tillräcklig  kompe- 
tens;  tämä  riittää  osottumaan,  detta  äda- 
galägger  tillfyllest;  se  riittää  tekemään 
tunnottomaksi,  det  är  tillfyllest  för  att 
bedöva;  siihen  minun  voimani  eivät  riitä, 
det  överstiger  minä  krafter;  ei  vielä 
riitä  se,  että  talo  rakennetaan,  det  är  ej 
nog  med  att  huset  bygges;  riittääkö  tämä. 
sinulle,  (tuletko  autetuksi)  är  du  betjänt 
härmed?  eikö  olisi  riittänyt,  hade  det  ej 
värit  nog?  riittämään  asti,  (sä)  att  det 
förslär;  tillräckligt;  tillfyllest;  on  riit- 
tävä, förslär;  är  tillfyllest;  är  nog;  riit- 
tävät todistukset,  tillfvUestgörande  bevis; 
riittävä,  tillräcklig. 

riivaalminen  förhäxande;  drivande.  -n  (lu- 
moan) förhäxar;  piru  riivaa,  djäAulen 
rider;  riivattu,  förhäxad,  förgjord,  besatl; 
riivatun  nnllikka,  fördömdaknyffel!  paho- 
laiseen riivaama ,  hesatt  av  don  onde. 
riivi  rask  fart  -en;  täyttä  riiviö,  i  vinande 
fart. 
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riivin*  repar;  (silvin)  spritar;  /•.  lehdet 
jstk,  blädar  ngt.  -lauta  linkam  -men 
-mar,  -repa. 

riivinjrauta  rivjärn. 

riivintä*  repning;  spritning;  blädning. 

riiviö  (roisto)  skurk  -en  -ar;  (vintiö)  lym- 
mel  -meln  -lar;  riiviössä  oleva,  (riivattH) 
besatt. 

riivon*  (temmon)  rycker;  (kiskon)  sliter ' . 

rikas  -kkaan  rik  (jstk,  pä  ngt).  -aatteinen 
idörik.  -aineinen  rik  pä  motiv,  ämnen; 
rikhaltig.  -lahjainen  rikt  begävad.  -sisäl- 
lyksinen  ja  -sisältöinen  innehällsrik;  rik 
pa  innehäll.  -tun  blir  rik;  riktai'  mig. 
-tatan*  riktar.  -tuttaminen  riktande. 

rike*  troUskada. 

rikinjhajusvavellukt,  -häkä  svavelos.  -höy- 
ry svavelänga.  -katku  svavellukt.  -kel- 
tainen svavelgul.  -käry  svavelos.  -pitoi- 
nen  svavelhaltig,  -bunden.  -poltto  svav- 
ling.  -savu  svavelrök.  -sekainen  svavel- 
blandad,  -bunden. 

rikijttäminen  svavlande,  sulfurerande.  -tsrs 
svavling.  -tän*  svavlar,  siilfurerar. 

rikka*  srnolk  -et;  (roska)  rask  -et;  (hiukka- 
nen) grand  -et=;  (korsi)  strä  -et  -n; 
(-ruoho)  ogräs  -et;  (roju)  skräp  -et; 
(jäte)  avfall  -et;  hän  ei  pane  rikkaa  ris- 
tiin sen  asian  hyväksi,  han  lägger  ej  tvä 
strän  i  kors  för  den  saken;  rikat,  avfall 
-et;   (lakaisemat)  sopor. 

rikkaannun*   =   rikkoudun. 

rikkajkasa  sophög,  skräphög.  -laari  soplär. 
-lanta  sopgödsel.  -lapio  sopskj^ffel.  -läjä 
sophög.  -ruoho  ogräs;  pelto  on  rikkaruo- 
hossa, äkern  är  beväxt  med  ogräs; 
(-njkasvu  ogräsväxt;  -n|siemen  ogräsfrö). 
-soppi  sopvrä.  -tynnyri  soptunna. 

rikkauden!  lähde  rikedomskäJla.  -merkki 
tecken  pä  rikedom. 

rikkaudun*  =  rikkoudun. 

rikkaus''^  rikedom  -en  -ar. 

rikkein  söndrig;   söndrad. 

rikki  I  (hajalle)  sönder;  lyön  r.,  slär  sön- 
der;  (pirstoiksi)  slär  i  kras;  menee  r., 
gär  sönder,  i  kras;  puren  r.,  biter  sönder, 
sönderbiter;  hakkaan  r.,  hugger  sönder, 
sönderhugger. 

rikki*  Il  (kem.)  svavel  -viet.  -eetteri  sva- 
veleter.  -emäs  svavelbas.  -hapoke  sva- 
velsyrlighet.  -happo  svavelsyra.  -hap- 
poinen svavelsyrad.  -hopea  svavelsilver. 
-härme  svaveiblomma. 

rikki Ijärsintä  söndergnagning. 

rikkijjärvi  svavelsjö.  -kaasu  svavelgas. 

rikki  {keittäminen  sönderkokning. 

rikki|kide  svavelkristall.  -kiisu  svavelkis. 
-kupari  svavelkoppar.  -kylpy  svavelbad. 
-lanka  svavelträd. 

13.  2Ö  —  33 


rikkilleikkaus  sönderekärning,   -klippnin^^ 

rikkijlyijy  svavelbly.  -lähde  sva veikalla, 
-maito  svavelmjöik.  -maksa  svavellever. 

rikkilmennyt  söndergängen,  söndrig. 

rikkijmetalli  svavelmetall.  -multa  svavei- 
jord. 

rikki|muserrus   sönderkrossning. 

rikkimäinen  svavelaklig. 

rikkinäijnen  söndrig.  -syys  söndrighet;  (ha- 
jaannus) söndring, 

rikkilpuikko  svavelstäng. 

rikki  1  pureminen  sönderbitning. 

rikki  [rauta  svaveljärn. 

rikkijrevitty  sönderriven,  -sliten. 

rikki  [sade  svavelregn.  -suola  svavelsalt. 
-suoni  svaveläder.  -tehdas  svavelbruk. 
-tikku  svavelsticka.  -uuni  svavelugn. 
-vesi  svavelvatten.  -vety  svavelväte. 

rikki j viisas  förnumstig,  snusförnuftig,  över- 
klok,  doktrinär.  -viisaus  förnumstighet, 
snusförnuftighet,    överklokhet. 

rikki! yhdistys  svavelförening.  -ö  (kem.) 
svavla;  sulfid  -en  -er. 

rikkoin  söndrig. 

rikkolja  en  brottslig;  (yhd.)  -brytare,  -över- 
trädare;  valanr.,  edsbrytare;  lainr.,  lag- 
brytare,  -överträdare;  jnk  r.,  (särkijä) 
som  söndrar,  söndrat  ngt;  (kuv.)  som 
kränker  ngt;  som  bryter  (emot)  ngt. 
-maton  (kuv.)  okränkt,  okränkbar;  (vil- 
pitön) obrottslig.  -mattomuus  okränk- 
barhet;  obrottslighet.  -minen  söndrande, 
(kuv.)  kränkande,  brytande;  lupauksen 
r.,  löftesbrott.  -mus  förbrytelse;  överträ- 
delse;  (rikos)  brott  -et  =;  (hairahdus) 
förseelse,  försyndelse.  -udun*  ja  -un  gär* 
sönder;  (pirstaleiksi)  gär*  i  kras;  (ha- 
jaannun) gär*  i  sär;  söndras;  (häiriydyn) 
störes;  (kuv.)  (katkean)  brytes**;  väli 
rikkoutui,  förhällandet  blev  brutet;  för- 
hällandet  bröts,  stördes;  heidän  hyvät  vä- 
linsä rikkoutuivat,  dc  söndrade  sig;  df 
hava  stött  sig  med  ^arand^a;  rikkoutu- 
nut, söndrad.  -utuminen  söndring;  bryt- 
ning. 

rikkuri  (yhd.)  -brytare;  lakkonkkuri,  strejk  - 
brytare. 

rikoksellinen  =  rikollinen. 

rikoksen! tekijä  brottsling,  förbrytare;  (ri- 
kollinen) den  brottsliga;  (-joukkue  jo 
-sakki  förbrytarliga).  -tunnustaminen 
erkännande  av  (sitt)  brott;  bekännelsf. 

rikollijnen  brottslig;  (solvaava)  förgriplig. 
-sesti  brottsligt;  förgi-ipligt.  -suus  brotts 
lighet;  förgiiplighot . 

rikon*  (särjen)  söndrar;  (teen  vastoin  jtk) 
})ryter"  (ngt,  emot  ngt);  (loukkaan)  krän- 
ker; (poikkean  jstk)  överlräder  (ngt); 
(teen  väärin)  försyndar  mig  (emot  ngt); 
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(hairahdun)  felar;  (Jiäiritsen)  stör;  (pu- 
ran) sliter*;  r.  rauhan,  bryter,  stör  fre- 
den;  r.  valoni,  bryter  min  ed;  r.  lakia 
(vastaan),  biyter  omot  lagen;  kränkor, 
överlräder  lagen;  sopimus  on  rikottu, 
avtalet  är  brutet;  r.  jkta  vastaan,  förbry- 
ter  mig,  försyndar  mig,  felar  mot  ngii; 
gör  ngn  orätt;  r.  kotirauhan,  stör  hem- 
friden;  r.  ystävyyden  siteet,  sliter  vän- 
skapsbanden;  ystävyys  on  rikottu,  vän- 
skapen  är  briiten;  hevonen  rikkoo,  (rava- 
tessomi)  hästen  slär  in,  gör  inslag;  r. 
testamentin,  (lak.)  mbbar  ett  testamen- 
te;  r.  hyvät  välit  bryter,  stör,  (järkytän) 
rubbar  det  goda  förhällandet;  rikkoa 
siivouden  vaatimuksia,  (olla  noudatta- 
matta) överskrida  anständighetens  for- 
dringar. 

rikos  brott  -et=,  (rikkomus)  iörbrytelse, 
överträdelse;  (hairahdus)  förseelse;  leen 
rikoksen,  begär  ett  brott;  tehty  rikos, 
ett  begänget  brott.  -asia  brottmäl  -et  ~. 
-asiallinen  kriminell. 

rikosasiain|ilmotus  brottsmälsuppgift.  -luet- 
telo brottmälsförteckning.f-notaari  brott- 
mälsnotarie.  -tuomari  brottmälsdomare. 
-tutkimus  brottmälsrannsakning.  -tuo- 
mio brottmälsdom. 

rikos|houru  kriminaldäre.  -juttu  brottmäl; 
(-kirjat/)/,  brottmälshandlingar).  -kump- 
pani medbrottsling. 

rikoslaini  käytäntö  kriminal-,  brottmälslag- 
skipning.  -oppi  kriminal-,  brottmälslag- 
farenhet.  -säädäntö  kriminal-,  brottmäLs- 
lagstiftning. 

rikosjlaki  strafflag.  -luontoinen  av  krimi- 
nell natur,  -oikeus  kriminalrätt.  -romaa- 
ni kriminalroman.  -tilasto  kriminal-, 
brottmäls-statistik. -to  veri  medbrottsling. 

riksi  riksdalei'   -ern  -rai'. 

rillit  pl.  brillor. 

rima  ribba,  läkt  -en  -er.  -naula  ribbspik. 
-puut  pl.  ribbved  -en.  -umn  ribbugn. 

rimmenpää  vassvippa. 

rimpi^*  I  (ruoko)  vass  -en;  (sarja-)  blom- 
vass. 

rimpi*   II  (heteikkö)  gungfly  -et -n;  (vesi-) 

sump  -en  -ar.  -suo  dymosse. 
rimpsu  remsa. 
rimpuillen   (touhuan)  bräkar;  (juonittelen) 

kränglar.  -lu  brak  -et;  knlingel  -glel. 
rimpujtan*  klinkar  (jtk,  pä  ngt);  vrt.  v  e  m- 

p  li  t  a  n.      -ttelemijieii  klinkande;  kvin- 

tjlcrande.    -tteien*   klinkar;    kvintilerar. 

-ttelu  ja  -tus  klinkning,  klink  -et;  kvinti- 

lering. 
rinkeli    kringla.     -leipomo    kringelbageri. 

-nauha  krinsrolband. 


rinnakkaijn  sida  vid  sida;  i  bredd;  vid  var- 
andras  sida;  (toistensa,  vieressä)  iuvid 
varandra;  (yhtäsuuntaisesti)  parallellt; 
jämsides.  -nen  parallell;  (vaihtoehtoinen) 
aiternativ.  -slehdotus  alternativt  för- 
slag.  -s|kohta  parallellställc  -sjkurssi 
I)arallellkurs.  -s|luokkaparall(^llklass.  -s|- 
osasto  paralleUavdelning. 

rinnajlla  ja  -lie  rinta. 

rinnan  (ohessa)  jämsides  (jkn  kanssa,  med 
ngt);  astun  r.  jkun  kanssa,  gar  sida  vid 
sida,  i  bredd  med  ngn;  yhdeii  r.  jnk 
kanssa,  jämsideS  med  ngt;  i  jämnbredd 
med  ngt,  (käsi  kädessä)  hand  i  hand  med 
ngt;  vrt.  rinnakkain  ja  rinna- 
tusten, -alusta  underliv(et).  -korkeus 
brösthöjd  (-lla,  vid).  -pakotus  bröstverk. 
-puoli  bröstsida.  -sisälmykset  pl.  bröst- 
inälvor.  -ympärys  bröstomfäng. 

rinnas Itäminen  samordnande,  koordineran- 
de.  -tan  (kiel.)  samordnar,  koordinerar; 
rinnastava,  samordnande,  koordinerande. 
-tus  koordination. 

rinnatusten  —  rinnakkain. 

rinne*  (vietto)  sluttning;  (törmä)  brink 
-en  -ar;  (jyrkänne)  brant  -en  -er;  met- 
sän r.,   (laita)  skog-sbryn  -et  =. 

rinnus  (-hihna)  bröstrem  -men  -mar; 
(paidan-)  (skjort)bröst  -et  =.  -nappi 
bröstknapp.  -tin  =  rinnus. 

rinta*  bröst  -et  =;  vrt.  rinne;  (povi) 
barm  -en;  (rintaosa)  bringa;  (jalan-) 
vrist  -en  -er;  rohkeutta  rinnassa,  rintaan, 
mod  i  bröstet,  barmen;  rintaani  ahdistaa,. 
det  trycker  mig  över  bröstet;  lyön  rin- 
toihini, slär  mig  för  mitt  bröst,  för  bröstet; 
puolenpäivän  rinnassa,  (edellä)  inemot 
middagen;  kort  iöi^e  middagen;  jfik  rin- 
nalla, rinnalle,  (vieressä,  viereen)  sida 
vid  sida  med  ngt;  invid  ngt;  vid  sidan 
av  ngt;  (tasalla)  i  jämnbredd  med  ngt, 
(verrattaessa)  i  jämförelse  med;  pysyn 
jkn  ri?inalla,  (tasalla)  häller  jäm.na  steg 
med  ngn;  hän  ei  pääse,  tule  isänsä  rin- 

.  nalle,  (tasalle)  han  konmier  ej  upp  mot 
sin  far;  (ei  vedä  vertoja,  isälleen)  han  kan 
ej  mätä  sig  med  fadren;  suurien  voitto- 
jen rinnalla  on  tappioitakin,  (ohessa) 
jämte  de  stora  segi^arna  förekomma  även 
nederlag;  asetan  jnk  jnk  rinnalle,  ställer 
ngt  vid  sidan  av  ngt,  (tasalle)  i  jämn- 
höjd  med  ngt,  (rinnan)  jämnsides  med 
ngt;  (vertaiseksi)  likställer  ngt  med  ngt; 
vrt.  rinnan,  rinnakkain;  yhtä 
rintaa,  jämnsides;  painaa  rintaansa  vas- 
ten, trycka  tili  sitt  bröst,  sin  banri;  met 
sän  rinnassa,  i  skogsbrynet.  -aita  balii- 
strad  -en  -er.  -evä  bröstfena.  -haarniska 
brös  tharne.sk.  -in  en  (yhd.)  med  —bröst; 
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leveärintainen,  med  breti  bröst;  bred- 
bröstad.  -karamelli  bröstkaramell.  -ka- 
tarri bröstkalaiT.  -kehä  bröstkorg.  -ketju 
bröstkedja.  -kuva  bröstbild;  (veisto ) 
porträttbyst  -en  -er.  -lapsi  dibarn,  spen- 
barn.  -lasi  bröstglas.  -lasta  bröstben, 
-kam  -men  -mar.  -leipä  bröstkaka.  -liha 
(teur.)  bringa.  -lihas  bröstmuskel.  -ma 
(sot.)  front  -en  -er;  (-asento  frontställ- 
ning;  -hyökkäys  frontanfall;  -marssi 
frontmarsch;  -njmuutos  frontförändring; 
-palvelus  fronttjänst;  -rivi  frontlinje). 
-mus  (pukineen-)  bröst  -et  =;  (muurin-) 
bröst värn  -et  =.  -neula  bröstnäl,  brosch 
-en  -er.  -nikama  bröstkota.  -ontelo 
brösthäla.  -paise  bröstböld.  -perillinen 
bröstaryinge.  -perintö  bröstarv.  -pielet 
pl.  (pukineen)  uppslag  -et  =.  -puoli 
bröstsida;  (etu-)  framsida;  fränu'e  sida(n). 
-puomi  bröstbom.  -rohdot  pl.  bröstdrop- 
par.  -röyhys  bröstkräs.  -sokeri  bröst- 
socker.  -tasku  bröstficka.  -tauti  bröst- 
sjukdom,  -lidande.  -tautinen  bröstsjuk. 
-tiehyt  bröstgäng.  -tilkku  bröstlapp. 
-uinti  bröstsimning.  -va  bredbröstad. 
-vaivat  p/.  bröstlidande.  -varustus  bröst - 
värn.  -ääni  bröstton,  -röst.  -äänistö 
brösti*egister. 

ripa*  handtag  -et  =,  grepp  -et  =;  (kon^) 
öra  -at  -on. 

ripale  (muru)  smula,  grand  -et  =:  vrt. 
repale. 

ripe*  kis.  rippeet. 

ripe|ys'  raskhet.  -ä  rask.  -asti  raskt;  med 
raskhet. 

ripillejlasku  admission,  admittering,  kon- 
firmation;  (-puku  konfirmation&dräkt; 
-toimitus  konfirmationsakt}. 

ripillä!  käymätön  icke  nattvardsgängen. 
-käsmti  nattvardsgäng.  -käynyt  natt- 
vardsgängen,   -käypä   nattvardsgängen. 

ripijttäjä  skrifte-,  biktfader  -fadern  -fä- 
der;  (nuhdesaarnaaja)  moralpredikant. 
-ttäminen  skriftande;  biktande;  (nuhte- 
leminen) moraliserande.  -ttämätön  icke 
h'kriftad,  biktad.  -tys  skriftning;  bikt 
-en  -er;  (kuv.)  (läksytys)  uppsträck- 
ning,  läxa;  (nuhdesaarna)  ihoralpredi- 
kan;  moralkaka.  -tän*  skriftar;  (sala) 
itiktar;  (kuv.)  (nuhtelen)  rnoralisercU'; 
(^läksytän)  sträcker  iipp  (ngn):  ecr*  (ngn) 
en  iippsträrkning. 

ripon*  smiilas. 

ripojnen  slick  -en  ar;  (muru)  smiila;  vrt. 
rippeet,  -tan*  (sirotan)  strör*;  (kaa- 
dan) spillcr;  r.  marjoihin  sokeria,  boströr 
bären  med  sock(U'.  -itäminen  siröcnde; 
spillande.  -ttelen*  (vihmon)  stänker;  r. 
jauhetlti..  slrör*  piuier;  piidra;-;  vrt.  r  i  p  (..- 


t  a  n;  sataa  ripottelee,  del  smäi'egnar, 
duggai',  stänkei'.  -ttelu  pudring.  -tus 
ströende;  spiilande;  (-kimälle  ströglil- 
ter;  -työ  plockvork). 

rippeet  pl.   (jätteet)  avfall  -et;   (noukkeet) 
plock  -et;  (poiminnot)  plockgods  -et. 

rippi*  skrift  -en;  (ripilläkäynti)  skiifter- 
mäl  -et  =;  kommunion;  (sala-)  bikt  -en; 
(pyhä  ehtoollinen)  nattvard  -en  -er  (ar); 
ripissä,  under  bikten;  käyn  ripillä,  gar 
tiii  skrift,  tili  nattvai'den;  kirjotan  ripille, 
autecknar  tili  skrilt;  loskeji  ripille,  admit- 
terar.  -isä  skriftfader.  -kirjotus  skritt- 
anteckning.  -koulu  skriJtskc»ki;  (-aika 
skriftskoletid;  -ikä  pkriftskolealder;  -lapsi 
skriftskolebarn;  -nuoriso  skriftskoleung- 
dom;  -opetus  skriftskoleundervisning). 
-kuulustelu  kommunionförhör.  -lapsi 
skrifte-,  biktbarn;  konfirmand  -on  -er. 
-leipä  oblat  -en  -er.  -luku  nattvardsläs- 
ning.  -lupaus  konfirmationsiöfte.  -puhe 
skriitetal.  -rukous  nattvaxdsbön.  -saama 
skriftetal  -et=.  -tuoli  biktstol.  -vala 
konfirmationsiöfte  -t  -n.  -vannotus  kon- 
firmation.  -vieras  nattvardsgöst.  -viini 
nattvards  ,  kommunionvin.  -virsi  natt- 
vards-,  kommunionspsalm.  -väki  natt- 
vardsfolk,  -gäster  (pl.). 

rippu*  =  rippeet;  vrt.  r  i  p  u  s  s  a.  -ta- 
vara k  ram  -et. 

ripsi'  frans  -en  -ar;  (zo.)  flimmerhär  -et  =^. 
-kello  (zo.)  klockdjur  -et—,  -likoeläin 
llimmerinfusorie.  -nen  (yhd.)  med  — 
frans(ar);  hienoripsinen,  med  fin(a)  fran- 
s(ar). 

ripsu  (huisku)  viska;  vrt.  ripsi,  -aminen 
viskande;  dammande.  -an  viskor;  (pöly- 
tän) dammar.  -tin*  viska. 

ripuli  diarr^. 

ripun*   (muruina)  smnlas;  vrt.  riipun. 

ripussa:  viime  r.,  (tingassa)  i  senast«'  laget; 
i  sista  valetet. 

ripus Itäminen  upphftngande.  -tan  hänger 
upp;  r.  kaulaani,  hängor  om  lialsen  (pA 
mig),  om  min  hals;  /•.  nauhan,  hänger 
(upp)  pA  ppiken.  -fin  (yhd.)  höngare; 
vaaier.,  klädhängare.  -tus  npphäppning. 

fipujtan*  =  ripotan. 

risa  (rauhanen)  körtel  -eln  -lar;  (kosvamj 
sviilst  -on  -er;  risat,   (rääsyt)  trasor. 

risah|dan*  prasslar;  (nak.^^ahdan )  knakar. 
-dus  prassel  -sslet;  knakning.  -fsminen 
prasslande;  knakande. 

risainen  (rääsyinen)  trasig. 

risa|tauti  skrofler  (pl.)  -tautineji  skiofnlös. 

risiinijöljv  ririnolja;  (-kaT>se]i  licir.oliokap- 

sel).  '  '■       * 

riskilä  (zo.)  grissla. 
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risteijleminen  krvssande;  krotsnnde;  \äx- 
lande.  -Ien  (  mer.)  kryssar;  (kierteh^n) 
kretsar;  (vaihtelen)  {om)växlar;  risteilee 
inaasm,  genomkorsar  landet,  -lijä  (mer.) 
kryssare.  -ly  kryssning;  kretsning;  viJx- 
ling;  (-reimari  kryssremmare). 

risteys  kors  -et  =;  tien  r. 


(haara)  vägskäl  -et 


korsväg 


-en  -ar; 


risti  korH  -et  =: 
(vaiva)  besvär 


(-kortti)  klöver  -ern  =; 
-et  =;  (haitta)  omak  -et; 
(kiusa)  pähäng  -et  =;  vetää  risti  jnk 
yli,  (kirj otuksessa)  draga  ett  kors  över 
ngt;  överkorsa  ngt;  panen  käteni  ris- 
tiin, korsar  minä  händer,  lägger  minä 
händer  i  kors;  (rukoukseen)  knäpper 
minä  händer  (tili  bön);  jalat,  kädet  ris- 
tissä, med  korslagda  ben,  händer;  ristiinsä 
käsin,  med  händorna,  armarna  i  kors; 
kantaa,  ristinsä  kärsivällisyydellä ,  bär  sitt 
kors  med  tolamod;  käy  ristiksi  jklle, 
(vaivaksi)  blir  ngn  besvärlig;  se  on  hä- 
nelle ristinä,  det  är  honom  tili  besvär; 
han  har  omak  därav,  har  det  pa  haisen; 
det  ligger  honom  i  fatet;  pääsen  ristis- 
täni kuitiksi,  blir  mitt  pähäng  kvitt;  vrt. 
ristiin;  ei  yhtä  ristin  sielua,  e}  on 
kristen  själ.  -aallokko  bränning.  -asento 
korsställning.  -holvi  korsvalv.  -huuli 
harläpp.  -huulinen  harmunt.  -hämä- 
häkki korsspindel. 

ristiin  i  kors;  (läpimitaten)  i  genomskär- 
ning;  panen  ristiin,  lägger  i  kors;  korsar; 
ristiin  rastiin,  kors  och  tvärs;  härs  och 
tvärs;  (sikin  sokin)  sick  sack;  puhun 
r.,  gör*  mig  skyldig  tili  tvetalan;  (sot- 
kuisesti)  talar  oredigt;  (hourin)  yrar. 
-nanlinta  korsföstelse,  -fästning.  -nau- 
litseminen korsfästande,  korsfästelse. 
-naulitfsen  korsfästor;  ristiinnaulitun  ku- 
va, bilden  av  den  korsfäste.  -naulitsija 
som  korsfäster.   -pano  korsning. 

risti|isä  gudfar.  -joukko  (hist.)  korshär  -en 
-ar.  -jäiset  pL  =  r  i  s  t  i  ä  i  s  o  t.  -kaari 
korsbäge,  kryssbäge.  -kans:as  stramalj 
-en.  -kansa  kristenhet.  -katu  korsgata. 
-kettu  korsräv.  -kirkko  korskyrka.  -kko* 
korsverk  -et  ==;  galler  -llret  — •;  (-aita 
staket  -f;t  = ;  -ikkuna  gallcrfönstor;  -käsi- 
puu  ledstäng  av  korsvirke;  -ovi  galler- 
dörr;  -portti  gallerport;  -rakennus  ko]'s- 
verks})yggnad).  -kkäin  korsvis;  käyvät  r., 
korsa  varandra.  -kohta  konflikt  -en  -er. 
-kukkainen  (hot.)  korsblomstrig.  -kuk- 
kula (an.)  korskn(U  -en  -ar.  -kulma 
(inat.)  vertikalvinkol.  -kuulustelu  kors- 
förh(>r.  -käytävä  korsg.mg.  -lapsi  barn 
som  skall  döpas.  -luu  korsrygg  -en.  -mai- 
nen korsformig.  -mälnimi  d<.>]jnamn. 
-miuen  döpande;  kristnande. 


ristin  (kastan)  döper,  kristnar;  (teen  ris- 
tinmerkin) korsar;  r.  itseni,  korsar  mig; 
r.  käteni,  knäpper  i  hop  minä  händer 
(tm  bön). 

ristii  nikama   korskota.   -nokka   korsnäbb. 

ristin I kantaja  korsdragare;  (f.)  korsdra- 
gerska.  -kukka  kors-,  passionsblomma. 
-lippu  korsiana.  -merkki  korsteckcn; 
teen.  ristinmerkin,  göv  korstecknet;  (it- 
seeni) korsar  mig.  -muoto  korsform. 
-muotoinen  korsformig.  -päivä  korsmäs- 
sa.  -soturi  korsfarare.  -tie  korsets  väg. 
-tä*  döpelse.  kristning. 

risti|nurkka  korskmit.  -ompelu  korssöm. 
-pisto  korsstyng.  -poika  gndson.  -pollari 
(mer.)  beting  -en  -ar.  -retkeläinen  ja 
-retkeilijä  korsfarare.  -retki  korstäg; 
tehdä  r.,  lähteä  ristiretkelle,  företaga  ett 
korstäg. 

ristiriita*  (riitaisuus)  stiidighet;  (riita) 
strid  -en  -er;  (rettelö)  förveckling,  kon- 
flikt -en  -er;  (selkkaus)  kollision;  (kes- 
kenäinen)  motsägelse;  on  ristiriidassa 
jnk  kanssa,  är  stridande  emot,  strider 
emot  ngt;  stär  i  strid  med,  mot  ngt; 
joutua  ristiriitaan,  räkä  i  förvecklingar, 
kollision;  kollidera;  räkä  i  konflikt;  vel- 
vollisuuksien r.,  pliktkollision;  lausun- 
tojen ristiriita,  motsägelserna  i  yttran- 
dena.  -inen  stridig;  motsägande;  risti- 
riitaiset tiedot,  stridiga,  (varandra)  mot- 
sägande uppgifter;  r.  aika,  (rettelöinen) 
en  tid  (full)  av  stridigheter,  förvecklin- 
gar, konflikter.  -isuus  stridighet;  (sano- 
jen) motsägelse;  (rettelö)  konflikt  -en 
-er;  (epäjohdonmukaisuus)  inkonsekvens 
-en  -er;  (vastakkaisuus)  motsats  -en  -er. 
-tila  konflikttillständ. 

ristijritari  korsriddare.  -sauma  korssöm. 
-side  korsband;  ristisiteessä,  under  kors- 
band;  (-lähetys  korsbandsförsändelse). 
-siitos  korsning,  kroasering.  -siitän  kor- 
sar', kroaserar.  -sorsa  gravand.  -suu 
(-huuli)  harläpp  -en  -ar;  (leik):  (jänis) 
har  e  -en  -ar.  -taltta  kryssmejsel.  -taulu 
(maanm.)  korstavla.  -tsen  =  ristin, 
-tty*  kristen;  vrt.  kristitty,  -tuli 
korseld;  on  ristitulessa,  är  utsatt  för  kors- 
eld.  -tytär  guddotter.  -uho  ja  -veto 
korsdrag.  -veli  broder  i  Kristo.  -äiset  pl. 
kristning,  dop  -et.  -äisjpuku  kristnings- 
dräkt.  -äis| vaatteet  pl.  kristningskläder, 
-äiti  gudinor. 

risu  ruska;  (varpu)  ris  -ot  =.  -aita  risgärd. 
-inen  risig.  -karhi  risharv.  -kasa  rishög. 
-kimppu  risknippa.  -kko*  snär  -et  —-; 
vrt.  risukasa,  -nki*  faskin  -en  -er. 
-oksa  riskvist.  -peite  risbetäckning.  -äes 
risha!'v. 
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rita*  (sadin)  f  ällä. 

ritari  riddare.   -aika  riddartid(en).   -arvo 

riddan^ärdighet.    -huone    riddarhus(et). 
ritarihuoneen  I  johtokunta     riddarhusdirek- 

tion.  -jäsen  riddarhusmedlem.  -kanueeri 

riddarhuskamrerare.  -sihteeri  riddarhus- 

sekreterare. 

ritarihuoneljärjestys  riddarhusordning.  -va- 
liokunta riddarhusutskott. 

ritari Ikannus  riddarsporre.  -kartano  rid- 
dargods  -et  =.  -kunta  riddarorden  -dnar. 
-laitos  riddarväsen(de).  -linna  riddar- 
borg.  -Uinen  ridderlig.  -llisesti  ridderligt. 
-Uisuus  ridderlighet.  -lyönti  riddarslag. 
-mies  riddereman.  -romaani  riddarroman. 
-runo  riddardikt.  -sto  ridderskap  -et; 
riddarständ  -et.  -sääty  riddarständ.  -täh- 
ti riddarstjärna.  -varustus  riddarrusf- 
ning. 

ritijnä  knistring,  knittring.  -seminen  knist- 
rande,  knittrande.  -sen  knistrar,  knitt- 
rar. 

rituaali  (kirk.)  ritual  -en  -er.  -nen  riluell. 

ritva  (lövrik)  kvist  -en  -ar.  -koivu  hj^ng- 


riudu|n*  (kuihdun)  avtynar;  blir  avtärd; 
(ikävästä)  smäktar,  tränar;  (kulun)  lä- 
pes;  (menehdyn)  förtäres;  försmäktar; 
(veltostun)  avslappas;  (murrun)  brytes*; 
blir  bruten;  (laihdun)  utmärglas;  blir 
utniärglad;  (rappeudun)  förfaller';  (hii- 
vun) falnar;  riutuu  suruunsa,  förtäres 
av  sorg;  r.  vankeudessa,  försmäktar  i 
fängelse;  tuli  riutuu,  (himmenee)  elden 
falnar;  vanhuuttaan  riutunut,  tärd;  med- 
tagen,  (raihnainen)  skröplig  av  older- 
dom;  riutunut  terveys,  bruten,  skröp- 
lig hälsa.  -nta*  avtyning;  smäktande, 
tränande.  -tan*  tär,  sliter*;  fager^  pä; 
(laihdutan)  iitmärglar.  -ttaminen  tä- 
rande,  slitande;  utmärglando. 

riuhjdon*  (tempaan)  rycker;  (kiskon)  sli- 
ter^;  r.  itseni  irti,  rycker,  sliter  mig  lös. 
-donta*  ryckande,  ryckning;  slitande, 
slitning.  -taan*  sliter ^  -täisen  rycker; 
sliter*;  r.  itseni  irti,  sliter  mig  lös.  -tau- 
dun*  rycker,  sliter*  mig. 

riuku*  spira;  (tanko)  stang  stangen  stän- 
ger;   (kanki)  slana. 

riusa  slaga. 

i^inttsi*ff( kallio-)  rev  -et  ~;  re\el  -eln  -lar; 
(särkkä)  bank  -en  -ar;  (seinämä)  berg- 
vägg  -en  -ar.  -inen  uppfylld  av  rev, 
bankar. 

riutulminen  avlynande  /.  n.  e.;  vrl.  v  i  u- 
d  u  n.  -mus  avtyning;  IrAnad;  srnäk- 
tande;  iitniärgjing;  förfall  -et. 

rivakka  =  r  a  v  a  k  k  a. 


rive:  riveet,  drev  -et.  -ys  diktning,  driv- 
ning.  -äminen  diktande,  drivande.  -än 
diktar,  driver». 

rivi  rad  -en  -er;  (mies-,  kansan-)  led  -et  — ; 
(jono)  räcka;  (jana)  sträcka;  (huone-) 
länga;  asetun  riviin,  uppställer  mig  i 
led(et);  kansan  syvissä  riveissä,  bland 
folkets  djupa  led.  -istutus  radplantering. 
-johdin  radledare.  -kylvö  radsädd;  (-kone 
radsäningsmaskin).  -nen  (yhd.)  -radig; 
viisir.,  femradig.  -stö  (sot.)  kolonn  -en 
er. 

rivo  frivol,  skabrös,  slipprig;  (säädytön) 
oanständig;  (ruma)  otäck.  -kko*  frivol. 
-njsekainen  ekivok.  -sti  frivolt,  skabröst, 
slipprigt;  oanständigt;  otäckt.  -us*  frivo- 
litet.  slipprighet;  oanständigbet:  otäck- 
het. 

rivääri  (räät.)  revär  -en  -er, 

rodun  [sekotus  rasblandning. 

rohdin*  häcklar. 

rohdinjlanka  blängarn,  blaggam.  -paita 
skjorta  av  blaggarnsväv.  -tukko  blän- 
tott  -en  -ar. 

rohdos  drog  -en  -er.  -kauppa  droghandel. 
-kauppias  droghandlare,  drogist. 

rohkaijseminen  intalande  av  mod;  upp- 
muntran(de).  -sen  gör*  modig;  (kehotan) 
uppmuntrar;  (elähdytän)  upplivar;  r. 
jkn  mieltä,  inger*  ngn,  intalar  ngn  mod; 
upplivar  ngns  mod;  uppmuntrar  ngn; 
r.  mieltäni,  tager  mod  tili  mig;  är  vid 
gott  mod;  fattar,  repar,  samlar,  hämtar 
mod;  ruffar  upp  mig;  /•.  mieltäni  (jlk 
kestämään),  bemannar  mig  (mot  ngt); 
rohkaiseva,  uppmimtrande;  upplivande. 
-sevasti  uppmuntrande.  -stun  blir  modi- 
g(are);  fär*  mod;  repar  mod;;  rohkaistu- 
nut, modigare;  som  fattat  mod;  upp- 
muntrad.     -su    (mielen-)    uppmuntran. 

rohkeja  modig,  dristig;  (uskalias)  djär\\ 
vägsam;  (uhka-)  förvägen,  oförvägen; 
r.  mieli,  mod  -et;  hurjan  r.,  oförvägen; 
rohkealla  mielellä,  modigt,  di*i8tigt;  oför- 
väget;  (-luontoinen  djärv.  immodest; 
-puheinen  framsagd,  frisprakig).  -asti 
modigt.,  dristigt,  dristeligen;  djärvt,  väg- 
samt;  fönäget.  -nen*  har  mod;  (uskal- 
lan) djärves,  dristar,  vAgar;  (otan  U- 
selleni  vapauden,  luvan)  fördristar  mig; 
tager*  mig  frihoten;  tilläter*  mig  (tehdä 
jtk.  att  göra  ngt).  -us-  mod  -et;  djärv- 
het;  kurage  -t. 

rohtimet  pl.  blänor,  blar  (pl.)\  vrt.  roh- 
d  i  n. 

rohto*  medioin -en,  medikament -et  ~  (-er); 
läkemedel  -dlet  — ;  rohdot,  (tippa)  drop- 
par.    -pullo   medikamentflaska;    dropp- 
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flcxska.  -tädyke  ärenpris  -(;n.  -vai'asto  me- 
di  kanien  tiorräd. 

rohtuma  utslag-  -el.  -tauti  utslagssjiikdom. 

roihu  i)ras^?;  (Liekki)  fiamma.  -aminon  upp- 
flanimande.  -an  ja  -n  flammar    (upp). 

roikahldan*  (roikun)  dinglai'.  -dus  ding- 
lande. 

roikale  cäkel  -eLi  -lar;  (veielys)  vräkling. 

roikka*  (joukko)  skara;  följe  -t  -n. 

roikikuminen  hängande;  dinglande,  dang- 
laude.  -un*  (riipun)  hänger;  (heilun) 
dinglar,  danglar.  -utan*  later*  hänga, 
dingla;  dinglar  (jtk,  med  ngt).  -uttami- 
nen  dinglande. 

roima  tpm.  (aika)  duklig;  (suuri)  stor*. 
-housut  pl.  vidbyxor,  bussaronger. 

roimuan  flammar,  lagar,  blossar. 

roiskahjdan*  stänker,  skvätter.  -dus  stänk 
•et  =,  skvätl  -en  ar.  -tammen  stftn- 
kande,  skvcättande;  stcänkning. 

roiskje  stdnk  -oi  — ,  skvätt  -en  ar.  -iminen 
stänkande,  skvätiaade.  -in  stänker, 
skvälter.  -intä*  stänkning.  -un  =  r  o  i  s- 
k  i  n.  -utan*  stänker.  -ttaminen  stän- 
kande. 

roisto  skurk  -en  ar;  rackare;  (konna) 
bov  -en-  -ar,  bändit  -en  -er.  -joukko  rac- 
kariölje.  -mainen  skurkaktig;  bandit- 
aklig.  -maisesti  skurkaktigt.  -maisuus 
skurkaktighet.  -n|teko  skurkstreck  -et 
=  .  -us*  skurkaktighet.  -väki  slödder 
-ddret,  patrask  -et,  pack  -et. 

rojalis|mi  (kuninkaallismielisyys)  rojalism. 
-ti  rojalist. 

roju  skräp  -et;  (sohju)  mörja;  i>rt.  r  o  m  n. 

rokeerjaan  (shakkipelissä)  rockerar.  -aus 
rockad  -en  -er. 

rokka*    (herne-)   ärtsoppa. 

rokko*  koppor  (pL);  sairastan  rokkoa,  olen 
rokossa-y  ligger  insjuknad  i  koppor;  har 
koppor.  -aine  koppämne,  vaccin  -en; 
(-varasto  vaccindepot).  -inen  som  har 
koppor;  (rokontartuitama)  koppsmittad. 
-lasivaceinglas.  -myrkky  koppgift.  -rutto 
koppepidemi. 

rokonjarpi  kopj)ärr.  -arpinen  koppärrig. 
-arpisuus  koppärrighet.  -istutus  kopp- 
ympning.  -pani ja  vaccinatör.  -pano  vac- 
cinering.     -tartuttama    koppsmittad. 

roko|tan*  vaccinerar.  -ttaja  vaccinatör; 
(j.)  vaccijiatris  -en  -er.  -ttamaton 
ovaccinerad.  -ttaminen  vaccinerande. 
-tus  vacx^hiering,  vaccination;  (-lasta 
^^accinspalel;  -neste  vaccinlymfa;  -pakko 
^'accinationstvang;  -putki  vaccinrör;  -ra- 
sia vaccinationsbestick  -et  =;  -todistus 
vaecinationsintyg;  -velvollinen  vaccina- 
tionsskyldig;  -velvollisuus  vaccinalions- 
skyldighet).  -tutan*  iäter*  vaccinera. 


romaani  (kirj.)  roman  -en  -er.  -jakso  ro- 
mancykel  -eln  -ler  (-lar).  -kirjailija  ro- 
manförfati9i'e.  -kirjailu  romandiktning. 
-kirjallisuus  roinanlitteratur.  -kirjasto 
romanbibliotek.  -mainen  romanesk. 

romaanilainen  ronian(i)sk. 

romaanin  [kirj  ottaja  romanförfatiare.  -lu- 
kenrinen  romanläsning.  -lukija  roman- 
läsare.  -tapainen  romanesk. 

romaani  [sankari  romanhjäite.  -sankaritar 
romanhjältinna.  -tyyli  romanstil. 

romahjdan*  dunsar;  (keikahdan)  ramlai'; 
(putoan)  faller^;  dimper*;  (suistun)  stör- 
tar;  /•.  maahan,  raralar  ned;  faller,  dim- 
per,  störtar  ned;  kaatua  romahdin,  föll 
pladask;  ramlade,  damp  omkull.  -dus 
duns  -en  -ar;  (ryminä)  buller  -llret. 
-dutan*  laier*  dunsa,  ramla,  falla,  dim 
pa;  (viskaan)  vräker.  -taminen  dunsan- 
de;  ramlande;  fallandc.  dimpande;  stör- 
tande. 

romanjssi  (kirj.)  romans  -en  -er;  (-runous 
romansdiktning).  -tiikka*  romantik  -en. 
-tikko*  romantiker  -n  = .  -tiilinen  ja  -tti- 
nen  romantisk.  -tisoin  romantiserar. 

romi|na  buller  -llret,  -seminen  bullrande. 
-sen  bnllrar. 

rommi  rom  -racn.  -piillo  rombuteij. 

romu  skräp  -et,  rask  et;  (raudan-)  skrot 
-et.  -inen  skräpig.  -isuus  skräpighet. 
-huone  ja  -kamari  skräpkammare.  -ko- 
mero skräpkontor  -et  =.  -koppa  skräp- 
korg.  -koppi  skräprum  -met  =.  -kätkö 
skräpgömma,  -häl  -et  =.  -laatikko  skräp 
lada.  -läjä  skräphög.  -nurkka  skräp vrä. 
-paperi  skräppapper.  -rauta  skrot järn; 
(jäte-)  avfallsjärn.  -soppi  skräpvra.  -va- 
su skräpkorg. 

roobi  (pitkä  hame)  rob  -en  -er. 

rooli   (tehtävä)   roll   -en   -er. 

roomalaijnen  a.  romersk;  s.  romare.  -s|epis- 
tola  romarbrev(et).  -s  i  katolinen  romersk - 
katolsk.  -sikieli  romarspräk(et).  -s|nai- 
nen  romarinna.  -sjoikeus  romersk  rätt. 
-s| valta  romarvälde(t). 

roomu  pram  -en  -ar. 

rooteli    (asiakirjaluettelo)    rotel    -eln    -lar. 

ropijna  skravlande;  buUer  -llret.  -seminen 
skravlande;  bullrande.  -sen  skravlar; 
(kolisen)  bullrar. 

ropo*  (raam.)  skärv  -en  -ar;  (rahanen) 
iyrk  -en  -ar,  styver  -ern  -rar. 

repostelen  tilltygar. 

ropsah|dan*  (lyön)  piskar;  (rapisen)  skrain- 
lar;  (ropisen)  skra^lar.  -dus  piskande; 
skrammel  -mlet;  skravlande;  (kuuro) 
skur  -en  -ar. 

ropsjaus  =  r  o  }j  s  a  li  d  u  s.  -iminen  pis- 
kande. -ia  piskar,  slär*;  vrt.  r  o  p  s  a  h- 
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d  a  n;  sataa  rapsii,  regnet  piskiir,  (puli- 
see) plaskar. 

rosetti*  roseit  -en  -er. 

roska  skräp  -et,  rask  -et;  (rikka)  smolk  -et; 
(lika)  srauts  -en.  -inen  skräpig;  (rähjäi- 
nen) ruskig;  (likainen)  smutsig;  (epä- 
puMas)  oren.  -lehti  smutsblad,  -tidning. 
-mainen  ruskig;  sniutsig.  -väki  slödder 
-ddret,  mobb  -en;  (roisto-)  pack  -ei,  pa- 
trask  -et. 

rosmariini  (-pensas)  rosmarin  -en  -er.  -öljy 
rosmarinolja. 

roso  skrovlighet;  knagglighet;  ojämnhet. 
-inen  skrovlig;  (ryhmyinen)  knagglig; 
(epätasainen)  ojämn.  -isiius  skrovlighet; 
knagglighet;  ojämnhet.  -kynsi  kartnagel. 

rospuutto*  menföre  -t. 

rosvo  rövare;  (ryöstäjä)  roffare;  (konna) 
bändit  -en  -er,  bov  -en  -ar.  -aminen  ro- 
vande,  röveri,  roffande,  plundrande. 
-an  rövar,  roffav,  (ryöstän)  plundrar. 
-ileminen  roffande,  rofferi,  plundrande. 
-ilearoffar;  plundrar.  -ilu  rofferi.  -joukko 
rövarband  -et  =,  -hop.  -joukkue  rövar- 
band  -et  =;  banditliga.  -juttu  rövarhi Sto- 
ria, -kansa  rövarfolk .  -kokous  (kirkkoh.) 
rövarsynod(en).  -lauma  rövarhord  -en 
-er.  -liitto  rövar-,  banditliga.  -linna  rövar- 
borg,  -slott.  -mainen  bändit-,  bovaktig. 
-a|elämä  rövarliv.  -nipesä  rövarnäste, 
-kula.  -njtyö  banditstreck  -et  =.  -pääl- 
likkö rövaranförare,  -hövding.  -retki 
piundringstäg.  -romaani  rövarroraan. 
-us*  röveri,  rofferi;  plundring.  -valta 
rövai'välde. 

rotaattori   (tekn.)   rotator. 

rotanjhäntä  rättsvans.  -myrkky  rättgift. 
-pesä  rättbo.  -poika  r^ittunge.  -pyydys 
rattfäUa.  -pyydystäjä  rättfängare.  -pyyn- 
ti rättjakt  -en  -er.  -reikä  rätthäl.  -syömä 
rättäten. 

rotevia  robust;  (voimakas)  kraftfuil;  (-jäse- 
ninen Stor-,  grovlemmad;  -kasvuinen 
storväxt;  -ruumiinen  robust;  kraftfullt 
byggd).  -asti  kraftfullt.  -uus  kraf tfullhet. 

rotkelma  klyf  la;   vrt.  rotko. 

rotko  (kuilu)  klyft^i;  (laakso)  däld  -en  -er; 
(kolo)  skreva;  (uurto)  ravin  -en  -er. 
-inen  rik  pä  kjyftor  /.  n.  e. 

rotta*  rätta.  -kissa  rättkatt.  -koira  rätt- 
hund.  -sota  rättkrig. 

rottinki*  rotting.  -keppi  rottingkäpp.  -nen 
av  rotting. 

rotu*  ras  -en  -er;  (veri)  blod  -en;  hyvää 
rotua  (oleva),  av  god  ras.  -ames  rasele- 
ment.  -eläin  rasdjur.  -erotus  rasskillnad. 
-hevonen  rashäst.  -hygienia  rashygieni. 
-inen  av  —  ras;  suomalaisrotuinen,  av 
finsk  ras.  -katkeruus  rasbitterhet.  -lam- 


mas rasfar.  -lehmä  rasko.  -luokittelu  ras- 
indelning.  -luonne  raskaraktär.  -merkki 
raskännetecken.  -muodostus  rasbildning. 
-ominaisuus  rasegenskap.  -omituisuus 
rasegendomlighet.  -sekotus  rasblandning. 
-sota  raskrig.  -taistelu  raskamp.  -tunnus 
raskännetecken.  -viha  rashat. 

roudanjlähtö  tjällossning. 

rouh|e  (raudan-)  skrot  -et;  rouheet,  (jau- 
ho-) gröpe  -t.  -ennän*  skrotar;  (tnyl- 
lyssä)  gröper,  grovmal  -de  -t;  (jauhan 
ryyniksi)  kornar;  (muserran)  krossar,  bo- 
kar;  (survin)  stampar.  -ennus  skrotan- 
de;  gröpning;  kornande;  krossning;  bok- 
ning;  stampning.  -entaja  bokare.  -ejryyni 
krofesgryn.'  -eisokeri  krossocker.  -imo 
krossverk  -et  =.  -in  I  (-kone)  kross 
-en  -ar;  stamp  -en  -ar;  (jänissi)  rasp  -en 
-ar.  -in  II  =  rouhennan;  (jäms- 
sin)  raspar;  (-kone  krossmaskin;  -mylly 
gröp-,  krosskvam;  -ratas  bokhjul).  -intä* 
=:  rouhennus. 

roukkio  (kivi-)  stenkummel  -mlet  = ,  Sten- 
ros -et  —;  (läjä-)  hög  -en  -ar,  kase  -en-ar, 

rousku  (hot.)  riska. 

rouskuin  knastrar.  -tan*  bringar*  att 
knastra;  knastrar  (jtk,  med  ng1).  -tus 
knastrande. 

rousteikko*  härt  frusen  mark  -en. 

routa*  tjäle  -n;  on  roudassa,  är  (tili) frusen. 
-halla  barfrost.  -inen  frusen.  -vuosi  (kuv.) 
(sorto-)  ofärdsäi*. 

rouva  fru  -n  -ar.  -s|ihminen  fruntimmer 
-mret  =.  -slväki  fruntimmer   (pl). 

rovasti  prost  -en  -ar. 

rovastikunnan|arkisto  kontraktsarkiv.  -kir- 
jasto kontraktsbibliotek.  -kokous  kon- 
traktsmöte. 

ro  vasti|kunnittain  kontraktsvis.-kunta  pros- 
teri,  kontrakt  -et==.  -la  prostgärd  -en 
-ar.  -n|arvonimi  prosttitel.  -njrouvapros- 
tinna. 

rove*  (näver)riva. 

rovin  samlar  ihop  bränderna  [h  en  sved). 

rovio  bäl  -et  =;  (roukkio)  kummel  -mlet 
— ;  (kam)  kase  -en  -ar;  poltan  roviolla, 
bränner  ä  bäle.  -iset  pl  -llajpoltto  auto- 
daf^'   -n   -er. 

rubiini  (min.)  rubin  -en  -er.  -korista  ru- 
binsmycke.   -n|punainen  rubinröd. 

rubr|iikki*  (otsake)  nibrik  -en  -er.  -ikoin 
rubricerar. 

niha  (roju)  skräp  -et;  (mura)  niörja; 
(sora)  grus  -et.  -inen  skräpig;  gi-usig. 
-isuus  skräpighet. 

ruhdon*  =  ruhjon. 

ruhjle  (kirjap.)  tyg  -et  -=;  (-haava  krossar; 
-vamma  krosskada,  kontusion).  -in  (sur- 
vin) kross  -en  -ar,  stamp  -en  -ar.  -omi- 
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nen  krossande;  förkrossande;  rampone- 
rande;  fördärvande;  skadande;  förstö- 
rande.  -on  (murran)  krossar;  (survon) 
stampar;  (masennan)  förkrossar;  (run- 
telen) rainponerar;  (turmelen)  fördär- 
var;  (vahingoitan)  skadar;  (hävitän) 
förstör,  ödelägger*.  -onta*  krossning; 
vrt.  ruhjominen,  -oudun*  blir  kros- 
sad;  krossas;  blir  förkrossad,  förbräkad; 
blir  ramponerad,  fördärvad,  skadad, 
förstörd,  ödelagd. 

ruhkja  (pölkky-)  bräte  -en  -ar;  rukkanaan, 
i  massa;  vrt.  r  u  p  a.  -aan  bildar  bräte. 
-a|höylä  skrubbhyvel.  -ajterä  sknjtbb- 
järn.  -a|viila  sknibbfil. 

mhmo  stampho  -n  -ar. 

ruho  kropp  -en  -ar;  (runko)  bäl  -en  -ar, 

ruhtinaalli|nen  furstlig.  -sesti  furstligen, 
furstligt. 

ruhtinaani  perhe  furstefamilj,  -hus.  -poika 
fursteson. 

ruhtinas  -aan  furste  -en  -ar;  r.  Bismarck, 
fuT^st  B.;  Lauenburgin  r.,  furste(n)  av  L. 
-kunta  furstendöme  -t  -n.  -pari  fui'ste- 
par.   -suku  furstehus  -et  — , 

ruhtinatar  furstinna. 

ruhvi  (mer.)  ruff  -en  -ar. 

ruikai|leminen  pjunkande.  -Ien  (arkailen) 
pjunkar.  -lija  pjunker  -n.  -lu  pjunk  -et. 

ruiku|tan*  kvider*;  (valitan)  klagar.  -ttami- 
nen  kvidande;  klagande.  -tus  kvidan; 
klagan,  klagolät  -en  -ar. 

ruipelo  (hintelä)  spinkig. 

ruis  rukiin  ra  g  -en.  -aitaus  ja  -halme  räg- 
gärde.  -auma  rägstack. 

ruisikko*   (bot.)  vit  riska. 

ruisjjauho  rägmjöl;  (-puuro  rägmjölsgröt). 
-kahvi  lägkaffe.  -kaunokki  bläklint. 
-korppu     ragskorpa. 

ruisk|ahdan*  sprutar  (fram.)  -aisen 
sprutar.  -e  insprutning;  (lääk.)  injek- 
tion. 

ruisku  spnita.  -an  sprutar  (fram,  ut). 
-apuri  sprutlangare.  -harjotus  sprutöv- 
ning.  -huone  spruthus.  -kannu  sprut- 
kanna. 

ruis  [kuhilas  rägskyl.  -kukka  bläklint  -en 
-ar. 

ruisku Ikuntasprutlag,  -servis  -en  -er.  -mes- 
tari sprutmästare.  -miehistö  gprutman- 
skap,  -servis  -en  -er.  -n  sprutar.  -njletku 
spmtslang.  -n|reikä  spruthäl.  -n|putM 
sprutrör.  -n [tarkastus  sprutmönstring. 
-n  [torvi  sprutrör.  -pullo  sprutflaska. 
-tan*  spi-utar;  (lääk.)  sprutar  in;  inji- 
cierar;  r.  jnk  päälle,  besprutar  ngt.  -tta- 
minen  spnitande;  insprutande,  injicie- 
rande.  -tus  sprutning;  insprutning,  in- 
jektion. 


ruis|leipä  i'ägl)röd.  -maltaat  pL  rägmalt. 
-pelto  rägäker.  -rääkkä  (zo.)  korn-, 
ängsknarr  -en  -ar.  -seula  rägsikt.  -tulli 
rägtull.  -tynnyri  en  tunna  räg.  -vainio 
rägfält. 

rujo  (rikkinäinen)  söndrig;  (rampa)  lytt; 
(vaivainen)  vanför;  (rääsyinen)  trasig. 
-muotoinen  vanskapad,  -skaplig;  miss 
bildad. 

rukiin[hinta  rägpris.  -jyvä  rägkorn.  -kasvu 
rägväxt.  -kylvö  rägsädd.  -laiho  räg\'äxt 
-en,  -gTöda;  (-oras)  rägbrodd  -en  -ar. 
-leikkuu  rägskörd.  -liiseet  pl.  rägkli. 
-olki  rägsträ;  rukiinoljet,  räghalm.  -oras 
rägbrodd.  -sato  rägskörd.  -tähkä  rägax. 

rukin jlapa  flagbräde  -t  -n.  -poljin  spinn- 
rockstrampa.  -pyöräspinnrockshjul.  -rul- 
la spinnrocksruUe. 

rukka*  =  raukka. 

rukkjaan*  (kellos.)  ruckai'.  -aus  ruckning; 
(-taulu  rucktavla). 

rukkanen  skinnhandske  -en  -ar;  saaji,  an- 
nan rukkaset,  (kuv.)  fär,  ger  korgen. 

rukki*  spinnrock  -en  -ar. 

ruko*  (heinä-)  säte  -en  -ar,  sata,  välm  -en 
-ar;  panen  rukoon,  ruolle,  sätar,  välmar, 
-aminen  sätande,  välmande,  -an*  sätar, 
välmar. 

rukoi|leminen  bedjande.  -Ien  beder*,  bön- 
faller^;  r.  jklta  jtk,  beder,  bönfaller  ngn 
om  ngt;  r.  jkn  puolesta,  beder  för  ngn; 
r.  Jumalan  siunausta  jllek,  beder  om, 
nedkallar  Guds  välsignelse  över  ngt;  r. 
jktu  avuksi,  bönfaller  ngn  om  hjälp;  an- 
ropar  ngn  om  hjälp;  (huudan)  äkallar 
ngn;  rukoilevalla  äänellä,  med  bönfallande 
röst.  -le vasti bönfallande.  -lija  som  beder, 
bönfaller  (jnk,  om  ngt);  bedjare;  (f.) 
bedjerska.  -lu  bedjande,  bönfallande. 

rukous  bön  -en  -er.  -hetki  bönestund.  -huo- 
ne bönehus.  -huoneen [saarnaaja  böne- 
huspredikant.  -kappeli  bönkapeU.  -kirja 
bönbok.  -kokous  bönemöte.  -päivä  bön- 
dag;  (-julistus  böndagsplakat;  -n[teksti 
böndagstext}.  -sali  bönsal.  -sunnuntai 
bönsöndag.  -tan  anhäller',  beder*  (jtk, 
om  ngt).  -viisi  bönpsalm. 

ruletti*   (-peli)   rulett   -en   -cr. 

rulla  rulle  -en  -ar,  ruUa.  -lanka  rullträd. 
-puu  rulllrä;  (-pölkky)  inllstock  -en  -ar; 
rullapuut,  rullved.  -rana  rullkran.  -rihma 
rullträd.  -tuoli  rullstol.  -tupakka  rullto- 
])ak.  -vaunu  rullvagn.  -äes  ruUharv. 

ruma  a.  ful;  (rähjäinen)  ruskig;  (likainen) 
smutsig;  (tuima)  bister;  s.  (paholainen) 
den  lede.  -n (näköinen  av  fult  utseende; 
ful.  -sti  fult. 

rumeenilainen  *.  rumänier  n—;  o.  rumö- 
nisk. 
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rämeinen  blir  fiil(are).  -nnan*  gör  l'u](are); 
vanställei',  vanpryder,  misspryder;  (pu- 
vusta) misskläder.  -nnun*  blir  lul(are); 
blir  vanställd.  -nnus  vanställning. 

rummun  1  hihna  tnimrem.  -lyöjä  tnunsla- 
gare.  -lyönti  trunislag.  -nahka  trum- 
skinn.  -pärrytys  trumvirv^el  -eln  -lar. 

nimmu|tan*  tnimmar  (jtk,  pä  ngt).  -ttaja 
trumslagare.  -ttaminen  trummande.  -tus 
truinning. 

rumpali  trumslagare. 

rumpu*  tioimma;  (pyörän)  nav  -en  ar. 
-kalvo  tinimhinna.  -kapula  trumpinne 
-en  -ar.  -merkki  trtunsignal.  -ontelo 
trumhala.  -palikka  ja  -puikko  trum- 
pinne. 

rumuus  fulhet. 

runko*  stam  -men  -mar;  (laivan-)  skrov 
-vet  =;  (kehä)  skelett  -et  =,  stomme 
-en  -ar;  bal  -en  -ar.  -inen  (yhd.)  med  — 
stam(mar);  paksurunkoinen,  med  tjock 
stam.  -muoto  stamform. 

nmnahdan*  (muserrun)  krossas;  (raukean) 
förfaller'. 

runnari  run  näre. 

runnel|lun*  (muserrun)  krossas;  (turmel- 
lun) fördär\^as,  tilltygas;  (vikaannun) 
ramponeras;  (vaivaannun)  blir  förbrä- 
kad. 

runnistan  (puserran)  klämmer;  (muserran) 
krossar. 

runo  (eepoksen)  runa;  (laulu)  säng  -en  er, 
kväde  -t  -n;  (runoelma)  dikt  -en  er, 
poem  -et  =  (-er);  rupean  runoille,  strän- 
gar  min  lyra;  ylistän  runossa  jkta,  be- 
sjmiger  ng:n;  runossa  ylistetty,  besjungen. 
-aarre  poetisk  skatt.  -aisti  poetisk  smak; 
poetiskt  sinne,  -an  diktar;  (laulan)  kvä- 
der*.  -elma  dikt  -en  -er,  poem  -et  = 
(-er).  -henki  poetisk  ande;  (-lahja)  skal- 
degäva.  -hepo  (kuv.)  pegas  -en  -er. 

runoi|leminen  diktande.  -lemisjhalu  lust 
att  dikta.  -lemisjtaito  verskonst.  -Ien 
diktar.  -lija  skald  -en  -er,  poet  -en  -er, 
diktare;  (f.)  skaldinna,  poetissa;  [-kyky 
skaldesnille  -t  -n;  poetisk  förmäga;  -lah- 
ja skaldegäva;  -luonne  skaldelynne,  -na- 
tur; -maine  skaldei^kte;  (-nimi)  skal- 
denainn  -et  =;  -nainen  skaldinna;  -nero 
skaldesnille;  -n|nimi  skaldenamn;  -tai- 
pumus skaldeanlag;  -tar  skaldinna,  poe- 
tissa; -toimi  skaldeverksamhet;  -taito 
skaldekonst,  diktkonst].  -lu  diktning, 
diktkonst  -en;  (-taito  diktkonst). 

ronojjalka  versfot.  -kappale  skaldestycke; 
dikt  -en  -er.  -kieli  poetiskt  sprak;  skalde- 
sprak.  -kihermä  diktsamling;  diktcykel 
-eln  -ler.  -kirje  skaldebrev.  -koe  skalde- 
försök,    diktprov.    -kokoelma   diktsam- 


ling. -korko  metrisk  accent.  -kuningas 
skaldekung.  -lahja  skaldegäva.  -laji  dikt- 
art;  (säe-)  versslag,  -art.  -laulaja  mno- 
sängare.  -laulu  skoldekväde.  -Uinen  poe- 
tisk. -Uisesti  poetiskt.  -llisuus  poesi  -n. 
-mitallinen  metrisk;  som  är  (skriven) 
pa  vers,  i  bunden  stil.  -mitta  versmätt^ 
runomitalla,  pä  vers;  (-inen  =  runo- 
mitallinen;  r.  kieli,  bunden  stil; 
-laki  metrisk  lag;  -oppi  verslära,  metrik 
-en),  -muoto  diktform;  (säe-)  versform. 
-njalku  (-koe)  poetiskt  försök  -et=. 
-nero  poetiskt  snille,  skaldesnille.  -niekka 
skald  -en  -er,  poet  -en  -er.  -katkelma 
diktfragment;  (-pätkä)  versstump  -en 
-ar.  -njkeruu  insamling  av  runor;  (-matr 
ka  färd  för  insamling  av  runor;  runo- 
samlarfärd).  -n|kerääjä  runosamlare.  -nj- 
lausuntadeklamation.  -njmuodostus  vers- 
bildning,  versifikation.  -n|muotoinen  ver- 
sifierad.  -njomainen  poetisk.  -njrakenne 
(säe-)  versbyggnad.  -njsepustaja  poetast 
-en  -er,  versmakare.  -n|sepustus  vers- 
makeri.  -n [tekijä  poet  -en  -er;  vrt.  r  u- 
n  o  n  s  e  p  u  s  t  a  j  a.  -nltutkain  vers- 
stump. -oppi  verslära,  metrik  -en.  -pol- 
jento versrytm.  -pukuinen  i  poetisk 
dräkt;  i  bunden  stil;  i  versform;  pä  vers; 
versifierad.  -ratsu  (kuv.)  pegas  -en  -er. 
-ruhtinas  skaldefui*ste.  -seppä  skald  -en 
-er,  diktare,  poet  -en  -er.  -sto  diktsam- 
ling. -suoni  skaldeäder.  -säe  versrad  -en 
-er,  vers  -en  -er.  -taito  skaldekonst,  dikt- 
konst, verskonst.  -tar  sängmö  -n  -r; 
musa  -an  -er.  -teos  diktverk;  (-kappale) 
skaldestycke  -t  -n.  -ton  opoetisk.  -tto- 
masti  opoetiskt.  -ttcmuus  bristen  pä 
poesi.  -tuote  poetiskt  alster;  (-teos)  dikt- 
verk -et=.  -us*  poesi  -n;  (runoilu) 
diktning;  (-taito)  diktkonst  en;  (-laji 
diktart;  -oppi  poetik  -en),  -valikoima 
antologi  -n  -er.  -vihko  dikthäfte. 
runsaa|mmalti  ymnigare;  rundligare;  rik- 
ligare  (jtk,  av  ngt).  -sti  ymnigt;  i  ymnig- 
het,  mängd;  rundligen,  rundligt;  nmt; 
rikligt,  rikligen;  (hyvin)  väl;  (aika 
lailla)  med  besked;  vrt.  runsas;  mi- 
nulla on  r.  jtk.  jag  har  en  ymnig,  rik  t  ill- 
gäng  pä  ngt,  har  rikedom  pä  ngl,  är 
rik  pä  ngt;  (yltäkyllin)  har  överflcd  pä 
ngt;  siihen  kuluu  r.  aikaa,  därtill  ätgär 
en  rundlig  tid;  sitä  on  oteltu  niin  r.,  det 
är  sä  (runt)  tilltaget;  on  r.  jtk,  det  fin- 
nes  ngt  i  överflöd;  luvata  r.,  lova  runt; 
runsaasti  kuvitettu,  rikt  illustrerad;  hän 
viipyi  täällä  r.  tunnin,  han  dröjde  här 
en  rundlig,  dryg  timme,  väl  en  timme; 
mittaan  r.,  mäter  rundligt,  väl,  (näköi- 
sästi)  drygt. 
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ransainmiin  ymnigast;  inindligast;  rikligast. 

ninsas  -aan  (jota  on  paljon)  ymnig,  riklig; 
(jota  on  yllin  kyllin)  rundlig,  (rikas)  ril:: 
(näköisä)  dryg;  (-aineinen)  rikhallig; 
''ansaassa  määrin,  i  ymnigt,  rikligt,  rikl 
mätt;  rikligen;  hän  sai  runsaan  palkin- 
non, hau  fick  en  rundlig,  riklig  belöning; 
r.  sato,  en  ymnig,  riklig,  rik  skörd;  run- 
sain käsin,  med  dryg  hand;  r.  siunaus, 
rik  välsignelse.  -aatteinen  rik  pä  ideer; 
id^rik.  -aatteisuus  iderikedom.  -aineinen 
rik  pa  ämnen;  rikhaltig;  sakrik.  -ajatuk- 
sinen  tankediger.  -ku vainen  bildrik.  -kä- 
tinen  rundhänt;  (antelias)  frikostig,  iibe- 
ral;  (aulis)  givmild.  -lahjainen  rikt  be- 
gävad.  -mietteinen  tankediger.  -oppinen 
rik  p;\  lärdom;  (moni-)  mänglärd.  -ruo- 
kainen  a.  matfrisk;  5.  storätare.  -sanai- 
nen mängordig,  svulstig.  -satoinen  rikt 
givande.  -sisällyksinen  ja  -sisältöinen 
innehällsrik,  -digcr.  -tuloinen  indräktig. 
-taivainen  rikt  flödande.  -tuotteinen 
rikt  givande;  (tuottelias)  produktiv.  -töi- 
nen arbetsdryg.  -vaiheinen  ödesdiger. 
-vetinen  vattenrik. 

runsauden I malja  ja  -sarvi  ymnighetshorn. 

runsaus'  ymnighet;  rundlighet;  riklighet; 
rikhaltighet;  (rikkaus)  rikedom  -en; 
(näköisyys)  dryghet;  (yltäkylläisyys) 
överflöd  -et. 

ronsilminen  ratande;  skrädande;  sTäkande. 
-n  ratai';  (seulon)  skräder;  (kylin)  vrä- 
ker. 

mnteileminen  tilltygande;  rädbräkande; 
härjande.  -Ien*  (turmelen)  tilltygar; 
(vaivaan)  rädbrfikar;  (hävitän)  harjar; 
runneltu,    tilltygad,    förbräkad,    härjad. 

runti*   (tynnyrin-)  sprund  -et  = . 

mntoudun*  =  ruhjoudun. 

ruoakset  pl.  fetalier  (pL),  matvaror,  födo- 
ämnen  (pL). 

raoanjhaju  matlukt.  -hylkijä  kostförak- 
tare.  -jäte  matrest.  -katku  matos,  -liikt. 
-käry  matos.  -laittaja  matlagerska;  (kok- 
ki) kock  -en  -ar;  (j.)  kokerska.  -laitto 
matlagning;  {-koulu  matlagningsskola). 
-pito  mathällning,  kosthäll  -et,  kosthäll- 
ning;  (ruokinta)  utspisning.  -pitäjä  kost- 
hällare.  -pitäjätär  kosthällerska.  -rip- 
peet pl.  plockmat  -en.  -sulatus  matsmält- 
ning;  (lääk.)  digestion;  (-aika  matsmält- 
uingstid;  -elin  matsmältningsorgan;  -häi- 
riö indigestion;  -kanava  matsmältnings- 
kanal;  -prosessi  matsmflllningsprocess). 
-tähteet  pl.  matrester. 

ruodillinen  (bot.)  skaftad. 

raodin*  I  (auran-)  (plog)rist  -en  -er. 

ruodi|n*  II  (otan  pois  ruodot)  benar.  -nta* 
benande. 


ruoditon   (bot.)  oskaftad. 

ruodo|ilinen  (sulasta)  försedd  med  skaft; 
skaftad;   vrt.   r  u  o  t  o  i  n  e  n.   -ton   (su- 
lasta) som  är  utan  skaft;  oskaftad;  (ka 
lasta)  som  är  utan  ben;  benfri;  benlös. 
-sto  (kalan-)  (fisk)skelett  -et  ==  (-er). 

ruoduittain  rotevis. 

ruohikko*  gräsplan  -en  -er,  -matta;  (ruo- 
ikko) vass  -en. 

ruoho  gräs  -et  =;  (yrtti)  ört  -en  -er.  -aa- 
vikko prärie  -n  -r,  pampas  (pL).  -inen 
gräsbevnxen;  (ruohoisa)  gräsrik;  (yM.) 
med  — -  gräs;  reheväruohouien,  med  frodigi 
gräs.  -isa  gTäsrik.  -kenttä  (-tasanko) 
grässlatt  -en  -er;  (nurmi-)  gr*äsplan; 
(nurmikko)  linda.  -kko*  =  ruohikko, 
-mätäs  grästuva.  -nj juuri  gräsrot.  -n|kar- 
vaiuen  gräsgrön.  -nikasvu  gi*äsväxt. 
-n|korsi  grässträ.  -njleikkuu  gräsklipp- 
aing;  (-kone  gräsklippningsmaskin). 
-n|piikki  ja  -njpiippa  grässträ  -et  -n.  -n|- 
päinengrön.  -n|sänki  grässtubb.  -n  i  tapai- 
nen örtartad.  -nj vihreä  gräsgrön.  -pen- 
ger ja  -penkki  gräsbänk  -en  -ar.  -s  gräs 
-et;  (-rehu)  gi'äsfoder  -dret.  -sto  gi'äs- 
matta,  -linda.  -tasanko  grässlatt.  -ton 
icke  gi'äsbevuxen;  (paljas)  kai.  -tun* 
blir  gräsbevnxen,  gräsiupen;  blir  över- 
växt  (med  gräs);  ruohottuu,  (nurmettuu) 
vallar,  gräsbinder*  sig;  nwhottunut,  gräs- 
beväxt,  -bevuxen;  gräsiupen.  -varsi  (bot.) 
ö)'tartad  stam;  örtstam. 

ruohtuma  =  rohtuma. 

ruoikko*  vass  -en.  -inen  vassbesiLxen,  -be- 
växt. 

ruoikon llaita  vasskant. 

ruoja  (hylkiö)  vrak  -et  — ;  (äkiö)  otäc- 
king;  (j.)  otäcka;  (vekkuli)  krabat  -en 
-er. 

nioju  kängskaft  -et=;  (huono  kenkä) 
hasa. 

ruoka*  mat  -en;  (pöytä-)  spis  -en;  (muona) 
kost  -en;  (ravinto)  föda;  (-laji)  rätt  -en 
-er;  pidän  jkta  ruoassa,  häller  ngn  med 
mat;  olen  ruoalla,  intager  min  mältid; 
spisar;  (istun  pöydässä)  sitter  tili  bords; 
menen  ruoalle,  gär  tili  bords;  gär  att 
spisa;  ruoalta  päästyä(än),  efter  slutad 
mältid.  -aika  mältid;  ruoka-aikaan,  mat- 
dags;  under  mältiden;  nyt  on  r.,  nu  är 
det  matdags.  -aine  födoämne.  -aitta 
mat-,  vistbod.  -annos  matportion.  -ase- 
ma matstiition.  -halu  matlust,  aptit  -en. 
-hedelmä  matfrukt.  -hetki  mältidstimme. 
-huone  mat-,  spisrum;  (-sali)  matsal 
-en  -ar.  -höyry  matänga. 

ruokaillemiaen  spisande.  -Ien  spisar.  -lija 
spisgäst  -en  -er.  -lu  spisning;  (-huone 
spisrum;   -isäntä  kosthällare;   -järjestys 
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spisordnnig).  -nen  (ravitseva)  uärande; 
(näköisä)  dryg,  spissam;  (syöläs)  mal- 
frisk.  -^uus  dryghet,  spissamhet. 

ruoka I järjestys  matordning;  (lääk.)  diet 
-en.  -kaappi  matskäp,  -skänk  -en  -ar. 
-kala  matfisk;  ätbar  fisk.  -kännin  mat- 
iiäintare,  -portör.  -kasvi  matväxt.  -kaup- 
pa matvaruhandel.  -kellari  matkö llare. 
-kello  matklocka.  -kori  matkorg.  -kumi- 
na spiskummin,  -kunta  matlag.  -kutsu 
inatbud  -et  =.  -la  spiskvarter  -et  =, 
-s tälle  -t  -n;  (ruoanpito)  matservering, 
kostbäll  -et  =.  -laitos  spisinrättning. 
-laji  maträtt  -en  -er.  -lanjemäntä  spis- 
värdinna.  -lanlisäntä  spisvärd.  -leipä 
spisbröd.  -lepo  mältidsvila;  lur  -en  -ar 
pä  maten;  on  ruokalevolla,  vilar  pä  ma- 
ten.  -lista  ja  -luettelo  matsedel  -eln  -iar. 
-luku  bordsbön  -en  -er.  -lusikka  mat- 
sked.  -multa  matjord,  humus  -en.  -muru 
matbit  -en  -ar,  -mytty  matknyte.  -myy- 
mälä matbutik.  -omena  matäpple.  -paik- 
ka spis-,  matställe;  vrt.  ruokala. 
-palanen  matbit.  -palkka  lön  i  kost,  mat; 
on  ruokapalkalla,  arbetar  för  födan. 
-pöytä  matbord  (ssä,  vid).  -rahat  pl. 
kostpenningar.  -ratto  malro  -n;  olen 
ritokarattona,  häller  mälron  vid  makt. 
-rauha  mälro.  -ryyppy  mältidssup.  -sa- 
laatti laktuk  -en.  -sali  matsal.  -sieni  mat- 
svamp;  (syötävä)  ätlig  svamp.  -säiliö 
skafferi.  -tappu  matklapp  -en  -ar.  -tava- 
rajkauppa  matvaruhandel.  -tavarat  pl. 
matvaror.  -torvi  matstrupe  -en  -ar. 
-tunti  mältidstimme,  mattimme.  -uhri 
spisoffer.  -varasto  mat-,  spisförräd.  -va- 
rat pl.  mat-,  spisförräd;  (muona-)  pro- 
viantförräd,  proviant.  -vasu  matkorg 
-vati  matfat.  -vero  mältid  -en  -er.  -vie- 
ras mat-,  spisgäst.  -viini  matvin.  -voi 
matsmör.  -öljy  matoi  ja. 

moki|n*  matar;  (ravitsen,  kestitsen)  bespi- 
sar;  (elätän)  föder;  (ruokkoan)  fodi'ar, 
utfodrar;  stillar.  -nta*  matande;  bespi- 
sande;  födande;  fodring,  utfodring. 

ruokitsen  (ravitsen)  bespisar;  (perkkaan) 
rensar. 

ruokki*  aika;  (zo.)  tordmule  -en  -ar. 

ruokkijmaton  ofodrad.  -minen  matande 
/.  n.  e.;  vri.  ruokin. 

ruokko*  (puhtaus)  ans  -en;  (siisteys)  rykt 
-en;  (siivonta)  städning;  (ruokinta)  ut- 
fodring; (elatus)  föda;  on  ruokossa,  är 
ansad,  ryktad;  (viljellään)  hävdas;  pidän 
huonossa  ruokossa,  häller  illa;  (hoidan 
huonosti)  vanvärdar,  vansköter;  (vilje- 
len huonosti)  vanhävdar;  (laiminlyön) 
vai'dslösar;  jätän,  annan  ruokolle,  utackor- 
derar;  on  ruokolla,  är  utackorderad.  -ami- 


aea  ansande,  putsande;  r^-^ktande;  stä- 
dande;  utfodrande;  födande.  -an*  ansar, 
putsar;  ryktar;  städar;  utfodrar;  föder. 
-inen  (yhd.):  huonoruokkoinen,il[a.  ansad, 
ryktad. 

ruokkooja  ryktare. 

ruoko*  rör  -et  =;  (bot.)  vass  -en,  (-korsi) 
vassträ.  -helpi  rörflen.  -inen  av  rör,  vass; 
rör-,  vassbevuxen.  -keppi rör käpp.  -kimp- 
pu rörknippa.  -liete  vassbank  -en  -ar. 
-pilli  rörpipa.  -sauva  rör  käpp.  -sokeri 
rörsocker.  -tuoli  rörstol.  -vihko  vass- 
knippa. 

ruokolton  otäck;  (rivo)  obscen,  slipprig, 
frivol;  (säädytön)  oanständig.  -ttomasti 
otäckt;  obscent,  slipprigi,  frivolt;  oan- 
ständigt.  -ttomuus  otäckhet;  obscenitet; 
shpprighet,  frivolitet;  oanständighet. 

ruo'on|korsi  rör-,  vassträ.  -pää  rörvippa, 
-tofs  -en  -ar. 

ruopaisea  grabbar  (tag  i  ngt). 

ruopiminen  krafsande;  grävande. 

ruopio  (kara)  ten  -en  -ai';  (puukon-)  täng(e) 
-on  -ar. 

ruopottelen*  (hankaan)  skaver;  (hieron) 
gnuggar. 

ruoppja*  mudder  -ddret.  -aaminen  mudd- 
rande.  -aan*  muddrar;  uppmuddrar.  -ai- 
nen  muddrig.  -a|putki  mudderrör,  -a|- 
reikä  mudderhäl.  -aus  muddring;  (-kone 
muddei^verk  -et  =;  -kousi  mudderskopa; 
-laitos  mudderverk;  -proomu  mudder- 
präm;  -työ  muddringsarbete). 

ruoppi*j^ÄaÄ-a^  hake  -en  -ar. 

ruori  roder  -dret  =.  -kettinki  rorkätting. 
-lukko  rorläs.  -malja  rorögla.  -mies 
rors-,  rorman,  rorgängare.  -n  |  kampi  ror- 
kult  -en  -ar.  -nipää  rorhuvud.  -n| varsi 
rorkult  -en  -ai',  -pannu  rorpanna.  -ratas 
ratt  -en  -er  (-ar).  -rumpu  rortrumma. 
-talja  rortalja.  -tappi  rorhake  -en  -ar. 

ruoska  piska;  (kuv.)  (vitsaus)  gissel  -sslet 
=  .  -n|letkaus  ja  -njläimähdys  piskrapp 
-et  =,  -släng  -en  -ar.  -n|siima  pisksnärt. 
-njtuppi  piskhylsa. 

ruoskilja  gisslare.  -minen  piskande;  giss- 
kmde.  -n  piskar;  ger*  (ngii)  pisk;  (kuv.) 
gisslar;  ruoskii  lihaansa,  späker  sitt 
kött;  späker  sig.  -nta*  pisk  -et;  gisslande. 

ruoste  rost  -en;  (vasken)  ärg  -en;  (viljan) 
brand  -en;  on  ruosteessa,  är  rostig,  ärgig; 
tulee  ruosteeseen,  rostar,  ärgas. 

ruosteen|karva  rostfärg.  -karvainen  rost- 
färgad.  -keltainen  rostgul.  -ruskea  rost- 
brun.  -syömä  ja  -turmelema  rostskadad. 
-vihreä  ärggrön.  -väri  rostfärg.  -värinen 
rostfärgad. 

mostei|nen  rostig.  -pilkku  rostfläck.  -pilk- 
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kuinen  rostfläckig.  -sorsa  rostaiid.  -sieni 

rostsvamp. 
rnostulmaton  rostfri;  8om  ej  rostar,  ärgas; 

soin  ej   angi'ipes  av  rost,   ärg.   -minen 

rostande.  -n  rostar;  angripes^  av  rost. 
raoti*   (bot.)  skaft  -et=;  vrl.  ruopio. 
ruoti|ukko  =  ruotu-ukko. 
ruotiminen  benande;  vrt.  ruodin, 
ruoto*  (kalan-)  (fisk)ben  -et  =;  (sulan-) 

skaft  -et  =;  (evä-)  sträle  -en  -ar;  (piikki) 

tagg  -en  -ar;  (puukon)  täng(e)  -en  -ar. 

-inen  benig;    (piikkinen)   taggig.   -kala 

benfisk. 

ruotsalai|nen  s.  svensk  -en  -ar;  a.  svensk. 
-s {peräinen  av  svenskt  ursprung;  (-syn- 
tyinen) av  svensk  tiärkomst.  -sjrotuinen 
av  svensk  ras,  härkomst.  -s {suomalainen 
svenskfinsk.  -s|syntyinen  av  svensk  här- 
komst, börd;  som  är  svensk  tili  börden. 
-stuminen  försvenskning.  -stun  försven- 
skas;  ruotsalaistunut,  försvenskad.  -stu- 
tan*  försvenskar.  -stuttaminen  försven- 
skande,  försvenskning.  -s ivalta  det  sven- 
ska väldet.  -suus  svenskhei;  (kielessä) 
sve(ti)cism. 

ruotsiapuhuva  svensktalande. 

ruotsijkko*  a.  svensksinnad;  s.  sveko- 
man  -en  -er.  -kiihkoinen  a.  svekomansk; 
s.  svekoman  -en  -er.  -n [aikuinen  som  ftr 
frän,  härstammande  ifrän  svenska  tiden. 
-n|kielinen  svensksprakig,  svensk,  -nl- 
maalainen  svensk,  -njmielinen  svensk- 
sinnad. -nnan*  översätter*  tili  svenska; 
försvenskai'.  -nnos  svensk  översöttning; 
försvenskning.  -nlpihlaja  oxel  -eln  -lar. 
-n {puoleinen  belägen  pä  svenska  sidan. 
-ntaminen  övcrsättande  tili  svenska; 
försvenskning. 

raotta*     (kalan-)    fiskskelett    -et  =  (-er). 

raotu*  rote  -en  -ar;  jakaa  ruotuihin,  rotera. 
-inen  (yhd.):  viisiruotuinen,  med  fem 
rotar.  -jako  rotefördelning,  rotering. 
-järjestelmä  rotehällning.  -kumppani  ro- 
tekamrat.  -kunta  rothäll  -et=.  -laitos 
indelningsverk.  -mestari  rotemästaro. 
-rasitus  roteringsbesvär  -et  =.  -sopimus 
rotekontrakt.  -sotamies  rotesoldal.  -ta- 
lollinen ja  -tilallinen  rotebonde.  -ukko 
rotgubbe.  -vaivainen  rotfattig;  s.  rote- 
hjon  -et==.  -vakanssi  rotevakans.  -va- 
paus rotefrihet.  -väki  den  indelta  miJi- 
taren. 

raovikko*  =  ruoikko. 

raovin*  krafsar. 

raovon  (yhd.)  kts.  r  u  o'o  n. 

rapa*  (törky)  fnask  -et;  (roska)  smolk  -et; 
(sakka)  gorr  -et;  (sohjo)  mörja;  (muta) 
(iy  -n,  gyttja.  -inen  gorrig;  dyig,  gyttjig. 


rupaltan*  snackar,  kallpratai-;  (ilakoin) 
glammar.  -ttclen*  =  rupatan.  -ttelija 
käsör.  -tteln  snack  -et;  käseri.  -tus  snack 
-et,  kallprat  -et. 

rupea |ma  tiden  mellan  tvä  rnaltider;  (jakso) 
skede  -t  -n;  yhteen  rupeamaan^  i  ettskede. 
-minen  börjande. 

rupean*  börjar;  (ryhdyn)  vidtager»  (jhk, 
med  ngt};  företager»  mig  (ngt);  (tulen) 
bliver*;  (astun)  (in)träder;  (antaudun) 
slär*  mig,  inläter*  mig  (jhk,  pä  ngt); 
giver*  mig;  (menen)  (in)gär*;  (suostun) 
ätager'  mig;  (tartun)  tager',  fattar; 
(asetun)  slAr*  mig  ned;  (vuorostani) 
övertager*  (jhk,  ngt);  rupeaa  satamaan, 
det  börjar  regna;  rupean  työtä  tekemään^ 
börjar  arbeta;  vidtager  med,  tager  i  tu 
med  arbotet;  se  rupesi  minua  nauratta- 
maan, jag  fick  lust  att  skratta  dörät; 
mihin  sinä  nyt  rupeat,  vad  skall  du  nu 
företaga  dig?  (millä  ahtat)  varmed  skall 
du  nu  börja?  minä  rupean  sanomalehti- 
mieheksi,  jag  skall  bli  tidningsman;  r. 
jäseneksi  jhk,  blir  medlem  av  ngt;  inträ- 
der,  ingär  som  medlem  i  ngt ;  r.  jkn  palve- 
lukseen, inträder  i  ngns  tjänst,  tager  an- 
ställnJng  hos  ngn;  r.  jkn  puolelle,  träder 
pä  ngns  sida;  (otan  kannattaakseni)  tager 
parti  för  ngn;  (liityn)  sällar  mig  tiU 
ngn;  r.  opintoja  harjottamaan,  börjar  idka 
studier;  slär  mig  pä  studier;  r.  puoluee- 
seen, sällar,  slär  mig  tili  ett  parti;  r.  rau- 
haan, slär  mig  tili,  i  ix);  r.  jhk  apujäse- 
neksi,  blir,  inträder  som  adjungerad  i 
ngt;  r.  johtajaksi,  blir  ledare;  (johtamaan) 
övertagcr  ledningen;  en  rupea  neuvotte- 
luihin, jag  inläter  mig  ej  pä,  träder  ej  i 
underhandlingar;  r.  puhumaan,  börjai* 
tala;  (puhkean)  tager  tili  ordet;  r.  sota- 
mieheksi,  giver  mig  tili  soldat;  blir  soi- 
dat;  r.  vuokraajaksi,  övertager  ett  ar- 
rende;  r.  jhk  ammattiin,  giver  mig  tili 
ett  yrke;  börjar  med,  slär  mig  pä  ett 
,yrke;  r.  maalarinoppiin,  gär  i  mälarlära; 
r.  jkn  auttajaksi,  (otan  auttaakseni  jkta) 
ätager  mig  ngns  försvar;  r.  miekkaan, 
tager  tili  svärdet;  fattar  mitt  svärd;  r. 
tilaan,  (sairaana)  intager  sängen;  ;*. 
ruoalle,  t)örjar  spisa;  (istun  pöytään)  sät- 
ter*  mig  tili  bords;  /•.  levolle,  gär  tili  vila; 
(makuulle)  lägger*  mig;  r.  pitkälleni, 
lägger*  mig;  r.  sohvaan,  slär  mig  ned  i 
soffan;  r.  tuomariksi,  (mestaroimaan) 
upphäver  mig  tili  domare. 

rupi'*  skorv  -en;  (haavan-)  ruva;  tulee 
ruvelle,  blir  skorvig;  bildar  skorv;  on 
ruvessa,  ruvella,  är  skor\  ig.  -lisko  vatten- 
ödla.  -nen  skorvig.  -sammakko  padda. 
-suus  skorvighet. 
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rupla  inii^ei  -eln  =  (-ler);  5  ruplaa,  5  rubel; 

ruplissa,  i  rubler.  -kurssi  rubelkurs.  -n|se- 

teli  rubelsedel.  -vero  rubelskatt. 
fupuli  (rokko)  koppor  (pL);  (tuhkarokko) 

mässling;  i^rt.  rokko. 
rusah|dan*  brakar;  ort.  romahdan,  -dus 

brak    -et.    -tamineu    brakande.   -telen* 

brakar. 

rusakko I jänis  tysk  hare. 

ruse  (puna)  rodnad;  (ihomuali)  smink  -et. 

rusen|nan*  (murskaan)  krossar.  -nun*kros- 
sas.  -nus  krossning.  -taminen  krossande. 
•tuminen  krossning. 

rusikka*    (nyrkki)    knytnävo    -en    -ar. 

rusikoi|minen  tilltygande,  tilltufsande;  oin- 
kolvande;  häcklande.  -n  tilltygar,  till- 
tufsar;,  (kuv.)  kolvar  (om  ngn);  (mork- 
kaan) häcklar. 

rusina  nissin  -et=.  -kakku  russinkaka. 
-keitto  russinsoppa.  -laatikko  iiissinläda. 
-n|kivi  russinkärna,  -n|  varsi  russinstjälk. 
-soppa  russinsoppa. 

rnsklaminen  knakande;  brakande;  gnyende. 
-an  knakar;  (jymähdän)  brakar;  (kahs- 
kari)  gnyr*.  -e  knakning;  brak  -et;  gny 
-et. 

ruskea  brun.  -hko  brunaktig.  -karvainen 
brunhärig.  -kiharainenbrunlockig.  -njkel- 
tainen  brungul;  brandgul.  -n (kirjava 
brunspräcklig.  -njpunainenbrunröd.  -par- 
tainen brunskäggig.  -pilkkuinen  brun- 
prickig.  -raitainen  brunrandig.  -silmäi- 
nen  brunögd,  brunett.  -tukkainen  med 
brunt  här;  brunhärig;  (-silmäinen)  bru- 
nett. -täpläinen  med  bruna  fläckar;  brun- 
fläckig. 

ruskejtun*  blir  brun;  (ahavoidun)  blir  sol- 
bränd.  -utan*  brunerar. 

rusko  rodnad;  (hevosen  nimenä)  brunte  -en 
-ar;  (yhd.)  brun-.  -hiili  brunkol.  -inen 
rodnande.  -kaali  brunkäl.  -kivi  brunsten. 
-levä  täng  -en.  -multa  brunockra.  -sälpä 
brunspat.  -tatti  grynsvamp.  -täplikäs 
brunspräckhg. 

ruskuainen  (munan-)  äggula. 

ruso  (rusko)  rodnad;  (yhd.)  (ruusu-)  ro- 
sen-.  -hohteinen  rosenskimrande.  -huu- 
let pl.  rosenläppar.  -iho  rosenhy.  -juuri 
(bot.)  sminkrot.  -kki*  (bot.)  bninskära, 
strandört  -en  -er.  -pilvi  purpursky.  -pos- 
ki rosenkind.  -poskinen  rosenkindad. 
-sorminen  rosenfingrad.  -suu  rosenmun. 
-tan*  skimrar  röd.  -ttaminen  röti  skim- 
raer  -mret.  -tus  rodnad. 

russakka*  kakerlack  -en  -er. 

rustlhollari  rusthällare.  -holli rusthäll  -et  = . 

rasti  (mer.)  röste  -t  -n. 

rastiikka*  (rak.)  rustik  -en. 


rusto  brosk  -et  = .  -inen  broskig.  -kala 
broskfisk.  -kalvo  broskhinna.  -kas  -kkaan 
broskskivling.  -kudos  broskväv,  -väv- 
nad.  -mainen  broskaktig,  brosklik.  -n [ta- 
painen broskartad.  -ruotoinen  med  brosk- 
skelett;  rustoruotoiset  kalat,  broskfiskar. 
-solu  broskcell.  -ton  brosklös.  -ttuma 
broskbildning.  -tun*  bildar  brosk.  -tus 
broskbildning. 

ruta*  (muta)  dy  -n,  gyttja;  (lieju)  ävja. 

ruteeni  (etn,)  ruten  -en  -er. 

ruti  (yhd.)  ur-,  ut-,  storm-,  stock-,  rosen-, 
krut-.  -hullu  rosenrasande;  (raivo-)  storm- 
galen.  -kuiva  kruttorr. 

rutijseminen  brakande;  knakande.  -sen 
brakar;  (naksan)  knakar.  -staminen  kra- 
mande;  press^inde;  skrjTiklande.  -stan 
(puristan)  kramar;  (puserran)  pressar; 
(rypistän)  skrynklar.  -stun  kramas;  pres- 
sas;  skrynklas;  (kutistun)  skrymper. 

rutijvanha  urgammal.  -vanhoillinen  urkon- 
servativ. 

ruton  {saastuttama  pestsmittad.  -tapainen 
pestartad.  -tarttuma  pestsmitta.  -tar- 
tuttama pestsmittad. 

rutosti  (äkkiä}  plötsligt,  häftigt;  (pian) 
snabbt. 

rutto*  pest  -en  -er;  (kulkutauti)  farsot 
-en  -er,  epidemi  -n  -er.  -ilma  pestluft. 

ruttoon  =  rutosti. 

rutto I paise  pestböld.  -pesä  pesthärd.  -sulka 
karautan  -en.  -tauti  pest  -en  -er;  (kulku-) 
farsot  -en  -er.  -tautinen  pestsjuk. 

ruttu:  panen  ruttuun,  skrynklar,  on  rutussa, 
är  skrynklig;  menee  ruttuun,  blir  skrynk- 
lig;  skrynklas.  -inen  skrynklig. 

ruuan  kts.  ruoan  ja  ruoka. 

ruudinjhaju  krutlukt.  -mustaama  krut- 
sprängd.  -savu  krutrök. 

ruudulkas  -kkaan  ja  -Uinen  rutig.  -n|muo- 
toinen  rutformig. 

ruuhi*  (vene-)  eka,  ekstock  -en  -ar;  (kau- 
kalo) träg  -et  =;  (purtilo)  ho  -n  -ar. 

ruuhka  (rupa)  smolk  -et,  fnask  -et;  (pölk- 
ky-) kts.  r  u  h  k  a. 

ruukku*  kruka.  -juusto  potkes  -en.  -kasvi 
krukväxt.  -rusina  krukrussin.  -savikruk- 
makarlera. 

ruukunjtekijä  kmkmakare.  -teko  kruk- 
makeri. 

ruuma  (laivan-)  rum  -met  = . 

ruume]net  pl.  agnar.  -nnos  agnhus  -et  = . 

ruumiillijnen  kroppslig;  (maallinen)  le- 
kamlig;  ruumiillisen  työn  tekijä,  kropps- 
arbetare.  -sennan*  förkroppsligar,  -sen- 
taminen  förkroppshgande.  -sesti  kropps- 
ligen;  lekamligen.  -stan  förkroppsligar. 
-suus  kroppslighet;  lekamlighet. 
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mamiini  asento  kroppsstäUning.  -avaus  lik- 
öppning;  (lääk.)  obduktion;  (-huone  ob- 
duktionshiis;  -pöytäkirja  obduktionspro- 
tokoll;  -todistus  obduktionsbevis;  -toi- 
mitus obduktionsloiTätlning,  obduktion). 
-en  (yhä.)  med  —  kropp;  isoruumiinen, 
med  Stor  kropp.  -haju  iiklukt.  -harjotus 
kropp sövning.  -kantaja  likbärare.  -koko 
kroppssLorlek.  -kokoinen  (som  är)  i 
kroppsstorlek.  -liike  kroppsrörelse.  -läm- 
pö kroppsvärme.  -mukainen  atsittande. 
-muodostus  kroppsbildning.  -muoto 
kroppsform.  -mustelma  likfläck.  -osa 
kroppsdel.  -paino  kroppsvikt.  -peite  be- 
klädnad  pa  kroppen.  -pituus  kropps- 
längd.  -poltto  likbränning;  (-uuni  lik- 
bränningsugn;  -yhdistys  likbränningsför- 
ening).  -rakenne  ja  -rakennus  kropps- 
byggiiad, -konstituton. -rangaistus  kropps- 
straff.  -ryöstäjä  likplundrare.  -ryöstö  lik- 
plundring.  -tarkastus  kroppsvisitation; 
(lääk.)  likbesiktning.  -tuska  kropps- 
smärta.  -vamma  kroppsskada.  -viallinen 
lytt.  -vika  kroppslyte.  -voima  kropps- 
stjTka. 

ruumis  -iin  kropp  -en  -ar,  (en)  lekamen; 
(vainajan)  lik  <'i—.  -arkku  likkista; 
(-tehdas  likkistfabrik;  -tehtailija  likkist- 
takrikant).  -arkimlkansilikkistlock.  -ase- 
ma likstation.  -huone  likhus,  -rum; 
(leikkaus-)  obduktionshus.  -löytö  lik- 
fynd.  -myrkky  likgift.  -myrkytys  likför- 
giftning.  -naamio  dödsmask.  -paarit  pl. 
likbär.  -raha  (kirk.)  likstol  -en.  -saatto 
likprocession,  liktäg  -et  =  .-tun  förkropps- 
ligas;  blir  förkroppsligad;  (lihallistim) 
inkai^neras;  blir  inkarnerad;  ruumisiu- 
nut,  förkroppsligad;  inkarnerad.  -tus 
förkroppsligande;  inkarnation.  -tutan* 
Jörkroppsligar;  inkarnerar.  -tutus  för- 
kroppsligande; inkarnation.  -vaunut  lik 
vagn. 

ruumiijton  okroppslig.  -ttomuus  okropps- 
lighet. 

muna  (valakka)  valack  -en  -er;  vrt.  rusko. 

muni  (ruskea)  brun;  vrt.  ruskea,  -kko* 
brun  häst  -en  -ar;  (rusko)  brunte  -en 
-ar;   (-kimi  ja  -kimo  brun  skimmel). 

munu  krona;  vrt.  k  r  u  u  n  u  /c  vaiti  o. 
-n|mies  kronans  (tjänste)man.  -njvouti 
kronofogde. 

muppia*  (sakka)  gruins  -et;  (roska)  smolk 
-et,  rask  -et;  (jäte)  avfall  -et;  (kä.snä) 
varta,  -ainen  gi'umsig.  -u*  ==  r  u  u  p  p  a. 

ruustinna  prostinna. 

ruusu  ros  -en  -oi-;  kulkee  ruusuilla,  gär  fram 
(ivor  rosor.  -inen  (ruusukas)  rosig;  (ruu- 
suilla koristettu)  prydd  med  rosor;  (ruu- 
sunvärincn)  rosenfärgad.  -kaali  bryssel-, 


rosonkal.  -kas  -kkaan  rosig.  -ke*  rosetl 
-en  -er;  (-pisto  rosettstyng).  -kkeinen 
rosettlik.  -kuume  rosfeber.  -mainen  ros- 
aktig;  (bot.)  rosartad.  -njnuppu  rosen- 
knopp.  -n|puinen  av  rosenträ.  -n [puna 
rosenrött,  -färg  -en.  -njpunainen  rosen- 
röd.  -njtapainen  rosartad.  -n|tuoksu  ro- 
sendoft.  -niumppu  rosenknopp.  -n|- 
väri  rosenf ärg.  -n [värinen  rosenfäi-gad. 
-omena  rosenäpple.  -papu  rosenböna. 
-pensaikko  ja  -pensaisto  rosenhäck.  -pen- 
sas rosentmske.  -potaatti  rosenpotatis. 
-puu  rosenträ (d).  -puinen  =  ruusun- 
puinen,  -seppele  rosenkrans.  -sto 
(rak.)  rosverk  -et.  -tarha  rosengärd. 
-ton  (som  är)  utan  rosor.  -vesi  rosenvat- 
ten.  -öljy  rosenolja. 

ruutana  mda.  -lammikko  ruddamm. 

ruuti*  knit  -et.  -aitta  krutmagasin  -et  =. 
-huone  kruthus.  -juna  kmttäg.  -jyvä 
krutkorn.  -kauppa  ki'uthandel.  -kellari 
krutkäUare.  -kuiva  =  rutikuiva. 
-laukaus  löst  skott.  -mitta  krutmätt. 
-määrä  kmtsats.  -panos  krutladdning, 
-sats  -en  -er.  -rae  krutkorn.  -räjähdys 
kmtexplosion.  -sarvi  kruthorn.  -tehdfu» 
krutbruk.   -tynnyri  kmttunna. 

ruutu*  ruta;  (-kortti)  ruter  -n  =.  -inen  m- 
tig.  -kakkonen  rutertväa.  -kolmonen 
mtertrea.  -kortti  ruterkort.  -kuningas 
ruterkmig.  -kymppi  rutertia.  -maa  mter- 
färg.  -mainen  rutformig.  -malli  rutigt 
mönster.  -mallinen  med  rutigt  möns- 
ter;  nitig.  -rouva  ruterdam.  -sotamies 
ruterknekt.  -verkko  (valok.)  raster  -ern 
-rar.  -yhdeksikkö  ruternia.  -ässä  ruteräss. 

ruuv|aaminen  skiii^ande.  -aan  skruvar. 
-aus  skI'u^^ling. 

ruuvi  skruv  -en  -ar.  -akseli  skruvaxel. 
-avain  skruvnyckel.  -hela  skruvhylsa. 
-jarm  skruvbroms.  -kau*a  skruvborr. 
-kehys  skm\Tam.  -kiemkka  skmvsnäcka 
-kiila  skmvkil.  -koje  skruvapparat.  -ko- 
ne skmvmaskin.  -kytky  skmvkoppling. 
-laatta  skruvskiva.  -laite  skruvapparat. 
-laitos  skmvverk.  -liike  skmvrörelse. 
-liitos  skruvförbindning.  -läppä  skruv- 
ventil.  -mainen  skruvlik.  -meisseli  skmv- 
mejseJ.  -mutteri  8kru\T[nutter.  -naula 
skruvspik;  (puuruuvi)  träskru^  -en  -ai'. 
-n [emä  skruvmutter  -ern  -rar.  -nen 
(yhd.)  med  —  skruv(ar);  rautaruuvinen, 
med  skruv(ar)  av  järn;  med  järaskniv. 
-njkanta  skruvhuvud.  -n [kierre  skmv- 
gänga.  -n [muotoinen  skruvformig.  -no- 
peus skiTivliastighet.  -njsydän  skruvkär- 
na.  -K  [tapainen  skruvformig.  -paalu  skruv- 
päle.  -penkki  skruvbänk.  -pihdit  pl. 
skruvklove  -on  -ar,  -knckt  -rn  -ar;  skniv- 
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block  -et  ~;  (kiinteät)  skruvstäd  -et 
=  .  -pora  skruvb<jrr,  -potkuri  skruvpro- 
peller,  -poltti  skni\ bult.  -puristin  skruv- 
press;  (liimaus-)  ski^uvtving  -en  -ar. 
-pyörä /a -ratas  skm vh j ui.  -muta  skruv- 
skiva.  -reikä  skmvhäl.  -sorkka  skmv- 
kloppa.  -taltta  skruvmejsel.  -tappi  skruv- 
tapp.  -venttiili  skruvveiitil.  -viiva  skruv- 
linje.  -väännin  skruvborr. 

ruven  [muodostus  skorv-,  sk(;rpbildning. 

mvelttuminen  skorvbildning.  -iiin*  bildar 
skorv;  blir  skoi-vig. 

ryhdijkkyys  reslighet;  siratlighet;  (puhti) 
i'uff  -en;  hänessä  on  ryhdikkyyttä,  han  har 
ruff  i  sig.  -kkäästi  siratligt.  -käs  -kkäön 
(kookas)  reslig;  (pulska)  siratlig.  -stän 
(oikaisen  itseäni)  rätar  pä  mig.  -ttömyys 
hällningslöshet.   -tön   hällningslös. 

ryhdyin*  (rupean)  börjar;  (alotan)  vidta- 
gei'  (jhk,  med  ngt);  företager'  mig  (ngi); 
skrider^  (tili  ngt);  (antaudun)  inläler* 
mig;  giver*  mig;  (sekaannun)  inskrider^; 
(välitän)  befattar  mig  (med  ngt);  (tar- 
tun) ingriper^;  tillgiuper^;  beivrai';  (käyn 
käsiksi)  tager'  i  tu  (jhk,  med  ngt);  gri- 
per^  mig  an  (ngt);  (jälleen)  upptager^; 
(lähden)  gär*;  (otan)  upptager';  (otan 
anistaan)  övertager';  r.  taisteluun  jkta 
iHistaan,  börjar  en  kamp  mot  ngn;  inläter 
mig  i  strid  mot  ngn;  r.  ryöstöön,  ryöstä- 
mään, börjar  roffa;  företager  mig  att 
plundra;  r.  jtk  käyttätnään,  börjar  an- 
vända  ngt;  börjar  med  användning  av 
ngt;  r.  työhön,  börjar  arbeta;  börjai*,  vid- 
tager  med  arbetet;  tager  i  tu  med,  gri- 
per  mig  an  (med)  arbetet;  r.  jälleen  työ- 
hön, äterupp tager  arbetet;  r.  jtk  muutta- 
maan, vidtager,  gör*  en  förändring  i  ngt; 
/'.  toimenpiteeseen  jkn  suhteen,  vidtager, 
träffar  ätgärd  om  ngt;  träder  i  förfatl- 
ning  om  ngt;  mihin  toimenpiteisiin  on 
ryhdyttävä,  vilka  ätgärder,  anstalter,  an- 
ordningar  skola  vidtagas,  träffas?  tili 
vilka  ätgärder  skall  man  skrida?  siihen 
on  jo  ryhdytty,  man  har  redan  vidtagit 
atgärd  därom,  därför;  man  har  redan 
trätt  i  författning  därom;  r.  jtk  poista- 
maan, vidtager  ätgärd  för  avlägsnöinde 
av  ngt;  r.  jtk  tekemään,  börjai',  vidtager 
tned  ngt;  tager  i  tu  med  ngt;  r.  uudesta- 
luomaan,  företager  mig,  tager  mig  före 
att  omskapa;  r.  kysymykseen,  inläter  mig 
f>ä  en  fräga;  ingriper  i  en  tVäga;  r.  uusiin 
yrityksiin,  inläter  mig  pä,  skrider  tili 
nya  företag;  r.  keskusteluun,  inläter  mig 
i  diskussion;  r.  rettelöihin,  börjar  trakas- 
sera,  giver,  ger  mig  pä  trakasserier;  (pa- 
nen toimeen  rettelöitä)  ställer  tili  trakas- 


serier, konfliktei';  r.  epäjärjestyksiin,  stäl- 
ler tili  oordningar;  r.  asiaan,  inskrider, 
ingriper  (i  ärendet);  tager  befattning 
med  en  sak;  befattar  mig  med  vsaken; 
(vir.)  beivTar  saken;  /•.  sellaiseen  hei- 
jwon,  tiUgiiper  ett  sädant  medel;  r.  lak- 
koon, tillgriper,  etablerar  strejk;  strejkar; 
r.  tehtävääni,  toimeeni,  skrider  tili  mitt 
väi^';  gi'iper  mig  verket  an;  skrider  tili 
verket;  (otan  tehtävän)  tager  för  mig 
en  uppgift;  r.  antamaan  lausuntoa,  skri- 
der tili  avgivande  av  utlätande;  /•.  jäl- 
leen työhön,  (palaan)  ätergär  tili  arbetet; 
minä  en  ryfidy  (sitä)  tutkimaan,  tarkas- 
tatnaan,  (ota  tutkiakseni)  jag  ätager  mig 
ej  att  pröva,  granska  det;  jag  inläter  mig 
ej  pä  prövningen,  gi'anskningen  därav; 
jag  ingär  ej  i  prövning,  granskning  därav; 
jag  befattar  mig  ej  med  granskningen 
därav;  r.  jtk  koettamaan,  gär  att  försöka 
ngt,  pröva  (pä)  ngt;  r.  taisteluun  jnk 
puolesta,  (otan  taistellakseni)  upptager 
kampen  för  ngt;  r.  hallitukseen,  (otan 
hallitusohjakset)  övertager  regeringen, 
regentskapet,  regeringstyglarna;  r.  jhk 
tarmolla,  tager  i  (tu  med)  ngt  med  kraft; 
/'.  toiseen  kys-ymykseen,  skrider,  övergär 
tili  en  annan  fräga;  r.  miekkaxin,  griper 
tili  svärdet;  r.  väkivaltaan,  (siirryn) 
övergär  tili  väld;  r.  kannattamaan,  gär 
att  understöda;  /•.  neuvotteluihin,  inläter 
mig  pä  underhandlingar;  r.  jtk  vastaan, 
(torjumaan)  inskrider  mot  ngt;  r.  ripeästi 
toimimaan,  gi*iper  raskt  verket  an;  r. 
jhk  kovin  kourin,  griper,  tager  i  ngt  med 
härdhandskarna.  -ntä*  början:  vrt.  r  y  h- 
t  y  m  i  n  e  n. 

ryhmi|ttyminen  gruppering.  -ttäminengrup- 
perande;  gjttrande.  -tyn*:  he  ryhmitty- 
vät, de  giaippera  sig;  ryhmittynyt,  grup- 
perad.  -tsrs  giiippering.  -tän*  grupperai'; 
(kasotan)  gyttrar. 

ryhmy  (epätasaisuus)  ojämnhet;  (roso) 
knagga;  (kuhmu)  knöl  -en  -ar;  (ryppy) 
skrj^nkla.  -inen  ojämn;  knagglig;  knölig; 
skrynk(l)ig.  -isyys  ojämnhet;  knagglig- 
het,  skrovlighet;  skrynk(l)ighet.  -sauva 
knölpäk  -en  -ar. 

ryhmä  gmpp  -en  -er;  (sarja)  kcmplex  -en 
-er;  (puolue-)  fraktion;  (puolue)  parti 
-et  -er;  (jako-)  kategori  -n  -er.  -ke* 
(jono)  sträcka;  vrt.  r  y  h  m  ä.  -kunta 
gi'upp  -en  -er;  klick  -en  -ar;  (mielipide-) 
fraktion.  -kuvseJma  grupptablä.  -nimi 
ja  -sana  (kiel.)  kollektiv  -et  =  (-er). 

ryhti*  hällning;  (kunto)  skick  -et;  (sot.) 
pii  -(e)n;  (puhti)  ruff  -en;  ei  pidä  ryh- 
tiään,  (paikkaansa)  häller  ej  streck.  -nen 
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(yhd.)  med  —  hällning;  koniearyhtinen, 
med  stolt  liallning. 

ryhtyminen  börjande;  vidtagande  (jhk, 
med,  av  ngt);  inskridande  (jhk,  i  ngt); 
ingripande  (i  ngt),  ingrepp  -et  =;  tillgri- 
pande  (av  ngt);  skridande  (tili  ngt); 
upptagande  (av  ngt);  i^rt.  r  y  h  d  y  n. 

ryhä  puckel  -eln  -lar.  -inen  pucklig;  kaksir., 
tvÄpucklig.  -valas  puckelval. 

ryijy  O'^-  -kudos  ryavävnad.  -matto  rya- 
matta. 

ryijn*  hostar.  -ntä*  liostning.  -skeleu  hos- 
tar.  -ttäminen  ja  -tys  retande,  retning 
tili  hosta.  -tän*  rotar  tili  hosta,  hostning; 
miniia  ryiitää,  har  hostanfall, 

rykelmä  (läjä)  hög  -en  -ar;  (pino)  stapel 
-fin  -lar. 

jyki*  (laituri)  brygga.  -ranta  strand  med 
i)rygga. 

rykiminen  hostande. 

rykmeatin|eläinlääkäri  regementsveterinär. 
-kirjuri  regementsskrivare.  -lippu  rege- 
mentsfana.  -lääkäri  regementsläkare. 
-pappi  regementspastor.  -päällikkö  rege- 
mentschef.  -soittokunta  regementsmusik. 

rykmentti*  regemente  -t  -n.  -upseeri  rege- 
mentsofficer. 

rykäijsemiuen  harklande;  hostande.  -seu 
harklar;  (yskin)  hostar  (tili),  -sy  hark- 
ling;  hostning. 

rykäys  hostning. 

rymijnä  buller  -llret;  brak  -et.  -seminen 
bullrande;  brakande.  -sen  bullrar;  (rys- 
kän) brakar. 

rymy  buller  -llret;  (ryske)  brak  -et;  (rnelu) 
stoj  -et,  larm  -et;  rumor  -et;  vasen  (ipm.); 
väsende  -t;  (elämöiminen)  (ett)  oväsen. 
-äminen  bullrande;  stojande,  larmande; 
väsende.  -än  bullrar;  brakar;  stojar; 
larmar;  väsnas. 

rymäjhtelen*  bullrai*;  (ratisen)  brakar; 
(naksan)  knakar.  -kkä*  (mellakka)  tu- 
nmit  -et  =;  upplopp  -et  =;  vrt.  r  y  m  y. 

ryakyi ttäminen  stöLuide;  bultande.  -tys 
stöt  -en  -ar;  bultning.  -tän*  (työnnän) 
stöter;  (lyön)  dunkar  (jik,  pä  ngt); 
(kolkutan)  biiltar  (jtk,  pä  ngt). 

rynnis|tys  skakning;  bestormning;  tryck- 
ning;  ansträngning;  vrt.  r  y  n  n  ä  k  k  ö. 
•täminen  skakande;  bestormandc;  stör- 
tande;  trvi  kande.  -tän  (pudistan)  ska- 
kar  (jtk.  om  ngt);  (hyökkään  päälle, 
kimppuun)  bestormar;  ( ponnistelen j  an 
strängermig;  (syöksen)  ^iöTVav;  (painan) 
trycker. 

rynnäkkö*  (hyökkäys)  storming,  anfall  -et 
—  ;  attack  -en  -er;  (jtk  vastaan)  bestorm- 
ning (av  ngt);  (syöksy)  anlopp  -et—; 
(-juoksu)  stormlöpning;  i-allotan  rynnä- 


köllä, (in)tager  med  storm;  teen  rynnä- 
kön jtk  vastaan,  bestormar  ngt.  -koukku 
stormhake  -en  -ar. 

rynnä|s  -ntään:  ryntäät,  bringa;  (rinta) 
bröst  -et  =.  -ttäminen  stormande.  -tän* 
stormar;  (ahdistan)  tränger  pä. 

ryntäi|leminen  stormande;  provocerande. 
-Ien  (hyökkään)  stormar;  (esiinnyn  uh- 
maten) gar*  bröstgänges  tili  väga;  (ärsy- 
tän) provocerar;  ryntäillen,  bröstgänges. 
-ly  stormning;  provokation. 

ryatjäys  stormning;  rusning;  (-juoksu) 
stormlöpning.  -ääminen  stormande;  ru- 
sande;  stormlöpning.  -ään  stormar;  (kar- 
kaan) rusar;   (syöksen)  störtar. 

ryntäät  kts.  rynnäs. 

ryntö|marssi  stornamarsch. 

rypeä|minen  liggande.  -n*  (makaan)  lig- 
ger*;  (piehtaroin)  vältrar  mig;  (kuv.)  sö- 
lar  mig;  r.  paheissa,  vältrar,  sölar  mig  i 
laster;  befläckar  mig  med  laster. 

rypis|tymineaskrynk(l)ing.-tynblirskrynk- 
(l)ig,  rynkig;  skrynklas;  rynkas;  rypisty- 
nyt, skrynklig;  rynkig.  -tys  skrynkning; 
rynkning.  -tän  skrynk(I)ar;  (poimutan) 
rynkar. 

ryppy*  skrynka,  skrynkla;  (poimu)  ryn- 
ka,  veck  -et  =;  (vako)  fära;  panen  ryp- 
pyyn, skrynk(l)ar;  rynkar;  menee  ryp- 
pyyn, skrynkas;  rynkas;  färas;  on  rypys- 
sä, är  skrynkig,  rynkig,  veckad,  färad; 
vedän  ryppyyn,  rynkar;  otsa  nypyssä,  ry- 
pyt otsassa,  med  rynkad,  veckad,  färad 
panna;  med  pannan  i  veck;  med  rynkor 
i  pannan,  -inen  skrynk(l)ig;  r>Tikig; 
skrjTikad;  rynkad.  -isyys  skrynk(l)ighet; 
rynkighet. 

rypyi ttäminen  skrynkande,  rynkande.  -tys 
skiynkning;  rynkning;  krepering.  -tän* 
skrynkar;  (omp.)  kreperar;  (poimutan) 
r}'nkar;    vrt.    r  j-^  p  i  s  t  ä  n. 

rypäittäin  klungAis. 

rypäle  druva;  (-terttu)  klase  -en  -bx;  (ryh- 
mä) grupp  -en  -er. 

rypäleen  [muotoinen  druvformig. 

rypäle Ihappo  druvsyra.  -mehu  druvmust, 
-saft.  -neste  druvsaft.  -parannus  druv- 
kur.  -sokeri  diiivsocker,  -terttu  dru\- 
klase.  -viini  druvvin. 

rysk|e  brak  -ot;  (kolina)  biJler  -llret;  (pau- 
hu) dän  -et.  -iminen  l>rakande;  bullran- 
de; dc»nande.  -in  brakar;  bullrar;  dänar. 
-inä  ja  -intä*  =  r  u  s  k  e.  -yttäminen 
dunkande;  bultande.  -ytys  dunkning; 
bultning.  -ytän*  dunkar  (jtk,  pä  ngt); 
(kolkutan)  bultar  (pä  ngt);  (pudistan) 
skakar  (om  ngt).  -ähdys  dunk  -en  -ar; 
(fymähdys)  brak  -ai.  -ähdytän*  lätei* 
braka,  (lyön)  dunkar.  -ähdän*  brakar; 
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(romahdan)    dunsar.    "ahtaminen    bra- 

kande;  dunsande.  -än  brakar. 
ryssä  ryss  -en  -ar.  -n|nahka  ryssläder. 
rysty  knoge   -en   -ar. 
rysy  =  rymy  ja  roso. 
rysä  ryssja.  -kalastus  ryssjefiske.   -n|aita 

ryssjearm  -en  -ar.  -paalu  ryssjepäle. 
rysäh|dys    brak    -et;    (rasahdus)    prassel 

-sslet.  -dän*  brakar;  prasslar;  rysähtäen, 

med  brak.  -täminen  brakande;  prasslan- 

de. 
ryteikkö*  bräte  -en  -ar;   (läjä)  kase  -en 

-ar. 

ryti|nä  brakande,  brak  -et;  knakande, 
knakning.  -seminen  brakande;  knakan- 
de. -sen,  brakar;  (naksan)  knakar. -stän 
bringar*  att  braka,  knaka. 

rytkyläinen  (lumppukauppias)  lumpsam- 
lare. 

rytkylminen  knakande;  skakande;  svik- 
tande.  -n  (naksan)  knakar;  (tärisen) 
skakar;   (notkun)  sviktar. 

rytmji  (poljento)  ry  tm  -en  -er.  -iikka*  ryt- 
mik  -en.  -ikäs  -ikkään  ja  -lliaen  rytmisk. 

rytyy|ttäminen  ruskande.  -tän*  ruskar 
(jkta,  ngn,  pä  ngn). 

rytäkkä*  (mellakka)  tumult  -et  = ,  kra- 
vall  -en  -er;  (sekasorto)  oreda,  viller- 
valla. 

rytö*  (tuulen  kaatama  puu)  vindfälle  -t  -n; 

(ryteikkö)   bräte   -en   -ar;    (lieko)   läga. 
ryvejksin   =   ryven,   -n   =   r  y  p  e  ä  n. 

-ttyminen  orening;  nedsölning.   -ttämi- 

nen  orenande;  nedsölande.  -tyn*  orenas; 

nedsölas;    blir    nedsölad,    nedsmutsad. 

-täa*  orenar;  nedsölar;  sölar  ned;  smut- 

sar  ned. 

ry  vitän*  =  r  y  i  t  ä  n. 

ryväs  rypään  grupp  -en  -er;  klunga. 

ryvöttölen*  ja  ryvötän*    =    ryvetän. 

tyydyn*:  ryytyy,  (tahmaantuu)  klibbarsig; 
klibbas;   (hyytyy)  stelnar. 

ryyni  gryn  -et  =.  -laitos  grynverk.  -mak- 
kara grynkorv.  -mylly  grynkvarn.  -puu- 
ro gi-yngröt.  -velli  grynvälling. 

ryypi|n*  (juon)  dricker'*;  (siemauksin) 
klunkar;  (juopottelen)  Super  2.  -skelemi- 
nea  ja  -skely  drickande;  pimplande,  smä- 
supande.  -skelen  dricker*;  (juopottelen) 
pimplar,  smäsuper'. 

ryyppiminen  drickande;  klunkande. 

ryyppiy*  sup  -en  -ar;  (siemaus)  klmik  -en 
-ar;  (tilkka)  smutt  -en  -ar.  -y|lasi  spets- 
glas.  -äiseu  smuttar  (jtk,  pä  ngt).  -äämi- 
nen  supande.  -ään*  super";  (juon)  dric- 
ker^ 

ryypyttelen*   trakterar  med  en  sup. 

ryystän  sörplar. 
1.3.  25  —  34 


ryysy  trasa;  ryysyt,  trasor,  klutar,  paltor, 
lumpor.  -inen  trasig.  -isyys  trasighet. 
-kääry  trasbylte.  -köyhälistö  trasproleta- 
riat,  paria  -n  -s.  -Iäinen  ja  -mekko  tras- 
hank  -en  -ar.  -nukke  trasdocka. 

ryyti*  (mauste)  krydda;  vrt.  mauste, 
-maa  kryddgärd  -en  -ar.  -pippuri  krydd- 
peppar. 

ryyttäri  (ratsumies)  ryttare. 

ry  ytyä  inf.   kts.  v  y  y  d  y  n. 

ryäh|dän*  ja  -telen*  hostar  tili;  harklai'. 

ryöbään  (savuan)  ryker,  röker. 

ryökäle  kräk  -et=;  (roisto)  bov  -en  -ar. 

ryömijminen  krj^pande;  krälande.  -n  kry- 
por«;  (matelen)  krälar;  (kömmin)  krav- 
lar  (mig).  -ntä*  krypande;  krälande. 
-skelen  kravlar  (mig). 

ryöpeä  (vaahtoisa)  skummande,  skummig. 

ryöppy*  dusch  -en  -er  (-ar);  (kuuro)  skur 
-en  -ar;  (vaahto)  skum  -met;  (räiske) 
stänk  -et.  -inen  skummande.  -kannu 
duschkanna.  -kylpy  duschbad.  -laitos 
dusch inrättning,  dusch  -en  -er.  -minen  — 
r  y  ö  p  p  y  ä  m  i  n  e  n.  -torvi  duschrör. 
-äminen  skummande;  stänkande.  -än* 
skummar;  (räiskyn)  stänker;  (lennän) 
yr. 

ryöpsähjdys  stänk  -et.  -dän*  (räiskyn) 
stänker.    -täminen    stänkande. 

ryöpyin*  (vaahtoan)  skummar;  (räiskyn) 
stänker;  (tirahdan)  skvätter.  -ntä*  skum- 
mande; stänk  -et;  skvättande. 

ryöstejleminen  rövande,  roffande,  plun- 
drande.   -Ien  rövar,  roffar,  plundrar. 

ryöstäjiä  rövare;  plundrare;  roffare.  -minen 
rövande,  plundrande,  ränande,  roffande. 
-n  (rosvoan)  vö\diV\  (tyhjäksi)  plundrar; 
(väkisin)  ränar;  (anastan)  roffar;  (ulos- 
otmi  kautta)  utmäter;  (kaappaan)  kapai*; 
minulta  ryöstetään  jk,  blir  rövad,  ränad 
pä  ngt.  -ydyn*  (riistäydyn)  sliter^  mig 
(irti,  lös);  r.  läpi,  slär*  mig  igenom. 
-ytyminen  lösslitning. 

ryöstö  bortrövande,  rov  -et;  plundring; 
rän  -et  ==;  rofferi;  utmätning,  exekution; 
vrt.  ryöstän,  -juttu  plundrings-,  rän- 
mäl.  -n|halu  rovaktighet.  -n|haluinen 
rovaktig.  -retki  plundringstäg.  -saahs 
rov  -et. 

ryöttä*  (lika)  smuts  -en;  (rähjä)  snusk  -et; 
(epatto)  odäga.  -inen  smutsig,  snuskig. 

ryövläri  rövare.  -äys  röveri;  (ryöstö)  rän 
-et=.  -ääminen  rövande.  -ään  rövar, 
roffar. 

rähiinälarm  -et;  (hoilotus)  skräl  -et;  (melu) 
oljud  -et;  (elämöiminen)  stoj  -et;  (huu- 
to) skrän;  pidän  rähinää,  för  oljud.  -se- 
minen larmande;  skrälande;  stojando; 
skränande.   -sen  larmar;  ski'älar;  stojar; 
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Bkränar;  doinderai*.  -sija  soin  laiiuar 
/.  n.  e.;skränare;  (juonittelija)  bräksiake 
-en  -ar;  bräkmakare. 

rähjys  slusk  -on  -ar;  snusker  -ern  -ar;  (f.) 
slampa. 

rähjläs.  skrabb  -en  -ar;  (j.)  skrabba;  (lika) 
snusk  -et;  (solske)  slask  -et,  rusk  -et, 
(töhry)  kludd  -et;  a.  (raukka)  stackars 
(tpm.);  (kurja)  arin,  usel;  ukko  ;'.,gubb- 
stut  -en  -ar;  huone  r.,  (hökkeli)  kyffe  -t  -n, 
ruckle  -t  -n.  -äinen  (raihnainen)  skrab- 
big,  skräpig;  (likainen)  snuskig,  slus- 
kig;  (solskeinen)  slaskig,  ruskig;  (löhryi- 
nen)  kluddig.  -äisyys  skrabbighet,  skrä- 
pighet;  snuskighet,  sluskighet;  slaskigbet, 
ruskighet;  kluddighet.  -äydyn*  blirskrab- 
big,  skräpig,  snuskig,  slaskig,  mskig, 
kluddig;  (likaannun)  förorenas;  blir  ned- 
sölad.  -äys  kludderi.  -äytyminen  förore- 
ning.  -ään  kluddar;  förorenar;  nedsölar. 

rähmi|minen  traskande.  -n  (kömmin)  tras- 
kar.  -ntä*  traskande. 

rähinä  (silmä-)  ögonvai'  -et.  -inen  varig. 
-isyys  varighet. 

lähähldys  utbrott  -et  —  (jkn,  av  ngt);  nau- 
ruun r.,  skrattsaha.  -dän*:  r.  naura- 
maan, brister  ut  i  gapskratt;  gapskrat- 
tar;  vri.  r  e  m  a  b  d  a  n. 

rähäkkä*:   naurun  r.,  skrattsalva. 

räijke'*'  (kaiku)  skall  -et;  (räminä)  skräll 
-en;  (pauke)  smatter  -ttret;  (huuto)  skri 
-et  =.  -keys*  bjärthet;  skärpa;  skrällig- 
het;  tydlighet.  -keäskallande;  skrällande; 
smattrande;  skriande;  (väristä)  bjärt, 
grell;  (sehä)  eklatant,  tydlig;  (vihlova) 
skärande;  (halpa)  krass;  (kimakka) 
gJill;  (kova)  skarp;  r.  ääni,  ett  skallande, 
fikrällande,  gällt,  skarpt  Ijud;  r.  vääryys, 
(huutava)  en  skriande  orättvisa;  r.  lo- 
distus,  ett  eklatant,  tydligt  bevis;  r. 
vastakohta,  en  bjärt,  skärande  motsats; 
r.  todellisuus,  den  krassa  verkligheten;  /-. 
valo,  en  skarp  dager.  -kkyminen  skal- 
lande; skrällande;  smattr^mde.  -kkynä 
skall  -ei ;  r  ä  i  k  e.  -kkä*  skramla.  -kyn* 
(kaiun)  skallar;  (rämisen)  skräller;  (pau- 
kun) smattrar;  (kolisen)  skramlar.  -kyt- 
täminen  skramlande  (jnk,med  ngt).  -ky- 
tys  skrammel  -rnlet.  -kytän*  lätevskalla 
/.  n.  o.  vrt.  r  ä  i  k  y  n;  skramlar  (jtk,  med 
ngt);   (rummutan)  trummar  (pä  ngt). 

räisk|e  (roiske)  stänk  -(d;  (kuuro)  da.sk  -et; 
f  pauke)  sj)rakand(;;  (ruske)  lM'ak  -et. 
-iminen  stänkning;  daskande;  sprakan- 
de;  brakande;  spritsande.  -in  stänker; 
daskar;  sprakar;  l)i'akai-.  -yn  (roiskun) 
stiinker;  (tirahdan)  skvätier;  (lentelen) 
spritsar;  vettä  räiskyi  päälleni,  det  stänk- 
te,  skvätte,  spritsade  vatten  pa  mig;  jag 


blev  uedstänkt.  -yttäminen  stänkaTid( ; 
skvättande.  -ytys  stänkning;  skvättning. 
-ytän*    stänker;    (tirahduton)    skvättor. 

räiskä  (zo.)  Jabb  -en  -ar. 

räiskäh|dys  stänk  -et;  (tirahdus)  skvält  -en 
-ar.  -dän*  stänker;  skvättej-.  -teleminen 
sprakande.  -telen*  (paukahtelen)  spra- 
kar. -tely  sprak  -et.  -täminen  stänkande; 
skvättande. 

i'äiskän  =  räiskin;  (lentelen)  spritsai'. 

räivä  (heittiö)  odugling;  (kutale)  lymniel 
-nieln  -lar. 

räjäh|dys  (paukahdus)  smäll  -en  -ar,  knall 
-en  -ar;  (räminä)  skräll  -en  -ar;  (pur- 
kaus) explosion;  räjähdyksen  vaara,  fai*a 
för  explosion;  (-aine  sprängämne;  -kaasu 
knallgas;  -laajuus  sprängvidd;  -laukaus 
sprängskott;  -panos  sprängladdning, 
-sats;  -pommi  sprängbomb;  -viskanne 
sprängprojektil;  -voima  sprängkraft;  -öl- 
jy sprängolja).  -dyttäminen  sprängande. 
-dytän*  läter*  smälla,  knalla;  smäller 
(jtk,  med  ngt);  läter*  explodera,  krevera; 
(lennätän)  spränger;  r.  ilmaan,  spränger 
i  luften.  -dän*  (paukahdan)  smäller, 
knallar  (tili);  (lennän)  Springer*;  (pur- 
kaudun) exploderar;  (halkean)  kreve- 
rar;  r.  ilmaan,  Springer  i  luften;  r.  rikki, 
Springer  sönder;  pommi  räjähti,  bomben 
exploderade,  kreverade;  räjähtävä,  ex- 
ploderande,  explosiv.  -täminen  smällan- 
de,  knallande,  springande;  exploderande; 
kreverande.  -tävä  %ts.  r  ä  j  ä  b  dän. 

räkkä*  mygg  -en;  flygfä  -et  -n. 

räklättelen*  skramlar. 

räknään  (lasken)  räknar. 

räkjä*  snor  -et;  (lima)  slem  -met;  (-inen 
snorig;  -syys  snorighet;  -loppi  snorvase 
-en  -ar;  -mänty  martall;  -nenä  ja  -nokka 
snornäsa,  -killing,  -hyvel  -eln  -lar;  -tauti 
rots  -en;  -tautinen  rotsig;  -torvi  snorhorn 
-et),  -ääminen  snorande.  -ään*  snorar. 

räkätti  [rastas  björktrast;  skvattertrast. 

räkäittäminen  skvattrande.  -tys  skvattei- 
-ttret.  -tän*  skvattrar;  vrt.  räkätän. 

ralli  (kut/jm.)  dräll  -en  -er;  vrt.  r  e  i  v  a  s. 

rälssi  (yhd.)  frälse-.  -kirja  frälsebrev.  -lah- 
jotusmaa  frälsedonationsgods.  -lahjotus- 
talo  frälsedonationsbemman.  -luontoi- 
nen av  frälsenatur.  -luontoisuus  frälse- 
iiatur.  -maa  frälsejord.  -maksut />/.  fräl- 
seutlagor.  -mylly  frälsekA-arn.  -oikeus 
frälsemannarätt.  -osto  frälseköp.  -säteri 
[i'älsesäteri.  -talo  fi-älsehemman.  -talol- 
linen frälsebonde.  -tila  frälsegods.  -torp- 
pa frälsetorp.  -vapaus  frälsefrihet.  -vero 
frälseiänta.  -verollinen  frälseskatte-.  -ve- 
romaa  frälseskattejord.  -verotalo  frälse- 
skatlebemman. 
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räme  sumpTnark  -en  -er,  myr  -en  -ai', 
moras  -et  =  (-er);  (suo)  käiT  -el=. 
-ikkö*  moras  -ei  =  (-er).  -inen  morasig, 
sumpig.  -kuusi  myrgran.  -maa  suinp- 
mark;  myrjord,  -mark.  -niitty  myi'äng. 
-notko  myrdäld.  -viljelys  myrodling. 

rämeä  skrällande. 

rämijnä  skräll  -en;  skrainmei  -ink^t;  huHer 
-llret;  smatter  -ttret.  -seminen  ski-ällan- 
de;  skramlande;  bullrande;  smattrande. 
-sen  skräller;  (kolisen)  skramlai';  (rys- 
kin) bullrar;  (pärisen)  sniattrar;  rämi- 
sevä ääni,  skrälligt  Ijiid;  skrällig  röst. 
-stin  skramla.  -stän  skramlar  (jik,  mcd 
ngt).  -syttäminen  skramlande  (j?ik,  med 
ngt).  -sytän*  skramlai*  (jik,  med  ngt); 
(lyön)  slär*  (jtk,  pä,  moi  ngt):  r.  rum- 
pua, slar  pä  trumman. 

räm  Imin*  iraskar;  kavar.  -piminen  traskan- 
de. 

rämppä*  skrälle  -t  -n. 

rämpytän*  ja  rämyytän*  =  r  e  m  p  n  t  a  n. 

rämä  skrälle  -t  -n.  -hdys  skräll  -en  -ar. 
-hdän*  skräller  (tili),  -htäminen  skräl- 
lande. -jän  (kaiun)  skallar;  vri.  rämi- 
sen, -kkyys  skrällighet.  -kkä*  skrällan- 
de, skrällig;  (kimakka)  gäll.  -kasti  skräl- 
ligt; gällt. 

ränge|t  />/.==  1  ä  n  g  e  t.  -tön  (som  är)  utan 
bogträ. 

ränsistyn  =  r  ä  n  s  t  y  n.  i 

ränstylminen  förfall  -et.  -mys  bofällighel. 
-n  förfaller*;  ränstynyt,  förfallen;  bofäl- 1 

lig- 
räntä*  slagg  -et,  glopp  -et;  sataa  räntää,  \ 

det  slaggar,  gloppar.  j 

räpiste|leminen    sprattlande.   -Ien  spi'at(- 

lar;    vrt.    räpytän,    -ly   sprattlande.  | 
räppänä  rökfäng  -et  ~;  (läppä)  ventil  -en  i 

-er.  I 

räpptäys  klatsch  -en  -ar.  -äämineu  klai- 
schande.  -ään*  klatschar. 

räpsjin  klatschar,  smäller.  -ahtelen*  flaxar. 

räpyilä  hudflik  -en  -ar;  (uima-)  simhud 
-en  -ar;  (-jalka  simfot;  -kalvo  simskiva; 
-liuska  hudflik).  -ttäminen  flaxande; 
blinkande.  -tys  flaxning;  blinkning.  -tän* 
flaxai-;  blinkar;  räpyttää  siipiään,  flaxar 
med  vingarna;  r.  silmää,  blinkar  mcd 
ögat;  silmää  räpyttämättä,  ulan  ali  blinka. 

räpäjhdän*  —  r  ä  p  y  t  ä  n.  -ys  l^link  -en 
-ar.  -ytän*  =  r  ä  p  y  t  ä  n. 

rässirauta  pressjärn. 

räss|äys  pressning.  -ääminen  pressande. 
-ään  (räät.)  pressar. 

rästi  rest  -vn  -er;  on  rästittä,  äi'  pä  resi; 
resterar.  -kanto  restuppbörd.  -kirja  ja 
-luettelo  restlängd.  -Iäinen  en  resterande. 


-tutkinto  r<3st}'ann,sakning.  -vero  skatte- 
rest  -eri  -er. 
räsähldys  knakning;  sprak  -et.  -dän*  (nak- 
san)  knakar;  (rätisen)  sprakar;  vrt.  ra- 
s  a  h  d  a  n;  räsähtää  tuleen,  fattar  spra- 
kande  eld.  -teleminen  knakande;  spra- 

j      kande;  fräsande;  brakande;  smattrande. 

I      -telen*  knakar;  sprakar;   (kärisen)  frä- 

i      ser;  (ryskän)  brakar;  (rämisen)  smatt- 

I     rar.   -täminen  knakande;   sprakande. 

j  rätijnä  sprakande,  sprakning;  knastrande. 
-seminen   sprakande;    knastrande.    -sen 
sprakai';    (narskun)   knastrar;    (kalisen) 
skramlar. 
rätkähdän*  ~  v  o  m  a  h  d  a  n. 
rätsinä*  linne  -{  -n,  särk  -en  -ai*. 

rätti*  (ryysy)  trasa;  (riepu)  klut  -en  -ar; 
(lumppu)  lump  -en.  -kauppias  lump- 
handlare.   -mies  ja  -äijä  liunps.'imlare. 

rätvänä  (bot.)  blodrot  -en. 

räväh|dytän*  slar*  upp.  -dän  (lennän)  fly- 
ger*^;  rävähtää  auki,  släs*  upp;  flyger^ 
upp;  silmäni  rävähtää,  ögat  släs  upp; 
(räpäytän  silmääni)  blinkar  med  ögat. 

räyh|inä  (ett)  vasen,  stoj  -et,  oljud  -et, 
-ääjä  stojare;  (huutaja)  skrikhals-rn-ar. 
-ääminen  stojande;  regerande;  braskande. 
-ään  Yäsnas;  (meluan)  stojar;  (elämöin) 
regerar;  (intoilen)  braskar;  räyhäävä  ko- 
kous, ett  bullersamt,  (myrskyinen)  stor- 
migt  sammanträde. 

räyskä  —  r  a  u  s  k  a. 

räystäs  -ään  takband  -et  — . 

rääkkyminen  kraxande. 

rääkkä*  (heittiö)  odäga,  odugling. 

rääkk|äydyn*  plägas.  -äys  niisshandel  -n. 
-ääminen  plägande,  marterande;  miss- 
handlande.  -ään*  plägar,  marterar;  (po- 
hoinpitelen)  misshandlar. 

rääkyjminen  kiaxande,  skränande.  -n* 
kraxar;  (raudun)  skränar;  (kirun)  skri- 
ker*.  -nä  kraxande;  skrän  -et;  skri  -et  -n. 

rääkäjhdys  (kirku)  skiik  -et;  (rau'unta) 
skrän  -et.  -hdän*  skj'iker^  (tili);  skränar 
(tili),  -tys  snatter  -ttret.  ^i&sr^  snattj'ar; 
vrt.  räkätän. 

rääpiäiset  pl.  efterkalas  -et  — . 

rääpys  siklöja,  mujka;  (rahjus)  hms  -en  -ar. 

rääsy  trasa;  (repale)  slarva.  -inen  trasig; 
slarvig;   vrt.  r  y  y  s  y. 

räätikkä*   kälrot   -roten   -röttor. 

räätäli  skräddare.  -lihas  skräddannuskel. 
-lintu  skräddarfagel.  -mestari  skjäddar- 
mästare. 

räätälin!  ammatti  skräddaryi'ke.  -kisälli 
skräddargesäll.  -lasku  skräddarj-äkning. 
-liike  skräddei'iat'fär.  -liitu  skräddarkrita. 
-mitta  skräddarmätt.  -myymälä  skräd- 
(ieribniik.    -oppi   ski-äddarlära.    -oppilas 
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skräddarlärling.  -pöytä  skräddarbord. 
-sakset  skräddarsax.  -toimi  skrädc^nr- 
yrke,  skrädderi.  -työ  skräddararbete. 
-työhuone  skräddarveikstad.  -työntekijä 
skrädderiarbotare.  -versta  skräddarverk- 
siad. 

räävijn*  kralsar.  -ntä*  krafsning. 

räävä  skabrös.  -suinen  uppkäftig. 

rääyn*  =  r  ä  ä  k  y  n. 

röhi|n*  grymtar.  -nä  grymtande;  gi'umsan- 
de.  -seminen  grymtande;  grumsande. 
-sen  grymtar;  (km>.)  (murisen)  grum- 
sar. 

röhkiminen  grymtande. 

röhkä  fluss  -en  -er.  -inen  flussig.  -kuume 
flussfeber. 

rohkaisen  grymtar  (tili). 

röhöittäminen  pustande,  stänkande.  -tän* 
(öhyn)  pustar,  stänkar;  (istun  muka- 
vasti) sitter*  maklig(t);  (mökötän)  stu- 
rar: 

röijy  tröja.  -inen  (yhd.)  med  —  tröja; 
klädd  i  — •  tröja;  punaröijyinen,  med,  i 
röd  tröja;  klädd  i  röd  tröja.  -kangas  tröj- 
tyg.  -njhiha  tröjärm.  -n|kaulus  tröjkrage. 
-njnappi  tröjknapp.  -njsisuste  tröjfoder. 
-ajtasku  tröjficka.  -vaate  tröjtyg. 

rökilttäminen  upptuktelse;  uppsträckning. 
-tän*  (läksytän)  giver*  (ngn)  päskrivet; 
tager'*  'ngn)  i  upptuktelse;  giver*  ngn  en 
uppsträckning;     (rusikoin)    tilltufsar. 

rokki:  saada  rokkiin,  bliva  omtufflad,  till- 
tufsad. 

rölli  (bot.)  ven  -en. 

römssy  (räntä)  glopp  -et;  (-sää)  rusk  -et. 
-ilma  rusk  -et,  slask  -et.  -inen  )'uskig, 
slaskig.  -isyys  ruskighet,  slaskighet, 
-äminen  gloppande;  slaskande.  -än  glop- 
par;  ruskar;  slaskar. 


rönkäisen  bölar;  vrälar. 
rönsy  (bot-)  reva,  täga. 

röntgenin|kone  röntgenapparat.  -säde*  rönt- 

gensträle. 

rötkäle  (kolho)  skrov  -et  =;  karhun  r.,  en 
klumpig  björn. 

rottelo  (hökkeli)  hybble,  ruckle  -t  -n.  -inen 
full  med  ruokien;   (viheliäinen)  usel. 

röyhe|llys  rynkning;  krusning;  (omp.) 
fräs  -et  =;  (-kone  goffermaskin;  -pihdit 
goifersax;  pipsax).  -llän*  (kuron)  ryn- 
kar;  (omp.)  goffrerar;  (käherrän)  kru- 
sar;  f poimuraudalla)  pipar.  -lö  (omp.) 
kräs  -et  =,  rysch  -et  =  fräs  -et  =. 

röyhijminen  burrande.  -n  (pörrötän)  bur- 
rar.  -stän:  r.  itseäni,  fattar  mod;  stär* 
pä  mig. 

röyhkeilen  sturskas. 

röyhke|ys  sturskhet,  spotskhet;  förmäten- 

het;  oförskämdhet,  brutalitet;  arrogans 

-ea.  -ästursk,  spotsk;  (julkea)  förmäten; 

(hävytön)    oförskämd;    (raaka)    brutal; 

(pöyhkeä)  arrogant.  -ästisturskt,spotskt; 

förmätet;  oförskämt;  bmtalt. 

röyhkäijsen  =   röyhtäisen.  -sy  rap- 

ning,  uppstötning. 
röyhtjelen*  rapar.  -äiseminen  rapande.  -sen 

rapar.    -äytän*    driver»     tili    rapning; 

minua  röyhtäyttää,  har  uppstötningar. 
röyhy  (bot.)  vippa.  -s  (omp.)  kräs -et  =; 

vrt.  röyhelö. 

röykkelikkö  ja  röykkiö  (kumpu)  kummel 
-mlet  =;  (läjä)  smälta;  vrt.  r  o  u  k  k  i  o. 

röysteijnen  (rosoinen)  skrovlig;  (epätasai- 
nen) ojämn;  (ryhmyinen)  knagglig.  -syys 
skrovlighet;  ojämnhet;  knagglighet. 

röystö  (roso)  knagg  -en  -ar. 


s. 


saaja  (e)mottagare;  (kirjeen-)  adressat  -en 
-er. 

saakka  (asti)  ända,  alit;  (jhk)  (in)till;  siitä 
(ajasta)  saakka,  ända  frän  den  tiden; 
alit  sedän;  joulusta  saakka,  alit  sedän 
jul;  siilien,  tähän  s.,  ditintill,  härintill; 
ända,  alit  dit,  hit;  (aikaan)  dit(in)tills, 
hittills;  rajaan  s.,  ända  tili  gränsen;  intill 
gränson;  kuolemaansa  s.,  intill  sin  död. 

saaliikas   -kkaan   rik   pä   byte,    villebräd. 

saaliin|himo  rovlystnad,   rovgirighet.   -hi- 

'^  moinen  roviysten,  rovgirig. 

saalilainen   (hist.)  salisk. 

saalis  -iin  byte  -t  -n;  (pyynti)  fängst  -en 
-vv\  (ryöstö-)  rov  -et  ==;  (sato)  skörd  -en 


'  -ar;  joudun  jkn  saaliiksi,  blir  ett  byte. 
rov  för  ngn.  -tan*  anskaffar;  (pyydystän) 
fängar. 

saamajkuitti  accepisse,  recepisse  -t  -n.  -mies 
fordringsägare,  kreditor.  -ton  (maksama- 
ton) utestäende;  (kykenemätön)  oför- 
mögen;  (yritielemätön)  oföretagsam;  (avu- 
ton) hjälplös;  (kokematon)  oerfaren; 
(kömpelö)  tafatt.  -ttomuus  oföi^mögen- 
het,  oförmäga;  oföretagsamhet;  hjälplös- 
het;  oerfarenhet;  tafattliei. 

saami|nen  erhällande  /.  n.  e.;  vrt.  saan; 
(raha-)  fordran,  tillgodobavande;  saa- 
miset, fordringar;  vrt.  saan  t  i.  -s|oi- 
keus  foixlringsrätt. 
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saan  saada  fär*;  (itselleni)  erhäller',  be- 
kommer*;  (saatan)  förmär*,  bringar*; 
(teen)  gör*;  (tapaan)  finner*;  (saavutnn, 
voitan)  vinner*;  ernär*;  (koen)  röner*; 
(tulen)  kommer*,  (jksk)  blir;  saamnie- 
han  kuulla,  vi  fä  väl  höra;  hän  saa  läh- 
teä, han  fär  resa;  et  saa  tehdä  sitä,  du  fär 
ej  göra  det;  paljon  olen  saanut  kärsiä, 
jag  har  fätt  Iida  mycket;  s.  tietää,  fär 
veta;  erfar^;  (opin)  inhämtar;  saapa 
nähdä,  tuleeko  hän,  (annappas)  Iät  se, 
om  han  kommer;  5.  jnk  ammutuksi,  fär 
skjuta  ngt;  fär  skott  pä  ngt;  myöhään 
saatu,  sent  fängen;  s.  kirjan  luetuksi, 
fär  boken  läst;  saan  jnk  säästetyksi,  kan 
(inbe)spara  ngt;  häti  sai  tuskin  taakseen 
katsotuksi,  han  kunde,  hann,  gitte  knappt 
se  sig  om;  saan  kirjeen,  fär,  erhäller, 
bekonmier,  (käsiini)  inhändigar,  (vas- 
taanotan) (e)mottager*  ett  brev;  hän  sai 
200  markkaa  eläkettä,  han  fick  200  mark 
i  pension;  hän  kuoli  saamistaan  haa- 
voista, han  dog  av  de  sär,  han  fätt,  er- 
hällit;  han  dog  av  sinä  sär;  kutsumuksen 
saatuaan,  efter  erhäJIen  kallelse:  ci  ole 
saatavana,  saatavissa,  stär  ej  att  fä,  er- 
hälla;  är  ej  ätkomlig,  ej  tillgänghg;  fin- 
nes  ej  att  tillgä;  (tarjona)  stär  ej  tili 
buds;  saa  aivan  toisenlaisen  ulkonäön, 
fär,  antager'  ett  helt  annat  utseende; 
saan  virkamiehen  eroamaan,  förmär  en 
tjänsteman  tili  avgäng;  hänet  pitää  saada 
luopumaan  mielipiteestään,  han  mäste 
fäs,  förmäs  att  frängä  sin  mening;  s.  jkn 
tunnustamaan,  fär,  förmär,  kommer  ngn 
att  bekänna;  bringar  ngn  tili  bekännelse; 
häntä  ei  saatu  jäämään,  han  knnde  ej 
förmäs  att  stanna;  ,sain  hänet  lupaa- 
maan, fick,  förmädde  honom  att  avgiva 
ett  iöfte;  tog  ett  löfte  av  honom;  häntä 
ei  saatu  syömään,  han  kunde  ej  förmäs 
att  äta;  mistä  tällaisia  saa,  saadaan  os- 
taa, var  fär,  kan  man  köpa  sädana? 
var  stä  sädana  att  köpa,  tili  salu?  s. 
jkn  unohtamaan  jnk,  förmär,  bringar, 
kommer  ngn  att  glömma  ngt;  s.  jkn 
taipumaan  jhk,  förmär  ngn  tili  ngt;  saan 
syntymään,  (aiheutan)  fi'amkallar;  s. 
häviämään,  förmär  utrota;  fär  ngt  utro- 
tat;  se  saa  minut  hermostumaan,  hermos- 
tuneeksi, det  gör  mig  nervös;  saan  jkn 
vihamieliseksi,  gör  ngn  fientligt  stämd; 
stämmer  ngn  fientlig;  s.  ostajia.,  fäi',  fin- 
nor  köpare;  s.  ratkaisevan  voiton  jksta, 
vinner  en  avgörande  seger  över  ngn; 
sain  hänestä  hyvän  ystävän,  jag  fick  i 
honom  en  god  vän;  saan  hänet  asiani 
puolelle,  vinner  honom  för  m,in  sak;  la- 
kaisin saamani  vapaus,  min  ätervunna 


frihet;  saan  tunnustusta  (osakseni),  fär, 
röner  ei'kännande;  tillvinner  mig  erkän- 
nande;  saatuaan  sen  lausutuksi,  sedän 
han  yttrat,  utialat  det;  saan  moitetta 
(osakseni)  jstk,  (kantaa)  fär  uppbära 
klander  för  ngt;  s.  hyviä  tuloksia,  vinner, 
ernär  goda  resultat;  en  saa  sitä  teh- 
neeksi, (voi  tehdä)  jag  förmär,  kan  ej  göra 
det;  (tule)  kommer  mig  ej  för  att  göra 
det;  mistä  olet  sen  saanut,  var  har  du 
fätt  den?  saan  taudin,  fär  en  sjukdom; 
(aiheutan)  ädrager',  äsamkar  mig  en 
sjukdom;  (minua  kohtaa  tauti)  jag  träf- 
fas  av  en  sjukdom;  saan  kyyneleet  vuota- 
maan, (aiheutan)  framkallar,  lockar 
f  ram  tärar;  hän  koettaa  saada  ankaruutta 
ääneensä,  han  bjuder  tili  att  inlägga 
stiänghet  i  sin  röst;  hänen  kanssaan  saa 
keskustella,  (hän  antaa)  han  läter  tala 
med  sig;  saan  jnk  opituksi,  fär  ngt  inlärt; 
(opin)  lär  (mig)  ngt;  (voin  oppia)  kan* 
lära  mig  ngt;  (ennätän  oppia)  hinner* 
lära  mig  ngt;  s.  aikaan,  bringar  tili 
ständ;  kommer  ästad;  ävägabringar; 
ästadkommer;  (toimitan)  uträttar;  s.  ai- 
kaa, fär,  vinner  lid*  saa  alkunsa,  (alkaa) 
tager'  sin  början;  begynner;  vidtager»; 
s.  viljan,  (korjaan)  skördar  frukten; 
palkkaa  saamatta,  utan  (att  fä)  ngn  lön; 
minulla  ei  ole  niitä  kirjoja  saatavissa, 
har  ej  tillgäng  pä,  (käsillä)  ej  tili  hands 
dessa  böcker;  sitä  kirjaa  ei  ole  vielä 
kirjakaupasta  saatavissa,  saatavana,  den 
boken  är  ännu  ej  tillgänglig  i  bokhan- 
deln;  mistä  niitä  on  saatavissa,  var  kan 
man  fä  dem?  on  saatavissa  henkilöitä, 
det  finnes  tillgäng  pä  personer;  (ole- 
massa) det  gives  personer;  tietoja  on 
saatavissa,  (tarjona)  uppgifter  föreligga; 
paha  on  saatava  pois,  (poistettava)  det 
onda  mäste  avlägsnas;  en  saa  sanaa 
suustani,  (voi  lausua)  kan  ej  yttra  ett 
ord;  en  saanut  muuta  sanotuksi,  kunde 
ej,  (ennätiänyt)  hann  ej  söga  annat;  6f. 
jnk  todsitetuksi,  kan  bevisa  ngl;  leder 
ngt  i  hevis;  vrt.  s  a  a  t  a  v  a. 

saannos  vinning;  rekord  -et=;  (Hik.)  in- 
trad  -en.  -er,  intäkl  -en  -er. 

saanlti*  (saa/is)  faiigst  -en;  (iarjonaolo) 
tillgäng  -en;  (hankinta)  älkomst  -en;  vrt. 
saa  m  i  n  e  n  ja  saanto;  veden  s. , 
möjlighet(en)  att  fä,  erhälla  vatten;  vat- 
tentillgäng.  -to*  ätkcmst  -en;  (-kirja  ät- 
komsthandling). 

saapas  -ppaan  slövel  -eln  -lar;  saappaat  ja-- 
lassa,  med  stövlai'  pä  fölterna;  iklädd 
stövlar;  klädd  i  stövlar.  -koukku  stövel- 
krok.  -nahka  stövelläder.  -pari  ett  par 
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stövlar.  -pihti  stövelkiK^kl  v.n  -nr.  -tan 
stövlar.  -varsi  stövelskafl. 

saappaan] kanta  ja  -korkostövolklack.  -kau- 
lus stövelkrago.  -korva  in  -raksi  stövel- 
stropp. 

saapumijnen  aaläudande;  (tulo)  ankoaist 
-en;  (Uisnäolo)  närvaro  -n;  (lak.)  instäl- 
lelse.  -sjaika  ankomsttid.  -s|asema  an- 
koiiiststation.  -sjpaikka  ankomstort.  -s|- 
päivä  ankomstdag;  (lak.)  inställelsedag. 

saapnvi}lla  ja  -He  tillstädes;  olen  saapu- 
villa, Av  tillstädes,  (läsnä)  närvarande; 
bevistar,  bivistar  (jssk,  iigt);  olin  saapu- 
villa kokouksessa,  var  närvarande  vid, 
uän^ai*  vid  mötet;  (koko  ajan)  bivistade, 
övervar  mötet;  tulen  saapuville  (jonne- 
kin), kommer  tillstädes;  infinner*,  in- 
ställer  mig  (ngnstädes);  tulen  saapuville 
oikeuteen,  inställer  mig  inför  rätten. 
-llajolo  närvaro. 

saarejkas  -kkaan  rik  pä  öar.  -ke*  holme 
-en  -ar;  (niemi)  halvö  -n  -ar.  -kkuus 
rikodom  -en  pä  öav,  skär.  -lainen  ja 
-nfasukas  öbo  -n  -r.  -Ima  ö  -n  -ar,  holme 
-en  -ar.  -ton  som  är  utan  öar,  skär. 

saari^  ö  -n  -ar;  (pienempi)  holme  -en  -ar; 
(luoto)  skär  -ot  —  (-ssa,  pk),  -ilmasto 
ökiimat.  -maa  öland.  -maailma  övärld. 
-nen  rik  pa  öar,  holmar,  skär.  -niemi 
halvö  -n  -ar.  -ryhmä  ögrupp.  -rypäle 
ögrupp  -en  -ar.  -sto  skärgard  -en;  [-alus 
skärgardsfartyg;  -elämä  skärgärdsliv; 
-kalastus  skärgärdsfiske;  -lainen  skär- 
gärdsbo  -n  -r;  -lais|tyyppi  skärgärds- 
typ;  -laisi väestö  skäi-gardsbefolkning; 
-laiva  skärgardsfartyg,  -bat;  -laivasto 
skärgärdsflolta;  -liike(nne)  skärgards- 
trafik;  -linnotus  skärgärdsbofästning; 
-luonto  skärgärdsnatur;  -meri  öhav; 
-tykistö  skärgärdsartilleri;  -tyyppi  skär- 
gärdstyp;  -vene  skärgärdsbät;  -väki 
skärgardsbefolkning,  -folk],  -valtakunta 
fa  -valtio  örike,  ostat. 

saarnja  predikan.  -aaja  predikant;  (raam.) 
predikarc;  {-munkki  p redi karemunk;  -n|- 
toimi  ja  -njvirka  prodikantbefatining; 
-veli  dominikan  -on  -er).  -aaminen  pre- 
dikande;  orerande.  -aan  predikar  (jklle, 
\öv  ng-n);  (haastelen)  orerar;  (pauhaan) 
Ijungar;  s.  uusia  aatteita,  predikar  (om) 
nya  idöer;  5.  jstk  tekstistä,  predikar  över 
iign  toxL 

saarna  {apulainen  predikobiträde.  -harjotus 
prekikoövning.  -huone  predikohus;  (-kun- 
ta predikogäll  -et=:).  -ilen  ~  saar- 
naan, -kirja  postilla,  -kokoelma  predi- 
kosanaling.  -kuulustelu  predikoförhöi*. 
-lahjat  pl.  predikogävor.  -luonnos  pre- 
dikontkast.    -mies    predikant.    -njtapai- 


nen  (hallen)  i  predikostil.  -nuotti  prediko- 
ton.  -situoli  predikstoJ;  (-njportaat  pL 
prediksiolstrappa;  -virsi  predikstols- 
psalm).  -tapa  predikosätt.  -tauti  prediko- 
sjuka.  -teksti  predikotext,  perikop  -en 
-er.  -virka  predikoämbete.  -virsi  pre- 
dikstolspsalm,  ingängspsalm.  -vuoro 
predikotur.  -värssy  predikstolsvers.  -ääni 
predikoton. 

saarni^  ask  -en  -ar.  -nen  av  ask;  ask-. 
-puinen  av  ask;  ask-.  -puu  ask  -en  -ar. 

saarjran*  (ympäröin)  omringar;  (kierrän) 
kringränner,  omvärver;  (piiritän)  be- 
lägrar;  (suljen  sataman)  blockerar;  (sul- 
jen) instänger;  spärrar  (av);  (mels.)  rin- 
gar,  holmar.  -ros:  olen  saarroksissa,  är 
omringad,  kringränd,  omvärvd,  belägi'ad, 
blockerad,  instängd,  avspärrad,  ringad; 
joudun  saarroksiin,  blir  omringad,  kring- 
ränd /.  n.  e.  -taminen  omringande,  kring- 
rännande  /.  n.  e.  -taudun*  ornringas;  vrt. 
saarros,  -to*  =  saarros;  (-kai- 
vanto löpgrav). 

saartuva  =  suortuva.  -Uinen  raggig. 

saastja  smuts  -en,  orenhet:  (tartunta) 
smitta;  (kuv.)  besmittelse;  (rutto)  pest 
-en  -er,  -ainen  smutsig,  oren.  -aisesti 
smutsigt,  orent.  -aisuus  smuts  -en,  oren- 
liet.  -aton  ren,  skär;  (tartuttamaton) 
obesmittad.  -attomasti  rent;  skärt;  obe- 
smittat.  -attomuus  renhet.  -un  orenas, 
oskäras;  besmittas,  besudlas;  förpestas; 
(häväistyn)  van-,  ohelgas;  saastunut, 
oren(ad);  oskärad;  besmittad,  besudlad; 
förpestad;  vanhelgad,  ohelgad.  -utan* 
(för)orenar,  oskikYdiV',  (tartutan)  besmit- 
tar,  besudlai';  (pilaan)  förpestar;  (hä- 
päisen) van-,  ol^lgar;  (pilaan)  anstir- 
ker"^;  olla  jnk  saastuttama,  vara  besmit- 
tad med  ngt,  förorenad  av  ngt.  -uttama- 
ton  obesmittad.  -uttaminen  orenande, 
oskärande;  besmittande,  besudlande; 
van-,  ohelgande.  -utus  orening;  besmit 
telse;  vrt.  saastuttaminen. 

saatan*  förmär*;  (voin)  kan*;  (seuraan) 
följer,  (be)ledsagar;  (saan)  kommer*, 
fär*;  (viet))  för;  (panen)  bringar*;  (teen) 
gör*;  (saan  aikaan)  ästadkommer*; 
(aiheutan)  adrager';  (asetan)  ställer; 
försätter*;  (toimitan)  befoi'drar;  s.  luo- 
pumaan, förmär,  bringar  tili  avfall; 
(jstk)  förmär  att  avstä  (frän  ngt);  minä 
en  saata  sitä  tehdä,  jag  förmär,  kan  ej 
göra  det;  minä  en  saatu  olla  tätä  kerto- 
matta, (pidättää  itseäni  kertomasta)  jag 
kan  ej  avhälla  mig  frän  att  omtala  detta; 
saattaa  niin  olla,  (det)  kan  sä  vara;  s. 
jkta  hautaan,  följer,  ledsagai',  för  ngn 
tili  gi'aven;  minun  saattamanani,  ledsa- 
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gad  av  mig;  .s-,  jhi  sehille  jstk,  briiigar 
ngn  pa  det  kiara  med  iigt;  6-.  jkn  joen 
yli,  för,  sätter*  ngn  över  an;  s.  jnk  kun- 
toon, siäller  ngt  i  ordning,  tili  rätta;  s. 
pulaan,  bringar  i  trängmäl;  s.  jkn  naura- 
maan, föTmär,  fär,  kommer  ngn  att 
skratta;  6-.  jnk  loppuun,  slutiör  ngt;  brin- 
gar ngt  tili  slut;  s.  yleiseksi,  gör  allmän; 
se  saattoi  perustamaan  suomalaisia  kou- 
luja, det  gjorde,  att  finska  skolor  inrät- 
tades;  koetan  saattaa  laittoman  lailliseksi, 
söker  göra  olag  tili  lag;  s.  itselleni  ikä- 
vyyksiä, ädrager  mig  ledsainhet(^r;  utsät- 
ier  mig  för  ledsambeter;  .<?.  jkn  jhk  liloan, 
bringar,  försätter  ngn  i  ngt  tillständ, 
ngn  belägenhet;  edemmäksi  saatettavaksi, 
för  vidare  befordran;  s.  täytäntöön,  be- 
fordrar  tili  verkställighet;  bringar  iverk- 
ställighet;  s.  aikaan,  ästadkommer;  (jtk 
rikollista)  ansliftar;  s.  entiselleen,  kiev- 
ställer;  saatan  vaaraan,  vaaralle  alttiiksi, 
bringai*  i  fara;  blottställer  (för  fara); 
i'iskerar;  y.  jnk  toteen,  leder  ngt  i  bevis; 
bevisar  ngt;  s.  nousemaan,  (nostan)  dri- 
ver^  uppat;  ä.  jkn  tekemään  rikoksen, 
förmär  ngn  att  bega  ett  brott;  (viekot- 
telen)  förleder  ngn  tiil  (ett)  brott. 

saatana  (en)  satan.  -Uinen  satanisk. 

saatava  (saaminen)  fordran,  tillgodoha- 
vande;  (tulo)  inkoinsi  -en  -er;  on  saata- 
vissa, kts.  saan. 

saati(kka)  (vielä,  enemmin)  än  inor;  (vielä 
vähemmin)  än  mindre;  sä  mycket  min- 
dre;  s.  sitten,  och  icke  minst. 

saatt|aja  följeslagare,  ledsagare;  (opastaja) 
ledsven  -nen  -ner.  -aminen  följande,  led- 
sagande;  förande;  bringande;  ästadkonv 
niande;  ställande,  för'sättande;  befor- 
drande;  vrt.  saatan;  ryhdyn  toimen- 
piteisiin syyllisen  saattamiseksi  lailliseen 
edesvastuuseen,  skrider  tili  ätgärder  för 
den  skyldiges  befordrande  tili  laga  an- 
svar, 

saatto*  (-seurue)  följe  -t  -n;  (ylhäisen 
henkilön)  svit  -en  -er;  (kulkue)  proces- 
sion.  -joukko  (sot.)  konvoj  -en  -er;  vrt. 
s  a  a  1 1  u  o.  -kirje  vehikel  -klet  ^  (-kler) 
(-eln  -ler).  -kulku /a  -kulkue  procession. 
-mies  ledsagare,  drabant.  -seurue  svit 
-en  -er.  -väki  följe  -t  -n. 

saattue  ==  s  a  a  1 1  o. 

saavi  sa  -n  -ai*.  -Uinen  en  sa  fiill  (jtk,  av, 
med  ngt).  -ttain  sätals. 

saavujn*  anländer;  f «?//^7t^  kommer*;  (lä- 
Ivestyji)  nalkas;  (saapuville)  infinner"* 
mig;  tietoja  saapuu,  underrättelser  an- 
lända,  ingä,  inlöpa;  5.  perille,  kommer 
fram;  6-.  kokoukseen,  infinner  mig  vid 
mötet; .«?.  kaupunkiin,  anländer  tili.  (olen 
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perillä)  infinner  mig,  inträlfar  i  staden; 
olen  saapuvilla,  tulen  saapuville,  kts. 
saapuvilla;  junan  saapuessa,  vid 
tägets  ankomst;  .s.  maihin,  kommer  i 
land;  (pääsen)  (upp)när  land;  s.  paikalle, 
infinner  mig,  inträffar  pä  platsen.  -nta* 
ankomst  -en.  -tan*  (pääsen)  när*,  upp- 
när*  (jnk,  ngt);  (saan  kiinni)  upphin- 
ner*;  (voitan)  vinner*;  (saan  osakseni) 
tillvinner*  mig;  (saan)  fär*;  (pääsen 
perille)  ernär*;  (luinkin)  förvärvar;  s. 
tarkotukseni,  när  mitt  mäl;  vinner  mitt 
syftemäl;  .s-,  maisterinarvon,  vinner  ma 
giste)'graden;  s.  hyvät  tulokset,  iippnär, 
ernär  goda  resultat;  en  minä  saavuta 
häntä,  jag  upphinner  ej  honom;  s.  voi- 
ton jksia,  vinner  en  seger  över  ngn;  be- 
segrar  ngn;  s.  menestystä,  vinner,  (saan 
kokea)  röner  framgäng;  se  saavutti  yleistä 
suosiota,  det  vann  allmänt  bifall;  saa 
vaietun  kokemuksen  nojalla,  pä  grund 
av  vunnen,  förvärvad  erfarenhet;  s.  jkn 
kiitollisuuden,  tillvinnei'  mig  ngiis  tack- 
samhet;  s.  hyvän  mai?u>en,  vinner  ett 
gott  rykte;  fär  ett  gott  namn  om  mig; 
saavutettu  taito,  vunnen,  förvjirvad  in 
sikt;  olen  saavuttanut,  mitä  olen  lavotel 
lut,  Jag  har  ernätt  det,  som  jag  efter 
strävat;  hän  ei  saavuttanut  tarkotustaan, 
(häneltä  raukesi  tarkotus)  han  förfelade 
sin  avsikt;  vaikeasti  saavutettu,  härd- 
vunnen;  on  saavutettavissa,  kan  nas,  upp- 
hinnas,  vinnas,  fas,  ernäs,  förvärvas; 
saavutettavissa  oleva,  upphinnelig;  5.  sel- 
laisia oloja,  (pääsen  sellaisiin  oloihin) 
kommer  tili  sädana  förhällanden.  -tla- 
maton  (jota  ei  saavuteta)  oupphinnelig; 
(jota  ei  ole  saavutettu)  oupphunnen;  on 
saavuttamattomissa,  är  ouppblnnelig. 
-ttamattomuus  oupphinnelighet.  -ttami- 
nen  uppnäende  /.  n.  e.;  vrt.  s  a  a  v  u 
t  a  n;  paremman  vaikutuksen  saavutta- 
miseksi, för  större  effekts  skiiU.  -tus 
uppnäende,  ernäende;  (tulos)  resultat 
-et  =  (-er);  (urh.)  rekord  -et  ==  (-er). 

sabiinUai|nen  s.  sabiii  -en  -er;  a.  sabinsk. 
-sinainen  sabinska. 

sadan*:  sataa  vettä,  det  regnar;  sataa  lunta, 
det  snöar;  det  faUer''  snö;  satoi  lumirän- 
lää,  det  föU  snöslagg;  det  gloppade; 
sataa  rakeita,  det  haglar;  pilvi  on  sata- 
nut tyhjäksi,  molnet  har  lu^laddat  sig; 
on  satamatta.,  det  häller  upp;  äsken  sata- 
nut lumi,  nyss  fallen  snö;  sataa  vettä 
kaatamalla,  det  ösregnar. 

sadajnnes  hundradedel  -en  -ar.  -s  -nnen 
den  himdrade.  -sti  hundra  gänger. 

sada|tteleminen  förbannande;  bannande; 
svärjando.   -ttelen*  (kiroan)  förbannar; 
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(nuhtelen)  törebrär*;  bannai ;  (kiroilen) 
svär*;  (käyn  kimppuun)  tar*  (häftigt) 
ut  (jkta,  mot  ngn);  (toivotan  pahaa)  ön- 
skar  (ngii)  ont.  -ttelija  svärjare.  -ttelu 
lorbannelse;  (kiroilu)  svärjande;  (ki- 
rous) svordom  -eri  -ar.  -tus  =  sadat 
t  e  1  u. 
sade*  regn  -et=;  sateessa,  sateella,  i.  un- 
der  regn:  vid  regnväder;  menen  sateen 
suojaan,  söker  skydd  för  regnet;  tekee 
sadetta,  det  bereder  sig  tili  regn.  -aika 
regntid,  -period  -en  -er.  -ilma  regnvöder. 
-kappa  regnkappa.  -kartta  regnka)*ta. 
-katto  regntak.  -kausi  regnperiod.  -kuuro 
i'egnskur.  -lätäkkö  regnpuss,  -putt.  -mit- 
tari regnmätare.  -määrä  regnmängd. 
-nuttu  regnrock.  -pilvi  regnnioln.  -pisara 
regndj'oppe.  -puro  regnbäck.  -puuska 
i'egnby  -n  -ar.  -ripsahdus  regnstänk  -et. 
-ropsahdus  störtskur  -en  -ar.  -ryöppy 
regndusk  -et.  -sää  regnväder.  -takki 
regnrock.  -teltta  regntält.  -usva  regn- 
tjocka.  -vaatteet  pl.  regnkläder.  -vesi 
regnvatten.  -vihma  regndusk  -et.  -viitta 
regnkappa. 

sadiu*  fälla,  giller  -Ilret  =. 

sadoittain  hundratals;  i  hundratal. 

sadukealaijnen  s.  (raam.)  sadduc^;  a.  sad- 
duceisk.  -suus  sadduceism. 

sadun  {kertoja  sagoberättare. 

sadusto  sagosamling;   sagohävder   (pl.). 

safrani  =  sahrami. 

safiiri  (sinikivi)  safir  -en  -er. 

sah|a  säg  -en  -ar.  -aaja  sägare.  -aamaton 
osägad.  -aaminen  sägande.  -aan  sägar. 

sahajhirsi  sägtimmer,  -stock.  -jauho  säg- 
spän  -et=.  -kala  sägfisk.  -kone  säg- 
maskin.  -lainen  sägarbetare.  -laitainen 
(boi.)  sägad.  -laitos  sägverk.  -lauta  sag- 
.  bräde.  -leikkaus  sagsnitt.  -levä  sägtäng 
,  -en.  -liike  säg(verks)rörelse.  -mainen 
sägformig.  -mestari  sägmästare. 

sahani  asettaja  sägställare.  -hammas  säg- 
tand.  -karikkeet  pl.  sägavf(di.  -kehä  säg- 
ram.  -omistaja  sägägare.  -puitteet  pl. 
sägställ  -et=^,  -ram.  -puru  sägfrat. 
-raami  sagram.  -terottaja  sägfilare.  -terä 
sägblad. 

saha  [pistiäinen  sagstekel.  -pukki  sägbock. 
-puu  sägtimmer.  -pykäläinen  sägtandad. 
-pölkky  sägstock.  -teline  sägställning. 
-tukki  sägstock.  -tuote  sägalster.  -työ- 
mies sägarbelare.  -us  sägning;  (-asento 
sägställning;  -kone  sägmaskin;  -maksu 
sägningsavgitt).  -utan*  läter*  säga.  -ut- 
taminen  sägning.  -vero  sägskatt.  -viila 
säglil.   -yhtiö  sägv<^rksboIag. 

sahra  ärder  -drel  =  (-ern  -rar);  vrt.  aura. 

sahrami  (-mauste)  saffran  -en  (-et). 


sahti*  svagdricka  -t,  svagöl,  spisöl  -et. 
-pullo  dricksbutelj.  -tynnyri  drickstunna. 

sahjuri  sägare.  -uu  sägning;  vrt.  sahaus. 

sahviaani  (-nahka)  saffian  -en  (-et),  -ken- 
kä saffiansko. 

saikara  ja  saikka*  (tanko)  stäng  stängen 
stänger;  (seiväs)  stör  -en  -ar. 

saine  (ahne)  snäl;  (saita)  girig. 

saippua  tväl  -en  -ai*;  (suopa)  säpa, 
-astia  tvälkopp  -en  -ar.  -juuri  tvälrot. 
-kanki  tvälstäng.  -keittimö  tvälsjuderi. 
-kello  ja  -kupla  säpbubbla.  -kuppi  tväl- 
kopp. -laastari  ivälpläster.  -njkeittäjä 
tvälsjudai'e.  -pala(nen)  tvälbit.  -pallonen 
tvälkula.  -pilleri  tvälpiiler.  -rakko  tväl- 
bubbla.  -rasia  tvälask.  -ruiske  (lääk.) 
tvälklistir.  -tanko  tvälstäng.  -tehdas 
tvälfabrik.  -vaahto  tvällöddei'.  -vati 
tvälfat.   -vesi  tvälvatten. 

saippuoi Iminen  (in)tvälande,  -n  (in)tvä- 
lar.  -nta*  (in)tvälning. 

sairaalla  sjukhus  -et  = .  -Iloinen  sjuklig; 
(epäterveellinen)  osund.  -Iloisesti  sjukligt; 
osunt.  -Iloisuus  sjuklighet;  osimdhet. 
-njhoitaja  sjukskötare;  (j.)  sjuksköter- 
ska.  -njhoitajatar  sjuksköterska.  -njhoito 
sjukskötsel,  -värd.  -n|huone  sjukrum. 
-njkaitsija  sjukvaktare,  -värdare.  -n|luo- 
nakäynti  sjukbesök.  -n [ruoka  sjukkost. 
-n Iruoka järjestys  sjukdiet.  -njsija  sjuk- 
plats. 

sairas  -aan  a.  sjuk;  s.  (potilas)  patient;  on 
sairaana,  är  sjuk,  insjuknad;  (mahaa) 
ligger  sjuk;  tulen,  joudun  sairaaksi,  blir 
sjuk;  insjuknar.  -apu  sjukhjälp;  (-kassa 
sjukhjälpskassa;  -rahasto  sjukhjälps- 
fond).  -huone  sjukhus,  lasarett  -et  = 
(-er). 

sairashuoneen  {hallitus  sjukhusstyrelse.  -joh- 
taja sjukhusföreständare,  (f.)  -förestän- 
darinna.  -johtokunta  lasarettdirektion. 
-lääkäri  sjuklius-,  lasarettsläkare.  -saar- 
naaja sjukhuspredikant.  -taloudenhoitaja 
ja  -toimennusmies  sjukhus-,  lasaretts- 
syssloman. 

sairashuonejlaitos  sjukhusinrättning.  -mak- 
su sjukhusavgift.  -rakennus  sjukhus-, 
lasarettsbyggnad. 

sairas  {kertomus  sjukdomshistoria.  -kierros 
sjukrond.  -koti  sjukhem.  -käjmti  sjuk- 
besök. -luettelo  sjuklista.  -mielinen  sjuk 
tili  sinnet.  -paarit  pl.  sjukbär.  -sali  sjuk- 
sal.  -taminen  sjukdora  -en  -ai';  (pätemi- 
nen) lidande.  -tan  är  sjuk;  (tilassa)  lig- 
ger* sjuk,  insjuknad  (jtk  tautia,  i  ngt); 
(poden)  lider^  (av  ngt);  s.  kuumetta,  hdir 
leber;  ligger  (insjuknad)  i  feber;  sairas- 
taa keuhkotautia,  lider  av  lungsot;  pitem- 
män   aikaa    sairastettua  (an),    efter    en 
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längre  tids  sjukdom,  etter  ett  Vdugn)  li- 
dande.  -telen  skraltar;  krasslar,  hänglar. 
-tuminen  insjuknande.  -tim  insjuknav 
(jhk,  i  ngt).  -tupa  sjukstuga.  -vakuutus 
sjukdomsförsäkring.  -vaunu  ambulans- 
vagn.  -voimistelija  sjukgj-mnast.  -voi- 
mistelu sjukg>'mnastik.  -vuode  sjukhädd. 

sairauden  lilmotus  sjukrappoit.  -kohtaus 
/a  -tapaus  sjukdomstall  -et  =.  -tila  sjuk- 
domstillständ.  -todistus  sjukbetyg. 

sairaus^  sjukdom  -en  -av.  -este  sjukdoms- 
förfall.  -olot  pl.  sjukdomsförhällanden. 
-prosentti  sjuklighetsprocent.  -suhteet 
pl.  sjukdomsförhällanden.  -tilasto  sjuk- 
statistik.  -vakuutus  sjukdomsförsäkring. 

saitja*  girig,  sniken;  (ahne)  snäl.  -amainen 
smägirig;    smäsnäl.    -amaisuus   gnideri. 

saitani  solmi  ^  rännknut. 

saitta*  (vapa)  spö  -et  -n. 

sait|uri  girigbuk  -en  -ar;  (kitsastelija)  gni- 
dare.  -uus  girighet,  snikenhet;  snälhet. 

saivar  gnet  -ten  -tter.  -isto  (hik.)  (tukka) 
lugg  -en,  kaluv  -en.  -ran*  (kaivelen)  gne- 
tai',  petar;  (olen  tarkka)  kinkar  (jtk, 
med  ngt).  -taja  (kiiliäinen)  styng  -et  — ; 
(kuv.)  vrt.  s  a  i  V  a  r  t  e  1  i  j  a.  -taminen 
gnetande,  petande;  kinkande.  -telen* 
(kuv.)  kinkar;  är  petig,  pedantisk;  (seu- 
lon) dissekerar;  benar  ut;  5.  sanoja,  kly- 
ver'*  ord;  saivarrellen  tutkia  jtk,  bena  ut 
ngt.  -telija  pedant;  härklyvare.  -tein 
pedanteri;  härklyveri. 

saivovesi  klart  vatten  -ttnet.  -nen  med 
klart  vatten. 

sakara  (huippu)  spets  -en  -ar,  (ylin) 
tinne  -en  -ar;  (ulkonema)  utspräng  -et 
==,  ansats  -en  -er;  (sarvi)  horn  -et==; 
(sauvan-)  krycka.  -inen  (yhd.)  med  — 
spets(ar);  monisakarainen,  med  mänga 
spetsar. 

Sakariini  (kem.)  sackarin  -en  (-et),  -njval- 
mistus  sackarintiliverkning. 

sakarij sormi  lillfinger. 

sakaristo  ja  sakasti  sakristia.  -n|ovi  dör- 
ren  tili  sakristian. 

sakeja  (paksu)  tjock;  (tiheä)  tät;  (luja) 
stadig;  (liemestä)  simmig;  (samea)  grum- 
lig;  (runsas)  ymnig;  veri  on  vettä  sa- 
keampi, blodet  är  tjockare  än  vattnet. 
-asti  1  jockt;  tätt;  ytnnigt.  -neminen  1  jock- 
nande;  tätnande.  -nen*  tjocknar;  täl- 
nar;  blir  gnimlig(are),  ymnig(are).  -udun* 
~  sakenen,  -us*  tjockhet;  täthet; 
stadighet;  simmighet;  grumlighet.;  ym- 
nighet. 

sakin  {pelaaja  schackspelare. 

sakka*  (pohja-)  bottensats  -en  -er;  (lika-) 
drägg  -en;  (kem.)  fällning;  (muta)  slam 
-met;  (poro)  sump  -en;  (sameus)  grum- 


mei  -mlet.  -inen  slammig;  grumlig. 
-isuus  slammighet;  grumlighet. 

sakkariini  (kem.)  sackarin  -en  (el). 

sakka  [udun*  bildar  fällning,  slam,  grum- 
mel;  grumlas;  sakkoutuu,  (kerrostuu)  av- 
lagrar  sig.  -utan*  avlagrar;  (tihennän) 
förtätar;  (tekn.)  kondenserar;  (sekotan) 
uppblandar,  bemänger  (jllak,  med  ngt); 
försätter*  (med  ngt).  -uttaminen  av- 
lagrande  /.  n.  e.  -utus  avlagring;  förtät- 
ning;  kondensering;  uppblandning. 

sakki*  I  (joukkue)  skara;  (seurue)  följe  -t 
-n;  (ryhmä)  grupp  -en  -er;  (liitto)  liga; 
(läjä)  klunga;  (ryhmäkunta)  jimta. 

sakki*  n  (-peli)  schack.  -arvotus  schack- 
gäta.  -erä  schackparti.  -lauta  schack- 
bräde.  -napelo  ja  -nappula  schackpjäs. 
-ottelu  schackturnering.  -peli  schackspel. 
-pöytä  schackbord.  -seura  schacksäli- 
skap,  -parti.  -tehtävä  schackuppgif t . 
-problem.  -veto  schackdrag. 

sakko*  plikt  -en  -er;  (uhka-)  vite  -t  -n; 
sakot,  (lak.)  böter;  soafi  sakkoa,  lär 
plikta,  böta;  pliktar,  böter;  älägges* 
böter;  hänet  tuomittiin  10  markan  sak- 
koihin, han  dömdes  att  plikta,  att  böta 
10  maJ'k;  langetan  sakkoihin,  iäller  tili 
böter;  pliktläller,  bötfäller;  määrään 
.sakkoja,  sakkoa  jstk,  belägger  ngt  med 
böter;  olkoon  sakon  alainen,  väre  hoi 
underkastad;  sakolla  sovittamaton,  (lak.) 
urbota  (tpm.);  sakon  uhalla,  vid  vite; 
vrt.  sakotan,  -korko  straffränta. 
-lainen  bötesfänge  -en  -ar.  -luettelo 
böteslängd.  -maksu  plikt  -en  -er.  -määrä 
bötesbeJopp.  -määräys  bötesbestämning. 
-osuus  bötesandei.  -päivä  överliggedag. 
-päätös  bötesbeshit.  -raha  plikt  -en  -er; 
böter  (pl.).  -tili  bötesredovisning.  -van- 
ki bötesfänge. 

sako*  =  sakka,  -aminen  tjocknande. 
-an*  tjocknar;  vrt.  sakkaudun.  -isa 
simmig;   vrt.  sakea. 

sakoltan*  pliktläller;  (lak.)  bötfäller;  (tuo- 
mitsen sakkoihin)  ädömer,  älägger*  (ngn) 
böter;  häntä  sakotetiiin  10  markkaa,  han 
lälldes  tili,  honom  ädömdes,  älades  10 
niarks  bölei-:  tuomitsen  jkn  sakotetioiok- 
si,  ädömer,  älägger  ngn  böter.  -ttgmi- 
nenplikifällande.  bötfällande.  -tus plikt-. 
bötfällning. 

sakrameni tiilinen  sakramental,  sakramen- 
leriig.  -tti*  sakrament  -et  =  (-er);  (-hur- 
mailija  sakramentarier  -n=;  -kirkko 
sakramentkyrka). 

saksaalpuhuva  tysktalande. 

saksalaijnen  s.  tysk  -en  -ar;  a.  tysk.  -s|i)ai- 
nen  tyska.  -stuminen  förtyskning.  -stun 
blir  förtyskau;  iörtyskas.  -stutan*  för- 
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tyskar.  -stuttaminen  förtyskande.  -stu- 
tus  lorlyskniiig.  -suus  tyskeri;  (kiel.) 
germanism.    -s|vihollinen    lysktientlig. 

saksanjhirvi  kronhjort.  -kieli  tyska  (spra- 
ket}.  -kielinen  tysk.  -kuusi  lärkträd  -et 
=.  -nan*  översätter*  tili  tyska.  -nus 
tysk  (nersättning.  -pähkinä  vainot; 
(-petsi  vulnötsbets;  -puu  valnötsträ(d); 
-öljy  vairiötsolja).  -taja  översättare  tili 
tyska.  -taonta  tysksmide. 

sakset  pl.  sax  -en  -ar. 

saksilainen  s.  sachsarc,  saxaro;_«.  saxisk. 

saija  (salaisuus)  hemligliet;  (yhd.)  lönn-; 
on  salassa,  (kätketty)  är  förborgad,  för- 
dold;  salassa  pidettävä,  (kahdenkeskeinen) 
konfidentiell;  pidän  salassa,  hemlighäl- 
ler,  föi"hemligar;  (peittelen)  döljer*.  -aa 
i  hemlighet;  hemligen;  lönnligen,  lönn- 
ligt;  i  lönndom;  isältään  s.,  i  hemlighet 
för  fadern;  (isän  tietämättä)  ladern  ove- 
lande;  (piilossa)  i  sniyg;  (varkain)  för- 
stulet;  (salamyhkää)  i  mjugg;  tuon  sa- 
laa, insmugglar.  -aaminen  hemlighäl- 
lande,  förhemligande;  döljande.  -aan 
hemlighäller-,  förheinligar;  (peittelen) 
döljer*  (jnk  jklta,  ngt  för  ngn);  fördöl- 
jer*;  imdanhaller^  (jklta  jtk,  ngn  ngt); 
s.  totuuden,  hemlighäller,  döljer,  undan- 
iiäller  sanningen. 

salaatti*  (vihannes-)  sallat,  salad  -en  -er. 
-kasvi  salia  tväxt. 

salajavio  lönngifte  -t  -n.  -hanke  lorsät 
-et  ==,  komplott  -en  -er;  (-juoni)  stämp- 
ling;  on  salahankkeissa  jkta  vastaan, 
slämplar  mot  ngn.  -hauta  fallgrav. 
-horkka  lönnfvossa.  -huone  lönnriun. 
-hyökkäys  hemligt  anfall,  anslag;  stämp- 
ling.  -Uen  döljer;  (kuv.)  (peittelen)  be- 
mantlar,  överskyler.  -ilmiö  hemliguppen- 
barelse.  -inenhemlig;  (salakavala)  lömsk; 
(peitelty)  (för)dold;  (-vihkainen)  förstu- 
ien;  (äänetön)  tyst.  -isesti  hemligen;  i 
hemlighet;  lömskt;  förstulet;  i  tysthet; 
tyst.  -isuus  hemlighet.  -isku  lönnhugg. 
-iva  ironi  -n,  satir  -en  -er.  -juoni  intrig 
-en  -er;  (-vehje)  stämpling;  salajuonet,  in- 
triger,  ränker;  konspiration;  viritän  sala- 
juonia, smider  ränker;  salajuonen  vint- 
täjä,  ränksmidare.  -kalastus  tjuvfiske. 
-kapakka  lönnkrog.  -kapakoiminen  lönn- 
krögeri.  -kapakoin  bedriver^  lönnkröge- 
ri.  -kapakoitsija  lönnkrögare.  -kapina 
myteri.  -kari  blindskär.  -kauppa  smyg- 
handel.  -kauppias  smyghandlare.  -kavala 
försätlig,  lömsk;  (luihu)  dolsk.  -kavalasti 
försätligt,  lömskt;  dolskt.  -kavaluus 
försätlighet,  lömskhet;  dolskhet.  -kih- 
lat: on  salakihloissa,  är  hemligt  förlovad. 
-kihlattu     hemligt    förlovad.     -kirjain 


chiffer  -n.  -kirjeenvaihto  hemlig  korre- 
spondens;  sraygkorrespondens.  -kirjotus 
chiffer-,  lönnskrift.  -kivi  dold  sten;  (ve- 
denalainen) undervattenssten. 

salakka*  löja.  -verkko  löjnät. 

sala|kuljettaja  smugglare,  lurendrejare; 
(-joukkue  smugglarband  -et=,  luren- 
drejarliga).  -kuljetus  smuggleri,  smugg- 
ling,  lurendrejeri;  (-laiva  smugglarfar 
tyg;  -yritys  lurendrejeriförsök).  -kuoppa 
lallgrop.  -kähmäinen  lönnlig,  hemlig; 
(-kavala)  lömsk.  -kähmäisesti  lönnligen; 
i  lönndom;  hemligen,  lömskt;  (piilotel- 
len) i  smyg;  (varkain)  förstulet;  (-myh- 
kää)  i  mjugg.  -kähmä^yys  lönnlighet; 
hemlighet;  lömskhet;  smussel  -sslet. 
-kähmää  ~  salakähm,  äisesti; 
vien  s.,  smusslar  (bort).  -kätkö  lönnhäi 
-et  = .  -käytävä  lönngäng.  -laatikko 
lönnläda.  -liitto  sammansvärjning,  kon- 
.spi ration,  -liittolainen  konspiratör.  -louk- 
ko smygvrä.  -luoto  blindskär.  -lyhty 
blindlykta. 

salama  blixt  -en  -ar;  (ukkos-)  äskvigg  -en 
-ar;  (ukkostuli)  Ijungeld  -en  -ar;  s.  iski 
(maahan)  jhk,  blixten  slog  ned  i  ngt. 
-njisku  askslag.  -njleimahdus  Ijungeld 
-en  -ar;  (salama)  blixt  -en  -ar.  -n {nopea 
blixtsnabb.  -n|vaurio  blixtskada. 

salamanteri  (zo.)  salamander  -ern  -rar. 

sala] metsästys  tjuvskytte.  -metsästäjä  tjuv- 
skytt  -en  -ar. 

salamoi|minen  blixtrande;  Ijungande.  -n 
blixtrar;   (ukkosesta)  Ijungar. 

salajmurha  lönnmoid.  -murhaaja  lönnmör- 
dare.  -murhaan  lönnmördar.  -myhkäi- 
nen  hemlighetsfull;  lönnlig.  -myhkää 
i  mjugg.  -neuvos  geheimeräd.  -nimi  pseu- 
donym  -en  -er  (-llä,  imder}.  -nuoli  för- 
sätligt, lömskt  avskjuten  pii.  -oja  täck- 
dike.  -ojitan  täckdikar,  dränerar.  -ojitus 
täckdikning,  dränering.  -onkiminen  tjuv- 
mete.  -ovi  lönndörr.  -peräinen  hemlig- 
hetsfull; mystisk,  esoterisk;  apokryfisk; 
(umpimielinen)  förbehällsam;  (salainen) 
sekret.  -peräisesti  hemlighetsfullt;  för- 
behällsaml.  -peräisyys  hemlighetsiuil- 
het;  förbehällsamhet;  sekretess  -en.  -po- 
liisi detektivpolis;  (-konstaapeli)  detek- 
tiv  -en  -er.  -polku  smygväg  -en  -ar. 
-polttaja  lönnbrännare.  -polttimo  lönn- 
i)räiine3'i.  -poltto  lönnbränning.  -portaat 
pL.  lönn-,  smyglrappa.  -portti  lönnport. 
-rippi  ö]'onl3ikt.  -siittiö  (bot.)  kryptogam 
-en  -er.  -soppi  smygvrä;  lönnhäi  -et  =. 
-surma  dulgadräp.  -syntinen  förfallen  i 
hemlig(a)  synd(er).  -tarkotus  biavsikt. 
-tasku  lönnficka.  -tavara  smuggelgods. 
-tie   lönn-,    smyg\äg;    (taka-)    bakväg; 
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(syrjä-)  biväg.  -ttu*  fördoid;  (salainen) 
hemlig.  -tuonti  insmuggling.  -tiiuma 
baktanke. 

salava  pii  -en  -ar. 

salaj  vehje  =  salajuoni,  -vehkeilijä 
konspiratör.  -vehkeily  konspiration.  -vi- 
ha hemligt  agg  -et.  -vihainen  (-kavala.) 
lömsk,  dolsk.  -vihjaus  insinuation.  -vih- 
kaa  förstulet;  i  smyg;  i  mjugg;  (hiljai- 
suudessa) i  tysthet;  vrt.  s  a  )  a  k  ä  h- 
m  ä  ä.  -vihkainen  hemlighetsfiill,  för- 
stulen;  (-kavala)  lömsk,  dolsk.  -viittaus 
insinuation.  -vuoteus  lönskaläge  -l  -n. 

saldo  (Hik.)  saldo  -t  -n.  -tan*  salderar, 

sali  sai  -en  -ar.  -kamari  salskanimare. 

salini  huonekalu  salsniöbel.  -ikkuna  saJs- 
fönster.  -kaappi  salsskänk.  -keUo  sals- 
klocka.  -lamppu  salslampa.  -lattia  sals- 
golv.  -lukko  salsläs.  -matto  salsmatta. 
-ovi  salsdöiT.  -pöytä  salsbord.  -tuoli 
salsstol.  -täyteinen  som  fyller  en  sa). 

salisiini  (lääk.)  salicin  -el. 

salis  yli  I  happo  salicylsyra. 

salkkari  saltkar  -et  — . 

salkku*  väska;  (virka-)  portfölj  -en  -er. 

salko*  (tanko)  stäng  stangen  stänger; 
(riuku)  spira;  (seiväs)  stör  -en  -ar.  -papu 
störböna. 

salkuton  (som  är)  utan  portfölj. 

salli Iminen  tillätande.  -ma  ja  -mus  (koh- 
talo) öde  -t  -n,  skickelse;  (kaitselmus) 
försyn  -en;  (lupa)  tillätelse. 

sallin  (annan)  tilläter*,  tillstädjer*.  later*; 
(määrään)  skickar,  bestämmer,  fogar; 
(suon)  beskär;  (myönnän)  medgiver*; 
(siedän)  tolererai";  sallikaa  minun  kysyä., 
tilläten  mig  fräga;  far  jag  fräga;  sitä  ei 
sallittu  (tehdä),  det  tilläts,  lillsladdes 
ej;  (se  ei  saanut  tapahtua)  det  fick  ej 
ske;  hän  ei  salli  minun  siellä  käyvän, 
käydä,  han  tilläter  ej,  att  jag  gär  där; 
han  tilläter  mig  ej  gä  där;  s.  jkn  puhua. 
tilläter  ngn  (att)  tala;  minun  ei  sallittu 
puhua,  det  tilläts  mig  ej  att  tala;  salli- 
kaa, lasten  tulla  minun  luokseni,  läten 
barnen  komma  tili  mig!  sallimatta  kenen- 
kään tulla  lähelle,  utan  att  tilläta  ngn 
(att)  närma  sig;  kaitselmus  on  toisin  salli- 
nut, försynen  har  annorlunda  skickat, 
bestämt,  fogat;  on  niin  sallittu,  det  är 
av  ödet  bestämt;  ödet  har  sä  fogat;  jos 
aika  sallii,  om  tiden  medger;  (aikaa 
jääpi)  om  tid  blir  övrig;  sallittu,  (sie- 
detty) tolei'erad. 

salme|ke*  sund  -et  ~.  -njsuu  inlopp(et) 
tili  ett  sund. 

salmi^  sund  -et  =. 

salmiakki*  (kem.)  salmiak  -en.  -pastilli 
salmiakspastill. 


salo  (asumaton  seutu)  obygd  -en  -er; 
(metsä)  skog  -en  -ar;  (erämaa)  vild-, 
ödemark  -en  -er;  (metsäseutu)  skogs- 
trakt  -en  -er,  skogsbygd  -en  -er.  -järvi 
skogssjö.  -kulma  =  salo.  -kyläskogsby. 
-lainen  ödemarks-,  vildmarksbo  -n  -r. 
-lampi  skogsijärn.  -maa  skogsbygd  -en 
-er;  vildmark. 

salomouilainen  salomonisk. 

salo i mökki  skogshydda.  -mainen  (yhd.) 
ödemarks-.  -njmies  =   salolainen, 

salonki*  salong  -en  -er.  -huonekalu  salongs- 
möbel.  -hymy  salongsleende.  -kappale 
salongsstycke.  -kieli  salongsspräk.  -ki- 
vääri salongsge\  är.  -laulaja  salongssän- 
gare,  -mainen  salongsmässig.  -matkus- 
taja salongspassagerare.  -paikka  salongs 
plats.  -pileUi  salongsbiljett.  -pöytä  sa- 
longsbord.  -sankari  salongshjälte.  -sija 
salongsplals.  -soitto  salongsmusik.  -tapa 
salongston.  -tottumus  salongsvana.  -vals- 
si saiongsvals.  -vaunu  salongsvagn. 

salo  {torppa  skogstoip. 

salpja*  regel  -eln  -lar;  {telki)  bom  -meu 
-mar;  (lukon-)  kolv  -en  -ar;  on  salvassa, 
nv  (för)reglad,  lilibommad;  (suljettu)  är 
liilstängd,  (esteillä)  spärrad;  panen  jnk 
salpaan,  salvan  jnk  eteen,  för-,  tillreglar, 
tillbonmiai'  ngt;  stänger,  spärrar  ngt; 
lukon  ja  salvan  takana,  under  las  och 
bf>ni.  -ain  bom  -men  -mar;  regel  -eln  -lar. 
-aamaton  oreglad;  icke  lilibommad,  till- 
stängd.  -aaminen  (till)reglande;  lilD^om 
mande;  (tili)stängande;  spärrande;  däm 
mande;  hämmande.  -aan  (till)reglar;  tili 
iiommar;  (suljen)  stänger;  (esteillä)  spär- 
T'ar;  (tukin,  tyrehdytän)  (av)dämmer, 
stämmer;  (ehkäisen)  hämmar;  pelko 
salpasi  kieleni,  (sitoi)  fruktan  band  min 
tunga. 

salpajlauta  skottbräde,  stämbord  -et=^. 
-tanko  siängbom  -men  -mar.  -udun* 
liilreglas;  stänges;  spärras;  dämmes, 
stämmes;  hammas;  vrt.  salpaan;  ääni 
salpautuu,  (takertuu)  rösten  stockar  sig. 

salpietari  salpeter  -n.  -aitta  salpeterlada. 
-hapoke  salpetei-syi-Iighet.  -happo  salpe- 
liusyra.  -happoinen  salpetersyrad.  -liha 
salpeterkött.  -mainen  salpeteraktig.  -nj- 
keittimö  salpetersjuderi.  -n|keitto  sal- 
pelersjuderi.  -njpitoinen  sjilpeterhaltig. 
-tehdas  salpeterfabrik,  -verk.  -vero  sal- 
peterskatt. 

saljpuu  (av)dämning.  -vain  l)om  -men  -mar. 

salvajminen  timrande  /.  n.  e.  -n  timrar; 
(kuohitsen)  kastrerai",  gäller,  snöper. 

salvetti*    (mokaliina)   servett   -en   -er. 

salvia  (eräs  kasvi)  salvia,  -tee  salviate. 
-öljy  salviaolja. 
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salvo  ikukko  kapun  -en  -er.  -pässi  gäll- 
giimse.  -s  upptimrat  hus  -et  =;  on  sal- 
voksella, är  under  upptiniring. 

sama  densamma  detsamma  desamma  (s.); 
(attribuuttina)  samma  (tpm.J;  (saman- 
lainen) likadan,  enahanda  (tpm.);  (sa- 
mankaltainen) liknande,  dylik;  s.  mies, 
densamma  (mannen);  samma  man;  sama 
oli  asian  laita  meilläkin,  detsamma,  lika- 
dant,  enahanda  var  lörhällandet  hos 
oss;  tänään  sama  kuin  eilen,  i  dag  den- 
samma som  i  gär;  ne  ovat  samat  (henki- 
löt), de  äro  identiska;  samoihin  aikoihin, 
samtidigt;  minä  olen  tehnyt  saman,  jag 
har  gjort  detsamma;  samasta  paikasta, 
frän  samma  ställe;  se  ajaa  saman  asian, 
det  kommer  pä  ett  ut;  vrt.  samalla, 
samassa,  -aiheinen  med  samma  mo- 
tiv.  -inen  =  sama.  -keskinen  koncen- 
trisk.  -11a  (samassa)  i  det  samma;  (myös) 
tillika;  (sen  ohessa)  därjämte;  (samaan 
aikaan)  samtidigt;  s.  kuin,  samtidigt  som; 
(sillä  välin)  under  det  (att);  medön; 
(jonka  ohessa)  jämte  det  (att).  -llainen 
=  samanlainen. 

saman  {aiheinen  =  sama -aiheinen. 
-aikainen  ja  -aikuinen  samtidig.  -arvoi- 
nen av  samma  värde;  (tasa-)  jämngod; 
ekvivalent;  pidän  jtk  samanarvoisena 
kuin  jnk,  likställer  ngt  med  ngt;  pääsen 
samanarvoiseksi  kuin  jku,  hlir  likställd, 
likställes  med  ngn;  s.  kuin  jk,  jämngod 
med  ngt;  som  uppväger  ngt;  ne  ovat  sa- 
manarvoiset, do  äro  jämngoda,  ekviva- 
lenta,  likställda.  -henkinen  likasinnad. 
-ikäinen  jämnärig  (kuin  jku,  med  ngn}. 
-kaltainen  likadan  (kuin  jk,  som  ngt); 
liknande  (ngt);  dylik.  -kohtainen  lik- 
belägen.  -kokoinen  av  samma  storlek; 
lika  Stor.  -korkuinen  av  samma  höjd; 
lika  hög;  jämnliög  (kuin  jk,  med  ngt). 
-laatuinen  liknande;  (sama)  enahanda 
(tpm.).  -lainen  likadan  (kuin  jk,  som 
ngt);  li  k,  liknande  (ngt);  dylik;  ja  muuta 
samanlaista,  och  annat  dylikt.  -laisuus 
likhet.  -luontoinen  likartad.  -merkityk- 
sellinen liktydig;  (kiel.)  synonym.  -mer- 
kityksellisyys liktydighet.  -mielinen  lika- 
sinnad, likatänkande.  -m.uotoinen  lik- 
nande (tili  formen).  -muotoisuus  likhet 
tili  formen;  formlikhet.  -niminen  lika 
benämnd;  med  samma  namn.  -näköi- 
nen av  samma  utseende;  likadan,  lik. 
-painoinen  av  samma  vikt  (som);  lika 
viktig.  -pituinen  av  samma  längd;  lika 
läng.  -puoleinen  som  är  pä  samma  sida; 
liksidig.  -sisällyksinen  av  samma  inne- 
häll,  innebörd.  -sivuinen  liksidig.  -suh- 
teinen  överensstämmande.  -sukuinen  be- 


släktad.  -suuntainen  gäende  i  samma 
riktning;  liknande.  -tapainen  likartad, 
liknande. 

samarialaijnen  s.  (raam.)  samarit  -en  -er; 
a.  samaritansk,  samaritisk.  -sjnainen  sa- 
maritanska. 

samarii|tta*  samarit  -en  -er;  (-lainen  sama- 
ritisk). -tti|kurssi  samaritkurs.  -tti|ope- 
tus  samaritundervisning. 

samassa  i  det  samma;  vrt.  samalla. 

samastan  identifierar. 

samajten  likaledes,  desslikes;  (myös)  även- 
sä.  -ääninen  likljudande,  homofon.  -ään- 
teinen likljudande. 

same|a  gi'umlig;  (himmeä)  dunkel,  matt; 
(hämärä)  skum.  -neminen  gnimling. 
-nen  grumlas;  blir  grumlig(are);  blir  dun- 
kel, matt,  skum;  samenee,  (menettää 
loistonsa)  förlorar  glansen.  -nnan*  grum- 
lar;  fördunklar;  gör*  matt,  skum.  -nta- 
maton  ogrumlad. 

sametti*  sammet  -en  (et),  -hattu  sam- 
metshatt.  -hienoinen  sammetslen.  -hou- 
sut pl.  sammet sbyxor.  -kaulus  sammets- 
krage.  -kenkä  sammetssko.  -kudos  sam- 
metsvävnad.  -kukka  sammet sblomma. 
-lakki  sanometsmössa.  -liivit  sammet  s- 
väst.  -mainen  sammetslik.  -musta  sam- 
met ssvart.  -nauha  sammetsband.  -nen 
av  sanunet;  sammets-.  -nukkainen  sam- 
metshärig.  -nuttu  sammetsrock,  -jacka. 
-puku  sammetskostym.  -ruusu  sammets- 
ros.  -takki  sammetsrock.  -tatti  sammets- 
svamp.  -tehdas  sammetsfabrik.  -tohveli 
sammetstoffel.  -vaatteet  pl.  sammetsklä- 
der.  -viitta  sammetskappa. 

sameus'  griunlighet;  dunkelhet,  matthet; 
skumhet;  vri.  samea. 

sammakko*  groda.  -eläin  groddjiu'. 

sammakon  jmäti  grodrom.  -poika  grodunge. 
-toukka  gT*odlarv. 

sammal  mossa.  -en|otto  mosstäkl.  -ikko* 
mossbevuxet  stäile  -t  -n;  mossbädd  -en 
-ar.  -inen  mossig;  (-peitleinen)  mosslu- 
pen.  -isto  mossbädd  -en  -ar;  (bot.)  moss- 
llora.  -kasvi  mossväxt.  -kasvisto  moss- 
flora.  -kieli  som  läspar;  läsp.  -laji  moss- 
art.  -lan*  läspar;  (kangerran)  stapplar. 
-lun*  blir  mosslupcn.  -lus  läspning; 
stappling.  -oidun*  blir  mosslupen;  sam- 
maloitunut, moss(Le)lupen.  -peitteinen 
moss(be)lupen.  -pinta  mossbädd  -en  -ar. 
-ruusu  mossros.  -taminen  läspande; 
slapplande.  -vihreä  mossgrön. 

sammas  -mpaan  (-tauti)  torsk  -en;  olla 
sampailla,  Iida  av  torsk. 

samminimäti  kaviar  -en. 

sammio  kai*  -et  = ;   (tiinu)  tina. 
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sammui  maton  outsläcklig.  -minen  slock- 
nande.  -n  slocknai*;  släckes;  (katoaii  väJd- 
tellen)  dör*  bort;  tuli  sammuu,  elden 
slocknar;  jano  sammuu,  törsten  släckes; 
suku  sammuu,  släktea  slocknar  ut,  iit- 
slocknar;  sammunut  suku,  enutslocknad, 
(kuollut)  utdöd  släkt.  -s:  on  sammuk- 
sissa, är  utsläckt;  (sammunut)  har  slock- 
nat;  menee  sammuksiin,  slocknar;  pu- 
hallan sammuksiin,  bläser  ut.  -tan* 
släcker  (ut).  -tin*  släckare.  -ttaja  släc- 
kare.  -ttamaton  osläckt;  (joka  ei  sammu) 
outsläcklig,  osläcklig.  -ttaminen  släclcan- 
de,  släckning.  -tus  släckning;  [-kalusto 
ja  -kalut  pl.  släckningsredskap  (pL); 
-komppania  släckningskompani;  -osasto 
släckningsdivision;  -toimi  släckningsan- 
stalt;  -työ  släckningsarbete;  -vehkeet  pl. 
släckningsredskap;  -yritys  släcknings- 
försök]. 

samnilaiset  pl.  (hist.)  samniter. 

samojaminen  strövande;  vandrande;  kuing 
irrande.  -an  strövar;  (vaellan)  vandrar; 
(harhailen)  irrar  (on\kring).  -ileminen 
=  samoanainen.  -ilen  =  s  a  m  o- 
a  n.  -ilu  strövning;  vandring;  irrfärd 
-en  -er. 

samoin  (samalla  tavalla)  pä  samma  sätt; 
(samaten)  likaledes,  desslikes,  ävensä, 
likasä,  sammalunda,  -ledes;  (myös)  till- 
lika;  s.  kuin  se,  i  likhet  däitned;  s.  kuin 
minäkin,  pä  samma  sätt  som  jag;  lik- 
som  jag;  i  likhet  med  mig;  s.  mÄnäkin, 

.     likaledes,  sammalunda  ock  jag. 

samojedi  samojed  -en  -er.  -lainen  a.  samo- 
jedisk.  -n|kieli  samojediska. 

samovaari  (teekeittiö)  samovar  -en  -er. 

sampi*  stör  -en  -ar.  -laji  störart. 

samppanja  Champagne  -n  -r.  -pullo  Cham- 
pagne f  laska. 

samum|tuuli  (maant.)  samumvind. 

samuus  identitet. 

sana  ord  -et  == ;  (sanoma)  bud  -et  = ; 
(viesti)  budskap  -et  = ;  (arvotuksen-) 
uttydning;  (oppi-)  term  -en  -er;  sana 
sanalta,  ord  för  ord;  sanasta  sanaan,  ord 
för  ord;  (sananmukaisesti)  ordagrant; 
sanalla  sanoen,  med  ett  ord  (sagt);  (ei 
muuta)  alltnog;  (lyhyesti)  kort  och  gott; 
pysyn  sanassani,  stär  vid  mitt  ord;  (en 
petä)  häller  (mitt)  ord;  tunnustuksen  s., 
ett  ord  av  erkännande;  en  muista  niin 
sanalleen,  jag  erinrar  mig  ej  ord  för  ord; 
annan  sanan  sanasta.,  ger  svar  pä  tai; 
(maksan)  betalar  med  samma  mynt; 
hyvin  valituin  sanoin,  i  väl  valda  orda- 
lag;  sanoin  ja  teoin,  i  ord  och  handling; 
tuon  sanan  jklle,  bringar  ngn  ett  bud, 
budskap;  joko  sinä  olet  saanut  siitä  sanan, 


har  du  redan  fätt  bud,  (tiedon)  underrät- 
telse  därom?  ymmärrän  puolesta  sanasta, 
(kuv.)  förstär  halvkväden  visa;  sanaa 
sanomatta,  (ääneti)  stillatigande;  toisin 
sanoin,  med  andra  ord.  -aarre  ordskatt. 
-arkku  spräkläda.  -arvotus  logogryf  -en 
-er.  -helinä  ordsvammel  -mlel.  -inen 
ordrik;  (yhd.)  -ordig;  monisanainen, 
mängordig.  -jalka  (hot.)  ormbunke  -en 
-ar.  -järjestys  ordföljd  -en,  -ställning. 
-kas  -kkaan  ordrik.  -kiista  debatt  -en 
-er;  dispyt  -en  -er.  -kirja  ordbok,  iexi- 
kon  -konet  =  (-a);  [-Uinen  lexikogi-afisk; 
( sanastollinen )  lexikalisk;  -njtekijä  ord- 
boksförfattare;  -njteko  lexikogi*afi  -n; 
-työ  ordboksarbete].  -kkuus  ordrikedom 
-en,  ordrikhet.  -kokoelma  ordsamling. 
-korko  ordaccent.  -kuva  allegori  -n  -er. 
-käänne  ordvändning.  -leikki  ordlek. 
-liitäntä  ordfogning.  -Uinen  orda-;  s. 
merkitys,  ordaförständ  -et.  -luettelo  ord- 
förteckning,  ordlista.  -luokka  ordklass. 
-muoto  ordform;  (lause-)  ordalydelse. 
-nen  ord  -et  =. 

sanani  jako  ordbrytning.  -kuulija  ähöraro. 
-lasku  ordspräk  -et  = ;  sananlaskun  ta- 
paan, ordspräksvis;  (-kokoelma  ord- 
spräkssamling).  -lennätin  tejegraf  -en 
-er;  vrt.  s  ä  h  k  ö  1  e  n  n  ä  i  i  n.  -lennät- 
täjä  ilbud  -et  = ;  (pikalähetti)  stafett 
-en  -er.  -loppu  ordslut.  -mukamen  orda- 
grann;  (kirjaimellinen)  bokstavlig.  -mu- 
kaisesti ordagrant.  -mukaisuus  orda- 
grannhet.  -muoto  ordform;  (lause-)  ut- 
tryck  -et=;  (sanat)  ordalydelse.  -parsi 
-parren  ordstäv  -et  =;  (lause-)  fras  -en 
-er.  -saattaja  budbärare.  -saivartaja  ord- 
kl}^'are;  ordryttare.  -saivartelu  ordkly- 
veri;  ordrytteri.  -sa| pitävä  ordhällig. 
-seuloja  ordklyvare.  -sija  taian,  -synty 
ordbildning;  (-oppiordbildningslära).  -tai- 
vutus ordböjning;  (-oppi  ordböjnings- 
lära).  -tuoja  budbärare.  -vaihto  ord- 
skifto,  -växling.  -valinta  ordval.  -valta 
taian;  ( lausu  ntaoikeus)  yttranderätt; 
(-vuoro)  ordet  (määr.  m.),  -vapaus 
yttrandefrihet;  det  fria  ordet;  fri  ytt- 
randerätt -en.  -velka:  jään  jklle  sanan- 
velkaan,  blir  ngn  svaret  skyldig.  -vuoro 
ordet  (määr.  m.),  -vääristelijä  ordvrän- 
gare.  -vääristely  ordvrängning. 

sana|oppi  etymologi,  -parsisto  fraseologi. 
-ratsastus  ordrytteri.  -rikas  ordrik.  -rik- 
kaus ordrikedom.  -selitys  ordförklaring. 
ordtydning.  -sisäUys  ordalydelse.  -solmu 
ordvändning.  -sota  ordkrig,  dispyt  -en 
-er,  polemik  -en  -er.  -sotasiUa:  olla  s., 
kivas;  polemicera.  -ssaan|pysyvä  ord- 
hällig. -sta|sanainen  ordagrann.  -sto  ord- 
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lista,  nomeiikiatur  -en  -er;  (oppi-)  ior- 
min(»logi.  -stoUinen  lexikalisk.  -sukkeluus 
ordfvndighel;  vri.  s  a  n  a  s  u  t  k  a  n  s. 
-sutkaus  hittoid  -el  =,  infaJl  -et—; 
(sukkeluus)  kvickhet,  vitH  -en  -er;  (-leik- 
ki) ordlek  -en  -ar.  -säkki  sprakläda, 
-taituri  oi-dkonstnär.  -ton  (puhumaton) 
inallTjs;  (mykkä)  stum;  (hiljainen,  ääne- 
tön) tyst.  -ttoinasti  mallöst;  stuint;  tyst. 
-tulva  ordllöde,  svada;  ordsvammeJ 
-mlet;  ström  -men  av  ord.  -tul vainen 
svassande.  -vapaus  yttrandetrihet .  -va- 
rasto ordförrad.  -varat  pl.  ordförräd  -et 
-en.  -yhdistys  ordsammansättning.  -yh- 
tymä ordförbindning. 

sandaali   (aniurakenkä)   sandal   -en   -er. 

saae|leminen  dikterande;  ordande.  -Ien 
dikterar;  (puhelen)  ordar;  s.  valaa,  före- 
stavar  eden.  -lu  diktamen  pl.  -minä;  or- 
dande; förestavning;  sanelun  mukaan, 
efter  diktamen. 

sangallinen  försedd  med  skalmar,  handtag, 
bagar;  vrt.  sanka. 

sangen     (erittäin)    särdeles,    synnerligen; 

(jotenkin)    tämligen,    ganska;     (hyvin) 

mycket. 
sangollinen  ett  ämbar  fullt  (jtk,  av,  med 

ngt);  kolme  sangollista,  tre  ämbar  fulla. 
sangviinikko'*'      (herkkämielinen     henkilö) 

sangviniker  -n  =. 
»aniaijnen  (bot.)  ormbunke  -en  -ar;  brä- 

ken  -knen,  bräkne  -t.  -s|kas\i  bräken- 

växt. 

sanikkainen   —    saniainen. 

sanka'''  skalm  -en  -ar;  (ripa)  handtag  -et 
=  ,  grepe  -t  -n;  (silmälasin)  bäge  -en 
ar;  (kukkaron)  beslag  -et  = .  -raudat 
pl.  slagjärn. 

sankari  hjälte  -en  -ar;  (soturi)  kämpe  -en 
-ar.  -aikahjältetid.  -joukko  k ämpaskara. 
-kausi  hjälteälder.  -kuningas  hjälteko- 
nung(en).  -kuva  hjälte-,  kämpagestalt 
en  -er.  -laulu  hjälte-,  kämpasäng,  -visa. 
-llinen  hjältemodig,  heroisk.  -Uisesti 
hjältemodigt,  heroiskt.  -Uisuus  hjälte- 
mod  -et;  lieroism.  -maine  hjälterykte. 
-mainen  kämpalik;  s.  teko,  ett  lijältedäd. 
-nainen  hjältinna.  -runohjältedikt.  -satu 
hjälte-,  kämpasaga.  -tar  hjältinna.  -ta- 
rina lijältesaga.  -teko  ja  -työ  hjälte-. 
iiä)npal)ragd,  -däd,  -dat.  -ura  hjälte- 
l)ana.  -us'  hjältemod  -et;  vrt.  sanka- 
rillisuus. 

sankasti  tätt. 
sankka*  tät. 

sankki*     (reikä)     hai      et  = 
fängftanna.  -reikä  länghai 
sankkuus  täthet. 


(pyssyn-) 


sanko""  ämbar  -et  = ;  (mer.)  pyts  -en  -ar; 
(maito-)  hink  -en  -ar, 

sannojtan"^  saiidar.  -ttaminen  sandando. 
-tus  sandning. 

sanoja  som  sägor  /.  n.  e.;  vrt.  sano  n. 

sanoma  (viesti)  budskap  -et  = ,  bud  -et  ~ , 
post  -en  -er;  (tieto)  underrättelse;  (lo- 
rina) sägen  -gnen  -gner;  (-lehti)  tidning; 
ikävät  sanonmt,  ledsamma  underrättel- 
ser,  (uutiset)  tidender,  poster.  -kellot 
pl.  själaringning.  -kirjallinen  journalis- 
tisk. 

sanomalehden!  jakaja  tidniugsdistributör, 
-expeditör.  -jakelu  tidningsdistribution. 
-jako  tidningsexpedition.  -julkaisija  tid- 
lungsutgivare.  -kertoja  tidningsreportei' 
-ern  -rar.  -kirjeenvaihtaja  tidningskoi- 
respondenl.  -kirjottaja  tidningsskrivare. 
-lukija  tidningsläsare.  -myynti  tidnings- 
försäljning.  -numero  tidningsnummer. 
-palsta  tidningsspalt.  -tilaaja  tidnings- 
prenumerant.  -tilaus  tidningsprenumera- 
tion.  -toimittaja  tidningsredaktör.  -toi- 
mitus tidningsredaktion.  -toimittaja  tid- 
ningsutgivare. 

sanomalehdistö  tidningspress  -en,  dagspress 
-en. 

sanomalehti^*  tidning;  sanomalehdet,  (sa- 
nomalehdistö) tidningspress.  -ankka  tid- 
ningsanka.  -hanke  tidningsföretag.  -il- 
motus  tidningsannons.  -katsaus  tidnihgs- 
översikt.  -kauppa  tidningshandel.  -ke- 
haisu  tidningspuff.  -kertoja  tidningsre- 
ferent.  -kiista  tidningspolemik,  -gräl. 
-kinastelu  tidningskäbbei.  -kirjallisuus 
tidningslitteratur.  tidningspress;  joia-na- 
lism,  publicitet.  -kirjeenvaihtaja  tid- 
ningskorrespondent.  -kirjotus  tidnmgs- 
artikel.  -konttori  tidningskontor.  -maa- 
ilma tidningsvärld.  -mies  tidningsman, 
publicist,  journalist.  -myymälä  tidnings- 
handel,  -försäljning.  -neekeri  tidnings- 
negei'.  -paperi  tidningspapper.  -pidin  tid- 
ningshällare.  -poika  lidningspojke.  -re- 
ferentti  tidningsrelei*ent.  -riita  tidnings- 
polemik. -selostaja  tidningsreierent.  -se- 
lostus tidningsreterat.  -taistelu  tidnings- 
polemik. -toimi  publicitet.  -toimisto  tid- 
ningsbyra.  -uutinen  tidningsnotis.  -val- 
he tidningsanka.  -väittely  tidningspole- 
mik. -yhtiö  tidningsbolag.  -yritys  tid- 
ningslöret.ag. 

sanomajton  outssäglig;  sanomattonmn  kau- 
nis, otusägligt  vackej'.  -ttomasti  outsäg- 
ligt.  -ttomuus  outsägiighet. 

sanominen  sägande  /.  n.  e.;  vrt.  sanon. 

sanojn  säger*;  (ilmotan)  tillsäger*;  säger* 
tili;  (kutsun)  kallar,  benänmer;  (selitän) 
förklarar;    (mainitsen)    nämnei-;    (tuon 
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esille)  förebär*;  (lausun)  yttrar;  ei  sano- 
nut tulevansa,  haii  sade,  att  han  icke 
kommer;  (kieltäytyi  tulemasta)  han  iw~ 
kade,  vägrade  att  konima;  niin  sanoak- 
seni, sä  att  Saga;  sä  tili  sägandes;  sano- 
kaamme niin,  Iät  oss  säga  sä!  sanaakaan 
sanomatta,  utan  att  yttra  ett  ord;  sano 
safiottavasi,  säg  ut  (vad  du  har  att  säga)! 
tala  ut!  sanottakoon  vain  s^n  verran,  vai'e 
blott  sagt!  lyhyesti  sanoen,  kort  sagt; 
korteligen  (sagt);  toisin  sanoen,  med 
andra  ord  (sagt);  jääköön  sanomatta,  (det) 
mä  bliva  osagt!  se  on  sanomattakin  selvä, 
det  är  utan  vidare  klart,  det  är  själv- 
klart;  onko  sinulle  sanottu  asiasta,  har 
du  blivit  tillsagd  om  saken?  sanohan 
muuta,  säg  ej  annat!  häntä,  sanotaan  rik- 
kaaksi, han  säges  vara  rik;  (kuuluu  ole- 
van rikas)  han  skall  \ara  rik;  se  on 
sanomattakin  selvä,  det  är  utan  vidare 
klart;  (itsestään)  det  är  sjäJvfalk^t; 
niin  sanottu  (n.  s.),  sä  kallad  (s.  k.); 
ei  ole  sanottu,  että,  det  är  ej  sagt,  att; 
hän  sanoi  minua  raukaksi,  han  kallade 
mig  stackare;  han  sade  mig  vara  <^n 
stackare;  sanon  sen  syyksi  tähän,  föivbär 
det  som  orsak  härtill;  s.  olevani  valmis 
lähtemään,  förklarar  mig  beredd  att  gä; 
sanottavassa  määrässä,  (mainittavassa) 
nämnvärd  grad;  s.  hyvän  sanan  jkn  puo- 
lesta, säger  ett  gott  ord  för  ngn;  tätä 
sanoessa(an),  vid  dessa  ord;  hän  sanoo 
»anottavansa  hyvin,  han  lägger  sinä  ord 
väl;  tulin  sanoneeksi  sopimattoman  sanan, 
ett  olämpligt  ord  undföll  mig;  saan 
sanotuksi  jtk,  fär  ngt  sagt;  (esille)  tär 
fram  ngt.  -nta|tapa  uttryckssätt.  -ttava 
nämnvärd;  (puJie)  tai  -et;  mitä  sinulla 
on  sanottavaa,  vad  har  du  att  säga? 
katkaisi  sanottavansa,  avbröt  sitt  lal. 
vrt.  sanon;  ei  sanottavan  paljon,  ej  i 
nämnvärd  grad;  (erittäin)  ej  synnerligcn 
mycket.  -ttavasti  nämnvärt.  -tunllainen 
som  den,  det  nämnda. 

sanskriitti*  (en,  ett)  sanskrit. 

santa*  sand  -en;  vrt.  h.  i  e  k  k  a.  -inen  san- 

dig. 
santaali  (anturakenkä)  sandal  -en  -er. 

santarmi  gendarm  -en  -er.  -kunta  gendami- 
kär.  -päällikkö  gendarmehef.  -raportti 
gendarmrapport.  -sto  gendarmeri;  (-kun- 
ta) gendarmkär  -en.  -valta  gcndai-m- 
välde.  -valtio  gendarmstat. 

santelipuu  sandelträ.  -öljy  sandeliräoija. 

saositaminen  utfällande.  -tan  (kem.)  ul- 
fäller;  fäller  ut;  vrt.  s  a  k  k  auta  n.  -tus 
utfällning.  -tun  ===  s  a  k  o  a  n:  (kem.) 
faller-  ut. 


saotan*  gi-umJar;  vrt.  s  a  k  k  a  u  tan  ja 
samenna  n. 

saparo  täng(e)  -en  -ar;  (häntä)  svans  -en 
-ar;   (pätkä.)  stump   -en  -ar. 

sapatinjaika  sabbat.stid.  -häiritseminen  sab- 
batsstörande.  -häiritsijä  som  stör  sai)- 
batsfriden.  -rikkoja  sabbatsbrytare.  -viet- 
to sabbalsfirande. 

sapatti*  sabbat  -en  -er.  -lepo  Kal)batsvila^ 
-ro.  -päivä  sabbatsdag.  -rauha  sabbats- 
frid,  -ro.  -tunnelma  sabbatsstämning. 
-  vuosi  sa}>l)atsär. 

sapejkas  -kkaan  gallblandad;  (kuv.)  gall- 
sprängd;  (myrkyllinen)  giftig.  -kkaasti 
giitigt.  -kkuus  giltighet. 

sapeli  sabel  -eln  -lar.  -herne  sabeiärt.  -lauk-^ 
ku  sabeltaska.  -miekkailu  sabelfäktninj;. 
-haava  sabelhugg  -et  =.  -n|hihna  sabel- 
rem.  -njisku  sabelhugg.  -n|kahva  sabei- 
laste.  -njkalina  sabelskramniel.  -njkalis- 
ta  ja  sabelsk  ramlare  .-n  |  kalske  sabelskram- 
mel  -mlet.  -njkenkä  sabelsko.  -njkytky 
sabelkoppeJ.  -njkäyttely  sabeltöring.  -n;- 
muotoinen  sabelformig.  -njsäilä/o  -n|terä 
sabelklinga.  -njtuppi  sabelbalja.  -pistin 
sabelbajonett.  -tasku  sabeltaska.  -valta. 
sabelväide. 

sapensekainen   gallblandad;    (kuv.)  giftig. 
sape|tan*    grämer;  se  sapettaa  minua,  det 

retar  gallan  pä  mig;  det   grämer  mig. 

-ttaminen  gi'ämande.  -tun*  fär*  gallfe- 

ber;  grämer  mig. 
sapikas  =  sapekas. 
sapphilainen  (run.)  sapfisk. 

sappi'*  gfdla;  se  kuohuttaa  suppeani,  det. 
bringar  min  galla  att  sjuda;  det  retar 
min  galla;  det  grämer  mig.  -happo  gall- 
syra.  -kivi  gallsten;  (-ähky  gallstensko- 
lik),  -kuume  gallfeber.  -rakko  gallbläsa. 
-sora  gallgrus.  -tatti  gallsvamp;  bitter 
i"örsvamp.  -tauti  gallsjuka,  -feber  -n. 
-tautinen  gallsjuk.  -tiehyt  gallgäng. 

sapsotauti  (vet.)  boglamhet. 

sapööri   (vallinluoja)   sappör. 

sara  (bot.)  starr  -en.  -heinä  starrgräs,  -hö; 
saraheinää  kasvava,  stari'bevuxen.  -laji 
starrart.  -niitty  starräng.  -murmi  starr- 
vall. 

sarana  gängjärn  -et  =.  -tuoli  iällstoJ. 

Saraseeni  (Jiist.)  saracen  -en  -er. 

saras Itäminen  Ijusnande.  -tan  (valkenen) 
Ijusnar;  (koitan)  gryr*;  päivä  sarastaa, 
det  Ijusnar,  dagas;  dagen  gryr,  randas; 
aamu  sarastaa,  morgonen  Ijusnar,  ran- 
das; päivän  sarastaessa,  i  daggryningen. 
-tus  Ijusning;  gryning. 

sardelli  (-kala)  sardell  -en  -(jr. 

sareke*  kolumn  -en  -er. 
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saris Itäminen  gallrande.  -tan  (harvennan) 
gallrar.  -taminen  glesnande.  -tun  (har- 
venen) glesnar. 

sarja  (jakso)  serie  -n  -r;  (kausi)  period  -en 
-er;  (jono)  sträcka;  (rivi)  räcka;  (hot.) 
flock  -en  -ar.  -arvonta  serieutlottning. 
-hakkaus  periodhygge.  -inen  (yhd.)  i  — 
serier;  nionisar jäinen,  i  mänga  serier.  -jako 
periodindelning.  -kukkainen  parasoll- 
blomstrig;  s.  umbellai  -en  -er.  -lasku 
serieräkning.  -numero  serienummef,  -rim- 
pi (bol.)  blomvass. 

sarjukka*  (bot.)  smäflock  -en  -ar.  -perä 
smäskaft  -et  =. 

sarka*  I  (pelto-)  teg  -en  -ar;  (lava)  siing 
-en  -ar. 

sarka  II  (-vaate)  vadmal  -(e)n;  (yhd.)  vad- 
mals-;  (verka)  kläde  -t  -n.  -housu  a. 
med  vadmalsbyxor.  -housut  pl.  vad- 
malsbyxor.  -inen  I  av  vadmal;  vadmals-. 

sarkainen  II  (yhd.)  med  —  teg(ar);  viisi- 
sarkainen,  med  fem  tegar. 

sarka I  kangas  vadmalsväv.  -kauhtana  vad- 
malsrock    -en  -ar.  -nuttu  vadmalsrock. 

sarka|oja  legdike. 

sarkajpuku  vadmalskostym.  -pukuinen  vad- 
malsklädd.  -takki  vadmalsrock.  -takki- 
neu  med,  i  vadmalsrock.  -vaatteet  pl. 
s^admalskläder. 

sarkka''''  (-lasi)  spetsglas  -et  = ;  (naukku) 
snaps  -en  -ar. 

sarkofagi    (loistoarkku)    sarkofag  -en  -er. 

sarvas  -aan  rentjur  -en  -ar. 

sarveis|aine  hornsubstans  -en.  -hammas 
horntand.  -hetula  (zo.)  bard  -en  -(;r. 
-kalvo  hornhinna.  -kerros  hornlager. 
-levy  hornskiva.  -nokka  hornnäbb.  -piik- 
ki horntagg.  -suomu  hornfjäll.  -sälö 
hornlamell  -en  -er. 

sarvejkas  -kkaan  behornad,  hornig. 

sarvellinen  hornbärande,  behornad,  hornig; 
försedd  med  horn;  vrt.  s  a  r  v  e  k  a  s; 
(mittana)  ett  horn  fullt  (jtk,  med,  av 
ngt);  ett  horn  fyllt  (med  ngt). 

sarvena  höftben  -et  = . 

sarveni  muotoinen  hornformig. 

sarveton  som  är  utan  horn;  (mulipää)  kul- 

sarvi  "^  horn  -et  =.  -eläin  hornbärandf^ 
djur.  -hauki  horngädda.  -Jaakko  (zo.) 
hornbagge  -en  -ar  -kampa  hornkam. 
-karja  hornboskap.  -kas  -kkaan  behor- 
nad. -kiille  hornbländc.  -kuono  noshöi'- 
ning.  -lastu  hornspän.  -liima  hornlirn. 
-lusikka  hornsked.  -mainen  hornaktig, 
horfiartad.  -nappi horriknapp.  -iien  (yhd.) 
-hornig;  kaksis.,  tvähornig;  med  iva  horn. 
-päineu  ja  -pää  a.  behornad:  hoinbä- 
rande.  -päätelmä  (log.)  hornslut  -ei  — . 


-pöllö  horniiggla.  -silpa  hornspän.  -teos 
liornarbete.  -valas  narvai. 

sassiin  genast,  snabbi;  tule  s.,  skynda  digl 

sata*  (ett)himdra;  (satanen)  hundrade  -t 
-n;  sain  vuotta,  (eit)  Imndra  ar;  satoja 
vuosia,  hundradt?  är;  (vuosisatoja)  är- 
liundraden;  satoja  kertoja,  himdrade  gän- 
%eY\  hundratals  gänger;  alun  loista  sataa, 
inpä  andra  hundradet;  siellä  oli  niitä 
satoja,  där  tanns  av  dem  i  hundratal;  de 
iunnos  där  i  hundraden.  -asteinen  hundra- 
gradig.  -inen  hundrataldig;  uppgäende 
tili  etthundra;  monisatainen  joukko,  en 
skai'a  pä  mänga  hundra,  uppgäende  tili 
niänga  hundra.  -kerta  (zo.)  l)ladmage 
-en  -ar.  -kertainen  hundrataldig. 

satakielen jliverrys  näktergalsdrill.  -sävel 
iiäkiergalston.  -ääni  näktergaisstämma. 

sata|kieli  (zo.)  näktergal  -en  -ar.  -kunta 
(-luku)  (ett)  hundratal.  -luku  hundra- 
tal; kahdeksantiella  sataluvulla,  pä  ätta- 
hundratalet.  -lukuinen  hundrataldig. 

satama  hamn  -en  -ar;  lasken  satamaan,  in- 
lö})er  1  hanmen;  sataman  edusta,  redd 
-en  -er;  Itämeren  s.,  en  hamn  vid  Öster- 
sjön;  östersjöhamn;  Suomen  s.,  (en) 
fiiisk  hamn.  -alue  hamnomräde.  -haara 
hamnarm.  -hallitus  hamnstyrelse.  -inen 
(yhd.)  med  --  hamn(ar);  huonosatamai- 
nen,  med  usel  hamn.  -järjestys  hamn- 
ordiiing.  -jätkä  hamnbuse.  -kapteeni 
hamnkapten.  -kaupunki  hamiisiad.  -kir- 
juri hamnbokhällare.  -konttori  hamn- 
kontor.  -kustannukset  pl.  hamnumgäl- 
der.  -laitos hamnanläggTiing.  -laivahamn- 
fartyg.  -loisto  hamnfyr.  -maksu  hamn- 
avgift.  -mestari  hamnmästare.  -n|edusta 
redd  -en  -er.  -njsuu  hamninlopp.  -olot 
pl.  hamnförhällanden.  -paikka  hamji- 
plats.  -rahat  pl.  hamnpenningar.  -raken- 
nus hamnbyggnad.  -rata  hamnbana. 
-taksa  hamniaxa.  -tie  väg  tili  h8jnn(en). 
-tulot  pl.  hamnintrader.  -työläinen  ja 
-työmies  hamnar})etare^  -vahti  hamji- 
vaki. 

satäimiehinen  pä  etthundra  man;  s.  joukko, 
en  skara  pä,  a\  etthundra  man;  en  skara 
b.esiäende  av  100  man. 

sataminen  regnande. 

satajmäärin  hundratals.  -määrä  hundratal; 
satamäärin,  i  hundratal;  hundratals;  sa- 
tamääriin  nouseva,  som  stiger  tili  hun- 
draden. -saarinen  med  hundra  öar. 
-vuosi  ärhundi*ade  -l  -n;  sekel  -klet  = 
(-kler).  -vuotias  ja  -vuotinen  hundi-aärig. 
-vuotisjuhla  hundraärsfest,  sekularfest. 
-viiotis! muisto  hudraars-,  sekularniinne. 

sateen jkaari  rognbäge.  -varjo  paraply  -(e)n 
(-ei)  -er;  lasken  kokoon  sateenvarjon,  ned- 
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spänner  paraplyn;  (-teline  paraplyställ; 
-tuppi  paraplyfodral). 

sateeton  regnfri,  regnlös. 

sateinen  regnig. 

sate|leminen  regnande  /.  n.  e.  -Ien*:  sate- 
lee, det  regnar;  (kuv.)  haglar;  rakeita 
sateli,  että  ropisi,  det  kom  en  skur  av 
hagel;  sukkeluuksia  sateli,  det  haglade 
kvickheter;  kuulain,  sadellessa,  under  kul- 
regnet;  vettä,  lunta  satelee,  det  faller  regn, 
snö. 

satiainen  flatlus  -lusen  -löss. 

satiini  (kangas)  sätin  -et  -er. 

satiiri  (iva)  satir  -en  -er.  -nen  satirisk. 

satka   (kala-)  fisksump  -en  -ar. 

sato*  akvastning;  (vilja-)  skörd  -en  -ar, 
äring  -en.  -inen  ja  -isa  rik  pä  avkast- 
ning;  (antava)  givande;  (runsas)  ym- 
nig,  riklig;  (viljava)  bördig.  -isasti  ym- 
nigt,  rikligen,  rikligt.  -isnus  ymnighet, 
riklighet;  bördighet. 

satraappi*  (maaherra)  satrap  -en  -er. 

sattu|ma  (satunnaisuus)  tillfällighet;  (ta- 
paus) händelse;  (onnellinen)  iyckträff 
-en==;  (onnenkauppa)  slump' -en  -ar; 
(osuma)  träff  -en  -ar;  (yllätys)  överrask- 
ning;  sattumalta,  av  en  tillfällighet;  av 
en  händelse,  slump;  tillfälligtvis;  hän- 
delsevis;  (äkkiarvaamatta)  oförmodat, 
oförhappandes;  on  sattuman  varassa,  jos, 
det  är  en  lyckträff,  om;  jätän  kaikki  sat- 
luinan  varaan,  överlämnar  alit  at  slum- 
pen;  Idter  slumpen  avgöra  alit.  -moisin 
slumpvis;  vrt.  sattumalta,  -moissa: 
on  s.,  beror  pä  en  slump.  -minen  inträf- 
fande.  -mns  =  sattuma,  -nut  kts. 
satun,  -va  kts.  satun. 

satu*  saga;  (taru)  myt  -en  -er;  (kasku) 
fabel  -eln  -ler;  (tarina)  sägen  -gnen  -gner. 
-aika  sagotid.  -aines  sagostoff  -et  -er. 
-jakso  sagocykel  -eln  -ler.  -jenjkerääjä 
sagosamlare.  -J en | kirjotta] a  sagoförfat- 
tare.  -jenjmaa  sagoland.  -katkelma  sago- 
brott  -et  =,  -fragxnent.  -kausi  sagoälder. 
-kirja  berättelsebok.  -kirjallisuus  sago- 
litteratur.  -kokoelma  sagosamling.  -ku- 
ningas sagokonung. 

satula  sade]  -eln  -lar;  (an.)  turksadel(n); 
vakavasti  satulassa  pysyvä,  sadelfast;  pa- 
nen satulan  hevosen  selkään,  sadlar 
hästen;  riisun  satulan  hevoselta,  avsadlar 
hästen.  -huopa  sadelfilt.  -katto  sadeltak. 
-laukku  sadelväska.  -loimi  sadeltäcke. 
-naula  sadelspik.  -nenä  sadelnäsa.  -nivel 
sadelled. 

satulan Ikaari  sadelbäge.  -kannatin  sadel- 
vinkel.  -kebä  sadelstomme.  -kiinnitin 
sadelfäste.  -kohta  sadelstad  -en.  -lyöt-- 
tämä  s.  sadelbrott  -et  =:  a.  p.  sadelbru- 


ten.  -muotoinen  sadelformig.  -nasta  sa- 
delknapp.  -ponnin  sadelfjäder. 

satula Ipaatsa  sadeldyna,  -puta.  -pylväs  sa- 
delstolpe.  -pölkky  sadelblock  -et=. 
-ruuvi  sadelskruv.  -seppä  sadelmakare. 

satulasepän  {ammatti  sadelmakareyrke.  -ki- 
sälli sadelmakargesäll.  -liike  sadelmake- 
riaffär.  -neula  sadelmakarnäl.  -teUikka 
sadelmakarstift.  -työ  sadelmakararbete. 
-työhuone  sadelmakarverkstad. 

satula Itasku  sadelficka.  -vaippa  sadelkäpa. 
-valjaat  pl.  sadeltyg  (pl.).  -viltti  sadel- 
filt. -vyö  sadelgjord. 

satuloi! maton  osadlad.  -minen  sadlande. 
-n  ja  -tsen  sadlar.  -nti*  sadling. 

satujmaailma  sagovärld.  -mainen  sagolik; 
(kuv.)  fabelaktig,  fabulös.  -maisesti  fa- 
belaktigt,  fabulöst.  -maisuus  fabelak- 
tighet. 

satun*  räkar;  (osun)  träffar,  inträffar;  (tu- 
len) kommer*,  infaller^;  (jkn  osaksi) 
tillfaller';  (kohtaan)  möter,  stöter;  (jou- 
dun) faller 2;  sattuu,  (käy)  gär*;  (tapah- 
tuu) händer,  förefaller^;  tilldrager^  sig; 
passerar;  (pidetään)  äger  rum;  hän  sat- 
tui olemaan  sairas,  sattui  sairaaksi,  han 
räkade  vara,  bliva  sjuk;  jos  sattuu  sade, 
om  det  räkar  vara,  bliva  regn,  räkar 
regna;  sattuu  (tapahtumaan) ,  det  räkai* 
inträffa;  sattui  siihen  paikkaan,  räkade 
(pä),  träffade  det  stället;  moite  sattui 
minuun,  tadlet  träffade  mig;  häneen 
sattui  nuoli,  han  träffades  av  en  pii; 
esteen  sattuessa,  vid  inträffande  förhin- 
der,  förfall;  kuolemanta.pauksen  sattuessa, 
vid  inträffande  dödsfall;  (varalta)  i 
händelse  av  dödsfall;  ukkosilman  sat- 
tuessa, vid  (inträffande)  äskväder;  voi 
sattua,  että,  det  kan  inträffa,  hända,  att; 
tarpeen  sattuessa,  vid  inträffande,  före- 
fallande  behov;  i  fall  av  behov;  selkkauk- 
sia on  sattunut,  konflikter  ha  förefallit, 
förekommit;  kaikki,  mikä  eteeni  sattuu, 
alit  som  kommer,  faller  i  min  väg;  jos 
hyvin  sattuu,  om  det  räkar,  gär,  viii  väl; 
sattuu  jk  este,  nägot  hinder  möter;  pyhä 
sattuu  siksi  päiväksi,  helg  infaller  pä 
den  dagen;  kaksi  ääntä  sattui  hänelle, 
tvä  röster  tillföllo  honom;  hänen  käyn- 
tinsä sattui  kesäksi,  hans  besök  inföll 
under  sommaren;  sattuu  lisää,  lillstöter; 
sattui  sormeeni,  (koski)  jag  stötfe  mitt 
finger;  satuimme  yhteen,  vi  stötle  ihop; 
vi  träffades;  (tulimme  vastakkain)  vi 
möttes;  jalkani  sattui  kiveen,  (kosketin) 
jag  stötle  min  fot  mot  en  sten;  niin  sat- 
tuivat sanani,  (kuuluivat)  sä  föllo  minä 
ord;  katse,  silmä  sattuu  jhk,  blicken  tiäf- 
far   ngt,    faller   pä    ngt:    onnettomuuden 
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niin  sattuessa,  om,  da  olyckan  sä  fogar; 
milloin  häät  sattuvat,  (pidetään)  när 
äger  bröllopet  rum?  (vietetään)  när  firas 
bröllopet?  sepä  sattuu  hyvästi,  det  räkar 
ju  väl;  (kääntyy  hyväksi)  det  länkar  sig 
väl;  (tulee  sopivasti)  det  kommer  läg- 
ligt;  (hyvään  tarpeeseen)  det  kommer  väl 
tili  pass;  välistä  sattuu  niin,  että,  ibland 
räkar,  händer,  gär  det  sä,  att;  milloin 
se  on  sattunut,  när  har  det  inträffat, 
hänt,  passerat,  ägt  rum,  tilldragit  sig? 
sattuva,  päkommande,  päfallande;  (pai- 
kalleen) sattuva,  träffande;  (epäämätön) 
släende;  sattuva  valtaus,  ett  träffande 
svar. 

satunnailnen  tillfällig;  (ajoittainen)  spo- 
radisk;  (väliaikainen)  temporär.  -sesti 
tillfälligt,  tillfälligtvis;  vrt.  s  a  1 1  ii  m  a  1- 
t  a;  sporadiskt;  temporärt.  -suus  till- 
fällighet;  vrt.  sattuma. 

satu|näytelmä  sagospel  -et=.  -olento  sa- 
gogestalt  -en  -er.  -prinssi  sagoprins. 
-saari  sagoö.  -seppä  sagoförfattare,  fabel- 
diktare. 

satu|tan*  (loukkaan)  stöter  (jhk,  mot  ngt); 
(vahingoitan)  skadar;  (kohtaan)  träffar. 
-itäminen  stötande;  skadande;  träffande, 

satu  I  teos  sagoverk.  -tunnelma  sagostäm- 
ning.  -tyyli  sagostil. 

satyyri  (myt.)  satyr  -en  -er. 

sauhu  =  savu. 

saukko*  Utter  -ern  -rar. 

saukon |nabka  utterskinn.  -raudat  pl.  ut- 
tersax. 

saum|a  söm  -men  mar;  (liitos)  fog  -en 
-ar;  (laudan-)  sat  -et  =;  (purje-,  kenkä-) 
nät  -en  -ar;  (lääk.)  sulur  -en  -er.  -aa- 
minen  fogande;  nätlande.  -aan  (sam- 
man)fogar;  (suut.)  nätlar.  -a|höylä  fog- 
hyvel.  -ainen  (yhd.)  med  —  söm(mar); 
tiheäsaumainen,  med  tät(a)  söm(mar). 
-ajlaasti  fogbruk.  -a|malli  fogbräde  -t  -n. 
-an|täyte  fogfyllning.  -an|vara  sömsman 
-en  -er.  -a|penkki  fogbänk.  -a|rauta  fog- 
järn.  -aton  utan  söm;  icke  scmmad.  -aus 
(samman)fogning;  (suut.)  nätling. 

sauna  badstuga,  baslu  -n  -r.  -kamari  bas- 
tukammare.  -kota  bastnkäla.  -kukka 
kamillblomma.  -kylpy  bastiiLad.  -lakana 
badlakan.  -Uinen  försedd  med  baslu. 
-lämmin  bastuvärme.  -löyly  bastnbad, 
imbad.  -maksu  basluavgift.  -matka 
bastufärd.  -njhaju  bastulukt.  -njisäntä 
bastuvärd,  -ägare.  -n|kiuas  bastuugn. 
-n|lauteet  pl.  ja  -nllava  bastulave.  -n|o- 
mistaja  bastuägare.  -n|parvi  =  s  a  u- 
n  a  n  1  a  v  a.  -rahat  pl.  basiupenningar. 
-rakennus  bastubyggnad,  badhus.  -rähjä 
usel  bastu  -n  -r.  -savu  baslurök.  -ssal- 


käynti  bastubesök.  -tan*  =  sauno- 
tan, -vasta  badkvast.  -yhtiö  bastu-, 
badhusbolag. 

saunio   (hot.)  kamillblomster  -tret=. 

sauno|tan*  badar.  -ttaja  badare;  (f.)  ba- 
derska.  -itäminen  badande.  -tus  bad- 
ning;  (selkäsauna)  bastonad. 

sauva  stav  -en  -ar;  (kanki)  päk  -en  -ar; 
(keppi)  käpp  -en  -ar.  -harjotus  stavöv- 
ning.  -hyppäys  stavspräng,  -hopp.  -kirk- 
ko stavkyrka.  -koristus  (rak.)  stavverk 
-et  =.  -liike  stavrörelse.  -nen  liten  stav 
-en  -ar.  -nikaniaja  stavbärare.  -n|kierio 
stavvindning.  -njkärki  spetsen  av  en 
stav,  staven.  -njnosio  stavlyftning.  -n|- 
työnii  stavstötning.  -n| vienti  stavföring. 
-voimistelu  stavgymnastik. 

sauvoin  bärling,  stake  -en  -ar. 

sauvojminen  stakande.  -n  stakar.  -nta* 
stakning.  -ian  (maanm.)  utstakar.  -tus 
utstakning. 

savakko*  black  fux  -en  -ar. 

savanni   (ruohoaavikko)   savann    -en    -er. 

saveajmaion  orappad.  -minen  lersläende; 
rappande.  -n  lerslär*;  (rappaan)  rap- 
par. 

saven  [karvainen  lerfärgad.  -otto  lertäkt; 
(-paikka  lertäkt  -en  -er).  -piioinen  ler- 
haltig.  -sekainen  lerblandad.  -tapainen 
lerartad.  -valaja  krukmakare.  -valu 
krukmakeri;  {-teollisuus  krukmakarin- 
dustri;  -teos  krukmakargods  -et). 

savejs  (kem.)  lerjord  -en.  -tun*  blir  lerig. 

savi^  lera,  ler  -et;  (vet.)  mugg  -en;  tulee  sa- 
veen, blir  lerig,  nedlerad;  tahraan  saveen, 
lerar  ned;  menköön  syteen  tai  saveen,  det 
mä  bära  eller  brylal  -astia  ler-,  krukkärl. 
-hauta  lergTop.  -huilu  okarina.  -jankko 
leralv.  -kerros  lerlager.  -kka*  (bot.) 
molla;  (-kasvi  mollväxt).  -kko*  lerjord 
-en;  (-maa  lerjord).  -kokkare  lerklimp, 
-klump.  -kukko  lergök  -en  -ar.  -kuoppa 
lergTop.  -kyyhkynen  lerduva.  -laasti 
lerbruk.  -lieju  lersknmi  -met.  -liuske  ler- 

,  skiffer.  -maa  lerjord.  -mainen  lerartad. 
-multa  lermylla.  -mylly  lerkran  -en  -ai*. 
-mökki  lerkoja,  -hydda.  -möykky  ler- 
klimp. -nen  lerig.  -nuija  lerbräka.  -paak- 
ku lerklump.  -pelto  leräker.  -permanto 
lergolv.  -perä  lergi'und.  -peräinen  med 
lergrund.  -piippu  lerpipa.  -pohja  ler- 
grund.  -pohjainen  med  lergrund.  -pullo 
ierkrus  -et  = .  -puoli  revorm  -en  -ar. 
-putki  lerrör.  -rautias  black  fux.  -ruukku 
lerkruka.  -seinä  lervägg.  -sotku  lerväl- 
ling.  -tavara  lergods;  s — t,  lervaror. 
-teokset  lervaror.  -teollisuus  lerindustri. 
-torvi  lerrör.  -velli  lervälling.  -vesi  ler- 
vatten. 
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savoijilainen  (etn.)  savojard  -en  -er. 

savolainen  s.  savolaksare;  a.  som  är  frän 
Savolaks. 

savotta*  (tehdas)  fabrik  -en  -er;  (ruukki) 
bruk  -et=.  -työ  fabriks-,  bniksarbete. 
-työmies  fabriks-,  bruksarbetare. 

savu  rök  -en  -ar;  on  savussa,  är  nedrökt, 
rökig;  tulee  savuun,  blir  nedrökt,  rökig. 
-amaton  rökfri.  -aminen  rykande,  rö- 
kande.  -an  ryker,  röker.  -hattu  rökhatt, 
-huv  -en  -ar.  -hormi  rökfäng  -et  =. 
-inen  rökig;  (savussa  oleva)  nedrökt; 
(yhd.)  med  —  rök;  sakeasavuinen,  med 
tjock  rök.  -isuus  rökighet.  -ittain  efter 
röktalet.  -johto  rökledning,  -gäng 
-en  -ar.  -ke  cigarrett  -en  -er;  savukkeet, 
rökverk  -et.  -kiehkura  ja  -kiemura  rök- 
virvel  -eln  -lar.  -luettelo  röklängd.  -luku 
rök(an)tal.  -maltaat  pl.  röknxalt.  -määrä 
rökantal. 

savun jhajn  röklukt.  -harmaa  rökgrä.  -imijä 
röksugare.  -karvainen  rökfärgad.  -katku 
ja  -käry  röklukt.  -maku  röksmak.  -muo- 
dostus rökbildning.  -polttava  rökförbrän- 
nande.  -poltto  rökförbränning;  (-koje  ja 
-laite  rökförbränningsapparat).  -syöpä 
rökförbrännande.  -tarkastaja  rökinspek- 
tör. 

savujpatsas  rökpelare.  -pelti  rökspjäll,  drag- 
spjäll.  -pesä  rökstad  -staden  -städer. 
-piippu  skorsten  -en  -ar,  skorstenspipa; 
(-ryhmä  skorstensstock  -en  -ar). 

savupiipun  [hattu  skorstenshuv  -en  -ar, 
-niska  skorstensuppgäng  -en  -ar.  -noki 
skorstenssot.  -savu  skorstensrök.  -suu 
skorstensöppning. 

savu|pilvi  rökmoln.  -pirtti  rökpörte.  -purje 
röksegel.  -pylväs  rökpelare.  -reikä  rök- 
häl,  -gäng  -en  -ar.  -sola  rökrör  -et  =. 

savus  [hanhi  spickegäs.  -liha  spickekött; 
rökt  kött.  -liikkiö  spickeskinka;  rökt 
skinka.  -lohi  spickelax;  rökt  lax.  -mak- 
kara spickekorv.  -silava  spickefläsk.  -silli 
spiekesill.  -taminen  rökande;  spickande 
-t.  -tan  röker;  (palvaan)  spickar.  -tus 
rökning. 

savu|suoja  (tykissä)  rökkapell  -et  —.  -suo- 
jus rökfängare.  -tan*  (ned)röker.  -ton 
rökfri.  -torvi  rökfäng  -et=,  rökrör. 
-ttaminen  nedrökande.  -tun*  blir  ned- 
rökt, rökig;  savuttunut,  nedrökt,  rökig. 
-tupa  rökstuga.  -tupru  rökvirvel,  -moln. 
-tus  (ned)rökning.  -vaippa  rökmantel. 
-viemäri  rökkanal. 

se  pron.  kts.  kieliopp.  den  det  de  (kts. 
kieliopp.);  (jk  jo  puheena  ollut;  samai- 
nen) densamma,  detsamma;  se  kirja 
on  hyvä,  ne  kirjat  ovat  hyvät,  den  boken 
är  god;  de  böckerna  äro  goda;  se  kirja, 


jonka  ostin,  on  hyvä,  den  bok,  som  jag 
köpte,  är  god;  vielä  se  siitä  selviää,  det 
blir  nog  klart  ännu;  det  klarnar  nog 
ännu;  se  on  siinä,  (riippuu  siitä)  det 
kommer  därpä  an;  det  beror  därpä;  siinä 
kaikki,  se  där  alit!  sinänsä,  (sellaisena) 
som  sadan;  (ilman  muuta)  utan  vidare; 
sepä  se,  (juuri  niin)  just  sä!  (juuri  se) 
just  den,  det;  (siinä  pulma)  däri  ligger 
knuten!  senpä  sen  minä  otin,  just  den, 
det  tog  jag;  sillä  tavoin,  lailla,  pä  det 
sättet;  pä  sä  sätt;  (niin)  sälunda;  siksi 
häntä  sanotaan,  sä  kallas  han;  siitä  on 
jo  viikko  (kulunut),  det  är  en  vecka 
sedän  dess;  hän  se  tämän  teki,  det  var 
han  som  gjorde  detta;  se  on  sitä,  että, 
(tietää)  det  viii  säga,  att;  sitä  vähemmän, 
enemmän,  sä  mycket  mindre,  mera;  sen, 
sitä  parempi,  desto  bättre;  senkin  (vie- 
tävä) saituri,  den  fördömde  giribukeni 
vrt;  siksi,  siihen,  silleen,  siitä, 
sitä  y.  m. 

seassa  ja  seasta:  jnk  s.,  ibland  ngt;  vrt. 
seka. 

seemiläinen  s.  semit  -en  -er;  a.  semitisk. 

seepra   (zo.)  sebra. 

seerumi  (lääk.)  sernm  -et. 

se'es  sekeen  klar.  -tyminen  uppklarnande. 
-tyn  klarnar  (upp). 

segmentti*  (mat.)  (lohko)  segment  -et=. 

seideli  (olut-)  sejdel  -eln  -lar. 

seijastuR  klarnar;  (säteilen)  strälar;  vrt. 
heijastun. 

seikka*  omständighet;  (asia)  sak  -en  -er. 

seikkaillen  är  pä  äventyr.  -lija  äventyrare; 
(f )  äventyrerska;  (-lucnre  äventyrar- 
lynne;  -sielu  äventyrarsjäi;  -tar  äventy- 
rerska). -lu  äventyr  -et  =;  (-halu  även- 
tyrslusta;  -haluinen  äventyrslysten;  -kas 
-kkacn  äventyrlig;  -romaani  äventyrs- 
roman).  ^■■-  feS 

seikka  määräys  adverbial  -et  =  (-er).    P" 

?eikkaperäi|nen  omständlig,  (laaja-)  utför- 
lig;  (yksityiskohtainen)  detaljerad.  -sesti 
omständligt;  utförligt;  dctaljerat;  i  de- 
talj.    -syys    omständlighei;    utfcrlighet. 

seikkasana  adverb   -et  =  (-er). 

seimi^  krubba. 

seiiiivieri  =e^  s  e  i  n  ä  m  ä. 

seinus  ja  seinusta  vägg;  jnk  seinustalla,  in- 
vid  väggen  av  ngt. 

seinä  VA^%  -en  -ar;  päin  seiniä,  uppät  väg- 
garna.  -ala  väggyta.  -haara  väggarm. 
-hirsi  timmerstock.  -huopa  väggfilt. 
-inen  (yhd.)  med  —  väggar;  korkeasei- 
näinen,  med  hög(a)  vägg(ar).  -kaappi 
väggskäp.  -kangas  väggtyg;  gobeläng 
-en  -er.  -kartta  väggkaria.  -kello  \d,g^- 
ur.  -kkäin  xd^gg  i  vägg.  -koristus  vägg- 
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prydnad,  -dekoration.  -kuva  väggplansch, 
-tavia,  -lamppu  vägglampa,  lampett  -en 
-er.  -laudotus  väggpanel  -en  -er.  -Uinen 
försedd  nned  vägg(ar).  -maalaus  vägg- 
mälning.  -mä  yägg  -en  -ar;  (teatt.)  ku- 
liss  -en  -er;  seinämällä,  invid  väggen; 
jäms  med  väggen.  -naava  vägglav.  -n|- 
rako  väggspringa.  -njsisäinen  som  sker, 
försiggär  inom  fyra  väggar;  (som  är) 
inomhus.  -palli  väggboll.  -paneli  väggpa- 
nel. -paperi  tapet  -en  -er.  -peili  ^'■digg- 
spegel.  -penkki  väggbänk.  -piena  vägg- 
list.  -pylväs  väggpelare,  pilaster  -tern 
-trar.  -rautio  (zo.)  väggsmed.  -ruusuke 
väggrosett.  -sammal  väggmossa.  -seppä 
väggsmed.  -taulu  väggtavla.  -tön  (som  är) 
utan  väggar.  -varaus  väggsät.  -venttiili 
väggventil.  -verho  väggbonad  -en  -er. 
-vieri:  seinävieressä,  längs  väggen. 

seipi  (zo.)  stänun  -en  -ar. 

seis  hait!  hali!  stopp! 

seisaan  (mer.)  sejsar. 

seisahjdan*  stannar  (jhk,  i  ngt);  (mars- 
siessa) gör*  hait;  (asetun)  fattar  ständ. 
-dun  =  seisahdan,  -dus  stannande; 
(viipyminen)  uppehäll  -et  = ;  (tukkeu- 
tuminen) stockning;  stagnation;  (liikku- 
mattomuus) stillastäende;  on  seisahduk- 
sissa, stär*  (stilla);  joutuu  seisahduksiin, 
stannar;  räkar  i  stagnation;  (-tila  stagna- 
tion). -dutan*  stannar;  läter*  stä;  häl- 
ler^  stilla;  (esteellä)  stoppar;  (patoan) 
stämnier;  (ehkäisen)  stillar;  s.  hevosen, 
stannar  hästen;  läter  hästen  stä;  häl- 
ler  stilla;  s.  työn,  later  arbetet  ligga,  stä; 
s.  koneen,  stannar,  stoppar  en  maskin; 
s.  verenjuoksun,  stämmer  blodflödet. 
-duttamiaen  stannande;  stoppande;  stil- 
lande.  -telen*  stannar;  (viivähdän)  gör* 
uppehäll.  -tuminen  stannande. 

seisa|tan*  =  seisotan,  -us  =  sei- 
sahdus. 

seismografi  (maanjäristysmittari)  seismo- 
graf  -en  -er. 

seisojallaan  ja  -altaan  stäende;  pä  stäende 
fot.  -alleen:  nousee  seisoalleen,  stär*  upp; 
reser  sig  upp;  nostan  s.,  reser  upp.  -ja 
(en)  stäende.  -majpaikka  stäplats.  -mi- 
nen  stäende. 

seisoin  stär*;  nousen  seisomaan,  stär  upp; 
reser  mig  (upp);  jään  ovensuuhun  seiso- 
maan, blir  stäende  vid  dörren;  työ  jää 
seisomaan,  (pysähtyy)  arbetet  avstan- 
nar;  seisomaan  nousemalla,  genom  upp- 
stigning;  mies  jäi  seisomaan  ovensuuhun, 
mannen  blev  stäende  vid  dörren.  -noja 
stästöd.  -nta*  stäende;  (-silta  plattforni 
-en  -er).  -riipunta  (voim.)  stähängning. 
-skelen  stär*.  -tan*  stannar;  läter*  stä; 


vri.   seisahduta  n.   -tun*   =   sei- 
sahdun, -tus  =   seisahdus. 

seita*  (lappalainen  jumalankuva)  sejd  -en. 

seiti*  (zo.)  sej  -en  -ar. 

seitjikko*  sjua;  (mus.)  septett  -en  -er. 
-onen  sjua.  -seminen  sju. 

seitsemän  sju;  sen  s.,  sju  och  sjutton. 
-kymmentä  sjuttio.  -nes  sjundedel.  -sa- 
taa sjuhundra.  -toista  sjutton;  (-sataa 
sjuttonhundra).  -tuhatta  sjutusen.  -vuo- 
tias ja  -vuotinen  sjuärig;  sju  är  gammal. 

seitsemäs  -annen  (den)  sjunde.  -kymmenes 
(den)  sjuttionde;  (-osa  en  sjuttiondedel). 
-toista  den  sjuttonde;  (-osa  en  sjuttonde- 
del).  -tuhannes  den  sjutusende. 

seitseni  he  teinen  (boi.)  s.  sjumänning.  -ker- 
tainen sjudubbel.  -kymmenluku  sjuttio - 
tal(et)  (-lla,  pä).  -kymmenvuotias  s. 
sjuttioäring;  a.  sjuttioärig.  -kärkinen 
sjuuddig.  -luku  sjutal.  -luokkainen  sju- 
klassig.  -palstainen  sjuspaltig.  -satainen 
sjuhundrade.  -sataisi vuotinen  som  om- 
fattar  sjuhundra  är;  sjuhundraärig.  -si- 
vuinen sjusidig.  -tavuinen  sjustavig. 
-toista  {sataluku  sjuttonhundratal(et). 
-vuotias  s.  sjuäring;  a.  sjuärig;  sju  är 
ganunal.  -vuotinen  sjuärig.  -vuotisjsota 
sjuäriga  kriget;  sjuärskrig(et).  -ääninen 
sjustämmig. 

seiteikko*  =  s  e  i  t  i  k  k  o. 

seitti*  (hämähäkinverkko)  spindelväv  -en 
-ar,  -nät  -et  =. 

seiväs  seipään  stör  -en  -ar;  (sauva)  stav 
-en  -ar.  -aita  staket  -et  = .  -hyppy  stav- 
hopp,  -spräng.  -täminen  störande;  sta- 
kande;  spetsande.  -tän  störar;  (maanm.) 
stakar;  (pistän  seipääseen)  spetsar. 

sek|a*  (-leipä)  barkblandat bröd  -et.  -aan  I : 
jnk  sekaan,  bland  ngt;  hän  murisi  työnsä 
s.,  (työtä  tehdessään)  han  murrade,  me- 
dan  han  arbetade;  panen  (jhk)  sekaan, 
blandar  i  ngt;  tillblandar;  bemänger 
(jtk  jhk,  ngt  med  ngt).  -aan*  II  blandar. 
-aannun*  blandar  mig  (jhk,  i  ngt);  (ryh- 
dyn) ingriper^;  (oikeudettomasti)  gör* 
ingrepp,  inträng  (i  ngt);  (sekotun)  blan- 
das,  förblandas;  jhk  sekaantunut,  inblan- 
dad  i  ngt;  s.  (puhuessani),  (hämmen- 
nyn) kommer*  av  mig.  -aannus  förbland- 
ning;  inblandning;  (hämmennys)  oreda, 
förvirring;  (vaihto)  förväxling.  -aannu- 
tan*  förblandar.  -aantuminen  (ryhtymi- 
nen) inblandning,  ingrepp  -et  =,  inträng 
-et.  -aineinen  i,  av  blandade  ämnen; 
seka-aineista  lukemista,  läsning  i  blan- 
dade ämnen.  -ainen  blandad,  bemängd 
(jnk,  med  ngt);  (sotkuinen)  oredig; 
(samea)  grumlig;  (yhd.)  -blandad;  (pi- 
toinen)    -haltig;   raudans.,  järnbJandad, 


sek 

-haltig;  hiekan  s.,  blandad,  bemängd 
med  sand;  sek(al)aisin  tuntein,  med  blan- 
dade  känslor.  >aisin  om  vartannat;  om 
varandra;  (sikin  sokin)  huller  om  bul- 
ler;  (tolkuttomasti)  oredigt,  virrigt;  mie- 
leni menee  sekaisin,  blir  bortblandad; 
blir  förvirrad;  on  päästään  s.,äroredig, 
virrig;  panen  s.,  blandar  om  varandra; 
(sekotan)  blandar  ihop.  -aisesti  oredigt, 
virrigt. 

seka  I  juna  blandat  täg.  -kielinen  med  oli  ka 
spräk.  "kööri  blandad  kör.  -lainen  blan- 
dad; (kirjava)  brokig.  -lanta  kompost 
-en  -er.  -leipä  barkblandat  bröd.  -li 
(kirjap.)  svibel  -eln  -lar.  -lista  blandad 
lista;  (kokoomus-)  koalitionslista.  -lutta 
=  sekaisin,  -melska  mischmasch  -et, 
abrakadabra  -t,  sammelsurium  -iet  -ier, 
röra;  (hullutus)  gallimatias.  -metsä  bland- 
skog.  -nainen  blandad;  vrt.  sekalai- 
nen; (hämmentynyt)  förvirrad;  (sotkui- 
nen) oredig.  -neste  blandad  vätska;bland - 
ningsvätska. 

sekantti*  (mat.)  (leikkaaja)  sekant  -en  -er. 

sekalpäinen  bortblandad,  virrig.  -rehu 
blandfoder.  -rotu  blandad  ras;  blandras. 
-rotuinen  av  blandad  ras;  kroaserad. 
-siitos  kroasering.  -sikiö  bastard  -en  -er. 
-sopuinen  (bot.)  s.  polygamist;  a.  poly- 
gam(isk).  -sorto  villervalla,  virrvarr  -et; 
(sotkuisuus)  oreda;  (myllerrys)  (ett) 
kaos.  -sortoinen  kaotisk.  -sotku  abraka- 
dabra -t.  -sävel  (mus.)  mixtur  -en  -er. 
-tavara  diverse  (tpm.)  vara;  (-kauppa 
diversehandel).  -va  oredig;  (epäselvä) 
oklar,  otjdlig;  (hämärä)  dunkel;  (häm- 
mentynyt) virrig,  bortblandad;  (sotkui- 
nen) trasslig;  (mutkikas)  invecklad; 
saatan  sekavaksi,  trasslar  bort.  -vasti 
oredigt;  oklart,  otydligt;  dunkelt;  vir- 
rigt; invecklat.  -vilja  blandsäd.  -vuus 
oredighet;  oklarhet,  otydlighet;  dunkel- 
het;  virrighet;  trasslighet.  -veri  kompo- 
sitionsfärg.  -värinen  (moni-)  mangfär- 
gad;  (kirjava)  brokig.  -ääninen:  s.  laulu, 
säng  för  blandad  kör.  -äänisesti  (mus.) 
i  blandad  kör. 

sekei|nen  klar;  vrt.  s  e'e  s.  -syys  klarhet. 
sekki  kts.  shekki. 

sekojan*  blandas,  bemänges  (jhk,  med 
ngt);  sekoaa,  blandar  sig.  -tan*  blandar; 
(lisään)  tillblandar,  späder;  (hajotan) 
förbistrar;  (joukkoon)  inmänger;  bemän- 
ger;  (erehdyksestä)  förväxlar  (jhk,  med 
ngt);  (teeti  sekavaksi)  förvirrar;  blandar 
bort;  (meiall.)  legerar;  s.  vettä  viiniin, 
blandar  vatten  i  vin;  späder  ut,  försätter 
vin  med  vatten;  bemänger  vin  med  vat- 
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ten;  s.  käsitteet,  förväxlar  begreppen. 
-ttamaton  oblandad;  obemängd;  (aito) 
idel;  (samentamaton)  ogrumlad.  -ttami- 
nen  blandande  /.  n.  e.  -ttumaton  oblan- 
dad. -tun*  (in)blandas;  inmänges;  upp- 
blandas  (jhk,  med  ngt).  -tus  blandning; 
(sekavuus)  oreda;  (vaihto)  förväxling; 
(hämminki)  villervalla.  -varsi  (bot.) 
bäl  -en  -ar. 

sekstantti*  (tekn.)  sextant   -en  -er. 

sektori  (mat.)  sektor. 

sekuli  (sekavilja)  blandsäd  -en. 

sekunti*  sekund  -en  -er.  -heiluri  sekund- 
pendel.  -isku  (yniekk.)  sekundstöt.  -vii- 
sari sekundvisare. 

sekä  samt;  sekä  —  että,  säväl  —  som; 
bäde  —  och;  ej  mindre  • —  än. 

selaan    =    selailen. 

selai  liemin  en  bläddrande.  -Ien  bläddrar 
(jtk,  i  ngt).  -lu  bläddring. 

selitelmä  beskrivning. 

selitettävjyys  förklarlighet.  -ä  kts.  seli- 
tän, -asti  förklarligtvis. 

selitte|leminen  förklarande;  tydande.  -Ien* 
förklarar;  (tulkitsen)  tyder,  tolkar;  (sel- 
vitän) utreder.  -ly  förklarling;  tydning, 
tolkning. 

selittäin  rygg  mot  rygg;  med  ryggarna  mot 
varandra. 

seli|ttäminen  förklarande.  -ttämättömyys 
oförklarlighet.  -ttämätön  (jota  ei  voi 
selittää)  oförklarlig;  (sanomaton)  obe- 
skrivlig;  (jota  ei  ok  selitetty)  oförklarad; 
(selvittämätön)  outredd.  -ttäydyn*  för- 
klarar mig.  -tys  förklaring;  tolkning, 
(ut)tydning;  utredning;  beskrivning; 
kommentar  -en  -er;  annan  selityksiä  jstk, 
jhk,  avgiver  förklaringar  cm,  pä  ngt; 
förklarai'  ngt;  annan  selityksen  (käytök- 
sestäni), förklarar  mig;  selitykseksi,  som 
förklaring;  förklaringsvis;  (-peruste  för- 
klaringsgTund;  -tapa  förklarings-,  tyd- 
ningssätt;  -yritys  tydningsförsök).  -tän* 
förklai'ar;  (tulkitsen)  tolkai*,  (iit)tyder; 
(selvitän)  utreder;  (kuvaan)  beskriver»; 
(kiel.)  kommenterar;  (kehitän)  utveck- 
lar;  asia  on  selitettävissä,  saken  läter 
förklara  sig;  saken  är  förklarlig;  hän  se- 
litti olevansa  halukas,  valmis,  han  för- 
klarade  sig  villig,  beredd;  s.  vastauksesi 
niin,  tyder  ditt  svar  sä;  .s.  väärin,  miss- 
iyder,  (tahallani)  förtyder;  s.  jnk  ole- 
mattomaksi, bortförklarar  ngt;  s.  jnk 
vääräksi,  förklarar  ngt  vara  orätt;  s. 
jkn  perilliseksi,  förklarar  ngn  för  arvin- 
ge;  hän  selitti  kertomuksensa  todeksi,  han 
utgav  berättelsen  för  sann;  s.  tapauksen, 
beskriver  en  händelse;  hän  teki  sen  selit- 
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taen,  että,  han  gjorde  sä  med  förklaring, 
att. 

selkelneminen  (upp)klamande.  -nen*  blir 
klar(are);  (upp)klarnar.  -ys^  klarhet; 
(selvyys)  tydlighet.  -ä  klar;  (selvä)  tyd- 
lig.  -asti  klart;  tydligt. 

selkk|aaminen  tili-,  bortkränglande;  trass- 
lande.  -aan*  (sotken)  tillkränglar,  borl- 
kranglar;  (hämmennän)  trasslar  (bort), 
förvirrar.  -aannus  =  selkkaus,  -ai- 
nen  oredig;  intrasslad,  trasslig;  (mutki- 
kas) invecklad.  -audun*  (hämmennyn) 
räkar  i  förvirring;  blir  förvirrad;  (sot- 
keudun) blir  intrasslad  (jhk,  i  ngt);  blir 
trasslig;  (joudun  selkkauksiin)  räkar  i 
förvecklingar,  konflikter.  -aus  (häm- 
mennys) förvirring,  oreda;  (rettelö)  för- 
veckling;  (riita)  konflikt  -en  -er;  (eri- 
puraisuus) misshällighet;  (sotkus)  tras- 
sel  -sslet;  (juonittelu)  krängel  -glet; 
(vastakkaisuus)  kollision,  -autuminen  = 
selkkaus. 

selko*  klarhet,  reda;  (selvitys)  utredning; 
saan  selkoa  jstk,  vinner  klarhet  i  ngt; 
(tietoa)  fär  besked  om  ngt;  (selvän  jstk) 
fär  reda  pä  ngt;  teen  selkoa  itsestäni,  gör 
reda,  redogör  för  mig;  teen  selkoa  jstk, 
gör  reda  för  ngt;  (annan  tietoa)  giver, 
lämnar  besked  om  ngt;  vaadin  selkoa 
jklta,  (tiliä)  fordrar  redo  av  ngn;  otan 
selon  jstk,  tager  reda  pä  ngt;  (tiedon) 
tager  notis  om  ngt;  gör*  mig  underrät- 
tad,  underkunnig  om  ngt;  (tutkin)  ut- 
forskar  ngt;  hankin  tarkan  selon  asiasta, 
införskaffar,  inhämtar  en  noggrann  ut- 
redning om,  i  saken;  gör  mig  väl  under- 
rättad,  väl  kunnig  om  saken,  -selälleen 
ja  -selällään  pä  vid  gavel. 

selkä*  rygg  -en  -ar;  (järven-)  fjärd  -en 
-ar;  (vuoren-)  äs  -en  -ar;  (vaajan)  ba- 
lans  -en  -er;  (selkämys)  karm  -en  -ar; 
kädet  selän  taakse  sidottuina,  med  bak- 
bundna  händer;  bakbunden;  käännän 
selkäni  jklle,  vänder  ngn  ryggen;  istun 
selin  ikkunaan,  sitter  mcd  ryggen  vänd 
mot  fönstret;  kaadun  selälleni,  faller 
baklänges;  selälleen,  selällään,  pä  rygg; 
(auki)  pä  vid  gavel;  yön  selkään,  (yötä 
vasten)  mot  natten;  maailman  selkään, 
(maailmalle)  ut  i  världen;  tulee  puute 
puutteen  selkään,  det  hopar  sig  brist  pä 
brist;  annan  selkään  jklle,  giver  ngn  pä 
ryggen;  giver  ngn  stiyk,  pisk,  plagg. 
-asento  ryggläge.  -evä  ryggfena,  spol  -et 
=  .  -harjas  ryggborst.  -hermo  ryggnerv. 
-inen  (yhd.)  med  —  rygg;  koukkuselkäi- 
nen, med  krokig  rygg;  krokryggig.  -jänne 
ryggsträng.  -karvat  pl.  rygghär.  -keno: 
selkäkenossa  (oleva),  bakböjd.  -kilpi rygg- 


sköld.  -kipu  rygg^ärk.  -kylpy  ryggbad. 
-lihas  ryggmuskel.  -lihat  pl.  ryggstyeke 
-t  -n.  -linja  (maanm.)  baslinje.  -muna 
njure  -en  -ar.  -mys  rygg  -en  -ar;  (puki- 
neessa y.  m.)  bakstycke  -t  -n;  (-noja) 
karm  -en  -ar,  -nahka  ryggskinn.  -nika- 
ma ryggkota;  (zo.)  bröstkota.  -noja 
ryggstöd.  -ote  (voim.)  övergrepp.  -otsa- 
ke ryggtitel.  -perillinen  bakarvinge.  -pe- 
rintö bakarv.  -pii  ryggrad  -en  -er.  -puoh 
ryggsida(n);  (taka-)  baksida.  -rangan|- 
mutka  ryggradskrökning.  -rangaton  rygg- 
radslös.  -langattomuus  ryggradslöshet. 
-ranka  ryggrad  -en  -er.  -rankainen 
vertebrat  -en  -er.  -rauta  (pyörän)  hjul- 
band  -et  = .  -rihma  längrev  -en  -ar. 
-sauna  badd  -et,  bastonad  -en  -er,  stryk 
-et,  prygling.  -siima  längrev.  -suoja 
ryggvärn;  (-noja)  ryggstöd  -et  =.  -suo- 
ni ryggbast  -et.  -tila  ryggläge.  -uinti 
ryggsimning.  -varustus  ryggvärn.  -vi- 
nous (lääk.)  skolios.  -ydin  ryggmärg; 
(-tauti  ja  -vaiva  ryggmärgslidande). 

sellainen  sadan;  sä  beskaffad;  (sitä  laatua) 
av  sädant  slag;  av  det  slaget;  (sitä  lajia) 
av  sadan  art;  (mokoma)  slik;  (saman- 
lainen) dylik;  olot  pysyvät  sellaisina,  för- 
hällandena  förbli  sädana,  (entisellään) 
sig  lika,  (muuttumatta)  oförändrade;  ja 
muuta  sellaista,  ooh  mer  sädant,  slikt, 
dylikt. 

selleri  (puut.)  selleri  -et. 

selli  (koppi)  cell  -en  -er. 

sello   (mus.)  violoncell  -en  -er. 

sellujloidi  (tekn.)  celluloid  -en.  -loosa 
(tekn.)  cellulosa;  (-tehdas  cellulosafab- 
rik;  -vanu  cellulosavadd). 

selonteko*  redogörelse;  (selvitys)  utred- 
ning;  (selitys)  förklaring. 

selos|taminen  refererande.  -tan  refererar. 
-telu  utredning.  -tus  referat  -et  =  (-er). 

seltteri|vesi  seltersvatten;  (-pullo  selters- 
vattenflaska). 

selusta  ja  selustin  ryggstyeke  -t  -n;  (selkä- 
noja) ryggstöd  -et=;  karm  -en  -ar. 
-tuoli  karmstol. 

selve|mmin  tydligare.  -neminen  klarnande. 
-nen  (selkenen)  blir  klar(are);  klarnar; 
(selviän)  blir  tydlig(are);  (tulen  tolk- 
kuuni) blir  redig;  (päihtymyksestä)  nykt- 
rar  tili.  -nnys  förtydligande.  -nnän* 
gör*  klar(are);  klarar;  förtydligar;  ut- 
reder;  vri.  selvitän,  -ntäminen  kla- 
rande;  förtydligande;  utredande. 

selvijke*  klaring;  (tieto)  upplysning.  -Ile 
kts.  selvä;  [-saaminen  utredning,  ut- 
rönande;  (ilmi-)  uppdagande,  uppspä- 
rande  (jnk,  av  ngt)].  -llä  kts.  selvä. 
-telmä   beskrivning;    s — n   mukaan,   pä 
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beskrivning.  -tteleminen  =  selvittä- 
minen, -ttelen*  =  selvitän,  -ttely 
utredning;  (jäsennys)  analys  -en  -er. 
-ttäjä  (pesän-)  utredningsman  -mannen 
-naän.  -ttäminen  utredande;  förklarande; 
klargörande;  reglerande,  klarerande;  upp- 
görande;  lösande;  uttydande;  förtydli- 
gande;  refererande.  -ttämättömyys  oför- 
klarlighet.  -ttämätön  (jota  ei  voi  selvit- 
tää) oförklarlig;  (jota  ei  ole  selvitetty) 
oförklarad;  (selittämätön)  outredd;  (jär- 
jestämätön) oreglerad,  icke  reglerad; 
ouppgjord;  (ratkaisematon)  olöst.  -tys 
utredning;  förklaring;  reglering,  uppgö- 
relse;  lösning;  uttydning;  utläggning; 
%^rt.  selvittäminen;  annan  selvi- 
tyksen jstk,  avgiver  förklaring  över,  om 
ngt;  saan,  hankin  selvitystä  jhk,  vinner, 
söker  vinna  utredning  i  ngt;  teen  selvi- 
tyksen jkn  kanssa,  kommer  tili  uppgö- 
relse  med  ngn;  (-mies  utredningsman). 
-tän*  (ut)reder;  (selitän)  förklarar;  (teen 
selväksi)  klargör*;  (järjestän)  reglerar, 
klarerar;  (sovin)  uppgör*;  (ratkaisen) 
löser;  (tulkitsen)  uttyder;  (teen  selvem- 
mäksi) förtydligar;  (tutkin)  utröner; 
(selostehn)  utlägger*,  refererar;  s.  vyyh- 
den, reder  ut  en  harva;  s.  asian,  utreder, 
förklarar,  klargör,  reglerar,  utröner,  ut- 
lägger en  sak;  s.  kantani,  klargör  min 
ständpunkt;  s.  kysymyksen,  utreder,  klar- 
gör, löser,  utlägger,  refererar  en  fräga; 
s.  raha-asiat,  reder  ut  affärerna;  reglerar, 
klarerar,  uppgör  affärerna;  jätän  sel- 
vittämättä, lämnar  outredd,  oförklarad;  s. 
liikkeen,  ( ha j ottaessani)  avvecklar  en  af- 
fär.  -ydyn*  reder  mig;  (suoriudun)  kla- 
rar  mig;  (selkenen)  klarnar;  vrt.  sel- 
viän; hänen  kanssaan  on  vaikea  sel- 
viytyä, (tulla  toimeen)  det  är  svärt  att 
reda  sig,  att  komma  tili  rätta  med  ho- 
nom;  5.  jstk,  reder  mig  med  ngt;  (kyke- 
nen jhk)  gär  i  land  med  ngt.  -ytyminen 
klarnande.  -äminen  klarnande.  -ämät- 
tömyys  olösbarhet,  oupplöslighet.  -ämä- 
tön  som  ej  klarnar;  (jota  ei  voi  ratkaista) 
olösbar;  (ratkeamaton)  oupplöslig.  -än 
(selkenen)  klarnar;  blir  klar;  (saan  selon) 
fär*  reda  (jstk,  pä  ngt);  komjner*  pä 
det  klara  (med  ngt);  (tulen  toimeen) 
reder  mig;  (pääsen  vapaaksi)  gär*  (ngt) 
fri;  klarar  mig;  (selvitän)  klarerar  (jstk, 
ngt);  (suoriudun  jnak)  utgär*;  (päihty- 
myksestä) nyktrar  tili;  (toinnun)  häm- 
tar,  repar  mig;  asia  selvisi,  saken  klar- 
nade,  klarerades;  (saatiin  selville)  saken 
blev  utredd;  s.  lähtemään,  blir  klar  för 
avfärd,  uppbrott;  kuinka  tästä  selvitään, 
hur  skall  man  komma  pä  det  klara  här- 


med?  hur  skall  man  reda,  klara  sig 
härmed?  hur  skall  man  klarera  detta? 
s.  voittajarm,  utgär,  avgär  som  segrare; 
s.  tyrmistyksestäni,  hämtar  mig  frän  min 
häpnad.  -ö  (mat.)  axiom  -et  =. 

selvyys  klarhet;  reda;  vrt.  selko. 

selvä  klar;  (selvästi  huomattava)  tydlig; 
(havainnollinen)  äskädlig;  (sekottama- 
ton)  oblandad;  (pelkkä)  idel  (tpm.); 
(puhdas)  ren;  (-piirteinen)  utpräglad; 
(raitin)  nykter;  selvät  todistukset,  klara, 
tydliga,  (puhuvat)  talande  bevis;  se  on 
s.  totuus,  det  är  (en)  klar,  ren  sanning; 
s.  valhe,  ren,  idel,  (aimo)  veritabel  lögn; 
s.  luonne,  en  utpräglad  karaktär;  se  on 
selvää  puhetta,  det  är  rent  spräk;  selvät 
kuvat,  tydliga,  äskädliga  bilder;  selvin 
sanoin,  i,  med  klara,  tydliga  ord;  se  on 
itsestään  selvä,  selvä  sanomattakin,  det 
är  självklart;  det  säger  sig  självt;  se 
on  päivän  s.,  det  är  klart  som  dagen; 
det  ligger  i  öppen  dag;  saan  kysymyksen 
selville,  fär  klarhet  i  frägan;  (selvite- 
tyksi) fär  frägan  utredd,  klargjord;  saan 
selvän,  pääsen  selville  jstk,  fär  reda,  rätt 
pä  ngt;  fär  ngt  klart  för  mig;  (saan 
tutkituksi)  utgrundar  ngt;  saan  rikoksen 
selville,  (ilmi)  uppdagar  ett  brott;  (pää- 
sen jäljille)  konuner  ett  brott  pä  spären; 
en  minä  saa  hänestä  selvää,  jag  kan  ej 
utgTunda  honom;  jag  blir  ej  klok  pä 
honom;  saan  hänen  kotinsa  selville,  fär 
reda  pä  hans  hem;  fär  reda  pä  var 
han  har  sitt  hem;  mikäli  olen  saanut 
selville,  (tietää)  sävitt  jag  kunnat 
erfara;  saatan  jnk  selville,  (kuntoon) 
ställer  ngt  tili  rätta;  hankin  selvän  jstk, 
skaffar  rätt  pä  ngt;  otan  selvän  jstk,  tager 
reda  pä  ngt;  (tuikin)  utröner  ngt;  (tut- 
kistelen) tager  del  av  ngt;  utgrundar 
ngt;  katson,  huomaan  selville  käyneeksi, 
finner  (vara)  utrett,  utrönt;  käy,  tuke 
selville,  että,  det  blir  klart,  (tulee  selvite- 
tyksi) det  blir  utrett,  (tutkituksi)  ut- 
rönt, att;  det  framgär  (jstk,  av  ngt), 
att;  (havaitaan)  befinnes^;  olen  siitä 
täysin  selvillä,  är  fullt  pä  det  klara  där- 
med;  har  det  fullt  klart  för  mig;  teen  sel- 
vän puolestani,  (tilin)  gör  rätt  för  mig, 
besked  för  mig;  teen  selvää,  selvän  jkn 
kanssa,  (selvitän  välit)  gör  upp  med  ngn; 
teen  selvää  jstk,  (tiliä)  gör  rätt  för  ngt; 
(selitän  jtk)  förklarar  ngt;  (selvitän) 
reglerar,  klarerar  ngt;  selvän  s.,  oförtyd- 
bar,  otvetydig;  omisskännlig;  eklalanl; 
vrt.  selko,  -järkinen  klartänkt;  (järke- 
vä) förnuftig.  -näköinen  klarsynt.  -nä- 
köisyys klarsynthet.  -piirteinen  utpräg- 
lad;   (jyrkkä-)   markerad;    (havainnolli- 
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nen)  äskädlig;  (selvä)  tydlig.  -piirteisesti 
utpräglat;  markerat;  äskädligt;  tydligt. 
-piirteisyys  utpräglad  form  -en;  utpräg- 
lat, markerat  drag  -et;  äskädlighet;  tyd- 
lighet.  -päinen  klar;  (raitis)  nykter. 
-siittiö  (bot.)  fanerogam  -en  -er.  -sti 
klart;  t^^dligt;  äskädligt;  vrt.  selvä. 
-tajuinen  klar. 

selailleen  ja  -Uään  kts.  selkä,  -nne* 
(järven-)  fjärd  -en  -ar;  (vuoren-)  as  -en 
-ar.  -n I pakotus  ryggvärk.  -n  [taivutus 
ryggböjning. 

sementti*  cement  -et;  panen  sementillä,  ce- 
menterar.  -iskos  cementbetong.  -laasti 
cementbruk.  -teräs  cementstäl.  -vesi  ce- 
nientvatten. 

seminaari  seminaiuum  -iet  -ier  (-ssa,  vid). 
-ennätys  ja  -kurssi  seminariekurs.  -lai- 
nen seminarist.  -njjohtaja  seminariedi- 
rektor.  -njkirjasto  seminariebibiiotek. 
-njlehtori  seminarielektor.  -n|opettaja  se- 
minarielärare.  -n|oppilas  seminarieelev. 
-todistus  seminariebetyg. 

semmin|kin  ja  -kään  i  synnerhet;  s.  kuin, 
i  synnerhet  som;  helst. 

semmoinen  sadan;  semmoisenaan,  som  sa- 
dan; (niin)  sä;  (ollen)  som  (ngt)  stär 
och  gär;  hän  pysyy  semmoisenaan,  jää- 
pi  semmoisekseen,  han  förblir  som  han 
är;  (muuttumatta)  han  förblir  oförän- 
drad;  sen  semmoista,  (mera)  dylikt,  slikt; 
(kaikenlaista)  alit  möjligt;  (yhtä  ja 
toista)  ett  och  annat;  (jos  jotakin)  likt 
och  olikt;  asia  on  s.,  saken  är  sadan, 
(niin)  sä;  mitä  se  s.  melu  on,  vad  är 
det  för  oväsen? 

senaatin  I  jäsen  senatsmedlem,  -ledamot. 
-kamreeri  senatskamrerare.  -kanslia  se- 
natskansli. -kielenkään  täjäsenatstransla- 
tor,  -kopisti:  ylimääräinen  s.,  senats- 
extrakopist.  -päätös  senatsbeslut.  -talo 
senatshus.  -vahtimestari  senatsvaktmäs- 
tare. 

senaatti*  senat  -en  -er. 

senaattori  senator.  -n|paikka  senatorstabu- 
rett  -en  -er.  -njpalkka  senatorslön.  -n|- 
rouva  senatorska.  -n [salkku  senators- 
portfölj.  -- , 

sen  [aikainen  ja  -aikuinen  som  är  frän,  här- 
stammar  frän  den  tiden;  den  tidens 
(gen.);  dätida  (tpm.);  (silloinen)  däva- 
rande.  -astinen  dittillsvarande.  -ikäinen 
(som  är)  sä  gammal;  som  är  i  den  äl- 
dern;  (tasa-)  jämnärig  med  den,  där- 
med.  -jälkeen  därefter;  (sitten)  därnäst. 
-kaltainen  sä  beskaffad;  av  sadan  be- 
skaffenhet;  slik;  sadan,  -kautta  därige- 
nom. 


sen  [laatuinen  sä  beskaffad;  av  sadan  be- 
skaffenhet;  sadan;  (sitä  lajia)  av  sädant 
slag.  -lainen  ja  -lajinen  =  sellainen. 
-luontoinen  sadan,  -mukainen  sä  beskaf- 
fad; (som  är)  i  enlighet  därmed.  -näköi- 
nen av  sädant  utseende;  tili  utseendet 
sadan,  -puoleinen  at  den  sidan  belägen; 
där  befintlig.  -sijaan  i  stället;  (sitävas- 
toin) däremot. 

sens[ori  ( painotar kastaja)  censor.  -uroima- 
ton  ocensurerad.  -uroiminen  censure- 
rande.  -uuri  censur  -en;  (-n [alainen  cen- 
siir  underkastad;   -pakko  censurtväng). 

sen  [sukuinen  därmed  besläktad.  -suuntai- 
nen med  sadan,  slik  syftning;  som  gär  i 
den  riktningen,  i  sadan  riktning;  sadan; 
s.  muutos,  en  förändring  i  sadan  rikt- 
ning. -tapainen  sä  beskaffad;  slik;  (sa- 
man-) liknande. 

sentimentaali  [nen  (tunteikas)  sentiment-al. 
-sesti  sentimentalt.  -suus  sentimentali- 
tet. 

sentneri  centner  -n  = . 

sentrifugi  centrifug  -en  -er. 

sentti|gramma  centigram.  -litra  centiliter. 
-metri  centimeter. 

senttonaali  (kam.)  centonal  -en.  -maksu 
centonalavgift. 

sentähden  därför,  förty. 

sentään  dock,  likväl. 

sen  [vertainen  sä  mycken;  slik.  -vuoksi 
därför. 

seo[s  blandning;  (taikina-)  smet  -en  (et); 
(meiall.)  legering.  -tan*  =  s  e  o  1 1  e- 
1  e  n.  -telma  blandning;  (kem.)  amal- 
gam  -et  =  (-er).  -tteleminen  blandande; 
legerande;  amalgamerande.  -ttelen*  blan- 
dar;  (metall.)  legerar,  (kem.)  amalgame- 
rar.     -tus     =     sekotus. 

separati|smi  (eriseuraisuus)  separatism. 
-sti  separatist.  -stinen  separatistisk. 

sepel(i)  krans  -en  -ar;  (rengas)  ring  -en 
-ar;  vrt.  seppele,  -hanhi  prutgäs. 
-kaula  med  ring  om  haisen,  -kiveys  ma- 
,  kadam  -en  (-et),  -kivi  bokad  sten;  panen 
sepelikivillä,  makadamiserar.  -kyyhky- 
nen ringduva.  -rastas  ringtrast. 

sepi*  slädnock  -en  -ar.  -lauta  frambräde. 

sepivä  (hot.)  stjälkomfattande;  vrt.  s  e  v  i  n. 

sepijtelmä  (kyhäys)  uppsats  -en  -er.  -tte- 
len* =  sepitän,  -ttäjä  författare. 
-ttäminen  smidande;  tillverkande;  för- 
fattande;  diktande.  -tys  tillverkning, 
verk  -et=.  -tän*  smider;  (valmistan) 
tillverkai%  (panen  kokoon)  hopsätter*, 
koncipierar;  (kirjotan)  författar;  (runoi- 
len) diktar;  s.  runoja,  smider,  författar, 
diktar  vers;  s.  valheita,  smider  ihop  lög- 
ner. 
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seppelje  krans  -en  -ar.  -einen  (yhd.)  med  — 
krans(ar);  kaunisseppeleinen,  med  vac- 
ker  krans,  vackra  kransar.  -öiminen  (be)- 
kransande;  krönande.  -öin  ja  -öitsen 
(be)kransar;  (kruunaan)  kröner*;  s.  mais- 
teriksi, (itikin)  promoverar  tili  magister; 
6\  laakereilla,  lagerkröner.  -öitsijä  (vih- 
kijä) promotor. 

seppo*  =  seppä,  -la  smedens  hem  -met. 

seppä*  smed  -en  -er;  (zo.)  knäppare;  ei 
kukaan  s.  syntyessään,  (sanani.)  alla 
barn  i  början.  -mestari  smedmästare. 

septetti*  (seitsikko)  septett  -en  -er, 

septinen  (mädäntävä)  septisk. 

sepnsjtaja  (kyhäilijä)  författare;  runojen 
s.,  verssmidare.  -taminen  (hop)smidande; 
hopdiktande.  -tan  (hop)smider;  (kyhäi- 
len)  hopdiktar;  (kirjotan)  författar; 
vrt.  sepitän.  -t€len*  s.  runoja,  smider 
vers,  rim.  -tus  (tekele)  verk  -et  = , 
pekoral  -et  -ier. 

sepä  kts.  s  e. 

sepän|ahjo  smedässja.  -ammatti  smedyrke. 
-kisälli  smedgesäll.  -moukari  smedsläg- 
ga.  -paja  smedverkstad,  smedja.  -palja 
smedslägga.  -taltta  smedmejsel. 

sepään*  omfamnar;  fattar  om  (ngt). 

serafi   (ylienkeli)  seraf  -en  -er. 

serbiä  llainen  s.  serb  -en  -er,  serbier  -n=; 
a.  serbisk.  -njkieli  serbiska. 

serenadi  (loMlutervehdys)  serenad  -en  -er. 

serkjka*  kusin  -en  -er.  -us:  Jie  ovat  serkuk- 
set, de  äro  kusiner. 

serpentiini  (kerälle  kääritty  paperisuikale) 
serpentin  -en  -er. 

sertinki*  (-kangas)  schirting. 

sesta  (sauvoin)  bärling;  (seiväs)  stör  -en 
-ar. 

set«li  sedel  -eln  -lar.  -arvo  sedelvalör.  -kaa- 
va sedelblankett.  -kirja  sedelbok.  -njanto 
sedelutgivning;  (-oikeus  sedelutgivnings- 
rätt).  -n I  väärentäjä sedelförfalskare.  -pai- 
no sedeltryckeri.  -pakka  sedelpacke, 
-bunt  -en  -ar.  -pankki  sedelbank.  -piuk- 
ka sedelbunt.  -raha  sedelmynt;  sedel 
-eln  -lar.  -stö  sedelstock  -en  -ar.  -tukku 
sedelbunt. 

setolkka*  (valjaissa)  däckel  -eln  -lar. 

setteri  (-koira)  setter  -ern  -rar. 

setä*  farbroder  -brodern  -bröder,  farbror. 

seulla  sali  -et  =;  (sihti)  sikt  -en  -er;  (an.) 
silskiva.  -aaminen  sällande,  siktande. 
-aan  sällar,  siktar.  -a|lun  silben.  -aset 
pl.  (tähtisikermä)  plejaderna  (määr.m.); 
sjustjärnan  (määr.  m.).  -a| vaate  sikt- 
duk.  -iäinen  =  seulaset,  -ominen 
sällande;  siktande;  sovrande;  utgallran- 
de;  skrädande.  -on  sällar;  (sihtaan)  sik- 
tar;   (puhdistan)   sovrar;    (erottelen)  ut- 


gallrar;  (lesen,  kuv.)  skräder.  -onta* 
sällning;  siktning;  sovring;  utgallring; 
skrädning. 

seura  sällskap  -et—;  (saatto-)  följe  -t  -n; 
(huvi-)  gille  -t  -n,  samkväm  -et=; 
lag  -et  =;  (peli-)  parti  -et  -er;  olen  jkn 
seurassa,  är  i  sällskap  med  ngn;  ärtill- 
samman  med  ngn;  (mukana)  är  i  ngns 
följe,  med  ngn;  (saattamana)  är  beled- 
sagad  av  ngn;  hänestä  minulla  ei  ole  mi- 
tään seuraa,  av  honom  har  jag  intet  säll- 
skap; pyytää  jkta  seurakseen,  bedja  ngn 
att  göra  sig  sällskap;  rupean  jkn  seu- 
raan, sällar  mi  g  tili  ngn;  tulen  jkn  seu- 
raan, (mukaan)  kommer  med  ngii;  gör 
ngn  sällskap;  pidän  seuraa  jkn  kanssa, 
sällskapar  med  ngn;  perheensä  seurassa, 
ätföljd  av  sin  familj;  iloinen  s.,  ett  glatt 
sällskap,  följe,  samkväm,  gille,  lag;  läh- 
den kesken  seurasta,  bryter  laget. 

seuraalja  efterföljare,  efterträdare.  -minen 
följande  /'.  n.  e.;  (usk.)  efterföljelse. 
-mus  (lak.)  päföljd  -en  -er. 

seuraa|n  följer  (jtk,  pä  ngt);  (mukana)  föl- 
jer  med;  (ofiessa)  ätföljer;  (jäljestä) 
efterföljer;  (noudatan)  rättar  mig  (eiter 
ngt);  siitä  seuraa,  därav  följer;  s.  jkta, 
följer  ngn;  ätföljer  ngn;  tuulta  seuraa 
usein  sade,  pä  bläst  följer  ofta  regn; 
blästen  ätföljes  ofta  av  regn;  sotaa  seu- 
rannut rauha,  freden,  som  följde  pä, 
efter  kriget;  s.  kirjeen  sisältöä,  följer  med 
innehället  i  brevet;  s.  keskustelua,  följer 
med  samtalet;  s.  aikaani,  följer  med  min 
tid;  s.  jkta  matkalla,  maikalle,  ätföljer 
ngn  pä  färden;  kuka  seuraa  häntä  virassa, 
vem  efterföljer,  efterträder  honom  i 
tjänsten?  kirjettä  seuraa  rahalähetys, 
(kirjeen  mukana  on)  brevet  ätföljes  av 
en  penningesändning;  s.  ohjeita,  rättar 
mig  efter,  följer  instruktioner;  sitä  seura- 
taan, (otetaan  tavaksi)  det  vinner*  efter- 
fölid;  seuraava,  följande;  (ensi)  pä  följan- 
de, nasta:  hän  kertoi  seuraavan  jutun, 
han  berättade  följande  historia;  sitä  seu- 
raava, (sen  jälkeinen)  därpä  följande; 
den  följande;  den  därnäst;  (sen  mukana 
oleva)  därmed  följande;  seuraava  päivä , 
dagen  därpä;  (pä)följande  dag;  vrt.  s  e  u- 
r  a  1 1  a  V  a.  -nto*  succession.  -va  kts. 
seuraan,  -vasti  pä  följande  sätt;  som 
följer.  -»van [lainen  av  följande  beskaffen- 
het.  -vajijsisällyksinen  av  följande  inne- 
häll. 

senralelämä  sällskapsliv.  -huone  socieiels- 
hus.  -huvit  pl.  sällskapsnöje.  -ihminen 
sällskapsmänniska.  -in | välinen  emellan 
föreningar  (existerande,  anställd).  -kump- 
pani   kamrat;    (seura)    sällskap    -et=; 
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(seuralainen)  följeslagare;  (saattaja)  led- 
sagare.  -kunnallinen  lörsamlings-.  -kun- 
ta församling;  (-lainen  församlingsmed- 
lem,  -bo  -n  -r).  -lainen  följeslagare; 
seuralaiset,  (seurue)  följe  -t.  -lasku  bo- 
lagsräkning.  -laulu  sällskapssäng,  -visa. 
-leikki  sällskapslek.  -Uinen  sällskaplig. 
-llisuus  sällskaplighet.  -mies  sällskaps- 
kari.  -nainen  sällskapsdam.  -n|arka  säll- 
skapsskygg.  -n|haluinen  sällskapssjuk, 
-kär.  -n|pettäjä:  jään  seuranpettäjäksi, 
sviker^  sällskapet;  bryter^  laget.  -näy- 
telmä sällskapsspektakel,  -teater.  -näyt- 
telijä skädespelare  vid  en  sällskapstea- 
ter.  -nto*  (kiel.)  komitativ  -en  -er. 
-peli  sällskapsspel.  -piiri  sällskapskrets; 
(kanssakäymis-)  umgängeskrets.  -puku 
sällskapsdräkt.  -tanssi  sällskapsdans. 
-ttava  efterföljansvärd.  -us  följd  -en  -er; 
konsekvens  -en  -er;  (tulos)  resultat  -et 
=  (-er);  (seuraamus)  päföljd  -en  -er; 
(vaikutus)  verkning;  tästä  on  seurauksena, 
härav  blir  följden,  konsekvensen;  härav 
följer;  detta  har  tili  följd;  (riippuu)  här- 
av beror*;  en  vastaa  seurauksista,  jag 
svarar  ej  för  följderna;  siitä  oli  hyvät 
seuraukset,  det  hade  goda  följder,  verk- 
ningar;  följden,  verkan  härav  var  god; 
sillä  seurauksella,  med  sädant  resultat; 
med  den,  sadan  paföljd;  rikas  seurauk- 
sista, rik  pä  följder,  resultat.  -ystävä  um- 
gängesvän. 

seurue  (seura)  sällskap  -et  = ;  (saattue) 
följe  -t  -n;  (ylhäisen  henkilön)  svit  -en 
-er;  (leikki-,  peli-)  parti  -et  -er;  (huvi-) 
gille  -t  -n,  samkväm  -et  = ;  (-kunta) 
lag  -et  = . 

seuruste|leminen  sällskapande;  vrt.  seu- 
rustelen. -Ien  sällskapar;  (olen  kans- 
sakäymisessä) idkar  umgänge;  umgäs*. 
-lu  sällskapande;  (kanssakäyminen)  um- 
gänge -t  -n;  [-elämä  unagängesliv;  (seu- 
ra-) sällskapsliv;  -kieli  sällskaps-,  um- 
gängesspräk;  -piiri  umgängeskrets;  -puhe 
sällskapsspräk;  -puku  sällskaps-,  visit- 
dräkt,  -kostym;  -sääntö  etikett  -en; 
-taito  sällskapstalang;  (sievä  käytös)  be- 
levenhet;  -tapa  sällskapston;  umgänges- 
sätt,  -ton;  -ystävä  umgängesvän;  -äly 
umgängesvett]. 

seutu*  trakt  -en  -er;  (asuttu)  bygd  -en  -er; 
(lähi-)  nejd  -en  -er;  (paikka)  ort  -en 
-er;  (piiri)  region  -en  -cr;  näillä  seuduin, 
i  dessa  trakter,  bygder,  nejder;  här  i 
trakten;  pä  dessa  orter;  här  pä  orten; 
(suunnilleen  näin)  ungefär  sä;  härom- 
kring;  puoliyön  seudussa,  seuduilla,  om- 
kring  midnatt;  midnattstiden;  1620  vuo- 
den seuduilla,  omkring  är  1620;  sydämen 


seuduilla,  seudussa,  (lähellä)  i  trakten 
av  hjärtat.  -kunta  trakt,  bygd,  nejd  -en 
-er  (med  dess  befolkning).  -lainen  orts- 
bo  -n  -r.  -villa  ja  -ville:  jnk  seutuvilla, 
(lähellä)  i  trakten  av  ngt;  kello  yhden 
seutuvilla,  omkring  klockan  ett. 

seve*  (mer.)  lynga;  panen  sepeelle,  lägger 
i  lyngor. 

sevin*  omsluter^,  omslingrar,  omfattar. 

sfinksi  (myt.)  sfinx  -en  -er. 

shaahi  schah  -en  -er. 

shaali  (isohuivi)  schal  -en  -ar. 

shabloni  (malli)  schablon  -en  -er. 

shagi    (nukkakangas)    schagg    -en. 

shakki*  kts.  sakki  II. 

shamaani  (loitsija)  schaman  -en  -er. 

sheikki*  (heimon  päällikkö)  schejk  -en  -er. 

shekki  (irtolehti)  check  -en  -er.  -kirja 
checkbok. 

shelatiini  (liivakko)  gelatin  -en  (-et). 

sheriffi    (hist.)    scheriff    -en    -er. 

sherry  (-viini)  scherry  -n. 

siamilainen  s.  siames  -en  -er;  a.  siamesisk. 

sianjhanko  svinklove  -en  -ar.  -harja  svin- 
borst.  -hoito  svinskötsel.  -ihra  svinister. 
-jalka  svinfot.  -korva  svinöra.  -kyljys 
svinkotlett.  -kylki  svinbog  -en  -ar. 
-kärsä  svintryne.  -Uha  svinkött.  -länget 
pl.  svinklove  -en  -ar.  -marja  mjölon 
-et  =.  -munuainen  svinnjure.  -paisti 
svinstek.  -puolukka  =  sian  marja. 
-pää  svinhuvud.  -rasva  svinfett.  -rokko 
svinkoppor.  -ruoka  svinmat.  -ruuhi 
svinho.  -saksa  slabbertyska,  rotvälska. 
-selkä  svinrygg.  -selkäinen  (mer.)  köl- 
bruten.  -sorkka  svinfot.  -syltty  svinsylta. 
-teurastus  svinslakt;  (-laitos  svinslakteri). 
-veri  svinblod. 

sibettijkissa  sibetkatt. 

sibylla   ( ennusta janainen)  sibylla. 

side*  band  -et  = ;  (kääre)  bindel  -elri  -lai*; 
(haava-)  förband  -et  =;  bandage  -t  = 
(-r);  on  siteessä,  är  bunden;  päästän  si- 
teestä, löser  (upp);  panen  siteeseen,  binder 
(om  ngt);  (lääk.)  förbinder^.  -ainebind- 
medel;  (kir.)  förbandsmaterial.  -harso 
förbandsgas.  -kalvo  bindvävshinna,  bin- 
dehinna.  -kalusto  bindtyg  -et.  -kisko 
bindskena.  -kudos  bindväv.  -kääre  kom- 
press  -en  -er.  -pultti  bindningsbult. 
-putki  förbindningsrör.  -sana  bindeord, 
konjunktion,   -äänne  bindeljud. 

sido|n*  binder*;  (kiinnitän)  fäster;  gör* 
fast;  (lääk.)  förbinder*;  (kansiin)  bin- 
der* in;  inbinder*;  s.  jhk  kiinni,  binder 
(fast),  fäster  vid  ngt;  s.  jkn  kaulaan, 
binder  om  haisen  pä  ngn;  sidottu  kirja, 
en  inbunden  bok;  olen  jhk,  jsik  sidottu, 
är  bunden  vid  ngt,  av  ngt;  on  jklle,  jkta 
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sitova,  (kuv.)  är  bindande  för  ngn;  s. 
haavan,  förbinder  säret.  -nta*  bindning; 
fästande;  förbindning.  -s  band  -et=; 
(kääre)  bandage  -t  -n;  vrt.  side.  -tan* 
later*  binda,  förbinda,  fästa;  (kansiin) 
läter*  binda  in,  inbinda. 

siedettäv|yys  dräglighet.  -ä  dräglig;  (sal- 
littu) tolererad.  -asti  drägligt. 

siedän*  täi;  (kärsin)  fördrager^;  (kestän) 
uthärdar;  (suvaitsen)  tolererar;  (sallin) 
tilläter*;  sitä  sietää  miettiä,  det  tai  att 
tanka  pä,  att  övertänkas;  sietää  pak- 
kasta, täla,  fördraga,  uthärda  köld;  stä 
emot  köld;  häntä  en  voi  sietää,  honom 
kan  jag  ej  täla,  fördraga,  tolerera;  hä- 
nen terveytensä  ei  sitä  siedä,  hans  hälsa 
täi,  uthärdar,  tilläter  det  ej;  sietäisi 
auttaa  tehokkaammin,  (olisi  syytä)  det 
vore  skäl  att,  (pitäisi)  man  borde  hjälpa 
kraftigare;  siedettävissä  oleva,  dräglig;  se 
ei  ole  enää  siedettävissä,  det  är  redan 
odrägligt;  det  kan  ej   längTe  tolereras. 

siekaijleminen  drönande,  sölande.  -Ien  drö- 
nar,  sölar.  -lija  drönare,  sölare.  -lu  drön 
-et,  söi  -et. 

siekale  (kaistale)  remsa;  (liuska)  flik  -en 

-ar;  (sirpale)  f  Iisa. 
sie|llä  där;  därstädes;  s.   täällä,  här  och 

där;   här   och   var;    {-olo   därvaro    -n). 

-Itä  därifrän;  s.  täältä,  (eri  talloilta)  frän 

olika,   skilda  hali;   (-käsin,  -puolen  ja 

-päin  frän  det  hället,  den  sidan;  därifrän). 
sielu  själ  -en  -ar.  -jenjpäivä  själadag.  -kas 

-kkaafi  själfuli.  -kellot  pZ.  sj  älaringning. 

-kkaasti     sjäifullt.    -kkuus   själfullhet. 

-llinensjälslig,  psykisk.  -llisesti  psykiskt. 

-Uistan  besjälar.  -messu  själamässa. 

sielunjaarre  själaskatt.  -elämäsjälsliv.  -hoi- 
to själavärd.  -hätä  själanöd,  själsängest 
-en.  -kuolema  själadöd.  -kyky  själsför- 
mögenhet.  -paimen  själaherde.  -rauha 
själaro,  själslugn.  -ravinto  själaföda, 
-spis.  -surma  själadöd,  -mord.  -tilasjäls- 
tillständ.  -toiminta  själsverksamhet. 
-tuska  själskval,  -ängest;  själavända; 
sieluntuskat,  själsmarter,  -plägor.  -vaara 
själaväda.  -vaellus  själa\'andring.  -vaiva 
själslidande.  -vihollinen  själafiende. 

sielu I tiede  psykologi,  -tieteellinen  psyko- 
logisk.  -tieteellisesti  psykologiskt.  -ton 
själlös.  -ttomuus  själlöshet, 

siemai|seminen  klunkande,  kolkande.  -sen 
klunkar,  kolkar;  (nielen)  sväljer;  (ryyp- 
pään) smuttar;  s.  suuhuni,  klunkar,  kol- 
kar i  mig.  -su  klunk  -en  -ar. 

siemaus  klunk  -en  -ar;  (ryyppäys)  smutt 
-en  -ar;  (veto)  drag  -et  =. 

siemen  frö  -et  -n;  (kylvö-)  utsäde  -t;  (jäl- 


keläinen) säd  -en.  -aihe  fröämne.  -elot 

pl.  utsädesspannniäl. 
siemenen  Ikaristus     fröklängning.     -korjuu 

fröskörd.  -kuori  fröskal.  -siipi  frövinge. 

-sydän  frökärna.  -tarkastus  frökontroll. 

-teko  fröbildning,  fröredning. 
siemenetön  ofrödd. 

siemenjhaiven  fröfjun,  -inen  (yhd.)  med 
—  frö(n);  viisisiemeninen,  med  fem  frön; 
monisiemeninen,  rik  pä  frön.  -istukka 
fröfäste.  -jyvä  frökorn.  -jyvät  pl.  utsä- 
desspannmäl.  -kasvi  fröväxt.  -kauppa 
fröhandel.  -kaura  utsädeshavre.  -koe 
fröprov.  -kota  fröhus.  -kylvö  frösädd. 
-lehdykkä  fröblad.  -lokero  frögömme. 
-nisu  utsädesvete.  -nos  utsäde  -t  -n. 
-nyn*  befröas;  blir  befröad.  -nys  besäen- 
de;  fröredning;  befröande.  -nän*  (kynnän 
maahan)  plöjer  in  (utsädet);  (kylvän) 
besär*;  (hedelmöitän)  befröar.  -näyt« 
fröprov.  -ohra  utsädeskorn.  -peruna  ut- 
sädespotatis.  -puu  fröträd.  -ruis  ja  -rukiit 
pl.  utsädesräg.  -sato  fröskörd.  -säkki 
säck  med  utsäde.  -täminen  besäende;  be- 
fröande. -valkuainen  frövita.  -viljelys 
fröodling.  -vuosi  fröär. 

sienen] poiminta  svampplockning.  -pyynti 
svampfiske.  -tuntija  s\am,pkännare. 

siene|ttyminen  svampbildning.  -tsm*:  51^- 
nettyy,  svampar  sig;  sienettynyt,  svam- 

Pig- 
sieni'   svamp   -en  -ar.  -eläin  svampdjui-. 

-itiö  svamp spor.  -kehrääjä  (zo.)  svamp - 
spinnare.  -keitto  svampsoppa.  -koralli 
svampkorall.  -laji  svampart.  -muhen- 
nos stuvad  svamp  -en  -ar.  -munakas 
svampomelett.  -mainen  svampaktig.  -nen 
svampig.  -paikka  svampställe.  -rasia 
svampdosa.  -ruoka  svamprätt.  -syys 
svamp ighet.  -tauti  svampsjukdom.  -vil- 
jelys svampodling. 

sieppjaaminen  ryckande;  snappande,  nap- 
pande.  -aan*  (tempaan)  rycker;  (tartun) 
griper^;  (sieppaisen)  snappar,  nappar; 
(anastan)  nyper^  (at  mig);  (kiinni)  kni- 
per^;  saan  siepatuksi,  (kuv.)  uppsnap- 
par;  s.  varkaan  kiinni,  griper,  kniper,  an- 
häller^  en  tjuv.  -aisen  snappar,  nappar; 
(salaa)  fuskar  undan.  -aisu  snappande, 
nappande.  -aus  ryck  -et  =;  (ote)  grepp 
-et  =;  snappande,  napp  -et  =.  -i  (ripa) 
grepp  -et  =;  (kampi)  \Ted  -et  — . 

siera  brynsten  -en  -ar,  hen  -en  -ar. 

sierain  näsborr  -en  -ar. 

sieretyn*  ja  sierotun*:  sierottuu,  (tulee  kar- 
keaksi) blir  sträv;  (halkeilee)  spricker*; 
(tulee  niljelle)  blir  skär. 

siestar  svart  vinbär  -et  =. 
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sietämäjttömyys  olidlighet,  odrägiighet; 
outhärdlighet.  -ttömästi  olidligt,  odräg- 
ligt;  outhärdligt.  -tön  olidlig,  odräglig; 
(jota  ei  voi  kestää)  outhärdlig. 

sie vakka*  smätäck,  nätt. 

sieven|nyn*  blir  nätt(are);  (pulskistun) 
embellerar;  (kaunistun)  blir  skön(are). 
-nys  försköning;  iippfiffning;  förenkling; 
hyfsning.  -nän*  (kaunistan)  förskönar; 
(laittelen)  fiffar  upp;  (teen  yksinkertai- 
seksi) förenklar;  ("ma^ J  hyfsar,  reducerar. 

sielvesi  skedvatten. 

sievis|telen  (koristan)  utsmyckar;  (siivoan) 
hyfsar;  vrt.  sievennän,  -teiy  ut- 
snijxkning;  hyfsning.  -tys  utsmyckning. 
-tän  =  sievennän. 

sievloinen  nätt,  snygg;  artig;  s.  summa,  en 
nätt,  snygg  sunima.  -yys  nätthet;  täck- 
het;  fägring.  -änätt;  (soma)  täck;  (kau- 
nis) vacker;  (ihana)  fager;  [-mallinen 
med  nätt  mönster;  (tyylikäs)  stilfull,  sti- 
lig;  -tekoiiien  nätt].  -asti  nätt;  täckt. 
-ään  nätt;  (mukavasti)  behändigt;  (hel- 
posti) lätt;  se  on  s.  tehty,  det  gärlättoch 
behändigt;  (pian)  det  stär  ej  länge  pä. 

sifoni  (lappo)  sifon  -en  -er. 

signaali  (merkki)  signal  -en  -er.  -järjes- 
telmä signalsystem.  -kirja  signalbok. 
-lippu  signalflagga.  -mies  signaJman. 
-nuora  signallina. 

sihijnä  väsande;  sjudande;  sipprande.  -sen 
väser;  (kiehun)  sjuder^;  (pirisen)  sipp- 
rar;  metso  sihisee,  tjädern  sisar. 

siht|aaminen  siktande.  -aan*  siktar.  -aus 
siktning. 

sihteeri  sekreterare.  -lintu  sekreterarefägel. 
-n|toimi  sekreterarbefattning,  -syssla. 
-n [virasto  ja  -stö  sekreteriat   -et=. 

sihti*  sikt  -en  -ar.  -jauhot  pl.  siktmjöl. 
-laitos    siktverk.    -mylly   siktkvarn. 

siiani  kalastus  sikfiske.  -verkko  siknät. 

siide*  isbark  -en. 

siigeli   (pikakirj.)  sigel  -eln  -ler. 

siihen  (sinne)  dit;  (asti)  därhän;  (sitä 
varten)  därtill;  siihen  on  meidän  pyrit- 
tävä, dit,  därhän  böra  vi  sträva;  ei  ole 
siihen  aikaa,  det  är  ej  tid  därtill;  seisah- 
dun, jään  s.,  stannar,  blir  där.  -asti  där- 
intill.  -kuuluva  dithörande,  därtillhö- 
rande. 

siika*  sik  -en  -ar.  -inen  a.  rik  pä  sik.  -nen 
=  s  i  i  k  a. 

siili  I  (zo.)  igelkott  -en  -ar. 

siili  II  (myllyn-)  sigel  -eln  -ler. 

siima  rev  -en  -ar;  (ruoskan-)  snärt  -en  -ar. 
-inen  (yhd.)  med  —  rev;  pitkäs limainen, 
med  lang  rev,  snäi^t.  -iseminen  snärtan- 
de.  -isen  snärtar  (tili),  -kka*  smärt. 
-kkuus  smärthet.  -selkä  (hevosesta)  med 


äl  pä  ryggen.  -ns  snärt  -en  -ar.  -äyriäi- 
nen räkä. 

siime  =   siimes,  -ksinen  skuggig. 

siimes  skugga.  -räntäinen  med  skuggiga 
stränder.  -täminen  beskuggande.  -tän 
beskuggar. 

siin|ne*  skymt  -en  -ar;  (juova)  strimma; 
(sini)  blä.  -nyn*  blir  blä;  blänar.  -nän* 
(häämötän)  skymtar;  (sinerrän)  blänar; 
siintävä  selkä,  en  blänande  fjärd.  -telen* 
blänar.  -to*  =  siinne,  -tyminen  blä- 
nande. -täminen  skymtande;  blänande. 

siinus  (mat.)  (en)  sinus  (jnk,  för  ngt}. 

siinä  däri;  (siellä)  där;  (silloin)  därvid; 
siinä  olet  oikeassa,  däri  har  du  rätt; 
s.  sitä  ollaan,  där  stär  man,  stä  vi;  (se 
on)  där  har  man,  ha  vi  det;  siinä  oh 
mies,  se  det  var  en  kari,  mani  siinä  on  jo 
paljon,  (se  tietää)  det  viii  säga  mycket; 
siinäpä  se,  det  är  just  det;  det  var  just 
det. 

siipeen lammuttu  vingskjuten.  -nsä|saanut 
kuggad;  (nolattu)  stukad. 

siipi'*  vinge  -en  -ar;  (vesipyörän)  skovel 
-eln  -lar;  (nuotan-)  (not)arm  -en  -ar; 
(sat.)  flygel  -eln  -lar;  saan  siipeeni, 
(kuv.)  blir  kuggad;  fär  mig  pä  fracken. 
-eläin  ett  bevingat  djur.  -en|räpyt3rs 
vingslag  -et=.  -en  j  väli  vingbredd  -en 
-er;  s.  1  metri,  1  meter  mellan  vingspet- 
sarna.  -höyhen  vingfjäder,  -penna.  -jal- 
kainen  (lepakko)  flädermus-musen-möss. 
-karja  fjäderfän  (pl.).  -kynkkä  vingben 
-et=.  -kynä  vingpenna,  -fjäder  -em 
-rar.  -mainen  vinglik,  vingformig.  -nen 
s.  (tilhi)  sidensvans  -en  -ar;  (yhd.)  med 
—  vinge,  vingar;  suipposiipinen,  med 
spetsiga  vingar.  -nivel  vingled.  -orava 
flygande  ekorre.  -peili  vingspegel.  -pei- 
tin vingtäckare.  -pinta  vingyta.  -puoli 
vingbruten.  -rakennus  flygelbyggnad; 
sidoflygel  -eln  -lar.  -ratas  skovelhjul. 
-rikko(inen)  vingbruten.  -sato  ving- 
stäckt;  s.  ruggning;  on  siipisatona,  rug- 
gar.  -satoinen  ruggande,  ruggig;  rugg-. 
-sulka  vingfjäder,  -penna.  -väli  vingbredd 
-en  -er. 

siippa*  käresta;  utkorad(e). 

siirappi*  sirap  -en.  -astia  sirapsfat.  -hana 
sirapskran.  -karamelli  sirapskaramelJ. 
-leipä  sirapsbröd.  -hemi  sirapsvatten 
-ttnet.  -mainen  (kuv.)  sliskig.  -nekku 
sirapsknäck.  -pyörylä  sirapsbulle.  -ruuk- 
ku sirapskruka,  -krus  -et=.  -suppilo 
sirapstratt.  -tölkki  sirapsburk.  -vesi  si- 
rapsvatten. -voileipä  sirapssmörgäs. 

siirotan*  stär*  ut;  siirottava,  utstäende. 

siirjrettävä  (siirrettävissä  oleva)  flyttbar, 
transportabel;  (liik.)  som  kan  överlätas; 


I 


0ii 


557 


su 


överlätlig;  överförbar;  (työnnettävä) 
(för)skjutbar;  vrt.  siirtonainen  ja 
siirrän,  -ros  (Hik.)  transport  -en 
-er,  (luovutus)  överlätelse;  vrt.  siirto. 
-ryn*  (paikalta)  flyttar  (mig);  (toisaalle) 
överfiyttar;  (antaakseni  tilaa)  jämkar, 
makar  mig;  (solun)  glider^;  (menen) 
gar*,  (toisaalle)  övergär*;  (ryhdyn) 
skrider^;  (astun)  träder,  beträder;  (pois- 
tun) avlägsnar  mig;  siirtyy,  (luovute- 
taan) överlätes*,  (hämmentyy)  rubbas; 
(lykätään)  uppskjutes";  (muutetaan) 
för-,  överflyttas;  (syrjään)  förskjutes'; 
rubbas  ur  sitt  läge;  s.  toiselle  paikkakun- 
nalle, (muutan)  flyttar,  överfiyttar  tili 
annan  ort;  s.  elämään,  gar  ut  i  livet;  s. 
taappäin  ajassa,  gar  tillbaka  i  tiden;  s. 
puhumaan  jstk,  gar  att  tala  om  ngt; 
övergär  tili  ngt;  s.  uusille  aloille,  gar 
över  pä  nya  omräden;  s.  toiseen  kysy- 
mykseen, övergär  tili  en  annan  fräga; 
s.  toiseen  uskoon,  övergär  tili  en  annan 
tro;  siirtyy  toisiin  käsiin,  övergär  i  andra 
händer;  s.  äänestykseen,  äänestämään, 
skrider  tili  omröstning;  s.  syrjään,  (tieltä) 
jämkar,  makar  mig  undan;  (poistun) 
träder  tillbaka;  avlägsnar  mig;  kansa 
siirtyy  vallankumouksen  tielle,  folket  be- 
träder revolutionens  väg;  s.  edemmäksi, 
flyttar  mig  fram;  (poistun)  avlägsnar 
mig;  lasti  siirtyy,  lasten  förskjuter  sig; 
siirtyy  isältä  pojalle,  (över)gär  frän  far 
tili  son.  -rytän*  läter*  flytta;  vrt. 
siirrän,  -rähdän*  flyttas;  vrt.  s  i  i  r- 
r  y  n  /a  s  i  i  r  r  ä  n.  -rän*  (muutan)  (för)- 
flyttar,  (toisaalle)  överfiyttar;  (vien) 
för,  (toisaalle)  överför;  (antaakseni  si- 
jaa.) jämkar,  makar;  (luovutan)  överlä- 
ter*;  (Hik.  vir.)  transport erar;  balanse- 
rar;  (pankk.)  endosserai';  (työnnän) 
skjuter^;  förskjuter^;  (lykkään)  upp- 
skjuter^,  (sijotan)  förlägger*,  placerar; 
(horjutan)  rubbar;  siirrettävissä  oleva, 
kts.  s  i  i  r  r  e  1 1  ä  V  ä;  s.  esiin,  flyttar,  ör, 
makar  fram;  framflyttar,  frammakar; 
förskjuter;  5.  kontrahdin,  överläter,  trans- 
porterar  ett  kontrakt;  s.  toisiin  käsiin, 
ös^erläter  i  andra  händer;  s.  summan, 
transport  erar,  överför  en  summa;  s.  toi- 
seen virkaan,  transporterar  tili  annan 
tjänst;  5.  vekselin,  endosserai'  on  växel; 
s.  syrjään,  flyttar,  jämkar,  makar  at 
sidan;  skjuter  ät  sidan;  s.  vuoria,  för- 
sätter*  berg;  s.  ( luokalta ),\ipY)ilyiidir;  s. 
tuonnemmaksi,  uppskjuter^;  kokous  on 
siirretty  toiseksi  päiväksi,  mötet  är  för- 
lagt,  uppskjutet  tili  en  annan  dag;  mötet 
är  ajournerat;  s.  taudin,  överför  en  sjuk- 
dom. 


siirto*  flyttning;  överföring;  jämkning; 
överlätelse;  transport  -en  -er;  balans  -en 
-er;  endossemang  -et  =  (-er);  förskjut- 
ning;  uppskov  -et=,  placering;  siirron 
hakija,  transportsökande ;  vrt.  siirrän. 
-asukas  kolonist.  -kirja  (lak.)  överlätel- 
se-, transportavhandling.  -kontto  ba- 
lanskonto.  -kunnittain  kolonivis.  -kunta 
koloni  -n  -er.  -kuva  (paino-)  transport- 
bild. 

siirtolaijnen  utvandrare,  emigrant;  (siirto- 
maalainen)  kolonist.  -sjasioitsija  emi- 
grantagent.  -s [laiva  emigrant fartyg.  -s|- 
tulva  emigrantström.  -suus  utvandring, 
emigration. 

siirtomaa  koloni  -n  -er.  -asia  kolonialären- 
de.  -n|tavarakolonialvara;  (-kauppa  kolo - 
nialhandel).  -politiikka  kolonialpolitik. 
-valta  kolonialvälde. 

siirto|maksu  (jur.)  överföringsavgift.  -nai- 
nen flyttbar;  förskjutbar;  (liikkuva) 
mobil;  (kuljetettava)  transportabel,  por- 
tativ;  (asetettavissa  oleva)  ställbar;  vrt. 
siirrettävä,  -oikeus  rätt  tili  över- 
lätelse. -painovaaka  sjuktviktsväg.  -sum- 
ma balanssumma.  -valtio  kolonistat. 

siir|tyminen  flyttning;  överflyttning;  över- 
gäng  -en  -ar;  skridande;  beträdande  (jhk, 
av  ngt);  rubbning;  uppskov  -et=;  för- 
skjutning;  vrt.  siirryn,  -tyvä  flytt- 
bar; förskjutbar.  -tyväisyys  flyttbar- 
het;  förskjutbarhet.  -täjä  som  flyttar 
/.  n.  e.;  vrt.  siirrän;  (luovuttaja) 
överlätare;  (vekselin-)  endossent.  -tämi- 
nen  flyttande  /.  n.  e.;  vrt.  siirrän. 

siis  säledes,  alltsä;  (niinmuodoin)  sälunda; 
(sentähden)  därför;  förty;  (sanalla  sa- 
noen) alltnog;  koska  siis,  alltsä  och  eme- 
dan;  s.,  sinä  ymmärrät,  alltnog,  du  för- 
stär. 

siisteijleminen  städande;  uppfiffande.  -Ien 
städar;  (laittelen)  fiffar  upp;  vrt.  siis- 
tin, -ly  städning;  uppfiffning. 

siisteys^   snygghet.  -syy  snygghetsskäl. 

siistii  snygg;  (siivo)  städad;  (säädyllinen) 
anständig;  (sivistynyt)  hyfsad;  (puhdas) 
ren.  -ijasuinen  snyggt  utstyrd.  -iinnyn* 
blir  snygg,  städad,  hyfsad,  ren;  hyfsar 
mig.  -iminen  uppsnyggande,  städande; 
hyfsande;  putsande,  rengörande;  upp- 
fiffande. -imätön  ostädad,  ohyfsad;  (hoi- 
tamaton) ovärdad.  -in  snyggar  upp;  stä- 
dar; hyfsar;  (puhdistan)  putsar;  (laitte- 
len) fiffar  upp;  (ruokon)  ansar.  -intä* 
uppsnyggning;  städning;  hyfsning;  puts- 
ning,  rengöring;  uppfiffning;  ans  -en. 
-i|pukuinen  snyggt  klädd.  -isti  snyggt, 
städat;  anständigt;  hyfsat. 

siitepöly  (bot.)  frömjöl  -et,  pollenkorn  (pl.). 
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siitin'"  kts.  s  i  i  1 1  i  m  e  t.  -elin  sexualorgan. 
-elämä  sexuellt  liv. 

siitos  avel  -n;  (siittäminen)  avlelse.  -eläin 
avelsdjur.  -kala  avelsfisk.  -karja  avels- 
boskap.  -kykyinen  avelsduglig;  frukt- 
sam.  -lampi  avelsdamm.  -lehti  frukt- 
blad.  -muna  avelsägg.  -ori  avelshingst, 
beskällare. 

siitt|imet  pL  fortplantningsorgan,  sexual- 
organ (pL);  (hot.)  befruktningsdelar. 
-ola  avelsgärd  -en  -ar.  -äminen  aviande. 

siitä  I  därav,  därom;  (sieltä)  därifrän;  (sen 
sisästä)  därur,  hän  ei  siitään  muutu,  han 
förblir  sadan  han  är;  han  är  sig  lik; 
siitä  minä  en  tiedä  mitään,  därom,  därav 
vet  jag  intet;  pääsen  siitä,  kommer  där- 
ifrän, därur;  blir  det  kvitt;  puhun  siitä, 
talar  därom;  joko  s.  on  kauankin,  är  det 
länge  sedän?  aina  s.  asti  kuin,  alit  sedän; 
eikä  sen  siitään  jatkanut,  fortsatte  ej 
vidare;  siitä  on  jo  kymmenen  vuotta  (ku- 
lunut), det  är  redan  tio  är  sedän  dess; 
siitä  kun,  sedän;  vrt.  s  e. 

siitä  II  kts.  s  ik  iän. 

siitän*  avlar;   (synnytän)  föder;   (istutan) 

planterar. 
siive|käs  -kkäänja  -Uinen  bevingad .  -njnenä 

ja  -n|pää  vingspets.  -tön  som  är  ulan 

vingar;  berövad  sinä  vingar. 

siivillä  sil  -en  -ar.  -öiminen  silande.  -ciroä- 

tön  osilad.  -öin  ja  -öitsen  silar. 
siivistän   =    siivilöin. 
siivitän*  bevingar.  P 

siivo  a.  städad;  (siisti)  snygg;  (kelpo) 
hygglig;  (sivistynyt)  hyfsad;  (säädylli- 
nen) anständig;  (häveliäs)  försynt;  (hil- 
jainen) beskedlig;  s.  (kunto)  skick  -et; 
(järjestys)  ordning;  (huono  s.)  stök  -et; 
(likaisuus)  osnygghet;  voi  sitä  siivoa, 
vilket  skick,  stökl  vilken  osnygghet! 
olen  siivolla,  bär  mig  städat,  hyggligt, 
hyfsat,  anständigt  ät;  (hiljaa)  häller 
mig  stilla;  teen  pahaa  siivoa,  ostädar;  stö- 
kar  tili.  -amaton  ostädad.  -aminen  stä- 
dande;  uppsnyggande;  hyfsande;  putsan- 
de,  rengörande.  -amishomma  stök  -et; 
olen  siivoamishommissa,  stökar.  -an  stä- 
dar;  (siistin)  snyggar  upp;  (sievistelen) 
hyfsar;  (puhdistan)  putsar,  rengör*. 
-kseeu  (helt)  beskedligt,  anständigt;  stä- 
dat. -Uinen  hygglig,  anständig.  -sti  stä- 
dat; hyggligt;  hyfsat;  anständigt;  be- 
skedligt; (hiljaa)  stilla.  -ton  ostädad; 
osnygg;  ohyfsad;  oanständig;  (rähjäi- 
nen) snuskig.  -ttomuus  osnygghet;  oan- 
ständighet;  snuskighet.  -udun*  snyggar, 
fiffar  upp  mig;  putsar  mig.  -us^  snygg- 
het;    hygglighet;    hyfsning;    försynthet; 


anständighet;  beskedlighet;  siivouden  ni- 
messä, i  anständighetens  namn. 

sija  (tila)  rum  -met  =;  (paikka)  plats  -en 
-er;  (asema)  ställe  -t  -n;  (kiel.)  (en) 
kasus;  (kiinnitys-,  jalan-)  fäste  -t  -n; 
asetan  ensi  sijaan,  ställer  i  främsta  rum- 
met;  ensi  sijassa,  i  främsta  runmiet, 
främst;  viim£  sijassa,  i  sista  rummet, 
(kädessä)  hand;  jää  toiselle  sijalle,  kom- 
mer i  andra  rummet;  annan  sijaa  jllek, 
giver  rum  för  ngt;  uppläter  plats  för  ngt; 
se  jättää,  antaa  sijaa  muistutuksille,  det 
lämnar  rum  för  anmärkningar;  hänellä 
on  huomattava  sija,  han  intar  ett  be- 
märkt  rum,  innehar  en  bemärkt  plats; 
teen  sijaa  jklle,  jllek,  bereder  rum  för 
ngn,  ngt;  saan  sijaa,  fär  rum;  (mahdun) 
inrynames;  annan  sijaan,  giver  i  stället; 
(vaihdan)  giver  i  utbyte;  rupean,  tulen  jkn 
sijalle,  sijaan,  intager  ngns  plats;  träder 
i  ngns  ställe;  (vaihtaen)  avlöser  ngn; 
(korvaten)  ersätter  ngn;  sen  sijaan  on 
saatu  toinen,  den  har  ersatts  med  en 
annan;  panen  jnk  jnk  sijaan,  ersätter 
ngt  med  ngt;  sinun  sijassasi,  i  ditt  ställe; 
(sinuna)  i  din  belägenhet,  ställning; 
sen  sijaan,  i  stället;  (sitä  vastoin)  där- 
emot;  pysyvä  sija,  (raam.)  en  varaktig 
stad;  menee,  vääntyy  sijoiltaan,  (nyrjäh- 
täen) gär,  vrides  ur  led.  -inen  ställföre- 
trädare;  (vir.)  vikarie  -n  -r;  olla  sijai- 
sena, vikariera.  -muoto  (kiel.)  kasus- 
form. 

sijais laine  surrogat  -et  =  (-er).  -kansleri 
vice-,  prokansler.  -kuningas  vicekonung. 
-opettaja  vikarierande  lärare.  -palkkio 
vikariatsarvode.  -toimi  vikariat  -et  = 
(-er).  -uus  vikariat  -et  =  (-er). 

sijaitjseminen  (tila)  läge  -t  -n.  -sen  är 
belägen;  ligger*;  (talossa)  är  inrymd; 
missä  kaupunki  sijaitsee,  var  är  staden 
belägen?  var  ligger  staden?  koulu  si- 
jaitsee hänen  talossaan,  skolan  är  inrymd 
i  hans  gärd;  senaatti  sijaitsee  maamme 
.pääkaupungissa,  senaten  har  sitt  säte  i 
landets  huvudstad. 

sijake*    (sijaisaine)   surrogat   -et   =   (-er). 

sijoitan*  förlägger*;  (asetan)  placerar;  (ti- 
lotan)  inrymmer;  (talletukselle,  liikkee- 
seen; mat.)  insätter*;  (vahtiin)  (ut)poste- 
rar;  (mat.,  kem.)  substiiueTdi.r;  (osumaan) 
stationerar;  5.  sinne  aseman,  förlägger 
där  en  station;  sotajoukko  oli  sij  otettu 
kaupunkiin,  truppen  var  förlagd,  (ma- 
joteltu)  inkvarterad  i  staden;  s.  myy- 
mälään, inrymmer  i  butiken;  s.  rahani 
pankkiin,  placerar,  insätter  minä  pen- 
ningar  i  banken;  s.  rahoja  yritykseen y 
nedlägger*    penningar    i    företaget;    s. 
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vahteja,  utposterar  vakter.  -telma  (kiel.) 
deklination.  -ttaminen  förläggande;  pla- 
cerande;  inrymmande;  insättande;  ut- 
posterande;  substituerande.  'Helen*  (kiel.) 
deklinerar;  i>rt.  s  i  j  o  t  a  n.  -ttelu  dekli- 
nerande,  deklination.  -tun*  placerar 
mig;  (majotun)  tager^  in  (jhk,  i,  pä 
ngt).  -tus  placering;  (mat.)  substitution; 
pääoman  s.,  kapitalplacering;  (-metodi 
substitutionsmetod) . 

sika*  svin  -et  =.  -eläin  svinkreatur  -et  =. 
-lauma  svinhjord.  -mainen  svinaktig. 
-maisesti  svinaktigt.  -maisuus  svinak- 
tighet. 

sikaretti*  cigarrett  -en  -er. 

sikari  cigarr  -en  -er.  -imuke  cigarrmun- 
stycke.  -kotelo  cigarrfodral.  -liike  cigarr- 
affär.  -myymälä  cigarrbutik,  -handel  -n. 
-n|katkaisija  cigarrsnoppare.  -n|polttaja 
cigarrökare.  -njsavu  cigarrök.  -tehdas 
cigarrfabrik. 

sikajrotu  svinras.  -rutto  svinpest.  -tarha 
svingärd. 

siker|mä  (piiri)  krets  -en  -ar;  (jakso)  cy- 
kel  -eln  -ler;  (ryhmä)  grupp  -en  -er.  -ö 
flock  -en  -ar;  (kasa)  klunga;  (ryhmä) 
grupp  -en  -er. 

sikelys^  seghet;  tyngd  -en;  djup  -et.  -ä 
(sitkeä)  seg;  (raskas)  tung*;  (syvä) 
djup;  s.  uni,  tung,  djup  sömn;  on  si- 
keässä  unessa,  är  djupt  insomnad.  -asti 
segt;  tungt;  djupt. 

sikinsokin  sick  sack;  (sekaisin)  cm  var- 
andra,  om  vartannat. 

siki|äin  (bot.)  fruktämne  -t  -n.  -än*  avlas; 
(synnyn)  födes;  (saan  alkuni)  alstras; 
synnissä  siinnyt,  avlad  i  synd.  -ävä(inen) 
avelsam,  fruktsam.  -äväisyys  avelsam- 
het,  fruktsamhet.  -ö  (gyn.)  foster  -tret 
=  ;  (jälkeläinen)  avkomma;  (poikanen) 
unge  -en  -ar;  sikiöt,  (poikaset)  ungar; 
yngel  -glet  =;  kyykäärmeiden  sikiöt, 
huggormars  avföda;  (-elämä  fosterliv; 
-kausi  fosterperiod;  -n [lähdettäminen  fo- 
sterfördrivning). 

sikkara:  silmät  sikkarassa,  med  plirande 
ögon;  panen  silmät  sikkaraan,  plirar  med 
ögonen.  -silmäinen  plirögd.  -silmäisyys 
plirögdhet. 

sikli  I   (tekn.)  sickling. 

sikli  II  (-raha)  sikel  -eln  -lar. 

siko|laidun  svinvall  -en  -ar.  -lätti  svinstia. 
-läävä  svinhus.  -pahna  svinstia.  -pai- 
men svinherde.  -piha  svingärd.  -tauti 
svinsjuka,  pässjuka. 

sikseen  därhän;  jää  siksen,  (semmoiseksi) 
(för)blir  därvid;  (raukeaa)  förfaller^; 
jätän  sikseen,  lämnar  därhän;  (annan 
raueta)  läter*  förfalla;  (lopetan)  nedläg- 


ger*;  matka  jäi  sikseen,  (matkalta  ei 
tullut  mitään)  resan  biev  ej  av;  (peruu- 
tettiin) resan  inhiberades. 

siksi  (sentähden)  därför;  (sen  verran,  sii- 
hen määrin)  sä  pass  (mycket);  tili  den 
grad;  (siihen  tarkotukseen)  för  det  ända- 
mälet;  (sikäli)  sa  tili  vida;  (siihen)  där- 
till;  (niin)  sä;  s.  pitkä,  suuri,  sä  pas& 
läng,  Stor;  s.  vaikea,  sä  pass  svär;  tili 
den  grad  svär;  sä  tili  vida  svär;  siksi 
se  on  liian  pieni,  för  det  ändamälet,  tili 
den  ändan,  därtill  är  den  för  liten;  jos 
siksi  tulee,  (niin  käypi)  o  m  det  gär 
därhän;  (siitä  riippuu)  om  det  kommer 
därpä  an;  vrt.  niiksi;  siksi  kuin,  tili 
dess;  (kunnes)  tili  s;  (niin  kauan)  sä 
länge  som. 

sikuna  finkel  -n,  lank  -en. 

sikuri  cikoria.  -juuri  cikoriarot.  -kahvi  ci- 
koriakaffe. 

sikä|li  sä  tili  vida;  i  sä  matto;  (siihen  mää- 
rin) i  den  män;  (sen  verran)  sä  vitt;  sä 
pass  (mycket);  (somassa  määrin)  i  sam- 
ma  män;  (siinä  suhteessa)  i  det  avseen- 
det;  s.,  että,  sätillvida,  att;  sikäli  — 
mikäli,  kuin,  i  samma,  den  män  —  som; 
sä  vitt  —  som;  s.  kuin,  sävitt;  (aina  sen 
mukaan)  alit  efter  som;  s.  se  on  totta, 
sätillvida,  i  det  avseendet  är  det  sant. 
-Iäinen  (siellä  oleva)  därvarande;  (siellä 
asuva)  därboende;  sikäläiset  olot,  därstä- 
des  existerande  förhällanden;  förhällan- 
dena  där(städes). 

siilaamaton  opolerad.  -aaminen  polerande; 
strykande.  -aan  polerar;  (sivelen)  stry- 
ker^;  bestryker^;  pläterar;  s.  kullalla, 
förgyller;  .<?.  hopealla,  försilvrar. 

sila|helyt  pl.  selbeslag  -et=.  -hihna  sel- 
sträng  -en  -ar. 

silakka*  (haili)  strömming;  (suolakala) 
saltfisk  -en. 

sila|koukku  selkrok.  -n|lycttämä  s.  selbrott 
-et  =;  a.  selbruten.  -n|Eappula  selpinne. 
-njtamppi  seltamp.  -n|tekijä  selmakare. 
-n|paatsa  selputa,  -dyna.  -t  pl.  sele  -en 
-ar;  (kiskotus)  beslag  -et  =;  panen  siiat 
(hevosen)   selkään,  selar   (en  häst). 

silaus  polering;  (-aine)  politur  -en  -er; 
(kulta-)  förgyllning;  (hopea-)  försilvring. 

silava  späck  -et;  (läski)  fläsk  -et.  -kerros 
späcklager.  -neula  späcknäl.  -viipale 
späck  sk  iva. 

sila|valjaat  pl.  seldon,  -rede.  -vyöt  pl. 
seltyg  (pL). 

silavoi|minen  späck ande.  -n  späckar. 

sile  (routa-)  sinder  -dret.  -tiili  sindertegel. 

sile|ys'  släthet;  glatihet;  jämnhet.  -ä  slät; 
(silo)  glatt;  (tasainen)  jämn;  poraan 
sileäksi,  slätbcrrai*;   (-ihoinen  med  slät 
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hud;  -kuorinen  med  glatt  skal;  -runkoi- 
nen  med  slät  stam). 

silinteri  (lieriö)  cylinder  -ern  -rar.  -hattu 
cylinderhatt.  -kello  cylinderiir.  -n|muo- 
toinen  cylinderformig.  -painin  cylinder- 
press. 

sili|tteleminen  slätande;  strykande;  sme- 
kande.  -ttelen*  slätar;  (pairuunalla)  stry- 
ker®;  (hyväilen)  smeker;  vrt.  silitän; 
s.  jik,  (kuv.)  slätar  över  ngt.  -ttely  slät- 
ning;  strykning;  smekning.  -ttäjä  (vaat- 
teiden-) stry kerska,  -ttäminen  slätande; 
strykande.  -ttämätön  ostruken;  icke  sa- 
tinerad.  -tys  slätning;  strykning;  sati- 
nering;  [-alus  strykbädd  -en  -ar; 
strykfilt;  -kone  strykmaskin;  -laitos 
strykinrättning;  (kirjap.)  satinerings- 
naaskin;  -lauta  strykbräde;  -raiti  stryk- 
lakan;  -rauta  strykjärn;  -uuni  strykugn; 
-vaate  strykduk].  -tän*  slätar;  (paina- 
malla) stryker^;  (tasoian)  jämnar;  (kir- 
jap.) satinerar;  ctl  silotan,  -än  blir 
slät(are);  blir  jämn(are);  utjämnas;  (kiil- 
lotun) blir  glatt{are). 

silja  =  s  i  1  e  ä. 

silkin  [hienoinen  silkeslen.  -kaltamen  silkes- 
artad,  -lik.  -kehruu  silkesspinneri.  -keh- 
rääjä silkesspinnare.  -kehräämö  silkes- 
spinneri. -kutoja  sidenvävare.  -viljelys 
siikesodling.  -värjäys  silkesfärgeri. 

silkka"*"  (pelkkä)  idel  (tpm.);  (puhdas)  ren; 
(todellinen)  ram;  vrt.  pelkkä. 

silkki*  silke  -t  -n;  (kuto-)  siden  -et;  hieno 
kuin  s.,  silkeslen.  -damasti  sidendamast. 
-hame  sidenkjol,  -klänning.  -harso  krepp 
-en.  -hattu  silkeshatt,  silkesbrännare. 
-hieno  silkeslen.  -hiukset  pl.  silkeshär. 
-hiuksinen  silkeshärig.  -hohto  sidenglans. 
-hohtoinen  sidenglänsande.  -huivi  siden- 
duk.  -huivinen  silkesschalett  -en  -er. 
-huopa  felb  -en;  (-hattu  fälbhatt).  -jänis 
silkeshare.  -kangas  sidenvävnad  -en  -er, 
siden  -et;  sidentyg.  -kankainen  av  siden- 
(tyg).  -karikkeet  pl.  silkesavfall.  -karva 
silkeshär.  -karvainen  silkeshärig.  -kaup- 
pa silkes-,  sidenhandel.  -kehräämö  sil- 
kesspinneri. -kenkä  sidensko.  -kerä  sil- 
kesnystan.  -kiilto  sidenglans.  -kiiltoinen 
sidenglänsande.  -kirjaus  silkesbroderi. 
-kotelo  silkeshus.  -kudos  sidenvävnad. 
-kuikka  skäggdoppning.  -kutomo  siden- 
väveri.  -kutri  silkeslock.  -käärö  siden- 
packe  -en  -ar.  -lanka  silke  -t  -n.  -hivit 
pl.  sidenväst,  -liv.  -mato  silkesmask. 
-mainen  silkeslik.  -nauha  sidenband. 
-nen  av  silke,  siden;  silkes-,  siden-. 
-nenäliina  silkes-,  sidennäsdiik.  -nyp- 
peet  pl.  silkessprit  -en.  -nyöri  silkessnöre. 
-ommel  silkessöm;  (lääk.)  silkessutur  -en 


-er.  -painimo  silki^-sfärgeri.  -pakka  siden- 
packe.  -paperi  silkespapper.  -peite  siden- 
täcke.  -perhonen  silkesijäril.  -pitsi  silkes- 
spets.  -pukuinen  klädd  i  siden;  siden- 
klädd.  -punos  silkessnodd.  -päällys  siden- 
överdrag;  (-sohva  soffa  med  sidenövei'- 
drag).  -reunus  sidenbärd.  -rihkama  siden - 
kram.  -sametti  silkes-,  sidensammet. 
-sarssi  sidensars  -en  (-et)  -er.  -sauma  = 
silkkiommel.  -sisuste  =  silkki- 
vuori,  -sukka  silkesstriunpa.  -säie 
silkesände.  -tavarat  pl.  sidenvaror.  -teh- 
das sidenfabrik.  -teollisuus  sidenindustri. 
-toukka  silkeslan.  -tupsu  ja  -töyhtö  sii- 
kestofs.  -vaate  sidentyg.  -vaimuska 
silkesmusseron.  -vanu  silkes vadd.  -ver- 
hostin  sidendraperi.  -viitta  sidenkappa. 
-vuori  sidenfoder.  -vuorinen  med  siden- 
foder.  -vyyhti  silkeshaspel.  -vyyhtinen 
silkesdocka. 

SLLkkiäi|nen  silkesmask  -en  -ar.  -s|marja 
mullbär.  -s|puu  mullbärsträd;  (-njlehti 
mullbärsblad). 

siUaikaa  under  tiden;  5.  kuin,  medan. 

sillani  ansas  brovase  -en  -ar.  -arkku  bro- 
kista.  -kaari  brovalv  -et  =.  -kaidepuut 
pl.  broräck  -et  =.  -kansi  brogäng  -011 
-ar.  -korva  brohuvud  -et  -en;  .<? — ssa, 
vid  ändan  av  bron;  vid  brohuvndet. 
-pääty  brofäste  -t  -n,  brohuvud  -et  -en. 
-rakennus  brobyggnad.  -rakentaja  bro- 
byggare.  -täyte  brofyllning. 

silleen:  jää  s.,  (sikseen)  förblir  därvid; 
(sille  kannalle)  förblir  pä  den  ständ- 
punkt,  det  stadiiun;  jätän  s.,  lämnar 
därhän;  jätän  asixin  s.,  läter  saken  bero 
därvid;  lämna  saken  beroende;  jääköön 
(se)  silleen,  det  fär,  mä  bli  därvid;  vrt. 
sikseen. 

silli  sill  -en  -ar.  -guano  sillgTiano.  -kala  sill- 
fisk.  -kauppa  sillhandel.  -kauppias  sill- 
handlare. 

sillin|heimo  siilfamiljen  (määr.  m.),  -la- 
donta sillpackning.    -latoja  sillpackare. 

.  -maiti  sillmjölke.  -mähnä  ja  -mäti  sili- 
rom.  -perkeet  sillgrtims.  -pyynti  sill- 
fängst;  (-aika  sillperiod,  -tid).  -pää  sill- 
huviid.  -rasva  silltran.  -ruoto  sillben. 
-saalis  sillfängst.  -suUoj  a  sillpackare.  -snl- 
lonta  sillpackning.  -suolaaja  sillsaltare. 
-suolaus  sillsaltning. 

sillilnuottasillnol.  -parvi  sillstini.  -pati'ooria 
sillpatron.  -salaatti  sillsalat.  -suolaamo 
sillsalieri.  -tynnyri  silllunna.  -valas  sill- 
Aal.  -vanukas  sillpudding.  -vene  sillbäl. 
-verkko  sillgarn  -et  =.  -vesi  sillakc  -n. 
-välke  sillblick   -f^n   -ar,  -blixi    -en  -ar. 

silloiln  da;  silloin  tällöin,  nu  och  dä;  dä 
<x:h  dä;  (välisiä)  stundom:  imderstund- 
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om.  -nen  dävarande;  da  rädande;  (sen 
ajan)  den  tidens;  som  dä  existerade, 
existerat;  (s.  tapahtunut)  som  da  pas- 
serade,  passerat;  s.  aika,  dätiden  (määr. 
m.). 

siilo  [ttamaton  icke  brolagd,  spängad.  -tta- 
minen  broläggandc;  spängande.  -tan* 
bygger  en  bro  (jnk,  över  ngt);  broläg- 
ger*  (ngt);  (porrastan)  spängar.  -tus 
broläggning;  spängning. 

sillä  ty;  (näet)  nämligen. 

silmi-  (yhd.)  kts.  silmä-,  -kko*  (kasvin-) 
öga  -at  -on;  (nuppu)  knopp  -en  -ar; 
(ristikko)  galler  -llret  = ;  (kypärin-)  vi- 
sir  -et  =.  -kkäin  öga  mot  öga. 

silmiuj nähtävä  ögonskenlig;  (ilmeinen)  up- 
penbar^  pätaglig.  -nähtävästi  ögonsken- 
ligen;  uppenbart,  pÄtagligt.  -näkijä  ögon- 
vittne  -t  -n. 

silmi Ittömästi  dödligt;  (raivoisasti)  hän- 
synslöst,  oförsynt;  s.  rakastunut,  dödligt 
förälskad;  suutun  silmittömästi,  blir 
utom  mig  av  förargelse;  blir  ursinnig. 
-tysten  öga  mot  öga.  -tön  som  är  utan 
ögon;  (sokea)  blind;  (häikäilemätön)  oför- 
synt, hänsynslös;  (kauhuinen)  panisk;  s. 
mikähdys,  en  panisk  förskräckels(-;  (pako- 
kauhu) panik  -en  -er;  s.  raivo,  blint 
raseri.  -ö  (fys.)  okulär  -et  =  (-er). 

silmu,  silmukka*  ja  silmus  ögla;  (verkon-) 
maska;  (kiemura)  slinga;  (hot.)  stam- 
knopp  -en  -ar;  (kutimen-)  lycka;  (ren- 
gas) länk  -en  -ar.  -inen  (yhd.)  med  — 
ögla,  öglor;  monisilmuinen,  med  mänga 
öglor.  -staminen  maskande;  slingande. 
-stan  maskar;  (puikellan)  slingrar.  -stus 
maskning;  slingring. 

silmä  öga  -at  -on  -onen  (mon.  määr.  m.); 
(katse)  blick  -en  -ar;  (näkö)  syn  -en; 
(nähtävyys)  äsyn  -en;  (valvonta)  tillsyn 
-en,  uppsikt  -en,  inseend^;  (kutimen-) 
lycka;  (verkon-)  maska;  silmät,  (kasvot) 
ansikte  -t  -n;  omin  silmin,  med  egna 
ögon;  tarkka  silmä,  ett  skarpt  öga;  (kuv.) 
en  skarp  blick;  silmästä  sihnäär},  (silmi- 
iysten)  öga  mot  öga;  avaan  jkn  silmät, 
öppnar  ögonen  pä  ngn;  avautuu  jkn  sil- 
mäin eteen,  öppnar  sig  för  iigns  blickar, 
äsyn;  avoimin  silmin,  med  öppen  blick; 
avoin  silmä  jllek,  jtk  näkemään,  öppt-n 
blick  för  ngt;  pidän  jtk  silmällä,  (katse- 
len) riktar,  fäster  blicken  pä  ngt;  (val- 
von) häller  öga  pä  ngt;  hällor  uppsikt 
över,  utövar  inseende,  tillsyn  över  ngt; 
(vartioin)  bevakar;  övervakar  ngt;  (tä- 
hystelen)  iakttager',  observerar  ngt;  häl- 
ler ngt  i  ögnasikte;  (tarkastelen)  lag^^r 
ngt  i  betraktande;  (kiinnitän  huomioni 
jhk)    ägnar   ngt   min   uppmärksamhet; 


giver  akt  pä  ngt;  (otan  huomioon)  göT 
avseende  pä,  fäster  avseende  vid  ngt; 
sitä  seikkaa  silmällä  pitäen,  med  fästat 
avseende  vid  den  omständigheten;  med 
blicken  fäst  därpä;  ummistan,  suljen 
silmäni  jltk,  tillsluter  ögonen  för  ngt; 
blundar  för  ngt;  katoaa  silmistäni,  för- 
svinner  ur  min  äsyn;  vasten  silmiä,  rakt 
i  synen,  ansiktet;  kääntää  jkn  silmät, 
förvända  ögonen,  synen  pä  ngn;  jkn 
sibnäin  edessä,  inför  ngns  blickar,  äsyn; 
inför  ngn;  minun  silmissäni,  (nähdyk- 
seni) inför  minä  ögon,  min  blick,  äsyn; 
(minusta)  inför  mig;  (mielestäni)  i  mitt 
tycke;  maailma  musteni  silmissäni,  det 
svartnade  för  minä  ögon.  -haude  ögon- 
badd  -et,  -bad  -et.  -hermo  ögonnerv. 

silmäi|leminen  ögnande;  betraktande.  -Ien 
ögnar  (jtk,  pä  ngt;  jnk  läpi,  igenom  ngt); 
(katselen)  betraktar;  (teen  yleiskatsauk- 
sen) överblickar;  pintapuolisesti  silmäil- 
lessä(än),  vid  ett  ytiigt  betraktande. 
-ly  ögnande;  betraktande;  överblickan- 
de. 

silmäi|nen  (yhd.)  -ögd;  tummas.,  mörk- 
ögd;  vilkassilmäinen,  med  livliga  ögon. 
-sen  ögnar;  hätäisesti  silmäistä  jtk,  kasta 
en  flyktig  blick  pä  ngt.  -syys  (yhd.) 
-ögdliet;  kieros.,  vindögdhet. 

silmäin  [luonti  ögonkast  -et  =;  (katse)  hliok 
-en  -ar.  -palvelija  ögontjänare.  -palvelus 
(teeskentely)  tiilgjordhet,  hyckleri. 

silmä|karvat  pl.  ögonbryn  -et=.  -kehän- 
kalvo  regnbägshinna,  (en)  iris.  -kkäin 
öga  mot  öga.  -kolo  ögonhäla,  -grop  -en 
-ar.  -koralli  ögonkorall.  -kulma  ögon- 
vrä  -n  -r;  (ohimo)  tinning.  -kuoppa 
ögongrop,  -häla.  -kääre  ögonbindel. 
-fasin|sangat  pl.  glasögonbägar.  -lasit 
pl.  glasögon.  -lautanen  ögonlock  -et==. 
-lihas  ögonmuskel.  -lippu  skygglapp. 
-lasikotelo  ögonglasfodral. 

silmällä I pidän*  (valvon)  övervakar;  häller'^ 
uppsikt,  tillsyn,  bar  inseende  (jtk,  över 
ngt);  vrt.  silmä,  -pito  övervakande; 
uppsikt  -en,  tillsyn  -en;  inseende;  on 
jkn  silmälläpidon  alaisena,  stär  under 
ngns  uppsikt,  tillsyn,  inseende;  överva- 
kas  av  ngn. 

silmä|luomi  ögonlock.  -lääke  ögonmedicin. 
-lääkäri  ögonläkare.  -mitta  ögonmätt. 
-m.una  ögonglob  -en  -er.  -määrä  ögon- 
mäi'ke  -t  -n;  (-mitta)  ögonmätt.  -mää- 
räinen =  s  i  1  m  ä  V  a  r  a  i  n  e  n.  -neula 
synäl. 

silmänjakseli  ögonaxel.  -herkku  ögonfäg- 
nad.  -isku  ögonkast  -et  ==;  })linkning. 
-kantama:  silmänkantamiin,  sä  längt 
ögat     när.    -kantamaton    (K>verskädlig; 
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silmänkantamattomiin,  -missä,  utom  syn- 
häll.  -korea  ögonfägnad.  -kääntäjä  lask- 
spelare,  eskamotör;  (-Uveily  taskspelar- 
komedi;  -taito  taskspelarkonst;  -temppu 
taskspeleri).  -kääntö  taskspeleri.  -lume 
silmänlumeeksi,  för  att  förvilla,  bedära. 
-luonti  ögonkast  -et=.  -ne*  öga  -at 
-on;  (lähteen)  källspräng  -et  =.  -nurkka 
ögonvrä.  -pakotus  ögonvärk.  -palvelija 
==  s  il  m  ä  i  n  p  a  1 V  e  li  j  a.  -ruoka  ö- 
gonfägnad.  -räpä(hd)yksellinen  ögon- 
blicklig.  -räpä{hd)ys  ögonblick;  silmän- 
räpäyksessä, pä  ett  ögonblick;  (paikalla) 
pä  ögonblicket;  ögonblickligen;  (-valo- 
kuva ögonblicksfotografi).  -särky  ögon- 
värk. -tulehdus  ögoninflammation.  -val- 
kuainen ögonvita.  -vilkutus  ögonspel  -et. 

silmälpari  ögonpar.  -peili  ögonspegel.  -pieli 
ögonvrä  -n  -r,  -vinkel  -eln  -lar.  -puhe 
ögonspräk.  -puoli  enögd.  -ripset  pZ.  ögon- 
frans  -en  -ar.  -rohdot  pl.  ögondroppar, 
-medicin.  -ruoho  (bot.)  ögontröst  -en. 
-sairas  med  sjuka  ögon;  som  lider  av 
ögonsjukdom.  -side  ögonbindel.  -soppi 
ögonvrä.  -stäminen  (puut.)  okulerande. 
-stän  okulerar.  -stys  okulering;  (-vaha 
jkulei^vax;  -veitsi  okulerkniv).  -tauti 
ögonsjukdom.  -terä  pupill  -en  -er;  (kuv.) 
ögonsten  -en  -ar;  [-n|kehä  (en)  iris]. 
-tikku:  olla  jkn  silmätikkuna,  (kuv.) 
vara  (för)  ngn  en  nagel  i  ögat.  -tysten  = 
silmitysten.  -vamma  ögonäkom- 
ma.  -varainen  okulär.  -varais|arviointa 
okulartaxering.  -varaisi  tutkimus  oku- 
lär undersökning.  -varjostin  ögonskärm. 
-vesi  ögonvatten.  -vika  ögonäkonima. 
-voide  ögonsalva.  -vuoto  ögonflytning, 
-fluss  -en.  -ys  (katse)  blick  -en  -ar  (jhk, 
pä  ngt);  (näkeminen)  anblick  -en;  (kat- 
sominen) päseende;  (silmänluonti)  ögon- 
kast -et  = ;  (lumous)  förtrollning,  för 
häxning;  luon  silmäyksen  jhk,  kastar  en 
blick  pä  ngt;  ensi  silmäykseltä,  vid  för- 
sta  anblicken,  päseendet. 

silmää|minen  ögnande;  betraktande;  för- 
trollande,  förhäxande.  -n  ögnar  (jtk,  pä 
ngt;  jnk  läpi,  genom  ngt);  (tarkastaen) 
överser*;  (katsahdan)  blick  ar;  (katselen) 
betraktar;  (lumoan)  förtrollar,  förhäxar. 

silmäänpistävä  iögon(en)fallande;  (huomat- 
tava) päfallande;   (eroava)  avstickande. 

silo  s.  glatthet;  a.  glatt.  -inen  slät;  glatt. 
-tan*  glättar;  (kirjap.)  satinerar;  silo- 
tettu paperi,  satinerat  papper;  vrt.  sili- 
tän,  -ttaminen  glättande. 

silpa*  (siru)  flaga;  (hilse)  fnas  -et;  (lastu) 
spän  -et=.  -iseminen  skärande;  ryc- 
kande;  repande.  -isen  (kikkaan)  skär^; 
(tempaan)    rycker;    (riivin)    repar;    vrt. 


silvon,  silvin,  -isu  skärning;  ryck- 
ning;  repning. 

silpijminen  spritande.  -mätön  ospritad. 

silpo|a  kts.  silvon,  -herneet  pl.  sprit- 
ärter,  släpärter.  -miuen  stympande;  sön- 
derrivande;  lemlästande;  spritande; 
vrt.  silvon,  -suoninen  (bot.)  enkelt 
nervig.  -udun*  stympas;  (ruhjoudun) 
krossas. 

silppu*  hackelse;  (ape)  söipa.  -aminen 
sönderhackande;  sörpande;  söndersmu- 
lande,  -an*  hackar  (sönder);  (teen  sil- 
puksi) sörpar;  (murentelen)  smular  (sön- 
der). -arkku  hackelsekista.  -kone  hac- 
kelsemaskin,  sörpmaskin.  -mylly  sörp- 
kvarn.  -purnu  hackelselär.  -rauta  ja 
-terä  hackelsekniv. 

silt|a*  bro  -n  -ar;  (lattia-)  golvplanka;  teen 
sillan  jnk  yli,  slär  en  bro  över  ngt. 
-aaminen  broläggande.  -aan*  brolägger*. 
-ajarkku  brokista.  -a|lankku  broplanka; 
(lattia-)  golvplanka.  -ai paalu  bropäle. 
-a [palkki  brobjälke;  (lattia-)  golvtilja, 
-planka.  -a|patsas  bropelare.  -a|pukki 
brobock.  -a|raha  bropenning,  -avgift. 
-rakennus  brobyggnad.  -a|vouti  bro- 
fogde. 

silti  (kuitenkin)  dock,  ändock;  (sentäh- 
den)  därför. 

siltä  =  silti,  -nsä  kts.  sinänsä. 

siluetti   (varjokuva)   silhuett  -en   -er. 

siluuril  muodostuma  (geol.)  silurformation. 
-nen  silurisk. 

silvin*  (riivin)  spritar,  repar;  vrt.  silvon. 

silvo  |n*  (katkon)  stympar;  (palottelen) 
styckar;  (revin)  sönderriver*,  -sliter^; 
s.  jäsenet  jklta,  lemlästar,  stympar  ngn; 
vrt.  silvin  ja  s  i  1  p  p  u  a  n.  -nta*  = 
silpominen. 

sima  (mesi)  honung  -en;  ( -juoma.)  m]öäi -ei. 
-inen  honungs-.  -juoma  mjöd  -et.  -lei- 
vos struva.  -pilli  honungspipa.  -suinen 
med  rosenmun;  honungssöt;  (liukastele- 
va)  mör  i  mun  (nen).   -suu  rosenmun; 

.  sötunge   -en    -ar. 

simpanssi  (zo.)  schimpans  -en  -er. 

simppu*  (zo.)  simpa. 

simpukan  {kuori  musselskal. 

simpukka*  mussla.  -eläin musseldjur. -hiek- 
ka musselsand.  -kallcki    musselkalk. 

simpula  bulle  -en  -ar;  vrt.  sämpylä. 

simssi  (katto-)  sims  -en  -er.  -höylä  sims- 
hyvel. 

sinapin I siemen  senapskom   -et  =,   -frö. 

sinappi*  senap  -en.  -haude*  senapsbadd, 
-bad  -et.  -jauhin  senapskvarn  -en  -ar. 
-kastike  senapssäs.  -kylpy  senapsbad. 
-kääre  senapsduk  -en  -ar.  -lusikka  se- 
napssked.   -mylly  senapskvarn.  -paperi 


sin 


563 


sin 


senapspapper.  -taikina  senapsdeg.  -tölk- 
ki senapsburk.  -viina  senapssprit  -en. 
-öljy  senapsolja. 

sinelli  (sot.)  schinell  -en  -er.  -njhiha  schi- 
nelläiTO. 

sinerlrsm*  blir  blä;  blänar.  -rys  blä  skift- 
ning;  skiftning  i  blätt.  -rän*  skiftai'  i 
blätt;  (sinerryn)  blänar;  sinertävä^  skif- 
tande  i  blätt;  bläskiftande;  blänande. 
-täminen  skiftande  i  blätt.  -vä  =  s  i- 
n  e  rr  än. 

sinetin Ikaivertaja  sigillgravör.  -keräilijä  si- 
gillsanUare.  -lunastus  sigillösen.  -pano 
besegling.  -rikkominen  sigillbrott  -et  = . 
-suojus  sigillkapsel. 

sinetitönobeseglad;  (avonainen)  oförseglad. 

sinetti*  sigill  -et  =  (-er),  signet  -et  = 
(-er);  (hima)  insegel  -glet=;  panen  si- 
netin kirjeeseen,  förseglar,  beseglar  bre- 
vet;  suljefi  sinetillä,  förseglar.  -kokcelma 
sigillsamling.  -kotelo  sigillkapsel.  -lakka 
sigillack.  -maksu  sigillavgift,  -lösen.  -sor- 
mus sigillring.  -vaha  sigillvax. 

sinetöi jminen  förseglande.  -n  förseglar. 

sineäjminen  bläfärgande.  -n  bläfärgar; 
bläar. 

sinfonia  =  symfonia. 

singah|dan*  slungas;  slänges;  (lennän)  fly- 
ger«;  (säkenöin)  Ijungar. -dus  släng -en 
-ar.  -dutan*  (av)slungar;  (viskaan)  slän- 
ger;  (puran)  Ijungar;  (kuv.)  utslungar; 
s.  syytöksiä,  utslungar  beskyllningar 
(jkta  vastaan,  nxot  ngn).  -telen*  flyger*; 
vrt.  singahdan. 

singo|tan*  =  singahdutan.  -ttami- 
nen   slungande;    slängande;    Ijungande. 

singun*  flyger^;  vrt.  singahdan. 

sini  I  =  sikäli. 

sini  II  (mat.)  sinus. 

sini  III  (-väri)  blätt;  (det)  blä;  taivaan 
sini,  himlens  blä.  -hallava  blägrä.  -happo 
bläsyra.  -harmaa blägrä.  -haukka blähök. 
-hohtoinen  bläglänsande,  -skimrande. 
-juovainen  blärandig,  -strimmig.  -jäl- 
jennös bläkopia;  (-paperi  bläkopierings- 
papper).  -kaali  bläkäl.  -kalvo  (järven) 
blä  spegel  -n.  -kansi:  taivaan  s.,  himlens 
blä.  -keltainen  blägul.  -keränen  blätt 
nystan.  -kettu  bläräv.  -kivi  blästen;  sa- 
fir  -en  -er,  turkos  -en  -er.  -musta  blä- 
svart.  -nen  blä.  -närhi  bläkräka.  -marja 
blänad.  -paitainen  som  har  blä  skjorta; 
klädd  i  blä  skjorta.  -piika  (myt.)  skogs- 
nymf  -en  -er.  -pilkkuinen  l3läfläckig. 
-punainen  bläröd;  violett,  gredelin.  -pu- 
nerva lilafärgad;  vrt.  sinipunainen. 
-puu  bläved.  -raitainen  blärandig,  -ran- 
dad.  -ruutuinen  blärutig. 

sinisen Ihäiveinen   skiftande    i   blätt;    blä- 


skiftande. -kalpea  bläblek.  -keltainen 
blägul.  -kirjava  bläspräcklig.  -vihreä 
blägrön.  -viluinen  bläfrusen. 

sini|silkki  blätt  silke,  siden.  -silmä  s.  blätt 
öga;  a.  bläögd.  -silmäinen  bläögd.  -sorsa 
gräsand.  -styminen  blänande.  -styn  blir 
blä;  blänar.  -sukka  blästrumpa.  -taivas 
blä  himmel;  himlens  blä.  -tiainen  blä- 
mes.  -tän*  bläfärgar;  bläar.  -tilainen 
bläfläckig.  -valas  bläval,  jätteval.  -val- 
kea blävit.  -vatukka  blähallon.  -vuokko 
bläsippa.  -väri  blä  färg. 

sinkautan*  =  singahdutan. 

sinkillä  sinka;  (puristin)  klam  -men  -mar, 
klamra;  (haka)  hake  -en  -ar.  -öitsemi- 
nen  sinkande.  -öitsen  sinkar. 

sinki|tys  förzinkning.  -tän*  (för)zinkar. 

sinkk|aan*  (liitän)  sinkar.  -aus  sinkning; 

sinkki*  zink  -en.  -astia  zinkkärl.  -happen- 
ma  zinkoxid.  -harmaa  s.  zinkgrätt.  -jau- 
he zinkpulver.  -kaivos  zinkgruva.  -kiille 
zinkblände.  -laatta  zinkplatta.  -lanka 
zinkträd.  -levy  zinkplät;  zinkskiva;  (-kat- 
to zinktak).  -liuos  zinklösning.  -malmi 
zinkmalm.  -nen  av  zink;  (yhd.)  zink-. 
-oksidi  zinkoxid.  -pelti  zinkbleck  -et. 
-sulfaatti  zinksiilfat.  -suola  zinksalt. 
-sälpä  zinkspat.  -valkea  s.  zinkvitt. 
-vesi  zinkvatten.  -vihtrilli  zinkvitriol. 
-voide  zinksalva. 

sinkcan*  ja  sinkoilen  (av)slungas,  slänges; 
(lennän)  flyger*;  (säkenöin)  Ijungar; 
vrt.  singahdan. 

sinne  dit;  där;  menen  s.,  gär  dit;  jään  s., 
stannar  där,  blir  där;  sinne  mentäessä,  pä 
ditfärden;  sinne  tänne,  hit  och  dit;  se 
ei  vaikuta  sinne  eikä  tänne,  det  gör  var- 
ken  tili  eller  ifrän.  -päin  dität;  därät 
(suunnilleen)  sä  vid  lag;  ungefär;  (lähes) 
närmelsevis;  hänen  puheensa  oli  s.,  han 
yttrade  ungefär  sä;  han  drog  pä  den 
strängen;  ei  sinnepäinkään,  icke  närmel- 
sevis;  (kaukana  siitä)  längt  därifi^n. 
-tulo  ditkomst. 

sinnsoi*  blänai*;  sintynyt,  blänad;  sintynyt 
puu,   bläved. 

sintti*  (liten)  fisk  -en  -ai*;  (kuore)  nors 
-en  -ar. 

sintu*  ja  sinukka*  vattenblandad  surmjölk 
-en;  mjölkbland  -et. 

sinunlainen  a.  sadan  som  du  (är);  s.  din 
like  -en  -ar. 

sinutte|leminen  duande.  -Ien*  duar.  -lu 
duande;  duskap  -et. 

sinä  pron.   (kts.  kieliopp.)  du   (kts.    kieli- 

sinänsä  ja  sinääiU  (semmoisenaan)  som  sa- 
dan; (sillaan)  därvid;  sinään  minä  sen 
ostin,    som    sadan    köpte   jag   den;    se 
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saapi  olla  sinänsä,  det  fär  bli  därvid; 
sinänsä  se  myytiin,  (entisessä  kunnos- 
saan) den  säldes  som  den  gick  och 
stod: 

sipaijseminen  siiiiddaiide;  strykando;  snär- 
taudo.  -sen  (hipaisen)  snuddar  (jtk,  vid 
iigt);  (pyyhkäisen)  stryker^;  (siiinaisen) 
snärtar;  (juoksuleikissä)  kullar;  s.  jkta 
korvalle,  stryker  ngn  pä  örat.  -su  snud- 
dando;  strykning;  snärtande. 

sipale  =  sirpale. 

siperialainen  sibirisk. 

sipi*  (zo.)  snäppa. 

sipi|uä  tissel  -sslet,  tassel  -sslet;  läspning. 
-seminen  tisslande,  tasslande;  läspande. 
-sen  tisslar,  tasslar;  (sammallan)  läspar. 
-sija  tässlare;  (f.)  tasslerska. 

sippu*  trati  -en  -ar;  (tötterö)  strut  -en  -ar; 
panen  suuni  sippuun,  snörper  pä  mun- 
nen.  -ra:  silmät  sippurassa,  med  plirande 
ögon;  i>rt.  sippu. 

sipristän:  s.  silmiäni,  plirar  med  ögonen. 
sipsu|tan*    trippar.    -ttaminen   trippande. 

-tus  tripp  -et. 
sipuli  lök  -en  -ar.  -kastike  löksäs.  -kasvi 

lökväxt.-  -kupu  lökkupol.  -mainen  lök- 

forrnig.  -n|haju  löklukt.  -nlkerä  lökhu- 

vud.    -n|maku  löksmak.    -njsilmu  lök- 

knopp. 
sirahldan*   sipprar;    (pirahdan)    skvätter. 

-dus  skvätt  -en  -ar.  -taminen  sipprande; 

skvättande. 
sirahvi  (zo.)  giraff  -en  -er. 
sireeni  I   (-puu)  syren  -en  -er;   (-kukka) 

lila. 

sireeni  Ii  (myt.)  siren  -en  -er.  -eläin  (zo.) 
sivendjur.  -laulu  sirensäng. 

sireenilaita  ja  -aitaus  syrenhäck  -en  -ar. 
-maja  syrenbersä  -n  -er.  -n|kukka  sy- 
renblomma.  -n|oksa  syrenkvist.  -njtert- 
tu  syrenklase.  -njtuoksu  syrendoft.  -pen- 
sas syrenbuske. 

siri|nä  fräsande;  pipande;  sipprande.  -sen 
(kärisen,  sähisen)  fräser;  (pihisen)  pi- 
peri;  (tihun)  sipprar.  -stelen  ja  -stän: 
5.  silmiäni,  plirar  med  ögonen,  (puris- 
tan kokoon)  kniper'   ihop  ögonen. 

siritän*:   sirkka  sirittää,  syrsan  sjunger=*. 

sirkleys^  pigghet;  munterhet.  -eä  (pirteä) 
pigg;  (iloisa)  munter.  -eästi  piggt;  mun- 
b'vi.  -istyn  blir  uppiggad,  uppiggas. 

sirkka*  s>Tsa;  (heinä-)  gräshoppa;  (ken- 
gän-) snall  -en  -ar.  -kerttu  gräshopp- 
SMngare. 

sirkkajlehti  (hot.)  hjärtbjad.  -lehtinen  ko- 
I  vledon. 

sirkkeli  (ympyrä)  cirkel  -eln  -lar.  -saha 
rirkelsäg.  -sakset  pl.  cirkelsax. 


Sirkku*  ja  sirkkunen  fink  -en  -ar,  siska; 
(varpunen)  sparv  -en  -ar. 

sirkus  cirkus  -en  -ar.  -rakennus  cirkusbygg- 
nad.   -tirehtööri  cirkusdirektör. 

sirku|tan*  (viserrän)  kvittrar;  (laulan) 
sjunger^;  (piipitän)  piper*.  -tus  kvitter 
■ttret. 

siro  (hieno)  sirlig;  (solakka)  smäcker; 
(soma)  nätt;  (sorea)  prydlig;  (hyvän- 
muotoinen)  välformad.  -rakenteinen 
smäckert  byggd,  uppförd.  -ruumiinen 
välväxt.  -stelen  fiffar  upp  (mig).  -stun 
blir  sirlig(are)  /.  n.  e. 

sirojtan*  strör*,  utströr*;  jllak  (täyteen) 
sirotettu,  beströdd  med  ngt.  -ttaminen 
ströende,  utströende.  -ttelen*  beströr* 
(jllak,  med  ngt;  jhk  jtk,  ngt  med  ngt). 

siro|tekoinen  sirlig;  smäcker  vrt.  siro. 
-töinen  =  sirotekoinen.  -us'  sir- 
lighet;  smäckerhet;  nätthet;  prydlighet; 
vrt.  siro. 

sirpale  (siru)  flisa,  skärva;  (pirstale)  spill- 
ra;   (murunen)  smula;  vrt.  pirsta. 

sirpin I muotoinen  skärformig. 

sirppi*  skära.  -mainen  skärformig.  -putki 
skärfloka. 

sirritän*  är  utspärrad. 

sirriäinen  (zo.)  strandvipa. 

siru  flisa,  skärva.  -ilen  avflisar;  siruilee, 
flisar  sig.  -nen  =  siru. 

sisar  syster   -ern   -rar.   -eilinen  systerlig. 

sisaren  |lapsi  systerbarn.  -osa  systerlott. 
-poika  systerson.  -tytär  systerdotter. 

sisar Ikieli  systerspräk.  -kunta  systrarna 
(pl.).  -puoli  halvsyster,  styvsyster  -ern 
-rar;  sisarpuolet,  styvsyskon.  -us  syskon 
= ;  he  ovat  sisarukset,  de  äro  syskon;  (-elä- 
mä syskonliv;  -joukko  syskonkrets  -en 
-ar;  -pari  syskonpar;  -piiri  syskonkrets, 
-ring  -en  -ar;  -rakkaus  syskonkärlek; 
-yhtäläisyys  syskontycke  -t).  -vuode 
syskonbädd. 

sisempi  komp.  inre. 

sisiliilainea  s.  sicilian  -en   er;  a.  siciiiansk. 
sisilisko  ödla.  -n|suku  ödlesläkte(t). 
sisijmpänä   innerst.    -mainen   innerst.    -n 

superl.  innerst;  det  innersta, 
sisko  syster   -ern   -rar;    (sisarus)   syskon; 

vrt.  sisar. 
sissi  partigängare,    fribytare,    snapphaire 

-en  -ar.  -päällikkö  gerillachef.  -sota  ge- 

riJIakrig.  -soturi  fribytare. 

sissi |tys  hyssjning.  -tän*  hyssjar. 

sisu  det  inre;  (mieli)  sinne  -t  -n;  paha  s., 
argsinthet,  ilskenhel.  -kas  -kkaan  ilsken. 

sisus  (hedelmän)  kärna;  (leivän)  malle  -n; 
sisukset,  (sisälmykset)  inälvor  (pl.)^  in-        J 
nanmäte  -t  -n.  -hermosto  det  sympatiska 
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nervsystemet.  -kipu  inre  lidande,  vftrk. 
-pohja    (suut.)   bindsula. 

sisus |ta  det  inre;  innandöme  -t  -n.  -tuma- 
ton oinredd;  (sisusteeton)  ofodrad.  -ta- 
minen  inredaiide;  fodrande.  -tan  inreder; 
(varustan  sisusteella)  fodrar;  (keitt.) 
färserar.  -te  foder  -dret  =;  (-vanu  fo- 
dei*vadd).  -tus innanrede  -t  -n;  (huoneen-) 
inredning.  -vaiva  inre  lidande,  pläga. 

sisä  det  inre;  vrt.  sisällä,  sisältä, 
sisässä  y.  m.;  (yhd.)  inre;  sisäpinio, 
inre  yta.  -asiain [ministeri  inrikesminis- 
ter.  -elin  inre  organ.  -huone  inre  rum. 
-ikkuna  innanfönster.  -inen  inre;  s. 
kyky,  inneboende  förmäga;  s.  sota,  (kan- 
sallis-) inbördes  krig.  -järvi  insjö;  (-irai- 
sema  insjölandskap).  -kaupunki  det  inre 
av  staden;  den  inre  staden.  -kkäin  inom 
varandra.  -kkö*  husjungfru,  husa.  -kor- 
va inneröra.  -kuva  interiör.  -Uinen  inre; 
(ruumiin-)  invärtes  (iptnj;  s.  tarve,  ett 
inre  behov;  s.  tauti,  en  invärtes,  inre 
sjukdom;  vrt.  sisäinen,  -llisesti  i  det 
inre;  (lääk.)  invärtes;  ( kesken äisesti)  in- 
bördes. -llyksetön  innehällslös.  -llyksi- 
nen  av  • —  innehäll;  sen  s.,  että,  av  (sä- 
dant)  innehäll,  att;  seuraavan  s.,  av  föl- 
jande  innehäll;  (näin  kuuluva)  av  föl- 
jande  lydelse;  minkä  s.,  av  vilket  inne- 
häll? (kuinka  kuuluva)  huru  lydande? 
-llyn*  ingär*  (jhk,  i  ngt);  (piilen)  in- 
neligger*  (i  ngt);  (käsityn)  innefattas  (i 
ngt),  inbegripes'  (i  ngt);  se  sisältyy  so- 
pimukseen, det  ingär  i  avtalet;  siihen 
sisältyy  monta  seikkaa,  däri  innefattas, 
inbegripes  mänga  onaständigheter.  -Uys 
innehäll  -et;  (sana-)  lydelse;  (merkitys-) 
innebörd  -en;  (ajatus-)  mening;  sisällyk- 
seltään, tili  innehällel ;  (-luettelo  inne- 
hällsförteckning;  -rikas  innehällsrik). 
-llytän*  läter*  ingä;  inrymmer.  -llä  inne. 
-llän*  innehäller'-';  (merkitsen)  innebär*^; 
(käsitän)  omfattar;  (luetellen)  upptager'; 
ehdotus  sisältää  paljon,  förslaget  jnnehäl- 
ler,  innebär,  omfattar,  iipptager  myc- 
ket;  se  sisältää  suuren  vaaran,  det  inne- 
bär en  Stor  fara;  se  sisältää,  että,  det 
innebär,  att;  ohjelmn  sisälsi^  kysymystä, 
programmet  omfattade,  upptog  5  frä- 
gor;  kultaa  sisältävä,  (kuUanpitcinen) 
guldförande.  -Uökäs  -kkään  innehälls- 
rik. -Imys  innanmäte  -t  -n;  sisälmykset, 
inälvor;  (-oppi  splanchnologi). 

sisältä  inifrän;  (sisäpuolelta)  invändigt. 
-käsin  inifrän.  -luku  innanläsning. 

sisäljtäminen  innehällande  /.  n.  e.;  vrt. 
sisällän,  -tö*  =  sisällys,  -töi- 
nen =   s  i  s  ä  1 1  y  k  s  i  n  e  n. 

sisä|Iuku   =    s  i  s  ä  1 1  ä  1  u  k  n;   (-barjotus 


innanläsningsövning).  -lähetys  inre  mis- 
sion; (-työ  arhete  för  inre  missionen). 
-maa  det  inre  av  landet;  sisämaassa,  inne 
i  landet;  (ylä-)  uppe  i  landel;  [-lainen 
inlandsbo  -n  -r;  -n|ilma  inlandsluft; 
-järvi  insjö;  -jää  inlandsis;  -kaupunki 
uppstad].  -meri  innanhav.  -ministeriö 
inrikesministerium.  -reitsyt  hnsjunglVn. 
-olento  (kiel.)  inessiv  -en  -er.  -oppilas 
intern  -en  -er;  (-laitos  internat  -et=). 
-osa  inre  del  (jnk,  a\  ngt);  saaren  sisä- 
osassa, i  det  inre  av  ön.  -ovi  innandörr; 
inre  dörr.  -palvelijatar  husa.  -poliitti- 
nen inrikespolitisk.  -puoliinre  sida;inner- 
sida;  sisäpuolella,  -Ita  (jtk),  pä  inre  si- 
dan  (av,  om  ngt);  inom  (ngt);  invändigt. 
-puolinen  inre;  (sisäinen)  invändig.  -ra- 
kennus inre  byggnad.  -reuna  innerkant. 
-seinä  inre  vägg.  -ssä  inne;  i,  inuti.  -stä 
inifrän.  -suoja  inre  rnm,  gtmak  -et=. 
-tasku  innerficka.  -tauli  inre  sjukdom. 
-tulento  (kiel.)  illativ  -en  -er.  -tysten 
inom  varandra.  -varustus  innanverk. 
-varvas  (zo.)  intä.  -vesi  insjövatten; 
(-liikenne  insjötrafik). 

sisään  in  (i);  päästän  jkn  sisään,  läter. ngn 
komma  in;  beviljar  ngn  inträde;  astu- 
kaa s.,  käykää  s.,  stig(fn)  in!  -jätt^  in- 
lämning;  (-aika  inlämningstid;  -todistus 
inlämningsbevis;  -toimisto  Inlämnings- 
byrä).  -kanto  inbärning.  -kssvanut  in- 
vuxen.  -kirjotun  inskriver.  -kirjotus  in- 
skrivning;  (-maksu  inskrivningsavgift). 
-kirjotutan  läter*  inskriva.  -käytävä  in- 
gäng.  -lämpiävä  som  är  utan  rökfäng. 
-murto  inbrott  -et  =.  -painunut  insjim- 
ken.  -piirretty  (mat.)  inskriv<  n.  -päin 
inäi.  -pääsy  tillträde  -t;  ('-/m/o^ inträde -t; 
(-kortti  ja  -lippu  inträdeskort,  -biljett; 
-maksu  inträdesavgift;  -tutkinto  inträ- 
desexamen;  -vaatimus  inträdesfordring). 
-tulija  (en)  inträdande.  -tulo  inträde  -t; 
(raha-)  inkomst  -en  -er. 

sitai|seminen  bindande;  knytande.  ^sen 
binder-»;  (solmion)  knyter®.  -su  bind- 
ning;  knytning. 

sileentekijä  bandagist. 

siteinen  (yhd.)  mrd  —  band  y.  m.;  vrt. 
side;  lujasiteinen ,  med  fast  band;  härt, 
fast  bunden. 

siten  sä,  sälunda:   (sen  kautto)  sämedels. 

sitk|a  klister  -trel.  -aaminen  klistrande. 
-aan  klistrar. 

sitkain  sticka  (för  att  ui  märkä  ett  besätt 
ställe). 

sitke|ys'  seghet;  ihälhghet.  -ä  feg-,  (hi- 
taasti kuluva)  segsliten;  (jatkuva)  ihäl- 
lig;  ihällande;  sen  henki  on  sitkeässä,  den 
är  seglivad:   (-henkinen  segliv^d;   -hkö 
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ngt  seg;  tämligen  seg;  -juoksiiinen  segi 
flytande;  -kuluinen  segsliten;  -luontoinen 
av  seg  natur),  -asti  segt. 

8itkis|tyminen  segnande.  -tyn  blir  seg(are); 
sogiiar.  -tän  gör*  seg{8re). 

sitkos  =  siika. 

sitolkka'"  däckel  -eln  -lar. 

sito|ma  (side)  band  -et  = ;  (lyhde)  karve 
-en  -ar.  -maton  obunden;  (kirjasta)  oin- 
bunden.  -niinen  bindande;  fästande;  p/-/. 
sidon,  -mus  förbindelse.  -udun*  för- 
binder*  mig;  (velvottaudun)  förpliktar 
inig;  (lupaan)  utfäster  mig;  en  minä 
ota  sitoutuakseni  sitä  tekemään,  jag  läter 
ej  binda  mig,  jag  viii  ej  förbinda  mig 
att  göra  det.  -umus  förbindelse.  -utu- 
minen  förbindelse.  -va  bindande;  vrt. 
sidon,  -vasti  bindande. 

sitra  (mus.)  cittra. 

sitruuna  citron  -en  -er,  -happo  citronsyra. 
-njkeltainen  citrongul.  -njkuori  citronskal 
-nlmehu  ja  -ajaeste  citronsaft.  -n|väri- 
nen  citronfärgad.  -viipale  citronskiva. 
-öljy  citronolja,  cedroolja. 

sittemmin  sedermera;  (sen  jälkeen)  där- 
efter. 

sitten  sedän;  (silloin)  dä;  (sen  jälkeen) 
därofter;  (niin)  sä;  vuosia,  s.,  för  mänga 
är  sedän;  sedän  mänga  är  (tillbaka);  s. 
vuoden  1834,  sedän  är  1834;  6-.  joulun, 
sedän  jnl(en);  joku  aika  s.,  för  ngn  tid 
sedän;  sedän  ngn  tid;  jo  aikoja  sitten, 
(för)  länge  sedän;  sitten  kevään,  (kevääs- 
tä asti)  alit  sedän  vären;  5.  kuin,  sedän; 
sittenkin,  (kuitenkin)  dock,  ändock;  lik- 
väl;  ändä;  (kaikissa  tapauksissa)  i  alla 
fall;  (siitä  huolimatta),  det  oaktat;  icke 
dess  mindre;  icke  förty;  sittenpähän  näh- 
dään, vi  fä  väl  (sedän)  se;  ei  sittenkään, 
dock  icke;  likväl  icke;  det  oaktat  icke; 
kaka    hän  sitten   on,   vem   är  han   dä? 

sittiäinen  tordyvel  -eln  -lar. 

sitä:  kuta  — •  sitä,  ju  —  desto;  sitä  suu- 
remmalla syyllä,  kun,  med  desto  större, 
med  sä  mycket  större  skäl,  som;  tämä 
oli  sitä  parenvnin,  enemmän  paikallaan, 
kun,  detta  var  sä  mycket  mer  pä  sin 
plats,  som.  -paitsi  dessutom;  (myös) 
jämväl.  -vastoin  däremot. 

siula  (nuotan-)  (not)arm  -en  -ar. 

siun jääminen  viilsignande.  -aan  välsignar; 
Jumala  siunatkoon,  Gud  (väl)signe!  s. 
jkn  haudan,  ruumiin,  jordfäster  ngn;  s. 
ruoalle,  ruoan,  läser  tili  bords;  kaiken 
siunatuksi  lopuksi,  tili  ett  välsignat  sliit 
pä  alit;  odota  siunaaman  aika,  (kuv.) 
dröj  ett  ögonblick!  -ailen  välsignar; 
(päivittelen)  signar,  hinalar  mig  (jtk, 
över    ngt).    -auksellinen    välsignelserik; 


(siunausta  tuottava)  välsignelsebringan- 
de.  -aus  välsignelse  (-ksi,  tili);  (pyhi- 
tys) konsekralion;  (-ta|tuottava  välsig- 
nelsebringande;     -rikas    välsignelserik). 

sivah|dutan*   rappar;   vrt.    sivallan. 

sivakka*  a.  (liukas)  hai;  (sileä)  slät; 
(silo)  glatt;  s.    (suksi)  skida. 

sivaljlan*  (tempaan)  rycker;  (sieppaan) 
fattar;  (läimähdytän)  rappar;  (lyön) 
slär*,  dänger,  nyper^  (jkta,  tili  ngn); 
s.  jkta  ruoskalla,  giver  ngn  ett  slag,  slär 
ngn  av,  med  piskan;  vrt.  sivelen, 
-lus  ryck  -et  =;  rapp  -et  =;  slag  -et  =. 

siveelli|nen  sedlig;  (siveä)  dygdig;  vrt.  s  i- 
veydellinen.  -sesti  sedligt.  -syys 
sedlighet;  (-kysymys  sedlighetsfräga;  -kä- 
site sedlighetsbegrepp;  -periaate  sedlig- 
hetsprincip;  -rikos  sedlighetsbrott;  -seu- 
ra sedlighetssällskap;  -tunto  sedlighets- 
känsla;  -yhdistys  sedlighetsförening). 

sivee|ttömyys  osedlighet.  -ttömästi  osed- 
ligt.  -tön  osedlig. 

sivejleminen  strykande,  bestrykande;  tu- 
scherande;  penslande.  -Ien  stryker»,  be- 
stryker^;  (päälle)  överstryker^;  (hie- 
nosti) tuscherar;  (lääk.)  penslar.  -Uin* 
pensel  -eln  -lar;  siveltimellä  kuvata,  mäla 
av.  -Uys  strykning,  bestrykning;  tusche- 
ring;  pensling. 

siveltimen Ikäyttely  penselföring.  -varsi  pen- 
selskaft.  -veto  penseldrag. 

sively  =  s  i  v  e  1 1  y  s. 

siveydelli|nen  moralisk;  (siveellinen)  sed- 
lig. -sesti  moraliskt;  sedligt. 

siveyden|opettaja  sedelärare,  moralist. 
-tunto  sedlighetskänsla. 

siveys'  moral  -en;  (siveellisyys)  sedlighet; 
(puhtaus)  kyskhet,  dygd  -en;  (sivistys) 
hyfsning;  (kunniallisuus)  ärbarhet.  -fi- 
losofi moralfilosof.  -filosofia  moralfilo- 
sofi.  -jumaluusoppi  moralteologi.  -käsky 
sedebud.  -lause  sedespräk  -et  =.  -ohje 
sederegel.  -opillinen  etisk.  -oppi  sede- 
lära,  etik  -en.  -periaate  ja  -peruste  sed- 
lighetsprincip,  moralprincip.  -romaani 
sederoman.  -sankari  dygdehjälte.  -sään- 
tö sedebud  -et,  -regel.  -teologia  moralteo- 
logi. -tilasto  moralstatistik. 

siveä  dygdig;  (säädyllinen)  anständig; 
(siveellinen)  sedlig,  tuktig;  (puhdas) 
kysk;  (kunnollinen)  ärbar.  -sti  dygdigt; 
sedligt;  kyskt;  ärbart. 

siviili  civil.  -asia  civilrnäl.  -avioliitto  civil- 
äktenskap.  -insinööri  civilingeniör.  -kun- 
ta civilstat(en).  -lainoppi  civillagfaren- 
het.  -laki  civillag.  -lista  civillista.  -oi- 
keudellinen civilrättslig.  -oikeus  civil- 
rätt.  -pukuinen  civilklädd.  -päällikkö 
civilchef.    -sääty   civilständ.   -toimitus- 
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kanta  civilexpedition.  -virasto  civilsta- 
t{en).  -virkamies  civil  tjänsteman. 

sivis|tyksellinen  kulturell.  -tyksen {harras- 
taja bildningsvän;  kulturivrare.  -tymi- 
nen  bildning,  civilicering;  hyfsning.  -ty- 
mätön  obildad,  ocivilicerad;  ohyfsad. 
-tyn  civiliseras;  blir  civiliserad;  blir  hyf- 
sad;  hyfsar  mig.  -tsmeistö  bildad  klass 
-en  -er.  -tyneisyys  bildning,  hyfsning, 
-tynyt  bildad,  civiliserad;  hyfsad;  sivis- 
tyneempi, högre  bildad;  mer  civiliserad; 
mer  hyfsad. 

sivistys  bildning;  (kansallis-)  civilisation; 
(kultuuri)  kultur  -en;  (säädyllisyys) 
hyfsning.  -aarre  bildnings-,  kulturskatt. 
-ahjo  kulturhärd.  -ala  kultur-,  bildnings- 
omräde.  -aste  bildningsgi^ad  (-lla,  pä). 
-elämä  kulturliv.  -halu  bildningshunger 
-n.  -harrastus  kultur-,  bildningsintresse. 
-historia  kulturhistoria.  -historiallinen 
kulturhistorisk.  -historiallisesti  i  kultur- 
historiskt  avseende.  -ihminen  kultur- 
människa.  -juopa  bildningsklyfta.  -kansa 
kulturfolk.  -kanta  kulturständpunkt, 
-stadium;  (-taso)  bildningsnivd  -n;  (-as- 
te) bildningsgrad  -en  (-lla.  -Ile,  pä);  on 
korkealla  sivistyskannalla,  stär  högt  i 
kultur.  -kausi  kulturperiod,  -skede  -t  -n. 
-kehitys  kulturutveckling.  -keino  bild- 
ningsmedel.  -keskus  kulturcentrum.  -kieli 
kulturspräk.  -kuva  kulturbild.  -ku- 
vaus kulturskildring.  -laitos  bildnings- 
anstalt.  -linja  bildningslinje.  -luokka  den 
bildade  kiassen.  -maa  kulturland.  -muo- 
to bildnings-,  kultur  f  orm.  -määrä  mätt 
av  bildning.  -olot  pl.  kulturförhällanden. 
-pinta  bildningsnivä  -n.  -pyrintö  ja  -pyr- 
kimys bildnings-,  kultursträvande,  -in- 
tresse  -t  -n.  -pätevyys  bildningskompe- 
lens.  -riento  kultursträvande.  -sana 
kulturord.  -sanakirja  konversationslexi- 
kon.  -taistelu  kultur kamp.  -tarkotus 
bildnings-,  kulturändamäl.  -tarve  bild- 
ningsbehov,  kulturbehov.  -taso  kultur-, 
bildningsnivä.  -tehtävä  kulturuppgift. 
-teitse  i  bildningsväg.  -tekijä  kultur-, 
bildningsfaktor.  -työ  bildnings-,  kul- 
turarbete.  -vaikutus  kulturinverkan,  -in- 
flytande.  -valtio  kulturstat.  -viha  kul- 
turfientlighet.  -vihollinen  kultui'fientlig. 
-virtaus  kulturströmning.  -voitto  kultur- 
seger.  -yhteiskunta  kultursamhälle.  -yh- 
teys kultursanxband. 

sivisty Ittäminen  civilicerande;  hyfsande. 
-tän*  civiliserar;  ( säädy llisennän)  hyf- 
sar. 

sivistän  =  sivistytä  n. 

sivu  I  s.  sida;  (laivan,  teuraan)  bog  -en 
-ar. 


sivu  II  (sivuitse)  förbi;  (ohi)  cm;  (lop- 
puun)  över;  kuljen  jstk,  jnk  sivu,  färdas 
förbi,  om  ngt;  (sivuutan)  passerar  (förbi) 
ngt;  siitäkin  s.,  (edemmäksi)  än  längre 
f  ram;  (edelleen)  än  vidare;  jos  elän  s. 
tästä  vuodesta,  om  jag  lever  över  detta 
är;  vrt.  sivussa;  yhd.  vrt.  syrjä, 
-ainebiämne.  -aitio  sidologe.  -aja  (geom.) 
tangent  -en  -er.  -alttari  sidoaltare,  bi- 
altare.  -aminen  tangerande,  tangering. 
-amispiste  tangeringspunkt.  -an  (geom.) 
tangerar;  (sivelen)  stryker^;  vrt.  sive- 
1  e  n  /a  s  i  v  u  u  t  a  n.  -ansio  biförtjänst. 
-asento  sidställning.  -asia  bisak.  -askel 
sidsteg.  -elinkeino  binäring.  -haara  sido- 
gren;  (radan)  bilinje,  -bana.  -harjanne 
ja  -harju  sidoäs.  -heilutus  sidosvingning. 
-henkilö  biperson.  -holvi  sidovalv.  -huo- 
ne sidorum.  -hyppäys  sidospräng.  -hyök- 
käys sido-,  flankanfall,  -attack.  -ikkuna 
sidofönster.  -inen  (yhd.)  med  —  sida, 
sidor;  -sidig;  kuusisivuinen,  med  sex 
sidor;  sexsidig.  -isku  sidohugg,  -stöt. 
-istunta  (voim.)  sidsits  -eif  -er.  -itse  för- 
bi. -joki  biflod.  -kamari  sidokammare. 
-kanta  sidolinje  -n.  -kappale  sidostycke. 
-katu  sidogata.  -korko  biaccent.  -koh- 
taus biepisod  -en  -er.  -kulkeva  ja  -kul- 
kija (en)  förbigäende.  -kuva  profil  -en 
-er.  -käsite  bibegrepp.  -käsrtävä  sido- 
gäng.  -laiva  sidoskepp.  -lankous  sväger- 
lag  ä  sidone.  -lause  bisats.  -lla  pä  sidan. 
-Ue  ät  sidan;  [-päin  ät  sidan;  (ulos-) 
utät;  -taivutus  sidoböjning].  -Uinen  pä 
sidan  stäende;  utomstäende;  (asiaan- 
kuulumaton) obehörig.  -Ita  frän  sidan. 
-luku  sidtal,  pagina;  (-leimasin  pagine- 
ringsstämpel).  -mennen  i  förbigäende;  s, 
sanoen,  i  förbigäende  sagt.  -merkitys  bi- 
betydelse.  -mmalla  längre  ät  sidan.  -mo- 
reeni sidomorän.  -muoto  biform.  -muuri 
sidomur.  -määrä  sidotal.  -n  =  s  i  v  e- 
1  e  n.  -osa  (kiel.)  underordnad  (sats)del. 
-ovi  sidodörr.  -paine  sidotryck.  -parveke 
sidoläktare.  -penkki  sidobänk.  -piedin 
sidoväd.  -piirros  sidoteckning.  -pinta  sido- 
yta.  -pisto  sidostöt.  -portaat  sidotrappa. 
-projektsioni  sidoprojektion.  -raide  sido- 
spär.  -rakennus  sidobyggnad.  -rata  bi- 
bana.  -s  =   sivusta. 

sivus|ajutantti  flygeladjutant.  -mies  flygel- 
man. 

sivu  [seikka  biomständighet,  bisak.  -ssa 
siinä  s.,  därjämte,  därunder;  under  alit 
detta.  -sta  flygel  -eln  -lar.  -suunta  sido- 
riktning.  -särmä  sidokant.  -tarkotus  bi- 
avsikt;  bisyftemäl.  -tehtävä  biroll.  -tie 
biväg.  -toimi  bigöromäl,  -syssla,  -befatt- 
ning.  -tse  förbi;  vrt.  sivu.  -tuki  sido- 
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stöd.  -tulisto  sidoramp.  -tulo  biinkomsi, 
(-ansio)  biförtjänst.  -tuote  biprodukt. 
-tusten  sida  vid  sida;  (rinnakkain)  i 
bredd.     -työnti    sidostöt. 

sivuu|duR*  passeras;  (vältyn)  pareras. 
-tan*  (nvenen  sivu)  passerar;  gär*,  fär- 
das  förbi;  (jätän  koskettelematta)  fcrbi- 
gär*;  (syrjäytän)  äsidosätter*;  (väistän) 
parerar;  (en  välitä)  negligerar;  (olen 
noudattamatta)  överskrider^;  s.  kaupun- 
gin, passerar  en  stad;  s.  50  vuotta,  pas- 
serar 50  ar;  s.  kysymyksen,  förbigär,  pa- 
rerar en  fräga;  s.  lain,  äsidosätter  lag(en); 
överskrider  lagen;  s.  maksupäivän,  över- 
skrider  en  betalningstermin;  s.  jkn, 
(ajan  sivu)  far,  färdas  om  ngn;  (astun 
sivu)  gär  om,  förbi  ngn.  -n  =  sivuan. 
-ttaminen  ja  -tus  passerande;  förbigäen- 
de;  äsidosättande;  negligerandc;  (-raide 
omfartsspär). 

sivu I vaikutus  biinflytelse.  -valaistus  sido- 
belysning.  -virka  bitjänst. 

skandeer|aan  (run.)  skanderar.  -aus  skan- 
sion. 

skandinaavilaijnen  s.  skandinav  -en  -er; 
a.  skandinavisk.  -suus  skandinavism. 

skeptijkko*  (epäilijä)  skeptiker  -n  =.  -nen 
skeptisk.  -sismi  skepticisni. 

skioptiko  skioptikon  -et  = .  -kuva  (varjo-) 
skioptikonbild. 

skolastjiikka*  (fil.)  skolastik  -en.  -inen 
skolastisk. 

skoouelainen  6\  skäning;  a.  skänsk. 

skorpioni  (zo.)  skorpion  -en  -er.  -lukki 
skorpionspindel.  -njpisto  skorpionstyng. 

skotlantilainen  ja  skottilainen  s.  skotte  -en 
-ar;  a.  skotsk. 

skyyttiläinen  s.  skyt  -en  -er;  a.  skytisk. 

slaavilailnen  s.  slav  -en  -er;  a.  slavisk. 
-sikiihkoilija  slavofil  -en  -er. 

slavofiili  slavofil  -en  -er. 

slavcnilainen  slavonsk. 

slovaakki*  slovak  -en  -er. 

sloveeni  sloven  -en  -er. 

smai-agdi  (viherkivi)  smaragd  -en  -er. 
-n  I  vihreä  smaragdgi'ön. 

smoolantilaiaens.  smälänning;  a.  smäländsk. 

sodan  laille  krigsorsak.  -haluinen  ja  -himoi- 
nen  stridslysten.  -julistus  krigsförklaring. 
-käynti  krig  -et  =;  (-taito  krigskonst). 
-liekki  strids-,  krigsläga,  -fackla.  -syy 
krigsorsak. 

sodin*  krigar;  sotii,  (on  ristiriidassa)  stri- 
der^;  se  sotii  kaikkea  järkeä  vastaan,  det 
strider  emot  alit  förnuft. 

soen|nan*  (himmennän)  fördunjklar;  (so- 
kaisen) förblindar.  -nun*  fördimklas; 
förblindas;  blir  fördunklad,  förblindad. 
-nas  fördunkling;  förblindelse. 


soäslmi  (fil.)  sofism.  -ti  sofisl.  -tinen 
sofistisk. 

sohin  (työnnän)  stöter;  (pistän)  sticker*. 
petar. 

sohijna  brus  -et;  (suhina)  sus  -et.  -seminen 
brusande;  susande.  -sen  brusai-;  susar. 

sohjo  sorja,  mörja;  (lumi-)  stop  -ets=. 
-inen  slöpig. 

sohri|minen  sluddrande,  räddande.  -n  sludd- 
rar,  räddar. 

sohva  soffa.  -matto  soifmatta.  -njistuin 
soffsits.  -njkansi  sofflock.  -njnurkka 
soffhörn.  -njpääUinen  sofföverdrag.  -n]- 
reuna  soffkant.  -n {selkämys  soffkarm. 
-n Isoppi  soffhörn.  -pöytä  soffbord,  divan- 
bord.  -tuoli  soffslol.  -tyyny  soffdyna. 

soidin*  (fägel)spel  -el=;  ammun  soiti- 
melta, skjuter  pä  spel. 

soihtu*  bloss  -ei=,  fackla.  -kulku(e)  lac- 
keltäg. 

soija  soja.  -kastike  sojasäs.  -papu  sojaböna. 

soik|ea  oval;  (elliptinen)  elliptisk;  (pitku- 
lainen) avläng.  -io  oval  -en  -er;  (ellipsi) 
ellips  -en  -er;  (-karppi  ovalcirk el;  -n|muc- 
toineu  av  ovalform;  -sorvaus  ovalsvarv- 
ning;  -sorvi  ovalsvarv).  -ula  oval  -en 
-er.  -ulainen  oval. 

soikko*  balja. 

soim|aaminen  förebräende;  anklagande; 
förevitande,  tillvitande;  tadlande;  sk>m- 
fande;  smädande.  -aan  (nuhtelen)  löre- 
brär*;  (syytän)  anklagar;  (panen  syyk- 
si) förevitar,  tillvitar;  (moitin)  tadlai'; 
(häpäisen)  skymfar;  (solvaan)  smädar; 
omatunto  soimaa  minua  siitä,  samvetet 
förebrär,  anklagar,  slär  mig  därfcr;  soi- 
maan jkta  varkaaksi,  tillvitar  ngn  tjuv- 
nad;  soimata  syntejä,  (usk.)  tillräkna 
synderna.  -ajsana  skymford.  -aus  före- 
bräelse;  anklagelse;  tadel  -dlet;  skymf 
-en;  smädelse. 

soiminen  Ijudande;  klingande. 

soin:  soipi,  Ijuder^;  (kaikuu)  klingar; 
(kuuluu)  läter*;  (soitetaan)  ringer;  spe- 
lar;  sanat  soivat  korvissani,  orden  Ijuda, 
klinga  i  minä  öron;  ääni  soi  kuin  huilu, 
rösten  Ijuder,  klingar,  läter  som  en  flöjt; 
kellot  soivat  kirkkoon,  klockorna  ringa 
tili  gudstjänst;  korvat  soivat,  (humisevat) 
del  susar,  ringer,  sjunger  i  öronen;  soitto 
soi,  musiken  spelar;  teeri  soi,  orren  spelar. 

soinen  kärrig,  morasfylld. 

soin  Inahdan*  =  soinnun,  -nillinen 
(kiel.)  tonande.  -niton  (kiel.)  tonlös;  vrt. 
soinnuton,  -nukas  -kkaan  (kaiukas) 
klangfull;  (sävelikäs)  melodiös;  (hyvältä 
sointuva)  välljudande;  eufonisk;  (sopu-) 
harmonisk.  -nykkaasti  klangfullt;  melo- 
diöst;   välljudande;   harmoniskt.    -nuk- 
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knus  klangfullhet;  välljud  -et;  harmoni 
-n  -er;  eufoni  -n.  -nun*:  sointuu,  (kaikuu) 
klingar;  (kuuluu)  ]iudeT';  (on  sopusoin- 
nussa) harmonierar;  (yhteen)  stämmer; 
sointuu  huonosti  jhk,  (kuv.)  harmonierar 
illa  med  ngt;  ei  soinnu,  (mus.)  det  stäm- 
mer ej.  -nutan*  stämmer;  (kaiutan)  läter* 
klinga;  (yhteen)  bring<ir*  i  samklang,  har- 
moni; (mus.)  harmoniserar.-nutonklang- 
lös;  (sopu-)  oharmonisk.  -nuttomasti 
kJanglöst.  -nuttommis  klanglöshet;  dis- 
harmoni  -n  -er.  -nutus  harmonisering. 
-ti'''  klang  -en. 

sointu*  klang  -en;  Ijud  -et  =;  haimoni  -n 
-er;  (sävy)  ton  -en;  (puhe-)  tonfall  -et; 
vrt.  soinnun,  -inen  klangfiill;  har- 
moni sk.  -isuns  harmoni  -n  -er.  -minen 
klingande;  Ijudande;  harmoni  -n.  -oppi 
harmonilära.  -va  klangfull,  sonor;  vrt. 
soinnukas,  -vaisuus  =  soinnuk- 
kuus. 

sois|tuminen  försumpning.  -tun  försumpas. 

soitäln*  spelar;  (kilistän)  ringer  (jtk,  pa, 
med,  i  ngt);  (soittelen)  muciserar;  (pu- 
fiallan)  bläser;  s.  viulua,  spelar  (pa) 
fiol;  if.  jklle,  (puhelimessa)  ringer  upp 
tili  ngn;  s.  sitä  säveltä,  (kuv.)  anslar* 
den  tonen;  s.  tanssiksi,  spelai'  upp,  bläser 
upp  (tili  dans);  s.  suutani,  brukar  mun; 
(lavertelen)  skrävlar;  s.  torvea,  bläser 
(pa)  horn.   -miolliuen  musikalisk. 

soitannon  jarvostelija  musikkiitiker.  -ar- 
vostelu musikkritik,  -harrastaja  musik- 
vän,  -amatör.  -johtaja  musikdirektör. 
-opettaja  musiklärare.  -opetus  musikun- 
dervisning.  -tuntija  musikkännare.  -ys- 
tävä musikvän. 

soitanto*  musik  -en;  vrt.  soitto,  -kausi 
musiksäsong.  -näytös  musikuppvisning. 
-opinnot  pl.  musik  studier.  -oppi  musik - 
lära.  -teoria  musikteori. 

soita|tan*  ja  -tteien*  läter*  Ijuda,  spela, 
ring^;  vrt.  soitan;  soitatellen,  imder 
spel,  musik. 

soitelma  musikstycke  -t  -n. 

soitin*  musikinstrmnent  -et  =  (-er);  so- 
vitan soittimelle,  instnunenterar;  soitti- 
mien soidessa,  med,  under  klingande 
spel.  -kauppa  musik-,  instrumenthandel. 
-kauppias  musik-,  instruinenthandlare. 
-nus  instrumentation. 

soiton  [johtaja  musikanförare,  -dirigent. 
-opettaja  musiklärare. 

soitta  Ija  musikant;  (tanssin-)  spelman 
-mannen  -män;  (soiitotaiteilija)  musiker 
-n=;  (kirkonkellojen)  ringare.  -jäiset 
pl.  (instrumental)konsert  -en  -er.  -mo 
orkester  -ern  -rar;  (-paikka  orkesterplat s; 
-piletti  orkesterbiljett). 


soitte  jleminen  musicerande.  -Ien*  musice- 
rar;  vrt.  soitan. 

soittimellinen  instrumental. 

soittimeni  tekijä  instrumentmakare. 

soitto*  musik  -en;  (soittaminen)  spel  -et; 
(kellon-)  ringTiing;  (-kone)  instrument 
-et  =  (-er);  (sot.)  (merkki-)  tapto  -t  -n; 
vrt.  soitanto  ja  soihtu,  -auto- 
maatti musikautomat.  -harjotus  spel- 
övning.  -huone  musikrum.  -huvi  musik- 
nöje.  -ilta  musikafton.  -iltama  musik- 
soar6.  -johto  ringledning.  -juhla  musik- 
fest.  -kalu  musik  instrument.  -kappale 
musikstycke.  -kausi  musiksäsong.  -kello 
ringklocka.  -koje  ringapparat;  vrt.  s  o  i  t- 
t  o  k  o  n  e.  -kone  musik  instrument.  -kun- 
ta musikkapell  -et  = ;  (orkesteri)  orkes- 
ter -ern  -rar.  -laite  ringapparat.  -lava 
musikestrad.  -niekka*  spelman  -mannen 
-män,  musikant.  -numero  musiknum- 
mer.  -nuotit  pl.  musiknoter.  -parveke 
musikläktare.  -rasia  speldosa.  -taiteilija 
musikkonstnär,  musiker  -n==.  -taito 
musikkonst;  (sävel-)  tonkonst,  musik 
-en.  -taitoinen  kunnig  i  musik.  -taituri 
musiker  -n=.  -tarpeet  pl.  musikalier. 
-tapa  spelsätt.  -tunti  musik-,  spellekticn. 
-vihko  musik häf te.  -yhdistys  musiklöre- 
ning. 

sojo:  on  SO  jossa,  är  utsträckt;  stär*  ut; 
ojennan  sojoon,  sträcker  ut.  -tan*  stär* 
ut,  upp. 

sokai|sematon  ogi'umlad;  oförblindad.  -se- 
minen  gi*um]ande;  bländande,  förblin- 
dande;  orenande.  -sen  (hämmennän) 
grumlar;  (teen  sokeaksi)  bländar,  (kuv.) 
förblindar;  (saastutan)  orenar;  (pimi- 
tän) omtöcknar;  s.  jklta  silmät,  (kuv.) 
förblindar  ngn;  slär  ngn  med  blindhet. 
-stun  gi'umlas;  blir  grumlad;  bländas; 
iörblindas;  blij*  förbtindad;  förorenas; 
blir  förorenad;  omtöcknas;  blir  cmtöck- 
nad.  -stus  grumling;  förblindelse;  för- 
orening;  omtöckning. 

sokea  blind;  (kuv.)  förhlindad;  sokea  kartta, 
blindkarta;  sokeana  syntynyt,  blindfödd'; 
tet-n,  saatan  sokeaksi,  gör  blind;  bländar; 
(kuv.)  förblindar;  joudun  sokeaksi,  blir 
blind;  blir  bländad. 

sokeain jkoulu  blindskola.  -opetus  blind- 
undervisning.  -opisto  blindanstalt. 

sokeasti  blint;  blindvis. 

sokeljlan*  sluddrar;  (mongerran)  rädbrä- 
kar.  -lus  sludder  -ddret;  rädbräkning. 
-tamiren  sluddrande;  rädbräkande.* '  i 

sokenen*  blir  förblindad;  förblindas;  soen- 
nut, förblindad. 

sokeri  socker  -kret;  panen  sokeriin,  sock- 
rar  in;  keitän  sokeriin,  syltar.  -aine  scc- 
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keräinne.  -happo  sockersyra.  -heme  soc- 
kerärt;  (-muru)  sockergryn  -et  =.  -istu- 
tus sockerplantage.  -jauhot  pl.  strösoc- 
ker  -kret.  -juoma  sockerdricka.  -juuri 
sockeiTot.  -juurikas  sockerbeta.  -kakku 
sockerkaka.  -kauppa  sockerhandel.  -keko 
sockertopp.  -kirves  sockeryxa.  -koetin 
sockerprovare.  -korppu  sockerskorpa. 
-kurkku  sockergurka.  -laatikko  socker- 
läda.  -laji  sockerai't.  -leipomo  sockerba- 
geri.  -leipuri  sockerbagare.  -leipä  soc- 
kerbröd.  -leivos  sockerbakelse.  -liemi 
sockerlag.  -lipas  sockerskrin.  -huossoc- 
kerlag,  -lösning.  -lusikka  strösked.  -mai- 
nen sockerartad.  -malja  sockerskäl.  -mit- 
tari saccarometer.  -murunen  sockersmula. 
-mylly  sockerkvarn.  -määrä  sockerhalt. 
-nen  av  socker;  socker-.  -njkeitto  soc- 
kerkokning.  -n|makea  sockersöt.  -n|pi- 
toinen  sockerhaltig.  -n {pitoisuus  socker- 
halt. -njsekainen  sockerhaltig.  -n|tuo- 
tanto  sockerproduktion.  -n|  valmistus  soc- 
kerberedning.  -näyte  sockerprov.  -pala 
sockerbit.  -palmu  sockei'palm.  -papu 
sockerböna.  -peruna  sockerpotatis.  -pih- 
dit sockertäng.  -päärynä  sockerpäron. 
-rasia  sockerask,  -dosa.  -rinkilä  socker- 
kringla.  -ruoko  sockerrör.  -sakset  socker- 
sax.  -seula  sockersikt.  -siirappi  socker- 
sirap.  -suolainen  sockersaltad.  -taikina 
sockerdeg.  -tauti  sockersjuka.  -tehdas 
sockerfabrik.  -teollisuus  sockerindustri. 
-toppa  sockertopp;  (-kaali  sockertopps- 
kal).  -torttu  sockertärta.  -tulh  socker- 
tull.  -vaahtera  sockerlönn.  -vaahto  soc- 
kerskum.  -vasara  sockerhammare.  -veitsi 
sockerkniv.  -vesi  sockervatten.  -väri 
sockerkulör. 

sokeroijmaton  osockrad.  -minen  sockrande. 
-n  sockrar.  -nta*  sockring. 

sokeri  ran*  (hämmennän)  förvirrar;  vrt. 
s  o  k  e  1 1  a  n.  -ms  förvirring;  vrt.  s  o- 
p  e  r  r  u  s. 

8oke|udun'^  =  sokenen,  -us'  blindhet; 
(kuv  )  förblindelse. 

sokimus  ja  sokipää  blindstyre  -t  -n. 

sokka*  sprint  -en  -ar.  -naula  sprint  -en 
-ar.  -pultti  sprintbult. 

sokkeli  (kivijalka)  sockel  -eln  -lar. 

sokkelo  irrgäng  -en  -ar,  labyrint  -en  -er; 
(komero)  skrymsle  -t  -n.  -inen  labyrin- 
tisk.  -neste  (iys.)  labyrintvätska. 

sokko'"  blindbock  -en  -ar.  -silla:  olen  s., 
leker  blindbock.  -sille:  rupean  s.,  börjar 
leka  blindbock. 

sokuri  ja  sokuroin  ==  s  o  k  e  r  i  /a  s  o  k  e- 
ro  i  n. 

sola  (rakennusten  välinen)  gränd  -en  -er; 
(vuori-)  pass  -et  = ;  (komero)  smyg  -en 


-ar;  tunkea  solasta,  tränga  genom  ett 
pass. 
solah|dan'*'  (luistan)  slinker*;  (solun)  gli- 
der^  -dus  siinkning;  glidning.  -dutan* 
läter*  glida.|-taminen  slinkande;  glidan- 
de. 

sola|kka*  smärt;  (siro)  smäcker;  (nuor- 
tea)  smidig;  (ryhdikäs)  reslig;  (sirovar- 
taloinen)  välväxt;  (-kasvuinen  välväxt). 
-kkuus  smärthet;  smäckerhet;  smidig- 
het;  reslighet.  -koidun*  blir  smärt(are). 

sola  I  tie  hälväg. 

solea  =  solakka;  s.  puu,  ett  rakstam- 
naigt  träd. 

soli|na  sorl  -et;  skval  -et.  -seminen  sor- 
lande;  porlande;  skvalande.  -sen  sorlar; 
(pulppuan)  porlar;  (loiskin)  skvalar. 

solisi  laskimo  nyckelbensven.  -luu  nyckel- 
ben.  -valtimo  nyckelbensartär. 

solisti  (yksinesiintyjä)  solist. 

soh|tan*  förser*  raed  spänne(n);  beslär». 
-tus  beslag  -et  = . 

soljah|dan*  (ojentaudun)  sträcker  ut  mig; 
(venähdän)  försträckes;  blir  försträckt; 
(luisun)  glider*;  (luistan)  slinker*.  -dus 
försträckning;  glidning;  siinkning. 

soljeton  (som  är)  utan  spänne. 

solju|minen  glidande;  slinkande.  -nglider^; 
(luistan)  slinker*. 

solkea|minen  spännande.    -n*   spanner.^  j 

solki^*  spänne  -t  -n;  (palin-)  sölja;  panen 
solkeen,  spänner;  päästän  soljesta,  spän- 
ner  lös.  -hihna  spännrem.  -huivi  spänn- 
halsduk.  -kenkä  sko  med  spänne.  -koi- 
vu slank  björk.  -koriste  spännsmycke. 
-nen  (yhd.)  med  —  spänne;  messinki- 
solkinen,  med  mässingsspänne.  -rengas 
spännring.  -vyö  spännBälte. 

solkkaan*  =  s  o  k  e  1 1  a  n. 

solme|aminen  knytande;  snärjande.  -an 
knyter®;  (kiedon)  snärjer;  (päätän)  (av)- 
sluter»;  s.  liiton,  knyter,  sluter  ett  för- 
bund;  ingär*  förbund;  s.  sanoissa,  snär- 
jer med  ord;  s.  jkn  omiin  sanoihinsa,  be- 
slär  ngn  med  egna  ord.  s.  rauhaan,  slu- 
ter fred. 

solmi'  =  solmu,  -an  =  soimaan, 
-minen  =  solmeaminen.  -n  kny- 
ter®; vrt.  s  o  1  m  e  a  n;  s.  avioliiton,  kny- 
ter ett  äktenskapsförbund;  ingär*  (ett) 
äktenskap. 

solmu  knut  -en  -ar;  (polvi)  led  -en  -er; 
(mer.)  (vauhti-)  knop  -en  -ar,  (köyden-) 
stek  -et  =;  on  solmussa,  är  knuten;  bar 
en  knut;  teen  solmun  jhk,  slär  en  knut 
pä  ngt;  soinnuissa  oleva,  knutig;  päästän 
solmusta,  löser  upp;  panen  jnk  solmuun, 
knyter  ö     ngt.     -kravatti    knytkravatt. 
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-liina  knytduk.  -n|väli  (mer.)  knop  -en 
-ar;  8  solmunvälin  nopeus  ^  8  knop  s  fart. 
-s  (silmus)  ögla.  -staminen  virkande. 
-stan  (virkkaan)  virkar.  -stus  virkning; 
(-lanka  virktrad;  -malli  virkmönster; 
-neula  ja  -puikko  virknäl,  -krok  -en  -ar; 
-rihma  virktrad;  -varsi  virkskaft). 

solskie  slask  -et.  -un  slaskar. 

solu  cell  -en  -er. 

soluilen  =  solun. 

solu|iaen  cellulös.  -kasvain  sarkom.  -ketto 
cellhinna.  -kko*  (cell)vävnad  -en  -er. 
-kudos  cellvävnad. 

soluminen    glidande;    slintande;    slirande. 

solumuodostus  cellbildning. 

solu|n  glider^,  skrider*;  (luistan)  slinter*, 
halkar;  (mer.)  slirar.  -nta*  glidning; 
slintning,  halkning. 

solusto  cellsystem  -et. 

solutan*  läter*  glida,  skrida,  slinta,  halka; 
(mer.)  läter*  siira. 

solujtuma  (luonn.)  cellkärna. 

solvjaaja  smädare.  -aaminen  smädande; 
skjTufande;  kränkande.  -aan  smädar; 
(häpäisen)  skymfar;  (loukkaan)  krän- 
ker,  förolämpar;  (saatan  pahaan  mainee- 
seen) misskrediterar.  -aisen  =  sol- 
vaan, -aisija  smädare.  -aus  smädelse; 
skymf  -en;  kränkning,  förolämpning. 
-ennän*  kränker.  -entaja  översittare. 

somja  nätt,  näpen;  (sorja)  prydlig;  (mu- 
kava) behändig;  (omituinen)  egendom- 
lig,  besynnerlig,  finurlig;  olisipa  soma 
tietää,  (mielenkiintoista)  det  vore  in- 
tressant  att  veta.  -asti  nätt,  näpet;  pryd- 
iigt;  behändigt;  egendonaligt,  besyiiner- 
lig.  -a|tekoinen  nätt  (gjord).  -enen  blir 
nätt(are),  näpen;  (kaunistun)  blir  vack- 
rare,  vacker;  ei  asia  siitä  somene,  (pa- 
rane) saken  vinner  ej  därpä. 

somer  grus  -et;  vrt.  sora. 

somis|taminen  prydande;  sirande;  uppfif- 
fande;  utstyrande.  -taji  (koristan)  pry- 
der,  sirar;  (sievistän)  fiffar  upp;  (lait- 
telen) styr  ut;  puku  somistaa  häntä, 
(tekee  somaksi)  dräkten  klär  henne.  -te- 
len =  somistan. 

sommi|telma  komposition;  (rakenne)  kon- 
struktion, -tteleminenhopsättande;  sam- 
manställande;  komponerande;  konstrue- 
rande;  formulerande;  uppgörande;  jäm- 
kande.  -ttelen*  (panen  kokoon)  hopsät- 
ter*;  sammanställer;  (kyhäilen)  kompo- 
nerar;  (rakentelen)  konstruerar;  (muo- 
dostelen) formulerar;  (laadin)  uppgör*; 
(sovittelen)  jämkar.  -ttelu  hopsättning; 
sammanställning;  komposition;  anlä^- 
ning,  konstruktion;  formulering;  jämk- 
ning.  -tus  =  sommittelu. 


sompa*  (sauvan-)  ring  -en  -ar,  trissa;  (tar- 
poimen-)  klump  -en  -ar.  -sauva  stav 
med  ring,  trissa. 

sompeloijnenlabyrintisk;  (sotkuinen)  trass- 
lig.  -sesti  trassligt. 

sompuloijminen  trasslande;  bräkande,  -n 
trasslar;  (rehin)  bräkar. 

somuus  nätthet,  näpenhet;  prydlighet; 
egendomlighet;   (sulous)  behag  -et. 

sonaatti*  (mus.)  sonat  -en  -er. 

sonantti*  (kiel.)  sonant  -en  -er. 

sondi  (lääk.)  sond  -en  -er. 

sonetti  (kirj.)  sonett  -en  -er. 

son|gin*  rotar;  (kaivelen)  petar,  pätar. 
-ginta*  ja  -kiminen  rotande;  petande, 
pätande. 

sonnan|ajo  dyngsläpning. 

sonni  tjur  -en  -ar.  -mulli  ungtjur  -en  -ar. 

sonniin*  träckar.  -tan*  (lannotan)  gödslar. 
-ttaminen  gödslande.  -tus  gödsling. 

sonnii vasikka  stutkalv.  -yhdistys  tjurföre 
ning. 

sonnus  skört  -et=;  (lieve)  fäll  -en  -ar. 
-taminen  omgjordande.  -tan  uppskörtai'; 
s.  kupeeni,  omgjordar  minä  länder. 

sonta*  spillning,  dynga;  träck  -et.  -inen 
dyngig.  -kuorma  dyng-,  spillningslass. 
-läjä  dyng-,  spillningshög. 

sontiainen  tordy\^el  -el n  -lar. 

sooda  soda. -kakku  sodakaka. -kasvi  soda- 
Yäxt.  -kylpy  sodabad.  -lipeä  sodalut. 
-n  I valmistus  sodafabrikation.  -saippua 
sodatväl.  -suola  sodasalt.  -vesi  sodavat- 
ten;  (-pullo  sodavattensflaska). 

soolo  (yksin)  solo;  5.  solo  -t  -n.  -kappale 
solostycke.  -kohta  soloparti.  -kvartetti 
solokvartett.  -laulaja  solosängare.  -laula 
solosäng.  -numero  solonummer.  -osa 
soloparti.  -soitto  solomusik,  -spel.  -tanssi 
solodans.  -tanssija  solodansör,  (f),  -dan- 
sös.  -ääni  soloröst. 

soopeli  sobel  -eln  -lar.  -njnahka  sobelskinn. 
-n|nahkainen  av  sobelskinn;  sobelskinns-. 
-turkki  sobelpäls. 

soper|ran*  sluddrar;  (jokellan)  ']o\\TaT,(lal- 
latan)  lallar;  (lörpötän)  pladdrar,  sladd- 
rar.  -ms  sludder  -ddret;  joller  -llret;  lal- 
lande;  pladder  -ddret,  sladder  -ddret. 
-taminen  sluddrande;  jollrande;  lallande; 
pladdrande,  sladdrande.  -telen*  =  so- 
perra n. 

sopeujdun*  harmonierar  (jhk,  med  ngt); 
vri.  sovin;  (sovellun)  aypassas.  -tumi- 
nen  harmoni  -n;  a\'passning. 

sopia  kts.  sovin. 

sopima|ton  opassande;  (soveltumaton) 
olämplig;  (epäsuotuisa)  otjänlig;  (aja- 
ton) oläglig;  (luvaton)  otillständig,  otill- 
börlig;    (säädytön)    anstötlig,   oskicklig; 
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hänen  arvolleen  s.,  honom  ovärdig.  -tto- 
masti  olämpligt;  otjänligl;  otillsUindigt, 
otillbörligt;  anstötligl;  oskickligt.  -Uc- 
muus  olämplighel;  otjänlighet;  oläg- 
Jighet;  otillstöndighet,  oiillbörlighol; 
oskicklighet. 

sopiminen  överenskommelse;  försoning. 

sopimukseni  hieroja  parlamentär  -en  -er. 
-hieronta  parlamentering.  -mukainen  för- 
drags-,  kontraktsenlig.  -rikkoja  avtals- 
brytare.  -rikos  fördragsbrott.  -teko  av- 
talsuppgörelse.  -vastainen  fördragsvid- 
rig. 

sopimus  överenskommelse;  (liitto)  fördrag 
-et  = ;  (valt.)  traktat  -en  -er;  (väli- 
puhe) avtal  -et  = ,  ackord  -et  = ;  (kir- 
jallinen) kontrakt  -et  =  (-er);  (selvitys) 
uppgörelse;  (sovinto)  förlikning;  teen 
sopimuksen,  gör  en  överenskommelse; 
avsluter,  ingär  ett  fördrag,  en  traktat; 
uppgör,  träffar  ett  avtal;  uppgör  ett 
kontrakt;  kommer  tili  uppgörelse;  hie- 
ron sopimusta,  (sovintoa)  parlamente- 
rar;  yhteisestä  sopimuksesta,  pä  gemen- 
sam  överenskommelse.  -ehdotus  ackord- 
förslag.  -kumppani  kontrahent.  -vapaus 
frihet  att  ingä  fördrag. 

sopiva  lämplig;  (ajan  puolesta)  läglig;  (so- 
viteltu) lämpad;  (säädyllinen,  pätevä) 
skicklig;  (kelpaava)  skickad;  (edullinen) 
tjänlig;  tarkotukseensa  s.,  lämplig,  läm- 
pad för  sitt  ändamäl;  hänelle  s.,  lämplig, 
lämpad  för  honom;  niinkuin  sopivaksi 
näet,  som  du  finner  lämpligt,  lägligt; 
hän  ei  ole  siihen  toimeen  s.,  han  är  ej 
lämplig,  lämpad  för,  skicklig,  skickad 
tili  den  sysslan;  sopiva  viljeltäväksi,  tjän- 
lig, lämplig  för  odling;  s.  laulettavaksi, 
lämplig  att  sjungas;  lämpad  för  säng; 
sopivassa  tilaisuudessa,  vid  lägligt  till- 
fälle;  vid  läglighet;  sopivaan  aikaan, 
i  en  läglig  stund;  lägligt;  hänen  arvolleen 
sopiva,  honom  värdig.  -isuns  lämplighet; 
tjänlighet;  (hyvä  tapa)  konvenans  -en; 
(-sääntö  konvenansregcl). 

sopo|tan*  tasslar,  tisslar.  -ttaminen  tass- 
lande,  tisslande.  -tus  tassel  -sslet,  tissel 
-sslet. 

soppa*  soppa; 

soppi''*  knut 


vrt. 
-en 


liemi. 

-ar,  \Tä  -n  -r;  (mot.) 
solid  vinkel  -eln  -lar.  -nen  (yhä.)  med 
— knut(ar);  monisoppinen,  med  manga 
knutar,  vrär. 

sopraano  (mus.)  sopran  -en  -er.  -avain 
sopranklav.  -laulajatar  sopransängerska. 
-osa  sopranparti.  -ääni  sopranröst, 
-stämma. 

sopu*  sämja,  endräkt  -en;  suloisessa  so- 
vussa,  i  Ijuv  sämja,   endräkt;   olla  so- 


vussa jkn  kanssa,  vara  sams  med  ngn; 
kcmnna  överens  med  ngn;  elää  sovussa, 
levä  sams.  -isa  försonlig;  (sävyisä)  fog- 
lig.  -isuus  försonlighet;  foglighet.  -isasti 
försonligt;  fogligt. 

sopukka*  vrä  -n  -r;  (komero)  ski7msle 
-t  -n. 

sopuli  fjällämmel  -meln  -lar.  -haukka  fjös- 
bent  vräk  -en  -ar.  -parvi  svärm  av 
lämlar. 

sopujsointu  överensstämmelse;  (sointui- 
suus)  harmoni  -n;  on  sopusoinnussa  jnk 
kanssa,  (yhdenmukainen)  är  överens- 
stämmande,  (yhteensoveltuva)  förenlig 
med  ngt;  överensstämmer,  harmonierar 
med  ngt;  alku  ja  loppu  eivät  ole  sopu- 
soinnussa keskenään,  börj an  överensstäm- 
mer ej  med  slutet.  -sointuinen  över- 
ensstämmande;  (-suhtainen)  harmonisk. 
-sointuisuus  =  sopusointu,  -suhta 
proportion;  (samanmuotoisuus)  sym- 
metri  -n  -er;  (-sointuisuus)  harmoni  -n. 
-suhtainen  proportionerlig;  synmietrisk; 
harmonisk.  -snhtaisesti  proportionerligt; 
symmetriskt ;  haimoniskt.  -suhtaisuus  = 
sopusuhta. 

sor|a  grus  -et;  (lääk.)  konkrement  -et=; 
panen  soraa  jhk,  grusar  ngt;  murennan 
soraksi,  krossar  tili  grus;  grusar;  mure- 
nee soraksi,  grusar  sig.  -aaminen  gru- 
sande.  -aan  gxusar.  -a  |  hauta  gi'ustäkt 
-en  -er. 

sorah|dan*  skorrar;  (vihlon)  skär^;  vrt. 
sorisen,  -dus  skorrning;  skärning. 
-taminen  skorrande.  -telen*  {rämisen) 
skräller;  vrt.  sorahdan. 

sorajinen  grusig.  -juna  grustäg.  -kerros 
gruslager.  -kieli  som  skorrar.  -läjä  grus- 
hög.  -maa  grusjord.  -mainen  grusig. 
-mäki  grusbacke.  -n  | otto  grustäkt;( -paik- 
ka grustäkt  -en  -er).  -n {sekainen  gius- 
blandad.  -pilli  skalmeja.  -sointu  dishar- 
moni  -n  -er.  -sointuinen  dish  aimoni  sk. 
-stan  grusar.  -täyte  gi*usfyllning.  -us 
gTusning.  -ääni  missljud. 

sordiini  (äänenhimmentäjä)  sordin  -en  -er, 

sore  (väre)  krusning;  (kupla)  bubbla. 

soreja  prydlig;  (kaunis)  fager.  -asli  pryd- 
ligt;  fagert.  -us^  piydlighet;  fägxing. 

sori|na  sorl  -et;  (soraääni)  missljud  -et  =. 
-seminen  sorlande.  -sen  sorlar;  vrt.  s  o- 
r  a  h  d  a  n;  sorisee,  (kuuluu  pahalta)  Iju- 
der»,  läter*  illa. 

sorja  =  sorea. 

sorjkallinen  försedd  med  klöv(ar);  klövad. 
-kin*  (kouraisen)  grabbar;  (kaivelen) 
pätar;  (tongin)  rotar.  -kmta*  grabbande; 
pätande;  rotande.  -kka*  klöv  -en  -ar; 
(vasaran-)  pen  -en  -ar;  (-eläin  klövdjur; 
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-jalkainen  klövad;  -rasva  klövfett;-rauta 
kofot  -toten  -fötter;  -satula  klövsadel; 
-sääri  klövad;  -tauti  klövsjuka). 

<sormaus  (lanka-)  docka. 

sormenjjälki  märke  efter  finger.  -laskema 
ja  -leveys  fingersbredd  -en  -er.  -levyi- 
nen fingersbred.  -paksuinen  fingerstjock. 
-pituinen  fingersläng.  -verta  fingersman. 

sormi^  finger  -ern  -rar  (-gret=);  sormus 
sormessa,  med  ring  pä  fingret;  osotan 
sormellani,  pekar  med  fingret;  (kuv.) 
utpekar.  -aakkoset  pl.  fingeralfabet. 
-asento  fingerställning.  -asettelu  finger- 
sättning.  -eleminen  fingrande;  tum- 
mande.  -elen  fingrar  (jtk,  ngt,  pä  ngt); 
(peukalein)  tummar  (pä  ngt).  -haxjotus 
fingerövning.  -jakoinen  fingerdelad.  -kas 
-kkaan  (-käsine)  fingervante  -en  -ar, 
-handske  -en  -ar.  -kieli  fingerspi'äk. 
-koukku  fingerkrok.  -koukkusille:  me- 
nen s.,  gär  och  drar  fingerkrok.  -lasku 
fingerräkning.  -liike  fingerrörelse.  -luu 
fingerben.  -mainen  fingerlik.  -minen  = 
sormieleminen.  -n  =  sormi  e- 
I  e  n.  -nen  (yhd.)  med  — ■  finger,  fingrar; 
pitkäsorminen,  med  länga  fingrar,  -o 
(soittimen)  klaviatur  -en  -er,  -puhe  fin- 
gerspräk.  -suukkonen  slängkyss.  -syyhy 
fingerkläda.  -tuppi  fingertuta.  -voimis- 
telu fingergymnastik. 

sormus  ring  -en  -ar.  -tin  (räät.)  syring  -en 
-ar. 

soro  (kupla)  bubbla;   (helmi)  pärla. 

sorokka"*"  huva. 

sorra I n*   förtrycker;    (poljen)   förtrampar 
(sekaannun)   gör*  ingrepp    (jtk,  i  ngt) 
(teen  väkivaltaa)  väldför  mig  (pä  ngt) 
(ajan)    driver^;    (mer.)  avdriver^;  sor- 
rettu asema,   ett   förtryckt  läge;  s.   va- 
pautta,  förlrampar  friheten;   (jkn)  gör 
ingrepp  i,  väldför  mig  pä  (ngns)  frih(!t; 
tuuli  sortaa  laivaa,  vinden  driver  fariy- 
get.  -nta*  förtryck  -et;  (sekaantuminen) 
ingrepp  -et  =. 

sorron  {alainen  förtryck  miderkaslad;  som 
befinner  sig  i  ett  förtryckt  läge;  för- 
tryckt. 

sorros:  ääni  on  sorroksissa,  (käJieänä)  rös- 
ten  är  hes,  (katliennut)  bruton;  huudan 
ääneni  sorroksiin,  skriker  mig  hes.;  vrt. 
s  o  r  r  a  n  {  a  ja  sorto,  -tila  betryckt 
ställning. 

sorruin*  (kaadun)  failer*;  (kumoon)  siu- 
par;  (kukistun)  störtar;  (näännyn)  dig- 
nar;  (menehdyn)  förgäs*;  dukar,  gär* 
under;  (kuihdun)  försmäktar;  sortuu, 
(tulee  käheäksi)  blir  hes;  (katkeaa)  bry- 
tes®;  blir  bruten;  (luhistuu)  mmlai";  (sär- 


kyy) rasar;  störtai^  in,  samman;  s.  so- 
taan, faller,  stupar  i  krig;  rakennus  sor- 
tui, byggnaden  störtade  samman,  in; 
byggnaden  ramlade,  rasade;  s.  tuskaani, 
dukar  under  för  smärtan;  s.  taakkani 
alle,  dignar  under  bördan;  s.  suruuni, 
förgäs,  försmäktar  av  sorg;  begraves^  i 
sorg;  sortuneella  äänellä,  med  hes,  bru- 
len  stämma;  se  sortuu  omaan  mahdotto- 
muuteenpa, det  faller  pä  sin  egen  omöj- 
lighet.  -s  (rappio)  lägervall  -et,  obe- 
stund  -et;  sorruksissa,  vrt.  sorros. 

sorsa  and  anden  änder.  -njpoika  andunge. 
-njpoikue  andkull.  -n|pyynti  andjakt. 

sortalja  förtryckare.  -minen  förtryckande 
/.  n.  e.;  vrt.    sorran. 

sorto*  förtryck  -et;  (väkivalta)  väld  -et. 
-hallitus  väldsregemente  -t.  -järjestelmä 
väldsregim  -en.  -kausi  väldsperiod; 
ofärdsperiod.  -valta  väldsregim  -en; 
förtryck  -et.  -vuosi  ofärdsär. 

sortui  maton  (taittumaton)  obruten;  (kukis- 
tumaton)  okuvad;  (jota  ei  voi  kukistaa) 
okuvlig.  -minen  fallande  /.  n.  e,;  (mer.) 
avdrift  -en;  vrt.  sorrun. 

sorva  (zo.)  sarv  -en  -ar. 

sor V jääminen  svarvande.  -aan  svarvar. 
-ari  svarvare;  (-mestari  svarvarmästai^e; 
-n loppi  svarvarlära;  -n| oppilas  svarvar- 
lärling;  -njversta  svarvarverkstad).  -aus 
svarvning;  (-puristin  svarvklove). 

sorvi  svarv  -en  -ar.  -kone  svarvmaskin. 
-n| jalusta  ja  -njlava  svarvbädd  -en  -ar. 
-njlastu  svarvspän.  -n|terä  svarvjärn 
-et=,  -stäl  -et==.  -penkki  svarvbänk. 
-tuoli  svarvstol.  -työ  svarvararbete. 

sose  mos  -et=;  pur6.  -udun*:  soseutuu, 
mosar  sig. 

sosiaali  {demokraatti  socialdemokrat.  -de- 
mokraattinen socialdemokratisk.  -demo- 
kratia socialdemokrati  -n.  -poliittinen 
socialpolitisk.  -politiikka  socialpolitik. 
-vallankumouksellinen  sorialrevolutio- 
näi'. 

sosialisjmi  socialism.  -ti  socialist;  (-johtaja 
socialistledare;  -lehti  socialistblad;  -puo- 
lue socialistparti;  -suus  socialistisk  lögg- 
ning).  -tinen  socialistisk. 

sosiologia  (yhteiskuntaoppi)  sociologi. 

sota*  krig  -et  ==;  (-retki)  härnad;  (taistelu) 
strid  -en  -er;  (kahakka)  fejd  -en  -er; 
(m^ri-)  (yhd.)  örlogs-;  Saksan  ja  Rans- 
kan välinen  s.,  tysk-franska  kriget; 
lähden  .sotaan,  drager  ut  i  krig,  härnad, 
fält.  -aika  krigstid.  -akatemia  krigsaka- 
demi.  -alus  krigs-,  örlogsfarlyg.  -artikla 
krigsartikel  -eln  -lar.  -ase  stridsvapen. 
-asetukset  pl.  krigsartiklar.  -asiainj- 
toimituskunta    militieexpedilion.    -asiat 
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pl.  krigsväsen.  -asu  krigs-,  stridsrust- 
ning.  -halu  stridslystnad.  -haluinen 
krigs-,  stridslysten.  -hanke  krigsföretag. 
-harjotus  krigsövning,  -manöver;  (soti- 
las) militärövning.  -herra  (sotilas)  mili- 
tär  -en  -er;  (upseeri)  officer  -en  -are. 
-historia  krigshistoria.  -huuto  krigsrop, 
stridsrop,  härrop,  härskri.  -inen  ja  -isa 
krigisk;  (-haluinen)  krigs-,  stridslysten. 
-isuus  stridslystnad.  -jalka  krigsfot  (-lla 
-lie,  pä);  vrt.  sotakanta.  -joukko 
krigshär.  -jumala  krigsgud.  -juoni  krigs- 
list.  -järjestys  strids-,  härordning.  -kalu 
stridsvapen  -pnet  = .  -kami'eeri  fält- 
kamrerare.  -kannalle!  asettamin  en  mobi- 
lisering.  -kanta  krigsfot;  asetan  sotakan- 
nalle,  ställer  pä  krigsfot;  mobiliserar. 
-kartta  krigskarta.  -kauppi  marketen- 
tare.  -kelpoinen  krigs-,  stridsduglig. 
-kelpoisuus  krigs-,  stridsduglighet.  -kent- 
tä stridsfäit,  slagfält,  valplats  -en  -er. 
-kepponen  krigsputs  -et  = .  -kesä  den 
sommar,  dä  kriget  pägick.  -kieltotavara 
krigskontraband.  -komisarius  krigskom- 
missarie.  -koulu  krigsskola.  -kulunki  ja 
-kulut  krigskostnad.  -kumppani  strids- 
broder,  -kamrat.  -kunnia  krigsära.  -kun- 
to krigs-,  stridsduglighet.  -kuntoinen 
krigs-,  stridsduglig;  fältrustad.  -kuntoi- 
suus =  sotakunto.  -kuri  militärisk 
disciplin.  -kurikka  stridshammare,  -klub- 
ba.  -kustannus  krigskostnad.  -laitos  mili- 
tär-,  härväsende.  -laiva  krigs-,  slag- 
skepp;  marin-,  örlogsfartyg;  (-liehu 
örlogsflagga;  -sto  örlogs-,  krigsflotta;  es- 
kader  -ern  -rar;  -veistämö  örlogsvarv). 
-laivuri  öriogsman  -mannen  -män.  -laki 
krigs-,  militärlag.  -laulu  krigs-,  strids- 
säng.  -lippu  fälttecken  -cknet  = ;  (meri-) 
örlogsflagga.  -maine  krigs(manna)ära. 
-maksu  krigsgärd  -en  -er.  -marsalkka 
fältmarskalk.  -melske  krigs-,  stridslarm, 
-tumult  -et;  stridsbuller,  -gny;  (-hälinä) 
stridsvimnael  -mlet. 

sotamiehen! elämä  soldatliv.  -laulu  soldat- 
säng,  -visa.  -mökki  soldatstuga.  -nimi 
soldatnamn.  -näköinen  soldatlik.  -pal- 
velus soldattjänst.  -teltta  soldattält. 
-torppa  soldattorp.  -vaimo  soldathustru. 

SO ta| miehistö  soldatesk  -en.  -mies  soldat 
-en  -er;  (kortti-)  knekt  -en  -ar;  (-joukko 
soldathop;  -kasarmi  soldatkasern).  -mi- 
nisteri krigsminister.  -ministeriö  krigs- 
ministerium.  -muisto  uinne  frän  kriget; 
krigsminne.  -neuvosto  krigsräd.  -neu- 
vottelu krigsräd  -ot.  -nuija  stridskliibba. 
-näyttämö  krigsskädeplats.  -oikeus  krigs- 
rätt.  -onni  krigslycka.  -opisto  mibtör- 
läroverk.  -palvelus  militär-,  krigstjönst. 


-priki  örlogsbrigg.  -päällikkyys  krigsbe- 
fäl.  -päällikkö  fältherre  -en  -ar,  hörfö- 
rare.  -päällystö  krigsbefäJ.  -rahasto  krigs- 
kassa.  -ratsu  stridshäst.  -retki  krigs-, 
här-,  härnadstäg;  fälttäg;  kampanj  -en 
-er;  härfärd  (-llä,  pä,  under);  lähden  sota- 
retkelle, drager  ut  i  krig,  i  fält,  i  härnad. 
-rinta  slagordning,  -linje  -n  -r;  sota- 
rinnassa,  (-riihissä)  i  ledet.  -rosvo  ma- 
rodör.  -rovasti  fältprost.  -rukous  strids-, 
krigsbcn.  -saalis  krigsbyte.  -saarna  lält- 
predikan.  -saarnaaja  fältpredikant.  -san- 
kari krigshjälte.  -satama  krigs-,  örlogs- 
hamn.  -seikkailu  krigsäventyr.  -soihtu 
krigsfackla.  -soitto  krigsmusik,  mililär- 
musik.  -suunnitelma  krigsplan,  fälltägs- 
plan.  -säännöt  pl.  krigsartiklar.  -taito 
krigserfarenhet,  -konst.  -taitoinen  krigs- 
erfaren;  fältvan.  -taitoisuus  krigserfa- 
renhet; fältvana.  -tanner  stridsfäit;  val- 
plats -en  -er.  -tanssi  krigsdans.  -tapa 
stridssätt.  -tapahtuma  ja  -tapaus  krigs- 
händelse.  -tappara  stridsj^^xa.  -tarpeet 
pl.  krigsförncdenheter.  -tauti  fältsjuka. 
-temppu  krigsoperation,  -puts  -et  =. 
-tiede  krigsvetenskap;  strategi  -n.  -tila 
krigstillständ;  julistan  sotatilaan,  förkla- 
rar  i  krigstillständ.  -toimi  krigsopera- 
tion; (-laitos)  krigsvösende;  här-,  mili- 
tärväsen(de).  -toveri  krigs-,  stridskam- 
rat.  -tuomari  auditör.  -ulvonta  stridstjut. 
-urho  krigsbuss  -en  -ar;  stridskämpe  -en 
-ar.  -vahingon {korvaus  krigsskadeersätt- 
ning,  krigskontribution.  -vanhus  vete- 
ran  -en  -er.  -vankeus  krigsiängenskap. 
-vanki  krigsfänge.  -varasto  krigsförräd. 
-varustus  krigsrustning.  -vaunut  strids- 
vagn.  -vero  krigsskatt,  -gärd  -en  -er. 
-viskaali  krigsfiskal.  -vcima  trupp-, 
krigsstyrka;  militörstyrka,  militär  -en 
-vuosi  krigsär. 

sotaväen  {kuljetus  trupp-,  militärtransport. 
-liike  trupprörelse.  -lähetys  truppsänd- 
ning.  -majotus  militärinkvartering.  -ma- 
nööveri trupp  manöver.  -matkue  militär- 
transport -en  -er.  -otto  utskrivning  av 
krigslolk.  -csaMo  lruppa\delning.  -piiri 
militärdistrikt.  -päällystö  trupp-,  militär- 
befäl.  -tarkastus  trupprevy  -n  -er.  -tie 
militärväg. 

sota|väki  krigsfoll^;  (järjestetty)  miliilir-^n; 
(nosto-)  milis  -en  -er;  nur.d,  toiaäkeen, 
gär  in  vid  militärtn:  blir  milli  ar. 

sotilaalli|nen  militärisk.  -sesti  pä  militä- 
riskt  sätt;  militöriskl. 

sotilaan lammatti  militär\Tke.  -maine  krigs- 

mannarykte. 
sotillakko*  vapenvila. 
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sotilas  -aan  krigare,  militär  -en  -er.  -asema 
militärstation.  -asetus  militärförfattning, 
-elämä  soldatliv,  militärliv.  -henkilö  mi- 
litärperson.  -joukko  militärskara.  -jär- 
jestö militärorg-anisation.  -kapina  mi- 
litärrevolt,  myteri.  -ketju  militärkordong 
-en  -er.  -kivääri  niilitärgevär.  -kunnia 
krigsnaannaära;  militärära.  -kysymys  mi- 
litärfräga.  -laitos  militärväsende,  -verk. 
-laulu  soldatvisa.  -lähettiläs  militär- 
attach^.  -lääkäri  militärläkare.  -majotus 
militärinkvartering.  -mellakka  ja  -me- 
teli militärkravall.  -mielivalta  militä- 
riskt  godtycke.  -nimi  soldalnamn.  -piiri 
militärkrets;  (-alue)  militärdistrikt. 
-puustelli  militieboställe.  -päällikkö  miii- 
tärbefsklhavare,  -chef.  -rahasto  miJilie- 
fond.  -rahat  pl.  militiemedel.  -rasitus 
militärtunga.  -seura  militärsällskap.  -siir- 
tokunta militärkoloni.  -soitto  militärmu- 
sik.  -sulku  militärkordong.  -sääty  mili- 
tärständ.  -talo  soldathemman.  -tarko- 
tus  militärt  ändamäl.  -teltta  soldattält. 
-tila  militiehemman.  -to  militär  -en.  -toi- 
mi militieverk;  härväsende.  -ura  militäj^- 
väg(en);  militär  bana.  -vahti  militärvalit. 
-vala  krigsmannaed.  -valta  militär-,  sol- 
datvälde;  militarism.  -valtio  militärstat. 
-vartiosto  militärvakt.  -viitta  militär- 
kappa.  -viranomainen  militärmyndig- 
het.  -virasto  militärstat  (on),  -virkatalo 
militärboställe.  -voimistelu  militärg>'m- 
nastik. 

sotijminenkrigande;  stridande.  -sopa*krigs- 
rustning;  (haarniska)  harnesk  -et=; 
sotisopa/in  puettu,  harneskklädd. 

sotka  (zo.)  dykand  -anden  -änder;  (jouhi-) 
vigg  -en  -ar. 

sotkjeminen  trampande;  blandande;  häm- 
mande;  förväxlande;  ältande;  trasslande, 
kylsande;  räddande.  -en  (poljen)  tram- 
par;  (sekotan)  blandar;  (ehkäisen)  häm- 
mar;  (vaihdan)  förväxlar;  (hämmennän) 
blandar  bort;  s.  taikinaa,  ältar  deg;  &\ 
vyyhden,  trasslar  (tili)  en  harva;  s.  laas- 
tia, slar*  murbruk;  s.  selvän  asian,  trass- 
lar, räddar  bort,  intrasslar  en  redig  sak; 
s.  vaatteet,  kylsar  kläderna;  s.  sekaisin, 
blandar  ihop;  älä  sotke  minua,  (häm- 
mennä) blanda,  kollra  ej  bort  migi 
-eudun*  trasslar  (in)  mig;  (hämmennyn) 
kommer*  av  mig  (sekaannun)  blandar 
mig;  blandas  bort;  sotkeutuu,  (laskok- 
siin)  kylsar  sig;  (mutkikkaaksi)  blir  in- 
vecklad,  trasslig,  oredig.  -os  trassel  -sslet. 
-u  trassel  -sslet;  (mytty)  kylsa;  (häm- 
mennys) oreda;  (seka-)  rädd  -et;  (seka- 
melska) smörja,  röra,  soppa,  -es  =  s  o  t- 
k  u  s.    -uinen  trasslig,   tilltrasslad,   in- 


trasslad;  (mutkikas)  invecklad;  (epäsel- 
vä) oredig;  teen  sotkuiseksi,  tilltrasslar; 
räddar,  blandar  bort;  invecklar.  -us: 
on  sotJcuksissa,  är  tilltrasslad,  trasslig, 
(epäselvä)  är  oredig,  räddig;  (mutkikas) 
är  invecklad,  inkränglad;  menee  sotkuk- 
siin,  trasslar  sig;  selvitän  sotkuksista, 
reder  ut. 

sotnia  (sot.)  sotnia  -an  -er. 

soturi  krigare;  (taistelija)  stridsman  -man- 
nen  -män,  kämpe  -en  -ar.  -maine  kri- 
garrykte.  -n|alku  krigarämne. 

soud|an*  ror*;  (kiikun)  gungar,  vaggar; 
s.  selkää,  ror  pä  fjärden;  huopaan  ja 
soudan,  (kuv.)  vänder  kappan  efter  vind; 
kahden  soudettava  vene,  en  bat  för  tvä 
roddare.  -anta*  =  soutu,  -atan*  lä- 
ter*  ro;  (kiikutan)  gungar,  vaggar.  -in* 
(airo)  ära. 

souken|nan*  gör*  smal(are);  (kuteessani) 
idigev^  ihop.  -nun*  blir  smal(are);  av- 
smalnar.  -n us  avsmalning. 

soukkia*    smal.     -enen*    avsmalnar. 

soutajia  roddare.  -minen  roende. 

soute|leminen  roende.  -Ien*  ror*;  lähden 
soutelemaan,  ror  ut;  företager*  en  rodd- 
tur.  -lu  rodd  -en. 

souto*  ja  soutu*  rodd  -en.  -kilpailu  rodd- 
tävling,  -tävlan.  -klubi  roddklubb.  -mies 
roddare.  -palkka  rcddlega.  -retki  rodd- 
tur  -en  -er;  lähden  souturetkelle,  företa- 
ger,  gör  en  roddtur.  -sukeltaja  simdy- 
kare.  -teljo  ja  -tuhto  roddarbänk.  -ur- 
heilu roddsport.  -vene  roddbät. 

sovelilaasti  lämpligen.  -aisuus  lämplighet. 
-as  -aan  lämplig;  tjänlig;  vrt.  sopiva. 

SO  vei  lian*  tillämpar;  (sovitan)  lämpar;  vrt. 
sovellutan,  -lun*  lämpar  mig;  är 
lämplig  (jhk,  jksk,  för,  tili  ngt);  soveltuu, 
(on  sovellutettavissa)  kan  tillämpas;  har 
sin  tillämpning  (jhk,  pä  ngt);  (mu- 
kaantuu)  fogar  sig  (i  ngt);  avpassar  sig 
(efter  ngt);  skickar  sig  (i  ngt);  (sopii) 
passar  (in  pä  ngt);  (sattuu)  slär*  (in  pä 
ngt);  (on  omiaan)  ägnar  sig  (för  ngt);  är 
ägnad;  se  soveltuu  meille  käytettäväksi, 
det  lämpar  sig,  ägnar  sig,  är  ägnat  för 
användning  hos  oss;  se  soveltuu  minulle, 
det  är  lämpligt,  lämpar  sig,  ägnar  sig 
för  mig;  det  ligger*  tili  för  mig;  miten 
soveltuu,  hur  det  lämpar  sig;  (on  asia?i- 
haaroissa)  det  beror  pä;  tilaisuuteen  so- 
veltuva puhe,  ett  för  tillfället  Jampat  tai; 
soveltuvissa  kohdin,  i  tillämpliga  punk- 
ter,  delar;  6e  arvostelu  soveltuu  häneen, 
det  cmdömet  passar  in,  slär  in  pä  ho- 
ncm,  kan  tillämpas,  har  sin  tillämpning 
pä  honom;  soveltuu  meidän  oloihimme, 
lämpar    sig    för,     (mukaantuu)    fog-ar. 
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skickar  sig  i  vara  förhallanden;  soiteltua 
jkn  taipumukseen,  (olla  mukainen)  över- 
ensstämma  med  ngns  fallenhet;  soi^el- 
uiva,  tillämplig.  -lutan*  tillämpar  (jhk, 
pä  ngt);  (soi>ittelen)  avpassar.  -luttami- 
nen  tillämpande;  avpassande.  -lutta- 
misjiapa  sätt  att  tillämpa.  -lutus  till- 
lämpning.  -taudun*  =  sovellun, 
-tumaton  icke  tillämplig;  otillämplig 
(jhk,  pä  ngt);  (yhteen-)  oförenlig  (med 
agt).  -tumattomuus  otillämplighet;  oför- 
enlighet.  -tumiuea  lämplighet  (jhk, 
för  ngt);  förenlighet  (med  ngt).  -tu vai- 
nen tillämplig  (jhk,  pä  ngt);  (yhieen-) 
förenlig  (med  ngt). 
sovin*  (sovellun)  passar;  (mukaannun) 
lämpar  mig;  (olen  sovussa)  är,  kommer 
sams,  ense;  kommer*  överens;  (yhdyn) 
enas;  (teen  sopimuksen)  överenskom- 
mer*;  träffar  överenskommelse,  avtal, 
ackord  (jkn  kanssa  jstk,  med  ngn  om 
ngt);  ackorderar  (med  ngn  om  ngt); 
betingar;  (päätän)  uppgör*;  (teen  i>o- 
vinnon)  förlikes;  ingär*  förlikning;  (so- 
vitan) bilägger*;  förliker;  sopii,  (käy 
päinsä,  on  arvon  mukaista)  anstär*, 
höves;  (kelpaa)  duger;  gär*  an;  (saa) 
fär*;  (voi)  kan*;  (kuuluu)  tiUkommer*; 
tillhör;  puku  sopii  hyvin  hänelle,  rocken 
passar  honom  väl;  kun  niin  sopii,  när 
det  sä  passar,  lämpar  sig;  hän  sopii 
kauppiaaksi,  han  passar  tili  handlande; 
minulle  ei  sopinut,  det  passade,  lämpade 
sig  icke  för  mig;  he  eivät  sovi  keskenään, 
de  äro  ej  sams,  ense;  de  komma  ej  över- 
ens (med  varandra);  lie  eivät  voineet 
siitä  sopia,  (tulla  yksimielisyyteen)  de 
kunde  ej  enas  därom;  de  kunde  ej 
komma  sams  därom;  sovin  himialla,  hin- 
nasta, enas  om  priset;  kommer  överens 
om  priset;  välillämme  sovitusta  palkkiosta, 
mot  oss  emellan  överenskommet  arvode; 
3.  jkn  kanssa  jstk,  överenskommer,  göv 
upp  med  ngn  om  ngt;  gör  upp  avtal 
med  ngn  om  ngt;  s.  hänen  kanssaan 
ajasta,  överenskommer  med  honom  om 
tiden;  s.  jnk  kaupasta,  träffar  avtal  om 
köp  av  ngt;  uppgör  köp  om  ngt;  s.  kau- 
pan, kaupasta,  (päälän  kaupan)  uppgör 
en  affär,  ett  köp;  sovittu  /?i/?Ja,  ett  över- 
enskommet pris;  ackordpris;  asia-  oli 
jo  sovittu  heidän  kesken,  saken  var  redan 
överenskommen,  avtalad,  uppgjord,  (so- 
vinnon kautta)  bilagd,  förlikt,  (ratkaistu) 
avgjord  dem  emellan;  he  ovat  jo  sopineet 
(riidan),  (tehneet  sovinnon)  de  ha  r^dan 
ingätt  förlikning,  förlikts;  riita  on  so- 
vittu, tvisten  är  förlikt,  bilagd;  oli  sovittu, 
että,    (määrä)   det   var  överenskommet, 


avtalat,  att;  me  olemme  niin  sopineet, 
(tehneet  sellaisen  sopimuksen)  vi  hava 
sä  överenskommit;  jkn  kanssa  sovittua, 
efter  överenskommelse  med  ngn;  niin 
on  sovittu,  det  är  (sä)  överenskommet; 
sinulle,  sinuji  ei  sovi  tehdä,  niin,  det 
passar  ej  för  dig  att  handia  sä;  det 
anstär,  höves  dig  icke  att  handia  sä; 
niinkuin  ruhtinaalle  sopii,  som  det  hö- 
ves en  furste;  se  ei  sovi  ollenkaan,  det  gär 
alls  icke  an,  icke  för  sig;  sitä  asiaa  ei 
sovi  jättää,  det  gär  ej  an,  det  duger  ej 
att  lämna  den  saken;  den  saken  fär, 
kan  ej  lämnas;  sopii  koettaa ^  det  duger, 
gär  an  att  försöka;  sopii  kysyä,  man 
kan  fräga;  det  kan  frägas;  toivoa  sopii, 
man  fär,  kan  hoppas;  hänm  ei  sovi, 
(hänelle  ei  kuulu)  det  tillhör,  tiUkom- 
mer ej  honom;  he  sopivat  yhteen,  de 
passa  ihop,  tillscimman;  (ovat  sopusoin- 
nussa) de  harmoniera;  talo  sopii  sinne 
näkymään,  byggnaden  kan  ses  däri- 
frän;  sovitulla  paikalla,  pä  överenskom- 
men plats. 

sovinnai|nen  konventionell.  -sesti  konven- 
tionellt.  -suus  konventionalism. 

sovinnoUi|nen  försonlig;  (sopuinen)  en- 
dräktig.  -sesti  försonligt;  endräktigi. 
-suus  försonlighet;  endräkt  -en. 

sovinnon|hieroja    fredsmäklare;  parlamen- 
tär  -en  -er;  kompromissarie  -n  -r;  (vö- 
■  liitäjä)  förmedlare.  -teko  försoning. 

sovinto*  försoning,  förlikning;  (sopu)  säm- 
ja,  endräkt  -en;  (sopimus)  överenskom- 
melse; teen  sovinnon,  ingär  försoning, 
förlikning;  olla  sovinnossa  (keskenään), 
vara  sams;  (vetää  yhtä)  draga  jämnt,  ens; 
(yksimielisinä)  vara  ense,  eniga;  kai- 
kessa sovinnossa,  i  ali  sämja;  (rauhalli- 
sesti) pä  fredlig  väg.  -ehdotus  förlik- 
ningsförslag.  -ehto  förlikningsvillkor; 
(rauhan-)  fredsvillkor.  -juhla  försonings 
fest.  -kaava  (teol.)  konkordieformel. 
-kirja  konkordiebok(en).  -kuolema  för- 
soningsdöd.  -lautakunta  lörliknings-, 
kompromissnämnd.  -oikeus  skilje-,  kom- 
promissdomstol;  (-tuomio  skilje-,  kom- 
promissdom).  -oppi  försoningslära.  -päivä 
försoningsdag.-tarjous  förlikningsanbud. 
-tuomari  skiljedomare.  -tuomio  skilje-, 
föriikningsdom.  -uhri  försoningsoffep? 

sovi|tan*  (av)passar;  (sovellutan)  tilläm 
par;  (palautan  sovun;  rangaistuksella) 
försonar;  (asetan)  ställer,  (kiinnitän) 
an])ringar*;  (sijotan)  placerar;  (maksan) 
umgällcr;  (välitän)  (för)medlar;  (sovit- 
telen) jämkar;  (saatan  loppumaan)  bi- 
lägger*; (lepytän)  biidkar;  (välitän)  för- 
medlar;  bemedlar;  s.  jnk  mukaan,  av- 
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passar,  lärapar  ngt  efter  ngt;  s.  (pai- 
koilleen), inpassar,  anbringar,  placerar; 
ställer  pä  dess  plats;  s.  käytäntöön,  tDl- 
lämpar  i  praktiken;  tämä  voidaan  sovittaa 
häneen,  detta  kan  tillämpas,  lämpas 
pä  honom;  jnk  mukaan  sovitettu,  av- 
passad,  lämpad  efter,  (Jtk  varten)  för 
ngt;  s.  riitapuolet,  förliker,  försonar  (de 
tvistande)  parterna;  medlar  mellan  par- 
terna;  s.  rikokseni,  försonar,  umgäller 
mitt  brott;  s.  yhteen,  sammanjämkar;  s. 
riitaisuuden,  bilägger,  utjämnar,  be- 
medlar  en  konflikt;  s.  riidan,  bilägger 
tvisten;  $.  jkn  mielen,  blidkar  ngn;  6;. 
sanoihin,  (puen)  kläder  i  ord;  s.  näyt- 
tämölle, dramatiserar;  s.  pianolle,  arran- 
gerar  för  piano;  sovittava,  försonande. 
-telma  (mus.)  arrangemang  -et  =  (-er). 
-ttaja  försonare;  förlikningsman  -man- 
nen  -män;  (välittäjä)  förmedlare.  -tta- 
maton  (leppymäiön)  oförsonlig,  oblid- 
kelig;  (jota  ei  ole  sovitettu)  icke  förso- 
nad,  bilagd;  (epäsointuinen)  oharmo- 
nisk.  -ttamiaeu  avpassande  /*.  n.  e.;  vrt. 
sovitan,  -tleleminen  jämkande.  -tte- 
lea*  jämkar;  (sijotelUn)  applicerar; 
(mus.)  arrangerar;  vrt.  sovitan,  -tte- 
iu  jämkning;  förmedling;  (mus.)  arran- 
gemang -et  =  (-er);  (neuvottelu)  under- 
handling;  (-ehdotus  jämknings-,  förraed- 
lingsförslag;  -hanke  underhandling;  -n]- 
hierominen  underhandling;  -vara  jämk- 
ningsmän;  -yritys  förmedlingsförsök). 
-tus  avpassning;  tillämpning;  förlikning, 
försoning;  placering;  förmedJing;  jämk- 
ning;  biläggning;  (mus.)  arrangemang 
-et  =  (-er);  (korvaus)  gottgörelse;  (hy- 
vitys) upprättelse. 

spartalainen  s.   spartan   -en  -er;  a.  spar- 
tansk. 

spektraali|aualyysi  spektralanalys. 

spektri  (kirjo)  spektrum  pl.  -tra.  -kuva 
spektralbild.  -väri  spektralfärg. 

spektroskooppi*    (fy^f-)  spektroskop  -et  = 
(-er). 

spiraali  (kierukka)  spiral  -en  -er. 

spirantti*  (kiel.)  spirant  -en  -er. 

spiritis|mi  (henkioppi)  spiritism.  -ti  spiri- 
tist.  -tinen  spiritistisk. 

spiritualis|mi  (jil.)  spiritualism.  -ti  spiri- 
tualist.  -tineu  spiritualistisk. 

spitaalinen  =  pitaalinen. 

spond|ee  (meir.)  sponde.  -einen  spondeisk. 

staarosta  (kylänvanhin)  starost  -en  -er. 

staattinen  (fys.)  statisk. 

stafetti*  (pikalähetti)  stafett  -en  -er. 

stannioli  (tinalehti)  stanniol  -et  (-en). 

standaari  (lippu)  standar  -et  =. 

standertti*   (Hik.)  standard  -en  =. 

IS.  35  —  37 


statiikka*  (tasapaino-oppi)  statik  -en. 

statiivi  (maanm.)  stativ  -et  =. 

statisti  (mykkä  näyttelijä)  statist. 

steariini  (kem.)  stearin  -en  (-et^.  -happo 
stearinsjTa.  -kynttilä  stearinljus.  -pilkku 
stearinfläck.  -tehdas  stearinfabrik. 

stereojmetria  (mat.)  stereometri  -n.  -met- 
rinen stereometrisk.  -skopi  (Jys.)  ste- 
reoskop  -et  =  (-er).  -tornia  stereotomi 
-n.  -typoin  stereotyperar.  -tyyppi*  (kir- 
jap.)  stereotyp  -en  -er;  (-laatta  stereo- 
typplät;  -nen  stereotypisk;  -paino  ste- 
reotyptryck;  -painos  stereotypupplaga). 

sterilisoi  Iminen  steriliserande.  -n  (tapan 
taudinsiemenet)  sterilisei^ar.  -nta*  steri- 
lisering. 

sterietti  (zo.)  sterlett  -en  -er. 

sterlinki*  (en)  sterling.  -punta:  10  s — taa., 
10  pund  sterling. 

stilist|i  (tyyliniekka)  stilist.  -iikka*  stilis- 
tik  -en.  -inen  stilistisk. 

stipendi  (apuraha)  stipendium  -iet  -ier. 
-aatti*  stipendiat  -en  -er;  (-huuto  sti- 
pendiatupprop;  -tutkinto  stipendiatexa- 
men).  -matka  stipendieresa.  -rahasto 
stipendiefond.  -varat  pl.  stipendiemedel. 

stoalai|nen  s.  (jil.)  stoiker  -n  =;  a.  stoisk. 
-suus  stoicism. 

strutsi  (zo.)  struts  -en  -ar. 

strykniiai    (-myrkky)   stryknin    -en    (-et). 

subjekt|i  (kiel.)  subjekt  -et  =  (-er).  -iivi- 
nen  (omaperäinen)  subjektiv.  -iivisesti 
subjektivt.  -iivisuus  subjektivism,  sub- 
jektivitet.  -i|lause  subjektssats.  -iton 
subjektlös. 

sublimaatti*  (lääk.)  sublimat  -et  =  (-er). 

substantiivi  (esinesana)  substantiv  -et  = 
(-er).  -nensubstantiv(isk).  -sesti  substan- 
tivt. 

suäen|ajo  vargjakt;  (ajomiehillä)  skallgäng 
-en  -ar  efter  varg.  -jälki  vargspär.  -kita 
varggap.  -korento  trollslända.  -kuoppa 
varggrop.  -loikkaus  vargspräng.  -marja 
trollbär,  ormbär.  -nahka  vargskinn; 
(-turkki  vargskinnspäls).  -penikka  ja 
-pentu  vargunge  -en  -ar.  -putki  vild- 
persilja.  -pyynti  vargfängst,  -jakt.  -rau- 
dat pl.  vargsax.  -suu  varggap  -et=. 
-ulvonta  vargtjut.  -verkko  vargnät. 

suifiksi  (kiel.)  suffix  -et  =  (-er). 

suiilööri  (kuiskaaja)  sufflör. 

suggeroin  (uskottelen)  suggererar. 

suhahjdan*  susar;  (viuhun)  viner*;  (kuis- 
kaan) viskar.  -dus  susning;  vinande; 
viskning.  -telen*  =  suhahdan. 

suhda|nne*  konjunktur  -en  -er.  -ton  opro- 
portionerlig;  (liiallinen)  överdriven; 
vrt.  suhteeton;  suhdattoman  suuri, 
över  hövan  stor. 
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£uhde*  förhällande;  (väli-)  relation;  (oer- 
ranto)  proportion;  (puoli)  avseende, 
hänseende;  samassa  suhteessa,  i  samma 
förhällande,  proportion;  ne  ovat  suh- 
teessa toisiinsa,  de  stä  i  förhällande,  rela- 
tion, proportion  tili  varandra;  monessa 
suhteessa,  i  nxänga  avseenden,  hänseen- 
den;  missä  suhteessa  hän  on  tähän  kysy- 
mykseen, i  vilket  förhällande  stär  han 
tili  denna  fräga?  tässä  suhteessa,  i  detta 
avseende,  hänseende;  härutinnan;  ei 
missään  suhteessa  huonompi,  i  intet  av- 
seende sämre;  vrt.  suhteen,  -luku 
proportionstal;  (laatulukujen)  reduk- 
tionstal. 

.8uhi|na  susning,  sus  -et;  vinande.  -seminen 
susande;  vinande.  -sen  susar;  (viuhun) 
viner^;  korvat  suhisevat,  det  susar  i  öro- 
nen. 

suhje*  (supatus)  tissel  -sslet,  viskning; 
(sorina)  sorl  -et. 

guhjon  stryker»;  slär*. 

sohk  laisen  tisslar,  viskar.   -e  =  suhje. 

suhtau|dun*  förhäller^  mig.  -tuminen  för- 
hällande. 

suhteelli|nen  proportionell;  (verrattainen) 
relativ.  -sesti  i  proportion,  förhällande; 
proportionsvis;  (verrattain)  relativt,  jäm- 
förelsevis.  -suus  proportion,  (suhde)  för- 
hällande. 

suhteen:  jnk  s.,  med  avseende  pä,  ä  ngt; 
(jtk  koskien)  rörande  ngt;  sen  suhteen, 
med  avseende  därä;  (siinä)  därvidlag; 
(siinä  määrin)  i  sä  matto. 

suhteet  ton  oproportionerlig;  (verraton) 
ojämförlig.  -ttomasti  oproportionerligt; 
ojämförligt.  -ttomuus  brist  -en  pä  pro- 
portion. 

suhteisuus  konjunktur  -en  -er. 

suhteudun*  =  suhtaudun. 

suhu  sus  -et;  (sähinä)  väsning.  -äänne  väs- 
Ijnd. 

suihk|aaminen  smygande;  slingrande;  vis- 
kande.  -aan  (pujahdutan)  smyger^;  (kie- 
murtelen) slingi'ar;  (kuiskaan)  viskar; 
s.  suuta  jklle,  ger  ngn  en  kyss;  pussar 
ngn.  -ahdan*  (lennän)  flyger^;  vrt. 
su  ih  k  a  a  n. 

suih|kiminen  sprutande.  -kin  =  suih- 
kun. 

suihku  sträle  -en  -ar.  -inen  (yhd.)  med  — 
sträle,  strälar;  paksusuihkuinen,  med 
tjock  sträle.  -kaivo  ja  -lähde  spring- 
brunn.  -mies  slangförare.  -n  sprutar. 
-pullo  refraicheur  -en  -er.  -pumppu 
strälpump.  -putki  strälrör.  -ri  vatten- 
konst  -en  -er.  -ryöppy  sträldusch.  -tan* 
sprutar;  (viskaan)  (ut)kastar.  -ttaminen 
sprutande.  -vesi  springvatten. 


suikale  =  s  i  e  k  a  1  e. 

suikea  (soikea)  avläng,  oval;  (bot.)  lan- 
cettlik. 

suikerran*  =  suikertelen. 

suikertejlen*  slingrar  mig.  -lu  slingrande. 

suikkaan*  =  suihkaan. 

suikula|inen  avläng,  oval;  (bot.)  lancettlik; 
(zo.)  lancettfisk  -en  -ar.  -veitsi  lancett- 
kniv. 

suilun  (solun)  glider^ 

suimaijsen  snärtar,  slär  tili.  -susnärt  -en  -ar. 

suin*  (harjaan)  borstar;  (ruokkoan)  ryk- 
tar;  (kampaan)  kanMuar;  (hivelen)  stry- 
ker^;  s.  partaani,  stryker  mig  om  skäg- 
get;  s.  suutani,  (herkuttelen)  smörjer* 
kräset. 

suinen  (yhd.)  med  mun,  mynning,  öpp- 
ning;  vrt.  suu;  -munt,  -mynt;  kova- 
suinen,  styvmunt,  -mynt;  avarasuinen, 
med  vid  öppning. 

suin|kaan:  ei  s.,  ingalunda;  visst  icke; 
(millään  muotoa)  för  ingen  del;  för  ali 
del  icke;  enpä  suinkaan,  nej  vars!  nej 
pass!  -kin  (milloinkaan)  nägonsin; f^pamj 
blott;  (mahdollisesti)  möjligen;  niin 
hyvä  kuin  suinkin  toivoa  voi,  sä  god 
man  nägonsin,  blott,  möjligen,  (mielel- 
lään) gärna  kan  önska;  niin  pian  kuin 
s.,  sä  snart  som  möjligt;  med  görligaste 
första;  teen  minkä  s.  voin,  jag  gör  vad 
jag  möjligen  kan;  jos  s.,  om,  sävitt 
möjligt;  jos  s.  (on)  mahdollista,  om  det 
blott  är  möjligt. 

suinpäin  hals  över  huvud;  huvudstupa. 

suinta*  borstning;  kamning;  rykt  -en;  vrt. 
suin. 

suipen|nan*  gör*  smalare;  (kärjistän)  (till)- 
spetsar.  -nun*  blir  smalare;  avsmalnar; 
tillspetsas;  blir  spetsig(are).  -nus  av- 
smalning;  tillspetsning. 

suippe|a  =  suippo,  -neminen  avsmal- 
nande.  -nen*  avsmalnar;  (kärjestä)  till- 
spetsas; vrt.  suipennun. 

suippo*  (kaita)  smal;  (terävä)  spetsig; 
,  (nirkkoinen)  snibbig;  vrt.  s  u  i  p  p  u. 
-harjainen  med  spetsig  kam.  -kaari 
spetsbäge.  -korvainen  =  pystykor- 
vainen, -kärkinen  tillspetsad,  spetsig. 
-lakki pikmössa.  -nen  =  suippenen. 
-parta  pipskägg.  -partainen  med  pip- 
skägg.  -pyrstöinen  med  spetsig  stjärt. 
-päinen  spetsig.  -tominen  med  spetsigt 
torn.  -viila  spetsfil. 

suippu*  (kärki)  spets  -en  -ar;  (nirkko) 
snibb  -en  -ar;  (nypykkä)  snut  -en  -ar; 
(huippu)  topp  -en  -ar;  vrt.  suippo, 
-kaulus  snibbkrage.  -lakki  snibbmössa. 
-lakkinen  (försedd)  med  snibbmössa. 
-liivi  snibbliv. 
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suistamo  (-maa)  delta  -t  -n  (  =  ),  delta- 
land  -landet  -länder;  (suu)  utlopp  -et  =. 

suista  Iminen  betslande;  tyglande.  -n  I  (pa- 
nen suitset  suuhun)  betslar;  (kuv.)  (hil- 
litsen) tyglar. 

saistan  II  (syöksen)  störtar  (ned). 

suisto  =  suistamo.  -rannikko  delta- 
kust. 

suistu|minen  störtande;  fallande.  -n  stör- 
tar; (tahallani)  störtar  mig;  (putoan) 
faller';  (kaadun)  stupar;  s.  omaan  miek- 
kaani, störtar  mig  pä  mitt  eget  Svärd; 
suistun  suulleni,  faller  framstupa;  s.  so- 
taan, stupar  i  krig;  suistuu  kiskoilta, 
ursparar;  suistunut,  störtad,  fallen. 

suitan*  (saatan)  kan*. 

suit|seminen  rykande.  -sen  -sea  (savuan) 
ryker,  röker;  vrt.  s  u  i  t  s  i  t  a  n. 

suiteen|perät  pl.  tömskaft  -et=. 

suitseton  som  är  utan  tyglar;  (kuv.)  ty- 
gellös. 

suitsi^  betsel  -slet  = ;  (ohjas)  tygel  -eln 
-lar;  (ohjasperät)  töm  -men  -mar;  talu- 
tan suitsista,  leder  vid  betslet,  tyglarna; 
päästän  suitsista,  avbetslar;  panen  suit- 
set hevosen  suuhun,  betslar  en  häst. 
-en  [pano  betsling.  -rengas  tömring.  -tan* 
betslar.  -ttaminen  betslande.  -tus  bets- 
ling. 

suitsu  (savu)  rök  -en.  -aminen  rykande, 
rökande.  -an  ryker,  röker;  (tupruan) 
blossar.  -tan*  tänder,  bränner  rökelse; 
röker;  s.  savua,  röker;  (savuan)  ryker. 
-ttaminen  rökande.  -tus  rökelse;  (-aine 
rökelseämne;  -alttari  rökaltare;  -astia 
rökelsefat;  -jauhe  rökpulver;  -kynttilä 
rökljus;  -lakka  röklack;  -lipas  rökelse- 
skrin;  -liuska  rökkort  -et  =;  -pannu  rök- 
panna;  -paperi  rökpapper;  -puikko  rök- 
gubbe  -en  -ar;  -savu  rökelse;  -uhri  rök- 
offer). 

suivaudun*  fär*  nog  (jhk,  av  ngt);  tröttnar 
(pä  ngt). 

sujahjdan*  (luistan)  glider^;  (kiidän)  ilar; 
(lennän)  flyger^;  (viuhun)  viner^.  -dus 
ja  -taminen  glidande;  ilande;  flykt  -en; 
vinande.  -dutan*  läter*  glida  /.  n.  e. 

suja|kka*  smidig.  -kkuus  smidighet. 

sujuilen  =  sujun. 

suju  Iminen  glidande;  skridande.  -n  (so- 
lun) glider' ;  sujuu,  glider;  (kuluu)  lider*, 
(edistyy)  fortskrider*;  (onnistuu)  lyc- 
kas;  (joutuu)  löper;  (käy)  gär*;  (juok- 
see) flyter^;  miten  työ  sujuu,  hm*  lidcr, 
gär  det  med  arbetet?  hur  fortskrider 
arbetet?  työ  ei  suju  häneltä,  arbetet 
lider  ej,  löper  ej  undan  för,  lyckas  ej 
för  honom;  puhe  sujuu  häneltä  hyvin, 
talet   flyter   lätt   för  hcnom;   han   bar 


lätt  för  att  tala;  han  uttrycker  sigledigt; 
han  talar  flytande,  ledigt;  sujuva,  fly- 
tande,  ledig;  (sujakka)  smidig;  (kepeä) 
lätt.  -tan*  (panen  sujumaan)  bringar* 
att  glida;  läter*  glida;  (taivutan)'  böjer. 
-ttelen*  läter*  glida;  (sujun}  glider^. 
-va  kts.  sujun,  -vasti  flytande;  ledigt; 
smidigt;  lätt.  -vuus  ledighet;  lätthet. 

suk|a*  (harjas)  borst  -et  =  (-en  -er); 
(harja)  borste  -en  -ar;  (hevos-)'  (häiSt)- 
skrapa;  (kampa)  kam  -men  -mar.  -aan* 
=  suin.  -a|häntä  (zo.)  borstsvans. 
-a (höyhen  fjäderborst   -en   -er. 

sukai|seminen  rappande,  smörjandfe;  stop- 
pande.  -sen  (sivallan)  rappar;  (läimäh- 
dytän)  smörjer*;  (pistän)  stoppar;  s. 
jkta  korvalle,  rappar,  smörjer  ngn  pä 
orat;  s.  suuhuni,  stoppar  i  munnen; 
s.  selkäni  taa,  (puhjahdutan)  smyger^ 
bak  ryggen;  s.  pakoon,  smyger  undian; 
(livistän)  kilar  i  väg.  -su  =  aukai- 
seminen. 

sukajkarva  borst  -et  =  (-en  -er)l  -karvai- 
nen borstig.  -mainen  borstlik;  (ku0.) 
(nokkela)  fintlig,  fiffig;  (viekas)  klipsk. 
-mato  borstmask.  -nen  (bot.)  borst" -et  =. 
-pää  (bot.)  äxing. 

sukan|kudelma  ja  -kudin*  strumpstick- 
ning.  -kudonta  strumpsticknirig,  -väv- 
nad.  -kutoja  strumpvävare. 

sukankutomajkone  strumpstickningsma- 
skin.  -puut  pl.  strumpstol  -en  -ar.  -teh- 
das strumpväveri. 

sukan IneuleStrumpstickning.  -suu  strump- 
krage  -en  -ar.  -sääri  strumpskaft.  -terä 
strumpfot  -foten  -fötter;  socka. 

sukean*  danar,  bildar. 

sukel|lan*  dyker,  dykar.  -lus  dykning; 
menen  sukelluksiin,  dyker  ned',  nousen 
sukelluksista,  dyker  upp;  on  sukelluk- 
sissa, är  under  vatten;  (-kenkä  dykarsko; 
-kypäri  dykarhjälm;  -paino  dykarvikt; 
-puku  dykarkostym).  -taja  dykare.  -ta- 
mjnen  dykande.  -taudun*  dyker;  s. 
esiin,  dyker  upp. 

sukeu|dun*  ja  -n  (tulen)  blir;  (johdun) 
härledes;  (kehityn)  utvecklas;  (kasvan) 
växer,  tillväxer;  (koidun)  artar  mig; 
siitä  voi  sukeutua  jtk,  därav  kan  bli  ngt; 
det  kan  arta  sig  tili  ngt;  väittely  mkeutui 
vilkkaaksi,  diskussionen  blev  livlig;  det 
utspann  sig  en  livlig  diskussion,  -tuminen 
härledning;  utveckling;  tillväxt  -en. 

suki|a  inj.  kts.  suin.  -maton  oborstad; 
okammad.  -minen  borstande;  ryktande; 
kammande;  strykande;  vrt.  suin. 

sukka*  strumpa;  vrt.  sukkasillaan, 
-housut  pl.  trikäer  (pL).  -inen  med  — 
strumpa,  strumpor;  sinisukkainen,  mcd 
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blä  strumpor.  -jalkainen  med  strumpor 
pä  fötterna;  (hevosesta)  som  har  vita 
hasar.  -lanka  strumpgarii.  -lauta  striunp- 
briäde.  -mieli  avundsjuk,  jalu  (tpm.); 
(mustasukkainen)  svartsjuk.  -nauha 
strumpeband;  (-ritaristo  strumpebands- 
orden).  -puikko  strumpsticka.  -puut  pl. 
strumpstol  -en  -ar.  -sillaan  i  strumpläs- 
ten.  -tehdas  strumpfabrik.  -varras 
strumpsticka. 

sukkela  kvick;  (nopea)  snabb;  (mukava) 
behändig;  sukkelaan  =  sukkelasti. 
-kielinen  kvick  (i  tungan).  -liikkeinen 
kvick,  snabb  i  vändningarna.  -neuvoi- 
uen  snarfyndig.  -neuvoisuus  snarfyndig- 
het.  -sanainen  ordfyndig.  -sanaisuus 
ordfyndighet.  -sti  kvickt;  snabbt;  be- 
händigt.  -tuumainen  snabb-,  kvicktänkt. 
•^tuumaisuus  snabb-,  kvicktänkthet. 

sukkeloiqi  är  kvick;  skär^   kvickheter. 

sukkeluus  kvickhet;  (nopeus)  snabbhet; 
(mukavuus)  behändighet;  (sanasutkaus) 
vits  -en  -ar. 

sukkula  skyttel  -eln  -lar,  skottspole  -en 
-ar.  -liike  skyttelrörelse.  -mainen  spol- 
formig.  -mato  spolmask. -njpuristinspol- 
gripare. 

suklaa  choklad  -en.  -kakku  chokladkaka. 
-n  I  värinen  choklad  f  ärgad.  -tehdas  chok- 
ladfabrik. 

sukoi jleminen  överseende ;  bemantlande ; 
skrädande.  -Ien  (en  välitä)  ser*  genom 
fingrarna  (jtk,  med  ngt);  (tuomitsen  lie- 
västi) överser*  (med  ngt);  (silittelen) 
stryker^  över  (ngt)  med  hartassen;  (peit- 
telen)  .  bemantlar;   (seulon)  skräder. 

suksea] kärki  skidspets.  -latu  skidspär. 

suksi^  skida;  (yhd.)  vrt.  hiihto,  -keli 
skidföre.  -näyttely  skidutställning.  -sau- 
va skidstav. 

suku*  släkt  -en  -er;  (ylhäis-)  ätt  -en  -er; 
(-puoli)  kön  -et=:;  (lähtö)  härkomst 
-en;  (sukuperä)  anor  (pL);  (synty)  börd 
-en;  (-kanta)  stam  -men  -mar;  (-kunta) 
släkto  -t  -n;  (kiel.)  genus  (tpm.);  (su- 
kulaisuus) släktskap  -en;  on  sukua  jklle, 
jlleky  är  besläktad  med  ngn,  ngt;  kau- 
kaista sukua  oleva,  släkt  pä  längt  hali; 
avlägsen  släkting;  aviägset  besläktad; 
likeistä  sukua  oleva,  närä  besläktad; 
hän  -on  suurta  sukua,  han  tillhör  en 
hög  släkt,  ätt;  han  är  av  hög  börd, 
härkomst;  han  har  höga  anor;  lähempää 
sukua  oleva,  närmare  besläktad,  befryn- 
dad;  närmare  släkting;  suvustaan  ylpei- 
levä, andryg;  hävinnyt  suku,  en  utdöd 
släkt;  kuka,  mikä  hän  on  omaa  sukua, 
vad  heter  hon  i  sig  själv;  omaa  sukua  H., 
född  H.  -aateli  bördsadel.  -emo  ättemo- 


der.  -haara  släktgren.  -hauta  familje- 
grav.  -hautakumpu  ättehög.  -historia 
släkthistoria.  -hyväisyys  nepotism.  -inen 
(yhd.)  besläktad  (jnk,  med  ngn,  ngt) 
sensukuinen,  därmed  besläktad.  -isin: 
olla  sukuisin  jstk,  leda  sin  härkomst  frän 
ngt;  härstamma  frän  ngt.  -isuus  för- 
vantskap  -en.  -jakso  }a  -järjestys  släkt- 
följd  -en  -er,  -linje  -n  -r.  -johto  släktled- 
ning;  ätteledning.  -kanta  släktgren  -en 
-ar.  -kartano  släktgods,  stamgods;  (per- 
Jie-)  familjegods;  (lak.)  fideikommiss 
-et  -er;  sukukartanon  omistaja,  fideikom- 
missarie  -n  -r.  -kertomus  släkthistoria. 
-kieli  besläktat  spräk.  -kiista  släktkiv, 
-strid.  -kirja  släktbok,  -krönika;  genea- 
logi;  (kanta-)  stambok.  -kosto  släkt- 
hämnd,  blodshämnd.  -kunta  släkte  -t-n. 
-lainen  släkting,  frände  -n  -r;  anhörig; 
(omainen)  anförvant;  (sukua  oleva) 
befryndad;  joudun,  pääsen  jnk  sukulai- 
seksi, blir  släkt,  blir  befryndad  med  ngn; 
minä  luen  hänet  sukulaisekseni,  jag  räk- 
nar  släkt  med  honom. 

sukulaisi  kansa  besläktat  folk;  frändefolk. 
-kokous  släktmöte.  -muoto  besläktad 
form.  -perheet  pl.  befryndade  familjer. 
-piirre  släktdrag,  -tycke  -t.  -päivälliset 
pl.  släktmiddag.  -rakas  släktkär.  -rak- 
kaus släktkärlek.  -side  släktskapsband. 
-suhde  släktförhällande.  -uudenjtunne 
frändskapskänsla.  -uus  släktskap  -en, 
frändskap  -en;  förvantskap  -en,  skyld- 
skap  -en;  affinitet.  -viha  släkthat,  -agg. 
-väli  släkt(skaps)förhällande.  -yhteys 
släkt(skaps)förbindelse. 

suku|luettelo  släktregister  -tret  =,  -för- 
teckning;  genealogi;  (aatelis-)  ättelängd. 
-lunastus  bördsköp  -et =;  (-oikeus  börds- 
rätt;  -riita  bördstvist;  -vaatimus  börds- 
anspräk).  -nimi  släktnamn.  -nimistö 
samling  av  släktnamn.  -ominaisuus  släkt- 
karaktär  -en  -er,  -egenskap.  -perintö 
släktarv.  -perä  härkomst  -en;  toista  su- 
kuperää (oleva),  av  annan  härkomst; 
hän  ei  ole  ylhäistä  sukuperää,  han  har 
inga  höga  anor.  -piirre  släktdrag.  -polvi 
släktled;  ätteled;  (suku)  släkte  -t  -n. 
-puoli  kön  -et  =;  (-elin  könsorgan;  -elo 
ja  -elämä  könsliv;  -erotus  könsskillnad; 
-tauti  könssjukdom;  -vietti  könsdrift). 
-puu  stamträd.  -puutto:  kuolee,  häviää 
sukupuuttoon,  dör  ut;  sukupuuttoon  kuol- 
lut, utdöd;  hävitän  sukupuuttoon,  utro- 
tar.  -riita  släktstrid.  -rutsaus  blodskam 
-men.  -selvitys  släktutredning;  (-todis- 
tus släktutredningsbevis).  -sääntö  ge- 
nusregel.  -tarina  släkt-,  ättesaga.  -taulu 
stamtavla.  -tauti  släktsjukdom,  (virhe) 
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släktfel  -et  =.  -tiede  ja  -tieto  genealogi. 
-tieteellinen  genealogisk.  -tieteilijä  ge- 
nealog.  -tila  ja  -tilus  släktgods;  (kam.) 
fideikommiss  -et  -er.  -urho  ätteman 
-mannen  -män.  -vaakuna  släkt-,  ätte- 
vapen.  -vamma  släktlyte.  -vika  släktfel. 
-virhe  släktlyte  -t  -n.  -yhtäläisyys  släkt- 
tycke  -t.  -ylpeys  andryghet.  -ylpeä  an- 

dryg. 

sula  (sulatettu,  sulanut)  smält;  (nestemäi- 
nen) flytande;  (jäätymätön)  ofrusen; 
(auki  oleva)  öppen;  (paljas)  bar;  (pelkkä 
blott,  ren,  ram;  idel  (tpm.);  (ehdoton) 
absolut;  s.  voi,  smält,  (keitt.)  skirt  smör; 
«.  öljy,  flytande  olja;  s.  maa,  ofrusen, 
bar,  (lumeton)  icke  snöbetäckt  mark; 
barmark;  s.  vesi,  öppet  vatten;  se  on 
sula  valhe,  det  är  en  ren,  ram  lögn;  det 
är  idel  lögn;  se  on  sula  totuus,  det  är 
bara  sanningen;  sulasta  armosta,  av 
blott,  idel  näd;  se  on  sula  mahdotto- 
muus, det  är  en  absolut  omöjlighet, 
absolut  omöjligt;  sulimmat  kiitokset, 
(sydämellisimmät)  de  innerligaste,  hjärt- 
ligaste  tacksägelser. 

sulaajminen  smältande.  -n  smälter.  -nnun* 
smälter. 

snlalmaton  (joka  ei  sula)  som  ej  smälter; 
osmältbar;  (joka  ei  ole  sulanut)  osmält. 
-mattomuus  osmältbarhet.  -mellotus 
smältfärskning.  -minen  smältande, 
smältning. 

sulamis|kohta  smältpunkt.-kunmnus  smält- 
hetta.-lämpö  smältningstemperatur  -en; 
smält värme.  -suhde  smältningsförhäl- 
lande.  -tila  smältningstillständ. 

sulan  smälter;  (liukenen)  löses;  lumi,  jää 
sulaa,  snön,  isen  smälter;  snön,  isen  ti- 
nar  upp;  sulaa  yhteen,  smälter  samman, 
ihop;  (jhk)  sammanflyter^  (i  ngt);  so- 
keri sulaa  vedessä,  sockret  löses  i  vatten; 
taivaan  sini  sulaa  meren  vihreään,  him- 
lens  blä  sammansmälter  med  det  gröna 
havet;  se  sulaa  tyhjiin,  (raukeaa)  det 
gcir  om  intet;  (siitä  ei  tule  mitään)  dei 
blir  ingenting  utav;  ajos  sulaa,  (lääk.) 
svullnaden  fördelar  sig;  sydän  sulaa, 
(kuv.)  hjärtat  veknar,  tinar  upp;  vrt. 
sulava. 

sulan|kynä  fjäderpenna. 

sula|tau*  smälter;  (kokonaan)  försmälter; 
(liuennan)  löser;  (lääk.)  [öYde\'av\  s.  voita, 
smälter,  skirar  smör;  s.  toisiinsa,  sam- 
mansmälter; s.  jnk  kaltaiseksi,  assimi- 
lerar  med  ngt.  -tin*  smältningsorgan. 
-ttamaton  osmält;  (keitt.)  oskirad.  -tta- 
minen  smältande;  lösande;  fördelando; 
skirande.  -ttamisi yritys  försök,  strävande 
att  (samman)  smält  a.  -ttelen*  =  sula- 


tan, -tto*  smältugn  -en  -ai*;  hytta; 
(valimo)  gjuteri.  -tus  smältning;  lös- 
ning;  fördelning;  (-ahjo  smälthärd;  -ala 
smältrum;  -koe  smält  försök;  -kuumuus 
smältningsvärme;  -paja  smältsmedja; 
-pannu  smältpanna;  -seppä  smältare; 
-taonta  smältsmide;  -uuni  smältugn). 
-udun*  smälter,  försmälter;  vrt.  sulan; 
s.  jhk,  (antaudun)  uppgär*  i  ngt.  -utan* 
smälter;  sulattaa  itseensä,  upptager*  i 
sig.  -uttaminen  smältande.  -va  (jonka 
voi  sulattaa)  smältbar;  (sula)  flytande; 
(nuortea)  smidig;  (pakoton)  ledig;  sula- 
vat liikkeet,  smidiga,  (miellyttävät)  be- 
hagfuUa,  behagliga,  (somat)  graciösa 
rörelser.  -vasti  smidigt;  ledigt;  graciöst. 
-vuus  smidighet;  grace  -n  -r. 

sulfaatti*  (kem.)  sulfat  -et  =   (-er). 

sulha|nen  fästman  -mannen  -män;  (vihille 
menevä)  brudgum  -men  -mar.  -s [mies 
fästman.    -s|poika  brudsven  -nen  -ner. 

sulho  =  sulhanen. 

suh|n*  ruggar.  -tan*  förser  med  fjädrar; 
befjädrar;  sulitettu,  befjädrad. 

sulje|n*  sluter»  (tili);  (salpaan)  stänger 
(tili);  (esteillä)  spän^ar  (av);  (sinetillä) 
förseglar;  (patoan)  dämmer;  s.  syliini, 
sluter  i  min  famn;  omfamnar;  s,  sisään, 
stänger  in(ne);  instänger;  s.  oven,  stän- 
ger (igen)  dörren;  (lukkoon)  laser  (igen) 
döiTen;  s.  jnk  jklta,  jkn  jstk,  stänger  ngt 
för  ngn;  (kuv.)  utestänger,  utesluter 
ngn  frän  ngt;  s.  tien  jklta,  stänger,  (till)- 
spärrar  vägen  för  ngn;  s.  pois,  utesluter; 
s.  rivit,  sluter  lederna  s.  jkn  piiriin,  slu- 
ter en  krets  kring  ngn;  s.  sydämeeni. 
innesluter,  (kätken)  gömmer  i  mitt  hjär- 
ta;  s.  silmäni  jltk,  (ummistan)  tillsluter 
minä  ögon  för  ngt;  5.  jkn  huomioon, 
suosioon,  innesluter  i  ngns  ätanke,  yn- 
nest;  s.  talon,  (en  päästä  taloon)  avspär- 
rar  huset;  s.  vankilaan,  inspän'ar  i  häkte; 
s.  jkn  luJton  taa,  laser  ngn  inne;  s.  kir- 
jeen, förseglar  ett  hrev;  s.  verenjuoksun, 
dämmer  blodflödet.  -nta*  stängning. 
-ttu*  (kuv.)  sluten. 

sulju  (rippeet)  A\fR]\  -et=;  (joukko) 
skara. 

sulka*  penna;  (höyhen)  f jäder  -ern  -rai*. 
-inen  (yhd.)  med  —  penna,  pennor; 
pitkäsulkainen,  med  länga  pennor.  -kau- 
ra fanhavre.  -kynä  fjäderpenna.  -mainen 
fjäderlik.  -pallo  fjäderboll.  -sato  s.  fjä- 
derfällning,  ruggning;  a.  ruggande.  -suo- 
ninen (hot.)  fjädernervig. 

sulkava  (zo.)  faren. 

sulke|maton  (kirjeestä)  oförseglad,  -minen 
slutande;  stängande;  avspärrande;  vrt. 
s  u  1  j  en.  -mis|aika  stängningstid. -udun* 
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tui-,  mnesluter»  mig;  (inne)sjutes«;  in- 
stänge^;  s.  jllek,  tillsluter  mig  för  ngt; 
s.  jkn  suosioon,  innesluter,  (antaudun) 
anböfaller  mig  i  ngns  ynnest;  silmät 
sulkeutumt,  ögonen  sluta  sig;  s.  itseeni, 
siuter  ;mig  inom  mig  själv;  se  sulkeutuu 
iäkseen,  det  inneslutes,  (sisältyy)  ingär 
i  arbötet;  s.  huoneeseeni,  stänger  mig  in 
i,  pä  mitt  rum;  sulkeutunut  innesluten, 
instängd;  (kuv.)  sluten. 

sulki[a  inf.  kts.  sulin,  -minen  ruggande. 

sulku*  (pato)  damm  -en  -ar;  (kanavan-) 
Slusjs  -en  -ar;  (ahdos)  barrikad  -en  -er; 
(kirjotusmerkki)  klammer  -mern  -rar; 
panen  sulun  jllek,  jhk,  sätter  en  damm 
för  ngt.  -hana  stäng-,  stoppkran.  -hauta 
slussgrav.  -inen  (yhd.)  med  —  damm(ar); 
tnonisulkuinen,  med  mänga  dammar, 
slussar.  -jana  kordong  -en  -er.  -koneisto 
ja  -laite  slutmekanism.  -laitos  slutin- 
rättning;  slussverk.  -lauta  (laivan-) 
stormlucka;  (kirjap.)  slutbräde.  -lihas 
slutmuskel.  -loitto  (kirjap.)  slutsteg. 
-luukku  sJusslucka.  -maksu  slussavgift. 
-merkki  parentes  -en  -er.  -mies  slussmäs- 
tare.  -osasto  slutstycke  -t  -n.  -portti 
slussport.  -pöytä  (kirjap.)  slutbord.  -ra- 
kennus slussbyggnad.  -vahti  slussvakt. 
-yeattiili  stoppventil.  -viiva  slutlinje. 

suUoJmiaen  packande;  stoppande;  prop- 
pande.  -n  (ahdan)  packar;  (läppään) 
stoppar,  proppar;  (myllerrän)  tillstökar; 
täyteen  sullottu,  fuUpackad.  -nta*  =  s  u  1- 
1  o  m  i  n  e  n.  -udun*  packas;  sulloutuu 
täyteen  jik,  blir  fullpackad  med  ngt 

sulo  a.  Ijuv,  behaglig;  s.  behag  -et=. 
-inea  Ijuvlig;  (miellyttävä)  behaglig, 
(herttainen)  älsklig;  (maire)  söt.  -isesti 
Ij-uvJigt,  Ijuvt;  behagligt;  älskligt;  sött. 
-isuus  Ijuvlighet,  Ijuvhet;  behaglighet, 
beh^  -et;  älsklighet;  söthet,  sötma. 
-laulu  Ijuv  säng.  -puheinen  vältalig. 
-sointu  ja  -sointuisuus  välljud;  eufoni 
~a  -er.  -stutan*  förljiivar.  -stuttaja  som 
förljuvar.  -stuttaminen  förljuvande.  -ton 
som  är  utan  behag;  (iloton)  glädjelös. 
-tuoksuinen  välluktande,  balsamisk.  -us' 
behag  -et=;  älsklighet.  -ääninen  Ijuvt 
lonande;  som  har  en  Ijuv,  behaglig 
stämma. 

sulfaatti*  (kem.)  sulfat  -et  =. 

sulSonaali  (kem.)  sulfonal  -en  (-et). 

sulttaani  suitan  -en  -er. 

suluke*  (kirjap.)  utslutning. 

suluni  kaitsija  slussinspektor,  -uppsynings- 
man,  -mästare.  -kynnys  slusströskel. 
-vartija  slussvakt. 

suluton  som  är  utan  sluss(ar). 

suma  (pHkky-)  samling  av  flottad  stock. 


sume|a  dimmig,  töcknig;  (hämärä)  dunkel. 
-nnan*  omtöcknar;  fördimklar.  -nnun* 
blir  omtöcknad;  fördunklas.  -nnus  om- 
töckning;  fördunkling.  -ntaminen  om- 
töcknande;  fördunklande. 

summa  summa;  (tukku)  parti  -et  -er; 
(sattuma)  slump  -en  -ar;  summissa,,  i 
parti,  gross;  summassa,  i  slump;  slump- 
vis.  -ilen  gör*  ett  överslag  (jtk,  av  ngt); 
kalkylerar.  -kauppa  parti-,  slumpköp, 
-handel;  teen  summakauppoja,  slumpar. 
-merkki  summa tecken.  -mutikassa  pä 
höft;  gissningsvis.  -ton  (ääretön)  ofant- 
lig;  (kuulumaton)  oerhörd;  (lukematon) 
otalig.  -ttomasti  ofantligt;  oerhört.  -tto- 
muus  ofantlighet;  otalighet. 

summittai|n  i  parti;  i  gross.  -nen  summarisk. 

sumu  dimma;  (usva)  töcken  -knet;  (mer.) 
tjocka,  mist  -en;  maisema  on  sumussa, 
landskapet  är  inhöljt  i  dimma.  -inen 
dimmig;  töcknig;  dimhöljd;  töckenhöljd. 
-isuus  dimmighet;  töcknighet.  -kdlo 
mistklocka.  -kuva  töckenbild.  -merkki 
mistsignal.  -peitteinen  dim-,  töckenhöljd; 
höljd  i  dimma,  töcken.  -torvi  misthorn, 
-lur,  -trumpet.  -vihellin  mistsiren  -en  -er. 

sunnuntai  söndag  -en  -ar.  -aamu  söndags- 
morgon.  -ehtoo  söndagsafton.  -evanke- 
liumi söndagsevangelium.  -ilo  söndags- 
glädje.  -ilta  söndagsafton.  -kirjain  sön- 
dagsbokstav.  -lapsi  söndagsbarn.  -lepo 
söndagsvila.  -metsästäjä  söndagsjägare. 
-nen  söndagens  (gen.):  s.  konsertti,  kon- 
serten  i  söndag;  söndagens  konsert.  -nu- 
mero söndagsnummer.  -purjehtija  sön- 
dagsseglare.  -päivä  söndag.  -ratsastaja 
söndagsryttare.  -rauha  söndagsfrid,  -ro. 
-saarna  söndagspredikan.  -sin  cm  sön- 
dagarna.  -teksti  söndagstext.  -työ  sön- 
dagsarbete.  -vieras  söndagsgäst. 

suntio  kyrkoväktare. 

suo  mosse  -en  -ar;  kärr  -et  = ;  (räme) 
myr  -en  -ar. 

suoda|n*  slär*  igenom;  stöper;  filtreras. 
-tan*  f iltrerar.  -tin*  f ilter  -tret  = .  -tus 
filtrering;  (-koje  ja  -laite  filtreringsap- 
parat;  -paperi  filtrerpapper;  -sippu  fil- 
trertratt;  -säkki  droppsäck;  -vaate  filt- 
rerduk;  -vanuke  filtrermassa). 

suo|hauta  kärrdal  -en  -ar.  -heinä  kärrhö. 

suoja  I  s.  skydd  -et;  (suojelus)  beskydd 
-et,  beskärm;  (puolustus)  värn  -et;  (huo- 
ma) hägn  -et;  (-paikka)  tillflykt  -en 
-er;  (-maja)  härbärge  -t  -n;  (huone) 
rum  -met=,  (run.)  gemak  -et=;  jkn 
suojassa,  suojissa,  (suojelemana)  under 
ngns  beskydd,  beskärm;  otan  suojiini, 
tager  i  mitt  skydd,  hägn;  otan  siipieni 
suojaan,     tager    under    minä    \ingars 
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skugga;  puun  suojassa,  i  skydd  av  ett 
träd;  suojaksi  jklta,  tili  skydd  för  ngn; 
annan  suojaa  jkUe,  lämnar  ngn  mitt 
skydd,  hägn;  värnar  ngn;  olen  suojassa 
jltk,  är  skyddad  för  ngt;  bevaras  för  ngt. 

suoja  II  a.  (leuto)  blid;  s.  sää,  blidväder; 
on  s.,  det  töar. 

suojaalminen  skyddande;  värnande;  häg- 
nande.  -mis| toimenpide  skyddsätgärd. 
-n  skyddar  (jUk,  för  ngt);  (puolustan) 
värnar;  (suojelen)  hägnar;  (luk.)  hono- 
rerar;  s.  jkn  oikeutta,  värnar  ngns  rätt; 
tulenvaaralta  suojattu,  skyddad  för  eld- 
fara;  brandfri. 

suojajhauta  skyddsgrav.  -inea  (suojattu) 
skyddad;  (leuto)  blid.  -istutus  skydds- 
plantering.  -kaari  varbygel  -eln  -lar. 
-kaivos  skyddsgrav.  -katto  skyddstak. 
-kansi  skyddsdäck.  -levy  skyddsplät. 
-muuri  skyddsniur.  -n|puoli  läsida(n). 
-pussi  (me)\)  fender  -ern  -rar.  -putki 
skyddsrör.  -seinä  skyddsvägg.  -sää  blid-, 
töväder.  -ton  skyddlös;  värnlös;  (avo- 
nainen) öppen.  -tti*  skyddsling,  klient 
-en  -er.  -varustus  skyddsvärn  -et  = . 
-väki  betäckning. 

suojelleminen  (be)skyddande;  värnande; 
hägnande,  värjande;  vaktande.  -Ien 
(be)skyddar  (jkia  jUak,  ngn  för  ngt); 
(puolustan)  värnar;  (varjelen)  hägnar, 
värjer;  (vahdin)  vaktar  (jltk,  för  ngt). 
-Ilja  beskyddare;  hägnare;  protektor. 

suojelus  skydd  -et;  beskydd  -et;  värn  -et; 
hägn  -et;  olla  jkn  suojeluksen  alaisena, 
stä  under  ngns  beskydd.  -ase  skyddsva- 
pen.  -enkeli  skyddsängel.  -hengetär 
huldgudinna,  genie  -n  -r.  -henki  skydd- 
sande;  skyddspatron  -en  -er.  -herra 
skyddsherre,  protektor.  -ikä  skyddsäl- 
der.  -jumala  skyddsgud.  -jumalatar 
skyddsgudinna.  -järjestelmä  skyddssys- 
tem.  -kasvatus  skyddsuppfostran.  -keino 
skyddsmedel.  -kirja  lejdebrev.  -kunta 
skyddskär.  -kupu  skyddskupol.  -laitos 
skyddsinrättning.  -laki  skyddslag.  -lei- 
ma skyddsstämpel.  -lupa  lejd  -en.  -linja 
skyddslinje.  -merkki  skyddsmärke.  -met- 
sikkö skyddsbeständ.  -mielinen  skydds- 
vänlig.  -muuri  skyddsmur.  -osasto 
skyddsavdelning.  -pyhimys  ja  -pyhä 
skyddshelgon.  -raja  skyddsgräns,  -linje 
-n  -r.  -rokko  skyddskoppor.  -tulli  skydds- 
tull;  (-en|puoltaja  protektionist;  -järjes- 
telmä skyddstullsystem,  protektionism). 
-valta  protektorat  -et  =  (-er).  -vartija 
skyddsvakt.  -vilja  skyddssäd.  -väki  be- 
täckning. -yhdistys  skyddsförening. 

suojus  skydd  -et;  (huoma)  skärm  -en; 
(katos)  skjul  -et=;  (peite)  täcke -t -n; 


(verho)  hölje  -t  -n;  (yhd.)  skyddare, 
(kotelo)  fodral  -et=,  kapsel  -eln  -lar; 
(-varustus)  skyddsvärn  -et  =;  (bot.) 
svepe  -t  -n.  -katto  skyddstak.  -lehti 
(bot.)  svepblad,  skäimblad;  (kirjap.) 
skyddstitel  -eln  -lar.  -metsä  skydds- 
skog.  -putki  skyddsrör.  -teltta  skydds- 
tält.  -tin  (yhd.)  -skyddare;  likasuo- 
justin,  smutsskyddare. 

suo|kasvi  kärrväxt.  -korte  kärrfräken. 
-kukka  rosling.  -kukko  ja  -kulainen 
(zo.)  brushane  -en  -ar. 

suolja  sait  -et;  panen  suolaan,  saltar  in. 
-aamaton  osaltad.  -aaminen  {in)saltande 
-aamo  salteri.  -aan  saltar;  (panen  suo- 
laan) saltar  in;  suolattu,  saltad,  sait; 
insaltad.  -aan|pano  insaltning. 

suola  [aavikko  saltöken.  -aitte  saltbod, 
-magasin  -et=.  -aro  saltstäpp.  -astia 
saltkärl.  -emäs  (kem.)  saltbas.  -happo 
saltsyra.  -happoinen  saltsyrad.  -happoi- 
suus saltsyrehalt  -en.  -inen  sait,  saltig; 
kovasuolainen,  härt  saltad.  -isa  saltrik. 
-isuus  sälta.  -kaivo  saltbrunn.  -kaivos 
saltgruva.  -kala  saltfisk.  -kattila  salt- 
panna.  -kauna  saltkorn.  -kauppa  salt- 
handel.  -kauppias  salthandlare.  -ke* 
(bot.)  sälting;  (-happo  oxalsyra).  -kerros 
saltlager.  -kerrostuma  saltavlagring.  -ki- 
de saltkristall.  -kivi  saltsten.  -kko*  salt- 
kar.  -kohva  saltskorpa.  -kupponen  salt- 
ser  -et=.  -kurkku  saltgurka.  -kylpy 
saltbad.  -laari  saltlär.  -hha  sait  kött. 
-huos  saltlösning.  -lohkare  saltblock. 
-lusikka  saltsked.  -lähde  saitkälla.  -läjä 
salthög.  -mainen  saltaktig.  -möykky 
saltklunip. 

suolan|kaivaja  saltbrytare.  -keitto  salt- 
sjudning.  -keittäjä  saltsjudare.  -keitti- 
mö  saltsjuderi.  -lohkoja  saltbrytare. 
-maku  saltsmak,  sälta.  -mitta  saltmätt. 
-mittaaja  ja  -mittari  saltmätare.  -nosto 
saltupptagning.  -pitoinen  salthaltig.  -pi- 
toisuus salthalt.  -tapainen  saltaktig. 
-teko  saltberedning.  -valmistus  salttiU- 
verkning. 

suolalpaakku  saltklump.  -pato  saltdamm. 
-pa^as  saltstod.  -peite  salttäcke.  -pen- 
sas saltbuske.  -puoti  saltbod.  -purnu 
saltlär.  -rae  saltkorn.  -röykkiö  salthög. 
-s  (kem.)  saltbildare.  -sakka  saltavlag- 
ring, -fällning.  -sara  saltstarr.  -sato 
saltskörd.  -savikka  saltmolla.  -sieni 
riska.  -soikko  saltbalja.  -sulatto  salt- 
hytta,  -tavarat  pl.  saltvaror.  -tehdas 
saltverk.  -bruk;  salteri.  -tikku  saltsleke 
-t  -n.  -ton  saltlös;  s.  vesi,  sött  vatten. 
-tulli  salttull.  -tynnyri  salttunna.  -us 
(in)saltning;  (-tapa  saltningsmetod).  -ut- 
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tava  (kem.)  saltbildande.  -vaahto  salt- 
skum.  -vaaka  saltväg.  -varasto  saltför- 
räd.  -vero  saltskatt.  -vesi  saltlake  -n. 
-vuori  saltberg. 

suolen Ikierre  tarm\Ted  -et  =.  -kureutuma 
tarminklämning.  -mutka  tarmslinga.  -pii 
tarmträd.  -repeämä  tarmrämna.  -sei- 
nämä tarmvägg.  -tuppeuma  tarminva- 
gination. 

suoli'  tarm  -en  -ar.  -haava  tarmsär.  -jänne 
tarmsträng.  -katarri  tarmkatarr.  -kohju 
tarmbrock.  -koi  tarmkräfta.  -laskimo 
tarmven.  -lieve  tarnxkäx  -et=,  krös 
-et=.  -lima  tarmslem.  -luu  tarmben. 
-mato  intestinalmask.  -nen  (yhd.J  med 
—  tarn\(ar);  pitkäsuolinen,  med  länga 
tarmar.  -nkainen  (zo.)  rundmask  -en 
-ar.  -nukka  tarmludd.  -rauhanen  tarm- 
körtel.  -solmu  tarmknut.  -sto  tarmkanal 
-en  -er.  -tulehdus  tarminflammation. 
-tyyfus  tarmtyfus.  -vyö  livbälte,  -rem; 
svängrem;  (nälkä-)  svältrem;  (vyötäre) 
midja. 

suoljlan'*'  (vedän)  drager';  (annan  luistaa) 
läter*  glida  (ut).  -taminen  dragande. 
-teudun*  drages';  (solun)  glider' ;  (mer.) 
slirar. 

suoma  (lahja)  gäva. 

suomaa  kärrmark,  myrjord. 

suomaisen  slär*,  snärtar. 

suomalaijnen  s.  finne  -en  -ar;  s.  finsk. 
-sjheimo  finsk  stam.  -sittain  pä  finskt 
nxaner,  sätt;  finskt.  -sjkansallinen  finskt 
nationell.  -s|kuosinen  i,  efter  finskt 
mönster.  -stniminen  med  finskt  namn. 
-sjperäinen  av  finskt  ursprung.  -stuminen 
förfinskning.  -tun  förfinskas.  -stutan* 
förfinskar.  -stuttaminen  förfinskning. 
-suus  finskhet.  -s  [syntyinen  av  finsk 
härkomst;  fcdd  i  Finland. 

suo|malmi  myrmalm,  limonit  -en.  -matara 
käiTmära. 

suomeapuhuva  finsktalande. 

suomenjkieli  (det)  finska  spräket;  finska. 
-kielinen  finskspräkig,  finsk;  pä  finska 
(spräket);  (suomeapuhuva)  finsktalan- 
de; 6\  puhe,  ett  tai  pä  finska.  -maalainen 
finländsk.  -mielinen  finsksinnad.  -nan* 
översätter*  tili  finska;  förfinskar.  -niemi 
finska  halvön  (määr.  m.),  -nos  översätt- 
ning  tili  finska;  finsk  översättning;  suo- 
mennoksena, i  finsk  översättning.  -puo- 
leinen pä  finska  sidan  befintlig,  belägen. 
-sukuinen  med  finnarna,  finskan  be- 
släktad.  -taja  översättare  tili  finska(n). 
-taminen  översättande  tili  finska.  -telen* 
=  suomennan. 

suomi'  (suomenkieli)  iinska  (spräket); 
suomeksi,  pä,  tili  finska. 


suomi|minen  fjällande;  pryglande.  -n  fjäl- 
lar;  (pieksen)  pryglar,  basar;  hudstry- 
ker«.  -nta*  fjäUning. 

suomisyöjä  finnofob  -en  -er. 

suomu  fjäll  -et==.  -inen  fjällig;  (lääk.) 
skvamös;  (yhd.)  med  —  fjäll;  kiiltosuo- 
muinen,  med  glänsande  fjäll.  -mainen 
fjällik. 

suo  Imulta  ja  -muta  kärrmylla. 

suomulpeite  fjällbetäckning,  -pansar-et=. 
-peitteinen  betäckt,  beklädd  med  fjäll, 

suomus  =  suomu,  -lehti  skärmf  jäll.  -ta- 
maton  ofjällad.  -taminen  fjällande.  -tan 
fjällar.  -tus  fjällning. 

suomuton  som  är  utan  fjäll. 

suo|myrtti  (bot.)  pors  -en. 

suon  suoda  imnar,  förunnar;  (toivon)  ön- 
skar;  (annan)  förlänar,  giver*,  beskär; 
(tahdon)  viii*;  (sallin)  tilläter*;  (myön- 
nän) beviljar;  (oikeutena)  tillerkänner; 
(kunnioitan  jllak)  bevärdigar  med  ngt; 
se  on  teille  hyvin  suotu,  det  är  er  väl 
unnat,  unt;  s.  hänelle  kaikkea  hyvää, 
jag  unnar,  önskar,  beskär  honcm  alit 
gott;  s.  jklle  pahaa,  önskar,  viii  ngn 
illa;  laki  suo  hänelle  turvaa,  lagen  förlä- 
nar, tillerkänner  hohom  skydd;  olisin 
suonut,  että,  jag  hade  önskat,  (nähnyt 
mielelläni)  hade  gärna  sett,  att;  soisin 
saavani,  jag  skulle  önska  fä;  s.  hänelle 
luvan,  giver,  beviljar  honcm  tillätelse; 
hänen  ei  suotu  nähdä  isäänsä,  det  blev 
honom  ej  beskärt  att  se  sin  far;  suokoon 
Jumala,  give  Gud!  suo  anteeksi,  förlät! 
ursäktal  suo  hänen  tulla,  tillät  honom 
komma!  hän  ei  suonut  minulle  silmäys- 
täkään, han  bevärdigade  mig  icke  med 
en   blick. 

suo|nenätti*  (bou)  källkrasse  -en  -ar. 

suonen|isku  äderlätning.  -side  äderband. 
-sidonta  underbindning  av  äder.  -suoto 
utädi'ing. 

suoni^  (veri-)  äder  -n;  -ädra;  (valtimo) 
pulsäder  -n,  -ädra,  puis  -en;  (jänne) 
sena;  (an.)  kärl  -et=;  (tiehyt)  gäng 
-en  -ar;  (bot.)  nerv  -en  -er;  koetan  suonta, 
känner  (ngn)  pä  puisen;  on  suonessa, 
(kuv.)  fortlever*,  fortbestär.  -hermo 
kärlnerv.  -kalvo  äder-,  kärlhinna.  -kas 
'kkaan  senfull,  senig.  -kohju  äderbrock. 
-nen  (bot.)  -nenig;  monisuoninen,  med 
mänga  ädror,  nerver;  (bot.)  mängnervig. 
-rauta  äderjärn,  snäppare.  -tuppi  kärl- 
skida.  -sto  kärlsystcm  -et  =  (-er). 

suojniitty   kärräng.    -ohdake   kärrtistel. 

-paikka  kärrtrakt  -en  -er. 
suopia*  säpa.  -aaminen  säpande.  -aan*  sä- 

par,  -ainen  säpig. 
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soopa Ikeittimö  säpsjuderi.  -kupla  säpbubb- 
la.  -lipeä  ja  -live  säplut.  -pesu  säptvätt. 
-tehdas  säpfabrik.  -vaahto  säplödder. 
-vesi  säpvatten.  -3^ti  säpört,  -nejlika. 

suope|a  bild;   (hellä)  huld;   (suosiollinen) 
ynnestfull,  gunstig;  (suotuisa)  gynnsam; 
(hyväntahtoinen)  välment,  välvillig;  be- 
vägen;  (armahtavainen)  barmhärtig;  (ar- 
mollinen)  nädig;    (altis)   benägen;  suo- 
pealla mielellä  oleva,  gynnsamt,  välvilligt 
stämd;  suopein  silmin,  med  blida  ögon 
[-mielinen  gynnsamt,  välvilligt  stämd 
(suosiollinen)  bevägen].  -asti  blitt;  hult 
gynnsamt;  välment,  välvilligt.  -us'  blid- 
het;   huldhet;   ynnest    -en;    välmening, 
välvilja;  bevägenhet;  barmhärtighet;  nä- 
dighei;  vH.  suosio. 

suolpehku  kärrtorv.  -peräinen  kärrig;  (ve- 
si-) sumpig.  -peräisyys  sumpighet.  -pur- 
su (en)  skvattram,  getpors  -en. 

suopunki*  rännsnara,  kastrem  -men  -mar, 
lasso  -n  -er.  -heitto  lassokast. 

suopöllö  jorduggla. 

suorja  rät;  (oikoinen)  rak;  (peittelemätön) 
ren;  (vilpitön)  uppriktig;  (rehellinen) 
redbar;  (välitön)  direkt;  (oikaiseva)  gen; 
(selvä)  tydlig,  oförtydlDar;  (avonainen) 
öppen;  (-sukainen)  rättfram;  (avosydä- 
minen)  öppenhjärtig;  s.  (viiva),  rät 
linje;  s.  kulma,  rät  vinkel;  s.  tie,  en  rät, 
rak  väg;  (oiko-)  en  gen  väg;  genväg, 
ginväg;  s.  puhe,  rent,  oförtydbart,  tyd- 
ligt,  öppet  spräk;  s.  vastaus,  ett  upprik- 
tigt,  direkt,  öppet  svar;  s.  totuus,  (ko- 
ristelematon) osminkad  sanning;  se  on 
suoraa  petosta,  det  är  rent  bedrägeri; 
suorin  sanoin,  rent  ut;  öppet;  suoraa 
päätä,  direkte;  gena  vägen;  (suinpäin) 
huvudstupa;  s.  esiintyminen,  ett  öppet 
väsende;  s.  mies,  en  redbar,  rättfram 
kari;  käsi  suorana,  (o jona)  med  ut- 
sträckt  hand;  selkä  suorana,  rak  i  ryggen; 
vrt.  suoraan;  seison  suorana,  suo- 
rassa, stär  rak,  (pystyssä)  upprätt.  -aan 
rätt;  rakt;  rent  ut;  uppriktigt;  direkte; 
gent;  oförtydbart,  tydligt;  öppet;  frankt; 
s.  sanoen,  rent  ut,  uppriktigt  sagt;  sanot- 
takoon se  s.,  mä  det  sägas  rent  ut,  (ve- 
rukkeitta) utan  omsvep;  käyn  s.  asiaan 
kiinni,  gär  rakt,  direkte  pä  saken;  on  s. 
tunnustettava,  det  bör  uppriktigt,  öppet, 
utan  omsvep  erkännas;  selitän  s.,  för- 
klarar  öppet;  vrt.  suorassa, suoras- 
taan. 

suora Ihalkoinen  rätkluven.  -kaide  rektan- 
gel  -eln  -lar;  suorakaiteen  muotoinen,  rek- 
tangelformig,  rektangulär.  -kasvuinen 
rakvuxen.  -kulmainen  rätvinklig.  -kul- 
mio  rätvinklig  figur  -en   er.  -luontoinen 


ja  -mielinen  uppriktig,  rättfram.  -nainen 
direkt,  omedelbar;  (selvä)  formlig.  -nai- 
sesti  direkte,  omedelbart;  formligen. 
-noja  (voim.)  sträckstcd.  -puheinen  upp- 
riktig, rättfram.  -riipunta  (voim.)  sträck- 
hängning.  -sanainen  som  är  i  obunden 
stil;  prosa-;  s.  kertomus,  prosaberättelse. 
-sanaisesti  pä  prosa;  i  obunden  stil.  -sil- 
pinen (zo.)  rätvinge  -en  -ar.  -ssa  rak(t); 
(pystyssä)  upprätt.  -staan  rent  av;  (yk- 
sinkertaisesti) helt  enkelt;  (ehdottcmasti) 
absolut;  (aivan  selvästi)  formligen.  -s6 
=  suoraan,  -sukainen  rättfram.  -su- 
kaisuus rättframhet.  -tukkainen  rakhä- 
rig.  -tyvinen  rak  vid  roten.  -viivainos 
rätlinig. 

suorejneminen  raknande.  -nen  raknar. 
-nnan*  rätar  ut.  -nnus  uträtning.  -nta- 
minen  uträtande. 

suorian  =  suorin. 

suorijminen  rättande;  klarerande.  -n  (oi- 
kaisen) rättar;  (mer.)  klarerar  (ut);  (va- 
rustaudun) rustar  mig;  (laittaudun)  la- 
gar  mig;  s.  laivan,  (ut)klarerar  ett  far- 
tyg;  s.  matkalle,  rustar  mig  för,  gör 
mig  i  ordning  för  en  resa;  hän  suori  tie- 
hensä, (pötki)  han  sncdde  i  väg;  suori 
matkaasi,  laga,  packa  dig  din  väg,  bort! 
-stan  (tekn.)  riktar;  (mat.)  rektificerar. 
suorennan;  s.  vartaloni,  rätar  ki'op- 
pen;  rätar  pä  mig.  -staudun  rätar  upp, 
pä  mig.  -stun  =  suorennun.  -Etus 
(mat.)  rektifikation;  (tekn.)  riktning; 
(-puristin  riktklove).  -tan*  (teen)  utför; 
(toimitan)  uträttar;  (panen  toimeen, 
täytäntöön)  verkställer;  (rcthais(n)  lö- 
ser;  (selvitän  maksamalla)  likviderai-; 
(päätän)  gör*  upp;  (suorin)  klarerar; 
(maksan)  betalar,  erlägger*,  bestrider'; 
(päivätyöllä)  utgör*;  (kestän)  absolve- 
rar;  (kärsin)  utstär*;  (käyn)  avlägger*. 
presterar;  (loppuun)  slutför,  fullföljer 
(valmiiksi)  fiillgör*;  (vankeudella)  av- 
sitter*;  s.  ohjelman,  utför  programmet; 
s.  tehtäväni,  utför  mitt  uppdrag;  fuljgör 
mitt  uppdrag;  löser  min  uppgift;  s.  elä- 
mäntyön, utför  ett  livsverk;  s.  asiani. 
uträttar,  utför  mitt  ärende;  s.  ryösiön, 
verkställer  utmätningen;  s.  katselmuk- 
sen, verkställer  en  syn;  s.  matkani,  gör* 
min  resa;  s.  laskuesimerkin,  utför,  löser 
en  räkneuppgift;  he  suorittivat  välinsä, 
de  gjorde  upp  (likvid)  sinsemellan;  de 
likviderade  varandra;  s.  velkani,  likvi- 
derar,  betalar  min  skuld;  (kuittaan) 
kvittar  min  skuld;  s.  jnk  hinnan,  erläg- 
ger priset  för  ngt;  s.  maksun,  erlägger, 
verkställer  betalningen;  maksun  jää- 
dessä suorittamatta,  vid  l3ristande  bet<il- 
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ning;  s.  veroa,  erlägger,  betalar  skatt; 
s.  vuokrani  päivätöinä,  utgör  mitt  ar- 
rende  i  dagsverken;  s.  päivätyön,  utgör, 
utför  ett  dagsverke;  kustannukset  suorit- 
taa kunta,  (kustannuksista  vastaa)  kost- 
naderna  bestrider\  bestridas  av  kommu- 
nen;  s.  kurssin,  absolverar,  (käyn  läpi) 
genomgär*  en  kurs;  s.  tutkinnon,  absol- 
verar, aviägger,  presterar,  stär  en  exa- 
men;  tutkinnon  suoritettuaan,  efter  av- 
Jagd  examen;  s.  rangaistukseni,  utstär, 
avsitter  mitt  straff;  s.  työn,  utför,  (lop- 
puun) slutför,  (käsistäni)  avfärdar  ett 
arbete;  s.  kilpailun  loppuun,  fullföljer 
tävlingen,  s.  asevelvollisuuteni,  fullgör 
min  vämeplikt;  s.  sakot  vankeudella, 
avsitter  böterna;  s.  jkn  opinnot,  (kus- 
tannan) bekostar  ngns  studier;  s.  kus- 
tannukset jstk,  (panen)  släpper  tili 
kostnaderna  för  ngt;  bekostar  ngt;  hä- 
nellä on  vaikea  tehtävä  suoritettavanaan, 
(edessään)  han  har  en  svär  uppgift  sig 
förelagd;  työ  ei  ole  niinkään  pian  suori- 
tettavissa, arbetet  kan  ingalunda  sä  snart 
utföras;  s.  taistelun,  levererar  en  drabb- 
ning.  -tettavat  pl.  (maksettavat)  pres- 
tcinda.  -ttaja  som  utför;  (teatt.)  sujett 
-en  -er;  (toimeenpanija)  exekutor,  -itä- 
mätön outförd;  outrättad;  olöst;  olikvi- 
derad;  ouppgjord;  obetald;  icke  erlagd; 
ogulden;  icke  slutförd;  icke  fullgjord; 
(rästinä  oleva)  resterande.  -tiaminen 
utförande;  uträttande;  verkställande;  lö- 
sande;  likviderande;  uppgörande;  klare- 
rande;  betalande,  erläggande;  absolve- 
rande;  utstäende;  avläggande,  preste- 
rande;  slutförande;  fullföljande;  full- 
görande;  avsittande;  levererande.  -tus 
utförande;  (maksu)  betalning,  likvid  -en 
-er;  (kuittaus)  kvittning;  (selvitys)  upp- 
görelse;  (näyte)  prestation;  suorituksen 
varalle  jääpä,  beroende  pä  likvid;  [-tila: 
panen  suoritustilaan,  (Hik.)  ställer  under 
utredning].  -udun*  (selviän)  reder  mig; 
klarar  (fstk,  ngt);  (tulen  toimeen)  bärgar 
mig;  slär*  mig  ut;  (kykenen)  gär*  i  land 
(jstk,  med  ngt);  (varustaudun)  rustar 
mig;  (laittaudun)  lagar  mig;  (kuntoon) 
gör*  mig  i  ordning;  gör*  mig  redo; 
(voitan)  Övervinner*;  (pääsen  kuitiksi) 
blir  fri,  kvitt;  kommer*  ifrän;  (pidän 
puoleni)  gör*  besked  för  mig;  s.  asiasta 
helposti,  reder  mig  lätt  med,  klarerar 
lätt  saken;  blir  lätt  saken  kvitt;  kommer 
lätt  ifrän  saken;  laiva  suoriutui  jäistä, 
fartyget  klarade,  klarerade  isen;  kuinka 
hänestä  suoriudMtaan,  hur  skall  man 
reda,  bärga  sig  med,  siä  sig  ut  med 
honom?  hur  skall  man  bli  honom  fri. 


kvitt?  hur  skall  man  avspisa  honom? 
en  minä  tästä  työstä  suoriudu,  jag  reder 
mig  ej,  gär  ej  i  land  med  detta  arbete; 
s.  voittajana  taistelusta,  gär  segrande.  ur 
striden;  s.  matkalle,  rustar  mig,  lagar, 
gör  mig  i  ordning,  gör  mig  redo  för 
färden;  s.  vaikeuksista,  reder  mig  med 
svärigheterna;  övervinner  svärigheterna; 
s.  hyvästi,  (teen  tehtäväni)  gör*  väl  ifrän 
mig;  gör  besked  för  mig;  s.  tutkinnosta, 
reder  mig  i  examen;  (suoritan  tutkin- 
non) presterar  en  examen. 

suorsa  =  s  o  r  s  a. 

suortuva  test  -en  -ar;  (kutri)  lock  -en  -ar. 

suoruus  rakhet;  uppriktighet;  öppenhet; 
rättframhet;  (rehellisyys)  redbarhet;  vrt. 
suora. 

suo  I  seutu  kärr-,  sumptrakt. 

suosi|elen  gynnar.  -ja  gynnare;  (suojelija) 
protektor.  -kki*  gunstling;  (suojaui) 
skyddsling,  protegö.  -n  gynnar;  (hellin) 
omhuldar;  (hyväksyen,  kannattaen,  kun- 
nioittaen) hyllar,  uppbär^;  (pidän)  tyc- 
ker  (jtk,  om  ngt);  kaikkien  suosima,  gyn- 
nad,  omhuldad,  hyllad,  uppburen,  om- 
tyckt  av  alla.  -nta*  gynnande;  omhul- 
dande;  hyllande;  (suojaaminen)  protek- 
tion. 

suosio  gunst  -en;  (suosiollisuus)  ynnest  -en; 
(hyväksy  my  s)  bifall  -et;  (suopeus)  väl- 
vilja,  bevägenhet;  (mielihyvä)  välbehag; 
(yleisön)  popularitet;  pääsen  jkn  suo- 
sioon, kommer  i  gunst  hos  ngn;  vinner 
ngns  ynnest;  blir  väl  anskriven  hos  ngn; 
pääsen  yleisön  suosioon,  virner  popula- 
ritet; on  suuressa  suosiossa,  stär  högt  i 
gunst,  ynnest;  (suosittu)  är  högt  upp- 
buren; olen  jkn  suosiossa,  (suosima)  är 
gynnad  av  ngn;  stär  väl  hos  ngn;  är 
väl  anskriven  hos  ngn;  suljen  jkn  suo- 
siooni, innesluter  ngn  i  min  ynnest,  be- 
vägenhet; osotan  jklle  suosiotani,  bety- 
gar,  visar  ngn  (min)  ynnest,  välvilja, 
bevägenhet,  (mitt)  välbehag;  (käiten- 
taputuksilla)  appläderar  ngn;  saan  myrs-  - 
kyistä  suosiota  osakseni,  vinner  furor;  m 
saavutan  suosiota,  vinner  bifall;  jaka- 
mattomalla suosiolla,  med  odelat  bifall, 
välbehag;  suosiolla,  (hyvällä)  i  godo; 
med  godo.  -Uinen  ynnestfull;  (suosiva) 
bevägen;  (aulis)  benägen;  (hyväntah- 
toinen) välvillig;  (suotuisa)  gynnsam; 
(suopea)  blid;  olen  s.  jkia  kohtaan,  är 
ngn  bevägen;  är  gynnsamt,  välvilligt 
stämd  för,  mot  ngn;  olen  s.  jllek,  är  gynn- 
samt stämd  för  ngt;  jkn  suosiollisella 
avulla,  med  benäget  biträde  av  ngn; 
suosiollista  vastausta  pyydetään,  om  be- 
näget svar  anhälles;  sitä  ei  katsota  suo- 
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siollisin  silmin^  det  ses  ej  med  blida 
ögon.  -llisesti  beväget;  med  bevägen- 
het;  benäget;  välvilligt;  gynnsamt.  -lli- 
suus  bevägenhet;  välvilja.  -n |  myrsky 
bifallsstorm.  -n|osotus  bifallsyttring; 
(-todistus)  ynnestbevis  -et=;  (hyväk- 
symys)  bifall  -et. 

snosirriäinen  (zo.)  kärrsnäppa. 

snosi|tan*  (lepytän)  blidkar;  (puollan)  för- 
ordar,  rekommenderar.  -ttaminen  blid- 
kande;  förordande,  rekommenderande. 
-ttaudun*  rekommenderar  mig;  anbefal- 
ler*  mig.  -ttelen*  (hellin)  omhuldar; 
(puollan)  förordar;  (kehottelen)  överta- 
lar.  -ttelu  omhuldande;  förord  -et  = , 
rekommendation;  övertalning.  -tus  för- 
ord -et  =,  rekommendation;  (-kirje  re- 
kommendationsbrev;  -lause  förord  -et  =, 
rekommendation). 

suos|tuminen  ja  -tumus  samtycke  -t;  begi- 
vande;  medgivande,  beviljande;  bifall 
-et  =  (jhk,  tili  ngt);  antagande;  (-huuto 
acklamation).  -tun  (myönnyn)  sam- 
tycker  (jhk  tili  ngt);  (taivun)  gär*  in 
(pä  ngt);  (alistun)  underkastar  mig; 
(hyväksyn)  godkänner;  (omaksun)  an- 
tager^  (ngt);  (myönnän)  beviljar  (ngt); 
(annan  myönnytykseni)  bifaller';  ger* 
mitt  bifall  (tili  ngt);  (noudatan)  villfar^; 
(teen  mieliksi)  tillmötesgär*;  (olen  halu- 
kas, taipuvainen)  är  villig;  (otan  teh- 
däkseni) ätager'  mig;  (sovin)  kommer* 
överens;  hän  suostuu  kaikkeen,  han  sam- 
tycker  tili  alit;  suostun  hänen  ehdotuk- 
seensa, jag  gär  in  pä,  godkänner,  anta- 
ger  hans  förslag;  s.  tarjoukseen,  god- 
känner, antager  anbudet;  s.  ostamaan, 
gär  in  pä  att  köpa;  är  villig  att  köpa; 
s.  siihen,  että,  gär  in  pä,  att,  bifaller  tili, 
samtycker  tili,  att,  s.  myönnytyksiin, 
gär  in  pä,  gär  med  pä  eftergifter;  s. 
vaatimuksiin,  gär  in  pä,  tillmötesgär, 
underkastar  mig  fordringarna;  (mu- 
kaannun)  fogar  mig  i  fordringarna;  s. 
hänen  pyyntöönsä,  anomukseensa,  be- 
viljar, bifaller  hans  anhällan;  suostuen 
hänen  eroamiseensa,  med  bifall  tili  hans 
avgäng;  s.  hänen  hankkeeseensa,  ger  mitt 
bifall  tili  hans  företag;  s.  hänen  tah- 
toonsa, villfar,  tillmötesgär  hans  önskan; 
(alistun)  underkastar  mig  hans  vilja; 
s.  toivomuksiin,  villfar  ngns  önskningar; 
gär*  ngns  önskan  tili  mötes;  s.  sitou- 
muksiin, ikläder  mig  förbindelser;  s. 
tulemaan,  är  villig  att,  ätager  mig  att 
komma;  olen  suostumatta,  (hylkään) 
avslär*;  hän  ei  suostunut  pyyntööni,  han 
avslog  min  begäran;  hänen  anomukseensa 
ei  suostuttu,  hans  anhällan  vann  ej  bi- 


fall; hans  anhällan  blev  avslagen;  han 
fick  avslag  pä  sin  anhällan;  s.  jkh,  (olen 
mieltynyt)  finner  behag  i  ngn;  är  beta- 
gen  i  ngn;  he  suostuivat  keskenään,  de 
kommo  överens;  suostuva,  (taipuvainen) 
villig;  (halukas)  benägen,  hugad.  -lunta* 
(l.ak.)  bevillning;  (-aeetusbevillningsför- 
ordning;  -esitys  bevillningsproposition; 
-kysymys  bevillningsfräga;  -maksu  be- 
villningsavgift;  -tulo  bevillningsinkomst; 
-valiokunta  bevillningsutskott;  -varat 
pl.  bevillningsmedel;  -vero  bevillning). 
-vainen  villig.  -vaisesti  villigt.  -vaisuus 
villighet,  tillmötesgäende. 

suo|suolake  kärrsälting. 

suotaminen  stöpande;  filtrering. 

suotavia  önsklig,  önskvärd;  katson  suota- 
vaksi, anser  önsk]ig(t).  -uus  önskvärdhet. 

suoti*  kastan jebrun  (häst). 

suotta  (turhaan)  förgäves,  fäfängt;  (syyttä) 
utan  skäl;  (tarpeettomasti)  i  onödan; 
onödigtvis;  (lystikseni)  för  ro  skull; 
syyttä  suotta,  utan  ngn  anledning;  i 
oträngt  mäl;  älä  suotta,  (vaivaa  itseäsi) 
besvära  dig  icke!  bespara  dig  besväret! 
-inen  (tarpeeton)  onödig;  (turha)  fä- 
fäng.  -päiten  i  onödan. 

suoiui|nen  ja  -sa  gynnsam;  (sovelias)  tjän- 
lig;  (toivottu)  önskad;  vrt.  suosiolli- 
nen; pääsen  suotuisiin  tuloksiin,  upp- 
när  gynnsamma,  önskade  resultat;  s. 
ilma,  en  gynnsam,  tjänlig  väderlek. 
-sasti  ja  -sesti  gynnsamt;  tjänligt. 

suo|turve  kärr-,  myrtorv. 

suov|a  (heinä-)  stack  -en  -ar.  -aaminen 
stackande.  -aan  stackar. 

suovani  keitto  säpkokning,  -sjudning.  -keiU 
täjä  säpsjudare. 

suolvehka  (bot.)  missne  -t  (-n). 

suovero  (sauvanhela)  doppsko  -n  -r;  holk 
-en  -ar. 

suo  [viljelys  kärr-,  mossodling,  -kultur;  (-koe 
mosskiilturförsök;  -yhdistys  mosskiiltur- 
förening). 

supajtan*  tasslar,  tisslar;  (kuiskaan)  vis- 
kar.  -ttaja  tasslare;  (j.)  tasslerska.  -tta- 
minen tasslande,  tisslando;  viskande.  -tus 
tassel  -sslet,  tissel  -sslet;  viskning. 

superi fosfaatti  superfosfat.  -intendentti* 
(kirk.)  superintendent.  -latiivi  (kiel.) 
superlativ  -en  ==  (-er).  -latiivinen  super- 
lativ.  -latiivisesti  superlativt.  -oksidi 
(kem.)  superoxid. 

supi  I  (aito)  pur;  (puhtaasti)  rent;  (läpi-) 
genom;  s.  suomalainen,  pur,  rent  finsk. 

supi  II  (zo.)  sjubb  -en  -ar.  -ulnahka- 
sjubbskinns-. 

supiini  (kiel.)  supinmn  =  -ina,  supin  -et 
-er.  -muoto  supinform. 
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sapilna  (mutina)  mummel  -mlet;  (supatus) 
tassel  -sslet.  -seminen  mumlande;  tass- 
lande.  -sen  mumlar;  tasslar;  s.  rukouk- 
sia, mumlar  f  ram  böner. 

sapis|taja  inkräktare.  -taminen  begränsan- 
de  j.  n.  e.  -tan  (rajotan)  begränsar,  in- 
skränker;  (niukennan)  reducerar;  (eh- 
käisen) stäcker;  (vähennän)  förminskar; 
(lyhennän)  sammandi'ager',  (mat.)  för- 
kortar,  (kiel.)  kontraherar;  (katkon) 
stympar;  (sommittelen)  sammanfattar; 
s.  jkn  valtaa,  begränsar,  inskränker, 
stäcker  ngns  makt;  s.  kustannuksia,  för- 
minskar, reducerar,  nedtrycker  kostna- 
derna;  s.  menoja,  reducerar  utgifterna; 
drager'  in  pä  utgifterna;  s.  murtoluvun, 
förkortar  ett  bräk;  s.  sanan,  kontraherar 
ett  ord;  s.  jkn  oikeuksia,  inskränker  ngns 
rätt;  (oikeudettomasti)  inkräktar  pä  ngns 
rätt;  s.  mielipiteeni,  sanmianfattar,  re- 
sumerar  min  äsikt;  supistetussa  muo- 
dossa, i  resumerad  form;  s.  sanottavani 
lyhyeen,  fattar  mig  kort.  -tavainen  (ku- 
ristava) restriktiv.  -tavaisesti  restriktivt. 
-telen  sammandrager*;  vrt.  supistan. 
-telma  sammandrag  -et  = .  -taminen 
sammandragning,  kontraktion.  -tun  in- 
skränker mig;  supistuu,  (kutistuu)  sam- 
raandrager'  sig;  (kiel.)  kontraheras;  (vä- 
hentyy) förminskas;  5.  siihen,  inskränker 
mig  därtill;  supistuu  hyvin  vähiin,  (on 
hyvin  pieni)  är  mycket  minimal.  -tus 
begränsning:  inskränkning;  reducering; 
förminskning;  sammandragning;  för- 
kortning;  kontraktion;  stympning;  sam- 
manfattning;  (kuristus)  restriktion;  (-jär- 
jestelmä restriktivt  system).  -tu vainen 
kontraktil.  -tu vaisuus  kontraktilitet, 

supisuomalainen  kts.  supi  I. 

suppeja  (ahdas)  träng*;  (supistettu)  in- 
skränkt;  (yhteentungettu)  sammanträngd 
(lyhennetty)  förkortad;  (yhteenvedetty ) 
sammandragen.  -asti  trängt;  inskränkt 
sammanträngt.-nen*  blir  trängre;  inskrän 
kes;  (mat.)  konvergerar.  -us  tränghet 
inskränkthet;  sammanträngd  form  -en. 

suppilo  tratt  -en  -ar.  -mainen  ja  -nlmuo- 
toinen  trattformig,  trattlik. 

suppu*:  supussa,  är  snörpt;  menee  sup- 
puun, snörpes;  panen  suppuun,  snörper. 

surek|siminen  sörjande.  -sin  sörjer  (jtk, 
över  ngt);  (vaivaan  päätäni)  grubblar 
(över  ngt). 

surejn  surra  sörjer  (jkta,  ngn;  jksta,'  för 
ngns  skull;  jstk,  jtk  över  ngt);  (olen  su- 
ruissani) är  sorgsen  (jstk,  över  ngt); 
är  bedrövad  (över  ngt);  (tunnen  tuskaa) 
känner  smärta  (över  ngt);  s.  hänen  on- 
nettomuuttaan, sörjer  över  hans  olycka; 


hän  suri  ollessaan  pakotettu  jättämään 
kotinsa,  han  sörjde  över  att  nödgas 
lämna  sitt  hem.  -tan*  smärtar;  (huole- 
tan) bekymrar;  (teen  murheelliseksi) 
bedrövar;  se  häntä  suretti,  det  bedrövade 
honom;  däröver  sörjde  han,  -ttaminen 
smärtande;  bekymrande;  bedrövande. 
-ttava  smärtsam;  bekymmersam;  be- 
drövlig;  (säälittävä)  ömklig,  beklagans- 
värd.  -ttavuus  bekymmersamhet;  be- 
drövlighet;  ömklighet. 

suri|na  surrande,  surr  -et;  sorl  -et.  -semi- 
nen surrande;  sorlande.  -sen  surrar; 
(sorisen)  sorlai'. 

surkas|tuma  (luonn.)  rudiment  -et=(-er). 
-tnminen  (av)tynande,  förtvinande;  för- 
vissnande,  förkrympning.  -tumus  för- 
krympthet.  -tun  (kuihdun)  avtynar,  ty- 
nar  av;  förtvinar;  (kulun)  täres;  (Ui- 
kastun)  förvissnar;  (kutistun)  förkrym- 
per;  blir  förkrympt;  (huononen)  faller* 
av;  surkastunut,  (luonn.)  förkrympt.  -tus 
avtyning;  förtvining;  förvissning;  för- 
krympning. -tutan*  kommer*  (ngt)  att 
avtyna,  förvissna,  förkrympa. 

surkea  (surullinen)  sorglig,  bedrövlig;f'/ru/^ 
ja)  eländig;  jämmerlig;  (surkuteltava) 
ömklig,  ynklig;  (valitettava)  beklagans- 
värd,  beklaglig;  (kehno)  lumpen;  on 
surkeata  nähdä,  det  är  sorgligt,  en  soi^, 
det  är  bedrövligt,  jämmer  att  se;  sur- 
kean kuuluisa,  sorgligt  ryktbar;  surkean 
surkea,  erbarmlig.  -muisto inen  sorglig  i 
äminnelse.  -sti  sorgligt,  bedrövligt;  elän- 
digt;  ömkligt. 

surkeile jminen  ömkande,  ynkande;  öm- 
mande.  -Ien  ömkar,  ynkar  (jtk,  ngt); 
(hellin)  ömmar  (jtk,  vid  ngt).  -lu  = 
surkeileminen. 

surkeus'  sorglighet,  bedrövlighet;  eländig- 
het,  elände  -t;  ömklighet,  ynklighet, 
ynkedcm  -en;  jämmerlighet;  lumpenhet; 
vrt.  surkea. 

surku:  minun  tulee  jkta  surku,  jag  känner 
medcmkan  med  ngn,  ömkar,  ynkar  ngn; 
det  önmiar  mig  om  ngn;  vrt.  sääli, 
-mielinen  ömklig.  -teltava  ömkansvärd, 
ömklig;  beklagansvärd;  (valitettava)  be- 
klaglig. -teltavasti  ömkligt,  beklagligt, 
-teltavuHS  ömklighet.  -tteleminen  öm- 
kande, ynkande;  beklagande.  -ttelen* 
ömkar,  ynkar;  (valitan)  beklagar.  -tteln 
=  surkutteleminen. 

surmia  död  -en;  (run.)  bane;  (tappo)  dräp 
-et  =;  (häviö)  undergäng  -en;  se  tuottaa 
hänelle  surman,  det  blir  hans  död,  bane; 
saan  surmani,  fär  min  död,  bane;  Iju- 
ter^  döden;  omkommer*;  c»;ri  surman  suus- 
sa, är  närä  sin  död,  bane,  undergäng; 
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en  suurin  surmin  (i),  inte  för  min  död; 
inte  för  död  och  pina;  (millään  ehdolla) 
pä  inga  villkor.  -aaja  dräpare;  baneman 
-mannen  -män.  -aaminen  dödande;  av- 
dagatagande;  di^äpande;  mördande.  -aan 
(kuoletan)  dödar;  (otan  hengiltä)  avda- 
gatager^;  (tapan)  dräper;  (murhaan) 
mördar;  vihollisten  surmaama,  dödad  av 
fienden;  }iän  surmasi  itsensä,  han  berö- 
vade  sig  (själv)  livet;  (teki  itsemurhan) 
han  begick  självmord;  surmaava,  (kuv.) 
dräpande,  mördande.  -anjisku  dödsstöt, 
nädestöt  -en  -ar;  dräpslag;  dödsknäck(en ) . 
-ajpallo  (kuv.)  (tykinluoti)  kanonkula. 
-a|sana  dräpord.  -a|silmus  rännsnara. 
-a|työ  mordgärning.  -autan*  läter*döda, 
avdagataga. 
suru  sorg  -en  -er;  (murhe)  bedrövelse;  kuo- 
len suruun,  dör  av  sorg;  olen  suruissani, 
är  sorgsen;  suruissaan  menettäessään 
isänsä,  i  sorgen  över  förlusten  av  sin 
far;  ilossa  ja  surussa,  i  lust  och  nöd. 
-aika  sorgetid.  -harso  sorgflor;  (-kangas 
sorgcröpe).  -huntu  sorgdok,  -slöja.  -inen 
sorgsen;  (surullinen)  sorglig;  (murheelli- 
nen) bedrövad  (jstk,  över  ngt).  -isa 
sorgfull.  -isesti  sorgset.  -isuus  sorgsen- 
het.  -juhla  soi-gefest.  -jumalanpalvelus 
sorgegudstjänst.  -kaapu  sorgmantel. 
-kirje  sorgbrev.  -käynti  sorgbesök.  -laulu 
sorgesäng.  -lippu  sorgfana.  -Uinen  sorg- 
lig; (sureva,  suruinen)  sorgsen;  surulli- 
sen kuuluisa,  sorgligt  ryktbar.  -llisesti 
sorgligt;  sorgset;  (mus.)  mesto.  -llisuus 
sorglighet;  sorgsenhet.  -marssi  sorg- 
marsch.  -mielinen  sorgsen;  (kaiho-)  ve- 
modig;  (raskas-)  melankolisk;  (alaku- 
loinen) nedslagen.  -mielisesti  sorgset; 
vemodigt;  melankoliskt.  -mielisyys  sorg- 
senhet; vemod  -et;  melankoli  -n;  ned- 
slagenhet.  -n|alainen  sorgbunden;  vrt, 
surumielinen,  -njalaisuus  sorg- 
bundenhet.  -njilmaisu  sorgebetygelse, 
kondolens  -en  -er;  (-kirje  kondolensbrev; 
-käynti  kondolensvisit).  -n|omainen  sorg- 
lig; (sureva)  sorgsen;  (surkea)  vemodig. 
-n|osotus  sorgebetygelse.  -n|päivä  sorge- 
dag.  -n|sekainen  sorgblandad,  -bunden. 
-nivoittoinen  vemodig;  (ikävä)  tri  st. 
-njvoittoisesti  vemodigt;  trist.  -nlvoit- 
toisuus  vemod  -et.  -puku  sorgdräkt. 
-pukuinen  soi*gklädd.  -reuna  sorgkant. 
-reunainen  med  sorgkant(er).  -rivi  sorg- 
led.  -saatto  ja  -saattue  sorgetäg  -et=. 
-sanoma  sorgebudskap.  -soitto  sorgmu- 
sik.  -talo  sorgehus.  -tervehdys  (-käynti) 
sorgbesök  -et=.  -ti  sorglöst.  -ton  sorg- 
lös;  sorgfri;  (huoleton)  bekymmerslös; 
(välinpitämätön)  likgiltig. 


suruttomuuden|tila  (usk.)  säkerhetstill- 
ständ. 

suru|ttomuus  sorglöshet;  bekynunerslöshet; 
likgiltighet;  (usk.)  säkerhet;  vrt.  suru- 
ton; nukutan  suruttomuuden  uneen,  in- 
söver  i  säkerhet.  -verho  sorgdok  -et  =. 
-virsi  sorgesäng.  -voittoinen  kts.  su- 
runvoittoinen.  -vuosi  sorgeär. 

survaajminen  vräkande;  stötande.  -n  (syy- 
dän) vi'äker;  (työnnän)  stöter;  (pistän) 
ränner. 

survai|sen  stöter;  s.  jtka  miekalla,  stöter, 
ränner  ett  svärd  i  ngn.  -su  stöt  -en  -ar. 

survin  I   (v.)  =  survaisen. 

survin  II  stötel  -eln  -lar,  stöt  -en  -ar; 
pistin  -en  -er;  (huhmar)  stamp  -en  -ar. 
-jauhot  stampmjöl.  -ruuhi  stampho. 

survo|in  =  survin.  -minen  stampande; 
surrande;  svärmande.  -n  stampar;  (su- 
risen) surrar;  (parveilen)  svärmar.  -nta* 
stampning;  surr  -et;  svärmande. 

susi  suden  varg  -en  -ar;  (kuv.)  ulv  -en  -ar. 
susi  lammasten  vaatteissa,  en  ulv  i  fära- 
kläder.  -hauli  vai'ghagel.  -ilves  varglo. 
-koira  varghund.  -kuoppa  varggi'op. 
-tarha  varggärd. 

suti  sudd  -en  -ar. 

sutiputi  i  hast. 

sutkajpää  slug-,  kvickhuvud.  -us  (keppo- 
nen) puts  -et  = ,  spratt  -et  = ;  (sana-) 
infall  -et  =,  replik  -en  -er;  (sukkeluus) 
kvickhet,  vits  -en  -er;  (loppu-)  refräng 
-en  -er. 

sutkiiminen  knölande,  daskande.  -n  (lyön) 
knölar,  daskar  (jkta  selkään,  pä  ngn); 
smörjer*  (upp  ngn);  rappar  (pä  ngn). 
-nta*  dask  -en  (-et);  smörj  -en;  rapp  -et. 

suu  mun  -nen  -nar;  (joen-,  pyssyn-  y.  m.) 
mynning;  (aukko)  öppning;  (sataman-, 
salmen-)  inlopp  -et  = ;  (lasku-)  utlopp 
-et  =;  yhdestä  suusta,  med  en  mun;  jään 
kuiville  suin,  blir  med  torr  mun;  yksin 
suin,  med  en  mun;  syön  suuhuni,  äter 
upp;  saan  jtk  suuhuni,  suuhun  panta- 
vaa, fär  ngt  att  äta,  tili  livs;  lasken 
suustani  kirouksia,  utöser  förbannelser; 
ei  saa  sanaa  suustaan,  kan  ej  yttra  ett 
ord;  eväät  on  pantu  parempiin  suihin, 
vägkosten  är  med  balsan  förtärd;  pidän 
suuni  kiinni,  (vaikenen)  tiger^;  suu 
kiinni,  tig!  putoan  suulleni,  faller  fram- 
stupa,  pä  näsan;  annan  suuta  jklle,  (suu- 
telen) giver  ngn  en  kyss;  kysser  ngn; 
joen  suussa,  vid  flodens  mynning;  sata- 
man suussa,  vid  inloppet  tili  hamnen; 
2  penikulmaa  joen  suusta,  (ylös)  2  mii 
upp  för  floden;  jään  seisomaan  oven  suu- 
hun, blir  stäende  vid,  innanför  dörren; 
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panen  avaimen  suulle^  (lukkoon)  sätter 
nyckeln  i;  onko  avain  suulla,  är  nyckeln 
i  (läset)?  Ulan  suussa,  ineraot  aftonen. 

saada  =  sooda. 

saajde*  (kiila)  kil  -en  -ar;  (tulppa)  plugg 
-en  -ar;  vrt.  s  u  u  t  e  e  t.  -delma  kyss, 
puss  -en  -ar.  -haara  utloppsarm.  -kapula 
munkavle.  -kkonen  puss,  kyss  -en  -ar. 
-kopu  munhuggning;  pidän  suukopua, 
munhugges'. 

suula  (zo.)  havssula. 

saulaenluu  gonaben  -et  = . 

sunllaki  gom  -men  -mar.  -lakka  munlack. 
-laasti  munvigt.  -las  -laan  munvig;  (pu- 
helias) pratsam.  -laus'  munvighet;  prat- 
samhet.  -Uinen  I  s.  (tulppa)  propp  -en 
-ar;  (tynnyrin)  sprund  -et  = ;  (korkki) 
kork  -en  -ar.  -Uinen  II  a.  muntlig.  -Ui- 
sesti  muntligen.  -malo  mun  -nen  -nar; 
(-aukko)  munöppning.  -n|anto  kyss  -en 
-ar.  -n|asema  munställning.  -nilko  mun- 
skolla.  -n|liike  munrörelse.  -n|muoto 
munställning. 

saanna|llinen  (kohtuullinen)  mättlig,  mo- 
derat.  -llisaus  mättlighet,  moderation, 
-ton  (suuren  suuri)  kolossal,  enorm; 
(kuulumaton)  oerhörd;  (tavaton)  ofant- 
lig,  orimlig;  kasvaa  suunnattomaksi, 
växer  över  hövan.  -ttomasti  kolossalt, 
enormt,  oerhört;  ofantligt,  orimligt; 
(kohtuuttomasti)  över  hövan.  -ttomuus 
ofantlighet,  orimlighet. 

saanni|kas  -kkaan  (geom.)  paralleIlogi*am 
-en  -er;  (-särmiö  parallellipiped  -en  -er). 
-Ueen  ungefär;  (lähes)  närä  nog;  (lä- 
hennellen)  approximativt;  s.  niin,  un- 
gefär sä;  sävidlag;  sä  vid  pass.  -n*  (mer.) 
pejlar.  -tan*  riktar;  (ohjaan)  styr;  (suun- 
nittelen) planerar;  (viittoilen)  utstakar. 
-telma  pian  -en  -er;  (luonnos)  utkast 
-et=;  (ehdotus)  projekt  -et  =  (-er). 
-telmallinen  planmässig.  -telmaUisesti 
planmässigt.  -telmaUisuus  planmässig- 
het.  -telmani mukainen  planmässig;  plan- 
enlig;  (järjestelmän-)  systematisk.  -tta- 
maton  planlös.  -itäminen  riktande.  -tte- 
len*  planerar,  planlägger*  (jtk,  ngt); 
(teen  luonnoksen)  gör*  utkast  (tili  ngt); 
(viittaan)  utstakar;  (laadin)  uppgör*; 
(hommailen)  beramar.  -ttelija  som  pla- 
nerar, planlägger.  -ttelu  planering;  plan- 
läggning;  utstakning.  -tun*  riktas.  -tus 
riktning;  vrt.  suunnitelma. 

saanjpieksijä  gaphals  -en  -ar,  storskräv- 
lare.  -pieksäminen  munväder  -dret.  -sal- 
pa munläs  -et  = .  -soitanta  munväder 
-dret. 

suuntia*  riktning;  (tahko)  häll  -et,  led  -en; 
(jana)  linje  -n  -r;  (tie)  kosa,  väg  -en; 


(olojen)  läggning;  (kirj.)  tendens  -en  -er, 
syftning;  (mer.)  kurs  -en  -er;  (hallitus-) 
regim  -en  -er;  siihen  suuntaan  menevä, 
gäende  i  sadan  riktning;  alotettuun  suun- 
taan, i  den  inslagna  riktningen;  käännyn 
siihen  suuntaan,  tager  en  sadan  riktning, 
kosa,  väg;  läntiseen  suuntaan,  i  västlig 
riktning;  med  kurs  at  väst;  kallistuu 
samaan  suuntaan,  gär  i  samma  riktning; 
kaikille  suunnille,  at  alla  häll,  led;  jär- 
ven s.  on  idästä  länteen,  sjön  sträcker 
sig  frän  Öster  tili  väster;  on  samassa 
suunnassa,  ligger  i  samma  riktning, 
linje,  at  samma  häll,  led;  pysyn  suun- 
nassani, häller  kosan;  sitä  suuntaa,  i 
sadan  riktning;  ajan  s.,  tidens  läggning; 
kirjan  s.,  tendensen  i  boken;  kirjotuk- 
sessa  on  siveellinen  s.,  artikeln  har  en 
sedlig  tendens,  syftning;  uusi  s.,  en  ny 
regim,  kurs;  joudun  pois  suunniltani^ 
blir  utom  mig;  (menetän  malttini)  för- 
lorar  fattningen,  kontenansen;  (häm- 
mennyn) ryckes,  räkar  ur  minä  gängor; 
(hunningolle)  urspärar;  saatan  jkn  suun- 
niltaan, bringar  ngn  utom  sig,  ur  fatt- 
ningen; gör  ngn  förryckt.  -aaminen  rik- 
tande; styrande;  länkande.  -aaja  (fys.) 
omkastare.  -aan*  riktar;  (ohjaan)  styr; 
(johdan)  länkar;  s.  kulkuni,  matkani, 
riktar,  styr  min  kosa;  ställer  kosan; 
sätter,  tager  kiu-s;  (askeleeni)  styr  minä 
steg;  s.  huomioni  jhk,  riktar  min  upp- 
märksamhet  pä  ngt;  s.  linjan,  (maanm.) 
slar*  ut  en  linje;  s.  uusille  urille,  länkar 
i  nya  spär;  s.  tykin,  riktar,  svansar  en 
kanon.  -ainen  som  gär  i  —  riktning;  sen 
s.,  som  gär  i  den  riktningen;  sensuuntai- 
nen uudistus,  en  reform  i  den  riktningen; 
on  samansuuntainen,  gär  i  samma  rikt- 
ning; kaikensuuntainen  kehitys,  en  ut- 
veckling  i  alla  riktningar;  en  allsidig 
utveckling. 

suunta|kartta  situationskarta.  -kulma  rikt- 
ningsvinkel.  -mittaus  situationsmätning. 
-ruuvi  riktskruv.  -teline  riktställning. 
-udun*  riktas;  är  riktad;  (käännyn) 
vänder  mig;  (tähtään)  syftar;  (tarko- 
tan)  avser*;  (kuulun)  hänför  mig  (jhk, 
tili  ngt);  se  suuntautuu  siihen,  det  är  rik- 
tat,  syftar  därpä;  det  gär  därpä  ut,  av- 
ser det,  hänför  sig  därtill.  -viiva  rikt- 
linje. 

suunvuoro  tillfälle  -t  att  yttra  mig,  att 
tala;  ordet  (määr.  m.). 

suujontelo  munkavitet.  -pala  munsbit. 
-paltti*  skrävlare,  kältring;  (f.)  skramla. 
-peili  munspegel.  -pieli  mungipa.  -puhe 
muntligt  meddelande;  (turha)  löst  prat; 
(huhu)  r>'kte  -t  -n.  -puminen  sinande; 
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vrt.  suu V un.  -puoli  (joen)  mynning; 
(alajuoksu)  nedre  lopp  -et. 

saur|amiraali  storamiral. 

suure  storhet;  kvantitet.  -hko  ngt  stor; 
tämligen  stor,  ansenlig;  (runsas)  dryg. 
-ksun  anser*  (ngt)  för  stort.  -Uinen  (yl- 
peä) högdragen;  (suurenmoinen)  stor- 
artad,  grandios;  (pulska)  prunkande. 
-mmuus:  palkkion  s.,  arvodets  högre 
belopp;  det  högre  arvodet.  -mpi  större; 
vrt.  suuri.  -n|arvoinen  av  stort  värde, 
stor  betydelse.  -neminen  förstoring,  till- 
växande,  tillväxt  -en  -er;  tilltagande. 
-nen  förstoras;  (kasvan)  tillväxer;  (li- 
säännyn) tilltager'. 

suurenjlainen  ngt,  tämligen  stor;  nog  stor; 
(melkoirien)  ansenlig,  betydlig.  -moinen 
storartad;  (suurisuuntainen)  storslagen, 
grandios;  (suurity ylinen)  i  stor  stil. 
-moisesti  storai'tat;  storslaget,  grandiost. 
-moisuus  storslagenhet.  -nan*  förstorar. 
-nus  förstoring;  (-lasi  förstoringsglas). 
-puoleinen  =  suurenlainen.  -ta- 
minen  förstorande.  -teleminen  försto- 
rande;  överdrift  -en  -er.  -telen*  försto- 
rar; (liioUelen)  överdriver^.  -tele vainen 
överdriven.  -telu  överdrift  -en  -er. 

suure |sti  stort;  (kovin)  storligen;  (suuressa 
määrin)  i  hög  grad;  högeligen;  (hyvin) 
mycket.  -tiede  matematik  -en. 

suur|herttuakunta  storhertigdcme.  -hert- 
tuallinen  storhertiglig.  -herttuatar  stor- 
hertiginna. 

suuri^  Stor*;  (korkea)  hög*;  suuren  suuri, 
(kovin)  alltför  stor;  (tavaton)  ofantlig, 
koiossal;  (hyvin)  mycket  stor;  (erittäin) 
synnerligen;  hän  luulee  suuria  itsestään, 
han  gör  sig  stora  tankar;  han  hyser 
höga  tankar  om  sig;  ei  kassassa  suuria 
ollut,  (paljon)  kassan  innehöU  ej  mycket; 
se  ei  merkitse  suuria,  det  äger  ej  stor 
betydelse;  det  betyder  föga;  toivoo  suu- 
ria jstk,  ställer  stora  förhoppningar  pä 
ngt;  arvaan  jnk  liian  suureksi,  överskat- 
tar  ngt;  määrä  on  suurempi  kuin  mistä 
sovittiin,  antalet  överstiger,  överskjuter 
det  överenskomna;  s.  huoli,  stort,  (ras- 
kas) tungt,  svärt  bekymmer;  5.  tietä- 
mättömyys, (syvä)  djup  okunnighet;  s. 
lukumäärä,  stort,  högt  antal;  suurin  osa, 
största  delen;  den  övervägande  delen; 
suuri  apu,  (paljon  apua)  mycken  hjäJp; 
hänen  suuremmat  ansionsa,  hans  över- 
vägande förtjänster;  mitä  suurimmalla 
tarkkuudella,  med  största,  ytterlig  nog- 
gi'annhet;  ytterst  noggrant;  hänen  suu- 
rempi oppinsa,  hans  överlägsenhet  i  lär- 
dom;  suuri  rikos,  (törkeä)  ett  grovt 
brott;  (raskas)  ett  svärt  brott;  s  synti, 


en  svar  synd.  -arvoinen  av  högt,  stort 
värde;  (mycket)  värdefull;  (merkittävä) 
betydelse full;  suurempiarvoinen,  av  hög- 
re, större  värde;  värdefullare;  av  större 
betydelse;  mera  betydelse  full. 

suujrihma  f^o./palp  -en  -er.  -rikko  mun- 
skolla. 

suuri |kar jäinen  med  stor  ladugärd.  -ky- 
kyinen med  stor  förmäga.  -lukuinen 
talrik. 

suurima  gryn  -et  = . 

suuri I piirteinen  storslagen.  -päinen  storhu- 
vad.  -ruhtinaallinen  storfurstlig.  -ruhti- 
naanmaa storfurstendöme  -t  -n.  -ruhti- 
nas storf urste ;  ( -kunta  storfurstendöme ) . 
-ruhtinatar  storfurstinna.  -ruutuinen 
storrutig.  -sanainen  storordig.  -sanaisesti 
storordigt.  -sanaisuus  storordighet.  -sil- 
mäinen  storögd.  -suinen  stortalig;  stor 
i  truten;  (äänekäs)  högljudd;  (kerskai- 
leva) braskande.  -suisesti  stortaligt;: 
hcgljutt;  braskande.  -suisuus  stortalig- 
het;  högljuddhet.  -sukuinen  högättad,. 
-boren;  av  hög  börd;  anstor;  storsläktad. 
-suuntainen  högtsträvande.  -töinen  ar- 
betsdryg.  -valtainen  stormäktig;  suur- 
valtaisin,  stormäktigste.  -ääninen  hög- 
ljudd. 

suur  {kansleri  storkansler. 

suurkaupungin  [elämä  storstadsliv.  -leima 
storstadsprägel.  -mukainen  storstads- 
mässig.  -tapa  storstadsmaner. 

suurjkaupunki  storstad.  -kaupunkilainen 
storstadsbo  -n  -(a)r.  -käräjät  storting(et), 
-lakko  storstrejk.  -merkityksellinen  av 
stor  betydelse;  betydelsefull.  -mies  stor- 
man.  -peluri  storspelare.  -piirteinen  = 
suuripiirteinen,  -poliittinen  stor- 
politisk.  -politiikka  storpolitik. 

suur  Iran*  (rouhin)  gröpar,  grovmal.  -to* 
gröpning;  (-myUy  gröpkvarn). 

suur|risti  storkors.  -siivous  storstädning. 
-sulttaani  storsultan.  -teollisuus  storin- 
dustrl.  -teos  storverk.  -tilallinen  stor- 
bonde.  -työ  storverk. 

suuruinen:  jnk  s.,  sä  stor  som  ngt;  av  — 
storlek;  vrt.  kokoinen;  on  jnk  s., 
har  en  storlek  av  ngt;  sadan  markan  s. 
summa,  en  summa  pä  hundra  mark;  en 
summa  stor  100  mark;  eri  suuruiset,  av 
olika  storlek;  olika  stora;  1,060  miehen 
suuruinen  armeija,  en  arm^  pä,  om 
tusen  man;  yllämainitun,  saman  s.,  av 
ovannämnd,  samma  storlek. 

suurus  avredning,  gruta;  (aamiainen)  fru- 
kost  -en  -ar.  -tamaton  icke  avredd;  ogru- 
tad.  -taminen  avredande,  grutande.  -tan 
avreder;  (syön  aamiaista)  spisar  frukost; 
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frukosterar;  (syötän  aamiaista)  bjiider^ 
pä  frukost.  -tus  avredning. 

sauruudenlaika  storhetstid.  -hulluus  sLor- 
hetsvansinne  -t;  storhetsmani  -n  -er. 

suuruus  storlek  -en  -ar;  (laajuus)  vidd  -en 
-er;  (henkilö-)  storhet.  -suhde  storleks-, 
storhetsförhällande;  kvantitetsförhäl- 
lande. 

suuri  valehteli]  a  storljugare.  -valta  stor- 
makt.  -valtiollinen  storpolitisk.  -vilje- 
lijä storbrukare. 

suustaladattava:  s.  pyssy,  mynningslad- 
dare. 

suutahdan*  vredgas;  blir  uppbragt. 

suutan*  proppar. 

suutari  skomakare;  (zo.)  sotare,  lindare. 
-mestari  skomakarmästare. 

suutarini  ammatti  skomakaryi'ke.  -kisälli 
skomakargesäU.  -lanka  skomakarggrn. 
-lasku  skomakarräkning.  -oppi  skoma- 
karlära.  -oppilas  skomakarlärling.  -osote- 
kilpi  skomakarskylt.  -pÖ3rtä  skomakar- 
bord.  -tuoli  skomakarstol.  -työ  skoma- 
kararbete.  -työhuone  skomakarverkstad. 
-veitsi  skomakarkniv. 

suutasuksin  ansikte  mot  ansikte. 

suute*  =  s  u  u  d  e. 

suuteet  pl.  (rehu-)  spillfoder  -dret;  (eh-) 
spillsäd  -en;  (rippeet)  aUsdi  -et;  (jätteet) 
lämningar,  rester. 

suutelleminen  kyssande.  -Ien*  kysser.  -lo 
kyss  -en  -ar.  -lu  kyssande. 

suu  I  tillikka*  munfisk  -en  -ar.  -ton  som  är 
utan  mun. 

suuttui  maton  oförarglig.  -mattomuus  oför- 
arglighet.  -minen  förtrytelse.  -mus  för- 
trytelse,  ovilja;  indignation;  (loukkaan- 
tuminen) mankemang  -et  =  (-er);  (viha) 
vrede  -n;  (kiivastus)  animositet.  -nut 
förtörnad,  uppbragt,  förtrytsam  (jstk, 
över  ngt);  vredgad,  vred;  (vihainen)  ond; 
vrt.  suutun. 

suutuin*  blir  förtörnad,  uppbragt;  vredgas 
(jstk,  över  ngt;  /M,  pä  ngn);  blir  ond.  -s: 
olen  suutuksissani,  är  förtörnad,  upp- 
bragt, uppretad;  känner  förtrytelse  (jstk, 
över  ngt);  (vihoissani)  är  ond,  ledsen 
(jklle,  pä  ngn).  -tan*  förargar;  (vihotan) 
förtörnar;  (harmitan)  förtryter®;  (är- 
sytän) uppretar.  -ttaminen  förargandn; 
förtörnande;  uppretande. 

suujtupakka  tuggtobak.  -vesi  munvatten. 

suuvun*:  mylly  suupuu,  kvarnen  sinar. 

suvait|sematon  ofördragsam,  intolerant. 
-semattomuus  ofördragsamhet,  intole- 
rans  -en.  -seminen  fördragande;  (lupa) 
tillätelse.  -sen  (kärsin)  fördrager*;  (sie- 
dän) täi;  (halulla)  behagar;  (alentuen) 
värdigas;  (armossa)  täckes;  (sallin)  till- 


läter*,  tillstädjer*;  en  voi  suvaita  häntä, 
jag  kan  ej  fördraga,  täla  honom;  ei  su- 
vainnut sitä  mainittavan,  taide  ej,  att 
det  nämndes,  blev  nämnt;  jos  suvaitsette, 
om  Ni  behagar;  om  det  behagar  Er? 
suvaitsetteko  (ottaa)  jtk,  (haluatteko)  be- 
hagas  det  ngt?  mitä  suvaitsette,  (haluatte) 
vad  behagas?  kuningas  suvaitsi  puhella 
kanssani,  kungen  behagade,  värdigades, 
täcktes  tala  med  mig;  jos  (sen)  suvait- 
sette, om  Ni  behagar;  (luvallanne)  med 
eder  tillätelse;  oikeus  suvaitkoon  huo- 
mata, rätten  behagade  observera.  -se- 
vainen  fördragsam,  tolerant.  -seva(ise)sti 
fördragsamt;  med  fördragsamhet;  tole- 
rant. -se vaisuus  fördragsamhet,  tolerans 
-en.  -tava  tolerabel. 
suvanto*  still-,  lugnvatten  -ttnet  =.  -inen 
lugn. 

suvea I minen  töande.  -n:  suveaa,  det  töar. 
suvenpuoleinen  som  vettar  at  söder. 
suvi'  (suoja)  blidväder  -dret;  (kesä)  som- 

mar  -mmai^en  -mrar.  -nen  blid;  .9.  sää, 

blidväder.  -sää  blidväder.  -yö  sommar- 

natt. 
suvii[Uinen  könlig.  -Uisuus  könlighet.  -n]- 

suosinta  nepotism.  -ton  konlös,  neutral. 

-ttomuus  könlöshet. 
sveealaiset  pl.  svear. 
sveitsiläinen  5.  schvveizare;  (f.)  schweiziska; 

a.  schweizisk. 
syden*  spettar. 

sydämelli|nen  hjärtlig,  innerlig.  -sestihjärt- 
ligt,  innerligt.  -syys  hjärtlighet,  inner- 
lighet. 

sydämen  [ahdistus  hjärtbeklämning.  -asia 
hjärtesak,  -affär.  -hyvyys  hjärtegodhet. 
-kouraus  hjärtspräng  -et=.  -kouristus 
hjärtkramp.  -kysymys  hjärtefräga.  -kär- 
ki hjärtspets.  -laatu  hjärtelag  -ei.  -muo- 
toinen hjärtformig.  -sopukka  hjärtevrä. 
-suru  hjärtesorg.  -syke  hjäilslag,  -klapp- 
ning.  -syttö  hjärteklämma.  -tuska  hjär- 
tekval,  -ängslan.  -tykyntä  ja  -tykytys 
hjärtklappning,  -slag  -et  ==.  -varas  hjär- 
tetjiiv. 

sydärae|ttömyys  hjärtlöshet.  -ttömästi 
hjärtiöst.  -tön  hjärtlös. 

sydäm|ikkö*  a.  (kiukkuinen)  ilsken;  (hil- 
litsemätön) obändig.  -inen  (yhd.)  med 
-  •  hjärta;  -hjärtad;  helläsydäminen,  med 
vekt  hjärta;  vekhjärlad.  -ys  =  sj^d  ä- 
m  i  k  k  ö. 

sydän  -ämen  hjärta  -t  -n  (mon.  määr.  m. 
puuttuu);  (leivoksen-)  fyllning;  (lam- 
pun-) veke  -en  -ar;  (puun-)  märg  -en; 
(hedelmän-)  kärna;  käsi  sydänwlläni, 
med  handen  pä  hjärtat;   lasken,  panen 
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jkn  sydämelle,  lägger  ngt  ngn  pä  hjärtat; 
lasken  jnk  sydämelleni,  lägger  ngt  pä 
hjärtat;  (hellien)  behjärtar  ngt;  sydä- 
melle pantava,  behjärtansvärd;  käy  sydä- 
melleni, gär  mig  tili  hjärtat;  sydämelle 
käypä,  gripande;  koko  sydämestä,  av 
alit  hjärta;  jk  on  sydämeni  asiana,  ngt 
ligger  mig  om  hjärtat;  puhun  sydämes- 
täni, talar  ur  hjärtat;  sydämen  pohjasta, 
kts.  pohja,  -ala  hjärtgrop  -en;  sydän- 
alassa, under  bröstet;  sydänalaansa  pi- 
dellen, hällande  sig  under  bröstet;  (-kipu 
smärta,  pläga  under  bröstet).  -ampuma 
hjärt-,  kärnskott.  -haava  hjärtesär.  -hal- 
vaus hjärtslag.  -huoli  hjärtesorg.  -juuri 
hjärterot.  -kammio  hjärt  kammare.  -ke- 
sä medlet  av  sommaren  (-llä,  i);  (juhan- 
nus) midsommar  -mmaren  -mrar.  -kipu 
(kuv.)  hjärtesorg.  -kohta  hjärtpunkt. 
-korvake  hjärtöra.  -kuoppa  hjärtgi'op. 
-kuu  midvintermänad.  -käpy  hjärtunge 
-en  -ar.  -laho  kärnröta,  -lihas  hjärtmus- 
kel.  -läppä  hjärtklaff.  -maa  vildmark; 
(autio-)  ödemark.  -maalainen  vildmarks-, 
ödemarksbo  -n  -r.  -maanjkolkka  öde- 
marksATä.  -nyn*  (suutun)  blir  uppbragt. 
-paikka  centralort  -en  -er.  -pistos  hjärt- 
styng.  -pohjukka  hjärtegrund  -en.  -puo- 
lisko hjärthalva.  -pussi  hjärtsäck.  -puu 
kärnved.  -päivä  middag.  -seutu  hjärt- 
trakt.  -talvi  midvinter;  sydäntalvella, 
raidvintertid(en).  -tauti  hjärtiidande, 
-sjukdom.  -tautinen  behäftad  med  hjärt- 
fel.  -toiminta  hjärtverksamhet.  -tä|sär- 
kevä  hjärtslitande.  -varjo  kärnskugga. 
-veri  hjärteblod.  -vika  hjärtfel.  -yö 
midnatt.  -ääni  hjärtljud,  -ton. 

syinen  (bot.)  tägig;  (yhd.)  med  —  fibrer, 
tägor;  hienosyinen,  med  fina  fibrer,  tä- 
gor. 

syke*  (sydämen-)  slag  -et  = ,  klappning. 

syker|rys  hopkramning,  hoppressning.  -rän* 
hopkramas,  hoppressas. 

sykerö  fnurra;  panen  hiukset  sykerölle,  upp- 
fäster  häret. 

sykijn*  slär*,  klappar,  pickar;  (virtaan) 
pulserar;  elämä  sykkii,  livet  pulserar. 
-ntä*  slag  -et  = ,  klappning,  pickning; 
pulsering. 

sykkyrä  fnurra;  (tukku)  bunt  -en  -ar; 
menee  sykkyrään,  fnurrar  sig;  (sotkeutuu) 
blir  trasslig;  trasslar  sig;  vetää  sydäntä 
sykkyrälle,  pressar,  kramar  ihop  hjärtat; 
vrt.  sykerö,  -suoli  krumtarm. 

aykkäi|leminen  klappande.  -Ien  klappar, 
slär*.  -ly  klappning,  slag  -et  =. 

syksy  höst  -en  -ar  (-llä,  om,  pä);  vrt.  syys; 
viime  syksynä,  i  höstas.  -hedelmä  höst- 
frukt.  -inen  höstlig;  (yhd.)  tämän-,  vii- 
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mesyksyinen  sateinen  ilma,  den  regniga 
väderleken  under  denna,  senaste  höst. 
-kalastus  höstfiske.  -lintu  (muutto-) 
flyttfägel.  -Uinen:  s.  sade,  regnet  i  hös- 
tas; höstregn(et).  -myöhällä  pä  senhös- 
ten.  -n|tapainen  höstlik.  -pimeä  höst- 
mörker. 

sykyrä  (vyyhtinen)  docka;  vrt.  sykerö 
ja  sykkyrä. 

sykäh|dys  klappning,  slag  -et  = .  -dytän* 
bringar*  att  klappa,  siä,  spritta;  minua 
sykähdytti,  jag  spratt  tili.  -dän*  klappar, 
slär*;  spritter*;  vrt.  sykin,  -telen*  = 
sykähdän.  -tely  slag  -et  =.  -täminen 
klappande. 

sylei|leminen  omfamnande,  omarmande. 
-Ien  omfamnar,  omarmar.  -ly  omfam- 
ning. 

sylen|korkuinen  famnshög.  -levyinen  famns- 
bred.  -mitta  famnmätt;  (-puu)  famn- 
stake  -en  -ar.  -nainen  famnslängd  -en 
-er.  -paksuinen  famnstjock.  -pituinen 
famnsläng.  -pituus  famnslängd. 

syle|ys  omarmning;  armtag  -et  =.  -än 
omarmar;  vrt.  syleilen. 

syli  (mittana)  ja  syli'  famn  -en  -ar;  (sylys) 
fäng  -et=;  (helma)  sköte  -t  -n;  sulkea 
syliinsä,  sluta  i  sin  famn;  sluta  i  sinä 
armar;  ottaa  syliinsä,  taga  i  (sin)  famn; 
5  syltä  puita,  fem  famnar  ved.  -halot 
pL  famnved.  -kanto*  famndocka.  -koira 
knähund,  -racka.  -kuningas  skötkonung. 
-lapsi  skötebarn.  -luku  famntal.  -mitta 
==  sylenmitta.  -määrin  famntals. 
-määrä  famntal;  sylimääriä  eteenpäin, 
famntals  framät.  -nen  (yhd.)  — famn(ar) 
läng;  viisisylinen,  fem  famnar  läng.  -nuk- 
ke famndocka.  -ote  livtag  -et  = .  -puu 
famnstake.  -rakki  knäracka.  -rysy  liv- 
tag -et  = ;  (käsikähmä)  handgemäng 
-et  = ,  nappatag  -et  = .  -ttäin  famntals. 
-tysten  famnande  varandra;  i  varandras 
famn.  -vauva  famndocka. 

syljekjsiminen  spottande.  -sin  spottar. 

syljellelajava  spottdrivande. 

sylje|n*  spottar;  saliverar;  s.  suustani, 
spottar  ut.  -nljuoksu  spott-,  salivflyt- 
ning.  -ntä*  spottning;  salivering;  sali- 
vation.  -ttävä  spottdrivande.  -n| vuoto 
spottflytning,  salivfytning,  -avsöndring. 
-tän*  förorsakar  salivation;  sarrosto  syl- 
je ttää,  patienten  saliverar. 

sylkeminen  spottande,  saliverande. 

sylki'*  spott  -en,  saliv  -en.  -fistili  spott- 
fistel;  vrt.  sylky,  -kuppi  spottkopp. 
-löntti  spottkhms.  -nen  (yhd.)  med  — 
saliv;  runsassylkinen,  med  ymnig  saliv. 
-pullo  spottflaska.  -rauhanen  spott-, 
salivkörtel.  -tahra  spottfläck. 
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sylkky*:  menee  sylkkyyn,  kylsar  sig;  on 
S7jlkyssä,  är  kylsig.  -minen  skvalpande; 
skumpande;  sprittande;  skälvande. 

sylky*  spottning,  salivation;  vrt.  sylki, 
-astia  spottkärl.  -kuppi  spottkopp.  -laa- 
tikko spottläda. 

sylk|3m*  (läikyn)  skvalpar;  (sykin)  pulse- 
rar;  (hytkyn)  skumpar;  (hytkähdän) 
spritter*;  (värähdän)  skälver.  -yttelen* 
vaggar.  -ähdän*  spritter*;  sydän  sylkäh- 
tää,  hjärtat  spritter. 

sylkäi|seminen  spottande.  -sen  spottar.  -sy 
spottning. 

syltty*  syltä;  i>rt.  sylkky. 

sylys  famn  -en  -ar;  (-ote)  fäng  -et  =;  (sy- 
lellinen)  en  famn  full  (jtk,  med,  av  ngt). 

symbaali  (mus.)  cymbal  -en  -er. 

symbol|iikka*  (taid.)  symbolik  -en.  -isti 
symbolist.  -istinen  symbolistisk. 

symfonia  (mus.)  symfoni  -n  -er.  -kon- 
sertti symfonikonsert. 

symp|aattinen  sympatisk.  -atia  (myötä- 
tuntoisuus)  sympati  -n  -er. 

synagooga  (juutalaiskirkko)  synagoga. 

synke|nnyn*  =  synkistyn.  -ys'  = 
synkkyys,  -ä  =  synkkä. 

S3^kis|tyminen  fördystring.  -tyn  biir  dys- 
ter,  dystrare;  fördystras;  (pilvetyn)  mul- 
nar;  (pimenen)  mörknar;  (himmenen) 
fördunklas.  -tyttäminen  fördystrande. 
-tytän*  gör*  dyster,  dystrare;  fördystrar; 
(himmennän)  fördunklar.  -tän  =  s  y  n- 
k  i  s  t  y  t  ä  n. 

sjmkkyys  dysterhet;  (pimeys)  mörker 
-kret;  (hämärä)  dunkel  -klet;  (jylhyys) 
ödslighet. 

ssmkkä*  dyster;  (pimeä)  mörk;  (hämärä) 
dunkel;  (jylhä)  ödslig;  (ikävä)  trist; 
(syvä)  djup;  (sakea)  tjock;  synkät  aja- 
tukset, dystra  tankar;  synkät  pilvet,  mör- 
ka,  dunkla,  (raskaat)  tunga  moln;  syn- 
kät toiveet,  mörka  förhoppningar;  syn- 
kässä metsässä,  i  dystra,  dunkla,  ödsliga, 
mörka,  djupa  skogen;  s.  pimeys,  tjockt 
mörker.  -mielinen  dyster  (tili  sinnet); 
svärmodig;  (raskas-)  tungsint;  (psyk.) 
melankolisk.  -mielisyys  dysterhet;  svär- 
mod  -et;  tungsinthet;  melankoli  -n. 

synnillilnen  syndfull.  -syys  syndfullhet. 

synnin  liiätä  syndanöd.  -katumus  syndaän- 
ger,  -bot  -en.  -orja  syndaträl.  -päästö 
absolution.  -rangaistus  syndastraff.  -suru 
syndasorg.  -tajunta  syndmedvetande. 
-tekijä  syndare.  -tie  syndaväg.  -tunnus- 
tus syndabekännelse.  -tunto  syndakän- 
nedom.  -turmelus  syndafördärv.  -tuska 
syndaängest.  -uni  syndasömn. 

synni|ttömyys  syndfrihet.  -tön  syndfri. 


syn 

synnyin |maa  fosterland,  -jord.  -seutu  fö- 
delse-,  fosterbygd. 

synnykäs  -kkään  inföding. 

synnyin*  födes;  (kehityn)  alstras;  (ilmes- 
tyn, aiheudun)  uppstär*,  uppkommer*; 
(tulen)  blir;  (muodostun)  bildas;  siellä 
hän  on  syntynyt,  där  är  han  född;  syn- 
tynyt V.  1860,  född  är  1860;  milloin  hän 
syntyi,  när  blev  han  född?  när  föddes 
han?  (on  syntynyt)  när  är  han  född? 
kuningattarelle  on  syntynyt  poika,  drott- 
ningen  har  nedkommit  med  en  son; 
syntyessään,  vid  sin  födelse;  vid  födel- 
sen;  mekaanisesta  työstä  syntyy  lämpöä, 
av  mekaniskt  arbete  alstras  värme;  syn- 
tyi kiusallinen  vaitiolo,  det  uppstod  en 
pinsam  tystnad;  mitään  päätöstä  ei  syn- 
tynyt, det  blev  intet  beslut  av;  nägot 
beslut  fattades  ej;  mistä  tämä  on  syn- 
tynyt, varav  har  detta  alstrats,  upp- 
stätt,  bildats,  (tullut)  uppkonmiit? 
siihen  on  syntynyt  kaupunki,  där  har 
uppstätt  en  stad;  estää  häiriöitä  synty- 
mästä, förekomma  störingar;  förhindra 
uppkomsten  av  störingar;  ei  synny  kau- 
poista mitään,  det  blir  ingenting  av 
affären;  muutamat  verbimuodot  syntyvät 
apuverbin  avulla,  nägra  verbformer  bil- 
das med  tillhjälp  av  hjälpverb;  asiassa 
syntynyt  pöytäkirja,  det  i  ärendet  till- 
konma  protokollet;  saan  jnk  syntymään^ 
(aikaan)  kan  ästadkomma,  ävägabringa 
ngt,  fä  ngt  tili  ständ;  ei  se  häneltä  synny ^ 
han  kan  ej  ästadkomma  det;  han  är  ej 
i  ständ  därtill;  (hän  ei  kelpaa  siihen) 
han  duger  ej  därtill.  -nnäinen  (synty- 
peräinen) medfödd;  (alkuperäinen)  ge- 
nuin;  (sisäinen)  inneboende;  (omamaa- 
lainen)  infödd.  -ntä*  uppkomst,  till- 
komst  -en.  -ttimet  pl.  födslodelar.  -ttäjä 
fostrare;  (f.)  fostrarinna;  (aikaansaaja) 
alstrare.  -ttäminen  födande;  alstrande; 
frambringande;  väckande;  utvecklande. 
-tys   (gyn.)  nedkomst  -en,  förlossning; 

.  {-laitos  förlossningsanstalt;  -tuska  föds- 
losmärta;  -työ  förlossningsarbete;  -vai- 
vat pl.  födsloplägor).  -tän*  föder;  (tuo- 
tan) alstrar;  (saan  aikaan)  frambrin- 
gar*;  (herätän)  framkaJlar,  väcker;  (an- 
nan alun)  giver*  upphov  (jtk,  at  ngt); 
(kehitän)  utvecklar;  (muodostan)  bil- 
dar;  (aiheutan)  förorsakar;  äiti  synnyt- 
tää lapsen,  modern  blir  förlöst  med,  ned- 
kommer*  med  ett  barn;  imettäväiset  syn- 
nyttävät eläviä  poikasia,  däggdjuren  föda 
levande  ungar;  voima  synnyttää  liikettä, 
kraft  alstrar,  frambringar  rörelse;  maa 
synnyttää,  kaikenlaisia  hedelmiä,  jorden 
alstrar.   frambringar  allehanda  frukter; 
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se  synnyttää  vastakaikua,  det  väcker 
genklang;  se  synnyttää  pahaa  mieltä,  det 
väcker,  aistrar  ond  blod;  s.  pahaa,  viha- 
mielisyyttä, alstrar,  stiftar  ont,  fiend- 
skap;  synnyttää  epäilystä,  alstrar  tvivel; 
mikä  on  tämän  synnyttänyt,  (aiheutta- 
nut), vad  har  givit  anledning,  upphov 
härtill?  vad  har  förorsakat  detta?  (on 
syynä  tähän)  vad  är  orsaken  härtill? 
ruumis  synnyttää  lämpöä,  kroppen  alst- 
rar, utvecklar  värme;  vesi  synnyttää  höy- 
ryä, vattnet  bildar  änga. 
synojdaali-  synodal-.  -di  (kirk.)  synod  -en 
-er. 

synonyjmi  a.  synonym;  s.  synonym  -et  -er. 

-miikka  synonymik  -en. 
synoptifkko*   (teol.)  synoptiker.  -nen  sy- 

noptisk. 

syntak|si  (lauseoppi)  syntax  -en  -er.  -tinen 
syntaktisk. 

synteettinen  (jil.)  syntetisk. 

ssmtji*  synd  -en  -er.  -ijelämä  syndaliv. 
-ien I anteeksianto  syndaförlätelse.  -ien|- 
anteeksisaaminen  syndaförlätelse.  -iinj- 
langennut  fallen  i  synd.  -iin [lankeemus 
syndafall. 

synti|kuorma  syndabörda.  -Inettelo  synda- 
registei'  -tret  = .  -mitta  syndamdtt.  -nen 
a.  syndig;  s.  syndare.  -pukki  syndabock. 
-raha  syndapenning.  -syys  syndighet. 
-taakka  syndabörda.  -uhri  syndoffer. 
-velka  syndasknld. 

synty*  födelse;  (lähtö)  ursprung  -et;  (alku) 
upphov  -et;  (ilmestyminen)  uppkomst 
-en;  (suku)  börd  -en;  (muodostus)  bild- 
ning;  (kuun)  tändning;  synnyltään,  tili 
börden;  syntyjään  suomalainen,  tili  bör- 
den  en  finne;  född,  boren  finne;  synnyt 
syvät,  lu^sprungsord.  -inen  (yhd.)  född; 
suomalaissyntyinen,  född  jfinne;  finne 
tili  börden;  jalosyntyinen,  ädelboren. 
-isin  tili  börden;  s.  venäläinen,  tili  bör- 
den ryss;  född  ryss.  -minen  =  synty, 
-mä  födelse;  ennen  Kristuksen  syntymää 
(e.  Kr.),  före  Kristi  födelse  (f.  Kr.); 
[-hetki  födelsestund;  -kaupunki  födelse- 
stad;  -koti  födelsehem;  -maa  fosterland; 
-merkki  födelsemärke;  -paikka  fcdelse- 
ort;  -päivä  födelsedag  (-nä,  pä);  -seutu 
ja  -sija  födelsebygd;  -tön  ofödd;  -vuosi 
födelseär].  -perä  härkomst  -en;  härstam- 
ning;  syntyperältään  saksalainen,  tysk 
tili  sin  härkomst,  tili  börden.  -peräinen 
medfödd;  (sisäinen)  inneboende;  (syn- 
nynnäinen) infödd;  vrt.  synnynnäi- 
n  e  n.  -sana  ursprungsord.  -väisyys  nati- 
vitet. 

ssrreeni  =  s  i  r  e  e  n  i  I. 


syr  jemmaille  ja  -llä  rner  a  sido;  joutuu  syr- 
jemmälle, lämnas  mer  ä  sido. 

S3nrji|minen  försmäende;  väjande.  -n  (ky- 
lin) försmär*  (jtk,  ngt);  (väistän)  väjer 
(för  ngt);  (syrjäytän)  äsidosätter*.  -llään 
kts.  syrjä,  -ttäin  med  sidorna,  kan- 
terna  mot  varandra;  s.  (kääntynyt)  jhk, 
med  sidan  (vänd)  mot  ngt. 

syrjä  (sivu)  sida;  (särmä)  kant  -en  -er; 
(reunus)  rand  randen  ränder;  on  syr- 
jässä (jstk),  ligger  pä  sidan  (om  ngt); 
(loitolla)  ligger  avsides;  syrjässä  oleva 
avsides  belägen;  pysyttekn  syrjässä, 
(tieltä)  häller  mig  undan;  (loitolla)  häl- 
ler  mig  avsides;  työnnän  syrjään,  skju- 
ter  at  sidan,  undan;  jää  syrjään,  lämnas 
ä  sido;  (laiminlyödään)  försummas;  (syr- 
jäytetään) blir  äsidosatt;  äsidosättes; 
jätän  syrjään,  lämnar  ä  sido;  (huomioon- 
ottamatta) lämnar  ur  sikte;  (syrjäytän) 
äsidosätter*;  panen  syrjään,  lägger  a 
sido;  (pois  tieltä)  lägger  undan;  ammun 
syrjään,  (harhaan)  skjuter  miste,  (sivu) 
bom;  häädän  syrjään,  (pidän  loitolla) 
häller'  avsides;  asetun  syrjään,  ställer 
mig  ä  sido,  avsides;  syrjästä  katsoja,  en 
utomstäende  (betraktare);  en  passiv 
äskädare;  syrjilleen,  syrjillään,  pä  kant. 
-alttari  sidoaltare.  -asia  bisak,  -fräga. 
-askel  sidosteg.  -haarake  (an.)  tvärut- 
skott.  -huone  sidorum.  -hyppäys  sido- 
spräng.  -hyökkäys  sido-,  flankanfall. 
-inen  pä  sidan  belägen;  (loitolla  oleva) 
avsides  (belägen);  (kaukainen)  avlägsen; 
(asiaankuulumaton)  obehörig;  utomstä- 
ende; (toinen)  en  annan;  (kätketty)  un- 
dangömd;  (eristetty)  avskild;  (yhd.) 
med  —  kant(er);  teräväsyrjäinen,  med 
vass(a)  kant(er);  s.  asema,  avlägset, 
avskilt  läge;  syrjäisempi,  mer  avsides 
(belägen);  mer  avlägsen,  avskild.  -isku 
sidohugg,  -stöt.  -isyys  avlägsenhet;  av- 
skildhet.  -kanta  (suvun)  sidolinje  -n. 
-kare:  katson  syrjäkarein,  sneglar.  -katu 
sidogata;  (taka-)  bakgata;  (kaukainen) 
avlägsen  gata.  -kaupunki  =  laitakau- 
punki, -kohtaus  biepiscd.  -kuja  sido- 
gränd.  -kujanne  sidoalle.  -kulma  avlägset, 
avsides  hörn;  utkant  -en  -er.  -kuva  ja 
-kuvio  bifigur.  -kylä  avsides  (belägen) 
by;  avlägsen  by.  -käytävä  sidogäng. 
-mittaus  sidomätning.  -muistutus  bian- 
märkning;  (reuna-)  marginalanmärk- 
ning,  -anteckning.  -cvi  sidodörr.  -pe- 
rillinen sidoarvinge.  -perintö  sidoarv. 
-pinta  sidoplan,  -yta.  -polku  biväg; 
(harha-)  avväg.  -polvi  sidogren  -en  -ar, 
-led.  -portaat  pl.  sidotrappa.  -raide  sido- 
spär;   (sivu-)  bispär.   -ränni  sidoränna. 
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-seikka  biomständighet,  -sak.  -silmä: 
katson  syrjäsilmällä  jhk,  siieglai'  pä  ngt. 
-silmäys  sidoblick;  (sala-)  en  förstulen 
blick.  -sointu  biljud.  -stä| katseli] a  (pas- 
siv)  dskädare;  en  utomstaende.  -suku- 
lainen antörvant  pa  sidan;  avlägsen 
släkting.  -sukulaisuus  avlägsen  släkt- 
skap;  sidolinje  -n.  -suunta  sidoriktning. 
-syy  biorsak.  -tarkotus  biändamäl,  sido-, 
biavsikt.  -tie  sidoväg,  biväg;  (kierto-) 
omväg.  -toimi  =  sivutoimi,  -toi- 
minta bihandling,  -sysselsättning.  -tulo 
=  sivutulo,  -tysten  =  syrjit- 
t  ä  i  n.  -vaikutin  sidoinflytande,  -infly- 
telse;  bimotiv;  extra  motiv.  -vesa  sido- 
skott.  -ydyn*  (väistyn)  viker^  undan 
(jnk  tieltä,  för  ngt);  (vetäydyn  pois)  dra- 
ger*  naig  undan;  gär*  avsides;  (tulen 
syrjäytetyksi)  blir  äsidosatt,  tillbakasatt. 
-ys  (sUa)  beslag-et =.  -yttäminen/a-ytys 
äsidosättande  /.  n.  e,  -ytän*  äsidosätter*; 
(jätän  syrjään)  lämnar  ä  sido;  (suljen 
pois)  utestänger;  (halveksin)  tillbaka- 
sätter*;  (poistan)  avlägsnar;  (raivaan 
pois)  undanröjer;  (jätän  huonompaan 
asemaan)  förfördelar;  (tungen  pois)  un- 
dantränger;  (kilpailussa)  tränger  (ngn) 
i  bakgrunden. 

syrjäälminen  (puus.)  kantstrykning.  -n 
kantstryker®;  (väistän)  väjer  (jkia,  för 
ngn). 

syrjääni  syrjen  -en  -er.  -Iäinen  syrjensk. 

syrjälääni  biljud,  -ton. 

sysi  syden  (smedje)kol  -et;  poltan  sydelle, 
sveder.  -hauta  ja  -miilu  kolmila.  -murska 
kolstybb  -en,  -stybbe  -t.  -musta  kolsvart; 
s.  hevonen,  kolrapp  -en  -ar. 

sysiin  knuffar;  he  sysivät  toisiaan,  de  knuf- 
fas.  -ntä*  knuffnlng. 

systemaattinen  =  järjestelmälli- 
nen. 

sysjäys  skuff  -en  -ar;  knuff  -en  -ar;  stöt 
-en  -ar;  (kuv.)  pästöt  -en  -ar,  pästöt- 
ning;  annan  sysäyksen  jklle,  giver  ngn 
en  knuff,  skuff,  (kuv.)  en  pästöt(ning). 
-ääminen  skuffande;  knuffande;  stötan- 
de;  skjutande.  -ään  skuffar;  (tyrkkään) 
knuffar;  (työkkään)  stöter;  (työnnän) 
skjuter*;  (annan  vauhtia)  driver'  pä; 
pädriver';  s.  luotani,  skuffar,  knuffar, 
stöter,  skjuter  ifrän  mig;  (olen  välittä- 
mättä) försmär*. 

syte*  tändämne  -t  -n;   (tulus-)  sköre  -t. 

sytejminen  spettande.  -ä  inf.  kts.  syden. 

sytkyjtys  stöt  -en  -ar;  pulsering.  -tän* 
stöter;  pulserar. 

syttiö  (fys.)   (polttopiste)  (en)  fokus. 

sytty*  =  s  y  t  o.  -minen  antändning;  (puh- 
keaminen)    utbrott     -et  =.    -mis|aika 


tändningstid.  -mättömyys  oantändlig- 
het.  -mätön  oantändlig.  -vainen  antänd- 
lig,  antändbar.  -väisyys  antändlighet. 

sytyjke*  =  syte.  -n*  tändes;  syttyy, 
(puhkeaa)  utbryter^;  (leimahtaa)  upp- 
lägar;  blossar  upp;  uppflammar;  (alkaa) 
börjar,  begynner;  syttyy  palamaan,  an- 
tändes;  jk  syttyy  tuleen,  ngt  fattar  eld, 
antändes;  (palamaan)  ngt  räkar  i  brand; 
helposti  syttyvä,  lätt  antändbar,  antänd- 
lig;  sotn  syttyi,  kriget  bröt  ut,  utbröt, 
upplägade,  blossade,  flammade  upp;  ka- 
pina syttyi,  ett  uppror  utbröt,  reste  sig. 
-tin*  (tykin-)  lunta;  vrt.  syte  ja  s  y- 
tytyslaite.  -ttelen*  (an)tänder.  -tte- 
ly  (an)tändning.  -ttäjä  antändare;  (yhd.) 
tändare;  lyhdyn  sytyttäjä,  lykttändare. 
-ttäminen  antändande.  -ttämätön  otänd. 
-ttävä  tändande.  -ttävästi  tändande.  -tys 
(an)tändning;  (roihun)  upptändning; 
(-aine  tändämne,  -massa;  -johto  an- 
tändningsledning;  -koje  tändapparat; 
antändningsmekanism;  -kärki  tändnäl 
-en  -ar,  -stift  -et=;  -laite  tändapparat; 
-lanka  stubinträd,  tändträd;  -neula  tänd- 
näl; -panos  tändladdning,  tändsats;  -pilli 
ländrör;  -ruuvi  tändskruv).  -tän*  (pala- 
maan) (an)tänder;  (herätän)  upptänder; 
s.  tulen,  tänder,  (teen)  gör  upp  eld; 
s.  piippuni,  tänder  min  pipa;  s.  talon 
tuleen,  sticker*  huset  i  brand;  s.  jkn  vi- 
haan, upptänder  ngn  tili  vrede;  s.  lem- 
peä, upptänder,  uppväcker  kärlek. 

syve|neminen  fördjupning.  -nen  blir  dju- 
p(are);  fördjupas.  -nnyn*  fördjupar  mig; 
(tunkeudun  syvemmälle)  tränger  djupare 
[jhk,  i  ngt);  syventynyt  jhk,  fördjupad  i 
ngt;  syventyvä,  som  tränger  djupt,  dju- 
pare. -nnys  fördjupning.  -nnän*  gör* 
djup(are);  fördjupar.  -ntyminen  fördju- 
pande,  fördjupning.  -ntäminen  fördju- 
pande. 

syvyinen:  jnk  s.,  sä  djup  som  ngt;  av  ngts 
djup;  kahden  metrin  s.,  tvä  meter  djup; 
■  laivan  s.,  av  ett  fartygs  djup;  minkä  s., 
huru  djup;  sen  s.,  sä  djup. 

syvyys  djup  -et  =;  (kuilu)  svalg  -et  =, 
avgrund  -en  -er;  metrin  syvyydessä,  sy- 
vyydellä, pä  en  meters  djup;  pohjaton  s., 
(bottenlös)  avgrund.  -mitta  djupmätt. 

syvä  djup;  kulkee  syvässä,  ligger,  sticker 
djupt;  metrin  syvässä,  en  meter  djupt; 
pä  ett  djup  av  en  meter;  kansan  syvät 
rivit,  de  breda  lagren  av  folket;  syvälle, 
syvällä,  syvään,  djupt.  -aatteinen  tanke- 
diger;  djuptänkt.  -aatteisuus  tankedjup. 
-aura  alv-,  djupplog.  -hyppäys  djup- 
spräng.  -kyntö  alvplöjning.  -Ue|käypä 
djupgäende.  -Ile | vaikuttava  djupt   ingri- 
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pande.    -Uinen  djup;  (-miettcinen)  djup 
sinnig;  (perusteellinen)  gi'undlig.   -llisyys 
djup    -et;    djupsinnighet;    grundlighet. 
-llä|kulkeva  djupgäende.   -Iti  djupt;   s. 
koskeva,  djupt  ingi'ipande;  som  gör  ett 
djupt    intryck.    -mielinen    djupsirinig. 
-mielisesti  djupsinnigt.  -mielisyys  djup- 
sinnighet. -mietteinen  djuptänkt,  djup- 
sinnig;       (mietiskelevä)      begi*undande. 
-mietteisyys    djupsinne    -t.    -nne*    för- 
djupning;  (järvessä)  bäcken  -et  =;  (not- 
ko) däld  -en  -er.  -oppinen  med  djup  lär- 
dom.  -räntäinen  med  djup  strand,  djupa 
stränder.  -ssä|kulkeva  djupgäende.  -ssä|- 
oleva  djupliggande.  -sti  djupt.  -vesidjup- 
vatten. 
syy  I  orsak  -en  -er  (jhk,  tili  ngt);  (peruste) 
skäl  -et  =  (jnk,   för  ngt);  grund  -en  -er 
(tili  ngt);  (aihe)  anledning,  fog;  (vika) 
fel   -et=,   last   -en;    (tuottamus)   skuld 
-en   -er,    förvällande;   mistä  syystä,   av 
vilken  orsak,  vilket  skäl,  vilken  anled- 
ning? siitä  syystä,  että,  av  (den)  orsak. 
anledning,  i  anledning  därav,  att;  (sen- 
tähden)  därför  att;  (riippuen  siitä)  be- 
roende   därpä,    att;   mainitsen   jnk  jnk 
syyksi,  anför  ngt.  som  orsak  tili,  skäl, 
grund  för,  anledning  tili  ngt;  sillä  syyllä, 
av  sädant  skäl;  pä  den  grund;  syy  tuo- 
mion muuttumiseen,  skäl  tili  ändring  av 
domen;    minulla  on  siihen  sitä  vähem- 
min syytä,  jag  har  sä  mycket  mindre 
skäl   därför,   därtill,  grund  därför,  an- 
ledning  därtill,    fog   därtill;    siihen    on 
monta  syytä,  det  beror  av  mAnga  orsaker; 
on    syytä    epäillä,    skäl,    anledning    tili 
misstanke    föreligger;    ei  ole  syytä  kiit- 
tää, ingen  orsak  att  tacka!  mikäli  syytä 
on,  efter  befogenhet;  se  ei  ole  tninään 
syynä  pyytääkseni,   det   utgör,   innebär 
intet   skäl,    ingen  anledning,  intet  fog 
för  mig  att  anhälla,  för  min  anhällan; 
syy  on  siinä,  että,  orsaken,  skälet  ligger 
däri,  att;  jos  syytä  näyttää  olevan,  om 
skäl  synes  föreligga;  täydellä  syyllä,  med 
fulit  skäl;  (oikeudella)  med  rätta;  syystä, 
med  skäl;  (oikein)  med  rätta,  fog;  sat- 
tuneesta syystä,  av  förekommen  anled- 
ning; syy  on  hänessä,  felet,  skulden  lig- 
ger  hos   honom;    kenen   syy,    vems   är 
felet?  se  on  minun  syyni,  felet  är  mitt; 
det  är  min  skuld;  därför  bär  jag  skul- 
den;   tappion   syy    oli   hänen,    lian    bar 
skulden  för  förlusten;  det  var  han  som 
var  skulden  tili  förlusten;  fieitän  syxjn 
jkn  päälle,  kastar  skulden  pä  ngn;  otan 
syyn  jstk  päälleni,  pälager  mig  skulden 
för  ngt;  panen  jnk  jkn  syyksi,  ävälver 
skulden   för   ngt   pä   ngn;    (syytän  jkta 


I  syy 

jstk)  beskyller  ngn  för  ngt;  tillvitai*  ngn 
ngt;  (sanon)  päbördar  ngn  ngt;  (luen 
viaksi)  lägger,  räknar  ngn  ngt  tili  last; 
tiilräknar  ngn  ngt;  on  syynä,  jhk,  jnk 
syynä,  utgör  orsak(en),  anledningen, 
skulden  tili  ngt;  utgör  skäl  för  ngt; 
(vaikuttaa  jnk)  förorsakar  ngt;  (tuottaa) 
förvällar  ngt;  (edistäen)  bidrager^  tili 
ngt;  se  sanottiin  minun  syykseni,  man 
lillade,  päbördade  mig  skulden  därför; 
esitän  syyn  jhk,  framställer  skäl  (et)  för 
ngt;  se  jää  sijiun  syyksesi,  (viaksesi)  det 
stannar  dig  tili  last;  en  löydä  mitään 
syytä  hänessä,  finner  ingen  skuld  hos 
honom,  (asiaa)  sak  med  honom;  saan 
jkn  syyhyn,  (kiinni)  fär  hugg  pä  ngn; 
otan  jnk  syykseni,  tager  skulden  för  ngt 
pä  mig;  pätevien  syiden  nojalla,  pä  gil- 
tiga  skäl;  hyvällä  syyllä,  med  skäl,  med 
fog. 

syy  II  (kuitu)  fiber  -ern  -rer;  täga;  (vuosi- 
rengas) är&ring  -en  -ar. 

syydä|n*  (paiskaan)  vräker,  häver;  (työn- 
nän) skjuter^;  (ajan)  föser;  (kuv.)  (vie- 
ritän) välver,  (kasaan)  hopar,  öser;  s. 
alas,  vräker  ned;  s.  syyn  jkn  niskoille, 
välver  skulden  pä  ngn;  s.  jklle,  jtk,  över- 
hopar,  överöser  ngn  med  ngt.  -ntä*  vräk- 
ning;  skjutning;  fösning;  hopning.  -tte- 
len*  =  syydän. 

syyhy  kläda.  -minen  kliande.  -n  kliar; 
mennä  syyhymättä  saunaan,  (kuv.)  löpa 
i  ogjort  väder;  lägga  sin  näsa  i  blöt. 
-ntä*  kliande;  kläda.  -itäminen  kläende, 
khande;  skubbande.  -tys  =  syyhyt- 
t  ä  m  i  n  e  n.  -tän*  kliar,  klär*;  (han- 
kaan) skubbar;  kynsiä,  kämmentä  syy- 
hyttävä, örfilstäck. 

syylinki*  halvstrumpa,  socka. 

syyllijnen  skyldig.  -syys  skuld  -en. 

syylä  (ruuppa)  varta. 

syymä  =  syyhy. 

syyn  [alainen  skyldig;  (syypääksi  todistettu) 
förvunnen  (jhk,  tili  ngt).  -takeeton  ot  111- 
räknelig.  -takeettomuus  otillräknelighet. 
-takeinen  tilh'äknelig.  -takeisnus  tilTräk- 
nelighet. 

syxTiäilen  ja  syynään  undersöker;  gi^an- 
skar. 

syylperäinen  kausal.  -pää  s.  =  syy;  a. 
skyldig;  teen  itseni  syypääksi  jhk,  gör 
mig  skyldig  tili  ngt;  läter*  ngt  komma 
mig  tili  last;  olen  syypää  jhk,  (syynä) 
bär  skulden  för  ngt;  (aiheutan)  vällar 
ngt;  saatu  syypääksi  jhk,  föi^vunnen,  sa- 
ker  tili  ngt;  rangaistukseen  syypää,  hem- 
fallen  tili  straff ;  tuomitsen  syypääksi,  sak- 
fäller;  julistan  jkn  rikokseen  syypääksi, 
förkkyar  ngn  övertygad  om  ett  brott. 
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syyrialainen  s.  syrer  -n  = ;  a.  syrisk. 

syys|aika  höstetid.  -halla  höstfrost.  -huvi- 
kausi  höstsäsong.  -ilma  höstväder.  -ilta 
höstafton,  -kväll.  -jää  höstis.  -kausi 
höstsäsong;  höst  -en  -ar.  -kesä  sensom- 
mar  ( stä,  pä).  -kukka  höstblomma. 
-kuu  höstmänad,  september  (tpm.)  -kyl- 
mä höstkyla.  -kylvö  höstsädd,  -säde  -t. 
-kyntö  höstplöjning.  -käräjät  hösteting. 
-lukukausi  hösttermin.  -markkinat  höst- 
marknad.  -myrsky  höststorm.  -myyjäi- 
set höstbasar.  -myöhä:  syysmyöhällä,  pä 
senhösten.  -puhde  höstskymning.  -päivä 
höstdag.  -päiväntasaus  höstdagjäm- 
ning.  -ruis  hösträg.  -sade  höstregn.  -sä 
==  s  y  k  s  y  n  ä.  -talvi  senhöst  -en,  för- 
yinter  (sta,  pä).  -tulva  höstflod.  -tun- 
nelma höst-,  novemberstämning.  -tuuli 
höstvind.  -tän  plöjer  (om  höslen). 

syyjsuhde  kausalsammanhang,  -förhäl- 
lande.     .  - 

syys]  varasto  höstförräd,  -lager.  -vehnä  höst- 
vete.  -viima  höstvind.  -vilja  höstsäd. 
*yö  höstnatt. 

syyte*  beskyllning,  anklagelse;  (kanne) 
ätal  -et  = ,  tilltal  -ot  = ;  (virka-)  ak- 
tion; panen  syytteeseen,  (lak.)  ställer 
under  ätal,  tilltal;  ätalar;  saatan  syyt- 
teesecTi,  beivrar;  rikos  on  virallisesti 
syytteeseen  pantava,  brottet  hör  under 
allmänt  ätal;  joudun  syytteeseen,  blir 
ätalad,  tilltalad.  -aika  ätalstid.  -oikeus 
ätaLsrätt. 

syytelen*  öser;  vrt.  syydä  a;  s.  jtk  jkn 
päälle^  överöser  ngn  med  ngt. 

syytinki*  (eläke)  sytning;  on  syytingillä, 
har  sytning. 

syytteenjalainen  anklagad;  (lak.)  ätalad; 
panen  syytteenalaiseksi,  ställer  under 
ätal;  ätalar.  -alaisuus  anklagelsetillständ. 

syyttjäjä  anklagare;  (lak.)  äklagare.  -ä- 
minen  beskyllande;  anklagande;  ätalan- 
de,  ätal  -et  =.  -ömyys  oskuld  -en.  -ö- 
mästi  oskyldigt.  '^   i 

syytäminen  vräkande,  hävande;  skjutande; 
fösande;  välvande;  hopande,  ösande; 
vrt.  syydän.  ?^ 

syy|tän*  skyller  (jkta,  ngn;  jtk,  pä  ngt); 
(väitän  syylliseksi)  beskyller  (jkta  jstk, 
ngn  för  ngt);  (soimaan)  anklagai*  (ngn 
för  ngt);  (moitin)  förevitar  (ngn  ngt); 
(lak.)  äklagar;  (panen  viaksi)  lägger* 
(ngn  ngt)  tili  last;  (nuhtelen)  förebrär*; 
hän  syyttää  heikkoa  terveyttään,Yidin  skyl- 
ler pä  sin  svaga  hälsa;  syyttäkää  itseänne, 
skyll  er  själv!  on  syytetty  varkaaksi,  är 
skylld  för  tjuv;  är  beskylld  för  stöld; 
hän  syyttää  miehen  varastaneen  jtk,  han 


beskyller  mannen  för  att  hava  stulit 
ngt,  för  stöld  av  ngt;  Mn  syyttää  minua 
laiskuudesta,  han  anklagar  mig  för  lättja; 
han  förevitar,  tillvitar  mig  lättja;  oma- 
tunto syyttää,  samvetet  anklagar;  hän 
loi  minuun  syyttävän  katseen,  han  kas- 
tade  pä  mig  en  förebräende  blick.  -tön 
oskyldig;  vakuutan  olevani  syytön,  be- 
dyrar  min  oskuld.  -tös  beskyllning;  an- 
klagelse; tillvitelse;  vrt.  syyte;  pelku- 
ruuden s.,  beskyllning,  tillvitelse  för 
feghet;  (-kirja  anklagelseskrift;  -kohta 
anklagelsepunkt). 

syyättelen*  =  syydättelen. 

syän  -ämen  —  sydän. 

syöjä  (yhd.)  ätare;  liJiansyöjä,  köttätare. 
-tär  megära,  medusa. 

syök|seminen  störtande;  sprutande.  -sen 
syöstä  störtar;  (karkaan)  rusar;  (työn- 
nän) stöter;  (ruiskutan)  sprutar;  s. 
valtaistuimelta,  störtar  (frän  tronen); 
s.  jkn  kimppuun,  störtar  emot,  rusar 
pä  ngn;  kastar  mig  över  ngn;  s.  ulos, 
störtar,  rusar  ut;  s.  miekan  jkh,  stöter 
en  värja  i  ngn;  syöksee  tulta,  sprutar, 
spyr*  eld.  -seydyn*  störtar  mig;  rusar; 
(heittäydyn)  kastar  mig.  -seytyminen 
störtande.  -sy  (yhd.)  störtning;  veren 
syöksy,  blodstörtning;  (-aalto  störtväg; 
-hammas  stöttand).  -syn  störtar  (mig); 
(karkaan)  rusar;  vrt.  syöksen,  -syj- 
nojainen  (voim.)  stupfallande.  -syjriip- 
puinen  stuphängande.  -syjsukeltaja  stört- 
dykare.  -sähdys  störtning;  (hyppäys) 
spräng  -et  =.  -sähdän*  störtar;  (hyp- 
pään) Springer*. 

syö|läs  -ään  (ahne)  glupsk.  -minen  ätande. 
-minki*  (pidot)  gästabud  -et  =,  kalas 
-et  =  (-er).  -mä | elot  konsumtionsspann- 
mäl.  -mäjkello  (ruoka-)  matklocka. 
-märi  storätare,  frässare.  -mäjtapa  sätt 
att  äta.  -mättömyys  fasta.  -mäjtuulella: 
kala  on  s.,  f  isken  är  i  taget.  -mätön  som 
ej  äter;  fastande. 

sytiin  syödä  äter*;  (kulutan)  fräter,  tär; 
s.  liiaksi,  föräter  mig;  5.  suuhuni  f  äter 
upp;  syötävä,  (ruoka)  mat  -en;  syötävä 
ja  juotava,  förtäring;  joutuu  jkn  syötä- 
väksi, blir  uppäten  av  ngn;  onko  sinulla 
mitään  syötävää,  har  du  ngt  att  äta? 
s.  sanani,  sviker*  mitt  ord;  (lupaukseni) 
brister  ät  mitt  löfte;  ruoste  syö  rautaa, 
rosten  fräter  järn,  tär  pä  järn.  -nti* 
ätande;  (ruokailu)  spisande.  -pymi- 
nen  ingroende.  -ppö*  glupsk.  -pä*  (koi) 
kräfta;  5.  kali,  kaustikt  kali.  -päläiset 
pl.  ohyra. 

syöstäin  ja  syöstävä  (sukkula)  skottspole 
-en  -ar,  skyttel  -eln  -lar. 
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syötte lleminen  matande;   bespisande.-len* 
matar;  (ravitsen)  bespisar. 

syö|tti*  lockbete  -t  -n;  (kalan-)  bete 
-t  -n,  agn  -et  =;  panen  syöttejä  kouk- 
kuihin, betar,  agnar  krokarna;  (-läs  -lään 
gödkreatur  -et  =).  -ttäminen  matande; 
utfodrande;  betande;  gödande;  undfäg- 
nande.  -ttämätön  ofodrad.  -ttö*  matning; 
utfodring;  betande;  gödning;  undfäg- 
nande;  (-elukka  göddjur,  -kreatur;  -härkä 
gödoxe;  -karja  gödboskap;  -karju  göd- 
galt;  -maa  betesmark;  -pahna  gödstia; 
-paikka  rastställe;  -parannus  gödkur; 
-putki  matarrör;  -rana  matarkran;  -ra- 
tas niatarhjiil;  -tela  ja  -valssi  matar- 
vals;  -vesi  matarvatten).  -tän*  matar; 
(rehulla)  utfodrar  (jllek,  jllak  ftk,  ngn 
raed  ngt);  (laitumella;  majapaikassa) 
betar;  (lihotan)  göder;  (kestitsen)  und- 
fägnar;  (annan  syödä)  läter*  äta;  s. 
lasta,  matar  barnet;  s.  hevosia,  utfodrar, 
betar  hästarna;  s.  heiniä  hevoselle,  fodrar 
hästen  med  hö;  s.  koirille  lihaa,  matar 
hundarna  med  kött;  s.  koirilla  jtk,  läter 
hundarna  äta  (upp)  ngt;  s.  niityn  pal- 
jaaksi, läter  avbeta  ängen;  s.  vieraille 
herkkuja,  undfägnar  gästerna  med  läcker- 
heter;  s.  valheita  jklle,  matar,  sätter*, 
proppar,  trattar  lögner  i  ngn;  s.  jutun 
jklle,  uppdukar  en  historia  för  ngn.  -tävä 
kis.  syön.  -vyn*:  syöpyy,  (sisään) 
fräter  sig  in;  (pois)  avfrätes;  (leikkau- 
tuu) skär*  in  (jMi,  i  ngt);  (kasvaa) 
ingror*;  gror*  in  (i  ngt);  (juurtuu)  inrotar 
sig;  syvälle  syöpynyt  jhk,  djupt  infifttt, 
(kuv.)  ingrodd,  inrotad  i  ngt.  -vyntä* 
infrätning.  -vyttäjä  etsai^e.  -vytys  frät- 
ning;  (tekn.)  etsning;  (-vesi  ets\atten). 
-vytän*  fräter;  (pilaten)  angriper^; 
(tekn.)  etsar;  s.  poikki,  fräter  av. 

s&  =  sinä. 

säde*  sträle  -en  -ar;  (geom.)  rad  ie  -n  -r; 
säteiden  taittuminen,  strälbrytning.  -ha- 
jaannus strälspridning.  -hdin*  strälar. 
-htiminen  strälande.  -jakoinen  strällik. 
-jalkainen  (zo.)  strälfoting.  -kartio  sträl- 
kägla.  -kehä  strälkrans  -en  -ar,  -krona, 
-gloria;  (kuv.)  en  nimbus.  -kimppu 
strälknippe.  -kivi  strälsten.  -kkäinen 
(zo.)  sträldjur  -et  — .  -kohta  strälpunkt. 
-koi  (vet.)  strälkräfta.  -kukka  sträJblom- 
ma.  -kukkainen  strälblomstrig.  -lito 
stiälkvast  -en  -ar.  -loisto  strälglans. 
-luu  strälben.  -syöpä  strälkräfta.  -valo 
strälsken.  -viskuri  strälkastare. 

säe*  (rivi)  rad  -en  -er;  (metr.)  vers  -en 
-er;  (säkeistö)  strof  -en  -er;  stans  -en 
-er;  sointuvin  säkein,  i  klingande  vers(er). 
-jakso  stans  -en  -er. 


säesjtys  ackompanjemang  -et  =  (-er);  be- 
ledsagning.  -täjä  ackompanjatör;  (f.) 
ackompanjatris  -en  -er.  -täminen  ackom- 
panjerande;  sekunderande.  -tän  ackom- 
panjerar;  beledsagar;  (toista  ääntä  lau- 
laen, soittaen)  sekunderar. 

sähijnä  väsande;  fräsande.  -seminen  = 
sähinä,  -sen  väser;  (sirisen)  fräser; 
lausun  sanat  sähisten,  väser  fram  orden. 

sähkö  elektricitet;  sähköllä  käytettävä,  käy- 
pä, som  drives  med  elektricitet;  för 
elektrisk  drift.  -ankerias  darräl.  -hehku- 
lamppu elektrisk  glödlampa.  -ilmotus 
telegrafdepesch  -en  -er.  -inen  elektrisk. 
-isku  elektrisk  stöt.  -johto  elektrisk  led- 
ning.  -kello  elektrisk  klocka.  -kemialli- 
nen elektrokemisk.  -koje  elektricitets- 
apparat.  -kone  elektricitetsmaskin.  -kyl- 
py elektriskt  bad.  -käytin  elektromotor, 
-lamppu  elektrisk  lampa.  -lanka  tele- 
gi'afträd;  (-pastas  telegrafstolpe). 

sähkölennätin*  telegraf  -en  -er.  -asema 
telegrafstation.  -hallitus  telegrafstyrelse. 
-johto  telegrafledning.  -kaapeli  telegraf- 
kabel.  -kirjotus  telegraf skrift.  -koje  te- 
legraf apparat.  -konttori  telegrafkontor. 
-laitos  telegrafverk,  -vasen,  -laiva  tele- 
graffartyg.  -linja  telegraflinje.  -mekaa- 
nikko telegrafmekaniker.  -paperi  tele- 
graf papper.  -päällikkö  telegraf che f.  -re- 
viisori telegrafrevisor.- -taito  telegraf i  -n. 
-tietä  pä  telegrafisk  väg;  telegrafiskt.  -vi- 
rasto telegrafstat(en).  -virkamies  tele- 
graf tjänsteman.  -yhteys  telegraf  f  örbin- 
delse. 

sähkö lliike  elektrisk  affär.  -liikeoppi  elek- 
trodynamik  -en.  -lippi  elektro  for.  -lyhty 
elektrisk  lykta.  -magneetti*  elektromag- 
net.  -magneettinen  elektromagnetisk. 
-mittari  elektrometer  -ern  -rar.  -mon- 
tööri  elektrisk  montör.  -moottori  elek- 
trisk motor.  -näytin  elektroskop  -et  =. 
-oppi  elektricitetslära.  -osote  telegraf- 
adress.  -parannus  elektroterapi  -n.  -pa- 
risto elektriskt  batteri.  -rausku  darrocka. 
-sanoma  telegram  -met  =  (-er);  (-Uinen 
telegrafisk;  -maksu  telegi-amporto;  -nau- 
ha telegramremsa;  -n| vaihto  telegram- 
växling;  -osasto  telegramavdelning;  -poi- 
ka telegrampojke;  -taksa  telegramtaxa; 
-toimisto  telegrambyrä;  -vaihto  telegram- 
korrespondens  -en;  -vastaus  telegi'afiskt 
svar).  -soitto johto  elektrisk  ringledning. 
-soittokoje  elektrisk  ringappai-at.  -teitse 
pä  telegrafisk  väg;  telegrafiskt.  -tek- 
niikka elektro teknik.  -teknikko  elektro- 
tekniker.  -tieto  telegi-afisk  underrättelse; 
telegrafdepesch  -en  -er,  telegi-ambud 
-et  =.  -ttäjä  telegraf ist.  -ttäminen  elek- 
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tricerande;  (lennättimellä)  telegraferande. 
-tys  telegi-afering.  -tän*  elektricerar; 
(lennättimellä)  telegraferar.  -tön  oelek- 
trisk.  -valaistus  elektrisk  belysning.  -va- 
lo elektriski  Ijus.  -virta  elektrisk  ström. 
-voima  elektrisk  kraft. 

sähähjdys  väsning.  -dän*  väser.  -telen*  vä- 
ser  tili. 

säie*  (kaista)  remsa;  (pää)  ände  -en  -ar; 
(rihma)  trdd  -en  -ar;  (syy)  fiber  -ern 
-rer;  (kuitu)  täga;  (jänne)  sträng  -en 
-ar;  vrt.  s  ä  e. 

säihky  (loisto)  glans  -en.  -minen  gnistran- 
de;  strälande;  sprittande.  -n  (säkenöin) 
gnistrar;  (säteilen)  strälar;  (salamoin) 
blixtrar;  (sylkähdän)  spritter*;  silmät 
säihkyvät,  ögonen  gnistra,  sträla,  blixtra; 
(tulta)  ögonen  spruta  eld;  s.  iloa,  spritter 
av  glädje. 

säi|kky*  s.  skrämsel  -n;  a.  skygg.  -kkymi- 
nen  skrämsel  -n.  -kya*  blir  uppskrämd, 
förskränxd;  skyggar  (jtk,  för  ngt).  -kyn- 
iä* skrämsel.  -kytys  uppskrämning.  -ky- 
tän* skrämraer.  -kähdyn*  blir  (upp)- 
skrämd;  skrämmer  mig;  säikähtynyt, 
förskrämd,  uppskrämd.  -kähd3rs  skräm- 
sel -n.  -kähdytän*  skrämmer.  -kähtymi- 
nen  skrämsel  -n.  -kähdän*  =  s  ä  i  k  ä  h- 
d  y  n;  säikähti  omaa  ääntään,  skrämde 
sig  för  sin  egen  röst. 

säiliö  (-astia)  behdllare,  reservoar  -en  -er; 
cistern  -en  -er;  (-huone)  förvaringsmm 
-met  = ;  (-paikka)  förvaringsställe  -t  -n. 

säily  förvar  -et;  otan  säilyy ni,i3igeT  i  (mitt) 
förvar;  panen  säilyyn,  lägger  i  föi^var. 
-ke*  konserv  -en  -er;  (-rasia  konservask; 
-tehdas  konservfabrik;  -tölkki  konserv- 
burk).  -minen  bevarande;  konservering. 

säilyin,  bevaras;  säilyy,  (pilaantumasta) 
konserveras;  stär*,  häller'  sig;  (muuttu- 
matta) bibehäller'  sig;  (tallella)  är  i  be- 
häll;  (jäljellä)  kvarstär*;  f/öänj  bliver^; 
(kestää)  bestär*;  äger  beständ;  (tulen 
varjelluksi)  blir  förskonad;  (för)sko- 
nas  (jltk,  för  ngt);  säilyn  elävänä,  hen- 
gissä, bevaras  tili  livet;  bevarar  mitt 
liv;  blir  vid  liv;  hyvin  säilynyt,  väl  bi- 
l)ehällen;  s.  nuoren  näköisenä,  bibehäl- 
ler^  mitt  ungdomliga  utseende;  s.  ter- 
vana, (pysyn)  förblir  frisk;  häller  mig 
frisk;  bevarar  min  hälsa;  säilyy  varkailta, 
bevaras,  förskonas  för  tjuvar;  säilyvä, 
(pysyväinen)  varaktig.  -olut  lageröl. 
-pullo  (apteekin)  ständskärl,  -ttäjä  som 
bevarar.  -itäminen  bevarande;  bibehäl- 
lande;  konserverande;  uppehällande;  itä- 
väisyyden  säilyttämiseksi,  för  bibehäj- 
lande  av  grobarheten.  -tys  bevarande; 
konservering;    förvaring;    (-huone    för- 


varingsmm; kontor  -et  == ;  -keino  lör- 
varings-,  konserveringsmedel;  -paikka 
förvaringsställe;  -rasia  förvaringsskrin; 
-tapa  förvarings-,  konserveringssätt).  | 
-tän*  bevarar;  (suojelen)  skyddar;  (tal- 
lessa) förvarar;  (entisellään)  bibehäller*; 
läter*  stä;  (pilaantumasta)  konsei*\erar; 
(ylläpidän)  uppehäller^;  (pidän  voimas- 
sa) vidmakthäller',  upprätthäller' ;  s. 
kylmältä,  bevarar,  skyddar,  konserverar 
för  köld;  säilyttäen  arvokkaisuutensa, 
med  bibehäilen  värdighet;  s.  tulevia 
aikoja  varten,  bevarar,  förvarar  för  kom- 
mande  tider;  s.  malttini,  (bi)behäller 
mitt  lugn;  s.  ohjelmassa,  bibehäller,  läter 
(kvar)stä  pä  progranmiet;  s.  kiitollisessa 
muistissa,  bevarar  i  tacksam  hägkomst; 
säilytän  unohtumasta,  bevarar,  (pelas- 
tan) räddar  frän  glömska;  säilytetään, 
(entisellään)  bibehälles;  fär*  sta. 

säilä  (miekan-)  (svärds)klinga. 

säilösi  tys  ristning;  (-tauti  reumatisk  väi'k 
-en),  -tän  rister. 

säinen  (yhd.)  -trädig,  -garnig;  kuusisäinen, 
sexträdig,  -garnig. 

säippä*  stake  -en  -ar;  (raippa)  spö  -et  -n. 

säkei|nen  (yhd.)  med  • —  strof(er);  nelisä- 
keinen,  med  fyra  strofer.  -stö  strof  -en 
-er,  stans  -en  -er.  -ttäin  strofvis. 

säke|ne  gnista;  (-pilvi  moln  av  gnistor; 
-silmäinen  med  blixtrande  ögon).  -nöi- 
minen  gnistrande;  blixtrande.  -noin  ja 
-nöitsen  gnistrar;  kastar  gnistor;  (sala- 
moin)  blixtrar,  Ijungar;  säkenöivä,  (kuv.) 
blixtrande,  Ijungande. 

sake  ydyn*:  s.  jhk,  trasslar  mig  in  i  ngt. 

säkillinen  en  säck  full  (jtk,  av,  med  ngt). 

säkin|kantaja  säckbäraie.  -muotoinen säck- 
formig.  -side  säckband. 

säkiä  (zo.)  mal  -en  -ar. 

säkki*  säck  -en  -ar;  panen  säkkiin,  säckar; 
panen  suun  säkkiä  myöten,  rättar  mun 
efter  matsäcken.  -kangas  säekväv.  -pilli 
säckpipa;  (-njpuhaltaja  säckpipbläsare). 
-pora  säekborr.  -vaate  säckduk. 

säkä*  manke  -en  -ar;  säältä  mitattuna,  mätt 
över  manken.  -mitta  mätt  över  manken. 

säle  spjäle  -en  -ar,  spjäla;  panen  jnk  sä- 
hihin,  säleet  jhk,  spjälar  ngt.  -aita  spa- 
Ijer  -(e)n  -er.  -akutin  spjäljalusi  -n  -«r. 
-häkki  spjälbur;  (-istö)  spaljer  -(e)n  -er. 
-huonekalu  spjälmöbel.  -ikkö  ja  -istö 
spjälverk  -et  =;  spaljer  -(e)n  -er.  -ilen 
spjälkes.  -inen  (yhd.)  med  —  spjäle, 
spjälar;  hienosäleinen,  med  fina  spjälar. 
-istys  spaljering.  -istän  spaljerar.  -kaih- 
din spjälgardin. 

sälli  gesäll  -en  -er;  vrt.  kisälli. 

sälpä*  (min.)  spat  -en. 
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säly  (taakka)  börda;  (matka-)  packning; 
(romu)  skräp  -et.  -kkö*  necessär  -en  -er. 
-ttäminen  lastande;  packande.  -tys  pack- 
ning; (taakka)  börda.  -tän*  (lastaan) 
lastar;  (ahdan)  packai";  s.  jllak,  belastar 
med  ngt;  s.  selkään  lastar  pä  ryggen; 
s.  jnk  jkun  niskoille,  (kiw.)  pälägger* 
ngn  ngt. 

säläh|dys  skräll  -en  -ar.  -dän*  (rämähdän) 
skräller. 

sälö  (zo.)  lamell  -en  -er;  (min.)  stängel 
-eln  -lar;  vrt.  säle.  -nokkaiset  pl.  (zo.) 
lamellirostres. 

sämpylä  semla. 

sängyn I jalka  sängfot.  -katos  sänghimmel 
-meln  -lar.  -laita  sängkant.  -peite  säng- 
täcke.  -pohja  sängbotten.  -pylväs  säng- 
stolpe.  -pääty  sänggavel.  -reuna  säng- 
kant. -teltta  sparlakan  -et  =.  -uudin  ja 
-verho  sängförhänge  -t  -n. 

sänki^*  stubb  -en  -ar;  on  sängelJä,  är  stub- 
bad;  har  stubb.  -pelto  stubbäker. 

synky*  säng  -en  -ar.  -huopa  sängfilt.  -kaap- 
pi sängskap.  -matto  sängmatta.  -oljet 
ja  -pahnat  pl.  sänghalm  -en.  -vaatteet 
pL  sängkläder.  -viltti  sängfilt. 

sänti|lleen  punktligen,  precis.  -Uinen  punkt- 
lig,  precis.  -llisesti  punktligt,  precis. 
-Uisyys  punktlighet,  precision. 

säpi|tys  regling.  -tän*  reglar. 

säppi*  hasp  -en  -ar;  (haka)  hake  -en  -ar; 
(linkku)  klinka;  (säylä)  spröt  -et  = ; 
panen  oven  säppiin,  stänger  dörren  med 
en  hasp,  hake. 

säppeli  ja  säpsä  huva. 

säpsähjdsrs  sprittning;  (pelästys)  skrämsel 
-n.  -dytän*  (säikähdytän)  skrämmer. 
-dän*  spritter*,  rycker  tili;  (pelästyn) 
skrämmer  mig;  (hämmästyn)  blir  be- 
stört;  (kimmoan)  studsar. 

säpäle  (pirsta)  spillra;  lyön  säpäleiksi, 
slär  i  spillror,  (rikki)  i  kras;  (pirston) 
splittrar. 

säre  spricka;  vrt.  särö.  -ilen  spricker*. 

särjjen*  (rikon)  söndrar;  (muserran)  kros- 
sar;  (halkaisen)  spräcker;  (survon  rikki) 
stöter  sönder;  (murran)  spränger;  (pirs- 
ton) splittrar;  (lyön  rikki)  slär*  sönder; 
(taitan)  knäcker;  (vaihdan)  växlar;  sär- 
kee, (on  kipeä)  väi'ker;  (vihloo)  skär^; 
s.  ikkunan  huoneistosta,  söndrar,  krossar, 
spräcker  ett  fönster,  stöter  sönder,  splitt- 
rar ett  fönster,  (tahallani)  slär  ut,  (ul- 
koa) slar  in  ett  fönster  i  lokalen;  5.  oven, 
(päästäkseni)  spränger  en  dörr;  5.  rahaa. 
tili  växlar  mig  smämynt;  päätäni  särkee, 
mitt  huvud  värker;  jag  har  huvudvärk; 
sydäntä  särkee,  det  skär  i  hjärtat;  sy- 
däntä särkevä,  hjärtskärande.  -keminen 


söndrande;"!;  spräckande;  sprängande; 
krossande;  splittrande;  knäckande;  väx- 
lande. 

särki'*  mört  -en  -ar;  paistaa  särkeä,  (kuv.) 
se  pä  varandra  utan  att  blinka.  -kala 
mörtfisk. 

särkkä*.;  (hiekka-)  (sand)äs  -en  -ar;  (ve- 
dessä) (sand)bank  -en  -ai';  (-kari)  rev 
-et=. 

särky*  (kipu)  värk  -en  -ar.  -minen  sön- 
dring,  splittring.  -neisyys  ja  -näisyys 
söndring.  -nainen  söndrig;  (hajaannuk- 
sellinen)  söndrad.  -vainen  bräcklig.  -väi- 
syys  bräcklighet. 

särmijkäs  -kkään  kantig;  (fys.)  prismatisk. 
-ö  prisma  -at  -er;  prisma  -an  -or;  (-mai- 
nen prismatisk). 

särmä  kant  -en  -er.  -inen  kantig.  -isyys 
kantighet.  -neula  kantnäl. 

särmään  kantar;  lettrar. 

särpiminen  sörplande. 

särvi'^  kant  -en  -er,  rand  -en. 

särvin*  I  (ruoka-)  sovel  -n. 

särvijn*  II  (hörpin)  sörplar.  -n ta*  sörp- 
ling. 

säryn*  gär*  sönder;  söndras;  brister*;  kros- 
sas;  spräckes;  splittras;  knäckes;  vrt. 
särjen;  särkyy  palasiksi,  splittras  (i 
bitar);  särkynyt  ääni,  sprucken  röst;  bru- 
ten  stämma;  sydän  särkyy,  hjärtat  bris- 
ter; särkynyt  onni,  (tuhottu)  skövlad 
lycka. 

särähjdys  skräll  -en  -ar;  (naksahdus)  knäck 

-en  -ar.  -dän*  skräller;  vrt.  s  ä  1  ä  h  d  ä  n. 

-telen*  skräller.  -täminen  skrällande. 
särö  (halkeama)  spricka,  rämna;  (naarmu) 

rispa,  repa.  -inen  sprucken. 
säteen! juuri  strälpunkt  -en  -er.  -kokooja 

strälsamlare.     -muotoinen     strälformig. 

-muotoisesti  strälformigt.    -mätä    (vet.) 

strälröta.  -näköinen  strällik. 

säteillen  (ut)strälar.  -ly  strälning.  -nen 
(yhd.)  med  —  sträle,  strälar;  kirkas- 
säteinen,  med  klara  strälar.  -s|lito  (fys.) 
strälknippe  -t  -n.  -ttäin  strälformigt; 
(ympyrässä)  i  krans;  (-en  strälformig; 
kransställd). 

säteri  säteri  -et  -er.  -rustholli  säterirust- 
häll.  -vapaus  säterifrihet. 

sätin*  (torun)  grälar,  bannas  (jkta,  pä  ngn); 
(moitin)  häcklar. 

sätki|minen  rappande,  dängande;  slagning. 
-n  rappar,  dänger  (jkta,  tili,  pä  ngn); 
(lyön)  slär*;   ( sätky ttelen)  sprattlar. 

sätkyttellen*  sprattlar;  s.  sääriäni,  spratt- 
lar med  benen;  sätkyttelee  pyrstöllään, 
(lyö)  slär  med  sin  stjärt.  -ly  spratt- 
lande. 
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sätkähjdys  sprittning;  rapp  -et  =.  -dytän* 
bringar*  att  spritta.  -dän*  spritter*; 
(lätkäisen)  rappar  tili;  (horjahdan)  svik- 
tar.  -täminen  sprittande. 

sätkätän*  stöter;  sprattlai*;  vrt.  s  y  t  k  y- 
tän. 

sättiminen  grälande;  häcklande;  vrt.  s  ä- 
t  i  n. 

sävel  ton  -en  -er;  (sävelmä)  melodi  -n  -er; 
vrt.  ääni.  -aalto  tonväg.  -aisti  tonsinne. 
-asema  tonläge.  -askelma  tonsteg.  -as- 
teikko tonskala.  -ikkäästi  melodi  öst. 
-ikkö*  tonskala.  -ikäs  -ikkään  melodiös. 
-inen  (yhd.)  med  — ■  melodi;  kaunis- 
sävelinen,  som  har  vacker  melodi.  -jär- 
jestelmä tonsystem.  -korkeus  tonhöjd. 
-kuvaus  tonmälning.  -laji  tonart.  -luo- 
ma tonskapelse.  -lys  tondikt  -en  -er, 
komposition,  tonsättning;  (sävelmä)  ton- 
stycke  -t  -n;  (-konsertti  kompositions- 
konsert;  -oppi  kompositionslära).  -Iän* 
komponerar;  sätter*  i  musik.  -mä  melodi 
-n  -er;  (sävellys)  tonstycke  -t  -n,  kom- 
position, -runoelma  tondikt.  -sarja  ton- 
följd.  -taide  tonkonst.  -taiteilija  ton- 
konstnär.  -teos  tonskapelse.  -täjä  ton- 
diktare,  -skald  -en  -er;  tonsättare,  kom- 
positör.  -täminen  komponerande,  ton- 
sättning. 

sävy  (piirre)  drag  -et  =;  (äänen-)  ton  -en; 
(sävyisyys)  foglighet.  -inen  foglig;  (mul- 
tillinen)  hovsam;  (hillitty)  spak;  (hil- 
jainen) sävlig.  -isyys  foglighet;  hovsam- 
het;  spakhet;  sävlighet.  -isä  =  sävyi- 
nen,  -isästi  fogligt;  hovsamt;  sävligt. 

säväh|dys  (lätkäisy)  rapp  -et  =;  (ponsi) 
effekt  -en  -er;  (loppu-)  refräng  -en  -er. 
-dytän*  rappar  tili.  -dän*  blir,  sker* 
plötsligt;  sävähti  punaiseksi,  rodnade 
plötsligt;  blossade  upp;  sävähti  kuu- 
maksi, blev  upphettad;  tulla  sävähti,  kom 
plötsligt. 

säylä  (vaarna)  plugg  -en  -ar;  (puikko) 
pinne  -en  -ar;  (säippä)  spröt  -et  =. 

säjmäs  ja  säynävä  id  -en  -ar. 

säyse|ys*  saktlighet;  foglighet;  sedighet.  -ä 
saktlig,  stilla  (tpm.);  (sävyisä)  foglig; 
(hyväntapainen)  sedig,  -asti  saktligt, 
stilla;  fogligt;  sedigt. 

säystä  =  säle. 

sää  väder  -dret,  väderlek  -en;  vrt.  säie; 
kauniilla  säällä,   under  vackert  väder. 

sääde*  =  säätiö. 

säädylli|nen  anständig,  (siivo)  hyfsad,  stä- 
dad;  (kelpo)  hygglig;  (sopiva)  passande, 
skicklig,  (kohtelias)  hövisk;  (kunnialli- 
nen) honnett;  (tahdikas)  taktfull;  (sie- 
väkäy toksinen)  belevad.  -sesti  anstän- 
digt;  hyfsat,  städat;  hyggligt;  höviskt; 


honnett;  taktfullt;  med  takt.  -syys  an- 
ständighet;  hyfsning;  hygglighet;  hövisk- 
het;  taktfullhet,  takt  -en;  belevenhet; 
(-aisti  taktkänsla;  -syy  anständighets- 
skäl;  -tunne  taktkänsla). 

säädyn] edustaja  ständsrepresentant.  -mu- 
kainen ständsmässig. 

säädystyn  hyggar  mig. 

säädylttömyys  oanständighet;  ohöviskhet; 
taktlöshet.  -ttömästi  oanständigt;  opas- 
sande;  ohöviskt;  taktlöst.  -tön  oanstän- 
dig;  (loukkaava)  anstötlig;  (sivistymä- 
tön) ohyfsad;  (epäsiisti)  ostädad;  (sopi- 
maton) opassande,  oskicklig;  (epäkoh- 
telias) ohövisk;   (tahditon)  taktlös. 

säädjän*  stadgar;  (määrään)  bestämmer, 
föreskriver^;  (käsken)  pAbjuder»;  (vcU- 
litsen)  rär*;  (laadin)  stiftar;  laki  säätää 
asian  lykättäväksi,  lagen  stadgar,  päbju- 
der  uppskov  med  ärendet;  säädetyssä 
järjestyksessä,  i  stadgad,  föreskriven 
ordning;  ihminen  päättää,  Jumala  säätää, 
människan  spär,  Gud  rär;  s.  lakia,  stif- 
tar lag;  s.  aviokäskyn,  instiftar  äktenska- 
pet.  -äntä*  (yhd.)  -stiftning;  lainsää- 
däntä,  lagstiftning.  -ös  bestämning;  fö- 
reskrift  -en  -er;  (jur.)  stiftelse. 

sää  I  huomio  väderleksiakttagelse.  -kartta 
väderlekskarta. 

sääski*  =  s  ä  ä  s  k  i. 

sääli  medömkan;  (myötätuntoisuus)  medli- 
dande;  (armahdus)  förskoning,  undseen- 
de;  misskund  -en,  förbarmande;  minun 
on,  tulee  sääli,  käy  sääliksi  jkta,  det  gör 
mig  ont  om  ngn;  jag  tycker  synd  om 
ngn;  jag  ömkar  ngn;  (valitan)  jag  be- 
klagar  ngn;  on  sääli  häntä,  det  är  synd 
om  honom;  han  är  att  beklaga;  on  sääli 
nähdä,  semmoista,  det  är  synd,  ömkligt 
att  se  sädant;  kaikkien  tulee  häntä  sääli, 
han  väcker  allas  medlidande,  medöm- 
kan; alla  ömma  för  honom;  hänen  tulee 
vertaistensa  puutetta  s.,  han  ömmar  för 
likars  nöd;  säälittä,  utan  medömkan, 
medlidande,  förskoning,  misskund,  und- 
seende,  förbarmande;  s.  miestä,  synd  om 
mannen!  tunnen  sääliä  jkta  kohtaan,  kän- 
ner  medömkan,  medlidande,  undseende 
för  ngn;  ömmar  för  ngn;  har  misskund 
med  ngn.  -minen  ömkande,  ynkande. 
-mättömyys  skoningslöshet;  obarmhär- 
tighet;  härdhet,  omildhet;  obeveklighet. 
-mättömästi  skoningslöst;  utan  miss- 
kund, förbarmande;  omilt.  -mätön  sko- 
ningslös;  (armoton)  obarmhärtig;  (kova) 
härd,  omild;  (taipumaton)  obeveklig; 
s.  kohtalo,  ett  härt,  omilt,  obevekligt 
öde. 

säälin  I  =  s  ä  1  v  t  ä  n. 
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säälijn  II  (surkuttelen)  ömkar,  jTikar;  (hel- 
lin) ömmar  (jkta,  för  ngn);  (tunnen 
myötätuntoisuutta)  hyser  medömkan, 
medlidande  (jkta,  för  ngn);  (armahtelen) 
har  misskund  (med  ngn);  förbarmar  mig 
(över  ngn);  (säästän)  skonar;  säälien, 
medlidsamt;  säälivä  sydän ^  ett  med- 
lidsanit,  ömmande  hjärta;  säälimättä, 
utan  förbarmande,  misskund,  skonsmäl. 
-ntä*  =  sääli,  -ttelen*  skonar.  -tän* 
(surkuttelen)  ömkar,  ynkar;  minua  sää- 
littää^ det  gör  mig  ont;  (jk,  ngt)  väcker 
mitt  medlidande;  känner  medlidande 
med  ngt;  säälittävä,  ömmande;  (surkea) 
ömkansvärd,  ömklig;  säälittävä  seikka, 
en  ömmande  omständighet.  -tön  =s  ä  ä- 
1  i  m  ä  t  ö  n.  -vainen  medlidsam;  (sääs- 
täväinen) skonsam;  (hellä)  ömmande, 
öm.  -väisesti  medlidsamt;  skonsamt; 
ömt.  -väisyys  medlidsamhet;  skonsam- 
het;  ömhet.  -västi  =  s  ä  ä  1  i  v  ä  i  s  e  s  ti. 

säälliinen  (kunnollinen)  ordentlig;  (koh- 
tuullinen) rimlig.  -sesti  ordentligt.  -syys 
ordentlighet;  rimlighet. 

säämiskä  sämsk  -en  (-et),  -inen  av  sämsk; 
(yhd.)  sämsk-.  -nahka  sämskskinn,  -lä- 
der.  -nahkuri  sämskgarvare.  -n|teko 
sämskning. 

sään i ennusta] a  väderleksspäman,  -profet. 
-ennustus  väderleksspädom.  -muutos  vä- 
derleksförändring. 

säännän*  =  säännöstä  n. 

säännölli|nen  regelbunden;  (säännömnu- 
kainen)  regelmässig;  (kunnollinen)  or- 
dentlig; (lakimääräinen)  ordinarie  (tpm.); 
(nonnaalin^n)  normal;  (mat.)  reguliär; 
s.  työ,  regelbundet,  ordentligt  arbete; 
säännölliset  vuorot,  regelbundna,  regu- 
liära  turer;  s.  menettely,  ett  regelmässigt 
förfarande;  säännöllisissä  oloissa,  under 
normala  förhällanden;  asiain  säännölli- 
nen meno,  ärendenas  nonnala,  regelmäs- 
siga,  (oikea)  gilla  gäng.  -sesti  regelbun- 
det; regelmässigt;  i  regel(n);  ordentligt; 
normalt;  reguliärt.  -s|raiteinen  normal- 
spärig;  vrt.  normaaliraiteinen. 
-stytän*  reglerar.  -syys  regelbundenhet; 
regelmässighet;  ordentlighet;  det  nor- 
mala, reguliära. 

säännön I mukainen  regelmässig;  (iiormaali) 
normal;  (oikea)  regelrätt;  (asianmukai- 
nen) behörig.  -mukaisesti  regelmässigt; 
regelrätt;  behörigen.  -mukaisuus  regel- 
mässighet; behörighet.  -vastainen  ab- 
norm. 

säännös  bestämmelse;  (jur.)  stadgande. 
-teleminen  reglementerande.  -telen  reg- 
lementerar.  -täy  reglementering.  -tö  ord- 
ning. 


säännöttelen"*"   =   sää  n  nostele  n. 

säännö|ttömyys  oregelbundenhet.  -ttömästi 
oregelbundet.  -tän*  regelbinder*;  regle- 
rar; vrt.  säännöstä  n.  -tön  oregel- 
bunden;  (mat.)  irreguliär. 

säänte|leminen  reglerande.  -Ien*  reglerar. 
-ly  reglering. 

sääntö*  regel  -eln  -ler;  (säännös)  stadga  -n  -r, 
statut  -en  -er;  (järjestys)  ordning;  (palk- 
kaus-) stat  -en  -er;  (ohje-)  reglemente 
-t  -n;  on  sääntönä,  det  gäller  som  regel; 
sääntöjen  mukaan,  enligt  stadgarna,  sta- 
tuterna.  -ehdotus  förslag  tili  stadgar. 
-jenjmukaiuen  statutenlig.  -jenjmukai- 
sesti  statutenligt.  -mainen  formell,  cere- 
moniös.  -pakko  regeltväng.  -palkka  lön 
ä  stat;  asetan  sääntö  palkalle,  anställer  ä 
stat.  -palkkainen  med  lön  ä  stat.  -pe- 
räinen reglementarisk,  reglementerad. 

säänj vaihdos  väderleksombyte,  -skifte. 

säälonni  väderlycka.  -opillinen  meteorolo 
gisk.  -oppi  meteorologi. 

sääri'  smalben  -et  = ;  (pohje)  vad  -en  -er 
(-or);  (teuraan)  lägg  -en  -ar;  (rats.) 
skänkel  -eln  -lar.  -haava  bensär.  -luu 
skenben.  -nen  (yhd.)  med  —  vador; 
hoikkasäärinen,  med  smala  vador;  smal- 
bcnt.  -varsi  vad  -en  -er  (-or).  -varus  ja 
-varustus  benbetäckning,   benskena. 

säärys  ja  säärystin  damask  -en  -er;  (ly- 
hyt) socka. 

sääskenlpisto  ja  -purema  myggbett  -et  =. 
-suoja  skydd  för  mygg. 

sääski'  mygga;  sääsket,  (koll.)  mygg  -en; 
sääskien  survonta,  myggdans  -en.  -harso 
myggflor,  -nät  -et  = .  -parvi  myggsvärm. 

sääste|leminen  sparande;  skonande.  -Ien 
sparar;  (säälien)  skonar.  -liäs  -liään 
sparsam;  skonsam.  -liäästi  sparsamt; 
skonsamt.  -ly  sparande,  skonande. 

säästy|minen  inbesparing.  -n  (in)besparas; 
(tulen  varjelluksi;  pelastun)  förskonas; 
skonas,  blir  förskonad  (jltk,  för  ngt; 
jstk,  frän  ngt);  minulta  säästyi  jk,  sääs- 
tyin jstk,  jag  besparade  mig  ngt;  moni 
säästyi  tartunnalta,  mängen  förskonades 
för  smittan. 

säästä Iminen  sparande;  inbesparande;  för 
skonande;   ajan  säästämiseksi,  för  inbe- 
sparande av  tid.  -mätön  ospard.  -n  spa 
rar;    (niukentamalla)    inbesparar;    (ko 
koon)    hopsparar;    (säälittelen)    skonar, 
förskonar;  (säälin,  armahtelen)  har  miss- 
kund  (jkta,  med  ngn);  (suojelen)  beva- 
rar;  (olen  julkilausumatta)  häUer'  inne 
(jnk,  med  ngt);  s.  jklta  jnk,  besparar 
ngn  ngt;  s.  jkn  jltk,  jstk,  skonar,  försko- 
nar,   (suojelen)    bevarar   ngn    för   ngt, 
frän  ngt;  hurskaat  säästetään,  de  fromma 
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bliva  (för)skonade;  vaivojaan  säästä- 
mättä, med  ospard  möda;  säästäen,  spar- 
samt;  med  sparsamhet;  skonsamt;  med 
skonsamhet;  s.  itseäni,  sparar  (pä)  mig; 
säästä  tuomiosi,  hali  inne  med  din  dom! 
säästä  vaivasi,  (älä  vaivaa  itseäsi)  be- 
svära  dig  icke!  -vainen  sparsam;  (talou- 
.  dellinen)  hushällsaktig.  -väisesti  spar- 
samt;  hushällsaktigt.  -väisyys  sparsam- 
het; hushällsaktighet;  (-harrastus  spar- 
samhetsintresse;  -into  sparsamhetsiver; 
-syy  sparsamhetsskäl). 

säästö  besparing;  (jäännös)  behällning; 
panen  säästöön,  avlägger  som  besparing; 
sparar.  -kassa  sparkassa;  (-tölkki)  spar- 
bössa;  (-tili  sparkasseräkning).  -kortti 
sparkort.  -laatikko  ja  -lipas  sparbössa. 
-lippu  sparkort  -et  = . 

säästöpankin] hallinto  ja  -hallitus  spar- 
banksstyrelse.  -päällikkö  sparbanksdi- 
rektör. 

säästölpankki  sparbank;  (-kirja  sparbanks- 
bok).  -raha  sparpenning.  -rahasto  be- 
sparingsfond.  -tölkki  sparbössa.  -varat 
pl.  besparingar;  besparingsmedel. 

säästöön  Ipanij a  insättare;  (tallettaja)  depo- 


nent.  -pano  insättning  (i  sparbank);  (tal- 
letus) deposition;  (säästö)  besparing. 

säätiö  stiftelse. 

sääty*  ständ  -et  = ;  (valtio-)  ständ  ständet 
ständer.  -asetus  ständsförfattning.  -edus- 
kunta ja  -edustus  ständsrepresentation. 
-ennakkoluulo  ständstördom.  -erioikeus 
ständsprivilegium . -erotus  standsskillnad . 
-etu  ständsintresse.  -henki  ständsanda. 
-henkilö  ständsperson.  -huone  ständer- 
hus.  -inen  av  —  ständ;  ständs-;  korkea- 
säätyinen,  av  högt  ständ;  nelisäätyinen, 
fyraständs-.  -jako  ständsindelning.  -ker- 
ros ständsklass  -en  -er.  -kierto  ja  -kier- 
tokulku ständscirkulation.  -kokous  stän- 
derförsamling,  -möte.  -luokka  ständs- 
klass. -Iäinen  ständsperson  -en  -er.  -läis]- 
perhe  ständspersonslamilj .  -läistö  ständs- 
personsklass  -en.  -päätös  ständerbeslut. 
-rajotus  standsskillnad.  -talo  ständer- 
hus.  -valtiopäivät  pl.  ständslantdag. 
-veli  ständsbroder. 

säätäljä  (perustaja)  stiftare.  -minen  stad- 
gande;  bestämmande;  päbjudande;  stif- 
tande;  vrt.  säädän,  -mys  stadgande. 

säätönäijnen  positiv.  -sesti  positivt. 


T. 


taa  =  taakse. 

taaja  tät;  on  taajassa,  är,  torekommer 
tätt.  -kudoksinen  tätt  vävd;  tät.  -sti 
tätt;  t.  asuttu,  tätt  bebvggd.  -väkinen 
iätt  befolkad. 

taaje|neminen  tätnande.  -nen  blir  tät(are); 
tätnar.  -nnan*  gör  tätare.  -nnus  tätning. 

taajimmin  tätasi. 

taajuus  täthet. 

taakka""  börda. 

taakse  bakom,  bak  (ngt);  (-päin)  bakät, 
bakut;  (tuolle  puolen)  bortom;  (takai- 
sin) tillbaka,  om;  sitoa  jkn  kädet  selän 
t.,  bakbinda  ngn;  haudan  t..  bortom  gra- 
ven;  katson  taakseni,  ser  tillbaka;  ser 
mig  om.  -päin  bakät,  bakut;  tillbaka; 
luon  silmäyksen  t.,  kastar  en  blick  till- 
baka; kaksi  vuotta  t.,  för  tvä  är  till- 
baka;  (-meno  tillbakagäng). 

taalalaifnen  dalkarl  -en  -ar.  -s|puku  dal- 
kulledräkt,  -kostym.  -s j tyttö  dalkulla. 

taamj maksi  längre  bakut;  vrt.  taempi. 
-pana  längre  bakut,  bakät. 

taaleri  daler  -ern  -rar  (  =  ). 

taanne  dit  (bakom);  bakut;  vrt.  taakse; 
-hdin*  gär*  tillbaka.  -htiva  retroaktiv. 

taannoiin  för  ngn  tid  sedän,  tillbaka;  (en- 
nen)   föi*ut,    tillför(e)ne;    (aikaisemmin) 


tidigare;  (äsken)  i  jäns;  nyss.  -nen  (ku- 
lunut) förgängen;  (aikaisempi)  tidigare; 
(entinen)  förra  (tpm.). 

taanjnun*  gär*  tillbaka;  (jään  jäljelle)  blir 
efter;  on  taantumassa,  är  i  tillbakagäen- 
de.  -nutan*  läter*  gä  tillbaka;  (pidä- 
tän) häller^  tillbaka;  (ehkäisen)  häm- 
mar;  (hidastutan)  retarderar.  -tuminen 
tillbakagäende,  -gäng  -en;  reaktion. 
-tumuksellinen  reaktionär.  -tumus  reak- 
tion; (palautuminen)  ätergäng -en;  (-kau- 
si reaktionsperiod;  -politiikka  reaktions- 
politik;  -puolue  reaktionärt  parti;  -suunta 
reaktionär  riktning).   -tuva  reaktionär. 

taapeli  stapel  -eln  -lar. 

taapostan  traskar. 

taappäin  =  taaksepäin. 

taaputan*  vankar,  traskar. 

taari  (-juoma)  kvas  -en. 

taas  ja  taasen  äter;   (jälleen)   (äter)igen; 

(sitä  vastoin)  däi'emot;  kun  taas,  medan; 

(jota.  vastoin)  vai*emot.  -kin  äterigen. 

taata  inf.  kts.  takaan, 
taateli  (-hedelmä)  dadel  -eln  -lar.  -palmu 
dadelpalm . 

taatto*  fader  fadern  fäder;  far,  farsgubbe 
-en  -ar. 
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taattu*  tryggad,  garanterad;  (turvattu)  sä- 
kerställd,  (varma)  säker;  (luotettava) 
pälitlig;  (koeteltu)  beprövad;  vrt.  i  a- 
ka  an. 

taatusti  säkert. 

taavetti*  (mer.)  dävert  -en  -ar. 

tabletti*   (laatta)  tablett  -en  -er. 

taburetti*  (töyrytuoli)  taburett  -en  -er. 

tad|e*  dynga.  -ikko*  dynggrepe  -en  -ar. 

tae*  I  (sepän-)  smide  -t  -n. 

tae*  II  (takaus)  (en)  borgen;  (varmuus) 
säkerhet;  (vakuus)  garariti  -n  -er;  ei  ole 
takeita,  det  är  ingen  säkerhet,  garanti; 
on  takeena  jstk,  jnk  takeena,  borgar  för, 
utgör  en  borgen  för  ngt;  garanterar  ngt; 
annan  takeita  jstk,  lämnar  säkerhet,  ga- 
rantier .  för  ngt;  jos  olisi  takeita  siitä, 
että,  om  det  funnes  garantier  för  att. 

taem| mainen  bakre.  -maksi  längre  bakifrän. 
-pana  längre  bakut,  bakom.  -pi  komp. 
längre  bakut  belägen;  baki*e. 

taffeli  (pöytä)  taffel  -eln  -iar.  -piano  taffel- 
piano. 

tafti  (-kangas)  taft  -en  (-et)  -er.  -nauha 
taftband. 

taha|lla(an)  med  flit;  (harkiten)  med  be- 
rätt  mod;  med  beräd;  med  överläggning; 
med  beräkning;  (aikomuksella)  med  av- 
sikt;  avsiktligen;  uppsätligen;  med  upp- 
sät;  med  vett  och  vilja.  -lUnen  avsiktlig, 
uppsätlig;  överlagd;  t.  tappo,  teko,  vilja- 
dräp,  -gärning.  -Uisesti  =  tahallaan. 
-nsa  än;  som  helst;  kuka  t.,  vem  än; 
(hyvänsä)  vem  som  helst;  olkoon  mitä 
t.,  vad  än  det  vara  mä;  vad  helst  det  är; 
kuinka  paljon  t.,  (niin  paljon  kuin  tah- 
dot) sä  mycket  du  viii;  leitpä  mitä  t., 
vad  du  än  gör;  vad  helst  du  gör;  olkoon 
miten  t.,  väre  huru  som  helst;  hur  det 
än  vara  mä;  menipä  hän  minne  t.,  vart 
helst  han  gär,  gick;  olipa  miten  hyvä  t., 
om  än  aldrig  sä  god.  -ton  oavsiktlig,  oupp- 
sätlig. 

tahdas  -htaan  smet  -en  (-et);  (taikina)  deg 

.^-  -en;  (voide)  pasta,  -taminen  smetande. 
-tan  smetar. 

tahdi|kas  -kkaan  taktfull.  -kkaasti  takt- 
fullt.  -kkuus  taktfullhet,  takt  -en.  -n|- 
lyönti  taktslag.  -njmittaaja  taktmätare, 
metronom  -en  -er.  -njmukainen  takt- 
mässig.  -njmukaisuus  taktmässighot.  -n|- 
tarkka  taktfast.  -ssajpysyvä  taktfast. 
-ton  taktlös.  -ttomasti  taktlöst;  utan 
takt.  -ttomuus  taktlöshet;  brist  -en  pä 
takt. 

tahdollinen  frivillig;   vrt.   tahallinen. 

tahdon*  viii*;  (haluan)  önskar;  (pyydän) 
ber*;  (aion)  ämnar;  (tekee  mieleni)  lys- 
ter;  hän  tahtoo  sen  niin  (olemann),  han 


viii  sä  hava  det;  sen  tahdon  mielelläni 
tehdä,  det  viii  jag  gärna  göra;  t.  jkta 
auttajaksi,  viii  ha  ngn  att  hjälpa  mig; 
hän  tahtoi  poikaansa  papiksi,  han  ville, 
att  sonen  skulle  bliva  präst;  mitä  sinä 
hänestä  tahdot,  vad  viii  du  honom?  tah- 
toisin puhutella  sinua,  jag  ville,  önskade 
tala  med  dig;  hän  tahtoi  rahaa,  han  ville 
hava  penningar;  puut  eivät  tahdo  palaa, 
veden  viii  ej  brinna;  t.  lisää,  viii  hava 
mer;  önskar  (fä)  mer;  en  tahdo  kuulla 
hänestä  puhuttavan,  jag  viii  ej  höra  ta- 
las om  honom;  tahdon  jkta  jäämään,  ber 
ngn  stanna  kvar;  tee  miten  tahdot,  gör 
som  du  villi  gör  som  dig  lyster!  gör 
som  du,  dig  behagarl  t.  papiksi,  (tulla) 
viii  bli  präst;  tulla  jtk  tahtomaan,  (pyytä- 
mään) komma  och  be,  anhälla  om  ngt; 
tahtomattanikin,  ofrivilligt;  (vasten  tah- 
toani) mot  min  vilja;  tahtomattani, 
(syyttäni)  utan  min  förskyllan;  tahtoen 
tai  tahtomattani,  med  eller  mot  min  vilja; 
tahtoisin  tietää,  josko,  viUe  veta,  om; 
undrar  om. 

tahdon|elämä  viljeliv.  -ilmaus  viljeyttring. 
-lujuus  viljestyrka,  -kraft.  -ponnistus 
viljeansträngning.  -suunta  viljeriktning. 
-toimi  viljeakt  -en  -er.  -voima  viljekraft. 

tahdo|ton  (tahaton)  ofrivillig,  ouppsätlig; 
(joka  on  ilman  tahtoa)  viljelös;  automa- 
tisk.  -ttomasti  ofrivilligt,  ouppsätligen; 
viljelöst.  -ttomuus  viljelöshet. 

tahi  =  t  a  i. 

tahko*  (reuna)  kant  -en  -er;  (puoli)  sida; 
(suunta)  hali  -et  = ;  (-kivi)  slipsten  -en 
-ar;  joka  taholla,  pä  alla  kanter,  häll; 
kukin  tahollaan,  envar  pä  sitt  häll,  (puo- 
lestaan) i  sin  stad.  -aminen  slipande. 
-an*  =  tahon,  -inen  (yhd.)  -kantig; 
nelitahkoinen,  fyrkantig.  -kaukalo  slip- 
stensho.  -kivi  slipsten.  -kone  slipmaskin. 
-kuotta  slipstensgrus.  -laitos  slipverk. 
-muta  slipstensävja.  -udun*  slipas. 

tahm|a  beläggning;  on  tahmassa,  är  klib- 
big,  belagd;  vrt.  tahdas,  -ainen  klib- 
big,  belagd;  (paksu)  tjock;  t.  kieli,  be- 
lagd tunga.  -ea  klibbig.  -enen  blir  klib- 
big;  klibbar.  -eus-  klibbighet. 

taho  kts.  tahko,  -kas  -kkaan:  monitaho- 
kas,  (mat.)  polyeder  -ern  -rar. 

tahon*  (terotan)  slipar. 

tahrfa  (täplä)  fläck  -en  -ar;  (muste-)  plump 
-en  -ar;  (lika-)  smutsfläck  -en  -ar;  (hä- 
peä-) skamfläck  -en  -ar.  -aamaton  obe- 
sudlad;  (kuv.)  obefläckad.  -aaminen 
orenando;  nedsölande,  nedsudlande;  sud- 
dande;  befläckande.  -aan  (likaan)  ore- 
nar,  smutsar;  (jhk,  jllak)  besudlar;  (ry- 
vetän) sölar,  nedsölar;  (kuv.)  befläckar; 


tah 


606 


tai 


(tahdastan)  smetar  ned;  (töhrin)  sud- 
dar;  (täplillä)  fläckar;  t.  vereen,  mus- 
teeseen, pölyyn,  nedblodar,  -bläckar, 
-dammar;  besudlar  med  blod;  hänen  ni- 
mensä on  häpeällä  tahrattu,  hans  namn 
är  befläckat  (med  skam).  -aannun*  ore- 
nas,  smutsas;  blir  oren,  smutsig;  blir 
besudlad;  besudlas;  blir  nedsölad;  ned- 
sölas;  tahraantuu  vereen,  blir  nedblodad. 
-aantnminen  orening;  nedsölning.  -ainen 
nedsölad;  fläckig.  -a|puikko  fläckstift. 
-ajsaippua  fläcktväl.  -aton  fläckfri;  (puh- 
das) ren;  vrt.  tahraamaton.  -aus 
orening;  nedsölning,  nedsudling. 

tahrin  =  tahraan;  f.  jkn  mainetta,  ned- 
sölar,  fläckar  ngns  rykte. 

tahtainen  smetig. 

tahti*  takt  -en  -er;  osotan  tahtia,  markerar 
takten;  pysyn  tahdissa,  häller  takten; 
soiton  tahdissa,  i  takt  med  musiken;  ek- 
syn tahdista,  komnier  ur  takten;  käy  sa- 
maa tahtia,  gar  i  samma  takt.  -harjotus 
taktövning.  -jako  taktindelning.  -kello 
metronom  -en  -er.  -laji  taktart.  -nen 
(yhd.)  i,  med  —  takter;  viisitahtinen, 
i  fem  takter;  fem  takters  (gen.).  -osa 
taktdel,  -puikko  taktpinne. 

tahto*  vilja;  (toivomus)  önskan;  vien  tah- 
toni perille,  för  min  vilja  fram;  genom- 
driver  min  vilja,  -maton  =  tahdo- 
ton, -minen  viljande. 

tai  eller;  olipa  suuri  tai  pieni,  om  stor  el- 
ler  liten. 

taiatar  f 6  -n  -er;  signerska. 

taidan*  (voin)  kan*;  (kykenen)  förmär*; 
(lienen)  tör,  lär  (apuverbi);  vrt.  tai- 
tava. 

taide*  konst  -en  -er.  -aaire  konstskatt. 
-aisti  konstsinne.  -akatemia  konstaka- 
demi.  -arvo  konstvärde.  -esine  konst- 
föremäl.  -harrastus  konstintresse.  -his- 
toria konsthistoria.  -historiallinen  konst- 
historisk.  -kauppa  konsthandel.  -kaup- 
pias konsthandlare.  -keskusta  konstcent- 
rum.  -kieli  konstspräk.  -kokoelma  konst- 
samling. -koulu  konstskola.-kudos  konst- 
vävnad.  -käsitys  uppfattning  av  kon- 
st(en).  -laatu  konstart;  (-tyyli)  konstslil 
-en.  -lahja  konstnärlig  gäva.  -laji  konst- 
art. -luoma  konstskapelse.  -lyriikka 
konstlyrik.  -maalari  konslmälare.  -maku 
konstsmak.  -matka  konstresa.  -muoto 
konstform.  -museo  konstmuseum,  -nau- 
tinto konstnjutning.  -niekka  konstnär 
-en  -er.  -nikkari  konstsnickare.  -näyte 
konststycke  -t  -n.  -näyttely  konstiitstäil- 
ning.  -ompelu  konstsömnad.  -opinnot  pl. 
konststudier.  -oppi  konstlära.  -palatsi 
konstpalats.   -runous  konstpoesi.   -sana 


konstord,  -term.  -sorvari  konstsvai*vare. 
-suunta  konstriktning.  -teollinen  konst- 
industriell.  -teollisuus  konstindustri,  -flit 
-en.  -teos  konstverk;  (-kauppa  konsthan- 
del). -tuote  konstprodukt.  -tyyli  konst- 
stil.  -yhdistys  konstf orening. 

taidojkas  -kkaan  konsterfaren,  -färdig; 
(taitava)  skicklig.  -kkaasti  konsterfaret, 
konstfärdigt;  skickligt.  -kkuu  skonstfär- 
dighet;  skicklighet.  -Uinen  skicklig.  -111- 
sesti  skickligt.  -llisuus  skicklighet.  -n|- 
näyte  prov  pä  skicklighet.  -ton  oskicklig. 
-ttomasti  oskickligt.  -ttomuus  oskicklig- 
het. 

taika*  trolldom  -en;  (-usko)  vidskepelse; 
(-keino)  trollkonst  -en  -er,  trolleri;  (luu- 
lo) skrock  -et;  uskoa  taikoja,  tro  (pä) 
trolldom,  skrock;  siitä  ei  ole  paljon  tai- 
kaa, det  är  ej  stort  bevänt  därmed; 
därmed  är  föga  bevänt.  -esine  fetisch 
-en  -er;  amulett  -en  -er;  (-palvelus  fe- 
tischdyrkan).  -huilu  trollflöjt.  -juoma 
trolldryck.  -juttu  skrocksaga.  -kaava 
trollformel.  -kalu  troUredskap;  taJisman 
-en  -er;  amulett  -en  -er.  -keino  trollkonst 
-en  -er,  trolleri.  -kirja  trollbok.  -linna 
f^slott.  -luku  trollformel  -eln  -ler.  -lyhty 
troilykta.  -maailma  f^värld.  -mainen 
magisk.  -peili  trollspegel.  -rumpu  troll- 
trumma.  -sauva  trollstav.  -solmu  troll- 
knut.  -taitoinen  trollkunnig.  -taituri 
trollkonstnär.  -temppu  trollkonst  -en  -er, 
-slag  -et  =.  -usko  vidskepelse;  skrock 
-et;  (ennakkoluulo)  fördom  -en  -ar.  -us- 
koinen vidskeplig,  skrockfull;  fördoms- 
full.  -uskoisuus  vidskepelse;  fördomsfuU- 
het.  -vapa  trollspö.  -virpi  slagruta.  -voi- 
ma trollkraft. 

taikina  deg  -en  -ar.  -inen  degig.  -kauha 
degspade  -en  -ar.  -kaukalo  degträg. 
-mainen  degartad.  -marja  mäbär.  -nj- 
juuri  degspad  -et.  -n|tapainen  degartad. 

taiikinoidun*:  taikinoituu,  degar  sig;  taiki- 
noitunut,  degig. 

taikka  =  t  a  i. 

taikko*  =  t  a  d  i  k  k  o. 

taik|oa  inf.  kts.  taion,  -ominen  trollande; 
signande.  -uri  trollkarl  -en  -ar;  häxmäs- 
tare;  signare.  -uus  magi  -n;  trolldom  -en. 

taimainen  =  takimainen. 

taimen  (zo.)  grälax  -en  -ar. 

taimetto*  plantskola;  (peitetty)  drivbänk 
-en  -ar. 

taimi^  planta;  (puun-)  telning.  -lava  plant- 
lave,  -bänk,  -säng  -en  -ar.  -nen  (yhd.) 
med  —  planta,  plantor;  rehevätaiminen, 
med  frodiga  plantor.  -sto  (mets.)  plant- 
beständ  -et  =.  -tarha  plantskola. 

taimmaksi  längst  bakät,  bakom. 
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taimplaa  längst   bakifrän.    -ana   bakerst. 

tainnos:  olen  tainnoksissa,  (tajuton)  är  med- 
vetslös;  (menehtynyt)  är  i  vanmakt;  (zo.) 
ligger  i  dvala;  (kuoleutunut)  är  avdom- 
nad;  menen  tainnoksiin,  blir  medvetslös; 
faller  i  vanmakt;  (pyörryn)  avdänar; 
(zo.)  faller  i  dvala;  (kuoleudun)  avdom- 
nar.  -tila  medvetslöst  tillständ;  van- 
makt -en;  dvala. 

tainnus  =  tainnos. 

taio|n*  troUai*;  signar  (jtk,  över  ngt).  -nta* 
trolleri,  signeri. 

taipale  (mutkan-)  sträcka;  vägalängd  -en 
-er;  vägskede  -t  -n;  (väli-)  häll  -et  = ; 
(kannan)  näs  -et  =;  (matka)  färd  -en 
-er;  (kausi)  skede  -t  -n;  lähden  taipa- 
leelle, begiver  mig  ästad. 

taipuilsa  böjlig;  (hento)  vek;  (halukas)  vil- 
lig;  benägen;  (helposti  muodostuva)  bild- 
sam;  vrt.  taipuvainen,  -sasti  vekt; 
villigt.  -snus  böjlighet;  vekhet;  villighet; 
benägenhet;  bildsamhet. 

taipu|maton  oböjlig;  (kuv.)  obeveklig,  obe- 
nägen.  -mattomuus  oböjlighet;  obevek- 
lighet,  obenägenhet.  -minen  böjning; 
(alistuminen)  underkastelse.  -mus  bö- 
jelse  (jhk,  för  ngt);  (edellytys)  anlag 
-et=,  fallenhet  (jhk,  för  ngt);  (halu) 
benägenhet;  (pyrkimys)  tendens  -en  -er; 
(kem.)  affinitet;  t.  jhk  tautiin,  disposi- 
tion för  ngn  sjukdom;  t.  sovinnontekoon, 
böjelse,  benägenhet  för  försoning;  t.  lais- 
kuuteen, böjelse,  fallenhet,  anlag  för 
lättja;  L  käymään  vähemmäksi,  benä- 
genhet att  minskas,  att  avtaga.  -vai- 
nen böjlig;  (halukas)  villig,  hugad; 
(altis)  benägen,  böjd;  t.  tulemaan,  villig 
att,  hugad  att,  benägen,  böjd  för  att 
komma;  t.  kohtuullisiin  ehtoihin,  böjd 
för  mättliga  villkor.  -vaisesti  villigt; 
benäget.  -vaisuus  böjlighet;  villighet; 
benägenhet. 

toiste Ileminen  stridande;  kämpande.  -Ien 
strider^;  (kuv.)  kämpar;  t.  jtk  vastaan, 
kämpar,  strider  emot  ngt;  (koetan  hil- 
litä) söker  bekämpa  ngt;  t.  jnk  puolesta, 
strider,  kämpar  för  ngt.  -lija  kämpe  -en 
-ar,  stridsman  -mannen  -män. 

taistelu  strid  -en  -er;  kamp  -en;  (sota-) 
(fält)slag  -et  =;  (ottelu)  batalj  -en  -er; 
(kirjallinen)  polemik  -en  -er;  Pultavan 
t.,  slaget  vid  P.;  t.  hengestä  ja  kuolemasta, 
en  strid,  kamp  pä  liv  och  död;  käyn 
taisteluun  jtk  vastaan,  drager  i  härnad 
mot  ngt;  t.  jnk  hyväksi,  kamp  för  ngt; 
voitan  taistelulla  jtk,  tillkämpar  mig  ngt; 
voittaa  taistelussa,  vinna  ett  fältslag;  ga 
segrande  ur  striden;  taistelen  taistelun, 
käyn  taistelua  ut kämpar  en  strid;  leve- 
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rerar  en  drabbning.  -ase  stridsvapen. 
-asento  slagordning.  -halu  stridslust. 
-haluinen  stridslysten.  -into  stridsiver. 
-järjestö  kamporganisation.  -keino  kamp- 
medel.  -kelpoinen  stridsduglig.  -kenttä 
stridsplats,  valplats  -en  -er.  -kinnas 
stridshandske.  -kumppani  stridskamrat, 
-broder.  -kuntoinen  stridsduglig,  -fär- 
dig.  -liitto  strids-,  kampförbund.  -maa- 
laus bataljmAlning.  -njmelske  ja  -njtel- 
me  stridsbuller.  -n|tuoksina  stridsvim- 
mel.  -paikka  strids-,  kampplats.  -pu- 
kari stridskämpe  -en  -ar.  -telme  strids- 
tumult.  -toveri  stridskamrat.  -vaati- 
mus utmaning.  -valmis  stridsfärdig. 
taisto  {rintama  ja  -rivi  slaglinje.  -valmis 
stridsfärdig. 

taitafmaton  okunnig;  (kykenemätön)  o- 
skicklig;  (kokematon)  oerfaren;  (perehty- 
mätön) oförfaren;  kielen  L,  som  ej  kan 
spräket;  okunnig  i  spräket.  -mattomasti 
oskickligt.  -mattomuus  okunnighet; 
oskicklighet;  oerfarenhet.  -minen  kun- 
nande. 

taitan*  hTyi^v^\( kääntäen)  viker^ ;(kirjap.) 
ombryter^;  (huullan)  falsar;  t.  niskani, 
bryter  nacken  av  mig. 

taitavia  kunnig;  (taidokas)  skicklig;  (pe- 
rehtynyt) förfaren,  bevandrad,  inkom- 
men,  insiktsfull;  kielen  t.,  kunnig  i,  mäk- 
tig  ett  spräk.  -asti  skickligt;  insiktsiiillt. 
-uus  kunnighet;  skicklighet;  förfarenhet, 
insiktsfullhet. 

taite*  brytning;  (keskeytys)  avbrott  -et  = ; 
(laskos-)  vikning,  veck  -et  = ;  (polvi) 
knä  -et  -n;  (käänne)  omsvängning. 

taiteeililnen  konstnärlig,  artistisk.  -sesti 
konstnärligt.  -suus  konstnärlighet. 

taiteen  {arvostelija  konstkritiker,  -domare. 
-arvostelu  konstkritik.  -haara  konst- 
gren.  -harjottaja  konstidkare.  -harras- 
taja konstälskare.  -harrastus  konstin- 
tresse.  -historia  konsthistoria.  -mukai- 
nen konstmässig.  -mukaisuus  konst- 
mässighet.  -muoto  konstform.  -suosija 
mecenat  -en  -er.  -tuntija  ja  -ymmärtäjä 
konstkännare.  -ystävä  konstvän,  -äl- 
skare. 

taite(hi){kas  -kkaan  konstfull;  (taiteellinen) 
konstnärlig.  -kkaasti  konstfiillt;  konst- 
närligt. -kkuus  konstfullhet;  konstnär- 
lighet. 

taiteilija  konstnär  -en  -er,  artist.  -luonne 
konstnärsnatur.  -maine  konstnärsrykte. 
-nainen  konstnärinna.  -nero  konslnärs- 
snille.  -piiri  konstnärskrets.  -polvi  konst- 
närsgeneration.  -sielu  konstnärssjäl.  -siir- 
tokunta     konstnärskoloni.      -taipumus 
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konstnärsanlag.  -tar  konstnärinna.  -ura 
konstnärsbana. 

taite|katto  brutet  tak.  -kohta  skede  -t  -n. 

taiten  skickligt;  tieten  taiten,  (tahallaan) 
med  berätt  mod;  med  uppsät,  avsikt. 

taito*  kimnighet;  (kyky)  förmäga;  (tieto) 
kunskap  -en  -er;  (taitavuus)  skicklighet; 
(taituruus)  konst  -en  -er;  (perehtymys) 
insikt  -en  -er;  (avu)  talang  -en  -er; 
kielen  t.,  kunskap  i  ett  spräk;  spräk- 
kunskap;  (puhumis-)  förmaga  att  taia 
ett  spräk;  opettamisen  t.,  konsten,  för- 
raägan  att  lära;  taidolla,  (taitavasti)  med 
skicklighet;  skickligt.  -inen  kunnig;  jnk 
t.y  kunnig  i  ngt;  kirjoitustaitoinen,  skriv- 
kunnig.  -voimistelija  ekvilibrist. 

taitse:  jnk  t.,  bakom  ngt. 

taittjamiaen  brytande;  vikande;  ombry- 
tande;  falsande;  cr^.  taitan,  -einen 
bruten.  -uma  brott  -et=;  (lääk.)  frak- 
tur  -en  -er.  -uminen  brytning;  (fys.)  ve- 
fraktion. 

taitun*  brytes^;  (poikki)  brytes*  av;  (kes- 
keytyn)   avbrytes^;    taittuu,   bryter  sig. 

taiturji  virtuos  -en  -er,  konstnär.  -illinen 
konstnärlig.-imainen  virtuosmässig.  -uus 
virtuositet;  (mestaruus)  mästerlighet; 
(taito)  skicklighet;  (taiteellisuus)  konst- 
närlighet;  (avu)  talang  -en  -er. 

taivaallilaen  himmelsk;  ei  tämän,  tuon  tai- 
vaallista, (vähintäkään)  icke  det  minsta; 
icke  i  minsta  män;  ej  Guds  skapade 
grand.  -sesti  himmelskt. 

taivaanjavaruushimlarymd.  -joukko  himla- 
skara.  -kaari  regnbäge.  -kansi  himla- 
valv(et).  -kappale  himlakropp.  -korkeus 
himmelshöjd.  -korkuinen  himmelshög. 
-laki  himlavalv(et).  -merkki  himmels- 
tecken.  -napa  (ett)  zenit.  -puhdas  him- 
laren.  -ranne  ja  -ranta  himlarand  -en, 
-bryn  -et;  horisont  -en  -er.  -sininen 
himmelsblä.  -vuohi  beckasin  -en  -er, 
horsgök  -en  -ar. 

taivaaseen|astuminen  (raam.)  himmels- 
färd  -en. 

taivahdus  böjning;  buktning. 

taiva(h)inen  s.  den  himmelske;  a.  him- 
melsk. 

taival*  =  taipale;  teen  taivalta,  färdas, 
tillryggalägger  en  väg.  -lan*  färdas; 
vankar;  (suoritan)  tillryggalägger*.  -te- 
len* vandrar,  vankar. 

taivas  -aan  himmel  -meln  -lar.  -alla  un- 
der  bar  himmel;  (ulkona,)  ute  i  dnt 
fria.  -alle  ut  i  det  fria.  -pallo  himmels- 
glob.  -ta| tapaileva  himmelshög.  -telen 
himlar  mig;  (taivaltelen)  vandrar,  van- 
kar. 

taive*  veck  -et  = . 


taivuin*  böjer  naig;  böjes;  (koukistun) 
kröker  mig;  krökos;  (mukaannun)  fogar 
mig  (jhk,  i  ngt);  bekvämar  mig;  (alis-  ^ 
tun)  underkastar  mig  (ngt);  (suostun) 
gkv*  in  (pä  ngt);  är  böjd  (för  ngt);  (an- 
nan perään)  giver*  vika;  (hellyn)  beve- 
kos;  lätcr*  mig  bevekas;  koettaa  saada 
jku  taipumaan  jhk,  söka  övertala,  beveka 
ngn  tili  ngt;  häntä  ei  saatu  taipumxt^in, 
han  kunde  ej  bevekas;  otan  taipuakseni, 
läter*  mig  bevekas;  se  sai  hänet  taipu- 
maan, han  Iät  sig  bevekas  därav;  t.  ylei- 
seen mielipiteeseen,  böjer  mig  för,  giver 
vika  för,  fogar  mig  i  den  aJlmänna  opi- 
nionen;  i.  kohtalooni,  fogar  mig  i  mitt 
öde;  t.  jtk  tekemään,  underkastar  mig, 
gär  in  pä  (att  göra)  ngt;  t.  jkn  käskyyn, 
underkastar  mig,  underordnar  mig  ngns 
päbud;  t.  ehdotukseen,  gär  in  pä  försla- 
get;  t.  myönnytyksiin,  är  böjd  för  efter- 
gifter.  -s:  on  taivuksissa,  är  böjd,  kröki; 
fnenee  taivuksiin,  böjes,  krökes.  -tan* 
böjer;  (koukistan)  kröker;  (saatan)  för- 
mär*,  bringar*;  (kiel.)  deklinerar:  kon- 
jugerar;  (hellytän)  beveker;  t.  hänet  sen 
antamaan,  förmär  honom  (tili)  att  gfiva 
den;  koetan  saada  jkn  taivutetuksi  teke- 
mään jtk,  söker  förmä,  övertala,  beveka 
ngn  att  göra  ngt;  t.  jkn  mielen  jnk  puo- 
lelle, stämmer  ngn  för  ngt;  /.  sanoja, 
böjer  ord;  t.  nimisanoja,  deklinerar  no- 
mina;  t.  verbejä,  konjugerar  verb;  t.  puo- 
lelleni, bringar  pä  min  sida;  stämmer 
för  mig.  -ttaja  som  böjer;  (an.)  flexor. 
-ttaminen  böjande;  krökande;  bringande; 
deklinerande;  konjugerande.  -ttaudun* 
böjer  mig;  böjes;  vrt.  taivun,  -ttelen* 
=  taivutan;  koetan  taivutella  jkta 
tuumiini  (yhtymöän),  söker  bearbeta 
ngn  för  minä  planer.  -tus  böjning;  (no- 
minien) deklination;  (verbien)  konjuga- 
tion;  [-esimerkki  böjningsexempel;  -kaa- 
va böjningsmönster;  paradigm  -et  = 
(-er);     -luokka    böjningsklass;     -muoto 

,  böjningsform;  -pihdit  pl.  böjtäng;  -pääte 
böjningsändelse;    -tyyppi    böjningstyp]. 

taju  medvetande;  (tolkku)  sans  -en;  on 
tajussaan,  är  vid  medvetande,  sans;  pää- 
sen, palaan  tajuuni,  kommer  tili  medve- 
tande; äterfär  medvetandet,  sansen. 
-amaton  obegriplig,  ofattlig;  vrt.  t  a  j  u- 
}  o  n.  -amattomuus  obegriplighet,  ofati 
lighet.  -aminen  begripande;  uppfattande. 
-an  begriger*;  (ymmärrän)  förstär*; 
(käsitän)  (upp)fattar;  inser*;  har  sinn<; 
(för  ngt);  hän  ei  tajua  soitantoa,  han  upp- 
fattar  ej,  har  ej  sinne  för  musik.  -inen 
medveten;  uppfattande;  (yhä.)  fattlig; 
helppotajuinen,   lättfattlig.   -n ta*    (taju) 
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medvetande;  (käsitys)  uppfattning;  (-ky- 
ky) fattningsförmäga;  (havaitsemus)  lör- 
nimmelse.  -ton  medvetslös;  sanslös;  me- 
nen tajuttomaksi,  förlorar  medvetandet, 
sansen.  -ttava  fattlig;  (ymmärrettävä) 
begriplig.  -ttavasti  fattligt;  begripiigt. 
-ttavjius  lattlighet;  begripiighet.  -tto- 
masti  omedvetet.  -ttomuus  medvetslös- 
het;  sanslöshet. 

taka  (yhd.)  bak-;  bakre. 

takaa  bakifrän;  (taitse)  bakora;  (jälkeen) 
efter;  tulen  takaa,  kommer  bakiiran; 
takaa  ruma,  ful  bakom,  baktill;  kahden 
päivän  takaa,  efter  tvä  dagar;  omasta 
takaa,  (puolesta)  för  egen  del;  voimani 
takaa,  med  ali  kraft;  av  alla  krafter;  sä 
gott  jag  förmär;  ajan  jkta  takaa,  för- 
följer  ngn;  sitä  olen  takaa  ajanut,  (ta- 
votellut)  det  har  jag  eftersträvat,  farit 
efter.  -ajaja  förföljare.  -ajaminen  förföi- 
jande. 

takalaika  förfluten,  förgängen  tid;  taka- 
aikoina,  för  ngn  tid  sedän,  -ala  bak- 
grund  -en;  (tausta)  fond  -en  -er. 

takaaja  (takausmies)  borge(n)sman  -inan- 
nen  -män;  (vastaaja)  garant. 

takaaladattava  bakladdare. 

takaa i  maton  icke  garanterad.  -minen  ga- 
ranterande;  försäkrande.  -n*  (menen  ta- 
kaukseen) gär*  i  borgen,  i  god  (jnk, 
jkn  puolesta,  för  ngt,  ngn);  borgar  (jnk^  för 
ngt);  (vastaan)  svarar  (för  ngt);  garan- 
terar  (ngt);  (vakuutan)  försäkrar  (om 
ngt);  tillförsäkrar  (ngt);  (varmistan)  sä- 
kerställer  (ngt);  t.  jklle  jnk,  tillförsäkrar 
ngn  ngt;  sen  minä  takaan,  otan  taatak- 
seni, det  viii  jag  gä  i  god  för,  försäkra, 
(lupaan)  lova;  taattu  tavara,  garanterad 
vara;  t.  hyvän  voiton,  jag  garanterar  en 
god  vinst;  takaan  seuraukset,  jag  svarar, 
borgar  för,  gär  i  god  för  följderna. 

takaapäin  bakifrän. 

taka  [askel  baksteg.  -hammas  oxeltand, 
kindtand.  -heitto  (kiel )  metates  -en  -er. 
-ikkuna  bakfönster.  -inen:  jnk  t.,  bak- 
om,  bortom  (ngt)  befintlig,  belägen; 
(yhd.)  trans-,  ultra-;  talon  t.  pelto,  äkern 
bakom  huset;  rajantakainen,  bortom 
gränsen  belägen;  parin  vuosikymmenen 
takaiset  ajat,  tiderna  för  ett  par  ärtion- 
den  tillbaka;  merentakainen,  trans-,  ult- 
raniarin. 

takaisin  tillbaka;  (jälleen)  äter;  igen; 
(mer.)  back;  vaadin  t.,  Äterfordrar;  rek- 
lamerar;  maksan  f,,  äterbetalar;  äter- 
gäldar;  käännyn  t.,  vänder  äter,  om; 
saan  L,  äterbekommer,  -fär;  annan  f., 
atergiver;  saatan  t.,  äterbringar;  ater- 
för;   kasvaa  t.,  växer  äter,  igen;  t.  vai- 


kuttava, retroaktiv.  -anto  ätergivning. 
-asettaminen  äterinställelse,  -insättning. 
-lykkäys  äterförvisning.  -lähetys  äter- 
sändning.  -maksu  äterbetalning;  (tul- 
lin-) restitution;  (-tapa  äterbetalnings- 
sätt;  -velvollisuus  äterbetalningsskyl- 
dighet).  -osto  äterköp;  (-oikeus  rätt  tili 
äterköp).  -paluu  äterkomst.  -saavutta- 
minen ätervinnande.  -vaatimus  äter- 
fordran;  reklam  -en  -er.  -vallotus  äter- 
erövring.  -voitan  ätervinner.  -voittami- 
nen ätervinnande. 

takai  istuin  baksäte.  -jalka  bakfot;  bakben; 
nousee  takajaloilleen,  stegrar  sig.  -joukko 
eftertrupp.  -kammio  (zo.)  bakre  kam- 
mare(n).  -kavio  bakhov.  -keno:  taka- 
kenossa  (oleva),  bakböjd.  -kohtainen 
tillbakasyftande;  (kiel.)  relativ.  -koipi 
bakben.  -käpälä  baktass.  -käteen  bakut. 
-laita:  työnnän,  sysään  jkn  takalaitaan, 
tränger  ngn  i  bakgi^unden;  (kilpailtae-sa) 
spelar  ngn  ur  brädet.  -likko*  ja  -listo 
utmark  -en  -er;  utkant  -en  -er;  (tausta) 
fond   -en   -er. 

takallan*  fäster. 

takallinen  en  börda  (jtk,  ngt). 

takallun*  klibbar  (vid);  häftar. 

takajmaa  utmark.  -metsä  utskog.  -na  bak 
(om);  (sisäpuolella)  inom;  (huostassa) 
hos;  (tallessa)  i  förvar;  (tuolla  puolen) 
bortom;  kuka  on  näiden  .sanojen  takana, 
vem  stär  bakom  dessa  ord?  lukon  ja 
salvan  t.,  bakom,  inom  las  ooh  bom; 
minulla  on  rahoja  hänen  takanaan,  jag 
har  penningar  innestäende  hos  honom, 
i  hans  förvar;  rajan  t.,  bortom  gränsen; 
mitä  siinä  on  t.,  (salattuna)  vad  ligger 
därunder?  sillä  tavalla  on  vuosisatoja 
takanaan,  den  plägseden  har  sekel- 
gamla  anor;  pidän  salaisuuden  takanani, 
(säilytän)  bevarar  hemligheten;  (-päin 
bakom).  -noja  bakätlutad  ställning. 
-nurin  bakvänt.  -ovi  bakdörr.  -paju: 
olen  takapajulla,  är  pä  efterkälken;  stär* 
efter  (jksta,  ngn);  jään  takapajulle,  kom- 
mer pä  efterkälken;  blir  efter;  takapajulle 
jääminen,  efterblivenhet.  -perin  tili 
baka;  (perä  edellä)  baklänges;  (sitten) 
sedän;  (nurinkurin)  bakfram;  vähän 
enemmän  kuin  viikko  t.,  för  ngt  mer 
än  en  vecka  tillbaka,  sedän,  -pero:  teen 
takaperoa,  ryggar.  -peroinen  bakvänd, 
pervers,  förvänd.  -peroisesti  bakvänt. 
-piha  bakgärd.  -portti  bakport.  -puoli 
bakdel;  (perä)  stuss  -en  -ar;  säte  -t  -n; 
jnk  takapuolella,  (takana)  bakom  ngt; 
takapuolelta,  bakifrän;  takapuolelle,  bak- 
till (jnk,  pä  ngt).  -pyörä  bakhjul.  -pää 
bakre   ända.    -raaja   bakre    extremitet. 
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-raivo  bakhuvud  -et.  -reisi  bakbog  -en 
-ar.  -reki  stötting.  -reana  bakre  kant. 
-rivi  bakre  led.  -ruumis  bakkropp. 
-seinä  bakvägg.  -sin  =  takaisin. 
-sivu  baksida;"  bakre  sida.  -talvi  efter- 
vinter.  -tasku  bakficka.  -tie  bakväg. 

takaus  (en)  borgen;  (varmuus)  säkerhet; 
(vakuus)  kaution;  menen  takaukseen  jkn 
puolesta,  jstk,  vrt.  takuu,  -kirjotus 
iDorgensunderskrift.  -kumppani  medbor- 
ge(n)sman  -mannen  -män.  -mies  bor- 
ge(n)sman.  -sitoumus  borgensförbindelse. 

takaujtus  ätergäng  -en.  -tuva  regressiv; 
(taannehtiva)  retroaktiv. 

takai  varikko  beslag  -et;  kvarstad  -en;  otan, 
panen  takavarikkoon,  tager  i  beslag;  gör, 
lägger  beslag  (pä  ngt);  belägger  med 
kvarstad;  konfiskerar;  sekvestrerar;  taka- 
varikkoon otettu,  beslagtagen;  t—oon 
otto,  konfiskation;  (-rikkomus  kvarstads- 
brott;  -tavara  beslagsgods;  -toimi  kvar- 
stadsätgärd,  sekvester  -n;  -toimitus  kvar- 
stadsförrättning;  -vaatimus  beslagsan- 
spräk,  kvarstadspästäende;  -voimainen 
beslagsgill).  -varpaallinen  försedd  med 
baktä.  -varpaaton  som  saknar  baktä. 
-varvas  baktä.  -viistoon  (voim.)  bak- 
inät.  -voittoinen  baktnng.  -vokaali  bakre 
vokal.  -vuodet  pl.  förgäng-na,  tidigare 
är;  takavuosina,  under  de  föregängna 
ären;  under  tidigare  ar:  för  nägra  är 
sedän,  tillbaka. 

takellun  =  t  a  k  a  11  u  n. 

takeneva:  t.  polvi,  uppstigande  led. 

takerjrun*  (kiinnityn)  fastnar  (jhk,  i  ngt); 
(kietoudun)  invecklar  mig;  snärjer  mig; 
(sotkeudun)  intrasslas;  blir  intrasslad; 
(kompastun)  stakar  mig  (jhk,  pä  ngt); 
(menehdyn)  hänger  upp  mig  (pä  ngt); 
velkoihinsa  takertunut,  intrasslad,  insyl- 
tad  i  skulder.  -rutan*  snärjer;  intrasslar. 
-telen*  hakar  mig  (jhk,  vid  ngt).  -tumi- 
nen    fastnande;    intrassling;    stakande. 

takia  för  —  skull;  minun  takiani,  för  min 
skull;  sen  t.,  fördenskull;  (johdosta)  i 
anledning,  följd  därav;  kenen  t.,  för  vems 
skull?  sairauden  t.,  (johdosta)  i  följd  av 
sjukdom;  (nojalla)  pä  grund  av  sjuk- 
dom;  (tähden)  för  sjukdom;  vrt.  täh- 
den. 

takiainen  kardborre  -en  -ar. 

takila  (mer.)  tackling. 

takimainen  bakerst(a). 

takin  1  kaulus  rockkrage.  -lieve  rock  f  ä  11. 
-mitta  mätt  tili  en  rock.  -ripustin  rock- 
hängare. 

takitilaan  (vartavasten)  enkom;  (seikka- 
peräisesti) i  detalj. 

takka*  1   (liesi)  spis  -en  -ar. 


takka  II  (taakka)  börda. 

takkajtuhka  spisaska.  -tuli  ja  -valkea  spis- 

eld. 
takka I  vitsa  svege  -en  -ar. 
takki*  rock  -en  -ar. 
takkijrauta    tackjärn;    (-romu    tackjärns- 

skrot). 

takku*  ragg  -en  (-et),  rugg  -en  (-et);  (va- 
nuke)  tova;  on  takussa,  är  raggig,  rug- 
gig,  tovig.  -inen  raggig,  ruggig;  tovig. 
-isuus  raggighet,  ruggighet;  tovighet. 
-sammal  raggmossa. 

takilaan  tacklar.  -aus  tackling;  riisun,  pu- 
ran taklauksen  laivasta,  avtacklar,  av- 
riggar  ett  fartyg. 

tako|a  inj.  kts.  taon.  -ja  som  smider; 
(seppä)  smed  -en  -er.  -ma  | teos  smides- 
arbete.  -minen  =  taonta,  -naula 
smidd  spik.  -rauta  smidesjärn.  -rautai- 
nen av  smidjärn;  smidjärns-.  -teokset/?/, 
smidesvaror. 

taksa  taxa.  -inen  (yhd.)  med  —  taxa;  kal- 
listaksainen,  med  dyr  taxa.  -mittari 
taxameter.  -njmukaisesti  enligt  taxa(n). 

takso|tan*  taxerar.  -ttaminen  taxerande. 
-tus  taxering;  (-lautakunta  taxerings- 
nämnd;  -luettelo  taxeringslängd;  -mies 
taxeringsman). 

takt|iikka  taktik  -en;  (-kysymys  taktisk 
fräga).  -ikko*  taktiker  -n  =.  -illinen 
taktisk. 

takuu  garanti  -n  -er;  borgen;  vrt.  takaus, 
-järjestelmä  borgenssystem.  -kirja  ga- 
rantibrev.  -määrä  garantibelopp.  -ra- 
hasto garantifond.  -yhdistys  garantiför- 
ening. 

talaari  (kauhtana)  talar  -en  -er. 

talari  =  t  a  a  1  e  r  i. 

talas  -aan  skjul  -et  =;  (nuotta-)  nothus 
-et=. 

talentti*  (raha-)  talent. 

tali  talg  -en.  -hana  talgkran.  -happo  talg- 
syra.  -keittimö  talgsjuderi.  -kynttilä  talg- 

■  ijus,  -dank  -en  -ar.  -nen  talgig.  -silmäi- 
nen  talgögd.  -sulatto  talgsjuderi.  -tiainen 
talgmes.  -tseminen  talgande.  -tsen  tal- 
gar.  -voitelu  talgning. 

talja  (nahka)  hud  -en  -ar,  fäll  -en  -ar; 
(mer.)  talja. 

taika*  (kirveen-)  (yx)bammare;  (köli)  köl 
-en  -ar. 

talkki*  (min.)  taik  -en.  -multa  talkjord. 

talkkuna  en  mjölrätt  (av  kokt  mjöl). 

talkoo  arbetskalas  -et  =  (-er). 

talla  (jalas)  med  -en  -ar. 

tall|aaminen  (ned)trampande;. förtrampan- 
de.  -aan  trampar  (ned);  ncdtrampar; 
(kuv.)  förtrampar;  (tallustelen)  traskar. 
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-aannun*  ja  -audun*  blir  nedtrampad; 
nedtrampas. 

talleilla  ja  -lie  i  förvar;  (jäljellä)  i  behall. 
-nnan*  lägger*  i  förvar;  haller'  i  förvar; 
vrt.  talletan,  -nnun*  förvaras.  -ssa 
i  behall,  förvar;  hyvässä  tallessa,  i  gott 
föi^var,  behall.  -tan*  (pankk.)  depone- 
rar;  vrt.  tallennan;  t.  pankkiin,  de- 
ponerar  i  en  bank;  t.  jkn  huostaan,  depo- 
nerai'  hos  ngn.  -ttaja  deponent,  insättare. 
-tus  deposition;  inläning;  (-korko  in- 
läningsränta;  -todistus  depositionsbevis). 

talli  stall  -et=.  -oinas  stallgumse.  -reuki 
stalldräng. 

tallujkka*  tossa.  -stan  (hölkkään)  luffar; 
(kömmin)  traskar,  larvar;  (keikun)  van- 
kar,  skumpar;  (pötkin)  pallrar;  t.  tie- 
heni, pallrar  ästad,  mig  av.  -steleminen 
luffande;  traskande;  vankande.  -stelen 
==  tallustan,  -stelija  luffare.  -stelu 
=  tallusteleminen. 

talma  (tahma)  klibbighet;  (usva)  töcken 
-cknet  =. 

talmudi  (juutalaisten  lakikirja)  (en)  tal- 
mud. 

talo  (kartano)  gärd  -en  -ar;  (tila)  hem- 
man  -et  = ;  (rakennus;  talon  väkeä  tar- 
kotettaessa)  hus  -et  ==;  talosta  taloon,  ui* 
hus  och  i  hus;  joka  mies  talosta,  man 
ur  huse;  talon  tarpeeksi,  förhusetshehov. 
-kas  -kkaan  hemmansägare;  (talonpoika) 
bonde  bonden  bönder.  -kunta  hushäll 
-et=. 

taloUijnen  hemmansägare;  (talonpoika) 
bonde  bonden  bönder;  vrt.  t  a  1  o  n  p  o  i- 
k  a.  -senjpoika  bondson.  -sjsääty  bon- 
destand. 

talon jasema  bolstad  -staden  -städer.  -emän- 
tä värdinna;  husmoder  -modern  -mcd- 
rar.  -isännöitsijä  gärdsdisponent.  -isäntä 
husbonde  -bonden  -bönder.  -katselmus 
husesyn.  -katto  hustak.  -kauppa  gärds- 
handel,  -köp. 

talonki*  (kanta)  talong  -en  -er. 

talonlmies  gärdskarl.  -numero  gärds-,  hus- 
nummer.  -nurkka  husknut.  -omistaja 
gärds-,  husägare.  -paikka  bolstad  -en; 
gärdslägenhet.  -poika  bonde  bonden  bön- 
der. -poikainen  (yhd.)  bonde-,  bond-; 
(rahvaan)  allmoge-;  (moukkamainen ) 
bondaktig,  bondsk;  t.  kansa,  allmoge  -n; 
talonpoikaisissa,  bland  bönder;  pä  bond- 
landet. 

talonpoikais  [edusmies  bonderepresentant. 
-häät  pl.  bondbröllop.  -ittain  pä  bondvis. 
-joukko  en  skara  bönder.  -kauppa  bond- 
handel.  -kerros  allmogeklass  -en.  -kieli 
bondspräk,  bondska.  -kylä  bondby.  -ky- 
symys   bondefraga.     -lapsi    bondbarn. 


-laulu  i)ondvisa.  -levottomuus  bonde- 
orolighet.  -liike  bonderörelse.  -morsian 
bondbrud.  -puku  bonddräkt.  -sukubond- 
släkt.  -sääty  bondeständ.  -talo  bond- 
gärd.  -tupa  bondstuga.  -tyttö  bond- 
flicka.  -ukko  bondgubbe.  -vaimo  bond- 
hustru.  -viha  bondhat.  -väestö  bonde- 
l)efolkning,  allmoge  -n.  -väki  bondfolk. 

talonpojan! poika  bondson,  -gosse.  -renki 
bonddräng.  -tytär  bonddotter.  -vaimo 
bondhustru. 

talon  {rakennus  husbyggnad.  -rakentaja 
husbyggare.  -rappio  husröta.  -renki 
gärdsdräng.  -rivi  husrad.  -tontti  gärds-, 
hustomt.  -vartija  gärdsvakl.  -vouti 
gärdsfogde.  -väki  gärds-,  husfolk. 

talo  Isillä:  olla  t.,  leka  gärdsägare.  -sille: 
taivun  talosille,  är  benägen  för  att  bygga 
bo;  rupean  t.,  sätter*  bo.  -ton  som  är 
utan  gärd;  (autio)  öde  (tpm.);  (asuma- 
ton) obebyggd;  joudun  tulottomaksi,  fär 
gä  frän  gärd  och  grund.  -tun*  sätter*  bo. 

taloudelli|nen  ekonomisk.  -sesti  ekono- 
miskt;  1  ekonomiskt  avseende. 

talouden! hoitaja  ekonom  -en  -er.  -hoito 
ekonomi  -n;  hushallning.  -pito  hushäll- 
ning. 

talous''  hushallning,  ekonomi  -n;  pidän  ta- 
loutta, hushällar.  -esine  husgerädsarti- 
kel  -eln  -lar,  -sak  -en  -er.  -homma  hus- 
hällsbestyr.  -huoH  hushällsbekymmer; 
(rahallinen)  ekonomiskt  bekynamer.  -jä- 
te hushällsavfall.  -kalu  ja  -kapine  husge- 
räd  -et  =.  -kirja  hushällsbok.  -kirnu 
hushällskärna.  -koulu  hushällsskola.  -la- 
ki ekonomilag.  -neiti  hushällsfröken. 
-oppi  ekonomilära.  -osasto  ekonomiede- 
partement.  -rahat  pl.  hushällspenningar. 
-seura  hushällningssällskap.  -tarpeet  pl. 
hushällsartiklar;  (asutus-)  bosättnings- 
artiklar.  -tiede  nationalekonomi  -n.  -tie- 
teellinen nationalekonomisk.  -tirehtööri 
ekonomiedirektör.  -toimi  hushällsgöro- 
mäl.  -vaaka  hushällsväg.  -valiokunta 
ekonomiutskott. 

talsi^    tallen   kts.   talteen,   t  a  1 1  e  1 1  e. 

talso  skarvyxa.  -kirves  =  t  a  1  s  o. 

talteen:  panen  t.,  lägger  undan,  i  förvar; 
(suojaan)  bringar  i  säkerhet;  korjaan, 
otan  jnk  t.,  tager  vara  pä  ngt;  tillvai'a- 
tager  ngt. 

taltta*  mejsel  -eln  -lar;  (puus.)  stämjärn 
-et  =.  -kone  stämmaskin.  -mainen  mej- 
selformig. 

talttumalton  otämjbar.  -ttcmuns  otämj- 
harhet. 

talttuneesti  spakt,  dämpat,  sansat. 

taltuin*:  talttuu,  (asettuu)  lägger*  sig; 
(hilliyiyy)   blir  spak;    (ehkäistyy)  häm- 
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mas;  blir  stäckt;  (hiljentyy)  dämpas; 
blir  dämpad;  (pidättyy)  hejdas;  (malttaa 
mielensä)  sansar  sig;  (tyyntyy)  lugnar 
sig;  (kesyttyy)  tämjer*  sig;  tämjes;  talt- 
timut,  spak,  stäckt,  dämpad,  sansad, 
tamd;  i>iinia  oli  talttumassa,  blasten  \ixr 
i  avtagande.  -tan*  gör*  spak{ai'e);  spä- 
ker;  hämmar,  stäcker;  hejdar;  liignar; 
tämjer*.  -ttamineii  späkande;  hämman- 
de;  stäckaiide;  hejdande;  iugnando;  täm- 
jando.  -tus  späkning;  tämjning. 

talu|tan*  leder  (kädestä,  vid  handen).  -ttaja 
som  leder;  ledsven  -nen  -ner;  (en)  le- 
daiide.  -tus  ledning;  [-nuora  ja  -rihma 
ledband  -et  (-ssa,  i)]. 

talveani  alkaa  talveta,  det  börjar  vinira. 

talvehjdin  övervintrar.  -tija  vinterliggare. 
-timinen  övervintring. 

talvelilen  (över)vintrar;  vrt.  talvehdin. 
-Uinen  vinterns  (gen.);  tahelliset  pakka- 
set, köiden  i  vintras;  vinterns  köld. 

talvea|aika  vintertid.  -kestävä  vinterhär- 
dig.  -ylinen  övervintrande. 

talvi'  vinter  -ern  -rar;  tänä  tahena,  i  vin- 
ter;  denna  viater;  viime  talvena,  senaste 
vinter;  i  vintras;  talvella,  om  vintern; 
olla  talvi,  talvea,  (talvehtia)  övervintra. 
-aamu  vintermorgon.  -aika  vintertid. 
-ajoneuvot  pl.  vinteräkdon.  -as  -aan 
en  vinter  gammal.  -asunto  vinterbostad. 
-asutus  vinterkoloni  -n  -er.  -aurinko  vin- 
tersol.  -hattu  vinterhatt.  -hedelmä  vin- 
terfrukt.  -huvikausi  vintersäsong.  -hu- 
vila vintoi^villa.  -ilma  vinterluft.  -ilta 
vinterafton,  -kväll.  -kalastus  vinter- 
fisko.  -kasvi  vinterväxt.  -kausi  vinter 
-ern  -rar;  (huvi-)  vintersäsong;  talvi- 
kaudet, vintern  om.  -keli  vinterlöi-e; 
(reki-)  slädföre.  -kki*  (bot.)  vinter- 
gröna.  -kko*  (zo.)  smävessla.  -korjuu 
iv>rvaring  för  vintern.  -kulkuväylä  vin- 
tei'farled.  -kuukausi  vintermänad.  -kyl- 
mä vintorfrost  -cm  -er,  -kylä.  -käräjät 
vinterting.  -lakki  vintermössa.  -leiri  ^in- 
terläger.  -liike(aue)  vintertrafik.  -lintu 
vinterfägel.  -maisema  vinterlandskap. 
-maja  vinterkvarter.  -markkinat  vinter- 
marknad.  -myrsky  vinterstorm.  -nen 
vinter-;  (yhä.)  med  —  vinter;  pakkas- 
talvinen,  med  sträng  vinter;  monitalvi- 
nen,  manga  vintrar  gammal;  t.  päivä, 
vinterdag.  -nuotta  vinternot.  -nuttu  vin- 
tevrock.  -ohra  vinterkorn.  -oleskelu  vin- 
torvistelse.  -omena  vinteräpple.  -ottelu 
vintorkampanj  -en  -er.  -pakkanen  vin- 
i;>rköld.  -puhde  (-Ula)  vinterkväll  -en  -ar. 
-pukine  vinterplagg.  -puku  vinterdräkt. 
-pukuinen  vinterklädd;  i  vinterdräkl. 
-puutarha  vinterträdgard.  -päivä  vintei- 


dag.  -päiväaseisaus  vintersolständ.  -pääl- 
lyspuku  vinteröveiplagg  -et=.  -rehu 
vinterfoder,  -ruis  vinterräg.  -sjaika  = 
talviaika.  -satama  vinterhamn. 
-siirtola  vinterkoloni.  -sin  om  vintern, 
vintrarna.  -syöttö  vinterfodring.  -sää 
vinterväder.  -tainnos  vinterdvala.  -takki 
vinterrock.  -tamineet  pl.  vinterrustning, 
-mnndering;  (-pukine)  vinterplagg  -et==. 
-tarve  vinterbehov.  -tela:  ajettuu  talvi- 
teloilleen, lägger  upp  för  vintern.  -tie 
^"interväg.  -uni  vintersömn;  (-horros) 
vinterdvala.  -urheilu  vintersport.  -vaat- 
teet pl.  vinterkläder.  -valkama  vinter- 
hamn. -varasto  vinterförräd.  -verkko 
vinternät.  -viitta  vinterkappa.  -voivin- 
tersmör.   -yö  vinternatt. 

tamburiini  (mus.)  tambui'in  -en  -er. 

tamineet  pl.  rustning,  mundering;  (koris- 
tus-) ornat  -en  -er;  (tarpeet)  tillbehör 
-et  =;  täysissä  tamineissaan,  i  full  rust- 
ning, mundering,  ornat,  paryr,   parad. 

tamma  sto  -et  -n.  -hevonen  stokreatur 
-et  =.  -kanta  stostam  -men.  -varsa  sto- 
föl. 

tammenlhiili  koi  av  ek. 

tammi  I  (-peli)  dam. 

tammi  II  (-puu)  ek  -en  -ar. 

tammi  III  (sulku)  damm  -en  -ar. 

tammi I hiiri  (zo.)  trädgärdssovare.  -kausi 
(ark.)  ekperiod.  -kko*  ekskog  -en  -ar, 
-dunge  -en  ar.  -kuu  januari  (tpm  ); 
( -n  I  valiokunta  j  anuariutskotte  t ) . 

tammi |napu  dambricka. 

tammi|nen  av  ek;  ek-.  -pakkanen  januari- 
köld;  sprängkall  vinter  -ern  -rar;  sträng 
köld. 

tammi] peli  damspel. 

tammijpuu  ek  -en  -ar;  (-aine)  eke  -t.  -sto 
=  tammikko.  -pyötä  bord  av  ek(e). 

tamppi*  (survin)  stamp  -en  -ar;  (silan- 
y.  m.)  tamp  -en  -ar. 

tamppu*  mjöl  -et  (av  nödbrödsämne). 
-kakku  nödbrödskaka. 

tana:  silmät  tanassa,  med  upp-,  utspärrade 
ögon;  pistin  tanassa,  (o jona)  med  fälld 
bajonett;  pidän  tanassa,  sträcker  ut. 
-kahko  satt.  -kka*  satt;  (lyhyt)  stabbig, 
slackig;  (vankka)  bastant;  (luja)  stadig; 
(-tekoinen  bastant).  -kkuus  stadga,  sta- 
dighet.  -käynti  spjärngäng. 

tangentti*  f^^äppö  m,  sivua  ja)  tangent  -en  -er. 

tanhuja  fägärd  -en  -ar;  (kuja)  (fä)stig  -en 
-ar.  -an  dansar.  -ilen  tumlar  om. 

tangon  [huippu  stangtopp.  -kantaja  stäng- 
bärare. 

taniainen  näversko  -n  -r. 

tankkaan*  hakar  mig  (jssk,  vid  ngt); 
st  appi  ar  (pö  ngl). 
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tanko*  stäng  stängen  stänger;  (huippu  ) 
topp  -en  -ar.  -aura  stängplog.  -harppi 
stängcirkel.  -inen:  pitkätankoinen,  med 
läng  stäng.  -köysistö  stängtackel  -cklet. 
-mies  stängbärare.  -mittaus  staifelmät- 
ning. 

tanner*  (kenttä)  fält  -et  = ;  (taso)  pian 
-en    er;  (maa)  mark  -en. 

tanniini  (parkkihappo)  tannin  -en  (-et). 

tanskalai|nen  s.  dansk  -en  -ar;  (f.)  danska; 
a.  dansk.  -stuminen  fördanskning.  -stun 
fördanskas.  -stutan*  fördanskar.  -stutta- 
miiien  fördanskning.  -suus  danism  -en  -er. 

tanskatar  danska. 

tanssi  dans  -en  -er;  pistän  tanssiksi,  tager 
mig  en  sväng. 

tanssiais|et  joZ.  bal  -en  -er;  danstillställning. 
-pnku  baldräkt,  -kostyna,  -klänning; 
tanssiaispuQussa  (oleva),  balklädd. 

tanssi|askel  danssteg.  -huvit  pl.  dansnöje, 
-tillställning.  -iltama  danssoare.  -ja  dan- 
sare,  dansör.  -jatar  danserska,  dansös 
-en  -er.  -kiihko  dansvurm.  -koulu  dans- 
skola.  -mestari  dansmästare.  -mies  dan- 
sör. -minen  dansande.  -n  dansar.  -n|- 
haluinen  danslysten.  -n|hätäinen  dans- 
sjiik.  -niekka  dansmästare,  dansör.  -n|- 
opettaja  danslärai^e.  -n|sävel  dansmelodi. 
-nukke  dansdocka,  marionett  -en  -er. 
-numero  dansnummer.  -opetus  dans- 
undervisning,  -lektion.  -poljento  dans- 
takt.  -skelen  dansai'.  -soitto  dansmusik. 
-sävelmä  dansmelodi.  -tahti  danstakt. 
-taito  danskonst.  -taitoinen  dansk  imnig. 
-tan*  läter*  dansa;  för  i  dansen. 

tantere  =  tanner, 

tantieemi   (osapalkka)   tantiem   -en   -er. 

taojn*  bultar;  (vasaroin)  hamrar;  (hak- 
kaan) hackar;  (alasimella)  smider;  sanat 
tulevat  takomalla,  orden  komma  stötvis; 
taon  myllynkiveä,  vässer  en  kvarnsten. 
-nta*  bultande,  bultning;  hamrande, 
hamring;  hackande,  hackning;  smidande, 
smide  -t  -n. 

tapa*  sätt  -et=;  (juurtunut)  sed  -en  -er; 
(käyttö)  bruk  -et  =;  (käyiäjitö)  (en) 
praxis,  hävd  -en;  (perinnäis-)  tradition; 
(totuttu)  vana;  (laatu)  art  -en  -er;  (kei- 
no) vis  -et=;  (sävy)  ton  -en;  (mene- 
telmä) metod  -en  -er;  (elje)  maner  -et  =  ; 
(taktiikka)  taktik  -en;  (tyyli)  stil  -en; 
sillä  tapaa,  tavalla,  tavoin,  pä  det  sättet, 
\dset;  (niin)  sälunda;  toisella  tavalla., 
toisin  tavoin,  pa  annat  sätt;  annorledes; 
annorlunda;  tavalla  tai  toisella,  pä  ett 
ellei'  annat  sätt;  omalla  tavallaan,  pä 
sitt  sätt;  monin  tavoin,  pä  mängahanda 
sätt;  kaikin  tavoin,  pä  alit  sätt;  entiseen 
tapaan,   pä  samma  sätt  som   tillförne; 


tähän  tapaan,  pä  detta,  sädant  sätt; 
i  denna  stil;  (näin)  sälunda;  /)a/roM.to- 
paan,  i  forai  av  tväng;  som  tväng;- /lä- 
den  tavoin,  (samoin  Jiuin  ne)  i  likhet 
med  dem;  oman  äidin  tavoin,  som  egen 
mor;  se  on  hänen  tapansa  (semmoinen)^ 
det  är  sä  hans  art;  ei  millään  tavalla, 
pä  intet  sätt;  (suinkaan)  ingalunda; 
olla  maassa  maan  tavalla,  taga  seden  dit 
man  kommer;  tulee,  käy  tavaksi,  det  blir 
sed,  en  vana,  brukligt;  \inner*  hävd, 
insteg;  (vallitsevaksi)  hlir  rädande;  Y^fci- 
seksi)  blir  allmänt;  tavaksi  tullut,  sed- 
vanlig,  hävdvunnen,  traditionell;  ta- 
vaksi otettu,  vedertagen;  vanhan. tavan 
mukaan,  efter,  enligt  gammal  sed,  vana, 
gammalt  bruk,  gammal  hävd,  praxis, 
tradition;  on  tapana,  on  tullut  tavaksi 
sanoa,  (tavataan)  man  bnikar,  plägai' 
Saga;  minulla  on  tapana,  jag  brukar, 
plägar;  jag  har  för  sed,  vana;  niinkuin 
tapa(na)  on,  säsom  sed  är;  (yleisesti) 
säsom  övligt  är;  semmoinen  tapa  on 
muodostunut,  en  sadan  sed,  ett  sädant 
bruk,  en  sadan  praxis,  hävd  har  ut- 
bildat  sig;  tapani  mukaan,  min  vana 
trcgen;  otan  tavaksi,  tager  för,  tili  vana; 
on  otettu  yleiseksi  tavaksi,  .  det  ÖP  ett 
vedertaget  bruk;  jtk  siihen  tapaan,  (sen 
tapaista)  ngt  i  den  stilen;  paha  tapa, 
(sopimaton)  oskick  -et;  (turmeltunut) 
olat  -en  -er;  oart  -en,  vanart  -en;  (tot- 
tumus) ovana;  (ilkeys)  odygd  -en  -er; 
opetan,  pahoille  tavoille,  lär  (ngn)  en  oart, 
vanart,  olater;  näkyväisellä  tavalla,  (usk.) 
i  synlig  matto;  tavan  takaa,  oupphörligrt; 
ideligen;  aika  tavalla,  rätt  duktigt;  tehdä 
jk  tavaksi,  göra  ngt  tili  en  vana;  tavas- 
taan poiketen,  emot  sin  vana.;. 

tapaaminen  träffande;  mötande;  ertap- 
pande,    beträdande;    sammanträffande. 

tapaan*  träffar;  (löydän)  päträf far,  anträf- 
far,  finner*  (jstk,  i  ngt);  (vastaan  tullen) 
möter;  (pahanteosta)  ertappar;  beträ- 
der;  (satun  yhteen)  sammanträffar;- rä- 
kar;  (pääsen  jhk)  när*;  (yllätän)  över- 
faller^;  (saan)  ätkommer*,  (käsiini) 
övcrkommer*;  (minulla  on  tapana)  bni- 
kar, plägar;  t.  hyvän  ystävän,  träffar, 
möter  en  god  v9n;  sanmianträffar  med, 
räkar  en  god  vän;  siellä  tapasimme  ystä- 
vällisiä ihmisiä,  där  träffade  vi  pä, 
funno  vi  vänliga  människor;  sellaisia 
kasveja  ei  tavata  täällä,  sädana  växter 
päträffas  ej,  (ole)  förekomma,  finnas  ej 
har;  murhaajia  ei  ole  vielä  tavattu,  mcr- 
darna  ha  ännu  icke  blivit  fiinna,  an- 
träffats;  hänet  tavattiin  varkaudesta,  han 
ertappades    för    stöld,    beträddes   med 
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stöld;  vilpistä  tavattu,  beträdd,  befunnen 
med  svek;  tapasin  hänet  nukkumasta, 
jag  fann  honom  sovande;  tavataan, 
finn{e)s,  (esiintyy)  förekommer*;  tau- 
din tapaama,  angripen  av  en  sjukdom; 
m£  tapaamme  usein  toisemme,  vi  träffas 
ofta;  vi  sammanträffa  ofta;  t.  vastusta, 
möter  motständ;  stöter  pa  motständ; 
tapaan  vanhoja  kirjoja,  päträffar,  ät- 
kommer,  (sattmnalta)  överkommer  gam- 
la  böcker;  varas  tavattiin  kaupungista, 
tjuven  anträffades  i  staden;  pelko  tapasi 
hänet,  fruktan  överföll  honom;  hänet  ta- 
pasi ututi,  han  träffades  av  en  sjukdom; 
tapasit),  hänestä  hyvän  oppilaan,  (sain) 
fick  i  honom  en  god  elev;  on  tavatta- 
vissa, kan  träffas,  anträffas;  stär  att 
träffa;  yleisesti  tavattava,  allmänt  före- 
kommande;  hän  tapaa  olla  siellä,  han 
brukar,  plägar  vara  där. 
tapahjdun"':  tapahtuu,  sker*;  (odottamatta) 
händer;  (käy)  gär*,  (pidetään,  tehdään) 
försiggär*;  äger  rum;  passerar;  (seikka- 
peräisesti) tillgär*;  (sattuu)  tilldrager' 
sig;  förefaller^,  inträffar;  timar;  tapah- 
tui mitä  tapahtui,  vad  (som)  än  mä 
hända;  hur  det  än  mä  gä;  milloin  tämä 
tapahtui,  när  hände,  skedde,  passerade, 
tiildrog  sig,  inträffade,  timade  detta? 
kerro,  kuinka  kaikki  tapahtui,  berätta, 
hur  alit  försiggick,  tillgick,  gick  tiJl; 
minulle  on  tapahtunut  se  kunnia,  mig 
har  skett,  (tullut  osakseni)  vederfarits 
en  sadan  ära;  hänelle  tapahtuu  oikeus, 
honom  sker,  vederfares  rättvisa;  vaalin 
tapahduttua,  efter  försiggänget  vai;  hä- 
nen äsken  tapahtuneen  kuoleman  joh- 
dosta, med  anledning  av  hans  nyligen 
inträffade,  timade  död;  niin  ei  ole  tapah- 
tunut, sä  har  ej  skett;  (ollut  laita)  sä 
har  ej  värit  fallet;  sellaista  ei  ole  milloin- 
kaan tapahtunut,  sädant  har  aldrig  hänt; 
onnettomuus  on  tapahtunut,  en  olycka 
har  skett,  hänt,  inträffat;  esittely  ta- 
pahtuu, föredragningen  äger  rum;  muu- 
tos on  tapahtunut  hänessä,  en  förändring 
har  skett,  försiggätt,  ägt  rum  hos  ho- 
nom; han  har  undergätt  en  förändring; 
parannus  on  tapahtunut,  (tullut)  en  för- 
bättring  har  inträtt;  joskus  tapahtuu, 
että,  ibland  händer  det,  att;  tehtaassa  on 
tapahtunut  epäjärjestyksiä,  vid  fabri- 
ken  ha  inträffat,  föref allit  oordningar; 
hukkauksia  tapahtuu,  (tehdään)  kränk- 
ningar  förövas,  (esiintyy)  förekomma; 
varkaus  tapahtui,  (tehtiin)  en  stöld  för- 
övades;  tapahtukoon  hänen  tahtonsa, 
ske  hans  vilja!  se  tapahtui  erehdyksestä, 
(riippui)  det  berodde  pä  ett  misstag; 


tämän,  sen,  jonka  tapahtuessa,  (tässä, 
siinä,  jossa)  härvid,  därvid,  varvid; 
mitä  sinulle  on  tapahtunut,  vad  har 
hänt  dig?  jos  jotakin  tapahtuu,  om  ngt 
händer,  sker,  förefaller.  -tuma  hän- 
delse;  tilldragelse;  (tosi-)  faktum  pl. 
-ta;  (-paikka  se  en  -en  -er).  -tuminen 
försiggäende;  inträffande. 

tapai|leminen  sökande;  famlande.  -Ien  sö- 
ker  (nä,  träffa);  (hapuilen)  famlar  (jtk, 
efter  ngt);  (on  tapana)  brukar;  (ajatte- 
len) tänker  (pä  ngt);  (tavottelen)  ef- 
tersträvar.    -lu   sökande;    famlande. 

tapainen  beskaffad;  (-kaltainen)  liknande 
(ngt);  (yhä.)  -artad,  -aktig;  tämän,  sen 
t.,  sä  beskaffad;  sadan;  liknande  denna; 
minkä  t.,  huru  beskaffad?  hurudan?  hy- 
vän t.,  välartad;  pahan  t.,  elakartad; 
keikarin  L,  sprättaktig;  penkin  t.,  ngt 
Hknande,  föreställande  en  bänk;  tillstym- 
melse  tili  en  bänk;  tutkimuksen  t.,  (jon- 
kunlainen tutkimus)  kvasiavhandling; 
jtk  saman  tapaista,  (samaan  tyyliin)  ngt 
liknande;  ngt  i  samma  stil;  se  on  hänen 
tapaistansa,  det  är  sä  hans  art,  sätt; 
det  är  honom  likt;  hänen  tapaisensa  kir- 
jailija, en  skribent  av  hans  art. 

tapainjkuva  sedebild.  -kuvaaja  sedeskil- 
drare.  -kuvaus  sedeskildring.  -turmelus 
sedefördärv,  -förfall. 

tapa|isesti:  jnk  t.,  i  likhet  med  ngt;  pä 
samma  sätt  som  ngt.  -muoto  (kiel.) 
(ett)  modus. 

tapain*  dödar;  (otan  hengiltä)  avlivar; 
(kaadan)  nedgör*;  nedlägger*;  (sur- 
maati)  dräper;  (teurastan)  slaktar;  t. 
riihtä,  (puin)  tröskar;  t.  kaiken  harras- 
tuksen, dödar  alit  intresse.  -tan*  läter* 
döda,  avliva  /.  n.  e. 

tapaturma  olyckshändelse,  -fall  -et=; 
(vahinko)  väda.  -inen  (yM.)  olycks-, 
väda-;  t.  kuolema,  vädadöd.  -isesti  väd- 
ligen;  genom  en  olycka.  -laukaus  väda- 
skott.  -rikos  vädabrott.  -sakko  vädabot. 
-tappo  vädadräp.  -teko  vädagärning. 
-vakuutus  olycksfallsförsäkring;  (-yh- 
tiö olycksfallsförsäkringsbolag) . 

tapaus  händelse;  (tapahtuma)  tilldragelse; 
(kohtaus)  fall  -et=;  siinä  tapauksessa, 
että,  för  den  händelse,  för  det  fall,  att; 
siinä  tapauksessa,  (niin  ollen)  i  sä,  i  tv 
fall;  parhaassa  tapauksessa,  i  bästa  fall. 

tapetin! pani] a  tapetserare.  -pano  tapetse- 
ring. 

tapetti*  tapet  -en  -er.  -kaista  tapetväd. 
-kangas  tapetväv.  -kauppa  tapethandel. 
-koi  tapetmal.  -kääry  tapetrulle.  -maa- 
lari tapetmälare.  -malli  tapetmönster. 
-ovi  tapetdörr,    -painimo  tapettryckeri. 
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-paino  tapettryck.  -paperi  tapetpapper. 

-reunus  tapetbärd.  -tehdas  tapetfabrik. 
tapiiri  (zo.)  tapir  -en  -er. 
tapplaaja  den  förlorande.   -aan*   (joudun 

tappiolle)  tappar;  (menetän)  förlorar. 
tappalja  som  dödar;  dräpare.  -miuen  dö- 

dande;  avlivande. 

tappara  stridsyxa;   tomahäk    -en    -ar. 

tappe|leminen  slagsmäl  -et  =.  -Ien*  slass 
slogs  slagits;  (taistelen)  kämpar.  -lija 
slagskämp«  -en  -ar,  -bult  -en  -ar.  -lu 
slagsmäl  -et  =;  (taistelu)  (fält)slag 
-et  =;  teen  tappelua,  ställer  tili  slags- 
mäl; (-kukko  stridstupp;  -n | haluinen 
stridslysten;  -pukari  slagsbult  -en  -ar, 
-kämpe  -en  -ar;  -tanner  slagfält,  valplats 
-en  -er). 

tappi*  tapp  -en  -ar;  (kaulanikaman)  tand- 
utskott  -et  =. 

tappio  (taistelussa)  nederlag  -et  = ;  (va- 
hinko) förlust  -en  -er;  kärsin  suuren  tap- 
pion, lider  ett  stort  nederlag,  en  stor 
förlust;  joudun,  jään  tappiolle,  (tulen 
voitetuksi)  blir  besegrad;  blir  slagen, 
övervunnen;  (taistelussa)  förlorar  en  ba- 
taij;  (kaupassa)  förlorar,  tappar;  saan 
tappiota,  drabbas  av  förlust;  (jkn  kautta) 
förlorar  (pä  ngn);  tappiota  tuottava,  för- 
lustbringande;  on  tappiolla,  ligger*  un- 
der;  se  liike  tuottaa  tappiota,  den  affären 
gär  med  förlust.  -kontto  ja  -tili  förlust - 
konto.  -n|uhka  risk  -en  -er. 

tappo*  dödande;  (lak.)  dräp  -et==;  (mur- 
ha) mord  -et  =;  vrt.  teuras,  -ase 
mordvapen.  -eläin  slaktdjur.  -juttu  dräp- 
mäl.  -karja  slaktboskap.  -nauta  slakt- 
nöt.  -raha  skottpenning.  -tana  slagord- 
ning,  -tanner  slagfält,  valplats  -en  -er. 

tappu*  (taputus)  klapp  -en  -ar. 

tappura  (orjan-)  törne  -t  -n;  tappurat, 
(rohtimet)  blänor,  blär.  -kivi  berglin  -et; 
asbest    -en.    -tukko    bläntott    -en    -ar. 

tapuli  stapel  -eln  -lar.  -kaupunki  stapel- 
stad;  tapulikaupungin  oikeus,  stapel- 
stadsrätt.  -oikeus  stapelfrihet.  -paikka 
stapelplats,  -ort. 

taputtan*  klappar;  t.  käsiäni,  klappar  (i) 
händerna;  (mieltymyksen  osotukseksi) 
appläderar.  -ttaminen  klappande.  -tte- 
len*  =  taputan,  -tus  klappning; 
klapp  -en  -ar. 

taranteli  (zo.)  tarantel  -eln  -lar. 

tarha  (aitaus)  inhägnad;  (piha)  gärd  -en 
-ar;  (karja-)  fälla;  (puisto)  park  -en  -er; 
(istutus)  plantage  -n  -r.  -käärme  snok 
-en  -ar.  -pöllö  uggla. 

tariffi  (maksukaava)  tariff  -en  er.  -luok- 
ka tariffklass. 


tarinia  sägen  -gnen  gner;  (kertomus)  be- 
rättelse;  akkain  t.,  amsaga;  ryhtyä  tari- 
noihin jkn  kanssa,  inläta  sig  i  samspräk 
med  ngn.  -oiminen  pratande,  spräkande, 
resonnerande;  berättande.  -oin  ja  -oit- 
sen  pratar,  spräkar,  resonerar;  (kerron) 
berättar. 

tarit|seminen  tillbjudande;  trakterande. 
-sen  (till}bjuder";  (kestitsen)  trakterar 
(jklle  jtk,  ngn  med  ngt). 

tarjo  anbud  -et  =;  on  tarjona,  stär*  tili 
buds;  (on  käytettävänäni)  har  att  tillgä; 
(avoinna)  stär  öppon;  (uhkaa)  hotar; 
(lähellä)  ligger*  närä;  (käsillä)  ligger*  tili 
hands;  vaara  on  tarjona,  (en)  fara  är 
for  handen;  en  fara  hotar;  en  fara  lig- 
ger tili  hands;  (mahdollinen)  faran  är 
ej  utesluten;  pidän  tarjona,  tarjolla, 
häller  tili  buds;  tillhandahäller.  -aminen 
(er)bjudande;  utbjudande;  trakterande. 
-an  bjuder^  (jklle  jtk,  ngn  ngt)  (teen 
tarjouksen)  erbjuder';  (kaupaksi)  ut- 
bjuder^;  (kestitsen)  trakterar  (jtk,  med 
ngt);  t.  puoliset  jklle,  (pyydän  puolisille) 
bjuder  ngn  pä  middag;  ottaa  mitä  tar- 
jotaan, taga,  vad  som  bjudes;  kirja  tar- 
joaa monta  mielenkiintoista  kohtaa,  bo- 
ken  erbjuder  mänga  intressanta  punk- 
ter;  t.  palveluksiani  jklle,  erbjuder  ngn 
minä  tjänster;  t.  myytäväksi,  utbjuder 
tili  salu;  t.  vähemmän,  enemmän  kuin  jku, 
underbjuder,  överbjuder  ngn;  /.  kahvia, 
bjuder  kaffe;  trakterar  med  kaffe;  mi- 
nulle tarjottiin  viiniä,  jag  blev  bjuden 
pä  vin;  hänelle  tarjottiin  parempi  virka, 
en  bättre  tjänst  blev  honom  erbjuden. 

tarjoillen  bjuder'';  (kestitsen)  trakterar; 
(t£en  iarjoilupalvelust£L)  serverar;  t.  jklle 
jtk,  bjuder  ngn  ngt;  trakterar  ngn  med 
ngt;  serverar  ngn  ngt.  -lija  uppassare. 
-lijatar  servererska.  -lu  servering;  (-huo- 
ne serverings-,  skänkrum;  -paikka  ser- 
veringsställe;  -pöytä  .serveringsbord, 
skänkbord,  -disk  -en  -ar). 

tarjloin  bricka.  -okas  -okkaan  (sot.)  volon- 
tär  -en  -er.  -on  =  tarjoan,  -ooja 
som  bjuder;  en  bjudande;  vähimmin  t., 
den  minst  bjudande.  -oomus  anbud 
-et  = .  -otin*  bricka.  -oudun*  erbjuder* 
mig  (jksk,  att  bliva  ngt);  t.  jkta  autta- 
maan, erbjuder  mig  att  hjälpa  ngn; 
erbjuder  ngn  min  hjälp;  t.  jkn  kumppa- 
niksi, erbjuder  mig  att  bliva  ngns  kam- 
rat;  tilaisuus  tarjoutuu,  tillfälle  erbju- 
der sig,  (on)  gives*,  (ilmenee)  JTpar 
sig.  -ous  anbud  -et  = ;  (kauppa-)  of fert 
-en  -er;  (huutokaupassa)  bud  -et  =. 
-uri  (passari)  uppassare;  (viinuri)  ky- 
pare. 


616 


tar 


tarkalleen  noggrant;  strikte;  (täsmälleen) 
[)recis. 

tarkasjtaja  granskare;  kontrollör;  (vir.)  in- 
spektor;  (tilin-)  revisor;  (sot.)  mönster- 
herre  -eii  -ar;  (passin-)  som  viserar. 
-tajatar  inspektris  -en  -er.  -tamaton  icke 
granskad;  ogi-anskad;  icke  kontrollerad, 
iiispekterad,  reviderad,  mcnstrad.  -tami- 
lien granskande;  kontrollerande;  inspek- 
lerando;  reviderande;  mönstrande;  vise- 
rande;  undersökande;  prövande;  besik- 
ligande;  justerande;  inventerande.  -tan 
graiiskar;  (jnk  oikeutta)  kontrollerar; 
(/tlk  kunnossaoloa)  inspekterar;  (tilejä) 
reviderar;  (sot.)  mönstrar;  (passia)  vi- 
serar; (kirk.)  visiiei'ar;  (tutkin)  under- 
söker;  (tutkistelen)  skärskädar;  (harkit- 
sen) provar;  (katsastelen)  besiktigar; 
(tarkistan)  justerar;  (korjaillen)  över- 
ser*;  (luetellen  i^arastoa,  kassaa)  inven- 
terar;  (otan  selkoa)  tager^  reda  (pä  ngt); 
otan  jnk  tarkastettavaksi,  företager  mig 
att  gi'anska  ngt;  toinen  tarkastettu  pai- 
nos, andra  översedda  upplagan.  -tele- 
minen  undersökning;  vrt.  tarkasta- 
m  i  n  e  n.  -telen  granskar;  vrt.  i  a  r  k  a  s- 
t  a  n;  (katselen  tarkasti)  betraktar  noga; 
skärskädar;  (huomailen)  iakttager^ , 
observerar.  -telija  betraktare;  vrt.  t  a  r- 
kastaja,  -telu  gi'anskning;  kon- 
troU  -en  -er;  (havainto)  obser\ation;  vrt. 

.  t  a  r  k  a  s  t  u  s.  -ti  noggTant;  (ankarasti) 
slrängt;  pidän  jkta  tarkasti  silmällä,  be- 
vakar  ngn  strängt;  t.  sanoen,  i  sträiig 
mening;  t.  tieteellinen,  strängt  vetenskap- 
lig.  -tus  granskning  (jnk,  av  ngt);  kon- 
troll  -en  -er;  inspektion;  revision;  mön- 
sLring;  visering;  visitation;  undersök- 
ning; rannsakning;  prövning;  besiktning; 
jusLering;  inventering;  vrt.  tarkas- 
tan; [-arkki  (kirjap.)  reviderark;  -ase- 
ma undersökningsstation;  -kello  kon- 
trollur;  -kertomus  revisionsberättelse; 
-koje  kontrollapparat;  -konttori  kon- 
troll-,  revisionskontor;  -lasku  kontroll- 
räkning;  -lautakunta  granskningsnämnd; 
-linja  kontroUinje;  -matka  inspektions- 
resa;  (kirk.)  visitationsresa;  -mies  kon- 
trollör; vrt.  tarkastaja;  -mittaus 
kontrollmätning;  -oikeus  revisionsrätt; 
-osasto  revisionsavdelning;  -piiri  inspek- 
tionsdistrikt;  -pyötäkirja  inspektionspro- 
tokoll;  (kirk.)  visitationsprotokoll;  -toi- 
mi kontrollväsen;  -toimisto  kontroll- 
byrä;  undersökningsbyrä;  -toimitus  in- 
spektion; (kirk.)  visitationsakt;  -virasto 
kontrollverk].  -tutan*  läter*  granska 
/.  n.  e.;  vrt.  tarkastan. 

tarkemmin    noggrannare,    nogare;    strän- 


gare;  t.  asiaa  ajateltuani,  efter  en  nog- 
grannare prövning  (av  saken);  katso  t., 
se  nogare  efter, 

tarkenen*  stär*  bi  (jssk,  i  ngt);  häiler' 
ut,  härdar  ut  (jssk,  med  ngt);  (kestän) 
täi  (jssk,  ngt). 

tarkisj tamaton  ojusterad.  -taminen  juste- 
rande. -tan  justerar.  -tin  (mat.)  krite- 
rium  -iet  -ier.  -tus  justering. 

tarkkja*  noggi^ann;  (varma)  säker;  (huo- 
lekas) omsorgsiuJl,  män;  (säästäväinen) 
sparsam;  nogTäknad;  (jyrkkä)  skarp; 
(täsmällinen)  exakt,  koncis;  (oikea)  kor- 
rekt;  (ankara)  sträng;  (terävä)  skarp; 
pidän  tarkkaa  huolta  jstk,  häller  nog- 
grann  värd  om  ngt;  är  män  om  ngt; 
olla  tarkka  kunniastaan,  vara  män  om 
sin  ära;  olla  tarkka  jssk,  vara  noga  med 
ngt;  teen  tarkkaa  jssk,  är  noggrann  med 
ngt;  pidän  tarkkaa  vaaria  jstk,  giver 
noga  akt  pä  ngt;  pidän  tarkkaa  lukua 
jstJt,  räknar  noga  med  ngt;  tager  ngt 
noga;  t.  johdonmukaisuus,  sträng  kon- 
sekvens;  vrt.  tarkkaan,  -aaja  iakt- 
tagare;  (huomaaja)  aktgivare.  -aama- 
ton  ouppmärksam.  -aamattcmasti  oupp- 
märksamt.  -aamattomuus  ouppmärk- 
samhet.  -aaminen  iakttagande,  obser- 
verande  (jnk,  av  ngt);  aktgivande  (pä 
ngt).  -aan  I  (tarkasti)  noga,  noggrant. 
-aan*  II  (tarkastelen)  iakttager';  (kat- 
selen) betraktar;  (teen  huomioita)  ob- 
serverar; (huomaan)  uppmärksammar; 
(okn  tarkkaavainen)  är  uppmärksam 
(jtk,  pä  ngt);  (otan  vaarin)  giver*  akt 
(pä  ngt).  -aava(inen)  uppmärksam. 
-aava(isesti)  uppmärksamt;  hyvin  t., 
med  spänd  uppraäi^ksamhet.  -aavaisuus 
uppmärksamhet.  -ampuja  skarpskytt 
-en  -ar;  (-pataljoona  skarpskyttebatal- 
jon). 

tarkka Ikor vainen  ja  -kuuloinen  med  skarp 
hörsel;  som  har  en  skarp  hörsel.  -nä- 
köinen skarpsynt,  grannsynt.  -näköisesti 
skarpsynt.  -näköisyys  skarp-,  grann- 
synthet.  -piirteinen  utpräglad,  mai-kerad; 
(täsmä-)  preciserad.  -silmäinen  skaip- 
synt;  vrt.  tarkkanäköinen,  -us 
iakttagelse,  observation.  -vainuinen  med 
fint  väderkorn  (utrustad). 

tarkkjuus  noggrannhet;  säkerhet;  sparsam- 
het;  skärpa;  (huomio)  uppmärksamhet; 
(mntillisyys)  ackuratess  -en;  vrt.  t  a  r  k- 
k  a;  (-kello  kronometer  -ern  -rar).  -uu- 
tan* justerar;  t.  kiväärin,  skottställer 
ett  gevär. 

tarkoin  noggrant,  noga;  t.  asiaa  harkit- 
tuani, efter  noggrant,  moget  övervä- 
gande. 
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tarkoitan"^  avser*;  (tahdon)  äsyltar;  (täh- 
tään) syftar  (pä  ngt);  gär*  ut  (pä  ngt); 
(ajattelen)  menar;  (aion)  liar  för  av- 
sikt;  mitä  sinä  sillä  tarkotat,  vad  avser, 
äsyftar,  menar  du  därmed?  vad  är  din 
mening  därmed?  en  minä  sitä  tarkotta- 
nut,  (ei  se  ollut  ajatukseni)  det  var  icke 
min  mening;  t.  parasta,  jag  har  de  bästa 
avsikter;  tarkottaa  tappaakseen,  har  för 
avsikt  att  döda;  t.  parastasi,  jag  avser, 
viii,  äsyftar  ditt  bästa;  sillä  hän  tar- 
kotti  aseman  selvittämistä,  han  avsäg  där- 
med att  klargöra  ställningen;mi7äs?/i;'rös 
tarkotii,  varpä  gick  anklagelsen  ut?  tar- 
kotiaen  sitä,  että,  med  avsikt  att;  (täh- 
däten) gäende  ut  pä,  att;  se  tarkottaa 
asian  valaisemista,  det  avser  att,  gär 
ut  pä  att  belysa  frägan;  rehellisesti,  va- 
kavasti tarkotettu,  ärligt,  allvarligt  me- 
nad;  tarkottaen,  että,  i,  med  syfte,  att; 
t.  totta,  det  är  mitt  allvar;  tätä  en  tosis- 
sani tarkottanut,  detta  var  ej  mitt  allvar; 
mitä  tämä  tarkottaa,  vad  avser,  gäller 
detta?  vad  är  meningen  härmed?  (tie- 
tää) vad  viii  detta  säga?  hyvää  tarkot- 
tava  mies,  en  man  med  goda  avsikter; 
loukkaamista  tarkottamatta,  utan  av- 
sikt att  förolämpa;  mitään  erityistä  tar- 
kottamatta, utan  ngn  särskild  avsikt. 
-ttamaton  oavsiktlig,  avsiktslös;  mitään 
pahaa  L,  intet  ont  äsyftande.  -ttaminen 
äsyftande.  -tuksellinen  avsiktlig;  (kirj.) 
tendentiös.  -tuksellisesti  avsiktligeri,  av- 
siktligt;  tendentiöst.  -tuksellisuus  av- 
siktlighet. 

tarkotuksenmnkailnen  ändamälsenlig.-ses- 
ii  ändamälsenligt.  -suas  ändamälsen- 
lighet. 

tarkotnkselton  ändamälslös;  vrt.  t  a  r  k  o  t- 
t  a  m  a  t  o  n.  -ttomasti  ändamälslöst; 
utan  ändamäl.  -ttomuus  ändamälslös- 
het. 

tarkotns  ändamäl  -et  = ;  (päämäärä)  mäl 
-et  =;  (aie)  syfte  -t  -n,  avsikt  -en  -er; 
(ajatus)  mening,  uppsät  -et;  (tuuma) 
pian  -en  -er;  (tehtävä)  bestämmeLsc; 
uppgift  -en  -er;  (pyrkimys)  tendens  -en 
-er;  mihin  tarkotukseen,  för  vilket  ända- 
mäl? missä  tar  kotuksessa,  i  vilket  syfte? 
i  vilken  avsikt?  siinä  tarkotuksessa,  i 
gädant  syfte;  pääsen  tarkotukseni  pe- 
rille, när  mitt  mäl,  mitt  syfte;  hyvässä 
tarkotuksessa,  i  gott  syfte;  i  god  mening; 
med  gott  uppsät;  t.  korvata,  avsikt  att 
ersättä;  näiden  rivien  tarkotus,  avsiktcn 
med  dessa  rader;  hänellä  on  se  tar  kotuk- 
sena, han  har  en  sadan  avsikt,  pian; 
han  har  det  i  syfte;  (hän.  tarkottaa  sitä) 
han  avser,   äsyftai'  det;  mikä  sillä  on 


tarkotuksena,  vad  hai'  det  för  en  upp- 
gift, bestämmelse?  vad  är  meningen 
(därmed)?  (tarkotetaan)  vad  avses,  äsyf- 
tas  därmed?  sen  tarkotuksena  on  osottaa 
tulos,  det  har  tili  uppgift  att,  avser  att 
uppvisa,  utvisa  resultatet;  tarkotustaan 
vastaamaton,  som  ej  motsvaj'ar  sitt  än- 
damäl, sin  bestämmelse;  oändamälsen- 
lig;  parantamisen  tarkotuksessa,  i  syfte 
att  förbättia;  samassa  tarkotuksessa, 
(mielessä)  i  samma  mening;  hyvään  tar- 
kotukseen, för  (ett)  gott  ändamäl,  syfte- 
mäl;  tarkotuksella,  että,  med  syfte  att; 
tarkotukseni  meni  myttyyn,  min  avsikt, 
pian  gick  cm  intet.  -perä  (syfte)mäl  -et 
-et=.  -peräinen  (tahallinen)  avsiktlig; 
vrt.  t  a  r  k  o  t  u  k  s  e  1 1  i  n  e  n. 

tarlataani    (-kangas)    tarlatan    -en    (-et). 

tarmo  drift  -en,  energi  -n;  (voima)  kraft 
-en;  (kestäväisyys)  intensitet.  -kas  -kkaan 
energisk;  kraftfuJl.  -kkaasti  energiskt; 
med  energi;  kraftfullt;  med  kraft.  -kkuus 
energi  -n;  kraftlullhet.  -njpuuska  ett 
energiskt  raptus;  ett  raptus  av  energi. 
-ton  kraftlcs;  (veltto)  slapp.  -ttcmuns 
brist  -en  pä  energi;  kraftlöshet;  slapp - 
het. 

tarpee|ksi  tillräckligt,  tillfyllest;  t.  jtk,  till- 
räckligt,  nog  (med)  ngt;  vrt.  tarv^e. 
-Uinen  nödig,  nödvändig;  (tarvittava) 
erforderlig,  behövlig;  (asianomainen)  till- 
börlig;  (tärkeä)  angelägen;  (tarpeen  vaa- 
tima) av  behovet  päkäilad;  tekee  jnk  tar- 
peelliseksi,  nödvändiggör  ngt;  (edellyttää) 
betingar,  (vaatii)  päkallar  ngt;  käsitän 
jnk  tarpeelliseksi,  inser  nödvändigheten 
av  ngt;  tarpeelliseksi  huomattu,  nödig 
befunnen;  käy  tarpeelliseksi,  blir  nödig, 
nödvändig;  blir  av  nöden;  blir  päkallad. 
-llisesti  nödigt,  tillbörligen;  (kyllin)  nog. 
-llisuus  nödighet,  nödvändighet;  be- 
hövlighet;  tillbörlighet;  (tarve)  behov 
-et.  -n  av  nöden;  on  tarpeen,  är  av  nöden, 
päkallad;  är  behövlig  (jhk,  för  ngt); 
vrt.  tarve;  (-mukainen  tillbörlig,  be- 
hörig;  -pakko  stolträng  -et;  -teko  stol- 
uttömning).  -ton  icke  behövlig;  obehöv- 
lig,  onödig;  (liika)  överflödig;  (aiheeton) 
opäkallad;  käy  tarpeettomaksi,  blir  obe- 
hövlig;  (säästyy)  besparas.  -ttcmasti 
onödigtvis;  (syyttä)  utan  skäl.  -ttomuus 
obehövlighet,   onödighet;   överflödighet. 

tarpolin  =  tarvoin,  -minen  pulsande. 

tarrjaan  (tartun)  fattar  (tag)  (jhk,  i  ngt); 
griper^  (i  ngt);  (isken)  hugger^  (i  ngt); 
(jännitän)  spänner;  (näykkään)  nap- 
par,  nafsar  (i  ngt).  -audun*  =  tar- 
raa n;  t.  kiinni  jhk,  hakar  mig,  klam- 
rar  mig  fast  vid  ngt. 
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tarttulma  smitta;  (lääk.)  infektion;  tari- 
tumaa  levittävä,  smittförande;  (-aine 
smittämne;  -elin  griporgan;  -itu  smittfrö 
-et=;  -pesä  smitthärd  -en  -ar;  -tauti 
smittosam  sjukdom;  -ton  smittfri).  -mi- 
nen  gripande,  fattande  (jhk,  i  ngt);  fast- 
nando  (i  ngt);  (taudin-)  smitta. -vainen 
smittosam.  -vaisuus  smittosamhet.  -vasti 
smittande. 

tartuin*  (käyn  kiinni)  griper*  (tag)  (/hk, 
i  ngt);  (otan  käteeni)  fattar;  (takerrun) 
fastnar;  (kiinnyn)  tager'  pä;  (taudista) 
smittar  (jkh,  ngn);  (ryhdyn)  inskrider^ 
ingriper^;  (pysähdyn)  stannar;  t.  jkta, 
jkn  käteen,  fattar  ngn  vid  handen;  fat- 
tar ngns  hand;  t.  käsiksi  jhk,  fattar,  gri- 
per  tag  i  ngt;  t.  jkta  kaulaan,  ioXidJ' ngn 
i  strupen;  t.  aneeseen,  griper  tili  vapen; 
tartun  kynään,  fattar  pennan;  t.  ohjak- 
siin, fattar  tyglarna;  t.  jkn  sarioihin, 
hakar  mig  fast  vid  ngns  ord;  t.  työhön, 
(alotan  työn)  griper  verket  an;  t.  kiinni 
jhk,  griper,  fattar  tag  i  ngt;  (takerrun) 
fastnar  i  ngt;  (tarraan)  klamrar  mig 
fast  vid  ngt;  tarttuu  kurkkuun,  fastnar, 
stannar  i  haisen;  (kurkusta  kiinni)  fat- 
tar (ngn)  om  strupen;  t.  asiaan,  inskri- 
der,  ingriper;  beivrar  en  sak;  väri  ei 
tartu,  färgen  tager  ej  pä,  fäster  ej;  tämä 
hulluus  ei  ole  vielä  minuun  tarttunut, 
jag  har  ännu  ej  besmittats  av  denna 
galenskap;  kiihtymys  tarttui  minuunkin, 
även  jag  fattades  av  upphetsningen;  vrt. 
tarttuva,  -nnainen  a.  smittosam; 
smitt-;  s.  smitta.  -nta*  smitta;  (lääk.) 
infektion;  (-tauti  =  tarttumat  a  u- 
t  i).  -tan*  besmittar;  smittar  ned;  (lääk.) 
infekterar;  t.  taudin  jkh,  meddelar  ngn 
en  sjukdom;  besmittar  ngn  med  en  sjuk- 
dom; olla  jnk  tartuttama,  vara  besmittad 
med  ngt;  tartutettu,  besmittad,  infekte- 
rad;  (pilaantunut)  anstucken.  -tus  be- 
smittelse. 

taru  sägen  -gnen  -gner;  (jumalais-)  myt 
-en  -er;  se  on  tarua,  det  är  en  myt.  -aika 
sagotid.  -henkilö  mytisk  personlighet. 
-maailma  mytvärld.  -mainen  (satu-) 
fabelaktig,  sagolik.  -n|omainen  mytisk. 
-niomaisuus  det  mytiska.  -olento  sago- 
väsende.  -oppi  mytlära.  -peräinen  my- 
tisk. -sekainen  mytisk.  -sto  samling  av 
myter;    (sadusta)    sagosamling;    sägner 

tarve*  behov  -et  =  (jnk,  av  ngt);  tarpeet, 
(vaUnistus-)  tillbehör  (pl.);  (elatus-) 
förnödenheter;  (-puut)  virke  -t;  tarpeen 
vaatiessa,  sattuessa,  tullen,  vid  (förefal- 
lande)  behov;  omaa  tarvetta  varten,  omiksi 
iarpeiksi,  för  eget  behov;   (itseäni)    för 


egen  räkning;  olen  jnk  tarpeessa,  är  i 
behov  av  ngt;  (tarvitsen)  behöver  ngt; 
tarve  valaista,  valaisemisen  t.,  behov  att 
upplysa;  en  tunne  sen  tarvetta,  känner 
ej  behov(et)  därav;  on  tarpeen  vaatima, 
är  (av  behovet)  päkallad;  pakallas; 
heillä  on  pienet  tarpeet,  de  hava  smä 
behov;  en  saa  täyttä  tarvettani,  fär  ej 
mitt  behov  (tillfredsställt);  (määrääni) 
fär  ej  mitt  f  ulia  mätt;  täyttää  koulun 
tarve,  fylla  behovet  av  skola;  saa  tar- 
peensa, tarpeekseen  jstk,  (kyllikseen)  fär 
nog  av  ngt;  fär  sitt  lystmäte  pä  ngt; 
tarpeen  mukaan,  efter  behov;  tulee  jklle 
hyvään  tarpeeseen,  kommer  ngn  väl  tili 
pass,  tili  matta;  on  suureen  tarpeeseen, 
är  mycket  behövlig;  kylpeminen  on  käy- 
nyt minulle  tarpeeksi,  det  har  blivit  för 
mig  ett  behov  att  bada;  tarpeeksi,  (riit- 
tävästi) tillräckligt;  vrt.  tarpeen. 
-aineet  pl.  material  -et  =.  -kalu  redskap 
-et=;  artikel  -eln  -lar;  (tarpeellinen) 
nödvändig  tingest.  -puut  pl.  virke  -t. 
-tavara  nödvändighetsartikel  -eln  -lar; 
förnödenhet. 

tarvike*:  tarvikkeet,  förnödenheter  (pl.); 
vrt.  hyödyke. 

tarvi|s  av  nöden;  minulla  on  sitä  t.,  jag 
har  det  av  nöden;  (tarvitsen)  jag  be- 
höver det,  är  i  behov  därav;  ei  ole  t. 
sinun  sitä  tehdä,  det  är  ej  nödigt  att  du 
gör  det;  du  behöver  ej  göra  det.  -tsen 
behöver;  är  i  behov  (jtk,  av  ngi);  (kai- 
paan) tarvar;  t.  elatuksekseni,  behöver 
för  mitt  uppehälle;  minun  ei  tarvitse, 
jag  behöver  ej;  ei  sinun  tarvitse  sitä 
tehdä,  du  behöver  ej  göra  det;  t.  kovasti 
jtk,  har  ett  stort  behov  av  ngt;  minä 
en  sitä  tarvitse,  (kaipaa)  jag  har  ej  be- 
hov därav;  rahoja  tarvitaan,  penningar 
äro  av  nöden,  behövas,  erfordras;  (ku- 
luu) penningar  ätgä;  siihen  tuskin  tar- 
vitsee viitata.,  det  är  knappt  nödigt  att 
häntyda  därpä;  tarvitaanko  lisää  todis- 
tuksia, göres  väl  behov  av  ytterligare 
bevis?  äro  ytterligare  bevis  av  nöden? 
sen  ottamiseen  tarvitaan  rohkeutta,  det 
viii  mod  tili  att  taga  den;  tarvitta£ssay 
(tarpeen  tullen)  vid  behov;  tarvitseva, 
behövande.  -tsevainen  (en)  behövande. 
-tsija  som  är  i  behov  (jnk,  av  ngt). 
-ttava  a.  p.  behövlig;  (tarpeellinen)  nö- 
dig;  (vaadittu)  erforderlig;  siihen  tarvitta- 
vat varat,  därtill  nödiga,  erforderliga  me- 
del;  5.  behov  -et  =. 

tarvo|in  puis  -en  -ar;  (sauvoin)  stake  -en 
-ar.  -n*  pulsar;  stakar;  (rämmin)  tras- 
kar.  -nta*  pulsande;  stakande;  tras- 
kande. 
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tas|a  (yfid.)  jämn-;  jnk  tasalla^  tasalle, 
(korkeuteen)  i  jämnhöjd,  i  niva  med  ngt; 
(/kk  asti)  ända  tili  ngt;  jäms  med  ngt; 
pysyn  jnk  tasalla,  häller  mig  i  niva  med 
ngt;  (rinnalla)  häller  jämna  steg  med 
ngt;  rinnan  tasalla,  (korkeudella)  vid 
brösthöjd;  hävitän  maan  tasalle,  jämnar 
med  jorden;  hän  ei  ole  tilanteen  tasalla, 
han  är  ej  situationen  vuxen;  vrt.  tasan, 
tasalla  ja  tasalle,  -aaminen  jäm- 
nande;  jämn  fördelning.  -aan  (tasotan) 
jämnar;  (kuv.)  utjämnar;  (ja^an  tasan) 
fördelar  jämnt;  tasattavaksi,  tili  jämn 
fördelning.  -aannun*  jämnas;  utjäm- 
nas;  (vakaannun)  fär*;  vinner*  stadga. 

tasajarvo  jämlikhet;  likställighet;  tasa- 
arvosta,  (Hik.)  ai  pari.  -arvoinen  jämlik, 
jämbördig;  (saman-)  likställd,  likställig. 
-arvoisesti  (puolueettomasti)  opartiskt, 
objektivt.  -arvoisuus  jämlikhet,  -bördig- 
het;  likställighet;  (-periaate  jämlikhets-, 
likställighetsprincip).  -asteinen  (mut.) 
homogen.  -astuja  passgängare.  -ilen  ut- 
jämnar; (jakelen  tasan)  fördelar  jämnt. 
-inen  jämn,  pian;  (sileä)  slät;  (mie- 
leltään) stadig.  -isesti  jämnt;  (mus.) 
andante,  -isuus  jämnhet.  -jako  jämn 
fördelning  (jnk,  av  ngt).  -jalkaa  adv. 
jämfota.  -jatkoinen  ja  -jatkuinen  konti- 
nuerlig.  -jatkoisuus  kontinuitet.  -kar- 
vainen jämn-,  (sileä-)  släthärig.  -kor- 
kuinen jämnhög.  -kurssi  parikurs.  -ky- 
kyinen jämngod.  -kylkinen  (mat.)  lik- 
bent.  -kärkinen  med  jämn  spets.  -las- 
tissa: t.  oleva,  jämnlastig.  -levyinen 
jämnbred.  -11a:  on  tehtävänsä  tasalla,  är 
sin  uppgift  vuxen;  vrt.  tasa.  -Ile:  Suo- 
men  kansa  on  päässyt  muiden  kansojen 
tasalle,  det  finska  folket  har  blivit  lik- 
ställt  med,  kömmit  i  niva  med  andra 
nationer;  vrt.  tasa.  -luku  jämnt  tai. 
-lukuinen  jämn.  -mielinen  jämn.  -mie- 
lisyys jämnmod.  -mittaisuus  jämnmätt 
-ot.  -mukainen  symmetrisk.  -n  jämnt; 
jd*an  tasan,  fördelar  jämnt;  (kustannuk- 
set) repartiserar;  tasan  jaettavaksi,  tili 
jämn  fördelning;  pannaan  tasan,  delas 
jämnt;  t.  ei  käy  onnen  lahjat,  ojämnt 
falla  ödets  lotter.  -nenä  plattnäsa.  -ne- 
näinen  piattnäst.  -nko*  slätt  -en  -er; 
(-maa)  slättland  -landet  -länder;  (ylä-) 
platä  -n  -er;  (-lainen  slättbo  -n  -r;  -seutu 
slättbygd).  -nne*  pian  -en  -er;  (taso) 
pian  -et  =.  -nnes| geometria  plangeo- 
metri.  -paino  jämvikt;  balans  -en  -er; 
pysyy  tasapainossa,  häller  jämvikten, 
balansen;  balanserar;  tapaa  tasapai- 
nonsa, äterfär  jämvikten;  (-oppi  statik 
-en;  -tila  jämviktstillständ).  -pinta  pian 


-et=;  tasapinnassa,  i  samma  pian. 
-pitkä  jämnläng.  -pohjainen  flatbottnad. 
-puolinen  (-sivuinen)  liksidig;  (puoluee- 
ton) opartisk;  (maltillinen)  moderat. 
-puolisesti  opartiskt;  moderat.  -puoli- 
suus  opartiskhet;  (-sivuisuus)  liksidig- 
het.  -päinen  med  jämn  spets;  (ratkaise- 
maton) oavgjord.  -päätä  jämt  om  jämt. 
-saumainen  (mer.)  byggd  pä  kravell. 
-sivuinen  liksidig.  -sointu  (mus.)  kon- 
sonans  -en.  -soukkainen  (bot.)  jämnbred. 
-suhtainen  proportionerlig;  synunetrisk. 
-suhtaisesti  proportionerligt.  -suhtaisuus 
proportion,  -summa  jämn  summa,  -udun* 
blir  jämn;  (vakaannun)  stadgar  mig; 
(tyynnyn)  lugnar  mig.  -us  utjämning; 
(sovittelu)  jämkning;  (-vara  jämknings- 
män).  -valta  republik  -en  -er,  fristat  -en 
-er.  -valtainen  republikansk.  -valtalai- 
nen republikan  -en  -er.  -valtalaisuus 
republikanism.  -vartinen  med  jämn, 
jämntjock  stam.  -vertainen  jämbördig; 
vrt.  t  a  sa-ar  V  o  i  n  e  n.  -virta  (tekn.) 
likström.  -voimainen  jämnstark. 

taskin  gi^öpyxa. 

tasku  ficka;  (laukku)  taska;  (zo.)  skvätta. 
-heinä  (hot.)  skärv  -on  -ar.  -kampa 
fickkam.  -kello  fickur.  -kirja  notesbok. 
-koko  fickformat.  -kokoinen  i  fickfor- 
mat.  -krapu  (zo.)  krabbtaska.  -laina 
ficklän.  -lamppu  ficklampa.  -matti  plun- 
ta.  -nen  liten  ficka.  -sanakirja  fickord- 
bok.  -varas  ficktjuv.  -varkaus  fickstöld. 

taso  pian  -et  =;  (korkeus-)  niva  -n  -er. 
-mus  (Hik.)  bilans  -en  -er.  -tan*  jäm- 
nar, utjämnar;  (sovittelen)  jämkar;  (pun- 
nitsemalla) nivellerar;  (raivaan)  banar;  /. 
maata,  jämnar,  (kentäksi)  planerar  mar- 
ken;  t.  kiveä,  (hakkaamalla)  tuktar  sten; 
t.  tietä,  jämnar  vägen;  (kuv.)  banar  väg. 
-mitanto  (mat.)  planimetri  -n.  -ttaja 
utjämnare;  (tekn.)  kompensator.  -tta- 
maton  ojämn(ad);  oplanerad.  -ttaminen 
jämnande,  utjämnande;  jämkande;  ni- 
vellerande;  planerande.  -tun*  blir  jäm- 
n(are);  vrt.  tasaannun,  -tus  utjäm- 
ning; jämkning;  nivellering;  planering; 
(korvaus)  komponsation;  (-työ  plane- 
ringsarbete). 

tassi  tefat  -et  = . 

tassin  tassar. 

tassu  (käpälä)  tass  -en  -ar. 

tassukka*  knubb  -en  -ar;  miehen  t.,  knub- 
big  kari. 

tassu|tan*  tassar,  larvar,  rultar.  -ttaminen 
ja  -tus  tassande,  larvande,  rultande. 
-ttelen*  =  tassutan. 

tatar*  (hot.)  binda. 

tatarilainen  s.  tatar  -en  -er;  a.  tatarisk. 
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tattarfi  bovete  -t;  (-maa  boveteäker  -ern 
-rar;  -puuro  bovetegröt).  -sieni  svart- 
riska. 

tatti*  svamp  -en  -ar. 

tattis  tackl 

tatu|oiminea  tatuerande.  -oin  tatuerar. 
-ointa*  (ihopiirros)  tatuering. 

taudillinen  sjuklig. 

taudinjaihe  sjukdomsfrö.  -aine  sjukdoras- 
ämne.  -kehitys  sjukdonxsutveckling. 
-kohtaus  sjukdomsfall  -et=.  -kulku 
sjukdomsförlopp,  -process  -en  -er.  -kään- 
ne sjukdomskris  -en  -er.  -leveneminen 
sjukdorasutbredning.  -merkki  sjukdoms- 
symtom  -et  =.  -pesä  sjukdomshärd. 
-puuska  anfall  -et  =  av  sjukdom;  sjuk- 
domsparoxysm  -en  -er,  -siemen  sjuk- 
domsfrö. -syy  sjukdomsorsak. 

tauko  jamaton  oupphörlig.  -aminen  upp- 
hörande.  -an*  upphör;  (keskeydyn)  av- 
stannar;  taukoamatta,  utan  uppehör; 
oupphörligt,  oavbrutet;  ideligen. 

taula  fnöske  -t,  tändsvamp  -en  -ar,  tundcr 
-dret.  -kääpä  fnösksvamp. 

taulu  tavia;  (kellon-)  sk  iva;  (taulukko)  ta- 
bell  -en  -er.  -arkki  tavelark.  -arpajaiset 
tavellotteri.  -kaava  tabellformulär.  -kko* 
tabell  -en  -er.  -kokoelma  tavelsamling, 
-galleri  -et  -er.  -llinen  tabellarisk.  -naula 
tavelspik.  -nljalusta  tavelställ,  -staffli. 
-n  j  kehys  tavelram.  -n  [muotoinen  ta  vei - 
formig.  -näyttely  tavelutstäUning.  -vaa- 
ka tavelväg. 

tausta  bakgrund  -en  -er;  (teatt.)  iorid  -en 
-er;  kynsiä  korvansa  taustaa,  klä  sig  bak 
orat.  -n  (kirjans.)  kartonerar. 

tauti*  sjukdom  -en  -ar;  (yhd.)  sot  -en; 
keuhkotauti,  lungsot;  on  kovassa  tau- 
dissa, är  svärt  insjuknad;  kuolen  tautiin, 
dukar  under  för  en  sjukdom,  för  sjuk- 
domen;  (vastak.  tapaturmaisesti)  dör 
sotdöden;  missä  taudissa  hän  on,  vilken 
sjukdom  lider  han  av?  -kertomus  sjuk- 
domsbeskrivning,  -historia,  -kuolema 
sotdöd.  -nen  sjuklig;  (yhd.)  -siktig;  vesi- 
tautinen, vattusiktig;  rintatautinen,  med 
sjukt  bröst.  -oppi  terapeutik  -en,  pato- 
logi, -suus  sjuklighet.  -vuode  sjukbädd. 

tautologi|a  (kiel.)  tautologi,  -nentaulolo 
gisk. 

tautta  för  —  skull;  sen  t.,  fördenskull;  där 
för;  vrt.  tähden. 

tav|aaminen  stavande.  -aan  stavar.  -ailen 
stavar  (jtk,  pä  ngt).  -ailu  stavning. 

tavaillaan  pä  sätt  och  vis;  pä  \isst  sätt; 
(omalla)  pä  sitt  sätt;  (jossakin  määrin) 
i  viss  män.  -llinen  vanlig;  (säännöllinen) 
normal;  (yleinen)  allmän;  (käytetty)  öv- 
lig;  t.  sotamies,  (yksinkertainen)  en  sim- 


pel  soldat;  niinkuin  tavallista  on,  säsom 
vanligt,  övligt  är;  tavallista  suurempi, 
mer  än  vanligt  stor;  ovanligt  stor;  taval- 
lista enemmän,  mer  än  vanligt;  ovanligt 
mycket;  tavallisissa  oloissa,  under  nor- 
mala  förhällanden.  -llisesti  vanligen; 
niinpä  t.  käypi,  sä  gär  det  vanligen; 
(tapaa  käydä)  sä  plägar,  brukar  det  gä, 
-llisimmasti  vanligast.  -llisuus  vanlig- 
liet;  tavallisuuden  mukaan,  efter  vanJig- 
heten.  -n|mukainen  ja  -njomainen  sed- 
vanlig;  övlig;  (perinnäinen)  traditio- 
neli,  -njtakaa  gäng  pä  gäng;  gäng  efter 
annan;  alit  som  oftast;  esomoftast;  titt 
och  of  ta;  tag  pä  tag;  jämt  och  samt; 
alit  emellanät,  alltjämt. 

tavara  vara;  (omaisuus)  gods  -et;  egendom 
-en;  egodelar  (pl.);  (esine)  föremäl 
-et  =;  (tuotanto-)  produkt  -en  -er;  ta- 
varat, (matka-)  (res)effekter.  -aitta  varu- 
magasin.  -asema  godsstation.  -juna 
godstäg.  -kasa  varuupplag  -et  = .  -ka- 
tos varuskjul.  -kirja  varubok.  -konttori 
godskontor.  -kuorma  variilass.  -kuor- 
masto  varutransport  -en  -er.  -käärö 
varubylte,  -paket.  -laji  varusort.  -leima 
varumärke;  (-asetus  varumärkesförord- 
ning;  -luettelo  varumärkesregister;  -suoja 
varumärkesskydd).  -liike(nne)  godstrafik; 
(Hik.)  (varu)omsättning;  hänellä  on 
suuri  t.,  han  cmsätter  mycket  varor; 
han  har  en  stor  omsättning.  -luettelo 
varuförteckning,  -lista,  -lähetys  varu- 
sändning.  -makasiini  varumagasin;  (rau- 
tatien-) godsmagasin.  -merkki  =  t  a- 
varaleima.   -määrä  varuparti. 

ta  varani  arvo  varuvärde.  -hinta  varupris. 
-kcljettaja  for^lare  av  varor;  varufors- 
lare.  -kuljetus  varutransport.  -lähettäjä 
varuavsändare.  -mittaaja  varumätare. 
-n|tunteminen  varukännedcm  -en.  -n|- 
vaihto  varuutbyte,  -omsättning.  -välit- 
täjä varumäklare. 

tavpra|näyte  varuprov.  -paketti  varupaket. 
-pakka  varubal  -en  -ar;  -packe.  -pörssi 
varubörs.  -sto  varulager  -gTet=.  -suo- 
ritus: naturpiestation.  -tili  varukonto. 
-toimisto  godsexpedition.  -vaja  varu- 
skjul. -varasto  varuförräd,  -lager,  -ne- 
derlag,  -upplag.  -vaunu  godsvagn.  -vä- 
litys varuspedition. 

tava|ton  (harvinainen)  ovanlig;  (suunna- 
ton) ofantlig;  (mahdoton)  orimlig,  ab- 
surd;  (erinomainen)  utomordentlig;f/roÄ- 
tuuton)  övermättan  stor;  plump;  (kuu- 
lumattoman suuri)  enorm;  (kuulumaton) 
oerhörd;  tavattoman  suuri,  ovanligt, 
ofantligt,  orimJigt  stor;  kolossal;  tavat- 
toman kaunis,  ovanligt,  utomordentligt 
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vacker;  tavattomat  tulot,  plumpa,  enor- 
ma  inkomster.  -ttava  förefintiig;  före- 
kommande;  vrt.  tapaan,  -ttomasti 
ofantligt,  orimligt;  övermättan. 

tavaus  stavning.  -merkki  stavelsetecken. 
-oppi  stavningslära.  -tapa  stavningssätt. 
-virhe  stavningvsfel. 

tavi  (zo.)  krickand  -anden  -änder. 

taviokuurna  (zo.)  talibit  -en  -ar. 

tavoin  pä  —  sätt;  som  (ngt);  millä  t.,  pä 
vilket  sätt?  huru?  painajaisen  t.^  som 
en  mara;  vrt.  tapa. 

tavojtan*  (käyn  kiinni)  fattar,  (isken) 
hugger^  (jtk,  i  ngt);  (koetan  saada  kiinni) 
spänner  (efter  ngt);  (koetan  saada)  sö- 
ker  fä,  (käsiini)  söker  komma  at  (ngt); 
(koetan  saavuttaa)  söker  (iipp)nä;  (py- 
rin saamaan)  strävar  (efter  ngt);  efter- 
strävar  (ngt);  (haluan  saada)  traktar 
(efter  ngt);  eftertraktar  (ngt);  (havitte- 
len) fikar  (efter  ngt);  efterfikar  (ngt); 
(saavutan)  upphinner*  (ngn);  (tule?i  lä- 

■  hemmäksi)  kommer*  närmare  (ngt); 
(etsin)  söker;  (tähtäilen)  syftar  (tili  ngt); 
äsyftar  (ngt);  (koetan  jäljitellä)  söker 
efterlikna;  (tapaan)  träffar;  (ajan  ta- 
kaa) jagar;  (kuv.)  jäktar  (efter  ngt); 
slar*  (efter  ngn);  (tarkotaji)  avser*; 
kotka  tavottaa  lintua,  örnen  spänner  efter, 
örnen  jagar  en  fägel,  slär  efter  en 
fägel;  hän  tavottaa  minun  rahojani,  han 
söker  komma  at,  han  fikar  efter  minä 
penningar;  hä.n  tavottaa  rikkauksia,  han 
efterfikai",  eftersträvar  rikedomar;  häntä 
minä  en  tavota,  honom  upphinner,  (ti~ 
paa)  träffar  Jag  ej;  t.  jkn  katseita,  söker 
möta  ngns  blick;  /.  omaa  etuani,  söker, 
avser,  asyftar  min  egen  fördel;  t.  sanoja, 
söker  ord;  jäktar  efter  ord.  -tteien*  = 
t  a  V  o  t  a  n;  (hapuilen)  famlar  (jtk, 
efter  ngt);  tavoteltava,  eftersträvansvärd; 
taivasta  tavotteleva,  himmelshög,  skyhög. 
-ttelija  (valtaistuimen)  pretendent;  (vir- 
kaan) aspirant  (tili  ngt).  -ttelu  strä- 
van;  traktan  (jnk,  efter  ngt). 

tavu  stavelse.  -arvo  stavelsemätt  -et=. 
-arvotus  stavelsegäta.  -inen  (yhd.)  -sta- 
vig;  kolmitavuinen,  trestavig.  -kirjotus 
stavelseskrift.  -mitta  stavelsemätt. 

tavuu  (tavaus)  stavning;  (tavu)  stavelse. 

te  teidän  pron.  (kts.  kieliopp.)  i,  ni  (kts. 
kieliopp.). 

teatteri  teater  -ern  -rar  (-ssa,  pä);  käyn 
teatterissa,  besöker  teatern;  teatteria  suo- 
siva, teatei*älskande;  menen  teatteriin, 
gär  pä  teatern;  (näyttelijäksi)  gär  in 
vid  teatern.  -aitio  teaterloge.  -arvoste- 
lija teaterkritiker.  -arvostelu  teater- 
kritik.    -efekti    teatereffekt.    -henkilö- 


kunta teaterpersonal.  -ilta  teaterafton. 
-juoni  teaterintrig.  -kappale  teater stycke, 
-pjäs  -en  -er.  -katsaus  teaterövcrsikt. 
-kieli  teaterspräk.  -kiihko  teatervurm. 
-koristus  teaterdekoration.  -koulu  tea- 
terskola.  -laitos  teater  -ern;  (-toimi) 
teaterväsende.  -lava  teaterscen  -en  -er. 
-mainen  teatralisk.  -maisesti  teatraliskt. 
-maisuus  det  teatraliska.  -njjohtaja  tea- 
terdirektör.  -n|johtokunta  teaterdirek- 
tion.  -n| ystävä  teatervän.  -näyttämö  tea- 
terscen. -näytäntö  teaterföreställning. 
-ohjelma  teaterprogram,  -affisch  -en  -er. 
-piletti  teaterbiljett.  -rakennus  teater- 
byggnad,  -hus.  -salonki  teatersalong. 
-sankari  teaterhjälte.  -seura  teatersäll- 
skap.  -soitto  teatermusik.  -ssalkävijä  (en) 
teaterbesökande.  -ssa|käynti  teaterbe- 
sök,  -sävähdys  teatereffekt  -en  -er. 
-talo  teaterhus.  -temppu  teaterkupp. 
-tyyli  teaterstil.  -tähystin  teaterkikare. 
-vimma  teatervurm.  -väki  teaterfolk. 
-yleisö  teaterpublik. 

tedeumi  (mus.)  (ett)  tedeum. 

tee  te  -et  -er.  -illallinen  tesupe.  -kalut  pl. 
teservis  -en  -er.  -kannu  tekanna.  -kauppa 
tehandel.  -keitin  tekokare.  -keittiö  te- 
kök.  -kekkerit  pL  tefest  -en  -er.  -kuppi 
tekopp.  -kutsut  pL  tebjudning.  -laji  te- 
sort.  -lasi  teglas.  -leipä  tebröd.  -liinanen 
teservet  -en  -er.  -lusikallinen  en  tesked 
(jtk,  ngt).  -lusikka  tesked.  -lusikoittain 
teskedsvis.  -neuvot  pl.  teservis.  -nljucja 
tedrickare.  -n|juonti  tedrickning.  -n|tun- 
tija  tekännare.  -pensas  tebuske.  -pöytä 
tebord.  -siivilä  tesil.  -tarjoilu  teservering. 
-tarjotin  tebricka.  -tölkki  teburk.  -vati 
tefat. 

teelmä  verk  -et  = ;  (luonnos)  utkast  -et  = ; 
(tekele)  opus  -et  =;  (aines)  ämne  -t  -n. 

t€ema  (kiel.)  tema  -t  -ta. 

teen  tehdä  (vart.  teke-)  gör*;  (muodostan) 
bildar;  utgör*;  (ammattinani)  tillverkar, 
förfärdigar;  (rakennan)  anlägger*;  (saan 
aikaan)  ästadkommer*;  (tuotan)  till- 
fogar;  (panen  toimeen)  föT'anstaltar; 
(toimitan)  utför,  uträttar;  anställer; 
(sepitän)  författar,  (laadin)  uppsätter*; 
(hankin)  skaffar;  (menettelen)  handlar; 
(asetan)  uppställer;  (jtk  pahaa)  begär*, 
förövar;  (päätän)  uppgör*;  sluter»; 
(ryhdyn  jhk)  företager^,  vidtager';  (pi- 
dän) anställer;  se  tekee  hänelle  hyvää, 
det  gör  honom  gott;  (vaikuttaa)  det 
bekommer  honom  väl;  hänen  esiintymi- 
sensä teki  hänelle  helpoksi  hankkia  it- 
selleen ystäviä,  hans  uppträdande  gjorde 
det  (för)  honom  lätt  att  skaffa  sig 
vänner;    tämä  seikka   tekee  minulle  vai- 
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keaksi  auttaa  häntä,  denna  omstän- 
(lighet  gör  det  svärt  för  mig  att 
hjälpa  honom;  t.  (itselleni)  asiaa  sinne, 
gör  mig  ärende  dit;  minulla  on  paljon 
tekemistä,  jag  har  mycket  att  göra, 
skaffa,  litratta,  (työtä)  arbete;  teen  reiän 
lautaan,  gör  ett  hai  i  brädet;  mitä  se 
tekee,  vad  gör,  (merkitsee)  betyder  det? 
ei  se  tee  mitään,  det  gör,  betyder  ingen- 
ting;  asetan  jnk  jkn  tehtäväksi,  föreläg- 
ger*  ngn  ngt  (tili  utförande);  tekee  sie- 
mentä, tähkää,  bildar  frö,  ax;  se  tekee 
suuren  summan,  det  göi ,  bildai',  utgör 
en  Stor  summa;  teen  jalkineita,  tillver- 
kar,  förfärdigar  skodon;  teea  häiriötä, 
astadkommer  störing(ar);  t.  pahaa  jklle, 
gör  ngn  illa;  tillfogar  ngn  ont;  onko  työ 
jo  tehty,  är  arbetet  redan  utfört?  /.  tietä, 
anlägger  en  väg;  t.  työn  kunnollisesti, 
ittför  arbetet  ordentligt;  teen  tekoni,  ut- 
för  mitt  verk,  däd;  mitä  hän  nykyään 
tekee,  vad  gör,  uträttar  han  nu  för  tiden? 
teen  runon,  författar  en  dikt;  t.  pöytä- 
kirjan, uppsätter  ett  protokoll;  teen 
anomuksen,  gör  en  anhällan;  teen  ehtoja, 
uppställer  villkor;  t.  rikoksen,  begär,  för- 
övar  ett  brott;  teen  kaupan,  gör  (upp) 
en  handel;  uppgör  en  affär;  avslular 
ett  köp;  t.  sopimuksen  jkn  kanssa,  avslu- 
ter,  uppgör,  ingär*  en  överenskommelse 
med  ngn;  teen  muutoksen  jhk,  företager, 
vidtager  en  ändring  i  ngt;  t.  maikan, 
gör,  företager  en  resa;  teen  mittauksia, 
utför,  verkställer,  anställer  mätningar; 
L  ahkerasti  havaintoja,  anställer  flitiga 
observationer;  teen  suunnitelman,  las- 
kelmia, uppgör  en  pian,  kalkyler;  teen 
lyötä,  arbetar;  työtä  tehdessäni,  tehtäessä, 
under  arbetet;  työn  tehtyä (ni),  efter  ar- 
betet; efter  fullbordat  arbete;  työtä  teke- 
mättä, utan  att  arbeta;  ieen  kuolemaa, 
(valmistaudun  kuolemaan)  bereder  mig 
att  dö;  (olen  kuolemaisillani)  häller  pä 
att  dö;  är  i  själataget;  (taistelen  kuole- 
man kanssa)  kämpar  med  döden;  t.  tun- 
nustuksen, avlägger*  en  bekännelse;  teen 
velvollisuuteni,  gör,  (täytän)  fyller  min 
plikt;  minkä  sille  tekee,  vad  skall  man  göra 
därät?  se  ei  ollut  vaikutusta  tekemättä, 
det  förfelade  ej  sin  verkan;  t.  jklle,  jllek 
vahinkoa,  tillfogar  ngn  skada;  anställer 
skada  pa  ngt;  tulo  teki  sala  markkaa, 
inkomsten  utgjorde  hundra  mai'k,  be- 
löpte  sig  tili  etlhundra  mark;  teen  sillan 
joen  yli,  (rakennan)  bygger,  spännei*  en 
bro  över  an;  teen  jnk  tarkastuksen  alai- 
seksi, underkastar  ngt  granskning;  puu 
tekee  vesoja,  trädet  bildar,  (työntää) 
skjuter^  skott;  mikä  sen  tekee,  (on  siihen 


syynä)  hur  kommer  det  tili,  kommer  det 
sig?  teen  ja  jätän  tekemättä,  gör  ooh  läter; 
teen  kysymyksen  jklle  ^  gör  ngn  en  fräga; 
(asetan)  ställer  en  fräga  tili  ngn;  t.  pää- 
töksen, fattar  ett  beslut;  on  tekemäisil- 
lään  jtk,  Star  i  begi'epp  att  göra  ngt; 
rupean  tekemään  runoa,  börjar  författa 
en  dikt,  arbeta  pä  en  dikt;  teen  hänestä 
onnellisen,  hänet  onnelliseksi,  gör  honom 
lycklig;  t.  hänestä  sotamiehen,  gör  ho- 
nom tili  soldat;  sitä  tehden  kuin,  alit 
efter  som;  jätän  tekemättä,  (laiminlyön) 
försummar;  on  tekemättä,  är  ogjord;  olen 
j4k  tekemässä,  (askaroin  jssk)  är  syssel- 
satt  med  ngt;  sysslar  med  ngt;  mitä  olet 
ollut  tekemässä,  vad  har  du  gjort?  vad 
har  du  sysslat  med?  se  on  väärin  tehtyy 
det  är  orätt  gjort,  handlat;  hän  on  teh- 
nyt pahoin,  har  handlat  illa;  jos  niin 
tehdään,  (tapahtuu)  om  sä  sker;  sker  det 
sä;  olen  tekemisissä  jnk  kanssa,  har  att 
göra,  skaffa  med  ngt;  befattar  mig  med 
ngt;  joudun  tekemisiin  jkn  kanssa,  fär 
att  skaffa  med  ngn;  se  on  minun  tehtä- 
väni, det  är  min  uppgift;  (velvollisuu- 
teni) det  äligger*  mig;  saan,  otan  jnk 
tehtäväkseni,  fär,  tager,  gör  ngt  tili  (min) 
uppgift;  määrätty  tehtäväksi,  bestämd 
att  utföras;  förelagd;  vrt.  tehtävä; 
annan  jnk  jkn  tehtäväksi,  giver  ngn  tili 
uppgift,  (toimeksi)  i  uppdrag;  tehtäväksi 
aiottu,  beramad;  tehty  ei  tekemättömäksi 
jää,  gjord  gärning  har  ingen  ätervändo; 
tätä,  sitä,  jota  tehtäessä,  tehdessäni,  (tässä, 
siinä,  jossa)  härvid,  därvid,  varvid;  teen 
kovemmaksi,  vaikeammaksi,  helpommaksi^ 
paremmaksi,  huonommaksi,  skärper,  för- 
svärar,  underlättar,  förbättrar,  försäm- 
rar;  vrt.  kovennan,  vaikeutan 
y.  m.;  vrt.  tehtävä. 

teennäilnen  konstlad;  (pakkoinen)  tillkrys- 
tad;  (teeskennelty)  förställd,  affekterad; 
(teeskentelevä)  tillgjord.  -sesti  konstlat; 
tillkrystat;  tillgjort.  -syys  förkonstling; 

,    förställning;  tillgjordhet. 

teereni  pisama  leverlläck  -en  -ar.  -poikue 
orrkull.  -soidin  orrlek.  -tarha  orrtratt 
-en  -ar. 

teeri ^  orj-e  -en  -ar.  -pari  oripar. 

teesi  (väite)  tes  -en  -er. 

teeskeniellemiDen  =  teeskent  ely.  -le- 
mättcmyys  okonstlat  uppträdande.  -le- 
mätön  oförställd,  okonstlad;  icke  affek- 
terad; (vilpitön)  oskrymtad;  (suora) 
uppriklig.  -Ien*  (esiinnyn  teeskennellen) 
gör*  mig  tili;  är  tillgjord;  förställer  mig; 
skepar  mig;  ski-ymlar;  (peitellen)  hyck- 
lar,  aflcktcrar;  (olen  olevinani,  tekevi- 
näni) \k\idx;  (vilpistelien)  simulerar;  (va- 


I 


tee 


623 


tek 


lehdellen)  Ijuger";  puhun  teeskennellen, 
talar  affekterat;  är  affekterad,  tillgjord 
i  mitt  tai;  t.  jaloutta,  affekterar,  hycklar 
ädelmod;  t.  ystävyyttä,  hycklar,  Ijuger, 
lätsar  vänskap;  t.  kuuroutta,  affekterar, 
simulerar  dövhet;  teeskentelevä,  teesken- 
nelty, tillgjord;  affekterad;  vrt.  teen- 
näinen, -leväinen  affekterad,  till- 
gjord; skrymtaktig;  hycklande.  -lijä 
skrymtare;  simulant.  -ly  tillgjordhet; 
(peittely)  förställning;  skrymteri;  hyck- 
ieri;  simulation. 

tee|ttelen*  läter*  göra;  (teen)  gör*;  (koe- 
tan) bjuder^  tili.  -tto*  utförande.  -ttäjä 
som  läter  göra,  utföra;  (lyön-)  arbets- 
givai"e.  -iän*  later*  göra,  utföra;  (tilaan) 
beställer  (jklla,  hos  ngn);  t.  suutarilla, 
läter  skomakaren  göra,  förfärdiga;  be- 
ställer hos  skomakaren.  -tätän*  =  t  e  e- 
t  ä  n. 

tehdas  -htaan  fabrik  -en  -er;  (laitos)  verk 
-et  = ;  (ruukki)  bruk  -et  = ;  (työpaja) 
verkstad  -staden  -städer.  -alue  fabrik.s- 
omräde.  -kasvi  fabriksväxt.  -kanpunki 
fabriksstad.  -laitos  fabriksanläggning. 
-liike  fabriksrörelse.  -mainen  fabrik s- 
mässig.  -maisesti  fabriksmässigt.  -osake- 
yhtiö fabriksaktiebolag.  -piiri  fabriks- 
distrikt.  -rakennas  fabriksbyggnad.  -ta- 
vara fabriksalster  -stret  =,  -vara.  -teos 
fabrikat  -et  =  (-er);  fabriksalster  -stret 
=  .  -tontti  fabrikstomt.  -työ  fabriks- 
arbete.  -työmies  fabriksarbetare.  -yh- 
distys fabrik  sf  örening. 

tehdä  kts.  teen. 

teho  effekt  -en.  -an  verkar;  gör*  effekt; 
har  äsyftad  verkan;  (miellytän)  slär* 
an.  -isa  ja  -kas  -kkaan  verksam,  effek- 
liv;  (kirj.)  drastisk.  -kkaasti  verksamt; 
effektivt;  drastiskt;  otan  t.  osaa  jhk, 
tager  verksam  del  i  ngt.  -kkuus  effektivi- 
tet.  -Uinen  =  tehokas,  -stan  hävdar. 
-ton  som  är  utan  effekt,  verkan;  (turha) 
fäfäng;  (hyödytön)  gagnlös;  teen  jnk  te- 
hottomaksi, förtager  verkan  av  ngt; 
tekee  lain  tehottomaksi,  (kumoan)  kuli- 
häver  en  lag.  -ttomuus  gagnlöshet. 

tehtaalainen  fabriksarbetai'e;  (tehtailija) 
fabrikant. 

tehtaan|hinta  fabrikspris.  -isännöitsijä  fa- 
briksdisponent.  -leima  fabriksstämpel. 
-merkki  fabriksmärke.  -omistaja  fa- 
briksägare.  -tapainen  fabriksmässig. 

tehtailija  fabriksidkare,  fabrikant;  (teh- 
taanomistaja) fabriksägare. 

tehtävä  uppgift  -en  -er;  (velvollisuus)  älig- 
gande,  plikt  -en  -er,  skyldighet;  (askar- 
telu) förehavande;  (tarkotus)  bestäm- 
melse,  mission   -en;    (toimitettava)  upp- 


drag  -et  =,  mandat  -et  =  (-er);  (toimi) 
värv  -et=;  funktion;  (mat.)  problem 
-et  =  (-er);  (kutsumus-)  kali  -et;  (as- 
kare) göromäl  -et  = ;  (rooli)  roll  -en-  er; 
se  on  mifiulle  mieluinen  t.,  det  är  för 
mig  ett  kärt  göra,  ett  kärt  nöje;  teen 
tehtäväni,  utför  min  uppgift,  mitt  värv; 
gör  min  skyldighet,  plikt;  gör  vad  pä 
mig  ankommer;  oleti  asettanut  tehtä- 
väkseni, jag  har  ställt  som  min  uppgift 
(att),  mission,  funktion  (att);  minulla 
on  sellainen  t.  edesssäni,  jag  har  en  sa- 
dan uppgift,  funktion  mig  lörelagd;  mi- 
nun tehtäväkseni  on  jäänyt,  det  har  hii- 
vit min  uppgift;  det  är  mig  förbehället; 
siitä  tulee  kansallemme  t.,  det  blir  en 
uppgift  för  värt  folk;  minulle  tulee  vähän 
tehtävää,  jag  fär  litet  att  göra;  siellä  ei 
ole  mitään  tehtävää,  där  är  intet  att  göra; 
sen  tehtävä  on,  (se  tarkottaa)  det  avser; 
täyttää  tehtävänsä,  fyller  sin  uppgift, 
mission;  fullgör  sitt  mandat;  papilliset 
tehtävät,  prästerliga  göromäl,  sysslor; 
hänen  tehtävänään  on  valvoa,  (hänen  tu- 
lee) honom  äligger,  tillkommer  att  ö\er- 
vaka;  hoitaa  tehtäviään,  sköta,  bevaka 
sitt  kali;  se  kuuluu  oikeuden  tehtäviin^ 
det  tillkommer  domstolen;  hairahdun 
tehtävästäni,  faller  ur  min  roll;  vrt.  teen. 

teikari  (pomo)  kaxe  -en  -ar,  bjässe  -en  -ar. 

teikijttäminen  (maarim.)  stakar.  -tys  stak- 
ning.  -tän*  stakar. 

teikkjaan*  tekar.  -aus  tekning. 

teikki*  stake  -en  -ar;  (tanko)  stäng  stängen 
stänger. 

teikäläinen  en  av,  bland  eder;  en  av  edra 
män;  (puolueeseenne  kuuluva)  hörande 
tili  ert  parti;  vrt.  meikäläinen;  a. 
eder. 

teil|aaminen  steglande.  -aan  (ruhjon)  steg- 
lar.  -aus  stegling.  -i  stegel  -glet  =; 
(-puu  stegel  -glet  =;  joudun  teilipuuhun, 
blir  steglad). 

teini  dj  akne  -en  -ar.  -apu  djäknebidrag. 
-kulku  djäknevandring.  -rahat  djäkne- 
penningar. 

teiskaan  (lipsutan)  trippar;  (meluan)  väs- 
nas. 

teis|mi  (teol.)  teism.  -tinen  teistisk. 

teisti jkala  tejstefisk. 

teititte|leminen  niande.  -ien*  niar.  -ly 
niande. 

tekjaisen  gör*  (hastigt);  (teeskentelen)  till- 
konstlar;  tekaistu,  (teennäinen)  konstlad, 
affekterad;  (keksitty)  uppdiktad.  -eillä 
ja  -eille:  on  tekeillä,  är  under  arbete; 
är  under  utförande;  (kirjallisesta  teok- 
sesta) är  under  utarbetning;  (tulossa) 
är  a  bane;  (alulla)  är  i  görningen;  mitä 
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sinulla  on  tekeillä,  vad  förehar  du?  vad 
bar  du  för  dig?  panen  tekeille,  (alotan) 
päbörjar.  -ele  opus  -et=,  vork  -et=; 
(kirjallinen)  pekoral  -et=;  (teko)  dat 
-en  -er;  (valmiste)  tillverkning;  (tuote) 
alstei*  -tret  =.  -eminen  görande  /.  n.  e.; 
vrt.  teen;  sinulla  ei  ole  täällä  mitään 
tekemistä,  du  har  här  ingenting  att  göra, 
beställa,  skaffa;  m,inä  en  tahdo  olla  mis- 
sään tekemisissä  hänen  kanssaan,  jag 
viii  icke  alls  befatta  mig  med  honom; 
tulen,  joudun  tekemisiin  jkn  kanssa,  fär 
att  skaffa  med  ngn;  (yhteyteen)  kommer 

~  i  beröring  med  ngn;  ovat  tekemisissä  kes- 
kenään, s  ta  i  beröring  med  varandra; 
olen  tekemisissä  jkn,  jnk  kanssa,  har  att 
göra,  skaffa  med  ngn,  ngt;  minulla  on 
paljon  tekemistä,  jag  har  mycket  att  göra; 
vrt.  teen.  -emätön  ogjord;  teen  tehdyn 
tekemättömäksi,  gör  det  gjorda  ogjort. 
-eydyn*  gör*  mig;  förskapar  mig;  (ase- 
tun) ställer  mig;  (olen  olevinani)  latsar; 
t.  sairaaksi,  gör  mig  sjuk;  ställer  mig 
sjuk;  latsar  vara  sjuk;  affekterar,  simu- 
lerar  sjukdom;  t.  jalomieliseksi,  affekte- 
rar ädelniod;  se  tekeytyy  hankalaksi,  d?t 
gör  sig  besvärligt;  (tuntuu  hankalalta) 
det  förefaller  besvärligt;  t.  tolloksi,  för- 
skapar mig  tili  en  stolle.  -ijä  som  gör 
/.  n.  e.;  vrt.  teen;  (kirjan-)  författare; 
auktor;  (f.)  författarinna;  (kiel.)  person 
-en  -er;  (rikoksen)  gärningsman  -man- 
nen  -män;  förövare;  (mat.)  faktor;  (mes- 
tari) mästare  (jnk,  tili  ngt);  kirjan  «., 
författaren  tili  boken;  ehdotuksen  t.,  den 
som  framställer,  framställt  förslaget; 
förslagsställare;  taivaan  tekijä,  store 
skaparel  työ  tekijäänsä  kiittää,  verket 
prisar  mästaren;  tekijän  hyväksymä  kään- 
nös, auktoriserad  översättning;  (-Uinen 
(kiel.)  personlig;  -palkkio  författar 
honorar,  -arvode;  -pääte  personaländelse; 
-tär  (kirj.)  författarinna;  -tön  (kiel.) 
opersonlig]. 

t€kn|iikka*  teknik  -en.  -ikko*  tekniker 
-n  =.  -illinen  teknisk.  -ologi  teknolog. 
-ologia  teknologi,  -ologinen  teknologisk. 

teko*  gärning;  (työ)  verk  -et=;  (menet- 
tely) handling;  däd  -et  = ;  (nro-)  be- 
drift  -en  -er;  (yhd.)  dat  -en  -er;  (tekemi- 
nen) görande  /.  n.  e,;  (yhdyssanan  alku- 
osana) konstgjord,  artificiell;  vrt.  teen; 
olen  jnk  teossa,  är  sysselsatt  med,  hällor 
pä  med  (att  göra,  förfärdiga)  ngt;  fuin 
on  heinän  teossa,  han  haller  pä  med 
höbärgning;  rupean  jnk  tekoon,  börjar 
pa  med  ngt;  vidtager'  med  ngt;  hänet 
tavattiin  itse  teosta,  han  ertappades  pä 
bar  gäJ'ning;  paha  teko,  en  ond  gärning; 


missgärning;  odäd;  hyvät  teot,  goda  gär- 
ningar;  se  on  hänen  tekojaan,  det  är 
hans  verk;  tämä  teko  ansaitsee  kiitosta, 
denna  handling,  detta  däd  förtjänar  he- 
röm;  .*?(?  on  omaa  tekoa,  (valmistetta)  det 
är  av  egen  tillverkning;  se  oli  järkevä 
teko,  (järkevästi  tehty)  det  var  förnuf- 
tigt  gjort.  -hammas  artificiell  tand; 
(irto-)  löstand.  -kristitty  skenkristcn. 
-kukka  konstgjord,  artificiell  blomma. 
-lannotusaine  konstgjord  gödningsämne. 
-marmori  konstgjort  marmor.  -nahka 
konstgjort  läder.  -nen  (työ)  verk  -et  =; 
spratt  -et  =;  (kepponen)  tag  -et  =. 
-palkka  (työ-)  arbetslön.  -parta  lösskägg. 
-pyhimys  skenhelgon.  -pyhyys  skenhe- 
lighet,  bigotteri;  skrymtaktighet.  -pyhä 
skenhelig,  bigott;  (vilpistelevä)  skrymt- 
aktig.  -sana  (kiel.)  verb  -et  =.  -silkki 
konstsilke.  -silmä  konstgjort  öga.  -synti 
verksynd.  -syy  svepskäl;  förevändning; 
undflykt  -en  -er;  ottaen  tekosyyksi,  sillä.  | 
tekosyyllä,  että,  under  förevändning,  att;  ^ 
etsin  tekosyitä,  söker  svepskäl,  undflyk- 
ter.  -tapa  teknik  -en.  -tapainen  teknisk. 
-tukka  löshär,  peruk  -en  -er. 

tekstaijleminen  textande.  -Ien  textar.  -lii 
textning;  (-kirjake  ja  -kirjasin  textstil; 
-kynä  textpenna). 

teskti  text  -en  -er;  saarnaan  jstk  tekstistä, 
predikar  över  ngn  text.  -kirja  textbok, 
librett  -en  -er.  -kriitillinen  textkritisk. 
-kritiikka  textkritik.  -nen  (yhd.)  med  — 
text;  selvätekstinen,  med  tydlig  text. 
-njmukainen  texttrogen,  -enlig.  -n|mu- 
kaisuus  texttrohet.  -n|muovailu  text- 
bearbetning.  -n [selitys  textutläggning, 
-förklaring.  -nltarkastus  textgranskning. 
-n [turmeltuminen  textkorruption.  -osas- 
to textavdelning.  -painos  textedition, 
-upplaga.  -sana  textord. 

tela  vals  -en  -ar;  (kapula)  kavel  -eln  -lar; 
telat,  (laiva-)  stapel  -eln  -lar;  lähtee  te- 
loiltaan, löper,  gär  av  stapeln.  -kka* 
skeppsdocka,  slip  -en  -ar.  -rata  rullbana. 
-vanuke  (kirjap.)  valsmassa. 

telefoni  (puhelin)  telefon  -en  -er.  -asema 
lelefonstation.  -ilmotus  telefonmeddelan- 
de.  -johto  telefonledning.  -keskus  tele- 
foncentral.  -keskustelu  telefonsamtal. 
-koje  ja  -laite  telefonapparat.  -laitos 
telefoninrättning,  -vä.sen.  -lanka  telefon- 
Iräd.  -lupa  ja  -myönnytys  telefonkonces- 
sion.  -maksu  telefonavgift.  -neiti  telefon- 
fröken.  -numero  telefonnummer.  -patsas 
telefonstolpe.  -puhelu  telefonsamtal.  -tie- 
to tolefonmeddelande.  -tilaaja  telefon- 
abonnent.  -torvi  lolefonlur.  -tse  i,  per 
telefon.    -verkko    telefonnät.    -yhdistys 


tel 


625 


ten 


telefonförening.    -yhteys    telefonförbin- 

delse.  -yhtiö  telefonbolag. 
telefonioimineu  telefonerande.  -oin  telefo- 

nerar.  -ointa*  telefonering. 
teleologinen  (fil.)  teleologisk. 
telepatia  (psyk.)  telepati  -n. 
teleskooppi*  (fys.)  teleskop  -et  =  (-er). 
teli  (sorvi-)  spindel  -eln  -lar. 
teline   ställning;    (voim.)    redskap    -et=; 

(alusta,    asetin)    ställ    -et  =.    -harjotus 

redskapsövning.    -liike    redskapsrörelse. 

-riuku  ställningsspira.  -tarpeet  pl.  ställ- 

ningsvirke  -t.  -voimistelu  redskapsgym- 

nastik. 

teljlen*  tillbommar;  (suljen)  stänger  (in), 
spärrar  (in),  -in*  =  telki. 

teljo  (tuhto)  toft  -en  -er. 

telki'*  bom  -men  -mar;  vrt.  salpa;  on 
teljessä,  är  tillbommad,  tillreglad;  panen 
telkeen,  tillbommar,  tillreglar.  -n*  (kiila) 
kil  -en  -ar,  vigg  -en  -ar;  (vaarna)  plugg 
-en  -ar.  jg 

telkkä*  (zo.)  knipa. 

tellikka*  stift  -et  =;  (nupi)  nubb  -en  -ar; 
(pilkki)  pligg  -en  -ar. 

telläi|len  lagar  mig  i  ordning;  ajusterar 
mig.   -ly  ajustering. 

telm|e  stim  -met=;  (melu)  stoj  -et;  (ko- 
lina) buller  -Uret.  -iminen  stimmande; 
stojande;  bullrande.  -in  stimmar;  stojar; 
väsnas;  iDullrar.  -intä*  =  t  e  1  m  e.  -yri 
ja  -ääjä  bullerbas  -en  -ar,  stojare.  -ään 
=  telmin. 

telojan  fördärvar.  -tan*  I  (mestaan)  avrät- 
tar;  t.  ampumalla,  arkebuserar.  -ttaja 
skarprättare.  -ttaminen  avrättande.  -tus 
avrättning;  (-lava  schavott  -en  -er). 

telotan*  II  (varustan  teloilla)  förser*  med 
kavlar;  (sillotan)  brolägger*;  vrt.  t  e  1  o- 
t  an  I. 

teltan|harja  tältäs.  -katto  tälttak.  -ompe- 
lija tältsömmare.  -tekijä  tältmakare. 

teltta*  täit  -et  =.  -inen  (yhd.)  med  — täit; 
monitelttainen,  med  manga  täit.  -katto 
(rak.)  tälttak.  -kangas  tältduk  -en  -ar. 
-kuja  tältgata.  -kumppani  tältkamrat. 
-kunta  tältlag.  -leiri  tältläger.  -maja 
tälthus  -et  =.  -majailu  tältning.  -nap- 
pula tältpinne.  -nuora  tältstreck  -et=. 
-paalu  tältpäle.  -rivi  tältrad.  -sänky 
tältsäng.  -toveri  tältkamrat.  -toveruus 
tältkamratskap.  -vaate  tältduk.  -vau- 
nut pl.  tältvagn. 

telttue  tältlag  -et  =. 

temmel|lys  tumult  -et  =;  (kahakka)  skär- 
mytsiing,  kalabalik  -en  -er;  (melu)  ovä- 
sen,  buller  -llret;  (-kenttä  ja  -paikka 
tummelplats;  -tanner  tummelplats  -en 
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-er;   arena).  -Iän*  tumlar  om;  (meluan) 
väsnas. 

temmi  (puus.)  stämjärn  -et  =. 

temmoin*  rycker;  (revin)  sliter*;  (nykäi- 
sen) knycker  (jtk,  pä  ngt);  vrt.  tem- 
paan, -nta*  ryckning;  slitning;  knyck- 
ning. 

tempjaan*  ja  -aisen  rycker;  t.  irti,  lösryc- 
ker;  t.  mukaani,  rycker  med  mig;  mu- 
kaansa tempaava,  medryckande;  tuoni 
hänet  tempasi,  han  bortrycktes  av 
döden.  -audun*  rycker,  sliter^  mig;  ryc- 
kes;  slites^;  t.  mukaan,  ryckes  med. 
-auksittain  ryckvis.  -aus  ryck  -et  =. 
-ominen  ryckande. 

temperamentti*  (luonne)  temperament  -et 
=  (-er). 

tempo  (mus.)  tempo  -t  -n.  -raali(nen)  tem- 
poral-;  (-lause  temporalsats).  -ri  (ett) 
tempus. 

templi  =  temppeli. 

tempoan*  =  tempaan. 

temppeli  tempel  -piet  =.  -alue  tempelom- 
räde.  -herra  (hist.)  tempelherre.  -n|esi- 
mies  ja  -njhoitaja  tempelvärdare.  -nj- 
häpäisijä  tempelskändare.  -n|ryöstäjä 
tempelränare.  -n|ryöstö  tempelrän.  -pal- 
velija tempeltjänare.  -palvelus  tempel- 
tjänst.  -piiri  tempelomräde  -t  -n.  -ra- 
kennus tempelbyggnad.  -ritari  tempel- 
riddare. 

temppo*  (mus.)  tempo  -t  -n;  vrt.  tempo. 

temppu*  (teko,  ote)  grepp  -et  =;  (keppo- 
nen) knep  -et  = ;  (konsti)  konst  -en  -er; 
konstgi'epp  -et  = ;  (liike-)  manöver  -ern 
-rer;  (meno)  ceremoni  -n  -er,  process  -en 
-er;  (pulma)  knut  -en  -ar;  (keikahdus) 
kupp  -en  -er;  (sukkeluus)  finess  -en  -er; 
lyhyet  temput,  kerta  ceremonier,  kompli- 
manger.  -ilen  kränglar;  (juonittelen)  in- 
trigerar.  -ilu  krängel  -glet;  intrigerande. 
-inen  (yhd.)  med  — •  grepp;  vaikeatemp- 
puineji,   med   svära   grepp   /.  n.  e. 

tempus   (hA.)    (ett)   tempus. 

tempu|ton  (yksinkertainen)  enkel;  (helppo) 
lätt.  -ttomasti  enkelt;  lätt.  -ttomuus  en- 
kelhet;  lätthet. 

tenava  (vesa)  unge  -en  -ar. 

tendenssi  (tarkoluksellisuus)  tendens  -en 
-er.  -mainen  tendentiös.  -romaani  ten- 
densroman.    -runoelma   tendensdikt. 

tenderi  (rautat.)  tender  -ern  -rar. 

tenho  trollmakt  -en  -er;  förtrollning;  (hur- 
maus)  charm  -en;  (teho)  effekt  -en  -er. 
-an  =  tenhon,  -isa  förtrollande, 
trolsk;  bedärande.  -isasti  förtrollande, 
trolskt.  -kas  -kkaan  =  t  e  n  h  o  i  s  a. 
-laulu  sirensäng.  -mies  trollkarl.  -mi- 
nen  förtrollande;  bedäiande.  -n  förtrol- 
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lar;  (hurmaan)  bedärar;  charmerar. 
-piiri  trollkrets.  -sauva  trollstav.  -stan 
siiggererar.  -stus  suggestion,  -voima 
trollkraft,  -makt. 

tenori  (nius.)  tenor  -en  -er.  -laulaja  tenor- 
sängare,  tenorisi,  -ääni  tenorröst,  -stäm- 
ma. 

tentti*  (jokap.)  tentamen  pl.  -minä. 

ten|ä  spjärn  (tpm.);  (vastus)  motständ  -et; 
teen  tenää,  spjärnar  (emot);  ställer,  sät- 
ter*  mig  pä  tvären;  stretar  emot;  (hait- 
taa) gör  förfäng;  hakar  i;  teen  tenän  jllek, 
(lopetan  äkkiä  jnk)  sätter*  punkt  för 
ngt.  -äilen  ja  -ään  spjärnar  (vastaan, 
emot);  stretar  (emot). 

teodoliitti*    (maanm.)  teodolit  -en  -er. 

teokraattinen  (jumalaisvaltainen)  teokra- 
tisk. 

teollinen  industriell. 

teollisuuden! haara  industrigren.  -harjottaja 
industriidkare. 

teollisuus  industri  -n  -er;  (käsi-)  slöjd  -en 
-er;  manufaktur  -en.  -elämä  industriellt 
liv.  -hallitus  industristyrelse.  -hanke  in- 
dustriellt företag.  -kauppa  industri-,  ma- 
nufakturhandel;  industrimagasin  -et  =. 
-koulu  industriskola.  -laitos  industriell 
inrättning;  (tehdas)  fabrik  -en  -er.  -näyt- 
tely industriutställning.  -paikka  industri- 
ort,  -härd  -en  -ar.  -rauta  manufaktur- 
järn.  -tae  ja  -taonta  manufaktursmide. 
-tavara  manufakturvara.  -tilasto  in- 
dustristatistik.  -tuote  industrialster. 

teonsana  (kiel.)  verb    et  =. 

teologi  teolog.  -nen  teologisk. 

teoree|tikko*  teoretiker  -n  =.  -ttinen  (tie- 
topuolinen) teoretisk.  -ttisesti  teoretiskt. 

teoreema  (mat.)  (väittämä)  teorem  -et  = 
(-er). 

teoria  (selite)  teori  -n  -er. 

teos  verk  -et  =;  (työ)  arbete  -t  -n;  (val- 
miste) fabrikat  -et  =  (-er);  veneen  teos, 
en  bät  under  arbete. 

teosofi  (usk.)  teosof  -en  -er.  -nen  teosofisk. 

tepastejleminen  tumlande;  stultande;  noj- 
sande.  -Ien  tumlar  (om);  (köpitän)  stul- 
tar;  (pidän  hälinää)  nojsar.  -lu  tummel 
-mlet;  nojs  -et. 

tepitän*  parvlar. 

tepponen  =  kepponen. 

tep|siminen  verkan.  -sin  verkar;  gör*  ef- 
fekt;  se  se  tepsii,  det  är  det  som  verkar; 
det  gör  susen;  det  tar  skruv;  tepsivä, 
(kiri.)  drastisk;  lyön,  että  tepsii,  slar, 
sä  att  det  tar;  se  tepsii  enemmän,  det 
gör  större  effekt;  häneen  ei  tepsi  mikään, 
ingenting  verkar,  tar  pä  honom;  ääni 
tepsii,  rösten  gör  sig  gällande. 

tepsutan*  =  tipsutan. 


terapeultiikka*  (hoito-oppi)  terapeutik. 
-ttinen  terapeutisk. 

terapia  (hoito)  terapi  -n. 

terassi  (pengermä)  terrass  -en  -er. 

terha|kasti  käckt;  raskt.  -kka*  käck;  (rei-    . 
pas)  rask;  (ravakka)  rapp;  (pirteä)  pigg,  K 
kry;   (yritteliäs)  tilltagsen;   (kopea)  ka- 
vat,   morsk.    -kkuus   käckhet;   raskhet; 
pigghet;  tilltagsenhet. 

terheninen  (sumuinen)  dimhöljd,  dimmig; 
töcknig. 

terhennän*  (ponnistelen)  strävar,  stretar; 
ävlas;  (rohkaisen  mieleni)  morskar  upp 
mig. 

terhi^   (bot.)  paddfot  -foten  -fötter. 

terho  olion  -et  ==. 

terin:  terii,  (tekee  tähkää)  gär*  i  ax. 

teriö  (bot.)  krona. 

termi  (oppisana)  term  -en  -er.  -stö  termi- 
nologi. 

termiitti*  (zo.)  termit  -en  -er. 

termä  =  t  ö  r  m  ä. 

terni  I  maito  rämjölk. 

tero|n  vässes;  skärpes.  -tan*  gör*  vass; 
vässer;  skärper;  (kärjistän)  (till)spetsar; 
(mieleen)  inskärper;  (painan)  inpräglar. 
-ttaja  (skär)slipare.  -tus  vässning;  skärp- 
ning;  inskärpning;  inprägling;  (-kone 
skärpningsmaskin). 

terrakotta*  (polttosavi)  terrakotta,  -teos 
terrakottaarbete. 

terrorisi  mi  (hirmuvaltaisuus)  terrorism.  -ti 
terrorist.  -tinen  teiroristisk. 

tersetti*  (kolmiäänislaulu)  tersett  -en  -er. 

terssi  (mus.)  ters  -en  -er.  -askel  tersinter- 
vall  -en  -er.  -väistö  (miekk.)  tersparad. 

tertsiääri|aika  tertiärtid(en).  -muodostuma 
tertiärformation.  -nen  tertiär. 

terttu*  (bot.)  klase  -en  -ar;  vrt.  kerttu. 
-inen  klasig.  -mainen  klaslik. 

tertu|ittain  klasvis.  -n|muotoinen  klasfor- 
mig. 

terv|a  tjära;  menee  kuin  terva  puuhun,  (sa- 
nanp.)  gär  som  flott  i  skomakaren; 
.  nuttuni  tuli  tervaan,  jag  tjärade  ned 
min  rock;  on  tervassa,  är  tjärad;  (tervaan 
tahraantunut)  är  nedtjärad.  -aamaton 
otjärad.  -aaminen  tjärande.  -aan  tjärar. 

terva|harja  tjärborste.  -hauta  tjärdal  -en 
-ar.  -huopa  tjärfilt.  -inen  tjärig;  (ter- 
vattu) tjärad.  -laitainen  med  tjärade 
bord.  -njpolttaja  tjärbrännare.  -n!poltto 
tjärbränning.  -nuora  bentsellina.  -pannu 
tjärpanna.  -puikko  tjärsticka.  -pytty 
tjärpyts  -en  -ar.  -pääskynen  tornsvala. 
-riveet  pl.  tjärdrev.  -saippua  tjärtväl.  -s 
kädig  ved  -en.  -slkanto  kädig  stubbe; 
(kuv.)  kärngubbe  -en  -ar.  -s|puu  kadigt 
trä;  kädig  ved.  -sjsoihtu  furubloss.  -suti 
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tjärsudd.  -tappurat  pl.  tjärdränkta  blar. 
-tynnyri  tjärtunna.  -us  tjärande.  -uuni 
tjärugn.  -vaate  tjärduk.  -vasta  tjärkvast. 
-vene  tjärbät.  -vesi  tjärlag  -en,  -vatien. 
-väri  tj  ärf ärg. 

terv|e  frisk;  (pirteä)  kry;  (turmeltumaton, 
oikea)  sund;  (reipas)  rask;  tulen  ter- 
veeksi, blir  frisk;  tillfrisknar;  t.  järki, 
sunt  förnuft;  t.  ruumis,  en  frisk,  sund 
kropp;  olen  terveenä,  är  frisk,  kry;  är, 
befinner  mig  vid  hälsa;  terve,  (terveh- 
dyksenä) hell!  terve  tuloa,  välkommen! 
var  hälsad!  -eellinen  hälsosam;  sund; 
(hyväätekevä)  välgörande.  -eellisesti  häl- 
sosamt;  välgörande.  -eesti  sunt;  t.  ke- 
hittynyt, sunt  utvecklad.  -ehdin*  hälsar; 
(tervetulleeksi)  välkcmnar;  (käyn  terveh- 
timässä) uppvaktar;  (kunnioittaakseni) 
bringar*  (ngn)  min  hyllning;  t.  ilolla, 
hälsar  med  glädje;  t.  jkta  ystäväkseni, 
hälsar  ngn  som  min  vän;  tervehdin  lau- 
lulla, hälsar,  uppvaktar  med  säng;  t. 
jkta,  (tavatessani)  hälsar  pä  ngn;  käyn 
tervehtimässä  jkta,  hälsar  pä  hos  ngn; 
käy  tervehtimässä,  (luonani)  hälsa  pä! 
-ehdyn*  tillfrisknar.  -ehdys  hälsning; 
(käynti)  uppvaktning;  (-huuto  hyli- 
ningsrop;  -laulu  hälsnings-,  hyllnings- 
säng;  -laukaus  salutskott;  -puhe  häls- 
ningstal).  -ehdan*  =  tervehdin. 
-ehtijä  (en)  hälsande;  som  hälsar,  väl- 
komnar,  uppvaktar.  -ehtiminen  hälsan- 
de; välkomnande.  -ehtyminen  tillfrisk- 
nande.  -ehtymis| toive  hopp  om  tillfrisk- 
nande.  -eiset  pl.  hälsning(ar);  tuon  ter- 
veisiä jklta,  hälsar  frän  ngn;  sanon  ter- 
veiset jklle,  framför  hälsningar,  en  häls- 
ning tili  ngn;  (vien)  hälsar  tili  ngn; 
bringar*  ngn  hälsningar;  terveisiä  kotiin, 
hälsa  hem!  -eisten [tuoja  som  bringar 
hälsningar. 

ter velj arkinen  som  är  vid  fullt  förstand; 
med  sunt  förnuft;  sund;  (järkevä)  för- 
nuftig;  (viisas)  klok.  -tuliaiset  pl.  väl- 
komsthälsning;  (-juhla)  välkomstfest 
-en  -er;  lausun  tervetuliaiset  jklle,  hälsar 
ngn  välkommen. 

tervetuliaisi juhla  välkomstfest.  -laukaus 
salutskott.  -malja  välkomstbägare,  -skäl. 
-puhe  välkomst-,  hälsningstal.  -runo  väl- 
komstdikt.      *  •    s        ^   : 

terve|tullut  välkommen;  (rakas)  kärkom- 
men;  lausun  jkn  tervetulleeksi,  hälsar  ngn 
välkommen;  välkomnar  ngn.  -ydellinen 
hälso-;  sanitär;  hygienisk;  terveydelliset 
olot,  sanitära,  hygieniska  förhällanden; 
t.  syy,  hälsoskäl.  -ydellisesti  i  sanitärt, 
hygieniskt  avseende. 


terveyden|hoito  hälsovärd,  hygien  -en; 
(-oppi  hälso värdslära).  -tila  hälsotill- 
ständ.  -todistus  sundhetsbetyg. 

terveys'  hälsa;  sundhet;  (vointi)  befin- 
nande;  vrt.  terve;  kuinka  on  tervey- 
tenne laita,  hur  är  det  med  hälsan,  be- 
finnandet?  hur  befinner  Ni  er?  tervey- 
deksi, (onneksi)  väl  bekomme!  prosit! 
juon  terveydeksesi,  dricker  dig  tili.  -hoi- 
dollinen sanitär.  -hoito  hälsovärd;  (-ase- 
tus hälso värdsstadga;  -hallitus  hälso- 
värdsstyrelse;  -lautakunta  hälso värds-, 
sundhetsnämnd;  -ohjesääntö  hälso- 
värdsreglemente;  -toimisto  sundhets- 
byrä).  -juoma  hälsodryck. -keino  hälso- 
medel.  -laki  sundhetslag.  -liivi  sund- 
hetsliv.  -lähde  hälsobrunn  -en  -ar.  -opil- 
linen sanitär,  hygienisk.  -oppi  hälsolära, 
hygien  -en.  -poliisi  sundhetspolis.  -suola 
sundhetssalt.  -syy  hälsoskäl.  -sääntö 
sundhets-,  hälsoregel.  -vaara  fara  för 
hälsan.  -vesi  hälsovatten. 

terä  (aseen-)  Qgg  -en  -ar,  bett  -et  = ;  (sa- 
han-) blad  -et=;  (bot.)  krona;  (aurin- 
gon-) skiva;  (jalka-)  fotblad  -et=;  au- 
rinko loistaa  täydeltä  terältään,  solen  stär 
i  full  glans;  tekee  terää,  (tähkää)  bildar 
ax;  gär  i  ax.  -ase  egg\' apen;  blankt  va- 
pen.  -inen  (yhd.)  med  —  egg,  bett; 
huonoteräinen ,  med  uselt  egg,  bett;  t. 
vilja,  säd  som  gätt  i  ax;  frodig  säd. 

teräkseni  harmaa  stälgrä.  -karkaisu  stäl- 
härdning.  -karvainen  stälfärgad.  -ko- 
vuinen  stälhärd.  -polttaja  stälbrännare. 
-poltto  stälbränning.  -sininen  stälblä. 
-tae  ja  -taonta  stälsmide.  -valanta  stäl- 
gjutning.  -valmistus  stältillverkning. 

teräksinen  av  stäi;  stäl-. 

terä|lehti  (hot.)  kionblad. 

teräs  stäl  -et;  helähtää  teräkseltä,  klingar 
stäl.  -akseli  stälaxel.  -helmi  stälpärla. 
-hiekka  stälsand.  -jousi  stälbäge.  -jää 
kärnis.  -kalu  stälarbete  -t  -n,  -redskap;  te- 
räskalut,  stälvaror.  -kanki  stälspett  -et  = ; 
(-kisko)  stälskena.  -kieli  stälsträng. 
-kiilto  stälglans.  -kisko  stälskena.  -kylpy 
stälbad.  -kynä  stälpenna.  -kypäri  stäl- 
hjälm,  -huva.  -kärki  stälspets.  -köysi 
ställina.  -laatta  stälskiva.  -lanka  stäl- 
träd;  (-häkki  stälträdsbur;  -köysi  stäl- 
trädslina;  -ristikko  stälträdsgaller;  -verk- 
ko stälträdsnät).  -leimasin  stälstamp. 
-letku  stälslang.  -levy  stälskiva,  -plät, 
-bleck  -et  =.  -luoti  stälkula.  -malmi 
stälmalm.  -nappi  stalknapp.  -nenäinen 
med  stälspets;  stälbeslagen.  -paja  stäl- 
härd -en  -ar.  -palja  st^lslägga.  -peili 
stälspegel.  -piirros  stälstick  -et  =.  -pil- 
leri stälpiller.   -pronssi  stälbrons.   -pu- 
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kuinen  stälklädd.  -seula  stälsikt.  -solki 
stälspänne.  -säilä  stälklinga.  -takeet  pl. 
stalsmiden.  -tehdas  stälverk  -et  =.  -teol- 
lisuus stälmanufaktur.  -teos  stälarbete. 
-terä  stalbett.  -tin  stäljärn  -et  =.  -tys 
stälsättande;  härdning.  -työ  stälarbete. 
-työkalu  stälverktyg.  -täminen  stälsät- 
tande. -tän  stälsätter*;  (karkaisen)  här- 
dar.  -uuni  stälugn.  -valanne  stälgöte 
-t  -n.  -valssi  stälvals.  -vanne  stälband. 
-vanunki  stälträd.  -villa  stälull.  -vitjat 
stälked. 

terävyys  vasshet;  skärpa;  spetsighet. 

terävä  vass;  skarp;  (suippo)  spetsig;  hion 
teräväksi,  slipar  vass,  skarp;  teräväksi 
hiottu,  vass-,  skarpslipad;  t.  kulma, 
skaip,  (mat.)  spetsig  vinkel;  t.  silmä, 
(kuv.)  en  skarp  blick;  t.  pila,  (pureva) 
bitande  skämt.  -hampainen  skarptan- 
dad.  -harj uinen  med  vass  as,  kam. 
-hkö  tämligen,  nägot  vass.  -inen  = 
terävä,  -järkinen  skarpsinnig.  -jär- 
kisyys  skarpsinne  -t.  -kierteinen  skarp- 
gängad.  -kulmainen  spetsvinklig.  -kuo- 
noinen  spetsnosig.  -kynsinen  med  vass(a) 
skarp{a)  klo(r).  -kärkinenuddvass;  (suip- 
po-) spetsig.  -nenäinen  spetsnäst.  -nä- 
köinen skarpsj-^nt.  -näköisyys  skarp- 
synthet.  -päinen  med  skarpt  huvud; 
(-kärkinen)  spetsig.  -silmäinen  skarpögd, 
-synt.  -silmäisyys  skarpblick  -en.  -sti 
vasst;  skarpt.  -syrjäinen  ja  -särmäinen 
skarpkantad,  -kantig. 

terään  (suut.)  förskor*. 

testamentil Uinen  testamentarisk.  -nisaaja 
testamentstagare.  -njtekijä  testaments- 
givare,  testator.  -n | toimeenpanija  testa- 
mentsexekutor. 

testamentti aaminen  testamenterande.  -aan* 
testamenterar.  -aus  testamentering.  -i* 
testamente  -t  -n;  Uusi  L,  Nya  testa- 
mentet;  annan,  saan  testamentilla,  giver, 
fär  i  testamente;  (-lehmä  likstolsko; 
-määräys  testamentarisk  disposition;  tes- 
tamentsbestämmelse;  -perillinen  testa- 
mentsarvinge;  -varat  pl.  testamentme- 
del). 

tetrarkka*  (raam.)  tetrark  -en  -er. 

teuhaan  =  peuhaan. 

teuras  -aan  slaktkreatur  -et  =.  -eläin 
slaktkräk  -et  =,  -djur.  -härkä  slaktoxe. 
-karja  slaktboskap.  -nauta  slaktnöt. 
-uhri   slaktoffer. 

teurastaja  slaktare.  -mestari  slaktarmäs- 
tare.  -n|koira  slaktarhund.  -n|puoti  slak- 
tarbod.  -n [renki  slaktardräng.  -n| toimi 
slaktaryrke    -t    -n. 

teuras  Itäminen  slaktande.  -tamo  slakteri. 
-tan  slaktar;  nedslaktar;  härkiä  teuras- 


tettaessa, vid  slakt  av  oxar.  -tus  slakt 
-et  =  (-en  -er);  (-elukka  ja  -eläin  slaki- 
djur,  -kreatur;  -huone  slakthus;  -kirves 
slaktaryxa;  -laitos  slaktinrättning;  -lava 
slaktbänk  -en  -ar;  -liha:  teurastuslihassa 
oleva,  slaktfet;  -liike  slakterirörelse;  -naa- 
mari ja  -naamio  slaktmask;  -penkki 
slaktbänk;  -puukko  slaktarkniv;  -tapa 
slaktmetod). 

teutar|oiminen  tumlande.  -ointumlar  (om); 
(elämöin)   väsnas;    (rehmin)   bräkar. 

tevana  (nuori  hirvi)  ung  älg  -en  -ar; 
(lapsi-)  unge  -en  -ar. 

tiainen  =  t  i  i  a  i  n  e  n. 

tie  väg  -en  -ar;  (rata,  ura)  bana;  (reitti) 
strät  -en  -ar;  (suunta)  kosa;  olen  jkn 
tiellä,  stär  i  vägen  för  ngn;  hän  on  jo 
tiessään,  han  är  redan  sin  kos;  asetun 
jkn  tielle,  ställer  mig  i  vägen  för  ngn, 
i  ngns  väg;  jää  sille  tielleen,  blir  pä  den 
vägen;  hän  tuli  tätä  tietä,  han  kom 
denna  väg;  hän  meni  toista  tietä,  han 
gick,  tog  en  annan  väg,  tog  en  annan 
kosa;  peräydyn  jkn  tieltä,  retirerar  för 
ngn;  rauhallista  tietä,  (kuv.)  pä,  i  fredlig 
väg;  menen  tieheni,  gär  min  väg;  (pois) 
gär  min  kos;  (tallustan)  troppar  av; 
työnnän  tieltäni,  skjuter,  (tungen)  trän- 
ger  undan;  pois  tieltä,  ur  vägen!  undan! 
on  sillä  tiellään,  on  tiessään,  (poissa) 
är  sin  kos;  suoraa  tietä,  gena  vägen; 
(suoraan)  direkte;  tuon  tien,  (heti)  ome- 
delbart;  kuljen  opin  tietä,  gär  den  lärda 
vägen,  banan;  yksi  tie,  kaksi  asiaa, 
(sananp.)  (siä)  tvä  flugor  i  en  smäll. 

tiede*  vetenskap  -en  -er.  -akatemia  veten- 
skapsakademi.  -kunta,  fakultet  -en  -er. 
-mies  vetenskapsman.  -seura  vetenskaps- 
societet  -en  -er. 

tiedettävä  veterlig.  -sti  veterligen;  vrt. 
tiettävästi. 

tiedoksi|anto  meddelande,  delgivande;  vrt. 

tieto;      (ilmotus)      tillkännagivande. 

-pano  anslag  -et=.   -saanti  delfäende. 
tiedolli|nen  intellektuell;  kunskaps-.  -sesti 

intellektuellt. 

tiedon|ala  kunskapsomräde.  -antaja  som 
meddelar  iipplysning(ar);  meddelare; 
(kertoja)  sagesman  -mannen  -män.  -anto 
meddelande;  (tieto)  upp^ift  -en  -er;  (tie- 
doksi-) tillkännagivande;  (selvitys)  upp- 
lysning;  (-toimisto  ypplysningsbyrä). 
-haara  kunskapsgren.  -halu  kunskapsbe- 
gär  -et;  vetgirighet.  -haluinen  kunskaps- 
törstande;  vetgirig.  -näyte  kunskapsprov. 

tiedo|ton  (itse-)  omedveten;  (tunnoton) 
medvetslös,  sanslös;  (tietämätön)  okun- 
nig.   -ttomasti  omedvetet;  medvetslösl. 
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-ttomuus  omedvetenhet;  medvetslöshet, 
sanslöshet;  okunnighet. 

tiedus Itäminen  efterforskande,  spanande; 
utforskande;  undersökande;  rekognosce- 
rande,  kunskapande;  inhämtande.  -tan 
(etsin)  efterforskar,  spanar;  (otan  sel- 
koa) utforskar;  tager^  reda  (jtk,  pä  ngt); 
(tutkin)  undersöker;  (vakoilen)  rekog- 
noscerar,  kunskapar,  spejar;  (kyselen) 
frägar  (efter  ngt);  hör  mig  om  (efter 
ngt);  spörjer*;  gör*  mig  underkunnig 
(ora  ngt);  (kuulustelen)  förhör;  (jkn  mie- 
lipidettä) inhämtar;  t.  jkn  mielipidettä, 
inhämtar  ngns  äsikt;  t.  jtk  jklta,  utforskar 
ngt  av  ngn;  spörjer  ngn  om  ngt;  inhäm- 
tar ngns  äsikt  om  ngt.  -telen  =  t  i  e- 
d  u  s  t  a  n;  t.  sanomalehdessä  jtk,  annon- 
serar  efter  ngt.  -telija  som  efterforskar 
/.  n.  e.;  vrt.  tiedustan;  (vakoilija) 
kunskapare.  -telu  (kysely)  förfrägan, 
förfrägning;  (vakoilu)  rekognoscering; 
(etsintä)  efterforskning,  spaning;  [-jouk- 
ko (sot.)  rekognosceringstrupp;  -retki 
rekognosceringsfärd]. 

tiedän*  vet*;  tietöÄ,  (merkitsee)  betyder, 
säger*;  (sisältää)  innebär^;  (ennustaa) 
(be)bädar;  (on  tietoinen)  är  medveten 
(jnk,  om  ngt);  (osaa)  kan*;  teen  tiettä- 
väksi, läter  veta,  förstä;  (julistan)  gör 
veterligt;  förkunnar;  (ilmotan)  giver* 
tili  kanna;  (kuulutan)  kungör*;  minun 
tietääkseni,  mikäli  tiedän,  sävitt  jag  vet, 
har  mig  bekant;  eniigt  vad  jag  vet;  en 
tietänyt  sitä  niin  kurjaksi,  jag  visste  ej, 
att  den  var  sä  usel;  en  tiedä  mitä  vastata, 
vet  ej,  vad  jag  sk  ali  svara;  hän  ei  tiedä 
hävetä,  han  vet  ej  att  blygas;  kun  tiede- 
tään, että,  da  man  vet,  att;  med  känne- 
dom  om,  att;  se  tiedetään,  det  vet  man; 
det  är  kunnigt;  hän  ei  ole  tietävinään 
minusta,  han  ignorerar  mig;  hän  ei  ole 
siitä  tietävinäänkään,  (ei  välitä)  det  be- 
kommer  ej  honom  det  ringaste;  han  är 
oberörd  därav;  en  minä  sitä  asiaa  tiedä, 
jag  vet  ingenting  om,  av  den  saken; 
(tunne)  jag  känner  ej  (tili)  den  saken; 
en  tiedä  siitä  mitään,  jag  vet  ingenting 
därom,  har  ej  alls  reda  därpä,  har  in- 
gen  vetskap  därom;  saan  tietää,  fär 
veta;  erfar^;  (opin)  inhämtar;  lär;  (tu- 
lee tiedokseni)  det  blir  mig  bekant;  mi- 
nun tietämättäni,  mig  ovetande;  utan 
min  vetskap;  (tiedottomasti)  omedvetet; 
toisistaan  mitään  tietämättä,  utan  ngn 
vetskap  om  varandra;  utan  att  veta 
ngt  av,  om  varandra;  en  tietänyt  mitään 
vastata,  jag  kunde  ej  svara  ngt;  jag  hade 
intet  svar;  se  tietää  paljon,  det  betyder, 
det  viii  Saga,  det  innebär  mycket;  se 


on  tietty,  det  förstäs;  se  ei  tiedä  mitään 
hyvää,  det  har  intet  gott  att  betyda; 
(ennusta)  det  späi  intet  gott;  det  tyder 
ej  pä  ngt  gott;  olen  tullut  tietämään,  (op- 
pinut) jag  har  lärt;  jag  har  kömmit  tili 
insikt  (jtk,  om  ngt);  mene  tiedä,  ho  vet; 
(ehkä)  mähända;  kanske;  saatan  jkn 
tietämään  jtk,  bringar  ngn  tili  insikt 
om  ngt;  lär  ngn  ngt;  mitä  tämä  tietää, 
vad  betyder  detta?  vad  viii  detta  säga? 
(sisältää)  vad  innebär  detta?  tämä  tie- 
tää sadetta,  (ennustaa)  detta  bebädar 
regn;  tietäähän  sen,  (se  on  luonnollista) 
det  är  naturligt;  siellä  on  tiesi  mitä,  (kai- 
kenlaista) där  finns  alit  möjligt;  siellä 
olisi  saanut  odottaa  tiesi  miten  kauan, 
(vaikka)  där  hade  man  f  att  vänta  fast 
huru  länge;  vrt.  tieten;  tietty  ja 
tiettävä. 

tiehyt  -yen  (luonn.)  gang  -en  -ar. 

tien|haara  vägskillnad  -en  -er.  -katselmus 
vägsyn.  -korjaus  väglagning.  -käänne 
en  krök  av  vägen.  -mutka  vägkrök. 
-ohessa  -een  -estä  invid  vägen.  -raivaaja 
väg-,  banbrytare.  -raivaus  vägröjning. 
-risteys  vägkors  -et  =.  -teko  vägbygg- 
nad;  (-rasitus  vägbyggnadsbesvär;  -vel- 
vollinen vägbyggnadsskyldig;  -velvolli- 
suus vägbyggnadsskyldighet).  -täyte  väg- 
fyllning.  -varsi  ja  -vieri  vägkant;  tien- 
vieressä, invid  vägen.  -viitta  vägvisare. 
-ylimentävä  vägövergäng. 

tienoo  trakt  -en  -er;  puolipäivän  tienoissa, 
vid  middagstiden;  kcUo  viiden  tienoissa, 
(noin  kello  viisi)  omkring,  vidpass  kloc- 
kan  fem. 

tiejosuus  väglott,  -skifte  -t  -n.  -patsas  väg- 
stolpe.  -puoli  =  tienvieri,  -raha 
vägpenning.  -rauha  vägafrid. 

tier|a  (lumi-)  snöklimp  -en  -ar  (under 
hästfoten).  -otun*  fär*  snöklimpar  (un- 
der foten). 

tieteelli|nen  vetenskaplig.  -sesti  vetenskap- 
ligt.  -syys  vetenskaplighet. 

tieteen|haara  vetenskapsgien.  -harjottaja 
ja  -viljelijä  vetenskapsidkai'e. 

tieteijleminen  idkande  av  vetenskap(er). 
-Ien  idkar  vetenskap(er).  -lijä  veten- 
skapsidkare;  vetenskapsman  -mannen 
-män.  -ly  idkande  av  vetenskap(er). 

tieteisi opillinen  teoretisk.  -oppiteori  -n  -er. 

tieten  (tietäen)  medvetet;  (tiettävästi)  ve- 
terligen;  tieten  tahtoen,  med  vett  och 
vilja;  (tahallaan)  med  fullt  uppsät;  tie- 
tenkin, naturligtvis;  (luultavasti)  för- 
modligen;  eipä  tietenkään,  naturligtvis 
icke;  tieten  tai  tietämättään,  medvetet  el- 
ler  omedvetet;  minun  tieteni,  med  min 
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vetskap;    (tietääkseni)    mig    veterligen; 
sä  vitt  jag  vet. 
tieto*  (tietäminen)  vetande;  (tietämä)  (en) 
vetskap   (tpm.);   (tietämys,  tunteminen) 
kännedom  -en;  (oppi-)  kunskap  -en  -er, 
insikt  -en  -er;  (ilmotus,  sanoma-)  under- 
rättelse,  notis  -en  -er;  (sana)  bud  -et  = 
(tiedonanto)  uppgift  -en  -er;  (valaiseva) 
upplysning;  (neuvo,  selitys)  besked  -et  = 
(lähete-)  depesch  -en  -er;  vastoin  parem 
paa    tietoa (ni),    emot    bättre    vetande 
tiedon  alkeet,  vetandets  elementer;  tulee 
tietooni,  kommer  tili  min  vetskap,  kän- 
nedom; blir  mig  bekant;  minulla  on  se 
tiedossani,   se  on  minun   tiedossani,   jag 
har  vetskap,  kännedom,  kunskap  därom; 
det  är  mig  bekant;  jag  känner  tili  det; 
historialliset    tiedot   eivät  aina  ole  luotet- 
tavia,  de  historiska  uppgifterna  äro  ej 
alltid  tillförlitliga;  saatan  jnk  jkn  tiedoksi, 
tietoon,  bringar  ngt  tili  ngns  vetskap,  kän- 
nedom, kunskap;  gör  ngn  underrättad, 
underkunnig  om  ngt;  underrättar  ngn 
om  ngt;  framför  ngt  tili  ngn;  delgiver* 
ngn  ngt;  ilmotan  jkn  tiet/)on  ja  noudatetta- 
vaksi, meddelar  ngn  tili  kännedom  och 
efterrättelse;    saan  tiedon  jstk,  fär  veta 
ngt;  fär  kännedom  om  ngt,  underrättelse, 
bud,  notis,  besked  om  ngt;  blir  under- 
rättad om  ngt;  olen  saanut  varman  tie- 
don jstk,   (vakaumuksen)  har  fätt  över- 
tygelse   om  ngt;   annan   tietoa   itsestäni, 
meddelar,   giver   underrättelse,   upplys- 
ning, notis,  besked  om  mig;  hankin  tar- 
kat tiedot  jstk,   tager  noggrann  känne- 
dom, notis  om  ngt;  skaffar  noggranna 
uppgifter  om  ngt;  gör  mig  väl  under- 
rättad, underkunnig  om  ngt;  förskaffar 
mig  säkra  uppgifter  om  ngt;  annan  tar- 
kan tiedon  jstk,  giver  noggrant  besked 
om  ngt;  hänellä  on  tarkka  tieto  siitä,  han 
är  väl  underrättad  därom;  tulee  tiedoksi, 
(yleisesti)     blir    kunnigt;     (tunnetuksi) 
blir  känt,  bekant;  tietoon  tullut,  (ilmi-) 
uppdagad;  (tunnettu)  känd;  siitä  ei  ole 
varmaa  tietoa,   (sitä  ei  varmaan  tiedetä) 
det  vet  man  ej,  känner  man  ej  säkert; 
pidän  jnk  omana   tietonani,   häller   ngt 
inom  mig;  ei  ole  tuulesta   tietoa,  nägon 
bläst  vet  man  ej  av;  sain  tiedon  kokouk- 
sesta, fick  notis,  bud  om  mötet;  kun  tieto 
tästä   oli  saapunut,   vid   underrättelsen 
härom;  ofi  tiedossa,    (tietty)   är  bekant, 
känd;   annan   tiedoksi,    (teen  tiettäväksi) 
tillkännagiver;  läter*  (ngn)  veta;  giver 
tili  kanna;   (ilmotan)  underrättar  (jnk, 
om  ngt);  antaa  tiedon  tulostaan,  ger  tili 
kanna  sin  ankomst;  tiedon  saanut,  (kut- 
susta)   fätt   del;    tietoon   on    tullut,    (on 


kuultu)  det  har  försports;  hänellä  ei  ole 
mitään  tietoja,  (oppi-)  han  har  inga 
kunskaper,  insikter;  minulla  ei  ole  siitä 
mitään  tietoa,  jag  vet  intet  besked  där- 
om; hän  lähti  pois  niine  tietoineen,  med 
sädana  underrättelser,  sä  underrättad, 
med  det  besked  gick  han  sin  väg.  -aarre 
kunskapsskatt.  -inen  (itse-)  medveten; 
(yhd.)  med  —  kunskaper;  laajatietoinen, 
med  vidsträckta  kunskaper.  -isestimed- 
vetet.  -isuus  medvetande;  (tieto)  insikt 
-en  -er;  varma  t.  jstk,  full  visshet  om  ngt. 
-lähde  kunskapskälla.  -määrä  kunskaps- 
mätt.  -piiri  kunskapskrets,  -omräde. 
-puolinen  teoretisk.  -rikas  kunskapsrik. 
-sanakirja  konversationslexikon.  -sano- 
ma underrättelse,  tidning.  -taso  kun- 
skapsnivä.  -valistus  upplysning.  -varat 
pl.  kunskapsförräd. 

tie|tty*  bekant,  känd;  given;  se  on  t.,  det 
är  givet,  (varma)  säkert;  (tietysti)  na- 
turligtvis;  pidän  tiettynä,  tager  för  givet. 
-ttävä  (tunnettu)  bekant;  (tietty)  given; 
se  on  t.,  det  är  givet;  teen  tiettäväksi,  kts. 
tiedän,  -ttävästi  veterligen;  (tietysti) 
naturligtvis;   (luultavasti)  förmodligen. 

tietymälttömyys  ovisshet,  osäkerhet.  -tön 
(epävarma)  oviss,  osäker;  (hämärä)  ob- 
scen;  (tuntematon)  obekant;  on  vielä  tie- 
tymättömissä, det  är  ännu  ovisst,  osä- 
kert;  det  ligger  ännu  i  vida  fältet;  ka- 
toan teille  tietymättömille,  tietymättömiin, 
försvinner  i  obekanta  öden;  pysyy  tiety- 
mättömissä, förblir  i  obekanta  öden. 

tietysti  naturligtvis;  ja  vars!  självklart! 
(tiettävästi)  veterligen;  (det)  förstäs! 

tietäjä  (ennustaja)  späman  -mannen  -män; 
siare.  -nainen  sierska,  späkvinna.  -ukko 
en  klok  gubbe. 

tietäiminen  vetande.  -mys  vetande.  -mä 
vetskap  (tpm.);  hänen  tietämän  mukaan, 
enligt  vad  han  vet,  visste;  enligt  vad 
han  har,  hade  sig  iDekant.  -mättömyys 
okunnighet;  obekantskap  -en.  -mätön 
okunnig;  (tuntematon)  okänd,  obekant; 
olla  tietämättömissä,  (tietämättä)  sväva 
i  okunnighet. 

tietäraivaava  banbrytande. 

tietön  som  är  utan  väg;  väglös;  (raivaama- 
ton) obanad. 

tihejikkö*  snär  -et  =.  -neminen  tätnande. 
-nen  ja  -nnyn*  blir  tät(are);  tätnar; 
tihenee,  (uudistuu)  upprepas.  -nnys  tät- 
ning.  -nnän*  gör*  tät(are);  tätar. 

tiher|rys  (itku-)  lip  -et.  -rän*  (itken)  lipar; 

(kirj ottaessani)  gnetar. 
tihe|ys^   täthet.   -ä  tät;  on  tiheässä,  stär 

tät,   tätt;    (esiintyy)    förekommer   tätt; 
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tiheään,  tätt;  tuhka  tiheään,  rätt  ofta; 
tiheän  päähän,  esomoftast.  -asti  tätt. 

tihilseminen  väsande;  sipprande.  -sen  vä- 
ser;  (tihun)  sipprar. 

tihku|a  inf.  kts.  tihun.  -minen  drypande. 
-sade  regndusk  -et,  dugg  -et. 

tihkuri  (zo.)  iller  -ern  -rar. 

tihru|silmäinen  surögd,  blötögd. 

tihu  =  tiheä. 

tihun*  dryper*;  (pihun)  sipprar;  sataa 
tihkuu,  regnet  nedsilar;  det  duggar. 

tihunti*  tionde  -t  -n. 

tihutyö  illdäd  -et  =. 

tihuutan*:  itkeä  t.,  snyftar;  so,taxi  tihuut- 
taa, det  stänker. 

tiiainen  me  s  -en  -ar. 

tiibettiläinen  tibetansk. 

tiikeri  tiger  -ern  -rar.  -hyppäys  tigerhopp. 
-käärme  tigerorm,.  -n|nahka  tigerhud. 
-nipyynti  tigerjakt. 

tiilen  [karvainen  tegelfärgad.  -näköinen  te- 
gellik.  -polttaja  tegelbrännare.  -poltto 
tegelbränning. -punainen  tegelröd. -tekijä 
ja  -valaja  tegelslagare.  -väri  tegelfärg. 
-värinen  tegelfärgad. 

tiili^  tegel  -glet  =.  -jauho  tegelmjöl.  -kaa- 
va tegelform.  -katos  tegellada.  -katto 
tegeltak.  -kattoinen  tegeltäckt.  -kerros 
ja  -lade  tegelskikt  -et  =.  -kivi  tegelsten. 
-kola  tegelform  -en  -ar.  -lattia  tegelgolv. 
-muotti  tegelform  -en  -ar.  -muuri  tegel- 
mur.  -mylly  tegelkran  -en  -ar.  -nen  av 
tegel;  tegel-.  -permanto  tegelgolv.  -putki 
tegelrör.  -rakennus  tegelstenshus.  -ra- 
kennustaide tegelarkitektur.  -savi  tegel- 
lera.  -seinä  tegelvägg.  -taulu  tegeltavla. 
-tehdas  tegelbruk.  -torvi  tegelrör.  -tyyli 
tegelstil.  -uuni  tegelugn.  -vaja  tegellada. 
-öljy  tegelolja. 

tiima  I:  sen  tiimalta,  tiimoin,  fördenskull. 

tiima  II  (tunti)  timme  -en  -ar.  -lasi  tim- 
glas.  MM  ä 

tiine  dräktig,   ungstinn.   -ys^    dräktighet. 

tiinu  tina.  -Uinen  en  tina   (jtk,  ngt). 

tiira  (zo.)  tärna.  -n|muna  tärnägg. 

tiirikka*  dyrk  -en  -ar;  avaan  tiirikalla,  dyr- 
kar  upp;  tiirikalla  aukeamaton,  dyrkfri. 

tiiro|tan*  stirrar,  kisar;  plirar.  -ttaminen 
stirrande,  kisande;  plirande.  -ttelen*  = 
t  i  i  r  o  t  a  n. 

tiistai  tisdag  -en  -ar.  -aamu  tisdagsmorgon. 
-ilta  tisdagsafton.  -nen  tisdagens  (gen.). 
-n|numero  tisdagsnummer. 

tiisti  (-koira)  rae  ka. 

tiivi  (zo.)  myrsnäppa. 

tiiviisti  tätt;  menee  tiiviisti  kiinni,  sluter 
tätt  tili. 

tiivis  -iin  tät;  (luja)  fast.  -kantinen  mcd 
tättslutande  lock.  -kudoksinen  med  tät 


vävnad.  -te  (tekn.)  packning.  -tyn  tät- 
nar.  -tys  tätning;  (tekn.)  packning; 
(höyryn-)  kondensation;  (-aine  pack- 
ningsmaterial;  -lanka  packningsgarn; 
-lista  tätningslist;  -rengas  tätningsring; 
-siekale  tätningslist).  -täminen  tätande; 
kondenserande;  komprimerande.  -tän* 
tätar;  förtätar;  (jys.)  kondenserar;  (pu- 
serran) komprimerar;  (salpaan)  stäm- 
mer. 

tiiviys^  täthet;  (lujuus)  fasthet. 

tikahdan*   rör  mig;    vrt.   hievahdan. 

tikahdun*  kiknar. 

tikaisen  snäser. 

tikan|kontti  (hot.)  guckusko  -n  -r. 

tikapuut  pl.  stege  -en  -ar. 

tikari  dolk  -en  -ar;  stickert  -en  -ar.  -njisku 
ja  -n I pisto  dolkstyng. 

tiketti*  biljett  -en  -er. 

tiki|  ttaminen  ja  -tys  pickande.  -tän*  pic- 
kar. 

tikka*  hackspett  -en  -ar, 

tikkaan*  stickar. 

tikki*  (pelissä)  stick  -et  =. 

tikku*  sticka.  -peli  skrapnos  -en. 

tikli  (zo.)  steglitsa. 

tiksutan*  pickar;  vrt.  tikitän. 

tiku*  ja  tikura  (häkä)     os  -et. 

tikutan*  (maanv.)  punkterar;  vrt.  t  i  k  i- 
t  ä  n. 

tilarum  -met;  (tilavuus)  utrymme  -i;(sija) 
plats  -en  -er;  (asema)  ställning;  läge  -t 
-n;  (olo)  tillständ  -et,  belägenhet;  (tilai- 
suus) tillfälle  -t  -n;  (tapaus)  fall  -et  =; 
(kunto)  skick  -et;  (ruokko)  ans  -en; 
(aste)  stadium  -iet  -ier;  (talo)  lägenhet, 
gärd  -en  -ar,  (maa-)  egendom  -en  -ar, 
gods  -et  = ;  (talonpoikais-)  hemman 
-et=;  (vuode)  bädd  -en  -ar;  teen  tilaa 
jklle,  iDereder  ngn  rum,  plats;  kurja  tila, 
usel  ställning,  belägenhet,  uselt  läge,  till- 
ständ; talossa  ei  ole  tilaa  niin  monelle, 
i  huset  finns  ej  rum,  plats  för  sä  mänga; 
(taloon  ei  mahdu)  huset  rymmer  ej  sä 
mänga;  ensi  tilassa,  \id  första  tillfälle, 
lägenhet;  (postissa)  med  omgäende; 
missä  tilassa,  i  vilket  skick,  tillständ, 
läge?  pä  vilket  stadium?  pesän  tila, 
(lak.)  stat  -en  -er;  tulee  tilalle,  (ampu- 
mamatkan  päähän)  kommer  inom  hali. 

tilaaja  subskribent;  (sanomalehden)  prenii- 
merant;  kirjottautua  jnk  tilaajaksi,  sub- 
skribera  pä  ngt.  -määrä  prenumerant- 
antal.  -in|hankkija  prenumerant-,  sub- 
skribentsamlare. 

tilaal minen  beställande;  rekvirerande,  pre- 
numererande;  subskriberande;  införskri- 
vande;  abonnerande.  -n  beställer  (jklta, 
hos   ngn;  jstk,   i   ngt);  (pyydän  läheltä- 
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mään)  rekvirerar;  beordrar;  (ennakolta) 
abonnerar;  t.  sanomalehden,  prenume- 
rerar  pä  en  tidning;  tilaamalla,  pä  be- 
ställning;  t.  kirjan,  (sitoumuksella)  sub- 
skriberar  pä  en  bok;  t.  piletin,  abonne- 
rar en  biljett;  t.  tavaroita,  beställer,  re- 
kvirerar, (ulkomaalta)  införskriver^  va- 
ror. 

tilaa  {ottava  skrymmande. 

tilainen  (yhd.)  med  —  rum,  utrymme; 
isotilainen,  med  gott  utrymme;  skrym- 
mande. 

tilaisuus  tillfälle  -t  -n  (-ssa,  vid);  käytän 
tilaisuutta  (hyväkseni) ,  begagnar  mig  av 
tillfäilet;  passar  pä  tillfället;  tilaisuuden 
sattuessa,  vid  (lägligt)  tillfälle;  minulla 
ei  ole  tilaisuutta  tulla,  jag  har  ej  till- 
fälle, är  ej  i  tillfälle  att  komma;  en  saa 
koskaan  tilaisuutta  siihen,  jag  fär  aldfig 
tillfälle  därtill;  t.  oppia(kseen),  till- 
fälle att  lära  (sig);  annan  jklle  tilaisuuden 
jhk,  tehdä  jtk,  bereder  ngn  tillfälle  tili 
ngt,    att   göra    ngt. 

tilalli|nen  s.  hemmansägare;  (suur-)  gods- 
ägare;  (talonpoika)  bonde  bonden  bön- 
der;  a.  besutten.  -suus  besuttenhet. 

tilan  [ahtaus  brist  -en  pä  utrymme;  träng- 
sel  -n.  -haltija  lägenhetsinnehavare.  -hoi- 
taja förvaltare.  -jako  hemmansklyvning. 
-kauppa  lägenhets-,  egendomshandel, 
-köp.  -muutto  hemmansflyttning. 

tilanne*  situation. 

tiIan|osa  del  av  en  lägenhet,  ett  hemman; 
hemmansde].  -puute  brist  pä  utrymme. 
-täyttävä  rumfyllande. 

tilapäinen  tillfällig;  (väliaikainen)  provi- 
sorisk;  t.  painotuote,  accidenstryck. 

tilapäis [kappale  tillfällighetsstycke,  -pjäs. 
-kirjotus  tillfällighetsskrift.  -näytelmä 
tillfällighetspjäs  -en  -er.  -paino  tillfäilig- 
hetstryck.  -puhuja  tillfällighetstalare. 
-runo(elma)  tillfällighetsdikt.  -runoilija 
tillfällighetspoct. 

tilapää-  (yhd.)  kts.  tilapäis-. 

tilajryhmä  egendomskomplex. 

tilasto  statistik  -en.  -Uinen  statistisk.  -n|- 
tutkija  statistiker  n  =.  -tiede  statistik 
-en.  -tieteellinen  statistisk.  -tieteilijä  sta- 
tistiker -n  =. 

tila|ton  obesutten.  -ttomuus  obesuttenhet. 

tilaus  beställning;  rekvisition;  abonnemang 
-et=;  prenumeration;  subskription; 
(määräys)  order  -n  =  ;  vrt.  tilaan; 
hankin  jnk  tilauksia,  tager  upp  order, 
prenumeration  pä  ngt.  -hinta  prenume- 
rations-,  subskriptionspris.  -kaavake 
beställnings-,  prenumerationsblankett. 
-kirja  orderbok.  -kirjotus  subskription. 
-kuitti      prenumerationskvitto.      -lippu 


prenumerationssedel.  -lista  prenumera- 
tions-,  subskriptionslista.  -maksu  pre- 
numerationsavgift.  -ten| keräilijä  prenu- 
merant-,   subskriptionssamlare. 

tilavia  rymlig.  -uus  rymlighet;  (kappaleen) 
volym  -en  -er;  (avaruus)  rymd  -en 
-er;  (-mitta  rymdmätt;  -yksikkö  volym- 
enhet). 

tilhi  (zo.)  sidensvans  -en  -ai\ 

tili  (selvitys)  räkenskap  -en  -er;  (tilinteko) 
redovisning;  redogörelse;  (lasku)  räk- 
ning;  (tavara-,  henkilö-)  konto  -t  -n; 
(loppu-)  likvid  -en  -er;  teen  tilin 
jstk,  aviägger,  gör  räkenskap  för,  avgi- 
ver  redogörelse,  redovisning  för  ngt; 
redovisar,  redogör  för  ngt;  pidän  täiä 
jstk,  för  räkenskap  över  ngt;  häller  räk- 
ning  över  ngt;  panen  tileihin,  inför  i 
räkenskaperna;  panen,  merkitsen  jkn 
tiliin,  uppför  pä  ngns  räkning,  konto; 
belastar  ngns  konto;  päför  ngn  (ngt); 
teen  tilin  jkn  kanssa,  göv  upp  (räknin- 
gen)  med,  likvid  med  ngn;  teeri  tiliä 
elämäni  kanssa,  gör  upp  (räkningen) 
med  livet;  vaadin,  kutsun  jkta  tilille 
jstk,  fordrar  redovisning,  räkenskap  ay 
ngn  för  ngt,  (kuv.)  kallar  ngn  att  stä 
tili  svai'S  för  ngt;  (hyvitystä)  fordrar 
upprättelse  av  ngn;  iilimme  on  selvä, 
(välimme)  värt  mellanhavande  är  klart, 
vär  uppgörelse  är  klar.  -asema  bilans 
-en  -er.  -juttu  räkenskapsmäl.  -kirja 
räkenskapsbok;  kontobok;  (-arvo  bok- 
fört  värde).  -njpito  räkenskapsföring. 
-njpitäjä  räkenskapsförare.  -njpäästö  de- 
charge  -n  -r.  -n|päätös  bokslut  -et  =. 
-n [tarkastaja  revisor.  -n [tarkastus  revi- 
sion; (-kertomus  revisionsberättelse).  -nj- 
teko  redovisning;  (kuv.)  uppgörelse; 
tilinteon  päivä,  uppgörelsens  dag:  olen 
tilintekoon  kykenemätön,  brister*  i  redo- 
visning; (-velvollinen  redovisningsskyl- 
dig;  -velvollisuus  redovisningsskyldig- 
het).  -päivä  redovisnings-,  uppgörelse- 
dag.  -ttäminen  redovisande.  -tys  redo- 
visning (jnk,  för  ngt);  bokföring;  vrt. 
tili.  -tän*  redovisar  (jnk,  för  ngt); 
(panen  kirjaan)  bokför.  -vuosi  redovis- 
ningsär. 

tilk[e*  drev  -et.  -in*  diktjärn  -et  =.  -itys 
diktning.  -itän*  (riveän)  diktar;  (mcr.) 
stämmer. 

tilkka*  (tippa)  droppe  -en  -ar;  (pisara) 
tär  -en  -ar;  (tipahdus)  slank  -en  -ar, 
skvätt  -en  -ar;  vrt.  tilkku. 

tilkki*  (vaarna)  plugg  -en  -ar. 

tilkku*  (lippu)  lapp  -en  -ar.  -matto  tras- 
matta.  -nen  (liten)  lapp  -en  -ar.  -peitto 
lapptäcke. 
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tillahdan*:  t.  itkuun,  brister  ut  i  gi*ät. 
tilli|ttäjä  liper  -n.  -tän*  lipar. 
tilotan*  inrymmer;  (sijotan)  placerar. 
tilus  lägenhet;  (maa)  mark  -en  -er  (-lla, 

timantti*  dlamant  -en  -er.  -koriste  diamant- 
smycke.  -neula  diamantnäl. 

timotei  (-heinä)  timotej  -en.  -n|siemen 
timotejfrö. 

timperi  (kirvesmies)  timmerman  -mannen 
-män. 

timppana  (kirjap.)  timpan  -en  -er. 

tin|a  tenn  -et.  -aamaton  oförtennad.  -aami- 
nen  förtennande.  -aan  förtennar. 

tinajastia  tennkärl.  -hana  tennkran.  -hap- 
peuma  tennoxid.  -happoinen  tennsyrad. 
-harkko  tenntacka.  -inen  av  tenn;  tenn-. 
-jauhe  tennpulver;  granulerat  tenn.  -juo- 
tos  tennlödning.  -kaivos  tenngi*uva. 
-kalut  pl.  tennsaker.  -kanki  tenntacka. 
-kannu  tennkanna.  -koriste  tennsmycke. 
-lautanen  tenntallrik.  -levy  tennplät. 
-lusikka  tennsked.  -malmi  tennmaJm. 
-määrä  tennhalt.  -nappi  tennknapp. 
-njpitoinen  tennhaltig.  -n {sekainen  tenn- 
blandad,  -haltig.  -njvalaja  tenngjuttre. 
-n I  valanta  tenngjutning.  -paperi  tenn- 
papper.  -putki  tenntub.  -rasia  tenndosa. 
-seos  tennlegering.  -sotamies  tennsoldat. 
-tehdas  tennverk  -et  =,  förtenning. 
-uuni  tennugn.  -valimo  tenngjuteri. 
-vati  tennfat. 

tingijn*  prutar;  (kuv.)  dagtingar;  (tah- 
don) viii*;  t.  hinnasta,  hinnalla,  prutar 
pä  priset;  t.  vakaumuksestani,  dagtingar, 
kompromissar  med  min  övertygelse; 
siitä  ei  ole  tinkimistä,  det  täi  ej  (vid) 
ngn  avprutning;  tinkimättä,  utan  prut, 
avprutning,  dagtingan;  obetingat;  hän 
tinki  epäilemään  minun  sanojani,  han 
ville,  han  hade  lust  att  tvivla  pä  minä 
ord;  koetan  tinkiä  pois  jnk,  jtk,  (väi- 
tän olemattomaksi)  söker  bortresonera 
ngt.  -ntä*  (ned)prutning. 

tinka*  prut  -et;  (urakka)  beting-et=; 
suurella  tingalla,  med  stort  prut;  viime 
tingassa,  (ripussa)  i  senaste  laget;  i  sista 
valetet;  on  tinka  jstk,  (puute)  det  räder 
brist  pä  ngt;  det  är  ont  om  ngt;  tingalle, 
(tarkkaan)  piecis. 

tinkimi|nen  prutande;  (en)  dagtingan.  -s|- 
vara  prutmän.  -s] yritys  prutningsför- 
sök. 

tinkimä Ittömästi  obetingat.  -tön  obetingad. 

tinktuuri  (väkiliuos)  tinktur  -en  -er. 

tinttaan*  (ryypiskelen)  pimplar. 

tipa  pulla. 

tipah|dan*  droppar;  (putoan)  faller^.  -dus 
dropp    -et  =;    (tilkka)    slank    -en    -ar, 


skvätt  -en  -ar.  -dutan*  läter*  di'oppa; 
drjTper^;  läter*  falla;  fäller.  -duttaminen 
drypande;  fällande.  -taminen  dropp-et=. 
-telen*    drcppar;    tipahdellen,    droppvis. 

tipoittain  dropptals,  -vis. 

tipo|tiehensä,  -tiessään  sin  kos;  on  tipo- 
tiessään, är  sin  kos. 

tipp|a*  droppe  -en  -ar.  -a|leipä  struva. 
-uelen  droppar.  -u|kivi  droppsten.  -uj- 
luola  droppgrotta. 

tipsu|tan*  trippar;  (tassutan)  parvlar.  -tta- 
minen  trippande;  parvlande.  -tus  tripp 
-et. 

tipuin*  droppar;  drj^per®  (jtk,  av  ngt); 
(valun)  lackar;  (karisen)  faller^,  strös*. 
-tan*  dryper^;  läter*  droppa;  (kaadan) 
spiller.  -ttaminen  drypande.  -ttelen* 
dryper^.  -tus  drypning;  (-lasi  droppgias). 

tirahjdan*  (räiskin)  skvätter.  -dus  skvätt 
-en   -ar.   -telen*    (viserrän)   kvittrar. 

tiranni  tyrann  -en  -er.  -mainen  tyrannisk. 
-us 2  tyranni  -et. 

tiriseminen  sipprande;  porlande.  -sen  sipp- 
rar;   (porisen)  porlar. 

tiristän:  t.  silmää,  plirar  med  ögat. 

tirkeäsilmäijnen  pirrögd.  -syys  pirrögdhet. 

tirkistelleminen  lurande,  kisande,  bligande; 
blängande.  -lenlurar,  kisar,  bligar;  (mul- 
koilen) blänger. 

tirkistän  =  tirkistelen. 

tirkkenen*  (kulun)  förlöper,  förgär*;  (ka- 
toan)  försvinner. 

tirkki*  (mer.)  dirk  -en  -ar. 

tirkutan*  kvittrar,  kvillrai\ 

tirpan*,  tirpon  ja  tirppaan*  (maltan)  giver* 
mig  tili  täls;  (odotan)  väntar,  bidar; 
(olen)  dväljes*. 

tirrallaan:   silmät  t.,  med  plirande  ögon. 

tirskahdan  =  purskahdan. 

tirsku|minen  nysande;  fnysande.  -nnyser^. 
(päristän)  fnyserC^);  nauraa  t.,  knattrar. 
-nta*  nysning;  fnysning. 

titaani  (jättiläinen)  titan  -en  -er. 

titteli  (kirjap.)  titel  -eln  -lar. 

titroin  (kem.)  titrerar. 

tirsun  sipprar. 

tiski  disk  -en  -ar. 

tisl|aaminen  destillerande.  -aan  destillerar. 
-aus  destillation;  (-astia  retort  -en  -er; 
-koje  destillationsapparat). 

tissul ttaminen  tassande.  -tan*  tassar. 

tiu  tjog  -et  =.  -ittain  tjogtals. 

tiuha  =  tiheä. 

tiuhta*  (kangas-)  skäl  -et  =;  (vyöpirta) 
bandgrind  -en  -ar.  -varpa  skälkäpp  -en 
-ar,  -sticka. 

tiulkasti  tätt;  snävt;  stramt;  spänt;  härt; 
skarpt;  fast;  bistert;  koncist.  -kennan* 
(pingotan)  spänner,  tillspänner;   (vedän 
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tiukalle)  drager^  at,  tili;  (kuv.)  restrin- 
gerar.  -kennus  spänning;  ätdragning; 
restriktion.  -kka*  (tiivis)  tät;  (ahdas) 
snäv;  (pingotettu)  stram,  spänd;  (kova) 
härd;  (ankara)  skarp,  sträng;  (luja) 
fast;  (tuima)  bister;  barsk;  (täsmällinen) 
koncis;  t.  nuttu,  en  snäv  rock;  t.  tuuli, 
skarp  bläst;  t.  pakkanen,  sträng,  bister 
köld;  rahoista  on  tiukka,  det  är  ont  om 
penningar;  joudun  tiukalle,  (pulaan) 
rakar  i  trängmäl;  fär  det  svärt;  panen 
tiukalle,  (kuv.)  bringar  i  trängmäl;  (ah- 
distan) ansätter  härt;  otan  jnk  tiukalle, 
tager  ngn  pä  det  ömma;  otti  tiukalle, 
(oli  lujassa)  det  satt  härt  i;  on  tiukassa, 
är  spänd;  (hw.)  det  sitter  ät,  tili;  det 
är  ont  om  (ngt);  hän  on  tiukka  pennis- 
tään, han  är  nätt  om  styvern;  pidän  jkta 
tiukalla,  häller  ngn  kort;  jos  tiukka  tulee, 
om  det  kniper;  saatan  tiukimmilleen, 
(kärjistän)  driver^  tillsin  spets.  -kkaan  I 
härt;  (tiiviisti)  tätt;  vedän  t.,  drager 
härt  tili,  ät.  -kkaan*  II  (ahdistan)  an- 


sätter*; gar*  pa; 


hän   tiukkasi  minulta 


rahoja,  han  ville  nödvändigt  ha,  han 
begärde  enständigt  penningar  av  mig. 
-kkuus  täthet;  snävhet;  stramhet;  härd- 
het;  stränghet;  fasthet;  bisterhet;  barsk- 
het.  -kotaa  drager^  ät,  tili;  (pingotan) 
spänner,  tillspänner;  vrt.  tiukkaan 
ja    tiukennan. 

tiuku*  pingla;  (kulkunen)  bjällra;  (kello) 
skälla,  klocka. 

tiukun*  (valun)  dryper®. 

tiuku |tan*  pinglar  (jtk,  med  ngt);  (viser- 
rän) kvittrar.  -ttaminenpinglande;  kvitt- 
rande. 

tiukua  inf.  kts.  t  i  u'u  n. 

tiuski aaminen  snäsande.  -aan  ja  -aisen 
snäser  (jkllc,  tili  ngn);  hutar  (ät,  tili 
ngn);  t.  luotani,  avsnäser.  -aisu  ja  -aus 
snäsning.  -ut  pl.  snäsor. 

tiu'un*  (tipun)  dryper^;  tiukun  verestä, 
dryper  av  blod. 

todella(kin)  i  sanning;  (todesti)  faktiskt; 
verkiigen;  (itse  asiassa)  i  själva  verket; 
(varmasti)  försann!  niinkö  t.^  är  det 
möjligt!  todellako,  verkiigen! 

todelii|nen  verklig,  faktisk;  reell.  -sesti 
vei^kligen;  faktiskt.  -suus  verklighet; 
todellisuudessa,  i  verkligheten;  i  själva 
vei-kei;  faktiskt;  (-kuva  verklighetsbild; 
-kuvaus  verklighetsskildring;  -romaani 
verklighetsroman;  -runoilija  verklig- 
hetsdiktare). 

toden] mukainen  (totuuden-)  sanningsenlig; 
(-näköinen)  sannolik.  -mukaisesti  san- 
ningsenligt;  sannolikt.  -mukaisuus  san- 
ningsenlighet;  sannolikhet.  -nan*  besan- 


nar;  (Hik.)  verificerar;  (totean)  konstate- 
rar.  -näköinen  sannolik.  -näköisesti  san- 
nolikt. -näköisyys  sannolikhet;  (-laskelma 
sannolikhetskalkyl).  -peräinen  verklig, 
faktisk;  (tosi)  sann;  (oikea)  riktig.  -pe- 
räisesti  verkiigen.  -peräisyys  verkhghet; 
sanning;  riktighet.  -takaa  med,  pä  allvar. 
-teko  allvar  -et;  todenteolla,  pä  allvar; 
verkiigen.  -totta  kts.  tosi.  -tuntu  Illu- 
sion, -tuntuinen  illusorisk. 

todesti  faktiskt. 

todis|taja  vittne  -t  -n;  mainitsen,  ilmotan 
jnk  todistajaksi,  äberopar  ngn  (som 
vittne);  kelpaan  todistajaksi  jhk  asiaan, 
är  vittnesgill  i  ngn  sak;  todistajia 
kuulusteltaessa,  under  vittnesförhöret; 
(-kumppani  medvittne  -t  -n;  -injkuu- 
lustelu  vittnesförhör;  -njkertomus  vitt- 
nesberättelse;  -n|palkkio  vittnesarvode; 
-n|vala  vittnesed).  -tamaton  obevittnad; 
obevisad;  (varmentamaton)  obestyrkt. 
-taminen  (be)vittnande;  bevisande,  be- 
visning;  bestyrkande;  intygande;  (todis- 
telu) bevisledning.  -tan  (oikeudessa) 
vittnar;  (läsnäollen)  bevittnar;  (näy- 
tän todeksi)  (mat.)  bevisar;  (oikeaksi) 
int3'gar;  (varmennan)  (be)styrker;  (olen 
merkkinä)  bär^  vittne  (jstk,  om  ngt); 
vittnar  (om  ngt);  (näytän)  pävisar; 
(osotan)  ädagalägger*;  (saan  toteen- 
näytetyksi) leder  i  bevis;  (Hik.)  verifice- 
rar; (vastaan)  argumenterar;  t.  jnk 
oikeaksi,  intygar  riktigheten  av  ngt; 
bestyrker  ngt;  oikeaksi  todistettu,  bevitt- 
nad;  bestyrkt;  t.  väitteen,  bevisar  en 
sats;  joka  oli  todistettava,  vilket  skulle 
bevisas;  t.  toiseksi,  bevisar  vara  en  annan; 
olen  todistamassa  jtk,  bevittnar  ngt;  t.  vää- 
räksi, (kumoan)  kullhäver;  todistettu  tosi- 
seikka, ett  bevisat,  ädagalagt  faktum;  t. 
oikeuteni  jhk,  styrker,  ädagalägger  min 
rätt  tili  ngt;  se  todistaa  julmuutta,  det 
vittnar  om  grymhet,  ädagalägger  grym- 
het;  t.  jklle  asian  olevan  päinvastoin,  över- 
, bevisar  ngn  om  motsatsen;  hänet  todistet- 
tiin syylliseksi  varkauteen,  han  blev  över- 
bevisad  om  stöld,  bunden  tili  tjuvssak 
jtk  todistaakseni,  som,  tili  bevis  pä  ngt 
t.  hänen  olevan  väärässä,  överbevisar 
honom  (om  hans  villfarelse);  t.  selvästi 
jtk,  (osotan)  lämnar  ett  tydligt  bevis 
pä  ngt;  t.  jnk  vääräksi,  pävisar  oriktig- 
heten  av  ngt,  det  oriktiga  i  ngt;  todis- 
tettavissa oleva,  bevislig.  -taudun*:  t. 
jksk,  bevisar,  ädagalägger*  mig  vara 
ngt;  manifesterar  mig  som  ngt.  -te  be- 
vis -et  = ;  argument  -et  = ;  (osotus) 
vädermäle  -t  -n;  (laskun)  verifikat  -et  = 
(-er);  todisteet,  (lak.)  bevisning;  on  todis- 
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teenä  jstk,  utgör  ett  bev^is  för  ngt.  -telen 
=  todistan,  -telu  bevisning;  bevis- 
föring,  argumentering,  bevisledning; 
(-aines  bevismaterial).  -te|määrä  bevis- 
material  -et.  -tettavasti  bevisligen.  -tetta- 
vuus  (jnk)  möjlighet  att  leda  (ngt)  i 
bevis;  bevislighet.  -tetusti  bevisligen. 
-tun  blir  bevisad.  -tus  bevis  -et  =  (jnk, 
jstk,  pä,  för  ngt);  (virall.)  intyg  -et  = 
(över  ngt);  (koulu-,  maine-)  betyg  -et  = 
(pä  ngt);  (ystävyyden-)  underpant  -en 
-er;  (atesti)  attest  -en  -er;  (osotus)  vittne 
-t  -n,  vittnesbörd  -et  = ;  (lak.)  vittnes- 
mäl  -et  = ;  t.  siitä,  että  hän  osaa  suomea, 
be\'is  pä,  intyg  över  att  han  kan  finska; 
se  on  todistuksena  jstk,  det  utgör  ett 
bevis  pä,  för  ngt;  (osottaa  jtk)  det  bar 
vittne,  vittnesbörd  om  ngt;  det  vittnar 
om  ngt;  saan  kokea  todistuksia  jstk,  fär 
röna  bevis,  underpanter  pä  ngt;  kumota 
jkn  väitökset  todistuksilla,  överbevisa 
ngn;  jnk  todistukseksi,  som,  tili  bevis 
pä,  för  ngt;  [-aihe  (lak.)  indicium  -iet 
-ier;  -arvo  bevisningskraft  -en;  -jäsen 
bevisled;  -jäävi  vittnesjäv;  -kappale  be- 
vis -et  =;  (kirjallinen)  aktstycke  -t  -n, 
dokument  -et  =  (-er);  -kelpoinen  vitt- 
nesgill;  -peruste  bevisningsgrund;  -vel- 
vollisuus bevisningsskyldighet;  -valta /a 
-voima  bevisningskraft,  beviskraft, 
vitsord  -et],  -tutan*  (jklla)  läter*  (ngn) 
bevittna,  bevisa  /.  n.  e. 

toe*  (sulku)  damm  -en  -ar,  fördämning. 

tohah]dan*  ja  -telen*  (suhisen)  susar; 
(tuprahdan)  blossar;  (leimahdan)  flam- 
mar  upp. 

tohdin*  törs*;  (rohkenen)  vägar;  har  mod. 

tohijna  (suhina)  sus  -et;  (pauhu)  bras  -et; 
(sorina)  sofl  -et;  (touhu)  stök  -et.  -se- 
minen  susande;  brusande;  sorlande;  stö- 
kande.  -sen  susar;  brusar;  sorlar;  stökar. 

tohlo  (sarven-)  kvicke  -n. 

tohmela  moddig;  muddrig.  -ro  modd  -en; 
(muta)  niudder  -ddret.  -roinen  moddig; 
muddrig. 

töhrin  =  tahraan. 

tohtori  doktor.  -n |  arvo  doktorsgrad.  -n]- 
rouva  doktorinna.  -n |  väitöskirja  dok- 
torsavhandling. 

tohveli  I  i -kangas]  doffel  -n. 

tohveli  II  (-kenkä)  toffel  -eln  -lor.  -san- 
kari toffelhjälte. 

toikka*  disk  -en  -ar. 

toimeen  [panen  (panen  täytäntöön,)  verkstäl- 
ler;  (toimitutan)  föranstaltar,  arrange- 
rar;  (laittelen)  ställer  tili;  tillställer;  (toi- 
mitan) anställer;  (järjestän)  anordnar; 
(suoritan)  utför;  t.  päätöksen,  verkställer 
ett  beslut;  sätter  ett  beslut  i  verkstäl- 


lighet;  t.  arpajaiset,  juhlan,  föranstaltar, 
ställer  tili,  tillställer  ett  lotteri,  en  fesl; 
t.  näyttelyn,  anordnar  en  utställning;  t. 
tutkinnon,  verkställer  en  undersökning; 
t.  uudistuksia,  (teen)  inför,  (saatan  pe- 
rille) genomför  reformer;  t.  keräyksen 
föranstaltar,  (panen  käymään)  igäng- 
sätter  en  insamling;  t.  tutkimuksia,  an- 
ställer undersökningar;  t.  keräyksen,  för- 
anstaltar, anordnar  en  insamling;  t. 
käskyn,  verkställer,  utför  en  befallning; 
toimeenpannaan,  (tapahtuu)  äger  rum. 
-paneva  verkstäilande;  (täytäntöön-)  exe- 
kutiv;  t.  johtaja,  verkstäilande  direktör. 
-panija  verkställare;  anställare;  tillstäl- 
lare;  (hommaa ja)  arrangör;  (kam.)  exe- 
kutor.  -pano  verkstäilande;  tillställande; 
(kam.)  exekution;  (suorittaminen)  ut- 
förande;  ryhdyn  jnk  toimeenpanoon, 
skrider  tili  verkställighet  av  ngt;  (-käsky 
exekutionsorder;  -valta  verkstäilande; 
makt).  -pantava  som  skall,  börverkstäl- 
las  /.  n.  e.;  (aiottu)  beramad,  tillärnad. 
-saanti  ästadkommande.  -tuleva  som 
har  sin  utkomst;  bärgad;  hyvin  t.,  väl- 
bärgad.  -tulo  utkomst  -en;  (ansio-)  för- 
värv  -et;  (olemassaolo)  existens  -en; 
hankin  toimeentuloni,  tager,  slär  mig 
fram;  (-lähde  utkomstkälla). 
toime|kas  -kkaan  verksam;  (puuhakas) 
driftig;  (uuttera)  nitisk;  (työteliäs)  idog; 
(häärivä)  beställsam.  -kkaasti  verk- 
samt;  driftigt;  nitiskt;  med  nit;  idogt. 
-kkuus  drift  -en;  nit  -et;  idoghet;  be- 
ställsamhet;  aktivitet.  -P^sijantaja  kom- 
mittent.  -ksijanto  uppdrag  -et  =;  kom- 
mission.  -liaasti  verksamt;  driftigt;  om- 
tänksamt.  -liaisuus  drift  -en;  företag- 
samhet;  omtänksamhet.  -lias  -aan  verk- 
sam; företagsam;  driftig;  (huolehtiva) 
omtänksam.  -Uinen  verksam;  (puuha- 
kas) driftig,  beställsam;  (yritteliäs)  före- 
tagsam; (toimiva)  aktiv.  -Uisesti  verk- 
samt; driftigt,  beställsamt.  -llisuus  drif- 
tighet,  bestäilsamhet;  företagsamhet;  ak- 
tivitet -en.  -n|pide  ätgärd  -en  -er;  (toi- 
mi) tillgörande,  ätgörande;  (valmistus-) 
anstalt  -en  -er;  förfogande;  hänen  toi- 
menpiteensä kautta,  genom  hans  ätgärd, 
tillgörande,  ätgörande;  ryhtyä  tarpeelli- 
siin toimenpiteisiin,  vidtaga  nödiga  ät- 
gärder,  förfoganden.  -ton  (joka  ei  mi- 
tään tee)  o  verksam,  dädlös;  (joka  on 
ilman  tointa)  sysslolös;  (joka  ei  toimi) 
passiv;  (saamaton)  oföretagsam;  elän 
toimetonna,  lever  i  overk^samhet,  dädlös- 
het,  i  sysslolöshet;  t.  jäsen,  passiv  med- 
lem.  -ttomuus  overksamhet,  dädlöshet; 
sysslolöshet;  oföretagsamhet. 
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toimi^  (askare)  syssla;  (virka-)  göromäl 
-et  = ;  (askartelu)  sysselsättning,  före- 
havande;  (homnia)  hesijv  -et=;  (asia) 
ärende  -t  -n;  (tehtävä)  värv  -et  =,  (an- 
nettu) uppdrag  -et  =,  mandat  -et  = 
(-er);  funktion;  (asema)  post  -en  -er; 
(toimitus)  förrättning;  (toimenpide)  ät- 
gärd  -en  -er,  atgörande,  tillgörande;  (huo- 
lenpito) försorg;  (valmistus-)  anstalt  -en 
-er;  (järjestely)  anordning:  (vehje)  an- 
stiftan;  (teko,  työ)  verk  -et  =;däd-et=; 
(toimeenpano)  tillgörande,  föranstaltan- 
de;  (palvelus-)  anställning;  befattning; 
(virka)  tjänst  -en  -er;  (kutsumus)  kali 
-et  =;  (toiminta)  verksamhet;  papilliset 
toimet,  prästerliga  göromäl,  sysslor,  för- 
rättningai';  hän  on  toimessa,  han  är  sys- 
selsatt,  i  verksamhet,  verksam;  (hänellä 
on  toimi)  han  har  en  befattning,  tjänst; 
toim£ssaan,  toimella,  (puuhakkaana)  be- 
skäftigt;  hän  selitti  toimessaan,  (innolla) 
han  förklarade  ivrigt;  hän  oli  niin  toi- 
messaan, (innoissaan)  han  var  sä  ivrig; 
ryhdyn  toimeen,  (työhön)  skrider  tili 
verket;  griper  verket  an;  (toimenpitee- 
seen) vidtager  ätgärd;  träffar,  vidta- 
ger  (en)  anordning;  (tekemisiin)  tager 
befattning  (jnk  suhteen,  med  ngt);  (as- 
tun) tillträder  min  befattning,  tjänst; 
toimeen  astuminen,  tillträde  -t;  tulen  hy- 
vin toimeen,  (elän)  har  min  goda  ut- 
komst;  stär*  mig  bra;  (suoriudun)  reder 
mig  väl;  slär  mig  väl  ut,  fram;  (sovin) 
kommer  överens;  häneji  kanssaan  on 
vaikea  tulla  toimeen,  (sopia)  det  är 
svärt  att  komma  överens  med  honom; 
annan  jnk  jklle  toimeksi,  giver  ngn  ngt 
i  uppdrag;  uppdrager  ngt  at  ngn;  pa- 
nen toimeen,  kts.  toimeenpanen; 
jkn  toimesta,  pä  uppdrag,  föranstaltande 
av  ngn;  genom  ngns  försorg,  ätgärd, 
atgörande,  tillgörande;  pä  anstiftan  av 
ngn;  saan  toimeen,  (toimitetuksi)  brin- 
gar,  fär  tili  ständ;  saadaan  toimeen,  kom- 
mer tili  ständ;  ensimäisiä  toimiani  oli, 
mitt  första  göra  var  (att);  olen  täällä 
niissä  toimissa,  jag  är  här  i  sädana  ären- 
den;  rauha  saatiin  toimeen,  fred  kom 
tili  ständ;  saan  toimekseni  asian  rat- 
kaisun, fär  i  uppdrag  att  avgöra  saken; 
pääsen  toimeen,  (saan  paikan)  fär  an- 
ställning, engagemang;  toimeksi  saanut, 
(pöytäkirjan  y.  m.  vahvistuksena)  enligt 
uppdrag;  ilman  sitä  ei  voida  tulla  toi- 
meen, (olla)  det  kan  ej  undvaras;  käy- 
tännöllisen elämän  toimissa,  i  det  prak- 
tiska  livets  värv;  rauhan  toimet,  fredliga 
värv;  edesvastuunalainen  toimi,  ett  an- 
svarsfullt  värv,  en  ansvarsfull  post,  be- 


fattning; tärkeä  t.,  en  viktig  post,  funk- 
tion; on  toimessa,  (käynnissä)  är  i  gäng; 
jatkan  tointani,  fortsätter  med  min  verk- 
samhet; (jään  toimeeni)  kvarstär  i  min 
befattning,  tjänst;  otan  toimekseni,  (teh- 
däkseni) ätager  mig;  ryhdyn  toimiin, 
(toimenpiteisiin)  vidtager  ätgärder;  en 
ryhdy  mihinkään  toimeen  sen  suhteen, 
tager  ingen  befattning  därmed;  toimeen 
vain,  tili  verket!  giup(en)  verket  an!  neu- 
voin ja  toimin,  med  räd  och  däd;  se  on 
hänen  tointansa,  (tekoansa)  det  är  hans 
verk.  -aika  verksamhetstid;  (henkilön) 
mandat  -et.  -ala  verkningskrets  -en;  verk- 
samhetsfält,  -omräde.  -elen  opererai\ 
-halu  =  toiminta  halu.  -henkilö 
funktionär  -en  -er.  -ja  som  verkställer, 
utför;  verkställare.  -kausi  mandattid  -en, 
mandat  -et  =.  -kunta  bestyrelse;  (ko- 
mitea) konomitte;  toimikunnan  jäsen, 
medlem  i  bestyi^elsen;  bestjTelsemed- 
lem;  (-lainen  bestyrelsemedlem).  -lupa 
koncession.  -las  -laan  funktionär  -en  -er. 
-mies  funktionär  -en  -er;  vrt.  toimit- 
sija, -minen  sysslande  /.  n.  e.;  vrt. 
toimin. 

toimin  (käyttäydyn)  handlar;  (askartelen) 
sysslar;  (olen  toiminnassa)  är  i,  har  min 
verksamhet;  (hommaan)  bestyr;  (olen 
toimelias)  är  verksam;  (teen  työtä)  ar- 
betar,  (työskentelen)  verkar;  (palvelen) 
tjänstgör*;  (olen  jnak)  fungerar;  (olen 
kunnossa)  funktionerar;  (teen  asioita) 
opererar;  t.  sen  mukaan,  handlar  i  över- 
ensstänunelse  därmed;  toimivat  henki- 
löt, de  handlande  personerna ;  toimiva  jä- 
sen, aktiv  medlem;  hän  toimii  kirjapai- 
nossa, han  arbetar,  har  sin  verksamhet 
pä  ett  tryckeri;  mitä  sinä  toimit,  vad 
bestyr  du?  vad  sysslar  du  (med)?  vad 
förehar  du?  minä  toimin  hänen  sijai- 
senaan, jag  tjänstgör  som  hans  vikarie; 
/..  puheenjohtajana,  fungerar  som  ord- 
förande;  hän  toimii  sanomalehtimiehenä, 
han  verkai',  arbetar  som  publicist;  han 
idkar  publicistisk  verksamhet;  tunto- 
aistimena toimii  iho,  som  känselsinne 
tjänstgör,  fungerar  huden;  kone  toimii 
hyvin,  maskinen  arbetar,  funktionerar 
väl;  toimin  valistuksen hy vaksi, xerkav, dJ'- 
betar  för  upplysning;  t.  jkn  hyväksi, 
(puoltaen)  lägger*  mig  ut  för  ngn;  /. 
jssk  mukana,  tager^  aktiv  del  i  ngt; 
toimin  kutsumuksessani,  verkar,  arbetar 
i  mitt  kali;  ei  ole  mitään  toimittu  asian 
hyväksi,  intet  är  tillgjort  i  saken. 

toimi|nimi  firma;  (-kilpi  firmaskylt).  -nta* 
verksamhet;  (teko)  handling;  on  toi- 
minnassa, är  i  verksamhet;  näytän  toi- 
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minnallani,  visar  i  handling;  [-aika  verk  - 
samhetstid;  -ala  verksamhetsfält;  -halu 
verksamhetsbegär;  -haluinen  (yritteliäs) 
företagsam,  spekulativ;  -kausi  verksam- 
hetsperiod;     (tehtävä-)    mandat    -et  = ; 
-kykyinen  |,handlingskraftig;    -mahdolli- 
suus  möjlighet   tili   verksamhet;    -ohje 
förhällningsregel;  instruktion;  -piiri  verk- 
samhetsfält -et  = ;  -suunnitelma  pian  för 
(ngns)  verksamhet;  -tapa  handlingssätt; 
-tarmo   handlingskraft    -en;    energi    -n; 
-tarmoinen    handlingskraftig,    energisk; 
-vapaus  handlingsfrihet;  -voima  =  t  o  i- 
m  i  n  t  a  t  a  r  m  o],  -piiri  verkningskrets. 
-skelen   sysslar;    sysselsätter*  mig  (jtk, 
med  ngt);  bestyr.  -skelu  sysselsättning; 
bestyr  -et  =.  -sto  byrä  -n  -er;  (yhteistä 
tehtävää  varten)  kommission;    (lähetys-) 
expedition.  -tan*  (suoritan)  utför;  (täy- 
tän) fuUgör*;  (pidän)  häller^;  (toimitus- 
miehenä)  förrättar;  (teen)  uträttar;  (as- 
kartelen)   förehar;    (hankin)    anskaffar, 
(Hik.)    levererar;    (valmistan)    bereder; 
(julkaisen)    utgiver*;    (huolehdin)    om- 
besörjer,    ombestyr;    (lähetän)    sänder, 
expedierar;    (saatan)    överstyr;   beford- 
rar;  (t.  sanomalehteä)  redigerar;  (sepitän) 
författar;  (saatan  perille)  tillställer;  (hoi- 
dan) sköter;  (panen  toimeen)  verkstäl- 
ler,  anställer;  (laadin)  utarbetar;  (mer- 
kitsen) betyder;  t.  asian,  utför,  uträttar, 
ombesörjer,    ombestyr    en    sak;    sköter 
■om  en  sak;  t.  rukouksen,  förrättar,  häl- 
Jer  bön;  t.  katselmuksen,  förrättar,  häller 
syn;     t.    jumalanpalveluksen,     förrättar 
■gudstjänsten;  t.  käräjät,  (istun)  förrät- 
tar ett  ting;  t.    virkaa,  förrättar,  sköter, 
(omaa)  utövar  en  tjänst;  mitä  hän  toi- 
mittaa, vad  uträttar  han?  vad  förehar 
han,    har  han  för  sig?  onko  sinulla  jtk 
tärkeämpää   toimitettavana,   har   du   ngt 
viktigare    att    uträtta?    minä    toimitan 
tarpeet,  jag  skall  anskaffa,   ombesörja, 
ombestyra   tillbehören;    t.    kirjeet   maa- 
seudulle,  ombestyr,   sänder,    expedierar 
breven   tili  landsorten;    t.   edelleen,   be- 
fordrar  vidare;  t.  kirjeen  hänelle,  överstyr, 
framför  brevet  tili  honom;  tillställer  ho- 
nom  brevet;  t.  papintehtäviä,  förrättar, 
sköter  prästagöromäl;  t.  huutokauppaa, 
förrättar,  liäller  auktion;  t.  äänestyksen, 
verkställer,  anställer  omröstning;  t.  tie- 
dustelun,    anställer     efterforskning;     t. 
painettavaksi,  ombesörjer,  befordrar,  (jä- 
tän) lämnar  tili  tryckning;  t.  takaisin, 
äterställer;  t.  painosta,  utgiver;  t.  luet- 
telon, ombesörjer,  utgiver,  utarbetar  en 
katalog;  t.  miehelle  paikan,  skaffar  man- 
nen   en   anställning;   t.   jklle  yllätyksen. 


bereder    ngn    en    överraskning;    t.    jnk 
korjattavaksi,  ombestyr,  ombesörjer  re- 
paration  av  ngt;  sänder  ngt  att  repare- 
ras;   t.   kuulustelun,   anställer  förhör;   t. 
jkn    rangaistavaksi,    befordrar    ngn    tili 
straff;  t.  hänet  virasta  erotettavaksi,  ombe- 
sörjer, att  han  blir  avsatt;  ser  tiD,  att 
han  blir  avsatt;  toimita  niin,  että  pääset 
mukaan,   (pidä  huolta)   se  tili,   att    du 
fär  komma  med!  t.  hänet  ylioppilaaksi ^ 
jag  skall  se  tili,  att  han  blir  student; 
mitä  se   toimittaa,   jos  sinä   tulet  yksin, 
vad  betyder  det,  om  du  kommer  ensam? 
toimitetaan,     (tapahtuu)    försiggär;    äger 
rum;    (kestää)   pagär;   vaali  toimitetaan, 
valet    förrättas,    försiggär,    äger    rum; 
vaalia  toimitettaessa,  medan  valet  pägär, 
pägick.  -tarmoinen  energisk.  -te*  trans- 
aktion, -tsija  funktionär  -en  -er;  (Hik.) 
kommissionär  -en  -er;  (toimitusmies)  för- 
rättningsman;   officiant;    (konkurssissa) 
god  man  mannen  män.  -ttaja  (sanoma- 
lehden)   redaktör;    (kirjan)    författare; 
(julkaisija)  utgifvare;  (Hik.)  leverantör; 
(-palkkio    redaktörs-,    färfattararvode). 
-ttamaton  outrättad;  oexpedierad.  -tta- 
minen    utförande,    fullgörande    j.n.  e.; 
vrt.  toimitan;  viran  t.,  tjänsteutöv- 
ning.   -ttelen*   sysslar    (jtk,  med   ngt). 
-tus   förrättning;    (juhlallinen)   akt   -en 
-er;    (lähetys-)    expedition;    (sanomaleh- 
den) redaktion;  (Hik.)  leverans  -en  -er; 
vrt.  toimittaminen;  (tehtävä)  gö- 
romäl     -et  =,     (annettu)     kommission; 
[-huone     expeditions-,     redaktionsrum; 
-johtaja  verkställande  direktör;  -kauppa 
konunissionshandel;    -kirja    expedition; 
-kirjakauppa        kommissionshokhandel; 
-konttori  kommissions-,  expeditionskon- 
tor;  -kunta  kommission;  (senaatin)  ex- 
pedition;     (julkaisu-)     redaktionskom- 
mitte;     -mies    förrättningt-man;     (vir.) 
officiant;      -paikka      förrättningsställe; 
-palkka   kommissionsarvode;   (kirjateok- 
sen) författararvode  -t  -n,  honorar  -et=; 
-palkkio    provision;    vrt.   toimitus- 
palkka;    -päällikkö    expeditionschef ; 
-sihteeri    expeditions-,     (sanomalehden) 
redaktionssekreterare;      -tarjous     leve- 
ransanbud;    -valiokunta    expeditionsut- 
skott].    -tutan*    läter*    utföra,  fullgöra 
/.  n.  e.;    vrt.    toimitan;    (huolehdin) 
föranstaltar;  t.  sanomalehteä,  utgiver*  en 
tidning;  t.  tutkimuksen,  läter  verkställa, 
anställa,    föranstaltar   undersökning;    t. 
vaalin,   föranstaltar   (om)   vai.   -va   kts. 
toimin,  -vaisuus  aktivitet  -en.  -valta 
befogenhet.  -vapaus  handlingsfrihet. 
toinen  en  annan  ett  annat  andra;  den  an- 
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dra  det  andra  de  andra;  ensimäinen  — 
toinen,  den  första  —  den  andra;  toinen 
— ■  toinen,  den  ena  —  den  andra;  (joku) 
en  —  en  annan;  toiset  —  toiset,  en  del, 
somliga  —  (de)  andra;  nyt  hän  on  t. 
mies,  nu  är  han  en  annan  kari;  se  on 
aivan  toista,  det  är  helt  annat;  det  är  en 
helt  annan  sak;  det  är  en  fräga  för 
sig;  (jtk  parempaa)  det  är  bättre  upp; 
toista  sinun  on,  annat  är  det  med  dig; 
sadetta  jatkui  päivästä  toiseen,  regnet 
fortfor  frän  dag  tili  dag;  toisella  puolen 
(jtk),  pä  andra  sidan  (cm  ngt);  (tuolla) 
pä  hinsidan  (ngt);  toisin  päivin  —  toi- 
sin päivin,  en  dag  —  en  annan  (dag); 
toisin  ajoin,  tidtals;  (ottein)  skovtaLs; 
t.  toisensa  perästä,  den  ena  efter  den 
andra;  var  efter  annan;  toisilleen,  toi- 
siltaafi,  toinen  toiselleen,  toiseltaan,  at, 
av  varandra;  jätän  toiseen  kertaan,  läm- 
nar  tili  en  annan  gäng;  (toistaiseksi) 
uppskjuter^;  joka  t.,  varannan;  joka  t. 
päivä,  varannan  dag;  joka  toinen  vuosi, 
vartannat  är;  hän  oli  siellä  toista  vuotta, 
han  var  där  inpä  andra  äret;  toissa  päi- 
vänä, i  förgär;  toissa  vuonna,  (under) 
nästföregäende  är;  i  förfjol;  asema  on 
nyt  t.,  ställningen  är  nu  en  annan; 
läget  är  nu  ett  annat;  he  ovat  (toinen) 
toistaan  viisaammat,  den  ena  (av  dem) 
är  klokare  än  den  andra;  toinen  tai  toi- 
nen, den  ena  eller  andra;  suuntaan  tai 
toiseen,  i  en  eller  annan  riktning;  i  den 
ena  eller  andra  riktningen;  sitä  on  toi- 
seenkin kertaan  kysytty,  (useita  kertoja) 
det  har  frägats  ätskilliga,  mänga  gän- 
ger;  on  toisella  mielellä,  är  omstämd; 
toisella  tavalla  kuin,  pä  annat  sätt  än; 
vrt.  toiseksi. 

toinjnun*  repar,  hämtar,  tager^  mig;  kom- 
mer*  tili  mig;  (tervehdyn)  tillfrisknar; 
(virkistyn)  kvicknar  vid;  (tulen  jär- 
kiini)  äterfär*  sansen;  t.  hämmästyk- 
sestäni,  hämtar  mig  frän  min  överrask- 
ning.  -tuminen  ja  -tumus  tillfrisknande, 
vederfäende. 

toipui  a  inf.  kts.  toivun,  -rninen  =  t  o  in- 
tuminen.  -mis|aika  rekonvalescens 
-en.  -mis|koti  konvalescenthem. 

tois|aalla  pä  annat  hali;  annorstädes.  -aalle 
ja  -aanne  ät  annnat  hali;  annorstädes 
hän;  käännyn  t.,  tager  en  annan  väg. 
-aalta  annorstädes  i<'rän;  frän  annat 
hali;  t.  —  t.,  a  ena  sidan  —  ä  andra 
sidan.  -arvoinen  sekundär;  av  sekundär 
betydelse;  t.  tavara,  sekundavara.  -as- 
teinen (mat.)  av  andra  graden.  -ekseen 
ja  -eksi  för  det  andra.  -ellainen  =  t  o  i- 
senlainen. 


toiseni  laatuinen  ja  -lainen  annorlunda  be- 
skaffad;  (eri-)  olik;  muutan  toisenlai- 
seksi, (toisin)  omändrar,  förändrar.  -mu- 
kainen annorlunda  (tpm.);  olik.  -muo- 
toinen ja  -näköinen  av  annat  utseende; 
(erilainen)  olik.  -tapainen  annorlunda 
beskaffad;  olik. 

toisjia  =  toisaalle,  -ikki*  (Hik.)  se- 
kunda, -ilta  förrgär  afton.  -in  annor- 
lunda; pä  annat  sätt;  (yhä.)  om-;  laa- 
din L,  omarbetar;  muodostan  t.,  ombil- 
dar;  asetan  toisin,  omställer;  ställer  om; 
t.  sanoen,  med  andra  ord  sagt;  olen  ku- 
vitellut sen  olevan  toisin,  jag  har  före- 
ställt  mig  det  annorlunda;  t.  ollen,  i 
annat  fall;  i  annan  händelse.  -inaannu 
och  da;  (under)stundom;  ibland;  en  och 
annan  gäng;  t.  isä  kaipailee,  (on  mah- 
dollista, että)  det  är  möjligt,  att  far 
saknar.  -in [ajatteleva  olika  tanka nde. 
-in I järjestän  omorganiserar.  -into*  va- 
riant.  -kertainen:  t.  varkaus,  andra  re- 
san  stöld.  -kielinen  pä,  med  annat 
spräk.  -mallinen  av  annan  modell.  -saj- 
päi vainen  förrgärdagens  (gen.).  -sal- 
päivänä  i  förrgär.  -synnyttäjä  omföder- 
ska.  -täiseksi  tillsvidare;  jätän  jnk  t., 
uppskjuter^  ngt;  läter  anstä  med  ngt. 
-taminen  upprepande.  -tamiseen  (toi- 
sen kerran)  för  andra  gängen;  (uudes- 
taan) pä  nytt;  änyo.  -tan  (uudistan) 
upprepar,  repeterar;  (lausun  uudestaan) 
äterhämtar;  (laulan,  esitän  toistami- 
seen) bisserar.  -tanta*  upprepning;  bis- 
sering;  (uusiminen)  iteration.  -te  en 
annan  gäng.  -telen  bisserar.  -tc=t  o  i  s- 
tanta.  -tun  upprepas,  repeteras. 

toitahdutan*  =  toitotan. 

toitol häntä (inen)  längsvansad;  (susi)  grä- 
ben  -et  =. 

toito|tan*  tutar;   (maailmalle)  (ut)ba&une- 

rar,  utbasunar;  t.  torveen,  tutar,    stöter 

i   en   lur,   i   luren.    -ttaminen   tutande; 

utbasun(er)ande.  -ttelen*  =  t  o  i  t  o  tan. 

.  -tus  tutning;  stöt  -en  -ar;  utbasunering. 

toive  hopp  -et  (ilman  mon.);  förhoppning; 
(halu)  önskan,  önskning;  (toivomus) 
önskningsmäl  -et=;  (perusteltu)  utsikt 
-en  -er;  (odotus)  förväntning;  apparans 
-en  -er;  perustan  toiveeni  jhk,  grundar, 
ställer  minä  förhoppningar,  utsikter  pä 
ngt;  minulla  on  hänestä  hyviä,  toiveita, 
jag  hyser  gott  hopp  o  m  honom;  jk  on 
toiveessa,  ngt  stär  i  utsikt;  pettynein  toi- 
vein, med  svikna  förhoppningar;  jnk  t., 
hopp  om  ngt;  förhoppning  pä,  om  ngt; 
utsikt  tili,  för  ngt;  vastaa  toiveita,  mot- 
svarar  förhoppningarna,  förväntningar- 
na;    siitä   on   hyviä   toiveita,    det   lovar 


toi 


639 


tok 


mycket  gott;  det  inger  goda  förhopp- 
ningar;  siinä  jääpi  paljon  toiveille  sijaa, 
det  lämnar  m^xket  övrigt  att  önska; 
annan  jklle  toiveita  jstk^  ingiver  ho  s  ngn 
förhoppningar  om  ngt.  -(h)ikas  -kkaan 
förhoppningsfull,  hoppfull;  (lupaava) 
lovande.  -(h)ikkaasti  förhoppningsfiillt, 
hoppfullt.    -(h)ikkuus  hoppfullhet. 

toivio|retkeläinen  pilgrim  -en  -er.  -retki 
pilgi'imsfärd,  vallfart  -en  -er. 

toivo  hopp  -et  (ilman  monj/förhoppning; 
(halu)  önskan;  panen  toivoni  jhk,  sätter 
mitt  hopp  tili  ngt;  (luotan)  förlitar  mig 
pä  ngt;  olen  jnk  toivossa,  hoppas  pa  ngt; 
gör  mig  räkning  pä  ngt;  spetsar  mig  pä 
ngt;  jnk  t.,  hopp  om  ngt;  förhoppning 
pä  ngt;  hänellä  on  toivo  parempia  päi- 
viä, han  hoppas  pä  bättre  dagar;  me- 
nestyksen toivossa,  med  hopp  o  m  fram- 
gäng;  t.  saada  jk,  hopp  om  att  fä  ngt; 
jk  on  toivossa,  ngt  stär  i  utsikt;  hänestä 
ei  ole  mitään  toivoa,  om  honom  finns  ej 
ngt  hopp;  (hän  on  mennyt  mies)  det 
är  ute  med  honom;  ^kaikki  toivo  on  men- 
nyttä, alit  hopp  är  ute;  siinä  toivossa, 
että,  i  den  förhoppning,  att;  se  ei  käynyt 
toivoni  mukaan,  det  gick  ej  efter  min 
önskan;  saan  toivoni  täytetyksi,  vinner, 
(er)när  min  önskan.  -ilen  förespeglar 
mig;  (odottelen)  förväntar.  -kas  -kkaan 
hoppfull;  förhoppningsfull;  olen  toivok- 
kaalla  mielellä,  är  hoppfull;  vrt.  toive- 
h  i  k  a  s.  -liinen  hoppingivande.  -minen 
förhoppning  (jnk,  pä  ngt);  önskning; 
sen  suhteen  on,  se  jättää  paljon  toivomisen 
varaa,  det  lämnar  mycket  övrigt  att 
önska.  -mus  önskan;  önskningsmäl  -et=; 
(toivo)  förhoppning;  toivomukset,  önsk- 
ningar;  önskningsmäl;  täytän  jkn  toivo- 
muksen, tillmötesgär  ngns  önskan;  lau- 
sun toivomuksena,  että,  uttalar  som 
önskningsmäl,  uttalar  den  förhoppning, 
att;  lausun  toivomukseni  jstk,  uttalar 
minä  förhoppningar,  önskningsmäl  om 
ngt;  jätän  toivomuksille  paljon  sijaa, 
lämnar   mycket    övrigt    att    önska. 

toivoin  (olen  toivossa)  hoppas  (jtk,  pä  ngt); 
(haluan)  önskar;  (ikävöin)  efterlängtar; 
(odottelen)  päräknar;  (toivotan)  tillön- 
skar;  t.  parempia  päiviä,  hoppas  pä  bättre 
dagar;  t.  hyvää  jksta,  hoppas  gott  om 
ngn;  t.  sinun  tulevan,  jag  hoppas,  (ar- 
velen) förmodar,  att  du  kommer;  räk- 
nar  pä  att  du  kommer;  t.  löytäväni,  hop- 
pas (att)  finna;  t.  niin  käyvän,  iag  hop - 
pas,  att  det  sä  skall  gä;  tapahtuvan,  on  toi- 
vottavissa, että,  det  är  att  hoppas,  man 
fär  hoppas,  att;  (odotettavissa)  detär  att 
päräkna,    att;   mitä   te   hänestä   toivotte. 


vad  hoppas  ni  av  honom?  (tulevan)  vad 
hoppas  ni  att  han  skall  bli?  toivomme 
parempia  aikoja,  vi  hoppas  pä  bättre 
tider;  mitään  parannuksia  ei  ole  toivot- 
tavissa, inga  förbättringar  äro  att  pä- 
räkna; man  kan  ej  hoppas  pä  nägra 
förbättringar;  vie  toivotuille  perille,  leder 
tili  önskat  resultat;  t.  menestystä,  (it- 
selleni) hoppas,  räknar  pä  framgäng; 
(toiselle)  önskar  (toivotan)  tillönskar 
(ngn)  framgäng;  toivoen,  että,  i  den  för- 
hoppning, att;  i  förhoppning  om,  att; 
toivoen  jtk,  i  förhoppning  pä,  om  ngt; 
olisi  toivottava,  (det)  vore  önskligt,  önsk- 
värt;  kävi  niinkuin  toivoin,  det  gick 
efter  min  önskan;  pidän  jtk  toivottavana^ 
anser  ngt  önskvärt;  t.  itselleni  parempaa 
kumppania,  (haluan)  jag  önskar  mig 
en  bättre  kamrat;  (saavani)  jag  hoppas 
fä  en  bättre  kamrat;  toivoa  suuria,  göra 
sig  Stora  förhoppningar;  (odottaa)  göra 
sig  Stora  förväntningar.  -rikas  lörhopp - 
ningsfull,  hoppfull.  -tan*  önskar;  (jklle) 
tillönskar;  t.  jklle  onnea,  (jhk)  önskar, 
tillönskar  ngn  lycka  (tili  ngt);  (jnk  joh- 
dosta) lyckönskar,  gratulerar  ngn  (med 
anledning  av  ngt,  tili  ngt);  t.  teille  kaik- 
kea hyvää,  jag  önskar  eder  alit  gott;  t. 
jkn  tervetulleeksi,  bjuder^,  (tervehdin) 
hälsar  ngn  välkommen;  t.  jklle  hyvää 
yötä,  önskar,  bjuder'  ngn  god  natt. 
-ton  hopplös;  (epätoivoinen)  förtvivlad. 
-ttava  kts.  toivon,  -ttavasti  som  jag, 
vi  hoppas;  t.  hän  tulee,  det  är  att  hoppas, 
att  han  kommer.  -ttavuus  önskvärdhet. 
-ttelen*  (tili) önskar  (jklle  jtk,  ngn  ngt). 
-ttomasti  hopplöst;  förtvivlat;  t.  rakas- 
tunut, olyckligt  kär.  -ttcmuus  hopplös- 
het;  förtvivlan.  -tus  tillönskan.  -va  hopp- 
full, förhoppningsfull. 

toivun*  (elvyn)  kvicknar  tili,  vid;  (pirtis- 
tyn)  kryar  upp,  tili  mig;  (toinnun)  re- 
par,  hämtar  mig;  tager-  mig;  (taudista) 
rekollierar;  t.  hämmästyksestäni,  häm- 
tar mig  frän  min  förväning;  vrt.  toin- 
nun. 

tojotan*  =  sojotan. 

tokaisen  stöter  (jkta,  tili  ngn);  (työkkään) 
knuffar  (tili  ngn);  (tiuskaisen)  snäser 
(tili  ngn);  (puhelussa)  infaller^. 

tokanpoika*    (zo.)  smörbult  -en  -ar. 

tokeudun*:  tokeutuu,  (salpautuu)  stockar 
sig. 

toki  dock;  ändä;  (kaikeksi  onneksi)  tili  ali 
lycka;  lyckligtvis;  (kaiken  mokomin)  för 
ali  del;  (kai)  väl;  eihän  t.,  dock  (väl) 
icke;  (suinkaan)  ingalunda;  aldrig  i  värl- 
den;  pääsin  toki  perille,  jag  kom  dock, 
ändä  f  ram;  hän  on  toki  lähtenyt,  tili  ali 
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ly  eka  har  han  rest;  sano  toki,  säg  för 
ali  del;  hän  tullee  toki,  han  kommer  väl; 
sen  t.  uskaltanet,  det  vägar  du  väl. 

tokin*  (tyrkkäilen)  knuffar  tili  (ikta,xvgn). 

tokko  männe;  (josko)  om,  huruvida;  /.  hän 
tulee,  männe  han  kommer?  män  tro 
han  kommer?  tokkohan  olet  nähnyt  häntä, 
männe  du  sett  honom?  har  du  väl  sett 
honom?  en  tiedä,  tokko,  jag  vet  ej,  om, 
huruvida. 

tola  (tie)  väg  -en  -ar;  (ura)  bana;  (reitti) 
strät  -en  -ar;  (jälki)  spär  -et  = ;  on 
oikealla  tolalla,  är  pä  rätt  väg,  strät, 
spär;  oikealle  tolalle,  pä  rätt  väg,  strät; 
i  rätt  gir;  pä  rätta.  -ilen:  t.  jtk,  totar 
efter  ngt. 

toljotan*:  katsoa   t.,  stär*  och  gapar. 

tolkero  dumhuvud  -et  = ,  stolle  -en  -ar. 

tolkku*  reda;  (yrnmärrys)  förständ  -et;  ei 
hänessä  ole  mitään  tolkkua,  det  är  ingen 
reda  med  honom;  siitä  ei  saa  tolkkua, 
det  fär  man  ej  reda,  rätt  pä;  olla  tol- 
kussaan, vara  redig;  vara  vid  sans;  veta 
tili  sig;  siitä  ei  tule  tolkkua.,  det  blir  in- 
gen reda  däri;  man  kommer  ej  pä  det 
klara  därmed;  siinä  ei  ole  tolkkua  ollen- 
kaan, det  är  utan  rim  och  reson;  hänen 
kanssaan  ei  tule  tolkkua,  (voi  keskustella) 
han  är  oresonlig;  (hänestä  ei  pääse  sel- 
ville) honom  blir  man  ej  klok  pä;  tol- 
kulla, med  förständ.  -an*  tolkar;  för- 
klarar. 

tolkujllinen  förständig,  förnuftig;  begrip- 
lig.  -Uisesti  begripligt.  -llisuus  begriplig- 
het.  -ton  (sekava)  oredig;  (järjetön)  oför- 
nuftig;  (jota  ei  ymmärrä)  obegriplig; 
(mieletön)  meningslös;  (hämmentynyt) 
bortblandad;  (jonka  kanssa  ei  selviä) 
oresonlig;  puhua  tolkuttomia,  tala  ore- 
digt,  oförnuftigt;  föra  ett  meningslöst 
tai;  prata  oförnuft,  nonsens.  -ttomasti 
oredigt;  oförnuftigt;  obegripligt;  me- 
ningslöst. -ttomuus  oreda,  oredighet; 
oförnuft  -et;  obegriplighet;  meningslös- 
het;  oresonlighet. 

tollo  I:  annan  tolloa  jklle,  (kuritan)  giver 
ngn  stut;  stutar  ngn. 

tollo  II  stoll(e)  -en  -ar;  tölp  -en  -ar,  drum- 
mel  -meln  -lar.  -mainen  stollig.  -maisesti 
stolligt.  -maisuus  stollighet,   stolleri. 

tolppo*  (muste-)  bläckhorn  -et  =. 

toltti*   ( puutavaramitta)  tolft  -en  -er. 

tolvana  =  t  o  m  p  p  e  1  i. 

tomaatti*  (-hedelmä)  tomat  -en  -er.  -kas- 
tike tomatsäs.  -sose  tomatpurc. 

tomahjdan*  dänar.  -dus  dän  -et. 

tomppeli  tölp  -en  -ar;  (tollo)  stoll(e)  -en 
-ar;  (aasi)  äsna.  -mainen  tölpaktig,  töl- 
pig;  stollig.  -maisesti  tölpaktigt,  tölpigt; 


stolligt.    -maisuus   tölpaktighet,  tölpig- 
het;  stollighet. 

tomu  (pöly)  damm  -et;  (hiukkaset)  stoft 
-et;  vrt.  pöly;  tomu  ja  tuhka,  stoft  och 
aska.  -hiukkanen  stoftgi'and.  -inen  dam- 
mig.  -maja  stofthydda.  -pilvi  damm-, 
stoftmoln.  -sade  stoftregn.  -tan*  dam- 
mar,  avdammar.  -ttaminen  dammande. 
-tus  damning. 

tomuunnun*  blir  dammig,  neddammad. 

ton|gin*  bökar,  rotar.  -gostan  bökar;  (kuo- 
pin) krafsar.  -kiminen  bökande,  ro- 
tande. 

tonkapapu*  tonkaböna. 

tonni  (1000  kiloa)  en  ton.  -luku  tonnage 
-t.  -maksu  tonavgift.   -sto  tonnage   -t. 

tonno|kala  tonfisk. 

tontti*  (talon-)  tomt  -en  -er.  -ala  tomta- 
real;  tomtyta,  -pian  -en  -er.  -jako  tomt- 
ning.  -järjestely  tomtreglering.  -kaava 
tomtskala.  -kuja  tomtgata.  -vero  ja 
-äyri  tomtöre. 

tonttu*  tomte  -en  -ar;  (tontti)  tomt  -en  -er. 

tooga  (viitta)  toga.  -pukuinen  togaklädd. 

topaasi  (min.)  topas  -en  -er. 

topa! kasti  raskt;  kavat,  morskt;  karskt. 
-kka*  (ravakka)  rask;  (karski)  kavat, 
morsk;  (reipas)  karsk.  -kkuus  raskhet; 
morskhet;  karskhet. 

toperrun*  blir  lamslagen;  förlamas;  ioper- 
tunut,  lamslagen. 

topografi  topograf  -en  -er.  -a  (maanpinta- 
oppi)  topografi  -n.  -nen  topografisk. 

tor|a  gräl  -et,  träta;  (kiista)  kiv  -et;  to- 
rat, bannor;  saan  toria,  fär  bannor;  blir 
skrupensad;  annan  toria  jklle,  bannar 
upp  ngn;  grälar,  träter  pä  ngn;  skru- 
pensar  om  ngn;  pidän  toraa,  grälar,  ki- 
vas.  -aan  grälar,  träter;  (riitelen)  kivas. 

torajhammas  huggtand;  bete  -en  -ar. 

torah|dan*  (rämähdän)  smattrar.  -dus 
smatter  -ttret.  -taminen  smattrande. 

tora I inen  ja  -isa  grälsjuk,  trätgirig.  -isuus 
grälsjuka,  trätgirighet.  -kurkku  ragata. 

torakka*  torraka. 

toreadori  (härkätaistelija)  toreador  -en  -er. 

tori  torg  -et  ==.  -hinta  torgpris.  -kauppa 
torghandol.  -kori  torgkorg.  -laukku  torg- 
väska.  -liike  torgrörelse.  -Ile |  tuonti  toi'g- 
tillförsel  -n.  -matami  torgmadam.  -ostos 
torguppköp.  -paikka  torgplats.  -päivä 
torgdag.  -tavara  torg\'ara.  -vasu  torg- 
korg. 

torju  Iminen  avvärjande,  avvändande;  till- 
bakavisande.  -n  (estän)  avvärjer;  (kään- 
nän pois)  avvänder,  avböjer;  (panen 
vastaan)  tillbakavisar;  (väistän)  pare- 
rar;  (puolustaudun)  värjer  mig;  t.  pois, 
(pidän  loitolla)   häller^   pä  avständ;   t. 
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vaaran,  avvärjer,  avvänder  en  fara;  t. 
syytökset,  tillbakavisar  beskyllningarna ; 
värjer  mig  mot  beskyllningarna;  t.  vaa- 
timukset, tillbaka-,  av^isar  yrkandena; 
/.  itsestäni  sen  ajatuksen,  (vältän)  värjer 
mig  för  den  tanken;  t.  syyn  päältäni, 
(koetan  puolustautua)  skyller  ifrän  mig; 
undskyller  mig;  t.  iskun,  parerar,  av- 
böjer  ett  hugg. 

torkah|dan*   blundar.  -dus  blund  -en  -ar. 

torkko*  (kalast.)  pirk  -en  -ar;  (vonakko) 
slant  -en  -ar;  pyydän  torkolla,  pirkar; 
slantar.  -an*  pirkar;  slantar.  -koukku 
slantkrok.  -siima  slantrev. 

torkkuminen  blundande. 

torkuin*  dasar;  slöar.  -nta*  däsande.  -tan*: 
minua  torkuttua,  känner  mig  däsig;  söm- 
nen  tynger  mig. 

torm|aan  (syöksen)  rusar;  (hyökkään)  stör- 

tar,    stormar.    -allan*   störtai',  stormar. 
torni  torn  -et  =.  -haukka  tornfalk.  -huone 

tornrum.  -kello  tornur.  -laiva  torniartyg. 

-n|aukko   tornglugg  -en   -ar.   -njhuippu 

tornspira.  -n|ikkuna  tornglugg  -en  -ar. 

-n [katto  torntak.  -n | korkuinen  tornhög. 

-njkukko  torntupp.  -n|portaat  torntrap- 

pa.  -n|  vartija  tornväktare.  -pöllö  torn- 

uggia.  -rakennus  tornbyggnad. 
torpan! kontrahti  torpkontrakt.  -maa  torp- 

jord.   -mökki  torpstuga.   -paikka  torp- 

ställe.  -tila  torplägenhet. 
torpedo   (soi.)  torpedo  -n  -r.  -laiva  torpe- 

dobät.     -nlbävittäjä    torpedoförstörare. 

-risteilijä  torpedokryssare.  -vene  torpe- 

dobät.  -verkko  torpedonät. 

torppia*  torp  -et  =.  -ari  torpare;  [-häätö 
torparavhysning;  -järjestö  torparorgani- 
sation;  -kokous  torparmöte;  -kysymys 
torparfräga;  -laki  torparelag(en);  -lakko 
torparstrejk;  -olot  pl.  torparförhällan- 
den;  -väestö  torparbefolkning]. 

torros:  on  torroksissa,  är  däsig;  menee  tor- 
roksiin,  blir  däsig. 

torstai  torsdag  -en  -ar.  -aamu  torsdags- 
morgon.  -ilta  torsdagsafton;  torstai-iltana, 
torsdag  afton.  -njnumero  torsdagsnum- 
mer.  -sin  om  torsdagarna. 

tortti*  (rukin)  spinnrockskavle  -en  -ar, 

torttu*  tärta.  -taikina  tärtdeg. 

toru|minen  gräiande,  trätande.  -n  grälar, 
träter  (jkta,  pä  ngn);  (nuhtelen)  bannar 
{upp  ngn);  bannas  (pä  ngn).  -skelen 
bannar. 

torven  [puhaltaja  ja  -soittaja  hornbläsare, 
trumpetare.  -tekijä  hornfabrikant.  -toi- 
totus hornskall  -et=,  -stöt  -en  -ar; 
trumpetskall  -et  =.  -torahdus  trumpel- 
stöt  -en  -ar. 

13.  25  —  41 


torvetan*  biäser  i  horn;  trumpetar;  (toito- 
tan) tutar. 

torvi^  (soitto-)  horn  -et  =,  (paimen-)  lur 
-en  -ar;  (sot.)  trumpet  -en  -ei-;  (putki) 
rör  -et==;  (tuubi)  tub  -en  -er;  (käärö) 
rulle  -en  -ar;  (pasuna)  basun  -en  -er; 
(yhd.)  vrt.  putki;  torvelle  kääritty, 
hoprullad.  -fanfaari trumpetlanfar.  -mai- 
nen rörformig.  -seitsikko  hornseptett. 
-signaali  trumpetsignal.  -soitto  horn- 
musik.  -soittokunta  hornkapell  -et  =.   • 

tosi  toden  s.  sanning;  (vakavuus)  allvar  -et; 
a.  sann;  (varma)  viss;  (todellinen)  verk- 
lig;  (oikea)  äkta  (tpm.);  (vakava)  allvar- 
lig;  (yhd.  adjekt.  edessä)  sant;  (suora- 
nainen) positiv;  todella,  i  sanning;  (itse 
asiassa)  i  själva  verket;  totta  vie,  i  san- 
ning; förvisso;  helt  säkert;  ihan  totta, 
verkligt  sant;  (tosissaan)  pä  fullt  allvar; 
käy  toteen,  besannas;  slär*  in;  gärifull- 
bordan;  saan  toteen,  kan  styrka;  näytän 
toteen,  leder  i  bevis;  ädagaiägger*;  styr- 
ker;  bevisar;  osottautuu,  näyttäytyy  to- 
deksi, besannas;  besannar  sig;  toden  totta, 
för  visso;  (totisesti)  för  sann;  minsann; 
se  on  totta,  det  är  sant;  täydellä  todella, 
täyttä  totta,  pä  fullt  allvar;  varotukseni 
on  täyttä  totta,  min  varning  är  allvarligt 
menad;  se  on  täyttä  totta,  det  är  fullt, 
rent  allvar;  en  uskonut  uhkausta  todeksi, 
(tosissaan  tarkotetuksi)  jag  trodde  ej, 
att  hotelsen  var  allvarligt  menad;  on 
tosi  edessä,  det  är  allvar  pä  färde;  det 
gäller  (pä  allvar);  uskottelen  todeksi,  ger 
ut  för  visst;  huomaan  jnk  todeksi,  finner 
ligt  besannat;  uskon  jnk  todeksi,  tror  ngt 
för  visst;  tror  pä  sanningen  av  ngt; 
sätter*  tro  tili  ngt;  se  huomattiin  todeksi, 
det  bekräftades;  se  tekee  totta,  (tepsii) 
det  gör  verkan,  effekt;  kun  tulee  tosi 
eteen,  när  det  blir  allvar  (av);  när  det 
(rätt)  gäller;  kyllä  siitä  tosi  tulee,  nog  blir 
det  allvai'  av;  nog  blir  det  en  verklig- 
het;  jos  hankkeesta  tosi  tulee,  om  före- 
taget  blir  en  verklighet;  teen  totta  jstk, 
gör  allvar  av  ngt;  (toteutan  jnk)  för- 
verkligar  ngt;  (otan  jnk  vakavalta  kan- 
nalta) tager^  ngt  pä  allvar;  pidän  jtk 
täytenä  totena,  tager  ngt  pä  fullt  allvar; 
tager  ngt  för  banko;  tuleeko  matkastasi 
totta,  blir  det  allvar  av,  med  din  resa? 
tarkotan  totta  jllak,  menar  allvai'  med  ngt; 
aiottu  totta  tarkottamaan,  allvarligt  me- 
nad; totia  puhuen,  allvarsamt  taiat;  kat- 
son toteen  näytetyksi,  (selvitetyksi)  fin- 
ner (det)  vara  utrett,  utrönt;  siinä  on 
paljon  totta,  däri  ligger  mycken  sanning; 
todistan  todeksi,  konstaterai';  tosi  tapaus, 
en  sann  händelse;  ett  laktum;  tosi  kan- 
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sanvaltainen,  en  sannskyldig  demokrat; 
{'rt.  tosissaan  ja  totta,  -aan  i 
sanning;  sannerligen;  totta  t.,  för  sann; 
minsann;  för  visso;  ei  tosiaankaan  luu- 
lisi, man  skulle  sannerligen  icke  tro. 
-asia  (ett)  faktum  pl.  -ta.  -asiallinen 
faktisk.  -asiallisesti  faktiskt.  -elämä 
det  verkliga  livet,  -isänmaallinen  sant 
fosterländsk.  -n  visserligen,  väl.  -olo 
faktiskt  förhallande.  -oloinen  faktisk. 
-runoilija  verklig  skald.  -seikka  =  t  o- 
s  i  a  s  i  a.  -sivistys  sann,  verklig  bild- 
ning.  -ssa(an)  pä  allvar;  hän  tarkottaa 
sitä  t.,  han  menar  det  allvarligt,  menar 
allvar  därmed;  olla  aivan  t.,  taga  saken 
pä  fullt  allvai';  tätä  en  sanonut  tosissani, 
detta  sade  jag  ej  pä  allvar;  detta  var 
ej  mitt  allvar.  -suomalainen  a.  sant 
finsk;  äkta  finsk;  s.  äkta  finne.  -tan* 
(Hik.)  verificerar.  -te*  verifikat  -et  =. 
-tus  verificering.  -tapa  (kiel.)  indika- 
tiv  -en  -er.  -tapaus  faktum  pl.  -ta; 
sann  händelse.  -tarve  verkligt  behov. 
-teko:  tositeossa,  i  verkligheten.  -tieto 
full  visshet.  -toimi  ja  -toiminta  positivt, 
verkligt  arbete;  ryhdyn  tositoimintaan, 
tager  med  allvar  i  tu  med  arbetet;  gi'i- 
per  verket  an  pä  allvar.  -työ  positivt, 
(vakava)  allvarligt  arbete.  -uskonnolli- 
suus verklig,  sann  religiositet.  -venäläi- 
nen a.  sant  rysk;  s.  äkta  ryss.  -yhdistys 
(kiel.)  äkta  sammansättning. 

totean*  konstaterar,  besannar. 

toteenlnun*:  toteentuu,  besannas;  (vahvis- 
tuu) bekräftas;  (menee  täytäntöön)  gär* 
i  fullbordan.  -näytettävästi  bevisJigen. 
-näyttäminen  bevisning;  ledande  i  be- 
vis.  -näyttämätön  obevisad,  obestyrkt. 
-näytän  bevisar;  leder  i  bevis;  (vahvis- 
tan) (be)styTker.  -saatava  (toteensaata- 
vissa  oleva)  bevislig.  -saatavuus  bevis- 
lighet. 

totena | pitäminen  f ör santhällande . 

toteu|dun*:  toteutuu,  (käy  toteen)  besannas; 
slär*  in;  (menee  täytäntöön)  gär*  i  full- 
bordan; förv^erkligas;  aavistukseni  toteu- 
tui, min  aning  besannades,  slog  in;  ai- 
keeni toteutui,  min  avsikt  gick  i  fullbor- 
dan; unennäkö  toteutui,  drömmen  be- 
sannades, förverkligades;  huomaan  jnk 
toteutuneeksi,  finner  ngt  besannat.  -tan* 
förverkligar,  realiserar;  (saatan  loppuun) 
fullföljer,  genomför;  (panen  toimeen) 
utför;  sätter*  i  verket;  (saatan  voimaan) 
gör*  gällande;  t.  tuumani,  förverkligar, 
realiserar,  fullföljer  min  pian;  sätter 
min  pian  i  verket;  tulee  toteutetuksi,  blir 
förverkligad,  realiserad;  toteutettavissa 
oleva,  möjlig  att  förs^erkliga,  genomföra. 


utiora;  realiserbar;  utförbar.  -ttaja  som 
förverkligar  /.  n.  e.  -ttaminen  förverkli- 
gande,  realiserande;  fullföljande;  gonom- 
förande;  utförande.  -tuminen  besan- 
nande;   förverkligande. 

toti|nen  (vakavamielinen)  allvai'lig,  allvar- 
sam;  (suora)  uppriktig;  (varma)  viss; 
(todellinen)  verklig;  (puhdas)  ren;  /.  ai- 
komus, allvarlig  avsikt;  meni  totiseksi, 
blev  allvarlig,  allvarsam;  t.  totuus,  tosi, 
verklig,  ren  sanning;  se  on  totinen  tosi, 
det  är  visst  ooh  sant.  -sesti  sannerligen; 
(varmasti)  för  visso;  visserligen;  (vaka- 
vasti) allvarsamt.  -stun  blir  allvarsam. 
-suus  allvarlighet,  alhar  -et,  allvarsam - 
het;  (totuus)  sannfärdighet. 

totku  (kalan-)  fiskräk  -et  (-en);  (jätteet) 
avfail  -et,  aA^skräde  -t  -n. 

totta:  t.  tosiaan,  kts.  tosiaan;  tottahan, 
(tietysti)  naturligtvis;  (varmaan)  visser- 
ligen; tottapahan  hän  tulee,  (kai)  han 
kommer  väl;  totta  kai,  (tietysti)  ja  vars? 
naturligtvis!  visserligen!  /.  hän  meidät 
irti  laskee,  (varmaankin)  visst  läter  han 
oss  gä  fria;  vrt.  tosi.  -maar  vasserra! 

tottelema |ton  olydig,  ohörsam.  -ttcmasti 
olydigt,  ohörsamt.  -ttcmuus  olydnad, 
ohörsamhet;  (sot.)  insubordination;  (-ri- 
kos insubordinationsbrott). 

totte|leminen  lydnad;  hcrsammande.  -Ien* 
lyder;  (noudatan)  hörsammar;  ätlyder; 
(kuuntelen)  iystrar  (jtk,  tili  ngt);  saan 
tottelemaan,  förmär  tili  lydnad;  t.  käs- 
kyä, hörsammar,  ätlyder  en  befallning; 
minua  ei  totella,  jag  blir  ej  ätlydd;  koira 
ei  tottele  sitä  nimeä,  hunden  Iystrar  ej 
tili  det  namnet;  olla  iottelnnatta  kieltoa, 
(uhmailla)  trotsa  lörbndet.  -levainen 
lydig,  lydaktig.  -levaisesti  lydigt.  -le vai- 
suus lydnad,  lydaktighet. 

tottuma|tcn  ovan  (jhk,  vid  ngt).  -ttcmasti 
ovant.  -ttcmuus  o  vana  (vid  ngt). 

tottui minen  ja  -mu s  vana  (jhk,  vid  ngt). 
■  -neesti  vant;  niin  t.,  med  sadan  vana. 
-nut  kts.  totun. 

totuin*  blir  van;  vänjes*;  (totutan  itseäni) 
vänjer*  mig  (jhk,  vid  ngt);  olen  tottunut 
jhk,  är  van  vid  ngt;  har  vant  mig  vid 
ngt;  tottunut  saamaan,  van  att  fä;  tot- 
tunut purjehtija,  en  van  seglare;  t.  pois 
jstk,  vänjes  ifrän  ngt;  blir  avvand  frän 
ngt;  sellaiseen  alkaa  jo  tottua,  Sudant 
börjar  man  redan  bli  van  vid,  vanja 
sig  vid;  totuttuun  tapaan,  efter  veder- 
tagen  sed;  pä  övligt  sätt;  efter  gammal 
plägscd,  rutin.  -nnainen  konventionell. 
-tan*  vänjer*  (jhk,  vid  ngt).  -ttaminen 
vänjande.    -ttaudun*    söker  vanja  mig 
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(jhk,  vid  ngt).  -ttelen*  vänjer*;  (totu- 
tan itseäni)  vänjer  mig  (jhk,  vid  ngt). 

totuuden  I  aines  sanningselement.  -etsijä 
sanningssökare.  -etsintä  sökande  efter* 
sanning.  -harrastus  sanningskärlek.  -mu- 
kainen sanningsenlig.  -mukaisesti  san- 
ningsenligt.  -mukaisuus  sanningsenlig- 
het.  -rakkaus  sanningskärlek.  -tarve 
sanningskrav  -et.  -todistaja  sannings- 
vittne.  -viha  sanningsfientlighet. 

totuus  sanning;  hän  sai  kuulla  totuuden, 
han  fick  höra  sanningen;  (kunniansa) 
han  fick  rent  besked, 

touhahjdan*  (leimahdan)  flammar  upp; 
(tuprahdan)  virvlar  upp.  -dus  flamman- 
de;  virvlande. 

touhu  (raivaus)  stok  -et;  (häärääminen) 
fjäsk  -et;  (sekasorto)  villervalla;  (puuha) 
bestyi'  -et  = ;  vrt.  t  o  u  h  u  n  t  a;  on  tou- 
hussa(an),  är  pä  bestyr;  är  beskäftig; 
vrt.  touhuan,  -aminen  stökande; 
fjäskande;  bestyrande.  -an  ja  -ilen  stö- 
kar;  fjäskar;  bestyr;  (elämöin)  väsnas; 
(ponnistelen)  bräkar.  -inen  stökig.  -nta* 
stök  -et;  fjäsk  -et;  bestyr  -et  =;  väsende; 
bräk  -et.  -päivä  stökdag.  -viikko  stök- 
vecka. 

toukka*  (zo.)  larv  -en  -er.  -aste  lai'vsta- 
dium.  -kausi  lar\T3eriod.  -kotelo  larv- 
hylsa.  -käytävä  lai'vgäng.  -muoto  larv- 
form. 

touko*  (kevät-)  värsädd  -en,  -bruk  -et; 
(laiho)  gröda;  teen  toukoa,  verkställer 
värsädden.  -aika  säningstid.  -härkä  maj- 
bagge  -en  -ar.  -kuu  maj  (mänad);  touko- 
kuussa, i  maj;  toukokuun  1  päivä,  första 
maj.  -lintu  sädesärla. 

toutain  (zo.)  asp  -en  -ar. 

touvi  tross  -en  -ar. 

toveri  kamrat  -en  -er.  -elämä  kamratliv. 
-henki  kamratanda.  -iltama  kamratsoa- 
re.  -kokous  kami^atmöte.  -kunta  kamrat- 
lag,  -skap  -et  =;  (koulu-)  konvent  -et=. 
-Uinen  kamratlig.  -llisesti  kamratligt. 
-llisuus  kamratlighet.  -piiri  kamratkrets. 
-seura  kamratlag  -et  =. 

toverus  kamrat  -en  -er. 

toveruus  kamratskap  -et=.  -henki  kam- 
ratanda. -tunto  kamratkänsla. 

tovi  skov  -et=;  (kerta)  cmgäng  -en  -ar; 

(ote)  repris  -en  -er;  (hetki)  stund  -en  -er; 

moneen    toviin,    (i)    mänga    skov,    om- 

gängar;  manga  ganger,  repriser;  yhteen 

toviin,  pä  en  gäng;  i  ett  streck;  i  ett  ryck; 

toiseen  toviin,   (uudestaan)  pä  ny  knla; 

toviksi  aikaa,  för,  tili  en  gcd  stund;  för 

en  längre  tid. 
traagi|kko*    (murhenäytelmäntekijä)   tragi- 


ker  -n  =.   -Uinen  tragisk.   -llisesti  tra- 

giskt.  -llisuus  tragik  -en;  det  tragiska. 
tragedia  (murlienäytelmä)  tragedi  -n  -er. 
transitiivijnen  (kiel.)  transitiv.  -sesti  tran- 

sitivt.  -verbi  transitivt  verb. 
trans  [latiivi  (kiel.)  translativ  -en  -er.  -po- 
nein    (mus.)    transponerai'.     -portööri 

(maanm.)  transportör.  -versaali  (mat.) 

transversal  -en  -er. 
trapetsi  (voim.)  trapez  -en  -er. 
trappi*  (zo.)  trapp  -en  -ar. 
tratta*  (Hik.)  tratta. 
treen|aan  (urh.)  tränar.  -aus  träning. 
tresori  (pankk.)  tresor.  -lokero  tresorfack. 
trias  1  kausi    (geol.)    triasperiod(en).    -muo- 
dostuma triasformalion. 
tribuuni  (hist.)  tribim  -en  -er. 
trigonometri|a     (kolmiomitanto)     trigono- 

metri  -n.  -nen  trigonometrisk. 
triio  (mus.)  trio  -n  -r. 
trikiini  (zo.)  trikin  -en  -er.  -nen  trikinhal- 

tig. 
trikoo   (-vaate)   trikä   -n   -er.   -kangas  ja 

-kudos  trikävävnad.  -tehdas  trikäfabrik. 

-vaatteet  pl.  trikäkläder. 
triljoona  trillion  -en  -er. 
trilobiitti*  (geol.)  trilobit  -en  -er. 
tri|metri    (metr.)    trimeter.    -nomi  (mat.) 

trinom    -en    -er;   (-nen  trinomisk).  -oli 

(mus.)  triol  -en  -er. 
trippeli  (min.)  trippel  -n. 
triumi viiri   (hist.)   triumvir   -en   -er.   -vi- 

raatti*  triumvirat  -et  =. 
triviaali-  (alkeis-)  trivial-,  -koulu  trivial- 

skola.  -nen  (jokapäiväinen)  trivial, 
tricöri  (lajittelija)  triör. 
troijalainen  s.  trojan  -en  -er;  a.  trojansk. 
trok|ee  (metr.)  troke.  -einen  trokeisk.  tro- 

kaisk. 
troopillinen  (maant.)  tropisk. 
trooppi*    (kuvapuhe)   trop   -en   -er, 
trubaduuri  (hist.)  trubadur  -en  -er. 
trusti  (Hik.)  trust  -en  -er. 
tryffeli    (-sieni)    tryffel    -eln    -lar.    -koira 

tryffelhund.   -n [viljelys  tryffelodling. 
tsaari  tsar  -en  -er.  -kunta  tsardcme  -t  -n. 

-tar  tsarinna.  -valta  tsarvälde. 
tsekkiläinen  s.  tscheck  -en  -er;  a.  tschec- 

kisk. 
tsheremissi  tjeremiss  -en  -er.  -Iäinen  tjere- 

missisk. 
tsherkessi  (etn.)  tjerkess  -en  -er. 
tshuvassi  tschuvass  -en  -er.  -lainen  tschu- 

vassisk. 
tuberkeli  (nystyrä)  tuberkel  -eln  -ler.  -nen 

tuberkulös.  -ton  tuberkelfri. 
tue*  =  tuki. 
tuen*  stöder*;  giver*  stöd  (jtk,  at,  för  ngt); 

(vahvistan)   styrker;    (suojaan)   betryg- 
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gar;  väitteensä  tukemiseksi,  för  att  giva 
stöd  at  sitt  pastäende;  sitä  tulkitsemista 
käy  tukeminen,  man  kan  finna  stöd  för 
en  sädaii  tolkning;  jkn  tukemana,  under- 
stödd  av  ngii. 

tuhahjdan*  fläktar.  -dus  fläkt  -en  -ar. 

tuhanj harmaa  askgra.  -karvainen  askfär- 
gad. 

tuhaninen  =  tuhat,  -nes  -nennen  den 
tusende;  (-osa  tusendedel).  -nesti  tusen 
gänger;  tusenfalt.  -sin  ja  -sittajn  i  tusen- 
tal;  tusentals. 

tuhat  -annen  tusen;  niitä  on  tuJiansia,  de 
förekomma  i  tusenden,  i  tusental;  tu- 
hansissa kodeissa,  i  tusental  hem.  -jal- 
kainen  (zo.)  tusenfoting.  -järvinen  med 
tusen  sjöar;  i.  maa,  de  tusen  sjöars  land. 
-kerroin  tusenfalt.  -kertainen  tusenfal- 
dig.  -kunta  ett  tusental.  -luku  tusental; 
toiselta  tuhatluvulla,  pä  tvätusentalet; 
tasaisissa  tuhatluvuissa,  i  jämna  tusen- 
tal. -lukuinen  tusentalig;  tuhatlukuisena, 
i  tusental.  -määrin  i  tusental;  tusentals. 
-päinen  tusenhövdad.  -taituri  tusen- 
konstnär.  -tulimaista  donnerwetter. 
-vuotinen  tusenarig;  tusenära  (tpm.). 
-äänineu  tusenstämmig. 

tuherjran*  sluddrar  (jtk,  nned  ngt);  (töh- 
rin) suddar,  kluddar;  (vitkastelen)  sölar, 
drönar.  -rus  sludder  -ddret;  sudd  -et, 
kludd  -et;  söi  -et.  -taja  sudder  -n;  klud- 
dare;  sölare.  -taminen  sluddrande;  sud- 
dande,  kluddande;  sölande,  drönande. 
-telen*  fnaskar;  (puuhailen)  pysslar 
(jik,  med  ngt). 

tuhilna  väsande;  sus  -et;  vinande;  fräsande. 
-se a  (sähisen)  väser;  (suhisen)  susar, 
viner^;  (pihisen)  fräser;  vrt.  tuhah- 
dan. 

tuhkia*  aska;  (tomu)  stoft  -et;  kuin  tuhka 
tuuleen,  som  stoft  för  vinden;  palaa  tu- 
haksi, brinner  ned;  gär  upp  i  rök;  pol- 
tan tuhaksi,  lägger*  i  aska;  kaupunki 
oli  tuhkana,  (palanut)  staden  lag  i  aska. 
-aan  askar;  stoftar. 

tuhkajkivi  tuffsten,  tuff  -en  -er.  -kuppi 
askkopp.  -lipeä  asklut.  -läjä  askhög. 
-pesä  askrum  -met  =,  -härd  -en  -ar. 
-poro  askmörja.  -puu  mispel  -eln  -lar. 
-rokko  mässling;  on  tuhkarokossa,  har 
mässling;  (-kohtaus  ja  -tapaus  mäss- 
lingsfall).  -tiheään  titt  ooh  ofta;  esomof- 
tast.  -uuni  askugn. 

tuhkelo Isieni  röksvamp. 

tuhki|mo  ja  -mus  askunge  -en  -ar. 

tuhkulainen  bofist  -en. 

tuhku|ri  (zo.)  mänk  -en  -ar,  flodiller  -ern 
-rar;  vrt.  tuhkarokko,  -sade  dugg- 
regn,  dugg  -et. 


tuhl|aaja  slösare;  (-poika  den  förlorade  so- 
nen).  -aaminen  slösande;  förslösande; 
förspillande.  -aan  slösar,  öder;  (mene- 
tän) förslösar;  (kulutan)  förspiller;  (hä- 
vitän) förskingrar;  t.  ruokaan,  slösar  i, 
pä  mat;  t.  rahaa,  slösar  bort  penningar; 
förslösar  penningar;  t.  sanoja,  slösar  m,ed, 
öder  ord;  t.  lahjoja  jklle,  slösar  gävor 
pä  ngn;  t.  aikaa,  förspiller  tid;  t.  omai- 
suuttani, slösar  bort,  förslösar,  försking- 
rar min  egendom;  (hoidan  tuhlaavaisesti) 
misshushällar  med  min  egendom;  mene- 
tän tuhlaamalla,  bortslösar.  -aavainen 
slösaktig.  -aavaisesti  slösaktigt.  -aavai- 
suus  slösaktighet.  -ailen  huttlar  bort. 
-ari  slösare.  -audun*  slösas,  förslösas; 
förspilles;  iörskingTas.  -aus  slöseri;  för- 
slösning. 

tuhli|maa  (peruna-)  potatisland. 

tuhmja  dum;  (typerä)  enfaldig,  inskränkt; 
vrt.  tj^hmä.  -an| ylpeä  grötmyndig. 
-asti  dumt;  enfaldigt.  -us  dumbom  -men 
-mar.  -uus  dumhet;  enfald  -en. 

tuhnio  bofist  -en. 

tuhnus  =  kuhnus,  -tan  drönar,  sölar. 

tuho  (turmio)  fördärv  -et;  (häviö)  under- 
gäng  -en,  ruin  -en;  (hävitys)  ödeläggelse, 
(täydellinen)  förintelse;  (vahinko)  skada; 
(autioitus)  förödelse;  (tuhonteko)  härj- 
ning;  tekee  tuhoa  jllek,  fördärvar,  ödeläg- 
ger*,  skadar  ngt;  skövlar  ngt;  härjar 
ngt;  joudun  tuhon  omaksi,  gär*  under; 
biir  förintad,  ruinerad;  tulvan  tuhot,  flo- 
dens  härjningar.  -aminen  fördärvande, 
ödeläggande;  förgörande;  förintande, 
skövlande,  förhärjande.  -an  (turmelen) 
fördärvar;  (autioitan)  föröder,  ödeläg- 
ger*;  (hävitän)  förgör*,  förstör;  (lopen) 
tillintetgör*,  förintar;  (teen  lopun)  rui- 
nerar;  (raivoten)  skövlar,  förhärjar;  (va- 
hingoitan) skadar.  -a |  tuottava  fördärv- 
bringande;  olycksbringande;  ruinerande. 
-a  I  vasti  f örd  är vbr ingande ;  f örintande . 
-hyönteinen  skadeinsekt.  -ilen  =  t  u- 
h  o  a  n.  -inen  ja  -isa  fördärvlig,  för- 
där  vbr  ingande;  förödande;  (onneton) 
olycklig,  ödesdiger;  (vahingollinen)  skad- 
lig.  -isasti  fördärvligt,  fördärvbringande ; 
ödesdigert;  skadligt.  -isuus  fördärvlighet; 
skadlighet.  -n|teko  ödeläggelse;  skövling, 
skadegörelse. 

tuho|tan*  pustar;  vrt.  tuhoan,  -tin*  pust 
-en  -ar;  bläster  -ern  -rar.  -itäminen  pus- 
tande. 

tuho|tutan*  (hävitytän)  läter*  förgöra.  -työ 
förstörelseverk.  -udun*  fördärvas,  öde- 
lägges;  förgöres*;  lillintetgöres*;  ruine- 
ras;  gär*  förlorad;  skövlas,  förhärjas. 
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tuhri aaminen  suddande,  kluddande;  ned- 
sölande.  -aan  suddar,  kluddar;  (likaan) 
nedsök^r.  -aannun*  blir  suddig,  kluddig, 
nedsölad.  -aus  sudd  -et,  klndd  -et;  ned- 
sölning.  -imus  =  t  u  h  r  u  s.  -in  I  sud- 
dar;  t.  pois,  suddar  bort;  översuddai; 
vrt.  tuhraan,  -in  II  sudd  -en  -ar. 
-iudun*  =  tuhraannun,  -us  sud- 
dare,  kluddare;  sudder  -n,  kludder  -ern 
-ar.  -ustan  suddar,  kluddar.  -us|työ 
kladd-,  kluddverk,  kladd  -et. 

tuhto*  (teljo)  toft  -en  -er. 

tuhu  (sade)  dugg  -et.  -ileminen  duggande. 
-ilen  duggar.  -tan*:  sataa  tuhuttaa,  det 
faller^  duggregn;  det  duggar.  -ttelen* 
(tupruttelen)  bolmar. 

tuija  (-kasin)  tuja. 

tuijojtan*  stirrar.  -tus  stirrande. 

tuik|ahdan*  glimmar;  blinkar.  -ahdus  glimt 
-en  -ar;  blink  -en  -ar.  -an*  glimtar;  blin- 
kar; (loistan)  tindrar. 

tuikasti  stint;  vrt.  tuikeasti. 

tuike*  glimt  -en  -ar;  tindrande. 

tuike|a  skarp;  (räikeä)  bjärt;  (ankara) 
bister;  t.  tuli,  ett  skarpt,  intensivt  Ijus; 
tuikean  punainen,  bjärt  röd.  -asti  skarpt; 
bjärt.  -us^  skärpa;  bjärthet. 

tuiki  (aivan)  alldeles;  fullkomligt;  (kerras- 
saan) rent  av;  platt;  stöit;  (ylen)  yt- 
terst;  (välttämättömän)  oundgängligen ; 
t.  kelvoton,  alldeles,  fullkomligt,  rent  av, 
platt  oduglig;  t.  mahdoton,  platt,  stört 
omöjlig;  t.  tärkeä,  ytterst  viktig;  t.  tai^- 
peellinen,  oundgängligen,  ytterst  nöd- 
vändig. 

tuikin*  =  t  u  i  k  a  n. 

tuikkia*  (tuikea)  skarp:  t.  tuuli,  stickande 
bläst.  -aan*:  tuikkaa  esille,  sticker*  fram. 
-ari  pryl  -rn  -ar. 

tuiku|tan*  glimtar,  tindrar.  -ttelen*  brin- 
gar*  att  gbmta,  tindra;  vrt.  tuikan. 

tuimia  (kova)  skarp;  (kiivas)  häftig;  (an- 
kara) sträng,  bister,  amper;  barsk;  (no- 
pea) snabb;  (hurja)  vild;  (raisu)  yr, 
yster;  (keittämätön)  okokt;  (raaka)  ra. 
-an  (vaivaan)  plägar;  (pakotan)  ristei'; 
sydäntäni  tuimaa,  (kirveltää)  det  svider 
i  hjärtat.  -asti  skarpt;  häftigt;  strängt, 
bistert;  snabbt;  vilt;  ystert;  ( tinkasi i) 
stint.  -elen  (vaivaan)  plagar;  (kuvetan) 
kväljer*.  -enen  blir  skarp(are),  häiti- 
g(are)  /.  n.  e.;  vet.  tuima,  -istun  blir 
häftig;  (kiivastun)  brusar  upp  -uus 
skärpa;  häftighet;  stränghet,  bisterhet; 
snabbhet;  vildhet;  yrhet. 

tuiskjahdan*  (lennän)  flyger^;  (pyryän) 
yr;  (syöksen)  stormar,  störtar;  (heilah- 
dan) svänger  mig;  kääntyä,  tuiskahdin, 
svängde  mig  om.  -ahdus  flykt  -en;  sväng 


-en  -ar.  -u  (lumi-)  yrväder  -drct,  snö- 
yra;  tuiskussa  ja  sateessa,  i  ur  och  skur; 
'(-juttu  amsaga;  -lumi  di'ivsnö).  -uan  yr; 
(savuan)  ryker(').  -un  yr;  umpeen  tuis- 
kunut,  igenyrd.  -utan*  later*  yra,  ryka; 
tuiskuttaa  lunta,  tnun  yr. 

tuittuinen  =^  tuittupäinen. 

tuittulpäinen  hetlevrad;  kort  om  huvudet; 
(pika-)  snarsticken;  (äkäinen)  vredsint, 
vresig.  -päisyys  snarstickenhet;  \red- 
sinthet,  vresighet.  -pää  brushuvud. 

tuiverran*  (rusikoin)  tilltygar  (jkta,  ngn); 
(pitelen)  handskas   (jkta,  med  ngn/ 

tukah|dun*  kväves;  vrt.  tukehdun, 
-dutan*  kväver;  (kuv.)  förkväver,  un- 
dertiycker;  (saan  hiljenemään)  nedtys- 
tar;  (ehkäisen)  hämmar;  (ieen  kuuroksi) 
bedövar;  tukahduttava,  kvävande,  kvav; 
t.  liikkeen,  undertrycker  rörelsen;  t.  kapa- 
loonsa, kväver  i  dess  linda;  t.  kopinan^ 
undertrycker  ett  uppror;  t.  vapauden^ 
undertrycker,  förkväver  friheten;  t.  ää- 
nen, nedtystar  stämman;  t.  omantunnon 
äänen,  bedövai'  samvetet.  -auttaminen 
kvävande;  förkvävande,  undertryckan- 
de;  nedtystande.  -duttava  kvävande; 
(painostava)  tryckande,  kvav,  kvalmig, 
dov.  -duttavasti  kvavt.  -duttavuus  kval- 
mighet;  dovhet. 

tukalla  (vaikea)  svär*;  (masennuksissa  ole- 
va) betryckt;  (epämukava)  obekväm; 
(pulmallinen)  brydsam,  kinkig,  kritisk; 
(vaivaava)  besvärlig;  (painava)  tryc- 
kande; t.  asema,  betryckt  ställning.  -asti 
svärt;  betryckt;  obekvämt;  brydsamt, 
kinkigt,  kritiskt.  -uus  svarighet;  be- 
tryckthet;  brydsamhet,  kinkighet. 

tukan jleikkuu  härklippning;  (-kone  här- 
klippningsmaskin). 

tuke*  =  t  o  e;  vrt.  tuki;  on  tukkeessa,  är 
(till)täppt. 

tukehjdun*  kväves;  vrt.  tukahdun. 
-dus  kvävning,  förkvävning;  (-kohtaus 
kvävningsanfall).  -dutan*  vrt.  t  u  k  a  h- 
dutan. 

tuke|minen  stödjande;  vrt.  t  u  e  n.  -va  sta- 
dig;  (luja)  fast;  (pitävä)  ballbar;  (-te- 
koinen  bastant).  -vasti  stadigt;  fast. 
-vuus  stadighet;  fasthet;  hallbarhet. 

tukhclmalainen  .<?.  stockholmare;  a.  stock- 
holmsk . 

tuki^*  stöd  -et=;  (suoja)  skydd  -et; 
(ny  de)  stötta;  (kiinne)  f  aste  -t  -n; 
tukien  varassa  oleva,  uppstöltad;  on  jnk 
tukena,  stcder*  ngt;  ojitoa  tukea,  jllek^ 
(kuv.)  giva  stöd  för  ngt;  olla  ilman  tu- 
kea (ja  turvaa),  vai'a  utan  fäsie;  (kuv.) 
äga  varken  huld  eller  skyld;  jnk  tueksi, 
tili,  som  stöd  för  ngt.  -akseli  stödaxel. 
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-ansas  siödbjäike.  -ja  som  stöder,  stöt- 
tar;  (kuv.)  stödjepelare.  -kohta  under- 
stöds-,  hällpunkt.  -mies  (jalkap.)  halv- 
back  -en  -ar.  -muuri  stödjemur.  -n* 
täpper  (tili);  (täytteellä)  tillstoppar;  (sul- 
jen) spärrar;  (pysäJidytän)  stoppar;  (ty- 
rehdytän) stämmer;  suu  on  häneltä  tu- 
kittu, munnen  är  täppt  pä  honom;  t. 
reiän,  tilltäpper,  tillstoppar  ett  häl;  t. 
tien,  spärrar  vägen;  t.  verenvuodon,  stop- 
par, stämmer  blodflödet.  -nta*  tilltäpp- 
ning;  tillstoppning. 

tukinluittaja  stockflötare.  -uitto  stockflott- 
ning;  (-väylä  flötled  för  stock). 

tukipiste  understödspunkt  -en  -er. 

tukisi taminen  luggande,  luvande.  -tan  lug- 
gar,  luvar.  -tus  luggning,  luvning. 

tukka*  lugg  -en  -ar,  luv  -en  -ar;  (hiukset) 
här  -et;  vedän  tukasta,  hardrager;  saan 
tukkaani,  far  en  lugg;  tartun  jkn  tuk- 
kaan, tager  ngn  i  luven.  -inen  (yhd.) 
-härig;  med  —  här;  keltatukkainen,  gul- 
härig;  med  gult  här.  -koskelo  pracka. 
-laite  härfrisyr  -en  -er.  -nuotta  här- 
dragning.  -nuottasiila:  olla  t.,  luggas, 
härdragas.  -nuottasille:  ruveta  t.,  taga 
varandra  i  luven.  -pölly  luggning,  luv 
-en  -ar;  saada  tukkapöllyä,  fä  en  luv. 
-sille  =   tukkanuottasille. 

tukke|an*  =  tukin,  -udun*  ja  -un  blir 
tilltäppt;  tukkeutuu,  (salpautuu)  stockar 
sig.  -us:  on  tukkeuksissa,  är  tilltäppt, 
(salpautunut)  stockad. 

tukki*  stock  -en  -ar;  (kangas-)  bom  -men 
-mar;  käärin  tukille,  bommar.  -huuto- 
kauppa stockauktion.  -joki  flottled  -en 
-er.^  -jätkä  stockflötare.  -kasa  stockhög, 
-bräte  -en  -ar.  -kuorma  stock  f  ora,  -lass. 
-lainen  stockflötare.  -lautta  stockflotte. 
-metsä  stockskog.  -mies  fiottkarl.  -puu 
timmerträd.  -työ  timmerarbete.  -työ- 
läinen stockarbetare.  -yhtiö  stockbolag. 

tukko*  stopp  -en  -ar;  (tulppa)  tapp  -en 
-ar;  (kir.)  tampon  -en  -er;  on  tukossa, 
är  täppt,  (suljettu)  stängd;  menee  tuk- 
koon, blir  täppt;  tilltäppes;  panen  tuk- 
koon, täpper  tili;  nenäni  on  tukossa,  har 
nästäppa. 

tukku*  knippe  -t  -n,  bunt  -en  -ar;  (kasa) 
binge  -en  -ar;  (pakka)  packe  -en  -ar; 
tukussa,  (paljoittain)  i  parti;  i  gross. 
-kauppa  grosshandel.  -kauppias  gross- 
handlare.  -vaate  packduk. 

tukuittain  i  parti;  i  gross. 

tuku|tan*  (jyskytän)  dunkar;  vri.  nipu- 
tan, -ttaminen  dunkande.  -tus  dunk  -en 
-ar. 

tuleen|nun*  mognar.  -tuminen  mognande. 

tuleh|dun*  1)1  ir  inflammerad;  inflammeras; 


tulehtunut,  inflammerad.  -dus  inflamma- 
tion;  katarr  -en  -er;  (-peräinen  inflam- 
matorisk).  -dutan*  inflammerar. 

tulejma  (mat.)  (ett)  facit;  resultat  -et=; 
(-taulu  iacittabell).  -minen  komniande; 
blivande;  vrt.  tulen,  -mus  tillkom- 
melse. 

tulen  tulla  kommer*;  (jksk)  bliver^;  blir; 
tulee,  (pitää)  bör*;  (futurisesti)  skall 
(kts.  kieliopp.);  (täytyy)  mäste;  (kos- 
kee) angär*,  ankommer*;  beträffar; 
(riippuu)  beror*;  (alkaa)  inträder,  in- 
bryter^;  (osaksi)  tillfaller^;  (ansion  mu- 
kaan) tillkommer*;  kevät  on  tullut,  vä- 
ren  är  kommen;  det  har  blivit  vär; 
tuleyi  katsomaan,  kommer  och  ser;  t. 
kotiin,  kommer,  (saavun)  anländer  hem; 
onko  hän  jo  tullut  kotiin,  har  han^redan 
kömmit  hem?  (kotiutunut)  äi^  han  redan 
hemkommen?  kotiin  tullessani,  tultuani, 
vid,  efter  min  hemkomst;  t.  takaisin, 
äterkommer;  minulle  tuli  vieraita,  (sain) 
jag  fick  gäster;  niitä  tulee  olemaan  suuri 
joukko,  de  komma  att  utgöra  en  stor 
mängd;  niitä  tulee  (olemaan)  kaksi,  de 
bliva  tvä;  mitä  siitä  tuli,  vad  blev  det 
av?  mikä  sinun  tuli,  vad  kom,  (oli)  gick 
ät  dig?  siitä  tulee,  että,  därav  kommer, 
(johtuu)  följer,  att;  t.  senaattiin  anomuk- 
sella, inkommer  tili  senaten  med  en 
anhällan;  eihän  sinusta  vain  tulle  pappi, 
du  mä  väl  aldrig  bli  präst;  siitä  tuli 
hauska  ilta,  det  blev  en  trevlig  afton; 
t.  iloiseksi,  blir  glad;  tuli  syksy,  det  blev 
höst;  sinusta  ei  tule  miestä,  du  blir  ej 
en  man;  yrityksestä  ei  tullut  mitään,  före- 
taget  blev  ingenting  utav;  (yritys  rau- 
kesi) företaget  gick,  blev  om  intet; 
företaget  strandade;  siitä  ei  tule  mitään, 
därav  blir  intet;  det  blir  ingenting  utav; 
mitä  tästä  tulee,  vad  skall  detta  bliva? 
kilpailusta  tulee  suurenmoinen,  tävlingen 
blir  storartad;  minun  tulee  nälkä,  jano, 
uni,  jag  blir  hungrig,  törstig,  sömnig; 

.  minun  tulee  lämmin,  kylmä,  jag  blir 
varm,  kali;  jag  far  varmt,  kalit;  minun 
tuli  hiki,  jag  blev  svettig;  tuomioistuimen 
tulee  olla  riippumaton,  donistolen  bör 
vara  oavhängig;  kirjan  tulee  olla  hyvä, 
boken  bör  vara  god;  minun  tulee  etsiä, 
jag  mäste  söka;  (on  etsittävä)  det  gäller 
för  niig,  (ontehtävänä.ni)dQid\\g%GTTm%, 
det.  tillliör  mig,  tillkommer  mig  att  söka; 
hän  käyttäytyi  niinkuin  kohteliaan  mie- 
hen tuleekin,  han  uppträdde  säsom  det 
tillkommer  en  artig  man;  tulen  huomaa- 
maan,  (olen  huomaava)  jag  skall  märkä; 
tulee  näkymään,  kommer  att  synas;  skall 
synas;  skall  visa  sig;.  tulee  korjattavaksi, 
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skall    undergä    reparation;    asetus    tulee 
annettavaksi,  en  förordningkommer,  skall 
utfärdas;  tule  istumaan,  kom  och  sätt  dig 
ned!  mitä  minuun  tulee,  vad  mig  angär, 
beträffar;    vad   pä  mig  ankommer;  för 
mitt   vidkommande;   i   fräga   om   mig; 
mitä  siihen  tulee,  että,  vad  det  beträffar, 
angär,  att;  tämä  tulee  siitä,  det  koramer 
(sig)  därav;  detta  beror  därpä;  kun  pak- 
kanen tulee,  när  det  blir  kalit;  när  köld 
inträder;   tuli  kylmä,  lämmin,  det  blev 
kalit,   varmt;  yön  tullen,  da  natten  in- 
faller,   inbryter;   da  det  blir  natt;  vid 
nattens  inbrott;  siitä  tulee  hänelle  ansio, 
förtjänsten  därför  tillkommer,  tillfaller 
honom;  palkinto  tulee  hänelle,  belöningen 
tillkommer,  tillfaller  honom;  hänelle  tu- 
leva, hönom  tillkommande,  tillfallande; 
tämä   tulee   sinulle,  (osaksesi)  detta  till- 
faller dig;  paljonko  kullekin,  kunkin  osalle 
tulee,    (lankeaa)   huru   mycket   belöper 
sig  pä  envar?  hänelle  tuli  suuri  tappio, 
(häntä  kohtani)  han  träffades  av,  han 
led  en  stor  förlust;  honom  tillfogades 
en  stor  förlust;  huhu  tuli  kuninkaan  kor- 
viin,    (ulettui)    ryktet    nädde    konun- 
gen(s  öron);  tulen  siihen  ikään,  (pääsen) 
uppnär    den    äldern;    mitä   minulle    on 
tuleva,  vad  mig  tillkommer;  tulen  tunte- 
maan jkn,  (opin)  lär  kanna  ngn;  tulkoon 
valkeus,   varde  Ijus!  tulee  hometta,  ruos- 
teita fhk,    (asettuu)  det  sätter*  sig  mö- 
gel,  rost  pä  ngt;  tulee  olemaan  hauska 
nähdä,  det  skall  bli  trevligt  att  se;  tulee 
voimakkaammaksi,  blir  starkare;  vinner*  i 
styrka;    tule    kumppanikseni,    kom    och 
bliv  min  följeslagare!  tule  avukseni,  kom 
och.hjälp  mig!  se  on  tullut  sananparreksi, 
det  har  blivit  ett  ordstäv;  (muuttunut) 
det  har  övergätt  tili  ett  ordstäv;  tulin 
sanoneeksi,  jag  kom  att  säga;   (satuin) 
jag   räkade    säga;    en  tullut  sitä  ajatel- 
leeksi, föll  ej  pä  den  tanken;  ei  tullut 
minulta,  minulla  kysytyksi,   (jätin  kysy- 
mättä)   jag    försummade    att  fräga;  se 
siitä  tuli,   (niin  kävi)  sä  gick  det;  mikä 
tuli,    (oli)    vad  var  det?  t.  jkn  sijaan 
(astun)  träder  i  ngns  ställe;   (vaihtaen 
tointa)  avlöser  ngn;  ajan  tullen,  (oikean) 
dä  tiden  är,  var  inne;  heidän  tullessaan, 
vid  deras  ankomst;  hänen  sisään  tulles- 
saan, vid  hans  inträde;  hän  toi  tullessaan, 
han  bragte,  förde  med  sig;  han    med- 
förde;  tuo  kirja  tullessasi,  hämta  boken 
med  dig  (dä  du  kommer)!  junan  tultua, 
efter  tägets  ankomst;  tuleva,  kommando; 
(edessä  oleva)  föi%:^stäende;  (asianmukai- 
nen) tillbörlig;   tulevalla  viikolla,  under 
(näst)kommande,     insLundande,     (ensi) 


nasta  vecka;  tullut,  kommen;  väliin  tul- 
leitten esteitten  tähden,  i  följd  av  mellan 
komna  hinder;  mennen  tullen,  pä  fram- 
och  äterfärden;  tur  och  retiu*. 
tulen  [arka  eldfarlig;  (herkkä  syttymään) 
eldfängd.  -arkuus  eldfarlighet;  eldfängd- 
het.  -karva  eldfärg.  -karvainen  eldfär- 
gad.  -kestävyys  eldfasthet.  -kestävä  eld- 
fast.  -kieleke  eldtunga.  -leimahduttaja 
eldsvingare.  -liekki  ja  -lieska  eldsläga. 
-nos  brasa. 
tulenta*  ankomst  -en;  heti  tulennaltaan,  ge- 

nast,  dä  han  (hon)  kömmit. 
tuleni  palveli]  a  eldsd\Tkare.  -palvelus  eld- 
dyrkan.  -pitely  hantering  av  eld(en). 
-sammuttimet  pl.  eldsläckningsredskap. 
-sammutus  eldsläckning;  (-kalut  pl.  eld- 
släckningsredskap; -miehistö  eldsläck- 
ningsmanskap).  -vaara  eldfara.  -vahinko 
brandskada.  -valo  eldsljus  (-ssa,  vid). 
-varjostin  eldskärm.  -vartija  eidvaktare. 
tulevia  kts.  t  u  1  e  n;  L  elämä,  ett  kommande 

liv.  -ainen  tillkommande. 
tule vaisuudeal  toiveet  pl.  framtidsutsikter. 

-toivo  framtidshopp. 
tulevaisuus   framtid    -en;    tulevaisuudessa, 

i  framtiden. 
tuli^  eld  -en  -ar;  (valo)  Ijus  -et;  (hehku) 
glöd  -en;  teen  tulen,   (uuniin)  gör  upp 
eld;  (sytytän)  tänder  (upp)  eld;  teen  tu- 
len lamppuun,  tänder  eld  pä  lampan; 
joudun  tulen  omaksi,   (liekkien)  blir  lä- 
gornas  rov;  on  tulessa,  är  i  elden;  (pa- 
laa)  stär  i  brand;   stär  i  läga,  lägor; 
brinner*;  on  ilmi  tulessa,  stär  i  Ijusan 
läga;   sytyn   tuleen,   fattar   eld;   räkar  i 
brand;  "pidän   tulta,   bränner   eld;    iskee 
tulta,  (salamoi)  det  ijungar;  lisään  tulta, 
fyrar   pä;  ikkunasta  näkyy  tuli,  ett  Ijus 
synes   i  fönstret;  lemmen  tuli,  kärlekens 
eld,  glöd;  tuli  ja  leimaus,  eld  och  läga 
(voimalauseena)   blixt  och   dunder. 
tulijaiset  p/.  (kemut)  hemkomstkalas  -et= 
(lahja)   hemkomstgäva.    -aisjpuhe  väl 
komst-,  hälsningstal.  -ja  en  kommande 
den  komna;  sisää?i  tulijat,  de  inträdande 
tuliljuova  eldstrimma.  -kaste  elddop.  -ke- 
käle  eidbrand.    -kerä   eldkula.    -kipinä 
eldgnista.  -kirjaimet  pl.  ja  -kirjotus  eld- 
skrift.  -kita  eidgap.  -kivi  (rikki-)  svavel 
-viet.   -koetus  eldprov.   -kukka  svavel- 
blomma.    -kuuma    glödhet,    brännhet. 
-lanka  stubinträd.  -lasi  solglas.  -leinikkö 
(bot.)  ältranunkel.  -liekki  eldsläga.  -luik- 
ku (leik.)  gevär  -et  =.  -mainen:  tuhat 
tulimaista,    för    tusan.    -mato   lysmask. 
-muju   eldmörja.    -nen   eldig;    (palava) 
brinnande;  (kuuma)  het;  (hehkuva)  glö- 
dande;    (kiihkeä)    häflig;    (raju)    vild; 
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(yhd.)  med  —  eld;  t.  luonne,  eldigt,  hett, 
häftigt,  vilt  lynne;  t.  kiire,  en  brinnande 
brädska;  tuliset  hiilet,  glödande  koi;  tuli- 
sen vihan  vimmassa,  blossande  av  vrode; 
kirkastuu ncn,  med  klar  eld,  läga;  t.  rak- 
kaus, biiiinande,  glödande  kärlek;  t. 
vauhti,  vild  fart;  tulisen  kuuma,  bränn- 
het.  -pallo  kulblixt  -en  -ar.  -palo  elds- 
vada  -an  -or,  vadeld  -en  -ar;  (-n|alku 
eldsvadetillbud  -et  =;  tillbud  tili  elds- 
väda;  -paikka  brandställe).  -patsas  eld- 
pelare,  -stod.  -peräinen  eruptiv.  -pesä 
eldstad  -staden  -städer.  -pinta  eldyta, 
-poro  eJdmörja.  -punainen  eldröd.  -put- 
ki (tekn.)  tub  -en  -er.  -pyssy  eldgevär. 
-rakko  (zo.)  havslykta.  -rauta  eldstäl 
-et  =.  -rokko  scharlakansfeber  -n;  (-koh- 
taus ja  -tapaus  fall  av  scharlakansfeber). 
-sade  eldregn.  -sesti  eldigt;  brinnande; 
häftigt;  vilt;  vrt.  tulinen,  -sija  = 
t  u  I  i  p  e  s  ä.  -silmäinen  med  eldiga  ögon. 
-soihtu  bloss,  fackla.  -sola  eldkanal  -en 
-er.  -stan  eldar  upp;  uppeldar;  (kiiho- 
tan) upphetsar.  -sto  (teatt.)  ramp  -en  -er. 
-stun  blir  het,  häftig;  (leimahdan)  flam- 
mar,  blossar  upp.  -stutan*  uppeldar. 
-smis  eldigbet;  hetta;  glöd  -et  =  (-en 
-er);  häflighel;  vildhet;  vrt.  tulinen. 
-säde  eldsträle.  -säkene  eldgnista.  -tikku 
tändsticka;  (-laatikko  tändstickslada, 
-ask  -en  -ar;  -tehdas  tändstickslabrik). 
-torvi  eldrör.  -tus  illumination.  -vahinko 
eldskada.  -vala  (hist.)  eldpiov  -et=. 
-vuoren laukko  krater  -ern  -rar.  -vuo- 
ren [purkaus  vulkanutbrott.  -vuori  eld- 
sprutande  berg;  vulkan  -en  -er.  -väri 
eldfärg. 

tulkijnta*  tolkning;  tydning.  -tsematon  icke 
uttolkad;  (jota  ei  voi  tulkita)  som  ej  kan 
tolkas;  icke  tydbar.  -tseminen  tolkning; 
tydning. 

tulkitsemislkysymys  tolkningsfräga.  -muoto 
tolkningsform.  -tapa  tolknings^sä.tt.  -yri- 
tys tolkningsförsök. 

tulkitjsen  tolkar;  (selitän)  tyder;  t.  suo- 
meksi, tolkar  tili  finska;  hän  tulkitsi  sa- 
nani väärin,  han  misstydde,  förtydde 
minä  ord.  -sija  tolkare,  uttolkai-e. " 

tulkki*  tolk  -en  -ar. 

tuUiaamaton  oförtullad.  -aaminen  förtull- 
ning.  -aan  förtullar;  jk  tullataan,  ngt 
förtullas;  (jstk  maksetaan  tullia)  ngt  dra- 
^ev"^  tuli.  -aus  förtullning.  -autan*  tull- 
behandlar. 

tulli  tuli  -en  -ar.  -alus  tulljakt  -en  -er. 
-asema  tullstation.  -asetus  tullförfatt- 
ning,  -ordning,  -stadga.  -hallitus  tullsty- 
relse.  -huone  tullhus.  -juttu  tullmal.  -ka- 
mari    tullkammare.    -kappa    tullkappe. 


-kasööri  tullkassör.  -kavallus  tullför- 
snillning.  -kirjuri  tullskrivare.  -konttori 
tullkontor.  -kuitti  lullkvitto.  -kustan- 
nukset pl.  tullumgäldei*.  -käyttely  tull- 
behandling.  -lainsäädäntä  tullagstift- 
ning.  -laitos  tullverk(et).  -laiva  tullbät, 
-leima  tullstämpel.  -lippu  tullflagga. 
-luettelo  tulldeklaration.  -maksu  tull- 
avgift;  tullsats  -en  -er;  tullimaksutta,  tull- 
fritt.  -merkki  tullstämpel  -eln  -lar.  -mies 
tullnär  -en  -er;  tullman.  -määrä  tull- 
sats -en  -er. 

tullin  {alainen  tullbar;  tullbelagd;  belagd  med 
tuli;  panen  tullinalaiseksi,  belägger  med 
tuli.  -hoitaja  tullförvaltare.  -hoito  tull- 
förvaltning.  -kaitsija  tullinspektor.  -kan- 
to tulluppbörd,  -puolustaja  tullvän  -nen 
-ner.  -tarkastaja  tullinspektor.  -ystävä 
tullvän. 

tulli  [nuuskija  tullsnok  -en  -ar.  -oikeus  tull- 
rättighet.  -olot/?/,  tullförhällanden.  -pak- 
kahuone tullpackhus.  -palvelija  tullbe- 
tjänt;  tullipalvelijat,  tullbetjäning.  -passi 
tullpass,  -förpassning.  -peruutus  tullre- 
stitution.  -petos  tullförsnilining.  -piiri 
tulldistrikt.  -politiikka  tullpolitik.  -portti 
tullport.  -puomi  tuilbom.  -päiväkirja 
tulljournal.  -päällysmies  tulluppsynings- 
man.  -raja  tullgräns.  -rikkomus  ja  -rikos 
tullförbrytelse.  -selvitys  tullklarering. 
-seteli  tullsedel.  -sopimus  tulltraktat. 
-sota  tullkrig.  -sääntö  tullstadga,  -ord- 
ning. -taksa  tulltaxa.  -tarkastus  tull- 
visilation.  -tirehtööri  tuUdirektör.  -toimi 
tullväsen.  -toimisto  tullexpedition.  -ton 
tullfri.  -ttomuus  tullfrihet.  -tulo  tullin- 
komst.  -tus  tullbehandling.  -vahtimes- 
tari tullvaktmästare.  -valvonta  tullbe- 
vakning.  -vapaa  tullfri.  -vapaus  tull- 
frihet. -varat  p/.  tullmedel.  -vartiosto  tull- 
bevakning.  -vene  tullbat.  -verotus  tull- 
beskattning.  -virasto  tullstat(en).  -virka- 
mies tulltjänsteman.  -viskaali  tullfiskal. 

tulo  ankomst  -en;  (sisään-)  inträde  -t; 
(raha-)  inkomst  -en  -er;  (valtio-)  intra- 
der  (pL);  (ansio-)  förvärv  -et  =;  (tulva) 
tillopp  -et  =;  (mat.)  produkt  -en  -er; 
kaupunki intulo,  ankomsten  tili  staden; 
on  tulossa,  (maikalla)  är  pä  väg;  (lähes- 
tyy) är  i  antägande,  annaJkande,  an- 
kommande;  instundar,  tillstimdar;  nal- 
kas;  (tekeillä)  är  i  görningen;  (uhkaa- 
massa) är  under  uppsegling;  tulossa  oleva, 
a,nnalkande;  (edessä)  förestäende;  kohta 
tulossa  oleva,  snart,  närä  förestäende; 
anomuksia  on  tulossa,  (odotettavissa) 
ansökningar  äro  att  förvänta;  talvi  tekee 
tuloaan,  vintern  gör  sitt  inträde;  vintern 
inbryter;    vihollinen    tekee    tuloaan,  fien- 
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den  nalkas,  rycker  an,  anrycker;  ilta  on 
tulossa,  det  lider  mot  aftonen;  joulu  on 
tulossa,  det  stundar  tili  jul;  julen  in- 
stundar,  nalkas;  jnk  loppu  on  tulossa,  ngt 
nalkas  sitt  slut;  suuret  tulot,  stora  in- 
komster,  intrader;  jstk  lähtevät  tulot, 
inkomsterna  av  ngt;  lumen  tulo,  snöfall 
-et.  -aika  ankomsttid.  -arvio  inkomstbud- 
get  -en  -er.  -asema  ankomststation.  -erä 
inkomstpost.  -hana  tiiloppskran.  -inen 
(yhd.)  nied  —  inkomster;  runsastuloi- 
ncn,  nied  riklig(a)  inkomst(er);  indräk- 
tig.  -isa  inkomstgivande,  lukrativ.  -kas 
■kkaan  nykomling.  -katselmus  tillträdes- 
syn.  -ksellinen  med  resultat.  -kseton 
resultatlös.  -ksettomuus  resultatlöshet. 
-lahja  välkomstgäva.  -lähde  inkomst-, 
(ansio-)  förvärvskälla.  -malja  välkomst- 
skäl,  -bägare.  -merkki  ankomstsignal. 
-määrä  inkomstsumma.  -n | merkki  (en- 
ne-) förebud  -et  =.  -puoli  inkomst-, 
debetsida.  -ränni  tilloppsränna.  -s  resul- 
tat -et  =  (-er)  (jnk,  jstk,  av  ngt);  (mat.) 
produkt  -en  -er;  (tuotto)  avkastning; 
(vaikutus)  verkning;  saavutan  hyvän 
tuloksen,  uppnär  ett  gott  resultst;  jnk 
(tuottama)  t.,  resultatet  av  ngt;  siitä  ei 
ole  mitääfi  tulosta,  det  leder  tili  intet 
resultat;  keskustelun  tuloksena  oli,  että, 
diskussionen  resulterade  däri,  att;  siitä 
on  saatu  tulokseksi,  därav  har  som  re- 
sultat framgätt;  tuottaa  tuloksena  jnk, 
resulterar  i  ngt;  mikä  tästä  on  tuloksena, 
väri  skall  detta  resultera?  vad  skall 
bliva  resultatet  av  detta?  tuloksetta, 
utan  resultat;  resultatlöst;  (turhaan) 
fruktlöst.  -suostunta  inkomstbevillning. 
-sääntö  inkomststat  -en.  -venttiili  till- 
loppsventil.  -vero  inkomstskatt. 

tulpaani  (-kasvi)  tulpan  -en  -er, 

tulppia*  (tukko)  propp  -en  -ar;  (korkki) 
kork  -en  -ar;  (tappi)  tapp  -en  -ar;  (vaar- 
na) plugg  -en  -ar;  (tynnyrin-)  sprund 
-et  =-.  -aaminen  proppande;  korkande; 
sprundande.  -aan*  proppar;  korkar;  tiil- 
täpper;  sprundar. 

tultasuitsuava  eldsprutande. 

tulukset  pl.  elddon  (pL). 

tulus|kuppi  ja  -rasia  skördosa,  tundcrdosa. 

tulvja  (vesi-)  flod  -en  -er,  flöde  -t  -n;  över- 
svämning;  (virta)  ström  -men  -mar; 
(lisä-)  tilUlöde  -t  -n;  (kuv.)  tillström- 
ning;  (tulo)  tillopp  -et  = ;  (runsaus) 
uppsjö  -n;  joki  on  tulvillaan,  lloden 
svämmar  över;  tulvillaan  olevat  paikat, 
översvämniade  ställen;  veri  vuoti  tulva- 
naan, blodet  flöt  i  strömmar;  pelto  on 
tulvan  vallassa,  äkern  är  översvämmad; 
kaupunki    tuli    tulvilleen    väkeä,    staden 


översvämmades  av  folk;  kirjotusien  tulvay 
en  uppsjö  af  skrifter;  suuri  ihmisten 
tulva,  ett  stort  tillopp,  en  stor  tillström- 
ning  av  folk.  -aaminen  flödande;  SLTöm- 
niande;  (kerääntyminen)  tillströmning, 
tillopp  -et.  -aan  flödar;  (virtaan)  slröni- 
mar.  -ahdan*  flödai^;  (virtaan)  ström- 
rnar;  (aaltoilen)  svallar.  -a j hiekka  sväm- 
sand.  -ailen  strömmar;  vrt.  tulvin, 
-ainen  strid;  (yhd.)  med  —  llöde;  tun- 
sastulvainen,  med  rikligt  flöde.  -an | aika 
flodtid.  -a|savi  svämlera.  -a|vesi  flod- 
vatten;  pelto  on  tulvaveden  vallassa, 
akern  är  översvämmad.  -ehdin*  ström- 
mar; (liikun)  rör  mig.  -iminen  över- 
svämning;  (kuv.)  tillströmning,  -in  sväm- 
mar över;  tulvii,  (kerääntyy  lukuisasti) 
tillstrcmmar;  (juoksee)  flödai';  kansaa 
tuli  tulvimalla  kaupunkiin,  staden  över- 
svämmades av  folk;  folk  slrömmade  tili 
staden;  tulvii  maahan,  översvämmar 
landet ;  vrt.  tulvaan. 

tuma  (zo.)  kärna, 

tumma  mörk.  -ihoinen  mörkhyad,  -hyllt. 
-kiharainen  ja  -kutrinen  mörklockig. 
-n  I harmaa  mörkgrä,  -n  J keltainen  mörk- 
gul.  -njpunainen  mörkröd.  -n|ruskea 
mörkbrun.  -njsininen  mörkblä.  -njvihreä 
mörkgrön.  -n| värinen  av  mörk  färg; 
mörkfärgad.  -pintainen  mörkhyad.  -sil- 
mäinen  mörkögd.  -tukkainen  med  mörkt 
här.  -täpläinen  med  mörk(a)  fläck(ar). 
-verikkö  mörklätt  person  -en  -er.  -veri- 
nen mörklagd,  -lätt. 

tumme|nen  blir  mörk(are);  (himmenen) 
fördunklas.  -nnan*  gör*  mörk(are);  för- 
mörkar;  fördunklar.  -nnun*  =  tum- 
menen. 

tummuus  mörkhet. 

tumppu*  (bälg)vante  -en  -ar. 

tundra  (maant.)  tundra. 

tunge Iksin  tränger  mig.  -n*  tränger;  /.  tiel- 
täni, syrjään,  tränger  undan;  undanträn- 
ger;  t.  syvyyteen,  nodtT'änger  i  djupet; 
t.  takaisin,  tränger  tillbaka;  tillbakaträn- 
ger.  -skelen  =  tungettelen,  -ttele- 
minen  =  t  u  n  g  e  1 1  e  1  u.  -ttelen*  ti'än- 
ger  mig;  (pakkaudun)  trugar  mig;  (ah- 
distelen) är  efterhängsen;  (luikertelen) 
innästlar  mig;  (olen  ujostelematon)  är 
päflugen,  framfusig,  närgängen;  he  tun- 
gettelevat keskenään,  de  trängas  om  var- 
andra.  -ttelevainen  efterhängsen,  pä- 
flugen; (nenäkäs)  framfusig;  (lähente- 
levä) närgängen.  -ttele vaisuus  efterhäng- 
senhet,  päflugenhet;  närgängenhet.  -tte- 
le vasti  efterhängset,  päfluget;  närgänget. 
-ttelija  efterhängsen,  päflugen,  närgän- 
gen person  -en  -er. 
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tungos  irängscl  -n. 

tunguusi  (etn.)  tungus  -en  -er. 

tunkea  =  t  u  n  k  k  a. 

tunkejilen  =  t  u  n  g  e  n.  -minen  trängande 
-udun*  tränger  mig;  (jhk)  intränger 
tränger  (mig)  in;  (esille)  tränger  f  ram 
framtränger;  (sekaannun)  gör*  inträng 
tunkeutuu  syvälle,  tränger,  intränger 
djupt;  t.  koulun  alalle,  gör  inträng  pä 
skolans  omräde.  -un  =  tunkeudun. 
-utuminen  inträngande;  framträngande. 

tunkio  (sonta-)  dynghög  -en  -ar,  dyngstad 
-staden  -städer;  (rikka-)  sophög  -en  -ar; 
(jäte-)  avskrädeshög.  -kasa  sophög. 

tunkka*  ja  tunkkainen  unken. 

tunne*  känsiä;  turvattomuuden  t.,  känsiä 
av  otrygghet.  -elämä  känsloliv.  -kuohu 
känslosvall. 

tunneli  tunnel  -eln  -lar. 

tunnelmia  stämning;  [-ihminen  stämnings- 
människa;  -kuva  stämningsbild;  -rikas 
rik  pä  stämning(ar);  stämningsfull;  -ru- 
nous stämningspoesi].  -oiminen  känslo- 
samhet.  -ikas  -ikkaan  stämningsfull. 

tunnemaailma  kansio värld. 

tunnen*  känner;  (koen)  erfar';  (olen  tut- 
tava) är  bekant  (jkn,  med  ngn);  (tiedän) 
vet*;  har  mig  bekant;  t.  itseni  onnelli- 
seksi, känner  mig  lycklig;  t.  hänet  sa- 
maksi, samaksi  mieheksi,  igenkänner  i 
honom  densamma,  samma  man;  t,  omak- 
seni, igenkänner  som  min  (egen);  t.  ää- 
nestä, känner  pä  rösten;  t.  itseni  väke- 
väksi, känner  mig  stark;  on  tunnettu  jstk, 
är  känd  för  ngt;  hän  on  tunnettu  hyväksi 
puhujaksi,  han  är  känd  för  att  vara  en 
god  talare,  (hyvänä  puhujana)  som  god 
talare;  tehdä  itsensä  tunnetuksi  jstk, 
göra  sig  känd  för  ngt;  t.  hänet  toisenlai- 
seksi, känner  honom  frän  en  annan  sida; 
tuntien  olot,  med  kännedom  om  förhäl- 
landena;  minä  en  tunne  häntä,  idgkäJineT 
honom  ej;  är  ej  bvokant  med  honom; 
sitä  kirjaa  ininä  en  tunne,  den  boken  kän- 
ner jag  ej  (tili);  sitä  en  tunne  ollenkaan, 
(siitä  en  tiedä)  det  känner  jag  ej  alls 
tili;  det  vet  jag  ingenting  utav;  mikäli 
tunnetaan,  on  tunnettua,  (tiedetään)  sä- 
vitt  man  har  sig  bekant;  tuntien  viatto- 
muuteni, (tietäen)  i  känslan  av  min 
oskuld;  hänet  tunnetaan,  hän  on  tunnettu 
rikkaaksi,  han  är  känd  för  att  vara  rik; 
tunnen  iloa,  känner,  erfar  glädje;  saan 
tuntea,  tulen  tuntemaan,  fär  erfara;  lär 
kanna;  hän  tuli  tänne  tuntematta  maan 
oloja,  han  kom  hit  obekant  med  för- 
hällandena  i  landet;  tunnettu  ja  tunnus- 
tettu, känd  och  erkänd;  kaikille  tunnettu, 
allom    bekant;    allbekant;    asioita  tun- 


teva, sakkunnig;  helposti  tunnettava,  lätt 
igenkännlig;  kännspak;  yli  maan  tun- 
nettu, landskunnig;  yli  koko  maailman 
tunnettu,  världsbekant;  yleisesti  tunnettu, 
allmänt  känd,  bekant;  hyväksi  tunnettu, 
känd  som  god;  väl  känd. 
tunnel  pitoisuus  känslohalt.  -purkaus  käns- 
loutbrott. 

tunne|ttu  känd;  (tuttu)  bekant;  vrt.  tun- 
nen; tunnetumpi,  tunnetuin,  mera,  mest 
känd.  -tusti  känt;  notoriskt;  enligt  vad 
man  känner;  t.  hyvä,  notoriskt  god. 

tunnittai|n  timvis,  timtals.  -nen  timvis 
skeende. 

tunnojkas  -kkaan  samvetsgrann.  -kkaasti 
samvetsgrant.  -kkuus  samvetsgrannhet. 
-Uinen  =  t  u  n  n  o  k  a  s.  -n|soima  sam- 
vetsförebräelse.  -n| vaiva  samvetskval. 
-ton  samvetslös;  (tajuton)  medvetslös; 
(turta)  känslolös;  menen  tunnottomaksi, 
blir  medvetslös;  förlorar  medvetandet, 
sansen;  tekee  tunnottomaksi,  bedövar; 
tulee  tunnottomaksi,  blir  bedövad.  -tto- 
masti  samvetslöst.  -ttomuudenjtila  med- 
vetslöst  tillständ.  -ttomuus  samvetslös- 
het;    medvetslösheti    känslolöshet. 

tunnun*  kännes;  tuntuu,  (näyttää)  före- 
failer';  tyckes;  (huomataan)  gör*  sig 
kännbar;  förmärkes;  se  tuntuu  ras- 
kaalta, det  kännes  tungt;  tauti  tuntuu 
yskältä,  sjukdomen  förefaller  som  hosta; 
minussa  tuntuu  jk,  jag  känner  ngt,  har 
känning  av  ngt;  miltä  tuntuu,  huru  kän- 
nes, förefaller  det?  hän  tuntui  terveeltä, 
(tunsi  itsensä  terveeksi)  han  kände  sig 
frisk;  tuntuu  yhdentekevältä,  det  före- 
faller likgiltigt;  huoneessa  tuntui  paha 
haju,  i  rummet  förmärktes  en  eläk  lukt; 
minusta,  tuntuu  ikäänkuin,  det  tyckes, 
förefaller  mig  som  om;  huhu  tuntuu  (mi- 
nusta) uskomattomalta,  ryktet  förefal- 
ler (mig)  otroligt;  miltä  kylpy  tuntui, 
(seurauksiltaan)  hur  bekom  (dig)  badet? 
tuntuva,  kännbar;  tarve  käy  yhä  tuntu- 
'  vammaksi,  behovet  gör  sig,  blir  alit  mer 
kännbart. 

tunnus  (-merkki)  (känne)tecken  -cknet  =, 
-märke  -t  -n;  (-sana)  (en)  lösen;  (kiel.) 
karaktär  -en  -er.  -kuva  symbol  -en  -er, 
sinnebild.  -merkki  känneteckeii;  sen  tun- 
nusmerkkinä on,  että.,  det  kännetecknas 
därav,  att.  -omainen  karakteristisk, 
betecknande.  -sana  (en)  lösen;  (sot.) 
paroll  -en  -er.  -taja  som  bekänner  /.  n.  e.; 
bekännare;  (kanrmttaja)  anhängare  (jnk, 
av  ngt);  (vekselin-)  acceptant.  -taminen 
erkännande;  tillerkännande.  -tan  be- 
känner;   (teen    tunnustuksen)    avlägger* 
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bekännelse;  (myönnän)  erkänner;  (jklle) 
tillerkänner;  (en  kiellä)  tillstär*;  t.  syn- 
tini, bekänner  minä  synder;  (ripissä) 
biktar  mig;  t.  rikokseni,  bekänner,  vid- 
gär*,  tiilstar  mitt  brotl;  en  tunnusta 
rikosta,  (en  sano  tehneeni)  nekar  tili, 
förnekar  brottet;  /.  kaikki,  bekänner, 
erkänner  alit;  avlägger  fullständig  be- 
kännelse; t.  jnk  omakseni,  erkänner  ngt 
som  mitt;  vidkännes  ngt;  t.  itseni  syylli- 
seksi, erl^änner  mig  skyldig;  /.  jnk  oikeu- 
tetuksi, tx)deksi,  erkänner  det  berättigade 
i  ngt,  sanningen  av  ngt;  minä  en  tunnusta 
sille  suurta  arvoa,  jag  tillerkänner  det 
icke  stort  värde;  se  tunnustettiin  hänen 
ansiokseen,  förtjänsten  därav  tillerkän- 
des  honom;  saatan,  saan  jkn  tunnusta- 
maan, bringar,  förmär  ngn  tili  bekän- 
nelse; t.  sitä  oppia,  bekänner  mig  tili 
den  läran;  (kannatan)  är  en  anhängare 
av,  omfattar  den  läran;  t.  jkn  etevim- 
mäksi,  erkänner  ngn  som  den  främste; 
t.  vekselin,  accepterar  en  växel;  tunnus- 
tettava, erkännansvärd.  -taudun*  erkän- 
ner mig.  -te  (vekselin-)  accept  -et  == 
(-er).  -telen  känner  mig  för;  (otan  selkoa) 
sonderar;  t.  jkn  kantaa,  sonderar  ngn. 
-telu  sondering.  -tettava  kts.  tunnus- 
tan, -tin*  (zo.)  antenn  -en  -er.  -tuksen|- 
mukainen  bekännelsetrogen,  konfessio- 
nell.  -tukseton  bekännelselös,  konfes- 
sionslös.  -tuksettomuus  (usk.)  bekännel- 
selöshet.  -tus  (rikoksellisen;  usk.)  be- 
kännelse; (hyväksymys)  erkännande; 
(kiitos)  erkänsla;  teen  tunnustuksen,  av- 
lägger bekännelse;  panen  tunnustukselle, 
insättei'  po  bekännelse;  saan  tunnustusta 
jstk,  lar  erkännande,  erkänsla  för  ngt; 
tunnustusta  ansaitseva,  erkännansvärd; 
osotan  tunnustusta  jllek,  visar  ngt  mitt 
erkännande,  min  erkänsla;  vrt.  t  u  n- 
nuste;  (-kirja  bekännelsebok,  symbo- 
lisk  bok;  -vanki  bekännelse  f  änge).  -tähti: 
jkn  tunnustähden  alla,  i  ngns  tecken. 

tunteellilnen  känslig;  (tunteikas)  känslofull; 
(hellä)  känslosam;  (arka)  sensibel.  -sesti 
känsligt;  med  känsiä;  känslofullt;  käns- 
losamt;  sensibelt.  -suus  känslighet;  kiins- 
lofullbet;  känslosömhet;  sensibilitet. 

tunteenpurkaus  känsloutbrott  -et  =. 

tuntee|ton  okänslig,  indolent.  -ttomasti 
okänsligt,  indolent.  -ttomuus  okänslig- 
hoi,  indolens  -en. 

tunte(hi)|kas  -kkaan  känslofull.  -kkaasti 
känslofullt.  -kkuus  känslofullhet. 

tunte |inen  (yhä.)  med  —  känslor;  -käns- 
lig; hellätunteinen,  med  önuna  känslor; 
hienotunteinen,  finkänslig.  -maton  okänd, 
obekant.  -mattomuus  obekantskap   -en 


(jnk,  med  ngt).  -minen  kännande;  (tut- 
tavuus) bekantskap  -en  (jnk,  med  ngt). 
-mus  kännedom  -en. 

tunti*  timme  -en  -ar;  (opetus-)  lektion  -en 
-er.  -ajo  äkning  per  timme. 

tuntija  kännare  (jnk,  av  ngt);  (asian-) 
fackman  -mannen  -män;  tuntijan  silmä, 
kännarblick. 

tunti|kausi  en  timmes  tid;  tuntikausia,  tim- 
tals.  -lasi  timglas.  -määrä  timantal;  tun- 
timääriä, timtals.  -nen  timmars  (gen.); 
som  varar  —  timmar;  8-tuntinen  työ- 
päivä, 8-timmars  arbetsdag.  -opettaja 
timlärare;  (j.)  timlärarinna.  -palkka 
timlön;  (-työ  timlönsarbete).  -palkkio 
timavlöning. 

tunto*  (-aisti)  känsel  -n;  (tunne)  känsiä; 
(oma-)  samvete  -t  -n;  (taju)  medvetan- 
de;  (aistimus)  förnimmelse;  (tieto)  kän- 
nedom -en;  otan  tunnolleni,  tager  pä 
mitt  samvete;  on  tunnossaan,  är  vid 
medvetande;  (tolkussaan)  vet  tili  sig; 
palaan  tuntoihini,  tuntooni,  äterkommer 
tili  medvetande;  aterfär  medvetandet; 
(yhd.)  vrt.  omatunto,  -aisti  känsel- 
sinne.  -elin  känselorgan.  -hermo  känsel- 
nerv.  -inen  =  tunteine  n.  -kasvi 
sensitiva.  -kerä  känselkropp  -en  -ar. 
-merkki  kanne  tecken,  igenkännings- 
tecken.  -sarvi  (zo.)  känselspröt  -et  =, 
antenn  -en  -er,  tentakel  -eln  -ler.  -vai- 
kutelma känselintryck. 

tuntu*  (tunnus)  kännetecken  -cknet  = ; 
(kokemus)  erfarenhet.  -maton  som  ej 
kännes;  (jota  ei  enää  tunne)  oigenkän- 
nelig;  (huomaamaton)  omärkbar;  tuntu- 
mattomaksi muuttunut,  tili  oigenkännlig- 
het  förändrad.  -mus  känning. 

tunturi  f  jäll  -et  — .  -alue  f  jällomrä de. -hauk- 
ka jaktfalk.  -joki  fjällbäck  -en  -ar. 
-järvi  fjällsjö.  -kasvisto  alpflora.  -kur- 
mitsa Ijungpipare.  -lakeus  fjällslätt. 
-leivonen  berglärka.  -luonto  f  jällnatur.  ^ 
-maja  (karja-)  säterhydda.  -nen  (yhd./ 
med  — ■  fjäll;  korkeatunturinen,  med 
höga  fjäll.  -piika  säterjänta.  -puro  fjäll- 
bäck. -pöllö  f jäiluggla.  -seutu  fjälltrakt. 
-sopuli  fjällämmel.  -sotka  bergand. 

tuntuva  kännbar;  vrt.  tunnun;  (huo- 
mattava) märkbar;  (vaikuttava)  efter- 
trycklig.  -sti  kännbart;  (huomattavasti) 
märkbarl:  (oleellisesti)  väsenlligen;  t. 
yli  100,  (melkoisesti)  betydligt,  vida 
över  100. 

tuo  pron.  den  där  (kts.  kieliopp.);  tuon 
tuostakin,  tid  cfler  annan;  (ehtimiseen) 
esomoftast;  oupphörligt;  tilt  och  ofta; 
vrt.  tuolleen. 
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tuohi*  näver  -ern  -rar.  -kattoinen  med  nä- 
vertak.  -kko*  näverriva.  -kontti  näver- 
ränsel.  -levy  näverskiva.  -luikku  näver- 
lur.  -neii  .s".  nävoiTiva.  -terva  björktjära. 
-torvi  näverlur.  -tuppi  nävevslida. 

tuohon  adv.   (tuonne)  dit. 

tuohus  bloss  -et  =,  fackla.  -taminen  Ijus- 
trande.  -tan  Ijiistrar.  -tus  Ijustring. 

tuoja  hämtare;  som  (ö\er)bringar;  över- 
bringare;   (sanan-)  bud  -et  =. 

tuokio  (hetki)  stund  -en  -er;  (silmänräpäys) 
ögonblick  -et  =;  tuossa  tuokiossa,  (nu) 
pä  stunden,  ögonblicket;  (pian)  i  ett 
nu;  (paikalla)  pä  momangen;  (heti)  ge- 
nast;  i  rappet.  -kuva  ögonblicksbild. 
-valokuva  ögonblick  sf  otografi. 

tuokkonen  =  t  u  o  b  i  n  e  n. 

tuoksah|dan*  doftar;  (tuhahdan)  fläktar. 
-dus  doit  -en  -er;  fläkt  -en  -ar.  -taminen 
doftande. 

tuoksina  vinamel  -mlet. 

tuoksu  doft  -en  -er;  (sulo-)  arom  -en  (j?ik, 
av  ngt).  -berne  liiktärt.  -härkä  mysk- 
oxe.  -inen  doftande;  (sulo-)  aromatisk; 
hyvätuoksuinen,  väldoftande.  -kas  -kkaan 
doftrik.  -maratti  myskmadra.  -minen 
doftande.  -n  dofiar.  -nta*  doft  -en.  -si- 
make  värbrodd  -en. 

tuoli  stol  -en  -ar.  -n [istuin  stolssits.  -n|- 
jalka  stolsben,  stolsfot.  -n|käsinoja  stol- 
arm  -en  -ar.  -n [päällys  stolsöverdrag. 
-n  I selkänoja  ja  -selusta  stolkarm.  -pie- 
lus stolsdyna.  -rivi  stolrad. 

tuolla  där  (borta). 

tuollainen  sadan;   (saman-)  dylik,  slik. 

tuolleen  (noin)     sä,  sälunda. 

tuolloin  da. 

tuolta  därifrän. 

tuomari  domare;  (kihlakunnan)  domha- 
vande  -n  =;  rupean  ikn  tuomariksi,  sät- 
ter  mig  tili  doms  över  ngn;  tuomarein 
kirja,  (raam.)  domareboken.  -istuin 
domsäte.  -nlapulainen  domarbiträde. 
-n [määräys  domarförordnande.  -n [ohje 
domarregel.  -n [pöytä  domarbord.  -n|toi- 
mi  domai'kall,  -värv  -et.  -n|valadomared. 
-n|virka  domarämbete.  -nivirkatalo  do- 
marboställe. 

tuomas[ fosfaatti  tomasfosfat.  -kuona  to- 
masslagg. 

tuomen  [kukka  häggblomster  -tret  =  -tren. 
-marja  häggbär. 

tuomi 2  \\'ii^g  -en  -ar. 

tuominen  hämtande;  tuomiset,  hemkomst- 
gäva,  förning. 

tuomio  dom  -en  -ar;  (-päätös)  utslag  -et=; 
julistan  tuomion,  avkunnar  en  dom; 
vahvistan  tuomiolla,  domfäster;  käyn 
tuomiolle,  gär  tili  doms;  viimeinen  tuo- 


mio, yttersta  domen,  -istuin  domarsäte; 
(oikeus)  domsto];  (-tietä  i  domstolsväg). 
-kapituli  domkapiiel  -tlet=;  (-njjäsen 
domkapitelsledamot).  -kirja  donibok. 
-kirkko  domkyi'ka;  (-seurakunta  dom- 
kyrkoförsamling).  -kunta  domsaga.  -luet- 
telo domlängd.  -njlunastus  domlösen. 
-n|moite  domkval  -et  =^.  -n[rikkcmus 
dombrott.  -n[torvi  domedagsbasun.  -oi- 
keus domsrätt.  -päivä  domedag.  -pöytä 
domarbord.  -rovasti  domprost;  (-kunta 
domprosteri;  -n[rouva  domprostinna). 
-sunnuntai  domsöndag.  -valta  domsrätt. 
-virhe  domvilla. 

tuomisen[uhka  hämtningsäventYr  (-lla, 
vid). 

tuomiset  pl.  kts.  tuominen. 

tuomit[sematon  odömd.  -seminen  dömande. 
-semisjhalu  lust  att  (för)döma.  -sen  dö- 
mer;  (langetan)  domfäller;  (jklle)  adö- 
mer,  (etuja)  tilldömer;  (maksettavaksi) 
utdömer;  (arvostelen)  bedömer;  (pahek- 
suen) fördönier;  hänet  tuomittiin  petok- 
sesta vankeuteen,  han  dömdes,  blev  dömd 
för  bedrägeri  tili  fängelse;  t.  kuolemaan, 
dömer  tili  dcden;  kuolemaan  tuomittu, 
dömd  tili  döden;  livdömd;  tuomittu  hir- 
tettäväksi, hirteen,  dömd  att  hängas; 
tuomittu  katoamaan,  dömd  att  försvinna; 
t.  kuulematta,  dömer  ohördan;  t.  jklle 
sakkoja,  jkn  sakkoihin,  adömer  ngn  bö- 
ter;  t.  jkn  viralta  (pantavaksi),  dömer 
ngn  tili  avsättning;  dömer  ngn  tjänsten 
förlustig;  t.  turhaksi,  fördömer;  hänelle 
tuomitut  sakot,  bonom  ädömda  böter;  t. 
jklle  korvausta,  tilldömer  ngn  ersättning; 
/.  määrän  maksettavaksi,  iitdcmer  belop- 
pet;  /.  turhaksi,  fördömer;  if.  vapaaksi, 
frikänner.   -sija  som  bedömer;  dömare. 

tuommoinen  sadan  (där). 

tuon  bämtar;  (kuljetan)  (in)för;  (saatan) 
bringar*;  (tuotan)  medför;  t.  kotiin, 
bämtar,  för  hem;  ruotsalaiset  toivat  kris- 
tinuskon maahamme,  svenskarna  införde 
kristendomen  i  landet;  .se  tuo  helpotusta, 
det  bringar,  medför  lättnad;  tuoji  maa- 
han, importerar,  inför;  tuon  esille,  (il- 
maisen) 3'ppar,  (tulkitsen)  tolkar;  /. 
mukanani,  bringar  med  mig;  medför, 
medtager;  ei  kukaan  tiedä,  mitä  seuraava 
vuosi  tuo  mukanaan,  ingen  vet  vad  föl- 
jande  är  bär  i  sitt  sköte;  t.  tänne,  bitför. 

tuonaan  (ennen)  tillförne;  (aikaisemmin) 
tidigare. 

tuonen  [kurki  (zo.)  (svart)  stork  -en  -ar. 

tuonne  dit.  -mmaksi  längre  dität,  bort; 
lykkään  asian  t.,  uppskjuter  ärendet. 
-mpaa  längre  ifi'än.  -mpana  längre  bor- 
ta; (aikaisemmifi)  tidigare;  (yllä)  ovan; 


tuo 


(myöhemmin)  senare.  -mpi  komp.  längre 
borta  belägen;  bortre.  -päin  dität. 

tuonnoi|n  =  taannoin,  -nen  (edelli- 
nen) föregäende;  (aikaisempi)  tidigare. 
•ttain  =  tuonaan. 

tuon j puoleinen  pä  andra  sidan  belägen.  -ta- 
painen sadan  (där). 

tuonti*  hämtning;  (maahan-)  införsel  -n, 
import  -en;  (kaupaksi-)  tillföfsel  -n. 
-kielto  iniport-,  införselförbud.  -liike  im- 
portaffär.  -maksu  införselavgift.  -suh- 
teet pl.  importförhällanden.  -summa  im- 
portsumma.  -tavara  imporivara.  -tulli 
import-,  införseltuU. 

tuontuostakin  kts.  tuo. 

tuopittain  stoptals. 

tuoppi*  stop  -et  =. 

tuore  färsk;  (terve)  frisk;  (kostea)  fuktig; 
se  on  tuoreessa  muitossa,  det  bevaras  i 
färskt,  friskt  minne;  pelto  on  tuoreella 
mullalla,  äkern  är  nyss  myllad.  -us^ 
färskhet;  friskhet;  fuktigbet. 

tuorstai  =  torstai. 

tuosjsa  där;  tuossahan  tuo  menee,  (menette- 
lee) knaliar  och  gär.  -ta  därifrän;  t.  ohi, 
där  förbi. 

tuotan*  läter*  hämta,  bringa;  (saan  ai- 
kaan) ästadkommer*;  medför;  äsamkar; 
(hankin)  skaffar;  förskaffar;  (saatan) 
bringar*;  (aiheutan)  (för)vällar,  fram- 
kallar,  ädrager',  föranleder;  (tilaan)  be- 
ställer,  rekvirerar;  (olen  syynä)  förorsa- 
kar;  (lisää)  tillför;  (teen)  tillfogar,  till- 
skyndar,  gör*;  (tuotantona)  producerar; 
(synnytän)  alstrar;  frambringar*;  (kan- 
nan) bär^;  (tulona)  inbringar*;  (annan) 
giver*,  (satona)  avkastar;  t.  ulkomailta, 
läter  hämta,  importerar,  bestälier,  rekvi- 
rerar frän  utlandet;  t.  vahinkoa  jklle, 
medför  förlust  för  ngn;  äsamkar,  brin- 
gar, vällar,  ädrager,  förorsakar,  tillfogar, 
tillskyndar  ngn  förlust;  se  tuottaa  vai- 
keuksia, det  medför,  vällar,  (torjoo)  er- 
bjuder  svärigheter,  är  förenat  med  svä- 
righeter;  (kohtaa)  det  stöter  pä  svärig- 
heter; t.  vaikeuksia  jllek,  (asetan)  ställer 
svärigheter  för  ngt;  jnk  tuottama,  (ai- 
heuttama) förorsakad,  föranledd  av  ngt; 
kokeiden  tuottama  tulos,  resultatet  av 
försöken;  se  tuottaa  hänelle  turmion,  det 
medför  hans  ruin;  det  bringar  honom  i 
fördärvet;  det  blir  hans  undergäng,  ruin; 
se  tuottaa  kipua,  det  framkallar  smärta; 
sivistys  on  tuottanut  kauniita  hedelmiä, 
civilisationen  har  alstrat,  frambragt, 
burit  sköna  frukter;  tuottaa,  hyvän  sadon, 
giver  en  god  skörd;  liike  tuottaa  rahaa, 
affären  inbringar,  avkastar  penningar; 
paljonko  tila  tuottaa,  hur  mycket  avkas- 
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tar,  inbringar  egendomen?  t.  oikeuteen, 
läter  hämta  inför  rätta;  inställer  för 
rätta;  tehdas  tuottaa  hyvää  tavaraa,  fab- 
riken  producerar  god  vara;  vrt,  tuot- 
tava. 

tuotanto*  produktion,  -ehto  produktions- 
villkor.  -keino  produktionsmedel.  -kus- 
tannus produktionskoslnad.  -kyky  pro- 
duktionsförmäga.  -tapa  prodiiktionssätt. 
-voima  produktionskraft.  -välikappale 
produktionsmedel.  -yhdistys  produk- 
tionsförening. 

tuote*  alster  -tret  =,  produkt  -en  -er; 
(jnk,  av  ngt);  (kalu)  artikel  -e In  -lar. 
-Ima  alster  -tret  =. 

tuottajia  producent;  vrt.  tuoja,  -maton 
improduktiv.  -minen  ästadkommande 
/.  n.  e.;  vrt.  tuotan,  -misjkyky  = 
tuotantokyky,  -mus  (lak.)  för- 
vällande.  -va  (tuloja-)  inbringande,  lö- 
nande,  indräktig;  (voittoa-)  rentabel, 
lukrativ;  (tavaraa-)  produktiv;  (antava) 
givande.  -vaisuus  ja  -vuus  indräktighet; 
produktivitet;  rentabilitet;  (kaivoksen) 
dräktighet. 

tuotteinen  (yhd.)  med  —  produkter;  run- 
sastuotteinen,  med  rikliga  produkter; 
produktiv. 

tuo tteli laasti  produktivt.  -aisuus  produkti- 
vitet. -as  -aan  produktiv;  vrt.  tuot- 
tava. 

tuotto*  produktion;  vrt.  tuotanto. 
-inen  produktiv;  runsastuottoinen,  myc- 
ket produktiv.  -isa  ==  tuottava. 
-kyky    produktions-,    alstringsförmäga. 

tupa*  stuga.  -karhu  (kuv.)  stugusittare. 
-lelli  stugugris  -en  -ar. 

tupakan|haju  tobakslukt.  -lehti  tobaksblad. 
-polttaja  rökare.  -poltto  tobaksrökning. 
-poro  tobaksaska.  -savu  tobaksrök;  (-pil- 
vi tobaksmoln).  -taimi  tobaksplanta. 
-tuhka  tobaksaska.  -öljy  tobaksolja. 

tupakka*  tobak  -en;  panen  tupakan,  tager 
en  rök.  -hakkuri  stubbe  -en  -ar  {för 
finhuggning  av  tobak).  -istutus  tobaks- 
plantage.  -kasvi  tobaksplanta.  -kauppa 
tobakshandel.  -kauppias  tobakshandlare. 
-kukkaro  tobak spung.  -laatikko  tobaks- 
läda.  -laji  tobakssort.  -maa  tobaksland. 
-mies  ( tobak  s)rökare.  -monopoli  tobaks- 
monopol  -et  =.  -mälli  tobaksbuss.  -piip- 
pu tobakspipa.  -puoti  tobaksbod.  -ra- 
hat pl.  tobakspenningar.  -rasia  tobaks- 
ask,  -dosa.  -rulla  tobaksrulle.  -sato  to- 
baksskörd.  -suostunta  tobak sbevillning. 
-tehdas  tobaksfabrik.  -vaunu  vagn  för 
rökare;  rökkupe.   -vero  tobaksskatt. 

tupakki*  =  tupakka. 
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tupakioiminen  tobaksrökning.   -oin  röker 

tobak,  -oitsen  =   tupakoin,  -oitsija 

(tobaks)rökare. 
tupanen  (liten*)  stuga. 
tupejke*    (bot.)  stipelslida.  -kset  pl.  slida 

(med  kniv). 
tupe|llinen  (bot.)  slidad.  -n [kaltainen  slid- 

Jik.  -n|rapina  sabelskrammel  -mlet,  va- 

penbrak    et. 

tuperlrnn*  tumlar;  (romahdan)  ramlar. 
-tuminen  tumlande;  ramlande. 

tupi|hame  stubb  -en  -ar. 

tupplaaminen  skuffande;  trängande.  -aan* 
(tungen)  tränger  (mig);  (pakkaudun) 
trugar  mig;  minua  tuppasi  naurattamaan , 
jag  hade  svärt  att  halla  mig  för  skratt; 
tupaten  täynnä  oleva,  proppfull;  i^rt. 
tuuppaan,  -audun*  tränger,  tru- 
gar mig. 

tiippi^*  slida;  (sapelin-)  balja;  (huotra) 
hölster  -tret  =;  (kotelo)  hylsa;  fcdral 
-et  =  (-er).  -lo  (bot.)  hylsa.  -mainen 
slidformig,  -lik.  -nen  (yhd.)  med  —  sli- 
da, slidor  /.  n.  e.;  nahkatuppinen,  med 
läderslida;  med  slida  av  läder.  -puukko 
slidkniv.  -saksa  puttelkrämare.  -suu 
moltyst;  olen  tuppisuuna,  moitiger*. 
-veitsi  slidkniv. 

tuppo*  ja  tuppu*  (tukko)  stopp  -en  -ar; 
(tulppa)  tapp  -en  -ar. 

tuppur|a  ja  -i  virvel  -eln  -lar.  -i|tuuli  vir- 
velvind. 

tuprahldan*  virvlar;  (leimahdan)  flcmmar, 
blossar  (upp);  pöly  tuprahti  ilmaan, 
demmet  N^rvlade,  blaste  upp.  -dus  vir- 
vel -eln  -lar;  flamma,  bloss  -et  =.  -ta- 
minen  virvlande;  flammande,  blossande. 

tupruju  virvel  -eln  -lar;  (savu-)  bloss  -et  =  . 
-aminen  virvlande;  i*ykande,  bolmande. 
-an  virvlar;  (savuan)  ryker,  bolmar, 
blossar;  (tuiskuan)  yr;  savu  tupruaa, 
röken  virvlar;  piippu  tupruaa,  pipan 
bolmar;  lumi  tupruaa,  snön  yr.  -tan* 
uppvirvlar;  (jtk)  uppdriver^  virvlar  (av 
ngt);  polttaa  t.,  bolmar.  -ttaminen  upp- 
virvlande.  -ttelen*   =   tuprutan. 

tupsahdan*:    tulla  «.,  kommer  oföimodat. 

tupsu  tofs  -en  -ar.  -inen  tofsig;  (yhd.) 
med —  tofs(ar);  pun atup suinen,  med 
röd(a)  tofs(ar).  -kiduksiset  pl.  (zo.)  tofs- 
gälar.  -lakki  tofsmössa.  -mainen  tofslik. 
-päinen  med  tofs  i  spetsen;  tofsprydd. 

tupsu I tan*  ja  -ttelen*  =  tipsutan. 

tura  (kala-)  vase  -en  -ar. 

turbaani  (-päähine)  turhan  -en  -er. 

turbiini  (tekn.)  turhin  -en  -er.  -mylly  tur- 
binkvarn.  -ratas  turhinhjul. 

tureikko*   (sumpigt)   snär   -et  =. 


turh|a  (tarpeeton)  onödig;  (hyödytön)  fä- 
fäng,  favitsk,  gagnlös;  (hedelmätön) 
fruktlös;  (aiheeton)  ogrundad;  (palka- 
ton) lönlös;  (tyhjä)  tom;  (kiittämätön) 
tacklös;  (luuloteltu)  inbillad;  (hukkaan 
mennyt)  förspilld,  bortkastad;  (liikana i- 
nen)  överflödig;  t.  työ,  onödigt,  fäfängt, 
fävitskt,  fruktlöst,  lönlöst,  tacklöst  ar- 
bete;  t.  vaiva,  onödigt  besvär;  förspilld, 
bortkastad  möda;  näen  työni  turhaksi, 
ser  min  möda  förspilld;  teen  turhaksi, 
gör  om  intet;  raukeaa  turhaan,  gär  om 
intet;  t.  pelko,  ogrundad  fruktan;  in- 
billad farhäga;  turha  luulo,  inbillning; 
turha  kainous,  pryderi;  on  turha,  är 
fäfäng;  är  förgäves;  se  on  turhaa  puhetta, 
det  är  tcmt  prat;  det  är  lappri;  t.  kohte- 
liaisuus, överflödig  artighet;  mitä  tur- 
haa, turhia,  äh  strunt!  lappri!  turha  tark- 
kuus, pedanteri;  turhan  tarkka,  kts.  t  u  r- 
h  a  n  t  a  r  k  k  a.  -aan  fäfängt,  förgäves; 
(suotta)  i  onödan;  i  fävitsko. 

turha|mainen  fäfäng;  (pikku-)  smäaktig. 
-maisesti  fäfängt;  smäaktigt.  -maisuus 
fäfänga;  smäaktighet.  -mielinen  fäfäng, 
-niaikainen  onödig;  fäfäng.  -n[liäveliäs 
ja  -nlkaino  pryd,  sipp.  -n|päiten  i  onö- 
dan; onödigtvis.  -n|päiväinen  onödig. 
-njpäiväisyys  onödighet;  (mitättömyys) 
bagatell  -en  -ei\  -njtarkka  (pikkumainen) 
smäaktig,  minutiös,  (vaativainen)  rigo- 
rös,  pedantisk;  (saivarteleva)  kinkig, 
petig;  (liian  arka)  skrupulös;  (liian 
säästeliäs)  alit  för  sparsam;  (kitsastele- 
va) kmisslig;  (ahne)  snäl.  -n | ylpeä  i^mä- 
viktig.  -sti  =  turhaan. 

turhlimus  pedant.  -uus  (tmhomaisuus)  fä- 
fängci,  flärd  -en;  (tarpeettomuus)  onödig- 
het;   (tuloksettomuus)    fruktlöshet. 

turilas  -aan  ollonboire  -en  -ar. 

turi|na  surr  -et;  (sotina)  sorl  -et.  -sen  sur- 
rar;  sorlar. 

turjotan*  ja  turjutan  driver';  vankar;  vrt. 
tutisen. 

turkanen  fanken. 

turkinlhiha  pälsärm.  -kaulus  pälskrage. 
-sisuste  pälsfoder. 

turkinpapu  turkisk  böna. 

turkinsisuste  pälsfoder. 

turkis:  turkikset,  pälsverk  -et  =,  -varor; 
pelterier.  -eläin  =  f  u  r  k  k  i  e  1  ä  i  n. 
-kappa  pälskappa.  -kauppa  pälsfvaru)- 
handel.  -kauppias  pälshandlare.  -takki 
pälsjacka.  -vaatteet  pl.  pälskläder. 

turkkanen  =  turkanen. 

turkki*  (nahka-)  päls  -en  -ar.  -eläin  päls- 
bärande  djur. 

turkkilainen  s.  turk  -en  -ar;  (f.)  tui*kinna; 
a.  turkisk. 
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turkkisisusteinen  pälsfodrad. 

turkkuri  buntmakare,  körsnäi'  -en  -er. 

turkmeeni   (etn.)  turkmen  -en  -er. 

turkoosi  (sinikivi)  turkos  -en  -er. 

turkulainen  abobo  -n  -r. 

turma  ofärd  -en;  (onnettomuus)  olycka; 
vrt.  turmio,  -asento  (voim.)  störtläge 
-t  -n.  -riipunta  störthängning.  -veli 
olycksbroder. 

turme|lematon  ofördärvad;  oskadd.  -lemi- 
nen  fördärvande.  -Ien  fördärvar;  (teen 
vahinkoa)  anställer  sksda  (pä  ngt);  gör* 
skada '(at  ngt);  skadar;  (ruhjon)  rampo- 
nerar;  (siveellisesti)  demoraliserar;  t. 
itseni  työlläni,  arbetar  ut  mig;  turmelen 
terveyteni,  fördärvar,  skadar  min  hälsa; 
(rajusti)  stormar  pä  min  hälsa.  -levai- 
nen  fördärvlig.  -levaisesti  fördärvligt; 
vaikuttaa  t.,  har  ett  fördärvligt  infly- 
tande.  -levaisuus  fördäi^vlighet.  -liun* 
fördärvas;  blir  fördärvad;  tager^  skada; 
skadas;  blir  skadad;  demoraliseras;  blir 
demoraliserad;  turmeltunut,  fördärvad, 
skadad,  demoraliserad;  (rappeutunut) 
förfallen;  (murtunut)  ruinerad.  -Ituma- 
ton  ofördärvad.  -lus  fördärv  -et;  (rap- 
pio) förfall  -et;  tapojen  t.,  sedefördäi'v; 
demoralisation;  turmeluksen  tielle  eksy- 
nyt,   vilsekcmmen,    förfallen. 

turmio  fördärv  -et;  (onnettomuus)  ofärd  -en; 
(häviö)  undergäng  -en,  ruin  -en;  syök- 
syn turmioon,  störtar  i  fördärvet;  gär 
min  undergäng  tili  mötes;  se  vei  hänet 
turmioon,  tuotti  hänelle  turmion,  det  blev 
hans  undergäng,  ruin;  tekee  turmiota 
jllek,  anställer  skada  pä  ngt;  menee  tur- 
miolle, (turmeltuu)  fördärvas;  (joutuu 
onnettomuuteen)  förolyckas;  on  turmioksi, 
(pahaksi)  är  av  ondo;  turmiota  tuottava, 
kts.  turmiollinen,  -lintu  olycks- 
fägel.  -Uinen  fördärvlig;  (vahingollinen) 
skadlig;  (turmiota  tuottava)  fördärv-, 
olycksbringande;  (onneton)  ödesdiger. 
-Uisesti  fördärvligt;  skadligt;  (haitalli- 
sesti) menligt.  -llisuus  fördärvlighet; 
skadlighet.  -n j tähti  olycksstjärna. 

turnaijlen  tornerar.  -lu  tornering;  (-keihäs 
tornerlans;  -kenttä  tornerbana). 

turnajaiset  pl.  (hist.)  tornerspel  -et  =. 

turnipsi  (rehunauris)  turnips  -en.  -ni- 
siemen  turnipsfrö. 

turnus  =  turnipsi. 

turpa*  I  (zo.)  naddid  -en  -er. 

turpa*  II  tryne  -t  -n;  (kuono)  nos  -en  -ar; 
(terävä)  snut  -en  -ar,  snyte  -t  -n.  -inen 
(yhd.)  med  —  tryne,  nos;  tylppätur- 
painen,  med  trubbigt  tryne.  -jouhet 
morrhär  -et  =.  -suitset  pl.  (kuv.)  nos- 
gi'imma.  -vyö  kapson  -en  -er. 


turpea  (pöhöincn)  pösig;  (pöhöttynyt)  svul- 
len,  uppsvälld;  (täyteliäs)  fyllig;  (paksu) 
tjock. 

turpeen  [kiskominen  tor\Tivning.  -kiskc- 
mislkone  torvrivningsmaskin.  -puskija 
(leik.)  jordbruksai^betare;  jordbrukar-e. 
-tuhka   torvaska.    -viiltäjä  torvskärare. 

turpei|kko*  torvbänk  -en  -ar.  -nen  av  torv; 
torv;  (yhd.)  med  —  torv;  paksuturpeinen, 
med  tjock  torv. 

turpeus^  pösighet;  fyllighet;  tjockhet. 

turpolama  ansvällning.  -an*  =  t  u  r  v  o  n. 

turruin*  (jäykistyn)  stelnar,  slyvnar;  (puu- 
dun) domnar;  (kuv.)  försofläs;  turtunut, 
stel,  styv;  domnad;  försoffad.  -tan*  gör* 
stel;   (kuv.)  försoffar. 

turska  (z-o.)  torsk  -en  -ar.  -njmaksa  torsk- 
lever;  (-rasva  torsklevertran;  -öljy  torsk - 
ieverolja).  -n|mäti  torskrom.  -nji:yynti 
torskfiske.  -njsuku  torsksläkte(t). 

turtia*  okänslig,  känslolös;  menee  turraksi, 
domnar;  on  turtana,  är  domnad.  -aun  = 
t  u  r  r  u  n.  -uminen  stelnande;  domnan- 
de,  domning.  -nut  kts.  turrun. 

turto*  =  turta. 

turturikyyhkynen  turturduva. 

turvia  (suoja)  skydd  -et;  (suojelus)  be- 
skydd  -et;  värn  -et;  (hucma)  bägn  -et; 
(turvallisuus)  säkerhet;  (tuki)  stcd  -et; 
(talsi)  förvar;  (luottamus)  förlröstan; 
(pako-)  tillflykt  -en;  olen  hyvässä  tur- 
vassa, är  väl  skyddad;  är  i  gott  för^-ai; 
olen  turvassa  jltk,  äi'  skyddad,  värnad 
för  ngt;  äi*  i  skydd  för,  säkerhet  för  ngt; 
turvassa  voit  matkustaa,  du  kan  resa 
trygg:  jkn  turvissa,  i  ngns  hsgn;  under 
ngns  beskydd,  egid,  auspicier;  jnk  tur- 
vissa, i  skydd,  hägnet  av  ngt;  lakien  tur- 
vissa, under  lagarnas  hägn;  hän  on  mi- 
nun turvani,  han  är  mitt  skydd,  värn, 
hägn,  stcd;  otan  turviini,  tager  i  mitt 
skydd,  hägn;  tager  under  mitt  beskydd, 
beskärm;  siellä  hän  on  turvan  takana, 
där  är  han  skyddad,  i  säkerhet ;  (hyvässä 
tallessa)  där  är  han  i  gott  förvar;  van- 
huuteni t.,  min  älderdoms  stöd,  (lohtu) 
tröst;  pakenen  jkn  turviin,  etsin  turvaa 
jkn  luona,  tager  min  tillflykt,  reträtttill 
ngn;  söker  skydd,  värn  hos  ngn;  (liit- 
täydyn)  häller^  mig  tili  ngn;  pääsen  jon- 
nekin turviin,  finner  en  tillflykt  ngnstä- 
des;  täällä  eletään  turvassa,  här  lever 
man  i  säkerhet,  (huolettomana)  trygg; 
siellä  ei  ole  henki  turvassa,  där  äi*  man 
ej  säker  för  sitt  liv;  turvassa,  (huoleti) 
tryggt,  lugnt.  -aamatcn  obetryggad. 
-aaminen  skyddande;  värnande,  häg- 
nande;  förtröstande;  betryggande;  tiU- 
försäkrande;  säkerställande.  -aan  (suo- 
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jaan)  skyddar;  (suojelen)  värnar;  häg- 
nar;  (luolan)  förtröstar  (jhk,  pä  ngn); 
(teen  varmaksi)  (be)tryggar;  (vakuutan) 
tillförsäkrar;  (takaan)  säkerställer;  (tur- 
vaudun) tryggar  mig;  t.  vapautta,  värnar, 
liägaar  friheten;  t.  jklle,  jkn  vapauden, 
betryggar,  säkerställer  ngns  frihet;  till- 
försäkrar ngn  frihet;  t.  rauhan,  betryg- 
gar freden;  lain  turvaama,  hägnad  av 
lag;  t.  jkn  lupauksiin,  tryggar  mig  vid 
ngns  löften;  turvattu,  skyddad;  (be)tryg- 
gad;    säkorställd;    vrt.    i  u  r  v  a  ii  d  u  n. 

turvaijoukko  eskort  -en -er. -keino  skydds- 
ätgärd  -en  -er.  -kirje  lejdebrev.  -koti  ja 
-laitos  asylinrättning.  -Uinen  trygg;  (suo- 
jattu) skyddad;  (varma)  säker.  -llisesti 
tryggt;  säkert;  (luottamuksella)  förtrös- 
tansfullt;  (rauhallisesti)  lugnt.  -llisuus 
trygghet;  säkerhet;  (rauha)  lugn  -et;  vas- 
taan jkn  turvallisuudesta,  (an)svarar  för 
ngns  säkerhet.  -lupaus  lejd  -en.  -n|tarve 
behov  av  skydd.  -paikka  tillflyktsort; 
(pako-)  reträtt  -en  -er;  (suoja)  tiliflykt 
-en,  undflykt  -en;  (pakolaisia,  sairaita 
vartenj  asyl  -en  -er;  (tyyssija)  fristad-en. 
-toa  skydd slös;  som  är  iitan  skydd, 
huld;  oförsörjd;  (orpo)  värnlös;  t.  \ila, 
(pulmallinen)  blottställd,  kinkig  belä- 
genhet.  -tti*  skyddsling,  klient^  -tto- 
muus  skyddslöst  tillstand  -et;  värnlös- 
het;  (epävarmuus)  osäkerhet,  otrygg- 
het.  -udun*  tryggar,  hyllar  mig  (jkh,jhk, 
vid  ngn,  ngt);  (nojaudun)  stöder*  mig 
(vid,  pä  ngt);  (etsin  turvaa)  tager^  min 
tiliflykt  (tili  ngt,  ngn);  (liityn)  sluter^, 
häller^  mig  (tili  ngn);  (luotan)  förlitar 
mig,  litar  (pä  ngn,  ngt);  (tartun)  giiper^ 
(tili  ngt);  tillgriper^  (ngt);  t.  pakoon,  (et- 
sin pelastusta  pakenemalla)  söker  min 
räddning  genom  flykt;  meidän  on  tur- 
vauduttava muihin  keinoihin,  vi  äro 
hänvisade  tili  andra  medel;  (on  ryh- 
dyttävä) vi  mäste  tillgripa  andra  medel; 
vrt.  turvaan,    -valtio  asylstat. 

turve*  torva,  torv  en;  peitän  turpeilla, 
torvlägger*;  kaian  turpeilla,  torvtäcker; 
vrt.  muta.  -aitta  torvbod.  -hiili  torv- 
kol.  -jauhelanta  torvpudrett  -en.  -kasa 
torvstapel  -eln  -lar.  -katto  torvtak.  -kat- 
toinen  med  tak  av  torv;  torvtäckt.  -keko 
torvstack.  -kerros  torvlager.  -kerrostuma 
torvlagring.  -kuokka  torvhacka.  -kuoppa 
torvgrop,  -grav.  -lanta  torvkompost  -en. 
-lapio  torvspade.  -läjä  torvhög.  -maa 
torvjord.  -mainen  torvartad.  -raaja  torv- 
hydda,  -koja.  -multa  torvmull.  -muta 
ton^dy.  -oja  torvdike.  -pehku  torvströ: 
(-klosetti  torvströklosett;  -puristin  torv- 
ströpress;  -tehdas  torvströfabrik).  -peit- 


teinen  torvtäckt.  -penger  torvvall  -en-ar. 
-penkki  torvbänk.  -puukko  torvkniv. 
-savu  torvrök.  -suo  toi'vmosse.  -ttuminen 
torvbildning.  -tun*  l)lir  torvkipen;  bildar 
torv.  -viiliin  lorvskärare. 

turvikko*  (pätkä)  stump  -en  -ar. 

turvo|n*  sväller;  (tiivistyn)  lörtätas;  tar- 
ponut, (pöhöttynyt)  uppsvälld;  SNuUen. 
-s:  on  turvoksissa,  är  svullen,  uppsvälld 
-tun*  sväller. 

turvun*  =  t  u  r  V  o  n. 

tusin|a  dussin  -et  =.  -aityö  dussinarbete. 
-oittain  dussintals,  -vis. 

tuska  kval  -et  =;  (kipu)  smärla;  (vaiva) 
pläga;  (vaikeus)  möda;  (ahdistus)  vän- 
da;  (hätä)  ängest  -en;  (huoli)  ängslan; 
(kidutus)  pina;  (pisio)  agg  -et;  tuskat, 
(kidutukset)  marter;  olen  tuskissani,  är 
ängestfuU;  vändas;  tuskia  tuottava,  smärt- 
sam;  tuskaa  lievittävä,  smärtstillande. 
-annun*  blir  ängestfull;  (tulen  levotto- 
maksi) blir  otalig.  -ilen  vandas;  ängs- 
las;  är  otalig.  -ilu  vända;  ängslan;  otä- 
lighet.  -jnen  Ja  -isa  (tuskallinen)  kval- 
full;  smärtsam;  ängestfull;  (hätäinen) 
ängslig;  vrt.  t  ii  sk  a;  (malttamaton)  ota- 
lig; (kiusottunut)  pinad.  -isesti  ängest- 
fullt;  otäligt.  -Uinen  kvalfuli;  smärtsam; 
plägsam;  mödosam;  vrt.  tuska:  (kiu- 
sotiava)  pinsam.  -llisesti  smärtsamt, 
plägsamt;  mödosamt;  pinsanit.  -Iloinen 
=  tuskallinen,  -njhiki  ängestsvett. 
-stuminen  otälighet.  -stun  blir  otalig, 
nervös  (jstk,  över  ngt);  (työlästyn)  leds- 
nar  (jhk,  vid  ngt).  -stus  =^  tuskastu- 
minen, -stutan*  gör*  otalig,  nervös; 
(kiusoian)  irriterar.  -toii.  kvalfri;  smärt- 
fri;  plägfri.  -ttomasti  smärtfi-iti;  plägfritt. 
-ttomuus  smärtfrihet,  plägffihet.  -udun* 
räkar  i  ängest  (jstk,  över  ngt);  vrt.  t  u  s- 
k  a  a  n  n  u  n  ja  tuskastu  n.  -utan* 
=:=  tuskastutan,  -utuminen  otälig- 
het; (hätä)  ängest  -en. 

tuskin  knappt;  (luultavasti  ei)  näppeligen; 
(vaivoin)  med  möda;  (vaikeasti)  svär- 
ligen;  (vastahakoisesti)  ej  gärna;  (vähän) 
föga;  (melkeifi)  nastan;  (juuri)  just; 
som  nogast;  väl;  töin  tuskin,  med  knapp 
nöd;  (juuri)  nätt  och  jämnt;  hän  tus- 
kin paranee,  han  blir  näppeligen  irisk; 
/.  kaksi  päivää,  knappa  tvä  dagar;  lus- 
kin  saan  enempää,  jag  fär  näppeijgen, 
svärligen  mera;  tuskin  voi  antaa  vähem- 
män, man  kan  ej  gärna  giva  mindre;  t. 
parempi,  föga  bättre;  tuskin  ollenkaan, 
nastan  alls  iclvc;  olin  tuskin  päässyt  pe- 
rille, hade  just,  som  nogast,  väl  köm- 
mit  f  ram;   tuskinpa,   knappt  nog;   föga 
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nog;  I.  milloinkaan,  knappt,  näppeligen 
nägonsin;  närä  nog,  nastan  aldrig. 

tuski istua  =  tuskastun,  -ttelen*  är 
otalig,  inkiett;  vri.  tuskailen,  -ttehi 
otälighet,  inkietyd  -en. 

tusshi  (-väri)  tusch  -en.  -kuppi  tuschkopp. 
-kynä  tuschpenna. 

tutifna  skakning;  skälvning.  -seminen  ska- 
kande;  skälvande.  -sen  (tärisen)  skakar; 
(värisen)  skälver,  darrar;  (huojun)  run- 
kar.  -sutan*  bringar*  att  skaka,  skälva, 
darra,  runka;  skakar,  runkar  (jik,  pä 
ngt). 

tutka  (kirjap.)  punktur  -en  -er.  -huippu 
punkturspets. 

tutkailen  undersöker;  tager'  reda  pä;  ut- 
forskar;  vrt.  t  u  t  k  i  e  1  e  n. 

tutkain  (kärki)  udd  -en  -ar;  (pätkä)  stunxp 
-en  -ar;  (kankaan-)  äfsing. 

tutkaisen   frägar   nyfiken;    vrt.    tutkin. 

tutkari  (kirjap.)  punkterare. 

tutkijeleu  studerar.  -elma  studie  -n  -r  (jnk, 
över  ngt).  -ja  forskare;  (kuulustelija) 
examinator;  (-alku  forskareämne;  -kun- 
ta undersökningskommission;  -lauta- 
kunta prövningsnämnd;  -n  |  katse  ja  -n|- 
silmä  forskareblick).  -maton  (jota  ei  ole 
luikittu)  outforskad;  (jota  ei  voi  tutkia) 
outgrundlig,  outrannsaklig;  (tutkinnon 
käymätön)  oexaminerad.  -mattomuus 
outgrundlighet ,  outrannsakiighet.  -mi- 
nän undersökande;  forskande;  tente- 
rande;  rannsakande.  -mus  undersök- 
ning;  forskning;  studium  -iet  -ier;  (tut- 
kinta) rannsakning;  (-kirjotus)  avhand- 
ling;  toimittaa  jnk  L,  verkställa,  anställa 
undersökning  av  ngt;  (-ala  forskningsom- 
räde;  -harrastus  forskningsintresse;  -mat- 
kailija forskningsresande;  -pöytäkirja  un- 
dersökningsprotokoll;  -retki  forsknings- 
färd;  -tapa  forskningsmetod;  -työ  forsk- 
ningsarbete). 

tutki |n  (otan  selkoa)  undersöker;  (tieteelli- 
sesti) forskar  (jlk,  i  ngt);  (opiskellen) 
studerar;  (udellen,  tiedustellen)  (ut)- 
rannsakar;  (kuulustellen)  förhör,  tente- 
rar;  examinerar;  (tarkastan)  granskar; 
(harkitsen)  prövar;  (katson)  tillser*; 
t.  asemaa,  undersöker  läget;  /.  raama- 
tuita,  forskar  i,  studerar,  rannsakar  skrif- 
terna;  t.  vanhoja  aikoja,  studerai'  gamla 
tider;  t.  kasveja,  examinerar  växter;  tut- 
kiva katse,  en  forskande,  prövande  blick; 
t.  rikosta,  undersöker,  rannsakar  ett 
brott;  t.  jkta,  förhör,  tenterar  ngn;  un- 
derkastar  ngn  förhör;  tager  ngn  i  för- 
hör; joutuu  jkn  tutkittavaksi,  kommer 
under  ngns  prövning,  granskning;  blir 
underkastad  förhör  av  ngn;  ryhdyn  tul- 
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kimaan   jtk,    företager   mig   att   under- 
söka,  studera  ngt;  ingar  i  prövning  av 
ngt.  -nta*  undersökning;  (oikeudellinen) 
rannsakning,  rannsakan,  räfst   -en  -er; 
(opinto-)    studium   -iet    -ier;   vrt.   tut- 
kinto; ryhdyn  tutkintaan,  inleder  (en) 
undersökning;  [-asiakirja  undersöknings- 
dokument;  rannsakningshandling;  -kärä- 
jät (hist.)  räfsteting;  -pyötäkirja  under- 
söknings-,   rannsakningsprotokoll;   -tuo- 
mari rannsakningsdomare;  -vanki  rann- 
sakningsfänge;    -vankila    rannsaknings- 
häkte]. 
tutkinto*    examen   pl.   -minä;    (yksityinen 
kuulustelu)     tentamen    pl.    -minä;    vrt. 
tutkinta;      tutkinnon    käynyt,     käy- 
mätön,  examinerad,  oexaminerad.  -jär- 
jestelmä   examensväsende.    -lautakunta 
examensutskott.     -päivä     examensdag. 
-todistus  examensbetyg.  -vaatimus  exa- 
mensfordring). 
tutki isteiemus  betraktelse.  -steien  forskar; 
vrt.  tutkin;   (mietiskellen)  begTundar; 
(tarkkaan)    betraktar;    t.    jtk.,  anställer 
betraktelser   över   ngt;   begTundar   ngt. 
-stelija    betraktare.    -stelu    begrundan; 
betraktelse.    -tutan*    läter*    undersöka 
/.  n.  €.;  vrt.  tutkin,  -vasti  forskande; 
(harkiten)  prövande. 
tuttaVjE  bekant;  minulla,  oli  siellä  monia 
tuttavaa,  jag  hade  där  mänga  bekanta; 
höji  on  minun  tuttavani,  han  är  bekant 
tili   mig;   jag   är   bekant   med   lionom; 
kaikkien  l.,  bekant  med,    (kaikille)   för 
alla.   -allinen   förtrolig,  familjär;  (lähei- 
nen)  intim.    -allisesti   förtroligt,    lamil- 
järt;   intimt.    -allisuus   förtrolighet,   in- 
timitet.    -a  | piiri  krets  av  bekanta;  um- 
gängeskrets.  -asti  bekant.  -uus  bekant- 
skap   -en  -er,  konnässans  -en  -er;   teen 
tuttavuutta  jkn  kanssa,  inledei',  formerar 
bekantskap  med  ngn. 
tutti*  (lapsen-)  sudd  -en  -ar;  (pullo-)  napp 

-en  -ar. 
tuttu*  bekant;  talon  vanha  t.,  en  gammat 
bekant  i  huset;  oletteko  tuttuja  (toistenne 
kanssa),  ären  i  bekanta? 
tutunomainen  (tuttu)  bekant;  vrt.  t  u  1 1  a- 

V  a  1 1  i  n  e  n. 
tutusjtan*  gör  bekant  (jhk,  med  ngt);  (pe- 
rehdytän) inviger^  (i  ngt);  introducerar 
(i  ngt).  -ti  bekant.  -tun  blir  bekant  (jhk, 
med  ngt);  gör*,  stiftar  bekantskap  (med 
ngn);  (perehtyäkseni)  gör  mig  förtro- 
gen  (jhk,  med  ngt);  (perehdyn)  blir 
förtrogen  (med  ngt);  (tunkeudun)  läg- 
gftv"^  mig  in  (i  ngt);  t.  jkh  lähemmin, 
blir  närmare  bekant  med  ngn.  -tutan* 
=  tutusta  n. 


tuu 


658 


tuu 


tuuba  (mus.)  tuba. 

tuubi  (putki)  tub  -en  -er. 

tuudi  I n*  vaggar;  vrt.  tuuditan,  -nta* 
vaggning.  -tan*  ja  -ttelen*  vaggar;  (kät- 
kyessä) lullar;  (hyssytän)  vyssjar;  (kuv.) 
invaggar;  antaudun  tyhjien  toiveiden  tuu- 
diteltavaksi, invaggar  mig  i  falska  för- 
hoppningar.  -tus  vaggning;  lullning; 
vyssjning. 

tuuhjea  (lehtevä)  lummig;  (sankka)  yvig; 
tuuheat  kulmakarvat,  yviga,  buskiga 
ögonbryn;  (-häntäinen  med  yvig  svans; 
-karvainen  med  yvigt  här;  -latvainen 
med  lummig  krona;  -ripsinen  med  bus- 
kiga ögonbryn).  -eus-  lummighet;  yvig- 
het.  -istun  blir  lummjg(are),  yvig(are). 

tuuhu|tan*  fläktar.  -ttaminen  fläktande. 

tuulaaki  (tavaratulli)  tolag  -en.  -kirjuri  to- 
lagsskrivare.  -maksu  tolagsavgift. 

tuulahjdan*  fläktar;  vrt.  tuuletan,  -dus 
fläkt  -en  -ar.  -dutan*  (tuuletan)  vädrar; 
(puhallan)  biäser.  -duttaminen  vädran- 
de;  bläsande.  -telen*  lläktar. 

tuulas  -aan  Ijuster  -tret  =.  -tan  Ijustrar. 

tuuleen  [pyrkivä  (mer.)  lovgirig. 

tuulen  tuulla  biäser;  alkaa  tuulla,  det  bör- 
jar  bläsa;  det  biäser  upp. 

tuuleni  ajama  vind-,  väderdriven.  -henki 
luftdrag  -el.  -henkäys  vindfläkt.  -kaa- 
tama kullbläst;  /.  puu,  vindfälle  -1  -n. 
-kala  tobis  -en  -ar.  -kestävä  stormfast. 
-käypä  lultig.  -leyhkä  vindpust.  -paine 
vindtryck.  -pieksijä  (kuv.)  spegelfäk- 
ta?e;  (lavertelija)  pladdrare.  -pieksäntä 
spegelfäkteri.  -puoli  vindsida;  (mer.) 
lov,  lovart;  tuulenpuolella,  i  iovart. 
-puuska  vindpust,  väderil  -en  -ar.  -pyör- 
re virvelvind  -en  -ar.  -röiii  äkerven. 
-suoja  lä  (-ssa,  i);  (mets.)  stormkappa. 
-suunta  vindriktning,  -tupa  luftslott 
-et  =.  -viuhka  vindkäre.  -voima  vind- 
styrka. 

tiiule|tan*  vädrar,  luftar;  (vaihdan  ilmaa) 
ventilerar.  -ttaja  ventilator.  -ttaminen 
vädrande,  luftande;  ventilerande.  -tte- 
len* luftar  (pä)  mig;  läter*  bläsa  pä 
mig;  tager^  frisk  luft.  -tun*  vädi^as, 
luftas.  -tus  vädring,  luftning;  ventile- 
ring,  ventilation;  vrt.  ilmanvaihto, 
-udun*  vädras.  -utus  vädiing. 

tuuli^  bläst  -en;  (-suunta)  vind  -en  -ar; 
(myrsky)  stqrm  -en  -ar;  (ilma)  luft  -en; 
(mieli)  humör  -et  =  (-er),  mod  -et;  käy 
kova  tuuli,  det  biäser  liärt;  tuuli  vei 
hänet  kumoon,  han  bläste  omkuil;  olla 
tuulen  puolella,  (mer.)  vara  i  lovaj't;  me- 
nee tuulen  tietä,  föres  av  vinden;  nousee 
tuuleen,  stiger  i  vind;  lovar;  purjehdin 
heikolla  tuulella,  seglar  för  sakta  vind; 


liehuu  tuulessa,  svajar  för  vinden;  millä 
tuulella  hän  on,  hur  är  han  tili  mods? 
on   iloisella  tuulella,  är  glad  tili  mods; 
on  hyvällä  tuulella,  är  vid  gott  lynne, 
humör,    i   gott   humör;   pääsee   hyvälle 
tuulelle,   kommer  i  stämning;   tempaan 
tuulesta,  griper  ur  luften.  -ainen  drag  -et. 
-ajo:  on  tuuliajolla,  driver  vind  för  väg; 
är  pä  drift;  joutuu  tuuliajolle,  blir  vind- 
driven.    -asteikko    vindskala,    -mätare. 
-hattu  vindböjtel   eln  -lar.  -hyrrä  vind- 
snurra.   -kaapu  väderhuva.   -kannel  ja 
-kantele    eolsharpa.   -kartta  vindkarta. 
-mittari  vindmätare.  -m5'lly  väderkvarn; 
( -n  i  siipi  väderkvarnsvinge).  -nen  bläsig; 
(ilmava)  luftig;  t.  ilma,  sää,  bläsväder; 
hyvätuulinen,  som  är  vid  gott  humör. 
-P5'örä  vindhjul.   -s|pää  virvelvind  -en 
-ar,   vädervirvel  -eln   -lar.   -viiii  vind- 
flöjel;    (-n|kukko   väderhane    -en    -ar). 
tuul|lan*  =  tuuletan;  (maanv.)  kas- 
tar.  -otan*  =  tuuletan,  -ottaudun* 
luftar  mig.  -to|kone  kastmaskin. 
tuuma  I  (ajatus)  tanke  -en  -ar;  (tuumailu) 
fundering;   (suunnitelma)  pian  -en  -er; 
(aie)  avsikt  -en  -er;  liityn  yksiin  tuu- 
miin jkn  kanssa,  gör  gemensam  sak  med 
ngn;  yksissä  tuumin  jkn  kanssa,   (neu- 
voin) i  samräd  med  ngn;  (yhteisesti)  ge- 
mensamt  med  ngn;   (yhdessä  liitossa)  i 
komplott  med  ngn;  se  teki  tuuman  tyh- 
jäksi, det  omintetgjorde  pianen,  avsik- 
ten;  det  gjorde  ett  streck  i  räkningen; 
tuumasta  toimeen,  sagt  och  gjorl:  vaka- 
vin tuumin,  med  allvarlig  avsikt;  (har- 
kinnalla) med  berätt  mod;  tuuman  ta- 
kaa, med  beräkning. 
tuuma  II    (mitta-)   tum   -men— ;   kahden 
tuuman  pituinen,  tvä  tum  läng;  av   tvä 
tums  längd. 
tuum|aan  ja  -ailen  (ajattelen)  tänker  (pä), 
övertänker;   (mietiskelen)  funderar,  re- 
flekierar;    (suunnittelen)   planerar;   um- 
gäs*  med  planer;  (neuvottelen)  rädslär*; 
,  (harkitsen)      överlägger*,      iörhandlar; 
(aion)  ämnar;   (aion  tehdä)  tillämnar; 
mitä  sinä  tuumit,  tuumailet,  vad  tänker, 
funderar  du  (pä)?  vad  reflekterar  du? 
mitä  sinä  tuumaat  asiasta,  vad  tänker, 
funderar  du  om  saken?  kun  tuumailen 
asiaa,  dä  jag  tänker  pä,  funderar  pä, 
övertänker  saken;   olen  tuumaillut  läh- 
teä, jag  har  tänkt  (pä  att)  begiva  mig, 
umgätts  med  planer  att,  ämnat  begiva 
mig;  t.  matkaa,  planerar  en  resa;  över- 
lägger om  en  resa;  tillämnar  en  resa. 
-ailu  =  tuuma  I. 
tuumainen     (yhd.)     tum  —  läng;     tums-; 
viisituumainen,  fem  tum  läng;  femtums-. 
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tuuman  {alainen  tillämnad,  beramad,  till- 
tänkt. 

tuumani  korkuinen  tumshög.  -levyinen 
tumsbred.  -mitta  tumstock  -en  -ar. 
-pituinen  tumsläng. 

tuumantakainen  överlagd;  utstuderad. 

tuuman  verta  tumsbredd  -en  -er. 

tuumapuu  tumstock  -en  -ar. 

tuumen  (udar)  juver  -vret  =--.  -kuu  juver- 
fett. 

tuumi  jminen  övertänkande;  funderande, 
reflekterande;  planerande;  rädsläende; 
överläggande;  tillämnande.  -n  =  t  u  u- 
m  a  a  n;  /.  päätöstä,  (jur.)  överlägger* 
tili  utslag.  -nta*  fundering;  planering; 
rädslag  -et  = ;  överläggning.  -ttelen* 
funderar  (jik,  pä  ngt);  vri.  tuumaan. 

tuumittain  tumtals. 

tuupin*  knuffar;  tuuppivat  toisiaan,  knuf- 
fas. 

tuupp|aan*  knuffar;  (työnnän)  skuffar. 
-aisen  knuffar. 

tuura  ((jää-)  isbill  -en  -ar. 

tuurikka*   (rihmakela)  bobin  -en  -er. 

tuusilmjnen  vädrande,  spärande.  -n  (vai- 
nuan) vädrar,  spärar. 

tuusti  kindpust  -en  -ar,  örfil  -en  -ar. 

tuutain  (zo.)  lindare,  sutare. 

tuuti  vyss! 

tuutinki*  (juoma-)  tuting.  -lasi  tutings- 
glas. 

tuutti*  (myllyn-)  tratt  -en  -ar. 

tuvallinen  en  stuga  fuU,  stugan  full  (jtk, 
av,  med  ngt). 

tuvan Ikatto  stugtak.  -lattia  stuggolv.  -ovi 
stugdörr. 

tydytän*  =  tyydytän. 

tyioni  (iuppurituuli)  tyfon  -en  -er. 

tyhjejneminen  tömning.  -nen  ja  -nyn*  blir 
tom;  tömmes  (jstk,  pä  ngt);  tyhjentynyt, 
tömd,  uttömd,  (tyhjä)  tom  -t  -ma.  -nnys 
tömning;  {-aika  tömningstid;  -pumppu 
länspump).  -nnän*  tömmer;  (puhtaaksi) 
länsar;  t.  pöydän  (ruoista),  dukar  av 
bordet;  t.  veden  veneestä,  länsar  bäten; 
t.  sydämeni  jklle,  (avaan)  öppnar  mitt 
hjärta  för  ngn;  vri.  tyhj  entävä, 
-ntymättömyys  outtömlighet.  -ntymä- 
tön  outtömlig.  -ntämJnen  tömmande. 
-ntävä  (kuv.)  uttömmande.  -ntävästi 
(perinpohjin)  uttömmande. 

tyhjiin] juotu  utdrucken;  vrt.  tyhj  ä. 

tyhjyyden  Itunne  känsiä  av  tomhet. 

tyhjyys  tomhet;  löshet;  vri.  tyhjä. 

tyhjä  tom  -t  -ma;  (löyhä)  lös;  (aiheeton) 
ogrundad,  falsk;  (hedelmätön)  fruktlös; 
(tarpeeton)  onödig;  (luuloteltu)  inbillad; 
(kirj ottamaton)  blank;  s.  intet;  on  t. 
jstk,  är  tom  pä  ngt;  (ilman  jtk)  är  utan 


ngt,  blottad  pä  ngt;  olla  tyhjänä,  stä 
tom;  tyhjin  käsin,  med  (tvä)  tomma 
händer;  juon  tyhjäksi,  (loppuun)  dric- 
ker  ur,  ut;  jätän  jnk  tyhjäksi,  (poistun 
jstk)  utrymmer  ngt;  (autioksi)  lämnar 
ngt  öde;  (hylkään)  övergiver*;  se  on 
tyhjää  puhetta,  det  är  tomt,  löst  prat; 
puhun  tyhjää,  pratar  i  vädret;  (pötyä) 
pratar  strunt;  suutun  tyhjästä,  (syyttä) 
vredgas  utan  skäl;  tyhjä  toivo,  ett  tomt 
hopp;  en  falsk  förhoppning;  (luulottelu) 
inbillning;  tori  on  tyhjä  ihmisistä,  (puh- 
das) torget  är  rent  frän  folk;  tyhjillään 
oleva,  tom;  (hylätty)  övergiven;  (las- 
titta) olastad;  (autio)  öde;  raukeaa  tyh- 
jiin, (menee  myttyyn)  gär  om  intet; 
(jää  sikseen)  förfaller^;  (kukistuu)  ram- 
lar;  menee  tyhjäksi^  (kuv.)  gär  upp  i 
iuften;  (epäonnistuu)  misslyckas;  sinä 
surei  tyhjää,  (suotta)  du  sörjer  i  onödan; 
tyhjän  tähden,  (lystikseni)  för  ro  skuU; 
(suotta)  onödigtvis;  i  onödan;  teen  tyh- 
jäksi, (tuhoan)  gör  om  intet;  omintet- 
gör;  teen  tyhjäksi  jkn  tuumat,  omintet- 
gör,  överändakastar  ngns  planer;  (eh- 
käisen) korsar  ngns  planer;  teen  tyh- 
jäksi jkn  puheen,  (osotan  vääräksi)  ve- 
derlägger*  ngns  tai,  ngn;  väitän  jnk 
tyhjäksi,  (valheeksi)  bestrider  ngt;  (ole- 
mattomaksi) bortförklarar  ngt;  koetan 
tehdä  rikollisuuteni  tyhjäksi,  (kieltää) 
söker  förneka  min  brottslighet;  ei  tyh- 
jästä mitään  tule,  av  intet  blir  intet; 
tehdä,  tyhjästä  tohinaa,  göra  affäi'  av 
ingenting;  maailma  luotiin  tyhjästä,  av 
intet  skapades  världen;  tyhjät  seinät, 
tomma,  (paljaat)  nakna,  kala  väggar; 
t.  laukaus,  ett  löst,  blint  skott;  tyhjin 
toimin,  med  olorrättat  ärende;  t.  pelko, 
ogrundad  fruktan;  skugg-,  skerrädsla; 
t.  arpalippu,  blank  lottsedel;  nit  -en  -er; 
tyhjä  hälyytys,  (aiheeton)  blint  alarm; 
tyhjäksi  ryöstetty,  utplundrad;  pidän  ve- 
neen tyhjänä  (vedestä),  häller  bäten  läns; 
sali  on  saatava  tyhjäksi,  salen  skall  ut- 
rymmas.   -ajatuksinen  tanketom. 

tyhjän  [aikainen  =  t  y  h  j  ä  n  p  ä  i  vä  i- 
n  e  n.  -arvoinen  av  intet  värde;  värdelös. 
-päiväinen  (tarpeeton)  onödig;  (hyödy- 
tön) onyttig;  (merkityksetön)  betydelse- 
lös;  (mitätön)  intetsägande.  -päiväisesti 
onödigt;  (suotta)  i  onödan.  -päiväisyys 
onödighet;  betydelselöshet.  -taxkka  = 
turhauta  r  k  k  a.  -tarkkuus  pedan- 
teri.  -toimi  sinekur  -en  -er.  -toimittaja 
dagdrivare;  sysslolös  person  -en  -er.  -toi- 
mittava sysslolös.  -toimitus  sysslolöshet. 

tyhmjennän*  gör*  dum(mare);  (hämmen- 
nän) förbryilar.  -istyn  blir  dum(mare); 
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( hämmenny  n)  förbryllas;  blir  förbryllad. 
-yys  dumhet;  enfald  -en.  -ä  dum;  enfal- 
dig;  vrt.  tuhma;  tyhmät  neitsyet,  de 
favitska  jungfrurna;  t.  rohkeus,  dumdris- 
tighet;  l.  kainous,  bondblyghet;  t.  ylpeys, 
bonddryghet.  -äa|kaino  bondblyg.  -än|- 
rohkea  dumdristig.  -n|  ylpeä  bonddryg. 
-ä]päinen  dum  -t  -ma.  -asti  dumt;  en- 
faldigt. 

tykin*  kiappar;  (tykytän)  pickar;  (sykin) 
slär*,  pulserar;  vrt.  tykytän. 

tykinj jyrinä  ja  -jyske  kanonad  -en  -er. 
-laukaus  kanonskott.  -luoti  kanon-, 
styckekula.  -ruoka  kanonmat.  -suu  ka- 
nonmynning. 

tykistö  artilleri.  -mies  artillerist. 

tykki*  kanon  -en  -er,  stycke  -t  -n;  (mer- 
kinanto-) nickhake  -en  -ar.  -aukko  ka- 
nonglugg.  -bar j otus  kanonexercis.  -lai- 
va kanonbät.  -mies  artillerist;  (meri-) 
kanoniär  -en  -er. 

tykkiminen  klappande;  pickande;  slag 
-et  =. 

tykki|myssy  bindmössa. 

tykkilnen  (yhd.)  med — 'kanonler);  viisi- 
tykkinen,  med  fem  kanoner.  -portti  ka- 
nonport.  -tervehdys  kanonsalut  -en  -er. 
-tuU  kanon-,  artillerield;  kanonad  -en 
-er.  -valimo  kanongjuteri.  -vaunut  ka- 
nonvagn.  -vene  kanonbät.  -väki  artilleri. 

tykki vä  (kuv.)  pulserande;  t.  elämä,  pul- 
serande  liv;  vrt.  tykin. 

tykky*  (köntti)  klump  -en  -ar. 

tykkänään  ja  tykkönään  helt  och  hället; 
helt;  (täydellisesti)  fullkomligt,  komplett; 
(aivan)  alldeles. 

tykkään*  I  (pidän)  tycker  (jksta,  om  ngn). 

tykkään*  II  =  tykin. 

tyky|ttäminen  klappande,  pickande.  -tys 
klappning,  slag  -et  =.  -tän*  kiappar, 
pickar;  slär*;  sydän  tykyttää,  hjärtat 
kiappar,  pickar,  släi*,  pulserar;  valtimo 
tykyttää,  puisen  slär. 

tykä|htelen*  ja  -n*  =  tykin. 

tykö:  jkn,  jnk  t.,  tili  ngn,  ngt.  -nä:  jnk  t., 
vid  ngt;  (vieressä)  invid  ngt;  jkn  t., 
(luona)  hos  ngn.  -ä:  jkn,  jnk  t.,  frän 
ngn,  ngt. 

tylkjeys*  strävhet  vidrighet;  hemskhet. 
.-eä  (karkea)  sträv;  (inhottava)  vidrig; 
(kaamea)   hemsk. 

tyllerjrän*  rultar.  -ö  rulta.  -öinen  rultig. 

tylli  (hohto)  tyll  -en  (-e+). 

tyllikurmitsa  (zo.)  större  strandpipare. 

tylpistän  trubbar. 

tylppä*  trubbig.  -jalkainen  (zo.)  trubbfo- 
ting.  -kulmainen  trubbvinklig.  -kuono 
trubbnos.  -kuonoinen  med  trubbig  nos. 
-kärkinen    trubbig.     -nenä    trubbnäsa. 


tyn 


-nenäinen  Irubbnäsig,  -näst.  -pyrstöi- 
nen  med  trubbig  stjäit.  -päinen  trubbig. 
-silpinen  med  trubbiga  vingar. 

tyls|ennyn*  blir  slö{are);  (kuv.)  förslöas; 
tylsentynyl,  förslöad.  -ennän*  gör*  slö- 
(are);  förslöar.  -tyn  =  tylsennyn. 
-yn  slöas.  -yttäminen  förslöande.  -ytän* 
=  tylsennän.  -yys  slöhet.  -ä  slö; 
tylsässä  kengässä  oleva,  slöskodd;  [-kul- 
mainen med  trubbig  vinkel;  trubb- 
vinklig; -kärkinen  trubbig;  med  slö  spets; 
-mielinen  slösint;  andesvag;  (herkkä-) 
blödig;  s.  idiot  -en  -er;  -nokkainen  med 
trubbig   näbb;   -tunteinen   okänslig]. 

tylvä  (sänki)  stubb  -en;  (metsikkö)  skog-s- 
dunge  -en  -ar;  beständ  -et=. 

tyl|y  ogen,  ogin;  (tiukka)  snäv;  (karkea), 
sträv;  (karu)  karg;  (kova)  härd;  omild, 
oblid;  (nyrpeä)  fjär;  (töykeä)  tvär,  but- 
ter.  -ysti  ogent,  ogint;  snävt;  strävt; 
kargt;  härt;  omilt,  oblitt;  buttert.  -yys 
ogenhet,  oginhet;  snävhet;  strävhet; 
karghet;  härdhet;  omildhet,  oblidhet; 
tjärhet;  tvärhet,  butterhet;  (suuttumus) 
ovilja. 

tymoli  (ajuruohoöljy)  tymol  -en. 

tympjedyn*  fär*  avsmak  (jhk,  för  ngt); 
(kyllästyn)  ledsnar  (vid  ngt).  -eys'^  obe- 
haglighet;  faddhet,  oaptitlighet;  fränhet; 
trakighet;  vidrighet,  vämjelighet;  öck- 
lighet;  kylä.  -eytän*  väcker  avsmak, 
leda,  olust  (jkta,  hos  ngn);  bjuder^  emot; 
(ikävystytän)  utträkar.  -eä  (vastenmieli- 
nen) motbjudande,  obehaglig;  (mauton) 
fadd,  oaptitlig;  (karvas)  frän;  (ikävä) 
träkig;  (iljettävä)  vidrig,  vämjelig;  (äi- 
telä)  äcklig;  (kylmä)  kali,  -eästi  motbju- 
dande; vrt.  tympäisevästi.  -äisen 
=  tympeytän;  ruoka  tympäisee  mi- 
nua, maten  bjuder  emot;  jag  vämjes  vid 
maten;  tympäisevä,  motbjudande;  (loi- 
tontava) fränstötande;  vrt.  tympeä. 
-äisevästi  emotbjudande,  fränstötande; 
obehagligt;   oaptitligt;   träkigt;    vidrigt, 

.  vämjehgt;  äckligt;  kalit;  vrk.  tympeä. 
-önen  fränskivling. 

tymä  (kasvi-)  växtlim  -met. 

tyngisjtäminen  amputation.  -tän  ampute- 
rar. 

tynkä*  stump  -en  -ar;  (sänki)  stubb  -en; 
ei  tunnon  tynkääkään,  (kuv.)  ej  en 
skymt  av  känsiä. 

tynnyri  tunna;  (astia-)  fat  -et  =.  -holvi 
tunnvalv.  -järjestelmä  tunnsystem.  -lin- 
tu giansängare.  -Uinen  en  tunna  (jtk, 
ngt).  -n|ala  tunnland  -et  =.  -n {hana 
tunnkran.  -n|kimpi  ja  -n|Iaidas  tunnstav 
-staven  -stäver.  -n|pohja  tunnbotten. 
-nlsäkki    tunnsäck.    -nltekijä    tunnbin- 
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dare.  -n | teko  tunnbinderi.  -n ivanne  tium- 
band.  -poiju  tunnboj.  -tavara  timngods. 
-itäin  lunntals. 

typellilnen  (kem.)  kvävehaltig.  -syys  kvä- 
vehalt  -en. 

typer|ryn*  blir  förvirrad,  förbryllad,  för- 
bluffad;  förvirras,  förbryllas,  förbluffas. 
-rys:  mieli  on  typerryksissä,  sinnet  är 
förvirrat.  -rytän*  förvillar,  förbryllar. 
-yys  enfald  -en  -ä  enfaldig,  inskränkt; 
(tollomainen)  tafatt. 

typetön  (kem.)  kvävefri. 

typi  =  t  y  p  ö. 

typij häntä  stubbsvans.  -häntäinen  stubb- 
svansad;  i>rt.  töppöhäntäinen. 
-stelmä  stympning.  -stymätön  ostympad. 
-styn  blir  stympad;  stympas;  typistynyt, 
stympad.  -stys  stympning.  -stäminen 
stympande.  -stämätön  ostympad.  -stän 
stympar;  stubbar. 

typografi  (kirjaltaja)  typograf  -en  -er. 
-nen  typogi'afisk. 

typpi'*  (kem.)  kväve  -l.  -hapokkeinen 
salpetersyrlig.  -happo  salpetersyra.  -lan- 
notas  kvävegödsling.  -määrä  kvävehalt 
-en.  -rehu  kvävefoder.  -suola  kvävesait. 
-syys  kvävetillgäng  -en.  -yhdistys  kvä- 
veförening. 

typpy*  =  tynkä,  -inen  stubbad,  stym- 
pad. 

typyjkkä*  a.  stumpig;  s.  stump  -en  -ar; 
nenän  L,  stumpnäsa;  (nipukka)  nästipp 
-en  -ar;  tytön  /.,  flickstumpa.  -kkäinen 
stumpig. 

typäskääpä*  tuv-,  brödticka. 

typö:  /.  tyhjä,  alldeies  tom;  töpötyhjä  jstk, 
tom,  läns  pä  ngt;  (ilman  jtk)  blottad 
pä  ngt. 

typönen  (tupsu)  tofs  -en  -ar. 

tyranni  tyrann  -en  -er.  -us'  tyranni  -et. 

tyreh|dyn*:  tyrehtyy,  (pysähtyy)  stannar; 
(patoutuu)  dämmes,  stämmes;  (salpau- 
iuu)  stockar  sig;  ( ehkäisty y)  hammas, 
dämpas;  (hiljenee)  stillas.  -dys  stannan- 
de;  stockning;  dämpning.  -dytän*  stan- 
nar; dämmer,  stämmer;  hämmar,  däm- 
par;  stillar. 

tyrikin*  knuffar,  puffar.  -kkäys  knuff,  putf 
-en  -ar;  stöt  -en  -ar.  -kkään*  knuffar, 
puffar;  (tokaisen)  stöter  (jkh,  tili  ngn). 
-kyttelen*:  t.  jklle  jtk  kaupaksi,  schack- 
rar  pä  ngn  ngt;  i^rt.  tyrkytän,  -kyt- 
täminen  (pä)trugande.  -k  yty  s  pätrug- 
ning.  -kytän*  trugar  (jklle  jtk,  pä  ngn 
ngt);  pätrugar  (ngn  ngt};  (pakkaan) 
prackar  (pä  ngn  ngt);  t.  jkta  juomaan, 
trugar  ngn  att  dricka;  trattar  i  ngn. 

tyrm|eys'  stelhet;  tröghet.  -eä  (kankea) 
stel;  (hidas)  trög.  -eästi  stelt;  trögt.  -is- 


tyminen  stelnande.  -istj'n  stelnar;  (häm- 
mästyn)  häpnar,  baxnar;  tyrmistynyt, 
stelnad,  hapen,  -istys  förstelning;  häp- 
nad;  on  tyrmistyksissä,  är  för  stelnad. 
-istytän*  bringar*  att  stelna;  gör*  stel; 
(masennan)  nedslär*.  -ä  I  =  t  y  r- 
me  ä. 

tyrmä  II  (torni)  torn  -et  —  ;  (vankila)  fän- 
gelse  -t  -n,  häkte  -t  -n. 

tyrolilailnen  s.  tyi-olare;  (j.)  tyrolska;  a. 
tyrol(i)sk.  -s|hattu  tyrolerhatt.  -sjlaulu 
tyrolervisa.  -s  |  puku  tyrolerdräkt,  -kos- 
tym. 

tyrosiini  (kem.)  tyrosin  -et. 

tyrsky  (kuohu)  svall  -et  = ;  (aallokko) 
bränning.  -iJen  svallar;  (vaahtopäänä) 
skummar.  -n  =  tyrskyilen;  vrt. 
tirskun. 

tyrä  brock  -et  = ;  vrt.  kohju,  -kki*  (hot.) 
törel  -n,  värtgräs  -et.  -sukka  brock- 
strumpa.  -vyö  brock b and. 

tytintimä  styvdotter  -dottern  -döttrar. 

tyttäre|llinen  dotterlig.  -n|lapsi  dotterbarn. 
-nipoika  dotterson.  -n|tytär  dotterdotter. 

tyttö*  flicka;  vrt.  tytär,  -heilakka  flick- 
snärta.  -hupakko  yrhätta.  -kasvattila 
flickpension.  -koulu  flickskola.  -letukka 
flicksnärta.  -mainen  flickaktig.  -mäisesti 
flickaktigt.  -mäisyys  flickaktighet.  -nen 
flicka,  tänta,  tös  -en  -er.  -oppilas  kvinn- 
lig  elev.  -parka  ja  -riepu  stackars  flicka. 
-parvi  flicksvärm,  -skara.  -väki  (nais-) 
kvinnfolk. 

tytär  -ttären  dotter  dottern  döttrar.  -puoli 
styvdotter. 

tytönjkasvot  flickansikte.  -sydän  flickhjär- 
ta.  -tyllerö  flickstumpa;  trulsa,  tulta, 
-tynkkänen  flickstumpa,  fänta.  -typyk- 
kä pulla. 

tyven  a.  lugn;  s.  lugnväder,  dret,  vind- 
stilla;  (mer.)  stiltje  -n;  tuulella  ja  tyve- 
nellä, i  storm  och  stiltje;  tyvenen  puo- 
lella, i  lä;  lävart;  vrt.  tyyni.  -en|- 
puoli  (ett)  lä.  -en  lugnar  (mig).  -esti 
lugnt.  -ny n*  =  tyynnyn.  -t.ö*  lugn- 
vatten  -ttnet;  (tyven)  (ett)  lä. 

tyvi'  rot-,  stam-,  tjockända;  lom  -men 
-mar;  (juuri)  rot  roten  rötter.  -laho 
stubbröta.  -nen  (yhd.)  med  — rotända; 
paksutyvinen,  tjock  vid  roten.  -puoli 
tjockända;  vrt.  tyvi.  -pää  =  tyvi. 

tyydyke*  tillfredsställelse;  (ilo)  fägnad,  för- 
nöjelse;  (lohtu)  tröst  -en;  tyydykkeeksi, 
för  att  tillfredsställa,  lägna,  trösta;  tili 
fägnad. 

tyydyin*  nöjer,  älnöjer  mig  (jhk,  med 
ngt);  (mukaannun)  fogar,  skickar;  (tai- 
vun) linner'*  mig  (i  ngt);  (olen  tyytyväi- 
nen) är  nöjd;  är  tiJl  Ireds  (med  ngt); 
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(pidän  hyvänä)  häller-   tili  godo   (med 
ngt);  L  vähään,  (ät)nöjer  niig  med  litet* 
är  nöjd,  tili  irods  med  litet;  häller  tili 
godo  med  litet;  t.  kohtalooni,  fogar,  skic- 
kar,  finner  mig  i  mitt  öde;  t.  lausumaan 
sen   luoUaniuksen,    nöjer   mig   med    att 
uttala  den  förtröstan.  -ttäminen  förnö- 
jande;  tillfredsställande;  luovutan  omai- 
suuieni  )kn  tyydyttämiseksi,  avträder  min 
egendom  tili  ngns  förnöjande;  tarpeiden 
/.,  tillfredsställande  av  behoven.  -ttämä- 
tön  otillfredsställd.  -ttävyys  nöjaktighet. 
-ttävä    tillfredsställande;     (arvosanana') 
nöjaktig.  -ttävästi  pä  ett  tillfredsställan- 
de sätt;  nöjaktigt.  -tyn*  tillfredsställes. 
-tys  tillfredsställelse;    (mielihyvä)   belä- 
tenhet;   (ilo)  fägnad;  näen  tyydytyksek- 
seni,  ser  med   tillfredsställelse,   fägnad. 
-tän*  tillfredsställer;  (hyvitän)  förnöjer; 
(täytän)    tillgodoser*;    (kyllästän)    mät- 
tar;  t.  tarpeen,  tillfredsställer,   tillgodo- 
ser ett  behov;  i.  velko/ani,  förnöjer  minä 
borgenärer;  t.  janoni,  (sammutan)  släc- 
ker  min  törst;  t.  nälkäni,  stillar  min  hun- 
ger;  t.  kostonhimoni,  tillfredsställer.  släc- 
ker  min  hämnd;  tulen  tyydytetyksi,  blir 
tillfredsställd;     blir     tili     Ireds;     kaikki 
vaatimukset  on   tyydytetty,   alla   anspräk 
hava  blivit  tillfredsställda;  t.  jkn  toivo- 
mukset, tillgodoser  ngns  önskningar;  t. 
verenhimoni,  mättar  mig  med  blod;  tyy- 
dytän jkn   uteliaisuuden,  tillfredsställer, 
mättar  ngns  nyfikenhet. 
tyyfiis  (lavantauti)  tyfus  -en. 
iyyli  stil  ^en  -ar  (-iin,  i).  -kkyys  stilighet. 
-kkääsii    stilfullt;    stiligt.    -käs    -kkään 
stilfull;    stilig;    vrt.    tyylinmukai- 
nen.    -Ilmon    stilistisk.    -nen    i  — stil; 
suomalais  tyylinen,   i  finsk   stil.   -niekka 
stilist.  -njmukainen  stilmässig,  stilriktig. 
-oppi  stillära;  (kiol.)  stilistik  -en.  -suunta 
stilriktning.  -Uelen*  stiliserar.  -Uely  sti- 
liscring.  -tön  stillös. 
tyynjesti  lugnt;   (mus.)  trankvillo.   -eys^ 
lugn  -et;  (mielen-)  jämnmod  -et.  -i^  a. 
lugn;  s.  lugn  -et;  (mer.)  stiltje  -n;  vrt. 
tyven;    tyynellä   mielellä,    med    lugnt 
sinne;  med  jämnmod;  (levollisesti)  med 
}ugn;  tyynellä  (ilmalla),  vid  lugnt  väder; 
i  stillt  väder;  tyynen  puolella  jstk,  i  lä 
om  ngt. 
tyynni    (tarkkaan)   noga;  vrt.  tyystin; 

kaikki  t.,  allesamman,  allihop.^ 
tyynnyjn*  (rauhotun)  lugnar  mig;  blir 
lugn;  (maltan  mieleni)  sansar  mig;  tuuli 
^yyniyy,  det  lugnar  (av);  (hiljenee)  blas- 
ten  sackar  ur,  stillar  sig,  stillnar,  bedar- 
rar;  saan  jkn  tyyntymään,  fär  ngn  lug- 
nad.   -ttelen*  bringar*  tili  ro;    lugnar; 
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(taltuta^)    dämpar;    (hiljennän)    stillar. 
-tän*  =  tyynnyttelen. 
tyyny  dyna. 

tyypillinen  typisk;  vrt.  tyyppi. 
tyyppi*  (perikuva)  typ  -en  -er. 
tyyriläinen  tyrisk. 

tyyris  djT.  -tyn  blir  dyr(are);  fördyras. 
tyyssija  fristad  -en;   (ahjo)  härd  -en  -ar. 
tyyssytän*  vyssjar. 

tyysltemmin  nogare.  -tin  noggrant;  noga; 
(säntilleen)  strikte;  tuiki  tyystin,  pä  ett 
här.    -tyys    njugghet;    sparsamhet.    -tä 
(niukka)    njugg;    (tarkka)    nogräknad; 
(säästeliäs:)  sparsam. 
tyyten  helt  och  hället;  vrt.  tyystin. 
tyyty|mys  tillfredsställelse  (jhk,  med  ngt). 
-mättömyys    obelätenhet;    missnöje    -t 
(jhk,  med  ngt);  oförnöjsamhet.  -mätön 
obeläten;    missbeläten,    missnöjd    (jhk, 
med    ngt);    (nureksiva)   oförnöjd,   oför- 
nöjsam.  -vainen  nöjd,  beläten  (jhk,  med 
ngt);   (tyydytetty)   tillfredsställd;   (hyvil- 
lään oleva)  förnöjd;  (kohtalooni)  färnöj- 
sam;  olen  t.  jhk,  är  nöjd,  beläten,  är 
tili  freds  med  ngt;  t.  jstk,  nöjd  över  ngt. 
-väisesti    förnöjt.    -väisyys    belätenhet; 
förnöjsamhet;  tillfredsställelse  (jhk,  med 
ngt). 
työ  arbete  -t  -n;  (teko)  gäming;  däd  -et  =; 
(tekemä)  verk  -et  =;   (uro-)  bragd  -en 
-er,  dat  -en  -er;  (tehtävä)  göra  -t;  (as- 
kartelu)  sysselsättning;   teen  työtä,  olen 
työssä,   arbetar;   teen  ahkeraan  työtä,  ar- 
betar  flitigt;  sanoin  ja  töin,  i  ord  och 
gärning,  handling;  hyvät  työt,  goda  gär- 
ningar;    ensi   työkseni,   som  mitt  första 
göra;  (aluksi)  tili  en  början;  koetan  työl- 
läni päästä  jhk,  söker  arbeta  mig    tili 
ngt;   minulla   on  siinä  täysi  työ,  jag  har 
fullt  upp  därmed;   tätnä  on  sinun  työ- 
täsi, detta  är  ditt  verk;  töin  tuskin,  vrt. 
tuskin;    työ  miehen   kunnia,   arbetet      | 
adlar    mannen;    työtä    tekemällä,  genom      J 
att  arbeta;  genom  arbete;  kyllä  hänellä     '■' 
siinä  on  työtä,  nog  har  han  där  arbete, 
sysselsättning,     (tekemistä)     ett     göra; 
ryhdyn    työhön,    vidtagor   med    arbetet; 
(alan  tehdä  työtä)  börjar  arbeta;  (tehtä- 
vääni) skrider  tili  verket;  ginper  verket 
an;  työstä  päästyä{än),  efter  slutfört  ar- 
bete; mitu  työtä  hän  tekee,  vad  arbetar 
han  (pä)?  (toimii)  vad  förehar  han?  vad 
sysslar  han  med?  työssä  (ollen),  under 
arbetet;  hän  on  täydessä  työssä,  han  har 
fullt  upp  med  arbete;  han  arbetar  med 
full  fart;  hänellä  on  täysi  työ  tutkiessaan 
asiaa,  han  har  ali  möda  att  undersöka 
saken;  hänellä  oli  vaikea  työ  hillitessään 
kiihtynyttä   väkijoukkoa,    han   hade   ett 
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svärt  göra,  ett  svärt  arbete  alt  hejda 
den  upprörda  foikmassan.  -aikaarbets- 
tid,  -ala  ai^betsomräde;  (ioiminta-)  verk- 
samhetsfält.  -ansio  arbetsföi-tjänst  (-lie, 
pä).  -ase  verktyg  -et  =,  arbetsredskap 
-et  =.  -ehto  arbetsYillkor.  -haara  ar- 
betsgren.  -halu  arbetslust.  -haluinen 
ai'betsvillig.  -hevonen  arbetshäst.  -huo- 
ne arbetsrum;  (-talo)  arbetshus;  (versia) 
verkstad  -staden  -städer;  (iaiteilijan-) 
atelje.  -höal kykenemätön  icke  arbetsför; 
Oxörmögen  tiil  arbete.  -hön|px'styvä  ar- 
betsför. -iiito  arbetsiver.  -Juhta  arbetsök; 
(kuv.)  släphäst  -en  -ar;  lastdragare.  -jär- 
jestys   arbetsordning.    -kalu    arbetsred- 

'  skap,  -verktyg;  (-arkku  verktygskista; 
-kaappi  verktygsskap;  -laatikko  verk- 
tygsläda;  -sto  verktygskollektion;  -vaja 
redskapsskjui).  -kansa  arbetsfolk;  arbe- 
tarefna).  -kausi  arbetssäsong.  -kelpoinen 
arbetsduglig.  -kelpoisuus  arbetsduglig- 
het. 

työ!kin*  tockai';  (iyrkkään)  knuffar  (tili). 
-kiatä*  tockande,  knuffande. 

työ! kirves  arbetsyxa. 

työkkiminen  tockande;  knuffande. 

työkkyri  a.  arbetsam;  .9.  arbetsam  person 
-en  -er;  en  duktig  arbetare. 

työkkjäys  knuff  -en  -ar;  stöt  -en  -ar.  -äämi- 
nen  knuffande;  stötande.  -ään*  (tyrk- 
kään) knuffar  (tili);  (isken)  stöter  (tiil); 
(työkin)  tockar  (tili). 

työjkone  arbetsmaskin.  -kumppani  arbets- 
kamrat,  medarbetare.  -kunta  arbetslag. 
-kunto  arbetsduglighet.  -kuntoinen  ar- 
betsduglig,  -för.  -kyky  arbetsförmaga. 
-kykyinen  arbetsför,  arbetskraftig.  -ky- 
kyisyys  arbetsduglighet.  -kyvyttömyys 
oförmaga  tili  arbete;  invaliditet;  (-va- 
kuutus invaliditetsförsäkring).  -kyvy- 
tön icke  arbetsför.  -kärryt  pl.  arbets- 
käiTa.  -laitos  arbetsinrättning,  -anstalt. 
-lakko  arbetsinställelse,  -strejk  -en  -er; 
teen  itjöla.kon,  inställer,  nedlägger  arbe- 
tet;  etablerar  strejk.  -Iäinen  arbetare, 
arbetshjon  -et  =. 

työlaisi  joukko  arbetskara.  -järjestö  arbetar 
organisation.  -nainen  arbetar kvinna,  ar- 
beterska.  -piiri  arbetarkrets.  -taholla  ja 
-taholta  pä  arbetarhäll.  -tö  ai'betare(na). 
-väestö  arbetarbefolkning. 

työjiäs  -lää?i  arbetsdryg;  (vaivalloinen) 
besvärlig;  mödosam;  (vaikea)  svär*. 
-lästyminen  iedsnande.  -lästyn  (ikävys- 
tyn) ledsnar  (jhk,  vid  ngt);  (saan  kylUk- 
seni)  fär*  nog  (av  ngt);  (vaivaudun) 
besväras;  olen  työlästynyt  jkh,  har  fätt 
nog  av  ngn;  känner  mig  besvärad  av 
ngn.    -lästytän*    träkar    ut;   utträkar. 


-läästi  med  besvär,  möda;  svärligen. 
-maa  arbetsplats  -en  -er,  (-ala)  -fält 
-et  =.  -markkinat  pl.  arbetsmarknad. 
-mehiläinen  arbetsbi.  -menetelmä  ar- 
betsmetod.  -mestari  verkmästare,  -mie- 
heni vaimo  arbeterska.  -mies  arbetskarl, 
arbetare;  vrt.  työläinen;  (-edus- 
taja arbetarrepresentant;  -joukko  arbe- 
tarskara;  -perhe  arbetarfamilj).  -määrä 
arbetsmätt.  -nainen  arbeterska.  -n |  an- 
taja arbestgiA^are;  (-liitto  arbetsgivai'Iör- 
bund).  -neuvosto  arbetsräd.  -njjako  ar- 
betsfördelning.  -n|johtaja  arbestledare. 
-n|käyttäjä  arbetsgivare.  -n|käyttö  ar- 
betsdrift  -en;  (työ)  arbete  -t  -n. 

työn|nyn*  skjutes^;  stötes;  (tunkeudun) 
tränger  mig;  tränges;  i.  syrjään,  skjutes 
at  sidan;  blir  undanskuffad,  -trängd;  blir 
stött  at  sidan.  -nähdän*  skuffar;  skju- 
ter^;  stöter.  -nän*  (lykkään)  skuffar; 
(siirrän)  skjuter^;  (isken,  lyön)  stöter; 
(päästän)  utstöter;  (ruiskutan)  spyr*; 
(ahdan)  packar,  proppar;  (syydän)  fö- 
ser;  (ajan)  kör,  driver^;  t.  vesille,  skju- 
ter  ut;  t.  syyti  jkn  niskoille,  skjuter  skul- 
den  pä  ngn;  /.  kepin  maahan,  stöter, 
driver  en  käpp  i  rnarken;  /.  tieltäni,  skuf- 
far, skjuter,  föser  undan;  t.  luotani, 
(pois)  stöter  bort;  t.  jnk  huoneesta  ulos, 
skuffar,  kör,  driver,  föser  ngn  ut  ur 
rummet;  ruis  työntää  tähkää,  rägen  skju- 
ter ax;  tulivuori  työntää  laavaa,  vulkanen 
utstöter,  spyr  lava;  t.  jnk  täyteen  jtk, 
packar,  proppar  ngt  fullt  med  ngt. 

työnlpuute  arbetsbrist.  -seisahdus  ai'betsin- 
ställeise.  -sulku  arbetsinställelse,  lockout 
-en  -er.  -teettäjä  arbetsgivare;  (-johtaja) 
arbetsledare.  -tekijä  arbetare.  -teko  ar- 
bete -t  -n. 

työnte|ieminen  skuffande;  knuffande.  -Ien* 
skuffar;  (tyrkkään)  knuffar;  vrt.  työn- 
nän. 

työnt|i*  skuff  -en  -ar;  stöt  -en  -ar;  (yhd.) 
vrt.  i  y  ö  n  t  ö.  -äydyn*  =  työnnyn; 
(syöksen)  störtar;  (hyökkään)  rusar. 

työntö*  stöt  -en  -ar,  stotning;  (yhd.) 
stöt-,  skjiit-,  skott-;  kuulan  t.,  kulstöt- 
ning.  -asento:  kädet  työntöasentoon, 
(voim.)  händcr  tili  stöt.  -ikkuna  skjut- 
fönster.  -kärryt  pl.  skottkärra.  -luukku 
skjutUicka.  -mittain  skjutlira.  -ovi  skjut- 
dörr.  -paine  sfcöttryck.  -puomi  skjut- 
bom.  -pöytä  skjutbord.  -suunta  stöt- 
riktning.  -säppi  skjutregel.  -tuoli  skjut- 
stol.  -venttiili  skjutventil. 

työnvälitys  arbetsförmedling.  -toimisto  ar- 
be  tsf  örmedlingsbyrä. 

työj näyte  prov  pä  arbete.  -ohjeet  pl.  ar- 
betsinstruktion.    -olot  pl.    arbetsförhäl- 
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landen.  -paikka  arbetsplats.  -paja  verk- 
stad.  -palkka  arbetslön.  -penkki  verk- 
bänk.  -puku  arbeisdiäkt.  -päivä  arbets- 
dag.  -pöytä  arbetsbord.  -reki  arbets- 
släde.  -rettelö  arbetsförveckling.  -riita 
arbeistvist,  -konflikt.  -ryhmä  ai'bets- 
grupp;  (työläis-)  arbetargTupp.  -selk- 
kaus arbetskonflikt,  -förveckling.  -siir- 
tola  arbetskoloni.    -siiat   pl.  arbetssele. 

työskentelleminen  arbetande;  (työ)  arbete 
-t  -n;  (askartelu)  sysselsättning.  -Ien* 
arbetar;  (askartelen)  sysselsätter*  mig; 
sysslar;  t.  saadakseni,  arbetar  för  att 
erhälla,  pä  att  erhälla.  -ly  =  työs- 
kenteleminen. 

työ|sopimus  arbetsavtal.  -sulku  =  työ  n- 
sulku,  -suunnitelma  arbetsplan.  -taak- 
ka arbetsbörda,  -tunga.  -taistelu  ar- 
betstvist  -en  -er.  -taito  arbetsskickJig- 
het.  -taitoinen  arbetskunnig.  -talo  ar- 
betshus.  -tapa  sätt  att  arbeta;  arbetssätt. 
-tarmo  arbetsenergi.  -teliäisyys  arbet- 
samhet.  -teliäs  -ään  arbetsam.  -toimi 
arbetsdrift  -en;  (uutteruus)  idoghet. 
-toveri  arbetskamrat;  medarbetare,  kol- 
lega -an  -er.  -ttömyys  arbetslöshet;  (toi- 
mettomuus) sysslolöshet,  overksamhet. 
-tyri  =  t  y  ö  k  k  y  r  i.  -tä|tekevä  arbe- 
tande; (työteliäs)  arbetsam;  (uuras) 
idog.  -tön  som  är  utan  arbete;  arbetslös; 
(toimeton)  overksam;  (joutilas)  sysslo- 
lös.  -vapaus  frihet  att  arbeta;  arbetsfri- 
het.  -voima  arbetskraft,  arbetsstyrka. 
-vuoro  arbetsskift. 

työväen  lasia  arbetarsak,  -fräga,  -angelä- 
genhet.  -asunto  arbetarbostad.  -järjestö 
arbetarorganisation.  -kokous  arbetar- 
möte.  -kortteeri  arbetarkvarter.  -kysy- 
mys arbetarfräga.  -lainsäädäntö  arbe- 
tarlagstiftning.  -lehti  arbetarblad,  -tid- 
ning.  -liike  arbetarrörelse(n).  -luokka 
den  arbetande  klassen;  arbetarklass; 
(työ-)  arbetsklass.  -opetus  arbetarun- 
dervisning.  -opisto  arbetarinstitut.  -piiri 
arbetarkrets.  -puolue  arbetarparti.  -suo- 
jelus arbetarskydd.  -vakuutus  arbetar- 
försäkring.  -valtuuskunta  arbetardele- 
gation.   -yhdistys  arbetarförening. 

työ! väestö  arbetare(na);  arbetarbefolkning. 
-väki  arbetsfolk;  arbetare  (pL). 

tädyke*  (bot.)  prisa. 

tähde*  äterstod  -en  -er,  kvarleva,  rest  -en 
-er  (jnk,  av  ngt);  niin  paljon  jää  täh- 
dettä, (jäljelle)  sä  mycket  blir  över, 
övrigt;  ei  ole  mitään  tähteenä,  intet 
äterstär;  intet  är  övrigt. 

tähdejlle:  panen  tähdelle,  (otan  vaarin)  ta- 
^QY^  i  akt;  (merkille)  lägger*  märke 
(tili  ngt);  (otan  huomioon)  uppmärksam- 


mar,  observerar.  -Uinen  (tärkeä)  viktig, 
angelägen;  (oleellinen)  väsentlig.  -lU- 
sesti  eitertryckligen,  eitertryckligt.  -lli- 
syys  vikt  -en. 

tähden  för  —  skull;  (jnk  johdosta)  i  följd  av 
(ngt);  minun  tähteni,  för  min  skull;  sen  t., 
iordenskuU;  (siksi)  därför;  minkä  tähden, 
varför?  kenen  /..,  för  vems  skull?  väliin 
tulleitten  esteiden  t.,  i  följd  av  mellan- 
komna  hinder;  totuuden  t.,  för  sannings 
skull;  i  sanningens  intresse;  vrt.  takia. 

tähden|lento  stjärnfall  -et  =.  -muotoinen 
stjärnformig. 

tähdenjnys*  betoning,  pointering.  -nän* 
betonar,  pointerar. 

tähde|ruoka  matrest  -en  -er,  plockmat. 

tähdätyn*  blir  stjärnbeströdd. 

tähdi|käs  -kkään  stjärnbeströdd,  stjärn- 
prydd.  -stö  stjärnbild  -en  -er,  konstella- 
tion;  (ritarikunta)  (en)  orden  pl.  -dnar; 
tähdistön  jäsen,  ordensledamot.  -tetty* 
stjärnprydd,  -beströdd.  -tyn*  beströs* 
med  stjärnor;  stjärnbeströs.  -tän*  pry- 
der,  beströr*  med  stjärnor;  stjärnbeströr. 

tähdykkä*  asterisk  -en  -er. 

tähin*  gär*  i  ax. 

tähkylä  (bot.)  smäax  -et  =. 

tähkä(*)  ax  -et  =;  tekee,  työntää  tähkää, 
gär  i  ax;  skjuter  ax;  tähällä  oleva,  ax- 
gängen.  -heinä  kampegräs  -et.  -inen 
(yhd.)  med  —  ax;  raskastähkäinen,  med 
tunga  ax;  nedtyngd  av  ax.  -päinen  ax- 
bärande.  -pää  ax  -et=;  iähkäpäiden 
poimija,  axplockare. 

tähtein  I selitys  stjärnuttydning.  -tutkija  ja 
-tähystäjä  stjärnkikare. 

tähti^*  stjärna;  (pilkku)  prick  -en  -ar;  tai- 
vas on  tähdessä,  himlen  är  stjärnbeströdd; 
det  är  stjärnklart.  -aika  stjärntid.  -en- 
nustaja stjärntydare.  -ennustus  stjärn- 
tydning.  -enjpalvelus  stjärndyrkan.  -enj- 
tutkija  (tähtitieteilijä)  astronom  -en  -er. 
-herra  (leik.)  astronom  -en  -er.  -kartta 
stjärnkarta.  -kansi  stjäi^nvaJv  -et=. 
-kello  stjärnur.  -kihermä  stjärngrupp 
-en  -er,  konstellation.  -kirkas  stjärnklar. 
-koralli  stjärnkorall.  -kunta  stjärnsys- 
tem  -et  =  (-er).  -kuva  stjärnbild.  -lippu 
stjärnbaner(et).  -maailma  stjärnvärld. 
-mato  stjärnmask.  -mainen  stjärnfor- 
mig. -mö  stjärnblomma.  -nen  a.  stjärn- 
beströdd; (yhd.)  med  —  stjärna,  stjär- 
nor; s.  liten  stjärna;  kirkastähtinen,  med 
klara  stjärnor.  -raketti  stjärnraket.  -ra- 
tas stjärnhjul.  -ryhmä  stjärngrupp.  -sam- 
mal stjärnmossa.  -sara  stjärnstaiT.  -su- 
mu nebulosa.  -taivas  stjärnhimmel.  -tar- 
ha stjärnerymd  -en  -er.  -tiede  stjärn- 
kunskap;  astronomi  -n:  stjärnvetenskap. 
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-tieteellinen  astronomisk.  -tieteilijä  ast- 
ronom  -en  -er.  -tieto  stjärnkunnighet. 
-tietoinen  stjärnkunnig.  -tietäjä  stjärn- 
tydaie.  -torni  obsen'^atoriiiiri  -iet  -ier. 
-tähystin  stjärnkikare.  -usva  stjärntöc- 
ken,  nebulosa.  -valo  stjärnljus.  -valoinen 
stjärnJjus,  -klar.  -vuorokausi  stjärndygn. 
-vuosi  stjärnär.  -yö  stjärn(e)natt. 

tähtäi|leminen  siktande;  kikande.  -Ien  sik- 
tar;  (tähystelen)  kikar;  (iavoiielen)  syftar 
(jtk,  pä  ngt).  -ly  =  t  ä  h  t  ä  i  1  e  m  i- 
n  e  n  ja  t  ä  h  t  ä  y  s. 

tähtäimeni  jousi  siktfjäder.  -jyvä  siktkorn. 
-kehys  siktram.  -korkeus  sikthöjd.  -lovi 
ja  -uurre  siktskära. 

täht|äin  (pyssyn)  sikte  -t  -n;  (tehn.)  di- 
opter  -ern  -rar.  -äys  siktning;  (suuntaus) 
riktning;  syftning;  mättande;  [-asento 
siktställning;  -kohta  sikt-,  riktpunkt; 
-laitos  siktinrättning;  -linja  sikt-,  rikt- 
linje;  -piste  —  tähtäyskohta; 
-reikä  sikthäl;  -suunta  rikt-,  siktlinje; 
-tanko  (maanm.)  siktstake;  -viiva  sikt- 
linje]. -ääminen  siktande;  riktande;  syf- 
tande;  mättande.  -ään*  (ampuma-aseel- 
la) siktar;  ( suuntaan)  v\kidi\\T[ikXisx\  (tar- 
kotan)  syftar,  avser*;  (oleji  suunnattuna) 
är  riktsd;  t.  jkh,  jkta,  siktar  pä  ngn;  (am- 
puakseni)  lägger*  an  pä  ngn;  t.  iskun 
jkta  kohti,  jkh,  riktar,  mättar  ett  hugg 
mot,  at  ngn;  mihiji  sinä  sillä  tähtäät, 
vart  syftar  du  därmed?  vad  avser  du 
därmed?  vad  har  du  därnaed  i  sikte? 
puhe  oli  tähdätty  minua  ivastaan,  talet 
var  riktat  mot  mig;  tämä  tähtää  siihen, 
detta  syftar  därpä,  är  riktat  därpä, 
gär*  ut  därpä;  tähtää,  samaan  suuntaan, 
gär  i  samma  riktning;  har  samma  syfte; 
t.  silmälläni  tulevaisuuteen,  riktar  blicken 
mot  framtiden;  kauas,  laajalle  tähtäävä, 
vittsyftande. 

tähtönen  stjärna. 

tähyilen  kikar  (jtk,  pä,  efter  ngt). 

tähys [telen  kikar  (jtk,  pä  ngt);  (katselen) 
betraktar,  beskädar;  (tirkistän)  koxar. 
-telijä  som  kikar;  betraktare.  -tin  ki- 
kare.  -tys  kikande;  utkik  -en;  (-aukko 
utkiksglugg;  -torni  utkikstorn).  -täjä 
utkik  -en.  -tän  kikar  (jtk,  pä  ngt);  (luon 
katseeni)  riktar  min  blick  ("pä  ngt); 
(huomaan)  observerar;  on  tähystämässä, 
(udellen)  häller^  utkik;  stär*  pä  utkik. 

Wdjbj3lI( tänne)  hit.  -astinen  hittillsvarande; 

hittillsrädande.   -kuuluva  hithörande. 
tähän|muotoinen   axformig.   -teko  axsätt- 

ning. 
täi  lus  lusen  iöss  -en. 
täky*  agn  -el=;  (syötti)  bete  -i  -n;  pa- 


nen   täkyjä  jhk,  agnar  ngt.  -haavi  be- 
tes-,   agnhäv.   -kala  betesfisk,  agnfisk. 

täkähdän*  rör  mig  (hastigt). 

täkäläinen  härvarande;  t.  seurakunta,  för- 
samlingen  här;  täkäläiset  olot,  förhällan- 
dena  här(städes). 

tälllaikaa  härunder.  -ainen  sadan  -t  -a; 
tällaisenaan,  som  sadan,  sädant. 

tällälpuolen:  /.  jtk,  pä  denna  sida  om  ngt; 
hitom  ngt.  -välin  härunder;  emellertid; 
(sillä-)  därunder. 

tällöin  nu;  (silloin)  dä. 

tämminki*  stämning. 

tämmöinen  sadan  (här);  vri.  tämänlai- 
nen. 

tämä  kts.  kieliopp.  denna  (kts.  kieliopp.); 
den  här;  (tällainen)  sadan;  tässä,  i  den- 
na, detta;  (ilman  subst.)  hari,  häruti; 
tästä,  ur,  frän,  om  denna,  detta;  härur; 
härilrnn;  härav;  härom;  tässä  sinä  ereh- 
dyt, hari,  häruti  tager  du  miste;  minä  en 
pääse  tästä  mihinkään,  jag  kommer  in- 
gen  vart  härur,  härifrän;  tästä  näet,  här- 
av ser  du;  en  tiedä  tästä  mitään,  jag  vet 
ingenting  härom;  tätä  ennen,  härförin- 
nan;  (aikaisemmin)  tidigare;  tätä  ilman, 
härjörutan;  tästä  lähtien,  härefter;  tä- 
män tähden,  fördenskull;  olkoon  tämä 
kerta  tänään,  det  mä  vara  (för)  denna 
gäng!  ei  sitä  eikä  tätä,  varken  ditt  eller 
datt;  varken  ett  eller  annat;  tässä 
tapauksessa,  i  denna,  sadan  händelse; 
tämä  tieto,  (tieto  tästä)  insikten  härom; 
tällä  tahdoin  sanoa,  härmed  ville  jag  säga; 
tässä  kuussa,  i,  under  denna,  innevaran- 
de  mänad;  asia  jäi  tälleen,  saken  blev 
härvid;  ei  tämän  suurempi,  ej  större  än 
denna;  ej  större  än  sä. 

tämän I aamuinen  morgonens  (gen.);  t.  sade, 
regnet  i  morse.  -aikainen,  -aikuinen  nu- 
tidens  (gen.);  nutida  (tpm.);  t—iset 
ihmiset,  människorna  nu  ior  tiden.  -il- 
tainen aftonens  (gen.);  t.  kokous,  mötet 
i  afton.  -edellinen  nästföregäende.  -jäl- 
keinen nästföljande.  -kaltainen  sadan 
(här);  sadan  if-cm  denna).  -kertainen: 
/.  muistutus,  anmärkningen  denna  gäng. 
-kesäinen  sommarens  (gen.);  frän  denna 
sommar.  -keväinen  värens  (gen.);  frän 
denna  vär.  -laatuinen  ja  -lainen  sadan 
(som  denna);  sä  beskaffad;  av  detta 
slag;  slik;  tämänlaatuiset  yritykset,  före- 
tag  av  detta  slag;  siika  företag.  -malli- 
nen av  denna  modell.  -puoleinen  pä 
denna  sida  belägen;  som  är  pä  denna 
sida.  -päiväinen  dagens  (gen.);  denna 
dags  (gen.).  -suuntainen  sadan,  slik. 
-syksyinen  höstens  (gen.);  denna  höst. 
-tapainen  av  denna  art;  av  detta  slag; 
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sadan;  slik.  -tästäkin  esomoftast;  titt 
och  oha.  -vuotinen  ärets  (gen.);  l.  sato, 
arets  skörd;  skörden  iinder  dettaar  i  ar. 

tänne  hit.  -mmäksi  närmai'e  (hität).  -mpi 
komp.  hitre.  -päin  hität,  härät,  -tulo 
hitkomst. 

tänniniäineniäagsthitätbelägen;hiterst(a); 
(lähin)  närmast(e). 

tänäjinen:  t.  päivä,  (just)  denna  dag.  -päi- 
vänä ja  ly  h.  -pänä  i  (lag;  denna  dag. 

tänään  i  dag. 

täpe*  stoppning;  (tekn.)  packning. 

täplilkkyys  fläckighet;  prickighet;  spräck- 
lighet,  -käs  -kkään  fläckig;  (pilkullinen) 
prickig;  (kirjava)  spräckiig.  -tän*  gör* 
fläckig;  fläckar;  %öy*  prickig;  prickar; 
gör*  spräckiig. 

täplä  fläck  -en  -ar;  (pilkku)  prick  -en  -ar. 
-tön  som  är  utan  fläckar. 

täppään*  (iäylän)  stoppar;  i.  täyteen,  späc- 
kar;  proppar  fiiJl. 

täpär|yys  knapphet;  ajan  t.,  den  knappt 
tillinätla  tiden.  -ä  (niukka)  knapp;  aika 
on  täpärällä,  tiden  är  knapp;  tiden  är 
knappt  tillmätt;  det  är  ingen  tid  att 
förlora;  oli  täpärällä,  ett' ei,  det  var  pä 
vippen,  att;  det  var  närä  däran,  att; 
hänen  asiansa  ovat  täpärällä,  han  är  pä 
fallrepet;  saatan  täpärälle,  bringar  pä 
fallrepet. 

täpö:  t.  täysi,  proppfull,  klickfiill,  skrov- 
full,  smäckfull;  (kukkurainen)  överfuil; 
olla  jik  täpötäynnä,  vara  klickfiill,  över- 
fuil av,  med  ngt;  panna  jk  täpötäyteen, 
överfyiia  ngt.  -isen  =   täpö. 

tärijnä  skakning;  skälvning;  ( järistys )sk3il\ 
-et;  skräll  -en  -ar.  -seminen  skakande; 
skälvande.  -sen  skakar;  (vapisen)  skäl- 
ver;  (tärähdän)  skräller.  -stys  skakning; 
(kuv.)  uppskakning.  -syttäminen  ska- 
kande. -sytän*  bringar*  att  skaka,  skäj- 
va;  skakar;  (kuv.)  uppskakar;  tärisyt- 
tävä, uppskakande. 

tärkelys'^  vikt  -en;  (merkitys)  betydelse; 
tietojen  t.,  vikten,  betydelsen  av  kun- 
skaper.  -ä  viktig;  (tähdellinen)  angelä- 
gen;  (merkityksellinen)  betydelse  f  ull;  t. 
asia,  en  sak  9v  vikt;  tärkeämpi  asia, 
en  sak  av  större  vikt;  on  tärkeä,  (det)  är 
av  vikt;  det  är  viktigt,  angeläget;  hy- 
vin t.,  3i.Y  Stor  vikt;  mycket  viktig;  an- 
gelägen;  on  käytännöllisesti  hyvin  tärkeä, 
är  av  stor  praktisk  betydelse;  pidän  jtk 
hyvin  tärkeänä,  tillägger  ngt  stor  bety- 
delse; pidän  jik  tärkeämpänä,  anser  ngt 
viktigare;  lägger  större  vikt  pä  ngt; 
tillägger  ngt  större  betydelse;  vähemmän 
t.,  av  mindre  vikt;  mindre  viktig;  mitä 
tärkein,   av   största   vikt;    on   mitä   tär- 


keintä, det  är  av  största  vikt;  tärkeämpi, 
av  större  vikt;  viktigare;  {-arvoinen  av 
stor  betydenhet;  betydelsefuU;  -arvoi- 
suus betydelsefullhet') 
tärkkelyksen Ipitoinen  stärkelsehaltig.  -pi- 
toisuus stärkelsehalt.  -valmistus  stär- 
kelseberedning. 

tärkkelys  stärkelse.  -ruiske  stärkelselave- 
mang.  -siirappi  stärkelsesirap.  -tehdas 
stärkelsefabrik.    -vesi  stärkelsevatten. 

tärkki|kaulus    stärkkrage.    -paita    stärkt 
skjorta;  stärkskjorta.  -vaatteet  p/.  stärk 
ta  kläder. 

tärkk|äämätön  ostärkt.  -ään*  stärker. 
äys  naggning.   -ääminen  naggande. 


-ään*  naggar;  kala  tärppää,  f  isken  är  i 

taget,  nappar. 
tärpätti*  terpentin  -en  (-et),  -kääre  terpen- 

tinduk   -en   -ar.   -pullo  terpentinflaska. 

-puu  terpentinträd.  -uuni  terpentinugn. 

-viina  terpentinsprit.  -öljy  terpentinolja. 
tärr|äämiiien  stötande.  -ään  stöter;  vrt.  i  ä- 

r  i  s  e  n. 

tärskjyminen  skakande;  stötande.  -yn  ska- 
kar; (kolisen)  stöter.  -ytys  skakning; 
stöt  -en  -ar.  -ytän*  skakar;  (kolahduian) 
stöter.  -ähdys  skakning;  skräll  -en  -ar. 
-ähdän*  skakar,  skakas;  (tärähdän) 
skräller.  -ahtaminen  skakande;  skräl- 
lande. 

tärvleiemlnen  fördärvande.  -elen  fördär- 
var.  -ellyn*  fördärvas;  blir  fördärvad; 
(vahingoitun)  blir  skadad;  skadas.  -iö: 
menee  tärviölle,  fördärvas;  on  tärviöllä, 
är  fördärvad.  -äydyn*  =  tärveli  yn. 
-ääminen  fördärvande.  -ään  fördärvar. 

täry  j  kai  VO  trumhinna.  -ontelo  trumhäla. 
-äänne  tremulant,  dallerljud. 

täryytän*  skakar;  vrt.   tärisytän. 

tärähldys  skräll  -en  -ar;  skakning;  (-vam- 
ma kontusi  on),  -dän*  skräller;  (tärisen) 
skakar.  -täminen  skrällande;  skakande. 

täsmeni nys  precisering.   -nän*  preriserar. 

täsmäjUeen  precis;  (säntilleen)  punktligt; 
(tasan)  jämnt;  (tarkkaan)  noggrant; 
aivan  t.,  tili  punkt  och  pricka.  -Uinen 
precis;  (säntillinen)  pimktlig;  (oikea) 
korrekt,  exakt;  (tiukka)  koncis;  (tarkka) 
noggrann.  -llisesti  =  täsmälleen. 
-Uistäminen  preciserande.  -Uistän  preci- 
serar.  -Uisyys  precision;  punktlighet; 
korrekthet,  exakthet;  noggi^annhet.  -vaa- 
ka precisionsväg. 

tässä  (täällä)  här;  (tätä  tehtäessä)  härvid; 
t.  paikalla,  här  pä  stället;  tässä  on,  se 
här!  niin  käy  tässäkin,  sä  gär  det  ock 
här,  (suhteessa)  härvidlög. 

täsfedes  härefter,  hädanefter. 


täs 


tästä  (täältä)  härifrän;  vri.  tämä.  -puo- 
leen ja  -puolin  härefter,  hädanefter. 

täten  sälunda. 

täti*  tant  -en  -er.  (isänpuolinen)  faster 
-ern  -rar;  (äidinpuolinen)  moster  -ern 
-rar. 

täyde|lleen  fullkomligt,  fullständigt;  (täy- 
sin) fullt;  (linkimäitä)  obetingat.  -Uinen 
fullständig;  (täysi)  full;  (osien  puolesta) 
komplett;  (ominaisuuksiensa  puolesta) 
fullkomlig;  (kokonais-)  total;  (ehdoton) 
avgjord;  /.  iniio.  avgjord  motvilja.  -111- 
seunyn*  fullständigas;  fullkomnas.  -lli- 
sennys  fuUständigande;  Mlkomnande. 
-llisennän*  fullständigar;  fullkomnar; 
(täydennän)  kompletterar.  -llisesti  full- 
ständigt; {ullkomligt;  totalt;  tili  fullo; 
vH.  täydesti.  -Uisyys  fiillständighet; 
fullkonilighet.  -nnys  komplettering; 
komplement  -et  =;  (-tutkinto  komplette- 
ringsexamen;  -vaali  kompletteringsval). 
-nnän*  kompletterar;  vri.  täytän. 
-ntäminen  kompletterande.  -sti  full- 
komligt;  tili  fullo. 

täydsm*:  minun  täytyy,  jag  mäste;  (on 
pakko)  jag  nödgas;  jag  Mr  lov  (att); 
vrt.  täytyn. 

täynnä  kts.  täysi. 

täyshoito  y.  m.  kts.  täysihoito  j.n.e. 

täysi  täyden  lull;  (täydellinen)  fullständig, 
fullkomlig;  (koko)  hei;  (riittävä)  tillräck- 
lig;  (kypsynyt)  mogen;  s.  (kuorma)  last 
-en  -er;  täynnä  jtk  oleva,  full  av  ngt; 
(täytetty  jllak)  fylld,  full  med  ngt;  upp- 
fylld  av  ngt;  hän  on  täynnä  hyvyyttä, 
han  är  full  av  godhet;  kaadan  lasin  täy- 
teen jtk,  slär  glaset  fullt  med  ngt;  fyller 
giaset  med  ngt;  hänellä  on  täysi  lyö  pi- 
täessään kiinni,  han  har  fullt  upp  med 
(arbete)  att  fasthälla;  lukumäärä  on 
täysi,  antalet  är  fullt;  täydellä  todellu, 
pä  fullt  allvar;  täydessä  tulessa,  i  full 
läga;|  täyttä  kurkkua,  kurkun  täydeltä, 
med  full  hals;  panen  täyteen,  fyller; 
tulee ^  menee  täyteen,  blir  full;  fylles;  ah- 
tautuu täyteen,  packar  sig  full;  ihmisiä 
tuli  sali  täyteen,  salen  blev  fullsatt  med 
folk;  on  täysi  syy  olettaa,  (perusteltu) 
det  finnes  grundad  anledning  att  an- 
taga;  käy  täydestä,  (kelpaa)  gäller;  /. 
talvi,  full,  fullständig,  fullkomlig  vinter; 
täydestä  sydämestäni,  av  hela  mitt  hjärta; 
t.  veli,  sisar,  helbroder,  -syster;  t.  mies, 
en  mogen  man;  t.  ikä,  mogen  älder; 
täydellä  syyllä,  med  alit  skäl;  med  rätta; 
täydellä  syyllä  voi  valittaa,  det  är  alit 
skäl,  ali  anledning  att  (be)klaga;  hä- 
nellä on  t.  syy,  han  har  alit  skäl,  ali 
anledning;  ladon  pöydän  kirjoja  täyteen, 
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radar  bordet,  fullt  med  böcker;  saat  rahaa 
laskut  täyteen,  du  fär  fickorna  f  ulia 
med  pengar;  seinät  ovat  täynnä  tauluja, 
väggarna  äro  upptagna  av  tavlor;  sali 
on  jo  täynnä  (väkeä),  salen  är  redan 
besatt;  on  täydessä  kunnossa,  är  i  fullt, 
komplett  skick;  on  täydessä  lastissa,  är 
fullastad;  taitojaan,  ääriään  myöten  täyn- 
nä (oleva),  fullbräddad;  överfull;  täy- 
destä kä,ypä,  fullgiltig;  täyteen  kirjoteitu, 
luilskriven;  täyteen  ahdettu,  fuilpackad, 
-proppad;  merkitsen  täyteen,  fulltecknar; 
laivan  t.,  skeppslast;  kouran  t.,  en  hand- 
iull.  -aikainen  fullbildad;  (sikiöstä)  full- 
gängen.  -arvoinen  fullhaltig.  -harmaa 
helgrä.  -hoito  helinackordering.  -pen- 
sion;  on  täysihoidossa,  är  inackorderad. 
-hoitolaiaen  inackordent;  helpensionär 
-en  -cr.  -höyheniuen  fullfjädrad.  -ikäi- 
nen (lak.)  myndig;  mogande;  (-kasvui- 
nen) fuUvuxen.  -ikäisyys  myndighet; 
myndig  älder  -n.  -istunto  ett  plenum  pl. 
-na;  (-sali  plenisal).  -jy vainen  fullmatad. 
-järkinen  som  är  vid  sinä  sinnen;  klok. 
-kannellinen  heldäckad.  -kasvanut  ja 
-kasvuinen  lulhuxen,  fuUväxt,  vuxen. 
-kelpoinen  fullgod;  (pätevä)  fullgiltig; 
(-arvoinen)  fullhaltig.  -kokoinen  fullbil- 
dad. -kuu  fullmäne.  -kylpy  helbad.  -kyp- 
sä fullmogen.  -käännös  helvändning. 
-liinainen  hellinne  (tpm.).  -lukuinen  lull- 
talig;  i.  oikeus,  fullsutten  rätt.  -lukui- 
suus fulltalighet.  -luokkainen  med  fullt 
antal  klasser;  fullständig.  -luotinen  fuil- 
lödig.  -mittainen  fuUmalig.  -muotoinen 
fullbildad;  fullt  utbildad.  -musta  hel- 
svart. 

täysin  (aivan)  fullt;  (riittävästi)  tilifyllest; 
(iäydellisesti)  fullkomUgt;  (yhd.)  lull-; 
ut-;  /.  valmis,  fullfärdig;  t .  levännyt,  (kyl- 
lin) utvilad;  /.  terveenä,  vid  full  hälsa; 
i.  yhtä  hyvä.  fullt  ut  lika  god;  t.  pukeu- 
tunut, fuJlklädd;  t.  kehittynyt,  fullt  ut- 
veckiad;  t.  vakuutettu,  fullt  (ooh  fast) 
övertygad;  (toisiaan)  t.  vastaava,  ade- 
kvat.  -oppinut  fullärd.  -pakanallinen  full- 
komligt hednisk.  -palvellut  uttjänt;  5. 
(en)  emeritus. 

täysi  [nainen  full.  -näisyys  fullhet.  -ote  hel- 
grepp.  -paino  fulltryck,  heltryck.  -pai- 
noinen tullviktig.  -painoisuus  fuUviktig- 
het.  -parta  helskägg.  -pellavainen  hel- 
linne (tpm.).  -puhdas  helakta.  -pukui- 
nen  fullklädd;  (-höyheninen)  fullfjädrad. 
-päinen  fullt  normal;  rätt  klok;  (syyn- 
takeinen)  tillräknelig.  -päisyys  tillräk- 
nelighet.  -si3kki(nen)  helsiden  (tpm.). 
-sininen  helblä.  -sisar  helsyster.  -sisa- 
rukset pl.  helsyskon.  -sukulaisuus  hei- 
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släkt.  -sulkainen  {iillfjädrad.  -suru  hel- 
sorg.  -valkea  holvit,  -valtainen  (full)- 
myndig.  -valtaisiiusfullmyndighet;  (riip- 
pumaUoniuus)  obei'oende.  -varainen  ve- 
derhäftig;  solvent;  solid.  -varaisuus  ve- 
derhäftighet;  solvens  -en;  (-todistus  ve- 
derhäftighetsintyg}.  -verinen  fullblodig; 
(yhd.)  lullblods-.  -villainen  helylle 
(ipm.J.    -ääninen    fulltonig,    -stänomig. 

täyte*  fyllnad;  (täytös)  fyllning;  (lasti) 
lasi  -en  -er;  (lisä-)  päfyllning;  (ham- 
mas-) plomb  -en  -er;  täytteeksi,  som  fyll- 
nad; för  att  f  yllä.  -aine  lyllnadsämne. 

täyteen  kts.  täysi. 

täyte|(h)inen  fyllande;  rymmande;  kouran 
t.,  en  handfull  (jtk,  ngt);  en  näve  fuli 
(med,  av  ngt).  -ke*  fyllning.  -Iäinen  fyl- 
lig;  (rehevä)  yppig.  -Iäisyys  fyllighet; 
yppighet.  -läislääninen  fulltonig.  -läs 
-lään  gedigen;  vrt.  täyteläinen; 
täyteläät  jyvät,  strid  säd.  -maa  fyllnings- 
jord.  -sana  fyllnadsord.  -takaus  fyllnads- 
borgen.  -vaali  fyllnadsval.  -vala  fyllnads- 
ed.  -vihko  fyllnadshäfte,  supplement- 
häfte.  -ys2  fiillhet. 

täytteinen  som  fyller;  kouran  iäytteinen, 
som  fyller  en  näve;  av  en  näves  storlek. 

täytti yminen  fyllande.  -ymys  uppfyllelse. 
-ymätön  (pohjaton)  bottenlös;  (kylläs- 
tymäiön)  omättlig.  -äminen  fyllande; 
upp fyllande;  mättande;  uppstoppande; 
besättande;  vrt.  täytän,  -ämys  upp- 
fyllelse. -ämätön  ouppfylld.  -ö*  fyllande; 
vrt.  täyte. 

täytymys  {nöd)tväng  -et;  minun  on  t.,  jag 
är  tvungen,  nödsakad  (att);  jag  mäste. 

täytyn*  fylles  (jllak,  jstk,  med,  av  ngt); 
(toteudun)  gär*  i  fullbordan;  täyttynyt, 
(upp)fylld. 

täytyy  kis.  täydyn. 

täytäin*  fyller;  (kuv.)  uppfyller;  (kylläs- 
tytän) mättar;  (tyydytän)  tillfredsstäl- 
ler;  (toimitan)  utför,  fullgör*;  (otan  tilaa) 
upptager^;  (asetan)  besätter*;  (lisään) 
suppierar;  t.  30  vuotta,  fyller  30  är;  30 
vuotta  täyttänyt,  som  fyllt  30  är;  hänen 
paikkansa  on  vaikeasti  iäytettävissä,hcLns 
plats  är  svär  att  fylla,  (korvattavissa) 
att  ersättä;  t.  kaikki  vaatimukset,  fyller, 
uppfyller  alla  fordringar,  anspräk;  t.  lu- 
paukseni, uppfyller,  infriar  mitt  löfte; 
avbördar  mitt  löfte,  (pidän)  häller''  mitt 
löfte;  t.  vajauksen,  fyller ,utfyller  bristen; 
t.  kostoni,  tillfredsställer,  släcker  min 
hämnd;  t.  tarpeet,  tillfredsställer  beho- 
ven;  /.  velvollisuuteni,  (upp)fyller,  (teen) 
fullgör*  min  plikt;  t.  käskyn,  utför,  full- 
gör en  befallning;  hän  täyttää  hyvin  paik- 


kansa, (kuv.)  han  fyller  väl  sin  plats; 
taulut  täyttävät  koko  seinän,  tavlorna 
(upp)fylla,  upptaga  hela  väggen;  /.  vi- 
ran, paikan,  besätter  tjänsten,  platsen; 
paikka  on  vielä  täyttämättä,  platsen  stär 
ännu  obesatt;  t.  lintuja,  stoppar  upp, 
uppstoppar  fäglar;  täytetty  susi,  en  upp- 
stoppad  vai'g;  t.  sarekkeen,  ifyller  en  ko- 
lumn;  kyyneleet  täyttivät  tulemaan,  tärar 
trängde  f  ram.  -ntö*  fullbordan;  (täytty- 
mys) uppfyllelse;  panen  täytäntöön,  sät- 
ter  i  verkställighet;  befordrar  tili  verk- 
ställighet;  verkställer;  (ajan  perille)  ge- 
nomtör;  (toteutan)  realiserar;  förverkli- 
gar;  menee  täytäntöön,  gär  i  fullbordan, 
uppfyllelse. 

täytäntöön  [paneva  (kam.)  exekutiv;  (toi- 
meen-) verkställande.  -panija  exekutor; 
som  verkställer.  -pano  exekution;  verk- 
ställighet; (toteuttaminen)  realiserande, 
förverkligande;  genomförande;  tuomion 
t.,  verkställighet  ä  dom;  (-toimenpide 
verkställighet  sätgärd;  -viranomainen 
verkställande  myndighet). 

täytös  fyllning. 

tää  =  tämä. 

tää|llä  här;  härstädes;  (-olo  vistelse  härstä- 
des;  härvaro   -n).  -Itä  härifrän;  hädän. 

töher|rys  kludd  -et,  kladd  -et,  sudd  -et. 
-rän*  kluddar,  kladdar,  suddar  (jtk,  ned 
ngt);  klottrar;  (teen  hutiloiden)  totar  tili 
(ngt);  kläpar.  -täjä  kludder,  kladder, 
sudder  -ern  -ar;  kluddare;  kläpare.  -tä- 
minen  kluddande,  kladdande,  suddande. 

töhri|minen  =  töhertäminen,  -n 
(tahrin)  smetar-,  söiar  ned;  klottar  ned; 
(Ti!,  töherrän. 

töhrlys  =  töhertäjä.  -äydyn*  blir 
nedkluddad,  nedklottrad.  -ääminen. 
kluddande.  -äys  kludd  -et,  kludderi.  -ään 
kluddar  (ned);  vrt.  töhri  n. 

töinen  (yhd.):  helppotöinen,  lätt  (att  ut- 
föra);   runsas-,   monitöinen,   arbetsdryg. 

tpisevä  arbetsdryg. 

tökkjäys  knuff  -en  -ar.  -ääminen  knuffan- 
de.  -ään*  knuffar;  stöter  tili. 

töksähjdys  stöt  -en  -ar.  -dän*  stöter;  py- 
sähtyä töksähti,  stannade  plötsligt. 

tökötti*  näverolja,  ryssolja. 

tökötän*  stär*  upp;  skjuter^  ut. 

tölkki*  burk  -en  -ar. 

töUerö  luns  -en  -ar;  (j.)  lolla. 

töUi  k  oja;  vrt.  mökki. 

töllis|telen  gapar;  (jörötän)  sturar;  katsoa 
i.  jtk,  stär  och  gapar  pä  ngt;  begapar 
ngt.  -telijä  som  gapar,  sturar;  gaphals 
-en  -ar.  -tän  =  töllistelen;  seisoa 
tölli  Stan,  stär  och  gapar. 
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töllötän*  =  töllistä  n;  seisoa  i.,  stär 
och  gapar,  hänger. 

tölm|äys  buller  -llret;  vrt.  t  e  1  m  e.  -ään 
bullrar;  (elämöin)  väsnas;  vrl.  telmin. 

tömi|nä  (jymy)  dän  -et;  (kolahdus)  dunk 
-en  -ar;  (polku)  stamp  -et.  -sen  dänar; 
dunkar.  -stelen  stampar;  (saapastelen) 
stövlar.  -stän  stampar.  -sytän*  dunkar 
(pä  ngt).  i.  jalkaani,  stampar  med  foten. 

tömäh|dys  dän  -et;  (kolahdus)  dunk  -en 
-ar.  -dän*  dänar;  dunkar. 

tongin*  petar;  vrt.  tongin. 

tonkisi tyminen    (för)stelning.    -tyn    (för)- 

stelnar;  blir  styv;  stj^nar. 
tönkki*     (möhky)    klump    -en    -ar;    vrt. 

t  y  n  k  k  ä. 
tönkkä*  stel;  (jäykkä)  styv. 
tönö  kyffe,  hybble  -t  -n. 
töper|ryn*  (kellahdan)  tumlar;  (typerryn) 

blir  förbluffad.  -rys  förbluffelse;  on  tö- 

perryksissä,  är  förbluffad. 

töppö*  stubb  -en.  -häntä  stubbsvans.  -hän- 
täinen stubbsvansig.  -karvat  pl.  stubb- 
här.  -korva  stubböra.  -korvainen  stubb- 
örad.  -nen  tossa;  (hevosen  jalassa)  vit 
krona;  nostan  töppöset  taivasta  kohti, 
vänder  benen  i  vädret.  -nenä  stubbnäsa. 
-nenäinen  stubbnäst. 

töps|in  struttar,  stultar.  -ähdän*:  t.  ku- 
moon, trattar  omkull;  vrt.  tupsah- 
dan,  -ötän*   =   t  ö  p  s  i  n. 

töpykkä*  =  typykkä. 

töpö  =  t  ö  p  p  ö. 

törke|ys^  grovhet  /'.  n.  e.  -ä  (karkea)  grov*; 

(vaikea)     svär*;     (sopimaton)     plump; 

(säädytön)   ohyfsad;  (röyhkeä)  fräck;  t. 

rikos,  ett  grovt  brott. 

törky*  (lika)  smuts  -en;  (romu)  skräp  -et; 
(roska)  rask  -et,  strunt  -en  (-et),  dravel 
-viet.  -inen  smutsig;  skräpig;  raskig. 
-isyys  smutsighet;  skräpighet. 


törmä  (ranta-)  (strand)brant  -en  -er;  (mä- 
ki) brink  -en  -ar;  (valli-)  vall  -en  -ar. 
-pääsky  strandsvala. 

törm|äys  törn  -en  -ar;  stöt  -en  -ar.  -äämi- 
nen  törnande.  -ään  törnar;  (isken)  stö- 
ter;  vrt.  t  o  r  m  a  a  n;  törmäävät  vastak- 
kain, törna  ihop;  stöta  ihop;  kollidera; 
(taistellen)  sammandrabba;  laiva  tör- 
mäsi karille,  fartyget  törnade,  stötte  pä 
grund. 

törrötän*   (jörötän)  sturar. 

töräh|dys  stöt  -en  -ar;  torven  t.,  trumpet- 
stöt.  -dytän:  t.  torvea,  torveen,  stöter, 
bläser  i  en  trumpet,  ett  horn. 

törötän*  (sojotan)  stär*  ut,  upp;  seisoa  tö- 
röttää, stär  och  skyldrar. 

tötterö  strut  -en  -ar;  (tuppu)  tut  -en  -ar. 
-mainen  strutformig.   -tukka  tupe. 

töyhtö*  tofs  -en  -ar;  (höyhen-)  plym  -en 
-er.  -hyyppä  tofsvipa.  -inen  med  tofs; 
keltatöyhtöinen,  med  gul  tofs.  -kyyhky- 
nen tofsduva.  -leivonen  tofslärka.  -mai- 
nen tofslik.  -tilainen  tofsmes. 

töykelys^  kärvhet;  oginhet;  strävhet;  ett 
fränstötande  sätt  -et;  tvärhet;  butter- 
het.  -ä  (tyly)  kärv;  (vastahakoinen) 
ogin;  (kova)  omild;  (karkea)  sträv;  (yn- 
seä) fränstötande,  (nyrpeä)  tvär;  (vas- 
tenmielinen) motbjudande;  (juro)  but- 
ter.  -asti  kärvt;  ogint;  omilt;  strävt; 
fränstötande;  tvärt;  buttert. 

töykin*  =  töykkään. 

töykk jääminen  knuffande,  puffande.  -ään* 
knuffar,  puffar  (jkta,  tili  ngn);  (kolah- 
dutan)  dunkar,  stöter  (tili  ngn). 

töyr|y  hympel  -eln  -lar,  kuUe  -en  -ar; 
lid  -en  -er;  (-inen  kullrig;  -tuoli  kuller- 
stol,  taburett  -en  -er).  -äs  =  t  ö  y  r  y; 
vrt.  äyräs. 

töytäi|len  ja  -sen  (hyökkään)  störtar;  (tör- 
mään) rusar. 

töytjtään*  (työnnän)  stöter;  (hyökkään) 
störtar;    vrt.   t  ö  v  t  ä  i  1  e  n. 


u. 


udar*  juver  -vret  =.  -tauti  juversjukdom. 
-tulehdus  juverinflammation. 

ugrilainen  ugrisk;  suomalaisugrilainen, 
finsk-ugrisk. 

uhalla  kts.  uhka. 

uhallijnen  (uhkea)  präktig;  (vaarallinen) 
vädlig.  -sesti  präktigt.  -suus  präktighet, 
prakt  -en. 

uhan|alainen  hotad.  -teko  trotsande;  (uh- 
ma) trots  -et. 


uhemmin  (uuraammin)  mer  oförtrutet; 
rastlösare;   (rajummin)  vildare. 

uhitte|leminen  hotando;  trotsande.  -Ien* 
(uhkaan)  hotar;  är  hotfull;  (uhmaan) 
trotsar;  är  trotsig;  uhitellen,  hotfullt; 
trotsigt.  -lija  som  hotar,  trotsar.  -lu 
hot  -et;  trots  -et. 

uhk|a*  (uhkaus)  hot  -et;  (vaara)  risk  -en 
(seuraamus)  päföljd  -en,  äventyr  -et 
(uhma)  trots  -et;  (alku)  tillbud  -et  = 
väkivallan  käyttämisen  ii.,  hotet  att  an 
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Vanda  väld;  tulipalon  n.,  tillbud  tili 
eldsvada;  uhalla,  pä  Irots;  jnk  u.,  (jslk 
huolimana)  trots  ngt;  i  trots  av  ngt; 
henkeni  uhalla,  med  risk  lör  mitt  liv; 
Uiisleltiin  elämän  /a  kuoleman  uhalla, 
man  utkämpade  en  strid  pä  liv  och  död; 
sillä  uhalla,  että,  vid  päföljd,  äventyr, 
att;  itsensä  uhalla,  sig  själv  tili  trots; 
kaiken  menettämisen  uhalla,  med  risk 
att  förlora  alit;  hajottamisen  uhalla,  vid 
risk,  äventyr  av  upplösning;  voiton  ja 
tappion  uhalla,  pä  vinst  och  förlust;  uut- 
ten  uhkain,  enkom;  puhevallan  menettä- 
misen uhalla,  vid  (äventyr  av)  talans 
förlust;  rangaistuksen,  sakon  uhalla,  vid 
straff;  vid  vite;  ystävällisten  sanojen 
uhalla,  trots  de  vänliga  orden;  nälä?i 
uhalln,  trots  hungern.  -aaminen  ho- 
tande.  -aan*  hotar  (jkta  jllak,  ngn  med 
ngt);  hän  uhkasi  lyödä,  lyövänsä  minua, 
han  ho  tade  att  siä  mig;  han  hotade  mig 
med  slag;  häntä  uhattiin  viraltapanolla, 
man  hotade  honom,  han  hotades  med 
avsättning;  uhaten,  hotande  (jllak,  med 
ngt);  med  hot  (om  ngt);  käydä  uhaten 
jkn  kimppuun,  utfai'a,  utfalla  i  hotel- 
ser  mot  ngn;  uhkaava,  hotande;  hotfull; 
(lähellä,  oleva)  överhängande ;  uhkaava 
vaara,  en  hotande,  överhängande  fara; 
seisoo  uhkaavana,  stär  hotfull;  onnetto- 
muutta uhkaava,  (ennustava)  olycksbä- 
dande.  -aavasti  hotfullt.  -a | hyppy  voit 
-en  -er.  -ailen  hotar  (jkta,  ngn);  utfar*  i 
hotelser  (mot  ngn);  vrt.  uhkaan,  -ailu 
hot  -et. 

uhkajkajita  hotfull  ständpunkt.  -mieli  (uh- 
ma-) trots  -et;  trotsighet;  (pelottomuus) 
oförvägenhet.  -mielinen  (uhkaava)  hot- 
full; (uhma-)  trotsig;  (peloton)  oförvägen. 
-peii  vägspci,  hasardspel;  (-njharjcttaja 
hasardspelare).  -purjehtija  friseglare. 
-rohkea  (tuhman-)  dumdristig;  (peloton) 
(o)förvägen;  (uskallettu)  riskerad;  (vaa- 
rallinen) riskabel;  (huima,  vallaton) 
överdädig.  -rohkeasti  dumdristigt;  oför- 
väget;  överdädigt.  -rohkeus  dumdristig- 
het;  oförvägenhet;  överdäd  -et.  -röyh- 
keä förmäten.  -sakko  vite  -t  -n;  (-kielto 
vitesförbud;  -rikos  vitesbrotf).  -us  ho- 
telse.  -vaatimus  (ett)  ultimatum.  -yri- 
tys vägat,  vädligt,  riskabelt  företag; 
vägspel  -et  = ;   (vaara-)  risk  -en  -er. 

uhkeja  (muhkea)  praktfull,  präkiig;  (ko- 
mea) stätlig;  (reiievä)  \'ppig;  (loistava) 
splendid;  (suurenmoinen)  storartad;  (pra- 
mea) pompös.  -asti  praktfullt;  präktigt; 
stätligt;  mcd  stät;  yppigt;  pompöst.  -ilen 
stätar;  (loistan)  prunkai*.  -us^  prakt- 
fullhet,  prakt  -en;  stät  -en;  yppighet. 


uhku*  (kuohu)  svall  -et.  -a  inj.  kts. Mnuxi. 
-minen  flödande. 

uhm|a  trots  -et;  (vaaiivaisuus)  pock  -et; 
(pelottomuus)  oförvägenhet.  -aan  trot- 
sar;  (uhkailen)  hotar;  (rehentelen)  yves; 
vaadin  jik  uhmaillen,  pockar  pä  ngt; 
uhmaava,  trotsig;  (uhkaava)  hotfull. 
-aavasti  trotsigt.  -ailen  =  uhmaa  n. 
-aileva  trotsig.  -ailevasti  trotsigt.  -aiiu 
ja  -aus  trotsande  (jnk.  av  ngt);  trots 
-et. 

uho  (ilmanhenki)  (luft)drag  -et;  (säteily) 
utsträlning.  -an  ja  -n  utsträlar. 

uhotte|len*  (uhkaan)  hotar;  (panen  alt- 
tiiksi) äventjTai'.  -lu  hotande,  hot  -et;; 
äventyrande. 

uhrjaaminen  offrande;  uppoffrande.  -aan 
offrar;  (kuv.)  uppoffrar;  (panen  jhk) 
nedlägger*;  u.  jtk  jumalille,  offrar  ngt 
at  gudai'na;  uhraamalla  ihmishenkiä,  ge- 
nom  uppoffring  av  människoliv;  u.  varo- 
ja jhk,  jtk  varten,  uppoffrar  medel  pä  ngt, 
för  ngt;  nedlägger  kostnader  pä  ngt. 
-aa vainen  uppoffrande;  (aulis)  offervil- 
lig,  frikostig.  -^avaisuus  uppoffring; 
offervillighet,  frikostighet.  -audun*  upp- 
offrar mig  (jhk,  jllek,  för  ngt).  -aus  off- 
ring;  (kuv.)  uppoffring;  (uhri)  offer 
-ffret  =;  teen  uhrauksen  jklle,  bringar 
ngn  ett  offer.  -autuminen  uppoffring 
(jnk  hyväksi,  för  ngt).  -autu vainen  upp- 
offrande; (aulis)  offervillig.  -autuvai- 
sesti  offervilligt.  -autuvaisuus  uppoff- 
ring; offervillighet. 

uhri  offer  -ffret  =;  (saalis)  rov  -et=; 
joudun  jnk  uhriksi,  faller,  blir  ett  offer 
för  ngt;  blir  ett  rov  för  ngt.  -alttari 
offeraltai'e.  -anti  offergärd.  -arkku  offer- 
kista.  -astia  offerkärl.  -ateria  oflermältid. 
-eläin  offerdjur.  -juhla  offerfest.  -karitsa 
offerlamm.  -kenttä  offerpian.  -lahja 
offergäva,  -skänk.  -lammas  offerlamm. 
-lehto  offerlund.  -liekki  offerläga.  -lähde 
offerkälla.  -malja  offerskäl.  -meno  offer- 
,  ceremoni.  -paikka  otferplats,  -ställe. 
-palvelus  offertjänst.  -papitar  offerpräs- 
tinna.  -pappi  offerpräst.  -puu  offerträd. 
-savu  offerrök.  -toimi  offerväsen.  -toimi- 
tus offerförrätlning.  -tuli  offerläga.  -veit^ 
si  offerkniv.  -viini  offervin.  -viitta  offer- 
käpa.  -vuori  offerberg. 

uhun*  (tulvaan)  flcdar;  (kuohun)  svallar 
(jtk,  av  ngt);  uhkuu,  (on  runsaasti) 
övei-flödar  (jtk,  pä  ngt);  (henkii)  andas; 
(paisuu)  sväller;  maa  uhkuu  viljaa,  lan- 
det överflödar  pä  säd,  har  överflöd  pä 
s8d;  puhe  uhkui  sukkeluuksia,  talet 
fjödade  av  Isvickheter;  uhkuva  puhe,  ett 
flödande,  (sujuva)  flytande  tai;  u.  iloay 
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svallar  av  glädje;  vertauksia  uhkuva, 
bildrik;  kirja  uhkuu  vakavuutta,  boken 
aiidas  allvar;  uhkuva,  flödande,  svallan- 
de,  (runsas)  överflödande,  riklig;  (pai- 
suva) svällande. 

uihjkaan  (valitun)  klagar;  (ruikutan)  kvi- 
der^  -kaus  klagan;  klagorop  -et=; 
k  vidan. 

uikku*  (zo.)  dopping. 

uikukko*  vette  -en  -ar. 

uikn|tan*  kvider^.  -ttaminen  kvidande. 
-ttelen*  kvider^.  -tus  kvidan. 

uimalaika  simtid.  -allas  simbassäng.  -eli- 
met pl.  simorganer.  -evä  simfena.  -balli 
simhall.  -harjotus  simövning.  -housut 
pl.  simbyxor.  -huone  simhus.  -hyppäys 
simsprang.  -jalka  simfot.  -kaivo  sim- 
hud  -en  -ar.  -karsina  simbassäng.  -kil- 
pailu simtävlan,  -tävling.  -koulu  sim- 
skola.  -laitos  bad-,  siminrättning.  -lasta 
simst järt  -en  -ar.  -liike  simrörelse.  -mais- 
teri simmagister.  -matka  simfärd.  -mes- 
tari simkonstnär  -en  -er.  -mies  simmare. 
-neuvot  pl.  simorganer.  -näytös  simupp- 
visning.  -opetus  simundervisning.  -paik- 
ka simplats,  -ställe.  -puku  simdräkt, 
-kostym.  -pyrstö  simst  järt.  -rakko  sim- 
bläsa.  -ranta  simstrand.  -retki  simfärd, 
-tur.  -ri  simmare.  -räpylä  simflik.  -seura 
simsällskap.  -taito  simkonst.  -taituri  sim- 
konstnär. -temppu  simrörelse,  -tag  -et 
=  .  -vaatteet  pl.  simkläder.  -vyö  sim- 
bälte. 

uimijnen  simmande,  simning;  flytning. 
-sen [taito  konsten  att  simma. 

uin  uida  simmar;  (olen,  pysyn  veden  pin- 
nalla) flyter^;  (pulikoin)  lögar  mig; 
(kylven,  kuv.)  badar;  olen  uimassa,  tager 
mig  ett  bad  (i  sjön);  lögar  mig;  simmar; 
tulin  uimasta,  kom  fran  badet  (i  sjön); 
menen  uimaan,  gär  att  bada;  gär  att 
taga  mig  ett  bad  (i  sjön);  vene  ui  ran- 
taan asti,  bäten  flyter  intill  stranden. 

uinah|dan*  (uinailen)  slumrar;  (nukah- 
dan) slumrar  in;  inslumrar.  -dus  slnm- 
mer  -n.  -taminen  inslumrande. 

uinaij Leminen  slumrande.  -Ien  slumrar.  -lu 
slummer  -n. 

uinnin  lopettaja  simlärare. 

uinti*  simning;  (kylpy)  sjöbad  -et=; 
(yhd.)  vrt.  uima.  -maksu  simavgift. 
-vetäisy  simtag. 

uinu|n  slumrar  -s:  olen  uinuksissa,  slum- 
rar; är  lörsänkt  i  sliunmer;  är  inslumrad; 
menen  uinuksiin,  slumrar  in. 

uiskejlen  ja  -ntelen*  simmar;  vrt.  uin. 

uis|taminen  fiske  -t  med  drag.  -tan*  fängai' 
pä  drag;  (soudan  uistinta)  ror*  drag. 
-telen    =    u  i  s  t  a  n,    -tin    drag    -et=; 


(-onginta  svirvlande;  -onki  svirvel  -eln 
-lar;  -siima  draglina). 

ui ! tan*  läter*  simma;  lögar;  (lauttaan) 
fJottar.  -ttaja  (tukin-)  flottare.  -tta- 
minen lögande;  llottande.  -ttamo  ilott- 
ningsränna.  -tto*  lögning;  (tukin-)  fiott- 
ning;  (-aika  flottningstid;  -halot  pl.  flott- 
ved;  -mies  flottare;  uittomiehet,  flott- 
ningsmanskap  -et;  -päällikkö  llottnings- 
chef;  -työ  flottningsarbete;  -väylä  flolt- 
nings-,  flottled;  -yhtiö  flottning^bolag). 

ujo  blyg;  (kaijio)  försagd,  generad;  (häve- 
liäs) pryd;  (arka)  skygg,  timid;  (vaati- 
maton) tillbakadragon.  -ilematon  oblyg; 
oförsagd;  ogenerad:  vrt.  ujostele- 
maton. 

uj ostelema jton  oblyg,  ogenerad;  (rohkea) 
oförsagd;  (avomielinen)  frimodig;  (va- 
paa) iedig.  -ttomasti  oblygt,  ogenerat; 
frimodigt;  Jedigt.  -ttcmuus  oblygbet; 
oförFagdhet;  frimodighet;  ledighet. 

ujojstelen  blyges;  är  generad;  generar  mig; 
(jik,  för  ngt);  är  försagd,  pryd:  hän  ei 
ujostele  sanoa,  sanomasta ,  han  blyges  ej 
att  säga;  mitä  ujostelet,  vad  blyges  du 
för?  ujostelematta,  utan  att  blygas; 
ogenerat;  (haikailematta)  oförsynt;  utan 
hänsyn.  -sti  blygt;  skyggt.  -steiu  pryderi. 
-stus  blygsel  -n;  pryderi.  -us'^  blyghet; 
försagdhet;  skyggbet. 

ukaasi  (käsky)  ukas  -en  -er. 

ukijtan*  driver^  pä;  (joudutan)  päskyn- 
dar.  -ttaminen pädrivande;  päskyndande. 

ukkeli  (ukko)  gubbe  -en  -ar. 

ukki*  =  ukko;  (isoisä)  farfar  -fadern 
-läder. 

ukko*  gubbe  -en  -ar.  -huone  gubbhus. 
-ikä  gubbälder.  -karhu  bjcrnhanne  -en 
-ar.  -koti  ja  -la  gubbhem.  -mainen  gubb  - 
aktig;  senil.  -maisesti  gubbaktigt.  -mai- 
suus gubbaktighet,  senilitet.  -metso 
tjädertupp  -en  -ar.  -nen  liten*  gubbe  -en 
-ar;  (ukkosjyrinä)  äska,  tordön  -et  =. 
-rahju  ja  -rähjä  gubbstut  -en  -ar. 

ukkcsen|isku  äskslag.  -johdatin  äskledare. 
-jyrinä  askdunder,  tordön  -et  =;  (-njta- 
painen   äsklik). 

ukkosjilma  äskväder.  -pilvi  äskmoln.  -sade 
askregn.  -sää  äskväder. 

ukkojteeri  orrtupp  -en  -ar.  -vaari  farfar. 
-varvas  storta. 

ukonjhattu  (bot.)  stormhatt.  -jyrinä  = 
ukkosenjyrinä,  -kaari  regnbäge. 
-kaura  purrhavi'e.  -kivi  kvarts  -en  -er. 
-koira  härig  f  järiliarv  -en  -er.  -nuoli  äsk- 
vigg  -en  -ar.  -parta  (bot.)  slagg-en.  -rähjä 
=  u  k  k  o  r  ä  h  j  ä.  -sieni  f  jällskivling. 
-tuli  Ijungeld.  -vasama  askvigg  -en  -ar. 

uksi^   (ovi)  dörr  -en  -ar. 
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ulaani  (sot.)  ulan  -en  -er. 

ulahtelen*:     pakkanen     ulahielee,     det    är 

smällkallt. 
ulappa*   (selkä)  fjärd  -en  -ar;  meren  ula- 
palla,  (aavalla  merellä)  pä  öppna,  vida 
havet. 
uletun*    när*,    räcker;    (jatkun)    sträcker 
mig;    uleltuu  kattoon,   när   (tili),   räcker 
tili  taket;  leiri  ulottuu  pohjoisesta  eteläöji, 
lägret  sträcker  sig  frän  norr  tili  söder. 
ulilna  tjut  -et^;  vräl  -et.  -seminen  tju- 
tande;  vrälande.  -sen  tjuter^;  (mylvin) 
vrälar. 
ulj laasti  stolt;  käckt.  -as  -aan  stolt;  (pelo- 
ton)   käck;    (urhoollinen)    hjältemodig; 
(uhkea)    stätlig;    (-otsainen    med    stolt 
panna),  -astelen  stoltserar;  stätar.  -uus 
stolthet;  käckhet;  hjältemod   -et;  stät- 
lighet,  stät  -en. 
uiko  (yhd.)  utan-,  yttre;  ut-;  ulkoa,  uti- 
frän;  luen  ulkoa,  laser  utantill;   (opin) 
mem,orerar;  sekä  ulkoa  että  sisältä,  bäde 
utan   och    innan;    ulkoa   opittu,   inlärd. 
-ajlukeminen    ja    -a|luku    utanläsning. 
-a! päin  utifrän.  -asiain | ministeri  utrikes- 
minister.     -asiain]  ministeriö    utrikesmi- 
nisterium    -iet    -ier.  -askare  utgöromäl. 
-asu  yttre  utstyrsel  -n;  (det)  yttre.  -elä- 
mä   uteliv.    -eronto*    ablativ    -en    -er. 
-hankainen    a.    utriggad;    s.    utriggare. 
-hucne    uthus;    (-rakennus    uthusbygg- 
nad;    -rivi   uthusrad,    -länga).    -ikkuna 
utan-,    ytterfönster.    -ilma    (den)    yttre 
luften;  luften  ute;  det  fria;  ulkoilmassa, 
i  f]'ia  luften;  (taivasalla)  ute  i  det  fria; 
(-kokous  friluftsmöte;  -leikki  friluftslek). 
-inen  yttre.   -istunta    (voim.)   utansits. 
-jäsen  (toimeton)  passiv  medlem;  (mak- 
sava)   betalande    medlem;     (luostarin) 
extern  -en  -er.  -kaihdin  markis  -en  -er. 
-kallio    ytterst   belägen    klippa.    -kiilto 
yttre    glans.    -kohtainen   yttre.    -korva 
yttre  öra(t).  -kullattu  skenhelig,  skrymt- 
aktig.  -kulma  yttre  vinkel.  -kultaisuus 
skenhelighet,     skrymteri.     -kuntalainen 
utsocknebo  -n  -r.  -kuori  ytterskal;  yttre 
skal(et).  -lainen  utbörding;  (-maalainen) 
utlänning.  -lais] rotuinen  av  utländsk  ras. 
-lukko  utanläs.  -luku  utanläsning.  -läk- 
sy utanläxa.  -maa  utland(et);  ulkomailla, 
i    utlandet;    utrikes;    utomlands;    ulko- 
maille, tili  utlandet;  utrikes,  utomlands; 
ulkomailta,  utrikes  ifrän;  frän  utland(^t; 
ulkomaan    uutiset,    utrikesnyheter;    ut- 
ländska  notiser;  [-lainen  utlänning;  (vie- 
ras)    främling;     -n|matka    utrikesresa; 
hän    on    ulkomaanmatkalla,    han    är   ut- 
rt^st,  utrikes;  -n|nainen  utländska;  -n|o- 
sasto    utrikesavdelning,     -departement; 


-nj paikka  utrikesort;  -n [politiikka  utri- 
kespolitik].  -maailma  den  yttre  världen; 
yttervärld(en).  -mainen  utländsk.  -mais- 
rotuinen    av    utländsk    ras.    -ministeri 
utrikesminister.  -muistista  utantill.  -muo- 
to (-näkö)  (yttre)  utseende,  (-asu)  form; 
(det)  yttre;   (näennäisyys)  sken  -et;   u. 
pettää,  utseeedet,  skenet  bedrager.  -na 
ute;    (ulkopuolella)    utanför    (jnk.    jstk, 
ngt).    -nainen   yttre.    -naisesti   tili    det 
yttre;  (lääk.)  utvärtes.  -na| oleva  uteva- 
rande;  (maksamatta)  utestäende.  -nema 
utspräng  -et  =.  -nen*  skjuter^^  ut,  fram; 
utskjuter^;  (sojotan)  stär*  ut;  (lähden) 
löper  ut;  (poistun)  avlägsnar  mig;  ulko- 
neva,   ut-,    framskjutande;    utstäende; 
ulkoneva  rakennus,  utbyggnad.  -näkö  ut- 
seende; ulkonäöltään,  tili  utseendet;  tili 
det  yttre.  -olento  adessiv  -en  -er.  -oppi- 
laitos  externat    -et  =.    -oppilas   extern 
-en  -er.  -osa  yttre  del.  -ote  utangrepp. 
-ovi   yttre  dörr;   ytterdörr.   -palsta  ut- 
skifte.     -piirre    yttre    drag;    (ääriviiva) 
kontur  -en  -er.  -pitäjä  en  annan  socken; 
ulkopitäjän,    (yhd.)    utsockne-.    -pitäjä- 
läinen utsockne-.  -poliittinen  yttre  poli- 
tisk.  -politiikka  den  yttre  politiken;  ut- 
rikespolitik.    -portaat    pl.    yttertrappa. 
-puoli  yttre  sida;  yttersida;  (-osa)  ytter- 
del;    fnk    ulkopuolella,  -lie,  -ha,  utanför, 
(erillään,    -lleen)   utom   ngt;    (pinnalla) 
utanpä  ngt;  ulkopuolelta,  utantill,  utan- 
pä;  ulkopuolin,  utvändigt;  hän  jäi  ulko- 
puolelle, han  l^lev  utanför;  uiko-  ja  sisä- 
puolelta,   utan    och    innan;    ulkopuolella 
ohjelman,  utom  programmet.   -puolinen 
yttre;   (syrjäinen)  utomstäende;   (ulkoi- 
nen)   utvändig.    -puolisesti    utvändigt; 
(lääk.)    utvärtes.    -puolitse    utanefter. 
-pää  den  yttre  ändan.  -raja  yttergräns. 
-ravintola  utvärdshus.  -reuna  yttre  kant, 
ytterkant.  -saari  yttre  holme,  ö.  -saa- 
risto yttre  skärgärd;  skärband  -et.  -salia 
ute.  -saita  utifi'än.  -satama  yttre  hamn. 
-seinä    yttre    V^gg-,    utan-,    yttervägg. 
-sivu  yttersida,  utsida.  -syrjä  ytire  kant; 
ytterkant.   -tila  utgärd.  -toimi  utegöra 
-t.  -tulento  (kiel.)  allativ  -en  -er.  -työ 
utarbete.   -työläinen  jo   -työmies  utar- 
betare.     -udun*     (etäännyn)    avlägsnar 
mig;  vrt.   u  1  o  n  n  u  n.  -valta  utländsk, 
(vieras-)    främmande    makt.    -varustus 
utanverk.  -varvas  yttertä.  -verhiö  ytfer- 
foder.  -viiva  ytterjinje;   (ääri-)   kontur 
-en   -er.  -väylä  yllorfar. 
ulku*  (nuotta-)  olle  -en  -ai'. 
ullakko*    (vinni)    vind    -en    -ar;    (ylinen) 
skiille  -en  -ar;  (luhti)  loft  -et  =.  -kamari 
vindskammare. 
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i\[o\in  superl.  ytterst.  -mina(ksi)längTe  ut, 
Litat;  jtk  u.,  (yli  jnk)  utöver  ngt;  hän 
meni  siinä  valtaansa  ulommaksi,  han 
överskred  häruti  sin  fiiUmakt,  befogen- 
het.  -mpana  längre  ut;  (kauempana) 
längre  borta;  (etäällä)  pä  avständ;  u. 
merellä.,  längi^e  utät  havet;  on  ulompana, 
(pistäytyy  esiin)  skjiiter'"^,  sticker'^  stär* 
fram.  -nnan*  (ulotan)  sträcker  xit;  ut- 
sträcker;  (loitonnan)  avlägsnar.  -nnun* 
(etäännyn)  avlägsnar  mig;  ulojiiuu,  ut- 
sträckes;  sträcker  sig.  -ntaminen  ut- 
sträckande;  avlägsnande. 

ulos  ut.  -ajo  utdrivning.  -annan  utgiver. 
-antaja  utgivare.  -antaminen  utgivande. 
-anto  utgivning.  -hakemus  utsökning. 
-hengitys  utandning.  -häätäminen  av- 
hysning,  vräkning.  -kanto  utbärning. 
-käyminen  utgäng  -en.  -käytävä  ut- 
gäng.  -otan  (laJi.)  tager^  i  mät;  utmäter. 
-otonjhaltija  överexekutor.  -ottamaton 
outtagen,  -otto  utmätning;  exekution; 
ulosoton  alaineji,  utdömd;  (-asia  ja  -juttu 
utnxätningsmal;  -käsky  utmätnings-, 
exekutionsorder;  -mies  utmätningsman; 
exekutionsbetjänt  -en  er;  -palkkio  ut- 
mätningsar\  ode;  -pöytäkirja  utmätnings- 
protokoll;  -todistus  utmätningsbervis;  -toi- 
menpide utnaätningsätgärd;  exekutiv  at- 
gärd;  -toimi  exekutionsväsende;  ulos- 
ottotoimen kautta,  ulosottotoimin,  i  exeku- 
tiv väg;  i  utmätningsväg;  -tuomio  exe- 
kutiv dom;  utmätningsdom;  -voimai- 
nen utmätningsgill).  -päin  utät.  -päinen 
utät  riktad,  vänd.  -taja  avledare.  -tan 
laxerar.  -tava  avförande.  -teko  utlaga; 
ulosteot,  utlagor,  utskylder.  -tuminen 
avgäende.  -tun  avgär*.  -tus*  avföring; 
laxering;  [-aine  avförande  medel,  purga- 
tiv  -et  =  (-er);  laxativ  -et  =  (-er);  -pil- 
leri stolpiller;  -suola  laxersalt].  -vetäjä 
uthalare.  -vienti  export;  i>rt.  vienti. 
-viskaus  utkastning. 

ulojtan*  sträcker  ut;  utsträcker.  -tin*  (raa- 
ja) extremitet  -en  -er.  -ttaminen  ut- 
sträckande,  utsträckning.  -ttumaton: 
jnk  ulottumattomissa,  utom  räckhäll  för 
ngt.  -ttuvaisuus  utsträckning;  räckvidd 
-en;  (mat.)  dimension,  -tun*  när*; 
räcker;  ulottuu,  (suuntautuu)  sträcker 
sig;  on  käden  ulottuvissa,  befinner  sig 
inom  räckhäll;  laki  ei  ulotu  häneen, 
lagen  när  ej  honom;  han  är  oätkomlig 
för  lagen;  han  stär  utom  lagen.  -tus 
(mat.)  dimension,  -tutan*  utsträcker. 
-tuttaminen  utsträckande. 

ulpukka*  näckros  -en  -or. 

ulsteri   (-takki)  ulster  -ern  -rar. 

ulvah|dan*  tjuter^  tili.  -dus  tjut  -et  =. 


ulvojja  skrikvarg  -en  -ar.  -minen  ulvande, 
tjutande.  -n  nlvar,  tjuter^.  -nta*  ulvan- 
de, tjutande,  tjut  -et.  -tan*  läter*  tjuta. 

ume  dimma. 

umbra  (-väri)  umbra  -n. 

umme|hdun*  blir  unken;  unknar;  ummeh- 
tunut, unken;  (painostava)  kvav.  -htu- 
neisuus  unkenhet.  -lleen  vrt.  umpi. 
-n|haju  unken  lukt.  -nimaku  unken 
smak.  -nlmakoineii  unken. 

ummikko*  som  behärskar  blott  ett  spräk. 
-ruotsalainen  pur  svensk,  -suomalainen 
pur   finne,    finsk. 

ummisjtaminen  tillslutande.  -tan  tillsluter^ ; 
u.  silmäni  jltk,  jllek,  tillsluter  minä  ögon 
för,    blundar   för   ngt.    -tun   tillslutes^. 

umpeen  kis.  umpi.  -kulunut  tilländalupen. 

umpi^*:  ummessa,  umpeen,  (kiinni)  igen, 
tili;  (loisiinsa,  kokoon)  ihop;  (loppuun) 
tili  ända;  kasvaa  umpeen,  växer,  gror 
igen;  överväxer;  haava  menee  umpeen, 
säret  gror  igen;  (parantuu)  säret  helnar; 
hauta  on  mennyt  umpeen  hänen  päälleen, 
graven  har  slutit  sig  över  honom;  pelto 
on  umpeensa  rikkaruohoa,  äkern  är  över- 
växt  med  ogräs;  panen  silmäni  umpeen, 
sluter  ögonen  tili;  ummessa  silmin,  silmät 
ummessa,  med  (till)slutna  ögon;  kuluu 
umpeen,  gär  tili  ända;  (päättyy)  utgär*; 
määräajan  umpeen  kuluttua,  efter  fatalje- 
tidens  utgäng;  täm^n  vuoden  umpeen 
mennessä,  vid  dettä"  ärs  utgäng;  koko 
vuoden  umpeen,  äret  tili  ända;  äret  om, 
igenom;  ensi  viikko  umpeen,  tili  och 
med  nasta  vecka;  tie  on  ummessa,  (lu- 
men-) vägen  är  igensnöad,  igenyrd, 
(tukossa)  täppt,  (raivaamatta)  obanad; 
ajan  umpea,  äker  pä  obanad  väg;  uin 
ummessa,  dyker;  avaan  tien  ummesia, 
(lapioimalla)  skottar  upp  en  väg;  (rai- 
vaan) banar  väg;  vatsani  on  ummella, 
har  förstoppning;  tulee  ummelle,  fär  för- 
stoppning;  luon  umpeen,  (täytän)  igen- 
fyller;  (lapioimalla)  igenskottar;  lakai- 
sen umpeen,  igensopar;  ummelleen,  (ta- 
san) jämnt;  (täysin)  fullt.  -juurinen 
med  kompakt  rot.  -järvi  sjö  utan  av- 
lopp.  -kansinen  (laivasta)  heldäckad. 
-kauppa  slump  -en.  -kenkä:  umpiken- 
gässä  oleva,  helskodd.  -kuja  älervänds- 
gränd.  -kuorinen:  u.  kello,  uv  med  dubbla 
boetter.  -kuuro  stendöv.  -laakso  kittel- 
dal.  -lampi  sjö  utan  avlopp,  utlopp. 
-lippu  sluten  sedel.  -lisäke  (lääk.)  appen- 
dix -et  = .  -lukko  bakläs.  -mielinen  slu- 
ten, inbunden;  (varovainen)  förbehäll- 
sam;  (jörö-)  otillgänglig.  -mielisesti  för- 
behällsamt.  -mielisyys  slutenhet,  inbun- 
denhet;  förbehällsamhet;  otillgängiighet. 
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-mutka  =  umpikuja,  -mähkäinen 
(likimääräinen)  ungefärlig;  (laskema- 
ton) oberäknelig;  (suunnittelematon)  plixn- 
lös.  -mähkäisesti  oberäkneligt;  planlöst. 
-mähkään  planlöst;  slumpvis;  (onnen 
kaupalla)  pamäfa;  (tarkkaamatta)  blind- 
vis;  menee  u.,  gär  pä  sin  hals.  -nainen 
(suljettu)  sluten;  (tukittu)  tilit  äppt; 
(kokonaan  katettu)  heltäckt;  (suljettu) 
instängd;  (täysi)  full;  (tasainen)  jämn; 
(kiel.)  explosiv.  -naisuus  slutenhet. 
-nen  (umpeen  tuiskunut)  igenyrd;  vrt. 
umpinainen,  -o  slutet  rum  -met  = . 
-peitteinen  heltäckt.  -pilvessä:  u.  oleva, 
jämnmulen.  -pohjukka  =  u  m  p  i  k  u  j  a. 
-päin  =  umpimähkään,  -ruotsa- 
lainen pur  svensk;  i'rt.  ummikko- 
ruotsalainen,  -silmin  med  slutna 
ögon;  (kuv.)  (tarkkaamatta)  blindvis. 
-sisuksinen  kompakt.  -sokea  stenblind. 
-sokkelo  ätervändsgränd  -en  -er;  (harha-) 
irrgäng  -en  -ar.  -sola  ätervändsgränd 
-en  -er.  -solmu  dubbelknut;  on  umpi- 
solmussa, är  dubbelt  knuten;  har  dub- 
belknut. -suolentulehdus  blindtarmsin- 
flammation.  -suoli  blindtarm.  -suoma- 
lainen pur  finsk.  -tauti  förstoppning. 
-tie  igenyrd,  (raivaamaton)  obanad  väg. 
-äänestys  sluten  omröstning;  (palloilla) 
ballotering.  -äänne  (kiel.)  klusil  -en -er. 

umppu*  knopp  -e;i  -ar. 

unehdun*  =  unohdun. 

une|ksija  drömmare;  (j.)  drömmerska. 
-ksiminen  drömmande.  -ksin  ja  -ksun 
(näen  unta)  drömmer  (jtk,  ngt,  om  ngt). 
-liaasti  sömnigt;  (veltosti)  däsigt;  (hi- 
taasti) drönigt.  -liaisuus  sömnighet; 
sömnaktighet;  dasighet,  drönighet.  -lias 
-aan  sömnig;  (kuv.)  sömnaktig;  (tork- 
kuva) däsig;  (hidasteleva)  drönig.  -Ima 
dröm  -men  -mar.  -Imoin  drömmer. 
-n I horros  ja  -n I houre  sömnyrsel  -n; 
(tainnos)  dvala.  -n|pää:  saan  unenpääs- 
tä kiinni,  far  tag  i  sömnen.  -n | näkö 
dröm  -men  -mar.  -n|pöpperö  =  unen- 
horros.  -n|pöpperöinen  sömnig,  omor- 
nad.  -n [selittäjä  drömtydare.  -selitys 
drömtydning,  -tyderi.  -n|tapainen  sömn- 
lik.  -n I vieno  slummer  -n;  menee  unen- 
vienoon,  slumrar  in.  -tan*  söker,  söver. 
-tar  sömnens  gudinna.  -ton  sömnlös. 
-ttomuus  sömnlöshet. 

unhe  =  u  n  h  o. 

unho  glömska;  förgätenhet;  joudun  un- 
hoon, faller  i  glömska;  förglömmes;  blir 
förglömd,  förgäten.  -la:  pelastan  unho- 
laan joutumasta,  räddar  undan  glömskan; 
vrt.  unho.  -tan*  glömmer,  förglömmer; 
förgäter  -gat  -gätit;  saatan  jkn  unhotta- 


ni^ ung 

maan  jnk,  kommer  ngn  att  glömma  ngt; 
u.  lukematta,  glömmer  att  läsa;  unhotin 
kirjani  kotiin,  glömde  min  bok  hemma; 
unhottaen  velvollisuutensa,  glömsk  av  sin 
plikt;  vrt.  unohdan,  -ttaminen  glöm- 
mande,  förglömmande.  -ttumaton  oför- 
gätlig.  -ttumattomasti  oförgätligt.  -ttu- 
mattomuus  oförgätlighet.  -tun*  blir 
glömd,  förglömd,  förgäten;  förglömmes, 
förgätes,  -gats  -gätits;  hän  unohtui  jää- 
mään tänne,  han  förglömde  sig  här; 
vrt.  unohdun,  -tus  glömska;  jään 
unhotuksiin,  förglömmes;  faller ^  i  glöm- 
ska, i  glömskans  sköte;  unhotuksiin  jou- 
tunut, bortglömd;  on  unhotuksissa,  är 
förglömd;   är  begraven  i  glömska. 

uni^  sömn  -en;  (unennäkö)  dröm  -men 
-mar;  unissani,  i  sömnen,  i  drömmen; 
näen  unta,  drömmer;  selviän  unestani, 
mornar  mig;  herätän  unesta,  väeker  ur 
sömnen;  väeker  upp.  -haave  drömvilla. 
-keko  sjusovare;  sömntuta.  -kirja  dröm- 
bok.  -kkias  -aan  spökbild  -en  -er.  -kko* 
valimo  -n  -r;  (-öljy  vallmoolja).  -kukka 
valimo  -n  -r.  -kuva  drömbild.  -lukkari 
spögubbe  -en  -ar.  -nen  sömnig;  vrt.  une- 
lias; (yhd.)  -sövd;  raskasuninen,  tung- 
sövd. 

unioni  (liitto)  unien  -en  -er.  -aika  unions- 
tid.  -asema  unionsställning.  -kuningas 
unionskonung.-lippu  unionsflagga.  -merk- 
ki unionsmärke.  -politiikka  unionspolitik. 
-stinen  unionistisk. 

unissa]  kävijä  sömngangare,  somnambul 
-en  -er.  -käynti  somnambulism. 

uni  [tauti  sömnsjuka,  letargi  -n.  -tautinen 
sömnsjuk. 

univormu    (virkapuku)    uniform    -en   -er. 

unkari|lainen  s.  ungrare;  a.  ungersk.  -nnos 
ungersk  översätlning.  -sennan*  över- 
sätter*  tili  ungerska.  -senncs  ==  u  n  k  a- 
r  i  n  n  o  s. 

unnutan*  söver. 

unoh|dan*  =  u  n  h  o  t  a  n;  m.  /7A-  tekemästä, 

.  glömmer  att  göra  ngt.  -dun*  =  u  n  h  o- 
t  u  n;  unohtuu  mielestä,  faller ^  ur  min- 
net;  u.  ajatuksiini,  förglömmer  mig; 
unohduin  kuuntelemaan,  förglcmde  mig 
ooh  lyssnade;  säilytän  unohtumasta,  räd- 
dar undan  glömskan;  on  jäänyt  unohtu- 
maan, har  fallit  i  glömska;  unohtunut, 
förglömd.  -dus  =  unhotus.  -taminen 
glömmande.  -tumaton  =  u  n  h  o  1 1  u- 
maton. 

unteloi[nen  sömnig,  sömnaktig;  (torkkuva) 
dasig.  -sesti  sömnigt,  sömnaktigt;  dä- 
sigt.  -suus  sömnighet,  sömnaktighet; 
dasighet. 

unssi  (painomitta)  uns  -et  =. 
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untuva  dun  -et  =;  (haiven)  fjun  -et  =;  on 
untuvissa,  är  dunig;  vrt.  höyhen, 
-inen  dunig.  -patja  dunbolster.  -peittei- 
nen  dunbeklädd.  -pilvi  f jädermoln.  -puku 
dundräkt.  -vuode  dunbädd. 

uoma  (joen-)  flodbädd   -en;   (vako)  fära. 

upe|a  praktfull;  vrt.  uhkea,  -asti:  elän  u., 
iör  stät.  -ilen  prunkar,  statar;  (ylpei- 
len)  y\%s,  stoltserar  (jstk,  över  ngt). 
-us 2  prakt  -en;  (komeus)  stat  -en. 

upiuhke|a  storstätlig.  -asti  storstätligt. 
-us'^  storstätlighet. 

uplantilainen  s.  upplänning;  a.  uppländsk. 

upo j kas  -kkaan  degel  -eln  -lar.  -ke*  (tekn.) 
inlägg  -et  =.  -ksiin  i  sank;  ammun  u., 
skjuter  i  sank.  -ksissa  (veden  alla)  under 
vatten.  -ksista:  nousen  u.,  dyker  upp. 
-nnut  kts.  u  p  p  o  a  n.  -tan*  sänker,  lör- 
sänker,  nedsänker;  (lycmöllä)  (ned)- 
driver^;  (metalL,  puus.)  inläller;  u.  me- 
ren syvyyteen,  {ned)sänker  i  havetsdjup; 
tie  upottaa,  vägen  bryter  igenom;  u,  kul- 
taan, infattar  i  guld;  jää  upottaa,  (ei 
kannata)  isen  bär  icke. 

nppiniskai|nen  uppstudsig,  halsstarrig,  ob- 
stinat;  (vastahakoinen)  gensträvig,  mot- 
villig;  (uhmaileva)  trotsig;  (niskoUeleva) 
tredsk.  -sesti  uppstudsigt,  halsstarrigt; 
gensträvigt,  motvilligt;  trotsigt.  -suus 
uppstudsighet,  halsstarrighet;  gensträ- 
vighet;  trots  -et;  tredska. 

uppo|aminen  sjunkande.  -an*  sjunker^;  su- 
ruunsa uponnut,  (kuv.)  försänkt  i  sorg; 
dränkt  i  sorg;  uponnut,  sjunken,  ned- 
sjunken.  -outo  vildfrämmande.  -rikas 
botten-,  mol-,  storm-,  stenrik.  -vaaka 
sänkväg,  areometer  -ern  -rar.  -udun* 
försjunker^;   (syvennyn)  fördjupar  mig. 

upseeri  officer  (-e)n  -are.  -kunta  officers- 
kar.  -njarvo  officersgrad.  -njtutkinto  of- 
ficersexanaen.  -sto  officerskär  -en  -er. 
-ura  officersbana.  -vahti  officersvakt. 

upukka*  sänke  -t  -n;  (hot.)  äkanna;  vrt. 
u  1  p  u  k  k  a. 

ura  (tie)  väg  -en  -ar;  (reitti)  strät  -en  -ar; 
(kuv.  rata)  \)QjiiX',Ä( jälki)  spär  -et=; 
lähden  uusille  urille,  (kuv.)  beträder  nya 
banor;  inslar*  en  ny  väg;  johdan  liikkeen 
sellaiselle  uralle,  leder  rörelsen  i  sädant 
spär,  (suuntaan)  i  sadan  riktning;  minkä 
uran  valitset,  vilken  bana  väljer  du? 

urah|dan*  murrar.  -telen*  brummar.  -telu 
brummande. 

ura|kka*  beting  -et  =;  entreprenad  -en  -er 
(-lla,  -He,  pä);  (sopimus)  ackord  -et=; 
antaa  työ  urakalle,  giva  ett  ai'bete  pä 
entreprenad,  ackord;  borttinga  ett  ar- 
bete;  otan  urakalle,  tager  pä  beting,  en- 
treprenad; {-palkka  ackordlön,  betinglön; 


-työ  betings-,  ackordai^bete;  teen  urakka- 
työtä, arbetar  pä  beting;  -työmies  be- 
tingsarbetai'e).   -koitsija  entreprenör. 

uralaltaiiainen  uralaltaisk. 

uran  laukaisi] a  ja  -uurtaja  banbrytare. 

urhajkka*  käck.  -kkuus  käckhet. 

urh|ea  tapper,  modig;  vrt.  u  r  h  a  k  k  a. 
-easti  tappert,  modigt.  -eilen  idkar  sport, 
idrott.  -eilija  sportsman,  idrottsman 
-mannen  -män. 

urheilu  sport  -en;  (voimailu)  idrott  -en 
-er.  -elämä  idrottsliv.  -haara  idrotts- 
gren.  -harjotus  idrottsövning.  -harras- 
tus sportintresse.  -hattu  sporlhatt.  -hullu 
sport! ane  -en  -ar.  -into  sportiver.  -jal- 
kine sportskoplagg.  -juhla  idrotts-,  sport- 
fest.  -järjestö  idrottsorganisation.  -ka- 
lastus sportfiske.  -keckä  sportsko.  -kent- 
tä idrotts-,  sportplan.  -kiihko  sport- 
vurm.  -kilpailu  sport-,  idrottstävling, 
-tävlan.  -klubi  sportklubb.  -laji  sport- 
art;  slag  av  sport,  -lakki  sportmössa. 
-lehti  idrottsblad,  -tidning;  sporttidning. 
-liitto  idrotts-,  sportförbund.  -Uinen 
(yhd.)  sport-,  idrotts-.  -maailma  idrotts-, 
sportvärld.  -mainen  sport mässig.  -mies 
idrotts-,  sport.'man.  -Eäyltely  sporlut- 
ställning.  -osasto  idrotts-,  sportavdel- 
ning.  -paita  sportskjorta.  -puisto  idrotts- 
park.  -pukusportdräkt.  -röijy  sporttrö ja. 
-seura  idrotts-,  sportförening.  -tarpeet 
pl.  sportartiklar.  -yhdistys  idrotts-, 
sportförening. 

urheus^  tapperhet,  mod  -et;  käckhet. 

urho  (sankari)  hjälte  -en  -ar;  (taistelu-) 
kampe  -en  -ar.  -inen  ja  -kas  -kkaan 
(hjälte)modig;  (miehekäs)  manlig,  man- 
haftig;  (uskalias)  behjärtad;  (run.)  bäld. 
-kkaasti  (hjälte)modigt;  manligt,  man- 
haftigt.  -kkuus  modighet,  hjälte  mod  -et; 
manlighet,  manhaftighet;  behjärtenhet. 
-(o)llinen  modig;  (peloton)  tapper;  hän 
on  urhoollisempi  kaikkia  muita,  ban 
överträffar  alla  i  tappei^het.  -(o)llisesti 
modigt;  tappert.  -(ojUisuus  modighet, 
mcd  -et;  tapperhet.  -tar  sköldmö  -n  -r. 
-työ*  kts.  urotyö,  -us^  hjältemod  -et; 
tapperhet. 

uriJEa  (murina)  mummel  -mlet;  (voivotus) 
jämrande;  (valitus)  kvidande.  -sen  mum- 
lar;  jämrar  mig;  kvider^. 

urkeren*:  urkenee,  (avautuu)  öppnar  sig; 
(alkaa)  vidtager'. 

urikin*  (etsin)  (ut)letar;  (tutkin)  forskar; 
utforskar,  spanar;  (vakoilen)  spionerar; 
(nuuskin)  snokar;  urkkiva  katse,  en 
forskande  blick.  -kinta*  (ul)letande;  ut- 
forskande,  spanande;  spioneri;  snokande. 
-kkija    spion    -en  -er;  snoker  -ern   -ar; 
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(tähyslelijä)  utlig'garo;  (-järjestelmä  spio- 
nerisystem).  -kkiminen  utletande  /.  n.  e. 
vrt.  urkinta,  -kkivasti  forskande; 
(uteliaasti)  nyfiket. 
urku*:  urut,  orgel  -eln  lar.  -harmoni 
orgelharmonium. 

urkujenlpoljenta  orgeltrampning.  -polkija 
orgeltrampare.  -soittaja  orgelspelare. 
-soitto   orgelspel.    -tekijä   orgelbyggare. 

urku  [konsertti  orgelkonsert.  -koulu  orgel- 
skola.  -lehteri  orgelläktare.  -piippu  orgel- 
pipa.  -rekisteri  orgelregister.  -ri  orgelnist; 
(-koulu  orgelnistskola;  -n|toimi  orgelnist- 
syssla;  -n| virka  orgelnisttjänst).  -soitto 
=  urkujensoitto,  -ääni  orgel- 
stamma.  -äänistö  orgelregister. 

urma|kka*  ja  -s  rask. 

uros  I   -oon  =   urho. 

urojs  II  (koiras)  hanne  -en  -ar.  -sa  av  han- 
kön.  -s|höylä  fjäderhyvel  -tar  hjältinna. 
sköldmö   -n   -r. 

uro|työ  storverk,  stordäd;  bragd  -en  -er; 
bravad  -en  -er;  (sankari-)  hjältedäd; 
suoritan  urotöitä,  utiör  stordäd;  urotöihin 
halukas,  bragdlysten;  urotöistä  rikas, 
bragdrik. 

urpiainen   (zo.)  gräsiska. 

urpu*  (hoi.)  hänge  -t  -n. 

urut  pl.  kts.  urku. 

useia  mängen  -et  -a;  useat,  mänga,  flere; 
(moniaat)  ätskilliga;  useammat,  flere; 
(enemmistö)  flertalet;  useimmat,  de  fles- 
ta;  useimmissa  tapauksissa,  i  de  flesta 
fall.  -ämmin  oftare.  -asti  ofta.  -immin  ja 
-immiten  oftast;  mestadels. 

usein  ofta.  -kin  ofta  nog.  -mainittu  ofta-, 
meranämnd(a),    -bemäld(a). 

uskali|aasti  djärvt;  modigt,  käckt.  -aisuus 
djärvhet;  dristighet.  -as  aan  (rohkea) 
djärv,  dristig;  (uhkarohkea)  förvägen, 
väghalsig;  (urhollinen)  modig,  käck; 
(uskallettu)  vägsam,  riskabel;  teen  uska- 
liaan yrityksen,  vägar  en  kupp.  -kko* 
väghais  -en  -ar. 

uskal|lan*  vägar;  (rohkenen)  djärves;  (för)- 
dristar  mig;  törs*;  understär*  mig;  (on 
rohkeutta)  har  mod;  (panen  vaaralle 
alttiiksi)  sätter*  pä  spol;  riskerar;  u. 
ryhtyä  kauppaan,  vägar  mig  pä  en  affär; 
u.  jkh,  (luottaen)  förlitar  mig  pä  ngn; 
förtror  mig  tili,  ät  ngn;  uskallettu,  vägad; 
(vaarallinen)  vädlig,  vansklig,  riskabel, 
äventyrlig;  uskallan  uimaan,  riskerar 
ett  bad;  on  uskallettua,  det  är  riskabelt, 
en  risk.  -lus  djärvhet,  dristighet;  mod 
-et;  (vaara)  risk  -en  -er;  (luottamus) 
tillit  -en.  -tamus  mod  -et.  -taudun*  vä- 
gar mig. 


usko  tro  -n  (jhk,  pä  ngt).  -inen  (yhd.) 
-trogon;  herkkäuskoinen,  lättrogen.  -ja 
som  ti'or  (jnk,  pä  ngt);  som  sätter  tro 
(tili  ngt).  -kunta  =  u  s  k  o  n  k  u  n  t  a. 
-lainen  trosförvant;  trosvän  -nen 
-ner;  (yhd.)  bekännare  av  —  lära;  lute- 
rinuskolainen,  bekännare  av  den  luterska 
läran;  luteran  -en  -er.  -Uinen  trogen; 
(harras)  trofast;  (kiintynyt)  tillgiven; 
(laeille)  lojal;  olen  u.  jkta  kohtaan,  jklle, 
är  ngn  trogen;  u.  sille  periaatteelle,  tro- 
gen den  princip;  u.  palvelija,  trotjänare; 
(f.)  trotjänarinna;  u.  ystävä,  en  trogen, 
trofast,  tillgiven  vän;  u.  alamainen,  en 
trogen,  lojal  undersäte.  -llisuus  trohet; 
trofasthet;  tillgivenhet;  lojalitet.  -ma- 
ton otrolig.  -mattomuus  otrolighet. 

uskon  tror*  (jhk,  jtk,  pä  ngt);  (luottaen) 
anförtror*;  förtror*  (jklle,  ngn,  ät  ngn); 
(antautuen)  befaller;  en  usko  sitä  todeksi, 
tror  ej  pä  sanningen  därav;  sätter*  ej 
tro  därtill;  u.  Jumalaan,  tror  pä  Gud; 
u.  itseni  Jumalan  haltuun,  befaller  mig 
i  Guds  hand;  eii  usko  sitä  hänestä,  jag 
tror  det  ej  om  honom;  lakkaan  usko- 
masta jtk,  upphör  att  tro  pä,  sätta  tro 
tili  ngt;  huhuun,  huhua  yhä  enemmän 
uskotaan,  ryktet  vinner  alit  mer  tilltro; 
u.  jnk  mahdollisuuteen,  tror  pä  möjlig- 
heten  av  ngt;  u.  häntä  rehelliseksi,  tror, 
att  han  är  redbar;  tror  pä  hans  redbar- 
het;  u.  todeksi,  kts.  tosi;  uskon  jkta 
hänen  sanastaan,  tror  ngn  pä  hans  ord; 
saan  jkn  uskoinaan  jtk,  jnk  todeksi,  (va- 
kuutetuksi) fär  ngn  övertygad  om  ngt; 
u.  jkn  toimeksi,  ombetror  ngn  ngt,  att 
göra  ngt;  n.  jnk  jkn  hoidettavaksi,  huo- 
maan, överlämnar,  anförtror  ngt  ät 
ngns  värd;  u.  itseni  jklle,  förtror  mig  ät 
ngn;  otan  uskoakseni  jtk,  sätter  (till)- 
tro  tili  ngt;  ketä  on  uskominen,  vem  skall 
man  tro?  minulle  on  jk  uskottu,  mig  äi' 
ngt  anförtrott;  uskottu  (johon  uskon) 
för  trogen;  uskottuni,  min  förtrogna;  us- 
kottu mies,  (konkurssissa)  god  man:  vrt. 
uskottava,    k 

uskonjasia  trossak;  uskonasioissa,  i  tros- 
mäl.  -elämä  trosliv.  -into  trosiver.  -kap- 
pale trosartikel  -eln  -lar;  (-lause)  tros- 
sats  -en  -er.  -kunta  trossamfund  -et  =. 
-käsitys  trosbegrepp.  -lahko  trosparti  -et 
-er;  (religions)sekt  -en  -er.  -lause  tros- 
sats,  -dogm  -en  -er.  -luopio  renegat  -en 
-er.  -muoto  trosform. 

uskonnolli|nen  religiös.  -sesti  religiöst. 
-suus  religiositet. 

uskonnon] har j otus  religionsövning.  -histo- 
ria religionshistoria.  -opettaja  religions- 
lärare.     -opetus     religionsundervisning. 
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-peruskirja  religionsiirkund  -en  -er.  -pe- 
rustaja religionsstiftare. 

uskonnoiton  religionslös,  koniessionslös; 
(epäuskonnollinen)  irreligiös.  -ttomuus 
religionslöshet,  konfessionslöshet;  irreii- 
giositet. 

uskon|ohje  trosnorm,  -regel.  -oppi  troslära. 
-pakko  trostväng.  -perustus  trosgiamd. 
-puhdistaja  reformator.  -puhdistus  refor- 
mation;  [-liike  reformationsrörelse(ii); 
-työ  reformationsarbete].  -sankari  tros- 
hjälte.  -sääntö  trosdogm  -en  -er.  -taiste- 
lija troskämpe.  -taistelu  troskamp. 

uskonto*  religion. 

uskontodistaja  trosvittne. 

uskonto  [filosofi  religionsfiJosof.  -filosofia 
religionsfilosofi.  -filosofinen  religionsfilo- 
sofisk.  -järjestelmä  religionssystem.  -kun- 
ta religionssamfund  -et  =.  -lahko  reli- 
gionssekt.  -lainsäädäntö  religionslagstift- 
ning.  -muoto  religionsform.  -oppi  reli- 
gionslära;  dogmatik  -en.  -pakko  religions- 
tvang.  -sota  religionskrig.  -tiede  re]i- 
gionsvetenskap.   -vapaus  religionsfrihet. 

uskon  [tunnustaja  trosbekännare.  -tunnus- 
tus trosbekännelse,  konfession.  -vaino 
religionsförföljelse.  -vapaus  trostrihet, 
religionsfrihet.   -veli  trosbroder. 

usko|tan*  inbillar  (jklle  jtk,  ngn  ngt);  (an- 
nan toiveita)  förespeglar  (ngn  ngt);  (ke- 
hottelen) intalar  (ngn  ngt);  (luon  esiin) 
förebär^,  föregiver*.  -ton  otrogen;  (pet- 
tö.vä)  trolös.  -ttava  trovärdig;  (toden- 
näköinen) trolig,  sannolik;  koetan  tehdä 
uskottavaksi,  söker  göra  troligt,  sanno- 
likt,  gällande.  -tta vaisuus  ja  -ttavuus 
trovärdighet;  sannolikhet.  -ttavasti  tro- 
värdigt;  sannolikt;  (luultavasti)  troligen. 
-ttelen*  inbillar;  förespeglar;  vrt.  u  s  k  o- 
t  a  n;  (tuon  esille)  förebär^;  koetan  usko- 
tella, söker  inbilla;  läter*  päskina.  -ttelu 
förespegling.  -ttomuus  otrohet,  trolös- 
het.  -ttu*  kts.  usko  n.  -udun*  förtror* 
mig  (jklle,  at  ngn).  -vainen  (en)  troende. 
-veli  trosbroder. 

usma  =  u  s  V  a. 

usujtan*  ja  -ttelen*  hetsar,  tussar;  (ärsy- 
tän) retar.  -tus  hetsande,  tussande;  re- 
tande. 

usva  dimma,  töcken  -cknet;  (mer.)  tiocka; 
usvan  peittämä  dim-,  töckenhöljd.  -inen 
dimmig,  töcknig,  disig.  -isuus  dimmig- 
het,  töcknighet. 

utare  =  n  d  a  r. 

utaudun*  (satun)  räkar,  träffar;  (onnistun) 
lyckas;  utautuu,  (tapahtuu)  händer, 
timar. 

ute|leminen  (ut)frägande;  utforskande.  -Ien* 
utfrägar;  (tutkin)  utforskar;  utelen  jklta 


salaisuutta,  utfrägar  ngn  (om)  en  hem- 
lighet;  lockar  ur  ngn  en  hemlighet; 
u.  asiaa,  utfrägar,  utforskar  en  sak. 
-liaasti  nyfiket.  -liaisuus  nyfikenhet. 
-lias  -aan  nyfiken;  (tiedonhaluinen)  för- 
veten;  u.  tietämään  jtk,  nyfiken  (pä)  att 
veta  ngt;  nyfiken  pä  ngt.  -lija  som  ut- 
frägar;   (haastattelija)   intervjuare. 

utilis|mi  (hyödyllisyy soppi)  utilism.  -ti  uti- 
list.   -tinen  utilistisk. 

utu*  (höyry)  dunst  -en  -er;  vrt.  -usva. 
-inen  dimmig;  dimdunkel;  dimhöljd. 
-karva  (skägg)fiun  -et  — .  -kehä  dunst- 
krets.  -kuva  dimbild.  -kuvainen  dimdun- 
kel. 

uudelleen  änyo;  (uudestaan)  pä  nytt;  (taas) 
äter;  (yhd.)  om-,  ny--,  luon  uudelleen, 
omskapar,  omdanar,  nydanar;  painan, 
rakennan  uudelleen,  trycker  cm;  bygger 
om;  valan  uudelleen,  omstöper;  laadin, 
laitan  uudelleen,  omarbetar;  muodostan 
uudelleen,  ombildar,  omformar;  (kirj.) 
omformulerar;  vrt.  uudestaan  ja 
uudesta-. 

uudemmanaikuinen  modernare. 

uuden  [aikuinen  modern.  -kuosinen  nymo- 
dig;  modern.  -lainen  av  nytt  slag;  (uusi) 
ny.  -luonti  nydaning.  -nus  nybildning. 

uuden  vuoden  [aatto  nyärgafton.  -aika  ny- 
ärstid.  -kortti  nyärskort.  -käynti  nyärs- 
visit,  -uppvaktning.  -lahja  nyarsgäva. 
-onnittelu  nyärsgratulation.  -päivä  ny- 
ärsdag.  -tervehdys  nyärsuppvaktning. 
-toivotus  nyärsönskan.  -yö  nyarsnatt. 
-virsi  nyärspsaJm. 

uudestaan  änyo;  pä  nytt;  (toistamiseen) 
om  igen;  äter;  yhä  u.,  om  och  om  igen; 
teen  uudestaan,  göv  om;  yhä  uudestaan, 
upprepat;  kastan  uudestaan,  omdöper; 
luon  u.,  omskapar;  olan  u.,  börjar  om 
igen;  tulee  uudestaan  valituksi,  blir  om- 
vald;  vrt.  uudelleen. 

uud  estä  [järjestäminen  om-,  reorganisation. 
-järjestän  om-,  reorganiserar.  -kastaja 
vederdöpare.  -kastettu  omdöpt.  -las- 
taus omlastning.  -lataus  omladdning. 
-luoja  nydanare.  -luominen  omskapelse, 
omdaning;  nydaning.  -maalaan  ommä- 
]ai\  -muodostaminen  ombildning,  re- 
konstruktion, -pano  omläggning.  -raken- 
nan ombygger.  -synnyn  panyttfödes. 
-synnytän  pänyttföder.  -syntyminen  pä- 
nyttfödelse.  -syntynyt  pänyttfödd.  -va- 
littu omvald. 

uudesti  (yhd.)  =-■  uudesta. 

uudin*  gardin  -en  -er;  (esirippu)  förhänge 
-t  -n;  (sänky-)  paulun  -en  -er.  -kangas 
gardintj'^g.  -rengas  gardinring.  -sänky 
paulunsäng. 
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uudis-  (yhd.)  ny-;  vri.  uutis,  -asukas 
nybyggare.  -asunto  nybygge  -t  -n,  -asu- 
tus icolonisation;  koloni  -n  -er.  -maa  ny- 
odling.  -rakennus  nybyggnad.  -ruis  ny- 
räg.  -taja  som  förnyar;  reiormator.  -talo 
nybygge  -t  -n.  -taminen  förnyande;  om- 
danande;  reformerande;  upplivande;  upp- 
repande;  omarbetande.  -tan  förnyar; 
(muodostellen)  om-,  nydanar;  rekonstru- 
erar,  ombildar;  (muutelleji)  reformerar; 
(vaihdan  toiseen)  omsätter*;  (elähdy- 
tän) upplivar;  (toistan)  upprepar;  äter- 
upprepar;  (muovaillen)  omarbetar;  uu- 
distan vanhan  tavan,  upplivar  en  gam- 
mal  sed;  uudistan  kysymykseni,  uppre- 
par, repeterar  min  fräga.  -tuminen  upp- 
repande,  aterupprepande  (jnk,  av  ngt). 
-tun  förnyas;  upplivas;  upprepas;  (pa- 
laan) äterkommer*.  -tus  förnyelse;  om-, 
nydaning;  rekonstruktion;  ombildning; 
reform  -en  -er;  omsättning;  upplivande; 
upprepning;  (-asia  reformärende;  -ehdo- 
tus reformförslag;  -hanke  reformätgärd; 
-into  reformiver;  -kausi  omdaningsskede 
-t  -n;  -kysymys  reformfräga;  -laina  om- 
sättningslan;  -määrä  omsättningssum- 
ma;  -pyrintö  reformsträvande;  -rahat 
pl.  omsättningspenningar;  -työ  reform- 
arbete,  förnyelseverk;  om-,  nydaningsar- 
bete,  -verk;  -vaatimus  reformyrkande). 
-tuvasti  änyo;  äterigen;  pä  nytt.  -vilje- 
lys nyodling. 

uuma  midja;  liv  -et.  -nauha  livband.  -vyö 
livgördel. 

uumen  ja  uumento*  (onttous)  ihälighet; 
uumenet,  (sisus)  (det)  inre;  innandöme 
-t  -n;  (syvyys)  djup  -et;  maan  uumeniin, 
tili  jordens  inre;  djupt  in  i  jorden. 

uumo|an  ja  -ilen  (aavistan)  anar;  (epäilen) 
misstänker. 

uuni  ugn  -en  -ar;  (takka)  spisel  -eln  -lar. 
-juusto  kalvdans  -en.  -kola  ja  -koukku 
ugnsraka.  -kuiva  ugntorkad.  -lintu  löv- 
sängare.  -luuta  ugnssopa,  -kvast.  -läm- 
min ugnsvärme.  -nlarina  ugnshäll  -en  -ar, 
-äril.  -nen  (yhd.)  med  —  ugn(ar);  kaksi- 
uuninen,  med  tvä  ugnar.  -njholvi  ugns- 
valv.  -niekka  försedd  med  ugn.  -njkaapu 
spiskupa.  -n|loukko  spiselvrä.  -njluukku 
ugnslucka.  -n|noki  ugnssot.  -n|nurkka 
ugnsvrä.  -n|olka  ugnskrans  -en  -ar. 
-n  lovi  ugnsdörr.  -n  [pelti  ugnsspjäll; 
(-nyöri  spjällsnöre).  -n|piippu  skorsten 
-en  -ar.  -n|reunus  spiselkrans  -en  -ar. 
-nisuu  ugnsmynning,  -öppning.  -ssa|- 
kui vattu  ugntorkad.  -ssa| paistettu  ugn- 
stekt. 

uupuma|ton  outtröttlig;  (uuras)  oförtru- 
ten,  rastlös.  -ttomasti  outtröttligt;  oför- 


trutet,  rastlöst.  -ttomuus  outtröttlighet; 
oförtrutenhet,  rastlöshet. 
uupui mus  utmattning;  trötthet.  -nut  ut- 
mattad,  matt;  (väsynyt)  uttröttad,  trött. 

uuraasti  idogt,  strävsamt. 

uuras  -aan  idog,  strävsam;  (ahkera)  flitig. 
-taminen  strävande.  -tan  strävar;  (aher- 
ran) plitar;  uurastava,  strävsam.  -tus 
idoghet;  f  Iit  -en. 

uurna  urna. 

uur|ran*  färar;  (puus.)  kälar;  (koverran) 
urholkar;  (kaiverielen)  graverar;  syvältä 
uurtava,  (kuv.)  djupt  ingripande.  -re* 
fära;  (puus.)  slits  -en  -er;  (astian-)  lagg 
-en  -ar;  (-saha  laggsäg;  -vanne  laggband). 
-ros  (pykälä)  inskärning,  skära;  (huuli-) 
fals  -en  -ar;  vrt.  uurre,  -teinen  färad. 
-teisi valas  rörval.  -telen*  färar;  vrt. 
uurran,  -to*  (rotko)  ravin  -en  -er. 
-toinen  färad. 

uus|aatteinen  med  moderna,  ny  a  idöer; 
modern.  -filologi  nyfilolog.  -filologinen 
nyfilologisk.  -hankinta  nyanskaffning. 
-hollantilainen  a.  nyhoUändsk;  s.  nyhol- 
ländare.  -hopea  nysilver.  -hopeinen  av 
nysilver;    nysilver-. 

uus|i  uuden  ny;  (raaka,  paistamaton)  ra; 
uusi  vuosi,  ett  nytt  är;  nyär(et);  uusi 
kuu,  nymäne;  uusi  vaali,  nytt  vai; 
(uudestavalinia)  omval;  uuden  uusi, 
splitterny;  joutuu  uusiin  naimisiin,  blir 
omgift;  uuden  ajan,  (den)  nya  tidens; 
(uudenaikuinen)  modern.  -i|hopea  ny- 
silver. -iinnun*  förnyas;  (kertaudun) 
upprepas.  -ikko*  novis  -en  -er.  -i|kuu 
nymäne.  -iminen  förnyelse;  (toistami- 
nen) iteration;  (jälleenlankeaminen)  äter- 
fall  -et  =  (jnk,  i  ngt).  -in  förnyar;  (tois- 
tan, kertaan)  upprepar,  repeterar;  (lak.) 
itererar;  (muutellen)  reformerar;  (teen 
uudenaikuiseksi)  moderniserar;  (lääk.) 
recidiverar;  uusittu  rikos,  itererat  brott; 
iterationsbrott.    -intä*    förnyelse;    upp- 

.  repning,  repetition;  iteration;  reforma- 
tion;  modernisering;  recidiv  -et  =;  (-vaa- 
li omval).  -into*  (näytelmän)  repris  -en 
-er.  -itan*  läter*  förnya  /.  n.  e.;  vrt. 
uusin,  -iudun*  förnyas;  upprepas, 
repeteras;  itereras;  (lääk.)  recidiverar. 
-kielinen  med  moderna  spräk.  -kirkolli- 
nen nykyrklig.  -kreikka  nygrekiska. 
-lukija  nyläsare.  -maalainen  s.  nylän- 
ning;  a.  nyländsk.  -mallinen  av  ny 
modell.  -muotinen  nymodig;  modern, 
-muotisuus  nymodighet.  -norjalainen  ny- 
norsk;  u.  kieli,  nynorska.  -penikulma 
nymil.  -syli  nyfamn. 

uuspeili  (ilvehtijä)  ulspegel  -eln  -lar. 
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aultan*  utdrager'',  extraherar;  (valele- 
malla) lakar  ur,  ut;  (imen  jstk)  utsuger^. 
-te*  extrakt  -et  =  (-er). 

nutelo  novell  -en  -er. 

autimeni koukku  gardinkrok.  -pidike  gar- 
dinhällare.  -uutinen  nyhet;  (tieto)  notis 
-en  -er;  (uutuus)  novitet;  (uudisvilja) 
nysäd  -en;  (uudisruis)  nyräg. 

uutis-  (yhä.)  kts.  uudis-,  -aineisto  material 
för  notis(er);  notismaterial.  -lehti  nyhets-, 
notisblad.  -osasto  notisavdelning.  -pe- 
runa nypotatis.  -sienien  nysäd  -en. 

uutisten!  hankkii  a  reporter  -n  -s.  -tietäjä 
nyhetskrämare.  -urkkija  nyhets-,  notis- 
jägare. 

uutos  extrakt  -et  =  (-er). 

uutteria  trägen;  (virassa)  nitisk;  (uuras) 
ihärdig;    (työteliäs)    idog.    -asti    träget; 


med  nit;  ihärdigt;  idogt.  -uus  trägenhet; 
nit  -et;  (ahkeruus)  flit  -en;  id. 

uuttu*  (pönttö)  stunk  -en  -ar. 

uutjukainen  (splitter)ny.  -uus  nyhet,  no- 
vitet; uutuuden  viehätys,  nyhetens  be- 
hag. 

uuvana  (bot.)  polört  -en  -er. 

uuvu|n*  blir  uttröttad,  medtagen;  förtröt- 
tas;  (näännyn)  dignar,  signar;  uupuu, 
(puuttuu)  saknas;  minulta  uupuu  sana, 
uuvun  sanaa,  jag  saknar  ett  ord.  -s:  olen 
uuvuksissa,  är  trött,  uttröttad,  utmat- 
tad.  -tan*  uttröttar,  utmattar;  avmattar; 
minua  uuvuttaa,  jag  känner  mig  trött, 
matt,  är  trött.  -tus  utmattning. 

uve*  =  upea.  -avanto  vindvak. 

uvertyyri    uvertyr    -en    -er. 


V. 


vaa'an|reisi  vägarm  -en  -ar.  -vipu  vägba- 
lans  -en  -er. 

vaade*  (lak.)  anspräk  -et  =. 

vaadin*  I  fordrar;  (tarvitsen)  erfordrar, 
behöver;  (asetan  vaatimuksia)  ställer 
anspräk,  fordringar;  gör*  anspräk;  (jtk 
tehtäväksi)  yrkar  (jtk,  pä  ngt);  (käskien) 
befaller;  (pöyhkeillen)  pockar  (pä  ngt); 
(aiheutan)  päkallar,  (edellytän)  betin- 
gar;  (kehotan)  uppfordrar;  (velvotan) 
älägger*,  tillhäller^;  (jhk)  infordrar; 
(jklta)  avfordrar  (jklia  jtk,  ngn  ngt); 
(kaipaan)  kräver;  (tarvitsen)  tager^  i 
anspräk;  (siedän)  täi;  (kiel.)  styr;  hän 
vaati  enemmän  palkkaa,  han  fordrade 
större  lön;  han  gjorde  anspräk  pä,  poc- 
kade  pä  större  lön;  v.  antamaan  jtk, 
(käsken)  befaller  fram  ngt;  yritys  vaatii 
kustannuksia,  företaget  erfordrar,  betin- 
gar  kostnader;  företaget  är  förenat  med 
stora  kostnader;  siihen  vaaditaan  aikaa, 
därtill  erfordras,  behöves  tid;  jos  niin 
vaaditaan,  om,  sä  erfordras,  om  det  sä 
är  nödigt;  v.  suuria  (jklta),  ställer  stora 
fordringar,  anspräk  (pä  ngn);  ställer 
minä  fordringar  högt;  v.  huomiota  osak- 
seni, gör  anspräk  pä  uppmärksamhet; 
jos  tarve  vaatii,  om  det  är,  blir  nödigt; 
se  vaatii  koko  minun  aikani,  det  tager 
hela  min  tid  i  anspräk;  v.  äänestystä, 
yrkar  pä  omröstning;  v.  häntä  jäämään, 
yrkar  pä  att  han  skall  stanna  (kvar); 
uppfordrar  honom  att  stanna;  v.  uudis- 
tuksia, yrkar  pä  reformer;  parempi  ta- 
vara vaatii  kalliimman  hinnan,  en  bättre 
vara  betingar  ett  högre  pris;  sen  vaati- 


vat monet  seikat,  det  betingas  av 
mänga  omständigheter;  v.  jkta  syyttee- 
seen pantavaksi,  yrkar  pä  ätal  mot  ngn; 
V.  jkta  vapautettavaksi,  jkn  vapautta- 
mista, yrkar  pä  ngns  frigivande,  frikän- 
nande;  v.  korjausta  jhk,  yrkar  pä,  pä- 
yrkar  rättelse  i  ngt;  asia  vaatii  jtk  toi- 
menpidettä, saken  päkallar  ngn  ätgärd; 
olojen  vaatima,  av  omständigheterna  pä- 
kallad,  betingad;  v.  tietoja,  (lähetettä- 
väksi) infordrar  upplysningar;  v.  lausun- 
toa jstk,  infordrar  utlätande  om  ngt; 
V.  selitystä  jklta,  avfordrar  ngn  förkla- 
ring;  asia  vaatii  selvitystä,  saken  kräver, 
tarvar  utredning;  vaativa  toimi,  en  krä- 
vande  syssla;  v.  linnaa  antautumaan, 
uppfordrar  en  fästning  (tili  kapitulation); 
se  asia  vaatii  harkitsemista,  den  saken 
täi  att  begrunda;  den  saken  mäste  man 
begrunda;  velvollisuus  vaatii  sitä  teke- 
mään, (käskee)  plikten  bjuder  att  göra 
det;  V.  jkta  työtä  tekemään  uppfordrar, 
älägger,  tillhäller  ngn  att  arbeta;  hän 
vaatii  (saavansa)  tietää,  han  yrkar  pä 
att  fä  veta;  minun  vaatisi  itseni  mat- 
kustaa sinne,  jag  borde  själv  resa  dit; 
det  vore  nödvändigt  för  mig  att  själv 
resa  dit;  v.  vaatimalla,  fordrar  enstän- 
digt;  insisterar  (jtk,  pä  ngt);  tarpeen 
vaatima,  (tarpeellinen)  av  behovet  pä- 
kallad;  niin  mitään  vaatimatta,  utan  alla 
anspräk;  v.  taisteluun,  utmanar  (lillstrid); 
vaadittaessa,  vid  anfordran;  (tarpeen 
tullen)  vid  behov;  kun  vaaditaan,  (tosi 
tulee)  när  det  gäller;  verbi  vaatii  datiivia, 
verbet  st\T  dativ. 
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vaadin*  II   (emoporo)  renko  -n  -r. 

vaahtera*  lönn  -en  -ar.  -kuja  iönnalle. 
-maja  lönnbersä  -n  -cr.  -njlehti  lönn- 
blad.   -puu  lönnträ(d). 

vaahti*  =  vaahto. 

vaahto*  (kuohu-)  skiim  -met;  (hiki-, 
saippua-)  lödder  -ddret;  (poreilu) 
fradga;  on  vaahdossa,  är  skummig, 
löddrig,  fradgig.  -aminen  skumman- 
de;  fradgande.  -an*;  vaahtoaa,  skum- 
mai";  löddrar  sig;  fradgar,  fradgas. 
-har jäinen  skumhöljd.  -inen  ja  -isa 
skummig;  löddrig;  fradgig;  (vaah- 
toava) skummande;  (yhd.)  med  -skum; 
valkeavaahtoinen,  med  vitt  skum.  -put- 
ki skumrör.  -päinen  skummande,  skum- 
höljd. 

vaajia  vigg  -en  -ar;  (kiila)  kil  -en  -ar; 
(paalu)  päle  -en  -ar.  -aaminen  kilan- 
de;  pälande.  -aan  kilar;  pälar;  (suut.) 
blockar. 

vaaka*  väg  -en  -ar;  vien  vaakaan,  väg- 
för.  -asento  vägställning.  -huone  väg- 
hus.  -kuppi  vagskäl  -en  -ar.  -lippu 
vägsedel.  -mestari  vägmästare.  -rahat 
pl.  vagpenningar.  -suora  vägrät,  hori- 
sontal;  vaakasuorassa,  -suoraan,  väg- 
rätt.   -taso  vägplan. 

vaaki|tsen  ==  punnitsen,  -tus  =  p  u  n- 
n  i  t  u  s;  (-kone  avvägningsinstrument). 

vaaksa  spann  -et  =.  -njpituinen  spann- 
läng. 

vaaksiainen    (zo.)   harkrank    -en    -ar. 

vaakun*  I     (leijailen)    svävai-;    svajar. 

vaakuin*  II    kraxar.    -nta*    kraxande. 

vaakun|a  vapen  -pnet  =;  (-kilpi  vapen- 
sköld;  -kirja  vapenbok;  -kokoelma 
vapensamling;  -tiede  heraldik  -en;  -tie- 
teellinen heraldisk).  -oitan*  (aateloin) 
adlar. 

vaalea  Ijus;  (kalpea)  blek.  -harjainen 
med  Ijus  man.  -ihoinen  Ijushyllt.  -kut- 
rinen med  Ijusa  lockar;  Ijuslockig. 
-n|harmaa  Ijusgrä.  -n|keltainen  Ijus-, 
blekgul.  -n|punainen  Ijusröd.  -n [sininen 
Ijusblä;  blekblä.  -n | vihreä Ijusgrön.  -poh- 
jainen med  Ijus  botten.  -pukuinen  Ijus- 
klädd.  -sisusteinen  med  Ijust  foder. 
-verinen    Ijuslätt,    blond. 

vaale|neminen  bleknande.  -nen  blir  ble- 
k(are);  bleknar.  -nnan*  gör*  blek; 
bleker.  -us^  blekhet. 

vaali  vai  -et  =;  (-ehdotus)  valförslag  -et 
=  ;  johtokunnan  v.,  vai  av  direktion; 
vaalin  tulos,  valets  utgäng;  pääsen 
vaaliin,  (kirk.)  kommer  pä  förslag. 
-agitatsioni  valagitation  -aika  val- 
termin  -en  -er.  -ehdokas  valkandidat. 
-ehdotus  valförslag.  -hallitsija  valregent. 


-huoneisto     vallokal.     -huuto    valupp- 
rop. 

vaalija  (hoitaja)   skötare,  värdare. 

vaali]  julistus  valproklamation.  -juoni 
valintrig.  -järjestelmä  valsystem. 
-järjestys  valordning.  -järjestö  val- 
organisation.  -kausi  valperiod,  -ter- 
min -en  -er.  -kehotus  valupprop.  -kei- 
kahdus  valmanöver  -ern  -rer.  -kel- 
poinen valbar.  -kelpoisuus  valbarhet. 
-kelvoton  icke  valbai\  -kiihotus  val- 
agitation. -kirjat  pl.  valbandlingar. 
-kokous  valmöte.  -komitea  valkom- 
mitte.  -kuningas  valkonung.  -kysy- 
mys valfräga.  -laki  vallag.  -lause  val- 
spräk.  -lautakunta  valnämnd.  -liike 
valrörelse.  -liitto  valförbund.  -lippu 
valsedel.  -lista  vallista,  -luettelo  val- 
längd.  -mies  valman.  -monarkia  val- 
monarki.  -muutos  valreform. 

vaa|liminen  skötande,  värdande;  om- 
huldande.  -Iin  sköter  (jkta,  om  ngny: 
värdar  mig  (om  ngn);  (hellin)  omhul- 
dar. 

vaa  Iin  [avustaja  valbiträde  -t  -n.  -pitäjä  ja 
-toimittaja  valförrättare. 

vaali[ohjelma  valprogram.  -oikeus  val- 
rätt.  -oikeutettu  valberättigad.  -ot- 
telu valkampanj  -en  -er.  -paikka  valort, 
-ställe.  -pallo  valkula.  -piiri  valkrets, 
-distrikt.  -päivä  valdag.  -pöytäkirja 
valprotokoll.  -ruhtinas  kurlursle;  (-kun- 
ta kuriurstendöme  -t  -n),  -saarna  prov- 
predikan.  -sija  förslagsrum. 

vaalistun  urblekes;  blir  urblekt;  vri. 
vaalenen. 

vaali  [taistelu  valstrid,  -kampanj  -en  -er. 
-taktiikka  valtaktik.  -tapa  valsätt. 
-temppu  valmanöver  -ern  -rer.  -tilai- 
suus valtillfälle.  -tilasto  valstatistik. 
-toimitus  valförrättning.  -uudistus  val- 
reform. -uurna  valurna.  -valtainen  val- 
berättigad. -vehje  valintrig.  -voitto 
valseger.  -vuosi  valär.  -äänestys  vaJ- 
omröstning. 

vaan  utan;  (mutia)  men;  (taas)  äter; 
(ainoastaan)    blott,  endast;  vrt.  vain. 

vaani  [ksin  =  vaanin,  -minen  väd- 
rande;  snokande.  -n  lurar  (jtk,  pä  ngt); 
ligger*  pä  lur;  (vainuan)  vädrar  (ngt); 
(saan  vihiä)  spärar  upp;  (etsin)  spa- 
nar,  (vakoilen)  spejar  (jtk,  pä  efter  ngt); 
bespejar  ngt;  (nuuskin)  snokar  ("upp); 
V.  saalista,  lurar  pä  rov;  spanai',  spejar 
efter  byte;  v.  tilaisuutta,  lurar,  (odo- 
tan)  passar  pä   tillfälle. 

vaapottelen*   (loikkaan)  skuttar. 

vaapper|a  rank;  (epävakainen)  ostadig. 
-uus  ostadighet. 


vaa 


681 


vaa 


vaapsahainen    (kimalainen)    humla. 

vaapukka*  =  vadelma. 

vaapuin*  balanserar;  (huojun)  vaggar; 
(keikun)  runkar;  vaappuva,  rank.  -tan* 
vaggar;  (tallustan)  vankar. 

vaara  I  (vaarallinen  asema)  fara;  (us- 
kallus) risk  -en  -er;  olen  vaarassa,  svä- 
var  i  fara;  olen  vaarassa  menettää,  riske- 
rar  att  förlora;  joutuu  vaaraan,  räkar  i 
fara;  riskeras;  saatan  jnk  vaaran  alai- 
seksi, panen  jnk  vaaralle  alttiiksi,  ut- 
sätter  ngt  för  fara,  risk;  riskerar,  även- 
tyrar,  vedervägar  ngt;  orjallisen  mu- 
kailun  vaara,  fara  för  slavisk  efter- 
apning;  siinä  on  henki  vaarassa,  där 
gäller  det  livet;  siilä  ei  olisi  ollut  vaa- 
raa, det  hade  ej  värit  farligt,  riskabelt; 
ei  ole  enää  mitään  vaaraa,  det  är  ej 
mer  nägon  fara;  (vaara  on  ohi)  faran 
är  redan  förbi,  över,  överstanden. 

vaara  II  (kumpu)  fjäll  -et=.-inen  ku- 
perad. 

vaarain  =  v  a  d  e  1  m  a. 

vaara  lllinen  farlig;  (uskallettu)  vädlig, 
äventyrlig,  riskabel;  (arvaamaton)  vansk- 
lig.  -llisesti  farligt.  -Uisuus  farlighet; 
vädlighet,  äventyrlighet;  vansklighet. 
-nialainen  förbunden,  förknippad  med 
fara;  som  stär  pä  spel;  (uskallettu)  även- 
tyrlig, riskabel;  vansklig;  (uhattu)  hotad; 
(arveluttava)  betänklig;  vrt.  vaara  I. 
-n|alaisuus  farlighet;  äventjTlighet;  risk 
-en;  vansklighet. 

vaarannan*  (kosken)  angär*;  (uskallan) 
äventyrar,  riskerar. 

vaara |ton  ofarlig;  som  är  utan  fara,  utom 
(ali)  fara.  -ttomasti  ofarligt.  -ttomuiis 
ofarlighet. 

vaari  I  (isoisä)  farfader  -fadren  -fäder; 
farfar. 

vaari  II  (huomio)  akt;  otan  vaarin  jstk, 
tager  ngt  i  akt;  pidän  vaaria  jstk,  (huo- 
lehdin) tager  värd  om  ngt;  (huomaan) 
tager  ngt  i  akt.  -njotan  beaktar;  iakt- 
tager;  vaarinottamalla  jtk,  med  iakt- 
tagande  av  ngt;  vaarinotettava,  beak- 
tansvärd.  -n|otto  iakttagande  (jnk,  av 
ngt);  aktgivande  (pä  ngt);  (huomio) 
iakttagelse.  -n | pitämätön  ovarsam,  oakt- 
sam. 

vaarn|a  dymling;  nagel  -eln  -lar;  dubb 
-en  -ar;  (puikko)  plugg  -en  -ar.  -aan 
pluggar;    dubbar.    -anjhela    dubbhylsa. 

vaasa|lainen  vasa-;  s.  vasabo  -n  -r;  v. 
ruis,  vasaräg.  -n  {ritarikunta  vasaor- 
den. 

vaasi  (malja)  vas  -en  -er. 

vaate*  tyg  -et  -er;  (liina)  duk  -en  -ar; 
(vaatetus)      beklädnad;     vaatteet,     (pu- 


ku-) kläder;  hänellä  on  jo  vaatteet  yl- 
lään, päällään,  han  är  redan  klädd. 
-aitio  klädloge.  -aitta  klädesbod.  -har- 
ja klädborste.  -huone  klädkammare. 
-kaappi  klädskäp.  -kaistale  tygremsa. 
-kamari  klädkammare.  -kannet  pl. 
(kirjan-)  tygband.  -kappale  kläde.spe!r- 
sedel,  -plagg  -et  =.  -kaupustelija  kläd- 
mänglare.  -kenkä  tygsko,  -känga. 
-kerta  omgäng  kläder.  -koi  klädmal. 
-koju  klädständ.  -kori  klädkorg. 

vaatelen*  gör*  anspräk   (jtk,  pä  ngt^. 

vaateliiaisuus  anspräksfullhet;    (pöyhkeys) 

förmätenhet;    (röyhkeys)    arrogans   -en. 

-as    -aan    anspräksfull;    pretentics;  fc)'- 

mäten;  aiTogant. 

vaate]  mytty  k  ny  te  med  kläder.  -naulak- 
ko klädhängare.  -painimo  tygtryrkori. 
-palanen  tygstycke.  -parsi  klädedräkt 
-en  -er;  (-kappale)  klädesperscdcl  -<  In 
-lar.  -tan*  (be)kläder.  -tarpeet  pl.  1  ( - 
klädnadsartiklar,  klädespersedlar.  -tilk- 
ku tyglapp.  -ttamaton  obeklädd;  cmon- 
terad.  -tus  beklädnad;  klädsel  -n;  (-apu 
beklädnadshjälp;  -liike  beklädnadsaffä]'; 
-muoto  form  för  beklädnad;  -rahat  pl. 
beklädnadspenningar;  -teollisuus  kon- 
fektionsindiistri).  -varasto  klädförrad; 
(puku-)  garderob  -en  -er.  -vasu  kläd- 
korg. 

vaatilelma  (mat.)  postulat  -et  =  (-er).  -ja 
som  fordrar  /.  n.  e.  vrt.  vaadin  I. 
-maton  anspräkslös;  (ujo)  blygsam. 
-mattomasti  anspräkslöst;  blygsamt;  6'/- 
van  V.,  utan  alla  anspräk.  -mattomuiis 
anspräkslöshet;  blygsamhet.  -minen  for- 
drande  /".  n.  e.;  vrt.  vaadin  I.  -mus 
fordran,  fordring;  (käsky)  yrkande; 
(tarve)  krav  -et  =  (jnk,  pä  ngt  ;  (pyy- 
de) anspräk  -et  =  (jnk,  pä  ngtj;  (vaa- 
teliaisuus) pretention;  asetan  vaatimuk- 
sia jllek,  ställer  fordringar,  anspräk, 
krav  pä  ngt;  jnk  v.,  fordran,  yrkande, 
krav  pä  ngt;  ajan  vaatimukset,  tidens 
krav;  lyhyemmän  työpäivän  vaatimukset, 
kraven,  anspräken  pä  kortare  arbets- 
dag;  asetan  vaatimukseksi,  että,  uppstäl- 
ler  som  fordran,  att;  mitään  vaatimuk- 
sia asettamatta,  utan  alla  anspräk;  se 
on  liika  v.,  det  är  för  mycket  begärt: 
sellainen  v.  on  kohtuuton,  ett  sädant  yr- 
kande är  obilligt;  jkn  vaatimuksesta,  pä 
anfordran  av  ngn;  pä  ngus  yrkande;  v. 
jkn  poistamiseksi,  yrkande  pä  avlägs- 
nande  av  ngt;  vaativa,  fordrande;  vaati- 
vampi, mer  fordrande;  som  ställer  högre 
anspräk.  -o  (mat.)  postulat  -et  =  (-er). 
-vainen  fordrande;  pockande;  vrt.  v  a  a- 
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t  e  1  i  a  s.  -vaisesti  fordrande;  pockande; 
-vaisuus  anspräksfuJlhet;  förmätenhet. 

vaatteen  [helmus  klädfäll.  -ompelijatar  kläd- 
sömmerska.  -ompelu  klädsömnad.  -om- 
pelus klädsöm.  -pesu  klädtvätt.  -vääntö- 
kone  klädvridningsmaskin. 

vaatteinen  (yhd.)  i  — ■  kläder;  -klädd; 
ryysyvaatteinen,  i  trasiga  kläder;  siisti- 
vaatteinen,  snyggt  klädd. 

vadelma  hallon  -et  =.  -hillo  hallonsylt. 
-hyytelö  hallongele.  -mato  hallonmask. 
-mehu  hallonsaft.  -pensas  hallonbuske. 

vadilllinen  ett  fat  (fuUt)  (jtk,  av,  med 
ngt).  -n jalusta  fatunderlag. 

vaeljlan*  vandrar;  (samoilen)  strövar; 
V.  jkn  jälkiä,  vandrar  i  ngns  spär,  fot- 
spär.  -lus  vandring;  (kuv.)  vandel  -n; 
{-matka  ja  -retki  vandringsfärd;  -vuosi 
vandringsär).  -tai a  vandrare,  vandrings- 
man  -männen  -män.  -taminen  vandran- 
de;  strövande.  -telen*  vandrar;  (liidän) 
svävar. 

vaha  I  (paasi)  häll  -en  -ar, 

vahla  II  (vaksi)  vax  -et;  vrt.  vaahto, 
-aaja  bonare.  -aaminen  vaxande.  -aan 
vaxar;  v.  puuta,  bonar  trä. 

vaha] helmi  vaxpärla.  -inen  av  vax;  vax-. 
-kangas  vaxduk  -en.  -kerros  vaxlager. 
-kakku  vaxkaka.  -kas  -kkaan  vaxskiv- 
iing.  -kuva  vaxbild.  -kuvasto  vaxkabi- 
nett  -et  =.  -kuvio  vaxfigur.  -kynttilä 
yaxljus.  -laastari  vaxpläster.  -leima 
vaxavtryck  -et  =.  -maalaus  vaxmäl- 
ning.  -malli  vaxmodell.  -nahka  vax- 
läder.  -nenä  vaxnäsa.  -n|keltainen  vax- 
gul.  -njtapainen  vaxartad.  -nukke  vax- 
docka.  -paperi  vaxpapper.  -ruusu  vax- 
ros.  -sieni  vaxskivling.  -sinetti  vax- 
sigill,  oblatsigill.  -tafti  vaxtaft.  -taulu 
vaxtavla.  -teos  vaxarbete,  -tillverkning. 
-us  vaxning;  boning.  -vaate  vaxduk. 
-voide  cerat  -et.  -väri  vaxfärg.  -öljy 
vaxolja. 

vahdi i n*  vaktar;  (vartioin)  bevakar.  -nta* 
vaktande;  bevakande.  -n|päällikkö  vakt- 
befälhavare.  -n|  vaihto  vaktavlösning. 

vahingoijtan*  skadar;  (teen  vahinkoa)  an- 
ställer  skada  (jtk,  pä  ngt  ;  (pilaten) 
angriper^;  lahon  vahingoittama  puu,  ett 
av  röta  angripet  träd.  -ttamaton  ja 
-ttumaton  oskadd.  -ttamis|halu  skade- 
begär.  -ttamis|  haluinen  skadelysten.-tun* 
blir  skadad;  skadas;  tager^  skada; 
(loukkaan  itseäni)  skadar  mig. 

vahingolli|nen  skadlig.  -sesti  skadligt.  -suus 
skadlighet. 

vahingonjilo  skadeglädje.  -iloinen  skade- 
glad.  -korvaus  skadeersättning,  -ständ-et. 
-teko  skadegörelse;  (haaskaus)  äverkan. 


vahinko*  skada;  (onnettomuus)  olycka; 
(tahattomuus)  väda;  (tappio)  förlust 
-en  -er;  vahingosta  viisastuu,  av  skadan 
blir  man  vis;  vahinko  vain,  että,  skada 
blott,  att;  (sen  pahempi)  tyvärr;  on  va- 
hingoksi, länder  tili  skada;  är  tili  för- 
fäng  (jklle,  för  ngn);  (turmelee)  för- 
därvar;  teen,  tuotan  vahinkoa  jllek,  an- 
ställer  skada  pä  ngt;  otan  vahingon 
omakseni,  stär*  risken;  saan  vahinkoa 
jkn  tähden,  lider  förlust  pä  ngn;  blir 
lidande  pä  ngn;  pääsen  vahingotta,  gär* 
kuppfri;  vahingossa,  (tapaturmaisesti) 
av  väda;  (huomaamatta)  av  förbiseende; 
oförvarandes.  -eläin  skadedjur.  -hyön- 
teinen =  tuhohyönteinen.  -kasvi 
skadeväxt.  -laukaus  vädaskott.  -vakuu- 
tus skadeförsäkring. 

vahotan*  =  vahaan. 

vahtailen  vaktar  (jtk,  pä  ngt). 

vahtera  =  vaahtera. 

vahti*  vakt  -en  -er;  vahdissa,  pä  vakt; 
vahdissa  oleva,  vakthavande;  asetan,  pa- 
nen vahtiin,  utposterar.  -aresti  vakt- 
arrest.  -huone  vaktrum.  -koju  vakt- 
kur  -en  -ar.  -komennuskunta  vaktkom- 
mando.  -konttori  vaktkontor.  -maja 
vaktstuga.  -mestari  vaktmästare.  -mie- 
histö vaktmanskap.  -mies  vaktkarl; 
(sot.)  skiltvakt  -en  -er.  -paikka  vakt- 
post  -en  -er.  -palvelija  vaktbetjänt.  -pal- 
velus vakttjänst,  -göring.  -palveluskun- 
ta  vaktbetjäning.  -paraati  vaktparad. 
-sotamies  vaktsoldat.  -torni  vakttorn. 
-tupa  vaktstuga. 

vahvla  (paksu)  grov*,  tjock;  (luja)  fast; 
(voimakas,  kestävä)  stark;  (vankka)  sta- 
dig;  (vanttera)  bastant;  (-juurinen  rot- 
stark,  rotfast;  -kynsinen  med  starka 
klor  försedd,  beväpnad;  -käsivartinen 
armstark;  -ruumiinen  starkt  byggd). 
-asti  fast;  starkt;  stadigt;  (aika  lailla) 
väldigt,  duktigt.  -ajtekoinen  stark.  -en- 
nän*   förstärker.    -ennus    förstärkning. 

vahvero  (-sieni)  kantarell  -en  -er. 

vahv|ike*  (lujuus)  stadga;  (tuki)  stöd  -et 
==;  (vahvennus)  förstärkning;  (tileissä) 
verifikation;  (tekn.)  stag  -et  =;  (-sana 
f  ör  stärkningsord ) . 

vah  vis  Itämätön  icke  fastställd;  obestyrkt. 
-taminen  befästande  /.  n.  e.  -tan  (va- 
kaannutan) befäster;  (noudatettavaksi) 
fastställer;  (varmennan)  bekräftar,  be- 
styrker;  (hyväksyen)  stadfäster;  sank- 
tionerar;  (teen  kestävämmäksi,  lujitan) 
stärker;  (annan  voimaa)  giver*  styrka; 
styrker;  (lisään)  förstärker;  (tueji)  gi- 
ver* stadga;  (sinetillä)  beseglar;  v.  nou- 
datettavaksi,   fastställer,    stadfäster    tiH 
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efterrättelse;  v.  vakaumusta,  befäster 
övertygelsen;  v.  sen  muodon,  fastställer 
den  formen;  i>.  nimikirjoituksellani,  be- 
kräftar,  bestyrker  med  min  underskrift; 
(^.  perustusta,  förstärker  grunden;  saa- 
tetaan hallitsijan  vahvistettavaksi,  brin- 
gas  tili  regentens  sanktion;  v.  jkta  us- 
kossa, befäster,  styrker,  stärker  ngn  i 
tron.  -telen  stärker,  styrker.  -tun  blir 
styrkt;  stärkes;  styrkes;  fär*  styrka; 
(vartun)  tillväxer.  -tus  fastställelse;  be- 
kräftelse;  stadfästelse;  (hyväksymys) 
sanktion;  (voimistus)  styrka;  (lisä-) 
förstärkning;  haen  vahvistusta  jllek ,  (vir.) 
söker  stadfästelse,  sanktion  pä  ngt; 
saan  vahvistusta  jllekin,  fär  bekräftelse, 
stadfästelse  pä  ngt;  fär  ngt  bekräftat, 
stadfäst;  jnk  vahvistukseksi,  för  att 
styrka  ngt;  (-kielto  vägran  att  fastställa), 
-tutan*  läter*  befästa,  fastställa  /.  n.  e; 
vrt.  vahvistan. 

vahvluinen:  jnk  v.,  sä  grov,  tjock  som  ngt; 
minkä  v.,  huru  grov,  tjock?  -uus  grov- 
lek,  tjocklek;  fasthet;  styrka;  stadga; 
vrt.  vahva. 

vai  I  eller;  sinäkö  vai  minä,  du  eller  jag? 
tuletko  vai  etkö,  kommer  du  eller  ej?  vai 
on  hän  kipeä,  sä,  han  är  sjuk;  vai  ette  siis 
tahdo,  sä,  ni  viii  dä  inte;  vai  niin,  jasä; 
(todellakin)  verkligen!  vai  niin,  vai  et 
tahdo,  jasä,  du  viii  inte;  v.  semmoinen, 
jasä,  en  sadan. 

vai  II  kts.  vaiti,  -ennän*  nedtystar; 
bringar*  att  tystna,  tili  tystnad;  tystar 
ned.  -entelen*  söker  nedtysta;  tystar  ned. 

vaih|dan*  byter;  (toiseen)  utbyter;  (muu- 
tan) ombyter;  (tasan)  skiftar;  (erehtyen) 
förväxlar;  (otan  toisen)  ömsar;  (siirrän) 
förflyttar;  (annan  vuoroin;  vuorottelen) 
växlar;  v.  hevosia,  byter  hästar;  saan 
kirjan  vaihdetuksi  toiseen,  fär  boken  ut- 
bytt  mot  en  annan;  v.  parempaan,  ut- 
byter mot  en  bättre;  v.  ajatuksia,  utby- 
ter, växlar  tankar;  v.  vaatteita,  ombyter, 
ömsar  kläder;  v.  väriä,  skiftar  färg;  v. 
sanoja,  växlar  ord;  v.  silmäyksen  jkn 
kanssa,  växlar  en  blick  med  ngn;  v. 
rahoja,  växlar  penningar;  v.  toiselle  rai- 
teelle, växlar  in  pä  ett  annat  spär;  v. 
uuteen,  (toimitan  uuden  sijaan)  ersätter 
med  en  ny;  v.  vahdin,  avlöser  vakten. 
-dannainen  (mat.)  kommutativ.  -de* 
(raiteen-)  växel  -eln  -lar;  (vaihe)  skifte 
-t  -n;  vaihteeksi,  för  omväxlings  skull; 
(-asema  växelstation;  -mies  växelkarl; 
-pöytä  växelbord;  -raide  växelspär). 
-dokas  -kkaan  bortbyting.  -dos  byte  -t 
-n;  ombyte  -t  -n;  skifte  -t  -n;  växling; 
(tavara-)   omsättning;    (siirto)   förflytt- 


ning;  (mat.)  transposition;  aineiden  v., 
ämnesomsättning;  on  vaihdoksissa,  är 
ombytt,  förväxlad.  -dun*  ombytes;  blir 
ombytt:  förbytes;  (sotkeudun)  förväx- 
las;  (vaihtelen)  växlar;  (siirtyen)  för- 
flyttas;  toimituksen  vaihtuessa,  vid  om- 
byte av  redaktion;  vid  redaktionsomby- 
tet;  nauru  vaihtui  itkuksi,  skrattet  för- 
byttes  i  grät. 

vaihe  växling;  skifte  -t  -n;  (kohtalo)  öde  -t 
-n;  (kausi)  skede  -t  -n;  (mat.)  fas  -en 
-er;  elämän  vaiheet,  livets  växlingar, 
skiften;  vuoden  vaiheessa,  vid  ärsskiftet; 
vuoden  1130  vaiheilla,  vaiheilta,  (noin) 
omkring,  frän  omkring  är  1130;  häilyn 
toivon  ja  pelon  vaiheella,  svävar  mellan 
hopp  och  fruktan:  olen  kahden  vaiheilla, 
är  tvehägsen,  tveksam;  tvekar;  drager* 
i  betänkande;  (päättämätön)  är  obeslut- 
sam;  on  kahden  ja  kolmen  vaiheella,  det 
väger  emellan  tvä  och  tre;  sillä  vai- 
heella, (suunnilleen  niin)  sä  omkring; 
sä  ungefär;  jnk  vaiheilla,  (ympärillä) 
omkring  ngt.  -aika  övergängstid,  -skede 
-t  -n. 

vaiheetar  ödets  gudinna;  norna. 

vaihe Jinen  (yhd.)  med  —  öden;  (vaihteleva) 
växlande;  surkeav aiheinen,  med  sorgliga 
öden.  -mielinen  ombytlig;  (oikukas) 
nyckfull.  -mielisyys  ombytlighet;  nyck- 
fullhet.  -rikas  skiftesrik.  -tan*  =  v  a  i  h- 
d  a  n.  -tus  =  vaihdos. 

vaihtejlen*  omväxlar,  varierar;  (epätasai- 
sesti) fluktuerar;  vaihteleva,  omväxlan- 
de;  varierande;  (oikullinen)  ombytlig, 
variabel;  (kestämätön)  obeständig;  vaih- 
dellen, varierande;  laulun  ja  soiton  vaih- 
dellessa, under  omväxlande  säng  och 
musik.  -levainen  =  vaihteleva. 
-le vaisuus  omväxling;  ombytlighet;  obe- 
ständighet.  -lu  omväxling;  variation; 
(mat.)  permutation. 

vaihto*  (om)byte  -t  -n;  växling;  vrt.  vaih- 
dos, -arvo  bytesvärde.  -avain  skift- 
nyckel.  -ehdotus  alternativt  förslag. 
-ehto  alternativ  -et  =  (-er).  -ehtoinen 
alternativ.  -ehtoisesti  alternativt.  -ilmo- 
tus  bytesannons.  -kasööri  växelkassör. 
-kauppa  byteshandel,  växelköp.  -kont- 
tori växelkontor.  -kurssi  växelkurs.  -las- 
ku kedjeräkning.  -lava  växelbord  -et  =. 
-puoli  =  vaihtoehto,  -pyörä  ja 
-ratas  växelhjul.  -raha  skiljemynt;  vaih- 
torahat, växelpenningar.  -raide  växel- 
spär. -sopimus  bytesavtal.  -veturi  växel- 
lokomotiv.  -virta  växelström.  -äänne 
växelljud. 

vaihtuminen  ombyte  -t  -n;  (siirtyminen) 
förflyttning. 
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vaikea  s\  kr* ;( arveluttava  )heiäink\[g\  vansk- 
lig;  (vaivalloinen)  besvärlig;  minun  on 
vaikea  olla,  jag  har  illa  att  vara;  on  vai- 
kea ymmärtää,  det  är  svärt  att  förstä; 
o?i  vaikea  saada  rahaa,  det  är  svärt,  ont 
om  penningar;  meidän  on  v.  käsittää, 
vi  ha  svärt  att  iatta;  vaikeat  olot,  svära, 
(ahtaat)  tryckta  omständigheter.  -käyt- 
töinen  svärhanterlig.  -lukuinen  svarläst. 
-nllainen  tämligen  svär.  -pääsyinen  svär- 
tillgänglig.  -pääsyisyys  svärtillgänglig- 
het.  -saantinen  svärätkomlig.  -selittei- 
nen  svärförklarlig,  -tydd.  -selitteisyys 
svärförklarlighet.  -sti  svärt;  v.  suori- 
tettava, svärlöst.  -tajuinen  svärfattlig. 
-tajuisuus  svärfattlighet.  -viljelyinen 
svärbrukad.  -ymmärteinen  svärbegrip- 
lig,  -förstädd.  -ymmärteisyys  svärbegrip- 
lighet. 

väike  Ineminen  tystnande.  -nen*  tystnar; 
(olen  vaiti)  tiger^;  koetan  saada  jkn 
vaikenemaan,  söker  nedtysta  ngn;  käs- 
ken (jkn)  vaikenemaan,  päbjuder  (ngn) 
tystnad;  vaieten,  stillatigande. 

vaikerjoiminen  veldagan.  -oin  ja  -oitsen 
jämrar  mig;  (valitan)  klagar  (jtk,  över 
ngt).  -ran*  =  vaikeroin. 

vaike|uduR*  lorsväras.  -us^  svärighet;  be- 
svärlighet;  se  kohtaa,  siinä  on  vaikeuksia, 
det  möter  svärigheter;  det  stöter  pä 
syärigheter;  det  är  torknippat  med  svä- 
righeter; voittaa  kaikki  vaikeudet,  över- 
vinna  alla  svärigheter.  -utan*  försvärar. 

vaikka  ehiiru,  fastän;  (v.  kohta)  om  ock; 
om  än;  (huolimatta)  oaktat;  (vaikkakin) 
ändock;  (vaikkapa)  även  om;  änskönt; 
ehuruväl;  (olkoon)  Iät  vara;  v.  kuinkakin 
mielelläni,  om  än  (aldrig)  sä  gärna; 
vaikkapa  niinkin,  Iät  vara  sä:  v.  kuinka 
olisin  pyytänyt,  hur  jag  än  bett;  vaikka- 
kaan ei,  om  ock,  än  icke;  v.  kuka,  (kuka 
tahansa)  vem  som  helst;  vem  än;  ei  vaikka 
mikä  olisi,  (millään  ehdoilla)  pä  inga 
villkor;  olkoon  v.  kuinka,  väre  hur  som 
helst!  vaikkapa  olisikin  vain,  vore  det  ock 
blott;  vaikka  kuinka  tahtoisitkin,  hur 
mycket  du  än  viii;  vaikka  vain  kuinka 
pieni,  om  än  aldrig  sä  liten;  v.  mitä 
sanonkaan,  (kuitenkin)  dock  vad  säger 
jag;  vaikka  nyt  mikä  tulkoonkin,  hände 
vad  än  hända  viii! 

vaikku*   (korva-)  örvax  -et. 

vaikultan*  verkar;  (jhk)  inverkar;  (apuna) 
bidrager^,  medverkar;  (saan  aikaan) 
ästadkommer*;  (teen)  gör*;  (aiheutan) 
förorsakar;  (edellytän)  betingar;  (toimi- 
tan) uträttar;  (teen  vaikutelman)  gör* 
intryck;  (tehoan)  gör*  mig  gällande; 
(mieliksi)   slär*   an;    vaikuttaa   haitalli- 


sesti jhk,    (in)verkai'   menligt   pä    ngt; 
utövar  ett  menligt  inllytande  pä  ngt; 
V.    päätökseen,    bidrager,   (toimien    mu- 
kana)   medverkar   tili   beslutet;   siihen 
vaikutti  sekin,   että,  därtill  bidrog  även 
det,    att;    se   vaikuttaa    (sen),  että,  det 
verkar  därhän,  att;  v.  hyvinvointiin,  bi- 
drager tili  välständet;  se  vaikuttaa  hyviä 
tuloksia,  det  ästadkommer  godaresultat; 
mitä  hyvää  hän  on  vaikuttanut,  vad  gott 
har  han  ästadkommit,  gjort,  uträltat? 
se  vaikuttaa  pahaa,  det  verkar  illa;  jnk 
vaikuttama,  förorsakad  av  ngt;  vaikut- 
taa jltk,  gör  intryck  av  ngt;  vaikuttaa 
oudolta,  verkar  främmande;  se  vaikuttaa 
hyvältä,  det  verkar  väl;  det  gör  ett  gott 
intryck;  pääsee  täysin  vaikuttamaan,  gör 
sig    fullt    gällande;    estän   jtk    vaikutta- 
masta, förtager  verkan  av  ngt;  hän  vai- 
kuttaa minuun  suuresti,  han  utövar   ett 
stort  inflytande,  har  en  stor  in  verkan 
pä  mig;  sen  vaikuttavat  monet  seikat,  det 
förorsakas,  betingas  av  mänga  omstän- 
digheter;  V.   voimakkaasti  jhk,  gör    ett 
starkt  intryck  pä  ngn;  influerar   starkt 
pä  ngn;  pääsee  vaikuttamaan  kansaan, 
fär  inverka  pä  folket;  (saa  jalansijaa) 
vinner  insteg  bland  lolket;  annan  jkn, 
jnk  vaikuttaa  itseeni,  läter  mig  päverkas 
av  ngn,   ngt;   se  ei  vaikutta?iut  häneen 
ollenkaan,  han  blev  fullkomligt  oberörd 
därav;   on   vaikuttamassa,   är   verksam; 
miten  se  on  vaikuttanut,  hur  har  det  ver- 
kat,  (miellyttänyt)  slagit  an?  vilken  ver- 
kan har  det  haft?  vaikuttavat  syyt,  (hel- 
lyttävät) bevekande  skäl.  -te*  (in) verkan, 
inflytelse;   (tehoaminen)  effekt  -en  -er. 
-telma   intryck  -et  =,  impuls  -en  -er. 
-tin*   (tekijä)  faktor;   (aihe)  motiv  -et 
=  (-er);   (kiihotin)  drivfjäder  -n;   (syy) 
bevekelsegrund  -en  -er;  orsak  -en  -er. 
-ttava(inen)     inflytelserik;      (toimelias) 
verksam;    (tehokas)   effektfull,  effektiv. 
-tta vaisuus    inflytande;     (toimivaisuus) 
aktivitet.   -lukKeton  som  är  utan  ver- 
kan, inflytande;  inaktiv;  vrt.  vaiku- 
tus, -tus  verkan  (jnk  tuottama,  av  ngt); 
inverkan,    inflytande,    inflytelse     (jhk^ 
pä  ngt;  jhk,  över  ngn);  (toiminta)  verk- 
samhet;  (tehoisuus)  effekt  -en  -er;  (vai- 
kutelma) intryck  -et  = ;  (merkitys)  be- 
tydelse;  se  tekee  hyvän  vaikutuksen,  det 
verkar  gott,   gör  god  effekt,  har  god 
verkan,  (edullisen)  verkar  fördelaktigt . 
gör    ett   gott   intryck    (jhk,   pä    ngn); 
tekee   vaikutuksen  jkh,  utövar  inverkan 
pängt);  tunnen  jnk  vaikutusta,  känner  ver- 
kan av  ngt;  olen  jnk  vaikutuksen  alainen, 
stär  under  inflytande,  inflytelse  av  ngt; 
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ajanhengen  vaikutuksesta,  under  inverkan, 
inflytelse  av  tidsandan;  antaudun  jkn 
vaikutuksen  alaiseksi,  läter  mig  päver- 
kas  av  ngn;  jkn  vaikutuksen  alaisena 
oleva,  päverkad  av  ngn;  [-ala  verknings- 
omräde;  -piiri  verkningskrets;  -valta  in- 
flytande;  (auktoriteetti)  auktoritet;  -val- 
tainen inflytelserik;  -voima  inflytande]. 

vailla  ja  vaille  utan;  fönitan;  i  saknad  av; 
olen  jtk  V.,  är  (för) utan  ngt,  i  (av) sak- 
nad av  ngt;  saknar  ngt;  sitä  v.  minun  jo 
on  täytynyt  kauan  olla,  det  har  jag  länge 
fätt  umbära,  försaka;  kokonaan  vailla 
varoja  (oleva),  helt  blottad  pä  medel; 
helt  i  saknad  av  medel;  helt  utan  medel; 
kello  on  neljännestä  vailla  1,  klockan  äi' 
tre  kvart  tili  ett;  10  minuuttia  vaille 
tunti,  en  timme  sä  när  som  10  minuter; 
hän  on  vielä  sitä  vailla,  (häneltä  puuttuu) 
det  fattas  honom  ännu;  sitä  vaille,  det 
fatta(de)s  blott!  on  ratkaisua  vailla,  (rat- 
kaisematta) är  oavgjord;  turvaa  vailla 
oleva,  (turvaton)  skyddslös;  jätän  vas- 
tausta vaille,  lämnar  svarslös;  jäädä  jtk 
vaille,  bliva  utan  ngt;  gä  miste  om  ngt; 
talo  on  valmis,  kattoa  vailla,  huset  är  fär- 
digt,  endast  taket  fattas. 

vaillinai|nen  (puutteellinen)  bristfällig;  ('ejoä- 
täydellinen)  ofullständig;f;im/f/faj  knapp- 
händig;  (riittämätön)  otillräcklig.  -sesti 
bristfälligt;  ofullständigt;  knapphändigt. 
-suus  bristfällighet;  ofullständighet; 
knapphändighet. 

vaillinki*  (puute)  brist  -en  -er;  (raha-) 
balans  -en  -er.  -juttu  balansmäl. 

vaimen|nan*  (hiljennän)  stillar;  (lieven- 
nän) lindrar,  fordelar;  (hillitsen)  häm- 
mar;  (tasottelen)  modererar;  (ehkäisen) 
stävjar.  -nun*  stillas;  lindras,  fördeias; 
hammas;  modereras;  stävjas.  -nus  stil- 
lande;  lindrande  /.  n.  e.;  on  vaimennuk- 
sissa, är  hämmad,  stilla;  (alakuloisena) 
är  nedslagen. 

vaimo  hustru  -n  -r;  (nainen)  kvinna. 
-inen  (yhd.)  med  — •  hustru(r);  yksivai- 
moinen,  med  en  hustru;  monogam.  -la 
harem  -et  =.  -n|puoli  (vaimoihminen) 
kvinnsperson  -en  -er.  -väki  kvinnfolk. 

vain  (ainoastaan)  blott,  endast;  (yksin- 
omaan) enbart;  jos  vain,  kunhan  vain, 
om  blott;  sä  framt;  on  muistona  vain, 
är  ett  minne  blott;  vähän  suurempi  vain, 
endast  ngt  större;  niinpä  v.,  (aivan 
niin)  alldeles  sä;  rätt  sä;  (todellakin) 
visserligen;  vrt.  vaan. 

vainaja  avliden,  framliden,  hädangängcn; 
isä  vainajani,  min  avlidne  far;  vainajan 
koti,  (suruhuone)  sorgehuset;  vainajien 
palvelus,  dyrkan  av  de  avlidne. 


vainen  =  vain. 

vainio  (pelto)  äkerfält  -et  =;  (keto)  fält 
-et=. 

vainjo  förioljelse;  (rauhattomuus)  ofred  -en. 
-o I aika  oiredstid.  -oaminen  iorföljande. 
-oan  föriöljer.  -o|lainen  (vihollinen)  fien- 
de  -n  -r.  -o | mies  lörföljare.  -on | alainen 
förföljd.  -ooja  förföljare;  (vihollinen) 
fiende  -n  -r.  -o| vuosi  ofredsär;  (sota-) 
krigsär. 

vainu  väderkorn  -et;  (vihi)  nys;  (jälki) 
spär  -et;  saan  vainua  jstk,  vädrar,  spä- 
rar  upp  ngt;  fär  nys,  hum  om  ngt.  -an 
vädrar,  spärar  (jtk,  upp  ngt);  (saan 
vihiä)  fär*  nys,  hum  (om  ngt.)  -inen 
(yhd.)  med  —  väderkorn;  tarkkavainui- 
nen, med  säkert  väderkorn.  -koira  spär- 
hund. 

vaippa*  mantel  -eln  -lar;  (kaapu)  käpa; 
(peite)  täcke  -t  -n;  (vaate-)  skynke  -t  -n; 
(verho)  hölje  -t  -n.  -eläin  manteldjur. 
-pinta  (mat.)  mantelyta. 

vaipuminen   sjunkande;    vrt.    vaivun. 

vaipun*   (liitelen)  svävar. 

vaisto  instinkt  -en  -er.  -mainen  instinkt- 
mässig,  instinktlig,  instinktiv.  -maisesti 
instinktmässigt;  instinktivt;  av  in- 
stinkt. 

vaisu  (kalpea)  blek;  (raukea)  matt;  (heik- 
ko) svag.  -sti  matt;  svagt. 

vaiteli|aisuus  tystlätenhet.  -as  -aan  tyst- 
läten;   (arveleva)  diskret. 

vaiti  tyst;  on  vaiti,  iaktlager-  tystnad; 
(ääneti)  tiger*;  vait!  tyst!  -olo  stillati- 
gande;  tystnad;  (mus.)  (paussi)  paus 
-en  -er;  (-lupaus  tysthetslöfte;  -vala 
tysthetsed). 

vaivja  (vaivannäkö)  besvär  -et  — ;  (hanka- 
luus) omak  -et;  (kipu)  pläga;  (tuska) 
kval  -et=;  (poteminen)  lidande;  (raih- 
naus) krämpa;  (rasitus)  möda;  (touhu) 
bräk  -et;  (taakka)  last  -en;  (kiusa)  pina; 
käyn,  olen  jklle  vaivaksi,  faller  ngn  tili 
besvär,  last;  besvärar  ngn;  äsamkar  ngn 
omak;  faller  ngn  besvärlig;  ligger*  ngn 
tili  last;  näen  vaivaa  jstk,  jssk,  har  besvär 
med  ngt;  gör  mig  möda  med  ngt;  (huo- 
lehdin) bemödarmigomngt;  (häiriytyen) 
gör  mig  omak  av  ngt;  näen  vaivaa  jkn 
puolesta,  har  besvär  för  ngn;  besvärar 
mig  för  ngn;  matkan  vaivat,  resans  be- 
svärligheter,  besvär,  mcdor,  strapat- 
ser;  älkää  nähkö  vaivaa,  gören  er  intet 
besvär,  ingen  möda!  panen  vaivaa  jhk, 
nedlägger  möda  pä  ngt;  käy  vaivaksi,  blir 
besvärlig,  tili  besvär;  (rasittaa)  kostar 
pä;  otan  vaivakseni  tehdä  sen,  ätager 
mig  besväret  att  göra  det;  otan  jnk  vai- 
vakseni, ätager  mig  besväret  med  ngt; 
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hänellä  on  se  vaivajia,  (ristinä)  han  har 
det  pä  haisen;  kiitos  vaivasta,  tack  för 
besväret!  omaiitunnon  vaiva,  samvets- 
kval.  -aaja  plägare;  plägoande  -en  -ar. 
-aamaton  obesvärad;  (taikinasta)  oknä- 
dad,  oältad.  -aan  besvärar;  (kiusaan) 
plägar;  (kiusotan)  pinar;  (painan)  tyn- 
ger;  (puuhaan,  ikävystytän)  träkar; 
(ponnistan)  anstränger;  (rasitan)  be- 
tungar;  v.  taikinaa,  (vatkaan)  knädar, 
ältar  deg;  minä  en  tahdo  sinua  sillä 
vaivata,  jag  viii  ej  besvära  dig  där- 
med;  hänen  käytöksensä  vaivaa  minua, 
hans  beteende  plägar,  pinar  mig;  jag 
känner  mig  besvärad,  plägad,  pinad  av 
hans  beteende;  yksinäisyys  vaivaa  mieltä, 
ensamheten  tynger  pä  sinnet;  v.  itseäni 
liiaksi,  (vahingoksi),  överanstränger  mig; 
olla  jnk  vaivaama,  vara  besvärad  av  ngt; 
besväras  av  ngt;  v.  jkta  ikäviin  asti,  trä- 
kar ut  ngn;  vaivata  itseään,  omaka  sig; 
(raataa)  träka;  häntä  vaivaa  kova  tauti, 
han  besväras  av,  lider  av  en  svär  sjuk- 
dom;  vaivaava  kysymys,  en  plägsam 
fräga;  mikä  sinua  vaivaa,  (sinun  on) 
vad  gär  at  dig?  vaivaan  päätäni  jllak,  an- 
stränger min  hjärna  med  ngt;  (mietis- 
kelen jtk)  grubblar  pä  ngt.  -aannun* 
besväras;  vaivaantunut,  besvärad;  (ra- 
sittunut) ansträngd;  vrt.  vaivaudun, 
-ainen  (kurja)  eländig;  (köyhä)  fattig, 
arm;  (rampa)  vanför,  oför,  ofärdig;  s. 
(raajarikko)   krympling. 

vaivaislapu  fattighjälp,  -understöd  -et=. 

-hiiri  dvärgmus. 
vaivaishoidon Ineuvoja    fattigvärdsinstruk- 

tör.    -tarkastelija    fattigvärdsinspektör. 

vaivaishoito  fattigvärd  -en.  -hallitus  fat- 
tigv'^ärdsstyre]se.  -johtokunta  fattigvärds- 
direktion.  -kustannus  fattigvärdskost- 
nad.  -la  fattiggärd  -en  -ar,  -hus  -et=. 
-lainen  fattighjon  -et=.  -lainsäädäntä 
fattigvärdslagstiftning.  -lautakunta  fat- 
tigvärdsnämnd.  -maksu  fattigvärdsav- 
gift.  -toimi  fattigvärdsväsende. 

vaivais|huone  fattighus.  -kassa  fattigkassa. 
-koivu  dvärgbjörk.  -kukkaro  fattighäv 
-en  -ar.  -metsä  marskog.  -palmu  dvärg- 
palm.  -rahat  pl.  fattigmedel.  -talo  fattig- 
gärd; (-nljohtaja  fattighusföreständare; 
-n I johtokunta  fattighusdirektion).  -tupa 
fattigstuga.  -ukko  fattiggubbe.  -uus 
elände  -t;  fattigdom;  armod  -et;  vanför- 
het,  oförhet;  vrt.  vaivainen,  -vero 
fattigskatt.   -verotus  fattigtaxering. 

vaivalloi|nen  besvärlig;  förenad  med  besvär; 
mödosam;  (rasittava)  ansträngande, 
maktpäliggande;  hyvin  v.,  förenad  med 


stort  besvär.  -sesti  med  besvär,  möda^ 
ansträngning.  -suus  besvärlighet. 

vaivani  alainen  lidande..  -näkö  besvär  et 
=  ,  möda;  bemödande;  (puuha)  träk  -et. 
-palkkio  ersättning  för  besvär;  dusör  -en 
-er. 

vaiva|ton  (som  är)  utan  besvär,  möda; 
(helppo)  lätt.  -ttcmastiobesvärat.  -udun* 
besväras;  drages^  med  besvär;  plägas; 
anstränges;  betungas;  v.  sinne,  i)esvärar 
mig  dit;  vaivautunut,  besvärad,  ansträngd 
(jssk,  jstk,  av  ngt). 

vaivio  (viljelys)  odling;  (työpaikka)  ar- 
betsplats  -en  -er. 

vaivoin  med  möda;  (vaikeasti)  svärligen; 
(tuskin)  knappt;  med  knapp  nöd;  nätt 
och  jämt;  pääsen  vaivoin  läpi,  knagglar 
mig  igenom. 

vaivuin*  s  Junker^;  (kuv.)  för  s  Junker  3;  för- 
sänkes;  (tuperrun)  dignar;  ajatuksiini 
vaipunut,  försjunken,  försänkt  i  (minä) 
tankar;  v.  jtk  katselemaan,  försjunker  i 
betraktande  av  ngt;  suruun  vaipunut, 
försänkt  i  sorg;  v.  kuoleman  uneen,  som- 
nar  in  i  döden;  avsomnar;  avlider*; 
maahan  vaipunut,  nedsjunken  (tili  mar- 
ken).  -s:  on  vaivuksissa,  (painuksissa) 
är  nedtyngd,  nedtryckt.  -tan*  sänker; 
försänker. 

vaja  I  (katos)  skjul  ~et=;  (liiteri)  lider 
-dret  =. 

vaja  II  (puute)  brist  -en  -er. 

vajaa  (niukka)  knapp;  v.  mitta,  paino, 
undermäl,  undervikt.  -arvciren  under- 
haltig.  -mittainen  =  vajamittai- 
n  e  n.  -n  saknar.  -sti  knappt. 

vajamittainen  undermälig. 

vajanai|nen  (niukka)  knapp,  knapphän- 
dig;  (puutteellinen)  bristlällig;  (epätäy- 
dellinen) ofullständig;  (vajavainen)  ofull- 
komlig.  -sesti  knapphändigt;  bristfälligt; 
ofullständigt;  oiiiUkcmligt.  -slkappale 
defekt  -en  -er.  -suus  knapphet,  knapp- 
händighet;  brisllälligbet;  ofullständig- 
het;  ofuUkcmlighet. 

vajanto*  abessiv  -en  -er. 

vaja I painoinen  underviktig.  -us  brist  -en 
-er;  (vaillinki)  (ett)  deficit;  balans  -en 
-er;  mitan  v.,  undermäl  -et;  painon  v., 
undervikt.  -va  bristlällig;  vrt.  vaja  a. 
-vainen  ofullkcmlig.  -valtainen  cmyn- 
dig.  -varainen  ovederhäftig.  -vuus  olull- 
kcmlighet;    vrt.    vajanaisuus. 

vajo|aminen  sjunkande.  -an  sjunker»; 
maahan  vajonnut,  nedsjunken  i  jorden, 
tili  marken;  vrt.  vaivun,  -tan*  sän- 
ker, nedsänker;  (kuv.)  försänker.  -tus 
nedsänkning;  försankning. 

vaka  =  vakaa. 
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vakaa  (varma)  säker;  (vankka)  stadig; 
(luja)  fast;  (vakava)  allvarlig;  (vakai- 
nen) trygg;  vri.  vakava;  vakaalla 
vahingoittamisen  aikomuksella,  med  be- 
rätt  mod  att  skada.  -maton  ojusterad. 
-mielinen  allvarlig;  (totinen)  allvarsam. 
-mielisyys  allvar  -et;  allvarsamhel.  -n* 
justerar.  -nnun*  befästes;  vinner*  fast- 
het,  stadga;  (kuv.)  stadgar  mig;  stad- 
gas;  vakaantunut  mielipide,  en  stadgad 
äsikt.  -nnutan*  befäster;  giver*  stadga 
(jnk,  at  ngt);  stadgar  (ngt);  (yhdennän) 
konsoliderar;  v.  jkn  päätöksen,  stadgar, 
befäster  ngns  beslut.  -ntumaton  som  ej 
stadgat  sig;  (epävarma)  osäker;  (hor- 
juva) vacklande;  (epävakava)  ostadig; 
(kypsymätön)  omogen.  -ntuminen  vin- 
nande  av  stadga;  befästande.  -sisällyk- 
sinen  av  allvarligt  innehall.  -sti  säkert; 
stadigt;  fast;  allvarligt;  iryggt;  (mus.) 
serioso;  asiaa  v.  ajateltuani,  efter  mogen 
överläggning. 

vakainen  =  vakaa;  v.  vala,  dyr  ed. 

vakallinen  en  skäppa  (full)  (jtk,  av  ngt). 

vakan|ala  skäppland  -et=. 

vakanssi  (vapautus,  avonaisuus)  vakans 
-en  -er.  -säästö  vakansbesparing. 

vaka|udun*  (hankin  varman  tiedon)  över- 
tygar  mig  (jstk,  om  ngt);  vrt.  vakaan- 
nun, -umukseliinen  byggd  pä  överty- 
gelse.  -umus  övertygelse;  minulla  on  se 
V.,  olen  siinä  vakaumuksessa,  hyser  den 
övertygelsen.  -us  justering;  vrt.  vaka- 
vuus; (-laitos  justeringsverk).  -utan* 
=  vakaannutan;  (vahvistan)  styr- 
ker;  (turvaan)  betryggar.  -va  (vankka) 
stadig;  (vakaantunut)  stadgad;  (-mieli- 
nen) allvarlig;  (totinen)  allvarsam;  (luja) 
fast;  (turvattu)  trygg;  otan  asian  vaka- 
valta kannalta,  tager  saken  pä  allvar, 
allvarsamt;  vakavin  aikomuksin,  (tahal- 
laan) med  beratt  mod;  v.  käytös,  stad- 
gat uppförande;  vakavissa  (an),  (tosis- 
saan) pä  allvar;  allvarsamt;  (-njlaatui- 
nen  allvarsam).  -varainen  vederhäftig; 
(maksukykyinen)  solvent;  (vankka)  so- 
lid.  -varaisuus  vederhäftighet;  solvens 
-en;  soliditet.  -vasti  stadigt;  allvarligt; 
allvarsamt;  vrt.  vakava;  (päättävästi) 
bestämt.  -vimmin:  mitä  v.,  pä  det  all- 
varligaste,  bestämdaste.  -voidun*  blir 
allvarsam;  (vakaannun)  stadgar  mig; 
vakavoitunut,  stadgad.  -vuus  stadga; 
allvar  -et;  fasthet. 

vakiinnun*  =   vakaannun. 

vaki|nainen  (vir.)  ordinarie;  (pysyväinen) 
stadigvarando;  (seisova)  stäende;  (ali- 
tuinen) ständig;  (varsinainen)  egentlig; 
(muuttumaton)    konstant;    (sot.)    aktiv; 


V.  virka,  ordinarie  tjänst;  v.  palkka,  sota- 
väki, stäende,  ordinarie  lön;  stäende, 
aktiv  militär;  v.  palvelus,  (sot.)  aktir 
tjänst;  V.  toimi,  fast  anställning;  asetan 
viran  vakinaiselle  kannalle,  ställer  tjän- 
sten  pä  ordinarie  fot;  vakinaiset  säännöt, 
(kunnolliset)  ordentliga  stadgar.  -nai- 
sesti  ordinaiuter;  vakinaisesti  asuva,  bo- 
fast.  -o  (fys.)  konstant.  -luinen  stadig; 
stadigvarande;  vrt.  vakinainen. 

vakka*  skäppa;  v.  kantensa  valitsee,  (sa- 
nani.) kaka  söker  maka.  -nen  =  v  a  k- 
ka. 

vako*  fära.  -an*  färar;  vrt.  vakoilen. 

vakoijlen  rekognoscerar;  (urkin)  spione- 
rar  (jkta,  pä  ngn);  (tähystän)  bespejar; 
spejar  (pä  ngn).  -lija  spejare;  (urkkija) 
spion  -en  -er.  -lu  rekognoscering;  spio- 
nering,  spioneri;  (-retki  rekognoscerings- 
färd). 

vakoinen  (yhd.)  med  —  fära,  färor;  syvä- 
vakoinen,  med  djupa  färor. 

vakoittain  skäpptals. 

vakooja  spejare;   (urkkija)  spion  -en  -er. 

vako|kylvö  strecksädd. 

vaksi   (vaha)   vax  -et. 

vaksiini  (rokotusaine)  vaccin  -en. 

vakuu|s  säkerhet,  garanti  -n  -er;  (pantti) 
underpant  -en  -er;  vaadin  vakuutta  jstk, 
jhk,  fordrar  säkerhet,  garanti  för  ngt; 
suuremmaksi  vakuudeksi,  tili  yttermera 
visso;  uskollisuuden  vakuudeksi,  som  un- 
derpant pä  trohet;  vakuudeksi,  (varmen- 
nettaessa) »in  fidem»;  [-kirja  säkerhets- 
handling;  (valt.)  säkerhetsakt  -en  -er; 
-sopimus  säkerbetsavtal].  -tan*  försäk- 
rar;  (selitän)  betygar;  (takaan  jklle) 
tilllorsäkrar  (ngn  ngt);  (post.)  assurerar; 
saan  jkn  vakuutetuksi  jstk,  övertygar 
ngn  om  ngt;  varmasti  vakuutettu  jstk, 
fullt  övertygad,  (varma)  förvissad  om 
ngt;  V.  henkeni,  livförsäkrar  mig;  lain 
vakuuttama,  i  lag  tillförsäkrad;  v.  tuhan- 
nesta markasta,  försäkrar  för  ettusen 
mark;  vakuuttamalla  vakuuttaa,  enstän- 
digt  försäkra;  bcdyra;  vakuutti  olevansa 
syytön,  betygade  sin  oskuld;  vakuutettu 
jstk,  (varma)  övertygad  cm  ngt.  -te*  = 
vakuus  ja  vakuutus,  -ttaja  för- 
säkringstagare;  assurtdör.  -ttamatcnoför- 
säkrad;  (post.)  oassurerad.  -ttaidun* 
övertygar  mig,  förvissar  mig  (jstk,  cm 
ngt  ;( saan  varmuutta)  fär*  vissbet  (cm 
ngt  .  -ttava  övertygande.  -tta vaisuus 
övertygelse.  -ttavasti  övertygande.  -tte- 
len*  försäkrar.  -ttelu  försäkran,  försäk- 
ring.  -tun*  blir  övertygad  (jstk,  om  ngt). 
-tus  försäkring;  (sanallinen)  försäkran; 
(post.)    assurans    -en    -er;    (vakaumus) 
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övert3'gelse;  vakuutuksen  ottaja,  försäk- 
»'ingstagare;  on  vakuutuksessa,  är  lor- 
säkrad;  [-arvo  försäkringsvärde;  -asia- 
mies försäkringsagent;  -kanta  försäk- 
ringsstock  -en,  -beständ  -et;  -kirja  (-kir- 
je) försäkriiigsbrev;  assuraiisbrev;  (valt.) 
försäkringsakt  -en  -er;  -laitos  försäk- 
i-ingsanstali;  -liike  försäkringsaffär; 
-lomake  iorsäkringsblankett;  -maksu 
torsäkringsavgiit,  -premie  -n  -r;  assu- 
ransavgift;  -määrä  försäkringsbelopp, 
-summa;  -osakeyhtiö  försäkringsaktie- 
bolag;  -rahasto  iorsäkringsfond;  -tarkas- 
taja försäkringsinspektör;  -teknillinen 
försäkringsteknisk;  -toimi  försäkrings- 
väsende;  -velvollisuus  försäkringsplikt; 
-yhtiö  ioi-säkringsbolag;  assuransbolag]. 

v.xla  ed  -en  -er;  vannon  valan,  avlägger*, 
s\'är*  en  ed;  vahvistan  valalla  jnk,  be- 
krältar  ngt  med  ed;  beedigar  ngt;  valan 
velvotuksella,  imder  edsförpliktelse;  vää- 
rä vala,  mened  -en  -er;  teen  väärän  valan, 
försvär*  mig;  begär,  svär  mened;  kuu- 
lustelen valalla,  hör  ä  ed;  vaadin  jkta 
valalle,  tordrar  edgäng  av  ngn;  luovun 
valasta.,  överger  eden. 

valaanjpyynti  valfängst;  {-laiva  valfänga- 
re).  -rasva  valtran,  -rasve  valrav  -en. 

valah|dan*  (tipun)  dryper'^;  (solun)  gji- 
der*.  -dus  drypning;  glidning.  -telen*  = 
valahdan. 

valailsematon  oupplyst.  -sen  lyser;  (trans.) 
belyser;  (valistan)  upplyser;  (tulilla) 
eklärerar;  huonosti  valaiseva,  illa  lysan- 
de;  valaiseva  esimerkki,  ett  belysande, 
upplysande  exempel;  huoneisto  oli  va- 
laistu, väningen  var  upplyst,  erklärerad. 
-sevasti  pä  ett  be-,  upplysande  sätt. 
-stun  belyses;  upplyses.  -stus  belysning; 
(-aine)  ly  se  -t;  asia  saa  valaistusta  jstk, 
saken  belyses  av  ngt;  se  antaa  valais- 
tusta asialle,  det  belyser  saken;  (-aine 
lyse  -t;  -keskusasema  belysningscentral; 
-koje  ja  -laite  lysapparat;  -laitos  belys- 
ningsverk;  -virta  belysningsström).  -su 
belysning. 

valaja  g j utare. 

valakka*  valack  -en  -er. 

vala|liitto  edsförbund.  -liittolainen  edsför- 
bunden.  -Uinen  edlig;  (vannottu)  besvu- 
ren;  v.  vahvistus,  beedigande.  -miehistö 
jury  -n  -er.  -mies  juryman;  (-oikeus 
jurydomstor;  -tuomio  jurydom). 

valalmiaen  gjutning;  stöpning;  hällning. 
-n  gjuter^;  stöper;  (muodostelen)  for- 
mar;  (kaadan)  häller;  v.  kiinni,  gjuter 
fast;  V.  rautaa,  gjuter  järn;  v.  kynttilöitä, 
tinaa,  stöper  ljus,tenn;  v.  tillejä,  formar, 
slär*  tegel;  v.  vettä  jnk  päälle,  gjuter,  häl- 


ler vatten  över  ngt;  överöser  ngt  med 
vatten;  begjuter  ngt  med  vatten;  över- 
gjuter  ngt  med  vatten;  v.  eloa  jhk,  in- 
gjuter  liv  i  ngt;  v.  kyyneleitä,  (vuodatan) 
utgjuter  tärar.  -nne*  avgjutning;  göt 
-et  =  (-en),  -nta*  gjutning;  stöpning; 
forming;    hällning. 

valani  alaisesti  under  edsplikt.  -alaisuus 
edsplikt  -en.  -rikko  edsbrott  -et  =.  -rik- 
koja edsbrytare.  -tehnyt  edsvuren.  -teko 
edgäng  -en;  (-vaatimus  edgängsyrkande). 
-velvotus  edsförpliktelse. 

valalpatto*  edsbrytare,  menedare.  -pattoi- 
nen  menedig. 

valas  -aan  vai  -en  -ar.  -eläin  valdjur.  -kala 
valfisk.  -laji  valart. 

vala|tan*  läter*  drypa;  häller.  -udun*  = 
valun. 

val|6  lögn  -en  -er,  osanning;  (yhd.)  (sala-) 
pseudo-,  (teko-,  näkö-)  sken-;  bhnd-; 
(keksitty)  fingerad;  saan  kiinni  valeesta, 
beslär*  med  osanning,  lögn;  väitän  jnk 
valeeksi,  (kiellän)  bestrider*  ngt;  las- 
ken valeita,  far  fram  med  osanning,  lögn, 
-eellinen  =  valheellinen.  -e|hel- 
mi  oäkta  pärla.  -e  j hopea  oäkta  silver. 

valehtejlen*  Ijuger^;  (puhun  valetta)  ta- 
lar  osanning;  vrt.  valhettelen. 
-li ja  lögnare. 

vale|hyökkäys  simulerat,  blint  anlall.  -ik- 
kuna blindfönster.  -kauppa  understuc- 
ken,  fingerad  handel.  -kristillisyys  pseu 
do-,  skenkristendom.  -kulta  oäkta  guld. 
-kuolema  skendöd.  -kuollut  skendöd. 
-kuu  falsk  mäne.  -kuva  skenbild.  -kyy- 
nelet pl.  krokodiltärar. 

valellen  begjuter^  (jllak,  med  ngt);  (uutan) 
lakar  (ur);  (huuhdon)  sköljer,  spolar. 
-Ima  avgjutning.  -lu  begjutning;  skölj- 
ning;  spolning. 

valejliike  skenmanöver  -ern  -rer.  -nimi 
fingerat  namn;  (väärä)  falskt  namn; 
(kirj.)  pseudonym  -en  -er.  -ovi  blind- 
dörr;  (sala-)  lönndörr.  -parta  lösskägg. 
-peruste  skengrund.  -puku  förklädnad; 
valepuvussa  (ollen),  förklädd;  puen  vale- 
pukuun, förkläder.  -pukuinen  förklädd. 
-päivä  falsk  soi.  -rokko  oäkta  koppor. 
-lasku  blindficka.  -tauti  fingerad  sjuk- 
dom.  -timantti  similidiamant.  -tukka 
peruk  -en  -er.  -usko  skentro.  -verho 
täckmantel. 

valh|e  =  vale.  -eellinen  lögnaktig;  (epä- 
tosi) osann,  sanningslös;  (väärä)  falsk. 
-eellisuus  lögnaktighet;  osanning,  san- 
ningslöshet;  1'alskhet.  -ejhaamu  välnad. 
-e|kuva  =  valekuva,  -ettelen*  = 
valehtelen;  v.  jnk  jkn  syyksi,  pää- 
hän.   beljuger=*  ngn;  pädiktar  ngn  ngt. 
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väli  urskillning;  välillä,  med  urskillning. 

valikoijma  urval  -et=.  -minen  väljande; 
utväljande;  utgallrande;  sovrande,  skrä- 
dande.  -n  väljer*;  (jstk)  utväljer*;  (erot- 
telen) utgallrar;  (seuloen)  sovrar,  skrä- 
der;  hän  ei  ole  tarkka  keinoja  valitessaan, 
han  är  ej  noggrann  vid  valet  av  medel. 
-nta*  väljande;  utväljande;  vrt.  vali- 
koiminen ja  valikoima. 

valilmo  gjuteri.  -a  gjutform  -en  -ar.  -nl- 
kauha  stöpslev. 

valiu|nainea  valbar,  fakultativ.  -nan|alai- 
nen  valbar.  -naisuus  valbarhet.  -ta* 
vai  -et  ==;  (valikoiminen)  urval  -et=; 
(erottelu)  urskillning;  (kem.)  valfränd- 
skap;  valinnan  varaa  ei  ole,  det  finns  ej 
annat  yal;  (-vapaus  valfrihet). 

valio I joukko  utvald  skara;  elitkär  -en  -er; 
(ydin-)  kärntrupp  -en  -er.  -konsertti 
eljtkonsert.  -kunta  utskott  -et  =;  valio- 
kunnan-vaali, -jäsen,  utskottsval,  -med- 
lem;  (-työ  utskottsarbete).  -lause  val- 
spräk  -et  =.  -yleisö  utvald  publik. 

valisjtaa  upplyser.  -tuksen|  vihaaja  obsku- 
rant.  -tumaton  oupplyst.  -tun  blir  upp- 
lyst;  fär*  upplysning;  (sivistyn)  blir 
civilicerad;  civiliseras.  -tuneesti  upplyst. 
-tunut  upplyst.  -tus  upplysning;  (-aika- 
kausi upplysningstidevarv;  -filosofia  upp  - 
lysningsfilosofi;  -kirjallisuus  upplysnings- 
litteratur;  -ministeri  upplysnings-,  kul- 
tusminister;  -ministeriö  upplysnings- 
ministerium;  -pyrkimys  ja  -riento  upp- 
lysningssträvande;  -työ  upplysningsar- 
bete). 

valiltan*  klagar;  (surkuttelen)  beklagar; 
(vedoten  jhk)  besvärar  mig;  (päivittelen) 
beklagar  mig  (jtk,  över  ngt);  (ruikutan) 
kvider^;  v.  jklle  jstk,  klagar  hos,  beklagar 
mig  hos,  för  ngn  över  ngt;  v.  jksta,  kla- 
gar pä  ngn;  v.  (jstk)  ylempään  oikeuteen, 
besvärar  mig,  anför  besvär  över  ngt  i, 
tili  högre  instans;  v.  jklle  hätääni,  (be)kla- 
gar  för  ngn  min  nöd;  v.  ruokaa,  (moi- 
tin) klagar  över,  pä  maten;  v.  vaivo- 
jani, klagar  över  minä  plägor;  v.  surua, 
beklagar  sorgen;  kondolerar;  on  valitet- 
tava, että,  det  är  att  beklaga,  att;  on 
sitä  valitettavampaa,  det  är  sä  mycket 
mer  att  beklaga;  se  on  valitettava  seikka, 
det  är  ett  beklagligt  förhällande.  -tettava 
beklaglig;  beklagansvärd;  vrt.  v  a  1  i- 
t  a  n;  valitettavan  huono,  beklagansvärt 
dälig.  -tettavasti  beklagligtvis;  (sen  pa- 
hempi) tyvärr;  v.  hän  ei  ole  täällä,  ty- 
värr  är  han  ej  här;  det  är  att  beklaga, 
att  han  ej  är  här. 

välit Iseniinen  (in)väljande;  utkorande.  -se- 
mis| mahdollisuus  m<>jlighet  att  välja,  alt 


bliva  vald.  -sen  väljer*;  (jhk)  inväljer*; 
(jstk)  utväljer*;  (harkiten)  utkorar; 
(otan)  utser*;  hänet  valittiin  kuninkaak- 
si, han  valdes,  utkorades  tili  konung; 
hänet  valittiin  puheenjohtajaksi,  han  val- 
des, utsägs  tili  ordförande;  v.  jäseneksi, 
inväljer  tili  medlem;  valittavaksi  kel- 
paava, valbar;  valittu  utvald;  valitut, 
(kuv.)  de  utvalda;  valituin  sanoin,  i 
utvalda  ordalag;  jtk  valittaessa,  vid  vai 
av  ngt;  kiellän  itseäni  uudelleen  valitse- 
malta, avsäger  mig  aterval;  jään  valitse- 
matta, faller  igenom  vid  valet.  -sija  val- 
man  -mannen  -män;  [-kunta  de  väljan- 
de; valmän(nen);  -mies  valman;  (valittu) 
elektor;  -ryhmä  valmansgrupp;  -yhdis- 
tys  valmansförening]. 

vaii|ttaja  (en)  Lesvärande.  -ttaminen  kla- 
gande  /.  n.  e.;  vrt.  valitan,  -ttelen* 
klagar  (jtk,  över  ngt);  beklagar  mig  (över 
ngt);  beklagar  (ngt);  vrt.  valitan. 
-tukseni  alainen  överklagad.  -tus  klago- 
mal  -et  = ;  (vetoamis-)  besvär  -et  = ; 
(vaikeroiminen)  (ve)klagan  (jstk,  över 
ngt);  teen  valituksia,  valituksen  jstk,  an- 
för klagomäl,  besvär  över  ngt;  teen  vali- 
tuksia jklle,  riktar  klagomäl  tili  ngn; 
valituksen  alainen,  överklagad;  (-aika  be- 
svärstid;  -huuto  klagorop;  -juttu  besvärs- 
mäi;  -kirja  klago-,  besvärsskrift  -en  -er; 
valituskirjat,  besvärshandlingar;  -kohta 
klagopunkt;  -laulu  klagosäng;  -oikeus 
besvärsrätt,  -taian;  -osotus  besvärsan- 
visning;  -päivä  klagodag;  -runo  klago- 
dikt;  -teitse  ja  -tietä  i  besvärsväg;  -virsi 
(kuv.)  klagovisa,  jeremiad  -en  -er; 
-ääni  klagoljud,  -Iät]. 

valjaatpa,  rede  -t  -n;  (ajopelit)  don  (pL); 
on  valjaissa,  är  i  redet;  är  förspänd; 
panen  valjaisiin,  spänner  för;  selar;  pääs- 
tän valjaista,  spänner  ur;  selar  av;  av- 
selar. 

valjajinen  (yhd.)  med  — •  rede;  hienovaljai- 
nen,  med  fint  rede.  -kko*  spann  -et  =. 
-stan  spänner  för;  förspänner;  selar; 
vaunujen  eteen  oli  valjastettu  4  hevosta, 
vagnen  var  för-,  bespänd  med  fyra 
hästar;  hevonen  on  valjastettu,  hästen  är 
förspänd;  valjasta  hevonen,  spänn  för 
hästenl  -stus  förspänning;  selning.  -stu- 
tan*  läter*  spänna  för,  sela. 

valju  (kolkko)  kulen;  (kalpea)  blek;  (jylhä) 
dyster. 

vaIkäi|sematon  oblekt.  -sen  bleker;  (valko- 
liimaan)  vitlimmar;  vrt.  valaisen, 
-stun  blekes;  blir  blekt.  -su  blekning; 
vitlimning;  (-multa  blekjord). 

valkama  hamn  -en  -ar. 
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valkea  a.  vit;  s.  (tuli)  eld  -en  -ar;  (yhd.) 
kts.  valko,  -inen  =  valkea,  -kuk- 
kainen vitblommig,  -blommande.  -n|holi- 
tava  vitskimrande.  -n|kailava  vitspräck- 
lig.  -n|keltainen  vitgul.  -n|vaara  elds- 
vada,   vädeld   -en   -ar.   -verinen  blond. 

valkejneminen  vitnande;  (sarastus)  Ijus- 
nande,  Ijusning.  -nen*  (tulen  valkeaksi) 
vitnar;  (sarastan)  Ijusnar,  gi'yr*;  (vaa- 
lenen) bleknar;  päivän  vaietessa,  i  dag- 
gryningen;  kangas  on  valkenemassa,  väven 
är  pä  bleke.  -us'  vithet;  (valo)  Ijus  -et. 

valkia  =  valkea. 

valko  [apila  vitklöver.  -hehkutus  vitglödg- 
ning.  -hiuksinen  vithärig;  (liina-)  lin- 
härig.  -ihoinen  vithyllt;  vit.  -inen  vit. 
-juurikas  vitbeta;  (-sokeri  vitbetssocker; 
-viljelys  vitbetsodling).  -kaali  vitkäl. 
-karvainen  vithärig.  -karvattu  vitgar- 
vad.  -karvaus  vitgarvning.  -keitto  vit- 
kokning.  -kukkainen  vitblommig.  -laas- 
tinta  vitrappning.  -lakki  vitmössa.  -liitu 
vitkrita.  -maalaan  vitmälar.  -messinki 
vitmessing.  -muunnos  albino  -n  -s.  -om- 
pelu vitsöm.  -partainen  med  vitt  skägg. 
-peippi  vitplister.  -pilkkuinen  vitprickig. 
-pippuri  vitpeppar.  -pyökki  vitbok.  -päi- 
nen  med  vitt  huvud;  (-kärkinen)  med 
vit  spets;  (-hiuksinen)  vithärig.  -raitai- 
nen vitrandig.  -rintainen  med  vitt 
bröst;  vitbröstad.  -sammal  vitmössa. 
-siipinen  med  vita  vingar.  -tavara  |kaup- 
pa  vitvaruhandel.  -tavarat  pl.  vitvaror. 
-tukkainen  vithärig.  -tähkä  vitax.  -täp- 
läinen  vitfläckig.  -verinen  Ijuslätt.  -viik- 
sinen  med  vita  mustascher.  -vuokko 
vitsippa. 

valkuai|nen  (munan,  silmän)  vita.  -sjaine 
albumin    -et.    -s|paperi   albuminpapper. 

vallallaan  ja   vallalleen   kts.   valta. 

vallan  (aivan)  alldeles;  (hyvin)  mycket; 
(sangen)  ganska;  vallankin,  (eriuäin) 
särdeles,  synnerligast. 

vallan  [alainen  (riippuvainen)  avhängig, 
beroende;  (käskyn-)  subordinerad;  (ala- 
mainen) underlydande;  olla  jkn  vallan- 
alaisena,  bero  av  ngn;  stä  i  beroende 
av  ngn;  vara  beroende,  avhängig  av 
ngn;  subordinera  under  ngn;  underlyda 
ngn;  stä  under  ngn.  -alaisuus  beroende; 
subordination.  -anastaja  inkräktare; 
(valt.)  usurpator.  -anastus  inkräktning; 
usurpation.  -himo  härsklystnad.  -himoi- 
nen  härsklysten.  -kumooja  revolutionär 
-en  -cr.  -kumouksellinen  revolutionär. 
-kumous  revolution;  (-hanke  revolutions- 
plan;  -mies  revolutionsman,  revolutio- 
när -en  -er;  -puolue  revolutionärt  parti; 
-sota  revolutionskrig;  -vuosi  revolutions- 


är).  -perijä  tronarvinge  -en  -ar.  -peri- 
mys tronföljd  -en  -er,  succession;  (-oi- 
keus successionsrätt;  -sota  successions- 
krig;  -sääntö  successionsordning).  -pi- 
täjä den  härskande,  maktägande.  -pyy- 
de maktlystnad,  härsklystnad.  -väärin- 
käyttö maktmissbruk. 

vallassa I olija  (en)  maktägande,  -havande. 

vallas  [luokka  ja  -sääty  ständspersonsklass. 
-väki  herrskapsfolk. 

valla|ton  självsväldig;  (hurja)  överdädig; 
(hillitön)  oslyrig;  (riehakas)  uppslup- 
pen.  -ttomasti  självsväldigt;  överdädigt; 
ostyrigt.  -ttomuus  självsväld  -et;  över- 
däd  -et=;  ostyrighet;  (vallaton  teko) 
excess  -en  -er. 

vallesmanni  beiallningsman  -mannen  -män, 
länsman  -mannen  -män;  vrt.  nimismies. 

valli  vall  -en  -ar.  -hauta  vallgrav.  -n[luoti 
uppkastning  av  en  vall.  -tan*  förser* 
med  vall;  (sot.)  förskansar. 

vallit [seminen  härskande;  behärskande,  do- 
minerande.  -sen  härskar;  (trans.)  be- 
härskar;  (olen  herrana)  dominerar;  be- 
faller,  räder,  bjuder^  (jkta,  jtk,  över 
ngn,  ngt);  (tehoan)  gör*  mig  gällande; 
vallitsee,  (on)  räder;  är  rädande;  se  asia 
vallitsee  kaikkia  muita,  den  frägan  be- 
härskar,  dominerar  alla  övriga,  stär  över 
alla  övriga;  syvä  hiljaisuus  vallitsi,  en 
djup  tystnad  härskade,  rädde;  rauha 
vallitsee  maassa,  det  räder  fred  i  landet; 
sellaisen  mielialan  vallitessa,  under  en 
sadan  stämning;  laillisten  olojen  valli- 
tessa, under  lagliga  förhällanden;  da  lag- 
liga  förhällanden  räda,  äro  rädande;  nyt 
vallitsevat  olot,  nu  rädande  förhällanden. 

vallitus  förskansning;  (kanssi)  skans  -en 
-er.  -työ  skansarbete. 

valloillaan  ja  valloilleen  kts.  valta. 

valioni  (etn.)  valion  -en  -er. 

valio  [tan*  erövrar;  (otan)  intager^;  (anas- 
tan) bemäktigarmig;  ( saatan  alaisekseni) 
underlägger*  mig  (jnk,  ngt);  underku- 
■  var;  (miehitän)  besätter*;  vallotettavissa 
oleva,  intagiig.  -ttaja  erövrare.  -ttama- 
ton  ointagen;  (jota  ei  voi  vallottaa)  oin- 
taglig.  -ttamattomuus  ointaglighet.  -tus 
erövring;  intagning;  (voittaminen)  under- 
kuvande;  (-halu  erövringslust;  -politiik- 
ka erövringspolitik;  -retki  erövringstäg; 
-yritys  erövringsförsök). 

valmennan*  =  v  a  1  m  i  s  t  a  n. 

valmis  -iin  färdig;  (taipuvainen)  villig; 
bercdvillig;  (altis)  beredd;  (nopsa)  snaj% 
(kunnossa  oleva)  redobogen,  redo  (tpm); 
(kypsä)  mogen;  ehdotus  on  valmiina,  för- 
slaget  föreligger  färdigt;  rakennus  on 
valmiina,   (seisoo)  byggnaden  stär  fär- 
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dig;  V.  auitaniaan,  beredd,  snar,  redo, 
villig  atthjälpa;  (auttavainen)  hjälpsam; 
p,  antamaan,  beredd  att  giva;  (antelias) 
givmild;  saan  jnk  valmiiksi,  blir  färdig 
med  ngt;  (ennätän  saada)  hinner  med 
ngt;  teen  jnk  valmiiksi,  gör  ngt  fär- 
digt;  (loppuun)  fullbordar  ngt;  (käsis- 
täni) gör  undan  ngt;  on  valmiina,  (kä- 
sillä) är  tili  hands;  (kunnossa)  är  i  ord- 
ning;  är  redo;  (varattuna)  finnes  i  be- 
redskap;  v.  vapautta  saamaan,  leikatta- 
vaksi, mogen  för  frihet,  för  skörd;  pidäji 
jtk  valmiina,  (varattuna)  häller  ngt  i 
beredskap;  häller  ngt  tillreds;  hänellä 
on  se  valmiina,  han  är  färdig  därmed, 
därmed  tillreds;  panen  valmiiksi,  (käy- 
tettäväksi) ställer  i  beredskap;  ei  siitä 
tule  mitään  valmista,  därav  blir  intet 
(färdigt);  det  konamer  ej  tili  ständ;  (se 
pitkittyy)  det  kommer  pä  längbänken. 
-staja  som  bereder;  (tekijä)  tillverkare; 
(tuottaja)  producent.  -tamaton  oberedd; 
(edeltä-)  oförberedd.  -tan  gör*  färdig; 
bereder;  (edeltäpäin)  förbereder;  (lait- 
telen) tillreder;  (teen  ammattilaisena) 
tillverkar,  förfärdigar;  (tehdasmaisesti) 
fabricerar;  (tuotan)  producerar;  (laadin) 
utarbetar;  (teen)  uppgör*;  (panen  kun- 
toon) ställer  i  ordning;  (kehitän)  utbil- 
dar;  (kemiallisesti,  koneellisesti)  fram- 
ställer;  (muokkaan)  bearbetar;  v.  tilaa 
jklle,  jllek,  bereder  ngn  rum,  rum  för 
ngt;  V.  tilaisuuden  jklle  jhk,  bereder  ngn 
tillfälle  tili  ngt;  v.  jkta  tutkintoon,  tut- 
kintoa varten,  förbereder  ngn  tili,  för 
examen;  v.  jkta  jhk  (odotettavaan) ,  för- 
bereder ngn  pä  ngt;  v.  ruokaa,  tillreder 
mat;  suutari  valmistaa  kenkiä,  skoma- 
karen  tillverkar,  förfärdigar  skodon; 
valmistaa  raudasta  aseita,  tillverka  vapen 
av  järn;  bearbeta  järn  tili  vapen;  v. 
voiksi,  reder  tili  smör;  valmistava  valio- 
kunta, beredningsutskott;  valmistavat 
työt,  förberedande  arbeten;  v.  esityksen, 
utarbetar  en  hemställan;  v.  ehdotuksen, 
utarbetar,  uppgör  ett  förslag;  v.  raaka- 
sokeria, framställer,  producerar  räsoc- 
ker.  -tau(du)n*  gör*  mig  i  ordning; 
bereder  mig  (jhk,  tili  ngt);  gör  mig 
beredd  (för  ngt);  (varustaudun)  rustar 
mig  (jhk,  för  ngt);  (ennakolta)  förbere- 
der mig  (för,  pä,  tili  ngt);  (opiskelijana) 
utbildar  mig  (jksk,  tili  ngt).  -taumaton 
oförberedd.  -tautuminen  förberedelse. 
-tautunut  förberedd.  -tava  kts.  valmis- 
tan, -tavasti  förberedelsevis.  -te  till- 
verkning;  (kem.)  prepai^at  -et  =  (-er); 
minulla  on  se  valmisteilla,  jag  har  det 
under  utarbetande.  -telen  =  valmis- 


tan; hyvin  valmisteltu  yleisö,  väl  bear- 
betad  publik;  v.  puhetta,  bereder  mig  pä 
ett  tai.  -telu  förberedelse;  (-teko)  be- 
redning;  (-valiokunta  beredningsut- 
skott). -tumaton  oberedd.  -tun  blir  fär- 
dig; (kuntoon)  kommer*  i  ordning; 
(kypsyn)  blir  mogen  (jtk  varten,  för 
ngt);  mognar;  (ennakolta)  förbereder 
mig  (jhk,  pä,  för  ngt);  (kehityn)  utbil- 
dar mig;  vrt.  valmistaudun,  -tus 
beredelse;  förberedelse  (jllek,  jhk;  jtk 
varten,  för  ngt);  tillredning;  tillverkning, 
fabrikation  (jnk,  av  ngt);  producering; 
utarbetning;  iordningsställande;  uibild- 
ning;  framställning;  bearbetning;  (va- 
rustus) tillrustning;  vrt.  valmistan; 
(-arvo  tillverkningsvärde;  -hinta  till- 
verkningspris;  -historia  föregäende  his- 
toria; lörberedelsehistoria;  -kustannus 
lillverkningskostnad;  -menot  pl.  lörbe- 
redande  ceremonier;  -määrä  tillverknings- 
belopp,  -mängd;  -paikka  tillverknings- 
ort;  -lapa  tillverkningssätt;  -valiokunta 
beredningsutskott;  -vero  tillverknings- 
skatt).  -tutan*  läter*  bereda,  tillverka, 
förfärdiga,  ufai^beta;  vrt.  v  9  1  m.  i  s  t  a  n. 

valmu  valimo. 

valmuska  (bot.)  musseron  -en  -er. 

valo  Ijus  -et  =;  (päivän-)  dager  -ern  -rar; 
(loisto)  sken  -et;  (valaistus)  belysning; 
(-aine)  lyse  -t;  tuleyi  valossa,  vid  elds- 
Ijus,  eldsken;  kynttilän,  lampun  valossa, 
vid  skenet  av  ett  Ijus,  en  lampa;  lois- 
taa auringon  valossa,  lyser  i  solskenet, 
solen;  esiintyy  oikeassa  valossaan,  fram- 
träder  i  sitt  rätta  Ijus,  sin  rätta  belys- 
ning, dager;  jakaa  varjot  ja  valot,  fördela 
skuggor  och  dagrar;  valo  ja  lämmin,  be- 
lysning, lyse  och  värme;  näen  päivän 
valon,  (synnyn)  ser  dagen;  saatan  huo- 
noon valoon,  (maineeseen)  misskredite- 
rar.  -aalto  Ijusväg.  -aine  lysämne,  lyse 
-t.  -aistimus  Ijusförnimmelse.  -aukko 
Ijusöppning.  -ilmiö  Ijusfenomen.  -inen 
ja  -isa  Ijus;  (valaistu)  upplyst;  (kirkas) 
klar;  kirkasvaloinen,  med  klart  Ijus; 
klart  ]ysande.  -isasti  Ijust;  klart.  -isuus 
Ijus  -et;  klarhet.  -juova  Ijusstrimma. 
-kohta  Ijuspunkt.  -kuva  fotogi'afi  -n  -er. 
-kuvaaja  fotograf  -en  -er.  -kuvaamo 
fotografiatelje.  -kuvaan  iotograferar. 

valokuva I filmi  fotogi-afifilm.  -teline  loto- 
grafiställ.  -uksellinen  fotograf  isk. -us  foto- 
graf ering,  fotogi'afi  -n;  (-kone  fotografiap- 
parat;  -levy  fotografiplät;  -paperi  foto- 
grafiskt  papper). 

valo|laikka  ijus  fläck  -lähde  Ijuskälla.  -meri 
Ijushav.  -merkki  Ijussignal.  -määrä  Ijus- 
mängd. 
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valon|arka  Ijusskygg;  (valok.)  Ijuskäns- 
lig.  -arkuus  Ijusskyggbet;  (lääk.)  foto- 
fobi  -n.  -heijastaja  strälkastare.  -heijas- 
tus Ijusreflex.  -heittäjä  strälkastare. 
-herkkä  Ijuskänslig.  -kanto  Ijusvidd  -en. 
-mittaus  Ijusmätning.  -säde  Ijussträle. 
-vihaaja  obskurant.  -vaihtelu  Ijusväx- 
ling.  -vilahdus  ja  -välähdys  Ijusglimt. 

valojoppi  optik  -en.  -paino  Ijustr^^ck.  -piiri 
Ijusvidd  -en.  -pilkku  Ijuspunkt.  -puoli 
Ijussida;  (-kohta)  Ijuspunkt  -en  -er. 
-suhde  Ijusförhällande.  -syövytys  ijus- 
etsning.  -tan*  (valokuvauksessa)  expone- 
rar.  -ton  (pimeä)  mörk;  (hämärä)  dun- 
kel;  (himmeä)  skum.  -torni  fyrtorn. 
-ttaminen  (valok.)  exponerande.  -tus 
belysning;  (valok.)  exponerande.  -vai- 
kute Ijuseffekt.  -vaikutelma  Ijusintryck. 
-viiva  Ijusstrimima.  -vipperä  radiometer 
-ern  -rar.  -virta  ijusfiod,  -ström.  -voima 
Ijusstyrka.  -yksikkö  Ijusenhet. 

valjpas  -ppaan  vaken;  (huomaava)  vak- 
sara;  (varuillaan  oleva)  päpasslig. 
-paammin  med  större  vakenhet.  -ppaasti 
vakel;  vaksamt.  -ppaus^  vakenhet;  vak- 
samhet;  päpasslighet. 

valssi  I  (tela)  vals  -en  -ar;  vri.  tela. 

valssi  II  (-tanssi)  vals  -en  -er.  -askel 
valssteg.  -soitto  valsmusik.  -sävelmä 
valsmelodi.  -tahti  valstakt. 

valta*  välde  -t  -n;  (voima)  makt  -en  -er; 
(hattu,  väki-)  väld  -et;  (oikeus)  rätt  -en, 
rättighet;  (toimi-)  befogenbet;  vallat, 
(ylhäiset)  högheter;  saatan  valtani  alai- 
seksi, bringar  under  mitt  välde;  bringar 
uiider  mig;  underlägger  mig;  pääsen  val- 
taan, kommer  tili  väldet,  makten;  saan 
vallan  fkh,  jksta,  far  välde  över  ngn; 
saan  jkn  valtaani,  far,  vinner  makt,  välde 
över  ngn;  otan  jnk  valtaani,  (haltuuni) 
bemäktigar  mig  ngt;  annan  jklle  vallan 
jhk,  (oikeutan  jkn)  berättigar  ngn  tili 
ngt;  annan  vihalleni  vallan,  läter  min 
vrede  fä  välde  över  mig;  järjellä  ei  ole 
valtaa  hänessä,  förnuftet  har  intet  välde 
över  honom;  joudun  jkn  valtaan,  räkar 
i  nägons  väld;  se  on  hänen  vallassaan, 
hänellä  on  valta,  (hän  voi)  det  stär  i 
hans  makt;  (hän  saa)  det  stär  honom 
fritt,  öppet;  (riippuu  hänestä)  detankom- 
mer  pä  honom,  beror  pä  honom;  han  äger 
att  l)efalla  däröver;  (hänellä  on  oikeus 
siihen)  han  är  berättigad  därtill;  hän 
on  minun  vallassani,  (käsissäni)  jag  har 
honom  i  mitt  väld;  (käskettävänäni)  jag 
äger  att  bofalla  över  honom;  sinulla 
ei  ole  valtioa  keskeyttää  minua,  du  har 
ej  mikt,  är  ej  })erättigad,  befogad,  du 
har  ej  rätt  att  avbryta  mig;  jätän  sen 


hänen  valtaansa,  (ratkaistavakseen,  hä~  f 
nestä  riippuvaksi)  läter  det  bero  pä  ho- 
nom; se  on  Jumalan  vallassa,  (kädessä)  ^ 
det  stär  i  Guds  hand;  esimiehen  vallal-  im 
loan,  med  sin  befogenbet,  myndighet  i  ■ 
egenskap  av  förman;  on  jkn  vallan  alai- 
nen, lyder  under,  underlyder  ngn;  (vir.) 
är  underordnad  ngn;  omin  valloin,  egen- 
mäktigt;  med  självtagen  rätt;  (luvin) 
pä  eget  beväg;  annan  jkn  toimia  omin 
valloin,  lämnar  ngn  fritt  spel;  pääsee 
valtaan,  (tavaksi)  blir  rädande,  (ylei- 
seksi) gängse;  (käytäntöön)  vinner  in- 
steg;  (voitolle)  tager  överhand;  (tehoa- 
maan) gör  sig  gällande;  on  vallalla,  (val- 
litsee) är  härskande,  gängse,  rädande; 
pidän  vallassani,  (kiinni)  häller  fängen; 
joudun  pelon  valtaan,  betages,  gripes, 
överväldigas  av  fruktan;  joudun  surun 
valtaa?!,  bemäktigas,  överväldigas  av 
sorg;  joudun  taudin  valtaan,  räkar  ut 
för  en  sjukdom;  träffas  av  en  sjukdom; 
patteri  on  meikäläisien  vallassa,  batte- 
riet  behärskas  av  de  vara;  sellaisen  tun- 
teen vallassa,  (vaikuttamana)  päver- 
kad,  bemäktigad,  (valtaamana)  över- 
väldigad  av  en  sadan  känsiä;  ollen  hä- 
nellä, valta  valittaa,  honom  obetaget  att 
besvära  sig;  entisyyden  vallassa  ollen, 
under  intrycket  av  det  förgängna;  aat- 
teen vallassa  ollen,  (innostamana)  besjä- 
lad  av  iden;  annan  vallan  tunteilleni, 
päästän  tunteeni  valloilleen,  lämnar  fritt 
lopp,  spel,  spelrum  ät  minä  känslor;  pää- 
see valloilleen,  (puhkeaa)  bryter^  lös,  ut; 
(hajalleen)  löser  sig;  on  valloillaan,  (rai- 
voaa) grasserar,  rasar;  (irti)  är  lös;  rie- 
huu valloillaan,  rasar,  grasserar  ohejdat; 
kansa  on  vallassa,  folket  innehar  mak- 
ten; lasken  jnk  valtani  alaiseksi,  under- 
lägger mig  ngt;  antaudun  innostuksen 
valtaan,  läter  mig  överväldigas  av  entu- 
siasm. 
valtaalja  som  bemäktigar  sig  /.  n.  e.;  vrt. 
valtaan;  (anastaja)  inkräktare.  -n* 
bemäktigar  mig;  (anastan)  tillskansar 
mig;  inkräktar;  annekterar;  (otan)  tili- 
vällar  mig;  (tapaan)  träffar,  fattar,  be- 
tager^,  griper^,  (valtavasti)  överväldi- 
gar;  (yllätän)  överfaller^,  överkommer*; 
(lyön)  slär*;  tuska  valtasi  hänet,  han  fat- 
tades,  gi'eps  av  ängest;  ängest  överföll 
honom;  äkillinen  pelästy  s  valtasi  hänet, 
en  plötslig  förskräckelse  överkom  ho- 
nom; pelon  valtaama,  betagen,  slagen, 
intagen  av  fruktan;  kauhun  valtaama, 
slagen,  överväldigad  av  fasa,  skräck; 
valtaan  malmisuonen,  inmutar  en  malm- 
äder. 
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valta lasema  maktställning.  -herra  mäktig 
herre;  potentat  -en  -er.  -inen  väldig. 
-in  [kokous  kongress  -en  -er.  -in  |  välinen 
mellanstatlig.  -istuimelle |nousu  tronbe- 
stigning.  -istuin  tron  -en  -er;  nousen 
valtaistuimelle,  uppstiger  pä  tronen;  be- 
stiger  tronen;  hänen  valtaistuimelle  nous- 
tessaan, vid  hans  tronbestigning;  (-puhe 
trontal;  -riita  ja  -sota  tronstrid;  -sali 
tronsal).  -keino  maktmedel.  -kausi  (se- 
naatin)  oktroj  -en  -er.  -kirja  fullmakt 
-en  -er;  valtakirjan  nojalla,  enligt  full- 
makt; avoin  v.,  öppen  fullmakt;  full- 
makt in  blanko.  -kirkollinen  högkyrk- 
lig.  -kirkollisuus  högkyrklighet.  -kreivi 
riksgreve.  -kunnallinen  riks-. 

valtakunnan! duuma  riksduma.  -etu  riks- 
intresse.  -hallitus  riksstyrelse.  -historia 
rikshistoria.  -hoitaja  riksföreständare. 
-kavallus  riksförräderi.  -kavaltaja  riks- 
förrädare.  -kieli  riksspräk.  -kokous  riks- 
församling.  -kotka  riksörn.  -lainsäädän- 
tö rikslagstiftning.  -marski  riksmersk. 
-neuvosto  riksräd.  -raja  riksgräns.  -sali 
rikssal.  -vaakuna  riksvapen. 

valta jkunta  rike  -t  -n;  (valtio)  stat  -en  -er; 
(yhd.)  vrt,  valtio,  -käsky  maktbud. 
-käytävä  paradingäng.  -luokka  den  här- 
skande,  maktägande  klassen.  -lupa- 
(aika)  oktroj  -en  -er.  -meri  världshav, 
ocean  -en  -er;  (-ilmasto  oceanklimat; 
-laiva  oceanängare).  -merkit  pl.  riks- 
regaiier.  -neuvoskunta  riksrädsförsam- 
ling.  -piiri  maktsfär  -en  -er.  -puolue  det 
härskande  partiet.  -pyyde  maktintresse. 
-pöytä  de  maktägandes  bord.  -raja  be- 
fogenhet.  -ryhmitys  maktgTuppering. 
-sija  inflytelserik  post.  -suoni  pulsäder. 
-taholla,  -taholta  pä,  frän  inflytelserikt 
hali.  -tie  allmän  landsväg;  sträkväg; 
allfarväg.  -us  inkräktning,  annektering; 
(vuoriteoll.)  inmutning;  (-kirja  mutsedel 
-eln  -lar;  -oikeus  inmutningsrätt;  -sään- 
tö inmutningsstadga).  -va  (voimakas) 
mäktig;  (suunnaton)  överväldigande; 
(hallitseva)  dominerande;  v.  enemmistö, 
en  övervägande,  kompakt  majoritet; 
valtavampi,  (voitolla  okva)  övervägan- 
de; valtavampi  kansanaines,  det  över- 
vägande folkelementet.  -vasti  mäktigt; 
överväldigande;  vaikuttaa  valtavasti,  im- 
ponerar.  -väylä  allmän  farled. 

valtilja  ja  -jas  -jaan  härskare.  -jatar  här- 
skarinna.  -kka*  spira.  -mo  puis  -en 
-ar;  (-suoni)  pulsäder,  artär  -en  -er; 
koettelen  jkn  valtimoa,  känner  ngn  pä 
puisen;  (-laajennus  pulsäderutvidgning; 
-veri  arteriellt  blod). 

valtio  stat  -en  -er.  -aate  statsid^.  -agro- 


nomi statsagronom.  -apu  statsbidrag. 
-arkeologi  statsarkeolog.  -arkisto  = 
valtionarkisto,  -asia  statsange- 
lägenhet,  riksärende.  -asiakirja  stats- 
handling.  -avustus  statsbidrag.  -elämä 
statsliv;  politiskt  liv;  polilik  -en.  -hal- 
linto statsförvaltning.  -järjestelmä  stats- 
system.  -järjestys  statsskick.  -kaappaus 
statskupp  -en  -er.  -kalenteri  statska- 
lender.  -kansleri  rikskansler.  -kavalluk- 
sellinen  riksförTädisk.  -keikaus  stats- 
kupp. -kirkko  statskyrka.  -kirkollinen 
statskyrklig.  -kirous  bann  -€t=;  julis- 
taa jkn  valtiokiroukseen,  förklara  ngn 
i  akt.  -koneisto  statsmaskineri.  -kysy- 
mys statsfräga,  -ärende.  -laina  statslän. 
-laitos  statsverk(et).  -liitto  statsförbund. 
-Uinen  politisk,  statlig;  v.  vuosi,  borger- 
ligt  är.  -llisesti  politiskt;  i  politiskt  av- 
seende.  -llisuus  statlighet.  -luotto  stats- 
kredit.  -lupa  koncession.  -lääketiede 
statsmedicin.  -lääketieteellinen  statsme- 
dicinsk.  -mahti  stat^makt.  -meno  stats- 
utgift. 

valtic  miehen  Ikyky  stattmannaförmäga. 
-silmä  statsmannablick.  -toimi  stats- 
mannavärv.  -ura  statemannabana.  -vii- 
faus  statsmannaklokhet. 

valtio Imies  statsman.  -ministeri  statsminis- 
ter.  -muoto  statsform,  -skick  -et.  -njapu 
statsbidrag,  -understcd;  (-ancmus  an- 
hällan  cm  statsbidrag).  -njarkisto  stats- 
arkiv  -et=.  -n|etu  statsintresse.  -neu- 
vcksetar  statsrädinna.  -neuvos  statsräd. 
-neuvosto  riksrsd. 

valtioni  hallinto  statsförvaltning.  -hoitaja 
riksföreständare.  -hoito  statsförvaltning. 
-kassa  statskassa.  -kavaltaja  riksförrä- 
dare,  högförrädare.  -laitos  statsanstalt. 
-maa  statsjord,  kronojord.  -meijeristi 
statsmejerist.  -ofcligatsicni  statsolDliga- 
tion.  -ohjakset/?/,  statsroder-dret .  -omai- 
suus statsegendom.  -oppilaitos  stats- 
läroverk.  -päämies  riks-,  statsöverhuvud 
-et  -en.  -rata  statsbana.  -rautatie  stats- 
järnväg.  -tarve  statsbehov.  -tilus  do- 
män  -en  -er.  -tulo  statsinkomst.  -vara- 
rikko statsbankrutt.  -virka  statstjänst, 
-Ämbete.  -yksinoikeus  statsmonopcl. 

valtio  [oikeudellinen  statsrättslig.  -oikeus 
statsrätt.  -oEEettcmuus  riksolycka.  -oppi 
statslära.  -osasto  siatsdepavtement. 
-palkka  statslön.  -parkki  statsbank. 
-paperi  statspapper.  -petos  riks-,  hcg- 
förräderi. 

valtiopäivä  [adressi  lantdagsadress.  -esitys 
lantdagsproposition.  -järjestys  lantdags- 
ordning.  -käsittely  lantdagsförhandling. 
-mies  lantdagsman;  (-ehdokas  lantdags- 
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mannakandidat;  -palkkio  lantdagsman- 
naarvode;  -piiri  lantdagsmannakrets; 
-tehtävä  lantdagsmannavärv  -et  =). 
-päätös  lantdagsbeslut.  -t  pl.  lantdag 
-en  -ar;  (Ruotsin)  riksdag  -en  -ar;  vai- 
Uopäivillä,  vid  lantdagen.  -talo  lant- 
dagshus.  -työ  lantdagsarbete.  -valio- 
kunta lantdagsutskott. 

valtio Irahasto  statsfond;  (-kassa)  stats- 
kassa.  -rikos  statsförbrytelse;  högmäls- 
brott;  vahiorikoksen  tekijä,  statsförbry- 
tare;  (-juttu  högmäl).  -salaisuus  stats- 
hemlighet.  -sali  rikssal.  -sihteeri  stats- 
sekreterare.  -sihteeristö  statsekreteriat. 
-sopimus  statsfördrag,  konvention,  -sää- 
dyt pl.  (riksens)  ständer.  -sääntö  stats- 
författning;  (perustuslaki-)  konstitution. 
-taito  statskonst.  -taloudellinen  stats- 
ekonomisk.  -talous  statshushällning, 
-ekonomi,  -tarkotus  statsändamäl.  -tie- 
de statsvetenskap.  -toimi  statsangelägen- 
het.  -toimisto  statsexpedition.  -uskonto 
statsreligion.  -valiokunta  statsutskott. 
-valta  statsmakt. 

valtiovarain|hallinto  finansförvaltning.  -tar- 
kastaja statsrevisor.  -tarkastus  stats- 
revision.    -valiokunta    statsutskott. 

valtio] varasto  statsverk(et).  -varat  pl.  fi- 
nanser;  vri.  finanssi,  -velka  stats- 
skuld.  -viisas  statsklok,  diplomatisk. 
-viisaus  stats(manna)klokhet;  politisk 
klokhet;  diplomati  -n.  -yhteys  statsför- 
bindelse. 

valtius^  (yhd.)  makt  -en,  välde  -t. 

valtoiju  (irrallinen)  lös;  (rento)  handlös; 
(hajallinen)  upplöst;  (esteetön)  obehin- 
drad.   -naan  handlöst;  obehindrat. 

val|ttaan*  trumfar.  -tti*  trumf  -en  =  (-ar); 
(-kortti  trumf kort;  -ässä  trumf äss). 

valtuus  bemyndigande;  (toimivalta)  be- 
fogenhet;  (valtakirja)  fuUmakt  -en  -er. 
-kuuta  delegation;  (kaupungin-)  stads- 
fullmäktige  (pL).  -mies  fullmäktig.  -to 
=  valtuuskunta;  (-n|kokous  stads- 
fullmäktigsammanträde).'i 

valtuujtan*  bemyndigar;  (valtakirjalla)  be- 
fullmäktigar;  valtuutettu,  bemyndigad; 
befuUmäktigad.  -ttaminen  ja  -tus  be- 
myndigande; befullmäktigande. 

valulminen  rinnande,  flytande;  flödande; 
dr}T)ande,  lackande;  strömmande;  gli- 
dande;  fallande.  -n:  valuu,  (juoksee)  rin- 
ner*;  (vuotaa)  flyter^;  (tulvii)  flödar; 
(tippuu)  dryper^,  lackar;  (virtaa)  ström- 
mar;  (soluu)  glider^;  (putoaa)  faller^; 
hiukset  valuvat  olkapäille,  häret  faller 
ned  över  axlarna.  -reikä  (laivassa)  spy- 
gatt  -et  =. 


valu|rauta  gjut-,  götjärn;  (-putki  gjutjärns- 
rör).  -rautainen  av  gjutjärn,  gjutjärns-. 
-ri  g j utare. 
valutan*  later  rinna,  flyta,  strömma,  flöda, 
glida,  falla;  (tiputan)  dryper^;  (sirotan) 
strör*;   (vuoriteoll.)  segrar. 
valu|tavara  gjutgods   -et.   -teräksinen  av 
gjutstäl.    -teräs    gjut-,    götstäi.    -uuni 
gjutugn. 
valvatti*  (suojatti)  skyddsling,  pupill  -en 
-er;   (helmalapsi)  skötebarn  -et  =. 

valve:  olen  valveella,  valveilla,  är  vaken; 
vakar;  istun  valveilla,  sitter  uppe;  saa- 
tan jkn  valveelle,  kommer  ngn  att  vakna. 
-udun*  vaknar  (upp).  -utan*  väcker 
(upp);  uppväcker.  -utuminen  vaknande. 

valvolja  (yhd.)  -bevakare;  (vartija)  väk- 
tare;  lain  v.,  lagens  väktare.  -kki*  vaka. 
-maton  obevakad.  -minen  vakande.  -n 
vakar;  (kuv.)  (trans.)  bevakar;  (pidän 
silmällä)  övervakar;  (katson)  tillser*; 
V.  etujani,  bevakar  minä  intressen,  min 
rätt;  V.  järjestystä,  övervakar  ordnin- 
gen;  v.  että,  vakar  över,  att;  övervakar, 
att;  ser  tili,  tillser,  att;  v.  jkn  onnea, 
vakar  över  ngns  lycka.  -nta*  bevak- 
ning;  övervakande  (jnk,  av  ngt);  till- 
syn  -en;  (silmälläpito)  uppsikt  -en,  in- 
seende;  (tarkastus)  kontroll  -en;  ylin 
V.,  överuppsikt,  -uppseende;  asetan  val- 
vonnan alaiseksi,  ställer  under  beyak- 
ning,  uppsikt;  on  jkn  valvonnan  alaisena, 
stär  under  ngns  tillsyn,  uppsikt,  inseende; 
(-keino  medel  att  övervaka;  -kirjat  pt. 
bevakningshandlingar;  -päivä  inställel- 
sedag).  -tan*  haller^  vaken;  (estän  nuk- 
kumasta) hindrar  att  somna;  minua  val- 
votti viime  yön,  jag  lag  vaken  i  natt.  -tta- 
ja  som  häller  vaken. 

vamm|a  (rampaus)  ly  te  -t  -n;  (vika)  vank; 
(ruhje-)  skavank  -en  -er;  (loukkaus)  le- 
sion;  (vahinko)  skada;  (kipu)  äkomma; 
(haava)  sär  -et  =;  ilman  vam.maa,  utan 
ly  te,  vank;  saan  vamman,  fär  ett  ly  te, 
,en  vank;  (vahingoitun)  tager  skada;  ska- 
dar  mig;  lederas.  -aton  utan  lyte,  vank; 
oskadd.  -otan*  tillfogar  (ngn)  lyte;  lede- 
rar;  skadar;   (lääk.)  afficierar. 

vampyyri  (zo.)  vampyr  -en  -er. 

vana  (uurre)  fära;  (bot.)  (varsi)  stängel 
-eln  -lar. 

vanamo  (bot.)  linnea. 

vana|vesi  kölvatten. 

vandjaali  (hist.)  vandal  -en  -er.  -alismi 
(hävitys)  vandalism. 

vaneri  faner  -et  =;  panen  vanerilla,  fane- 
rar.  -levy  fanerskiva.  -puu  fanerträ. 
-saha  fanersäg. 

vangiksi  lotto  tillfängatagning. 
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vangin  I  hoitaja  fängvärdare.  -kuljettaja 
f  ängförare.  -kuljetus  fängtransport.  -muo- 
na fängkost,  -traktamente.  -vaatteet  pl. 
längkläder.  -vartija  fängknekt  -en  -ar. 

vangit|seminen  fängslande;  fängsling;  (i^ir.) 
häktande;  häktning.  -semis|käsky  häkt- 
ningsorder.  -sen  fängslar;  (i>ir.)  häk- 
tar;  vangittuna,  fängslad,  (vankina)  fän- 
gen.  -utan*  läter*  fängsla,  häkta;tager2 
i  fängsligt  förvar. 

vanha  gammal*;  kahden  vuoden  vanha,  tvä 
är  gammal;  (ikäinen)  av  tvä  ars  älder; 
vanhastaan,  av  älder,  sedän  gammalt; 
elän  hyvin  vanhaksi,  uppnär  en  mycket 
hög  älder;  vanhan  vanha,  ur-,  utgammal; 
mycket  gammal;  (liian)  alltför  gammal; 
50  vuoden  vanhana,  vid  50  ärs  älder; 
vanhalla  iällään,  pä  sin  älderdom;  van- 
hemmalla iällään,  pä  äldre  dagar;  vid 
mer  framskriden  älder;  vielä  vanhoillaan, 
ännu  pä  gamla  dagai*;  ännu  som  gam- 
mal; ennen  vanhaan,  förr  i  tiden;  (mui- 
noin) fordom;  jää  vanhoilleen,  kts.  enti- 
selleen, -hko  äldre  (komp.);  (van- 
hentunut) bedagad.  -kuosinen  gammal- 
modig.  -listo  de  gamla,  äldre;  älderdo- 
men  (määr.  m.),  -mainen  lillgammal. 
-mallinen  av  gammal  modell;  gammal - 
modig.  -n {aikainen  ja  -n {aikuinen  gam- 
maldags  (tpm.);  älderdomlig;  (vanhen- 
tunut) föräldrad;  (muinoinen)  forntida 
(tpm.);  (-muotinen)  gammalmodig.  -n|- 
näköinen  som  ser  gammal  ut;  av  gam- 
malt utseende,  -n|puol(e)inen  äldre 
(komp.).  -poika  (gammal)  ungkarl  -en 
-ar.  -staan  kts.  van  h^a. 

vanhemjmat  pl.  föräldrar;  vanhempain 
hoito,  föräldravärd.  -maton  (orpo)  för- 
äldralös.  -miten  vid  tilltagande  älder. 
-muus  högre  älder  -n.  -muuten  =  van- 
hemmiten. 

vanhelnon blir  gammal,  äldre;  äldras;  (käy- 
tännöstä) föräldras;  vanhennut,  äldrad; 
föräldrad;  antikverad;  (vanha)  gammal; 
(lak.)  preskriberad.  -nnun*  =  van- 
henen, -ntumineii  (lak.)  preskription. 
-ntumisjaika  preskriptionstid. 

vanhoilli|nen  konservativ.  -sesti  konserva- 
tivt.  -s|puolue  konservativt  parti.  -s|- 
ryhmä  konservativ  grupp.  -suus  konser- 
vatism. 


vanhurs|kaasti  rättfärdigt.  -kas  -kaan 
rättfärdig.  -kaus^  rättfärdighet.  -kau- 
tan*  rättfärdiggör*.  -kauttaminen  rätt- 
färdiggörelse.  -kauttamis|oppi  läran  om 
rättfärdiggörelse. 

vanhus  äldring;  den  gamle,  gamla;  piispa 
V.,  den  äldriga  biskopen. 


vanhuuden  [apu  älderdomsunderstöd.  -heik- 
kous älderdomsbräcklighet;  (henkinen) 
älderdomssvaghet.  -tuki  ja  -turva  älder- 
domsstöd.  -vaiva  älderdomskrämpa.  -va- 
kuutus älderdomsförsäkring. 

vanhuus  älderdom  -en;  (ikä)  älder  -ern 
-rar;  vanhuuttaan  heikko,  älderdomssvag. 

vanilja  =  v  a  n  i  1 1  i. 

vanilli  (mauste)  vanilj  -en.  -kastike  vanilj- 
säs.  -leipä  vaniljbröd.  -leivos  vaniljba- 
kelse.  -puikko  vanilj stäng.  -sokeri  va- 
nilj socker.  -öljy  vanilj  oi  ja. 

vankasti  stadigt;  fast;  bastant;  duktigt; 
starkt;  vrt.  vankka. 

vankein|hoito  fängvärd;  (-hallitus  fäng- 
värdsstyrelse). 

vankeus^  fängenskap  -en;  (-rangaistus) 
fängelse;  pidän  vankeudessa,  häller  fängs- 
lad, (vankina)  fängen;  joudun  vankeu- 
teen, räkar  i  fängenskap;  (vangitaan) 
blir  fängslad.  -aika  fängelsetid.  -laitos 
ja  -toimi  fängväsende;  fängelseväsende, 
-inrättning.  -rangaistus  fängelse  straf f. 
-yhdistys  fängelseförening. 

vanki*  fänge  -en  -ar;  olen  vankina,  är  fän- 
gen; pidän  vankina,  häller  fängen,  fängs- 
lad; otan  vangiksi,  tager  tili  fänga;  jou- 
dun vangiksi,  blir  tillfängatagen;  antau- 
dun vangiksi,  giver  mig  fängen.  -huone 
fängelserum;  (vankila)  fängelse  -t  -n. 
-kumppani  medfänge  -en  -ar.  -kyyti 
fängskjuts.  -la  fängelse  -t  -n;  (vir.) 
häkte  -t  -n;  (-järjestelmä  fängelsesys- 
tem;  -kohtaus  fängelsescen;  -luola  fän- 
gelsehäla;  -n|holvifängelsevalv;  -n|johtaja 
fängelsedirektör;  -njkirkko  fängelse- 
kyrka;  -njlääkäri  fängelseläkare;  -njpiha 
fängelsegärd;  -n [saarnaaja  fängelsepredi- 
kant,  fänghuspredikant).  -matkue  fäng- 
stransport.  -passi  fängförpassning,  fäng- 
pass.  -toveri  fängelsekamrat.  -tyrmä 
fängelsetorn;  (vankila)  fängelse  -t  -n. 

vankk|a*  (vakava)  stadig;  (luja)  fast;  (tu- 
keva) bastant;  (aika)  diiktig;  (pitävä) 
stark;  (-vartaloinen  robust).  -enen*  blir 
stadig(are),  fast(are).  -uus  stadga;  fast- 
het;  duktighet;  styrka. 

vanko*  krok  -en  -ar.  -sarvinen  med  böjda 
horn. 

vankun*   (huojun)  sviktar. 

vannas  -ntaan  (veneen-)  stäv  -en  -ar; 
(auran-)  plogbill  -en  -ar.  -luu  plogben. 

vanne*  band  -et  = ;  panen  vanteet  jhk, 
bandar  ngt;  on  hyvässä  vanteessa,  är  väl 
bandad.  -astia  bandat  kärl.  -hdin*  ban- 
dar; (saarran)  omringar;  (suljen)  inne- 
sliiter».  -kirves  bandyxa.  <-paju  band- 
vide.    -puu  bandstake   -en   -ar.   -rauta 
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bandjärn.  -saha  bandsäg.  -teräs  band- 
stäl. 

vannojmaton  osvuren;  icke  edsvuren;  (^>an- 
nottamaton)  icke  beedigad.  -minen  svär- 
jande;  avläggande  av  ed;  ei  ole  vanno- 
mista, osvuretärbäst. -nsvä(rje)r*;  (teen 
valan)  avlägger*  ed;  gär*  ed;  v.  jkn 
nimessä,  jnk  kautta,  svär  vid  ngn,  ngt; 
V.  jnk  todeksi,  svär  pä  sanningenavngt; 
vannon  olevani  syytön,  avlägger  ed  pä 
min  oskuld,  pä  att  jag  är  oskyldig; 
(kuv.)  bedyrar  min  oskuld;  v.  jtk  teke- 
väni, svär  pä,  avlägger  ed  pä,  att  jag 
skall  göra  ngt;  vannomalla  vakuuttaa, 
bedyra;  vannottu,  edsvuren;  vannottu 
vala,  en  svuren  ed.  -tan*  tager^  ed 
(jkta,  av  ng-n);  läter*  (ngn)  avlägga  ed; 
(pyydän  hartaasti)  besvärjer*. 

vanteeton  (som  är)  utan  band;  v.  kiulu, 
en  stäva  utan  band. 

vanteinen  (yhd.)  med  —  band;  kolmivan- 
teinen,  med  tre  band. 

vantteria  undersätsig,  satt;  (vahva)  bas- 
tant;  (vahvarakenteinen)  starkt  byggd; 
robust.  -uus  undersätsighet. 

vantti*  (mer.)  vant  -et  =  (-er). 

vanu  vadd  -en  -ar;  sisustan  vanulla,  vad- 
derar.  -kas  -kkaan  pudding;  (-jauhe 
puddingspulver).  -ke*  tov  -en;  {massa) 
massa,  -kkeinen  vaikig;  (takkuinen) 
tovig.  -kkeisuus  valkighet;  tovighet, 
-maton  som  ej  tovar  sig,  krymper; 
krympfri.  -minen  krympning.  -n:  vanuu, 
(menee  takkuiseksi)  tovar  sig;  (kutistuu) 
krymper.  -nki*  metallträd  -en  -ar.  -tan* 
valkar;  (täytän  vanulla)  vadderar;  (teen 
takkuiseksi)  tovar;  (vatvon)  stampar, 
-ttaja  valkare.  -ttamaton  ovalkad.  -tta- 
mo  valkeri.  -tus  valkning;  stampning. 

vapa*  spö  -et  -n. 

vapaa  fri;  vapaaksi  saatu,  frigjord;  pääs- 
tän vapaaksi,  försätter  i  frihet;  frigiver*; 
(vapautan)  befriar;  pääsen  jstk,  vapaaksi 
blir  fri  frän  ngt;  blir  befriad  frän  ngt; 
befrias  frän  ngt;  (kuitiksi)  blir  ngt 
kvitt.  -ehtoinen  frivillig;  (ehdollinen) 
fakultativ.  -ehtoisesti  frivilligt;  av  fri 
vilja,  -ehtoisuus  frivillighet.  -herra  fri- 
herre;  (porooni)  baron  -en  -er.  -herrai- 
nen  ja  -herrallinen  friherrlig.  -herratar 
friherrinna.  -katseinen  med  fri  uppsyn. 
-kauppa  frihandel.  -kaupunki  fristad. 
-kirja  (henkivak.)  fripolis  -en  -er.  -kirje 
fribrev;  (-oikeus  fribrevsrätt).  -kirkko 
frikwka.  -kirkollinen  frikyrklig.  -ksi|- 
lunastus  friköpning.  -ksi|päästö  frigiv- 
ning.  -lippu  fribiljett.  -luokka  friklass. 
-mielinen  liberal.  -mielisesti  liberalt. 
-mielisyys    liberalism.    -mies    (aatelis-) 


frälseman.  -mmin  friare.  -muurari  fri- 
murare;  (-kunta  frimiu-arorden).  -oppi- 
las frielev.  -osa  frilott.  -paikka  friplats. 
-potku  frispark.  -satama  frihamn.  -sija 
friplats.  -sti  fritt;  (huoletta)  saklöst; 
saat  vapaasti,  det  stär  dig  iritt;  du  kan 
saklöst.  -sukuinen  friboren;  välboren. 
-sukuisuus  friborenhet;  välborenhet.  -ur- 
heilu allmän  idrott. 

vapahldan*  (usk.)  frälsar;  (päästän)  för- 
lossar;  (vapautan)  befriar.  -dus  fräls- 
ning;  förlossning;  befrielse.  -taja  fräl- 
sare;  förlossare.  -taminen  frälsande;  för- 
lossande;  befriande. 

vapajan  =  vapisen. 

vapaudellinen  frihets-. 

vapauden|aate  frihetside.  -aika  frihetstid. 
-halu  frihetsbegär.  -harrastus  frihetsbe- 
gär  -et.  -henki  frihetsande.  -innostus  fri- 
hetsentusiasm.  -pyrkimys  frihetssträ- 
van(de).  -sankari  frihetshjälte,  -kämpe. 
-taistelu  frihetskamp. 

vapaudun*  befrias;  blir  befriad  (jstk,  frän 
ngt);  blir  (ngt)  fri,  kvitt;  blir  frigjord; 
(iorjuudun)  fritager^  mig  (frän  ngt); 
(vätlän)  värjer  mig  (för  ngt);  (eroan) 
frigör*  mig  (jstk,  Iran  ngt);  (voitan) 
övervinner*;  en  voi  vapautua  siitä  aja- 
tuksesta, kan  ej  värja  mig  för,  frigöra 
mig  frän  den  tanken;  v.  ennakkoluulosta, 
övervinner  en  fördom. 

vapaus^  frihet;  (loma)  ledighet;  (yhd.) 
vrt.  vapauden;  nautin  vapauttani, 
njuter  av  min  frihet.  -kausi  frihetstid 
-en.  -liike  frihetsrörelse.  -rangaistus  fri- 
hetsstraff.  -vuosi  frihetsär. 

vapau|tan*  befriar;  (päästän)  frigör*;  (pääs- 
tän vankeudesta)  frigiver*;  försätter*  i 
frihet;  (usk.)  förlossai';  (vastuusta,  syys- 
tä), fritager^;  (syytteestä)  frikänner; 
(irrotan)  löser;  (vallanalaisuudesta) 
emanciperar;  v.  jstk  pahasta,  befriar  frän 
ngt  ont;  v.  vankilasta,  befriar  ur  fängel- 
set;  vapauttavat  sanat,  (kuv.)  de  frigö- 
rande,  förlösande  orden;  tämä  toimen- 
pide vapauttaa  hänet  velvollisuudestaan, 
den  ätgärd  löser  honom  frän  hans  plikt. 
-ttaja  befriare.  -itäminen  befriande  /. 
n.  e.  -tuminen  befrielse;  frigörelse.  -tus 
befrielse;  frigörelse;  emancipation;  va- 
pautuksen tunne,  känsiä  av  befrielse,  fri- 
görelse; (-liike  frihetsrörelse;  -sota  be- 
frielsekrig;  frihetski'ig;  -työ  befrielse- 
verk). 

vapera  =  vaappera. 

vapi|sematon  (peloton)  orädd.  -seminen 
skälvande,  bävande;  skakande;  dallran- 
de.  -sen  skälver;  bävar;  (tärisen)  ska- 
kar;    (vär ahtelen)   darrar;   v.  jtk,  bävar 
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för  ngt;  vapisevin  huulin,  med  skälvan- 
de  läppar.  -stus  skälvning,  bävan;  skak- 
ning,  darrning.  -sutan*  bringar*  att 
skälva,  bäva,  skaka,  darra;  skakar;  (pe- 
lotan) skrämmer,  förskräcker;  minua 
vapisuttaa,  jag  skälver,  bävar,  darrar. 
vapun|päivä    första   maj;    valborgsmässa. 

-vietto  firande(t)  av  första  maj. 
vapööri  (-kangas)  vapör  -en  -er, 
vara  rad;  (keino)  medel  -dlet=;  (noja) 
stöd  -et;  (tila)  rum  -met;  (sijais-)  vice-; 
(apu-)  reserv-;  (verta)  män  -en  -er;  va- 
rat, medel;  tillgang  -en  -ar;  (omaisuus) 
förmögenhet;  (mahdollisuudet)  resurser; 
(ehdot)  villkor;  tilan  ja  varojen  mu- 
kaan, efter  rad  och  lägenhet;  minulla  ei 
ole  varaa,  jag  har  ej  rad,  resm^ser;  varat 
ovat  lopussa,  medlen,  tillgängarna  ha 
tagit  slut;  varat  ja  velat,  tillgängar  och 
skulder;  aktiva  och  passiva;  elää  yli 
varojensa,  levä  över  sinä  tillgängar;  ^w.- 
tistumisvara,  krympningsmän;  sinulla  on 
vara  valita,  du  har  att  väljä;  jnk  varalle, 
varalta,  (jtk  varten)  för  ngt;  vastaisuu- 
den varalle,  varalta,  för  framtiden;  tal- 
ven varalle,  varaksi,  för  vintern;  valitsen 
jkn  varalle,  (varamieheksi)  väljer  ngn 
tili  suppleant;  pidän  varalla,  häller  i  re- 
serv; (varattuna)  häller  i  beredskap; 
(valmiina)  häller  tillreds;  omin  varoin, 
(omalla  kustannuksella)  pä  egen  bekost- 
nad;  (päin)  pä  egen  hand;  pidän  varani, 
(olen  varoillani)  tager  mig  i  akt;  tager 
mig  tili  vara;  aktar  mig;  pidä  varasi, 
pass  upp!  akta  dig!  pidä  varasi,  ettet 
lankea,  akta  dig  för  att  f  alla  omkull! 
varoillaan  oleva,  päpasslig;  olen  varoil- 
lani, är,  stär  pä  min  vakt;  stär*  pä  pass; 
hänen  suhteensa,  häneen  nähden  täytyy 
olla  varoillaan,  man  bör  akta  sig  för 
honom;  minulla  on  varalla,  (valmiina) 
jag  har  i  beredskap,  (varattuna)  i  reserv; 
säilytän  jkn  varalta,  reserverar  för  ngn; 
sen  varalta,  että,  för  den  händelse,  att; 
kulkutaudin  varalta,  för  händelse  av  far- 
sot;  kaikkien  tapausten  varalta,  för  alla 
eventualiteter;  minun  varaltani,  varal- 
leni, (minua  varten)  för  min  räkning; 
beräknat  för  mig;  pää  käden  varassa, 
(nojassa)  med  huvudet  stött,  lutat  mot 
handen;  seisoi  vasemman  jalkansa  va- 
rassa, stod  stödd  mot  vänstra  benet; 
stödde  sig  med  vänstra  benet;  tulla  toi- 
meen jnk  varassa,  siä  sig  ut  med  ngt; 
jääpi  jnk  varaan,  blir  beroende  av  ngt; 
(riippuu  jstk)  beror  pä  ngt;  jonka  varaan 
asia  jääpi,  varpä  saken  kommer  att 
bero;  jätän  jnk  varaan,  läter  bero  pä 
ngt;  asiaa  ei  saa  jättää  sen  varaan,  saken 


fär  ej  lämnas  beroende  däi-pä,  däi^av; 
jätän  jnk  jkn  mielivallan  varaan,  över- 
lämnai'  ngt  ät  ngus  godtycke;  siinä  on 
paljon  toivomisen  varaa,  det  lämnar 
mycket  ö\Tigt  att  önska;  ei  ole  epäilemi- 
sen varaa,  det  finnes  ej  rum  för  tvivel; 
jätän  jklle  epäilyksen  varaa,  lämnar  ngn 
rum  för  tvivel;  vanhojen  päivien  varaksi^ 
för  gamla  dagar;  rakennan  jnk  varaan, 
bygger  pä  ngt;  elää.  jkn  varassa,  (kus- 
tannuksella) levä  pä  ngns  bekostnad;. 
on  jnk  varassa,  (riippuu  jstk)  beror*  av, 
pä  ngt;  on  sattuman  varansa,  det  beror 
pä  en  slump,  tillfällighet;  hän  on  hyvissä 
varoissa,  han  befinner  sig  i  goda  vill- 
kor, omständigheter;  (varakas)  han  är 
förmögen. 

varaan  (nojaan)  stöder*  mig;  (säästän/ 
reserverar;  (määrään)  anslär*;  (annan) 
lämnar;  (valmistan)  bereder;  (valitsen) 
utser*;  (järjestän)  anordnar;  (vakuutan 
itselleni)  försäkrar  mig  (jtk,  om  ngt);. 
(pidätän  itselleni)  förbehäller^  mig;  (va- 
rustan Itselleni)  förser*  mig  (jtk,  med 
ngt);  (pidän  valmiina)  häUav^  i  hered- 
skap;  V.  tarkotusta  varten  summan,  reser- 
verar, anslär  en  summa  för  ändamälet;; 
V.  jklle  tilaisuuden,  bereder,  lämnar 
ngn  tillfälle;  on  varattuna,  finnes  i  be- 
redskap; (käytettäväksi)  finnes  disponi- 
bel;  pidän  varattuna,  reserverar;  (val- 
miina) häller  i  beredskap;  häller  tillreds.. 

vara|aika  respittid;  anständ  -et.  -amiraali 
viceamiral.  -ankkuri  reser-vankare.  -esi- 
mies viceordförande.  -hammas  reserv- 
tand.  -hevonen  resei'vhäst. 

varain  =   varhain. 

varainhoito I kausi  finansperiod.  -vuosi  fi- 
nansär. 

varajjoukko  reservtrupp  -en  -er,  -kär  -en 
-er.  -jäsen  suppleant.  -kansleri  =  s  i- 
jaiskansleri.  -kappaleet  pl.  reserv- 
stycken.  -kas  -kkaan  förmögen.  -kkuos 
förmögenhet.  -keino  regi'ess  -en  -er;  vrt. 
varokeino,  -konsuli  vicekonsul.  -ku- 
ningas vicekonung.  -Uinen  =  vara- 
kas. -Uisuus  förmögenhet;  (-asteikko 
föimögenhetscensus,  -skala;  -snhteet  pl. 
förmögenhetsvillkor;  -vero  förmögen- 
hetsskatt;  -verotus  förmögenhetsbeskatt- 
ning).  -lähteet  pl.  tillgängar.  -maanmit- 
tari vicelantmätare.  -masto  reservmast. 
-miehistö  reservmanskap.  -mies  supple- 
ant. -osasto  reservavdelning.  -puheen- 
johtaja viceordförande.  -purje  reserv- 
segel.  -rahasto  reservfond.  -rehtori  pro- 
rektor.  -rikko  cession,  fallisement  -et 
=  ;  bankrutt  -en  -er;  (konkurssi)  kon- 
kurs  -en  -er;  teen  vararikon,  joudun  vara- 
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rikkoon,  gör  cession,  bankrutt;  bank- 
rutterar;  vararikon  partaalla  oleva,  ces- 
sionsmässig.  -rikonltekijä  cessionant, 
banlcruttör. 

varas  -rkaan  t juv  -en  -ar.  -taja  som  stjäl, 
stulit;  (varas)  ijuv  -en  -ar.  -tan  stjäl*; 
begär*  stöld;  varastettu  tavara,  tjuvgods; 
V.  /kita  jtk,  bestjäl  ngn  pa  ngt;  häneltä 
on  varastettu  rahat,  han  har  blivit  bestulen 
pä  sinä  penningar.  -taudun*  stjäl*  mig; 
(hiivin)  smyger^  mig.  -teleä  (näpistelen) 
snattar.  -lelija  tjuv  -en  -ar.  -telu  snat- 
teri;  vrt.  näpistely. 

varasto  förräd  -et  =;  (tavara-)  lager  -gret 
=  ;  (kasaus)  iipplag  -et  =;  (jhk  sijo- 
tettu)  nederlag  -et  = ;  (-paikka)  depä 
-(e)n  -er;  varastossa,  pä  lager;  panen  va- 
rastoon, lagrar;  varastossa  vanhentunut, 
förlegad.  -aitta  förrädsbod.  -huone  för- 
rädsrum,.  -in  magasinerar.  -kellari  la,ger- 
källare.  -kirjuri  förrädsbokhällare.  -kont- 
tori nederlagskontor.  -makasiini  neder- 
lags-,  upplagsmagasin.  -maksu  upplags- 
avgift.  -n|esimies  depäföreständare.  -n|- 
hoitaja  förräds-,  raaterialförvaltare.  -on- 
pano  varrant  -et;  (-makasiini  varrant- 
magasin;  -oikeus  nederlagsrätt).  -paik- 
ka nederlagsplats,  -ort;  upplagsplats. 
-tavara  nederlags-,  upplagsgods.  -tontti 
upplagstomt. 

vara|ton  medellös,  obemedlad.  -ttomuuden- 
todistns  medellöshetsbevis.  -ttomuus  me- 
dellöshet.  -tuomari  vicehäradshövding. 
-us  (rak.)  drag  -et  =,  sat  -et  =;  (sau- 
ma)  nät  -en  -ar.  -vuode  reservbädd. 

varhai|u  tidigt;  (anmulla)  bittida;  liian  v., 
för  tidigt;  (ennen  aikojaan)  i  förtid.  -nen 
tidig;  varhaisesta  aamusta,  frän  tidigt 
pä  naorgonen.  -s|  vanha  lillgammal;  bräd- 
mogen. 

väri  s.  hetta;  a.  het;  (kiehuva)  kokande; 
kokhet;  värissään  oleva,  upphettad.  -ha- 
pan sötsur. 

varikko*  depä  -(e)n  -er;  vrt.  varasto. 

varikseni  jäljet  pl.  kräkfötter.  -marja  kräk- 
bär;  (-a| varsi  kräkris).  -pelätti  kräk- 
skrämma.  -pesä  kräkbo.  -pisto  kräk- 
styng. 

varis  kräka. 

vari|sen  (irtautuen)  faller^  (av);  (sirot- 
tuen) strös*;  (valuen)  spilles;  (pudis- 
tuen)  skakas  (av);  (runsaasti)  dräsar, 
rasar.  -stan  I  ja  -stelen  fäller;  strör*; 
spiller;  skakar;  varistaa  siemenensä,  fröar 
av. 

varistan  II  (kuumennan)  upphettar;  (kei- 
tän) kokar. 

varje|leminen  bevarande;  skyddande;  vär- 
nande.    -Ien    (säilytän)    bevarar    (jstk, 


jltk,  frän,  för  ngt);  (suojelen)  skyddar, 
beskyddar  (jltk,  för  ngt);  (puolustan) 
värnar;  (hoivaan)  hägnar;  Jumala  var- 
jelkoon, Gud  bevare!  -lu(s)  (be)skydd 
-et;  värn  -et;  hägn  -et;  (-keino  preserva- 
tiv  -et  =). 

varjo  skugga;  (suoja)  skydd  -et;  (kuv.) 
(verho)  mask  -en,  mantel  -n;  (näkö) 
sken  -et;  puun  varjossa,  i  skuggan,  skyd- 
det  av  ett  träd;  (juurella)  under  ett 
träd;  ystävyyden  varjolla,  under  vänska- 
pens  mask,  mantel;  under  sken  av  vän- 
skap;  toimenpide  saa  laillisuuden  var- 
jon, ätgärden  fär  sken  av  laglighet.  -ami- 
nen  beskuggande.  -an  beskuggar;  (ym- 
päriltä) omskuggar.  -elämä  skuggliv. 
-inen  ja  -isa  skuggig;  (varjostettu)  be- 
skuggad;  selvävarj  öinen,  med  tydlig 
skugga.  -isuus  skuggighet.  -kas  -kkaan 
skuggrik.  -kohta  skuggparti.  -kuva  skugg- 
bild;  (muoto-)  skuggporträtt  -et  =  (-er); 
silhuett  -en  -er.  -mainen  skugglik.  -n|- 
kaltainen  skugglik.  -njkammo  ja  -nj- 
pelko  skuggrädsla.  -njpelkoinen  skugg- 
rädd.  -paikka  skuggigt  ställe.  -piirre 
skuggdrag.  -piirustus  skuggritning.  -puo- 
li skuggsida;  (huono)  nackdel  -en  -ar. 
-stan  (be)skuggar;  (maat.)  skugglägger*; 

,  (valolta)  skyggar;  (kaihdan)  skymmer; 
V.  silmiäni,  skyggar  ögonen;  v.  kädel- 
läni, skymmer  med  handen.  -stin  skärm 
-en  -ar.  -stus  skuggning;  beskuggning. 
-tan*  =  varjostan,  -ton  skugglös; 
utan  skugga. 

varkjain  (piilotellen)  i  smyg  (jklta,  för 
ngn);  (salaa)  i  hemlighet;  (salavihkaa) 
förstulet;  teen  jtk  v.,  smyger^  ngt;  tuon 
V.  (jhk),  smyger*^,  smusslar  in;  vien  v., 
undansmusslar;  (kavallan)  undansnillar; 
luen  V.,  tjuvläser;  katson  v.  jkh,  ser  för- 
stulet pä  ngn.  -aissa:  olen  varkaissa, 
stjäl*;  vrt.  varas,  -aus^  stöld  -en  -er; 
(varastaminen)  tjuvnad  -en  -er;  teen 
varkauden,  begär  (en)  stöld;  (-asia  ja 
-juttu  stöldsmäl). 

varmja  viss;  (vakaa,  luotettava)  säker  (jstk, 
pä  ngt);  (vakuutettu)  övertygad;  (tietty) 
given;  (luja)  fast;  (ratkaistu)  avgjord; 
(turvattu)  trygg;  (määrä-)  bestämd; 
varma  itsestään,  säker  pä  sig  själv;  ole 
varma  siitä,  var  viss,  säker  därpä!  var 
förvissad,  övertygad  därom!  voit  olla 
V.  avustani,  du  kan  vara  säker  pä  mitt 
biständ;  du  kan  (säkert)  räkna  pä  min 
hjälp;  se  on  varma  ja  tosi,  det  är  visst 
och  sant;  pidän  varmana,  tror  för  visst; 
tager  för  givet,  avgjort;  anser  (för,  som) 
säkert,  visst;  v.  toivo,  fast  förhoppning; 
oloni  alkaa  tuntua  varmemmalta,  jag  kän- 
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ner  mig  tryggare;  v.  vaatimus,  vastaus, 
ett  bestämt  yrkande,   svar;  palkka  oli 
varma,    lönen   var   given,    bestämd;    v. 
tieto,  (full)  visshet.  -aan  visst;  för  visso; 
med  visshet;  säkert;  fast;  avgjort;  uskon 
ihan  varmaan,  tror  iör  visst,  visso;  tror 
fuilt  och   fast;   vannaan   toivoen,   i   den 
fasta    förhoppning;    varmaankin,    visst, 
säkerligen;  för  visso;  för  sami;  minsann; 
(luultavasti)  förmodligen,  troligen.  -asti 
=  varmaan;  en  voi  v.  sanoa,  kan  ej 
Saga  med  visshet.  -altahtinen  taktiast. 
-emmuus  större  visshet,  säkerhet.  -ennän* 
(turvaan)  säkerställer,  betryggar;  (vah- 
vistan) bekräftar;  (vir.)  kontrasignerar; 
(lujitan)  befäster.  -ennus  säkerställan- 
de  /.  n.  e.;  (vir.)  kontrasignation.  -istan 
förvissar  (jtka  jstk,  ngn  om  ngt);  (vah- 
vistan)   styrker;    vrt.    varmennan. 
-istun  blir  förvissad,  förvissar  mig  (jstk, 
om  ngt);  blir  säker  (pä  ngt);  blir  styrkt; 
styrkes  (jssk,  i  ngt);  varmistuu,  (näyt- 
täytyy todeksi.)  bekräftar  sig;  bekräftas; 
varmistuu    vahvemmaksi,    (lujittuu)    be- 
f  aste  s.  -uuden  I  aste  visshetsgrad.  -uuden- 
todistus  visshetsbevis.  -uus  visshet,  för- 
vissning;   säkerhet;   trygghet;   bestämd- 
het;   hankin,   saan   varmuutta  jstk,   för- 
vissar, försäkrar,  övertygar  mig  om  ngt; 
paremmaksi  varmuudeksi,  tili  yttermera 
visso;    pääsen    täyteen    varmuuteen   jstk, 
vinner  full  visshet  om  ngt;  (-lukko  säker- 
hetsläs;  -vahti  säkerhetsvakt). 
varo-   (yhd.)   säkerhets-;   vrt.   vara;   va- 
roiksi, för  säkerhets  skull;  försiktigtvis; 
varoillaan,  kis.  vara.  -keino  iörsiktig- 
I      hets-,  säkerhetsätgärd  -en  -er;  säkerhets- 
mätt  -et  — ;  ryhdyn  varokeinoihin,  vid- 
tager  säkerhetsätgärder;  tager  minä  sä- 
kerhetsmätt.  -kytky  säkerhetskoppling. 
-köli  säkerhetsköl.  -laite  säkerhetsappa- 
rat.  -lamppu  säkerhetslampa.  -Haan  kis. 
vara.     -maton     oförsiktig;     ovarsam; 
(ajattelematon)  obetänksam;  (vaarinoita- 
maton)    oaktsam.    -mattomuus   oförsik- 
tighet,  ovarsamhet;  obetänksamhet;  oakt- 
samhet.  -minen  (epäilys)  betänklighet. 
varo|n  (välttäen)  aktar  mig;  tager ^  mig  i 
akt  (jik,  för  ngt);   (olen  huolissani)  är 
rädd  (om  ngt);  (pidän  varan)  passar  pä 
(ngt);  (kammon)  skyr*;  (pelkään)  fruk- 
tar;  varo  tulta,  akta  dig  för  elden!  passa 
pä  elden!  sky  elden!  varon  jtk  tekemästä, 
aktar  mig  för  att  göra  ngt;  (jätän  teke- 
mättä.) läter  bli  att  göra  ngt;  varon  pa- 
hinta, jag  fruktar  det  varsta;  varottava 
kosteudelta,   (som   bör)   aktas   för  väta. 
-skelen  är  försiktig;  varoskellen,  försik- 
tigt;  med  försiktighet.  -tan*  ja  -ttelen* 


varnar  (jkta  jstk,  jltk,  frän,  för  ngt); 
(kehotellen)  förmanar;  v.  jkta  rasitta- 
masta itseään  liiaksi,  \'arnar  ngn  för 
överansträngning.  -tus  varning;  förma- 
ning;  (nuhteleva)  admonition;  varotuk- 
seksi, som  en  varning;  tiil  en  varnagel; 
(-aste  varningsgrad;  -huuto  varningsrop; 
-kirje  förmaiiings-,  varningsbrev;  -merk- 
ki varningssignal;  -puhe  förmaningstal; 
-sana  varnings-,  förmaningsord).  -vai- 
nen försiktig;  (valvova)  varsam;  (huole- 
kas) aktsam;  (eteensä  ajatteleva)  för- 
tänksam.  -vaisesti  försiktigt;  varsamt; 
aktsamt;  förtänksamt.  -vaisuus  försik- 
tighet; varsamhet;  aktsamhet;  förtänk- 
samhet;(-toim.enpide  försiktighetsätgärd ). 
-vasti  försiktigt;  vrt.  varovaisesti. 

varpa*  (raippa)  spö  -et  -n;  (purje-)  spri- 
stäng  -stängen  -stänger;  (tekn.)  spindel 
-eln  -lar. 

varplaallinen  a.  försedd  med  tär;  s.  skid- 
rem  -men  -mar,  -stropp  -en  -ar.  -aan|kän- 
sä  liktorn  -en  -ar.  -aanjpää  täspets. 
-ailla|käynti  tägäng.  -aille|nousu  tähäv- 
ning.  -ainen  (yhd.)  -täig;  kolmiv.,  tre- 
täig.  -aiset  pl.  barnsöl  -et.  -aisillaan  ja 
-aisilleen  pä  ta. 

varpa I purje  sprisegel. 

varpe*  sidbord  -et  =.  -laita  skvättbord 
-et=. 

varppaan*  (mer.)  varpar,  förhalar. 

varppi*  tross  -en  -ar;  kabel  -eln  -lar; 
(kiinnitys-)  förtöjning.  -kela  varprulle 
-en  -ar.  -touvi  varptross  -en  -ar. 

varpu*  =  V  a  r  p  a;  (varsi)  ris  -et  =.  -nen 
sparv  -en  -ar.  -sen | pesä  sparvbo.  -s|hauk- 
ka  sparvhök.  -s | hauli  sparvhagel.  -sjlintu 
sparvfägel;  (zo.)  tätting.  -s|pöllö  sparv- 
uggla. 

varrantti*  (Hik.)  varrant  -et. 

varras  -rtaan  spett  -et  = ;  pistän  vartaa- 
seen, (keihääseen)  spetsar.  -leipä  hälkaka. 

varre|Ua  kts.  varsi.  -Uinen  försedd  med 
skaft,  stam;  skaftad.  -n|aine  (bot.)  stam- 
ämne.  -n | silmu  stamknopp  -en  -ar.  -ton 
utan  skaft;  oskaftad. 

varron*   väntar;   vrt.   odotan. 

varsa  föl  -et  =;  (run.)  fäle  -en  -ar.  -ham- 
mas mjölktand.  -hevonen  unghäst.  -Ui- 
nen ja  -njalainen  med  föl;  v.  tamma,  sto 
med  föl.  -näyttely  fölutställning. 

varsi  -rren  skaft  -et  = ;  (runko)  (bot.) 
stam  -men  -mar;  (kukan-)  stjälk  -en  -ar; 
(vartalo)  kropp  -en  -ar;  (ylä-)  bäl  -en 
-ar;  (haara;  vivun)  arm  -en  -ar;  (kasvu) 
växt  -en;  (varpu)  ris  -et=;  (kasvi) 
ständ  -et=;  (herne-)  (ärt)halm  -en; 
(naatti)  blast  -en;  panen  varteen,  skaf- 
tar;  varrella,  (vieressä)  vid,  invid;  (ku- 
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luessa)  under;  (pitkin)  utmed,  längs; 
jkn  varrelta,  invid,  frän  (sidan  av)  ngt; 
tien  varrella,  (in)vid  vägen;  vrt.  vieri; 
minkä  kadun  varrella,  vid,  pä  vilken 
gata?  vuosien  varrella,  under  ärens  lopp; 
ikäni,  elämäni  varrella,  under  min  lev- 
nad;  i  livet;  matkan  varrella,  pä  resan; 
under  färden;  matkan  varrelta,  frän 
resan;  joen  varsilla,  varrella,  vartta,  (jo- 
kea pitkin)  utmed,  längs  floden;  (ran- 
noilkb)  utmed,  pä  stränderna  av  floden; 
vrt.  varteen,  -kko*  ris  -et.  -lehti 
örtblad.  -mukula  (hot.)  stamknopp 
-en  -ar. 

varsiin  (erittäin)  särdeles,  synnerligen; 
(aivan)  alldeles;  (erinomaisen)  utmärkt; 
(hyvin)  mycket;  varsin  hyvin,  mycket 
väl.  -nainen  egentlig;  (todellinen)  verk- 
lig;  reell;  (vakinainen)  ordinarie  (tpm.); 
(lakimääräinen)  lagtima  (tpm.).  -nai- 
sesti  egentligen.  -nais|paino  asbolut  vikt. 
-nais|suomalainen  s.  som  härstammar 
frän,  är  bosatt  i  Egentliga  Finland;  in- 
vänare  i  E.  F.;  a.  Egentliga  Finlands;  i 
E.  F.  -nkaan  vrt.  varsin;  ei  v.,  (vä- 
himmin) allra  minst.  -kin  i  synnerhet; 
särskilt;  v.  kun,  helst. 

varsi Inen  =  vartinen.  -niekka  försedd 
med  skaft.  -pora  armborr.  -silmu  stam- 
knopp  -en   -ar. 

varso  Iminen  fölande.  -n  fölar. 

varsta  (riihi-)  slaga. 

vartalo  (ruumiin-)  bäl  -en  -ar;  (ruumis) 
kropp  -en  -ar;  (kasvu)  växt  -en;  (muoto) 
gestalt  -en  -er;  (kiel.)  stam  -men  -mar; 
(hot.)  (emiön-)  stift -et  =. -inenmed— , 
kropp,  stam,  gestalt;  sirovartaloinen, 
välväxt;  kerakevartaloinen,  (kiel.)  med 
konsonantstam.  -kuva  (pysty-)  ständ- 
bild.  -muoto  (kiel.)  stamform.  -tavu 
(kiel.)  stamstavelse. 

vartan*  (panen  varteen)  skaftar. 

vartavasten  enkom;  (erikoisesti)  speciellt. 

varteen:  otan  varteen,  (huomioon)  tager  i 
akt,  iakttager;  (huomaan)  uppmärksam- 
mar;  beaktar,  observerar;  (noudatan) 
rättar  mig  (jtk,  efter  ngt);  reflekterar 
(tili  ngt);  (välitän)  tager  hänsyn  (tili 
ngt);  fäster  avseende  (vid  ngt);  (vaarin) 
tager 2  vara  (pä  ngt);  (lasken  sydämelle- 
ni)  behjärtar;  otan  huomautuksesi  var- 
teen, beaktar  din  erinran;  rättar  mig 
efter,  tager  vara  pä  din  erinran;  fäster  av- 
seende vid  din  erinran;  kaikille,  kaikkien 
varteenotettavaksi,  för  alla  att  beakta;  otan 
tarjouksen  varteen,  reflekterar  tili  anbu- 
det;  jätän  varteen  ottamatta,  lämnar  (ngt) 
obeaktat;  tässä  on  varteenotettava,  härvid 
bör  iakttagas,   beaktas;   hänen  anomus- 


taan ei  otettu  varteen,  (käsiteltäväksikään) 
hans  anhällan  blev  ej  upptagen.  -otet- 
tava (varteenotettavan  arvoinen)  värd  att 
taga  vara  pä;  beaktansvärd. 

varten  (tähden)  för  (ngns)  skull;  (jklle) 
för  (ngn);  (hyväksi)  för  (ngns)  räkning; 
sitä  varten,  fördenskull;  tämä  oli  minua 
varten,  (tarkotettu)  detta  var  (avsett) 
för  mig;  huone  on  meitä  varten,  (varattu) 
runamet  stär  för  vär  räkning,  reserverat 
för  oss;  lausuntoa  v.,  för  utlätande;  (saa- 
maan) i  avseende  ä  utlätande. 

vartjeva  (kookas)  reslig;  (vankka)  robust, 
bastant. 

vartija  väktare;  (vahti)  vakt  -en  -er;  var- 
tijat, (vartioväki)  bevakning;  olen  jkn 
vartijana,  bevakar  ngn;  vrt.  vartio. 
-mies  bevakningsman.  -palvelus  bevak- 
ningstjänst.  -päällikkö  vaktbefälhavare. 
-sto  eskort  -en  -er. 

vartinen  med  —  skaft;  (yhd.)  -skaftad;  pit- 
kävartinen, läng-,  högskaftad;  med  höga 
skaft;  vrt.  v  a  r  s  i  n  e  n. 

varti|o  (-hetki)  väkt  -en  -er;  (vahti)  vakt 
-en  -er.  -o|alue  bevakningscmräde.  -oi- 
maton  obevakad.  -oiminen  bevakande; 
vaktande;  vakthällning.  -oin  bevakar; 
(vahdin)  vaktai^;  (saattaen)  eskorterar; 
vartioiva  sotilas,  (vartiossa  oleva)  vakt- 
havande  soldat;  vartioitava,  som  skall 
bevakas;  vartioituna,  bevakad;  under  be- 
vakning. -oitsen  =  vartioin,  -o]- 
jonkko  ja  -o|kunta  (-saattue)  eskort  -en 
-er;  konvoj  -en  -er,  -o|laiva  bevaknings- 
fartyg.  -o  [paikka  (vakt)post  -en  -er. 
-olpiiri  bevakningscmräde.  -osto  bevak- 
ning, eskort  -en  -er.  -o [torni  värdtorn. 
-o [tuli  värdkase  -en  -ar.  -o [väki  vakt- 
manskap  -et;  (linnan-)  garnison  -en 
-er;  (saatto-)  eskort  -en  -er,  bevakning; 
bevakningsmanskap. 

Vartolan*  ja  -oilen  väntar;  vrt.  odotan. 

vartonainen  =  varsinainen;  (varta- 
vasten tehty)  enkom   (tpm.). 

varttuminen  tillväxande,  tillväxt  -en;  ut- 
veckling;  förkovring,  förkovran. 

vartuin*  (kasvan)  växer,  uppväxer;  (li- 
säännyn) tillväxer;  (kehityn)  utvecklar 
mig;  (vaurastun)  förkovi^as;  v.  mieheksi, 
växer  upp  tili  man;  växer  och  blir  en 
man;  v.  vahvemmaksi,  tillväxer  istyrka; 
varttunut,  vuxen;  (edistynyt)  försigkom- 
men;  (kypsynyt)  mogen;  varttuneempi 
nuoriso,  den  mognare  ungdomen;  vart- 
tuneemmalla iällä,  vid  mognare  älder. 
-tan*  förkoA^ar;  (kehitän)  utvecklar. 

varuillaan  =  varoillaan;  kts.  vara. 

varus  (ut)rustning;  (yhd.)  rust-.  -huone 
rustkammare;    (ase-)    arsenal    -en    -er. 
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-mestari  rustmästare.  -miehistö  bevä- 
ringsmanskap.  -tamaton  icke  rustad 
outrustad;  (valmisiamaton)  oförberedd 
(iekn.)  omonterad.  -tan  rustar  (ut) 
(linnotan)  befäster;  (vallitan)  förskan- 
sar;  (laitan)  förser*  (jtk  itselleni,  mig 
med  ngt);  (hankin)  förskaffar;  (aion) 
avser*;  (panen  kokoon,  kuntoon)  mon- 
terar;  v.  laivan  (matkalle),  rustar  ut,  ut- 
inistar,  reder  ett  fartyg;  v.  niatkueen, 
utrustar  en  expedition;  v.  jkn  matkalle, 
utrustar,  (vaatetar peiliä)  styr  ut  ngn 
för  en  resa;  v.  kuvilla,  utstyr,  förser  med 
bilder;  hyvin  varusteltu  kauppa,  en  väl 
försedd  handel;  v.  aseilla,  förser  med  va- 
pen;  (asesian)  beväpnar;  aseilla  varus- 
tettuna,, (aseellisena)  beväpnad;  v.  jtk 
jklle,  förser  ngn  med  ngt;  för-,  anskaf- 
far  ngn  ngt;  varusta  itsellesi  tarpeeksi 
vaxitteita,  förse  dig  tillräckligt  med  klä- 
der!  varustettu  monelle,  (aiottu)  avsedd 
för  mänga.  -taudun*  rustar  mig  (jhk, 
tili  ngt;  jtk  varten,  för  ngt);  (linnotun) 
förskansar  mig;  (laittaudun  kuntoon) 
gör*  mig  i  ordning,  (valmiiksi)  gör* 
mig  redo;  (jllak)  förser*  mig  (med  ngt). 
-te  utrustning;  (kojeen)  armatur  -en  -er; 
on  varusteissa,  är  rustad.  -telen  =  v  a- 
r  u  s  t  a  n;  (laittelen)  tillagar,  tillrustar. 
-tus  utrustning;  (sota-)  rustning;  (valli- 
ius)  förskansning;  (linnotus)  befästning; 
(-laitos)  verk  -et=;  (suoja)  värn  -et; 
(laivan-)  utredning;  täysissä  varustuk- 
sissa, i  full  rustning;  (-esineet  pl.  utred- 
ningspersedlar;  -vaiasto  utredningsför- 
räd).  -väki  (linnan-)  garnison  -en;  (ase- 
velvollis-)  beväring. 

varvas  -rpaan  ta  -n  -r;  nousen  varpailleni, 
stiger  pä  ta ;  vri.  varpaisillaan. 
-asento  täställning.  -astuja  tägängare. 
-nivel  täled.  -telen  gär*  pa  ta;  (lipsutan) 
trippar.  -tilkku  täkappa,  -hätta.  -vivu- 
tus  (voim.)  tävippning. 

varventelen*  (hiljennän)  dämpar. 

varvi  (laiva-)  varv  -et  =.  -työ  varvsarbe- 
te.  -työmies  varvsarbetare,  -timmerman. 

varv|ikko*  (vesakko)  smaskog  -en;  snär  -et 
=  .  -utan*  risar. 

varvunljuuri  risrot. 

vasa  (rak.)  vase  -en  -ar. 

vasalli  (hist.)  vasall  -en  -er.  -kunta  vasall- 
skap  -et  =  (-er).  -valtio  vasallstat. 

vasama  (nuoli)  pii  -en  -ar, 

■vasar|a  hammare;  (puu-)  klubba.  -anijälki 
märke  efter  hammarslag.  -an [kalke  ja 
-an|lyönti  hammarslag,  klubbslag.  -an- 
pohja  hammarban  -en.  -anjsorkka  ham- 
marpen  -en  -ar.  -an| varsi  hammarskaft. 
-paja  hanamarsmedja.  -seppä  hanunar- 


smed.  -sile  hanunarslagg  -et.  -tae  ham- 
marsmide.  -isto  hammarverk  -et  =,  -oi- 
minen  hamrande.  -oin  hamrar;  vasaroi- 
den,  (mus.)  martellato. 

vaseliini  (lääk.)  vaselin  -en  (-et). 

vaselmainen  (den)  vänstra.  -mmalla  tili 
vänster;  (mer.)  babord;  v.  jstk,  pä  vän- 
stra sidan  om  ngt;  (tili)  vänster  om 
ngt.  -mmalle  at  vänster;  (mer.)  ba- 
bord; V.  jstk,  tili  vänster  om  ngt.  -mmisto 
vänstern  (määr.  m.);  (-lainen  vänster- 
man  -mannen  -män;  -mielinen  vänster- 
sinnad;  -puolue  vänsterparti;  -ryhmä 
vänster  fraktion;  -sanomalehti  vänster- 
tidning).  -mmus  (vasen  käsi)  den  vänstra 
handen;  (vasen  jalka)  det  vänstra  benet. 
-mpaan  at  vänster;  käännös  v.,  vänster 
om!  -mpi  komp.  vänstra. 

vasen  -mman  vänstra  (määr.  m.);  v.  puoli, 
(den)  vänstra  sidan;  (laivan)  babords- 
sida;  vasemmalla  puolellani,  pä  min  vän- 
stra sida;  tili  vänster  om  mig.  -kierteinen 
vänstergängad.     -kätinen    vänsterhänt. 

vasikan jkarsina  kalvkätte.  -liha  kalvkött. 
-maksa  kalvlever.  -munuainen  kalvnjure. 
-nahka  kalvskinn.  -paisti  kalvstek.  -rinta 
kalvbringa.  -sydämykset  pl.  kalvkräs 
-et.  -sääri  kalvlägg  -en. 

vasikka*  kalv  -en  -ar.  -haka  kalvhage. 
-rokot  pl.  kalvkoppor. 

vasittu*  =  vasituinen. 

vasituinen  enkom  (inrättad,  byggd);  sär- 
skild;  vrt.  vakituinen. 

vasken |kar vainen  kopparfärgad;  v.  iho, 
kopparhy.  -kuona  kopparslagg.  -piirto 
kopparstickeri.  -piirtäjä  kopparstickare. 
-pitoinen  kopparhaltig.  -pitoisuus  kop- 
parhalt.  -värinen  kopparfärgad. 

vaski ^  (kupari)  koppar  -n;  (pronssi)  brons 
-en;  helisevä  vaski,  en  Ijudande  malm. 
-aika  kopparälder.  -astia  kopparkärl. 
-harkko  koppartacka.  -juoni  koppar- 
streck.  -kaivos  koppargruva.  -kala  täng- 
spigg  -en  -ar.  -kastrulli  kopparkastrull. 
-kattila  kopparkittel.  -katto  koppartak. 
-kausi  kopparälder.  -kieli  kopparsträng. 
-kielinen  med  sträng(ar)  av  koppar. 
-kiille  kopparglans.  -kiisu  kopparkis. 
-käärme  kopparorm;  (zo.)  ormslä  -n  -r. 
-laatta  koppai^plät.  -lanka  kopparträd. 
-lantti  kopparslant.  -levy  kopparplät. 
-mainen  kopparaktig.  -malmi  koppar- 
malm.  -määrä  kopparhalt.  -naula  kop- 
parspik.  -nen  av  koppar;  koppar-.  -paino 
koppartryck.  -painos  koppartryck.  -pan- 
nu kopparpanna.  -peite  kopparförhyd- 
ning.  -pelti  kopparplät.  -piirros  koppar- 
stick.  -putki  kopparrör.  -raha  koppar- 
mynt,  -slant.  -rumpu  puka.  -seos  kop- 
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parlegering.  -seppä  kopparslagare.  -se- 
pän|paja  kopparslagarverkstad.  -suoni 
kopparäder.  -taaleri  koppardaler.  -takki 
koppartacka.  -tan*  förkopprar.  -taulu 
koppartavla.  -tehdas  kopparverk.  -te- 
räinen  med  bett,  egg  av  brons.  -ttaminen 
förkopprande.  -tus  kopparförhydning. 
-valimo  gelbgjuteri.  -valuri  gelbgjutare. 
-vihtrilli  kopparvitriol.  -vuori  koppar- 
berg. 

vasta  I  (sauna-)  badkvast  -en  -ar. 

vasta  II  (äsken)  nyss;  (vihdoin)  först; 
(vastaisuudessa)  framdeles;  v.  nyi,  först 
nu;  sepä  vasta  on  jtk,  det  viii  ngt  säga; 
det  mätte  jag  säga;  v.  kun,  först  da;  hän 
on  vasia  heitiiö,  han  är  en  riktig  odaga; 
vasta  aika,  det  är  sä  tids,  dags  (nu)! 
vastakin,  framgent;  (yhd.)  nj-,  mot-, 
gen-.  vrt.  vastassa,  vastaan. 
-aallot  pl.  motsjö  -n. 

vastaaja  svarande;  (-riitapuoli  svarande- 
part). 

vasta I alkaja  nybegynnare,  nybörjare.  -al- 
kava nybegynnande. 

vastaalmaton  obesvarad;  (joka  ei  vastaa) 
svarslös;  tarkotustoan  v.,  icke  motsvaran- 
de  sitt  ändamäl;  oändamälsenlig.  -minen 
svarande  /.  n.  e. 

vastaan  I  svarar  (jklle,  ngn;  jhk,  pä  ngt; 
jstk,  för  ngt);  besvarar  (trans.);  (menen 
vastuuseen)  ansvarar  (för  ngt);  stär* 
(för  ngt);  (olen  jnk  mukainen)  motsva- 
rar  (jtk,  ngt);  (puolustuksekseni)  bemö- 
ter;  v.  kysymykseen,  svarar  pä,  besva- 
rar en  fräga;  (vastineeksi)  genmäler; 
esitän  kysymyksen  vastattavaksi,  fram- 
ställer  en  fräga  tili  besvarande,  att  be- 
svaras;  vahtaa  minulle  heti,  svara  mig 
genast!  v.  hyökkäyksiin,  besvarar,  (tor- 
juen) bemöter  angreppen;  v.  seurauk- 
sista, svarar,  ansvarar  för  följderna; 
stär  (tili  svars,  ansvar)  för  följderna; 
panen  jkn  vahtaamaan  jstk,  ställer  ngn 
tili  svars  för  ngt;  otan  vastatukseni  jstk, 
pätager  mig,  övertager  ansvaret  för 
ngt;  V.  jkn  rakkauteen,  besvarar  ngns 
kärlek;  ryhdyn  vastaamaan,  (lak.)  trä- 
der  i  svaromäl;  vastaa  vaatimuksia,  mot- 
svarar  anspräken;  v.  väitteeseen,  l3emö- 
ter  ett  inkast;  v.  taikinaa,  (vaivaan) 
knädar,  ältar  deg;  vastaava,  motsva- 
rande;  (samanlainen)  analog;  (Hik.) 
aktiva. 

vastaan  II  (kohti)  (e)mot;  hän  tuli  meitä 
vastaan,  han  kona  emot  oss;  (tavaten) 
han  mötte  oss;  (-ottamaan)  han  kom  att 
möta  oss;  minulla  ei  ole  mitään  sitä  v., 
jag  har  ingenting  däremot;  yöllä  eilistä 


vastaan,  natten  mot  gärdagen;  tulla  toi- 
siaan vastaan,  möta  varandra;  panen 
jtk  V.,  (asetun)  motsätter  mig  ngt.  -han- 
gotteleminen  motsträvigliet.  -hangotte- 
lija  som  stretar  emot;  oppositionell  (per- 
son), -otan  emottager;  (suostuen)  anta- 
ger;  v.  viran,  antager  tjänsten;  v.  jnk 
(hallinnon),  tillträder  ngt.  -ottaja  emot- 
tagare;  (kirjeen-)  adressat  -en  -er.  -otta- 
maton oemoltaglig  (jllek,  för  ngt).  -otta- 
vainen  motiaglig  (jllek,  för  ngt).  -otto 
emottagande;  mottagning;  (tilan)  till- 
träde  -t;  [-aika  mottagningstid;  -huo- 
ne mottagningsrum;  -inen  mottaglig 
(jllek,  för  ngt);  -päivä  mottagningsdag]. 
-sanomaton  oemotsäglig,  ovedersäglig, 
ovederlägglig;  (kiistämätön)  obestridd. 
-sanomatta  ja  -sanomattomasti  oveder- 
sägligen;  xitan  gensägelse;  ogensägligt. 
-sanomattomuus  ovedersäglighet.  -sa- 
nominen mot-,  gensägelse.  -sanomis- 
halu  motsägelseanda,  -lusta.  -tulija  (en) 
mötande.  -väittämättä  utan  motsägelse, 
invändning,  gensaga.  -väittämätön  obe- 
stridd. 

vasta|anti  gengäva.  -arvostelu  motkritik. 

vastaavia  motsvarande;  vastaavat,  (Hik.) 
aktiva;  vrt.  vastaan  I.  -aisuus  (mat.) 
reciprocitet. 

vasta  [ehdokas  motkandidat.  -ehdotus  mot- 
förslag.  -haaste  motstämning.  -hakaan 
emot.  -hakoinen  mot-,  gensträvig;  (ha- 
luton) motvillig,  ohägad,  obenägen; 
(niskotteleva)  tredsk.  -hakoisesti  mot-, 
gensträvigt,  motvilligt.  -hakoisuus  mot- 
strävighet,  gensträvighet;  ovilja;  obe- 
nägenhet;  tredska.  -hanka:  vedän  vasta- 
hankaa, (teen  tenää)  gör  motständ;  är 
gensträvig,  motvillig.  -bankainen  = 
vastahakoinen,  -hankaisesti  gen-, 
motsträvigt.  -hyökkäys  motanfall,  mot- 
attack.  -inen  framtida  (tpm..);  (tuleva) 
kommande;  (vastakkainen)  motsatt,  vid- 
rig;  (jksk  tuleva)  blivande;  (ristiriidassa 
oleva)  stridig;  vastaisille  polville,  för 
framtida,  kommande  släkten;  vastai- 
sessa tapauksessa,  i  motsatt,  vidrigt  fall; 
V.  lääkäri,  blivande  läkare;  eilisen  vas- 
taisena yönä,  natten  mot  i  gär;  lainvas- 
tainen, lagstridig.  -inte  protest  -en  -er. 
-isku  mothugg,  kontrahugg.  -isuus  fram- 
tid;  vastaisuuden  varalle,  varalta,  för 
framtiden.  -jokea  uppför  tloden. 

vasta I jäätynyt  nyfrusen.  -kaadettu  nyss 
fälld. 

vasta|kaiku  äterklang,  -skall;  (vastaus) 
gensvar  -et  =;  (kuv.)  genklang.  -kanne 
gen  taian»  -kanta  opposition,  -karvaan 
mot  higgen;  mothärs. 
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vasta Ikihlautunut  nyförlovad. 

vasta|kirja  mot-,  kontrabok.  -kirjotus  mot- 
skrift;    (vastine)  genmäle  -t  -n. 

vasta  I  kirnuttu  kärnfärsk. 

vastaikkain  (e)mot  varandra;  he  sattuvat, 
tulevat  V.,  de  möta  varandra;  de  mötas; 
de  stöta  ihop;  kuulustelen  v.,  konfronte- 
rar;  törmätä  v.,  kollidera;  stöta  samman; 
he  osuivat  v.,  de  räkade  mötas;  de  möt- 
tes.  -kkainen  (vastapäätä  vleva)  mitt 
emot,  mitt  över  belägen;  motliggande; 
(päinvastainen)  motsatt,  konträr;  (vas- 
tainen) motig,  vidrig;  (käännetty)  om- 
vänd;  (riitainen)  stridig;  v.  ranta,  stran- 
den  mitt  emot,  över;  vastakkaisessa  ta- 
pauksessa, i  motsatt,  vidrigt  fall;  vas- 
takkaisessa järjestyksessä,  i  omvänd  ord- 
ning;  mielipiteet  ovat  vastakkaisia,  asik- 
lerna  äro  stridiga,  (erilaiset)  delade. 
-kkaisesti  konträrt;  omvänt;  stridigt. 
-kkais|asuja  (maant.)  antipod  -en  -er. 
-kkais {kuulustelu  korsförhör,  konfron- 
tering.  -kkaisuus  kontrast  -en  -er,  mot- 
sats  -en  -er;  stridighet.  -kkaisj vaikutus 
kontraverkan.  -kohta  motsats  -en  -er; 
kontrast  -en  -er;  (vastine)  motstycke 
-t  -n;  on  räikeänä  vastakohtana  jllek, 
Star  i  skarp  kontrast  tili  ngt;  koniraste- 
rar  skarpt  mot  ngt.  -kohtainen  konträr. 
-kohtaisuus  kontrast  -en  -er.  -kristillinen 
antikristlig,  kristendomsfientlig. 

vasta  1  kynnetty  nyplöjd. 

vasta jkynsi  (kuv.)  (vastus)  motständ  -et; 
vedän  vastakynttä,  gör*  motständ;  (pa- 
nen vastaan)  motsätter*  mig;  (hankaan 
vastaan)  stretar  emot. 

vasta  Ikääntynyt  nyomvänd;  s.  proselyt  -en 
-er. 

vasta|käynti  motbesök,  kontra-,  svarsvisit; 
(voim.)  mottag  -et.  -lahja  gengäva. 
-lasku  moträkning.  -lause  protest  -en 
-er;  (vir.)  reservation;  panen  vastalau- 
seen päätöstä  vastaan,  inlägger  min  reser- 
vation, protest  mot  beslutet.  -lauseeni- 
tekijä  resei'vant.  -lauseen [kirjotta ja  pro- 
testförfattare.-lausejkokousprotestmöte. 
-lausuja  reservant.  -le  (-mäki)  stigning. 

vasta  [leivottu  nybakad. 

vasta  lliitto  motförbund.  -lippu  kontra- 
märke. 

vasta  [lypsetty  nymjölkad.  -maalattu  ny- 
mälad. 

vastalmaa  (nousu)  stigning;  (mäki)  backe 
-en  -ar;  vastamaata,  uppför  (backe). 

vasta  [mainittu  näst-,  nyssnämnd,  -bemäld; 
(viime-)  sistnämnd. 

vastalmanuu  mot-,  genstämning.  -muistu- 
tus motanmärkning. 

vasta|munittu  nyvärpt. 


vasta(myrkky  motgift.  -mäki  upplorsbacke. 

vasta  [nainut  nygiit. 

vastainen  s.  (vastatuuli)  motvind  -en  -ar; 
a.  =  vastainen,  -näyttelijä  motspe- 
lare,  (f.)  -spelerska.  -ote  motgrepp. 
-paavi  motpäve.  -paino  motvikt.  -pal- 
velus äter-,  gentjänst.  -pelaaja  motspe- 
lare. 

vasta  {perustettu  nyss  grundlagd;  nyinrät- 
tad.  -pesty  nytvättad.  -poimittu  nyploc- 
kad.  -puhjennut  nyss  utsprucken,  utsla- 
gen. 

vasta  [puikea  (bot.)  omvänt  äggrund.  -puoli 
motsatt  sida;  motsida;  (riita-)  motpart. 
-puolue  mot-,  kontraparti.  -päin  (-edes) 
framdeles.  -päinen  (vastakkainen)  mitt 
emot,  mitt  över  belägen,  liggande;  mot- 
satt. -päivään  motsols.  -päätä:  v.  jtk, 
mittemot,  gentemot  ngt.  -rakkaus  gen-, 
äterkärlek.  -ranta  motsatt  strand.  -rinta 
motständ  -et;  opposition;  asetun  vasta- 
rintaan, gör*  motständ;  opponerar  mig; 
(puoliani  pitääkseni)  fattar  ständ;  sät- 
ter  mig  tili  motvärn;  (-puolue  opposi- 
tionsparti). 

vastas  kvastris  -et  =. 

vasta  [saatava  motfordran. 

vasta  [saatu  ja  -saavutettu  nyvunnen.  -sa- 
hattu nyss  sägad;  nysägad.  -sisustettu 
nyinredd. 

vasta[selitys  motförklaring,  bemötande. 
-ssa  emot;  olen  jkta  vastassa,  möter  ngn. 
-sukaisin  mothärs. 

vasta  [syntynyt  nyfödd. 

vastajsyy  motskäl.  -syytös  motbeskyllning. 
-takaus  kontraborgen. 

vasta  [tehty  nygjord. 

vasta|tervehdys  äterhälsning.  -todiste  mot- 
bevis;  argument  -et  =  (-er).  -ttava  (Hik.) 
passiva.  -tuksin  =  vastakkain. 

vasta  [tullut    nysskommen;    s.    nykomling. 

vasta[tusten  mot  varandra;  (yhteen)  ihop; 
vrt.  vastakkain,  -tuuli  motvind, 
-väder.  -työnti  motstöt,  kontrastöt.  -uk- 
seton  svarslös. 

vastaus  svar  -et  = ;  hapuilen  vastausta,  svä- 
var  i  mitt  svar;  annan  vastauksen  jhk, 
besvarar  ngt;  avgiver  svar  pä  ngt;  kysy- 
mykseen ei  ole  saatu  vastausta,  frägan  är 
ej  besvarad;  hän  ci  jää  vastausta  vaille, 
han  blir  ej,  är  ej  svarslös.  -kirjelmä 
svarsskrivelse.  -puhe  svarstal.  -sähkö- 
sanoma svarstelegram. 

vasta [  vaatimus  motanspräk;  (-saatava)  gen- 
fordran.  -vaikutus  aterverkan,  äterverk- 
ning  (jhk,  pä  ngt);  motverkan;  reaktion. 

vasta  [valittu  nyvald. 

vasta [velkomus  mot-,  genfordran.  -vierailu 
äter-,  kontravisit. 
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vasta  i  vihitty  nyförmäld. 

vastaj virta  motström;  vastaviruia,  emot, 
uppför  strömmen.  -virtaus  motström- 
(ning).  -vuoroineu  reciprok.  -vuoroisuns 

reciprocitet.  -väite  gensaga,  gensägelse, 
inkast  -et=,  invändning;  (protesti) 
protest  -en  -er.  -väittäjä  opponent; 
esiinnyn  vastaväittäjänä,  opponerar.  -vä- 
ri kontrastfärg. 

vastedes  framdeles;  härnäst;  (vastaisuu- 
dessa) i  framtiden;  se  saadaan  v.  nähdä, 
det  skall  framtiden  utvisa. 

■vastea  moi,  emot  (jtk,  ngt);  (varten)  för 
(ngts)  skull;  sitä  v.,  därför;  v.  silmiä,  mitt 
i  synen;  mitt  i  ansiktet.  -mielinen  (tym- 
päisevä) motbjudande;  (epämiellyttävä) 
osympatisk;  antipatisk;  (haluton)  mot- 
villig,  ovillig;  (nurja-)  avog;  jk  on  vas- 
tenmielistä jklle,  ngt  är  motbjudande, 
osympatiskt  för  ngn;  ngn  hyser  mot- 
vilja,  aversion  för  ngt.  -mielisesti  osym- 
patiskt; motbjudande;  motvilligt,  ovil- 
ligt;  ogärna;  avogt.  -mielisyys  motvilja, 
o  vilja,  avoghet;  antipati  -n  -er;  aver- 
sion. -tahtoinen  ofrivillig. 

Tastike*  (vastin)  motstycke  -t  -n;  (kor- 
vaus) gengäld  -en;  (lak.)  vederlag  -et  =; 
(-jyvät  pl.  vederlagsspannmäl). 

vasfikään  (äsken)  (nu)  nyss;  (äskettäin) 
helt  nyligen;  i  jons. 

vastijn  motstycke  -t  -n.  -ne  (vastin)  mot- 
stycke -t  -n;  (vastaavaisuus)  motsvarig- 
het;  (sanomalehti-)  genmäle  -t  -n,  be- 
mötande;  vrt.  vastike;  sillä  ei  ole  vas- 
tinetta, det  saknar  sitt  motstycke,  sin 
motsvarighet. 

vastoin  emot;  (ristiriidassa)  i  strid  (jik, 
med  ngt);  (huolimatta)  trots  (ngt);  jota 
V.,  varemot;  medan  (däremot);  v.  hänen 
toivomustaan,  mot  hans  önskan;  i  strid 
med,  mot  hans  önskan;  trots  bans  ön- 
skan; V.  kaikkea  todennäköisyyttä,  mot 
ali  sannolikhet;  on  vastoin  jik,  är  (stri- 
dande)  emot,  strider^  mot  ngt.  -käymi- 
nen motgäng  -en  -ar;  (vastus)  motighet. 

vastuksellinen  motig;  (vaivalloinen)  be- 
svärlig. 

vastus  (vastoinkäyminen)  motgäng  -en  -ar; 
motighet;  (vastustus)  motständ  -et; 
(vaiva)  besvär  -et  =;  (tuska)  vedermö- 
dy;  (haitta)  omak  -et,  men;  olägenhet; 
(risti)  pähärig  -et=;  (este)  hinder,  föi-- 
hindor  -dret  =;  teen  vastusta,  gör  mot- 
ständ; on  jklki  vastuksena,  är  ngTi  tili  be- 
svär; förorsakar  ngn  omak,  men;  är  ett 
pahäng  lör  ngn;  ligger  ngn  i  fatet;  mi- 
nulla on  hänestä,  alituista  vastusta,  han 
faller  mig  ständigt  tili  besvär.  -taja  mot- 
stnndare,    (vihamies)   vedersakare.    -ta- 


maton  oemotständlig.  -tamattomasti 
oemotstandligt.  -tamattomuus  oemot- 
ständlighet.  -taminen  motarbetande; 
opposition;  motständ  -et.  -tamis|halu 
oppositionslusta.  -tan  sätter*  mig  emot 
(jik,  ngt};  motsätter*  mig  (ngt);  (eh- 
käisten) motarbetar,  motverkar  (ngt); 
(olen  vastaan)  opponerar  mig  (mot  ngt); 
(kestäen)  motstär*;  (taistellen  vastaan) 
strideri  emot  (ngt),  bekämpar;  (teen 
vastusta)  gör*  motständ;  v.  pahaa,  mot- 
arbetar, motstär  det  onda;  kuka  voi 
meitä  vastustaa,  vem  kan  sätta  sig  emot 
oss,  opponera  sig  emot  oss,  motstä  oss, 
göra  oss  motständ;  minua  vastustettiin, 
jag  rönte  motständ;  (sanottiin  vastaan) 
jag  motsades,  blev  motsagd;  vastustava, 
oppositionell.  -telen  motsätter*  mig 
(jtk,  ngt);  jkta  vastustelee,  (ei  onnista) 
det  gär  ngn  emot;  v.  jkta,  arbetar  mot 
ngn;  vrt.  vastustan,  -telijamotstän- 
dare;  antagonist.  -telu  motständ  -et, 
antagonism.  -tuksellinen  oppositionell. 
-tus  motständ  -et;  opposition;  [-kanta: 
olen  vastustuskannalla,  är  i  oppositio- 
n(en);  ställer  mig  oppositionell;  -kyky 
motständsförmäga;  (-voima)  motständs- 
kraft;  -kykyinen  motständskraftig;  -mies 
oppositionsman;  -puolue  motständspar- 
ti,  oppositionsparti;  -puoluelainen  oppo- 
sitionsman -mannen  -män;  -puuha  för- 
sök  -et  =  tili  motständ;  -voima  mot- 
ständskraft;  -voimainen  motständskraf- 
tig]. 
vastuu  ansvar  -et;  (uskallus)  risk  -en 
-er;  olen  vastuussa  jksta,  ansvarar  för 
ngn;  omalla  vastuullani,  pä  eget  ansvar, 
egen  risk;  sen  minä  otan  vastuulleni,  den 
risken  ikläder  jag  mig;  vastaanottajan 
vastuulla,  för  emottagarens  risk;  vrt. 
edesvastaus,  -kelpoinen  ansvars- 
gill;  (maksuun  nähden)  solvent.  -kyky 
(maksuun  nähden)  solvens  -en.  -kykyi- 
nen =  vastuukelpoinen.  -ky- 
vytön (maksu-)  ovederhäftig.  -Uinen 
ansvarsfull.  -määrä  ansvarighetsbelopp, 
ansvarssumma.  -n {alainen  ansvarig  (jklle, 
inför  ngn);  ansvarsfull;  (syy makeinen) 
tillräknelig;  yhteisesti  vastuunalainen,  so- 
lidarisk:  olen  v.  jstk,  är  ansvarig,  bar 
ansvaret  för  ngt;  v.  toimi,  en  ansvars- 
full b(^fatlning.  -njalaisuus  ansvarighet; 
vastuunalaisuuden  tunne,  känsiä  av  an- 
svat'(ighet).  -njtunne  ansvarighetskänsla. 
-ton  —  edesvastuuton,  -tto- 
nuius  ansvarsfrihet.  -vapaa  ansvarsfri. 
-vapaus  ansvarsbefrielse;  ansvarsfrihet. 
-velvoUinen  ansvarsskyldig.  -velvolli- 
suus ansvarsskyldighet. 
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vasu  korg  -en  -ar.  -Uinen  en  korg  (fuU) 

(jtk,  ngt,  av  ngt). 
vata*  (-nuotta)  vad  -en  -ar. 
vati*  fat  -et  =. 
vatikaani  (paavin  asunto)  vatikanen  (määr. 

m.) 

vatja|lainen  s.  vot  -en  -er;  a.  votisk.  -n|- 
kieli   votiska. 

vatk  jääminen  knädande;  valkande;  om- 
tuggande,  saggande;  kältande.  -aan 
(vaivaan)  knädar,  ältar;  (vanutan)  val- 
kar;  (kuv.)  omtuggar,  saggar;  (känän) 
kältar.  -uli  (kein.)  kalops  -en.  -utan* 
=  vatkaan;  (hieron)  gniiggar.  -utus 
(kuv.)  omtuggande,  saggande;  kält  -et. 

vatsa  mage  -en  -ar;  (maha)  buk  -en  -ar; 
(yhd.)  vrt.  maha;  kova  v.,  förstopp- 
ning.  -evä  bukfena.  -eväinen  bukfenig. 
-iaea  (yhd.)  med  — ■  mage;  pöhövatsai- 
nen,  med  pösig  mage.  -kalvo  maghinna; 
(-tulehdus  buk-,  maghinneinflammation). 
-katarri  magkatan'.  -kuume  magfeber. 
-laukku  magsäck  -en  -ar.  -lihas  buk- 
muskel.  -lima  magslem.  -neste  magsatt; 
(-rauhanen  magsaftkörtel). 

vatsani  huuhdonta  magspolning.  -kipu  ja 
-kivistys  magpläga.  -pohja  magbotten. 
-puru  magknip.  -täyte  buklMlnad.  -vaan- 
ne magrev  -et  ==. 

vatsajontelo  bukbäla.  -pöhö  magsvuUnad. 
-rohdot  magdroppar.  -side  magbindel. 
-tauti  magsjukdom,  -Jidande.  -tautinen 
som  lider  av  magsjukdom.  -vaiva  mag- 
lidande.  -vyö  magbindel.  -yskä  mao- 
hosta. 

vattu*  hallon  -et  = ;  v  a  d  e  1  m  a.  -siirappi 
hallonsirap. 

vatukko*  hallonland  -landet  -land. 

vatus itäminen  kläpande;  pysslande.  -tan 
(hutiloiden)  klapar;  (hääräilen)  pysslar; 
(rehmien)  bräkar;  käydä  v.,  släpar  mig 
f  ram. 

vatvon  liltar;  (vanutan)  valkar;  vrt.  vat- 
kaan. 

vauhdijkas   -kkaan    (reipas)   rask,   hurtig; 

(eloisa)  livfull;   (nopsa)  rapid.  -kkaasti 

raskt,  hurtigt;  livfullt.  -kkuus  raskhet, 

hurtighet;  livfullhet. 

vauhko     skygg;     (hämmentynyt)  kollrig. 

-ttelen*     skyggar;     (pillastun)  skenar. 

-us'   skygghet;   kollrighet. 

vauhti*  fart  -en  -er;  (lähtö)  start  -en  -er; 
(alku-)  ansats  -en  -er;  aniopp  -et;  samaa 
hyvää  vauhtia,  med  samma  goda  fart; 
täyttä  vauhtia,  med  full  fart;  panee  jnk 
vauhtiin,  giver  fart  at  ngl;  pääsee  vauh- 
liin,  kommer  i  farten,  tagot;  (elpyy)  la- 
gor  fart.   -askel  starlsteg.   -nen   (yhd.) 


med  — •  fart;  hidasvauhtinen,  med  trög 
fart.  -pyörä  svänghjul. 

vaula  vidja;  (köynnös)  girland  -en  -er;  vrt. 
vaulo  vitsa. 

vaulol  vitsa  ärhank  -en  -ar.        * 

vaunu  vagn  -en  -ar;  (rautatie-)  vaggon 
-en  -er.  -kas  -kkaan  vagnshäst  -en  -ar. 
-Uinen  vagnslast  -en  -er  (jtk,  ngt). 
-lyhty  vagnslykta.  -n|ikkuna  vagnsfön- 
ster.  -n|puute  vagnsbrist.  -n|pyörävagns- 
hjul.  -silta  plattform  -en  -er.  -t  pl.  = 
vaunu. 

vaurajs  -aan  (hyvinvoipa)  välmäende;  (va- 
rakas) förmögen;  (toimeentuleva)  bur- 
gen;  (edistynyt)  försigkommen;  (kehitty- 
nyt) utvecklad;  (täysikasvuinen)  fuU- 
vuxen,  -växt;  (voimakas)  kraftfull.  -stu- 
minen  förkovran;  (kehitys)  utveckling. 
-stun  förkovras;  utvecklas;  blir  fullvu- 
xen;  (kasvan)  växer  upp;  vaurastunut  = 
vauras,  -stus  förkovran.  -stutan* 
förkovrar;  (kehitän)  utvecklar.  -us' 
(hyvinvointi)  välmäga,  välständ  -et. 

vaurio  (vahinko)  skada;  (tappio)  förlust  -en 
-er;  (keskeytys)  avbräck  (tpm.);  kärsin 
vauriota,  lider  skada,   förlust,  avbräck. 

vavahldan*  spritter*  tili;  (vapisen)  skäl- 
ver,  bävar.  -dus  sprittning;  skälvning. 
-dutan*  bringar*  att  skälva,  bäva.  -te- 
len* skälvei',  bävar. 

vave*  ställning  för  torkning  av  nät. 

vavisjtan  =  vapisutan,  -tus  =  v  a- 
p  i  s  t  u  s. 

vede*  spänning;  on  veteessä,  är  spänd,  i 
spänning;  päästän  veteestä,  spänner  ned. 

veden  I  alainen  undervattens-;  submarin. 
-emonen  havsgudinna.  -erotus  vatten- 
skillnad.  -haihtuminen  vattenavdunst- 
ning.  -haltia  vattenande  -en  -ar,  sjörä  -n 
-r.  -hätä  vattunöd.  -jakaja  vattendelare. 
-jakso  vattendrag  -et=.  -johdin  vat- 
tenledning.  -jumala  havsgud(en).  -juoja 
vattendrickare.  -juoksu  vattenavlopp. 
-kalvo  vattenyta,  -spegel  -n.  -kantaja 
vattenbärare.  -korkeus  vat  tenho  jd,  -ständ 
-et.  -kuljettaja  vattendragare.  -kulutus 
vattenförbrukning,  -konsumtion.  -lasku 
vattenavtappning.  -luoma  sediment  -et 
=  .  -luomainen  sedimentär.  -menekki 
vattenätgäng,  -konsumtion.  -muodostus 
vattenbildning.  -neito  najad  en  -er, 
vatten-,  sjönymf  -en  -er.  -nosto  vatlen- 
upprordi'ing;  (-kone  ja  -laitos  vatten- 
nppfordringsvei'k).  -nouto  vattenhämt- 
ning.  -otto  vattenfäng  -et;  (-paikka 
vattentäkt  -en  -er).  -paine  vattentryck. 
-paisumus  översvämning;  (raarn.)  syn- 
daflod  -en.  -paljous  vattenmängd,  -mas- 
sa,  -pinta  vattenyla.  -pitoinen  vatten- 
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haltig.  -pitoisuus  vatteiihalt.  -pitävä 
vattentät.  -polkeminen  vattentramp- 
ning.  -puute  vattenbrist.  -raja  vatten- 
bryn  -et.  -saanti  vattentillgäng  -en, 
-fäng.  -'salpaus  vattendämning.  -sekai- 
nen vattenblandad,  -haltig.  -suodatus 
vattenfiltrering.  -syvyys  vattendjup.  -tu- 
lo vattentillopp  -et.  -tulva  översväm- 
ning,  flod  -en  -er.  -tuonti  vattenhämt- 
ning.  -vetäjä  vattendragare. 

vedetön  vattenlös;  (kuv.)  (kyyneletön) 
(som  är)  utan  tärar. 

vedike*  handtag  -et  =. 

vedo|n*  vädjar;  vri.  v  e  t  o  a  n.  -s  (kirjap.) 
avdrag  -et  =. 

vedä|n*  drager^;  (laahaan)  släpar;  (lapan) 
halar;  (nuoralla)  hissar;  (pyyhkäisen) 
stryker*;  (sisällän)  rymmer,  häller*;  v. 
kellon,  drager  upp  ett  ur;  p.  puoleeni 
huomiota,  tilldrager  mig,  ädrager  mig 
uppmärksamhet;  magneetti  vetää  puo- 
leensa rautaa,  magneten  attraherar  järn; 
V.  käteeni,  jalkaani,  pädrager;  v.  jtk 
puoleeni,  (kuv.)  utövai'  dragning  pä 
ngt;  puoleensa  vetävä,  (kuv.)  tilldragan- 
de;  V.  jkta  kädestä,  drager  ngn  vid  han- 
den;  v.  alas,  ylös  lipun,  halar  ned,  ned- 
halar,  upphissar  flaggan;  astia  vetää 
5  litraa,  kärlet  rymnier,  haller  5  liter; 
V.  alas  hihansuut,  stryker  ned  ärmarna; 
vedän  sikeätä  unta,  sover  timgt;  he  ve- 
tävät yhtä,  de  äro  sams,  aro  endräk- 
tiga.  -ntä*  dragning  /.  n.  e.;  vrt.  ve- 
dän, -tys  släpning;  (ajo)  körsel  -n, 
korsia,  -tän*  läter*  draga;  (hevosella) 
läter*   släpa. 

vehikkeli   (jur.)  vehikel  -klet   =    (-kler). 

vehje:  vehkeet,  (juonet)  ränker;  (konstit) 
konster;  (kepposet)  konstgrepp  (pl.); 
(hankkeet)  anslag  (pL);  (juonittelut)  in- 
triger;  (väijytykset)  stämplingar;  (teko) 
tillställning;  (tarpeet)  tillbehör;  (oseet) 
redskap;  punon  vehkeitä,  smider  ränker; 
intrigerar;    stänxplar. 

vehka  (boi.)  missne  -t.  -leipä  missnebröd. 

vehjkeileminea  intrigerande;  stämplande; 
vinglande;  spelande.  -keilen  (salaa)  smi- 
der ränker;  intrigerar;  stämplar,  konspi- 
rerar;  (kieroilen)  vinglar;  (pelaan)  spe- 
lar;  v.  jkn  henkeä  vastaan,  stämplar, 
konspirerar  mot  ngns  liv;  vehkeilee  kai- 
kin tavoin,  intrigerar,  vinglar,  spelar  pä 
alit  sätt,  -keily  ränksmideri;  intrigspel 
-et;  stämpling;  konspiration:  vingleri; 
spel  -et. 

vehmaro  (vaunun-)  tistel  -eln  -Jar,  tistel- 
stäng  -stängen  -stänger. 

vehma|s  -aan  (rehevä)  frodig,  yppig;  on 
vehmaimmillaan,  är  som  frodigast,  yppi- 


gast.  -sto  (frodig  lövskog.  -us'  frodig- 
het;  yppighet. 

vehnä  vete  -t.  -jauhot  pl.  vetemjöl.  -jyvä 
vetekorn.  -kahvi  =  v  e  h  n  ä  s  k  a  h  v  i. 
-kakku  vetebulle  -en  -ar.  -leipä  vetebröd. 
-liiseet  pl.  vetekli.  -nen  (vehnäleipä) 
vetebröd  -et;  (velikulta)  lymmel  -meln 
-lar,  krabat  -en  -er.  -pelto  vetelält.  -sMc 
veteskörd.  -s|kahvi  kaffe  med  brc-d, 
dopp. 

veijlaan  (petkutan)  lurar,  prejai';  (tyky- 
tän) prackar  (jtk  jklle,  ngt  pä  ngn);  (hui- 
jaan) skojar.  -aii  lurifax  -en  -er,  tilin*  -en 
-er;  skojare;  (-mainen  skojfrisk).  -aus 
skoj   -et;   (petos)  bedrägeri. 

veike|ys^  ypperlighet,  förträfflighet,  dj'spe- 
lighet;  fiffighet.  -ä  (mainio)  yppeiHig, 
förträfflig,  dräpelig;  (nokkela)  filfig. 
-asti  ypperligt,  förträffligt,  drapeligl; 
fiffigt. 

veikistejlen  koketterai*;  är  behagsjuk:  vei- 
kistelevä,  kokett,  bebagsjuk.  -ly  koket- 
teri;  beliagsjuka. 

veikk|a*  vad  -et=;  vrt.  veto;  pan&rt  i 
markan  veikan,  haller  \ad,  slär  vadpA  5 
mark.  -aan*  haller'  vad;  veikaten,  (uh- 
maillen)  pa  trots;  (kilpaillen)  tävlande. 

veikko*  =  v  e  1  i. 

veis jääminen  (av)sjungande.'^  -aan  (av)- 
sjunger^. 

veiste|len  täljer;  (teen  veistotyötä)  slöjdar; 
(kuv.)  (lasken  sukkeluuksia)  skäi'^  k^^ck- 
heter.  -ly  täljande,  slöjdande. 

veisto  (puun-)  slöjd  -en;  (taid.)  sknlptnr 
-en.  -kalut  pl.  slöjdredskap.  -kirves  tälj- 
yxa.  -koulu  slöjdskola.  -kurssi  slöjdkurs, 
-kuva  skulptur  -en  -er;  (-kokoelma  skulp- 
tursamling;  -teos  ja  -työ  skulpturarlx'- 
te).  -njopettaja  slöjdlärare.  -njopetifes 
slöjdundervisning. -puuslöjdvirke.-puck- 
ko  tälj-,  slöjdkniv.  -s  skulptur  -en  -er. 
-teos  slöjd  -en  ;(-näyttely  slöjdutställ- 
ning). 

veis|täminen  täljande;  bilande;  timrande. 
-tämätön  (»bilad.  -tämö  (laiva-)  (skepps)- 
varv  -et  ^.  -tän  (vuolen)  täljer;  (pii- 
luan)  bilar;  (salvan)  timrar;  (hakkaan) 
hugger^;   (veistelen)  slöjdai*. 

veisju  visa. -uu  sjungning;  säng-en.-unt«-n* 
later*  sjunga. 

veitikan Inäköinen  som  ser  skälmsk  ut;  med 
skälmskt  utseende. 

veitikka*  skälm  -en  -ar,  iilur  -en  -er,  skalk 
-en  -ar,  klippare,  sälle  -en  -ar,  spjii- 
ver  -ern  -ar,  luver  -ern  -ar.  -mainen 
.skälmsk,  skälmaklig,  skalkaktig.  -mfJ- 
sesti  skälmskl,  skalkaktigt.  -maisnus 
skälmskhot,  ^kälmaktighet.  skalkaktig- 
het. 
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veitsenikärki  knivsudd.  -pää  knivskaft. 
-terä  knivblad,  -egg. 

veitsi^  kniv  -en  -ar;  on  kuin  veitsen  terällä, 
(kui>.)  hänger  pä  en  träd. 

veivlaan  vevar;  vrt.  v  e  i  j  a  a  n.  -i  vev  -en 
-ar;  vrt.  kampi. 

▼ekama  =  veitikka. 

vekara  (koukku)  krok  -en  -ar;  (kynsi)  klo 
-n  -r;  (hanko)  klyka;  (poika-)  slyngel 
-eln  -lar. 

vekkuli  spelevink  -en  -ar;  ( ilvehti jä)  ture 
-en  -ar,  kurre  -en  -ar;  vrt.  veitikka. 

vekseli  växel  -eln  -lar.  -asetus  växelstadga. 
-asia  växelaffär.  -huijari  växelryttare. 
-huijaus  växelrytteri.  -juttu  växelmal. 
-kaava  växelformulär.  -kauppa  växel- 
handel.  -keinottelija  växehinglare.  -kei- 
nottelu växelvingleri.  -kirja  växelbok, 
-brev.  -kurssi  växelkurs.  -laki  växellag. 
-lomake  växelblankett.  -n [antaja  växel- 
utgivare.  -n|asettaja  växelutställare. 
-n|haltija  växelinnehavare.  -n|jäljennös 
växelkopia.  -n|kaava  växelblankett.  -n|- 
myynti  växeldiskonteiing.  -n|määrä 
växelsumma,  -belopp.  -n  lomista  ja  tra&sat 
-en  -er.  -n [ostaja  växeltagare.  -n | vää- 
rennys växellörfalskning.  -n [väärentäjä 
växelförfalskare.  -oikeus  växelrätt. 
-pankki  växelbank.  -sitoumus  växelför- 
bindelse.  -teksti  växeltext.  -tili  växel- 
konto.  -tunnuste  växelaccept.  -vaatimus 
växelfordran.    -veijari  växehinglare. 

vela  längrev  -en  -ar. 

velaksi  [myynti  utborgning.  -osto  köp  pä 
skuld. 

vela  [Uinen  s.  gäldenär  -en  -er;  a.  (velkai- 
nen) skuldsatt.  -n [alainen  gäldbunden. 
-n [teko  skuldsättning.  -ton  skuld-,  gäld- 
fri;   (kiinnittämätön)  ograverad. 

velanantaja  borgenär  -en  -er. 

velho  trollkarl  -en  -ar;  (manaaja)  besvär- 
jai*e.  -(a)n  trollar,  signar;  (lumoan)  för- 
trollar.  -us^  trolldom  -en,  signeri;  vrt. 
noituus,  -vainio  signerska.  -vapa 
slagruta. 

veli  veljen  broder  brodein  brcder.  -kulta  = 
V  e  k  k  u  1  i  /a  v  e  i  t  i  k  k  a;  Junker  -ern 
-rar;  kanalje  -n  -r,  lymmel  -meln  -lar. 
-puoli  styvbroder  -brodern  -bröder.  -sur- 
maaja brodermördare. 

veljelli|nen  broderlig.  -sesti  broderlig'en. 
-syys  broderlighet. 

veljen[lapsi  brorsbarn.  -malja  brorskal. 
-murha  brodermord.  -murhaaja  broder- 
mördare. -poika  brorson.  -r&kkaus  bro- 
derkärlek.  -tytär  brorsdotier. 

veljes:  he  ovat  veljekset,  de  äro  bröder;  toi- 
nen veljeksistä,  den  ena  av  bröderna. 
-juhla    brödrafest.    -kansa    broderfolk; 


brödi^afolk.  -kunta  brödralag,  -skap  -et 
=  ;  (ritari-)  orden  pl.  ordnar.  -liitto 
brödraförbund.  -maa  broderland.  -mieli 
brödrasinne.  -pari  brödrapar.  -rakkaus 
broderkärlek.  -riita  brodertvist,  brödra- 
tvist.  -seurakunta  brödraförsamling.  -so- 
pu brödrasämja.  -suutelo  broderkyss. 
-iyn  förbrödras.  -vaino  brödrahat.  -val- 
takunta brödrarike. 

viBljeys^  brcdraskap,  broderskap  er.  -aate 
förbrödringside.  -side  brcdraband.  -tun- 
ne broderkänsla. 

veljyt  -yen  =  veli. 

velk[a*  skuld  -en  -er,  gäld  -en  -er;  oieri  jklle 
velassa  jstk,  stär  i  skuld  tili  ngn,  är  ngn 
förbunden  för  ngt;  olen  velkaa  jklle  jik, 
är  skyldig  ngn  ngt;  hän  on  minulle  pal- 
jon velkaa,  han  stär  i  stor  skuld  tili  mig; 
joudun  velkaan,  ädrager  mig  skuld;  (jnk 
jklle)  blir  ngn  skyldig  ngt;  uskon  velaksi 
giver  pä  kredit;  borgar;  jään  jklle  vas- 
tauksen velkaan,  blir  ngn  svaret  skyl- 
dig; otan  velaksi,  tager  pä  skuld,  kredit; 
borgar;  velassa  oleva,  gäldbunden;  fpeZ- 
ÄGör/^i/??wJJ  skuldsatt  ;beh8ltadmed  skuld 
-aannun*  blir  skuldeatt;  skuldsälter* 
niig.   -aantum-inen  skuldsäilning. 

velka  [erä  skuldpost.  -iren  skuldsatt,  gäld- 
bunden. -juttu  skuldlordringsmäl.  -kirja 
skuldsedel  -eln  -lar,  förskrivning,  revers 
-en  -er.  -kuorma  skuldbörda.  -laina  re- 
verslän.  -mies  gäldenär  -en  -er.  -määrä 
skuldbelopp,  -summa,  -pää  skyldig  (jhk, 
tili  ngt).  -pääoma  skuldkapital.  -sitou- 
mus skuldförbindelse.  -suhde  obliga- 
tionsförhällande,  skuldförhällande.  -sum- 
ma skuJdsumma.  -taakka  skuJdbörda. 
-udun*  =  velkaannun,  -vaatimus 
skuldfordran.  -vankeus  bysättning.  -van- 
kila gäldstuea. 

velkoja  lordringsggarc,  Icrgenär  -en  -er. 

velkojain  [kokous  borgenärssammant  räde. 
-kuulustelu  borgenörsförbci'.  -luettelo 
borgenärsf  ört  eckning. 

velkojanvala  borgenärsed. 

velko[maton  okravd.  -minen  krävande. 
-misasia  ja  -juttu  foidrings-,  kravmäl. 
-mus  krav  -et  =;  (-kirje  kravbrev). 

velli  välling.  -kello  vällingsklocka.  -pata 
vällinggryta. 

vello  [minen  skvaipande;  skakande.  -n  (hul- 
jutan) skvalpar;  (pudistan)  skakar  (Jtk, 
om  ngt);  (kuohuum)  bringar*i  svallning; 
(teen    levotta/  aksi )    oroar. 

velo|n  kräver,  (\aadin)  fordrar.  -nta* 
krav  -et.  -tan*  debiterar,  v.  liiaksi 
överdebitorar.  v.  jkn  tiliä,  belastar  ngns 
koni  o.  -tiis  debiteringr. 
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veltosjian  förvekligar;  (nuudutan)  försof- 
far;  (laimennan)  förslappar.  -ti  vekligt; 
slappt;  (hitaasti)  trögt.  -tumaton  oför- 
slappad.  -tuminen  törsoffning;  förslapp- 
ning.  -tun  förvekligas;  försoffas;  förslap- 
pas;  veltostunut,  törvekligad;  försoffad; 
förslappad;  slapp,  veklig.  -tus  försoff- 
ning;  förslappning.  -tutan*  =  veltos- 
tan. 

veltto*  veklig;  (raukea)  slapp,  (toimeton) 
ioj;  (vetelä)  blöt.  -udun*  blir  blaserad; 
veliioutunut,  blaserad.  -us'  veklighet, 
slapphet,  lojhet;  blöthet. 

velvollinen  skyldig,  forpliktad,  pliktig, 
pliktskyldig;  (asianmukainen)  tillbörlig. 

velvolJisuudenliaimJnlyöati  pliktförgäten- 
het.  -mukainen  pliktonlig,  -mässig; 
(asian-)  tillbörlig.  -tunne  ja  -tunto  plikt- 
käiisla.  -täyttäminen  ja  -täyttämys  plikt- 
iippfyllelse.  -unhottaminen  pliktförgä- 
tenbet . 

velvollisuus  skyldighet,  plikt  -en  -er  (jkta, 
jtk  kohiaan,  mot  ngn,  ngt);  (tehtävä) 
aliggando;  (velvoius)  förpliktelse;  mi/ian 
velvollisuuteni  on,  det  är  min  skyldighet, 
plikt;  det  aligger  mig;  jag  är  skyldig; 
velvollisuutensa  unhottanut,  pliktförgäten; 
velvollisuuksien  iäytiämys,  pliktuppfyl- 
lelse;  velvollisuutensa  'täyitämisessä  us- 
kollinen,  plikttrogen. 

velvoitan*  lörpliktar;  (käsken)  älägger*, 
skyldigkänner  (jkn  tekemään  jtk,  ngn 
ngt);  (sidon)  (för)binder*;  toimi  veivat- 
tua, sysslan  föj*pliktar;  veivattava  lupaus, 
ett  bindande  löfte;  velvotettu  —  y  g\- 
V  o  1 1  i  n  e  n.  -ttaudun*  förpliktar  mig. 
-ttavaisuus  egenskapen  att  ioi-plikta. 
-tus  förpliktelse. 

vemmel*   bäge   -en   -ar;    (luokka)   loka. 

venakko*  ryssinna. 

▼en|e  bät  -en  -ar;  ei  vara  venettä  kaada, 
(sanani.)  försiktigbet  är  en  dygd.  -eelli- 
nen  bätlast  -en  -er  (jtk,  ngt). 

veneea|hanka  bätklyka.  -muotoinen  bat- 
iik.  -pituus  batlängd.  -pohja  batbotten. 
-tappi  dyvika.  -tekijä  bätbyggaie.  -teko 
butbyggeri. 

Teneerinen    (lääk.)    venerisk. 

vene I huone  bäthus.  -kulku  batfart  -en. 
-kunta  bätlag;  (-miehistö)  bätl)esätt- 
ning,  -laituri  bät brygga.  -laula  barkaroll 
-en  -er.  -matka  bätiärd.  -mies  bätsman. 
-naula  bätspik.  -raha  bätJega.  -retki 
bättur.   -seppä  batbyggare. 

venetsialainen  venetiansk. 

vene I valkama  bäthamn.  -väki  bätbesätt- 
ning.  -väylä  batled. 

venhle  —  v  e  n  e    -o  (hoi.)  köl  -en  -ar. 


venka|ilen  äbäkar  mig.  -ie  äbäke   -t   -n, 

baddare. 
venkoli   (-mauste)    fänkal   -en.   -öljy  fän- 

kälsolja. 
venonen  Julie   -en    -ar. 
vensperi    (velikulta)    lymmel    -meln    -lar, 

odaga. 

vento*  I  (veltto)  veklig. 

vento*  Il  (aito)  idel  (ipm.);  vennon  vieras, 
vildfrämmande. 

venttiili  (ilmareikä)  ventil  -en  -er. 

veny|ke*  (jousi)  resär  -en  -er.  -mätön  icke 
tänjbar.  -n  tänjes,  töjes,  tägnar;  (ma- 
kaan) drager^  mig;  sträcker  mig;  lig- 
ger*.  -skelen  drager^,  sträcker  mig.  -tys 
uttänjning,  töjning;  (mat.)  sträckning, 
dilation.  -tän*  iittänjer;  töjer  (jtk,  pä 
ngt);  (pingotan)  sträcker  (pä  ngt);  (pit- 
kitän) förlänger;  utdrager^.  -vä(inen) 
tänjbar.  -väisyys  tänjbarhet. 

venähldyn*  försträckes.  -dys  lörsträckning. 
-dytän*  tör sträcker.  -ään*  först]'äckes; 
minulta  venähti  suoni,  jag  försträckte 
en  sena. 

venäjän] karjalainen  a.  ryskkarelsk;  s.  rysk 
karelare;  arkangelit  -en  -er.  -kielentaito 
kunskap  i  ryskä  (spräket).  -kielinen  rysk. 
-murteinen  blandad  med  ryskä,  -puolei- 
nen pä  ryskä  sidan  belägen,  befintlig. 
-usko  den  grekisk-katolska  läran. 

venäläi|aen  s.  ryss  -en  -ar;  a.  rysk.  -sjalue 
ryskt  omräde.  -s|kylä  rysk  by.  -siperäi- 
nen  av  ryskt  ursprung.  -s|syntyinen  in- 
född  ryss  -en  -ar.  -styminen  förryskning. 
-styn  förryskas.  -styttäminen  lörrysk- 
ning.  -styttämisi puuha  förryskningssträ- 
vande.  -styttämis|työ  förryskningsarbete. 
-stytäu*  lörryskar.  -syys  .slavism. 

vepsä  [Iäinen  s.  veps  -en  -er;  a.  vepsisk. 
-njkieli  vepsiska. 

veranjkutoja  klädesvävare.  -kutomo  klä- 
desväveri. 

veranta*  (kuistikko)  veranda. 

verbi  (kiel.)  verb  -et  =  (-er).  -johtoinen 
verbal.  -muoto  verbform.  -nen  verbal. 

vereeni  tahraantunut  ja  -tahrattu*  blodbe- 
iläckad. 

verekäs  -kkään  —  verevä. 

verenlheitto  blodkastning.  -himo  blod- 
törst  -en.  -himoinen  blodtörstig.  -hukka 
blodförlust.  -imijä  blodsugare.  -jälki 
blodspär.  -karvainen  hlodröd.  -kierto 
blodomlopp,  -cirkulation.  -lasku  blod- 
uttömning.  -lähtö  l)lodattömning.  -myr- 
kytys blodförgiltning;  vermmyrkyiyksen 
saanut,  Modförgiitad.  -oksennus  blod- 
kräkning.  -otto  Modultömning.  -paine 
l)](Kitryck.  -pisara  bl^dsdroppe;  (-kukka) 
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fuchsia.  -pitoinen  blodhaltig.  -pitoisuus 
blodhalt.  -puhdistus  blodrening.  -pur- 
kauma blodiitädring.  -puute  blodbrist. 
-salpaus  blodstockning.  -sekainen  blod- 
blandad,  blodhaltig.  -sekaisuus  blod- 
halt. -siirto  blodtransfusion.  -sylky  blod- 
spottning.  -syöksy  blodstörtning.  -tun- 
gos blodstockning,  -kongestion.  -vuo- 
datus blodsutgjutelse.  -vuoto  blodflöde; 
blödning;  kuolen  verenvuotoon,  förblöder; 
(-tautinen  blödare).  -vähennys  blodför- 
minskning.  -vähyys  blodbrist,  -en;  ane- 
mi  -n.  -väri  blodfärg.  -värinen  blod- 
färgad. 

veres  färsk;  (terve)  frisk;  (uusi)  ny;  tapaan 
ikn  verekseltä,  ertappar,  griper  ngn  pä 
bar  gärning.  -tymä  utädring.  -tyn  iipp- 
friskas;  silmä  verestyy,  ögat  blir  blcd- 
sprängt.  -tys  upptriskande;  upplivande. 
-tän  (kuv.)  uppfriskar;  (elvytän)  upp- 
livar;  silmää  verestää,  ögat  är  blod- 
sprängt;  verestävä,  (verinen)  blodsprängd. 

vere|ttynyt  bloddränkt;  (verestävä)  blod- 
sprängd. -ttömyys  blodlöshet.  -tyn*  blir 
bloddränkt.  -tönblodlös;blodtcm,  (kuv.) 
oblodig;  (kalpea)  blek.  -vyys  blcd- 
fullhet;  rödbrnsighet;  friskhet.  -vä  (ve- 
rekäs)  blodfull;  blodrik;  (punakka)  rcd- 
brusig;  (terve)  frisk;  (kukoistava)  blom- 
strande.   -än  blodar. 

verh|a  klädning.  -iö  (bot.)  foder  -dret  =. 
-o  (peite)  täckelse  -t  -n,  bclje  -t  -n; 
(peitto)  täcke  -t  -n;  (vaatetus)  bekläd- 
nad;  (päällys)  omhölje  -t  -n;  (bot.) 
foder  -dret  =;  (varjostin)  skärm  -en  -ar; 
(esirippu)  förhänge  -1  -n;  (vaippa) 
skynke  -t  -n;  (ikkuna-)  gardin  -en  -er. 
-oan*  täcker;  höljer,  omhöljer;  (puen) 
kläder;  (suojaan)  skyddar,  skyler;  (kää- 
rin) sveper;  (laitan)  monterar;  (päällys- 
tän) överkläder.  -oilen  bekläder,  tapet- 
serar.  -oilija  tapetserare.  -o|Iehti  foder- 
blad.  -ostan  draperar.  -ostin  draperi. 
-otan*  bekläder.  -otus  beklädnad.  -ou- 
dun*    kläder,   höljer  mig    (jhk,   i   ngt). 

veri^  blod  -et  (-en);  on  veressä,  är  blcdig; 
är  nedblodad;  är  bloddränkt;  tulee  vereen, 
blir  blodig;  veriin  syöpynyt,  ingrodd;  ve- 
rille asti,  sä  att  blod  llyter;  on  verissä, 
(kuv.)  ligger  i  blod  et;  verta  vuotava,  blö- 
dande;  verissään  oleva,  blödande;  makasi 
verissään,  lag  badande  i  sitt  blod;  verellä 
tahrattu,  blodbefläckad.  -ajos  karbunkel 
-eln  -lar.  -haava  blodsar,  -vite  -t  -n. 
-heimolainen  blodsförvant,  -frände.  -hei- 
molaisuusblodsfrändskap.-juotikasblod- 
igel.  -juova  blodstrimma.  -kaasu  blod- 
gas.  -koe  blodprov.  -koira  blodhimd, 
dogg  -en  -ar,  -kosto  blodshämnd.  -kuh- 


mu blodsvulst.  -leipä  paltbröd.  -löyly 
blodbad.  -makkara  blodkorv.  -maksa 
blodlever,  -kaka.  -naarmu  blodstrimma. 
-nen  blodig;  (yhd.)  med  — -  blod.  -neste 
blodplasma.  -paise  blodböld.  -peto  vild- 
djur  -et=.  -pilkku  blodfläck.  -pisara 
blodsdroppe.  -punainen  blodröd.  -päivä 
blodig  dag.  -rakko  blodbläsa.  -rauhanen 
blodkörtel.  -ruskea  blodröd.  -ruusu  blod- 
röd ros.  -solu  blodcell,  blodkropp.  -sty- 
nyt  blodsprängd.  -stän  är  blodsprängd, 
blodröd;  (tahraan  vereen)  blodar  ner; 
(raatelen)  sargar;  veristävä,  blodsprängd, 
iDlodröd.  -stö  blodsystem  -et  =.  -suihku 
Nodsträle,  -strom  -men.  -suola  blodlut- 
salt.  -suoni  blodäder,  -kärl  -et=. 
-suonisto  blodsystem  -et=.  -syys  blo- 
dighet.  -tahra  blcdfläck.  -teko  blods- 
däd.  -tiehyt  blodgäng.  -todistaja  blods- 
vittne.  -tulppa  blcdpropp.  -tulva  blod- 
flöde. -työ  bkdsdad.  -vainolainen  dödlig 
fiende;  dcdsfiende.  -vamma  blodvite 
-t  -n.  -velka  hlcdskuld.  -vesi  blodvat- 
ten,  -perum.  -vihcJIiren  dödsfiende.  -vii- 
ru blcdstrimma.  -visva  blcdTai\  -yskä 
blcdhosta. 

verka*  kläde  -t  -n.  -iren  av  kläde;  klädes-, 
-kappale  klädesslyckc.  -IraupFa  klädes- 
handel 

verkalleen  längpamt,  makligt;  trögt;  sakta, 
sävligt;  (mus.)  adagio. 

verka  luuttu  kledesrcck.  -nen  av  kläde; 
klädes-.  -pskka  klädespacke.  -puoti 
klädepbcd.  AzVM  en  rock  av  kläde;  klä- 
desrcck.  -tavgiatp/.  klsdesvaror. -tehdas 
klsdesfabrjk.  -teollisuus  klädesiiidustri. 
-tilkku  klädeslapp.  -vaatteet  pl.  klädes- 
kläder. 

verkkaijnen  längsam,  maklig;  (hidas)  trög; 
(hiljainen)  Fävlig.  sakla.  -sesti  =  ver- 
kalleen, -siuis  längsamhet;  maklig- 
het;  tröghet;  sävlighet. 

verkko*  nät  -et  =;  (haili-)  sköt  -f n  -ar. 
-lanka  skötgarn,  bindgarn.  -pallo  (urh.) 
tenniplol);  (-kenttä  tennisplan;  -kilpailu 
tennis! ävJan,  -tävling;  -peli  tennisspel). 
-puikkari  natsi i(  ka.  -pyynti  fangst  med 
nät.  -silmä  (zo.)  fasettcga.  -vene  sköt- 
bat. 

verkon  {laskenta  nätutkastning.  -paikkaaja 
som  reparerar  nät. 

verkosto  nätverk  -et  =. 

verma  (an.)  (höft)panna. 

vermlantilainen  a.  värmländsk;  s.  värm- 
länning. 

vermuutti*  (-juoma)  vermut  -en. 

vero  skatt  -en  -er;  pälaga;  (ateria)  mal  -et 
=  ;  jnk  verosta,  i  stället  för  ngt.  -a|mak- 
samaton   icke   skattbetalande.    -aimak- 
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sava  skattdragande.  -apu  skattcbidrag. 
-arvio  skattevärdi  -(e)n  -er.  -herra  upp- 
bördsman.  -hinta  markegäng  -en  -ar. 
-inen  s.  like  -en  -ar;  a.  jämngod,  jämn- 
bördig;  (verrattava)  jäniförlig  (jnk,  med 
ngt);  (kaltainen)  lik  (ngn);  (samassa  ase- 
massa oleva)  likställd  (jnk,  med  ngn); 
pidän  jnk  veroisena,  anser  jämngod  med 
ngt;  likställer  med  ngt.  -kappale  skatte-, 
räntepersedel  -eln  -lar.  -kirja  skattlängd 
-en  -er.  -kuitti  debetsedel.  -kuningas 
skattkonimg.  -kuorma  skattebörda.  -lip- 
pu debetsedel.  -lisäys  skatteökning.  -lle|- 
kirjotus  skattskrivning.  -Uejosto  skatte- 
köp.  -llejpantu  skattlagd.  -Uinen  beskat- 
tad,  skattlagd;  lasken  verolliseksi,  gör 
skattskyldig.  -luettelo  skattelängd.  -luku 
skattetal.  -luokka  skattetitel  -eln  -lar. 
-maa  skattejord.  -muoto  skatteform. 
-mylly  skattekvarn.  -määrä  beskatt- 
ningsbelopp,  skattebelopp. 

veron  [alainen  skattskyldig;  lasken  veron- 
alaiseksi, gör*  skattskyldig.  -alaisuus 
skattskyldighet;  on  jkn  veronalaisena,  är 
skattskyldig  under  ngn.  -jako  skatt- 
fördelning.  -kantaja  uppbördsman  -man- 
nen  -mä n.  -kanto  ja  -keruu  skattupp- 
börd.  -maksaja  skattdragare;  a.  skatt- 
dragande. -maksu  erläggande  av  skatt; 
(-kyky  skatteförmäga).  -lasku  skattebe- 
räkning.  -luku  bolräkning.  -otto  skatt- 
uppbörd.  -pano  skattläggning;  (-ehdotus 
skattläggningsförslag).  -tasaus  skatte- 
jämkning.  -teko  skattegärd  -en.  -vähen- 
nys skatteförmedling. 

vero|parseli  skattepersedel.  -perustus  be- 
skattningsgrund.  -päivä  dagsverke  -t  -n. 
-raha  skattepenning.  -rasitus  skatte- 
börda. -rupla  skatterubel.  -rustholli 
skatterusthäll.  -säteri  skattesäteri.  -talo 
skattehemman.  -tan*  beskattar  (jkta, 
jsik,  ngn  pä  ngt);  (taksoian)  taxerar 
(jstk,  för  ngt);  verotettavissa  oleva,  be- 
skattningsbar;  som  kan  taxeras.  -tettu* 
skattlagd.  -tilallinen  skattebonde.  -toimi 
skatteväsende.  -ton  skattfri.  -torppa 
skattetorp.  -ttaja  som  pälägger  skatt. 
-ttomuus  skattfrihet.  -tus  beskattning, 
taxering;  (-järjestelmä  beskattningssys- 
tem;  -kysymys  beskattningsfräga;  -muo- 
to beskattningsform,  skattelorm;  -oi- 
keus beskattningsrätt;  -tapa  beskatt- 
ningssätt).  -valtio  tributstat.  -vapaus 
skattfrihet.  -vähennys  skatteförmedling. 
-yksikkö  skatteenhet.  -äyri  skattöre; 
(-luettelo  skattörelängd;  -taksoitus  skat- 
teöretaxuring). 

verran  kts.  verta. 

verrajnnollinen  proportionell;  (suhteellinen) 


relativ;  kääntäen  v.,  omvänt  proportio- 
nell. -nnoUisesti  i  proportion;  relativt. 
-nnollisuus  proportionalitet.  -nto*  ana- 
logi -n  -er;  proportion;  (-oppi  propor- 
tionslära).  -ton  ojämförlig;  (jolla  ei  ole 
vertaistaan)  oförliknelig;  utan  like;  maka- 
lös;  (voittamaton)  oöverträfflig;  (arvaa- 
maton) oskattbar;  verrattoman  arvokas, 
av  oskattbart  värde.  -ttain  jämförelsevis; 
relativt.  -ttainen  relativ.  -Uoman  ojäm- 
förligt;  (erittäin)  synnerligen;  vrt.  ver- 
raton, -ttomasti  ojämförligt;  maka- 
löst. 

verroin  kts.  verta. 

verron*  (vertailen  kirjotuksia)  koUatione- 
rar. 

verryin*  (tulen  vereen)  blir  blodig;  (kuv.) 
(elvyn)  upplivas;  (raitistun)  uppfris- 
kas,  vederkvickes.  -ttelen*  ja  -tän* 
(raitistan)  uppfriskar,  vederkvicker. 

versaali  (kirjap.)  ver  sai  -en  -er. 

verso  skott  -et  =.  -n  skjuter^  skott;  (nou- 
sen) skjuter^  upp;  (esille)  växer  f  ram; 
(rehotan)   frodas;   (orastan)  spirar  upp. 

versta(s)    -aan  verkstad,   -staden   -städer. 

vert|a*  män  -en  -er;  (määrä)  belopp  -et  =; 
(aste)  grad  -en  -er;  (vertainen)  like  -en 
-ar;  (kerta)  gäng  -en  -er;  (jys.)  modul 
-en  -er;  jonkun  verran  isompi,  nägon 
män,  nägot  större;  saman  verran,  (yhtä 
paljon)  lika  mycket;  sen  verran,  sä  pass, 
mycket;  (sikäli)  i  sä  matto;  i  den  män; 
sä  tili  vida;  sen  verran  kuin,  sä  vitt; 
sen  verran  siitä,  sitä,  sä  mycket  därom, 
därav;  monin  verroin,  mängfalt;  minkä 
verran,  huru  mycket?  i  vilken  män?  i 
vilken  grad?  metrin  verran,  en  meter; 
ei  senkään  vertaa,  ej  ens  sä  mycket; 
monta  vertaa,  monin  verroin,  mänga  gän- 
ger;  mängfalt;  (melkoisesti)  vida;  toi- 
nen verta  lisää,  lika  mycket  tili;  dubbelt 
mera;  vedän  vertoja  jklle,  kan  jämföras 
med  ngn;  mäter  mig  med  ngn;  haen  sille 
vertoja,  söker  dess  like;  hänellä  ei  ole 
vertaansa,  han  har  ej  sin  like;  jnk  ver- 
ralla, (rinnalla)  i  jämförelse,  jämnbredd 
med  ngn;  verta  verroin,  utan  ätskillnad; 
lika;  verta  verrasta,  lika  mot  lika.  -aama- 
ton  =  verraton,  -aaminen  jämfö- 
rande;  iiknande.  -aan*  jämför  (jhk,  med 
ngt);  (kuvaan  jnk  kaltaiseksi)  liknar, 
förliknar  (vid  ngt);  verrattavissa  oleva, 
jämförlig;  se  ei  ole  näihin  verrattavissa, 
den  kan  ej  jämföras,  den  är  ej  jämför- 
lig med  dessa;  verraten  =  verrat- 
tain; verraten  jhk,  i  jämförelse  med 
ngt;  (suhteessa)  i  proportion  tili  ngt; 
verrattaessa,  verratessa,  vid  (en)  jämfö- 
relse; vertaamalla  jhk,  genom  att  jäm- 
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föra,  genom  jämförelse  med  ngt.  -ailen 
förliknar  (jhk,  vid  ngt).  -ailevasti  kom- 
parativt.  -ailu  jämförelse;  (kiel.)  kom- 
paration; vertailun  vuoksi,  för  jämförel- 
ses  skull;  jämförelsevis;  teen  vertailuja 
jhk,  anställer  jämförelser  med  ngt;  vrt. 
vertaus;  [-metodi  (mat.)  kompara- 
tionsmetod;  -muoto  jämförelseform].  -ai- 
nen  a.  (tasa-arvoinen)  jämlik;  likställd; 
(yhtä  hyvä)  jämngod;  (kaltainen)  (jäm)- 
lik;  (tasalle  tuleva)  vuxen;  s.  like  -en 
-ar,  vederlike,  gelike  -en  -ai*;  (vasta- 
kohta) mostycke  -t  -n;  he  ovat  toistensa 
vertaiset,  de  äro  jämlika,  likställda, 
jämngoda;  de  äro  varandra  lika;  hän 
ei  ole  kilpailijansa  vertainen,  han  är  ej 
vuxen,  komjner  ej  upp  mot  sin  medtäv- 
lare;  hänen  vertaisensa  miehet,  män, 
som  äro  hans  likar;  hans  vederlikar, 
gelikar;  tunnustan  jkn  vertaisekseni,  er- 
känner  ngn  som  min  like. 

verta  [puhdistava  blodrenande.  -tihkuva 
bloddr}'pande.  -tyrehdyttävä  blodstil- 
lande. 

verta  luksellJnen  allegorisk;  metaforisk;  (ku- 
vaannollinen) bildlig.  -us  (vertailu)  jäm- 
förelse; (-puhe)  liknelse;  metafor  -en  -er; 
(kuva)  bild  -en  -er;  vertauksin,  i  liknel- 
ser,  i  bilder;  bildligt;  [-aste  jämförelse- 
grad;  -kohta  jämförelsepunkt;  -kuva 
allegori  -n  -er;  (edus-)  symbol  -en  -er, 
sinnebild;  -kuvallinen  allegorisk;  symbo- 
lisk;  -kuvallisuus  symbolism;  -luku  jäm- 
förelsetal]. 

verta|valuva  bloddrypande.  -vuotava  blö- 
dande. 

verto*  (mat.)  proportional  -en  -er. 

veruke*  (tekosyy)  förevändning,  svepskäl 
-et  = ;  (kiertäminen)  omsvep  -et  = ; 
(välttely)  undflykt  -en  -er;  (verukkeet, 
juonet)  ränker;  vedän  verukkeita,  gör* 
omsvep;  käytän  verukkeita,  (puhun  jkn 
puolesta)  advocerar. 

veräjä  grind  -en  -ar;  (aidas-)  led  -et=. 
-njpieli  grindstolpe  -en-  ar.  -poika  grind- 
pojke.  -rahat  pl.  grindpenningar.  -vahti 
grind  vakt. 

vesa  skott  -et  = ;  (taimi)  telning;  (lapsi-) 
unge  -en  -ar.  -kko*  ja  -sto  skottskog, 
smäskog  -en  -ar;  (tiheikkö)  snär  -et  =. 
-ton  (metsätön)  skoglös;  (paljas)  kai. 

vesi  veden  vatten  -ttnet  -ttnen;  vesissä  sil- 
min, (kyynel-)  med  tärar  i  ögonen;  tär- 
ögd;  työnnän  vesille,  (järveen)  skjuter 
ut  (i  sjön).  -ajo  drift  -en;  on  vesiajolla,  är 
i  drift;  driver^  (för  vinden);  joutuu  vesi- 
ajolle,  kommer  i  drift.  -ajos  vatten- 
svulst.  -ala  ja  -alue  vattenomräde.  -allas 
vattenho,  -bassäng.  -alue  vattenomräde. 


-amme  vattenkar.  -arkku  vattenkista. 
-asema  vattenpost,  vattenstation.  -astia 
vattenkärl.  -eläin  vattendjur.  -hana 
vattenkran.  -herne  vattenbläddra,  -par- 
ia, -hierakka  vattensyra.  -huttu  vatten- 
gröt.  -hämähäkki  vattenspindel.  -höyry 
vattengas,  vattenänga.  -jakso  vatten- 
system  -et  = ,  -drag  -et  = .  -johto  vatten- 
ledning;  (-hana  vattenledningskran;  -lai- 
tos vattenledningsverk;  -putki  vatten- 
ledningsrör;  -vesi  vattenledningsvatten). 
-jättö  upp-,  tillandning.  -kaari  regnbäge. 
-kasvi  vattenväxt.  -kannu  vattenkanna. 
-karahvi  vattenkaraff(in).  -kaste  vatten- 
dop.  -katto  vatten-,  skurtak.  -kauha 
vattenskopa.  -kauhu  vattuskräck  -en. 
-kaukalo  vattenho.  -kello  vattenur; 
(-kupla)  vattenbläddra.  -kerros  vatten- 
lager.  -kiitäjä  vattenlöpare.  -kirkas  -vat- 
tenklar.  -kirppu  vattenioppa.  -kko*  (zo.) 
mänk  -en  -ar.  -klosetti  vattenklosett. 
-koetas  vattenprov.  -koju  vattenkiosk. 
-kone  vattenverk.  -korvo  vattensä.  -kou- 
ru vattenränna.  -kousikka  vattenskopa. 
-kuilu  vattenhäla.  -kuoppa  vattengrav, 
-grop.  -kupla  vattenbläddra.  -kuurna 
vattenränna.  -kuvastin  vattenspegel. 
-käymälä  vattenklosett.  -kylpy  vatten- 
bad.  -käärme  vattenorm.  -laipio  vatten- 
rimi;  (mer.)  vattentank  -en  -ar.  -laitos 
vattenverk.  -lasi  vattenglas.  -lastissa  i 
marvatten.  -leima  vattenstämpel.  -letku 
vattenslang.  -liemi  vattenspad.  -lilja 
vattenlilja.  -linna  vattenborg.  -lintu 
sjöfägel.  -lisko  vattenödla.  -lista  vatten- 
list.  -liuos  vattenlösning.  -llä|kulku  sjö- 
fart.  -llä|olo  vistelse  pä  sjön.  -lukko  vat- 
tenläs.  -luola  vattenhäla.  -lämmitys  vat- 
tenuppvärmning.  -lätäkkö  vattenpöl, 
-puss.  -lääkäri  vattenläkare.  -maali  vat- 
tenfärg.  -matka  sjöresa.  -meloni  vatten- 
melon.  -mies  vattmnan(nen).  -mittari 
vattenmätare.  -moottori  vattenmotor. 
-mylly  vattenkvarn.  -myymälä  vatten- 
butik,  -kiosk.  -mainen  vattenaktig.  -mäi- 
syys  vattenaktighet.  -määrä  vatten- 
massa,  -hait.  -nen  =  vetinen,  -neste 
vattenvätska.  -nenätti  vattenkrasse. 
-näyte  vattenprov.  -oikeus  vattenrätt. 
-osuus  andel  i  vatten.  -paikka  vatten- 
ställe.  -painin  vattenpress.  -paise  vatten- 
svulst.  -pallopeli  vattenpolospel.  -pannu 
vattenpanna.  -parannus  vattenbehand- 
ling,  -kur;  hydtoterapi  -n;  (-laitos  vatten- 
kuranstalt;  -taito  vattenläkekonst).  -pat- 
sas vattenpelare.  -peräinen  sank,  sum- 
pig.  -piena  vattenlist.  -pisara  vatten- 
droppe.  -poika  vattendrickare.  -pulo- 
(leik.)    vattenflaska.    -pumppu    vatten- 
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pump.  -putki  vattenrör.  -putous  Vatten- 
fall, -pyörre  vattenvirvel.  -pääskynen 
simsnäppa.  -rakennus  vattenbyggnad. 
-rakko  vattenblasa.  -ratas  vattenhjul. 
-rikas  rik  pä  vatien;  vattenrik.  -rokko 
vattenkoppor.  -ruisku  vattenspruta. 
-rumpu  vattentrumma.  -rutto  vatten- 
pest.  -ruuhi  vattenho.  -ruukku  vatten- 
kruka.  -ryöppy  vattendusch.  -ränni  vat- 
tenränna.  -saavi  vattensä.  -sade  regn 
-et.  -saha  vattensäg.  -sammio  vatten- 
kar.  -sanko  vattenhink,  -ämbare.  -selvä 
spiknykter.  -soikko  vattenbalja.  -stö 
vattendrag  -et  =.  -suihku  vattensträle. 
-suksi  vattenskida.  -suoni  vattenäder. 
-suoninen  vattenförande.  -suppu:  olla 
vesisupussa^  ligga  i  mai'vatten.  -säiliö 
vattenbehällare,  -reservoar.  -tauti  vattu- 
sot.  -tautinen  vattusiktig.  -tie  sjöväg. 
-teitse  sjövägen.  -tilkka  vattendroppe. 
-torvi  vattenrör.  -tse  sjöledes.  -ttelen* 
(itken)  täras,  gräter*.  -tulva  vatten- 
flöde;  översvämning;  störtflod.  -tynnyri 
vattentunna.  -tys  bevattning.  -tän  be- 
vattnar.  -umpi  stranguri  -n.  -ura  sköl- 
gäng  -en  -ar.  -vaaka  vattenpass,  libell 
-en  -er,  -vako  vattenfära.  -vala  (hisi.J 
vattenproY.  -vara  vattenförräd;  on  vesi- 
itarassa,  är  flott;  vrt.  vesilastissa. 
-varasto  vattenförräd.  -velli  ^attenväl- 
ling.  -vene  vattenbät.  -viiva  vattenlinje. 
-viskuri  vattenkastare.  -voima  vatten- 
kraft,  -drift;  (-kone  vattenmotor  -n  -er). 
-väri  vattenfärg. 

vesjon  skjuter*  skott;  (nousen)  skjuter^ 
upp.  -uri  lövskära. 

vestaali  (hist.)  vestal  -en  -er. 

vete|lehdin*  slankar,  släntrar;  slär*  dank; 
skolkar;  (hion)  masar  mig.  -lehtijä  fla- 
nör;  dagdrivare.  -lehtiminen  släntrande; 
dagdriveri.  -Ien*  drager';  vrt.  ve- 
dän; vetelee,  (onnistuu)  lyckas;  häntä 
vetelee  hyvin,  han  har  god  tur;  ei  se  vetele, 
(käy)  det  gär  ej;  (käy  päinsä)  det  gär 
ej  an;  onni  vetelee,  lyckan  är  bevägen, 
huld;  (jkn)  har  tur;  (menestyy)  har 
framgäng.  -lys  drönare,  slankhas  -en 
-ar;  slok  -en  -ar;  vri.  vetelehtijä. 

veteli  yys  blöthet;  löshet;  slankighet; 
blödighet;  faddhet;  slapphet.  -ä  blöt; 
(löyhä)  lös;  (nestemäinen)  llytande;  (ve- 
tinen) tunn;  (lepsuinen)  slankig;  (vesi- 
peräinen)  sank;  (kuv.)  blödig,  (laiha) 
fadd;  (löyhä)  slapp.  -öidyn*  blir  blöt, 
lös  /.  n.  e.  -öitän*  förtunnar. 

veteraani  (vanhus)  veteran  -en  -er. 
vetevyys  vattnighet;  vattenhalt  -en. 
vetijnen  vattnig;  (märkä)  vät;  (yhd.)  med 


—  vatten;  kirkasvetinen,  med  klart  vat- 
ten.  -syys  vattnighet;  väta. 
vetkallijnen  (hidas)  längsam;  (hiljainen) 
sävlig;  vrt.  verkkainen,  -sesti  läng- 
samt;  sävligt.  -suus  längsamhet;  säv- 
lighet. 
veto*  drag  -et  = ;  (vedäntä)  dragning;  (ajo) 
körsel  -eln;  släpning;  (lak.)  vad  -et 
=  ;  lyön  vetoa,  slär,  häller  vad;  panen  ve- 
don jstk,  jnk  vetoon,  sätter  upp,  uppsät- 
ter  ngt  pä  vad;  jatkan  vetoani,  fullföljer 
mitt  vad;  panen  vetoon,  (lak.)  erlägger 
vad.  -aika  (lak.)  vadetid.  -aine  drag- 
medel.  -aminen  vädjande,  vädjan.  -an* 
vädjar,  appellerar  (jhk,  tili  ngt);  (perus- 
tukseksi) äberopar;  v.  lakiin,  vädjar  tili 
lagen,  äberopar  lagen;  vetoamalla,  (lak.) 
i  vadeväg.  -harmonikka  dragharmonika. 
-hihna  dragrem.  -härkä  dragoxe.  -iaen 
(in)rymmande;  (viimainen)  dragig;  5  lit- 
ran V.,  (in)rymmande  5  liter;  vetoiset 
huoneet,  dragiga  rum;  laiva  on  1000  ton- 
nin V.,  fartyget  mäter  1000  ton.  -jcusi 
dragfjäder.  -juhta  dragare,  ök  -et  =. 
-kirja  (lak.)  vadeinlaga.  -kytky  drag- 
koppel.  -laastari  dragpläster.  -ottelu 
dragkamp.  -palkka  forlön.  -raha  vad- 
skilling.  -solmu  drag-,  rännknut.  -tauti 
dragsjuka.  -voima  dragningskraft,  drag- 
ning; attraktion. 
vetreä  (runsas)  ymnig;  itken  vetreitä  vesiä, 

smälter  i  tärar;  fäller  strida  tärai'. 
veturi  lokomotiv  -et  =.  -n|kuljettaja  loko- 
motivförare,    -paja    lokomotivverkslad. 
-talli  iokomotivstall. 
vety*    (kem.)   väte   -t.    -happo   vätesyra. 
-kaasu  vätgas.   -n*   blir   vattendränkt; 
vattnas;    (kyynellyn)   täras;    (tulen  kos- 
teaksi)   fuktas;    vettyvä,    (tihkuva)    dry- 
pande.  -tän*  väter. 
vetä|isen  drager^  (hastigt);  tager^  ett  lag; 
(tempaisen)    rycker;    (raapaisen)    slry- 
ker^.  -isy  drag  -et=;  ryck  -et=;  lag 
-et  =.  -minen  dragande.  -ydyn*  drager^ 
mig   [jsik,    frän   ngt;   jtk   tekem.äsiä,   för 
(ätt  göra)  ngt];  undandrager^  mig  (jstk, 
ngt);  (paeten)  retirerar;  v.  vastaamasta^ 
undandrager  mig  ansvaret;  oikeuden  jäse- 
net vetäytyivät  erilleen,  medlemmarna  i 
rätten   drogo   sig   tillbaka;   v.    takaisin, 
drager  mig  tillbaka;  retirerar. 
viadukti  (maasilta)  viadukt  -en  -er. 
vialla  ja  vialle  kts.  vika. 
vialli|nenfelaktig;  (vaivainen)  ofärdig,lytt. 

-suus     felaktighet;     ofärdighet. 
via  I  ton     oskyldig;      (lapsellisen)     menlös. 
-ttomasti  oskyldigt;   menlöst.   -ttomuus 
oskuld  -en;  menlöshet. 
vidin*    (pellava-)   skäkttniv   -en   -ar. 
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viedä  kis.  vien. 

viehke|ys'  behag  -et  =.  -ä  behaglig;  (vie- 
no) van;   (viehättävä)  hänförande. 

viehkuroiu  slingrar  mig. 

vieh|dyn*  blir  förledd.  -tymys  förvillelse; 
(lankeemus)   f  ali   -et. 

viehälke*  lockelse.  -tin*  lockmedel  -dlet, 
lockbete  -t  -n;  vrt.  v  i  e  h  ä  k  e.  -itävä 
hänförande;  förtjusande;  behagfull;  be- 
haglig; ansläende;  fängslande;  intagande, 
tilldragande;  (mieltäkiinnittävä)  intres- 
sant.  -ttäväisyys  tjuskraft;  (sulous)  be- 
hag -et  =.  -tyn*  hänföres;  (tulen  houku- 
telluksi) förledes;  (tempaudun)  ryckes 
(med);  ('.  puheesta,  hänföres,  blir  hän- 
förd,  ryckes  med  av  talet;  v.  kertomaan, 
förledes  att  berätta.  -tys  hänförelse; 
tjusning;  lockelse;  behag  -et  =;  intresse 
-t  -n;  aktualitet;  uutuuden  v.,  nyhetens 
behag;  (-kyky  tjusningsförmäga;  -taito 
tjiisningskonst;  -voima  tjiisningskraft). 
-iän*  hänför;  (lumoan)  tjusar;  (houkut- 
telen) lockar;  (miellytän)  behagar,  an- 
slär*;  (valtaan)  intager^;  (kiehdon)  fäng- 
slar;  vrt.  viehättävä;  kapinahengen 
viehättämä,  intagen  av  npprorsanda. 

viejä  överbringare. 

viekas  -kkaan  listig;  (ovela)  förslagen,  sli- 
pad;  (sukkela)  slug,  klipsk;  (veitikka- 
mainen)  skälmsk.  -mainen  smäslug. 
-maisesti  smäsliigt.  -maisuus  smäslug- 
het.  -silmäinen  med  skälmska  ögon, 
skälmsk  blick.  -telen  listar;  (vilpistelen) 
svinkar;  (teeskeu telen)  hycklar;  (mielis- 
telen)  lismar;  saan  viekastelemalla  jtk, 
listar  mig  tili  ngt. 

viekistelen  =  v  i  e  k  a  s  t  e  1  e  n. 

viekkjaasti  listigt;  lörslaget,  siipat;  slugt, 
kjipskt;  skälmskt.  -aus^  hst  -en;  slughet; 
klipskhet;  (kavaluus)  försät  -et=;  saan 
viekkaudella,  tillisiar,  -narrar  mig;  voi- 
tan jkn  viekkaudella,  överlistar  ngn. 

vieko |tan*  förleder;  (houkuttelen)  lockar, 
tubbar,  lirkar;  (kiusaan)  frestar.  -tin* 
lockelse.  -ttelen*  vrt.  v  i  e  k  o  t  a  n;  v. 
jklta  jtk,  avlockar,  avlurar  ngn  ngt.  -tte- 
levasii  lockande,  frestande.  -ttelu  för- 
ledande;  lockande,  frestande;  lock  -et. 
-tus  lockelse;  frestelse. 

vielä  än(nu);  (lisäksi)  tili;  ytterligare;  yhä 
V.,  alit  ännu;  (edelleen)  fortfarande,  än 
vidare;  v.  kehittymätön,  änmi  ej  utveck- 
lad;  mitä  vielä,  vielä  mitä,  (kaikkea) 
muuta)  alit  ännu!  äh!  jo  vackert!  (älä 
luule)  jo  pytt!  vielähän  kysyy,  det  var 
en  frägal  vieläpä,  (-kin)  tili  och  med; 
(lisäksi)  ännu  därtill;  v.  enemmän,  än 
mer;  v.  kerran,  än  en  gäng;  en  gäng  tili; 
pitää  vielä  huomata,  man  bör  ännu,  ytter- 


ligare, (edelleen)  vidare  märkä;  ci  aivan 
vielä,  ej  ännu  pä  en  tid;  on  vielä  mainit- 
sematta, det  äterstär  att  nämna. 

viemlinen  förande  /.  n.  e.;  vrt.  vien; 
viemiset,  förning;  vrt.  tuomiset. 

viemistyn  svimmar,  dänar. 

viemäri  avloppsdike  -t  -n;  (kanava)  kanal 
-en  -er;   (lika-)  kloak  -en  -er. 

vien  viedä  jför;  (johdan)  leder;  (otan)  ta- 
ger^;  (kuljetan)  forslar;  (ajan)  kör; 
(riistän)  berövar;  förtager'';  (tarvitsen) 
kräver;  tager*  i  anspräk;  (saatan)  brin- 
gar*;  vie?i  jkta  kädestä,  för,  leder  ngn 
vid  handen;  se  viepi  hyvään  tulokseen, 
det  leder  tili  ett  gott  resultat;  tämä 
viepi  siihen,  (aiheuttaa  sen)  detta  leder 
därhän;  se  viepi  paljon  aikaa,  det  (upp)- 
tager,  kräver  mycken  tid;  det  tar  myc- 
ken  tid  i  anspräk;  det  är  förenat  med 
mycken  tidsutdräkt;  (siihen  kuuluu) 
därtill  ätgär  mycken  tid;  vien  viran 
jklta,  berövar  ngn  hans  tjänst;  vien  ke- 
liin, för,  tager,  forslar,  kör,  bringar  hem; 
halla  vie,  frosten  tager;  paljon  rahoja 
vietiin,  (varastettiin)  mycket  penningar 
tillgrepos;  se  vie  matkalta  kaiken  ilon, 
det  fcrtager  resan  alit  nöje;  sen(Kin) 
vietävä,   (kirottu)  den  lordcmda. 

vieniläiren  viener-. 

vieno  vän;  (lauhkea)  mild;  (hiljainen)  lätt; 

stilla;  (hcnlo)  vek;  vieno  sade,  milt  rcgn; 

vieno  tuuli,  lätt  vind.  -nlsuruiren  vemo- 

dig.   -sii  vänt,  milt;  lätt,   stilla;  vekt. 

-us'  mildhet;  lätthet;  vekhet. 

vienti*  förande,  lörning;  vrt.  v  i  e  n;  (maas- 
ta-) utförse]  -n,  export  -en.  -kaurpa 
exporthandel,  -kauppias  exportör.  -kielto 
utförsel-,  exportföiiud.  -liike  export- 
affär.  -tavarat  pl.  utförselvaror,  export- 
artiklar.  -tulli  exporttull. 

vieraanjnun*  blir  främ.mande  (jstk,  lör 
ngt);  (totun  pois)  blir  avvand;  avvänjts* 
(frän  ngt).  -vara  undfägnad.  -varaicen 
gästvänlig,  gästfri."  -varaisuus  gästvän- 
lighet,  gästfrihet.  -varaton  ogästvänlig. 

vieraillen  gästar  (jssk.  ngt):  (käyn)  be- 
söker  (jkn  luona,  jssk,  nägon,  ngt); 
käyn  vierailemassa,  gör  (en)  visit,  visi- 
terar;  gör  ett  besök.  -Iija  gäst  -en  -er; 
(en)  besökande.  -lu  besök  -et=,  visit 
-en  -er;  vrt.  k  ä  y  n  t  i;  (-kortti  visitkort; 
-käynti  gästbesök;  -näytäntö  gästföre- 
ställning;  -puku  visitdräkt;  -tunti  visit- 
timme).  -silla  ja  -sille  pa  besök,  visit. 

vieraksun  anser*  (ngt)  li'ämmande;  (tun- 
nen itseni  tottumattomaksi)  känner  mig 
ovan  (vid  ngt);  (ujostelen)  generar  mig 
(för   ngt);    (arastelen)    skyr*    (ngt);  hän 
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vieraksuu  kaikkea,  alit  foi-ekommer  ho- 
nom  främmaride. 
vieras  -aan  a.  frärumande;  (tuntematon) 
obekant;  s.  gäst  -en  -er;  (muukalainen) 
främling;  (kävijä)  kund  -en  -ei';  se  on 
meille  vierasta,  det  är  främmande,  obe- 
kant för  oss;  vieras  mies,  (todistaja) 
vittne;  olen  vieras  jllek,  jään  vieraaksi 
jllek,  är,  blir  främmande  lör  ngt;  olen 
vieraissa,  (käymässä)  är  pa  besök,  visit; 
iulen  vieraiksi,  kommer  pä  besök,  visit; 
saan  vieraan  (luokseni) ,  far  en  gäst  tili 
mig;  far  ett  besök.  -heimoinen  av  främ- 
mande härkomst,  extraktion.  -huone  ja 
-kamari  gästi^um.  -kielinen  avfattad  pä, 
talande  ett  främmande  spräk.  -käynti 
besök  -et  = .  -maalainen  frän  främman- 
de land;  (uiko-)  a.  utländsk;  s.  utiän- 
ning;  (muukalainen)  främling.  -maja 
härbärge  -t  -n.  -peräinen  av  främmande 
ursprung.  -rotuinen  av  fränamande  ras. 
-sukuinen  oskyld.  -tan  =  v  i  e  r  a  k- 
s  u  n.  -uskolainen  av  frärmnande  tros- 
bekännelse.  -varainen  =  vieraan- 
varainen, j: 

vieraudun*  =  vieraannun. 

vierjeen:  jnk  v.,  intill  ngt;  viereeni,  intill 
mig;  invid  mig.  -einea  närä,  invid  befint- 
lig,  belägen;  närgränsande,  angränsande; 
V.  huone,  rummet  invid;  angränsande 
rum;  kaupungin  v.,  invid  stad(en)  belä- 
gen. -ekkäin  invid,  intill  varandra;  (lä- 
hekkäin) närä  varandra;  (rinnakkain) 
jämsides.  -eilinen  =  viereinen. 
-ellä:  jnk  v.,  bredvid,  (in)vid  ngt;  (lä- 
hellä) närä  (intill)  ngt;  i  närheten  av 
ngt. 

vieremä  ras  -et  =,  skred  -et  =;  (lumi-) 
lavin  -en  -er. 

viere|s3ä    =    vierellä;    v.  oleva  huone, 
rumme t  invid.  -stä  frän  närheten  ( av  ngt ) . 
-tystea   =    vierekkäin, 
vieri^   (reuna)  rand  randen  ränder,  brädd 
-en   -ar;    (syrjä)   kant   -en   -er;    (puoli) 
sida;  vrt.  viereen,  vierellä,  -mai- 
lanen närmast  belägen;  ;närmaste. 
vieriin    (pyörin)   rullar,   trillar;    (lohjeten) 
rasar;  (luisun)  skrider^;  (solun)  glider^; 
(kulun)    förlider^,    förflyter^;     (piehta- 
roin) vältrar  mig;  vuosien  vieriessä,  under 
ärens  lopp.  -n|kivi  rullsten;  (-harju  rull- 
stensäs).  -skelea  rullar  mig;  vältrar  mig; 
vrt.  vierin. 

vieritse:  jnk  v.,  förbi  ngt. 

vieri |tys  vältrande;  rullande-  -tän*  vältrar; 

(pyöritän)  rullar,  trillar. 
vierivieressään  sida  vid  sida;   (lähekkäin) 

(tätt)  invid,  intill  varandra. 


vieroin  (arastelen)  skyr*;  (työnnän  luo- 
tani) stöter  ifrän  mig;  seuraa  vierova, 
osällskaplig.  -tan*  gör*  främmande  (jstk, 
för  ngt);  (totutan  pois)  avvänjer*;  (joh- 
dan pois)  avleder;  (loitonnan)  avlägsnar, 
fjärmar;  v.  jkn  jstk,  v^änjer  ngn  av  med 
ngt;  vierotan  luotani,  vänjer,  fjärmar 
ifrän  mig;  vierotan  ajatuksen,  avleder 
tanken.  -tun*  avvänjes;  fjärmas;  vän- 
jer* mig  ifrän.  -tus  avvänjande;  fjär- 
mande. 

vierjre*  (mallas-)  vört  -en;  (pyörre)  vir- 
vel  -eln  -lar;  (rinne)  sluttning;  vrt. 
vieremä;  (-leipä  vörtbröd;  -määrä 
vörthalt).  -rän*  =  vieritän;  (vietän) 
sluttar;  (liidän)  slingrar.  -telen*  — 
vieritän,  -to*  vältrande;  rullande 
(rinne)  sluttning;  (-tie  chausse).  -u 
(liide)  slingring;  (jyrä)  vält  -en  -ar; 
(-kivi  =  V  i  e  r  i  n  k  i  V  i). 

vierus-  (yhä.)  sido-,  -kulma  (mai.)  nabo- 
vinkel.  -kumppani  sidokamrat.  -ta:  jnk 
V.,  stället  invid  ngt;  jnk  vierustalla,  invid 
ngt.  -täinen  (yhd.)  jnk  v.,  invid  ngt 
belägen,  liggande. 

vierähjdys  rullning;  slintning.  -dän*  rullar, 
trillar;  tillrar;  (luistan)  slinter*;  vuodet 
vierähtävät,  (kuluvat)  ären  förrinna; 
kyynel  vierähti  poskelle,  en  tär  tillrade 
pä  kinden. 

vieska  (oire)  släng  -en  -ar. 

viesti  budskap  -et  =;  (tieto)  underrättelse. 
-nljoukkue  stafettlag.  -n|juoksu  stafett- 
löpning.  -n| viejä  stafett  -en  -er. 

viette|leu*  förleder;  (kiusaan)  frestar;  vrt. 
viekottelen.  -lijä  förledare;  fresta- 
re.  -ly  förledande;  frestande. 

vietti*  drift  -en  -er. 

vietto*   I   firande;  tillbringande. 

vietto*  II  (maan-)  sluttning. 

viettymys  anlag  (pL),  böjelse. 

viettäminen  firande. 

viettäv|yys  sluttning;  lutning.  -ä  sluttande; 
(kalteva)  lutande. 

vietyn*  (kulun)  förlider^. 

vietän*  I  (juhlallisesti)  firar;  (kulutan) 
tillbringar*;  häät  vietettiin  siellä,  bröl- 
lopet  firades,  (oli)  stod  där;  miten  sinä 
vietät  aikaasi,  huru  tillbringar  du  din 
tid?  hän  viettää  jumalatonta  elämää, 
(elää)  han  lever  ett  gudlöst  liv. 

vietän*  II  (laskeudun)  sluttar;  (luisun) 
häller. 

vietävä  kts.  v  i  e  n. 

vih|a  hat  -et;  (suuttumus)  vrede  -n;  för- 
trytelse;  (harmi)  förargelse,  harm  -en; 
olen  vihoissani  jstk,  är  vredgad,  lörargad, 
uppbragt,  ond  över  ngt;  olen  vihoissani 
jklle,  är  vredgad,  förargad,  arg  pä  ngn; 
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minun  pistää  vihaksi,  det  förargar,  för- 
tryter®,  uppretar  mig;  vihan  vimmassa 
oleva,  upptänd  av  hat,  vrede;  olla  vihoin 
jkn  kanssa,  (epäsovussa)  levä  osams,  i 
ovänskap  med  ngn;  olla  jkn  vihoissa, 
vara  hatad  av  ngn;  (epäsuosiossa)  vara 
i  ouäd  hos  ngn;  joudun  jkn  vihoihin, 
ädrager^  mig  ngns  ovänskap;  iso  viha, 
(hist.)  Stora  ofreden;  vihat,  (tulehdus) 
inflammation;  (rohtuma)  utslag  -et.  -aaja 
som  hatar;  (yhd.)  -hatare;  (vihollinen) 
fiende  -n  -r,  -aaminen  hatande.  -aan 
hatar;  (jtk)  vihaava,  fienthg  (mot  ngt); 
fientUgt  stämd  (naot  ngt);  sivistystä  vi- 
haava, kulturfienthg;  vihattava,  förhat- 
lig;  vihattu,  hatad;  förhathg;  alan  vihata 
jkta,  fattar  hat  tili  ngn.  -alien  =  v  i- 
h  a  a  n.  -ainen  (äkäinen)  arg,  ilsken, 
ond;  (vihastunut)  vred,  vredgad;  (pa- 
hoillaan oleva)  ledsen  (jklle,  pä  ngn); 
(kiukkuinen,  kiihtynyt)  hätsk;  (viha- 
mielinen) hatfull,  fientlig;  v.  virsta,  (run- 
sas) en  dryg  värst.  -aisuiis  arghet.  -ai- 
sesti  argt,  ilsket;  hätskt;  hatfullt,  fient- 
ligt.  -aisuus  arghet;  ilska;  hätskhet. 

vihamieli|nea  fienthg;  fientligt  stämd;  hat- 
full; yhteiskunnalle,  uskonnolle  v.,  sam- 
hälls-,  religionsfientlig;  jklle  v.,  fientligt 
stämd  mot  ngn.  -sesti  fientligt.  -syys 
(vihollisuus)  fientlighet;  (epäsopu)  fiend- 
skap,  ovänskap  -en,  missämja. 

viha|mies  fiende  -n  -r;  ovän  -nen  -ner. 
-n|kauua  groll  -et.  -n|myrsky  en  storm 
av  \Tede. 

vihan|nekset  pl.  grönsaker,  legymer.  -nes- 
liemi  grönsoppa.  -nes|ruoka  legymrätt. 
-noiminen  grönska.  -noin  grönskar.  -nol- 
lan* (raam.)  befruktar.  -nuus  grönska. 
-ia,*  grönskande;  (terve)  frisk;  (-kesanto 
grönträde;  -lannotus  gröngödning;  -leik- 
kuu grönskörd;  -räntäinen  med  grön- 
skande stränder;  -rehu  grönfoder;  -virna 
grönvicker). 

viban|purkaus  vredesutbrott. 

vihalpäissään  i  vredesmod.  -stumlnen  för- 
trytelse,  vrede  -t.  -stun  blir  förtretad, 
förtörnad,  uppbragt,  ond,  arg,  vred; 
vredgas  (jkh,  pä  ngn).  -stutan*  förtre- 
tar,  förtörnar;  (harmitan)  förargar. 

vihav|a  ja  -ainen  (katkera)  bitter;  (karvas) 
bäsk;  (vihainen)  ilsken.  -oin  ja  -oltsen 
(kirvelen)  svider  ^ . 

Vihdin*:  v.  lankaa, härvlar  garn;  vrt.  v  y  y  h- 

p?'din. 

vihdoin  slutligen,  äntligen;  v.  viimein,  sist 
och  slutligen;  (myöhään)  sent  omsider; 
vihdoinkin,  omsider. 

viheliäilnen  (kurja)  eländig,  usel;  (vaivai- 
nen)  arm;    (huonon  huono)   jänimerlig, 


miserabel;  (matoinen)  snöd;  (kehno) 
lumpen.  -sesti  eländigt, useit;  jämmerhgt, 
miserabelt;  lumpet.  -syys  eländighet, 
elände  -t;  uselhet;  jämmerlighet;  lum- 
penhet. 

vibelllin*  vissiä;  (sumu-,  tulipalo-)  siren 
-en  -er.  -lys  vissling;  (-pilli  visselpipa 
vissiä).  -Iän*  visslar  (jkta  luokseni,  pä, 
efter  ngn);  ilma  viheltää,  (vinkuu)  det, 
vineri  i  luften.  -telen*  visslar.  -täminen 
visslande. 

viher-  (yhd.)  kts.  vihreä,  -iä(inen)  gi^ön; 
vrt.  vihreä,  -löin  ja  -iöitsen  grönskar. 
-ryn*  ja  -telen*  grönskar.  -tävä  grön- 
skiftande;  (vihannoiva)  grönskande.  -yys 
gi^ön  färg  -en;  grönska. 

vihi  (vainu)  nys,  snuv;  (jälki)  spär  -et; 
(tieto)  spaning;  (huhu)  glunk,  hum; 
saan  vihiä  jstk,  fär  nys,  glunk,  hum  om, 
snuv  av,  (aavistusta)  aning  om  ngt; 
kommer  ngt  pä  spären;  minulla  on  vihiä 
jstk,  har  spaning  pä  ngt;  (olen  vähän  pe- 
rehtynyt jhk)  har  en  inbiick  i  ngt; 
(aavistusta)  har  (en)  aning  om  ngt. 

vihljn*  viger;  (tarkotukseensa)  inviger 
(för  dess  bestämmelse);  (maisteriksi 
y.  m.)  promoverar;  papiksi  vihittävä, 
ordinand  -en  -er;  v.  papiksi,  prästviger; 
kirkkoa  vihittäessä,  vid  invigningen  av 
kyrkan;  v.  jkh,  (vihkimällä  yhdistän) 
sammanviger  med  ngn.  -ntä*  vigning; 
invigning;  (kirk.)  vigsel  -eln  -lar.  -tytän* 
läter*  viga,  inviga,  promovera. 

Vihisen   (kihisen)  vimlar;   (lirisen)  sorlar. 

vihj laisen  (annan  viittauksen)  ger*  en 
vink,  antydning;  antyder;  vrt.  vih- 
k  a  i  s  e  n.  -aus  vink  -en  -ar,  antydning. 

vihkaisen  (kiidän)  ilar,  kilar;  (lausun) 
yttrar  (i  förtroende);  vrt.  vihjaisen. 

vihki-  (yhd.)  vigsel-;  menen  vihille,  gär 
tili  vigseln;  träder,  gär  i  brudstol.  -jä 
vigselförrättare;  promotor.  -minen  vi- 
gande;  invigande.  -mislsanat  vigsel-, 
invigningsformulär  -et  =.  -mys  invig- 
ning. -mä  (yhd.)  vigsel-;  (in)vignings-; 
(-kaava  vigselformulär;  -kirja  vigsel- 
attest  -en  -er;  -luku  vigselformulär  -et 
= ;  -palkkio  ja  -raha  vigselavgif t  -en  -er; 
-sormus  vigselring;  -tilaisuus  ja  -toimitus 
vigselakt;  invigningsakt;  -töu  icke  yigd; 
ovigd;  icke  promoverad).  -palli  vigsel - 
pali  -en  -ar.  -sormus  vigselring.  -vesi 
vigvatten;  (-astia  vigvattenskärl).  -äiset 
pl.  (avioliitto)  vigselakt  -en  -er;  (pyhi- 
tys) invigning;  (maisterin-)  promotion. 
-äis| menot  pl.  vigselceremoni. 

vihko*  häfte  -t  -n;  (kukka-)  bukett  -on 
-er;  (suortuva)  tesl  -en  -ar.  -ittain  häU.e- 
vis. 
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vihllaisen:  vihlaisee,  skär*;  rister;  (repii) 
riveiS  slitf-r*;  jhi  sydäntä  vihlaisee,  det 
skär  ngn  i  hjärtat;  vihlaisee  jalkaa,  det 
rister  i  foten;  kylmä  vihlaisee  hampaita, 
det  ilar  i  tänderna;  koski  kuin  puukolla 
vihlaisten,  träffade  som  ett  knivstyng. 
-aus  ja  -e  skärning;  ristning;  rivning, 
slitning.  -on  =  vihlaisen. 

vihmja  duggregn  -et,  dusk  -et;  (-sade 
stänk  -et),  -on  duggar;  (räiskin)  stän- 
ker.  -onta*  diigg  -et;  stänkning,  stänk -et. 

vihnjeet  pl.  sädor;  (akanat)  agnar.  -einen 
sädig. 

viholai{neu  (nokkonen)  nässla;  (muurahai- 
nen) myra.  -sjpesä  myrstack  -en  -ar. 
-sirokko  nässelfeber   -n;   frisel   -n. 

viholli|nen  5.  fiende  -n  -r  (jnk,  jkn,  tili 
ngt,  ngn);  a.  fientlig  (jnk,  mot  ngn). 
-sikanta:  olen  viholliskannalla.  jkh,  stär 
i  fientlig  ställning,  (vihassa)  i  tiendskap 
tili  ngn.  -s i mielinen  fientligt  sinnad; 
fientlig.  -suus  fientlighet;  (epäsopu) 
fiendskap  -en.  -s| valta  fiendevälde. 

vihoitan*:  vihottaa,  (kirvelee)  svider^;  (on 
rohtumalla)  är  iitslagen;  vrl.  v  i  h  a  s- 
tutan /a vihannoin,  -telma sveda. 
-ttuma  (rohtuma)  iitslag  -et.  -tus  (kir- 
vely) sveda. 

vihoviimeinen  allra  sist(a);  (huonoin) 
ailra  sämst(a);  (kurjan  kurja)  iitusel. 

vibrelys^  grönska.  -ä  grön;  (-herneet  pl. 
grönärter;  -juovainen  grönstrimmig; 
-kerttu  grönsängare;  -n [harmaa  gröngrä; 
-nikelt8,inen  gröngiil;  -n  | loistava  skim- 
rande  i  grönt;  -n | sininen  grönblä;  -peip- 
ponen grönfink;  gröning;  -puiminen  grön- 
klädd;  -raitainen  grönrandig;  -reunainen 
grönkantad;  -tikka  gröngöling;  -varpu- 
nen grönsiska;  -verhoinen  grönklädd). 

vihta*  (sauna-)  badkvast  -en  -ar;  vrt. 
V  i  t  s  a. 

vihtrilli   (kem.)  vitriol   -en. 

vihuri  väder-,  stormil  -en  -ar;  (pyörretuuli) 
viivelvind  -en  -ar. 

vihvilä  (sara)  starr  -en;  (juncus)  täg  -en. 

viidakko*  (lehtimetsä)  lövskog  -en  -ar; 
(lehto)  lund  -en  -ar  (-er),  hult  -et=, 
diinge  -en  -ar;  (tiheikkö)  snar  -et=; 
djungel   -eln   -lar. 

viidenjkertainen  femdubbel,  -faldig.  -neksi 
för  det   femte.   -nes  iemtedel   -en   -ar. 

viides  -ennen  den  femte.  -kymmenes  (den) 
femtionde;  (-osa  femli^ndedel).  -luokka- 
lainen femteklassist.  -ti  fem  ganger. 
-toista  den  femtonde;  [-sataluku  fem- 
tonhundratalet  (määr.  ?n.)].  -tuhannes 
(den)  ferntusende. 

viihdyjke*  förströelse;  (hauskuus)  Irev- 
nad.  -n*  hives;  finner*  mig  (väl);  v.  huo- 


nosti, vantrives;  viihtyä kseefi,  för  sin 
Irevnad.  -ttelen*  stillar;  (uneen)  vyss- 
jar;  vrt.  viihdytän,  -tys  (lohtu) 
tröst  -en;  vrt.  viihdyke,  -tän*  (rau- 
hotan)  lugnar;  bringar*  tili  ro;  (haus- 
kuutan) förströr*;  (lohdutan)  tröstar; 
(uneen)  vyssjar;  jk  viihdyttää  jkta,  ngn 
finner  trevnad  i  ngt;  vrt.  v  i  i  h  d  y  1 1  e- 
1  e  n. 

viihtyi  isä  treven.  -mys  trevnad. 

viikari  (poika-)  slyngel  -eln  -lar,  lymmel 
-meln  -lar;  krabat  -en    er. 

viikate*  lie  -en  -ar;  Väinämöisen  v.,  Orions- 
bälte.  -harsti  ja  -kovasin  liebryne, 
-sticka.  -mies  lieman. 

viikinki*  viking  -en  -ar.  -aika  vi  k  ingat  id. 
-elämä  vikingaliv.  -joukko  vikingaskara. 
-kansi  vikingatid.  -kuningas  vikinga- 
konung.  -laiva  vikingaskepp.  -linna  vi- 
kingaborg.  -luonne  vikingalynne.  -mieli 
vikingasinne.  -retki  vikingafärd. 

viikko*  vecka;  tällä  viikolla,  (under,  i) 
denna  vecka;  viikon  varrella,  under  vec- 
kan.  -inen  som  varar  en  vecka;  (yhd.) 
vecko-;  v.  työ,  Yeckoai'bete;  tämän  viik- 
koinen, denna  veckas  (gen.);  koksiviik- 
koinen,  (kahden  viikon  vanha)  tvä  vec- 
kor  gammal.  -katsaus  veckoöversikt. 
-kausi  en  veckas  tid;  viikkokausia,  vec- 
k(o)tals;  i  veckotal.  -kertomus  veckorap- 
port  -en  -er.  -kirjanen  veckoskrift  -en 
-er.  -lasku  veckoräkning.  -määrä  vecko- 
tal; vrt.  viikkokausi,  -painos  vecko- 
iipplaga.  -palkka  veckolön.  -työ  vecko- 
arbete. 

viikoittailn  (joka  viikko)  varje  vecka; 
(viikkomääriä)  vecktals.  -nen  varje 
vecka  försjggäende,  inträlfande. 

viikomman  (kauemmin)  längre  (tid). 

viikon Ipäivä  veckodag. 

viikseilinen  försedd  med  musta  scher;  mus- 
tascherad;  (zo.)  försedd  med  skäggtöm- 
mar. 

viiksi  musta?ch  -en  -er.  -karva  (zo.) 
■  murrhär.  -kuppi  musiaschkopp.  -käs 
-kkään  ja  -niekka  =  viikseilinen. 
-side  mustaschbinda.  -säie  skäggtöm 
-men  -mar.  -tön  som  är  utan  mustascher; 
(zo.)  s(tm  är  ulan  murrhär. 

viikuna  fikon  -et  =.  -nllehti  fikonlöv.  -puu 
tikonträd. 

viil|a  fil  -en  -ar.  -aamaton  icke  filad.  -aa- 
minen  filande.  -aan  filar.  -a|harja  fil- 
borste.  -ain  filklove  -en  -ar. 

viilanljälki  filspär.  -puru  filspan  -et=. 
-terittäjä  filhuggare.  -teritys  filhuggning. 

viilalpenkki  filbänk.  -pihdit  pl.  filklove. 
-rauta  fiijärn.  -teräs  lilstäl.  -us  filning; 
(-kone  filmaskin). 
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viileke*  (kannui-)  gehäng  -et—;  (kaista) 
remsa;  (housun)  hängsle  -t  -n;  (hihna) 
rem  -men  -mar. 

viilelksin  ja  -skelen  skär*. 

viiielttelea*  ja  -tän*  (kiidän)  ilar  fram; 
skjuter^  fart;  (ohjaan)  styr;  juosta  v. 
kilar  (i  väg);  vrt.  v  i  i  1 1  ä  t  ä  n. 

viilelys^  svalka.  -ä  sval.  -asti  svalt. 

viili  (maito-)  fil  -en.  -pytty  filbunke  -en  -ar. 

viiily|ttelea*  svalkar  mig.   -tän*  svalkar. 

viillä|n*  (leikkaan)  skär^  (jtk,  i  ngt); 
(halkaisen)  fläcker,  uppristar;  jalkaani 
viiltää,  det  rister,  drav  i  foien;  viiltää 
vettä,  klyver^  vägorna;  (luistaa)  glider* 
över  vattnet.  -tän*  uppristar;  vrt.  \i'\\- 
1  ä  n. 

viiiostan,  fanerar. 

viilto*  skärning. 

viiiu  skiva;  (puu-)  faner  -et  =;  (auran-) 
(plog)tilta.  -mainen  skiviormig. 

viiluri  lilare. 

viima  näre  -n;  (veto)  drag  -et;  (tuulahdus) 
fläkt  -en  -ar;  (puuska)  pust  -en  -ar. 
-inen  narig;  dragig;  (pureva)  bitande. 
-toa  dragfri. 

viimje  tpm.  senast(e);  (viimeinen)  sist(a); 
(viimeksi  kulunut)  sist-,  nästförflulen, 
-liden;  v.  aikoina,  under  de  senaste,  sista 
tiderna;  (myöhempinä)  pa  senare  tider; 
V.  hetkellä,  tingassa,  i  sista  stunden;  i  se- 
naste laget;  v.  vuonna,  i  fjol;  v.  maanan- 
taina, i  mändags;  v.  kesänä,  i  soniras; 
V.  talvena,  i  vintras.  -etaikainen:  viime- 
aikaiset tapahtumat,  händelserna  under 
de  senaste  tiderna;  (viim.eiset)  de  se- 
naste händelserna.  -ein  slutligen;  vri. 
V  i hd  o  i  n.  -einea  sist(a);  (äärimäinen) 
ytterst;  (myöhin)  senast;  viimeisen  edel- 
linen, näst  den  sista;  nästföregäende; 
tulen  viimeisenä,  kommer  som  den  sista; 
(viimeksi)  kommer  sist;  viimeiseen  asti, 
tili  det  sista,  yttersta;  (kauimmin)  i  det 
längsta;  sitten  viimeisen,  sedän  sist;  vii- 
nieiset  tiedot,  de  senaste  underrättelserna; 
V.  tuomio,  yttersta  domen.  -einkin  änl- 
ligen.  -eiseltä  pä  sistone.  -eistelen  lägger* 
sista  hand  (jtk,  vid  ngt);  överarbetar 
(ngt).  -eistely  slutlig  bearbetning;  (kirj.) 
slutredigering.  -eistään  sist,  senast.  -eksi 
sist,  senast;  (-kulunut  sist-,  nästförijuten, 
-liden;  viimeksikuluneen  syyskuun  20:nä 
päivänä,  den  20  sistlidna  september; 
-mainittu  sistsagd,  -nämnd;  -tulija  den 
sislkornmande;  -tullut  sistkomniande). 
-eliukukautinen  den  senaste  tenninens 
(gen.) ;  under,  för  senaste  termin,  -este- 
len  ja  -estän  =  viimeistelen, 
-ejtaivinen  den  senaste  vinLerns  (gen.); 
r,jolai's-.  -e| yöllinen  ja  -ejöinen  den  se- 


naste, sista  nattens  (gen.);  v.  halla, 
frosten  under  senaste  natt,  i  natt. 

viina  (poltto-)  brännvin  -et;  (viini)  vin  -et 
-er;  (väki-)  sprit  -en;  viinaan  menevä, 
begi^en  pä  starka  drycker,  pä  drycken- 
skap.  -iulluus  fyllerigalenskap,"  deli- 
rium, -kauppa  brännvinshandel.  -kset 
pl.  spritvaror;  spirituosa  (pl.);  (-varasto) 
spritföiräd  -et.  -lekkeri  brännvinskagge 
-en  -ar,  -kutting.  -marja  vinbär.  -myrky- 
tys sprit-,  alkoholförgiftning;  aikoholism. 
-myymälä  brännvinshandel,  -butik.  -mä- 
ki vingärd  -en  -ar.  -n|anniskelu  bränn- 
vinsutminutering.  -nassakka  brännvins- 
kiitting.  -njhinta  brännvinspris.  -n|koe- 
tin  brännvinsprovare.  -n|myysti  bränn- 
vinsiorsäljning.  -n|poUtftja  brännvins- 
brännare.  -n  j poltto  brännvinsbränning. 
-panna  bränn vinspanna.  -polttimo  bränn- 
vinsbränneri.  -päihtymys  brännvinsrus. 
-päissään  i  f  yllän,  -pöytä  bränn\  insbord. 
-ryyppy  brännvinssup.  -s  kts.  viinak- 
set, -saksa  bränn vinstörsäljare.  -tsrn- 
nyri  b]'ännvinstunna.  -varat  pl.  bränn- 
vinsmedel.  -veikko  dryckesbroder.  -vero 
brännvinsskati .  -väki  alkohol  -en,  sprit 
-en;  vri.  v  ä  k  i  v  i  i  n  a. 

viini  vin  -et  -er.  -kauppa  vinhandel.  -kaup- 
pias vinhandlare.  -kellari  \inkällare.  -kivi 
vinsten.  -köynnös  vinranka.  -lasi  vin- 
glas. 

viiniläinen  =  v  i  e  n  i  1  ä  i  n  e  n. 

viinijnassakka  vinkutting.  -ujkorjuu  viii- 
skörd  -en.  -nlselvike  vinklarning.  -n| vil- 
jelijä vinodlare.  -n  i  viljelys  vinodling. 
-pelto  vintält  -et  = .  -pullo  vinflaska. 
-rypäle  vindruva.  -sato*  vinskörd  -en 
-ar.  -tarha  vingärd. 

viinuri  ky  päre. 

viipale  skiva;  (siekale)  flik  -en  -ar. 

viipo|tan*  (heilutan)  svängei',  svingar  (jtk, 
ngt,  med  ngt);  (huiskin)  viftar  (med 
ngt);  (heilun)  svingar;  päätäni  viipot- 
taa, huvudet  dunkar;  tulla  v.,  kommer 
nxed  fart.  -ttaminen  svängande  /.  n.  e. 
-tus  svängning,  svingning. 

viipp|a*  (sorv.)  svikt  -en  -ar;  (-pallot  pl. 
svängkulor).  -aan*  svänger. 

viipperä  vindsnurra. 

viippi*    (vyyhtilanka)    pasmeträd    -en   -ar. 

viipsi|n  hasplar.  -n|puu  haspel. 

viipun*  vippar;  (heilun)  svänger;  (punner- 
ran)  balanserar. 

viipurilainen  s.  viborgare;  a.  viborgsk. 

viipym|inen  dröjande;  (viivytys)  dröjsmäl 
-et  =  (jnk,  med  ngl).  -ys  dröjsmäl  -et 
=  .  -ättä  orö]'dröj]igen;  ulan  dröjsmäl, 
np])skov;   (heti)   omedelbarl,  oförtövat. 

viiri  A  im])el  -eln  -lar,  llöjel  -eln  -lar;  (lippu) 


VII 


718 


VII 


flagga.  -kukko  väderhane  -en  -ar.  -tanko 
vinipel-,  Höjel-,  flaggstäng.  -upseeri  vim- 
pelman  -mannen  -män. 

viiriäiinen  (zo.)  vaktol  -eln  -lar.  -s|koira 
vaktelhund. 

viifo  streck  -et  =;  (naarmu)  skräma;  (rai- 
ta) rand  randen  ränder;  (juova)  strimma. 
-ilen  kisar,  plirai-,  snegiar.  -inen  strec- 
kad;  skräinig;  raiidad;  strimmig.  -kas 
-kkaan  (geol.)  streckad.  -kissa  (puus.) 
strykmätt  -et  =,  -naama  skräpukan- 
sikte.  -pöllö  slaguggla.  -silmäineu  kis-, 
plirögd.  -tin*  =  v  i  i  r  u  k  i  s  s  a. 

viisaasti  vist,  visligen;  klokt;  förständigt. 

viisari  visare. 

viis|as  -aan  vis;  (ymmärtäväinen)  klok; 
förständig;  (-silmäinen  med  kloka  ögon). 
-astelen  gör*  mig  klok;  är  förnumstig; 
härklyver  * ;  viisasteleva,  förnumstig,  spets- 
fundig.  -astelija  härklyvare;  sofist.  -as- 
telu härklyveri;  sofisteri,  spetsfundighet. 
-astun  blir  vis,  klok,  lörständig;  vahin- 
gosta viisastuu,  av  skadan  blir  man  vis; 
siltä  ei  viisastu,  (saa  selvää)  det  blir 
man  ej  klok  pä;  hän  on  jo  viisastunut, 
han  har  redan  blivit  förständigare.  -aus' 
visdom  -en. 

viisi  viidan  fem;  siitä  v.,  kantänka  det! 
strunt  i  det!  välitän  viisi  siitä,  det  kvit- 
tar  mig  lika;  det  ger  jag  sjutlon.  -haikoi- 
nen  femkluven.  -hampainen  femtandad. 
-heteinen  femmänning.  -jakoinen  fem- 
delad.  -jalkainen  femfotad.  -kanta  penta- 
gram  -met  =.  -kertainen  femdubbel, 
-faldig.  -kielinen  femsträngad.  -kko* 
kvintett  -en  -er.  -kolmatta  tjugufem; 
(-vuotinen  tjugufemärig).  -kulmainen 
femhörnig.  -kulmio  femhörning. 

viisikymmen liuku  femtiotal.  -markkainen 
femtia.  -vuotias  ja  -vuotinen  femtioärig. 
-vuotisjuhla  femlioärsjubileum. 

viisi|kärkinen  femuddig.  -lehtinen  iembla- 
dig.  -lokeroinen  (bot.)  iemrummig.  -luku 
femtal.  -lukuinen  femtalig.  -luokkainen 
femklassig.  -markkainen  femma.  -miehi- 
nen femmanna-.  -naulio  fempunding. 
-näytöksinen  (skadespel)  i  fem  akter. 
-ottelu  femkamp,  pentatlon.  -sivuinen 
femsidig.  -sorminen  femfingrad,  (bot.) 
-flikad.  -säinen  femsträngad.  -särmäinen 
femkantig.  -säteinen  femsträlig.  -tahkoi- 
nen  femradig.  -tavuinen  femstavig.  -tois- 
ta femton.  -toistavuotias  femtonarig, 
-äring.  -toista  vuotin  en  femtonarig.  -tu- 
hatta femtusen.  -vuotias  ja  -vuotinen 
femärig.  -vuotiskausi  femärspericid,  (ett) 
lustnim  pt.  -tra;  (ett)  kvinkvenniiim. 
-vuotiskertomus  femarsberältelse.  -ääni- 
nen  femslämmig. 


viisto  skra;  (vino)  sned;  viistossa,  viistoon, 
pä  skra,  sned,  snedden;  leikin  viistoon, 
(puoleksi  leikillä)  tili  hälften  pä  skämt. 
-isku  snedstöt  -en  -ar.  -istunta  snedsits. 
-kulma  snedvinkel.  -kulmainen  sned- 
vinklig.  -leikkaus  snedsnitt. -malli  sk  rä- 
mät t  -et  =.  -mittain  smyg  -en  -ar.  -ote 
snedgrepp.  -piena  skrälist.  -pinta  skrä- 
plan.  -ruutu  sned-,  (suippo-)  spetsruta. 
-ruutuinen  sned-,  spetsrutig.  -syrjä  ja 
-särmä  skräkant.  -taltta  snedlöpare. 
-työnti  snedstöt.  -us'  snedhet. 

viistän  sneddar;  (laahaan)  släpar  (jtk,  i, 
pä  ngt);   (hipaisen)  snuddar  (vid  ngt). 

viita*  lövskog  -en  -ar;  hult  -et  =.  -kerttu 
busksängare. 

viitake  =  viikate. 

viitisenkymmentä  omkring,  ungefär  fem- 
tio;  ett  femtiotal. 

viiton*  (osoton)  utpekar;  (merkitsen)  teck- 
nar;  (heilutan)  vinkar;  vit.  v  i  i  t  o  t  a  n. 

viitonen  femina. 

viitoitan*  utstakar;  (mer.)  prickar  ut; 
viitotettu,  utstakad;  utprickad.  -ttama- 
ton  outstakad;  outprickad;  oremmad. 
-ttaminen  utstakande,  utprickande.  -tus 
utstakning;  utprickning. 

viitsin  ids. 

viitta*  I  (pukine)  kappa;  (vaippa)  man- 
tel  -eln  -lar. 

viitt|a  II  (tie-)  stake  -en  -ar;  (mer.)  rcm- 
mare,  prick  -en  -ar.  -aan*  (viitotan) 
utstakar;  (sormella)  pekar  (jtk,  pä  ngt); 
(kädellä)  vinkar;  (tähtään)  syftar  (pä 
ngt);  (osotan)  tyder  (pä  ngt),  an-,  han- 
tyder,  (neuvon)  hänvisar  (pä  ngt);  (tar- 
kotan)  hänsyftar  (pä  ngt);  (vetoan,  sitee- 
raan) äberopar;  (merkitsen)  tecknar, 
markerar;  (kädenliikkeillä)  gestikulerar; 
(teen  viittauksia)  göi-*  an-,  häntydnin- 
gar  (om  ngt);  v.  tien,  utstakar  vägen; 
V.  hyvästiksi  jklle,  tillvinkar  ngn  mitt 
avsked;  olen  sen  puutteisiin  viitannut, 
har  häntytt  pä,  antytt  dess  hrister;  sii- 
,hen  olen  jo  viitannut,  det  bar  jag  redan 
antytt,  häntytt;  viitattuun  suuntaan,  i 
antydd  riktning;  se  viittaa  siihen,  että., 
det  tj^der  pä,  att;  v.  jkn  teokseen,  äbero- 
par ngns  arbete;  viitaten  asetukseen,  med 
äberopande  av,  med  hänvisning  tili  en 
törordning;  se  viittaa  samaan  suuntaan, 
(käy)  det  gär  i  samma  riktning;  vrl. 
v  i  i  t  o  n.  -ailen  anspelar,  antyder;  allu- 
derar;  (sala-)  insinuerar  (jhk,  pä  ngt); 
siihen  hän  jo  viittaili,  det  antydde  han 
redan;  vrt.  v  i  i  1 1  %,fi  n.  -ailu  hänsyft- 
ning;  anspeining;  antydan;  allusion;  insi- 
nuation.  -ajtie  stakad  väg.  -aus  vink  -en 
-ar-;   antydning,   antydan;   häntydning. 
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häntydan;  hänvisning;  hänsyftniiig;  (pis- 
to-) pik  -en  -ar;  (kutsu-)  invit  -en  -er; 
(sala-)  insinuation;  jkn  viittauksesta,  pä 
en  vink,  antydan  av  ngn;  annan  jklle 
viittauksen  jhk,  jstk,  giver  ngn  en  vink 
om  ngt;  (valmistan  jkn  jtk  vartan)  bere- 
•  der  ngn  pä  ngt. 

viittoillen  gestikulerar.  -lu  gestikulering. 

viivja  linje,  linie  -n  -r;  (piirto)  streck  -et  = ; 
(rivi)  rad  -en  -er.  -aamaton  olinjerad. 
-aan  linjerar;  streckar.  -alien  streckar; 
krusar.  -ain  linjal  -en  -er.  -ainen  (yhd.) 
med  — •  linjer;  -linig;  viisiviivainen,  med 
fem  linjer;  suoraviivainen,  rätlinig.  -aj- 
kynä  dragstift  -et  =.  -allinen  (mat.) 
lineär;  (mus.)  striiken.  -n|alainen  (sa- 
nomalehden)  understreckare.  -ajpaperi 
radpapper;  linjerat  papper.  -a|piirnstus 
linearritning.  -a|ton  (mus.)  ostruken. 
-auslinjering.  -ikko  (mus.)  notplan  -et  =  . 
-okas  -okkaan  (rivijohdin)  radledare. 
-otan*  linjerar,  upplinjerar;  vrt.  v  i  i- 
▼  a  a  n.  -otin*  linjal  -en  -er.  -ottaja  lin- 
jerare.  -ottamaton  olinjerad.  -otus  lin- 
jering;  (-kone  linjeringsmaskin;  -kynä 
ja  -piirrin  linjeringsstift).  -uri  (viivapa- 
peri)  radledare;  (viivoitaja)  linjerare. 

viivy |ke*  uppehäH  -et  =.  -n*  dröjer;  (py- 
sähdyn)  stannar;  (oleskelen)  uppehäller^ 
mig;  dväljs*;  (viivästyn)  fördröjes;  (kes- 
tän) tövar;  (aikailen)  sölar;  työn  ei  tar- 
vitse viipyä,  arbetet  behöver  ej  lördröjas; 
viipymättä,  utan  dröjsm,äl;  (heti)  oiör- 
tövat.  -ttelemätön  ofördröjlig.  -ttelen* 
fördröjer  (jtk,  ngt);  (pidättelen)  uppehäl- 
ler^;  (odotutan)  dröjer,  väntar  (med  ngt); 
(aikailen)  sölar  (med  ngt);  v.  vastausta, 
dröjer,  väntar,  sölar  med  svaret;  vuvyt- 
tekmättä,  ofördröjligen,  oförtövat.  -ttely 
dröjsmäl  -et=;  (myöhästy s)  sink  -et. 
-ttäminen  fördröjande.  -tys  dröjsmäl  -et 
= ;  (pysähdys)  uppehäll  -et  = ;  (lyk- 
käys) uppskov  -et  =.  -tän*  fördröjer; 
(myöhästytän)    försenar. 

viivä|hdys  uppehäll  -et=.  -hään*  dröjer; 
viivähtäen  vähän  väliä,  med  smä  uppe- 
häll. -styn  (myöhästyn)  (för)sinkar  mig. 
-stys  sink  -et.  -stytän*  1'ördröjer,  för- 
sinkar. 

▼ik|a*  fel  -et=;  (puute)  brist  -en  -er: 
(vamma)  ly  te  -t  -n;  (ruhje-)  skavank 
-en  -er;  (syyllisyys)  skuld  -en;  (pahe) 
last  -en  -er;  (viottuma)  affektion;  missä 
vika  on,  väri,  var  ligger  felet?  vika  on 
minussa,  felet,  skulden  ligger  hos  mig; 
lyön  jkn  vialle,  slär  ngn  lytt;  tulen  vialle, 
fär  (ngt)  fel,  lyte;  blir  lytt;  (vahingoi- 
tun) skadar  mig;  panen,  luen  jfik  jkn 
f  iäksi,  lägger  ngn  ngt  tili  last;  päbör- 


dar  ngn  ngt;  ken^n  viaksi  jää,  että,  vem 
stannar  det  tili  last,  att?  hänessä  on 
maalarin  vikaa,  (leik.)  han  har  fallen- 
het  för  mäleri;  han  har  ngt  av  mälare 
i  sig.  -aannun*  bUr  felaktig;  (vahingd- 
tun)  tager*^  skada;  skadas;  (saan  vam- 
man) fär*  ett  lyte,  en  skavank;  (rom- 
paudun)  blir  lytt.  -ainen  =  vialli- 
nen, -ajniuotoinen  missbildad,  van- 
skaplig.  -a|pää  =  syypää;  joudun 
vikapääksi  jhk,  gör  mig  skyldig  tili  ngt; 
läter  ngt  komima  mig  tili  last;  hänet 
lodistettiin  rikokseen  vikapääksi,  han  biev 
bunden  tili,  överbevisad  om  ett  brott; 
(--.  jhk,  skyldig,  lörfallen  tili  ngt.  -audun* 
=  vikaannun,  -autumaton  som  pj 
tagit  skada;   oskadad,  oskadd. 

vikellän*  (kiidän)  kilar;  (kiirehdin)  has- 
tar;  (lipsutan)  trippar;  vrt.  v  i  k  i  t  ä  n 
ja  vikisen. 

vikevä  (kiivas)  häftig;  (viriavo)  strid; 
vrt.  väkevä. 

viki|nä  pip  -et;  kvidande.  -sen  piper^; 
(ruikutan)  kvider^ 

vikitän*  =  vikellän;  juosta  v.,  kilar  i 
väg. 

vikkeljyys  flinkhel;  snahbhet.  -ä  flink; 
(nopsa)  snabb;   (eloisa)  vigilant. 

vikkeri  (virna)  vicker  -n.  -rehn  vickerfo- 
der. 

vikla  (zo.)  snäppa. 

vikur|i  (juonikas)  kränglig;  (äksy)  isiedig;^ 
(-varsa   sprakfäle).    -oin   kränglar. 

vikuutan*  skadai-. 

vilahldan*  skymtar;  (välkähdän)  glimtar., 
-dus  skymt  -en  -ar;  (räpähdys)  blink  -en 
-ar;  näen  jnk  vilahdukselta ,  ser  en  skymt 
av  ngt;  vilahduksessa,  i  blinken;  i  en 
blink;  vilahdukselta,  (pikitnmiten)  iöv  e\{ 
ögonblick.  -dutan*  iäter*  IVamskymta. 
-telen*  skymtar. 

vilaus  =  vilahdus. 

vilhuin  sneglar,  glor*.  -nta  sneglandf.. 
gloende. 

villinä  vimmel  -mlet;  (hälinä)  eorl  -et.  -?en 
vimlar,  myllrai*;  vilisee  jtk,  vimlar,  myll- 
rar  av  ngt;  silmissä  vilisee,  det  skymtar 
för  ögonen. 

vilistän   (kiidän)  kilar,  ilar. 

vilja  (jyvät)  spannmäl  -en;  (ch)  säd  -en;- 
(laiho)  gröda;  (karja)  boskap  -en;  (riis- 
ta) villebräd  -et  =;  (saalis)  byte  -t  -n; 
viljaa  kasvava,  sädesbärande;  viljalta,, 
(runsaasti)  rikligen.  -aitta  spannmals-, 
sädesbod,  -magasin.  -auma  sädesstark. 
-hinkalo  spannmälsslär.  -inen  hördig; 
(runsas)  riklig.  -kasvi  sädesväxt.  -kaup-^ 
pa  spaimmälshandel.  -kauppias  spann- 
mälshandiare.    -kuorma   spannmälsfora.. 
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-kymmenykset  spannmälslionde.  -laina 
spannmälslän.  -laji  sädesslag.  -lasti  last 
av  spannmäi;  spanniualslast.  -lato  sä- 
deslada.  -nihankinta  spannmälsleverans. 
-n|hinta  spannmälspris.  -n  {lajittelija 
spanninäis-,  sädessorterare;  pui'gator. 
-njnäyte  sädesprov.  -njpuhdistaja  sädes- 
rensare.  -njpuute  spanninälsbrist.  -nlrou- 
hin  sädeskrossare.  -njsiemen  sädesfrö. 
-n I tuonti  spannmälsimport,  -iniorsel.  -n|- 
vienti  spannmälsexport.  -näyte  spann- 
inälsprov.  -purnu  sädesbinge.  -sato  spann- 
mälsavkastning,  sädesskörd.  -seutu  sä- 
desort.  -säkki  spannmälssäck.  -tavara 
spammial.  -tulli  spannmälstuU.  -tynnyri 
sädestunna.  -va  bördig;  (runsas)  ymnig, 
riklig.  -vakka  sädesskäppa.  -vainio  äker- 
ialt.  -vaiti  ja  -vasti  rikligen,  ymnigt. 
-varasto  spannruälslorräd.  -vuosi  sädes- 
ar.  -vuus  bördighet,  ymnighet,  riklig- 
hei. 

viljejlerainen  odlande  /.  n.  .e  -lemätön  oupp- 
odlad.  -Ien  odlar;  (muokkaan)  bebrukar; 
(hoidan)  hävdai";  (käytän)  brukar,  an- 
vänder;  (kuv.)  kultiverar;  v.  sananva- 
pautta, brukar  det  fria  ordei;  v.  jkn  seu- 
raa, idkar  umgänge  med  ngn;  sällsku- 
pai'  med  iign;  viljeltäväksi  kelpaava, 
odlingsbar.  -lijä  odlare;  bebrukare.  -imä 
odling.  -ly  ja  -lys  odling;  (kuliuuri) 
kultur  -en;  [-apu  odlingsbidrag;  -elämä 
kulturliv;  -historia  kulturhistoria;  -kas- 
vi kulturväxt;  -keino  odlingssätt;  -kel- 
poinen odliiigsbar;  -korvaus  odlingser- 
sättning;  -laina  odlingslän;  -maa  od- 
lingsjord,  -mark;  odling;  (sivistys-)  kul- 
turland;  -menettely  odlingsnaetod;  -pak- 
ko odlingsiväng;  -seutu  kiilturort,  odlad 
trakl;  -tapa  odlingsmetod,  -sätt].  -mmäl- 
tä  rikligare,  ymnigare. 

viljoin   (runsaasti)  ymnigt,  rikligen. 

vilkaijsen  kastar  en  blick  (jhk,  pä  ngt); 
(silmäilen)  ögnar  (i,  pä  ngt);  (kurkis- 
tan) tittar;  (syrjäsilmällä)  blänger,  sneg- 
lar  (jlk,  jhk,  pä  ngt);  (kiiruhdan)  skyn- 
dar;  (kiidän)  kilar.  -su  ögnande;  (sil- 
mäys) blick  -en  -ar. 

vilkan*  skymlar;  (pilkistän)  sticker*  fi-am; 
vrt,  vilkun. 

vilkas  -kkaan  livlig;  (sukkela)  kvick;  (iloi- 
sa)  mimter;  vilkas  elämä,  muntert  liv. 
-eloinen  livfull.  -ilmeinen  med  livad 
iippsyn.  -liikkeinen  livligt,  mycket  tra- 
fikerad.  -luontoinen  av,  med  livlig  na- 
tur, livligi  lynne.  -puheinen  praisam. 
-tun  blir  livlig(ai'e);  fär*  liv;  blir  livad; 
(elvyn)  upplivas;  (pirtistyn)  blir  pigg(a- 
re);  uppiggas.  -tutan*  (upp)livar;  upp- 
piggar.  -verinen  saiigvinisk;  livlig. 


vilkka:  kiireen  vilkkaa,  i  hast:  sä  snabbt 
SO  m  möjligt. 

vilkkjaammin  livligare;  med  större  liv. 
-aasti  livligi;  med  liv.  -aus'  livlighet,  liv 
-et;  kvickhet;  munterhet. 

vilkku*  blink  -en  -ar;  (välke)  glimt  -en  -ar. 
-ilen  =  vilkuilen,  -loisto  blink-, 
klippfyr.  -minen  blinkande.  -tuli  klipp- 
Ijus. 

vilkujilen  =  v  i  1  k  a  i  s  e  n.  -n*  blinkar, 
(tuikahdan)  giimtai';  (loistan)  tindrar; 
(välkyn)  glimmar.  -nta*  blinkande;  sil- 
mien  v.,  ögonens  spel.  -tan*  blinkar 
(silmää,  med  ögat);  (huiskin)  viftai'; 
V.  huivia,  viftar  med  duken.  -tus  blin- 
kande; (silmäin-)  spel  -et. 

villa  ull  -en;  (yhd.)  ylle-;  (-vaate)  ylle  -1. 
-hame  ylleklänning.  -huivi  ylleduk.  -huo- 
pa yllefilt.  -inen  ylle-;  av  ylle;  v.  hame 
en  kjol  av  ylle;  yllekjol;  painaa  villai- 
sella, (kuv.)  släta  över  med  hartassen. 
-isuus  ullighet.  -kangas  ylievävnad. 
-kankainen  av  ylle(tyg).  -kankuri  ylle- 
vävare.  -karikkeet  pl.  aviallsull.  -karsta 
ullkam,  -karda.  -karvainen  ullhärig. 
-kauppa  ullhandel.  -kauppias  ullhandlare. 
-kehräämö  yllespinneri.  -koira  pudel 
-ein  -lar.  -kuontalo  ulltott.  -kutomo 
ylleväverj.  -lammas  uUlär.  -langanpää 
ullgarnsände.  -lanka  ullgarn.  -lapanen 
ullvante.  -liina  ylleduk.  -liivi  ylleväst. 
-lumppu  yllelump.  -mainen  ullig.  -mai- 
suus ullighet.  -matto  yllematta.  -nauha 
ylleband.  -n|karstaaja  uilkammare.  -n|- 
karstaus  iillkamning.  -n|kehruu  ullspä- 
nad.  -njpaiuanta  uUiärgning.  -njruok- 
kous  ullberedning.  -njsaanti  ullavkast- 
ning.  -n|tapainen  ullik.  -nukka  ylleflock. 
-nuttu  ylletröja.  -nyöri  yllesnöre.  -nöyh- 
tä ullflock.  -painimo  ullfärgeri.  -paita 
ylleskjorta.  -pakka  iillbal.  -rasva  ulliett. 
-rippeet  ullavfall.  -ripsu  yllefrans.  -röijy 
ylletröja.  -sato  ullavkastning.  -shaali 
ylleschal.  -sisuste  ylleloder.  -sukka  ylle- 
strmnpa.  -säkki  ullsäck.  -tavarat  pl. 
yUe-\'aror,  -teollisuus  ylleindustri.  -tukko 
ulltapp.  -tuotanto  ullproduktion.  -va 
ullig.  -vaate  ylletyg.  -vanu  yllevadd. 
-viltti  yllefilt.  -vuus  ullighet.  -vyö  ylle- 
gördel,   -bälie. 

villeydyn*  =  villiinny  n. 

vill|i  vild.  -i|ihminen  vilde  -en  -ar.  -iinnyn* 
lörvildas;  blir  förvildad;  villiintynyt,  för- 
vildad.  -iintyminen  förvildning.  -i [kaali 
bolmört  -en  -er.  -ijkissa  vildkatt;  (hyrrä) 
snurra.  -ikko*  vildbasare.  -i|ruusu  vild- 
ros.  -istytän*  ja  -itsen  lörvildar;  (kii- 
hotan) uppviglar;  (vi^n  harhaan)  för- 
villar,   vilseleder.   -itsijä  som   lörvildar; 
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uppviglare;  som  förvillar,  vilseleder.  -itys 
förvildning.  -i|  varsa  vild  f  ale;  sprak- 
fäle.  -iydyn*  =  villiinnyn. 

vilpas  -ppaan  (viileä)  sval;  (raitis)  frisk. 
-tnminen  avsvalning.  -tun  blir  sval(are); 
(av)svalnar.  -tutan*  svalkar. 

vilpi|llinen  svekfull,  sveklig;  sviklig;  (pe- 
tollinen) bedi'äglig,  -llisesti  svekfullt. 
-llisyys  svekfullhet,  svek  -et;  bedräglig- 
het.  -stelen  bedriver^  undersiev;  svin- 
kar;  (petän)  sviker^;  (petkutan)  luxai% 
prejai\  -stely  undersiev  -et  =;  svek  -et. 
-ttömyys  sveklöshet;  redbarhet;  lojali- 
tet;  uppriktighet.  -ttömästi  utan  svek; 
redbart;  lojalt;  uppriktigt.  -tön  sveklös, 
svekfri;  (rehellinen)  redbar;  (alamainen) 
lojal;  (suora)  uppriktig;  (nuhteeton) 
obrottslig;  (teeskentelemätön)  oförställd, 
oskrymtad;  vilpittömin  mielin,  pä  god 
tro;  bona  fide. 

vilpojinen  sval.  -isuus  svalka.  -stelen  sval- 
kar mig. 

vilppi*  svek  -et;  (vilpistely)  undersiev  -et 
=  ;  (viekkaus)  list  -en. 

vilskjan  (liikun)  röres;  (liehun)  fiaddrar; 
(räpytän)  flaxar.  -un  (vilisen)  vimlar; 
(vilahdan)  skymtar. 

vilu  s.  kylä,  köld  -en;  (halla)  frost  -en  -er; 
a.  kali;  minun  on  vilu,  jag  fryser,  är 
kali.  -inen  kali;  frusen.  -kala  (zo.)  sju- 
rygg  -en  -ar.  -stan  kyler;  (palellutan) 
förkyler;  minua  vilustaa,  jag  känner 
kylä;  (värisyttäen)  har  frosskakningar, 
-brytningar.  -stuminen  förkylning.  -stun 
förkyler  mig.  -stus  förkylning.  -tan* 
kyler;  viluttava,  kylig.  -tauti /a  -tusfrossa. 

vilvajkka*  sval.  -kkuus  svalka.  -s  =  vil- 
pas. 

vilvoitan*  svalkar,  svalar.  -ttelen*  sval- 
kar nxig;  (ilmassa)  luftar  (pä)  mig. 

vimma  (huimuus)  ursinnighet,  ursinne  -t; 
(raivo)  raseri;  (kiivaus)  hetta;  on  vim- 
massa, är  ursinnig;  rasar;  joudun  vihan 
vimmxian  blir  ursinnig,  rasande  av  vi'ede; 
fär  ett  anfall  av  vrede;  saatan  vimmaan, 
gör  ursinnig,  rasande;  taistelun  vim- 
mansa, i  stridens  hetta;  vihan  vimmassa, 
i  vredesmod;  i  ett  anfall  av  \Tede;  upp- 
tänd  av  vTede.  -inen  ursinnig;  rasande; 
vild.  -isesti  ursinnigt.  -päinen  ursinnig; 
(hurja)  vild;  (raivoisa)  rasande.  -stun 
blir  ursinnig,  rasande;  (suutun)  blir 
uppbragt.  -tiu*  ursinnig;  rasande.  -tusti 
ursinnigt. 

vimpa*  (zo.)  vimba. 

vingiahdan*  tjuter^  tili;  (haukahdan)  gläf- 
sar  tili.  -ahdus  tjut  -et  =,  gläfs  -et.  -un* 
(ulvon)  tjuter^;  (ruikutan)  kvider^; 
(naukun)  gnäller;  (viuhun)  viner^;  tuuli 
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vinkuu,  stormen  tjuter,  viner.  -utan* 
bringar*  att  tjuta  /.  n.  e.;  v.  viulua,  (kit- 
kutan) gnider^  pä  fiol. 

vinhla  (kiivas)  häftig;  (kova)  skarp; 
(nopea)  snabb;  vinhaa  vauhtia,  med 
strykande  fart.  -asti  häftigt;  skarpt. 
-emmin  häftigare;   skarpai^e;   snabbare. 

vinkaisen  =  vingahdan. 

vinkalo  =  onkalo. 

vinkeä  (kiivas)  häftig;  (vinkura)  vinande. 

vinkka*  Ijusning;  skymning. 

vinkkeli  (kulma)  vinkel  -eln  -lar. 

vinkkurja  (yhd.)  sicksack-;  (-inen  sick- 
sackformig;  -karhi  sicksackharv;  -viiva 
sicksacklinje;  -äes  sicksackharv).  -oi- 
minen  krumbuktande.  -oin  krumbuktar 
mig. 

vinkuminen  tjutande  /.  n.  e.;  vrt.  v  i  n- 
gun. 

vino  sned;  (kiero)  skev;  vinossa,  vinooji, 
pä  sned;  vrt.  viisto,  -kaide  romboid 
-en  -er.  -kirjaiminen  kursiv.  -kulmainen 
snedvinklig.  -neliö  (mat.)  romb  -en  -er. 
-silmäinen  skevögd.  -suinen  skevmunt. 
-us-  snedhet;  skevhet. 

vinteliportaat  pl.  spiraltrappa. 

vintilä  drillborr  -en  -ar. 

vintiö  =  viikari;  (roisto)  bov  -en  -ar; 
(vekkuli)  kanalje  -n  -r,  krabat  -en  -er. 

vinttaan*  (lyön)  slär*;  (nostan)  lyfter, 
häver. 

vintti*  I  (ylinen)  vind  -en  -ar. 

vintti*  Il  (kaivon-)  svängel  -eln  -lar. 

vintti|kamari  vindskammare.  -kerros  vinds- 
väning. 

vintti I kaivo  brunn  med  svängel. 

vinttijkoira  vinthund. 

vintturi  vindspel  -et  = ,  vinsch  -en  -er. 

violi  (bot.)  viol  -en  -er. 

vioitan*  skadar;  (vammotan)  tillfogar  (ngn) 
lyte;  lederar;  (lääk.)  afficierar;  vrt.  Vika. 
-ttamaton  oskadd.  -ttuma  (vamma)  af- 
fektion; (ruhje-)  skavank  -en  -er.  -tun* 
tager^  skada;  blir  skadad;  fär*  (ett) 
fel,  lyte,  en  lesion,  en  skavank;  afficie- 
ras.  -tus  skadande;  lesion;  (-sakko  Ivtes- 
bot). 

vipevöi|n  är  vattrad.  -tän*  vattrar. 

viplja  (viipale)  skiva.  -otan*  (tekn.)  spal- 
tar. 

vipsu  (tupsu)  tofs  -en  -ar;  (ripsu)  frans  -en 
-ar.  -inen  tofsig. 

vipu*  (fys.)  hävstäng  -stängen  -stänger; 
(vintturi)  vindspel  -et  = ;  vinsch  -en 
-er;  (rana)  kran  -en  -ar;  (heiluva)  svän- 
gel -eln  -lar;  (ansa-)  gillerspö  -et  -n; 
(jousi)  resär  -en  -er.  -an*  häver,  vindar. 
-ansa  vippgalge  -en  -ar.  -kelkka  släng- 
kälke.  -kone  hävtyg  -et  = .  -lauta  vipp- 
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bräde.  -loisto  vippfyr.  -siitä  vindbro, 
-brygga.  -tan*  vippar  (jik,  pä  ngt). 
-tanko  svängel  -eln  -lar.  -tus  vippning. 
-varsi  hävarm  -en   -ar. 

viralli|nen  officiell;  v.  syyttäjä,  allmän 
äklagare;  aktor;  v.  vastaväittäjä,  ex  ofii- 
cio  opponent;  Suomen  v.  lehti,  Finlands 
allmänna  tidning.  -sesti  officiellt.  -stu- 
tan*  gör*  officiell.  -suus  det  officiella. 

viralta Ipano  avsättning.  -pantu  avsatt. 

viran|hakija  tjänstsökande.  -omainen  ve- 
derbörande;  viranomaiset,  vederböran- 
de;  (virasto)  myndigheter.  -pitäjä  inne- 
havare  av  en  tjänst.  -sijainen  vikarie  -n 
-r.  -sijaisuus  vikariat  -et  =  (-er).  -toimi 
tjänstutövning;  (-askare)  tjänstgöromäl. 
-toiminta  tjänste-,  ämbetsverksamhet. 
-toimittaja  (en)  tjänstförrättande.  -toi- 
mitus tjänstgöring;  erotan  virantoimituk- 
sesta, suspenderar;  (-aika  tjänstgörings- 
tid;  -ero  suspension;  -palkkio  tjänstgö- 
ringsarvode;  -rahat  pl.  tjänstgöringspen- 
ningar;  -todistus tjänstgöi-ingsbetj^g;  -vel- 
vollisuus tjänstgöringsskyldighet;  -vuo- 
si tjänstgöringsär).  -vaihto  tjänstbyte. 

virassa|olija  =  v  i  r  a  n  p  i  t  ä  j  ä.  -pysy- 
minen kvarstäende  i  tjänst. 

virasta  1  eroaminen  avgäng  -en.  -erottami- 
nen avsättning.  -pidätys  avhäiiande  frän 
tjänstgöring;  suspension. 

virajsto  ämbetsverk  -et=;  (viranomaiset) 
myndighet;  (-kieli  kurialspräk;  -tyyli 
kurialstil).  -stoUinen  kurial-.  -ton  som 
är  utan  tjänst;  (kelvoton)  oduglig. 

vire:  vireillä,  (elossa)  vid  liv;  vireessä, 
(jännitettynä)  spänd;  vedän  hanan  vi- 
reeseen, spänner  hänen;  saan  jousen  vi- 
reeseen,  fär  bägen  spänd;  kan  spänna 
bägen;  on  vireessä,  är  spänd;  (mus.)  är 
stämd;  pysyy  vireessä,  (mus.)  häller  stäm- 
ning;  panen  (jnk)  vireille,  (alulle)  tager^ 
initiativ  (tili  ngt);  bringar*  (ngt)  ä  bane; 
sätter  i  scen;  (oikeudessa)  anhängiggör*; 
(herätän)  väcker;  (otan  esille)  upptager^; 
panen  kankaan  vireille,  sätter  upp  en 
väv;  pidän  vireillä,  häller  vid  liv;  (yllä- 
pidän) uppehäller,  underhäller;  kysymys 
pysyy  vireillä,  frägan  häller  sig  uppe; 
(on  päiväjärjestyksessä)  frägan  är  ak- 
tuell;  vireillä  oleva  kysymys,  en  aktuell, 
(polttava)  brännande  fräga.  -illepano 
(lak.)  anhängiggörande;  upptagning. 
-nen  blir  livligare;  (yllyn)  tilltager^. 
-puut  pl.  torkstäilning  för  nät.  -ys' 
drift  -en;  livaktighet;  livlighet,  iver  -n. 
-ä  (puuhakas)  driftig;  (eloisa)  livaktig; 
(vilkas)  livlig;  (innokas)  ivrig;  (nopsa) 
flink.  -asti  driftigt;  livaktigt;  livligt;  iv- 
rigt;  flinkt. 


virh|e  fel  -et  =;  (hairahdus)  felsteg  -et  =. 
-eellinen  felaktig;  (väärä)  orätt,  oriktig. 
inkorrekt.  -eellisesti  felaktigt;  orätt, 
oriktigt.  -eellisyys  felaktighet,  oriktig- 
het.  -eettömyys  felfrihet;  ofelbarhet.  -ee- 
tön  felfri;  (pettämätön,  erehtymätön) 
oielbar.  -einen  (yhd.)  med  —  fel;  moni- 
virheinen,  med  mänga  fel. 

viri|ke*  (ravinto)  näring;  (kiihoke)  eggelse; 
(vaikute)  impuls  -en  -er;  annan  virikettä 
tllek,  (lietson)  underbläser  ngt;  (syty- 
tän) (upp)tänder  ngt.  -ttäjä  (mus.) 
stämmare.  -tys  gillrande,  antändning; 
stämning;  vrt.  virike;  (-avain  stäm- 
nyckel;  -ruuvi  stämskruv;  -vasara  stäm- 
hammare;  -ääni  stämton).  -tän*  (panen 
kuntoon)  gillrar;  (sytytän)  tänder,  upp- 
tänder;  (mus.)  stämmer;  (asetan)  ställer; 
V.  satimen,  gillrai'  en  fälla;  v.  tulen,  tän- 
der, iipptänder  eld;  v.  laulun,  stämmer 
upp  en  säng;  v.  alemmaksi,  (mus.)  stäm- 
mer ned,  lägre;  v.  salajuonia,  ställer 
försät  (för  ngn);  smider  ränker;  konspire- 
rai'  (mot  ngn);  v.  pauloja,  (kuv.)  lägger 
ut  snaror.  -än  tändes,  antändes;  (kuv.) 
upptändes;  (elostun)  livas;  viriää  enti- 
seen vauhtiinsa,  (leimuaa)  upplägar  med 
ny  fart. 

virk|a  tjänst  -en  -er;  (ylempi)  ämbete  -t  -n; 
(toimi)  befattning,  syssla;  (kutsumus) 
kali  -et;  (asema)  post  -en  -er;  olen  vi- 
rassa, innehar  en  tjänst;  bekläder  ett 
ämbete;  pääsen  virkaan,  fär  en  tjänst; 
(palvelukseen)  fär,  vinner  anställning; 
asetan  jkn  virkaan,  installerar  ngn;  viran 
puolesta,  ä  tjänstens  vägnar;  ä  dragande 
kali;  ex  officio;  ryhdyn  jälleen  virkaani 
(toimittamaan),  vidtager  äter  med  min 
tjänstgöring;  panen  viralta,  avsätter; 
föravskedar;  sillä  ei  ole  mitään  virkaa, 
(on  kelvoton)  den  duger  tili  intet.  -aan|- 
asettajaiset  pl.  ja  -asetus  installation. 
-aan] astunta  tillträde  -t.  -aan | nimittä- 
minen utnämning.  -aa | toimittava  tjänst- 
förrättande,  vikarierande. 

virka  {aateli  tjänsteadel.  -aika  tjänstetid. 
-ala  ämbetsomi'äde.  -ansio  tjänstemerit. 
-apulainen  tjänstebiträde.  -arvo  tjänste- 
rang.  -asema  tjänste-,  ämbetsställning. 
-asia  tjänsteärende.  -aste  tjänstegrad; 
(oikeus-)  instans  -en  -er.  -edesvastuu 
tjänsteansvar;  virkaedesvastuun  alaisena, 
under  tjänsteansvar.  -ehdotus  tjänste- 
förslag.  -ero  avsked;  (-hakemus  avskeds- 
ansökan).  -hakemus  tjänsteansökning. 
-hattu  uniforsmhatt. 

virkahjdan*  infaller*,  yttrai*.  -dus  in- 
fall  -et=. 

virkalheitto  avdankad  tjänsteman.  -hou- 
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sut  pl.  uniformsbyxor.  -huone  ämbets- 
rum.  -huoneisto  ämbetslokal.  -hännys- 
takki uniformsfrack.  -ikä  älder  i  t järi- 
sten; anciennitet.  -ilen  uträttar;  bestyr; 
-ilija  funktionär;  (virkamies)  tjänste- 
man  -mannen  -män.  -inen  (yhd.)  med 
— ■  tjänst;  helppoi^irkainen,  med  lätt 
tjänst.  -into  tjänstenit,  -iver.  -intoinen 
nitisk  i  (tjänsten).  -kaapu  uniforms- 
kappa,  -käpa.  -kauhtana  ämbetskaftan. 
-kertomus  ämbetsberättelse.  -kirje  tjän- 
ste-,  ämbetsbrev.  -kieli  ämbetsspräk. 
-kirjeenvaihto  ämbetskorrespondens. 
-kumppani  tjänstekamrat.  -kunta  äm- 
bets(manna)kar;  stat  -en  -er;  (palvelus-) 
tjänstepersonal  -en.  -kuntoisuus  utmär- 
kelse  i  tjänsten.  -laitos  ämbetsverk. 
-lakki  uniformsmössa.  -leima  ämbetsin- 
segel.  -loma  semester;  (palvelus-)  per- 
mission; on  virkalomalla,  bar  semester. 
-luettelo  tjänsteförteckning.  -lähetys  tjän- 
steförsändelse.  -mahti  ämbetsmj^ndighet. 
-matka  tjänsteresa.  -merkki  tjänste- 
märke.  -miehistö  tjänstemannakär.  -mies 
tjänsteman^  [-asia  tjänstemannafräga; 
-kunta  tjänstemanna-,  ämbetsmanna- 
kär;  -kunto  tjänstemannaduglighet;  -laki 
tjänstemannalag(en);  -luokka  tjänste- 
mannaklass;  -nimitys  tjänstemannaut- 
nämning;  -ura  tjänstemannabana,  -väg; 
-vala  tjänstemannaed].  -määräys  konsti- 
tutorial  -et  = . 

virkan*  yttrar;  (sanon)  säger*. 

virka |nimi  (arvo-)  titel  -eln  -lar.  -nimitys 
tjänsteutnämning.  -ohjesääntö  tjänste- 
reglemente.  -puku  (tjänste)uniform  -en 
-er;  (juhla-)  ornat  -en  -er.  -pukuinen  uni- 
formerad.  -raportti  tjänsterapport.  -rie- 
mujuhla tjänstejubileum.  -rikos  tjänste- 
förbrytelse,  -förseelse.  -sija  ämbetspost 
-en  -er.  -sinetti  ämbetsinsegel.  -syyte 
aktion;  virkasyytteen  alainen,  ställd  imder 
aktion,  -takaus  tjänsteborgen.  -takki 
uniformsrock.  -talo  boställe  -t  -n;  (yhd.) 
bol  -et  =;  (-asetus  boställsförordning; 
-rahasto  boställskassa). 

virkatalon Ihalti ja  boställsinnehavare.  -kat- 
selmus boställssyn.  -metsä  boställsskog. 
-rakennuskassa  boställsbyggnadskassa. 
-vuokraaja  bostäJlsarrendator. 

virka I tehtävä  tjänsteäliggande.  -teitse  i 
tjänsteväg.  -todistus  tjänstebetyg.  -toi- 
menpide ämbetsätgärd.  -toimi  tjänste- 
göromäl,  -befattning.  -toiminta  tjänste- 
verksamhet.  -toimivalta  ämbetsbefogen- 
het.  -toveri  tjänstekamrat.  -tunti  tjänst- 
göringstimme.  -tutkinto  ämbetsexamen. 
-tyyli  ämbetsstil.  -ura  tjänstebana.  -vah- 
vistuskirja  tjänstefullmakt.  -vala  tjän- 


steed.  -valta  ämbetsmyndighet;  byräkra- 
ti  -n.  -valtainen  bjTäkratisk.  -vallaisuus 
byräkrati  -n.  -val4kirja  tjänstefullmakt. 
-vapaus  tjänsteledighet.  -veli  ämbets- 
broder.  -velvollisuus  tjänsteplikt.  -virhe 
tjänstefel.  -vuosi  Ijänsteär.  -ylennys 
befordran  i  (tjänst);  (-asia  befordrings- 
ärende;  -juttu  befordringsmäl;  -maksu 
befordringsavgift;  -peruste  befordrings- 
gTimd). 

viik|eys^  kryhet;  livaktighet.  -eä  (pirteä) 
kry;  pigg;  (vireä)  livaktig;  (terve)  frisk; 
(elinvoimainen)  livskraftig;  on  virkeällä 
mielellä,  är  kry;  virkeät  voimat,  friska 
krafter;  (-silm.äiKen  med  pig^  ögon). 
-eästi  livaktigt;  livskraftigl.  -istelen 
rekreerar  mig.  -istyn  (saan  eloa)  fär* 
liv;  (elosiun)  upplivas;  (raitistun)  veder- 
kvickes;  blir  vederkvickt;  (toinnun) 
hämtar  mig;  repar  mig.  -istyneisyys 
vederkvickelse.  -istys  vederkvickelse; 
(huvike)  rekreation;  (-juomaläsk-,  styrke- 
dryck;  -kävely  rekreationspromenad; 
-matka  rekreationsresa;  -paikka  rekrea- 
tionsort;  -tunti  rekreationstimme).  -is- 
tytän*  rekreerar;  (voimistan)  stärker. 
-istän  (elvytän)  upplivar;  (raitistan) 
vederkvicker;  uppfriskar;  (juomalla)  läs- 
kar;  (voimistan)  styrker;  (piriisiän) 
uppiggar;  piggar  upp;  v.  jnk  muistoa, 
upplivai^  minnet  av  ngt.  -istävästi  upp- 
livande;  vederkvickande;  uppfriskande. 
-istäydyn*  vederkvicker  mig;  rekreerar 
mig;  blir  vederkvickt;  (toinnun)  häm- 
tar, repar  mig. 

virkkaan*  I  =  virkan. 

virkkaan  II  kts.  s  o  1  m  ii  s  t  a  n. 

virkku*  (nopsa)  flink;  (sukkela)  kvick; 
(vilkas)  livlig;   (pirteä)  pigg. 

virkkuu  virkning.  -neula  virknäl. 

virko|aminen  livaktighet;  uppspirande.  -an* 
(henkiin)  kvicknar  vid,  tili;  (äter)kom- 
mer*  tili  liv;  (toivun)  hämtar,  repar  mig; 
(orastan)  uppspirar;  (nousen)  uppstär*; 
V.  uuteen  voimaan,  uppstär  med  nya  kraf- 
ter. 

virma  (tulinen)  eldig;  (raisu)  yster.  -juuri 
(hoi.)  Valeriana,  -päiren  ja  -pää  vild; 
yr;  förryckt. 

virna  (hot.)  vicker  -n. 

virnai|len  (rehentelen)  yves,  hoverar;  vrt. 
V  i  r  n  i  s  t  e  1  e  n.  -lu  hoverande. 

virnaljuuri  vänderot.  -kaura  vickerhavre. 

vimikko*  grinolle  -en  -ar. 

virnistellen  grinar;   (nauraen)  flinar.  -lijä 

grinolle  -en  -ar,  ilinare.  -ly  grin  -et;  flin 

-et;  (eleet)  grimas  -en  -er. 
virnistän  =  virnistelen. 
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virojlaiaen  s.  estländare,  est  -en  -er;  a.  est- 

ländsk,  estnisk.  -n|kieli  estniska. 
virpa*  (raippa)  spö  -et  -n;  (varpu)  ris  -et 

virpi^*  (pikilanka)  beckträd  -en  -ar;  vrt. 
virpa. 

virporaal vitsa  fastlagsris. 

virpominen  risande;  vrt.  virvon. 

virran! johtaja  (jys.)  strömledare.  -katkai- 
sija strömavbrytare.  -kokooja  (sähk.) 
kollektov.  -kääntäjä  (sähk.)  konimu- 
tator.  -lasku  strömfall  -et  = .  -mittari 
strömmätare.  -nopeus  strömhastighet. 
-pyörre  strömvirvel.  -sulkija  strömslu- 
tare.  -suunta  strömriktning.  -uomaström- 
bädd  -en  -ar.  -vaihtaja  strömomkastare, 
-växlare.  -voima  strömstyrka.  -vuolle 
strömdrag  -et=.  -väylä  strömbädd  -en 
-ar. 

virren |luki ja  psalmläsare.  -numero  psalm- 
nummer.  -tekijä  psalmdiktare,  -förfat- 
tare.  -veisaaja  psalmsängare.  -veisuu 
psalmsäng.  -värssy  psalmvers. 

virsi  virren  psalm  -en  -er;  vetää  viimeistä 
virttään,  sjunga  pä  sista  versen.  -kannel 
psalmodikon  -et  =,  sträkcittra.  -kirja 
psalmbok;  (-ehdotus  psalmboksförslag; 
-komitea  psalmbokskommitte).  -käs 
-kkään  rik  pä  säng.  -niekka  psalmdik- 
tare. -runous  psalmdiktning.  -seppä 
psalmdiktare. 

virsseli  harmonika;   (huuli-)  munharpa. 

virst|a  värst  -en  =.  -oittain  värsttal. 

virsu  (tuohi-)  näversko  -n  -r. 

virt|a*  Ström  -men  -mar;  myötävirtaa,  med, 
utför  strömmen;  veri  vuotaa  virtanaan, 
blodet  flyter  i  strömmar.  -a  |  alli  ström- 
and  -anden  -änder.  -aan*  strömmar; 
(juoksen)  rinner*,  flyter^;  (koskena) 
forsar.  -a | ankkuri  strömankare.  -a {hepo 
flodhäst.  -ailen  strömmar;  (aaltoilen) 
böljar  (jtk,  av  ngt).  -ainen  strid;  (yhd.) 
med  —  ström;  vahvavirtainen,  med 
stai'k  Ström,  -ajpaikka  strömdrag  -et  =. 
-aus  strömning.  -ajvesi  strömvatten. 

virtsa  urin  -en;  virtsaa  ajava,  urindrivande. 
-happo  urinsyra.  -myrkytys  urinför- 
giftning.  -putki  urinrör.  -rakko  urinbläsa. 
-tiehyt  uringäng,  -väg  -en  -ar.  -umpi 
urinstämma. 

virujilen  (oleskelen)  uppehäller^  mig;  dväl- 
j(e)s*;  vrt.  vir  u  n.  -n  (makaan)  ligger*; 
(venyn)  tägnar;  v.  pihkallani,  ligger  ut- 
sträckt;  ligger  och  drar  mig;  v.  maalla, 
(vetelehdin)  ligger  pä  landet;  jäädä  viru- 
maan jonnekin,  bliva  liggande  ngnstädes. 
-tan*  (oion)  sträcker  (jtk,  ngt,  pä  ngt); 
utsträcker  (ngt);  (venytän)  tänjer  (pä 
ngt);  uttänjer  (ngt);  (huuhdon)  sköljer. 


-ttelen*  =  virutan,  -tus  (ut)sträck- 
ning;  uttänjning;  sköljning;  vrt.  huuh- 
donta. 

virva|tuli  irrbloss  -et  =,  sken  -et  =;  (jys.) 
elmseld. 

virvilä  (-herne)  lins  -en  -er. 

virvo|ke*  förfriskning;  läskning;  (-juoma 
läskdryck).  -kki*  medel  -dlet  att  läska. 

virvoin*  risar,  basar.  -nta*  risande,  ba- 
sande. 

virvoitan*  vederkvicker;  (juomalla)  läs- 
kar  vrt.  virkistän,  -ttelen*  veder- 
kvicker, läskar  mig.  -tus  vederkvickelse; 
läskning;  (-juoma  läskdryck). 

visa  masur  -n.  -inen  av  masur;  (maal.) 
masurerad.  -kallo  (kuv.)  tjurskalle.  -kal- 
loinen  tjurskallig.  -koppa  masurhuvud. 
-muodostus  masurbildning.  -päinen  en- 
vis.  -päisyys  envishet. 

viser|rys  kvitter  -ttret.  -rän*  kvittrar;  (pii- 
perrän)  kvillrar.  -telen*  kvittrar;  (li- 
vertelen)    drillar.    -täminen    kvittrande. 

visiiri  (itämainen  ministeri)  visir  -en  -er. 

viskaali  fiskal  -en  -er.  -n|konttori  fiskals- 
kontor.  -n|toimi  fiskalssyssla. 

visk|aan  kastar;  (singahdutan)  slungar; 
(heiluttaen)  slänger;  (syydän)  vräker,  hä- 
ver;  (ammennan,  luon)  öser;  v.  jkla 
kivellä,  kastar  en  sten  pä  ngn;  v.  syytök- 
sen jtka  vastaan,  (ut)slungar  en  beskyll- 
ning  mot  ngn;  v.  tieltäni,  kastar,  vräker, 
häver  undan;  v.  vettä  veneestä,  öser  vat- 
ten  ur  bäten.  -ailen  =  viskaan,  -ain 
(vesi-)  Oskar  -et  = .  -audun*  kastar  mig; 
kastas;  blir  kastad;  slungas;  blir  slun- 
gad.  -aus  kastning;  kast  -et  =.  -elen  = 
viskaan,  -in  (pohdin)  vanna,  -on 
=  viskaan,  -uri  (-lapio)  skovel  -eln 
-lar.  -uu  kastning;  kast  -et  = ;  (-kone 
kastmaskin). 

viskuna  sviskon  -et  = .  -liemi  sviskon- 
soppa.  -n|luu  ja  -n|sydän  sviskonkärna. 

visky   (ohraviina)  visky  -n. 

vismutti*  (min.)  vismut  -en  (-et),  -suola 
vismutsalt. 

vispilä  visp  -en  -ar.  -n| varpu  vispkvist, 
-stjälk  -en  -ar. 

viss|i  viss;  (varma)  säker.  -iin  visst;  säkert; 
totta  V.,  (tietysti)  naturligtvis. 

visti  (-peli)  vist  -en. 

visu  (kitsas)  knusslig;  (säästeliäs)  hus- 
hällsaktig,  sparsam;  (tarkka)  noga  (tpm.) 
-kinttu  knogare.  -sti  noga,  noggrant, 
granneligen. 

visva  blodvar  -et. 

vita*  I  (bot.)  nate  -n. 

vita*  II  (viisto)  sned,  skrä.  -isen  skär^. 
-isissään  snett.  -poski  (ny de)  sträv- 
stötta. 
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viti*  (-lumi)  nyf alien  snö  -n. 

viti|nä  kvidande.  -sen  (ruikutan)  kvider^; 
(piipitän)  piper^.  -stän  (valitan)  klagar; 
(kitisen)  gnisslar. 

vitja;  vitjat,  ked  -en  -er;  (ketju)  kedja; 
(kettinki)  kätting;  (kytky)  koppel  -pplet; 
vrt.  ketju,  -mies  (maanm.)  keddra- 
gare.  -pyörä  kättinghjul.  -rengas  kätting- 
länk. 

vitka |an  ja  -ileen  längsamt;  vrt.  verkal- 
leen; (mus.)  morando;  larghetto.  -Ui- 
nen längsam;  (hidas)  trög.  -stelen  (ai- 
kailen) sinkar  mig;  sölar;  (viivähdän) 
dröjer;  (kulutan  aikaa)  förhalar  tiden; 
ei  ole  vitkasteltu  sitä  käytettäessä,  man 
har  ej  dröjt  att  anlita  det;  v.  puheessani, 
(puhun  hitaasti)  talar  längsamt;  släpar 
pä  orden;  v.  jtk  tehdessäni,  sölar,  dröjer 
med  ngt;  v.  vastatessani,  dröjer  med  sva- 
ret.  -stelija  sölare,  drönare.  -stelu  sink 
-et,  söi  -et. 

vitkutan*  (laahaan)  släpar. 

vitmi   (etnogr.)  vagga  (av  tyg,  hängande). 

vitriini   (lasikko)  vitrin  -en  -er. 

vitsiä  ris  -et  =;  (side-)  band  -et  =;  (paju-) 
vidja;  (vaulo)  hank  -en  -ar;  saan  vitsaa, 
fär  ris;  annan  vitsaa  jklle,  risar,  basar 
ngn.  -aan  risar,  basar.  -as  -aksen  vidja. 
-astan  binder*.  -aus  risande;  (kuv.) 
plagoris  -et=,  gissel  -sslet=;  (etsintä) 
hemsökelse.  -oja  risai^e;  gisslare.  -omi- 
nen risande;  agande;  gisslande.  -on  risar; 
(kuritan)  agar;  (kuv.)  gisslar. 

vits|ailen  vitsar.  -ailija  vitsare.  -i  (sukke- 
luus) vits  -en  -er. 

vinhan  (vingun)  piper^,  viner^;  (puuskun) 
sveper. 

viuhdon*  viftar;   (tuuhotan)   fläktar. 

viuhka  (huisku)  viska;  (tuulen-)  kare  -en 
-ar;  (bot.)  knippe  -t  -n;  (tuuhotin-)  sol- 
ijäder  -ern  -rar.  -palmu  solfjäderpalm. 

viuhko  (bot.)  knippe  -t  -n. 

viuhotan*  viftar  (jtk,  med  ngt);  (liehun) 
fladdrar. 

viuhuin  viner*;  vrt.  vinhan,  -nfa*  vi- 
nande,  vin  -et. 

viulajuuri  violrot.  -öljy  violrotsolja,  iris- 
olja. 

viulu  violin  -en  -er,  fiol  -en  -er.  -avain 
violinklav.  -konserttiviolinkonsert.  -kvar- 
tetti violinkvartett.  -laatikko  1'iolläda. 
-niekka  fiolspclare.  -n|jousi  fiolsiräke. 
-njkaula  violinhals.  -n|kieli  violinsträng. 
-njkitkuttaja  birfilare.  -nisoittaja  violin- 
spelare.  -n  [soitta  violinspel,  -musik.  -n|- 
talla  violinstall  -et  =.  -njvinguttaja  som 
gnider  pä  fiol;  birfilare.  -opas  violin- 
skola.  -osa  violinparti.  -seppä  fiolma- 
kare.  -soolo  violinsolo.  -sävel  violintcn. 


-taiteilija  violinkonstnär.  -ääni  \iolin- 
stänuna. 

vivah|dan*  (häivähdän)  skiftar  (jhk,  jllek, 
i  ngt);  (lähentelen)  stöter  (i,  pä  ngt); 
(muistuttaen)  päminner  (om  ngt);  (osot- 
taen)  tyder  (pä  ngt);  (olen  näköinen) 
har  tycke,  anstrykning  (av  ngt);  se  vi- 
vahtaa punaiseen,  punaiselle,  det  skiftar, 
stöter  i  rött;  se  vivahtaa  raakuuteen,  det 
stöter  pä,  päminner  om,  tyder  pä  rähet, 
har  en  anstrykning  av  rähet;  kasvot 
vivahtavat  isään,  ansiktet  päminner  om 
fadren,  har  tycke  av  fadrens.  -dus  skitt- 
ning;  anstrykning;  (vaihtelu)  nyans  -en 
-er;  eri  vivahduksin,  i  olika  skiftningar, 
nyanser;  siinä  on  petoksen  vivahdusta, 
det  har  en  anstrykning  av  bedrägeri; 
(-rikas  rik  pä  skiftningar).  -taminen 
skiftande. 

vivisektsioni  (elävähäleikkaus)  vivisektion. 

vivu|lan*  vippar.  -ton  utan  resärer.  -tus 
vipp  -et,  vippning. 

voguli  vogul  -en  -er.  -n|kieli  voguliska. 

vohl|a  kid  -et  =,  kiJling.  -in  killar. 

vohveli  (keitt.)  voflla.  -raudat  pl.  \offel- 
järn. 

voi  ack!  kors!  voi  häntä,  \e  hcncm!  voi 
semmoista  raukkaa,  ack  en  sadan  stac- 
kare! 

voi  £mör  -et;  (rasva)  fett  -et.  -astia  smör- 
käri.  -dan*  smörjer*.  -de*  smörja;  (lääk.) 
salva;  liniment  -et=;  tulen  voiteeseen, 
blir  nedemord;  on  hyvässä  voiteessa,  är 
\äl  smord;  (-pchjuste  salvunderlag;  -rei- 
kä smörjhäl;  -sulka  smörjfjäder;  -sup- 
pilo smörjtratt;  -tölkki  emörjburk).  -drit- 
teli  smördrittel.  -happo  smörsyra.  -hap- 
poinen smörsyrad. 

voi|huuto  verop. 

voih  Ikääminen  jämrande.  -kaan  jämrar 
mig;  (valitan)  klagar  (jik,  över  ngt). 
-kahdus  ja  -kaus  jämrande;  jämmer  -n; 
klagan.  -kin  =  v  o  i  h  k  a  a  n.  -kina  ja 
-kinta*  jämmer  -n,  veklagan. 

voilkastike  smörsäs.  -kauha  smcruppta- 
gare.  -kaukalo  smörträg.  -kauppa  smör- 
handel.  -kauppias  smörhandlare.  -kim- 
pale smörklimp.  -kirnu  smörkäma.  -kko* 
i^abellfärgad.  -koetin  smöipro väre.  -kuk- 
ka smörblomma,  maskros  -en  -or.  -köntti 
smörklimp.  -lasta  smörkarda.  -lautanen 
smörtallrik.  -leipä  smörgäs  -en  -ar; 
(-pöytä  smörgäsbord;  -ruoka  smörgäs- 
mat).  -leivos  smörbakelse.  -liike  smör- 
affär.  -lusikka  smörsked.  -lähetys  smör- 
sändiiing. 

voilokki*  (karvavanidoimi)  vojlock  -en  -ar. 

voim|a  kraft  -en  -er;  (väkevyys;  sota-) 
styrka;   (mahti)  makl  -en  -er;   (-perät- 
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syys)  intensitet;  (terveys)  vigör  -en; 
(kyky)  förmäga;  olen  hyvissä  voimissa, 
är  vid  god  vigör;  är  vid  goda  kraftei-; 
on  entisissä  voimissaan  (jälleen)-,  är 
äterställd;  sillä  päätöksellä  ei  ole  voimaa, 
det  beslutet  har  ej  gällande  kraft;  koko 
voimallaan,  (sota-)  med  hela  sin  st}i'ka; 
pysyy  voimansa,  förblir  gällande;  panen 
kaikki  voimani  (liikkeelle),  uppbjuder 
alla  minä  krafter;  pidän  voimassa,  vid- 
naakthäller;  (yllä-)  upprätthaller,  uppe- 
haller,  underhäller;  (kunnossa)  häller  i 
ständ;  astuu  voimaan,  träder  i  gällande 
kraft;  voimassa  oleva,  (vallitseva)  be- 
stäende;  voimassa  oleva  asetus,  gällande 
författning;  pane?i  voimaan,  sätter  i 
ständ;  iständsätter;  saatan  voimaan,  gör 
gällande;  saatan  uudelleen  voimaan,  (el- 
vytän) äterupplivar;  (palautan)  äter- 
upprättar,  äterställer;  on  voimansa,  (sää- 
detty) gäller;  kaikin  voimin,  av  alla 
krafter;  yhteisin  voimin,  nxed  gemen- 
samma  krafter;  teen  työtä  yli  voimieni, 
arbetar  över  förmägan.  -aan  | astuminen 
trädande  i  gällande  kraft.  -aanjpano 
in-,  genomförande.  -aan | saattaminen  in- 
förande.  -ailu  idrott  -en  -er;  vrt.  u  r- 
heilu.  -ainen  (yhd.)  med — -kraftler); 
heikkovoimainen,  med  svaga  krafter. 
-a li  uoma  styrkedryck. 

voima|kas  -kkaan  kraftig;  (voimallinen) 
kraftfull;  (valtava)  mäktig;  (kova)  häf- 
tig;  (väkevä)  stark;  (-peräinen)  intensiv; 
en  löydä  kyllin  voimakkaita  sanoja,  fin- 
ner  ej  ord  nog  kraftiga,  starka;  v.  mieli- 
pide, en  stark  opinion,  -kkaasti  kraf  tigt; 
kraftfuUt;  mäktigt;  häftigt;  starkt;  inten- 
sivt.  -kkuus  kraft  -en;  kraftfullhet;  mäk- 
tighet;  häftighet;  styrka;  intensitet. 
-koe  kraftpröv.  -kone  kraftmaskin,  mo- 
tor.  -lause  kraftuttryck.  -Uinen  mäktig. 
-Uisesti  mäktigt.  -llisuus  mäktighet. 
-lähde  kraftkälla. 

voimanjhukka  kraftförlust.  -johto  kraftled- 
ning.  -koetus  kraftmätning.  -kulutus 
kraftförbrukning.  -lisäys  krafttillskott 
-et.  -menetys  kraftförlust  -en.  -mittari 
kraftmätare.  -mittely  kraftmätning.  -näy- 
te kraftpröv.  -osotus  kraftyttring.  -pon- 
nistus kraftansträngning.  -siirto  kraft- 
överföring.  -tunto  känsiä  av  kraft. 

voimajperäinen  intensiv.  -ryhmitys  kraft- 
gruppering.  -sana  kra^^t-,  slagord.  -ssa|- 
oleva  ja  -ssai ollut  gällande;  (kestävä) 
bestäende.  -ssa|pidän  vidmakthäller^; 
(yllä-)  upprätthaller 2.  -ssajpito  ja  -pitä- 
minen vidmakthällande;  upprätthällan- 
de.  -suhteet  pl.  kraftförhällanden.  -suun- 
nikas kraftparallellogram.  -tilkka  st^Tke- 


tar.  -ton  kraftlös;  maktlös,  vanmäktig; 
(raihnainen)  orkeslö.=i;  (pätemätön)  ogil- 
tig,  ogill.  -ttomasti  kraftlöst;  maktlöst, 
vanmäktigt.  -ttomuus  kraftlöshet;  makt- 
löshet,  vanmakt  -en;  orkeslöshet.  -vau- 
nu automobil  -en  -er.-yksikkökraftenhet. 

voimijnen  kunnande  /.  n.  e.;  (terveyden 
puolesta)  befinnande;  vrt.  voin.  -stami- 
nen  stärkande,  styrkande.  -stan  stärker, 
styrker.  -steleminen  gymnastiserande. 
-stelen  gymnastiserar.  -stelija  g^mnast 
-en  -er. 

voimistelu  gymnastik  -en.  -esitys  gymnas- 
tikuppvisning.  -harjotus  gymnastiköv- 
ning.  -kenkä  gymnastiksko.  -Uinen  gym- 
nastisk.-n  lopettaja  gymnastiklärare.-näy- 
tös  gymnastikuppvisning.  -ohjelma  gym- 
nastikprogram.  -opetus  gymnastikunder- 
visning.  -puku  gymnastikdi^äkt.  -saU 
gymnastiksal.  -sauva  gymnastikstav. 
-seura  gymnastikförening.  -taituri  akro- 
bat  -en  -er.  -teline  gymnastikredskap. 
-temppu  gymnastikrörelse.  -väline  gym- 
nastikredskap. 

voimijstuminen  ätervinnande  av  krafter; 
vederkvickelse.  -stun  blir  kraftfull;  fär* 
styrka;  (toivun)  hämtar,  tager^,  repar 
mig;  (tervehdyn)  ätervinner*  krafter; 
voimistuen,  (mus.)  crescendo,  -stutan* 
stärker,  styrker. 

voin  voida  kan*;  (kykenen)  förmär*;  (ter- 
veyteni puolesta)  mär*;  befinner*  mig; 
(pystyn)  är  i  ständ  (jtk,  tili  ngt);  en  voi 
olla  sanomatta,  (antaa)  kan  ej  underläta, 
(välttää)  undgä  att  säga;  hän  ei  voi  olla 
huomiota  herättämättä,  han  kan  ej  und- 
gä att  väcka  uppmärksamhet;  en  voi 
päästä  näkymästä,  kan  ej  undgä  att 
bliva  sedd;  en  voi  asialle  mitään  (tehdä), 
kan  ej  ätgöra  ngt  i  saken;  en  voi  hänelle 
mitään,  kan  intet  göra  vid  honom;  (mi- 
nulla ei  ole  valtaa),  har  ingen  maktmed, 
över  honom;  voi  olla  vaikuttamatta,  kan 
,  undgä  att  inverka;  sille  ei  voitu  mitään, 
därvid  stod  mieidXi^övd,;  Voipiolla  niin, 
(det)  kan  sä  vara;  voi  olla,  (ehkä)  mä- 
hända!  täydellä  syyllä  voipi  arvella,  det 
är  ali  anledning  att  förmoda;  en  voi 
olla  tulematta,  (malta)  kan  ej  läta  bli 
att  komma;  minkä  minä  voin,  (niin  pal- 
jon kuin)  alit  vad  jag  förmär;  alit  vad 
i  min  förmäga  stär;  voidakseni  auttaa 
sinua,  för  att  kunna  hjälpa  dig;  olen 
tehnyt  voitavani,  jag  har  gjort  vad  jag 
kunnat,  vad  jag  förmätt;  (parastani) 
jag  har  gjort  mitt  bästa;  kuinka  voitte, 
hur  mär  Ni?  hur  befinner  Ni  er?  hur 
stär  det  tili?  voi?i  hyvin,  mär  bra,  väl; 
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hän  kyllä  voi  sellaisia  tehdä,  han  är  nog 
i  ständ  tili  sädant. 

voi|naula  ett  skälpund  smör.  -nen  smörig. 

voin|kirnunta  smörkärning.  -koettelija 
smörprovare.  -koetus  smörprovning.  -lä- 
hetys smörsändning.  -noteeraus  smör- 
notering.  -tarkastus  smörkontroU;  (-ase- 
ma smörkontroUstation). 

vointi*  (terveys)  hälsotillständ  -et;  befin- 
nande;  hälsa;  (kyky)  förmäga.  -nen 
(yhd.)    mäende;    pahoinv.,    illamäende. 

voin  [tuonti  smörimport.  -tuottaja  smör- 
producent.  -vaivuu  smörknädning.  -val- 
mistaja smörproducent.  -valmistus  smör- 
beredning.  -vanutus  smörältning,  smör- 
knädning; (-kone  smörältningsmaskin; 
-laatikko  smörältningsläda;  -lauta  smör- 
knädningsbräde).  -vienti  smörexport; 
(-liike  snaörexportaffär). 

voijnäyte  sniörprov.  -ora  smörprovare. 

voipa*  =  vointinen. 

voijpainin  smörpress.  -pala(nen)  en  bit 
smör,  smörbit.  -puikko  smördrittel. 

voipulmus  utmattning;  (voimattomuus) 
vanmakt  -en.  -nut  utmattad;  vanmäk- 
tig;  (raukka)  matt;  (raihnainen)  kraft-, 
orklös, 

voijpuuro  smörgröt.  -pytty  smörbytta.  -ra- 
sia smörask.  -rasva  smörfett.  -rinkeli 
smörkringla.  -saatavat  pl.  smörinkom- 
ster.  -sammio  smörtina.  -siivilä  smör- 
sil,  -sula  skirt  smör;  frityr  -en  -er.  -suola 
smörsalt.  -survin  smörstöt.  -taikina 
smördeg.  -tamaton  osmord.  -taminen 
smörjande. 

voitan*  vinner*;  (kestäen)  övervinner*; 
överstär*;  (jään  voitolle)  segrar  (jkn, 
över  ngn);  besegrar  (jkn,  ngn);  (saan 
alistumaan)  betvingar,  kuvar;  (olen  ete- 
vämpi) överträffar;  är  överlägsen;  (olen 
painavampi)  överväger;  (valtaan)  inta- 
ger';  (vallotan)  erövrar;  (ehkäisten)  hä- 
ver;  (lyön)  slär*;  (itselleni)  tillvinner* 
mig;  (taistelussa)  tillkämpar  mig;  (an- 
saitsen) förtjänar  (jllak,  jssak,  pä  ngt); 
V.  puolelleni,  vinner  för  mig;  v.  palkin- 
non, vinner  ett  pris;  olisi  paljon  voitettu, 
jos,  det  vore  mycket  vunnet,  det  vore 
en  stor  vinning,  om;  sillä  ei  voiteta  mi- 
tään, därmed  vinnes  intet;  därmed  är 
ingenting  vunnet;  därpä  förtjänar  man 
intet;  v.  ujouteni,  övervinner  min  till- 
bakadragenhet;  kaikki  voittava,  alltöver- 
vinnande;  hänellä  oli  monet  vaikeudet 
voitettavana,  han  hade  manga  svärighe- 
ter  att  övervinna;  mitä  siinä  on  voitet- 
tavissa, vad  kan  man  vinna  därpä,  där- 
med? hän  ei  ole  voitettavissa,  han  stär 
ej  att  övervinna;  v.  vihollisen,  segrar  över, 


besegrar  en  fiende;  heidät  voitettiin  taiste- 
lussa, de  blevo  besegrade  i  drabbningen; 
tämä  voittaa  kaikki  edelliset,  detta  över- 
träffar alla  föregäende;  minä  voitan  hänet, 
(kykyni  puolesta)  jag  överträffar  honom, 
är  honom  överlägsen;  ansiot  voittavat 
puutteet,  förtjänsterna  överväga  bris- 
terna;  hän  on  voittanut  minut  lempeydel- 
lään, han  har  intagit  mig  genom  sin 
mildhet;  hän  voitti  kaikkien  suosion,  han 
vann,  tillvann  sig  allas  ynnest;  v.  tau- 
din, övervinner,  häver  en  sjukdom. 
monet  vaarat  voitettuaan,  efter  mänga 
överständna  faror;  v.  kilpakumppanini, 
besegrar,  slär,  (loistavasti)  överflyglar 
min  medtävlare;  v.  takaisin,  ätervinner; 
voitettu  aste,  kanta,  en  övervunnen  ständ- 
punkt;  ei  ole  hänen  voittanutta,  han  är 
oöverträffad;  aikaa  voittaakseni,  för  vin- 
nande  av  tid;  aikaa  voittaen,  (myöten) 
med  tiden. 

voitatti*  smörsvamp. 

voitava  kts.  voin. 

voi|telematon  osmord.  -telen*  smörjer*; 
(sivelen)  bestryker^.  -telu  smörjning; 
bestrykning;  viimeinen  v.,  den  sista 
smörjelsen;  (-hana  smörjkran;  -kannu 
smör j kanna;  -kuppi  smörjkopp;  -laitos 
smörjinrättning;  -pilli  ja  -putki  smörj- 
rör).  -teroinen  riska.  -tiinu  smörtina. 

voito|kas  -kkaan  ja  -Uinen  segerrik.  -kkaasti 
segerrikt.  -kkuus  seger  -n.  -Uejpääsy 
seger  -n;  överflygling. 

voiton I halu  vinningslystnad.  -himo  vinst- 
begär.  -burmaus  segerrus  -et.  -huumaa- 
ma segerdrucken.  -huumaus  segerrus  -et. 
-ilo  segerglädje.  -iloinen  segerglad.  -jako 
vinstfördelning.  -jumalatar  segergudin- 
na.  -kruunaama  segerkrönt.  -kruunu  se- 
gerkrona.  -merkki  segertecken,  trofe. 
-palkka  segerlön.  -palmu  segerpalm. 
-puoli  övervikt  -en;  pääsee  voitonpuo- 
lelle,  fär  övervikten;  hän  pysyi  voiton- 
puolella,  han  behöll  övervikten;  olla  voi- 
tonpuolella,  hava  övervikten.  -pyynti 
vinningslystnad;  egen  vinning.  -riemu 
segerglädje;  voitonriemulla,  triumferan- 
de.  -riemuinen  segerglad.  -ruhtinas  se- 
gerfurste.  -saaja  segervinnare.  -saanti 
segervinning.  -seppele  segerkrans.  -sep- 
pelöimä  segerkrönt.  -unelma  segerdröm. 
-varma  segerviss,  -varmuus  segervisshet. 
-ylpeä  segerstolt. 

voitt|aja  segi*are  (jnk,  över  ngt);  besegrare. 
-ajaiset  pl.  segerfest  -en  -er.  -amaton 
(jota  ei  ole  voitettu)  oövervunnen;  obe- 
segrad;  oöverträffad;  (jota  ei  voiteta) 
oövervinnelig;  oöverträfflig;  (saavutta- 
maton) oupphunnen,  oupphinnelig.  -a- 
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mattomuus  oövervinnelighet;  oöverträif- 
lighet;  oupphinnelighet.  -aminen  be- 
segi'ande.  -elu  kämpaspel  -et=;  (kil- 
pailu) tävling. 
voitto*  (taistelu-,  kilpailu-)  seger  -ern 
-rar;  (loisto-)  triumf  -en  -er;  (liike-, 
arpajais-)  vinst  -en  -er;  (säästö)  behäll- 
ning;  K'oilan  voiton,  vinner  en  seger; 
segi'ar;  pyrin  jksta  voitolle,  (jkta  eteläm- 
mäksi) söker  överträffa  ngn;  saan,  saa- 
vutan voiton  jstk,  vinner  seger  över  ngt; 
vie  voiton  jstk,  jksta,  (on  parempi)  över- 
träffar  ngt;  (on  voimakkaampi)  är  ngn 
övermäktig;  pääsee  voitolle,  (valtaan) 
tager',  lar*  överhand(en};  (voittaa)  seg- 
rar;  (vaikuttamaan)  gör  sig  gällande; 
(edelle  jksta)  tager^  försteget,  loven  (av 
ngn);  (voittaakaupan)  xinnerspelet;  (jää) 
behäller^  segern;  avgär*  med  seger; 
vihollinen  pääsi  hänestä  voitolle,  fienden 
besegrade  honom,  blev  honom  över- 
mäktig; vietän  voittojani,  firai'  minä 
segrar,  triumfer;  saavutettu  voitto,  vrni- 
nen  seger;  (etu)  vinning;  aatteen  saa- 
vuttamat voitot,  de  vinningar,  iden  gjort; 
ei  siitä  lähde  mitään  voittoa,  det  lämnar 
ingen  vinsl;  det  blir  ingen  affär;  saan 
voittoa  jstk,  (etua)  drager  vinst,  fordel 
av  ngt. 

voittolaste  (kiel.)  komparativ -en -er. -huu- 
to segerrop.  -inen  ja  -isa  segerrik;  rus- 
keanvoittoinen,  övervägande  brun;  ruot- 
sinvoittoinen, med  svensk  brytning.  -juh- 
la segerfest.  -kaari  triumf bäge.  -kulku(e) 
triumf-,  segertäg,  triumf  -en  -er.  -laulu 
segersäng.  -maa  underkuvat  land.  -osuus 
vinstandel.  -palkinto  segerpris.  -patsas 
segerstod.  -puoli  övervikt  -en.  -retki 
triumf-,  segertäg.  -saalis  segerbyte.  -saat- 
to triumf  -en  -er.  -sankari  segerhjälte. 
-sille:  rupean  v.,  mäter  minä  krafter. 
-tanner  segerfält.  -tili  vinstkonto.  -varat 
vinstmedel.  -vaunut  triumfvagn. 

voi I tynnyri  smörtunna.  -tölkki  smörburk. 
-vaate  smörduk.  -veitsi  smörkniv.  -vero 
smörtionde. 

voivoltan*  vojar,  ojar  mig;  (valitan)  kla- 
gar;  jämrar  mig.  -tus  ojande;  (ve)klagan, 
klagolät   -en   -ar;  jämmer  -n. 

voivuin*  blir  vanmäktig;  (raukean)  av- 
mattas;  voipunut,  vanmäktig,  utmattad; 
(kuihtunut)  avtärd.  -s:  olen  voivuksissa, 
är  vanmäktig,  utmattad. 

voi|vuoka  smöriorm.  -väri  smörfärg. 

voivutan*  nedtynger,  trycker. 

vokaali  (ääntiö)  vokal  -en  -er.  -järjestel- 
mä vokalsystem.  -nen  vokalisk;  (yhd.) 
med  — ■  vokal;  matalavokaalinen,  med 
lag  vokal.   -njlaajuus  vokallängd.   -n|- 


merkki  vokaltecken.  -njmuutos  vokal- 
förändring.  -n  1  vaihtelu  vokalbalans  -en 
-er.  -pääte  vokalslut  -et  =.  -päätteinen 
slutande,  utgäende  pä  vokal;  med  vokal- 
slut. -smi  vokalism.  -sointu  vokalhar- 
moni.  -vartalo  vokalstam.  -äänne  vo- 
kalljud. 

vokatiivi  (kiel.)  vokativ  -en  -er.  -muoto 

vokativform.  -n|pääte  vokativändelse. 
volapykki*   (yleiskieli)   (ett)  volapyk. 
volijna  ulvande.  -sen  ulvar. 
volosti  (-alue)  volost  -en  -er. 
voltti*  (jys.)  voit  -en=. 
volymi  (koko)  volym  -en  -er. 
vonakka*  (kalastus-)  slant  -en  -ar. 
vonguin*  tjuter^.  -nta*  tjut  -et. 
votjakin Ikieli  votjakiska. 
votjakki*  votjak  -en  -er.  -lainen  votjakisk. 
votkale  luns  -en  -ar. 
vouhka  väp  -et  = .  -mainen  väpig. 
vouraan  =  vuokraan. 
vouti*  fogde  -en  -ar. 

vuo  Ström  -men  -mar;  vrt.  vuono,  -dan* 
läker,  läcker;  (virtaan)  flyter^;  (juok- 
sen) rinner*;  (tipun)  dryper^;  (tulvaan) 
flödar;  sormesta  vuotaa  verta,  veri,  fingTet 
blöder;  haava  vuotaa  verta,  säret  blöder; 
vene  vuotaa,  bäten  läker,  läcker;  silmät 
vuotavat  (vettä),  ögonen  rinna;  vettä 
vuotava,  vattendrypande.  -datan*  ut- 
gjuter^;  v.  vereni,  utgjuter  mitt  blod; 
blöder.   -datus  utgjutande,  utgjutelse. 

vuode*  bädd  -en  -ar;  (sänky)  säng  -en  -ar; 
teen  vuoteen,  bäddar  (en  säng);  panen, 
korjaan  vuoteen  kokoon,  bäddar  upp 
(sängen);  olen  vuoteen  omana,  ligger,  är 
tili  sängs;  sairastan  vuoteen  omana,  vuo- 
teessa, är  sängliggande  (sjuk);  tapaan  jkn 
vuoteeltaan,  tager  ngn  pä  säng;  joudun 
vuoteen  omaksi,  mäste  intaga  sängen. 
-ero:  vuode-  ja  asumusero,  skillnad  tili 
säng  och  säte. 

vuoden laika  ärstid.  -alkajaisl juhla  nyärs- 
fest.  -kestävä  ärsläng.  -mittaan  under 
ärets  lopp;  under  äret.  -tulo  ärsavkast- 
ning;  (sato)  skörd  -en  -ar;  (-kertomus 
ärsväxtberättelse;  -toiveet  pl.  skörde- 
utsikter).  -vaihe  ärsskifte. 

vucde|peite  sängtäcke.  -viltti  sängfilt. 

vuoheni  juusto  getost.  -kaali  (hot.)  laktuk 
-en.  -maito  getmjölk.  -nahka  getskinn. 
-putki  (hot.)  kvaller  -n,  skvallerkäl  -en. 
-villat  pl.  gethär  -et. 

vuohi  2    get   -en   -ter. 

vuohijnen  (hevosen-)  hasled  -en  -er.  -s|ajo£ 

flussgalla.  -s|rchium,a  mugg  -en. 
vuoka*  (muotti)  form  -en  -ai'. 
vuokko*   (hot.)  sippa. 
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vuokria  lega;  (arenti)  arrende  -t  -n;  (hyyry) 
hyra;  annan  vuokralle,  leger  bort;  arren- 
derar  ut;  hyr  ut;  otan  vuokralle,  leger; 
aiTenderar;  hyr;  vuokratta,  arrendefritt; 
hyresfritt.  -aaja  (vuokralainen)  arren- 
dator;  (talon-)  hyresvärd  -en  -ar;  (hyyry- 
läinen) hyresgäst  -en  -er.  -aamaton  out- 
hyrd.  -aaminen  legande;  arrenderande; 
hyi'ande.  -aan  leger;  arrenderar;  hyr; 
V.  toiselle,  leger  bort;  arrenderar  ut;  hyr 
ut;  V.  laivan  kuljettamaan  jtk,  befraktar 
ett  fartyg  för  ngt. 

vnokralaika  arrendetid;  hyrestermin  -en 
-er,  -tid.  -apu  hyresbidrag. -ehto  arrende-, 
hyresvillkor.  -huone  (upp)hyrt  rum. 
-huoneisto  upphyrd  lokal.  -ilmotus  hy- 
resannons.  -kausi  legostämma;  arrende- 
tid -en  -er.  -kontrahti  lego-,  arrende-, 
hyreskontrakt;  hyrestermin.  -lainen  ar- 
rendator;  hyresgäst  -en  -er.  -lainsää- 
däntä  arrendelagstiftning.  -laki  arrende- 
lag.  -lautakunta  lego-,  arrendenämnd. 
-maa  lego-,  arrende  jord.  -maksu  arrende - 
avgift.  -mies  arrendator.  -määrä  aiTende- 
summa;  hyresbelopp.  -neljännes  hwes- 
kvartal.  -oikeus  arrenderätt.  -olot  pl. 
arrende-,  hyresförhällanden.  -päivä  stäm- 
modag.  -rahat  pl.  hyresmedel  (pL).  -so- 
pimus lego-,  arrende-,  hyresavtal,  -kon- 
trakt.  -summa  arrende  summa;  hyres- 
belopp -et  =.  -tila  aiTendelägenhet, 
-hemman.  -ton  hyresfri.  -us  arrende- 
rande; hyrande.  -välikirja  arrendekon- 
trakt. 

vuoksi  I  för  —  skuU;  jkn  vuoksi,  för  ngns 
skull;  jnk  v.,  för  ngts  skiiU;  (johdcsta)  i 
följd  af  ngt;  jonka  v.,  varför;  i  följd 
varav;  vadan;  totuuden  vuoksi,  i  san- 
ningens  intresse. 

vuoksi 2  II  (meri-)  flod  -en  -er;  tidvatten 
-ttnet;  (virta)  ström  -men  -mar. 

vuol|aasti  stritt;  (runsaasti)  ymnigt;  vuo- 
laammin,  stridare,  ymnigai'e.  -ahdan* 
flödar.  -as  -aan  strid. 

vuoljeksin  täljer.  -eminen  täljande.  -en 
täljer.  V.  kaviota,  heskär  en  hov. 

vuoletun*:  hampaat  vuoletiuvat,  tänderna 
bli  ömma. 

vuoliainen  (katto-)  taksparre  -en  -ar,  -bjäi- 
ke  -en  -ar;  (lattia-)  syli  -en  -ar. 

vuolin  verkjärn  -et  =.  -rauta  =  vuolin. 

vuoUe*  (virran-)  strömdrag  -et  =;  (virta) 
Ström  -men  -mar;  (pyörre)  virvel  -eln 
-lar. 

vuolu  täljning;  (geol.)  skikt  -et  =.  -inen 
skiktad.  -isuus  skiktning.  -ittain  skiktvis 
-kivi  täljsten;  (-kamiinitäljstenskamin). 
-kivinen  av  täljsten;  täljstens-.  -pinta 
skiktyta. 


vuona  lamm  -et  =.  -n|liha  lammkött. 
-njnahka  lammskinn.  -njpaisti  lammstek. 
-n  [rinta  lammbringa. 

vuonin  lammai\ 

vuono  f  jord  -en  -ar.  -laakso  f  jorddal.  -muo- 
dostus fjordbildning.  -seutu  fjordtrakt. 

vuopaja  ja  vuopio  inskärning  a  stranden 
av  en  flod;  (lahti)  vik  -en  -ar. 

vuor|aamaton  ofodrad;  obrädfodrad.  -aan 
(sisusteella)  fodrar;  (laudoilla)  bräd- 
fodrar;  (levyillä)  förhyder.  -aus  fodring; 
brädfodring;  förhydning;  (-levy  förhyd- 
ningsplät;  -pahvi  förhydningspapp;  -pa- 
peri förhydningspapper). 

vuoreni  halkeama  bergsrämna.  -haltija 
bergsrä.  -harja  bergkam,  -as.  -hiisi  berg- 
ande  -en  -ar.  -huippu  bergstopp,  -spets. 
-kolo  bergskreva.  -kukkula  bergshöjd 
-en  -er.  -louhinta  bergbrytning.  -neito 
bergnymf  -en  -er;  oread  -en  -er.  -notko 
bergkittel  -eln  -lar.  -onkalo  bergshäla. 
-peikko  bergtroU.  -rinne  bergsliittning. 
-rotko  bergsklyfta.  -seinämä  berg^^ägg. 
-selänne  bergsrygg  -en  -ar,  as  -en  -ar. 
-sola  =  vuorisola,  -vankka  fast  som 
ett  berg;  bergfast;  v.  terveys,  berghälsa. 
-vieremä  bergras.  -väki  bergtroll  (pl.). 

vuori  I  (sisuste)  foder  -dret=;  vrt.  si- 
su s  t  e. 

vuori^  II  berg  -et=;  (harju)  es  -en  -ai'; 
(kallio)  klippa;  (alppi)  alp  -en  -er. 
-asetus  bergsordning.  -hallitus  bergsty- 
relse.  -harju  bergäs.  -hevonen  sebra. 
-ilma  bergluft.  -ilmasto  bergsklimat. 
-insinööri  bergsingenicr.  -intendentti 
bergsintendent.  -jakso  ja  -jcno  berg- 
sträcka;  en  kedja  av  berg;  bergskedja. 
-järvi  bergsjö.  -jäätikkö  gletscher  -ern 
-rar.  -kaivo  bergbrunn.  -kaivos  berg- 
verk  -et=,  gruva.  -kansa  bergfolk. 
-kauris  stenbock.  -kerros  berglager. 
-kide  ja  -kristalli  bergkrislall.  -kunta 
bergslag.  -laakso  bergdal.  -laidun  betes- 
mark  pä  bergen,  fjällen.  -laitos  berg- 
verk.  -laji  bergart.  -lampi  bergsjö.  -liike- 
bergrörelse.  -linna  bergfäste  -t  -n.  -Haj- 
kulkija  bergvandrare.  -luola  bergshäla. 
-maa  bergland.  -maisema  berg-,  alp- 
landskap.  -malmi  bergmalm.  -mestaii 
bergmäslare.  -mies  bergsman.  -nen  ber- 
gig.  -neuvos  bergsräd.  -peräinen  berg- 
bunden,  berglänt.  -polku  bergstig.  -puro 
bergström  -men  -mar.  -päällikkö  bergs- 
hauptman  -nen.  -rata  bergbana;  (alppi-} 
alpbana.  -retki  bergvandring.  -ryhmä. 
berggrupp.  -ryhmäke  bergsträcka.  -saar- 
na bergspredikan.  -sarja{nne)  bergs- 
kedja. -selänne  bergsrygg  -en  -ar.  -seutu 
bergsbygd,  -trakt.  -sola  bergpass. 
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vuoristo  bergen  (pl.  määr.  m.);  (-maa) 
bergland;  (seutu)  bergstrakt  -en  -er; 
vuoristossa,  bland  bergen.  -asukas  bergs- 
bo  -n  -r.  -heimo  bergsstam.  -ilma  berg- 
luft.  -ilmasto  bergklimat.  -kasvi  berg- 
växt,  alpväxt.  -maa  bergland.  -mai-  i 
sema  berglandskap.  -väestö  bergsbefolk- 
ning. 

vuori Isuola  bergsalt.  -tasanko  bergsplatä 
-n  -er.  -teollisuus  bergsbruk,  -hantering. 
-tiede  bergsvetenskap.  -tila  bergsmans- 
hemman.  -toimi  berg\^äsen.  -tuote  bergs- 
produkt.  -tutkinto  bergsexamen.  -tykistö 
bergsartilleri.  -työ  bergsarbete;  (-teolli- 
suus) bergsbruk  -et;  bergshushällning, 
-hantering;  (-kansa  bergsfolk;-liike  bergs- 
hantering;  bergsdrift;  -mies  bergsarbe- 
tare).  -työmies  bergsarbetare.  -virasto 
bergsstat  -en.  -virta  bergström.  -vuohi 
stenget.  -väki  bergsfolk,  -ylänkö  bergs- 
platä. 

vuoro  tiu"  -en  -er;  (vaihto-)  skift  -et  =; 
kukin  vuorostaan,  var  i  sin  tur;  vuoron 
mukaan,  efter,  i  tur;  turvis;  i  tur  och 
ordning;  vuoroin  — •  vuoroin  ömsom  — ■ 
öm,som;  (milloin)  än  —  än;  toisin  vuo- 
roin, (toisinaan)  ibland;  (loisen  kerran) 
en  annan  gäng;  v.  lukea  v.  kirjottua, 
omväxla  med  läsning  och  skrivning; 
maailmassa  on  vuoroin  surua  ja  vuoroin 
iloa,  sorg  och  gJädje  omväxla  i  världen. 
-aikainen  intermittent.  -askel  växelsteg. 
-ilen  (vaihtelen)  omväxlar.  -ilu  omväx- 
ling.  -ittain  turvis,  skiftesvis,  växeivis. 
-ittainen  (vaihteleva)  växlande;  växelsi- 
dig;  (bot.)  spiralställd;  vrt.  v  u  o  r  o  a  i- 
kainen.  -kausi  dygn  -et=.  -kauti- 
nen  som  varar  ett  dygn;  (vuorokauden 
vanha)  ett  dygn  gammal.  -keskustelu 
dialog  -en  -er.  -kurssi  skifteskurs.  -laulu 
växelsäng.  -liike  växelrörelse.  -n|peräi- 
nen  som  är  i  tur;  som  avlöser.  -opetus 
växelundervisning.  -palvelus  mottjänst; 
vuoropalvelukset,  ömsesidiga  tjänster.  -pu- 
helu dialog  -en  -er.  -sana  replik  -en  -er. 
-telien  turvis,  alternerande;  ömsom, 
ömsevis.  -ttelen*  turar;  alternerar;  (om)- 
växlar;  skiftar.  -ttelu  turande;  alterne- 
rande; omväxling.  -tus  (vaihdos)  skifte 
-t  -n.  -vaikutus  växelverkan.  -vesi  tid- 
vatten.  -viikoittain  turvis  varje  vecka. 
-viljelys  växei-,  skiftesbruk.  -virta  (tekn.) 
växelström. 

vuosi  vuoden  kv  -et  =;  joka  vuosi,  varje  är; 
(vuosittain)  ärligen;  vuodesta  vuoteen, 
frän  är  tili  är;  vuosi  vuodelta,  är  frän, 
efter  är;  tänä  vuonna,  under  detta  är; 
i  är;  vuonna  1696,  är  1696;  vuosi  1890, 
äret  1890;    vuodesta  1860,  frän  är  1860; 


vuosina  1867—1868,  ären  1867—1868; 
vuoden  pitkään,  koko  vuoden,  äret  om, 
runt;  asetus  vuodella  1872,  författningen 
av  är  1872;  hänet  määrättiin  sijaiseksi 
kahdeksi  vuodeksi,  han  förordnades  tili 
vikarie  för,  pä  tvä  är;  kulunkiarvio  vuo- 
deksi 1912,  budgeten  för  ar  1912;  vuoden 
vaihteessa,  vid  ärsskiftet;  kolmMta  vuot- 
ta, inpä  tredje  äret.  -arenti  ärsarrende. 
-arvio  ärsförslag.  -eläke  ärsunderhäll. 
-haasto  ärsproklama.  -jakso  ärskurs. 
-juhla  ärsfest.  -järjestys  ärsföljd.  -katsaus 
ärsöversikt.  -kauppa  ärsackord  -et  =. 
-kausi  ett  ars  tid;  ei  vuosikausiin, 
ej  pä  mänga  är;  vuosikausia,  i  äratal. 
-kerta  ärgäng  -en  -ar.  -kertomus  ärsbe- 
rättelse.  -kirja  ärsbok.  -kokous  ärsmöte. 
-korko  ärsränta.  -kumppani  ärsbarn  -et. 
-kymmen  ärtionde  -t  = ,  decenniimi  -iet 
-ier.  -lippu  ärsbiljett.  -lohko  ärshygge. 
-luku  ärtal.  -luokka  ärsklass.  -maksu 
ärsavgift.  -määräraha  ärsanslag.  -mää- 
rät pl.  äratal;  vuosimääriä,  i  äratal. 
-neljänneksittäin  kvartaliter.  -neljän- 
nes kvartal  -et  =  (-er);  (-kertomus  kvar- 
talsberättelse;  -maksu  kvartalsavgift). 
-näytös  ärsuppvisning.  -ohjelma  ärs- 
program.  -osasto  ärsavdelning.  -palkka 
ärslön;  palvelen  vuosipalkalla,  tjänar  pä 
är.  -palvelija  ärstjänare.  -palvelus  ärs- 
tjänst.  -päivä  ärsdag;  jnk  vuosipäivänä, 
pä  ärsdagen  av  ngt.  -rahan|sääntö  stat 
-en  -er.  -sadan|  vaihto  sekelskifte.  -sata 
ärhimdrade  -t  -n;  sekel  -klet  =  (-lla,  i); 
viim-e  vuosisadan  70-luvulla,  pä  70-talet 
av  senaste  ärhundrade;  vuosisadan  kes- 
tävä, vanha,  sekelläng,  sekelgammal; 
vuosisatojen  kuluessa,  under  ärhund- 
raden,  sekler.  -satainen  sekular.  -sa- 
taisjjuhla  sekularfest.  -sato  ärlig  av- 
kastning;  ärsavkastning.  -sopimus  ärs- 
ackord. -tarkastus  ärsmönstring.  -ti- 
laaja ärsabonnent.  -tili  ärsredovisning. 
-ttain  ärligen.  -ttainen  ärlig.  -tuhanti- 
nen  ärtusenden  läng.  -tuhat  ärtusende 
(-lla,  under);  sitä  on  kestänyt  vuositu- 
hansia, den,  det  har  varat  ärtusenden. 
-tulo  ärsinkomst.  -tuotanto  ärsproduk- 
tion.  -tutkinto  ärsexamen.  -työ  ärsarbete. 
-voitto  ärsvinst. 

vuota*  (ogarvad)  hud  -en  -ar;  fäll  -en  -ar. 

vuotalmaton  (vatten)tät;  droppfri.  -va 
läck. 

vuoteenlomainen  sängliggande  (sjuk). 

vuotijas  -aan  (yhd.)  -ärig;  kuusivuotias, 
sexärig;  sex  är  gammal.  -nen  (yhd.) 
-ärig;  viisivuotinen,  femärig;  vrt.  vuo- 
tias. 
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vuoto*  läcka;  (tauti-)  fiuss  -en  -er;  saa 
vuodon,  (mer.)  Springer*  läck.  -vesi 
läckvatten. 

vuottelen*  =  odottelen, 

vuottoraippa*  dragrem  -men  -mar. 

vuotuijnea  arlig;  ars-;  annuell;  v.  tuotanto, 
ärsproduktion;  ärlig  produktion,  -sj- 
apuraha  ärsbidrag.  -s  |  maksu  ärlig  av- 
gift,  inbetalning;  (kuoletus-)  ärlig  amor- 
tering  -en  -er;  annuitet  -en  -er.  -sesti 
ärligen. 

vuo  vaan:  v.  eteenpäin,  (pyrin)  strävar 
framät;   (vaurastun)  ror*  upp  mig. 

vyhdin*   =   vyyhdin. 

vyyh|din*  härvlar,  härvar.  -din|puut  pl. 
härvel  -eln  -lar.  -dintä*  härvling.  -ti* 
harva.;  panen  vyyhteen,  härvlar,  härvar; 
(-lanka  ja  -rihma  härvträd). 

vyö  bälte  -t  -n,  gördel  -eln  -lar;  (hihna) 
rem  -men  -mar;  (kääre)  bindel  -eln  -lar; 
(vyötäre)  midja;  vyötän  vyölleni  jnk, 
omgjordar  mig  med  ngt;  kannan  vyös- 
säni, vyölläni,  bär  vid  bältet.  -hikkö* 
skärp  -et  =.  -hyke*  bälte  -t  -n;  (seutu) 
region  -en  -er;  (maapallo-,  rautatie-)  zon 
-en  -er;  kuuma  v.,  tropik  -en  -er;  (-jär- 
jestelmä zonsystem;  -tariffi  zontarilf). 
-hykkeittäin  zonvis.  -pirta  (tiuhta)  band- 
grind  -en  -ar. 

vyör|iminen  rullande;  trillande.  -in  (vierin) 
ruUar;  (pyörin)  trillar;  (vyöryn)  vältrar 
mig;  vräker,  -ittäminen  rullande;  vältran- 
de,  -itän*  rullar;  vältrar.  -y  (vieremä) 
ras  -et  =.  -yilen  rullar.  -yn  rullar,  (aal- 
toillen) välver;  v.  alas,  rullar  ned;  ned- 
r  ui  lar.  -ytän*  =  vyöritän.  -ähdän 
rullar  fram.  -äytän*  =  vyöritän. 

vyö|solki  bältspänne.  -tiainen  (zo.)  bälta. 
-ttäminen  omgjordande.  -ttäydyn*  om- 
gjordar mig.  -täiset  pl.  midja;  veka  livet, 
-tän*  omgjordar.  -täre  ja  -tärys  midja; 
veka  livet  (määr.  m.);  liv  -et;  vyötä- 
reiltä,  kring  livet. 

väen  [karttuminen  folkökning.  -lasku  folk- 
räkning.  -lisäys  folkökning.  -tulva  tillopp 
av  folk.  -tungos  folkträngsel,  -skock- 
ning.  -vilinä  folkvimmel.  -väkeen  (vä- 
kisin) med  väld. 

väestö  betolkning.  -aines  befolkningsele- 
ment.  -n|lisäännys  folkökning.  -n [tiheys 
befolkningstäthet.  -suhteet  pl.  befolk- 
ningsförhällanden.  -tilasto  befolknings- 
statistik. 

vähejksin  ja  -ksyn  =  vähäksyn.  -m- 
min  mindre;  (vähemmässä  määrin)  i 
mindre,  ringare  grad;  vihollisia  on  vä- 
hemmin, fienden  är  underlägsen,  -mmis- 
tö  mindretal  -et  =,  minoritet;  (-kieli 
minoritetens  spräk;  -puolue  minoritets- 


parti;  underlägset  parti;  -ryhmä  minori- 
tetsgrupp,  -fraktion),  -mmyys  underläg- 
senhet.  -mmän  =  vähemmin;  v. 
palkkaa,  lön  tili  ett  mindre  belopp;  niitä 
on  V.  kuin  10,  de  understiga  10.  -mpi 
komp.,  mindre;  (huonompi)  underläg- 
sen; vrt.  vähä;  vähemmässä  kuin  yh- 
dessä tunnissa,  pä  mindre  än  en  timme; 
(-arvoinen  av  mindi'e  värde,  vikt;  min- 
dre betydande;  -lukuinen  mindre  talrik; 
-varainen  mindre  bemedlad;  -väkinen 
svagare).  -neminen  förminskning;  avta- 
gande.  -nemätön  oförminskad;  som  ej 
minskas,  avtager.  -nen  förminskas;  (niuk- 
kenen) avtager^;  (supistun)  reduceras; 
on  vähenemässä,  är  i  avtagande;  rohkeus 
vähenee,  (laimenee)  modet  sjunker'; 
vähenneet  voimat,  (heikonneet)  försva- 
gade,  nedsatta  krafter.  -nettävä  minuend 
-en  -er.  -nnyn*  =  vähenen,  -nnys 
förminskning;  (poisto)  avdrag  -et  =; 
(tappio)  förlust  -en  -er;  (osamaksu)  av- 
betalning;  (mat.)  subtraktion;  (-lasku 
subtraktion;  -merkki  subtraktionstec- 
ken).  -nnän*  (för)minskar;  (niukennan) 
reducerar;  (pois)  avdrager^;  (supistan) 
inskränker;  (lyhennän)  avkortar;  (hal- 
vennan) förringar;  (lievennän)  nedsät- 
ter;  (mat.)  subtraherar;  v.  lukua,  för- 
minskar,  reducerar  antalet;  v.  jkn  val- 
taa, inskränker,  reducerar  ngns  makt; 
V.  palkkaa,  palkasta,  minskar  pä  lönen; 
reducerar  lönen;  v.  viisi  markkaa  palk- 
kiosta, avdrager  lem  mark  ä  arvodet; 
V.  osan  palkasta,  (otan  pois)  indrager' 
en  del  av  lönen;  tämä  ei  vähemiä  sen 
arvoa,  det  ta  förringar  ej  dess  värde, 
värdet  därav;  v.  vaatimuksiani,  nedsätter 
minä  fordringar;  v.  sakkoja,  nedsätter 
böterna.  -ntymätön  oförminskad.  -ntäjä 
(mat.)  subtrahend  -en  -er.  -ntäminen 
förminskande  /.  n.  e.  -ntämätön  oför- 
minskad; oavkortad. 
vähijlleen  kts.  vähä.  -mmin  minst;  mitä 
V.,  minst,  minimalt;  kaikkein  v.,  allra 
minst;  (-tarjoova  minstbjudande;  -vaa- 
tiva minstfordrande).  -mmyys  (ett)  mi- 
nimum.  -mmän  =  vähimmin,  -n 
a.  superl.  minst;  adv.  (vähän)  litet; 
(pikkuisen)  smätt;  vrt.  vähä;  supistuu 
vähimpäänsä,  inskränker  sig  tili  det 
allra  minsta,  tili  ett  minimum;  ei  vähin- 
täkään, icke  det  minsta;  vähintäkään 
edistämättä,  längt  ifrän  att  främja, 
-ntään  minst;  allra  minst;  (ainakin)  ät- 
minstone;  (ei  alle)  ej  under;  v.  kymme- 
nen, (allra)  minst  tio;  ej  under  tio.  -tel- 
ien smäningom;  efter  hand.  -ttäin  (vähä 
kerrallaan)  litet  i  sänder;   (vähin  erin) 
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i  minut;  myyn  v.,  utminulerar.  -ttäinen 
smäningom  skeende.  -ttäisjkauppa  minut- 
handel.  -ttäislmyynti  utminutering.  -ttäis 
osto  minutköp. 

vähyys  (pienuus)  litenhet;  (niukkuus) 
knapphet;  (vähäpätöisyys)  ringhet;  (vä- 
hälukuisuus)  fätalighet. 

vähä  liten  litet  lilla  smä;  (komp.)  mindre, 
smärre;  (superl.)  minst;  vru  vähän; 
(litukka)  knapp;  ei  vähääkään,  vähintä- 
kään, icke  det  minsta;  (mitään)  alls  in- 
genting,  intet;  on  sitä  jo  vähemmässäkin, 
(riiuää)  det  är  nog  med  mindre;  vähän 
päästä,  alit  efter  litet;  (ehtimiseen)  allt- 
jämt;  vähä  vähältä,  (vähitellen)  smäning- 
om; vähää  ennen,  litet,  kort  förut,  före; 
elän  vähillä,  vähissä  (varoissa),  lever 
smätt,  i  smä  omständigheter;  minulla  on 
rahat  vähissä,  jag  har  smätt,  ont,  knappt 
om  penningar;  voimani  ovat  vähissä,  (ma- 
sentuneet) minä  krafter  äro  nedsatta; 
pääsen  (jstk)  vähällä,  (helposti)  kommer 
lätt  (frän)  ngt;  slipper  (frän  ngt)  för  gott 
pris,  köp;  slär  mig  lätt  ut;  reder  mig  lätt 
(med  ngt);  vähällä  oli,  närä  var  det; 
olipa  vähällä,  etfei,  det  var  hart  närä, 
pä  vippen,  att  (inj.);  hän  oli  vähällä 
pudota,  han  var  närä  att,  i  beräd  att, 
pä  vippen  att  falla;  olin  vähällä  langeta, 
jag  hade  sä  när  fallit;  on  vähissä  vaat- 
teissa, (ohuissa)  är  timt  klädd;  vähissä 
hengin,  i  litet  liv;  supistuu  vähiin,  in- 
skränker  sig  tili  loga;  hän  menetti  vähät 
rahansa,  han  förlorade  det  lilla  han  hade 
penningar;  vähistä  varoistani,  av  minä 
smä  tillgängar;  siitä  minä  vähät  välitän, 
(en  huoli)  därom  bryr  jag  mig  alls  icke; 
jag  betackar  mig  för  det;  vähät  siitä,  det 
kvittar  mig  föga;  det  betyder  föga;  stor 
sak  (idet)!  kantänka!  vähilleen,  (melkein) 
närä  nog;  i  det  närmaste;  vrt.  pieni 
ja  vähän,  -arvoinen  av  ringa  värde; 
(epätärkeä)  av  ringa  betydelse,  vikt; 
föga  viktig;  oviktig,  ringhaltig;  (merki 
tyksetön)  betydelselös;  (mitätön)  obe- 
tydlig;  litet  betydande;  pidän  jtk  vähä- 
arvoisena, aktar,  skattar  ngt  ringa. 
-hyötyinen  tili  ringa  nytta.  -inen  (pieni) 
liten*;  (mitätön)  obetydlig;  ringa;  v. 
aavistus,  ringa,  (kaukainen)  en  avlägsen 
aning.  -isen  litet;  föga;  obetydligt;  (jon- 
kun verran)  nägot.  -j arkinen  svagsint, 
idiotisk.  -järkisyys  svagsinthet,  idiotism. 
-katkismus  lillkatekes.  -ksyn  anser* 
(ngt)  för  litet;  (pidän  liian  halpana,  huo- 
nona) underskattar  (ngt);  (halvennan) 
förringar;  v.  jnk  merkitystä,  underskat- 
tar, förringar  betydelsen  av  ngt.  -kuu- 
loinen  lomhörd.    -kuuloisuus    lomhörd- 


het.  -lukuinen  fätalig.  -lukuisesti  fäta- 
ligt.  -lukuisuus  fätalighet.  -maitoinen 
mjölkfattig.  -mielinen  idiotisk;  avita 
(tpm.);  s.  idiot  -en  -er;  vrt.  vähäjär- 
kinen. 

vähäin  litet;  (pikkuisen)  smätt,  ringa; 
(jonkun  verran)  nägot;  vrt.  vähäi- 
s  e  n;  (tuskin)  föga;  (harvat)  fä;  v.  kus- 
sakin, litet  varstans;  v.  aikaa,  en  liten 
tid;  vähän  myöhemmin,  nägot  senare; 
(sen  jälkeen)  kort  därpä;  v.  parempi,  litet, 
föga,  nägot  bättre;  työntekijöitä  oli  vähän, 
arbetarena  voro  fä;  jäseniä  on  liian  v., 
medlemmarna  äro  för  fä;  vähänkään  ajat- 
telemalla, med  ringaste  eftertanke.  -n|lai- 
sesti  tämligen  litet;  obetydligt.  -njmer- 
kitsevä  föga  betydande.  -näköinen  svag- 
synt.  -näköisyys  svagsynthet.  -oppinen 
som  har  föga  lärdom;  olärd.  -puheinen 
fäordig,  tystläten.  -puheisuus  fäordighet, 
tystlätenhet.  -pätöinen  obetydlig,  ringa 
(tpm.);  oansenlig;  (vaatimaton)  an- 
spräkslös;  (vähäarvoinen)  mindre  bety- 
dande; V.  asia,  smäsak;  (sivu-)  bisak; 
minä  vähäpätöisenä  henkilönä,  jag  i  min 
ringa  person;  pidän  jtk  vähäpätöisenä, 
aktar,  skattar  ngt  ringa.  -pätöisyys  obe- 
tydlighet,  ringhet;  oansenlighet.  -sanai- 
nen fäordig.  -sanaisuus  fäordighet. 
-Sirkku  dvärgsparv.  -taitoinen  fäkunnig. 
-taitoisuus  fäkunnighet.  -ttelen*  anser* 
(ngt)  ringa;  struntar  (i  ngt);  (vähät 
siitä)  det  kvittar  mig  föga;  kantänka! 
-uskoinen  klentrogen.  -uskoisuus  klen- 
trogenhet.  -varainen  mindre  bemedlad; 
obemedlad;  (varaton)  medellös.  -varai- 
suus  medellöshet.  -venäläinen  s.  lill- 
ryss;  a.  lillrysk.  -verinen  som  lider  av 
blodbrist;  blodfattig;  (lääk.)  anemisk. 
-verisyys  blodbrist  -en;  anemi  -n.  -veti- 
nen vattenfattig.  -vetisyys  obetydlig 
vattenmängd  -en  -er;  (vedenpuute)  vat- 
tenbrist  -en.  -voimainen  (heikko)  svag. 
-väkinen  svag.  -älyinen  inskränkt;  vrt. 
vähäjärkinen. 

väihkyn  =  v  ä  i  k  y  n. 

väijy Imys  försät  -et=;  [-paikka  bakhäll; 
(mets.)  pass  -et  =].  -n  ligger*  i  försät, 
bakhäll  (jkta,  för  ngn);  (vaanin)  lurar 
(pä  ngn);  ligger*  pä  lur;  (asetan  väijy- 
tyksiä) ställer  försät  (för  ngn);  (tavotte- 
len)  traktar  (eiter  ngt);  asetun  väijy- 
mään jkta,  ställer  mig  i  bakhäll  för 
ngn;  ställer  fcrsät  för  ngn;  v.  jkn  hen- 
keä. Iraktaj  efter  ngns  liv.  -ntä*  försät 
-et  =,  bakhäll  -et  =.  -s:  olen  väijyksissä, 
ligger  i  bakhäll,  försät.  -tys  försät  -et  =. 

väi|ke*  skymt  -en  -ar;  (välke)  glimt  -en 
-ar;   (väreily)  glitter  -ttret.  -kkymmen 
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skymtande ;  glimmande ;  glittrande.  -kyn* 
skymtar;  glimmar;  glittrar;  (mielessä) 
föresvävar;  (kangastan)  hägrar;  väikkyy 
jkn  mielessä,  föresvävar  ngn;  hägi'ar  för 
ngn. 

väis|tyminen  vikande  (tillbaka);  tillbaka- 
trädande.  -tymätön  som  ej  viker  (tillba- 
ka); (hellittämätön)  oavlätlig.  -tyn  (<^e- 
täydyn  tieltä)  drager^  mig  iindan  (jkia, 
ngn);  (alistuen)  ger*  vika  (för  ngn); 
viker^  (undan)  (för  ngn);  (peräydyn) 
retirerar;  (vältellen)  undviker^  (ngn); 
(astun  syrjään)  träder  at  sidan;  (toi- 
mesta) träder  tillbaka;  (antaen  tislaa) 
makar  at  mig;  v.  tieltä,  viker  av  vägen; 
V.  jkn  tieltä,  ger  vika  för  ngt,  ngn;  viker 
för  ngt,  ngn;  v.  ylivaltaa,  viker  för  över- 
makten;  minä  en  väisty  askeliakaan,  jag 
viker  ej  ett  steg;  v.  (virastani),  träder 
tillbaka.  -tän  väjer  (jkta,  för  ngn);  (tor- 
jun) parerar  (jnk,  ngt);  vrl.  väistyn. 
-tö  (miekk.)  parad  -en  -er;  (-laatta 
paradplat). 

väi|te*  pästäende;  (-lause)  sats  -en  -er, 
tes  -en  -er.  -telmä  sats  -en  -er;  vrt.  v  ä  i- 
t  e;  (yliopistollinen)  disputation;  (-tilai- 
suus disputationstillfälle).  -tteleminen 
disputerande;  diskuterande.  -ttelen*  dis- 
puterar;  (keskustelen)  diskuterar;  (tais- 
tellen) debatterar  (jstk,  ngt);  (kiistelen) 
tvistar  (jstk,  om  ngt).  -ttelijä  debattör. 
-ttely  dispyt  -en  -er;  diskussion;  debatt 
-en  -er;  (sananvaihto)  ordväxling;  (-tapa 
sätt  att  disputera;  -tilaisuus  disputations- 
tillfälle). -itäminen  pästäende.  -ttämä 
(mat.)  teorem  -et  =  (-er);  sats  -en  -er. 
-tän*  pästär*;  (vakuutan)  gör*  gällan- 
■de;  (valtaukseksi)  invänder;  (leimaan) 
stämplar;  v.  jkn  vääräksi,  pästär  att 
ngt  är,  ngt  vara  falskt;  mitä  hän  siihen 
väitti,  vad  invände  han  därtill?  v.  jnk 
valheeksi,  stämplar  ngt  som  lögn;  väi- 
tän jtk  vastaan,  opponerar  (mig)  mot 
ngn;  hän  väitti  olevansa  sairas,  han  pä- 
stod  sig  vara,  (uskotteli)  föregav  sig 
vara  sjuk;  v.  jnk  jkn  tekemäksi,  tillskri- 
ver*  ngn  ngt.  -tös  pästäende;  vrt.  väi- 
t  e;  (-kirja  avhandling;  disputation;  -ti- 
laisuus disputationstillfälle,  -akt  -en 
-er). 

väkev|yys  starkhet;  (voima)  styrka.  -ä 
stark;  väkevät,  (väkijuomat)  starka  dryc- 
ker;  spirituosa  (pl.);  hän  on  tavannut 
väkevämpänsä,  han  har  funnit  sin  över- 
man;  väistyä  väkevämpäänsä,  vika  för 
övermakten.  -öitän*  (kem.)  koncentre- 
rar. 

väki 2*  (kansa)  folk  -et;  (miehistö)  man- 
skap  -et;  (voima)  kraft  -en;  (mehu)  must 


-en;  juhlassa  oli  vähän  väkeä,  festen  var 
fätaligt  besökt.  -hammas  visdomstand. 
-joukko  folkhop,  -skara,  -massa,  -juoma 
spritdryck;  spirituosa  (pL);  (juovuttava) 
rusdryck;  (-kauppa  spirituosahandel; 
-lainsäädäntä  rusdryckslagstiftning;  -la- 
ki rusdryckslag).  -kapula  (käsi-)  hand- 
kavel.  -kokous  folksamling.  -liemi  kraft- 
soppa.  -luku  foikmängd;  väkiluvun  li- 
säys, muutos,  folkmängdstillväxt,  -för- 
ändring;  (-seikka  ja  -suhde  folkmängds- 
förhällande;  -taulu  folkmängdstabell;  -ti- 
lasto folkmängdsstatistik).  -multa  mat- 
jord  -en,  humus  -en.  -nainen  tvungen; 
(-valtainen)  väldsam.  -näisesU  Ivunget; 
väldsamt;  nauran  v.,  tvingar  mig  att  ie. 
-pakko  (nöd)tväng;  (-valta)  väld  -et. 
-pala  kraftig  munsbit.  -peräinen  = 
voimaperäinen,  -puoli  (heikko) 
svag;  (raihnainen)  orklös.  -pyörä  block- 
hjul;  block  -et=.  -rehu  kraftfoder. 
-rikas  folkrik.  -rynnäkkö  stormning; 
teen  väkirynnäkön  jtk  vastaan,  bestor- 
mar  ngt.  -sin  med  väld;  (tahtomatta) 
ofrivilligt;  tulin  v.  sen  sanoneeksi,  kom 
ofrivilligt  att  yttra  det;  (-makuu  väld- 
täkt  -en),  -sten  =  väkisin,  -tekoinen 
tvungen;  (teeskennelty)  krystad,  konst- 
lad.  -vallan|tekijä  väldsverkare.  -vallan|- 
teko  väldsgärning,  väldsbragd,  -hand- 
ling.  -vallani  yritys  väldsamt  tilltag  -et 
=  .  -valta  väld  -et;  (yli-)  överväld  -et; 
teen  väkivaltaa  jklle,  utövar,  förövar, 
brukar  väld  mot  ngn;  (käsin)  bär^ 
hand  pä  ngn;  väldför,  förför  mig  pä  nä- 
gon;  teen  väkivaltaa  jllek,  (kuv.)  väld- 
för mig  pä  ngt;  v.  sortaa  oikeuden,  väld 
gär  för  rätt.  -valtainen  väldsam;  (yhd.) 
väld-,  välds-;  v.  vierailu,  otto,  teko,  väld- 
gästning,  väldkräktning,  väldsdäd;^  v. 
kuolema,  väldsam  död.  -valtaisesti  väld- 
samt; (väkisin)  med  väld;  vierailen, 
anastan  v.,  väldgästar  (jkn  luona,  ngn, 
hos  ngn);  väldkräktar.  -valtaisuus 
väldsamhet;  (väkivallanteko)  väldshand- 
ling. 

väkivalta] järjestelmä  väldsregim  -en  -er. 
-politiikka  väldspolitik.  -toimenpide 
väldsätgärd,   -akt. 

väki  I  vasara  slägga.  -veikale  överskärare. 
-vetoon  med  väld;  »per  fas  et  ne  fas». 
-viina  sprit  -en;  (-lakka  spritlack; 
-liekki  spritläga;  -määrä  sprithalt;  -n]- 
pitoinen  sprithaltig;  -n|pitoisuus  sprit- 
halt; -varasto  spritförräd).  -viinaton 
spritfri.  -viinotan*  spritar.  -viinotus 
spritning.  -voima  väldsamhet,  väld  -et; 
intensitet;  kraft  -en.  -voimainen  väld- 
sam;  (voimaperäinen)  intensiv;   (voima- 
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kas)  kraftig.  -voimaus  kraftansträng- 
ning.   -äinen   (melkoinen)  betj^dlig. 

väkkärä  vindsnuiTa. 

väkä*  hulling.  -inen  försedd  med  hulling. 
-leuka  med  böjd  haka.  -nen  hulling; 
hake  -en  -ar. 

väl|een   snabbt;    fort.    -emmin   snabbare. 

väli  (aukko)  mellanrum  -met  =;  (etäisyys) 
avständ  -et  =;  distans  -en  -er;  (-matka) 
sträcka;  (taipale)  hali  -et  =;  (laajuus) 
vidd  -en  -er;  (erotus)  skillnad  -en  -er; 
(suhde)  förhällande,  relation;  (keskey- 
tys) avbrott  -et=;  (huomio)  avseende; 
(palsta)  skifte  -t  -n;  (vaihto-)  mellan- 
gift  -en  -er;  välit,  (suhteet)  meilanhavan- 
den;  jätä  enemmän  väliä,  lämna  större 
mellanrum!  kaupunkien  väliä  on  kolme 
penikulmaa,  städerna  ligga  pä  ett  av- 
ständ, en  distans,  en  sträcka  av  tre  mii 
frän  varandra;  kulkea  kaupunkien  väliä, 
färdas  mellan  städerna;  pitkä  väli,  längt 
mellanrum,  avständ;  längt  häll;  niillä 
ei  ole  mitään  väliä,  det  är  ingen  skillnad 
mellan  dem;  ei  sillä  väliä  ole,  det  är 
ingen  skillnad;  (on  yhdentekevä)  det  är 
likgiltigt;  sak  samma!  pysytellä  hyvissä 
väleissä  jkn  kanssa,  halla  sig  i  gott 
förständ,  väl  med  ngn;  stä  väl  med  ngn; 
olla  likeisissä  väleissä  jkn  kanssa,  stä  i 
närä  förhällande,  relation  tili  ngn;  vara 
närä  lierad  med  ngn;  olla  salaisissa  vä- 
leissä jkn  kanssa,  vara  i  hemligt  förständ 
men  ngn;  ligga  inne  med  ngn;  joutua 
huonoihin  väleihin  jkn  kanssa,  komma, 
räkä  i  delo  med  ngn;  olla  huonoissa  vä- 
leissä jkn  kanssa,  ligga  i  delo  med  ngn; 
he  ovat  kireissä  väleissä,  förhällandet  dem 
emellan  är  spänt;  miehistön  ja  päällys- 
tön välit,  förhällandet  mellan  manskap 
och  befäl;  selvitän  välini  jkn  kanssa, 
(teen  tilin)  gör  upp  med  ngn;  vähän 
väliä,  med  smä  avbrott;  alit  efter  litet; 
(tiheään)  titt  och  ofta;  (tuontuostakin) 
esomoftast;  (alituisesti)  ständigt;  siinä 
välissä,  däremellan;  en  pidä  siitä  väliä, 
fäster  intet  avseende  därvid;  tager  ingen 
hänsyn  därtill;  (välitä)  bryr  mig  ej  där- 
om;  (en  huoli)  bekynarar  mig  ej  därom; 
palkasta  pidetään  vähemmän  väliä,  pä, 
vid  lön  fästes  mindre  avseende;  välipä 
sillä,  (on  yhdentekevä)  det  är  likgiltigt; 
saan,  annan  väliä,  fär,  giver  i  mellan- 
gift;  selvitän  heidän  välejään,  klarerai' 
deras  mellanhavanden;  rikon  heidän  vä- 
linsä, ästadkommer  en  brytning  mellan 
dem;  teen  lopun  välistämme,  (kans- 
sasi) bryter^  med  dig.  -aika  mellantid; 
(teatt.)  mellanakt  -en  -er.  -aikainen 
(toistainen)  intermistisk ;  interims-;   (ti- 


lapäinen, lyhyt-)  temporär;  (vakinaista 
odottaessa)  provisionell;  (edeltävä,  val- 
misteleva) provisorisk;  (ohimenevä)  över- 
gäende;  (ylimääräinen)  extra;  (lak.) 
urtima;  v.  hallitus,  interimsstyrelse;  v. 
toimenpide,  interimsätgärd;  interimistisk, 
temporär,  provisorisk,  extra  ätgärd; 
provisorium  -iet  -ier;  övergängsätgärd; 
V.  liike,  provisionell  trafik;  väliaikaiset 
valtiopäivät,  urtima  lantdag;  määrään 
jkn  väliaikaiseksi,  tillförordnar  ngn;  v. 
virkaero,  suspension,  -aikaisesti  interi- 
mistiskt;  temporärt;  provisionellt;  pro- 
visoriskt;  extra;  erotan  v.,  suspenderar. 
-aikaisj hallitus  interimsregering.  -aikais|- 
tila  interimstillständ;  provisorium.  -ai- 
kaisuus interimstillständ  -et;  proviso- 
rium; (-asema  interimsställning).  -aisa 
tistelstäng  -stängen  -stänger,  -arvolasku 
(mat.)  interpolation.  -asema  mellansta- 
tion.  -aste  mellanskede  -t  -n,  -grad, 
-stadium;  (vaihe-)  övergängsstadium. 
-ateria  mellanmäl.  -ehdotus  förmedlings- 
förslag.  -erä  (urh.)  mellanheat.  -halli- 
tus mellan-,  interimsregering.  -hammas 
mellantand.  -hanka:  välihangassa,  -han- 
kaan, i  mellanhand.  -hetki  mellanstund. 
-ikkuna  innanfönster. 

väliin  (joskus)  ibland,  stundom;  v.  — v.^ 
(milloin)  än  — •  än;  jnk  v.,  emellan  ngt; 
vähä  väliin,  alit  efter  litet;  alit  emellanät; 
esomoftast;  tulee  väliin,  (sattuu)  till- 
stöter.  -nyn*  träder  emellan;  (ryhdyn) 
inskrider^  -tullut  mellankommen.  -tulo 
mellankomst;  (sovittamaan)  intervention. 

välikannen|matkustaja  mellandäckspassa- 
gerare.   -paikka  mellandäcksplats. 

väliljako  (maanm.)  klyvning.  -kansi  mel- 
landäck.  -kappale  medel  -dlet  =  (jnk^ 
för  ngt);  (ase)  redskap  -et=.  -katoton 
utan  mellantak.  -katto  mellantak.  -kaup- 
pa mellanhandel.  -kauppias  mellanhand- 
lare.  -ke*  (kirjap.)  mellanslag  -et  =. 
-kerros  mellan varv;  mellanlager;  (vä- 
liin pantu)  mellanlägg  -et  = ;  (raken- 
nuksen) mellanväning.  -kerta  mellan- 
väning.  -kirja  kontrakt  -et  =  (-er).  -k- 
keellinen  mellanslagen.  -kkö*  smyg  -en 
-ar.  -kohtaus  intermezzo  -t  -n.  -kyselmft 
ja  -kysely  interpellation;  teen  välikyselyn 
jklle,  interpellerai"  ngn;  (-n|tekijä  inter- 
pellant).  -kämmen mellanhand  -en.  -käm- 
men|luu  mellanhandben.  -käräjät  urtima 
ting.  -käsi  mellanhand;  on  välikädessä, 
sitter*  emellan.  -käytävä  mellangäng. 
-laji  medel-,  mellanart;  (-laatu)  mellan- 
sort.  -lause  mellanmening,  -sats;  (sulku-) 
parentes  -en  -er.  -lehti:  välilehdillä  varus- 
tettu,   interfolierad.  -lehditys  interfolie- 
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ring.  -lehditän*  interfolierar.  -leuanjluu 
mellankäkben.  -Ile:  jnk  v.,  emellan  ngt. 
-Uinen  medelbar,  indirekt.  -Uisesti  medel- 
barligen,  medelbart,  indirekte. 

väli]]is|laji  övergängsart.  -muoöostuma 
övergängsformation.  -njuoto  övergängs- 
form.  -vartalo   (kiel.)  övergängsstam. 

väli|llä  ja  -Itä:  jnk  v.,  emellan  ngt;  välillä 
oleva,  mellanliggande;  näytösten  välillä, 
under  mellanakterna;  aivan  välillä,  mitt 
emellan.  -loitto  (kirjap.)  mellansteg  -et 
=  .  -matka  mellanrum  -met=;  (etäi- 
syys) avständ  -et,  distans  -en  -er;  pienen 
välimatkan  päässä  täältä,  pä  ett  litet 
avständ  hari  Iran.  -merkitän  interpunk- 
terar.  -merkki  skiljetecken;  panen  väli- 
merkit, kommaterar,  interpunkterar  (ngt). 
-merkkien  [pano  kommatering;  interpunk- 
tion.  -mies  skiljeman;  förmedJare.  -mmi- 
ten  emellanät;  däremellan.  -muoto  mel- 
lanform,  övergängsform.  -muuri  skilje-, 
mellanmur.  -mainen  mellerst,  mellan- 
stäende;  (keski-)  mitterst.  -n  kts.  väli; 
sillä  välin  dessemellan;  emeilertid;  (sen 
kuluessa)  därunder;  (aikaa)  under  tiden; 
sillä  välin  kuin,  medan,  -ne  medel  -dlet 
=  ,  vehikel  -eln  -ler;  (ase)  redskap  -et  =; 
välineet,  (tarpeet)  materiel  -et;  sivistyk- 
sen V.,  kulturvehikel.  -nen  mellanlig- 
gande; jnk  V.,  emellan  ngt  befintlig,  be- 
lägen,  liggande,  försiggäende;  (keskenäi- 
nen)  inbördes  (tpm.);  vuorten  v.,  som 
ligger  mellan  bergen;  huoneiden  väliset 
ovet,  dörrarna  mellan  rummen;  hänen 
ja  minun  v.  riita,  konflikten  mellan  ho- 
nom  och  mig;  joulun  ja  uudenvuoden 
väliset  päivät,  dagarna  emellan  jul  och 
nyär;  kaupunkien  välinen,  interm^ban; 
heidän  väliset  riidat,  deras  inbördes  stri- 
der.  -n] pitämättömyys  likgiltighet,  lik- 
nöjdhet;  apati  -n.  -n|pitämättömästi 
likgiltigt,  liknöjt;  apatiskt.  -n|pitämä- 
töu  likgiltig  (jsik,  för  ngt);  liknöjd; 
(huolimaton)  häglös;  (tunteeton)  apa- 
tisk.  -näytelmä  mellanpjäs;  (-kohtaus) 
intermezzo  -t  -n.  -n [selitys  (tili)  likvid 
-en  -er.  -olento  mellanting  -et  = .  -ovi 
mellandörr.  -pala  mellanmäl  -et  = ,  slink- 
rätt  -en  -er.  -parru  mellanbalk,  -bjälke. 
-piste  mellanpunkt.  -pisto  mellanstick. 
-pitsi  mellanspets.  -pohja  (kengän)  mel- 
lansula,  mellanlägg  -et=.  -puhe  avtal 
-et=;  (ehto)  förbehäll  -et  =,  villkor 
-et  =.  -pyörä  mellanhjul.  -päätös  (lak.) 
resolution;  välipäätös  ja  päätös,  beslut 
och  utslag.  -ratas  mellanhjul.  -rauha 
vapenstilleständ  -et,  vapenvila.  -rivi  mel- 
lanrad.  -rotu  mellanras.  -ruoka  birätt. 
-rusto  mellanbrosk.  -seinä  mellanvägg; 
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erotan,  ja^an  väliseinällä,  avbalkar,  av- 
plankar.  -sisuste  mellanfoder.  -ssä:  jnk 
V.,  emellan  ngt.  -ste  (joskus)  ibland, 
(under )stundom;  (silloin,  tällöin)  nu  och 
da;  (ajoittain)  tidtals.  -siä:  jkn  v.,  emxCl- 
lan  ngt;  vrt.  v  ä  1  i  s  t  e.  -sävel  mellan- 
ton;  (mus.)  mediant.  -tila  mellantill- 
ständ.  -tin*  (tekn.)  utväxling,  trans- 
mission, -tse:  jkn  V.,  emellan  ngt.  -tsijä 
mäklare.  -ttäjä  medlare;  (hik.)  förmed- 
lare;  (sovittajahemedldiie', rauhanv.,iTed&- 
mäklare;  (-iset  pl.  ersättning  för  för- 
medling;  provision;'-n|toimimedläreka]l). 
-ttäminen  förmedlande.  -ttävä  (kuv.)  ja 
-ttävästi  förmedlande.  -ttömyys  omedel- 
bar-het.  -ttömästi  omedelbart;  direkte. 
-tunti  mellantimme.  -tys  förmedling;  be- 
medling;  (tekn.)  utväxling;  jnk  välityk- 
sellä, genom  förmedling  av  ngt;  (-ehdo- 
tus förmedlingsförslag;  -kauppa  spedi- 
tions-,  mellanhandel;  -ketju  utväxlings- 
ked;  -pyörä  utväxlingshjul.  -lengas  för- 
medlingslänk;  -toimi  mäkleri;  -toimisto 
lormedlingsbyrä ;  -yritys  medlingsför- 
sök).  -työ  mellanarbete.  -tän*  förmed- 
lar;  (sovitan)  medlar;  (otan  huomioon) 
fäster  avseende  (vid  ngt);  tager  hänsyn 
(tili  ngt);  (huolin)  bryr*  mig,  bekymrar 
mig  (jstk,  om  ngt);  aktar;  är  män  (om 
ngt);  är  angelägen  (om  ngt);  (tarkkaan) 
aktar  (pä  ngt);  (olen  tekemisissä)  befat- 
tar  mig  (jstk,  med  ngt);  olen  välittämättä 
jstk,  (syrjäytän)  äsidosätter*  ngt;  (lai- 
minlyön) försummar  ngt;  (ylenkatson) 
sätter*  mig  (över  ngt);  välittämättä  omas- 
ta edustaan,  äsidosättande  sin  egen  för- 
del;  V.  viisi  jstk,  bryr  mig  sju  om  ngt; 
struntar  i  ngt;  v.  kaupan,  lörmedlar  en 
handel;  mistään  välittämättä,  obekymrad 
om  alit;  utan  att  bry  mig  om  ngV,  hän 
ei  välitä  muodosta,  han  fäster  ej  avseende 
vid,  tager  ej  hänsyn  tili,  gör  ej  avseende 
pä  formen;  siitä  minä  en  välitä,  därom 
bryr  jag  mig  ej;  (sitä  saada)  det  är  jag^ 
ej  män,  angelägen  om;  (en  pane  arvoa 
sille)  det  aktar  jag  ej  pä;  (se  on  minulle 
yhdentekevä)  det  är  mig  likgiltigt;  jag 
är  likgiltig  därför;  (en  ryhdy  tekemisiin) 
jag  befattar  mig  ej  därmed;  hän  ei  välitä 
kenenkään  varotuksista,  han  aktar  ej 
(pä)  ngns  förmaningar;  en  välitä  kysyä, 
bryr  mig  ej  om  att  fräga.  -tön  omedel- 
bar;  (suoranainen)  direkt.  -vaihe  mel- 
lanskede  -t  -n.  -verho  ridä  -n  -er.  -viiva 
mellanstreck ;  (kiel.)  skiljestreck;  (tavu-) 
stavelsetecken  -cknet  = .  -väri  mellan- 
färg.  -ääni  (mus.)  mellanstämma;  (kiel.) 
mellanljud.  -äänistö  mellam^egister.  -ö 
medium  -iet  -ier. 
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väljlenen  utvidgas;  väljenee,  (tulee  tilavam- 
maksi) blir  rymligare;  väljennyt,  utvid- 
gad;  rymligare.  -ennys  utvidgning.  -en- 
nän* utvidgar.  -entäminen  utvidgande. 
-yys  rymlighet;  (laajuus)  vidd  -en  -er. 
-ä  glapp;  (laaja)  vid;  (tilava)  rymlig;  on 
väljä,  glappar;  lyön  kengän  väljemmäksi, 
slär  ut  en  sko. 

väljähldyn*  ja  -dän*:  väljähtyy,  slär*  sig; 
dtivnar;  (haihtuu)  förflyger^;  väljähtynyt, 
avslagen,  duven. 

vällke*  glimt  -en  -ar;  glittrande;  glans  -en; 
blänkande,  tindrande;  blinkande;  skim- 
mer  -mret.  -kyn*  (kimmellän)  glimmar; 
(välähdän)  glimtar;  (väreillen)  glittrar; 
(loistan)  glänser;  (kiillän)  blänker;f  tut- 
kan) tindrar,  blinkar;  (hohdan)  skimrar; 
(leimahdan)  blixtrar.  -kyntä*  =  v  ä  1- 
k  e.  -kähdys  glimt  -en  -ar;  vrt;  v  ä  1  ä  h- 
d  y  s.  -kähdän*  glimtar;  vrt.  väläh- 
dän, -kähtelen*  skillrar.  -kähtely  skill- 
rande. 

vällyt  pl.  fäll  -en  -ar. 

välpplä*  rissel  -sslet=;  (hiekka-)  harpa; 
(-ryöppy  spritdusch).  -ään*  risslar. 

välskäri  fältskär  -en  -er.  -nltutkinto  lält- 
skärsexamen. 

valittelen*  undviker*;  (vetäydyn)  undan- 
drager'  mig  (jtk,  ngt);  vrt.  vältän; 
V.  vaivaa,  undandrager  mig  besväret. 
-ttäminen  undvikande  /.  n.  e.;  vrt.  väl- 
tän; jnk  välttämiseksi,  för  undvikande 
av  ngt. 

välttämä|ttömyys  oundviklighet;  ound- 
gänglighet;  nödvändighet;  luonnon  välttä- 
mättömyydellä, med  naturnödvändighet. 
-ttömästi  nödvändigt.  -tön  oundviklig; 
(jota  ilman  ei  voi  tulla  toimeen)  ound- 
gänglig;  (jota  ei  voi  torjua)  oavvislig; 
(jota  ei  voi  helpottaa)  oeftergivlig;  (eh- 
doton) ovillkorlig,  absolut;  (tarpeellinen) 
nödvändig;  välttämättömän  tarpeellinen, 
absolut  nödvändig. 

välttävä  (auttava)  behjälplig;  (arvosanana) 
försvarlig;  (mukiinmenevä)  passabel. 
-sti  behjälpligen;  försvarligt;  passabelt. 

välityn*  undvikesi;  undgäs*.  -tän*  undvi- 
ker^; (olen  joutumatta)  undgär*  (jnk, 
ngt);  (kartan,  pakenen)  undflyr*;  (aras- 
telen) skyr*;  (pääsen  vapaaksi)  gär*  fri 
(för  ngt);  (väistän)  väjer  (för  ngn): 
(ehkäisen)  förebygger;  (riitän)  förslär*; 
se  ei  ole  väitettävissä,  det  kan  ej  und- 
vikas,  undgas,  undflys,  förebyggas;  väli- 
tääksenne  väärinkäsitystä,  för  undvikan- 
de av  missförständ;  tee  hyvää  ja  vältä 
pahaa,  gör  det  goda  och  undfly  det  onda! 
V.  jkn  katseita,  undviker,  skyr  ngns  blic- 
kar;  v.  moitetta,  undgär  klander;  gär  fri 


för  klander;  vältin  häntä  katsomasta,  und- 
vek  att  se  pä  honom;  v.  jkn  silmän,  und- 
gär ngns  blick(ar);  kyllä  se  jo  välttää, 
det  förslär*  redan;  nyt  se  vältti,  det  var 
vackert!  välttää  jo  vähemmällä,  mindre 
förslär;  det  är  nog  med  mindre. 

väläh|dys  skymt  -en  -ar.  -dyttelen*  läter* 
skymta.  -dän*  (vilahdan)  skymtar;  (e- 
siin)  framskymtar;  (salamana)  Ijungar; 
(kiilun)  glimmar;  vrt.  v  ä  1  k  ä  h  d  ä  n. 
-telen*  =  välähdän,  -tely  skymtan- 
de;  Ijungande. 

vängijn*  (kömmin)  kravlar  mig.  -ntä* 
kravlande. 

vänkiä*  (vastus)  motighet;  on  tullut  vän- 
kää väliin,  (kuv.)  det  har  slagit  en  fnurra 
pä  träden.  -ään*  (rehm)  stretar;  (puu- 
haan) bräkar. 

vänrikki*  (sot.)  fänrik  -en  -ar. 

väre  (vesi-)  krusning;  väreet,  (vilun-)  rys- 
ningar;  (vapistus)  skälvning.  -ilen  kru- 
sas;  (värisen)  skälver;  panee  huulet  vä- 
reilemään, krusar  läpparna.  -kaiva  (zo.) 
flimmerhär.  -karvainen  försedd  med  f lim- 
merhär. 

väri  färg  -en  -er;  (väritys)  kulör  -en  -er; 
muuttaa,  vaihtaa  värinsä,  changerar. 
-aine  färgämne.  -aisti  färgsinne.  -ais- 
timus färgförnimmelse.  -karkelo  färg- 
spel  -et.  -kasvi  färgväxt.  -kattila  kyp 
-en  -ar.  -kauppa  färghandel.  -kela  färg- 
cylinder.  -kkyys  färgrikedom.  -kkäästi 
färgrikt,  bjärt.  -koe  färgprov.  -komeus 
färgprakt.  -kuvat  färglagda,  kolorerade 
bilder.  -kynä  pastell  -en  -er.  -käs  -kkään 
färgrik.  -laatikko  färgläda.  -laitos  färg- 
verk.  -lautanen  färgbräde.  -levy  färg- 
skiva.  -Uinen  färgad;  (väritetty)  kulört; 
färglagd.  -loiste  färgglans;  färgprakt. 
-malli  färgprov.  -matara  färgmadra. 
-morsinko*  (hot.)  vejde  -n  (-t).  -multa 
ockra.  -muunnos  färgväxling,  -varietet. 
-nauha  färgband.  -nen  -färgad;  ruohon 
V.,  gräsfärgad;  mallin  v.,  av  provets 
färg;  av  samma  färg  som  provet;  moni- 
värinen, mängfärgad.  -neste  färg\^ätska. 
-niekkakolorist.  -n|käyttely  färgbehand- 
ling.  -nimuutos  färgförändring.  -n|seko- 
tus  färglalandning.  -n|teko  färgberedning. 
-n  i  vaihto  färgförändring. 

värinä  skälvning. 

väri  I näyte  färgprov.  -omena  galläppel. 
-oppi  färglära.  -painos  färgtryck.  -paino 
färgtryck.  -piirrin  färgstift.  -puu  färgirä. 
-pöytä  färgbord.  -rengas  färgring.  -s 
färgämne,  -sauramo  färggräs  -et  =. 

väri|seminen  skälvande;  huttrande.  -sen 
skälver;  (vilusta)  ryser;  (värjötän)  hutt- 
rar. 
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väri  [seos  färgblandning.  -sokea  färgblind. 
-sokeus  färgblindhet.  -sommittelu  färg- 
sammansättning,  -schattering.  -spektri 
färgspektrum. 

värisltys  skälvning;  rysning.  -ytän*  fram- 
kallar  rysning;  (kuv.)  uppskakar;  mi- 
nua värisyttää,  jag  ryser;  har  rysningar. 

värijsävy  färgton;  kolorit  -en.  -tehdas  färg- 
fabrik.  -tela  färgvals.  -telty  färglagd. 
-ttelemätön  (kiw.)  osminkad.  -ttelen* 
färglägger*.  -ttely  färgläggning.  -ttämi- 
aen  lärgläggning,  -ttämätön  okolorerad; 
(ku^>.)  icke  färglagd.  -ttömyys  färglös- 
het.  -tys  färgläggning,  koloratur  -en; 
(väri)  färg  -en  -er.  -täu*  färglägger*. 
-tön  färglös.  -vaihde  färgövergäng.  -vaihe 
färgnyans  -en  -er.  -vaihtelu  färg&pel  -et. 
-vaikutus  färgeffekt.  -vivahdus  ja  -vi- 
vahtelu  färgskiftning.  -voima  färgstyrka. 
-välke  färgspel  -et.  -yhdistys  färgsam- 
mansättning,    -sammanställning. 

värjyijlen  skälver.  -ly  skälvning. 

värjläri  färgare;  (-n | ammatti  färgaryrke; 
-njsälli  färgargesäll).  -äys  färgning;  (-ai- 
ne färgämne,  -drog  -en  -er;  -liike  färgeri- 
rörelse).  -äämineu  färgande.  -ä3ro.ätön 
ofärgad.  -äämö  färgeri.  -ään  färgar. 

värjö|ttäminen  huttrande.   -tän*  huttrar. 

värkki*  verk  -et=;  aika  v.,  (leik.)  ett 
skönt  stycke. 

värs(s)y  vers  -en  -er. 

värttinä  slända.  -luu  (zo.)  strälben. 

värv|e  ryckning;  (vävhädys)  spasm  -en  -er. 
-eellinea  spasmodisk. 

värv|äys  värvning.  -ään  värvar.  -ääjä  vär- 
vare. 

värähldys  skälvning;  (heilahdus)  sväng- 
ning;  (fys.)  vibration;  (-kupusvängnings- 
biik  -en  -ar;  -liike  vibrationsrörelse; 
-nopeus  vibrationshastighet;  -oppi  vibra- 
tionsteori  -n;  -solmu  svängningsknut). 
-dytän*  bringar*  att  skälva.  -dän*  skäl- 
ver; dallrar;  (värisen)  darrar;  (heilah- 
dan) svänger;  (fys.)  vibrerar.  -telemi- 
nen  skälvande  /,  n.  e.  -telen*  skälver; 
(jys.)  oscillerar;  (väräjän)  dallrar;  aallot 
värähtelevät,  böljorna  leka.  -tely  skälv- 
ning; (fys.)  osciilation.  -tämätön  som  ej 
skälver,    dallrar,    daiTar. 

väräjän  dallrar;  (vavahdan)  spritter*. 

västinki*  fästning. 

västäräkki*  (zo.)  sädesärla. 

väsyjksissä  kts.  väsy  s.  -minen  trötthet. 
-myksen|tunne  trötthetskänsla.  -mys 
trötthet.  -mättömyysoiittröttlighet;  rast- 
löshet,  oförtrutenhet.  -mättömästi  out- 
tröttligt;  rastlöst,  oförtrutet.  -mätön 
outtröttlig;  (helpottamaton)  rastlös,  oför- 
truten. 


väsyin  blir  trött;  tröttnar;  förtröttas;  (rau- 
kean) blir  utmattad;  utmattas;  v.  jhk, 
(kyllästyn)  blir  trött  pä  ngt;  tröttnar 
pä  ngt;  väsyin  laulamasta,  blev  trött 
att  sjunga;  väsynyt,  trött.  -neesti  (rau- 
keasti) matt.  -s:  olen  väsyksissä,  är  trött, 
uttröttad;  tulen  väsyksiin,  blir  trött,  ut- 
tröttad;  ajan  hevosen  väsyksiin,  trött- 
kör  en  häst;  väsyksiin  ajettu,  tröttkörd. 
-ttävyys  tröttsamhet.  -ttävästi  trött- 
samt;  tröttande.  -tys  uttröttning.  -tän* 
uttröttar;  minua  väsyttää,  jag  känner 
mig  trött;  väsyttävä,  tröttande;  tröttsam. 

väsäh|dys  trötthet.  -dyn*  ja  -dän*  blir 
trött;  tröttnar;  väsähtynyt,  uttröttad; 
(laimea)  lam,  matt. 

Vätys  odugling,  odäga;  lätting.  -telen 
hanglai\  -tely  hanglande.  -täjä  kiäpave. 
-tän  kläpar. 

väv|y  mäg  -en  -ar;  (-mies  ja  -poika  mäg  -en 
-ar;  -sopu  mägsämja).  -yys  mägskap  -et. 

vävähjdys  ryckning;  spasm  -en  -er.  -dän* 
skälver.  -htelen*:  jtk  vavahtelee,  har  ryck- 
ningar  i  ngt;  vrt.  värähtelen. 

väylä  (far)led  -en  -er,  far  -et=;  (ura) 
strät  -en  -ar;  (kuljettava)  passage  -n  -r. 

vääljäämätön  (kieltämätön)  ovägerlig;  (tor- 
jumaton)  oavvislig;  (välttämätön)  oefter- 
givlig,  oundgängiig;  (ehdoton)  ovillkor- 
lig;  (vastaansanomaton)  oemotsäglig,  ove- 
dersägiig.  -ään  =  väistän. 

vääiilne*  \Tidning;  slitning;  rev  -et  =. 
-nin*  (pora)  borr  -en  -ar.  -nyn*  vrides*. 
-nys:  on  väännyksissä,  är  vriden,  för- 
vriden;  kasvot  väännyksissä,  med  för- 
vridet  ansikte.  -nän*  (kiertäen)  \Tideri; 
(kuv.)  förvrider^;  (taittaen)  bryter^; 
(kangon)  bänder;  (kammilla)  vevar; 
(ruuvaan)  skruvar;  (vääristelen)  för- 
vränger,  förtyder;  vatsaani  vääntää,  har 
magslitningar,  -rev;  det  välver  i  magen. 
-nös  vridning;  brytning;  bändning;  vev- 
ning;  skruvning;  (kuv.)  förvrängning. 
-telehdin*  vrider^  mig.  -telen*  =  v  ä,  ä  n- 
n  ä  n;  (selitän  väärin)  förvränger,  för- 
tyder; vrt.  vääntäydyn,  -täminen 
vridande  /.  n.  e.  -täydyn*  \Tider^  mig; 
(heilahdan)  svänger  mig;  (heittäydyn) 
kastar  mig;  välver  mig. 

vääpeli  fältväbel  -eln  -lar. 

väären|nys  förfalskning  (jnk,  av  ngt). 
-nän*  iorfalskar.  -täjä  förfalskare  (jnk, 
av  ngt).  -täminen  rö)'falskande.  -tämättö- 
myys  äkthet;  autenticilet.  -tämätön 
oförfalskad;  (oikea)  äkta  (tpm.);  (alku- 
peräinen)  autentisk. 

väärin  orätt;  (vilpillisesti,  kavalasti)  falskt; 
(erehtyen)  miste;  (yhd.)  miss-,  för-; 
käytän   väärin,   missbrukar;   muistan   c, 
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missminner  mig;  teen  väärin,  gör  orätt; 
(syntiä)  försyndar  mig;  arvostelen  vää- 
rin, misskänner;  lasken  v.,  miss-,  för- 
räknar  mig.  -kirjotus  misskrivning.  -kä- 
sitys missförständ,  -uppfattning.  -käy- 
tän missbrukar.  -käytös  (jnk)  missbruk 
-et  =  (av  ngt).  -päin  orätt;  förvänt. 
-teko  (hairahdus)  förseelse;  (rikkomus) 
överträdelse,  förbrytelse,  försyndelse. 
-tulkinta  misstydning. 

vääris|teleminen  förvrängande;  vanställan- 
de.  -telen  förvränger;  (rumennan)  van- 
ställer;  (tulkitsen  väärin)  vantolkar,  för- 
tyder.  -tely  förwängning;  vanställning; 
förtydning;  (-halu  förvrängningslusta). 
-tyn  bir  \Tiden,  förvrides^;  (koukistun) 
kroknar;  vääristynyt,  förvriden.  -tän  krö- 
ker;  (kuv.)  =  vääristelen. 

vääryydellinen  orättfärdig,  orättvis;  (nur- 
ja) vräng. 

vääryys  (koukistus)  krokighet;  (kuv.) 
orättvisa,  orätt,  oförrätt  -en  -er;  (virheel- 
lisyys) oriktighet;  vääryydellä  saatu,  orätt- 
fängen;  minulle  tapahtuu  v.,  mig  sker  en 
orättvisa,  sker  orätt;  vääryydellä,  med 
orätt;  teen  vääryyttä  jklle,  förorättar  ngn. 


väärä  (koukistunut)  krokig;  (-mielinen) 
orätträdig,  orättvis;  (virheellinen)  orik- 
tig,  orätt;  (nurja)  skev;  (hullu)  förvänd; 
(väärennetty,  vilpillinen)  falsk,  (kierv) 
^Täng;  (vääristetty)  förvrängd;  (epäpe- 
räinen)  oäkta  (tpm.);  v.  puu,  ett  krokigl 
trä;  V.  tuomio,  en  orättfärdig,  orättvis, 
vräng  dom;  olen  väärässä,  har  orätt; 
on  väärässä,  (vääränä)  är  krokig,  krökt; 
selkä  väärässä,  med  krökt  rygg;;  väärä 
ajatus,  oriktig,  skev,  falsk  löreställning; 
V.  kuva,  en  förvrängd  bild;  vrängbild; 
väärä  menetelmä,  en  skev,  förvänd,  orik- 
tig, orätt  metod;  väärä  todistus,  ett  falskt 
vittnesbörd;  väärät  vaikuttimet,  falska 
motiv;  v.  seteli,  en  falsk  sedel;  väärä 
kurkku,  vrängstrupe;  kääntyä  väärän 
henkilön  puoleen,  vända  sig  tili  oriktig, 
orätt  person;  väärään,  (harhaan)  miste; 
väärä  ylpeys,  falsk  stolthet;  todistan 
vääräksi,  vederlägger*.  -mielinen  orätt- 
rädig, orätt\is.  -mielisyys  orätträdig- 
het.  -oppinen  irrlärig.  -suinen  sned- 
munt. 

voinen  (yhd.)  med  — •  bälte,  gördel;  leveä- 
vöinen,  med  brett  bälte. 


Y- 


ydelmä  =  y  d  i  n. 

ydin*  märg  -en;  (kuv.)  kärna;  se  koskee 
luihin  ja  ytimiin,  det  gär  genom  märg  och 
ben.  -aine  märgsubstans  -en.  -jcukko 
kärntrupp.  -kohta  kärnpunkt.  -lause 
kärnspräk  -et=.  -luu  märgben.  -putki 
märgpipa.  -puu  kärnved.  -säde  märg- 
sträle.  -voide  märgpomada. 

yhdekslikkö*  nia.  -än  nio;  (-kertainen  nio- 
dubbel,  -faldig;  -kertaisesti  niodubbelt, 
-f alt;  -kulmainen  niohörnig;  -luku  niotal; 
-luokkainen  nioklassig;  -miehinen  nio- 
manna-;  -nes  niondedel  -en  -ar;  -pals- 
tainen  niospaltig;  -rivinen  nioradig;  -si- 
vuinen niosidig;  -tavuinen  niostavig; 
-tuhatta  niotusen;  -vuotias  ja  -vuotinen 
nioärig;  nio  är  gammal;  s.  nioäring). 
-äs  -annen  (den)  nionde. 

yhdelmä  (mat.)  aggregat  -et  =  (-er). 

yhden  (yhd.)  (saman-)  sam-,  lik-,  (tasa-) 
jäm(n)-;  vrt.  s  a  m  a  n.  -aikainen  liktidig; 
(saman-)  samtidig.  -arvoinen  av  samma 
värde;  likställd;  (tasa-)  jämlik.  -arvoi- 
suus likställdhet;  jämlikhet.  -ikäinen 
jämnärig.  -ikäisyys  jämnärighet.  -jak- 
soinen sammanhängande;  (yhtenäinen) 
enhetlig.  -jaksoisesti  sammanhängande; 
enhetligt.  -jaksoisuusenhetlighet.  -kokoi- 


nen jämnstor;  lika  stor.  -laatuinen  ja 
-lainen  av  samma  art;  likartad;  likadan; 
(kauttaaltaan)  hcmogen.  -mukainen 
(mat.)  likformig;  (sopusuhtainen)  sym- 
metrisk;  (yhtäpitävä)  överensstämman- 
de;  (saman-)  analog;  he  ovat  yhdenmu- 
kaiset luonteeltaan,  de  överenstämma  (m.ed 
varandra)  i  karaklär;  keskenään  yhden- 
mukaiset, övercn&stfnrmarde  med  var- 
andra, sinsemellan;  saatan  yhdenmukai- 
siksi, bringar  i  konformitet.  -mukai- 
sesti likfoimigt;  synr.metriski;  övernstäm- 
mande;  analcgt.  -mukaisuus  likformig- 
het,  konformitet;  symmetri  -n  -er;  över- 
ensstämmelse,  analogi,  -muctoicen  lik 
(tili  formen);  likformig.  -muotcisuus  lik- 
formighet.  -näköinen  lik  (tili  utseendet); 
(samanlainen)  likadan.  -suuntainen  som 
gär  i  samma  riklning;  (mat.)  parallell. 
-suuntaisesti  parallellt;  (rinnan)  jäm- 
sides.  -tetevä  likgiltig;  lika  god;  (mie- 
lenmukainen)  godtycklig;  adv.  likgilligt; 
lika  gott;  godlyckligt;  se  en  y.,  det  är  lik- 
giltigt;  (tekee  saman)  det  kcmmer*  pä 
ett  ut;  det  är  sak  samnaa;  y.,  miten,  god- 
tyckligt,  huru. -vertainen likställd;  (tasa-) 
jämlik;  (yhtä-)  jämngod.  -vertaisuus 
likställighet;  [-laki  likMä]li^-bctsl8g((n)]. 
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-värinen  enfärgad.   -äkin   (äkkiä)  helt 
plötsligt.  -ääninen  homofon. 

yhdessä  tillsamman;  (yhteydessä)  i  före- 
ning  (jnk  kanssa,  med  ngt);  i  samman- 
hang  (med  ngt);  (ohessa)  tillika  (med 
ngt);  kellot  ovat  yhdessä,  uren  gä  lika;  uren 
överensstämma.  -olo  sam(man)varo. 
-perijä  samarvinge  -en  -ar. 

yhdestoista  (den)  elfte;  yhdennellätoista 
hetkellä,  i  elfte  stunden. 

yhdis|lehtinen  sambladig.  -ponsinen  (bot.) 
med  ständarena  sammanvuxna.  -telen 
kombinerar;  vrt.  yhdistän,  -telmä 
sammanställning;  (supistelma)  samman- 
fattning.  -tely  kombination.  -tymis|  va- 
paus föreningsfrihet.  -tymä  association. 
-tyn  förenar  mig  (jhk,  med  ngt);  (liityn) 
sällar  mig  (tili  ngt);  vrt.  yhdy  n;  yhdis- 
tynyt, förenad.  -tys  förening;  samman- 
sättning;  kombination;  vrt.  yhdyn, 
yhteys  ja  yhdys;  [-kirja  (valt.) 
föreningsakt  -en  -er;  -merkki  (kiel.) 
bindestreck  -et  = ;  (tavu-)  stavelse- 
tecken;  -rauta  sammanbindningsjärn; 
-vapaus  föreningsfrihet;  -viiva  samman- 
bindningslinje].  -täjä:  jnk  y.,  som  för- 
enar (ngt).  -täminen  förenande;  (liittä- 
minen) förening,  införlivande  (jhk,  med 
ngt).  -tämisi toimenpide  föreningsätgärd. 
-tämätön  (kiel.)  osammansatt.  -tän 
förenar  (jhk,  med  ngt);  (liitän  yhteen) 
sammanfogar;  (panen  yhteen)  samman- 
slär*;  (kiel.)  sammansätter*;  (jhk  o- 
saksi)  införlivar  (med  ngt);  (kytken) 
förbinder*;  (käsittelen  yhdessä)  kombi- 
nerar; ne  asiat  eivät  ole  yhdistettävissä, 
de  frägorna  Iata  ej  förena  sig,  kunna 
ej  kombineras;  y.  (toisiinsa)  kaksi  asiaa, 
sammanslär  tvä  ärenden;  yhdistetty  sana, 
ett  sammansatt  ord;  y.  valtakuntaan, 
införlivar  med  riket. 

yhdy|n*  förenar  mig  (jhk,  med  ngt,  cm 
ngt);  (liityn  mukaan)  sluter^,  sällar  mig 
(tili  ngt);  (osallistun)  deltager^  (i  ngt); 
(hyväksyen,  myöntyen  äänelläni)  instäm- 
mer  (i  ngt);  (kannattaen)  biträder  (ngt); 
omfattar;  (virraten)  sammanflyler^; 
(vastakkain)  mötes;  (kohdaten)  sam- 
manträffar;  y.  häneen,  förenar  mig  med 
honom;  (an)sluter,  sällar  mig  tili  hcncm; 
(tapaan  hänet)  sammanträffar  med  ho- 
nom; yhdyn  siihen  ehdotukseen,  förenar 
mig  om,  biträder,  omfattar  det  förslaget; 
(suostun)  gär*  in  pä  det  förslaget;  y. 
hänen  mielipiteeseensä,  förenar  mig  med 
honom;  instämmer  med  honcm;  y.  arvos- 
teluun, lauluun,  förenar  mig  om,  instäm- 
mer i  omdömet;  stämmer  in  i sängen;?/. 
jtk  tekemään,  förenar  mig  om  att  göra 
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ngt;  y.  jkn  nauruun,  (nauran  jkn  mu- 
kana) skrattar  med  ngn;  tiemme  yhty- 
vät, vara  vägar  mötas,  sammanlöpa; 
joet  yhtyvät,  floderna  sammanflyta;  yh- 
tyy, (sattuu)  inträffar.  -ntä*  förening; 
möte  -t  -n. 

yhdys  (yhd.)  sam-;  vrt.  yhteis-,  -asema 
anknytningsstation.  -elämä  samlevnad, 
-liv.  -kunta  samfund  -et  = ;  (-elämä 
samfundsliv;  -hyve  samfundedygd;  -jär- 
jestys samfundsordning).  -liikenne  sam- 
trafik;  (kulku  )  kcmmunikation.  -merk- 
ki binde-,  avdelningstecken,  (-viiva) 
bindestreck  -et=.  -olo  samvaro  -n. 
-peräinen  (kiel.)  sammansatt.  -pesä 
(lak.)  sambo,  -rata  sammanbindnings- 
bana.  -sana  sammansatt  ord.  -side  för- 
medlingsband,  -länk  -en  -ar;  (yhteys) 
samband  -et.  -vallat  pl.  unionstater(na). 
-viiva  avdelningstecken  -cknet=;  bin- 
destreck. -viljelijä  sambrukare.  -vilje- 
lys sambruk. 

yhdytän*  (saavutan)  upphinner*,  upp- 
när*;  (tapaan)  träffar;  (saatan  yhteen) 
sammanför;  (tulen  vastaan)  möter  (ngn). 

yhfaikainen  liktidig. 

yhteelli|nen  kongruent.  -syys  kcngruens 
-en. 

yhteen  tillsamman;  (kokoon)  tillhopa;  (toi- 
siinsa) ihop;  (yhd.)  samman-,  hop-;  käy- 
vät yhteen,  de  sammangä;  de  gä  ihop; 
(ovat  yhdenmukaiset)  de  äro  överensstäm- 
mande;  de  överensstämma;  kuulua  yhteen 
jnk  kanssa,  (jhk)  höra  tili  ngt;  (olla  yh- 
teydessä) stä  i  samband  med  ngt;  lasken 
y.,  summerar;  (laskucp.)  adderar;  kas- 
vavat yhteen,  växa  ihop;  stmmanväxa; 
liitän  yhteen,  semman-,  hopfogar;  (sol- 
mian)  sammanknyter^;  (kuv.)  samman- 
länkar;  (suljen)  sammansluter^;  (kiinni- 
tän) hop-,  sammanfäster;  (kiedon)  sam- 
manflätar;  sidon  yhteen,  binder  sam^man; 
hopbinder;  (kuv.)  sammanbinder;  (yh- 
distän) förbinder,  förenar;  (solmin) 
sammanknyter^;hopknyter*^;5cw/?7i«e/en 
yhteen,  sammanpassar,  (asettelen)  sam- 
manställer;  (sovittelen)  sanr.manjämkar; 
kokoontua  yhteen,  samlas  (tillhopa);  jou- 
tua jkn  kanssa  yhteen,  (tavata  jku)  ibXii- 
manträffa  mcd  ngn;  (kosketukseen)  kcm- 
ma  i  bercring  mcd  ngn.  -ahdacta  sam- 
manträngning,  -packning.  -asettelu  sam- 
manställning. -hitsaus  tammansvets- 
ning.  -juotto  ssmmanlcdning,  -gjutning. 
-kasaus  sammangyttring.  -kasvanut  ia 
-kasvettunut  £amman\uxen.  -kiinnitys 
sammanfästning.  -kirjotta  miuen  sam- 
manskrivning.  -kittaus  sammankittning. 
-kctkaus  eammannitning.  -kudcnta  sam- 
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manvävning.  -kudottu  sammanvävd. 
-kuulumiseni tunne  samhörighetskänsla. 
-kuuluva  samhörig.  -kuuluvaisuus  sam- 
hörighet;  (-laki  samhörighetslag;  -tunne 
samhörighetskänsla).  -laskema  ja  -las- 
kenta sammanräkning.  -laskeminen  ad- 
dering,  summering.  -laskettava  addend 
-en  -er,  summand  -en  -er.  -laskettu  sam- 
manlagd,  -räknad.  -lasku  summering; 
(laskuop.)  addition;  (-esimerkki  addi- 
tionsexempel;  -taulu  additionstabell). 
-laulu  sammansjungning.  -liimaus  sam- 
manlimning.  -liitetty  samman-,  hopfo- 
gad.  -liitto  sammanfogning.  -liittyminen 
sammanslutning.  -liittymis! aate  samman- 
slutningside.  -liittynyt  sammansluten. 
-liittäytyminen  sammangaddning.  -lii- 
täntä sammanfogning,  -länkning,  -knyt- 
ning,  -slutning,  -iastning,  -flätning;  i^rt. 
yhteen,  -likistys  sammanklämning. 
-lyöminen  sammanslagning.  -lyöttäyty- 
minen sammangaddning.  -muutto  sam- 
manflyttning.  -naulaus  sammanspikning. 
-painanta  sammantryckning.  -palmikoi- 
minen sammanflätning.  -pano  samman- 
slagning. -pantn  sammanlagd.  -punonta 
sammanflätning.  -puristettu  hop-,  sam- 
manpressad.  -puristcs  sammanpressning. 
-sattumus  sammanträffande.  -saumaiis 
sammanfogning.  -sekottunut  samman- 
blandad .  -sidonta  sammanbindning,  -kny  t  - 
ning.  -sitkaus  sammankhstring.  -soitto 
sammanringning.  -solminta  samman- 
knytning.  -sommittelu  sammanställning, 
-passning.  -sopimaton  ja  -soveltumaton 
oförenlig  (jhk,  med  ngt).  -sovittelu  sam- 
manställning, -passning;  kombination. 
-sovitus  sammanfogning;  (ehdotusten,  pää- 
tösten) sammanjämkning;  (-ehdotus  sam- 
man jämkningsförslag).  -sulatan  sam- 
mansmälter.  -sulattaminen  sammansmält- 
ning.  -sulattava  sammansmältande.  -sul- 
lonta  sammanfösning.  -sysäys  samman- 
skjutning.  -sä  sammanlagt;  tillsamman; 
»in  summa»,  tillsammantagna;  (kaik- 
kiaan) inalles.  -tunkeminen  samman- 
trängning.  -työntö  sammanskjutning. 
-törmäys  sammanstötning,  kollision,  -va- 
lanta sammangjutning. 

yhteinen  gemensam;  (yhdistetty)  förenad; 
yhteisin  voimin,  med  gemensamma,  före- 
nade  krafter;  heissä  on  se  yhteistä,  de 
hava  det  gemensamt;  y.  kansa,  gemene 
man;   (rahvas)  allmoge  -n. 

yhteisi  ajo  samäkning.  -elämä  samlevnad, 
-liv.  -esti  gemensamt.  -hallitsija  samre- 
gent.  -hallitus  samregering.  -henki  sam- 
fundsanda;  (kunta-)  käranda;  (yhtei- 
syys) solidaritet.  -homma  samarbete  -t 


-n;  olla  yhteishommassa  jkn  kanssa,  sam- 
arbeta  med  ngn.  -hyvä  allmänt  väl,  det 
allmänna  bästa.  -kasvatus  samuppfost- 
ran;  (-periaate  princip  för  samuppfost- 
ran).  -koulu  samskola;  (-aate  samskole- 
ide;  -lainen  samskoleelev  -en  -er).  -kun- 
nallinen samhällelig,  social;  (yhd.)  sam- 
hälls-;  borgerlig;  y.  vaara,  samhällslara; 
social  fara.  -kunnallisuus  samhällelighel . 
-kunnallis  |  taloudellinen  socialekonomisk . 

yhteiskunnan I jäsen  samhällsmedlem.  -pa- 
rantaja samhällsförbättrare.  -uudistus 
samhällsreform. 

yhteiskunta  samballe  -t  -n;  (yhdys-)  sam- 
fund  -et  — ;  yhteiskunnan  jäsen,  sam- 
hällsmedlem. 

yhteiskuntaa  [hajottava  samhällsupplösan- 
de.  -pirstova  samhällsupplösande.  -suo- 
jeleva samhällsbevarande.  -turmeleva 
samhällsförstörande.  -vahingoittava  sam- 
hällsförstörande.  -vastustava  samliälls- 
stridig,   -fientlig. 

yhteiskunta  [elämä  samhällsliv.  -filosofia 
samhällsfilosofi.  -henki  samhällsanda. 
-hyve  samhällsdygd.  -järjestys  samhälls- 
författning.  -kehitys  samhällsutveck- 
iing.  -kerros  samhällslager;  (-luokka) 
samhällsklass  -en  -er.  -koneisto  samhälls- 
mekanism.  -kysymys  samhällsfräga.  -lai- 
nen samhällsmedlem  -men  -mar.  -laitos 
samhällsinstitution.  -luokka  samhälls- 
klass. -moraali  samhällsmoral.  -muoto 
samhällsform.  -olot/?/,  samhällsförhällan- 
den.  -oppi  sam-hällslära,  sociologi.  -piiri 
samhällskrets.  -poliittinen  socialpolitisk. 
-rakennus  samhällsbyggnad.  -ruumis 
samhällskropp.  -side  samliällsband.  -so- 
pimus samhällsfördrag.  -tauti  samhälls- 
sjukdom.  -tiede  sociologi.  -tieteellinen 
sociologisk.  -tila  samhällstillstönd.  -uu- 
distus samhällsreform.  -valta  samhälls- 
makt.  -vartija  samhällsbevarare.  -voima 
samhällskraft. 

yhteis|käveiy  gemensam  promenad.  -laidun 
■betesailmänning.  -laukaus  (skott)salva. 
-laulu  samsang.  -liike  samrörelse.  -lii- 
kenne samtrafik.  -luistelu  samskrinning. 
-maa  samfällighet;  (yleis-)  allmänning. 
-metsä  samfällighetsskog.  -mitaton  (mat.) 
inkommensurabel. -mittainen  (mat.)  kom- 
mensurabel.  -mylly  samfällighetskvarn. 
-myynti  kooperativ  försäljning.  -nimi- 
tys gemensam  benämning.  -näyttely 
(teatt.)  samspel.  -opetus  samundervis- 
ning.  -opisto  samläroverk.  -osto  koopera- 
iivt  köp.  -perillinen  samarvinge.  -piirre 
gemensamt  drag.  -purjehdus  samsegling. 
-sointu  samklang.  -sciniuinen  samklin- 
gandc.    -soitto    samspel.    -suomalainen 
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samfinsk.  -takuu  kollektiv  garanti.  -toi- 
minta samverkan;  (osuus-)  kooperation; 
(-työ)  samarbete  -t  -n;  (yhd.)  koopera- 
tiv  (a.);  olla  yhteistoiminnassa  jkn  kans- 
sa, göra  gemensam  sak  med  ngn;  (-tietä 
pä  kooperativ  väg).  -tunne  samkänsla; 
(yhteenkuuluvaisuus-)  samhörighets-,  so- 
lidaritetskänsla.  -tunto  samkänsla,  (yh- 
teisyys-) gemensamhetskänsla.  -työ  sam- 
arbete. -vaikutus  samverkan.  -valtakun- 
nallinen gemensam  för  hela  riket.  -voi- 
mat förenade  krafter;  yhteisvoimin,  med 
samnad  hand.  -ymmärrys  samiorständ. 
-yys  gemensamhet;  (yhteys)  samband 
-et;  yhteisyyden  tunne,  gemensamhets- 
känsla. -ö  samfund  -et  = . 

yhteinen'^  sammangär*,  -faller^.  -nainen 
enhetlig,  sammanhängande;  (jatkuva) 
fortlöpande,  kontinuerlig;  (keskeytymä- 
tön) oavbruten,  sammanhängande.  -näi- 
sesti  enhetligt;  kontinuerligt.  -näisyys 
enhetlighet;  kontinuerlighet.  -nään  (kes- 
keytymättä) oavbrutet;  (alituisesti)  (be)- 
ständigt.  -ys^  (ykseys)  enhet;  (yhdistys) 
förening;  (yhteisyys)  gemenskap  -en  -er; 
(side)  förbindelse;  (yhteenkuuluvaisuus) 
samband  -et,  sammanhang  -et;  (kulku-) 
kommunikation;  ( kosketus )heTörmg;  (yh- 
dyskunta) samfund  -et  = ;  on  jkn  yhtey- 
dessä, stär  i  förening,  samband,  sam- 
manhang med  ngt,  i  ngts  sammanhang; 
(kohdistuu  jhk)  hänför  sig  tili  ngt;  olla 
yhteydessä  jnk  kanssa,  (kuulua  yhteen) 
sammanhänger  med  ngt;  stär  i  samband, 
gemenskap,  förbindelse  med  ngt;  erotan 
jnk  jnk  yhteydestä,  avskiljer  ngl  frän 
ngts  gemenskap;  olla  yhteydessä  keske- 
nään, sammanhänga;  hänga  ihop;  stä  i 
förbindelse  sinsemellan;  (kosketuksessa) 
stä  i  beröring  med  varandra;  sen  yhtey- 
dessä olevat  seikat,  därmed  sammanhän- 
gande, förknippade  omständigheter;  otan 
seurakunnan  yhteyteen,  upptager  i  för- 
samlingens  gemenskap;  joudun  lähem- 
pään yhteyteen  jnk  kanssa,  kommer  i 
närmare  förbindelse,  beröring  med  ngt; 
{-aate  samhörighetsprincip;  -kohta  berö- 
ringspunkt;  -laki  samhörighetslag;  -tun- 
ne  enhetskänsla.) 

yhtiö  bolag  -et  =.  -ehdot  pl.  bolagsvillkor. 
-järjestys  bolagsordning.  -kauppa  bo- 
lagshandel.  -kokous  bolagsstämma. 
-kumppani  bolagskamrat,  kompan j on 
-en  -er.  -meijeri  bolagsmejeri.  -mies  I30- 
lagsman.  -n|hallitus  bolagsstyrelse.  -oi- 
keus bolagsrätt.  -sopimus  bolagsavtal, 
-kontrakt. 

yhty|minen  anslutning;  deltagande;  in- 
stämmande;   möte    -t   -n;   sammanträf- 


fande;  vri.yhd.y  n;  (koolletulo)  samling. 
-mys  möte  -t  -n.  -mä  sammanträffande; 
(kohtaus)  möte  -t  -n;  (kosketus)  berö- 
ring; (-kohta  beröringspunkt;  förenings- 
pimkt;  -paikka  mötesplats;  -tilaisuus 
tillfälle  tili  sammanträffande). 

yhtä  lika;  y.  suuri,  lika  stor;  yhtä  helposti 
med  samma  lätthet;  kts.  yksi.  -hyvin 
likasäväl.  -jaksoinen  fortlöpande;  kon- 
tinuerlig; (keskeytymätön)  oavbruten; 
(yhtenäinen)  enhetlig.  -jaksoisesti  kon- 
tinuerligt; oavbrutet;  enhetligt.  -jaksoi- 
suus  kontinuerlighet;  oavbruten  följd 
-en;  enhetlighei.  -kaikki  (kuitenkin)  lik- 
väl;  likaluilt;  (meikrtid;  (siitä  huoli- 
malta) det  oaktat;  (yhdentekevä)  lika 
gott!  gör  detsamma!  (olkoon  menneeksi) 
hugget  som  stucket!  -kaikkinen  (yhden- 
tekevä) likgiltig.  r    l 

yhtläkkinen  plötslig.  -äkkiä  (odottamatta) 
(helt)  oförmodat;  plötsligt;  med  ens;  (ru- 
tosti) tvärt;   (paikalla)  i  ett  nu. 

yhtä|lukuisesti  tili  lika,  eamma  antal.  -Iäi- 
nen likadan,  liknande;  (senlainen)  dy- 
lik;  (sama)  identisk.  -läiEennän*  identi- 
fierar.  -läisesti  pä  samma  sätt.  -läisty- 
mys  identifiering,  idtntilet.  -läistyn  assi- 
mileras.  -läistytän*  unifierar;  assimile- 
rar.  -Iäisyys  likhet;  (somaisuus)  i&enii-^ 
tet;  nimien  y.,  namnlikhet(en);  (-merkki 
likhetstecken).  -lö  (m.at.)  ekvation.  -mit- 
taa med  ens;  i  rad;  (keskeytymättä)  oav- 
brutet; ulan  avbrott;  (pysähtymättä) 
utan  uppehäll;  (-jaksoisesti)  i  en  fort- 
sättning;  kontinuerligt;  (alituisesti)  stän- 
digt.  -mittainen  oavbruten;  fortlöpande, 
kontinuerlig;  (alituinen)  ständig;  (helpot- 
tamaton)  ihällande.  -mukainen  =  y  h- 
denmukainen.  -niminen  (mat.) 
liknämnig;  vrt.  samanniminen, 
-nimisyys  liknämnighet.  -pitämätön  icke 
överensstämmande;  icke  sam-,  liksläm- 
mig.  -pitävä  enstämmig;  sam-,  likstäm- 
mig;  (sopusointuinen)  sam-,  överensstäm- 
mande; (samoin  kuuluva)  likalydande; 
jnk  kanssa  y.,  överensstämmande  med 
ngt.  -pitäväisyys  en-,  sam-,  hkstämmig- 
het;  överensstämmelse.  -pitävästi  över- 
ensstämmande; (yksimielisesti)  enstäm- 
migt.  -päätä  =  yhtämittaa,  -suun- 
tainen =  yhdensuuntainen. 

yht|äällä  pä  ett  häll;  (samassa)  pä  samma 
häll;  sammastsdes.  -äältä  frän  ett  häll; 
frän  samma  häll;  (toiselta  puolen)  ä 
ena  sidan.  -ään  alls;  yksi.  -äänne  at 
ett,  samma  häll. 

yhä  alit;  (vielä)  ännu;  (alituisesti)  (be)- 
ständigt;  (lisää)  ytterligare;  (enemmän) 
alltmer;  yhä  enemmän,  alit  mcr;  ännu 
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mer;  yttermera;  yhä  kasvava,  ständigt 
tilltagande;  on  yhä  kohoamassa,  befinner 
sig  i  ständigt  stigande;  yhä  vielä,  alit 
ännu;  se  huononee  yhä,  den  försämras 
alltmer;  yhäkin,  alit  ännu,  (edelleen) 
framgent;  yhä  enenevä,  (valtaan  pääsevä) 
överhandtagande;  y.  huonompi,  alit  säm- 
re.  -ti  alit  ännu;  ständigt;  vrt.  y  h  ä. 
ykkönen  että. 
ykseys  2  unitet, 

yksi  yhden  en  ett;  (sama)  samma;  (ainoa) 
enda;  pidän  yhtä  jkn  kanssa,  (olen  yksi- 
tuumainen) häller  med  ngn;  pitää  yhtä 
jnk  kanssa,  (on  sopusoinnussa)  överens- 
stämmer    med    ngt;    ehdotukset   pitävät 
yhtä  siinä,  förslagen  överensstämnria,  sam- 
manstämma  däri;  on  yhtä  kuin  jk,  är  det 
samma  som  ngt;  sammanfaller'  med  ngt; 
aina  yhtä  ja  samaa,  ett  evigt  enahanda; 
on  yhtä,   (tekee  saman)  gär*  pä  ett  ut; 
yhtä  päätä  =  yhtämittaa;  yksissä 
neuvoin,   mielin  jkn   kanssa,   i   samräd, 
samförständ  med   ngn;   ei  yhtään,   alls 
ingen,  intet;  yhtä  mieltä  oleva,  som  är 
av  samma  äsikt;  likasinnad;  yksiin  aikoi- 
hin, samtidigt;  yksin  tein,  pä  samma  väg; 
(samalla)    med   detsamma;   yksin  mar- 
koin, en  mark  i  sänder;  käy  yksiin,  (yh- 
teen) kts.  yhteen;  koota  yksiin  käsiin, 
samia   pä   en   hand;    yksi   kaikkien   ja 
kaikki  yhden  puolesta,  en   för  alla  och 
alla  för  en;  ei  yhdessäkään  talossa,  ej  ä  en 
enda  gärd;  ei  ole  kuin  yksi  (ainoa)  keino, 
det  äterstär  ett  enda  sätt;  yksissä,  (yh- 
dessä) tillsamman.  -avio  engifte  -t,  mo- 
nogami  -n.  -avioinen  monagamisk.  -eh- 
toinen    (mat.)    enkel,    -heteinen    (hot.) 
monandrisk.   -jumalainen  monoteistisk. 
-jumalaisuus    monoteism.    -kamari    en- 
kammare;    (-järjestelmä    enkammarsys- 
tem).  -kantaan  (-toikkoisesti)  enformigt; 
(kuivasti)    torrt.    -kantainen    enformig; 
entonig;  torr.  -kantaisesti  enformigt;  en- 
tonigt;   torrt.    -kerroksinen   envänings-. 
-kiehkurainen  (bot.)  enkel,  -kielinen  en- 
spräkig.  -kkö*  (kiel.)  (en)  singularis,  sin- 
gular  -en  -er;  ental  -et;  (-muoto  entals-, 
singularform).  -koppinen   (hoi.)  enrum- 
mig.  -kotinen  (hot.)  sambyggare.  -kun- 
tainen  (hot.)  monadelfisk.  -kyttyräinen 
enpucklig.   -käsitteinen  entydig.  -käsit- 
teisyys  entydighet.  -köUinen  singular-. 
-lö  individ  -en  -er;  enskild  person  -en 
-er;  (-elämä  individuellt  liv),  -löidyn*  ja 
-löistyn  individualiseras;  yksilöitynyt,  in- 
dividualiserad.  -loinen  =  yksilölli- 
nen, -löitän*  individualiserar.  -löllinen 
individuell.  -löUisesti  individuellt.  -lölli- 
syys  individualitet.  -mielinen  enhällig, 


enstämmig;  (sopuisa)  enig,  ense-  (tpm.); 
endräktig.  -mielisesti  enhäliigt,  enstäm- 
migt;  enigt;  endräktigt.  -mielisyys  enhäl- 
lighet,    enstämmighet;    enighet;    (sopu) 
endräkt    -en.    -neuvoinen    (hot.)    skild- 
könad. 
yksin  (y.  oleva)  ensam;   (yksinään  oleva) 
allena;  (ainoastaan)  blott;  (yksinomaan) 
allenast,  endast;  ensamt,  enbart;   (vie- 
läpä) tili  och  med;  vrt.  soolo-;  minä 
olen  täällä  yksinäni,  jag  är  här  ensam, 
allen(a);  hän  yksin  sen  tietää,  blott  han, 
han  allena  vet  det;  tämäy.,  detta  ensamt; 
minä  en  ollut  yksin  sitä  näkemässä,  (ainoa) 
jag  var  ej  den  enda  som  säg  det;  yksin 
senkin  hän  tietää,  han  vet  tili  och  med 
det;  hänestä  y.  riippuu,  det  beror  en- 
samt pä  honom;  vrt.  yksi.  -kertainen 
enkel;  (lapsellinen)  naiv.  -kertaisennan* 
ja  -kertaistutan*  förenklar.  -kertaisesti 
enkelt;  naivt.  -kertaisuus  enkelhet;  (lap- 
sellisuus)  naivitet.   -laulettava:  y.   osa, 
soloparti.    -laulu   solosäng;   solo    -t    -n. 
-myyjä  ensamförsäljare.  -myynti  ensam- 
försäljning.  -määräämisoikeus  ensam  be 
stämmanderätt.  -oikeus  uteslutande  rätt; 
monopol  -et  =  (-er);  teen  jnk  yksinoikeu- 
deksi,  monopoliserar  ngt.   -omaan  ute- 
slutande,   enbart;     (paljaastaan)    blott 
och  bart;   (ainoastaan)  endast,  ensamt; 
se  on  y.  minun  asiani,  det  är  min  ensak. 
-omainen  uteslutande;  (yksinäinen)  en- 
sam.   -omaisesti    =    yksinomaan. 
-puhelu  monolog  -en  -er,  -soitto  solo  -t  -n. 
-tanssi    solodans.    -tanssija    solodansör. 
-tanssijatar  solodansös  -en  -er.  -tein  pä 
samma  väg;   (samalla)  med  detsamma. 
-vallitseva  ensam,  allena  härskande,  rä- 
dande.    -valta    envälde;    autokrati    -n; 
(valt.)  monarki  -n  -er.  -valtainen  enväl- 
dig;    suverän,    monarkisk,    autokratisk. 
-valtalainen  monarkist.  -valtias  envälds- 
härskare;  (valt.)  monark  -en  -er. 
yksi] nainen  ensam;    (yksittäinen)  enstaka 
.   (tpm.);    (syrjäinen)    avskild;    (kolkko) 
enslig,    ödslig.    -nais [vekseli   solaväxel. 
-näisyys  ensamhet;  avskildhet;  enslighet; 
ödslighet.  -nänsä  ja  -nään  ensam  (a.); 
ensamt  (adv.);  vrt.  yksin,  -näytöksi- 
nen i  en  akt.  -pintainen  envis.  -pintai- 
sesti  envist;  (tiukkaan)  enständigt.  -pin- 
taisuus  envishet.   -puolinen  ensidig;   y. 
tuomio,  kontumaciedom.  -puolisesti  en- 
sidigt.  -puolisuus  ensidighet.  -sirkkainen 
monokotyledon.  -soluinen  encellig.  -ssä 
tillsamman.  -stään  ensam  (a.);  ensamt 
(adv.);   (ainoastaan)  endast,  blott.  -ta- 
vuinen  enstavig.  -telien  en  i  sänder;  en 
och  en.  -toikkoinen  enformig;  (-ääninen) 
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monoton,  -toikkoisesti  enformigt;  mono- 
tont.  -toikkoisuus  enformighet;  mono- 
ton! -n.  -totinen  allvarsam.  -ttäin  = 
yksitellen,  -ttäinen  enstaka  (tpm.); 
sporadisk.  -tuumainen  enig,  ense  (tpm.). 
-tuumaisesti  enigt;  (yksin  tuumin)  i 
samförständ.  -tuumaisuus  enighet,  sam- 
förständ  -et.  -tyinen  enskild;  (yksityi- 
selkkuuluva)  privat;  ('Aa/ana men jspridd; 
(ajoittainen)   sporadisk. 

yksityis  lasia  privatangelägenhet.  -asunto 
privatbostad,  -logi  -et  -er.  -dosentti 
privatdocent.  -elämä  privatliv(et).  -esti 
enskilt,  privatim.  -etu  privatfördel,  -in- 
tresse.  -henkilö  privatperson.  -huone 
privatrum.  -ittäisin  i  detalj.  -keskustelu 
privat«amtal.  -kirje  privatbrev.  -kohdit- 
tain i  detalj.  -kohdittainen  detalj erad. 
-kohta  enskildhet,  detalj  -en  -er.  -koh- 
tainen detaljerad;  (yhd.)  detalj-;  y.  tar- 
kastelu, detaljgranskning.  -kohtaisem- 
min  mer  i  detalj;  mer  detaljerat.  -koh- 
taisesti i  detalj;  detaljerat.  -koulu  privat- 
skola.  -laitos  privatanstalt.  -mies  privat- 
man.  -numero  lösnummer.  -oikeudelli- 
nen privaträttslig.  -oikeus  privat  rättig- 
het;  (lak.)  privaträtt.  -omaisuus  privat- 
förmögenhet,  -egendom.  -omistus  privat 
eganderätt.  -opettaja  privatlärare.  -ope- 
tus privatundervisning.  -opinnot  pl.  pri- 
vat studier.  -oppilaitos  privatläroverk. 
-oppilas  privatelev.  -pankki  privatbank. 
-piiri  privatkrets.  -rata  privatbana.  -seik- 
ka detalj  -en  -er.  -sihteeri  privatsekre- 
terare.  -sähkösanoma  privattelegram. 
-talo  privathus.  -tapaus  enskilt  f  ali. 
-tarkotus  privatändamäl.  -tunti  privat- 
leklion.  -vastaanotto  privataudiens.  -yys 
enskildhet;  detalj  -en  -er. 

yksi  [vakainen  allvarsam.  -vakaisesti  all- 
varsamt.  -vakaisuus  allvarsamhet.  -vuo- 
tinen ettärig.  -värinen  enfärgad.  -ääni- 
nen  (mus.)  enstämmig,  unison;  (-toik- 
koinen)   monoton,   -öinen  nattgammal. 

yks|kaikki  =  yhtäkaikki,  -kaks  vips! 

yleensä  i  allmänhet;  (ylipäänsä)  överhu- 
vud;  i  det  hela;  pä  det  hela  taget;  (muu- 
ten)  eljest;    (tavallisesti)   gemenligen. 

jdeinen  allmän;  (julkinen)  piiblik;  (koko- 
nais-, kaikkinais-)  universell,  univer- 
sal-;  (ylt-)  generell;  (vallitseva)  gängse 
(tpm.);  (tavaksi  tullut)  hävdvunnen; 
(tavallinen)  vanlig;  övlig;  tulee  yleiseksi, 
blir  allmän;  (käytäntöön)  vinner*  insteg; 
(tavaksi)  vinner  hävd;  yleisen  tavan  mu- 
kaan, efter  övlig  sed;  yleisempi,  allmän- 
nare;  vanligare;  (vallitseva)  förhärskan- 
de. 


yleisjarvo  totalvärde.  -arvostelu  allmänt 
omdöme;  totalomdöme.  -esikunta  gene- 
ralstab.  -esti  i  allmänhet;  allmänt.  -etu 
det  allmänna  bästa;  universalintresse. 
-eurooppalainen  allmänt  europeisk.  -hen- 
ki allmänanda.  -hyvä  det  allmänna 
bästa;  allmänt  väl;  (-n [toimikunta  väl- 
färdskommittö).  -hyödyllinen  allmän- 
nyttig.  -hyödyllisyys  allmännyttighet. 
-hyöty  allmännytta,  allmännyttighet. 
-inhimillinen  allmänmänsklig.  -inhimilli- 
syys allmän  mänsklighet.  -kartta  över- 
siktskarta,  generalkarta.  -katsaukselli- 
nen  översiktlig.  -katsaus  översikt  -en 
-er.  -keino  universalmedel.  -kieli  uni- 
versalspräk.  -kirkko  universalkyrka.  -ko- 
kous allmänt  möte;  (kirkkoh.)  general - 
synod  -en  -er.  -kuva  totalbild.  -lakko 
allmän  strejk.  -luontoinen  allmän  (tili 
sin  natur),  -lääke  panace.  -maailmainen 
ja  -maailmallinen  kosmopolitisk;  (ylei- 
nen) universell.  -maailmaisuus  kosmo- 
politism.  -maailmalainen  kosmopolit  -en 
-er.  -merkityksellinen  av  allmän  bety- 
delse.  -määrä  totalbelopp.  -nero  univer- 
salsnille.  -nimi  (kiel.)  appellativ  -et  = 
(-er).  -piirre  allmänt  drag.  -piirteinen 
i  allmänna  drag;  (-katsauksellinen)  över- 
siktlig; (yleinen)  allmän.  -pyrintö  all- 
mänsträvande.  -pätevyys  allmängiltig- 
het.  -pätevä  allmängiltig.  -silmäys  över- 
blick  -en  -ar  (jhk,  pä  ngt);  (katsaus) 
översikt  -en  -er  (jhk,  av  ngt);  resume. 
-sivistyksellinen  allmänt  kulturell.  -si- 
vistys allmänbildning.  -sivistävä  allmän- 
bildande.  -suomi  högfinska.  -tajuinen 
ailmänfattlig,  populär.  -tän  förallmän- 
ligar,  generaliserar.  -urheilu  allmän  idi-ott. 
-vaikutus  totalintryck,  -verkan.  -valta- 
kunnallinen riks-;  hela  riket  omfattande. 
-vointi  allmänbefinnande.  -voitto  total- 
vinst.  -yys  allmänhet. 

yleisö  allmänhet;  (teatteri-  y.  m.)  publik 
-en.  -osasto  avdelning  för  allmänheten. 

ylellijnen  (liiallinen)  överflödig;  (liioieltu) 
överdriven;  (kohtuuton)  omättlig;  (lois- 
tava, komeileva)  luxiiös,  luxuriös;  (run- 
sas) yppig.  -sesti  överflödigt;  överdrivet; 
omättligt;  luxuöst;  yppigt;  hän  elää  y, 
ruoan  ja  juoman  puolesta,  han  överflödar 
i  mat  och  dryck.  -syys  överflöd  -et; 
(loisto)  lyx  -en;  ruoan  ja  vaatteiden  y., 
överflöd  pä,  i  mat  och  kläder;  (-tavara 
överflöds-,   lyxartikel   -eln   -lar,   -vara). 

ylem|myys  högi'e  läge  -et;  (etcvämmyys) 
övorlägsenhet.  -mä(ksi)  högi'e  (upp); 
längre  uppät;  (yli)  över;  muita  y.,  över 
andra.  -pi  komp.  högre  (belägen);  (pääl- 
limäinen)    Övre;    hän    sai    sen    käskyn 
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ylemmiltään,  han  fick  den  befallningen 
av  sinä  överordnade;  totella  ylempäänsä, 
ly  da  sin  överordnade;  ylemmän  asteen, 
av  högre  grad.  -pänä  högre,  längre  upp; 
(yläpuolella)  ovanför;  (yli)  över;  (yllä) 
o  van.  -pää  högre  ifrän;  katso  y.,  (yltä) 
se  ovan! 

ylen  (sangen)  ganska;  (aika)  mäkta;  (lii- 
an) alltför;  (erittäin)  särdeles,  ytterst; 
(kovin)  högst;  (kohtuuttoman)  överhö- 
van;  (syvästi)  djupt;  (hyvin)  mycket; 
y.  surkea,  djupt  bedrövlig. 

ylen  lannan  (hylkään)  övergiver*;  (oksen- 
nan) kastar  upp.  -autuas  översäll. 

ylenen  (nousen)  stiger^;  (kohoan)  stegras; 
(korotetaan)  upphöjes;  (virassa)  blir 
befordrad;  vinner*  befordran;  avance- 
rar;  y.  kapteeniksi,  blir  befordrad  tili 
kapten;  ylenevässä  polvessa,  i  uppstigan- 
de  led;  vrt.  ylennyn. 

ylen|katse  förakt  -et;  (halveksiminen)  ring- 
aktning;  (ylimielisyys)  överlägsenhet. 
-katseellinen  föraktlig;  överlägsen.  -kat- 
seellisesti  föraktligt;  överlägset.  -katson 
föraktar,  ringaktar,  missaktar;  (hylin) 
försmär*;  ylenkatsoen,  föraktligt,  över- 
lägset. -kylläisyys  övermättnad.  -mää- 
rin (suuresti)  i  hög  grad;  (liian)  över 
nog;  (kohtuuttomasti)  övermättan;  över 
hövan;  annon  ylenmäärin  töitä  jklle, 
överhopar  ngn  med  arbete;  saada  y.  rik- 
kauksia, överhopas  med  rikedomar;  an- 
nan y.  kiitosta  jklle,  överhopar  ngn  med 
beröm;  (tuhlaan)  slösar  beröm  pä  ngn; 
hänellä  on  y.  rahoja,  han  har  (stort) 
överflöd  pä  penningar.  -määräinen  (liial- 
linen) överdriven;  (kohtuuton)  omättlig; 
(äärimäinen)    ytterlig. 

ylen|nyn*  =  ylenen,  -nys  upphöjelse; 
(kohoaminen)  stegring;  (virka-)  befor- 
dran, avancemang  -et=;  (-oikeus  rät- 
tighct  tili  befordran;  befordringsrätt; 
-peruste  grund  för  befordran;  befor- 
dringsgrund).  -nän*  höjer;  (kuv.)  upp- 
höjer;  (vir.)  befordrar  (jksk,  tili  ngt); 
tulen  ylennetyksi,  blir  upphöjd;  (virassa) 
blir  befordrad;   vinner*   befordran. 

yleni  onnellinen  överlycklig,  översäll.  -palt- 
tinen  överflödande,  översvinnelig.  -palt- 
tisesti  övermättan;  vrt.  y  1  e  n  m  ä  ä- 
r  i  n.  -palttisuns  överflöd  -et.  -viisas 
högvis. 

yle|ttömyys  omättlighet;  överdrift  -en  -er. 
-ttömästi  omättligt;  utan  matta;  över- 
drivet.  -tyn*  ==  u  1  e  t  u  n.  -tön  (koh- 
tuuton) omättlig;  (liiallinen)  överdri- 
ven; (saavuttamaton)  oupphinnelig;  vaa- 
din ylettömiä,  har  överdrivna  anspräk. 

ylev|yys  höghet,  upphöjdhet,  högsinthet. 


-ä  hög,  upphöjd;  sublim;  [-henkinen 
högstämd;  -mielinen  högsint,  högsinnad; 
(jalo)  ädel,  nobel;  -mielisesti  högsinnat; 
ädelt,  nobelt;  -mielisyys  högsinthet;  no- 
belhet].  -asti  högt;  sublimt;  högsint; 
ädelt.  -äjsydäminen  ==  ylevämie- 
linen. 

ylhäi|nen  förnäm;  (korkea)  hög;  (korkealla 
sijaitseva)  högt  belägen;  (ylevä)  upphöjd; 
(virka- asemansa  puolesta)  högt  uppsatt; 
högställd;  y.  ja  alhainen,  hög  och  lag. 
-sjaateli  högadel.  -s|aatelinen  högadlig. 
-sesti  förnämt.  -s|sukuinen  av  förnäm 
börd;  förnäm;  som  har  höga  anor;  (aa- 
telis-)  högättad.  -sjsukuisuus  höga  anor 
(pl.)'  -s|säätyinen  av  (högt)  ständ.  -syys 
höghet;  hänen  ylhäisyytensä,  hans  excel- 
lens.  -sö  överklass  -en. 

ylhääjUe  upp;  hyvin  y.,  högt  upp.  -llä  uppe. 
-Itä  uppifrän;  (usk.)  frän  ovan;  ovan- 
efter;  (yläkohdasta)  upptill;  (-päin  upp- 
ifrän; ovanifrän). 

yli:  jnk  y.,  över  ngt;  (lisäksi)  utöver  ngt; 
(yhd.)  vrt.  ylä;  hän  on  yli  kaikkien, 
han  stär  över  alla;  y.  ohjelman,  utöver 
programmet;  jnk  rajojen  y.,  (kuv.)  ut- 
över gränserna  för  ngt.  -aika  övertid. 
-aikainen  övertidig;  (lak.)  preskriberad; 
(-kypsä)  övermogen.  -aikais|työ  över- 
tidsarbete.  -aikaisuus  övermogenhet, 
-mognad.  -aistillinen  översinnlig.  -aistil- 
lisuus översinnlighet.  -ajaja:  jkn  y.,  som 
kört,  äkt  över  ngn.  -ajo  överkörning;  (-tie 
överkörsväg).  -arkkitehti  överarkitekt. 
-arvoinen  överhaltig.  -arvoisuus  över- 
haltighet.  -asiamies  överombudeman. 
-aste  högre  stadium;  (kiel.)  superlativ 
-en  -er.  -astunta  överstigning.  -enkeli 
över-,  ärkeängel.  -hallit!/.s  överstyrelse. 
-happo  översyra.  -heitto  (voim.)  över- 
kast.  -herra  överherre.  -heriuiis  över- 
höghet;  (hist.)  hegemoni  -n.  -hinta  cver- 
pris.  -hoitaja  överskötare,  -värdare.  -hoi- 
tajatar översköterska.  -huomenna  i  över- 
jnorgon.  -huominen  som  försiggär,  sker 
i  övermorgon.  -huone  (valt.)  överhus(et). 
-hyppäys  överhoppning;  överspräng.  -ih- 
minen övermänniska.  -ikäinen  överärig. 
-ikäisyys  överärighet.  -inhimillinen  över- 
mänsklig.  -insinööri  överingeniör.  -jahti- 
mestari  överjägrnästare.  -jaotus  överin- 
delning.  -johtaja  högste  ledai'e;  (-tireh- 
tööri) överdireklör.  -johto  högsta  led- 
ning;  (sot.)  överkommando  -t.  -jum,ala 
övergud.  -jäähdytys  överkylning.  -jää- 
mä överskott  -et=;  (-varat  pl.  över- 
skottsmedel).  -jäänyt  överbliven.  -kam- 
reeri överkamrerare.  -kantaan  ja  -kan- 
taen   (-päänsä)   över  huvud;   taivas  on 
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y.  tähdessä,  himmein  är  överstrcdd  med 
stjärnor.    -kasööri   överkassör.  -keittäjä 
överkock.    -kielenkääntäjä   övertransla- 
tor.  -komentaja  överkommendant.  -ko- 
mento överkommando.  -komisarius  över- 
kommissarie.  -konduktööri  överkonduk- 
tör.  -koneenhoitaja  övermaskinist.  -kons- 
taapeli överkonstapel.   -kulku  överfart. 
-kyllästys    övermättning.    -kyllästytetty 
övermätiad.    -kylä   högre    belägen   by. 
-käynti  övergäng.   -lukuinen  övertalig. 
-luoden:  ompelen  y.,  överkastar,  -luokka 
överklass.    -luokkalainen    överklassare. 
-luonnollinen    övernaturlig.    -luonnolli- 
suus   övernaturlighet.    -luotsi    överlots. 
-lyönti    överstöt.    -lääkäri    ö\erläkare. 
-maa  .inland(et).  -maaherra  överstäthäl- 
lare;  (-n|virasto  överstälhällareämbete). 
-maalainen  upplandsbo  -n  -r.  -maailmai- 
nen  ja  -maailmallinen  överjordisk;  (usk.) 
transcendent.      -maailmallisuus     över- 
jordiskhet;    transcendens  -en.  -makuu- 
päivä  överliggedag.  -malkaan  (yleensä) 
överhuvud;  i  det  hela;  pä  det  hela  taget. 
-malkainen  (yleinen)  allmän;  (lähentele- 
vä) ungefärlig,  approximativ;  y.  lasku, 
ungefärlig    beräkning;    översiag  -et=. 
-malkaisuus  det  allmänna.  -meno  över- 
fart -en;  överfartsställe  -t  -n;  (-paikka 
övergäng  -en  -ar;  överfartsställe).  -met- 
sänhoitaja   överforstmästai-e.    -mielinen 
övermodig;    (röyhkeä)    förmäten;    (hal- 
veksiva) överlägsen.  -mielisesti  övermo- 
digt;    förmätet;    överlägset.    -mielisyys 
övermod  -et;  förmätenhet;  överlägsenhet. 
-mittainen    övermalig.    -mmillään    kts. 
ylin.  -muistoinen  urminnes-.  -mykselli- 
nen  aristokratisk.  -myksellisyys  aristo- 
kratisk  anda.  -mys  höghet;    aristokrat 
-en  -er;  (arvo-)  dignitär  -en  -er;  (-mieli- 
nen =   ylimyksellinen;  -valtai- 
nen   aristokratisk).    -mystö    aristokrati 
-n.    -mainen    överst;    högst;    y.    pappi, 
överslepräst.     -m.äispapillinen     överste- 
prästerlig.  -määräinen  extra  (tpm.);  y. 
professori,    extraordinarie    professor;    y. 
työ,  extra  arbete;   (yli-)  överarbete;  y. 
palkinto,  (ett)  accessit;  y.  juna,  extra  täg; 
ylimääräiset  valtiopäivät,  urtima  lantdag; 
palvelen    ylimääräisenä,    tjänstgör    som 
extra.  -n  superl.  överst;  (korkein)  högst; 
on  ylimmillään,  stär  som  högst;  kun  in- 
nostus oli  ylimmillään,  när  hänförelsen 
var  som  störst;  ilo  oli  ylimmillään,  gläd- 
jen  stod  högt  i  tak;  nousee  ylimmilleen, 
stiger    högst;  när  sin  högsta  höjd,  sitt 
maximum,    sitt    kulmen;    kulminerar; 
valvoa  jtk  ylinnä,  handhava  överuppsik- 
ten   över   ngt.    -nen   a.    överst;   högst; 


(ylä-)  Övre  (komp.);  s.  (ullakko)  vind 
-en  -ar;  (luhti)  loft  -et=;  (parvi) 
skulle  -en  -ar.  -n|määrin  kts.  ylen- 
määrin, -nnä  överst;  högst;  (ylhäällä) 
o  van,  uppe.  -nähtävä  överskädlig.  -nä- 
kymätön överskädlig.  -oikeus  överrätt, 
-domstol.  -olkainen  överlägsen.  -olkai- 
suus  oöverlägsenhet.  -opettaja  överlärare. 
(-kunta  överlärarkollegium). 

yliopisto  universitet  -et  =  (-ssa,  vid); 
(akatemia)  akademi  -n  -er.  -julkaisu 
akademisk  publikation.  -kaupunki  uni- 
versitetsstad.  -kirjotus  imiversitetsskrift. 
-lainen  akademisk  medborgare.  -lais- 
vapaus  akademisk  frihet.  -iiinen  univer- 
sitets-;  akademisk.  -luvut  universitet  s- 
studier.  -n|kansleri  universitetskansler. 
-n|kirjasto  universitetsbibliotek.  -n [leh- 
tori universitet sleklor.  -n | professori  uni- 
versitelsprofessor.  -n|rehtori  unlversi- 
tetsrektor.  -opettaja  universitetslärare. 
-opetus  universitetsundervisning.  -opin- 
not universitetsstudier.  -piiri  universi- 
tetskrets;  akademisk  krets.  -rakennus 
universitet  sbyggnad.  -sivistys  universi- 
tetsbildning.   -talo  universitetshus. 

ylioppilas  sludent  -en  -er;  ylioppilaana 
ollessani,  medan  jag  var  sludent;  under 
min  studenttid.  -aika  sludent tid.  -elämä 
sludentliv.  -huone  sludent rum.  -kamari 
studentrum.  -kansakunta  sludentnalion. 
-kasarmi  sludent kasern.  -kekkerit  ja 
-kemut  pl.  studenlka]as.  -kirja  sludent- 
brev.  -kirjasto  studenlbibliolek.  -kir- 
jotus studentskrivning.  -kokelas  slu- 
dentkandidat. -kokous  sludentmöte.-kcn- 
sertti  sludenlkonsert.  -koti  sludenlhem. 
-kumppani  sludentkamrat.  -kunta  stu- 
dentkär.  -kvartetti  studenlkvartetl.  -ky- 
häys studentkria.  -lakki  sludenlm.össa. 
-laulaja  sludenlsängare.  -leulu  studcnl- 
säng.  -visa.  -laulu  kun  ta  sludentkör.  -luet- 
telo sludentkatalog.  -lyj^y  studenllyra. 
-maisesti  sludentikos.  -miekka  sludenl- 
värja.  -muisto  sludeniminne.  -määrä 
studentantal.  -nuoriso  den  sluderande 
ungdomen.  -oikeus  st udenlräitighet.  -osa- 
kunta studentavdelning.  -sepustus  stu- 
dentkria. -sivistys  studentbildning.  -talo 
sludenlhus.  -todistus  studentbetyg.  -to- 
veri sludentkamrat.  -tutkinto  sludc-nl- 
examen.  -vuosi  sludentär.  -yhdistys 
sludenlförening. 
ylilpaimen  överherde.  -paino  övervikt; 
(-maksu  överviktsavgift).  -painciBen 
överviklig.  -painos  övertryck.  -papilli- 
nen översteprästerlig.  -pappi  överste- 
präst.  -perämies  överstyrman.  -purjeh- 
dus översegling.  -päällikkö  (högsta)  chef 
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-en  -er;  (sota-)  överbefälhavare;  (-kunta 
chefskap  -et;  överbefäl  -et),  -päällikkyys 
ja  -päällystö  överbefäl.  -päänsä  överhu- 
vud.  -pääsemätön  oöverstiglig.  -pääs- 
tävä överstiglig.  -pääsy  övergäng,  -fart 
-en.  -päätään  överhuvud.  -rahastonhoi- 
taja överkassör.  -reviisori  överrevisor. 
-s  I kamari  vindsrum,  -kammare.  -sota- 
lääkäri  överfältläkare.  -sotapäällikkö 
överfältherre. 

ylislteleminen  prisande;  lovordande.  -telen 
prisar;  beprisar;  (kehun)  lovordar.  -tely 
prisande;  beprisande;  lovordande.  -tet- 
tävä  prisvärd,  lovvärd.  -tys  pris  -et;  lov 
-et;  vrt.  kiitos;  (-laulu  lovsäng;  -puhe 
lovtal;  -runo  =  k  i  i  t  o  s  r  u  n  o;  -virsi 
lovpsalm).  -täminen  prisande;  lovande. 
-tän  (lov)prisar;  (kiitän)  lovar;  (kirkas- 
tutan)  förhärligar;  (runossa)  besjunger^; 
y.  .jkta  laululla,  sjunger  ngns  lov;  för- 
härligar ngn  i  säng(en);  besjimger  ngn; 
ylistettävä,  lovvärd,  prisvärd;  y.  pilviin 
asti,   (kohotan)  upphöjer  tili  skyarna. 

ylijsummaan  (kaikkiaan)  inalles.  -sävel 
överton,  -tarkastaja  överinspektor.  -ti- 
rehtööri över-,  generaldirektör;  (-njapu- 
lainen  överdirektörsadjoint). 

ylitse  över;  hänen  ylitsensä  ajettiin,  han 
blev  överkörd.  -kuohuva  översvallande. 
-käyminen  (usk.)  överträdelse.  -n  över- 
skrider.  -vuotava  överflödande.  -vuota- 
vaisuus  överflöd  -et. 

yli! tulo  överkomst;  (raha-)  extra  inkomst. 
-tuomari  överdomare.  -työ  överarbete. 
-työnti  överstöt.  -tän*  överskrider^.  -up- 
seeri överofficer.  -vahtimestari  övervakt- 
mästare.  -valta  övermakt;  (väli.)  supre- 
mati  -n.  -valvoja  högste  väktare(n); 
(laitoksen,  viraston)  intendent.  -valvon- 
ta överinseende,  -uppsikt.  -varjostus 
överbeskuggning.  -viinuri  överkypare. 
-viljelys  överkultur.  -voima  ja  -voimai- 
suus  övermakt;  överlägsen  styrka.  -voi- 
mainen övermäktig.  -vuotinen  överärig. 
-ääni  överton;  överstämma.  -äärellinen 
(mai.)  transfinit. 

ylkä*  brudgum  -men  -mar.  -mies  f  astman; 
vrt.   ylkä. 

ylle  pä;  puen  ylleni  jnk,  kläder  pä  mig,  pä- 
kläder  mig  ngt;  ikläder  mig  ngt. 

yllinkyllin  över  nog;  mer  än  nog;  (yli  mää- 
rän) övermäitan;  (runsaasti.)  i  överflöd. 

yllyjke*  eggelse;  {kehotus)  uppmuntran; 
{työnnähdys)  pästöt  -en  -ar;  annan 
yllykettä  paheelle,  lägger  ett  hyende 
under  lasten,  -n*  [kiihotun)  eggas;  [li- 
säännyn) tilltager^;  tager^  tili;  (kasvan) 
<till)växer;  (nousen)  stiger*;  yllyn  työn- 
iekoon,  eggas  tili  arbete;  myrsky  yltyy. 


stormen  tar  tili,  ökar;  talvi  yltyy,  vin- 
tern  slär*  tili;  he  yltyvät  yhä  julmem- 
miksi, de  bliva  alit  grymmare;  deras 
grymhet  tilltager  alit  mer;  yhä  yltyvä, 
tilltagande.  -ttelen*  uppeggar;  (kii- 
hotan) uppviglar.  -ttely  uppeggande; 
uppviglande.  -tys  uppeggning;  upp- 
vigling;  (alote)  anstiftan;  kenen  ylly- 
tyksestä, pä  vems  anstiftan?  (-yritys 
uppviglingsförsök).  -tän*  uppeggar;  upp- 
viglar. 

yllä  ovan;  (päällä)  pä;  kuten  y.  on  sanottu, 
säsom  ovan  är  nämnt,  sagt;  takki  yllä, 
(takkiin  puettu)  klädd  i  rock;  mitä  si- 
nulla on  ylläsi,  vad  har  du  pä  dig? 
-esitetty  ovananförd.  -kerrottu  (här)  ovan 
omtalad,  relaterad.  -kirjotettu  ovan- 
skriven. 

ylläkkö*  överrumpling. 

yllä]  kosketeltu  ovanberörd.  -mainittu  ovan - 
nämnd,  -bemäld. 

yllän*  (ulotun)  när*;  y.  ottamaan,  när 
att  taga;  vrt.  yllätän. 

ylläloleva  ovanstäende.  -pidän  underhäl- 
ler^;  (elossa)  uppehäller '^ ;  (kunnossa) 
upprätthäller^;  (voimassa)  vidmakt- 
häller^.  -pito*  underhäll  -et;  (-kustan- 
nus underhällskostnad;  -velvollisuus 
underhällsskyldighet).  -pitäjä  som  un- 
derhäller;  upprätthällare.  -sanottu  ovan- 
nämnd. 

yllä|tyksellinen  överraskande.  -tys  överrask- 
ning;  (-hyökkäys)  överrumpling;  (-aie 
överrumpiingsförsök,  -pian),  -tän*  över- 
raskar;  (hyökäten)  överrumplar,  över- 
faller^;  (saavutan)  upphinner*;  «/öi/Z/ärfi 
meidät,  natten  överraskade  oss;  natten 
föll  pä. 

ylpei|len  är  stolt  (jstk,  över  ngt);  stoltse- 
]'ar;  högfärdas;  (kopeilen)  yves  [jstk, 
över  ngt);  (kerskailen)  förhäver  mig 
(över  ngt).  -ly  stoltserande;  högfärd 
-en;  förhävning, 

ylpeyden] hulluus  högfärdsgalenskap. 

ylpleys^  stolthet;  högfärd  -en,  högmod 
-et;  överlägsenhet.  -eä  stolt  [jstk,  över 
ngt);  (kerskuva)  högfärdig,  högmodig; 
(ylimielinen)  överlägsen;  (-luontoinen 
högdragen,  inbilsk;  -luontoisuus  hög- 
dragenhet,  inbilskhet;  -njhullu  hög- 
färdsgalen;  -njsekainen  smäviktig).  -eästi 
stolt;  högfärdigt,  högmodigt;  (ylenkat- 
soen) överlägset.  -istyn  blir  högfärdig, 
högmodig. 

yltiö  fanatiker  -n  = ;  rabulist  (yhd.)  (ylen) 
ultra,  -harras  bigott.  -Uinen  ja  -m.äinen 
(jyrkkä)  radikal;  ultraistisk;  (kiihtynyt) 
exalterad.  -llisyys  ultraism.  -ihailija 
chauvinist,  -isänmaallinen  chauvinistisk. 
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-isänmaallisuus     chauvinism.     -päinen 
(raivo-)    fanatisk;  (kumouksellinen)  ra- 
bulistisk;  (kiihtynyt)  exalterad.  -päisyys 
fanatism;    rabulism;     exaltation.    -pää 
fanatiker  -n  =;  rabulist.  -vallankumo- 
uksellinen    ultrarevolutionär.     -vapaa- 
mielinen ultraliberal. 
ylt|  yleensä  alldeles  allmänt;  olla  y.  hiessä^ 
svettas  över  hela  kroppen;  y.  kukkien 
peittämä,  översällad  med  blommor.  -ylei- 
nen   alldeles    allmän,    vanlig.  -ympäri 
runtomkring;  (kaikkialla)  överallt  (om- 
kring). 
yltä   ovan(ifrän);    (yli)    över;    (pois)    av; 
riisun  yltäni,  kläder  av  mig;  y.  päätä, 
(kokonaan)  helt  och  hället.  -kyllin  över 
nog;  .  (täysin)    fullt    upp;    kyllin   ja  y., 
nog  och  över  nog;  hänellä  on  y.  kaikkea, 
han  har  överflöd  pä  alit;  rahaa  on  y., 
pejiningar  finnas  i  överflöd;  vrl.  y  1  li  n- 
kyllin,  -kylläinen  överflödande;  (run- 
sas)   kopiös;    (ylen    ravittu)    övermätt. 
-kylläisyys    överflöd   -et;   övermättnad. 
-päältä    (poikkeuksetta)  utan  undantag; 
(kaikki  tyynni)  alla  över  en  kam;  (all- 
deles) helt  och  hället. 
ylväs  -ään   stolt.    -telen  stoltserar;  yves; 
förhäver  mig  [jstk,  över  ngt);  vrt.  y  1- 
p  e  i  1  e  n.   -telijä  som  stoltserar,   yves. 
-tely    stoltserande;   förhävelse;  (ylpeys) 
högfärd  -en. 
ylä    (korkeampi)    högre;     (ylempi)    Övre; 
(yhd.)    hög-;     (yli)    över-;    vrt.    y  1  i-. 
-alkeiskoulu  högre  elementarskola.  -aste 
(ett)   högre   stadium.    -huuli  överläpp. 
-ilma  högre  luftregion;  yläilmoissa,  (kuv.) 
i  de  högre  regionerna,  kretsarna.  -inen 
hög*.  -juoksu  (joen)   Övre  lopp.  -kansi 
(laivan)   Övre  däck;  överdäck.  -kerros 
ja    -kerta    (rakennuksen)  Övre   väning; 
överväning;    ovanväning.    -koski    Övre 
fors;  övi'e  loppet  av  forsen.  -kulma  Övre 
hörn   (et),    -kuu  ny  -et  =  {-n),   -lasku 
(veden)    över  f  ali    -et.    -leuan  |  luu   över- 
käkben.  -leuka  överkäk.  -luokka  (kou- 
lun)   högre    klass;    (sääty-)    överklass. 
-luokkalainen  elev   -en   -er  a  en  högre 
klass,    a   de   högre   klasserna;   hörande 
tili  överklassen;  överklassare;  överklas- 
sens  (gen.).  -luomi  (silmän)  Övre  ögon- 
lock.     -maa     (ylänkö-)     högland;     ylä- 
maassa,   uppe,    inne    i    landet,    -mäki 
uppförsbacke.  -nkö*  högland  -et;  (vuori-) 
platä    -n    -er.    -nteinen    höglänt.    -osa 
Övre    del(en).    -osasto    Övre    avdelning. 
-puolella:    jnk    y.,    över   ngt;   ovanom, 
ovanför    (ngt);    on    puolueiden   t/.,  stär 
(höjd)    över   partierna;   on   kaiken   kii- 
toksen   y.,    stär,    är    över    alit    beröm. 


-puolelle  över;  ovanpä;  asetun  lain  y., 
ställer  mig  över  lagen;  y.  kaikkea,  (ut)- 
över  alit.  -puolelta  adv.  ovantill,  upp- 
till;  prep.  ovanifrän.  -puoli  Övre  sida(n); 
översida.  -pää  Övre  ända.  -raajat 
pl.  Övre  extremiteter.  -reuna  Övre  kan- 
t(en).  -ruumis  överkropp.  -tasanko  hög- 
platä  -n  -er.  -saksalainen  högtysk. 
-valaistus  överljus.  -vartalo  övre  (delen 
av)  bäl(en).  -vesi  (myllyn)  överfall 
-et.  -viistoon  snett  uppät.  -vä  höglänt. 

ylös  upp;  jtk  ylös,  uppför  ngt;  mäkeä 
ylös,  uppför  backen.  -alaisin  upp  och 
ned;  (kumoon)  överända;  y.  oleva, 
upp-  och  nedvänd.  -kanto  uppbörd 
-en  -er;  olla  jnk  ylöskannolla,  vara  pä 
uppbörd  av  ngt;  (-aika  uppbördster- 
min  -en  -er;  -asia  uppbördsärende; 
-kirja  uppbördsbok;  -luettelo  uppbörds- 
längd;  -mies  uppbördsman;  -osuus  upp- 
bördsprocent  -en  -er;  -palkkio  upp- 
bördspro vision;  -rahat  pl.  uppbörds- 
medel;  -takaus  uppbördsborgen;  -toimi 
uppbördsväsen;  -varat  pl.  uppbörds- 
medel;  -vuosi  uppbördsär).  -käsin  upp- 
ät. -käytävä  uppgäng.  -mäki  upp- 
försbacke. -nousemus  uppständelse. 
-noussut  uppständen.  -pito  uppehälle 
-t.  -päin  uppät;  (-kasvava  uppätväxan- 
de;  -kääntynyt  uppätböjd,  -riktad, 
-vänd;  -nouseva  uppätstigande;  -nousu 
uppätstigande) 

ylö|ttömyys  omättlighet.  -ttöroästi  omätt- 
ligt.  -tön  omättlig. 

ymmyrkäinen  rund. 

ymmä:  olen  ymmällä,  (kahdenvaiheella) 
stär,  är  villrädig,  (typertynyt)  hand- 
fallen,  (hämmentynyt)  lorbryllad,  bort- 
kommen;  joudun  ymmälle,  blir  villrädig; 
(hämmennyn)  blir  förbryllad,  kommer 
av  mig;  tappar  koncepterna;  (pulaan) 
räkar  i  trängmäl,  faller  i  trängmäl, 
faller  i  förlägenhet;  hän  on  aivan  ym- 
mällä, (pää  pyörällä)  han  är  alldeles 
vimmelkantig;  han  vet  varken  ut  eller 
in  pä  sig;  saatan  ymmälle,  bringar  i 
trängmäl,  förlägenhet;  (sotken)  förvillar, 
förbryllar.  -llä|olo  villrädighet;  bortkom- 
menhet. 

ymmärjre*  (käsitys)  förstäelse,  uppfatt- 
ning;  (merkitys)  mening.  -rettävyys 
begriplighet,  förklarlighet.  -rettävä  be- 
griplig;  (selitettävissä  oleva)  förklarlig: 
olihan  ?/.,  det  kunde  man  begripa,  förstä; 
helposti  y.,  lätt  begriplig,  insedd,  för- 
städd;  ymmärrettävissä  oleva,  begi*iplig; 
(selitettävissä)  förklarlig.  -rettävästi  väl- 
förstäendes.  -rys  förständ  -et.  -rän*  för- 
stär*;     (käsitän)     uppfattar;    (tajuan) 
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begriper^;  inser*;  y.  /ViA: /Tcs/r,  iippfattar 
ngt  som  ngt;  siitä  sinun  pitää  ym- 
märtää, därav  bör  du  förstä;  asia  on 
niin  ymmärrettävä,  saken  är  sä  alt 
förstä;  se  on  ymmärrettävissä,  det  kan 
man  förstä;  vrt.  ymmärrettävä; 
minä  en  ymmärrä  näitä  asioita,  jag 
förstär  mig  ej  pä  dessa  saker;  y.  vää- 
rin, missförstär,  -uppfattar;  y.  olla  tyy- 
tyväinen, förstär  att  vara  nöjd;  minun 
ymmärtääkseni,  sä  vitt  jag  förstär,  inser; 
ei  ole  ymmärtävinään,  lätsar  ej  förstä, 
begripa.  -täjä  förstäsigpäare.  -täminen 
ja  -tämys  förstäelse  (jnk,  av  ngt).  -t?> 
mättömyys  oförständ  -et.  -tämättö- 
mästi  oförständigt.  -tämätönoförständig; 
(jota  ei  ymmärrä)  obegriplig.  -tävä  för- 
stäelig.  -täväinen  förständig.  -täväisesti 
förständigt.  -täväisyys  förständighet. 
-tävästi  förständigt. 

ympp|äys  (oksastus)  ympning.  -ään* 
ympar. 

ympylriäinen  rund.  -rä  rundel  -eln  -lar: 
(mat.)  cirkel  -eln  -lar;  (-njkaari  cirkel- 
bäge;  -n | muotoinen  cirkelformig,  -rund). 

ympäri  (om)  kring;  (kiertäen)  runt;  om-; 
(läpeensä)  om;  katselen  ympärilleni, 
ser  mig  omkring;  köytän  jnk  jnk  ym- 
pärille, ombinder  ngt  med  ngt;  kaupun- 
gin ympärillä  on  vuoria,  staden  om- 
gives  av  berg;  tässä  ympärillä,  här 
omkring;  häromkring;  piirrän  jnk  y., 
(mat.)  omskriver  ngt;  kihisen  jkn  ym- 
pärillä, omsvärmar  ngn;  aitaan  jnk 
ympärille,  omgärdar  ngt;  ympärillä 
oleva,  (om)kringiiggande;  runt  om  lig- 
gande;  ympäriinsä,  runt;  ympäri  vuoden, 
vuosia  ympäriinsä,  äret  runt.  -leikkaan 
omskär.  -leikkaus  omskärelse.  -Ile  ja  -Uä 
kts.  ympäri.  -Itä  omkring.  -purjehdus 
kringsegling,  omsegling.  -stö  omgivning; 
(-seutu)  omnejd  -en  -er;  (toid.)  (piiri) 
miljö  -n  -er;  tässä  ympäristöllä,  (här) 
i  trakten. 

ympäri ys  (ääni)  omkrets  -en;  (laajuus-) 
omfäng  -et;  (mat.)  (kehä)  periferi  -n  -er; 
(-muuri  ringmur;  -pitäjät  pl.  kringlig- 
gande  socknar;  -raja  omkretsrä;  -talot 
pl.  kringliggande  gärdar).  -ystä  =  y  m- 
paristo  ja  ympärys,  -öiminen 
omgivande.  -öin  ja  -öitsen  omgiver^; 
jnk  ympäröimänä,  omgiven  av  ngt. 

yni|minen  drönande.  -n  ja  -sen  drönar. 
-ntä*  drön  -et. 

ynnä  jämte;  (sekä)  samt;  (mat.)  plus;  ynnä 
muuta  (y.  m.),  med  mera  (m.  m.). 

ynselys^  dryghet;  fjärhet;  ogenhet,  ovilja; 
ovänlighet;  butterhet;  snäsighet;  över- 
mod  -et;  spotskhet.  -ä  (äveriäs)  dryg; 


(nyrpeä)  fjär;  (tyly)  ogen;  (epäysiävälll 
nen)  ovänlig;  (juro)  butter;  (ärtyisä) 
snäsig;  (ylimielinen)  övermcdig,  hög- 
dragen;  (ilkkuva)  spotsk.  -asti  ogent; 
ovänligt;  buttert;  snäsigt;  ö\ermodigt; 
spotskt. 

ynäh|dys  drön  -et.  -dän*  drönar. 

ypö  (aivan)  alldeles;  (kokonaan)  helt;  ypö 
yksin,  helt  allena;  mol  allena. 

yrijtelmä  försök  -et  =;  (alku-)  ansats  -en 
-er.  -ttelemätön  oföretagsam.  -ttelen*  — 
yritän,  -ttelijä  (alkaja)  nybegynnare , 
nybörjare;  (taid.)  dilettant,  -tteliäisyys 
företagsamhet.  -tteliäs  -ään  företagsani. 
-tiely  =  yritys,  -tys  (koetus)  försök 
-et  = ;  (ponnistus)  ansträngning;  (pyr- 
kimys) strävan;  (ahkeroim.inen)  bemö- 
dande;  (hanke)  företag  -et=;  (vehje) 
tilltag  -et=;  anslag  -et=;  (laiito)  ^n- 
läggning;  hän  teki  pari  yritystä  päästäk- 
seen perille,  han  gjorde  ett  par  försök, 
ansträngningar  att  komma  fram.  -Iän* 
(för)söker  (mig  pä  ngt);  gör*  försök 
(med  ngt);  anstränger  mig;  strävar;  be- 
mödar  mig  (jtk,  om  ngt),  bjuder^  tili; 
(ryhdyn)  företager^  mig  (ngt);  (aion) 
ärnar;  (tahdon)  viii*;  (olen  lähellä)  är  i 
beräd  (att);  y.  sitä  tointa,  försöker  (mig 
pä)  den  sysslan;  y.  jksk,  strävar  att  bliva 
ngt;  oleji  rehellisesti  yrittänyt,  har  ärligt 
bemödat  mig,  bjudit  tili;  ei  yrittänyuä 
laiteta,  (sananp.)  ingen  skam  alt  bjuda 
tili;  yritin  tulla,  ärnade,  ville  komma; 
stod  i  beräd  att  komma;  y.  lukea,  (lor)- 
söker,  ärnar,  viii  läsa;  y.  syömään, 
syödä,  försökle  (att)  äta;  (piti  syödä) 
skulle  äta;  yritin  (päästä)  sisään,  för- 
sökle komma  in;  y.  porastani,  bjuder  liJl 
mitt  bästa. 

yrkä*  =  ylkä. 

yrkäilen  (emmin)  är  Ivehägsen;  tvekar; 
yrkäilemättä,  ulan  tvekan. 

yrmleys^  vresighet;  knarrighet.  -eä  vresig; 
knarrig;  (vastahakoinen)  motvillig.  -iste- 
len  knarrar;  (napisen)  knorrar.  -y  = 
y  r  m  e  ä. 

yrtti*  ört  -en  -er.  -tarha  örtagärd. 

yräh|dys  brumning.  -dän*  brummar. 

ysk|in  hoslar.  -intä*  hostning,  hosta.  -ä 
hosta;  kyllä  minä  yskän  ymmärrän, 
(kuv.)  jag  förstär  nog  piken.  -ähdys 
hostning.  -ähdän*  ja  -ahtelen*  hostar  lill. 
-ällääke  medel  mol  hosta;  hostmedicin. 
-ös  upphoslning. 

ystävys:  he  ovat  ystävykset,  de  äro  vänner; 
elää  ystävyksin  jkn  kanssa,  levä  pä  vän- 
skaplig  fot  med  ngn. 

ystävyyden! liitto  vänskapsförbund,  -för- 
bindelse.  -osotus  vänskapsbetygelse.  -si- 
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de  vänskapsband.  -teko  ja  -työ  vänskaps- 
tjänst  -en  -er,  väntjänst. 

ystälvyys  vänskap  -en;  ystävyydellä,  med 
vänskap;  vänligen.  -vä  vän  -nen  -ner. 
[-joukko  vänkrets  -en;  -käs  -kkään  vän- 
kär;  -Uinen  vänlig;  (ystävyydessä  oleva) 
vänskaplig;  -llisesti  vänligen;  -llis| mie- 
linen vänligt  stämd;  -llisyys  vänlighet; 
-piiri  vänkrets;  -tär  väninna;  -tön  som  är 
litan  vänner;   (hylätty)  övergiven]. 

ytime|kkyys  (kuv.)  kärnfullhet;  (mehuk- 
kuus)  saftighet.  -kkäästi  kärnfullt;  saf- 
tigt.  -käs  -kkään  märgfyJld;  (kuv.)  kärn- 
full;  (mehukas)  saftig.  -Uinen  märgfylld. 
-ttömyys  märglöshet;  (kuv.)  saftlöshet; 
(laimeus)  matthet,  faddhet.  -tön  märg- 
iös;  (kuv.)  saftlös;  matt,  fadd. 

JO  natt  natten  nätter;  yöt  päivät,  yötä  päi- 
vää, dag  och  natt;  öin  ja  päivin,  dagar 
och  nätter;  olen  yötä,  tillbringar*  natten; 
övernattar;  jään  yöksi,  stannar  (kvar) 
över  natten;  yöksi,  yötä  varten,  för  nat- 
ten; hyvää  yötä,  god  natt!  yön  ja  vuoden 
kuluessa,  inom  natt  och  är.  -aika:  yö- 
aikana, nattetid.  -astia  nattkärl.  -dyn* 
stannar  över  natten  (jhk,  i  ngt).  -halla 
nattfrost.  -hiki  nattsvett.  -huntu  natt- 
huva.  -ilma  nattluft.  -jalka  nattlopp 
-et.  -juna  nattäg.  -juoksija  nattsvärma- 
ve.  -juoksu  nattsvärmeri,  -lopp.  -kaappi 
nattkommod  -en  -er.  -kausi  natt  natten 
nätter;  yökaudet,  nätterna  igenom. 

yökk|äys  (röyhtäys)  rapning;  (oksennus) 
kräkning.  -ään*  rapar;  kräkes. 

yö|kkö*  nattfly  -et  -n;  (lepakko)  flädermus 
-musen  -möss.  -korento  nattslända.  -kul- 


kija nattvandrare.   -kuvaus  nattstycke 
-t  -n.   -kylmä  nattkyla. 
yökä|tys  (kuvotus)  kväljning.  -tän*:  minua 
yökätiää,  det  kväljer  mig. 

yökö|tys  (valvominen)  nattvak  -et.  -kötän* 
(liikun  öisin)  är  i  rörelse  om  natten. 
-lamppu  nattlampa.  -laukaus  nattskott. 
-leikko  ja  -lepakko  nattlapp  -en  -ar, 
flädermus  -musen  -möss,  -lepo  nattro. 
-Uinen  nattens  (gen.);  (öinen)  nattlig. 
-maisema  nattstycke  -t  -n.  -maja  natt- 
härbärge.  -m,essu  vigiiie  -n  -r.  -myssy 
nattmössa.  -nuttu  nattrock,  -tröja.  -Hut- 
tusillaan i  nattrock;  i  nattröja.  -paikka 
nattkvarter.  -paita  nattskjorta,  -linne. 
-perhonen  nattfjäril. 

yöpleys^  högdragenhet,  förmätenhet.  -eä 
högdragen,  förmäten. 

yö  I  puhelu  nattsamtal.  -puku  nattdräkt. 
-pukuinen  i  nattkostym,  -dräkt.  -puu 
nattkvist  -en  -ar,  vagel  -eln  -lar.  -pöllö 
nattuggla.  -pöytä  nattduksbord.  -rauha 
nattro.  -röijy  nattröja.  -siippa  (zo.)  natt- 
blacka.  -sija  nattkvarter  -et,  -logi  -et  -er. 
-silmä  (hevosen  jalassa)  kastanje  -n  -r. 
-sydän  midnatt  -en.  -tila  nattläger  -gret 
=  .  -tsy  vaka.  -tyri  nattsvärmare.  -tuuli 
nattvind.  -työ  nattarbete.  -työläinen 
nattarbetare.  -vahti  nattvakt.  -valvonta 
nattvak  -et.  -vartija  nattvakt;  (-kello 
nattvaktsur).  -vartio  nattvakt.  -viileä 
nattsvalka.  -vieras  nattgäst.  -vyn*:  (tu- 
len yöksi)  anländer,  kommer*  tili  nat- 
ten; (olen  yötä)  övernattar;  (otaji  yö- 
majan)  tager,2    nattkvarter.     .|^ 


A. 


äes  äkeen  harv  -en  -ar;  vrl.  karhi,  -tän 
harvar;   ä.   kylvön,  nedharvar  sädden. 

ähellän*  (parveilen)  stimmar. 
ähisen  stänkar;  (huohotan)  pustar. 

ähky   (lääk.)  kolik  -en. 

ähk Iäisen  ja  -ään  pustar  (tili). 

ähyn*  stönar. 

ähähdän*  fläsar. 

äidillilnen  moderlig.  -sesti  moderligen.  -syys 
moderlighet. 

äidinjilo  modersfröjd,  -glädje.  -kieli  mo- 
dersmäl  -et.  -maito  modersmjölk.  -osa 
mödernelott.  -perintö  mödernearv,  mö- 
derne  -t.  -puoli  mödernesida,  möderne 
-t.  -puolinen  möderne-.  -rakkaus  mo- 
derskärlek.  -rinta  modersharm  -en.  -suku 
mödernesläkt.  -sydän  modershjärta.  -syli 


modersfamn.  -timä  styvmcder  -mcdern 
-mödrar.   -velvollisuus  modersplikt. 

äidyn*  (kiivastun)  blir  mig,  (kiihotun) 
hetsig,  irriterad,  (suutun)  uppretad. 

äijä  6f.  (ukko)  gubbe  -en  -ar;  adv.  (paljon) 
mycket;  äijältä,  myckct;  duktigt.  -m.äi- 
nen  =   uk  k  omainen. 

äike|ys^  skärpa;  bitlerhet.  -ä  (tuima)  skarp 
(katkera)    bitter,    -asti   skarpt;   bitterl. 

äikäl  tatti*  pepparsvamp. 

äimä  (sko)näl  -en  -ar.  -ruoho  sylört. 

äissään  kts.  ä  k  ä. 

äitel|ytän*  äcklar.  -yys  äckligliet,  sliskig- 
het;  faddhet.  -ä  äcklig,  sliskig;  (mauton) 
fadd.  -asti  äckligt,  sliskigt. 

äiti*  moder  modern  mödrar;  äidiltä  peritty, 
möderneärvd.  -puoli  styvmcder  -mo- 
dern -mödrar.  -vainaja  avlidna  mor.  -ys' 
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moderskap  -et;  (-vakuutus  moderskaps- 
försäkring). 

äke|ys^  häftighet;  vresighet.  -ä  (kiivas) 
häftig;  (vihainen)  vresig;  (äksy)  arg, 
ond;  vrt.  äkäinen;  olen  äkeissäni,  är 
vresig,  arg,  ilsken.  -asti  häftigt;  vresigt. 

äkilli|nen  (pikainen)  plötslig;  (kiihkeä) 
häftig;  (jyrkkä)  tvär;  (hätäinen)  bräd- 
störtad;  (taudista)  akut. -sestiplötsligt; 
häftigt;  tvärt;  brädstörtat.  -s | luontoinen 
akut.  -syys  häftighet. 

äkin  ja  äkisti  plötsligt;  (mus.)  stretto;  yh- 
den äkin,  helt  plötshgt. 

äkkil arvaamaton  oförutsedd;  (odottamaton) 
oförmodad;  (äkillinen)  plötslig;  (yllät- 
tävä) överraskande.  -arvaamatta  oför- 
modat;  oförhappandes;  plötsligt.  -ar- 
vaamattomuus (yllätys)  överraskning, 
surpris  -en  -er.  -jyrkkä  brant  stupande; 
tvärbrant;  on  ä.,  stupar  brant.  -jyrkän- 
ne brant  -en  -er;  stalp  -et  =.  -käänne 
skarp,  tvär  vändning.  -mutka  tvär  krök- 
ning.  -nainen  (pikainen)  hastig;  (äkil- 
linen) plötslig;  (jyrkkä)  tvär;  (perehty- 
mätön) oinvigd;  (taitamaton)  okunnig; 
(tottumaton)  ovan.  -näisesti  hastigt; 
plötsligen;  tvärt;  okunnigt;  ovant.  -näi- 
syys  hastighet;  okunnighet;  ovana.  -pi- 
kaa plötsligt.  -pikainen  (pikavihainen) 
snarsticken,  -stucken;  (-arvaamaton) 
plötslig.  -pikaisuus  snarstickenhet;  över- 
ilning.  -syvä  bräddjup.  -yllätys  över- 
rumpling. 

äkkään*  (huomaan)  varsnar;  blir  var,  var- 
se  (jnk,  ngt);  (keksin)  upptäcker. 

äks|y  ilsken;  (suuttunut)  vresig;  (hillitse- 
mätön) obändig;  (itsepäinen)  istadig. 
-yilen  är  ilsken;  (juonittelen)  kränglar. 
-yys  ilskenhet,  ilska;  vresighet;  obän- 
dighet. 

äkä*  ilska;  äissään,  i  ilskan;  on  äissään,  är 
ilsken.  -ilen  ilskas.  -inen  ilsken;  (vihai- 
nen) ond,  ondsint,  ledsen  (jklle,  pä  ngn). 
-isyys  ilskenhet.  -kastike  skarpsäs.  -luon- 
toinen argsint;  ilsken.  -mys  istadig  häst. 
-mystyn  blir  ilsken;  ilsknar  (tili),  -mä 
(bot.)  galläpple  -t  -n;  (ajos)  karbunkel 
-eln  -lar;  (-pistiäinen  gallstekel;  -sääski 
gallmyggaj.  -pussi  argbigga.  -pää:  äkä- 
päissään,  i  ilskan;  (harmissaan)  i  har- 
men;  (viha-)  i  vredesmod.  -ydyn*  blir 
ilsken;  ilsknar  (tili);  (suutun)  blir  för- 
tretad;  vredgas;  (päätä?,  jyrkästi)  sinn- 
sätter*  mig. 

äköttelen*  retar  (upp). 

äli|nä  tjut  -et  =.  -sen  tjuter^  (tili). 

älli  (leik.)  =  ä  1  y. 

ällis|telen  gapar.  -tely  gapande.  -tyn  (häm- 
mennyn)   blir   förbluffad,   konfunderad, 


konsternerad;  (hämmästyn)  baxnar,  häp- 
nar,  hisnar;  blir  bestört  (jstk,  över  ngt); 
gör*  Stora  ögon;  ällistynyt,  förblullad, 
hapen,  bestört.  -tys  förbluffelse;  konfu- 
sion;  baxning;  häpnad;  bestört ning.  -ty- 
tän*  förbluitar;  konfunderai^;  gör*  ha- 
pen, bestört. 

äly  vett  -et;  (ymmärrys)  intellekt  -et,  fcr- 
ständ  -et;  (älykkyys)  klokhet;  (nero) 
snille  -t.  -inen  (yhd.)  med  —  A^^ett,  intel- 
lekt, förständ;  terävä- äly  inen,  med  skarpt 
förständ.  -kkyys  klokhet.  -kkäisyys 
förständ  -et,  intelligens  -en.  -kkäästi 
klokt;  förständigt;  intelligent.  -koppa 
(leik.)  hjärna.  -käs  -kkään  insiktslull, 
intelligent;  klok.  -Uinen  intellektuelL 
-niekka  slughuvud  -et  =  (-en),  -ttö- 
myys  vettlöshet;  oförständ  -et.  -tön* 
vettlös;  oförständig.  -än  begi'iper^;  (kä- 
sitän) fattar,  uppfattar,  inser*;  (hyväk- 
syen)  senterar;   älyävä,   uppfattande. 

äläh|dys  gläfs  -et;  gnäll  -et.  -dän*  (haukah- 
dan) gläfsar;   (naukun)  gnäller. 

älähän  (todellakin)  verkligen. 

ämmä  gumma, 

ämpäri  ämbar  -et  = .  -Uinen  ett  ämbar 
(fullt). 

ämyri  vallhorn  -et  =. 

änky|tys  stamning.  -tän*  stammar. 

änkäilen   (vaadiri)   pockar    (jtk,  pä  ngt), 

äpärikkö*  efterbete  -t;  efterbörgning. 

äpärä  (avioton)  oäkta  (tpm.).  -heinä  äter- 
växt  -en;  vrt.  äpärikkö. 

ärejys^  vresighet;  snäsighet.  -ä  \Tesig; 
(tiuskaava)  snäsig.  -asti  vresigt;  snäsigt. 

ärhenjnän*  ja  -telen*  morskar  upp,  tili 
mig. 

ärhä|kkyys  kitslighet;  barskhet.  -kkä* 
kitslig;  (tuima)  barsk.  -kasti  kitsligt; 
barskt. 

ärisen  brummar;  (murisen)  mun:'ar,  morrar. 

ärjy|aalto  stormväg.  -n  ryter^.  -ntä*  ry- 
tande. 

ärjäisen  ryter^  tili. 

ärry|n*  retas,  irriteras;  (tulehdun)  inflam- 
meras.  -tys  retning,  irritation.  -tän*  re- 
tar; irriterar;  vrt.  ärsytän. 

ärsy|ke*  ja  -tin*  retelse,  irritament  -et  =; 
(kiihotin)  stimulans  -en.  -ttäjä  scm  re- 
tar, upphetsar.  -tyn  blir  uppretad;  vrL 
vrt.  ärryn,  -tys  retande,  retning;  (kii- 
hotin) retelse;  upphetsning.  -tän*  retar, 
uppretar;  (kiihotan)  upphetsar;  (uh- 
maillen)  utmanar. 

ärty|inen  ja  -isä  knottrig;  (vihainen)  vre- 
sig; (jörö)  butter;  vrt.  äreä.  -isästi 
knottrigt;  vresigt;  tuttert.  -isyys  knott- 
righet;  vresighet;  bulterhet.  -vä  (lääk.) 
irritabel.   -väisyys  irritabilitet. 
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äske|inen  (äsken  kulunut)  nyssförfluten; 
(ä.  tapahtunut)  nyss  timad;  (viime)  se- 
nast  (superl.);  (entinen)  förra  (tpm.); 
hänen  äskeiset  sanansa,  de  ord  han  nyss 
uttalat;  dessa  hans  ord  nyss;  sen  ä. 
asento,  dess  lorra  ställning;  se  on  äskei- 
sestään muuttunut,  den  är  olik  än  nyss; 
äskeistä  selvemmin,  tydligare  än  nyss. 
-isin  nyligen.  -n  nyss;  (hiljattain)  nyli- 
gen;  (taannoin)  i  jons;  [-istutettu  nyss 
planterad;  -katkaistu  nyss  avbruten; 
-maalattu  nymälad,  -struken;  -mainittu 
nyssnämnd;  -puhjennut  nyss  utbruten; 
(kukalle)  nyss  utsprucken].  -ttäin  nyli- 
gen; vrt.  äsken,  -ttäinen  =  äskei- 
nen. 

äskön  =  äsken. 

ässä  äss  -et  =. 

äsähdäu*  =  älähdän. 

äveri|äisyys  dryghet;  högdragenhet.  -äs 
-ään  (ynseä)  dryg;  (ylimielinen)  hög- 
dragen;  (rikas)  förraögen;  (mahtava) 
mäktig.  -äästi  drygt;  högdraget. 

äyhkin  =  ä  h  k  ä  ä  n. 

äyri  öre  -t  -n.  -luku  örestal.  -nen  (yhd.): 
kaksiäyrinen,  tväöring.  -n|ralia  öreslant. 
-tys  taxering.  -tän*  (taksotan)  taxerar. 

äyriäinen  (zo.)  krustace;  (krapu)  kräfta. 

äyräs  -ään  (mäki)  brink  -en  -ar;  (jyr- 
känne) brant  -en  -er;  (reuna)  brädd 
-en  -ar;  joki  on  paisunut  yli  äyräittensä, 
floden  har  översvämmat. 

äyskin  ja  äyskään  (ärjyn)  ryter^;  (tius- 
kaan)   snäser;    (elämöin)   väsnas. 

äystän  ja  äystään  larmar,  väsnas;  vrt. 
äyskään. 

äytyri  kaxe  -en  -ar. 

ääne|kkyys  högljuddhet.  -kkäästihögljutt; 
Ijudligt.  -käs  -kkään  högljudd;  (kuuluva) 
Ijudlig. 

äänenjanto  (mus.)  tongivning,  intonation. 
-kannattaja  spräkrör  -et  =;  (sanoma- 
lehti) (press)organ  -et  =  (-er).  -korko 
tonvikt  -en.  -käheys  heshet.  -murros 
mälbrätt  -et.  -paino  tonvikt;  eftertryck. 
-sorros  heshet.  -sävy  lon  -en.  -tapaami- 
nen tonträffning. 

äänesjtys  omröstning;  votering;  asetan  jnk 
äänestyksen  alaiseksi,  förelägger  ngt  tili 
omröstning;  (-alue  röstningsomräde;  -eh- 
dotus omröstningsproposilion; -lippu  röst- 
sedel;  -luettelo  röstlängd;  -cikens  röst- 
rätt;  stämma;  -peruste  röstgrund;  -pöy- 
täkirja omröstninsgprotokoll;  -tapa  om- 
röstningssätt;  -valta  rösträtt).  -tän  (om)- 
röstar;  (valittaessa)  voterar  (jkta,  pä 
ngn);  äänestän  jäseneksi,  invoterar;  ä. 
jnk  puolesta,  jnk  eduksi,  röstar  för  ngt. 


ääne|ti  Ijudlöst,  tyst;  (hiljaa)  stilla;  olen 
ääneti,  tiger*;  olla  aivan  ääneti,  vara 
moltyst;  ole  siitä  ääneti,  (älä  puhu)  tala 
ej  om  det!  -ttömyys  Ijudlöshet;  tystnad; 
stillhet;  sivuutan  äänettömyydellä,  lörbi- 
gär  med  tystnad.  -ttömästi  Ijudlöst; 
tyst.  -tön  Ijudlös;  (hiljainen)  tyst; 
(puhumaton)  mällös,  (ääneti  oleva) 
stillatigande;  (mykkä)  stum. 

ääni^  Ijud  -et  =;  (puhe-,  laulu-)  röst  -en 
-er,  stämma;  (äänestys-)  votum  pl.  -ta; 
(puhelu-)  mäl  -et;  (sävel-)  ton  -en  -er; 
(eläimen-)  läte  -t  -n;  se  estää  äänen  kuu- 
lumasta, det  förtager  Ijudet;  torven  ääni, 
hornets  Ijud,  Iät;  annan  ääneni,  avger 
min  röst,  mitt  votum;  röstar,  voterar; 
hän  ei  päässyt  ääneen,  han  fick  ej  ett  Ijud 
ifrän  sig,  kunde  ej  yttra  sig;  yhteen  ää- 
neen, med  en  röst,  mun;  pidän  ääntä 
jstk,    (huudan)  skriker  om  ngt;    (toit/)- 
tan)  basunar  ut  ngt;  olen  äänessä,  (pu- 
hun) talar;  för  ordet;  har  ordet;  läter* 
höra  mig;   voitan  äänelläni,  överröstar. 
-aalto    Ijudväg.    -aistimus    Ijudförnim- 
melse.  -ala  stämregion.  -arvo  Ijudvärde. 
-asema    stämläge.    -asteikko    röstskala. 
-aukko  Ijudhäl.  -elin  röstorgan.  -jänne 
stämband  -et  =.  -kerta  (mus.)  register 
-tret  =.    -lasku    röstberäkning.    -lippu 
röstsedel.  -luettelo*  röstlängd.  -luku  röst- 
antal.    -lähde   Ijudkälla.    -merkki  Ijud- 
tecken,  -signal.  -määrä  röstetal,  -röst- 
antal.    -nen    Ijudande;     (yhd.)    -mäld; 
(mus.)  -stämmig;  kovaääninen  (puhees- 
saan) högmäld;  kaksiääninen,  tvästäm- 
mig;    kaunisääninen,   som   har   vackert 
Ijud,  vacker  röst,  stämma;  med  vacker 
röst,  stämma.  -oikeudeton  icke  röstbe- 
rättigad.    -oikeus  rösträtt;    [-asia  röst- 
rättsfräga;  -liike  rösträttsrörelse(n);  -elot 
rösträttsförhällanden].   -oikeutettu  röst- 
berättigad.  -oppi  Ijudlära;   (jys.)  akus- 
tik  -en.  -puikko  Ijudpinne.  -rajotus  röst- 
begränsning.    -rako    Ijudspringa.  -rauta 
stämgaffel    -eln    -lar.    -reikä    Ijudhäl. 
-rekisteri   stämregister.    -stö   =  ääni- 
rekisteri,  -uurna  rösturna.  -vaikute 
Ijudeffekt  -en  -er.  -valta  rösträtt;  (-iren 
röstberättigad;  -kysymys  rösträttsfräga; 
-yhdistys   rösträtt sförening).    -varat  pl. 
röstresurser.    -virta    Ijudström.    -vcima 
Ijudstyrka.  -väli  (mus.)  intervall  -en  -er. 
ään|ne*  Ijud  -et  =;  (-ilmiö  Ijudföreteelse; 
-kieli  Ijudspräk;  -laki  Ijudlag;  -menetel- 
mä Ijudmetod;  -oppi  Ijudlära,  prosodik 
-en;  -opillinen  prosodisk;  -yhtymä  Ijud- 
förbindelse;      -yhtäläisyys      Ijudlikhet). 
-nyn*  Ijuder^;  (äännetään)  uttalas.  -ny- 
tän*  (mus.)  intonerar.  -nähdys  Ijud  -et 


ään 

=  ;  knyst  -et.  -nähdän*  giver*  Ijud; 
röstar  tili;  (hiiskahdnn)  knyster.  -nän* 
uttalar;  vrt.  äännä  h  dä  n.  -näntä* 
frasering.  -nös  iittal  -et  = ;  (mus.)  into- 
nation. 

äänteen I merkki  Ijudtecken.  -mukaus  om- 
Ijud  -et  =.  -mukainen  Ijudenlig.  -mu- 
kaisuus Ijudenlighet.  -muodostus  Ijud- 
bildning.  -muutos  Ijudskiite,  -förän- 
dring,  -övergäng  -en  -ar.  -palaus  äter- 
gängsljiid  -et=.  -siirto  Ijudskridning. 
-vaihto  Ijudskifte,    -växling. 

ääntelinen  (yhd.)  med  —  Ijud;  lyhytään- 
ieinen)  med  korta  Ijud.  -lemiuen  ordan- 
de,  yttrande;  talande.  -Ien*  (lausun) 
ordar,  yttrar;  (puhun)  taiar;  (lasken 
ääntä)  giver*  Ijud. 

ääistenlenemmistö  röstpluralitet.  -keräilijä 
röstvärvare.  -keräily  röstvärvning.  -las- 
ku rösträkning.  -luku  röstantal. 

äänti|mistö röstapparat  -en  -er.  -ö  vokal  -en 
-er;  ^rt.   vokaali. 

ääntälminen  ja  -mys  uttal  -et=;  (-mer- 
kintä uttalsbeteckning;  -oppi  uttalslära; 
-sanakirja  uttalsordbok;  -vika  ja  -virhe 
uttalsfel). 

ääreen  kts.  ääri. 

Äärejlliuen  ändlig.  -Hisyys  ändlighet.  -ssä: 
jnk  ääressä,  (in)vid,  bredvid  ngt;  i  när- 
heten  (av  ngt);  ieelasin  ääressä,  vid  ett 
glas  te.  -stä  frän  (närheten  av  ngt);  hän 
huusi  pöydä.n  äärestä,  han  ropade  där 
han  stod  (satt)  vid  bordet.  -stän  (suut.) 
galoscherar.  -ttömyys  ändlöshel,  oänd- 
lighet;  omätlighet;  ofantlighet.  -ttömästi 


752  öyl 

ändlöst,  oändligt.  -tön  ändlös,  oändlig; 
(rajaton)  gränslös;  (mittaamaton)  omät- 
lig;  (suunnaton)  ofantlig;  (äärimäinen) 
ytterlig;  (viime)  ytterst  (superL);  ää- 
rettömiin asti,  i  oändlighet;  i  det  oänd- 
liga;  tili  det  yttersta;  äärettömän  suuri, 
ofantligt  stor;  ääretön  kaukaisuus,  ett 
ändlöst  f j ärrän. 
ääri 2  (raja)  gräns  -en  -er;  (reuna)  rand 
-en,  kant  -en  -er;  (loppupää)  ände  -en 
-ar;  (seutu)  trakt  -en  -er;  (parras)  brädd 
-en  -ar;  ääriään  myöten  täynnä,  fylld  tili 
bräddarna;  (täpö)  klickfull;  kaikilta 
maailman  ääriltä,  frän  alla  världens 
ändar,  trakter;  maailman  ääriin,  tili 
världens  ända;  jnk  ääreen,  (viereen) 
bredvid  ngt;  (luo)  (in)till  ngt;  vrt.  ä  ä- 
r  e  s  s  ä  ja  äärestä;  taivaan  ääri, 
himlarand  -en;  horisont  -en;  jnk  ääreltä, 
in  vid  ngt.  -mmilleen  tili  det  yttersta. 
-mmiilään:  on  ä.,  har  nätt  sin  höjd- 
punkt,  har  kulminerat.  -mainen  ytterst 
(superL);  (liiallinen)  ytterlig;  (jyrkkä) 
extrem;  äärimäisiin  (asti),  tili  det  yt- 
tersta; äärimäisen  vanhoillinen,  ytterst 
konservativ;  tili  ytterlighet  konserva- 
tiv.  -mäisl  vanhoillinen  ultrakonservativ. 
-mäisyys  ytterlighet;  äärimäisyyteen  asti, 
ända  tili  det  yttersta,  tili  ytterlighet; 
ytterligt;  (huippuunsa)  tili  sin  spets; 
(-mies  ytterlighetsman;  -puolue  ytterlig- 
hetsparti;  -toimenpide  ytterlighetsätgärd) 
-piirre  ja  -viiva  kontur  -en  -er;  (-kartta 
konturkarta).   -viivaislkuva  konturbild, 


-tecknins". 


öhin  ja  öhyn*  stönar;  vrt.  ä  h  y  n. 

öi|nen  nattlig;  öiseen  aikaan,  nattetid; 
mMniöinen,  mänga  nätter  gammal;  vihne- 
öinen,  senaste  natts  (gen.);  nattens 
(gen.).  -seltään  sedän  natten.  -sin  natte- 
tid; om  nätterna. 

öljy  olja;  kastan  öljyyn,  oljedränker.  -astia 
oljekärl.  -happo  oljesyra,  elein  -et.  -haude 
oijebad.  -ilen  oljar.  -inen  oljig.  -kakku 
oljekaka.  -kangas  oljeduk  -en  -ar.  -kan- 
nu oljekanna.  -kasvi  oljeväxt.  -kivi 
oijesten.  -kkäät  pl.  oljekläder.  -kuppi 
oljekopp.  -lamppu  oljelampa.  -lähde  olje- 
källa.  -maalaus  oljemälning.  -maali  olje- 
färg.  -maito  oljeemulsion.  -mylly  olje- 
kvarn.  -mainen  oljaktig.  -mäki  (raam.) 
oljoberget  (määr.  m.).  -n|pitoinen  olje- 
haltig.  -paino  oljetryck;  (-taulu  olje- 
tryckstavla).    -palmu    olivpalm.     -pesä 


oljebehällare.  -pitoisuus  oijehalt.  -pump- 
pu oljepump.  -puserrin  oljepress.  -puu 
olivträd,  oliv  -en  -er;  (-metsä  olivskog; 
-n|Iehti  olivblad;  -n|marja  oliv  -en  -er; 
rnjoksa  olivkvist;  -njruskea  olivbrun; 
-n| vihreä  olivgi^ön).  -ruukku  oljekruka. 
-saippua  oljetväl.  -säiliö  oljebeliällare, 
-cistern.  -tahra  oljefläck.  -tehdas  olje- 
slageri.  -vaate  oljeduk;  öljyvaatteet,  olje- 
kläder. -vernissa  oljefernissa.  -väri  olje- 
färg;  (-paino  oljefärgstryck;  -taulu  olje- 
färgstavla).  -ämjnen  oljande.  -än  oljar. 

öllistelen   =    töllistelen. 

örisen  (murisen)  brummar. 

öyhkyn  stönar. 

öykkäri  skrodör;  (pohatta)  magnat  -en  -er. 

öylätti*  oblat  -en  -er.  -astia  oblatask  -en 
-ar.  -kapseli  oblatkapsel.  -lautanen  paten 
-en  -er.  -rasia  oblatask.  -vati  oblatfat. 


LIITE  I. 


Paikannimiä. 


Sellaisten  paikannimien  varalta,  joita  ei  löydy  allaole vasta  luettelosta, 
annetaan  seuraavat  osviitat: 

1)  Vieraskieliset  konsonanttipäätteiset  nimet,  joita  suomenkielessä  käyte- 
tään -i-päätteisinä,  esiintyvät  ruotsinkielessä  ilman  tuota -i-päätettä  esim.  Berlin(i), 
Hull(i),   Neapel(i),   Paris(i),   Peking(i),  Wien(i). 

2)  Suomenkielessä  -ia-päätteisinä  käytetyt  muukalaiset  nimet  esiintyvät 
ruotsinkielessä  -i>Ai-päätteisinä  esim.  Arabien  (Arabia),  Bulgarien  (Bulgaria),  lUyrien 
(lUyria),  Pensylvanien  (Pensy Ivania),  Syrien  (Syria),  Tasmanien  (Tasmania). 

3)  Suomenkielessä  -Zan/i-päätteisinä  esiintyviä  nimiä  vastaavat  ruotsinkieliset 
-/ami-päätteiset  esim.  Gotland  (Gotlanti),  Vermland  (Vermlanti). 


Aasia  Asien. 

Adrianmeri  Adriatiska  havet. 

Afrikka  Afrika. 

Ahvenanmaa    Äland    (-lla,  pa). 

Airisto  Erstan. 

Ala-Kainuu  Neder-Kalix. 

Alankomaat  Nederländerna. 

Algeria   Algeriet. 

Amerikka  Amerika. 

Andit  Anderna. 

Araljärvi  Aralsjön. 

Askainen  Villnäs. 

Asovanjärvi  Asovska  sjön. 

Ateena  Athen. 

Atlantinmeri  Atlantiska  havet. 

Atlantti  Atlanten. 

Aunus  Olonetz. 

Austraalia  Australien. 

Baijeri  Bajern. 

Belgia  Belgien. 

Bjarmalanti  Bjarmaland. 

Brasilia  Brasilien. 

Brittein  saaret  Brittiska  öarna. 

Bulgaria  Bulgarien. 

Böömi  Böhmen. 

Dardanellit  Dardanellerna.  ' 

Egeanmeri  Egeiska  havet. 
Egypti   Egypten. 
Eläintarha  Djurgärden. 

in.  -35  —  u 


Englanti  England. 
Espanja  Spanien. 
Espoo  Esbo. 
Etiopia  Etiopien. 
Etelä-meri  Söderhavet. 
Etu-Aasia  Främre  Asien. 
Etu- Intia  Främre  Indien. 
Eurooppa  Europa. 
Evo  Evois  (-lla,  pä). 

Filippiinit   Filippinerna    (-llä,   pä). 
Fiskari  Fiskars    (ssa,   pä). 
Flanderi  Flandern. 
Foinikia  Fenicien. 

Galilea  Galileen. 
Gallia  Gallien. 
Germania  Germanien. 
Grönlanti  Grönland. 
Göötepori  Göteborg. 

Hailuoto  Karlö. 
Hamina  Fredrikshamn. 
Hampuri  Hamburg. 
Hanko  Hangö. 
Hankoniemi  Hangö udd. 
Hebridit   Hebriderna. 
Helgolanti  Helgoland   (ssa,  pä). 
Helsinki   Helsingfors. 
Hermanni  Hermanstad. 
Hietalahti  Sandviken. 
Hiidenmaa  Dagö. 
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Huippuvuoret  Spetsbergen. 
Huopalahti  Hoplax. 
Hyväntoivonniemi    Godahoppsudden. 
Häme  Tavastland. 
Hämeenkyrö    Tavastkyro. 
Hämeenlinna  Tavastehus. 
Hämeenmaa  Tavastland. 

Ii  Ijo. 

Iisalmi  Idensalmi. 

Ikalinen  Ikalis. 

Ilmajoki  Ilmola. 

Inari  Enare. 

Inkeri  Ingermanland. 

Inkoo   Inga. 

Intia  Indien. 

Irlanti  Irland. 

Islanti  Island  (ssa,  pä). 

Iso-Britannia  Stor-Britannien. 

Isokyrö  Storkyro. 

Italia  Italien. 

Itä- Intia  Ost-Indien. 

lamaat   Österlanden,   Orienten. 

Itämerenmaakunnat   Östersjöprovinserna. 

Itämeri  Östersjön. 

Itävalta   Österrike. 

Jaappani  Japan. 
Joroinen   Jorois. 
Judea  Judeen. 
Jussaari  Jussarö. 
Juutinniemi  Jylland. 
Juutinrauma  Öresund. 
Juva  Jockas. 
Juvankoski  Strömsdal. 
Jällivaara  Gällivare. 
Järvenpää  Träskända. 
Jäämeri   Ishavet. 

Eaanaanmaa    Kanan. 
Kaarina  S:t  Karins. 
Kainuu  Kalix. 
Kaivopuisto  Brunnsparken, 
Kajaani  Kajana. 
Kajaaninlinna  Kajaneborg. 
Kalliovuoret   Klippbergen. 
Kanaani  Kanan. 

Kanariansaaret    Kanariska    öarna. 
Kapkaupunki   Kapstaden. 
Kapmaa  Kaplandet. 
Karaibinmeri   Karaibiska  havet. 
Karja  Karis. 
Karjala  Karelen. 
Karjalohja   Karislojo. 
Karoliinit   Karolinerna. 
Karpatit  Karpaterna. 
Kaskinen  Kaskö. 
Kaspian-meri   Kaspiska  havet. 
Katajanokka   Skatudden    (-lla  pä). 


Kemiö   Kimito. 

Kerava  Kervo. 

Keski-Aasia  Central-Asien. 

Keski-Eurooppa  Central-Europa. 

Kiina  Kina. 

Kiova  Kiev. 

Kirkkonummi    Kyrkslätt    (-lla,    i). 

Kirkkovaltio  Kyrkostaten. 

Kivennapa   Kivinebb    (-lla,  i). 

Koivisto  Björkö. 

Koivuniemi  Björkudden. 

Kokemäki  Kumo   (-llä,  1). 

Kokkola  Gamlakarleby. 

Konstantinopoli    Konstantinopel. 

Korkeakoski  Högfors. 

Korkeasaari   Högholmen. 

Korsholma   Korsholm    (ssa,   pä). 

Krakova  Krakau. 

Kreikka  Grekland. 

Krimi  Krim   (-ssä,  pä). 

Kristiania  Kristiania. 

Kruununkylä    Kronoby. 

Kuitia   Kvidja. 

Kuola   Kola. 

Kuollut  meri  Döda  havet. 

Kuurinmaa  Kurland. 

Kuusisto   Kustö    (-ssa,   pä). 

Kykladit  Cykladerna. 

Kymi  Kymmene. 

Kypros  Cypern. 

Käkisalmi   Kexholm. 

Köli  Kölen. 

Köyliö   Kjulo. 

Kööpenhamina  Köpenhamn. 

I^aatokka   Ladoga. 

I^apinlahti    (mielisairaala)  Lappviken. 

Itapinmaa  Lappland. 

I<appeenranta  Villmanstrand. 

Lappi  Lappmarken. 

Lapua  Lappo. 

Lemu  Lemo. 

I^ieto  Lundo. 

Liivinmaa  Livland. 

Lohja  Lojo. 

Lontoo   London. 

Loviisa  Lovisa. 

Luulaja  Luleä. 

Lyypekki  Lybeck. 

Länsipohja  Västerbotten. 

Länsi- Intia  Väst-Indien. 

Maaria  S:t  Marie. 
Maarianhamina  Mariehamn. 
Makedonia  Makedonien. 
Malmi  Malm. 
Mandshuria  Mandschuriet. 
Mariaanit  Marianerna. 
Merenkurkku   Kvarken. 
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Mikkeli  St.  Michel. 
Mongolia  Mongoliet. 
Moskova  Moskva. 
Mustameri  Svarta  havet. 
Mynämäki  Virmo. 
Mälari  Mälaren. 

Naantali  Nädendal. 
Napamaat  Polarländerna. 
Na  VO  Nagii. 
Niili  Nilen. 

Nikolainkaupunki   Nikolaistad. 
Niuvanniemi  Fagernäs. 
Norja  Norge. 
Nousiainen  Nousis. 
Närpiö  Närpes. 

Olavinlinna  Olofsborg   (ssa,  pä). 
Oravainen  Oravais. 
Oulu  Uleäborg. 
Oulunjoki  Uleäälv. 
Oulunkylä  Äggelby. 

Paimio  Pemar. 

Palestiina  Palestina. 

Pernaja  Peniä. 

Perniö  Bjerno. 

Persia  Persien. 

Pietari  S-t  Petersburg. 

Pietarhovi  Peterhof. 

Pietarsaari  Jakobstad. 

Pinjainen  Billnäs. 

Pohja  Pojo. 

Pohjanlahti  Bottniska  viken. 

Pohjanmaa  Österbotten    (-lla,  i). 

Pohjanmeri  Nordsjön. 

Pohjois-Amerikka    Nord-Amerika. 

Pohjola  Norden. 

Pommeri  Pommern. 

Pori  Björneborg. 

Porvoo  Borgä. 

Preussi  Preussen. 

Puola  Polen. 

Punainen-meri  Röda  havet. 

Pyhtää  Pyttis. 

Pyreneet  Pyreneerna. 

Pähkinälinna  Nöteborg. 

Pärniö  Bjärnä. 

Pöytyä  Pöytis. 

Raahe  Brahestad. 
Raasepori  Raseborg. 
Raisio  Reso. 
Rajajoki  Systerbäck. 
Ranska  Frankrike. 
Rauma  Raumo. 
Reini  Rehn. 
Reposaari  Räfsö. 
Riika  Riga. 


RistiinaDkaupunki  Kristinestad. 
Rooma  Rom. 
Ruija  Finmarken. 
Ruissalo  Runsala   (ssa,  pä). 
Rum.ania  Rumanien. 
Ruotsi  Sverige. 
Ruotsinpyhtää  Strömfors. 
Ruotsinsalmi  Svensksimd. 
Rääveli  Reval. 

Saarenmaa  Ösel. 

Saimaa  Saimen. 

Saimaan  kanava  Saima  kanal. 

Saksa  ja  Saksanmaa  Tyskland. 

Saksi  Sachsen. 

Sauvo  Sagu. 

Savo  Savolaks. 

Savonlinna  Nyslott. 

Serbia  Serbien. 

Seurasaaret  Sällskapsöarna. 

Siltasaari  Broholmen. 

Siperia  Sibirien. 

Sipoo  Sibbo. 

Sisilia  Sicilien   (ssa  pä). 

Siuntio  Sjundeä. 

Suitia  Svidja. 

Suomenlahti  Finska  viken. 

Suomi  Finland. 

Suursaari  Hogland  (ssa,  pä). 

Sveanmaa  Svealand. 

Sveitsi  Schweiz. 

Syväri  Svir. 

Sörnäinen  Sörnäs. 

Taalainmaa  Dalarna. 

Tallinna  Reval. 

Tammisaari  Eknäs. 

Tampere  Tammerfors   (-lla,  j). 

Tanska  Danmark. 

Tartto  Dorpat. 

Tenojoki  Tanaälv. 

Teuva  Östermark. 

Tikkurila  Dickursby. 

Tonava  Donau. 

Tornio  Torneä. 

Toukola  Majstad. 

Tromssa  Tromsö. 

Tulimaa  Eldslandet. 

Tukholma  Stockholm. 

Turkinmaa  ja   Turkki  Turkiet. 

Turku  Äbo. 

Tuusula  Tusby. 

Tyroli  TjTolen. 

Tyyai-meri  Stilla  havet. 

Ulvila  Ulvsby. 
Unkari  Ungern. 
Uplanti  Upland. 
Upsala  Upsala. 
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Uraali  UraJ. 
Utti  Uttis. 
Uumaja  Umeä. 
Uuraansalmi  Trängsund. 
Uusikaarlepyy  Nykarleby. 
Uusikaupanki  Nystad. 
Uusikirkko  Nykyrka  (-lla,  i). 
Uasimaa  Nyland  (lla,  i). 

Vaasa  Vasa. 

Vanha  Suomi  Gamla  Finland. 

Vantaa  Vanda. 

Varanki  Varanger. 

Varsinais-Suomi  Egentliga  Finland. 

Varsova  Varschau. 

Vaskiluoto  Vasklot   (ssa,  pä). 

Vehmaa  Vemo. 

Venneri  Vännern. 

Venäjä  Ryssland  (-llä.  i). 

Venäjän-Karjala  Ryskä  Karelen. 

Vermlanti  Vermland. 
Vesisaari  Vadsö. 


Viapori  Sveaborg  (ssa,  pä). 
Vienanmeri  Vita  havet. 
Wieni  Wien. 
Vihti  Vichtis. 
Viipuri  Viborg. 
Virolahti  Vederlaks. 
Viro(nmaa)   Estland. 
Vironniemi  Estnäs. 
Voionmaa  Gotland. 
Virrat  Virdois. 
Vuoksi  Vuoksen. 
Vähä-Aasia  Mindre-Asien. 
Välimeri  Melhavet. 
Vöyri  Vörä. 

Yhdysvallat  Förenta  staterna. 
Ykspihlaja  Yxpila. 
Ylitornio  Övertorneä. 

Ähtävä  Esse. 
Aänisjärvi  Onega. 

Öölanti  öland  (ssa,  pä). 


->  i 


i 


LIITE  II. 


Bistimäuimiä. 


Aadolf  Adolf. 
Aapeli  Abel. 
Aaro  Aron. 
Aatami  Adam. 
Akseli  Axel. 
Aleksanteri  Alexander. 
Aleksi  Alexis. 
Antti  Anders. 
Aukusti  August. 

Eerikki  Erik. 
Eemeli  Emil. 
Eeva  Eva. 
Eljas  Elias. 
Ernesti  Ernst. 

Heikki  ja  Henrikki  Henrik. 
Hermanni  Herman. 

Iisakki  Isak. 
Iivana  Ivan. 
Iivari  Ivar. 

Jaakkima  Joakim. 
Jaakoppi  Jakob. 
Jeesus  Jesus  {gen.  Jesu). 
Jooseppi  Josef. 
Juhana  ja  Juho  Johan. 
Juutas  Judas. 

Kaarina  Karin. 

Kaarle  ja  Kaarlo  Karl. 

Klaus   Klas. 

Kristo   Kristian. 

Kustaa  ja  Kustavi  Gustav. 

Lauri  Lars. 
Ludviik  Ludvig. 

Maria  Maria. 


Mataleena  Magdalena. 
Matti  Mat(h)ias,  Matts. 
Mauno  Magnus. 
Mauri  Mauritz. 
Mikko  Mikael. 
Mooses  Moses. 

Niilo  Nils. 
Noa  Noak. 

Olavi  Olof. 
Oskari  Oskar. 

Paavali   (apostoli)  Paulus. 

Paavo  Paul. 

Pietari  Peter,  (apostoli)  Petrus. 

Reetta  Greta. 
Reetrikki  Fredrik. 
Riitta  Brita. 
Risto  Kristian. 

Saara  Sara. 
Sakari  Zacharias. 
Salomoni  Salomon. 
Simo  Simon. 
Sohvi(a)  Sofia. 

Tahvana  Staffan. 
Tapani  Stefan. 
Tiina  Stina. 
Timo  Timoteus. 
Tuomas  Tomas. 
Torsti  Torsten. 

Vihtori  Viktor. 
Vilho  Vilhelm. 
Volmari  Volmar. 

Yrjö  Georg. 


LIITE  III. 

Nominie.1  taivutuskaavoja. 

Niiden  suomenkielisten  nominien  genetiivi,  joiden  ohessa  sitä  ei  ole  ilmo- 
tettu,  muodostuu  astevaihtelua  huomioonottamalla  nominatiivisesta  hakumuodosta 
allaolevien  kaavojen  mukaan. 


Vokaalipäätteisiä: 


kala  kalan  — •  pata*  padan  —  vapaa  vapaan 
perhe  perheen  — •  rae*  rakeen  —  tarve*  tarpeen 


-(a)a  gen.  -(a)an 

-e  »  -een 

-(i)i  *  -(i)iii       sali  salin  — •  pappi*  papin  — •  pii  piin 

-i'  »  -en 

-i'*  »  -en 

-(0)0  »  -(o)on 

-(u)u  >  -(u)un 

-(y)y  »  -(y)yn 

-ä  »  -än 

-ö  »  -ön 


ääni'  äänen  — •  mäki'*  mäen  —  arpi'*  arven 
käsi'*  käden  — •  hirsi'*  hirren  — ■  kansi'*  kannen 
olo  olon  — • 
vasu  vasun 

pyry  pyryn 

erä  erän  — • 
särö  särön  - 


orpo*  orvon  —  talkoo  talkoon 

—  sulku*  sulun  —  hakkuu  hakkuun 

—  hylky*  hylyn  —  pyy  pyyn 
härkä*  härän  — •  hätä*  hädän 

—  mörkö*  mörön  — ■  lähtö*  lähdön 


Konsonanttipäätteisiä: 


vemmel*  vempelen 


-el  gen.  -elen      kannel*  kantelen 

-en  »  -enen     jäsen  jäsenen  — •  ahven  ahvenen  — .  ien*  ikenen 

-er  »  -eren     manner*  manteren  — •  auder*  auteren 

-in  »  -imen    kirjain  kirjaimen  — •  härkin*  härkkimen 

-nen  »  -sen       ihminen  ihmisen  — ■  nainen  naisen 

-s  »  -ksen     aidas  aidaksen  — •  pieles  pieleksen  —  varis  variksen 

-s"  »  -den      rikkaus'  rikkauden  —  tärkeys'  tärkeyden 

-tar  (-tär)  »  -ttaren  (-ttären)  onnetar  onnettaren  —  lännetär  lännettäi*en 

-ton  (-tön)  »  -ttoman  (-ttömän)  onneton  onnettoman  —  perätön  perättömän 

-uus  (-yys)  »  -uuden  (-yyden)   mukavuus  mukavuuden  — ■  pätevyys  pätevj^^^den 

Huom.  Pronominien,  peruslukujen,  komparatiivien  ja  superlatiivien  genetiiviä 
ei  ole  yleensä  merkitty,  kun  ne  on  katsottu  kiehopista  tunnetuiksi. 

Verbien  taivutuskaavoja. 

Niiden  suomenkielisten  verbien  I  infinitiivi,  joissa  sitä  ei  ole  merkitty,  muo- 
dostuu (astevaihtelua  huomioonottamalla)  hakumuodosta  (1  pers.  ind.  prees.)  allaole- 
vien kaavojen  mukaisesti. 


Yksitavuisia: 

-aan         inj. 

-aada 

saan  f aada 

-ain            » 

-aida 

nain  naida 

-ien            » 

-iedä 

vien  viedä 

-oin           » 

-oida 

soin  soida 

i 
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-uin         inj.  -uida       puin  puida 

-uou  »  -uoda      tuon  tuoda 

-yyn  »  -yydä      myyn  myydä 

-yön  »  -yödä      syön  syödä 

Kaksi-  ja  useampitavuisia: 

-an  (-än)     inj.     -aa  (-ää)       kaivan  kaivaa  —  tasotan*  tasottaa  — ■  vedän*  vetää 

-en  »       -ea  (-eä)       lasken  laskea  —  lähden*  lähteä ^s^  I^^^SVf"  f  "f:. 

-in  »       -ia  (-iä)         sallin  sallia  —  opin*  oppia  — •  sätin*  sättiä 

-on  »       -oa  sanon  sanoa  —  oion*  oikoa 

-un  »       -ua  osun  osua  — •  nukun*  nukkua 

-yn  >        -yä  siirryn*  siirtyä  —  käännyn*  kääntyä 

-aan  (-ään)    »       -ata  (-ätä)     hakkaan*  hakata  —  määrään  määrätä 

-ean  (-eän)    »       -eta  (-etä)     rupean*  ruveta  — •  kerkeän*  kerjetä 

-iän  »       -itä  leviän  levitä  — •  sikiän  si'itä 

-oan  *       -ota  lumoan  lumota  —  taukoan*  tauota 

-uan  »       -uta  haluan  haluta  — •  kapuan*  kavuta 

-yän  *        -ytä  älyän  älytä  —  käryän  kärytä 

-oin  (-öin)      »        -oida(-öidä)  tarinoin  tarinoida  —  elämöin  elämöidä 

-Ien  >       -Ua  (-Uä)       jakelen*  jaella  —  kattelen*   kätellä 

-nen  »       -ta  (-tä)        kalpenen*  kalveta  —  lämpenen*  lämmetä 

-sen  >       -sta  (-stä)      aukaisen  aukaista  — •  nousen  nousta 

-tsen  »        -ta  (-tä)         harkitsen  harkita  —  häiritsen  häiritä 


I 


LIITE  IV. 


Substantiivien  taivutuskaavoja. 

Ruotsinkielisten  a-päätteisten  suvullisten  ynnä  tavallisten  johdannaisten  y.  m. 
merkkimuotoja  ei  ole  ilmaistu,  ne  kun  saadaan  allaolevien  kaavojen  avulla  helposti 
muodostetuiksi. 

-a  -an  -or  -orna  flicka  flickan  flickor  flickorna 

Huora,  lusta  lustan  lustan  lustarna  ja  stadga  sladgan  stadgar  stadgarna 

-an •  —  längtan  längtan 

-ant  -anten  -anter  -anterna  pedant  pedanten  pedanter  pedanterna 

-are  -aren  -are  -ar{e)na  arbetare  arbetaren  arbetare  arbetar(e)na 

-dom  -domen  -domar  -domarna  rikedom  rikedomen  rikedcmar  rikedomarna 

-e  -6(e)n  -eer  -eerna  ide  ide(e)n  ideer  ideerna 

-else  -elsen  -elser  -elserna  lidelse  lidelsen  lidelser  lidelserna 

-ent  -enten  -enter  -enterna  student  studenten  studenter  studenterna 

-eri  -eriet  -erier  -erierna  bageri  bageriet  bagerier  bagerierna 

-het  -heten  -heter  -heterna  storhet  storheten  storheter  storheterna 

-iker  -ikern  -iker  -ikerna  tekniker  teknikern  tekniker  teknikerna 

-inff  -ingen  -ingar  -ingarna  byggning  byggningen  byggningar  byggningarna 

-ion  -ionen  -ioner  -ionerna  portion  portionen  portioner  portionerna 

-ism  -ismen  -ismer  -ismerna  schism  schismen  schismer  schismerna 

-ist  -isten  -ister  -isterna  artist  artisten  artister  artisterna 

-ilet  -iteten  -itetcr  -iteterna  kvantitet  kvantiteten  kvantiteter  kvantiteterna 

-log  -logen  -loger  -logerna  teolog  teologen  teologer  teologerna 

-logi  -login  -logier  -logierna  etymologi  -login  -logier  -logierna 

-(n)ad  -(n)aden  -(n)ader    -(n)aderna    byggnad  byggnaden  byggnader  byggnaderna 

-nde  -ndet  -nden  -ndena  förtroende  förtroendet  förtroenden  förtroendena 

-or  -orn  -orer  -orerna  lektor  lektorn  lektorer  lektorerna 

-ör  -ören  -örer  -örerna  aktör  aktören  aktörer  aktörerna 


\ 


i 


Huom 
»elementit, 

Huom. 
Suvullisia: 
-el     -eln 

-el  -eln 

-en  -nen 

-en  -nen 

-er  -ern 

-er  -ern 

-nde  -nden 


,    Sellaisten  poikkeuksellisten  sanojen  ohessa  kuin  »fängeke»,  »universitet», 
»resande»  y.  m.  on  merkkimuodot  ilmaistu. 

lisäksi  seuraavat  tyyppiryhmät: 


-lar        -larna 


■ler 

-nar 

■ner 

-rar 

-rer 

-nde 


spegel 
himmel 
■lerna        regel 
•narna      socken 
nerna       sägen 
rarna       äker 


spegein  speglar 

himmein  himlar 

regeln  regler 

socknen  socknar 


sägnen 
äkern 


sägner 
äkrar 


-rerna       neger  negern         negrer 

-ndena      handlande  handlanden  handlande 


speglarna 

himlarna 

reglerna 

socknarna 

sägnerna 

äkrarna 

negrerna 

handlandena 


Huom.  gäs  gäsen  gäss  gässen,  man  mannen  mön  männen 
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Sumuttomia: 

a)  -el  -let 

-el 

-Ien 

segel 

segiet 

segel 

segien 

kummel 

kumlet 

kummel 

kumien 

-en      -net 

-en 

-nen 

tecken 

tecknet 

tecken 

tecknen 

-er       -ret 

-er 

-ren 

lönster 

fönstret 

fönster 

fönstren 

timmer 

timret 

timmer 

timren 

-ium    -iet 

-ier 

-ierna 

studium 

studiet 

stxidier 

studierna 

b)  Muut  konsonanitipäätteiset  suvuttcmai: 

—  -et  =  -en  bord  bordet  bord  borden 

c)  Vokaalipäätteiset  suvuUcmat  (hucm.  ylcmp.  -ende-  ja  'eti-päätteiset) . 

-e        -et      -eD        -ena  bäfte  häftet  häften  häftena 

—  -ef     -n  -na  bi  biet  bin  bina  (bien) 

bo  boet  bon  bona  (boen) 

frö  fröet  frön  fröna  (fröen) 


Adjektiivien  ja  partisiippien  taivutuskaavoja. 


a)  Adjektiiveja: 

-el     -elt    -la 
-en    -et     -na 
-er     -ert    -ra 


-lare  -last    enkel    enkelt  enkla   enklare    enklast(e/ 
-näre  -nast   trogen  troget  trogna  irognare  trognast(e) 
-rare  -rast    säker    säkert  säkra  säkrare  säkrast(e) 
-isk    -iskt  -iskä  —  - —  krigisk  krigiskt  krigiska  kcmp.  ja  superl.  puuttuu 
-(l)ig-(l)igt-(l)iga  -(l)igare  -(l)igast  möjlig  möjligt  möjliga  möjligare  möjligast(e) 
-sam  -samt  -samma  -sammare  -sammast  väldsam  -samt  -samma  -sammare  -sammast 

Huom.    lisäksi  seuraavanlaiset: 

1 )  Vokaalilopp  u  isei : 

fri    fritt  fria  friare  friast(e)  —  ny  nylt  nya  nyare  nyast(e) 

blä  blätt  blä(a)  blaare  bl89st(e)  — "grä  grätt  grä(a)  gräare  gräast(e) 

2)  d-,   m-,   n-,   i-loppuiset: 

bred  brett  breda  brcdare  brcdast(e)  • —  rsdd  rätt  rsdda  räddare  r8ddast(e^ 
vild  vilt  vilda  vildare  vildast(e)  —  blind  blint  blinda  bliridare  blindast(e) 
dum  dumt  dumma  dummare  dummast(e)  (huom.  lyhyt  vartalovokaali) 
tunn  tunt  tunna  tunnare  tunnast(e)  —  sann  sant  sauna  sannare  sannast(e) 
fet  fett  feta  fetare  fetast(e)  • —  trött  trött  trötta  tröttare  tröttast(e)' 
stolt  stolt  stolta  stoltare  stoltast(e)  —  kort  kort  korta  kortare  kortast(e) 

Muunloppuisei  adjektiivit: 


— '-t  -are 

-ast  snabb 

snabbt 

snabba 

siabbare 

snabbast(e 

slug 

slugt 

sluga 

slugare 

slugast(e) 

trygg 

tryggt 

trygga 

tryggare 

tryggast(e 

rik 

rikt 

rika 

rik  are 

rikas  t  (e) 

smal 

smalt 

smala 

smalare 

smalast(e) 

snäll 

snällt 

snälla 

snäll  are 

snällast(e) 

tam 

tamt 

tama 

tamare 

tamast  (e) 

van 

vant 

vana 

vanare 

vanast(e) 

djup 

djupt 

djupa  ^ 

djupare 

djupast(e) 

snar 

snart 

snara 

snar are 

snarast(e) 

lös 

löst 

lösa 

lösare 

lösast(e) 

Ijuv 

Ijuvt 

Ijuva 

Ijuvai-e 

liuvast(e) 

Yksityisiä 

sanoja: 

gammal 

gammalt 

gaml 

ä 

äldre 

äldst(a) 

god 

gott 

gcda 

bättre 

bäst(a) 

liten 

litet 

lilla 

(pl.)  fmä 

mindre 

minst(a) 

tom 

tomt 

tomma 

tommare 

tommast(e) 
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Huom.   Muutamien  adjektiivien  (nk.  rin*a,  öde,  invärtes,  idel)  taipumattomuus 
on  kunkin  ohessa  erittäin  merkitty  (tpm.). 


Säännöttömiä 

adjektiivisia 

verta  ilumuo  to  ja : 

dälig 

sämre 

sämst 

sämsta 

eläk,  ond 

värre 

värst 

varsta 

fä 

färre 

— . 

gammal 

äldre 

äldst 

äldsta 

god 

bättre 

bäst 

bästa 

grov 

grövre 

grövst 

grövsta 

hög 

högi'e 

högst 

högsta 

liten 

mindre 

minst 

minsta 

lag 

lägi-e 

lägst 

lägsta 

läng 

längre 

längst 

längsta 

mycken 

mera 

mest 

mesta 

mängen 

flere  (pl) 

flesta  (pl.) 

ötor 

större 

störst 

största 

träng 

trängre 

trängst 

trängsta 

tung 

tyngre 

tyngst 

tyngsta 

ung 

yngre 

yngst 

yngsta 

b)  Partisiippeja: 

Aktiivin  -nde-päätteinen  partisiippi,  kun  se  ei  esiinny  substantiivisesti  käytettynä 
(kts.  ylempänä),  on  taipumaton. 

Perjektin  partisiipit: 

I  konj.  -ad  -at  -ade  kallad  kallat  kallade 

Huom.  Samoin  taipuvat  yhdistyksissä  esiintyvät  -armad,  -bröstad,  -fotad,  -halsad, 
-röstad,    -sinnad   y.   m.    -ad-loppuiset  adjektiivipartisiipit. 

//  konj.  a)  -d  -(t)t  -da  böjd    böjt  böjda  —  byggd  byggt  byggda 

känd  känt  kända  — •  gömd  gömt  gömda 
ledd  lett  ledda  — •  stödd  stött  stödda 
b)  -t  -t  -ta  sökt  sökt  sökta  — •  köpt  köpt  köpta 
"\  smält  smält  smälta  — •  fäst  fäst  fästa 

///  konj.  -dd  -tt  -dda  sädd  sätt  sädda  — •  sydd  sytt  sydda 
/  V  konj.  -en  -et  -na  skriven  skrivet  skrivna  —  funnen  funnet  funna 

Verbien  taivutuskaavoja. 


Indik.  prees.    Ind.  imperf 
I  konj.    kallar               kallade 

L 

Supiini. 
kallat 

Imperat. 
kalla 

Infinit. 
kalla 

Perf.  part. 
kallad 

//  konj.  a)  reder            redde 

rett 

red 

reda 

redd 

vänder 

vände 

vänt 

vänd 

Vanda 

vänd 

gömmer            gömde 
känner             kände 

gömt 
känt 

göm 
känn 

gömma 
kanna 

gömd 
känd 

för(er) 

förde 

fört 

för 

föra 

förd 

styr(er) 
täi 

styrde 
taide 

styrt 
täit 

■      styr 
täi 

styra 
täla 

stvrd 
täld 

b)  söker            sökte 

sökt 

sök 

söka 

sökt 

köper 
läser 

köpte 
läste 

köpt 
läst 

köp 
läs 

köpa 
läsa 

köpt 
läst 

stöter 

stötte 

stött 

stöt 

stöta 

stött 

smälter 

smälte 

smält 

smält 

smälta 

smält 

Huom.  imperf.  j 

a  perj.  partis. 

seuraavissa: 

begynner 

bryner 

kröner 

begynte 

brynte 

krönte 

])pgynt 

brynt 

krönt 

begynn 

bryn 

krön 

begynna 

bryna 

kröna 

begynt 

brynt 

krönt 

röner 

rönte 

rönt 

rön 

röna 

rönt 

synes 

syntes 

synts 

syns 

synas 

— ' 
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Huom.  seuraavat: 

dväljs* 

dvaldes 

dvalts 

— . 

d  välj  as 

— . 

döljer* 

dolde 

dolt 

dölj 

dölja 

dold 

gläder*  glädja  (pl) 

gladde 

glatt 

gläd 

glädja 

— . 

kväljer* 

kväljde  (kvalde)    kvalt 

— . 

k  välj  a 

kvald 

skiljer* 

skilde 

skilt 

skilj 

skilj  a 

skild 

smörjer* 

smorde 

smort 

smörj 

smörj  a 

smord 

spörjer* 

sporde 

sport 

spörj 

spörj  a 

spord 

städ(j)er* 

stadde 

statt 

städ 

städ  ja 

stadd 

stöder* 

stöddc 

stött 

stöd 

stödja 

stödd 

säijer* 

sälde 

sält 

sälj 

sälj  a 

säld 

säm(j)es* 

säm(j)des 

sämts 

säms 

sämjas 

tämjer* 

tamde  (tämde) 

tamt(tämt) 

tämj 

tämj  a 

tamd(tämd) 

Yäljer* 

valde 

valt 

välj 

väljä 

vald 

vänjer* 

vande 

vant 

vänj^ 

vanja 

vand 

III  konj.  tror* 

trodde 

trott 

tro 

troj 

troddj 

»           syr* 

sydde 

sytt^ 

sy 

sy 

sydd 

»        ■    sär* 

sädde 

sätt 

sä 

sä 

sädd 

Samoin  taipuvat:  dir*  —  flyr*  — •  flär*  — •förebrär* 
— •  gnor*  — •  gnyr*  — •  gi'or*  — •  gryr*  — •  klär*  — •  mär*  - 
— •  skjT*  — •  snor*  — •  spyr*  — ■  strör*  —  ter*  — ■  trär* 


-  förmär*  —  försmär*  — ■  glor* 
när*  — •  ror*  — •  sker*  — •  skor* 

-  varskor*  — •  äträr*. 


IV  konj.   bli(ve)r^ 

»  lider^ 

»  skriver^ 

»  dra(ge)r2 

»  ta(ge)r» 

y  far-^ 

*  gal' 

»  faller^ 

»  häiler' 

'     »  hugger  3 

*  binder* 
»  sitter* 

*  bär^ 

>  bryter* 


blev  blevo 
led  ledo 
skrev     skrevo 
drog  drogo 
tog  togo 
for  foro 
gol  golo 
föll  föllo 
höll  höllo 
högg  höggo 
band  bundo 
satt  sutto 
bar  buro 
bröt  bröto 


blivit 

lidit 

skrivit 

dragit 

tagit 

farit 

galit 

fallit 

hallit 

huggit 

bmidit 

suttit 

burit 

briitit 


bliv 

lid 

skriv 

drag 

tag 

far 

gal 

iall 

hali 

hugg 

bind 

sitt 

bär 

bryt 


bliva 

Iida 

skriva 

draga 

taga 

fara 

gala 

falla 

halla 

hugga 

binda 

sitta 

bära 

bryta 


bliven 

liden 

skriven 

dragen 

tagen 

faren 

fallen 

hallen 

huggen 

bunden 

sutten 

bm*en 

bruten 


Säännöttömästi 

be(de)r*  be(dja| 

bringar* 

dör* 

fär* 

förgäter* 

giver*  (ger*) 

gräter* 

gör* 

har*  (haver*) 

kommer* 

kan* 

kväder* 

ler* 

lever* 

ligger* 

lyss* 

iater* 

lägger* 

löper* 

ser* 


taipuvat: 

)  (pl.)  bad  bädo 
bragte  (bringade) 
dog  dogo 
fick  fingo 
(förgat) 
gav  gävo 
grät  gräto 
gjorde  gjorde 
hade  hade 
kom  kommo 
kunde  kunde 
kvad 
log  logo 
levde  levde 
lag  lägo 
lyddes  lyddes 
Iät  lato 
lade  lade 

löpte(lopp)löpte  (lupo) 
säg  sägo 


bett 

bragt  (br ingat) 

dött 

fätt 

förgätit 

givit 

grätit 

gjort 

haft 

kömmit 

kunnat 

kvädit 

lett 

levät 

legat 

lätit 

lagt 

löpt  (lupit) 

sett 


bed' 

bringa 

dö 

fä 

förgät 

giv 

grät 

gör 

hav 

kom 

kan 

kväd 

le 

lev 

ligg 

lyss 

Iät 

lägg 

löp 

se 


bedja(be] 

bringa 

dö 

fä 

förgäta 

giva(ge) 

gräta 

göra 

hava 

komma 

kunna 

kväda 

le 

levä 

ligga 

lyss  (dep. 

läta 

lägga 

löpa 

se 


bedd 

bragt  bringad 

fängen 

lörgäten 

given 

gräten  (yhd.) 

gjord 

havd 

kommen 

kväden 

iev{a)d  (yhd.) 
legad  (yhd.)^ 

)  -  - 

läten  (yhd.)^ 

lagd     -    P?^ 

lupen  (yhd.) 

sedd 


slär* 

slog  slogo 

7b4 

slagit 

siä 

siä 

slagen 

sover* 

sov  sovo 

sovit 

sov 

sova 

— . 

st  jäi* 

stal  stulo 

stulit 

st  jäi 

stälja 

stulen 

Star* 

stod  stcdo 

stätt 

stä 

stä 

siänden  (yhd.) 

svär(jer*)* 

svor  svorc 

svurit 

svär 

svär(j)a 

svuren 

säger* 

sade  sade 

sagt 

säg 

Saga 

sagd 

sätter* 

satte  satte 

satt 

sätt 

sätta 

satt 

tiger* 

teg  tego 

tegat 

tig 

tiga 

tegad  (yhä.) 

törs* 

tordes  tordes 

torts 

iöTdiS(dep.) 

— 

varder* 

vart  vordo 

■ — . 

— 

varda 

vorden 

vet* 

visste  visste 

vet  at 

vet 

veta 

. — 

Vili* 

ville  ville 

velat 

— 

vilja 

— 

äter* 

at  ätö 

ätit 

ät 

äta 

äteii 

Huom.   Apuverbien  (»har»  ja  »är»)  taivutusta  ei  ole  sanakirjassa  osotettu. 


i 


1 


Suomalaisten  kaunokirjailijain  teoksia. 


Juhani  Aho: 


Aatteiden  mies.     6:  75. 
Eläimiä.     Eläinlastuja. 


1:  — . 


Helsinkiin.     2:  75. 

Heränneitä.     1:  — . 

Katajainen    kansani.      Neljäs    lisätty 

painos.     2:  75. 
Lastuja  I.     Toinen  painos.     2:  75. 
Lastuja  U.     Toinen  painos.     2:  75. 
Lastuja  HL     3:  75. 
Lastuja  IV.     Toinen  painos.     2:  75. 
Lastuja  V.     2:  75. 


Muuan  markkinamies. 
1:  — . 


Toinen  painos. 


Panu.     Kolmas  painos.     3:  50. 

Panu,  neiinäyt.  näytelmä.     2:  75. 

Papin    tytär.     Toinen    painos.     2:  75. 

Papin  rouva.     3:  75. 

Maailman  murjoma.     1:  — . 

Rautatie.  Varust.  Eero  Järnefeltin 
piirtämillä  kuvilla,  3:  75.  Helppo- 
hintainen  (kuudes)  painos.    — :  85. 

Tyven  meri  (Lastuja  VI).     3:  25. 

Kevään  kevät  ja  muita  lastuja.     — :  50. 

Sasu  Punanen  ja  muita  lastuja. 
— :  50. 


Santeri  Alkio: 


Aikamme  kuvia  1,  H,   UI  k  1:  25. 
Eeva.     — :  50. 
Palvelusväkeä.     2:  25. 
Puukkojunkkarit.     3:  60. 


Tienhaaroissa.     1:  50. 
Murtavia  voimia.     2:  — , 
Mennyt,     1:  — . 


Selma  Anttila: 


Aasialaisia  kansantaruja.     1:  50. 
Ballimajan  nuoret.     3:  — . 


Kaupungin  lapsi.     2:  25. 

Kuvia  työväen  kaupungista.     2:  — . 


Ilmari  Calamnius: 


Hiljaisina  hetkinä.     2:  25. 
Väärällä  uralla.     1:  — . 


Lauluja  ja  runoelmia.     1:  25. 
Soutajan  lauluja.     2:  25. 


Minna  Canth: 


Anna  Liisa.     — :  50. 

Hän   on    Sysmästä.     Toinen    painos. 

--:  75. 


Murtovarkaus.  Neljäs  painos.  —  85. 
Roinilan  talossa.  Neljäs  painos.  — :  85. 
T^inm'>p.h.fnvai7no.  Toinen  painos.  2:2.'). 


Suomen  maisemia.     6: 


I.  K.  Inha: 


Santeri  Ivalo: 


I 


Aikansa  lapsipuoli.     4:  50. 

Anna  Fleming.     5:  — . 

Erämaan     taistelu.      Toinen     painos. 

6:  25. 
Iltapuhteeksi  1.     3:  25. 
Iltapuhteeksi  IL     1:  — . 
Juho  Vesainen.    Kolmas  painos.    1:  25. 
Kustaa  Eerikinpoika.     2:  75. 
Lahjoitusmailla.     3:  25. 


Onnen  aalloissa.     2:  75. 
Margareeta.     2:  75. 
Reservikasarmista. 

— :50. 
Saaristosta.     2:  50. 
Tuokiokuvia.     1:  75. 
Tuomas  piispa.     2:  75. 
Viipurin     pamaus.       Viides 

5:50. 


Toinen     painos. 


painos. 


Kunnanmiehiä,     1:  — . 


Kysymysmerkkejä.     1:  25. 


Kalle  Kajander: 

I  Pahkakuppi.     2:  75. 

Kah  (G.  A.  Heman): 


Kauppis-Heikki : 


Aliina.     2:  25. 

Anaski.      1:  — . 

Kirottua  työtä.      1:  75. 

Mäkijär vetäiset.     1:  75. 

Savolaisia.     2:  75. 

Tarinoita.     Toinen  painos.      1:  25. 


Tarinoita  ja  tapahtumin.     1:  25. 
Tarinoita,  kolmas  kokoelma.      1:  60. 
Tarinoita,  neljäs  kokoelma.     1:  75. 
Ura7i  aukasijai.  Toinen  painos.  — :  50» 
Viija.     2:  50. 
Varosen  jouluharmit.     — :  15. 


V.  A.  Koskenniemi. 


Hannu.     3:  25. 

Kevätilta   Quartier  Laiinissä.     3:  50. 


Runoja.     Kolmas  painos.     2:  50. 
Valkeat  kaupungit.     2:  75. 


Kaarlo  Kramsu: 
Runoelmia.     Toinen   painos.     2:  25. 


Kruununmetsissä.     2;  50. 
Kölliskö.     2:  — . 


Kyösti: 

(Juhani   Kokko) 

Räisäspoika.      1:  25. 


Larin  Kyösti: 


Ajan  kääyiteessä.     1:  — . 
Aslak  Hetia.     2:  50. 
Etsijän  tarina.     2:  25. 
Herra  »  Valtuusmies  it.     1:  50. 


Kotipoluilla  I — IV  ä   1:  — . 
HaaJcsirikkoisen  pelastus.     1: 


Knisiua  ja  Helinä.     2:  25. 

Kulkurin  lauluja.     2:  75. 

Tuhkimo  ja   kuninkaantytär.     2:  50. 


Emil  Lassinen: 


Kansan  mies.     1:  — . 

KUparadalla.   —  Paininlyöjä.     — :  75. 


Eino  Leino: 
Tarina  suuresta  tammesta,     1:50.         \  Ajan  aalloilta.     1: — . 

Kasimir  Leino: 

Elämästä.     1:75.  Ristiaallokossa.     Sid.  4:  - 

Rmiokokeita.  —  Emmalan  Elli.    1:  75. 

Johannes  Linnankoski: 


Ikuinen  taistelu.   Neljäs  painos.    1:  50. 
Jeftan  tytär.     1:  50. 
Kirot.     Toinen  painos.     3:  25. 
Laulu  iulipiinaisesta  kukasta.    Kolmas 
painos.     4:  50. 


Pakolaiset.     Toinen  painos.     3: 
Sirpaleita.     3:  25. 
Simson  ja  Delila.     3:  — . 
Taistelu  Heikkilän  talosta.     1:  25. 


Säkeitä  I.     3:  — . 


Huutolaistyttö.     2:  25. 
Korpelan  seppä.     2:  25. 


Otto  Manninen: 

I  Säkeitä  IL 

Heikki  Meriläinen: 


3:  - 


Ahah,  Israelin  kuningas.     2:  25. 
Ensimäiseltä  kyynmeneltä.     1:  — . 


Korpelan  Tapani.  Toinen  painos.   1:  — . 
Pietolan  tytöt.     2:  — . 


Alpo  Noponen: 

Hemming   Gad.     2:  75. 


Pietari  Päivärinta: 


Elämän  havainnoita  (2  n  id.)  7:  70. 
Elämäni.     Toinen  painos.     — :  65. 
Kauppias  Mummo.     — :  35. 
Minä  ja  muut.    Toinen  painos.    2:  75. 
Pikku  kuvia  elämästä.      1:  50. 


Syyslehiiä.      1:  50. 

Tintta  Jaakko.     Toinen  painos.  1:  — 

Torpan  poika.     Toinen   painos.  1:  50. 

Valitut  teokset.     (Kolme  osaa).  9:  25. 


Marja  Salmela: 

Unelmiensa     uhri.       Toinen     painos.  |  Syvistä  hetteistä.     2:  25. 


— :  50. 
Murusia.     2:  — . 
Pohjavirtoja.     3: 


Runoja.     1:  50. 

Kuloa  ja  kevättä.     2:  25. 


j  Taistojen  teitä.     4:  — . 

Kappale  kahden  matlcaa.     Toinen  pai- 
'       nos.     2:  75. 

Juhani  Siljo: 

Aino  Suonio: 

I  Lauluja  ja  ballaadeja.     1:  50. 

Maila  Talvio: 


Anna   Sarkoila.     3:  50. 
Elinani  häät.     1:  — . 
Eri  teitä.     2:  75. 
Hämähäkki.     3:  25. 
JuJia  Joutsia.     4:  - — . 
Kansan  seassa.     1:  25. 
Kauppaneuvoksen  kuoltua.     1:  75. 
Kirjava  keto.     3:  — . 


Kun  meidän  kaivosta  vesi  loppuu.  \.  — . 

Louhilinna.     3:  75. 

Muuan  äiti.      1:  50. 

NähJyä  ja  tunnettua.     2:  75. 

Pimeänpirtin  hävitys.     Toinen  painos. 

3:  75. 
Puheita.     2:  75. 
Tähtien  alla.     5:  50, 


Jumalan  lapsia.     1: 


Metsämiehen  muistelmia.     3: 


Hilda  Tihlä: 

I  Metsäkyliltä.     1:  75. 

Eliel  Vartiainen: 
Kyösti  Vilkuna: 


Aikakausien  vaihteessa.     3;  50. 
Haaksirikkoiset.    Toinen  painos.  3:  — 
Novelleja.     2:  75. 


Suomalainen     linnanneiti,    josta    tuli 

louningaiar.     — :  80. 
Viimeiset  luostariasukkaat.     3:  50. 


o.  A.  Kallio: 

Uudmnpi  suomalainen  kirjallisuus.     7:  — . 

V.  Tarkiainen: 


Aleksis  Kiven  Seitsemän  veljeMä.    2:  50. 
Aino  ja  muut  Kalevalan  naiset.    1:  50. 


Fredrik    Cygnaeus  runoilijana.     1:  75. 
Kansankirjailijoita   katsomassa.     1 :  25. 
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